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PROLEGOMENA 


Àeta apostolorum apocrypha ante hos undequadraginta 
annos ἃ Constantino Tischendorf edita sunt. cuius libri exem- 
plaribus uenditis eum nouam editionem bybliopola pararet, a 
Maximiliano Bonnet uiro harum rerum peritissimo impetrauit, 
ut suis laboribus eum meis quantulisceumque consociatis librorum 
manuseriptorum farraginem in bybliothecis latitantem diligenter 
peruestigaret nouisque subsidiis petitis Tischendorfii apparatum 
augeret et emendaret. tanta documentorum tum editorum tum 
ineditorum copia inuenta est, ut de rei conatu paene despera- 
remus, Tisehendorf pareum tantum librorum delectum insti- 
fuerat omiserat enim ille non solum textus latinos qui Lini, 
Mareelli, Melitonis, Abdiae aliorum nominibus insigniuntur licet 
iam tune prelo mandatos, sed etiam graeca Prochori iamdudum 
ἃ Michaele Neandro publicata. posteà multi libri adhue in- 
eogniti Àn lueem protracti, multorum quos imperfeetos ille edi- 
derat supplementa, aliorum fragmenta, aliorum uersiones antiquae 
aut reeensiones quas uocant ab excusis uehementer discrepantes 
repertae sunt. taceo de codicibus manuscriptis fere innumeris 
qui nobis in notitiam uenerunt, quorum alii exscribendi, alii eum 
libris impressis conferendi, alii examinandi saltem aut describendi 
rant. uastissimum igitur mare pernauigaturi editoris labores 
ut qui unius hominis uires exeederent inter nos ita distribuendos 
eurauimus, ut acta passionesque Petri, Pauli, Petri et Pauli, acta 
Pauli et Theelae, acta Thaddaei mihi edenda traderentur, acta 
loannis, Andreae, Thomae reliquorum quae supersunt aposto- 
lorum Bonneti curae eommitterentur. en accipe beneuole lector 
primum editionis nostrae fascieulum, libros omnes quos ego 
vasfigandos suscepi comprehendentem. 

De aetorum uel aetuum apostolorum apoeryphorum origine 
indole usu in libro meo 'die apokryphen Apostelgeschichten 


VIII PROLEGOMENA 


und Apostellegenden. Braunschweig 1883—1890' uberius ex- 
posui. Actorum Petri et Pauli duo genera distinguuntur, alterum 
gnostieum alterum catholieum. quae tamen distinctio ad libros 
qui ad nostram memoriam peruenerunf eum grano salis ut 
aiunt adhibenda est. neque enim gnostica documenta in mani- 
bus sunt plane integra uel a catholicis emendatoribus intacta, 
neque catholicorum librorum sutores a gnostieis fabulis prorsus 
abhorruerunt. nam haeretieorum libri, id quod iam Tischen- 
dorfius animaduertit, postea ab hominibus catholicis fidei ad- 
hibiti et in eatholiei populi usum conuersi sunt, ita tamen ut 
haereticae originis uestigia non plane exstinguerentur. catholici 
autem libri sescenties retractati aucti exornati pristinam sin- 
ceritatem magis et magis amiserunt magnaque narratiuncularum 
undique eongestarum mole quasi obruti sunt. 

Acta Petri apocrypha primus Eusebius!) quem Hiero- 
nymus depeeulatus est?) in libris apostolo falso adscriptis 
enumerat. post illum Philaster Brixiensis,*) Ioannes Thessa- 
lonicensis*), Innocentius?) et Gelasius) episcopi Romani, Photius 





1!) Hist, eccl. III, 8, 2 τό γε μὴν τῶν ἐπιχεχλημένων αὐτοῦ πράξεων 
καὶ τὸ χατ᾽ αὐτὸν ὠνομασμένον εὐαγγέλιον τό τε λεγόμενον αὐτοῦ κήρυγμα 
xal τὴν λεγομένην ἀποχάλυψιν οὐδ᾽ ὅλως ἐν χαϑολικοῖς ἴσμεν παραδεδομένα, 
ὅτε μήτε ἀρχαίων μήτε τῶν xaO ἡμᾶς τις ἐχχλησιαστιχὸς συγγραφεὺς ταῖς 
ἐξ αὐτῶν συνεχρήσατο μαρτυρίαις. 

3) Catal, uiror. illustr. 1 ed. Herding p. 7 libri autem, e quibus 
unus actorum eius (Petri) inscribitur, alius euangelii, tertius praedi- 
cationis, quartus ἀποχαλύψεως, quintus iudicii, inter apocryphas scrip- 
turas repudiantur. 

8 Haer. 88 nam (habent?) Manichaei apocrypha beati Andreae 
apostoli id est actus quos fecit ueniens de Ponto in Graeciam, quos con- 
scripserunt tunc discipuli sequentes. apostolum; unde et habent Mani- 
chaei et alii tales (sc. haeretici) Andreae beati et Ioannis actus. euan- 
gelistae, beati et Petri simWiter apostoli εἰ Pauli pariter apostoli; in 
quibus quia signa fecerunt magna et prodigia, ut pecudes et canes et 
bestiae loquerentur, etiam et animas hominum tales uelut canum et pecu- 
dum similes imputauerunt esse haeretici perditi. 

ἢ praefat. in libr. de dormitione Mariae apud Bonnetum in Hilgen- 
feldi annalibus 1880 p. 389 οὕτω γὰρ εὑρήχαμεν χρησαμένους καὶ τοὺς 
ἔναγχος ἡμᾶς προηγησαμένους xol τοὺς πολλῷ πρὸ αὐτῶν ἁγίους πατέρας, 
τοὺς μὲν περὶ τὰς χαλουμένας ἰδικὰς περιόδους τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
Πέτρου καὶ Παύλου xal ᾿Ανδρέου χαὶ 'Io&vvov, τοὺς δὲ περὶ τὰ πλεῖστα 
τῶν χριστοφόρων μαρτύρων συγγράμματα" δεῖ γὰρ ὡς ἀληθῶς ἐκχαϑαίρειν 
χατὰ τὸ γεγραμμένον τοὺς λίϑους ἐκ τῆς ὁδοῦ, ἵνα μὴ τὸ ϑεῖον ἢ τὸ 
(ϑεώνητον suspicatur Bonn.) ποίμνιον προσχόπτῳ. 

δ) Epist, VI, 13 ad Exuperium ap. Coustant. epp. pontif. I, 796 
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PROLEGOMENA IX 


Constantinopolitanus!) πράξεις uel περιόδους Πέτρου quibus 
haeretii utantur eommemorant; Innocentius et Photius eas 
Leucio uel Leueio Charino pessimae famae haeretico tribuunt, qui 
apostolorum fabulas eomposuisse gnosticisque doctrinis adsper- 
sisse narratur. idem liber a Nicephoro Constantinopolitano in 
diuinarum seripturarum stichometria?) et ab Athanasio quodam 
uel Pseudathanasio synopseos seripturae sacrae auctore?) inter 
libros Novi Testamenti apoeryphos uel addubitatos refertur. 
eodem nomine τῶν πράξεων siue περιύδων Πέτρου interdum 


cetera autem. quae uel sub nomine Matthiae, siue lacobi minoris, uel sub 
nomine Petri et. Ioannis, quae a quodam  Leucio scripta sunt [uel sub 
nomine Andreae quae a Nexocharide et Leonida philosophis], uel sub 
nomine Thomae et si qua sunt alia, non solum repudianda uerum etiam 
noueris esse damnanda. 

ἢ Decretum Gelasii VI, 3—6 apud Crednerum Zur Geschichte des 
Kanons p. 215 (Thiel Epp. pont. I, 462) actus nomine Andreae apostoli, 
apocryphum. actus nomine Thomae apostoli, libri decem, apocryphum. 
actus nomine Petri apostoli, apocryphum. actus nomine Philippi apostoli, 
apocryphum. 

*j Byblioth. cod, 114 Ἀνεγνώσϑη βιβλίον αἱ λεγόμεναι τῶν ἀποστόλων 
περίοδοι, ἐν αἷς περιείχοντο πράξεις Πέτρου, Ἰωάννου, Ἀνδρέου, Θωμᾷ, 
Παύλου" γράφει δὲ αὐτάς, ὡς δηλοῖ τὸ αὐτὸ βιβλίον, “εύχιος Χαρῖνος. -— 
γέμει δὲ χαὶ μωρίας πολλῆς καὶ τῆς πρὸς ἑαυτὸν μάχης καὶ ἐναντιώσεως. 
φησὶ γὰρ ἄλλον εἶναι τὸν τῶν Ἰουδαίων ϑεὸν καὶ κακόν, οὗ χαὶ Σίμωνα 
τὸν μάγον ὑπηρέτην χαϑεστάναι, ἄλλον δὲ τὸν Χριστόν, ὃν φησιν ἀγαθόν" 
xu φύρων ἅπαντα x«i συγχέων χαλεῖ αὐτὸν καὶ πατέρα καὶ υἱόν. λέγει 
δὲ μηδ᾽ ἐνανϑρωπῆσαι ἀληϑῶς ἀλλὰ δόξαι, καὶ πολλὰ πολλάκις φανῆναι 
τοῖς μαϑηταῖς, νέον καὶ πρεσβύτην πάλιν καὶ πάλιν παῖδα, καὶ μείζονα 
χαὶ ἐλάττονα χαὶ μέγιστον, ὥστε τὴν χορυφὴν διήκειν ἔσϑ᾽ ὅτε μέχρις 
οὐρανοῦ. πολλὰς δὲ καὶ περὶ τοῦ σταυροῦ χενολογίας χαὶ ἀτοπίας dva- 
πλάττει, xe] τὸν Χριστὸν μὴ σταυρωθῆναι, ἀλλ᾿ ἕτερον ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
χαταγελᾶν διὰ τοῦτο τῶν σταυρούντων. γάμους τε νομίμους ἀϑετεῖ χαὶ 
πᾶσαν γένεσι» πονηράν τε καὶ τοῦ πονηροῦ λέγει. καὶ πλάστην τῶν δαι- 
μόνων ἄλλον ἐχληρεῖ. νεχρῶν δὲ ἀνϑρώπων χαὶ βοῶν χαὶ χτηνῶν ἄλλων 
παραλογωτάτας καὶ μειρακιώδεις τερατεύει ἀναστάσεις. — — xal ἁπλῶς 
αὐτὴ ἡ βίβλος μυρία παιδαριώδη καὶ ἀπίϑανα καὶ κακόπλαστα καὶ ψευδῆ 
χαὶ μωρὰ xal ἄλλοις (ἀλλήλοις μαχόμενα καὶ ἀσεβῆ καὶ ἄϑεα περιέχει" 
M εἰπών τις πάσης αἱρέσεως πηγὴν χαὶ μητέρα οὐκ ἂν ἀποσφαλείη τοῦ 
εἰχότος. 

Ὦ in Nicephori. opusculis historicis ed. C. de Boor (Lips. 1880) 
p. 195, 1 sqq. χαὶ ὅσα τῆς νέας εἰσὶν ἀπόχρυφα" α΄ περίοδοι Πέτρον 
RU Bwv | B περίοδος Ἰωάννου στίχων gy |» περίοδος Θωμᾶ 
στίχων αχ΄. 

ἢ apud Crednerum Geschichte des neutest. Kanon ed. Volkmar 
P. 249 τῆς νέας πάλιν διαϑήκης ἀντιλεγόμενα ταῦτα" Περίοδοι Πέτρου. 
Περίοδοι Ἰωάννου. Περίοδοι Θωμᾶ. 
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etiam Clementis Recognitiones uel Homiliae uocantur, in quibus 
de itineribus Petri disputationibusque eum Simone mago insti- 
tutis sermo est!) sed hoe totum litterarum genus a libro 
gnostieo probe distinguatur oportet. baeretiea aeta antiquissima 
sunt. fortasse iam Clemens Alexandrinus narrationes quasdam de 
uxore liberisque Petri apostoli ex iis hausit?), quamquam non satis 
constat, num ipsum librum legerit an fama tantum et auditione 
fabulas istas acceperit. ex eodem libro Commodianus historiam 
de eane Petri iussu eum Simone colloquente?), auctor libri qui 
Didasealia Apostolorum inscriptus est*), nec non Constitutionum 
apostolorum auctor5) historiam de certamine inter Petrum et 
Simonem Homae instituto et de morte Simonis, Arnobius) et 
Ambrosius?) itidem quae de easu Simonis narrant delegisse 
uidentur. Hieronymus in σπτερεόδοις Petri et uxorem et filiam eius 
commemorari testatur; sed librum quem alibi cum Recognitioni- 
bus Clementinis confundere uidetur, numquam manibus contre- 
etauit*). aliter de Augustino?) iudicandum est, qui in scripturis 
apoeryphis, i. e. in aetibus Petri quibus Manichaei utebantur, 
narrationem istam de filia Petri paralytiea etiam in actis Philippi 
et in aetis Nerei et Achillei traditam legit!9. ex iisdem actibus 
Isidorus Pelusiota aliquot uerba Petri apostoli allegat, quae in 
actis Petri Vercellensibus infra prelo mandatis reperiuntur!!). 


! Photius bybl. cod. 112. 113. Origenes comm. in Genes. tom. ΠῚ 
Opp. t. II, 20 ed. Ruseus. Epiphan. haer. 30, 15. 

3) Strom. VII, 11, 63 p. 869; III, 6, 52 p. 535 ed, Potter. 

*) Carmen apologet. p. 620. 

ἢ Didascalia VI, 8sq. graece ap. Bunsen Analecta antenicaena II, 325 sq. 

*) Constit. Apost. VI, 7—9 p. 162—166 ed. Lagarde, 

*) aduers. gentes II, 12. 

7) in Hexaém. IV, 8 (Migne series latina XIV col. 218). 

*) adu, Iouinian. I, 26 t. lI, 278 ed. Vallarsi possumus autem de 
Petro. dicere quod habuerit socrum eo tempore quo credidit et uxorem 
iam non habuerit; quamquam legatur in περιόδοις et uxor eius et filia. 
cf. comm. in Galat. I, 18 t. VII, 394 Vall. mon ut oculos, genas uul- 
tumque eius ( Petri Paulus) aspéceret: utrum macilentus an pinguis, adunco 
naso e$set an recto: et utrum frontem uestiret coma; an ut Clemens in 
Periodis eius refert caluitiem haberet in capite. 

*) contra Adimant. 17, 5 Opp. t. VIII, 101 ed. Antuerp. 1100. 

9) addit. ad acta Philippi ap. Tischend. Apocal. apocr. p. 149. 155 
acta Nerei et Achillei in Actis SS. Maii t. III p. 10, 

11) lib. II ep. 99 ad Aphrodisium (Opp. ed. Paris. 1638 p. 167) οἱ 
μὲν οὖν ἀπόστολοι & ἐχώρησαν ἔγραψαν, χαϑὼς Πέτρος ὃ κορυφαῖος τοῦ 
χοροῦ ἐν ταῖς ἑαυτοῦ πράξεσι σαφῶς ἀπεφήνατο" "A ἐχωρήσαμεν ἐγράψαμεν, 
ὁ δὲ κόσμος οὐδὲ τὰ γραφέντα ἐχέρησεν. 
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Inde a saeeulo quarto exeunte aeta Petri in usu frequenti 
seriptorum eatholieorum fuerunt. ex iis Ambrosius Medio- 
lanensi$ in latina belli Iudaiei quam falso Hegesippi uocant 
historia? narrationem illam de conflictu Petri eum Simone 
Mago deque morte apostoli sumsit, quae eum passionis apostoli 
narratione Lino adseripta passim ad uerba conuenit. ex iisdem 
multa deseripserunt auctor aetorum Nerei et Achillei2), syriacae 
praedieationis Petri eompositor?), auetor libri zrg&Zeic τῶν ἁγέων 
ἀποστύλων inscripti quo ehronographi graeci inde a saeculo 
sexto saepe utuntur*), Symeon denique Metaphrastes uel quis- 
quis ille est qui τὸ ὑπόμνημα in Petrum et Paulum consarci- 
naui?) quibus testibus accedunt Ambrosius Mediolanensis epi- 
scopus, qui in sermone contra Auxentium fugam et reditum 
Petri iisdem fere uerbis quae in actis Petri leguntur enarrat): 
Augustinus, qui in epistula ad Casulanum") et Pseudaugustinus 
uel Maximus Taurinensis, qui in sermone 1] in natal. app. Petri 
et Pauli) fabulas quasdam ex eodem fonte deriuatas com- 
memorat, 

 Aeta Pauli catholica inde a saeculo secundo uel tertio 
in ecclesia summo in honore habita sunt. Origenes ea duobus 
locis laudat, uno qui in commentario in Ioannem, altero qui 
in libro de principiis seripto legitur?). ex iis quae priore loco 
excerpsit apparet πράξεις illas Παύλου simul de Petri passione 
mentionem feeisse. deinde Eusebius aeta Pauli enumerat tum 


ἢ Pseudohegesipp. de excid. Hierosolym. Ill, 2 p. 170—153 ed. 
Weber et Caesar. 

ἢ Acta 88. Maii t. III p. 4 sqq. 

ἢ apud Curetonium Ancient Syriac Documents p. 35 sqq. uersionis 
anglicae, 

ἢ loannes Malala p. 325 sqq. ed. Oxon. Georgius Hamartolus 
P. 208 sqq. ed. Muralt. Cedrenus I, 362 sqq. ed. Bonn. Michael Glycas 
p. 498 sqq. ed. Bonv. cf. etiam uersiones slauicas a Socoloffio repertas, 
de qnibus exposui in libro meo supra memorato p. 208 sqq. 

*) Acta SS, Iun, t. V p. 411—424. 

*) Migne series latina. XVI col. 1053. 

ἢ Epist, 36, 21 Opp. t. II col. 58. 

*) Sermo 202 appendicis Opp. Augustini V, 2 c. 238, 

*) in Ioann. tom. XX, 12 (Opp. IV, 322 ed. Ruaeus) εἴ τῳ δὲ φίλον 
παραδέξασϑαι τὸ ἐν ταῖς Παύλου Πράξεσιν ἀναγεγραμμένον, og ὑπὸ τοῦ 
σωτῆρος εἰρημένον" Ἄνωθεν μέλλω σταυροῦσϑαι, οὗτος κτλ. De princ. I, 
?, 8 (Opp. I, 54) wnde et recte mihi dictus widetur sermo tle qui in 
actibus Pauli scriptus est, quia Hic est uerbum, animal uiuens. 
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in seriptis apostoli addubitatis tum in libris Noui Testamenti 
quorum auetoritati eontradicitur (£v roig ἀντιλεγομένοις) 1). auctor 
eatalogi qui eodici Claromontano adnexus est, actus Pauli inter 
eanonieos libros?), Anastasius Sinaita in Quaestionum et Re- 
sponsionum appendice inter libros Noui Testamenti apoeryphos 
refert.5)) caueas ne antiquissimos illos et maximi aestumatos 
actus siue acta Pauli eum actis Pauli et Theclae confun- 
das, quae numquam aeta Pauli sine additamento sed plerum- 
que passio S. Theclae (μαρτύριον τῆς ἁγίας Θέχλης) nuncu- 
pantur. 

Longe alia ratio eorum actuum est, qui testibus Philastro), 
loanne Thessalonicensi*), Photio?) una cum actibus gnosticis 
Petri aliorumque apostolorum in haeretieorum usu fuerunt, ex 
his Nicephorus fragmentum aliquod nobis seruauit, in quo ϑηριο- 
uayíc apostoli Ephesina describitur?). quae in iisdem actibus 
de laetis unda ex apostoli ceruice profluente narrantur, eorum 
memoria saepenumero a scriptoribus ecclesiasticis repetitur. 
perhibent hane narrationem ex scriptoribus graecis Macarius 
Magnes*), Pseudochrysostomus?), Menaea Graecorum!9), ex 
seriptoribus latinis Pseudaugustinus in sermone 1 in natal. 


!) Hist. eccl. ΠῚ, 3, 5 οὐδὲ μὴν τὰς λεγομένας αὐτοῦ (Παύλου) πράξεις 
ἐν ἀναμφιλέχτοις παρείληφα. TII, 25, 4 ἐν τοῖς νόϑοις κατατετάχϑω καὶ τῶν 
Παύλου πράξεων ἡ γραφή (libri nothi paulo infra τοῖς ἀντιλεγομένοις 
adnumerantur). 

3. apud Crednerum (Geschichte des neutest. Kanon (ed. Volkmar) 
p. 177 actus pauli uer. IHIDLX. 

*) apud Cotelerium Patres apost. ed. Clericus I, 197 et Crednerum 
l. c. p. 240 sq.: 19" Παύλου πράξεις. 

*) Haer. 88. 

*) praef. libri de dormitione Mariae l. c. 

5) Byblioth. cod. 114. 

7) Hist. eccl. II, 25. 

*) IV, 14 Opp. p. 182 ed. Blondel (sermo est de Petro et Paulo 
apostolis) ὁ uiv γὰρ τῆς κεφαλῆς τμηϑεὶς αἵματι καὶ γάλακτι τὸν ὄφιν εἰς 
λιχνείαν ὥσπερ ἐδελέασεν, ὃ δὲ τῷ σταυρῷ τοῦτον εὐτόνως συνέχοψεν. 

9) Hom. in app. principes Opp. VIII, 2 p. 10 ed. Montefalc. Παῦλος 
δὲ ὃ τρισμαχάριος τὴν χεφαλὴν ξίφει ἀπετμήϑη ... ποῖον ξίφος διῆλθεν 
ἐχείνου τὸν λάρυγγα... ποῖος τόπος τὸ σὸν ἐδέξατο αἷμα, τὸ γαλακτοειδὲς 
ὁραϑὲν ἐν τῷ χιτῶνι τοῦ σὲ ἀνασκολοπίσαντος; 

*) Men. Iunii ed. Venet. 1683 p. ρχ΄: καὶ ἐν Ῥώμῃ καταντήσας . .. 
ἐκεῖσε τὸν βίον χατέλυσε χρόνον ὕστερον μετὰ Πέτρου τὸν αὐχένα τμηϑείς. 
ἐκ δὲ τῆς πληγῆς ἀπορρεῖσαι φασὶν αἷμα σὺν γάλακτι. 
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app. Petri et Pauli), Gregorius Turonensis?) ex eodem 
fonte hausta sunt quae Ioannes Chrysostomus de pincerna 
Neronis per Paulum ad fidem conuerso tradit?). quibus for- 
tasse addere licet quae apud eundem seriptorem de con- 
eubina imperatoris, de praefecto carceris et de Agrippa prae- 
fecto urbis itidem ad saera Christiana adductis leguntur!), 
quamquam ile aetorum textus quem nune in manibus habemus 
a Chrysostomi narrationibus plus minus discordat. Chrysostomum 
rursus Michael Glyeas secutus est5) acta Petri et Pauli 
gnostiea uitam et passionem utriusque apostoli seorsim de- 
scripserunt, Paulumque post Petri demum mortem Romam 
uenisse tradiderunt. unde orta est opinio illa, in Gelasii 
decreto haeretieis tributa), quae tamen interdum etiam apud 
eatholieos seriptores oceurrit, Petrum ef Paulum seilicet eodem 
quidem anni die, sed non eodem anno mortem oppetiisse?). 


') Sermo 201 Opp. V append. col. 227 de Pauli uero ceruice cum 
eam perseculor gladio percussisset, dicitur fluxisse magis lactis unda quam 
sanquinis. 

ἢ Glor. martyr. 1, 28 (p. 504 ed. Krusch) ex cuius sacro corpore 
lac defluxit et aqua. 

?) Hom. 46 in acta app. (Opp. IX, 349) λέγεται Νέρωνος καὶ οἰνοχόον 
xal παλλαχίδα ἀσπάσασϑαι. Hom. 10 in 2. Tim. (Opp. XI, 722) ἐπειδὴ δὲ 
τὸν οἰνοχόον αὐτοῦ (Νέρωνος) κατήχησε, τότε αὐτὸν ἀπέτεμεν. 

ἢ aduers. uitup. uitae monast. I, 3 (Opp. I, 48) οὗτος ὁ Νέρων τὸν 
μαχάριον Παῖλον . . . τοιαῦτα ἐγκαλῶν... παλλαχίδα γὰρ αὐτοῦ σφόδρα 
ἐπέραστον πείσας τὸν περὶ τῆς πίστεως δέξασϑαι λόγον, ἔπειϑεν ὁμοῦ καὶ 
τῆς ἀχαϑάρτου συνουσίας ἀπαλλαγῆναι ἐχείνης" τοιαῦτα γοῦν ἐγκαλῶν 
bros .. . τὸν Παῦλον... τὸ μὲν πρῶτον ἔδησεν ... τέλος ἀπέχτεινεν. 
Hom. 3 in 1. Tim. (Opp. XI, 673) προσέχρουσε γὰρ (ὁ Παῦλος) τότε τῷ 
Νέρωνι τινὰ τῶν ἀναχειμένων αὐτῷ οἰκειωσάμενος. Hom. XVI, 5 in 
Antiochen. (Opp. II, 168) μετὰ τούτων (τῶν δεσμίων) ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ 
διατρίβων τὸν δεσμοφύλαχα ἔπεισε, μετὰ τούτων τὸν ᾿Αγρίππαν ἐπεσπά- 
σατο, μετὰ τούτων πολλοὺς μαϑητὰς κατεσχεύασεν ὃ Παῦλος. 

ἢ Chron, p. 439 sq. ed. Bonn. . 

ἢ Decret. Gelasii apud Credner. 1. c. p. 190 sq. (Thiel epp. Pontif. 
l, 456) (Petro) addita est etiam societas beatissimi Pauli apostoli, uasis 
electionis, qui non. diuerso, sicut haeretici garriunt, sed uno tempore, uno 
eodemque die gloriosa morte cum Petro in urbe Roma sub Caesare Nerone 
agomizans coronatus est. 

7) Pseudaugustini sermo V in natale app. Petri et Pauli in August, 
Üpp. t. V append. col. 941. sermo XIX in nat. app. Petri et Pauli in 
Mai Nova Patr. Bybl. I, 1 p. 40. Prudentius Peristephan. hymn, 19 
1. 3—28 (p. 152 sq. ed. Heins). Nicephor. H. E. II, 37. Michael Glycas 
chron. p. 437 sq. ed. Bonn. Symeon Metaphr. in Act, SS. l]un. t. V 
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Ll Acta Petri et acta Pauli gnostica. 


Passiones Petri et Pauli quae Lini episeopi Romani nomine 
feruntur primus edidit Iacobus Faber Stapulensis ad calcem 
eommentariorum in epistulas Pauli, qui prodierunt anno 1512, 
iterum typis expressi sunt 1515 uel 1516!). utramque pas- 
sionem Faber si ipsum audire uelis *ad castigatiora exemplaria 
recensuit. si uerum quaerimus, de codicum manuscriptorum 
auetoritate nihil eurauisse dicendus est; sed ut illius temporis 
litteratores solebant, textum sescenties emendauit et ad stili 
elegantiam quam quinti decimi et sexti decimi saeculi homines 
affectabant aecommodauit. 

Sie p. 1 l. 6 seribit »racula ostensa pro pmisaculorum ostenta 
l. 7 et atuersa pro seu aduersa immo diuersa |. 9 post passionem 
quoque multiplicem et flagellorum acerbitatesi pro post passionum 
quoque multiplicum . . . acerbitatem p. 2 1l. 4 /uxu pro ffuxu 
l. 16 4omina pro uocabuía l 20 adinuicem pro aiterutrum p. 3 
l.4 se prortpere pro prortpere l. 6 conuenire pro coire 1. 16 ad 
inquinamentum flectere pro ad inquinamentum commixtionis tn- 
Jlectere p. 4 1. 5. maerore. confectus pro maerore. affectus 1. 7 
delinimentis ac toto conamine refragari tentabat pro del. a coepto 
con, refr. temptabat |. 19. uindicaturus esset pro uindicaret ibid. 
reddidit responsum pro reddidit mandatum 1. 299 aufugerat pro 
auerterat ibid. adhaesit pro adAaeserat p. 5 l. 9 innotescere fecit 
pro zemmotuit l9 im consessu pro im comuentu senatus l. 4 ad per- 
suasionem urbis aeternae pro ad peruersionem u. ae. 1. δ᾽ eman- 
cipat pro smancipat 1. 9 sub occasione zn senatum uenit pro suó occa- 
sione senatus inuenit 1. 10 zmnotescere . . . fecerant pro innotuerunt 
Ἰ. 17 uec nos mec illos pxo me mos ac illos p. 6 1.1 Jeuauerunt 
uocem pro leuauerunt planctum 1, lsq. ubi sunt uerba pro ubi 


p. 428. Ioann. Zonaras 11, 479 ed. Bonn. Gregor. Turon. glor. martyr. 
c. 98 (p. 004 ed. Krusch) Isidor. Hispal. de uita et obitu sanctorum (in 
Monum. Patr. orthodoxographis Basil. 11,597). Arator ad Vigil. et Florian. 
de apost. hist. lib. II in Bibl. Patr. Max. Lugd. X, 141. 

ἢ S Pauli epistolae . XIV ex wuulg. editione, adiecta intelligentia 
ex graeco cum commentariis lacobi Fabri Stapulensis . . . accedit ad 
calcem Linus episcopus de passione Petri et Pauli ex graeco in. latinum 
conuersa. sub finem libri leguntur haec Zoc opus illustratore Christi 

. . absolutum fuit in. coenobio S. Germani iuxta Parisios a. 1512 et 
eodem anno circa nalralem dominicae de purissima wirgine natiuitatis 
diem ex officina H. Stephani emissum fol. 
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suut uerba modo |. 7 im faciem pro ante faciem ibid, Procidentes 

pro cadentes |. 10 8qq. cur quos . . . peperisti (om sequenti quos) 

ἐνὸν πος «νον exPonis mutata. uerborum struetura pro cur »s 
εὐ  Peperisti, quos . . . exponis |. 10 recenter pro nouiter Y. 15 sq. 
indulserat pro 56. .. indulserat |. 21 sagistratibus pvo magi- 
strianis 1. 95 regis iussione te impeteret pro regis iussio te impe- 
tere! (mutato subiecto) p. 7 l. 1 Z/Zere pro Zicentiose l. 5 864. u£ 
qui pro uf quia l.8 wom tam . . . quam pro non tantum ... 
quam |. 10 senio ualde confecti pro affect? ibid. genasque uel- 
lentes pro genasque. scindentes 1. 16 solatio destituta jo solatio 
desolata |. 16 sq. accelerare festina pro aceclera festinare 
l.19 utra modum pro ultra humanum modum p. 8 l. 14 sq. 
quorum fides expedit roborari pro quorum fides expetit roborari 
l.18 sermone pro ammonitione p. 9 l. l tanquam pro quasi (sic 
fere semper) 1. 11 audacia pro fidutia 1. 19 decipientium pro 
decebtorum. p. 10 l. 11 eructfigi fecit pro crucifigi zussi! p. 11 
| laq. 4wmtultuantibus uocibus plebis adimuicem pro inconditis 
ucibus plebis 1, 13 sq. in loco Matth. 26, 53 textum uersionis 
uulgatae substituit l. 16 Naw»aca pro Naumackiae p. 19 1. 1 
im monte pro zm montem 1. 1l euenturum pro uenturum p. 13 
l7 a dominio diaboli captiuantis (oum E) pro a dominio día- 
belicae. captiuitatis |. 11 sq. a populo salutariter depellis pro 
poculo salutari. depellis 1. 94 auocate addit ad z/ud quod im- 
uisibe est p. 14 1. 18q. quid est quod fempus atteritis pro quid 
est quod. tricatis 1. 8 sq. κί spirituali adhaeream. domino pro ut 
spiritu adh. domino l. 8 est crucifixus pro dignatus est pati 1. 18 
mysterialtter pro mirabiliter p. 15 1. ll comtabescerent. animo 
pro delitescerent. p. 16 1. 4 ex uero lumine pro de uero lumine 
L.6 existens pro existis 1.8 principale (eum G) pro principale suum 
l.9 cuius lapsus significat speciem pro cuius lapsus significatur 
specie l. 14 sq. im quo tu . . . quos imuenisti perituros pro im 
quo tu nos . . . inuenisti εἰ perituros 1. 16 quibus est audire 
promptum pro quibus est proprium audire p. 17 1. 10 sq. Prae- 
sentia. uidelicet ut. aeterna. εἰ aeterna. ducebantur ut. praesentia. et 
dextra. sinistra pro praes. uid. pro sinistra et quae pro sinistra 
ducebantur. aeterna 1. 96 sermo solidus et uuus pro ser» unus et 
solus ], 97. ceterum pro siquidem p. 18 l. 2 naturalia crucis pro 
laleralia crucis p. 191, 2 amicabUis actor et praefector pro 

amicus auctor et. perfector 1. 19. εἰ aeterna. refectio pro aeferzae 

wae refectio p. 21 1. 10 sq. suffragiis sancti Petri , . . cog. 

firmata est pro meritis s. Petri .. . confirm. est. huc accedunt 
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multa alia quae non notaui. ordo uerborum ubi durior uide- 
batur correetus est, partieulae hie adduntur illie immutantur, 
pronomina inter se permutantur ete. 

Fabri editionem repetiuerunt Guilelmus Malerbault (Parisiis 
1566), Laurentius de la Barre (Parisiis 1583) et Bybliothecae 
quae uocantur Patrum quarum nouissima est Bybliotheca Patrum 
maxima Lugdunensis (tom. II p. 67—73). textus cum iterum 
iterumque prelo mandaretur innumeris maeulis conspersus ef 
typographorum erroribus inquinatus est. 

Passio Petri apostoli in plerisque eodieibus a Lino episcopo 
graece conseripta et orientalibus ecclesiis tradita esse dicitur. 
idem interdum non solum passionis Pauli, sed etiam uitae 
Petri quae Abdiae nomine fertur codicibus inscribitur. . in ali- 
quot codicibus huius uitae etiam praefatio quae uerbis 'Licet 
plurima de apostolieis signis' ineipit, epistula Lini uocatur. 
unde concludere licet Lini nomen primum passioni Petri addi- 
tum fuisse et postea demum eum ad passionem Pauli tum ad 
Abdiae quem uocant librum translatum esse. quod autem 
Linum illum passionem graece composuisse dicunt, id certe 
non ita aecipiendum est, ut ipsum illum textum quem hodie 
Lini nomine legimus graecis litteris conscriptum fuisse credamus. 
rectius iudicabis, si eum ex antiqua aliqua graeci libri uersione 
eonfeetum, multis additamentis auctum et quod ad uerborum 
ordinem attinet nonnihil immutatum, paraphrastae potius quam 
iranslatoris opus esse statueris. ita quae statim ab initio 
passionis usque ad primi capitis finem leguntur, deinde quae 
capite V de custodibus earceris narrantur, genuino textui 
adiecta sunt. uerum is qui passionis textum in nouam formam 
redegit non solum multa addidit, sed etiam passionem ab ante- 
cedentibus actorum partibus abscidit. 

Integer ut uidetur miraculorum textus, quatenus quidem 
Romae inde ab aduentu apostoli usque ad mortem eius in 
urbe patrata sunt, in codice latino Vercellensi nuper repertus 
est. translatio latina non eadem est atque ista quae apud 
Linum quem uocant legitur. etenim si utrumque passionis 
textum eomparaueris, statim intelleges, non duas esse eiusdem 
latinae interpretationis propagines, sed duas graeci textus inter- 
pretationes latinas, eura stilo uerbis diuersissimas !). accedit 


1) Videsis ntriusque textus collationem quam institui in libro meo 
supra memorato II, 1 p. 109 sq. 
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quod ne graeei quidem libri ex quibus latinae uersiones con- 
feetae sunt, eundem uerborum tenorem seruauerunt. extrema 
actuum Vereellensium pars quae passionem apostoli complecti- 
tur etiam. graeca, slaviea, aethiopiea, sahidiea lingua ad nos 
peruenit. hi textus omnes eandem narrationis speciem atque 
formam praebent, multo illam quidem  Pseudolini historia 
breviorem, quae licet nonnumquam uera seruauerit, tamen 
permultis locis ex textu prolixiore non-solum leuiter et incondite 
exeerpta sed etiam ineptissime decurtata et mutilata est. textus 
graeeus, quem nuper ex codice Patmio in publieum proposui 1), 
eliam in eodiee bybliotheceae  Batopedianae reperitur, ubi 
passioni apostoli multa praemissa sunt quae iisdem fere uerbis 
etiam in Vereellensi codice latino leguntur. Illius autem textus 
non ea eum uersione Vercellensi eognatio est, ut hane ab illo 
originem traxisse eredamus. uterque enim textus eiusdem 
quidem familiae est, a prolixiore textu quem Lini aiunt satis 
diuersae; sed mox hie mox ille ad alterius familiae textum 
propius aecedit. itaque uersionem Vercellensem quamquam ex 
graeco translata est tamen non ex Patmio graeco translatam 
esse apparet. imo uero dubitare licet, num graeca Patmia ori- 
ginalis anetoris sint, an litteratoris cuiuspiam paullo recentioris 
aetatis, qui librum a Latinis acceptum suis studiis patriae rursus 
uindieauerit 3), 

Prolixioris textus uerba iam tertio uel quarto saeculo latine 
reddita sunt: nam ut supra monuimus iam Ambrosius Medio- 
lanensis latina huius recensionis quam uocant uersione utebatur. 
eundem textum porro auctor anonymus uitae Petri, quae in pas- 
sionum apostolorum eolleetionem Abdiae Babylonio adscriptam 
recepta est, sub finem saeculi sexti ad historiam ab ipso con- 
einnatam adhibuit. addas aetorum Nerei et Achillei compositorem, 
qui saeculo ut uidetur quinto in epistula quadam Marcello Petri 
diseipulo subdita passionis textum commemorat, quem Linus 
graeco sermone ad ecclesias orientales seripserit. neque tamen 
hie prolixior textus, sed breuior ille quem codex Patmius 
graece, eodex Vercellensis latine perhibet, ad orientales ecclesias 
Aegyptiorum, Aethiopum, Ruthenorum septentrionalium pro- 
pagatus est. latina translatio iam in saeculi septimi codice 


' in annalibus meis quibus inscribitur Jahrbücher für protestun- 
tische Theologie 1886 p. 86 sqq. 
*) cf. quae exposui in libro meo supra indicitato p. 619 sqq. 
II 
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Clementis Recognitionibus subicitur; fortasse multo antiquior 
fuit!) . uterque textus et graecus et latinus stili rusticitate 
orationisque insulsitate uehementer differt a prolixioris sermone 
non eleganti eo quidem sed sano et composito. 

Actorum Pauli fata non omnino eadem atque actorum 
Petri fuerunt. uterque textus non eiusdem originis est, gnostiea 
enim traditio uitas apostolorum non ut catholiea coniunctim 
sed seorsim enarrauit. Paulus Roma discessisse fertur ante- 
quam Petrus in urbem ueniret, et post illius demum mortem 
ut et ipse martyrium pateretur rediisse dicitur. res et per- 
sonae fabularum diuersae sunt. sed accuratam historiarum 
eomparationem instituere nequimus. nam si fragmentum illud 
a Nieephoro seruatum et incertissima illa uestigia quae apud 
Chrysostomum inueniuntur omittas, nihil ex actis Pauli nisi 
una passio ad nostra tempora peruenit. passionis autem recen- 
sionum longe alia ratio est atque passionis Petri. habemus 
sane etiam passionis Pauli duplicem narrationem, unam pro- 
lixiorem alteram breuiorem. illa latine tantum, haec graece, 
latine, slauiee, sahidice, arabiee, aethiopice nobis prodita est. 
graeca passionis Pauli in iisdem codicibus Patmio et Bato- 
pediano reperta sunt, qui etiam martyrium Petri exhibent. 
quae uero de passionis Petri breuioris historia latissime inter 
orientales ecclesias sparsa exposui, ea magnam partem etiam 
in breuiorem Pauli passionem conueniunt. ambae igitur eum 
simul a Graecis ad orientem perlatae sint, iam apud Graecos 
inter se coniunctae et in eam formam quam mune legimus 
redactae esse uidentur. sed inter prolixiores passionum textus 
nulla cognatio est. accedit quod passionis Pauli non duas 
sed unam tantum latinam translationem habemus. breuior enim 
textus, cuius fragmentum aliquod in tribus codicibus Monacen- 
sibus Marcelli libro quem uocant praemittitur, non ab alio 
interprete ex graecis in latina conuersus, sed 8. breuiatore 
quodam ex ipsis latinis uerbis quae apud Pseudolinum leguntur 
excerptus est. interdum uterque textus uerborum tum delectu 
tum ordine differt, ita ut alterius uersionis uestigia repperisse 
tibi uidearis; plerumque tamen tanta est utriusque consensio 
quae dubitationi uix ullum loeum relinquat?). difficilius est 
de graeci textus origine aliquid certi statuere. inter hune enim 


!) cf. quae exposui l. s. p. 100 sqq. 
3) cf. librum meum indicitatum p. 142 sqq. 
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et fragmentum Monacense eadem fere intercedit necessitudo 
atque inter graeca passionis Petri et textum Vercellensem. 
iam uero si textus Monacensis ex Pseudolini libro decurtatus 
est, quid tandem de graeci origine dicamus? concedamus 
oportet, Patmia graeca ex latina translatione iterum translata 
esse. quae sententia etiam aliis argumentis confirmari uidetur. 
nam primum quidem uerborum usus et struetura cum in 
passione Petri tum etiam in passione Pauli saepissime latinum 
potius quam graeeum auctorem redolet. deinde nusquam si 
quid uideo latina uerba ex graecis, haud raro graeca ex latinis 
emendari uel illustrari queunt. textus Batopedianus Patmio 
prolixior partim propius ad Pseudolinum aecedit, partim inter- 
polatus et a paraphrasta exornatus est, sed latini sermonis 
indieiis pariter atque Patmius seatet. 
De tempore quo passionis Pauli textus compositi sunt simi- 
liter atque de Petrinis textibus iudicandum est. prolixior passio 
haud multo post prolixiorem Petri passionem quinto saeculo uel 
sexto ineunte seripta, uel potius de integro actorum libro sublata 
esse uidetur. breuior textus ne dieam eiusdem coneinnatoris, 
eerte eiusdem aetatis est atque breuior illa uitae mortisque 
Petri narratio. 
Passionis Petri prolixioris codices manusceriptos, quo- 
rum raritatem olim Faber deplorauit, adbibui hos: 
4 — cod. Paris. lat. 9737 (suppl. l. 1674) membr. saec. XII 
f. 70' bassio sancti petri apostoli secundum linum. papam. 

B — eod. Paris. lat. 12602 (Sangerm. 491 olim 473) membr. 
saec. XII fol. 6" »uartyrium Ócati petri. apostoli ἃ lino 
episcopo. conscriptum. 

C — cod. Paris. lat. 19611 (Sangerm. 498 olim 470) membr. 
Saee. XII fol. 14579, inscribitur passioni ut in 25, 

D — eod. Paris, lat. 12615 (olim Corbei. postea Sangerm. 490) 
membr. saec. XII/XIII fol. 107. inscribitur passioni utin PC. 

E — eod. Paris. lat. 5273 (olim D. D. de Bethune Reg. 3858. 
2850) membr. saec. XIII ineuntis fol. 8'^ »;artyrium 
Ócati petri apostoli a limo papa graece conscriptum εἰ 
orientalibus ecclesiis traditum. 

G — cod. Lond. Add. 9959 membr. saec. XII fol. 951 »;a- 
tyrium sancti petri apostoli a. lino episcopo romano greca 
lingua conscriptum et ecclesiis ortentalibus destinatum. 

L — cod. Lond. Arundel, 169 membr. saec. XII fol. 27 passio 


sancti petri apostoli tercto kalendas. tulit. 
1" 
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His codieibus aceedit 
H — eod. Barberin. XXXIII, 118 ex sehedis Lueae Holstenii, 
qui codex eum fere semper eum Fabri textu impresso 
conueniat, facile intellegitur eum ex illo ab Holstenio 
deseriptum esse. inseribitur: 5eat? Lini Romami pontificis 
de pPassiome S. Petri apostoli ad. ecclesias orientales liber. 

Codieem 4 Maximilianus Bonnet descripsit; codicem ῥ᾽ 
Henrieus Gelzer, eodd, C, D, ££, Οἱ GGundermann, codicem ἢ, 
Edgarus Fripp diseipulus carissimus in meum usum contulerunt. 
apographi Holstenii deseriptionem Ioannes Scehinidt qua est in 
me beneuolentia mili transmisit. / littera signaui editionem 
principem Fabri Stapulensis, 

Textum his subsidiis constitutum prelo mandaturus noti- 
fiam accepi quinque aliorum codieum qui in Analectis Bollan- 
dianis et in eatalogo librorum hagiographorum bybliotheeae 
Regiae Bruxellensis enumerantur. 

Sunt autem hi: cod. Bruxell. 5519—26 saec. XII f. 53" 
martyrium S. Petri ἃ Lino papa. Romano graeca. lingua. con- 
scriptum εὐ orientalibus ecclesiis destinatum ; cod. Bruxell. 7482 
saec, XIII f. 2235*'; eod. Bruxell. 9742 f. II" (saec. XV) — 4" 
(saec. XIT); eod, Bruxell. 11550—55 saec. XIII ineunt. f. 94" 
—97'; cod. Leódiens. 57 saee. XIV f. 237. quorum codicum 
is quem primo loco commemoraui notatu dignissimus et eodiei E 
simillimus esse uidetur. piget me sero de eo audiuisse eumque 
ad passionis textum recensendum adhibere non potuisse. 

Sub finem passionis multa leguntur, quae in uirtutum Petri 
librum Abdiae adseriptum transierunt. cuius textus duplicem 
formam habemus; alteram breuiorem, quae apud Lazium (Abdiae 
epise. Babyloniae historia certaminis apostoliei Basil. 1551) et 
apud Fabricium (cod. apoer. N. T. I] 402 &qq.), alteram quae 
apud Mombritium (in sanetuario t. II f. 1967? sqq.) impressa est. 
ex Pseudolini libro omnia desumta sunt quae apud Fabricium 
inde a uerbis zugens subito Populi concursus factus est 438, 16 usque 
ad finem reperiuntur, ita tamen ut textus saepe in breuiorem 
formam redactus sit. uberiora exstant apud Mombritium, qui 
post uerba post Áaec autem. Petrus Romam ueniens (— Fabricii 
429, 1) quaedam addit de feminis quae munda eorpora seruare 
cupiebant. inde a uerbis ame omnia castitatis gratiam. pectoribus 
eorum  inserebat usque ad. uerba zwwc Agrippa gratulatus est 
guia quod optabat Petro sub occasione. inuenit narratio. Pseudo- 
lini de quatuor Agrippae eoncubinis excerpta est. deinde post 
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uerba Pseudo-Hegesippi (— Fabricii 438, 14) legimus haee: 
ltaque Petrus reuersus intra urbent Romam cum gaudio narrabat 
fratribus, quod ei obuius. fuisset. dominus lesus, et declarasset ei 
quod im ipso esset iterum cructfigendus.. quibus cum mantfestasset 
passionem. suam, fletum. omnes et ululatum emiserunt. sequuntur 
uerba Pseudo-Lini paucis tantum omissis, quae ad orationem 
apostoli et ad uisionem Marcelli pertinent. finitur epitome his 
uerbis: s/a£imque ut plebs omnis respondit amen, Petrus reddidit 
spiritum. et. in. hac. plebis confessione. migrauit ad Christum. 
statimque Marcellus non. exspectata. alicuius. sententia . . . tndi- 
cau, quorum fides . . . confirmata est in. uomine . . . desu 
Christi et in. sanctificatione. spiritus sancti cui est honor . . . in 
saecula. saeculorum. amen. 

Codieum manuscriptorum binae familiae sunt, una quae 
eodice 4, altera quae codd. &CDEGL exhibetur. optimum textum 
praebet eod, 44. nonnumquam singula uel plura uerba omisit, 
ordinem uerborum mutauit; raro a communi lectione reliquorum 
eodieum textusque a Fabro impressi discedit. interdum cod. 4 
propius ad textum impressum accedit, non solum in ordine 
uerborum sed etiam in ipsa lectionum uarietate. ex alterius 
familiae codieibus eodd ΘΟ) inter se arctissime cognati sunt, 
ita tamen ut eod. P interdum cum cod. 44 faciat, dissentientibus 
reliquis. rarissime lectiones habet quae neque in 44 neque in 
CD reperiantur. eod. D fere semper textum codicis δ' sequitur. 
edd. C multis loeis corruptus est, saepe scribendi genere a 
reliquis diserepat, interdum sed raro eum cod. 7: consentit. cod. 
E melioris notae est; propius ad textum editionis principis accedit, 
saepe textum codieis 44 uel consentientes leetiones codicis 4 
et textus impressi confirmat. codices Οὐ medium fere locum 
tenent inter codd. PC et cod. E. ubi G et Z inter se differunt, 
pror eodex plerumque lectionem reliquorum eiusdem familiae 
testium seruat. textus editionis principis ex codice nune de- 
perdito haustus est, qui recensionem textus multis locis singu- 
larem praebuit, interdum eum eod. A4 uel cum codd C2, saepius 
eum cod. E uel ZG uel Ὁ], concordauit. deficiente codice 
textus Fabri genuinus codicis instar est; quae Fabrum secutae 
sunt editiones typographorum erroribus scatentes prorsus negle- 
gantur oportet. apographi Holsteniani lectiones ex Fabri edi- 
tione paucissimis mutatis petitas exempli eausa ab initio et ad 
finem textus a me prelo mandati adnotaui. in textu consti- 
tuendo hane regulam obseruaui, ut plerumque codieis 44 aucto- 
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ritatem sequerer, exeeptis iis locis in quibus reliqui textus ad 
unum omnes inter se consentirent. textum concordantem eodd. 
AEGL contra PCDf, codd. 4B contra CDEGL/, codicis α΄ et 
textus impressi eontra omnes reliquos codd. retinui. 

De orthographia pauea monenda sunt. seripsi eum plurimis 
optimisque codicibus adguzescere, adspicere, admonitio sed astare, 
asserere, attingere, appropinquare, astrictus, annunciare, collaetari, 
iccirco alia. item recepi codicum autoritate fretus scripturam 
conubium, pelex, expirare, exequi; seripsi porro fidutia, temptare, 
dampnare, delinire, delinimenta, lintiamenta, quatinus, rumphkaea, 
non quod eius modi formas praeferendas duxissem, sed quia 
ecodieum me ecommouebat eonsensio!) eadem de eausa etiam 
barbarum nominatiuum .Yazcr5s pro Aandippe uel potius AXaz- 
'hihpe won tetigi. litterarum uoealium ae et ^ permutationem 
ut Cesar, federe, ledere saepissime in codieibus occurrentem?) 
non notaui; neglexi etiam formas illas »ezcAz, »chz/, quibus eodd. 
ACDE sexceenties utuntur3). diligentius alibi scripturam codieum 
notaui, ut amuirabilis in ACGL, anmmonmitio in CDGL, idcirco 
in DEG, Uandiciae, ractonabiliter*), optinere, optulerit in. CG, 
obtabant in 125), speties in. C alia. 

quod ad res grammatieas attinet, imprimis econiunctionum 
et aduerbiorum usus a consueto differens notandus est. pro 
accusatiuo eum infinitiuo coniunctiones guod (post uerba dicendi 
uel sciendi) 8, 11. 10, 1. 13, 25 quia 3, 7. 5, 8. 20,3 et quo- 
niam 6,92 (Roenseh Itala und Vulgata 402) interdum oceurrunt; 
semel aque postpositum 7, 23 (cf. Kühner, ausführl. lat. 
Grammatik II, 715). animaduertas porro coniunetiones guafzmus 
— quomodo 4, 16 (Roensch 401 Woelfflin Arehiv V, 407 $qq.), 
non modo ... quin ctiam 4, 3 sq., nilülominus — tamen 4, 20, 
seu εἰ — atque δ, 1, ut quid — cur 10, 14, siquidem — nimirum 
17, 11; 27; aduerbia superemtnenter. 9, 1, alterutrum: — inuicem 
9, 20 (Roensceh p. 275), zuedo — nunc 7, 9, πο — pottus 71, 14, 





1 de assimilatione adhibita uel neglecta uide Neue, Formenlehre 
der lat. Sprache ed. 2 II, 706 sq.; de consonarum «e et t permutatione 
uide Schuchardt, Vocalismus des Vulgaerlateins [, 153 sq.; de formis 
temptare, damnare Schuchardt I, 149. III, 71; de formis delinire, liniamenta 
Schuchardt I, 438, de forma quatinus Schuch. I, 399, de rumphaea Schuch. 
II, 115. 1H, 203. 

2) cf. Sehuchardt l. s. I, 223 sqq. 

3) Schuchardt 1], 526. 111, 311 «4. 

*) Schuchardt I, !53 54. 

5| Schuchardt I, 125 sqq. 
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modicum — pautum 11, 3 (Roensch 334 sq. Helmreich in Woelff- 
lini Arebiuio IL, 129), me/ius — pottus 21, 7, parum — parumper 
22, 16. addas praepositionem duplieem 4e sw? cae/o 3, 15, 
adieetiua ommimodus 3, 1, nimius τας summus 6,8; genetiuos znuuo- 
centum 9, 18 (eod 4), potentum 10, 14 (sed potentium CE). prae- 
positionum struetura, casuum usus in eodieibus nostris fere nus- 
quam a regulis grammatieis abhorret. fere nihil notandum 
uidetur nisi de Koma 4, 19 in codd. ACD, zu sa/uatione pro in 
saluationem 1, 9 in codd. AC. coniunetiuus plusquamperfeeti 
pro imperfecto semel oecurrit: 3, 21 Po/uzsse/; structurae uer- 
borum inusitatae sunt s/abenda noscuntur 8, 16, praeteudere 
noscuntur 18, 3. dignus cum infinitiuo 10, 7; graecum morem 
sapiunt g/oriari i aliqua re (χαυχᾶσϑαι ἔν τινι) 10, 3. et in- 
fintiuus quem finalem dieunt cruczfigz 7, 98. 

Pseudoabdiàe ex passione Petri excerpta haud ita multum 
ad textum constituendum faciunt. nihilo tamen minus uarie- 
tatem seripturae apposui. usus sum quin que codieibus, in quibus 
uberior textus Abdianus exstat: codd. Barberin. XII, 28 saec. XI, 
Vatican. 1190 saec, XII, Regin. Suec. 541 saec. XII, Laurent. 
Plut. XXX, 4 sin. saec. XI, Regin. Suec. 539 saec. XIII/XIV. 
signaui literis minuseulis 2, ὦ, c, d, e. codicum collationem 
loanni Sehmidt acceptam refero. quae ex Abdia attuli eritico 
qui ad Linum pertinet apparatui non immiscenda sed subieienda, 
et linea transuersa segreganda curaui. 

Passionis Pauli prolixioris tot eodiees exstant in 
bybliotheeis, quot uix possis litteris consignare. ad textum 
constituendum adhibui uiginti octo, ita tamen ut praestantiores 
quosdam seligerem, quorum uarias lectiones per totum librum 
notarem. reliquorum satis habui specimina partim longiora 
partim breuiora apponere. 

4 - cod. Paris. lat. 5343 (de la Mare 384 Reg. 4489. 8) 
membr. saec. XI f. 34* 
P — cod. Paris. lat. 12602 (Sangerm. 491 olim 858) menibr. 

saec. XII f. 12 

— cod. Paris. lat. 12611 (Sangerm. 498 olim 470) membr. 

saec. XII exeuntis f. 151" 

— eod. Paris. lat. 3778 (Colb. 3294 Reg. 4042. 3) membr. 

saec. X f. 32" 

E — cod. Paris. lat, 5273 (olim D. D. de Bethune Reg. 3858. 

2850) membr. saec. XIII ineuntis f. 16" 

F — cod, Paris. lat. 15437 (Sorb. 1047) membr. saec. XI f. 47" 
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G — cod. Paris. lat. 11750 (Sangerm. 495 olim 462) membr. 
saec, XI f. 66" 

H - cod. Paris. lat. 5274 (Colb. 2532. Reg. 3859. 3) membr. 
saec. XII f. 2 

7 — eod. Paris. lat. 12615 (olim Corbei. postea Sangerm. 490) 
membr. saec. XII/XIII f. 187 

K — cod. Paris. lat. 14363 (S. Vietor. 189) saec. XII f. 131* 

L — eod. Londin. Arundelian. 169 saec. XII f. 10" 

M — cod. Montepessul. H. 14 saec. XI f. 7* 

AN — cod. Casanat B. I. 4 saec. X/XI f. 147 

O -— cod. Vatican. lat. 1193 saee. XI. XII f. 96" 

P — cod. Vatican. lat. 1272 saec. XII f. 807 

Q -— cod. Sessorian. 5 saec. XI f. 1637 

R — cod., Regin. Suec. 541 saee. XII f. 1167? 

δ᾽ — cod. Regin. Suec. 539 saec. XIII, XIV f. 1167 

T — cod. Barberin. XII, 29 saec. NI f. 1877 

{7 — cod. Vallicell. lat. Tom. I saee. XI/XII f. 206" 

V — cod. Vatiean. lat. 1190 saec. XII f. 2375 

I — eod. Amiatin. 2 saec. XI f. 2917 

.X — eod. Laurent. Plut. XX, 1 saec. XI f. 167* 

V — cod. Laurent. conu. suppressi 298 saec. XIII f. 112 

Z — eod. Londin. Add. 9959 saec, XII f. 31* 

Dl — cod. Londin. Cotton. Nero E. 1 saec. X f. 2427 

4 — cod. Casin. 142 saec. XI p. 20 (Bibl. Casin. IIT, 1, p. 266) 

8 — cod. Casin. 149 saec, XI p.32 (Bibl. Casin. III, 1, p. 302) 

f — editio princeps Fabri Stapulensis 


7} — passio breuior tribus eodicibus Monacensibus seruata. 


Praeterea multorum aliorum codieum quibus sigla singu- 
latim addere supersedi specimina quaedam tum ab initio tum 
ad finem libri adhibui. sunt autem hi: 


cod. Paris. lat. 5222 (Colb. 81. Reg. 3654. 6) saec. XII/XIII 
f. 128: 

cod. Paris. lat. 5223 (olim Bigotian. 171) saee. XII/XIII f. 83* 

cod. Paris. lat. 5280 saec. XIII f. 2797 (fragmentum; desinit 
16, 20 in uerbis ἦρε cremari) 

eod. Paris. lat. 5296 (Colb. 53. Reg. 3593. 9) saec. XIII f. 805" 

cod. Paris. lat. 5306 (Colb. 775. Reg. 3654. 4) saec, XIV f. 1415 

cod. Paris. lat. 5312 saec. XII f. 104" 

eod. Paris. lat. 5357 (ex bibl. Putean. Reg. 3899) saec. XIII 
f. 167" 

cod. Paris. lat. 10864 saec. XIII f. 68" 
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eod. Paris, lat. 11753 (Sangerm. 74) saec. XII exeuntis f. 15* 
eod. Paris. lat. 11757 saec. XIII f. 128: 
eod. Paris. lat. 12604 (olim Corbei. Sangerm. 489) saec. XIII 
ineunt. f. 12" 
eod. Paris. lat. 13769 saec. XII f. 8: 
eod. Paris. lat. 14301 (S. Vietor. 371) saec. XI/XII f. 1* 
eod. Paris. lat. 14365 (S. Vietor. 207) saec. XIII/XIV f. 237* 
eod, Paris. lat. 15030 pap. saee. XV f. 697 
eod. Paris. lat. 16737 saee. XII exeuntis f. 117" 
eod, Paris, lat. 16821 saee. XII f. 481: (fragmentum; desinit 
16, 20 in uerbis Paulum. uero decollar?) 
eod. Paris. lat. 17630 saec. XIII f. 146" 
eod. Vatican. lat. 377 saec. XII f. 85" 
eod. Vatiean, lat. 1188 saec. XV f. 81 
eod. Sessorian. 49 saec. XIII f. 176" 
eod, Venet. Marcian. 118 saec. XIV f. 87^ 
eod. Casin. kk 792 saee. XI f. 7* 
cod. Casin. 104 saec. XII (continet in folio qui libro manu- 
seripto antepositus est aliquot actorum fragmenta, quibus 
commentarius interiectus est) 
eod. Casin. N 419 saec. XIII f. 283" (fragmenta passionis notis 
interrupta) 
eod. Florent. Laur. Plut. XX, 2 saec. XI f. 192* 
eod. Florent. Laur. Plut. XX, 3 saec. XIE/NIII f. 82* 
eod. bybl. aedil. Florent. eceles. 133 saee. XI f. 157" 
eod. bybl. aedil. Florent. eccles. 135 saee. XI f. 102" 
eod. bybl. aedil. Florent. eccles. 136 saec. XI f. 249" 
eod. Laur. conu. suppr. 931 saec. XIII f. 189" 
cod. Mugellan. de nemore 13 saee. XI f. 149: 
eod. Vallumbros. 665 (108) nunc 474 saec. XII f. 33" 
eod, Florent. bybl. nation. 1I—1—412 saec. XIII f. 113* 
tod. Monae. 4631 (Bened. 131) saec. XII et XIII f. 4: 
eod. Bern. 94 saec. XIII/XIV f. 105" 
eod. Vindobon. (Lunaelac.) 3785 saec. XIV f. 148" 
denique aliquot alios codices quorum specimina attuli nulla 
cmmemoro. sunt autem hi: 
tod. Taurin. 218 K. II. 24 saec. XII f. 175* 
tod. Londin. Harleian. 3043 saec. XV f. 191* 
eod. Londin. Harleian. 2801 saec. XIII XIV f. 97" 
Cod. Leodiens. 57 saec. XIV f. 26" 
tod. Bruxell. 64 saec. XII/XIII f. 118: 
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eod. Bruxell. 988—100 saec. XII f. 36" 

eod. Bruxell. 380—82 saee. XV f, 85" 

cod. Bruxell. 5519—26 saec. NII f. 587 

eod. Bruxell. 7482 saec. XIII f. 37* et f. 2297 (fragmentum) 

cod. Bruxell, 8059 saec, XV f. 102* 

cod. Bruxell. 9742 saec. XII f. 4" 

cod. Bruxell 11550—55 saec. XIII ineunt. f. 97* 

cod. Bruxell. apud D. Phillipps sign. 372 saec. XV f. 48: 
(οἵ, eatal. eodd. hagiogr. Bruxell. passim) 

Numerus septuaginta octo codieum fortasse multiplicabitur, 
si quis bybliotheeas Galliae, Belgicae, Hispaniae et Italiae, quarum 
mentionem supra intermisi, aceuratius peruestigauerit. 

codices A4BCDELMNRS TVT integri, codices FG/7/KOPQ 
UMWXYZAO et ii quos deinde sine siglo enumeraui ex parte 
tantum collati sunt. «codieem 7 contulit HGelzer, reliquos 
codices Parisiaeos, codd. LZ Londin., codd. Casin. “9 GGun- 
dermann, codd. Florentinos FRoediger, codd. /VOPQ Sessor. 49 
Augustus Mau; cod. J/ integrum transseripsit MDBonnet. codd. 
ARSTV eolationem ISehmidt, codd. Londin. Lr' EFripp mihi 
transmisit. codieis Marciani Hermannus frater, Vindobonensis 
Siegfr. Mekler, Monaeensis CKrumbaeher, Bernensis Hermannus 
Hagen specimina exseripserunt. 

Ex his codicibus imprimis illos peruestigandos euraui, qui 
etiam passionem Petri quae Lini uocatur exhibent. in codd. 
BCIZ, qui utramque eidem auctori tribuunt, passio Pauli passioni 
Petri subnectitur; item in cod. 7 qui tamen Lini nomen utrimque 
omittit. im cod. 7L iuter utramque passionem uirtutes Petri quae 
sub Abdiae nomine feruntur (inde a uerbis Zez»ipore zgitur Neronis 
Caesaris) et sermo ad uineula Petri intereedunt; in codice £L mar- 
tyrium Petri quod Lini uoeatur primum, passio Petri et Pauli 
quae Marcelli dicitur alterum, martyrium Pauli tertium locum 
obtinet. reliqui eodices omnes passionem Petri quae Lino ad- 
seribitur omittunt, passionemque Pauli plerumque uirtutibus Petri 
subiungunt, rarius (ut codd. Paris. 5280 Sessor. 5 Casin. 142. 
147 Venet. Marcian. XXI, 118 Vindobon. 3785 Harleiau. 3043) 
post passionem Petri et Pauli Marcello adseriptam, rarissime (ut 
codd. Paris. 5312. 17630 Vatie. 377 Casin. kk 792) post Pseudo- 
hegesippi de morte utriusque apostoli narrationem ponunt. in 
iis codicibus qui utrumque Abdiae textum coniungunt, Lini nomen 
interdum utrobique (ut in codd. Paris. 5296. 5306. 13769 Vatic. 
1190. 1272), interdum ante solas Petri uirtutes (ut in MNKRT 
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Paris. 11757. 16737 Laur. Plut. XX, 3 Vallumbr. 665 Bruxell. 64) 
legitur. aecedunt aliquot codices, qui Lini nomen uni Pauli 
passioni praefigunt, siue praemittunt siue omittunt Petri uirtutes, 
ut eodd. Paris. 5312 (post Pseudohegesippi libellum) 14301. 
1682] Vatie. 1188 (post uirtutes Petri) Bern. 94 (post Hege- 
sippum) Monac. 4631 Vindobon. 3785 (post passionem Petri et 
Pauli) Flor. Bybl. Nat. II—1—412 Casin. 142. 147 (utrobique 
post passionem Petri et Pauli) Bruxell. 380—82 (post uirtutes 
Petri) saepius uirtutibus Petri Abdianis seorsim exscriptis 
Lini nomen praemittitur; nonnumquam praefatio illa quae in- 
eipt a uerbis Lice? péurima de apostolicis signis im epistulae 
quam Linus iste seripserit formam redigitur. in paucis codicibus 
Lini nomen etiam in fronte narrationis Pseudohegesippi prae- 
ponitur. apparet igitur inseriptionem istam quae Linum graeco 
sermone orientalibus ecelesiis scripsisse narrat proprie ad mar- 
tyrium Petri pertinere, et postea demum eum ad uirtutes Petri 
Abdianas tum etiam ad martyrium Pauli uel ad Pseudohegesippi 
libellum translatam esse. 

Plurimis codicibus simplieiter Passio sanct? Pauli apostoli, 
paucissimis ut Paris. 12604 fa sancti Pauli apostoli inscribitur. 
lextus autem. passionis non idem in omnibus est. sunt enim 
qui passioni priora uirtutum Pauli capita quae apud Pseudo- 
abdium leguntur (apud Fabricium, cod. apoer. N. T. II 441, 8 — 
443, 18) praemittant, et utrumque textum in unum quasi corpus 
eoniungant. ex quo numero sunt eodd. AST Paris. 5329. 
5323. 5306. 5309. 11757. 12604 Vatic. 1188 Sessor. 49 Leodiens. 
91. quibus aecedunt eodd. P Paris. 5269 Bruxell. 8059, qui 
utam uel actus Pauli a passione separant. 

Denique notatu dignum est, quod in multis codicibus pro- 
logus iste qui uerbis eus Jebraice ammürabilis incipitur 
passionem Pauli antecedit. huc pertinent praeter codd. PI^ 
Paris, 5269 Bruxell|. 8059 etiam codd. NQZU.X Laur. Plut. 
XX, 2. XX, 3 aedil. Flor. eccl. 133. 135 Mugell. de nem. 13 
Bruxell. 64. 

Sperabam fore ut in iis codicibus qui Lini nomine in- 
signiuntur uetustiesimam leetionem inuenirem. sed eundem fere 
lextum praebent atque multi alii, quibus simpliciter passio Pauli 
insribitur, nulla Lini episcopi mentione facta. hoc unum 
monendum est, illos codices qui passionem Pauli passioni Petri 
Mübiungunt (codd. &CE/LZT), etiam inter se arctiore necessi- 
tudinis uineulo coniungi. sed textus eorum licet inter meliores 
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testes referendus, tamen non eius praestantiae est ut reliquis 
omnibus codicibus praeferatur. 

Codieum manuseriptorum ingens multitudo difficillimam 
reddit radicum stirpiumque diseriptionem. codices 77K arctissime 
inter se cognati a reliquis omnibus longe discedunt. plerisque 
locis a litteratore haud inculto non solum interpolati sed etiam 
expoliti et in nouam elegantioremque formam redaeti sunt. 

Stili uenustas adeo mihi arrisit, ut aliquantisper haesitarem, 
an istos eodiees in textu constituendo eligerem. sed uetuit hoec 
&uctoritas breuioris passionis duobus fere saeculis antiquioris, 
quae reliquorum codieun lectionem plerumque confirmat. uetuit 
etiam ipsa interpolationum ratio, quippe quae textum specio- 
siorem quam ueriorem praeberent. sic codices JA 23, 7 seribunt 
hospitium. pro. Aorreum. publicum 24, 1 fama uenerabilis pro 
fama 94, 2 toto orbi pro orbi Komano 94, 8 qui tamen si ad 
eum ore ad os loqui propter imperatorem non audebat pro quatinus 
si ore ad os ilum alloqui non. ualeret 94, 14 eius. magisterio 
se subdebant pro eius magisterio manus dabant 95, 4 ad hospitium 
Paul: pro ad horreum ubi Paulus hospitabatur 95, 5. doctrinam 
uitae pro documenta uae 9b, 7 sequebantur pro. sectaóantur 
95, 15 om sais exce/sa post fenestra 25, 1T sq. e? paene usque 
ad mortem contristatus super eum lamentabatur. post uero tempus 
planctus. statuit. aíium pro. contristatus est rex usque ad animam 
super mortem. Patrocíi statuttque altum. 26, 11 8q. Paulus uero 
dixit εἰς pro dixit itaque Paulus ad turbas. 26, 14 centuplicata 
segete pro. centuplicata satione 217, l quasi a. somno exurgeus ex 
toto corde glorificabat deum pro tamquam a somno surrexit et 
coepit. glortficare deum. 91,3 sq. /aetantes et. exultantes pro lae- 
tantes et gaudentes 91, 6 Sq. paene absorberetur tristitia M (paene 
immensitate abs. tristitiae K) pro imm. abs. trist. (om paene) 21,8 
magnammitas (ua pro »agnanimitas uestra 27, 9 ecce adest. pro 
adest 91, 11 8q. ad recusaóat eum introire et adstare suo conspectui 
add. putans fantasma esse. haec exempla ex quatuor prioribus 
capitibus desumta sufficiant. 

Altera eodieum stirps subolem propagauit numerosissimam. 
tres familiae distinguantur oportet, quarum una codieibus .V7 
QUY, altera codicibus .DFGK et textu impresso (/), tertia 
reliquis omnibus eodieibus repraesentatur. duae priores familiae 
paulo aretius eum codieibus 77A cognatae sunt. saepe enim 
aut codices /V7QU.Y, aut eodices DFGK/, interdum etiam utri- 
usque familiae testes eum codicibus JZA consentiunt. quibus 
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aecedit nonnumquam cod. JL, tertiae familiae testis haud con- 
temnendus. rarius eodieum 27A lectio reliquis tertiae familiae 
testibus confirmatur. cuncti autem alterius stirpis codices cum 
interpolationibus istis quarum supra mentionem fecimus intaeti 
sint, non est quod eos altero textu contaminatos esse statuamus; 
sed textus quo interpolator usus est propius ad duas priores 
alterius stirpis familias quam ad tertiam accessit. tertiam fami- 
liam reliquis omnibus praeferendam esse existimo. ad hane 
pertinent duae eodieum propagines, scilicet praeter codices JC 
EILZT, qui passionem Pauli passioni Petri Lini nomine in- 
seriptae subiungunt, etiam codices 4/70PSVIYA40. ex illis 
eodiees ΒΟ], ex his codices 4S WY arctiore inter se cognationis 
uineulo coniunguntur. interdum primum, saepius alterum genus 
eum codd, J/A uel eum reliquis eiusdem stirpis familiis con- 
uenit. eodiees JC/ eiusdem originis sunt; saepius a leetioni- 
bus non solum codieum 4/70PSVWY40, sed etiam codicum 
ELZT dissentiunt; nonnumquam singula uerba uel etiam totas 
enuntiationes omittunt. «eodices 7' et L cum quo codex Z 
fere semper faeit, optimae notae sunt et a plerisque corruptelis 
quibus ΒΟ] foedantur immunes. minoris pretii esse uidetur 
cd, £, qui tamen cum multis loeis eum codd. A4//SV con- 
iunetus sit, nonnihil ad genuinum textum reperiendum ualet. 
vodd. Casinenses ΖΘ, cum quibus Casin. kk 792 constanter 
faeit, eiusdem stirpis sunt, et ad codd. /70P V propius accedunt, 
inter reliquos tertiae familiae testes codicem .4 plurimi pendo. 
€t eodem fonte hausti sunt codices SY, qui fere semper 
tum 4 eoneinunt, etiam iis locis ubi 4 ab reliquis omnibus 
eolieibus diserepat. sed non ea est horum eodieum prae- 
santia, ut eos nulla ratione reliquorum habita simplieitur 
praeferamus. interdum enim singula uerba aut omittunt ut 
24, 10 atque consilio 30, 14. Christi (eum ANTT) 30, 17. ducentes 
94, 6 consortem (A) 35,3 facturis (A) 38, 1 ut abscedam 88, 21 
populorum. 40, δ sacro 43, 15 Paulus (ARS), aut addunt ut 
94,6 Seneca nomine 83,7 eius post bonitatis 35,7 deus, aut 
enendant ut 24, 3 admirabili (A4) 28, 11 adhaereóant 99, 1 prac- 
diatores 34, 15 quia. 35, 18 idolorum 40, 17 erigens 41,3 ferre 
4l, 16 cernitis 42, 1 deneficio habito 49, 92 Nero uero 43, l ageret 
49.3 fuerant. 44, b et (cum) spiritu sancto. alis autem locis 
AS(Y) reliquis omnibus aut fere omnibus dissentientibus uerum 
seruasse uidentur, ut 25, 14 s/wdioszus 32, 17 accommodare (cum 
K) 33, 17 ijssus (cum ELT) 33,18 ferie? (non peribit, cum 


XXX PROLEGOMENA 


ELI) 35, 10. superbiam (om. suam) cum 2277 37, 15 eucurri 
per multas passiones 38, 9 euocans (pro uocans) 41, 18 innume- 
rabilium (cum f) 42, 9 Aorrifice (cum E). eodicem {7 codicibus 
ASY postponendum esse censeo; uidetur enim uariis lectionibus 
aliunde ortis contaminatus esse. cod, /7 plerumque eum Κ᾽ 
eonsentit. propius ad 44 aecedit cod. JJ; medium fere locum 
inter 44 et /7// tenere uidentur eodd. ΟΣ itaque in textu eon- 
stituendo hane regulam secutus sum, ut codieum 4S auectori- 
tatem ubi cum testibus eiusdem familiae consentiunt fere &emper, 
ubi cum alius stirpis uel familiae codicibus consentiunt, ple- 
rumque seruarem. seripsi igitur Zces?«s non Ceszws, Parthenius 
non Parthemtus, saforte cum ADSf, non »afora. paucis locis 
ut 34, 13, ubi cum V7 zd est ignem. uenturum recepi, regulam 
illam neglexi. 

In uariarum lectionum quas ad ealcem textus apposui delectu 
multis fortasse nimis prodigus uidebor. sed eum testium auctoritas 
mirum in modum fluetuaret, consultius duxi praeter codices 
MR euiusque familiae testes binos uel ternos meliores delibare, 
quibus ab initio libri usque ad finem uterer, quam nimis tenui 
apparatu prolato arbitrii in iudieando uel temeritatis suspieionem 
mouere. itaque primae familiae codieum /V7, alterius 2)f, tertiae 
quae multipliees ramos emisit codicum 4$; V; BC; E; LT 
leetiones integras proferendas euraui. reliquorum specimina 
adhibui ut res ferebat partim (ut codd. FG/7) loeupletiora 
partim parciora. codieum quibus sigla apponere omisi passim 
mentionem feci, ut huius illiusue lectionis propagatio elarius 
appareret. eum codicibus /VZQU.X consentiunt codd. Vatic. 377. 
1188 Laur. Plut. XX, 2 Vallumbr. 665 (474) aedil. Flor. eecl. 
135 Mugell. de nem. 13 Laur. eonu. suppr. 231; plerumque 
etiam Laur. Plut. XX, 3 aedil. Flor. 133; eum codd. AS Paris. 
5322. 5323. 11757. 12604. 16737 et plerumque Sessor. 49; 
cum cod. H/ Flor. bybl. nat. II1—1—412 (sed corruptior est) et 
aed. Flor. eccl. 136 (qui utriusque uitia eoniungit), eum codd. 
HV eod, Paris. 5357. quibus aecedunt codd, Marc. 118 Vindob. 
3785 Bern. 94 tempore et condicione deteriores. cod. Paris. 
14301 uetustior quidem est, sed caueas ne praestantiorem exi- 
stumes, quae eonferenda euraui &pecimina docuerunt seripturam 
a reliquis textibus Lini nomine insignitis saepenumero discre- 
pantem. sed istae lectionum uarietates uidentur correctoris esse, 
qui suo Marte textum multis locis mutauit. cum codd. ELI 
faciunt codd. Paris. 5280. 5296. 14365. 16821; textum uariis 
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modis corruptum et contaminatum exhibent Paris. 5306. 10864. 
11753. 17630. 


Superest ut quae de codicum stirpibus familiisque exposui 
stemmate appieto illustrem. 


Archetypus 
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De Fabro textus manuscripti emendatore fere eadem dicenda 
sunt quae ad passionem Petri adnotaui. p. 24, 8 scribit guo- 
mimus pro quatimus 25, 6 inductus pro ductus 26, δ tentaret pro 
temptaret 26, 10. detulerunt pro. attulerunt. 96, 19 apparebit pro 
parebit (Ὁ sed item ;» Paris. 11753) 97, 1 de sommo pro a sommo 
(sed item Paris. 5296) 28, 3 destituet pro destruet 98, 10 capa- 
dox pro cappadocus (sed etiam » cappadox) 99, 19 nescio cuius 
régis pro magni regis 99, 14 omittit Les 30, 9 om omnium 
30, b seribit quod pro quia 30, 7 cum autem pro cum enim 
30, 8 dissoluet pro dewastabit 30, 91 diürexerat pro direxit 
30, 292 manifestates pro manifestos 31, 9 ui pro uirtute 31, 18 
om ego 3], 20 seribit ffagratione pro conflagratione 89, 14 appa- 
ruerit pro apparuit ibid. om eum. 32, 15 digitis pro aUigatis 
32, 16 μέ nullo pacto pro quatinus. nullo. pacto 33, 1 iste pro 
mis 34, 11 ad concremationem pro concrematione 84, 19 atque 
ignem. perpetuum. pro. ad quem ign. perp. 84, 18 Aic est ignis 
ueturus pro. id est ignem uenturum 35, ll diwimitatis pro 
deitatis 35, 91 in zgnorantiae tempestate pro ign. temp. 36, 9—3 
omittit umde e£ dicitur .. . creauit deos 936, 4 scribit. szmales 
feri uellent. ro. quibus. similes fieri nollent (D) 86, 11 £runco 
lirmeo pro /runco ligni 36, 16 propiciare nobis pro muserere 
mostri 37, 1 infoelix pro infidelis 37, 18 quod pro guia 37, 16 
fati cupio pro patior 97, 18 zpsum pro z//wm ibid. post ueniam: 
addit cum ueniet 38, l seribit audiam pro obaudiam 38, 6 tol- 
leret pro. ederet. 38, 19. peractum. pro. perfectum. 39, 10. et ei 
M ipse apostolus iusserat pro et ut apost. iuss. 99, ll autem 
«t Parthenius εἰ Pheretas pro. autem. ei Parth. et. Feritas 
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40, 9 uentetis pro uenite 40, 4 szgena pro signum 40, 16 óracchia 
pro éracchium 40, l7 cum tota ui pro cum uirtute 40, 20 
exilutt pro. exizuit. 40, 21 sta. pro. sto/a 41, 1—2 odoris sua- 
uitas fragrauit et. [ucis immensitas . . . emicuit pro ἐμοῖς ium. 
et od. suau. . . . emicuit 41, 18 om g/orzosi 42, 3 scribit guari- 
primum pro quantocius ibid. om caelestza ibid. o/ficiosissime 
pro dewotissime 42, 20 flagitia (ua. pro ffagitia pessima ibid. 
multum. sanguinis pro multum. sauguinem | 43, 1 agendum 11] 
esset pro agere potuisset. 43, 2. suadentibus ergo pro. suadentibus 
uero 43, 3 liberos abire pro abire. 43, 7 reformidauerunt. pro 
horruerunt 43, 10 terrore pro. timore. 

De rebus orthographicis uideas quae ad passionem Petri 
monui. faceo de uoealium et eonsonarum antistoechia, ut ae 
et e, ae et oe, e et oe, i et y, e et z (quatinus, spiculator. ef. 
Schuehardt 1, 382, zute//igere), c et 7, c et εἰς ὁ et "A (Galatha, 
baratrum), À et ch, m et n (nanque, utrunque), c et q (quur, 
quotidies intcus), m et op (sompno, contezmuo), quarum rerum 
fere nusquam in notis mentionem feci. notaui permutationem 
consonarum ὁ et ὦ (capud, uelud cf. Sehuchardt I, 194 sqq.) 
b et ^ (optinere, optemperant, obtimus cf. Schuchardt I, 125 sqq.): 
scripsi eum codicibus zocuudus, zocunditas (Schuchardt 1], 183). 
in eonsonis assimilatis uel non assimilatis iidem codices manu- 
scripti mirum in modum fluctuant. satis habui optimorum 
codieum seripturam retinere, uarietatem scribendi passim adno- 
tare, praesertim ubi rariores formae ut z»perpetumn: occurrebant. 
taeui etiam de aspiratione in quibusdam codicibus minoris 
auctoritatis ut QU Sessor. 49 Vatic. 377 Vallumbr. 665 (474) 
Mug. de nem. 13 Flor. conu. suppr. 231 uel omissa uel addita 
(orreum, ospitabatur, abebant; hodor, hos, habibant cf. Schuchardt 
I, 130 &q.). nam ea est codieum nostrorum indoles, ut res eius- 
modi ad eorum originem uel patriam eognoscendam parum aut 
nihil faeere uideantur. hoe unum addere placet, esse quosdam 
librarios, qui aliis constantiores in scribendo certam aliquam 
regulam obseruent; sie eod. ΚΓ non solum zgnoranucia, demencia, 
racio, operacio, Sed etiam gencium, senciat, uincxi, scentenctam, 
imicus scribit (ef. Schuehardt I, 153 sq.). consonarum assimilatio- 
nem codd. J/T' plerumque neglegunt, alii ut &C;V7 frequentant. 

De rebus grammaticis paucissima notatu digna uidentur. 
codieibus enim sexcenties descriptis et emendatis, quae a gram- 
matieae regulis abhorrerent a librariis plerumque explosa sunt. 
permutationem aecusatiui et ablatiui tertiae declinationis inter- 
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dum in singulis codicibus inuenimus, quam ubi res poscere uide- 
batur adnotaui, ut super düectionemt et super azectione alia. 
usus coniunetionum $aepius a consueto abhorret. sie gua pro 
&ecusatiuo eum infinitiuo 30, 5. 32, 7. 35, 2. 37, 13, quoniam 
eodem sensu 37, 18 (cf. Roensch, Itala und Vulgata 402 Sittl, 
die lokalen Verschiedenheiten der lat. Sprache, Erlangen 1882, 
1108qq.), qvia ante orationem direetam (e 6r:) 36, 2, nanque 
postpositum 25, 10. 33, 19. 35, 7. 42, 7. 44, 1 (cf. Kühner, aus- 
führl. lat. Grammatik II, 715), quatinus — quomodo 24, 8. 32, 16 
(Roenseh 401 Woelfflin Archiv V, 407 8qq.), szquzdem — nimirum 
24, 13. 42, 22 seu εἰ — atque 42, 11; addas aduerbia zs — 
σφόδρα 28, 16 (Roenseh 342), »odicum — paulum 43,16 (Roensch 
334 86.) secus praepositionis loco 25, 9 (Neue, Formenlehre der 
lat. Spraehe II, 654 sq. 704), adiectiuum »zpzus — sumnius 28, 16. 
42, 6. formae rariores sunt peret — peribit 33, 18 (Roensch 293 
Neue II, 450), exi/zuit 40, 20 (Roensch 287 Neue II, 513), /acza£ 
Ξε facet 34, b (ABCDELRSVTIf). coniunetiuus plusquamper- 
feeti pro imperfeeto bis occurrit: o£uzssem? pro possent 39, 18 
(BCDELNTVT) et 43, 1 potuisset pro posset; infinitiuus pro κέ 
eum eoniunetiuo semel 37, 20—21 (weniam . . . iudicare). 

Iam uero de adminieulis accuratius dicendum est, quibus 
ad breuiores uitae passionisque Petri et passionis 
Pauli textus recensendos usi sumus. 

Aetus Petri latine in eodiee manuscripto bybliotheeae 
capitularis Vercellensis CVIII. 1. membr. saec. VII ad calcem 
Recognitionum Clementinarum leguntur. ibi f. 3277 incipitur 
aetuum textus uerbis his: Pauw fempus demorantis romae et 
wmullos confirmantis im fide. marratur de Pauli profectione in 
Hispaniam, de ecclesia Simonis artibus disturbata, de aduentu 
Peti in urbe deque uariis eius miraculis, de certaminibus 
apostoli et Simonis, de magi fraudibus deteetis et de caelum 
petentis elade miserrima. subinde de passione Petri exponitur. 
incipitur f. 367* ]. 93 uerbis etras autem romae morabatur 
cum. fratribus gloriosus in domino et gratias agens die ac nocte 
luba adueniente credentium in. nomine. christi. — conuenieóant 
auem ad eum et concubinae praefecti. finitur f. 372* uerbis 
expl, epistula. sci petri cum. simone mago quemadmodum naute 
portus ita scribtori nouissimus uersus. codex Vercellensis primum 
à Guilelmo Studemund me et Henrico Holtzmann suadentibus 
ex&eriptus est. parabat ille actuum Petri editionem, quam diu 


eupideque sed frustra exspectabam. apographum Studemundi 
ΠῚ 
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plagulasque prelo subiectas, quas ille emendandas mihi trans- 
miserat, ipsius precibus commotus perlustraui. exinde altum 
silentium. post annos eum librum meum de actis apostolorum 
apoeryphis praepararem, uir egregius de apographo suo iterum 
mihi eommodando recusauit nihil igitur reliqui erat quam 
nouum codieis exemplum sumere. preces meas audiuit Her- 
mannus frater, qui illam codieis partem quae est inde a fol. 359 
in meum usum descripsit. post illum Fridericus Kluge collega 
coniunctissimus aliquot loeos leetu diffieiliores iterum inspexit. 
tandem de promissa Studemundi editione desperans priorem actuum 
partem deseribendam, posteriorem denuo conferendam euraui. 
itaque Gottholdo Gundermann autumno anni MDCCCLXXXVIII 
iter in Italiam parante ab illo petii, ut magna ipsius in me 
merita etiam hoe opere diffieillimo augeret. uoti mei compos 
faetus sum et integrum demum codicis exemplar accepi. 
Codieem G Gundermaunn  aecuratissime descripsit.  mem- 
branaceus esf, foliorum 372, textus singulis columnis uicenorum 
quaternorum uersuum duodetrieenarum fere litterarum seriptus 
est; in longitudinem latitudinemque 215 »« 250 mm patet. mem- 
brana partim erassior partim tenuior, lineae stilo membranae 
impressae in margine transfossae, plagularum iuneturae sub 
finem folii extremi ad dextram infra numeris signatae sunt. 
seriptio plerumque continua est, nonnumquam puncto super 
lineola posito singula uerba disiunguntur. codex una eademque 
manu conscriptus est, exeeptis foliis quattuor 359—362, quae 
manu paulo recentiore sed eiusdem saeculi VII suppleta sunt: 
complent unum binionem membranae tenuissimae, uersuum 
uicenorum fernorum, litteras fere triginta uel triginta quinque 
exhibentium. sub finem folii 362" septem uersuum spatium 
uaeat. sed nihil omissum: librarius enim litteras aliquantisper 
eoartando prius seripturam absoluit quam paginam impleuit. 
aeta Petri eum Simone nulla inscriptione addita folio 327" 
Recognitionum textum excipiunt: folium 326" uacuum est. 
Reeognitionum textus quaternionum XLII, textus actorum Petri 
olim quaternionum sex fuit. fol. 334" legitur numerus quater- 
nionis XLIII, fol. 342" XLIV, fol. 350" XLV, fol. 358" XLVI. 
sequuntur biniones tres: scilicet binio alia manu suppletus fol. 
359— 362, binio fol. 363—366, binio fol. 367—370; finem faciunt 
duo folia 371 et 372. quaternionum .ordo iam saeculo VII 
perturbatus est; nunc folio 368" inuenitur numerus XLVII. 
folia 363 et 364 uersuum uiceenorum ternorum Recognitionum 
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sunt, & bybliopega antiquissimo hoe loco intrusa;!) post folium 
368" unum folium euulsum. quaternio XLVII olim folia 359—362; 
365—368 complectebatur. sequebatur folium nunc desideratum, 
deinde folia 369—372, ita ut ultimi non tam quaternionis quam 
ternionis XLVIII unum folium uaeuum maneret. folio extremo 
uaeuo abscisso ultimi ternionis nee non quaternionis XLVII 
et XLVIII eompages soluta, folium quo ternio XLVIII incipie- 
batur deperditum, quattuor folia 359—362 nescio quo casu 
eorrupta et reseceta sunt. deinde binione foliorum 359—362 
4 recentiore librario suppleto foliisque 363 et 364 perperam 
intrusis, quaternionum XLVII et XLVIII reliquiae denuo col- 
ligatae, et binionibus tribus foliisque duobus diuisae. corrector 
saeculi VIII nouum plagularum ordinem iam inuenit, textum 
ex Recognitionibus petitum in margine superiore foliorum 868 " 
et 365" notauit, denique lacunam inter folia 368" et 369: indi- 
eauit. eadem manus textum passim correxit, in margine plagu- 
larum argumenta narrationum breuissimis notis comprehendit, 
Aliis notis quid eorreetori de rebus narratis uideretur signi- 
fieauit, foliorum 363—372 margines partim abscissi partim 
diseissi sunt; interdum extremae litterae marginis dextri, uel 
priores marginis sinistri perierunt. in membranarum paginis 
interioribus, quae olim carnem stringebant, atramentum palluit 
et passim prorsus euanuit. hinc tanta legendi diffieultas, ut 
uiri docti de litteris uirgulisque explicandis saepe desperarent. 
mula uix aut ne uix quidem microscopio dignoscebantur; 
ehymieas artes adhiberi custodes bybliotheeae haud sine iusta 
tausa uetabant. tandem Gundermanni arti diligentiaeque contigit 
omnes fere nodos expedire, ita ut paueissimis litteris exceptis 
ue desperatissimorum quidem locorum seriptura latitaret. quater- 
nionis XLIII folia 397* -- 334", 328" -|- 3337, 399' .( 339", 
330" -- 3317; quaternionis XLIV folia 3357 -Ε 342", quater- 
nonis XLV folia 343* -|- 350*, quaternionis XLVI folia 351* 
- 3585, et quae ex ordine quaternionum sequuntur, leetu sunt 
diffeiliora. folia olim aliter atque nune numerabantur. fol. 
365, 366, 367, 368 fuerunt fol. 363, 364, 365, 366; folium 367 
quod olim fuit, deperditum est; folia 368—372 fuerunt 369—371. 
palluerunt igitur quaternionis XLVII folia 366" (nune 368"), 
868: (nune 3657), 364" (nune 366"), 3637 (nune 3657); quater- 
ions XLVIII folia 368" (nune 369"), 369: (nune 3707), 370" 


ἢ in Vereellensi Recognitionum codice haec folia non desiderantur, 
de qua re me certiorem fecit EC Richardson uir clarissimus. inde ap- 
paret Recognitiones ab eodem librario bis transcriptas esse. 

HI* 
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(nune 371"), 371' (nune 3727) interdum scriptura pallida 
manu recentiore nescimus cuius aetatis denuo atramento ob- 
dueta est, e. gr. f. 350" - 3517, 358", 368", 369", 370r, . ex 
eo quod foliorum 368" - 369" litterae hoc modo coniunctim 
palluerunt et instauratae sunt, iam Gundermann recte conclusit 
lacunam inter utrumque folium intercedere. deficit ut iam 
monuimus folium unum. scriptura madore confecta, fortasse 
etiam propter ipsius membranae qualitatem exstincta est. folia 
359—362 manu recentiore suppleta melius conseruata sunt. 
Codex noster ex arehetypo ut Gundermann suspicatur sae- 
eulo quinto uel sexto litteris cursiuis exarato transceriptus est. 
permutatio litterarum « et z, quae interdum occurrit, ex arche- 
typo perperam a librario lecto explieatur. uersio latina aetuum 
Petri eum Simone quinto uel sexto saeeulo instituta est, quo 
tempore uetus scripturae sacrae interpretatio quam italam uocant 
non prorsus abolita erat. uersionis Hieronymianae quae uulgata 
dieitur interpres actuum notitiam habuit, sed rarissime eam in 
usum suum conuertit ecce locorum ex libris sacris sumptorum 
conspectus. quae litteris distentis excudenda curaui, uersionis 
uulgatae sunt; reliqua plus minusue differunt. 53, 4 sq. Matth. 
18, 69: Japidem molarem suspendi . . . si quis de fratribus 
scandalizasset, et in profundo mergi, 58,92 sq. Matth. 17, 19: sz 
haóueritis fidem sicut granum sinapis, dicetis monti huic 
transfer te et continuo se transferet. (Vulg.: framsi hinc illuc 
εἰ transibit). 67, 22 Βα. les. 53, 4: zpse peccata nostra portat et 
pro nobis dolet; mos autem. putabamus eum. im. dolore esse. el 
plagis teneri (Vulg.: uere languores nostros ipse tulit et dolores 
nostros ipse portauii; et mos putauimus cum quasi leprosum et 
percussum a. deo et humiliatum; noster graeca aceuratius reddit). 
71,15 sqq. Act. 8, 19: rogo uos, accipite a me mercedem quantum 
uultis ut. possim manum imponere et tales uirtutes facere (haec 
etiam a graecis longe discedunt). 71, 32 Ies. 53, 8: σώμες (Vulg. 
generationem) eius quis enarrabit? 11, 9 sq. Ies. 53, 2 $q.: 
et uidimus eum et non habuit speciem neque decorem (haee propius 
ad graeca accedunt. Vulg.: won est spectes ei meque decor; et 
uidimus eum, et non erat aspectus, et desiderauimus eum). 12,5 
les. 7, 14: ecce £n utero (om. Vulg.) conczpiet uirgo. 72,8 
Dan. 2, 34: Japis praecisus est sime mamibus et percussit 
omnia regna (Vulg.: aóscissus est lapis de monte sine manibus εἰ 
percussit. statuam etc). 72,9 Ps. 117, 22: Japidem quem ve- 
probauerunt acdificantes hic factus est in caput anguli. 
72, 11 les. 28, 16: (/apidem dicit) electum. praetiosum. | (Vulg. 
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probatum, angularem, pretiosum). 19, 19 sq. Dan. 7, 13: et ecce 
uidi super nubem uenientem. sicut. filium hominis (Vulg.: et ecce 
cum nubibus coeli quasi filius hominis uentebat). 11,1 sq. Matth. 
ὃ, 44: didicimus inimicos nostros diligere et pro perse- 
culores nostros orare (Vulg.: dgite iuimcos uestros . . . et 
orate pro persequentibus et calumniantibus uos). 91, 1 Βα. Matth. 
16, 27: retribuentem unicuique secundum facta sua (Vulg.: e£ func 
redde! unicuique secundum opera eius). 99, 9 sqq. 1. Cor. 9, 9: 
quae neque oculus uidit neque auris audiuit neque in cor 
hominis peccatoris ascendit (Vulg.: quod oculus non uidit mec 
auris audiuit nec in cor hominis ascendit). 101, 4 sq. Matth. 8, 29: 
she inuicem mortuos sepellire (Vulg.: dimitte mortuos sepelire 
moríuos suos). 

Interpres noster ad textum graecum latine reddendum ad- 
hibuit linguam rustieam omnemque sermonis elegantiam respuit. 
sed eaueas ne ipsi interpreti uitio uertas, quae incultus iste 
eodieis Vercellensis librarius peecauit. itaque cum non codex 
septimi saeculi, sed ipse scriptor duobus circiter saeculis 
uetustior nobis edendus esset, in textu constituendo hane regu- 
lam obseruare debebam, ut a barbarie saeculi V uel VI non 
abhorrererem, sed nihil in textum reciperem, quod eiusmodi 
esset ut ipsi auctori uix tribueretur. sed mox intellexi hane 
rem iudicatu diffieillimam esse. itaque ne quis dicat me mihi 
non satis eonstitisse, uel etiam multa me emendauisse, quae 
tangere non debuissem, in textu edendo codicis scripturam 
eum omnibus mendis religiosissime seruandam omniaque quae 
ad codicem emendandum proferenda essent in commentarium 
eritieum reieienda esse amicis harum rerum peritissimis sua- 
dentibus statui. aceipis igitur non scriptoris sed codicis editionem, 
nulla re mutata nisi interpunctione correcta, scribendi compendiis 
solutis, laeunis expletis capitulorumque numeris adiectis. 

Iam uero de codicis indole rationem reddam accuratissimam. 
80 primum quidem de rebus orthographicis dicam. uoealium 
permutatio eadem est quam linguae rustieae propriam esse co- 
gnouimus, de qua re uide quae Schuchardt exposuit in libro *Der 
Voealismus des Vulgürlateins' (III tomi. Lipsiae 1866— 1868). 
saepissime permutantur litterae ae et e, e et 7, o et z; rarius 
€ & oe, a et z, a et o, au et ». — e pro ae (Sehuchardt 
I, 993 sqq.) seseenties occurri: seribitur apud nostrum 
Seulia, adhterens, cesus, precedat, prestare, ethiopissimam, ze- 
διε; habes non solum nmominatiuum singularis Praec/use, 
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nominatiuum pluralem feminini weszre (99, 31) et ex(cae)cate 
(ibid.), sed etiam genetiuos watrone, domne, turbe, anime, aricie, 
calfe, mine; paterne, simplicissime, recte, inique; neutr. plur. 
que, aduerbium sepe. ae pro e scribitur in Paecumia, praeces 
(Sehuehardt I, 378. III. 138), Praetium. (Schucbardt I, 418), 
praesbyter. (Sehuehardt I, 358), aec/esia. (Sehuehardt 1, 329. 
ΠῚ, 128), aequites (Schueh. I, 404. III, 142), aepular: (Schuch. 
I, 401. IIL, 142), ae/zwosyne (Schuch. I, 390), inaergemam; ad- 
praehendere, repraehendere, repraechensto (Schuch. 1, 388), caecid; 
(Sehuch. I, 376); habes aduerbia zmpiae, iniquae, mundae, coniun- 
ctionem a£guae (Schuch. I, 459. III, 149), sed plerumque 242g. 
interdum seriptio eodieis uacillat. scribit Paecumia et pecunia, 
praecari et precarz, Paenttere e penitere, caecidi et cecidt, aenergia 
et ewergia, iudaea et iudea, iudae? et zudei. — i pro e non 
solum ab initio uerborum graecorum sed etiam alibi reperitur. 
eodex habet wergía (49, 9T), iergaemam (53, 96) cf. Schucli. 
I. 227 sqq. IIL, 112 sqq. Hoensceh, Itala und Vulgata p. 465; 
in uerbis latinis (cf. Sehuch. I, 244 sqq. III, 117) digmi pro 
digne 61, 8, pilia pro flea 15, 9, corporali pro corporale 41, 13, 
suscriblioni pro subscriptione δῖ. 25, acciperunt pro acceperunt 
74. 17 (Sehueh. I, 309). saepius e pro z seribitur: deutet pro 
dimittet 47, 4 (Sehuch. II, 72. III, 192), fedum pro Μάη 68, 10 
(Sehueh. II, 9. III, 166), comtegisseut pro contigissent 65, 7 
(Sehueh. I, 12), iugemescens 52, 25 (Schuch. II, 59), &esteus 
pro ées/us (de masculino 2eszi«s uide Cangii thesaurum) 87, 6, 
grande pro grandi 517, l, caeleste pro ablatiuo cae/esti 72, 8, 
omne pro omi 81, 16 (Sehuch. I], 85 sqq. III, 194); uere pro 
genetiuo ueri 60, 16 (Schuch. II, 80), zu/erre pro passiuo 2" 
ferri 61, 4, consummare pro consummari 12, 15. hue pertinet 
etiam praesentis et futuri temporis permutatio: 4/czfzs pro dicetis 
58, 3, credimus pro credemus 60, 30, ostenditur pro ostendetur 
62, 12, discedis pro dzscedes 63, 23 (Schuch. I, 279 sqq. 
III, 119), sedipus pro sedemus 68, 19; uersa uice uide? pro uid: 
65, 16, emittes pro emittis 62, b, credes pro credis 14, 24. — 
uocalis z pro o scribitur in zas/atur pro uastator 46, 25 οἱ 
saluatur 74, 14; 15 (Sehueh, II, 100. III, 197), adulescens 
69, 11 uetere usu (Schueh. II, 132 sqq. III, 208), arazulus 77, 4 
(Schueh. II, 133. III, 209 Roensch 465), sed saepius dia£o/us; 
inpusuerunt pro iuposuerunt 48, 15 (Sehueh. II, 139), sed ingosus 
58, 6, Posuisti et exposuisti 64, 14 sq. ete., Posuerunt 16, 165 Λοῖ 
pro Zuc 52, 14. 74, 28, sed ἀνε 76,5. 77, 25 (Neue, Formen- 
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lehre der latein. Sprache ed. 2 II, 633. Sehuchardt II, 190), 
et uice uersa o pro x: Zemptator pro fempzatur 73, 97 (Schuch. 
II,167 $q.). pronuntiatio uocalium « et o praesertim sub finem 
uoeabulorum in lingua rustica non differebat; quo faetum est 
ut ablatiui in o et accusatiui in z»; desinentes saepissime per- 
mutarentur: nimirum »x consona eum omnino non aut de nare 
tantum audiretur, in seribendo modo omissa modo addita est 
(Sehuehardt II, 94. 164 sqq.). saepe etiam uirgula, quae super 
uoealem posita aceusatiui nota esset, omittebatur. hine apud 
nostrum ereberrima accusatiui et ablatiui permutatio, de qua 
paulo infra plura dicenda sunt. eodem modo explicaueris 
fatuus pro. fatuos (16, 6), quamquam id genus uitia rarissime 
oecurrunt. — oe pro e seribitur in coepimus pro cepimus 67, 9 
(Sehueh. II, 288. III. 261); ὦ pro y in weofiti 46, 29 (sed neo- 
Jti 54, 16), dionisius 48, 1 (Schuch. II, 256 8qq.); o et « per- 
mutantur in ew5o/a (semel euów/a 71, 11) (Sehuch. II, 190. 
II[, 226), » pro au in c/udere 68, 25, c/udos 81, 29 (Schuch. 
II, 304 &q. Roensch 465); a pro ὦ in /apadantes pro /apidantes 
83, 20 (Sehueh. I, 217); o pro a in zasorenum 54, 29 (Schuehardt 
l, 169); « pro o ante litteram x in zguarantiam 53, 95 (Sehuch. 
I 183 8q.). inter meros uero errores refero conmguinamenta pro 
conquinamento 47, 3: item permutationem uocalium z et a in 
candidum pro candidam 4b, 3, portum pro portam 49, 2 (cf. 
Sebuebardt I, 175. III, 89), sana&untur pro sanabantur 81,16 (de 
qua re uide supra p. XXXVD); a/rs pro a/tius 74, 19, w£ pro εἰ 
46,13, et pro μέ 66, 19. 75,11, quae pro qua 56,30, eam pro eum 
47, 25, fortasse etiam »unistrarentur pro munistrarentur 19, 6, 
umiunt pro uenient 64, 32 (sed uide quae Schuchardt scripsit 
IL, 210). ; duplieata in 7 simplicem iam apud ueteres contrabitur 
(Sehuehardt II, 505; Neue I, 133. II, 523): apud nostrum habes 
prandi, fili, ebri, quartanari; habes etiam Petit pro petiit (64, 26). 
uoeales a et aw in uerbis compositis non mutantur, legimus 
obaudire 65, 39. 68, b; 6, desalire 59, 16, adspargere 66, 8 sq. 
(Boenseh 466 sq.). addas uocales eieetas ut in ex/imare 73, 26 
(Sehuch. IL, 435), Aostarius pro ostiarius 56, 95 (Schuch. II, 457), 
uel intrusas ut in Prode esse 74, 11 (Roensch, 468 Ritsehl Opusc. 
ἡ, 761 sq.) uel non elisae wmzanzmüs (50, 24. 60, 29). 
consonarum permutatio ereberrima est. omitto quod libra- 
rius promiseue / et 24 scribit: φγοῤλεία et profeta, blas- 
Phemare et basfemia, alia. in nominibus propriis graeca q 
fere semper latina / reddita est: J/ostrate, ifitus, caifas. 
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multa quae apud nostrum inueniuntur iam ueteribus usitata 
sunt. huc refero permutationem consonarum et 2: opftulerunt 
46, 13, quod fortasse praeferendum est (Neue II, 728); Pup/icum 
75, 6 (sed plerumque ^uZicust); uice uersa Jabsus 58, 9, scrib- 
lura, suscribtio, scribsimus 517, 95. 61, 8. 67, 1: 9, 72, 14, abo- 
rialione pro aporatione 69, 2 (Schuchardt 1, 124 sqq. Roensch 
456); d et /: quod pro quot 49, 23, adque 51, 29, 55, 18. 56, 30 
(Neue II, 797), ad — αὐ 64, 23. 65, 5; 10. 73, 13 (Schuch. I. 121), 
quamquam codicis seriptura uacillat; uiee uersa 7 pro αἱ; afut 
75, 99 (Neue II, 726 Roenseh 456): g et c: uagauis pro uacabis 
74, 19, gremia pro cremia 76, 2 (Scehueh. I, 124 sqq. Roensch 
455). c pro c£ praesertim in uerbis graecis usurpatur: »oecia 
41, 2, baccari 58, 22, cathecizaram 63, 13, erysizs 79, 21, ciragrici 
81, 15; rarius οὐ pro εἰ sarckofagum 101,2. qw pro c semel 
occurrit: Zuguzpias pro znczpias 46, 6 (Sehuch. III, 302); c pro q« 
habes in co//zd?anis, cottidie uetere usu 49, 13. 50, 23. 52, 20. 61, 11. 
81, 17 (Sehuch. II, 483). « pro £ quod alibi usitatissimum est 
(Sehueh. I, 153. IIT, 78) in hoe libro rarissime occurrit: semel 
legimus gracia 74, 21, semel Pacienciam 16, 24. semel habes /zi 
pro £i: tAitzio pro zitio 56,7 (Sehueh. I 1623). ΖΓ pro s: exentiare- 
»ur pro exsensaremur 69, ἃ. saepissime permutantur x et ὁ 
(Sehuchardt I, 75. 1318q. Roenseh 455 sq.). librarius ipse sibi non 
eonstat: seribit siut, uibit, bibit, uiuns et uibus, seruus et serbus, 
inuisibilis et inbisibiis ete. hie habes totam farraginem: uibus 
41,4, introibit 48, 26, cessabit 51,12, serótre 51, 20, seróos δδ, 22. 
103, 9, Peneficis 56, b, inbisibilis et inbisibilem 63, 30. 68, 4, de- 
monstrabit 64, 6, 2ntroibit 65, 9. 66,99. 69,7, δος 70, 90, zubenibus 
73, 90, eret 81, 23, sciózt 101, 9; reuelauit 45, 8, uideéuitis 48,30, 
extirpauitur 51, 33, inproutssime 517, 11. 60, 1, fundauis 62, 30, 
uiuit 61, 26, consolauitur 68, 1, enarrauit 71, 39, uagauis 14, 12, 
grauato T4, 1. 85, 5, inuisiuilis 14,15, cremauimus 75, 30, leuautt 
76, 98, ciuaria T1, 11, deuttrice 81, 11, afwini (pro A/bini ut 
plerumque), 87, 1 zutrauit (pro zntrabitis) 95, 13. κι pro g habes 
in f/raumenta 59, 17 (Schueh. II, 499. III, 308), s pro x repe- 
ritur in sauctzppe 87, 17 pro xantippe (Schuch. 1, 132. Roensch 
457), x pro s in ex/erma pro Zeslerna 48, 96. 56, 29 (Schueh. 
I, 132. III, 68. 273). permutatio consonarum » et » aliis usi- 
tatissima (Sehueh. I, 109) apud nostrum raro fit: habes tamen 
uolumtas (semel) 45, 7, contemtionem 69, 25. 

alia multa certo inter menda seripturae referenda sunt: 
ὦ pro d: γαδὲϊς 49, 4; d pro g: effuderant 61, 91; 4 pro d: ad/tuc 
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(adduc) 77, 36; ^ pro f: passi (fassi) 65, 19; ? pro r: quaestio- 
nati 65, 10; ὁ pro f: tactis 54, 26; δ pro 7: tam 16, 18; » pro d: 
cuam 64, 7; y pro t: excaecare 93, 10; 7 pro n: suaderet pro 
suaderem. 54, 25; s pro £: succurras pro succurrat 68, 29; ? pro 
m: portat pro portam 65, 13.  assimilatio litterarum 4 et γι 
(Neue II. 706 &$qq.) plerumque neglegitur. librarius scribit ad- 
figere, adparere, adstare, adlogut, adcedere, adferre, adprobare, 
adPropinquare, adpraehendere, adnuntiare, adplicare, adponere, 
adtendere, adnuere, adtuli, adclamare, adclamatio; inlaudare, 
inmittere, inligare, inponere, inputare, inpendi, inpingt, inretire, 
inpostor, inpetus, incorruptus, inpius, inprobus, inrecessibilis; con- 
plures, conlocutio, committere, conparere, conplecti, reconponere; 
subportare, subclamare. rarius inuenimus formas assimilatas 
alleuare, ascendere, accedere, apparere (69, T), impius, impietas, 
improbus (56, 6), zmmundus, succlamare. littera ὦ assimilatur in 
ommutescere 62, 14; 15 (Roenseh 462 Neue 714). aspiratio pro- 
miseue additur uel omittitur (Schueh. I, 130 sq. Roensch 462 sq.). 
seribitur Zestzarius 56, 25; 97 (sed os//a 56, 15); cozibitus 62, 16; 
ἐπί pro ii 68, 95. 73, 8. 77, 20; ora et oris pro Aora et Joris 
80, 11. 60, 4, 61, 1. 68, 16, et Lora, &orta pro ora, orta 51, 20. 
70, 1; externa. pro. Aesterna 48, 26. 56, 29. aspiratio graecorum 
uerborum modo additur modo omittitur: catAecAzzati 49,11, ca?&a- 
tema 56, 6, óytinorum 49, 16, aristhon 51, 95. 52, 1 (sed arzston 
51, 17. 52, 5. 18. 24. 53, 13), anabatras 69, 31, anatema 11, 30. 
tonsonae intrusae, praemissae, duplicatae saepe oecurrunt; habes 
interdum ^ inter »; et 7 ut in formis usitatissimis Ze»zfatio, tem- 
tare 52, 96; 29. 53, 99. 54, 94. 56, 10. 66, 2. 71, 18. 73, 25; 27, 
contemptum 54, 99 (Schuch. I, 149. IIT, 77); habes porro z ante 
5 3, q? occansio 63, 8 (sed plerumque occaszo; Sehuch. I, 112 
Roenseh 459), formonsus 68, 9. 87, 1 (Roensch 458 Sehoen- 
wéerth-Weyman in Woelfflini Arehiuo V, 195 sqq.), /Lensaurus 
68, 12 (Sehueh. I. 112 Roensch 459), re/inquisse 81, 7 (Koffmane, 
Geseh. d, Kirehenlat. 107), /íucta 83, 16 (Neue II, 563), coniuna 
87,2 (Neue I, 139); sed uix tolerandum adorzantes pro adorantes 
49,6. habes prosthesin in scoruscare 68, 31 (Sehuch. II, 378), 
duplieationem in cowewimus 71, 13 uetere usu (Neue II, 756), 
sepelire 101, b (Roenseh 460); habes » intrusum in /uuc pro 


- huc 7], 19, putans pro putas 71, 18; s intrusum in epsipenia 


90, 2 (Sehueh. IIT, 76). consonarum duplicatarum altera omit- 
litur: aee/esia 48, 19. 56, 6, cucurit 61, 26, cucurerunt 170, 98, 
fuise 63, 16, fuiset 68, 16, agripino 63, 19. 64, 7 et agripae 
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85, 15 (sed alibi agrzppinus, agrippa). interdum ὁ ante s et s ante c 
eieitur ut suscriótioni 57, 25 (Schuch. I. 148 Neue II, 775); item 
r ante c in zacissusm 49, 15; r ante s in susumt 59, 20. 95,7 
(Neue 638 Roenseh 460); s ante s in participio zmuo/ues pro 
inuolueus 66, 30; t post s in obsezrzr 72, 7. 19, 20 (cf. Loewe, 
Prodr. p. 423). saepissime τῷ sub finem uocabuli eicitur 
(Sehuehardt I, 116 Roensch 462), non solum si sequens uoca- 
bulum eadem litera » incipitur, ut que »tanus pro quem manus 
68, 4, domu meam 66, 9, cumarcello 69. 90 (sed uice uersa am- 
plectentem. marcellum 58, 25, manum misisti 71, 7), sed etiam 
alibi, ita ut aceusatiuus in ablatiui modum formatus esse uideatur. 
fit etiam ut »z in fine uocabuli abundet, sed de his paulo infra 
aeeuratius disputabo. hoc loco satis habeo formas adnotauisse 
septe pro septem 61, 36, Pala pro Palam 63, 25, quonia pro quo- 
niam 10, 94, uelle pro uellem. 48, 3, discedere pro. discederem 
48, 4. interdum littera s sub finem uoculae abicitur (Schuch. 
I, 116). sie μὲ pro wis 50, 27, szpmoni pro simonis 70, 19, dona 
pro donas 55, 9, spoliasti pro spoliastis 63, 9, dicente pro di- 
centes 69. 3; saepius deest /: zméeresse pro znteresset 53, 12, 
ambulaui pro amóulauit 53, 31, dict pro dicit 67, 21, refrigerare 
pro refrigeraret 51, 27, uel x ante ὁ: »nitteret pro mitterent 
61, 5. apocopen syllabae habes in Ziscere pro dzscedere 69, 34 
(ubi manus 2 dzscedere scribit), emarre pro emarrare 69, 10, 
gere pro gerere 72, 22. (Sehuch. II, 391 sqq.), credisse pro 
credidisse T1, T, excgte pro excaecatae 76, 7 (Schueh. II, 434 sqq. 
III, 294); duplieationem syllabae in ?radzdi pro trad: 57, 23. 

de formatione uoeabulorum quam dieunt notanda sunt 
haee, substantiua in -/or et -/rix desinentia saepe occurrunt: 
seductor, inplanator, uorator, uastator uel wastatur, dissipator, 
deceptor, sollicitator, debitrix; iu -ius: gubernius; in -um: ex- 
terminium, altarium, refrigerium; in. -1o: furbatio, porticatio, 
aporiatio, inplanatio, communicatio, seductio, adinuentio. adieetiua 
in -ὠὲ δ: inaccessibilis 66, 26, inrecessibilis 93, 3, incredibilis 
(e infidelis) 41, 1T. 62, 5 8q., possibilis et impossibilis 59, 31 sq. 
in -a/is: carceralis 7, 6, carnalis V1, 18. 18, 17, corporalis 55, 28. 
97, 17, magnalia 52, 19. 63, 15; in -icus: podagricus, ciragricus 
81, 15, exiciaticus 85, 7; in -arzus: quartanartus 81, 15; in -atus: 
inpuderatus 60, 1. 62, 4; aduerbia in - ἐγ: amariter 54, 7, cafa- 
citer 67, 9. uerba deriuata sunt: refrzrgerare, contumeliare, blas- 
phemare, geniculari, honorificare, repausare, maleficare, furiari, 
saluare, ualefacere; uerba composita: demorari, exsensari, con- 
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stabilire, perstabilire, inlaudare, reaedificare, abnegare, perstir- 
fare, exorbare, circumsplendere, demutare, recogitare, confortare, 
$uferponere; uerba bis composita: recomponere, abrenuntiare, co- 
adunare, contraresistere, adimplere, perseducere, subintrare, 
abrelinquere; addas substantiua adcomncussio, adinuentio, repro- 
missio. praepositiones aduerbiis compositae uel praemissae sunt: 
a longe 49, 3 (Roensch 231), adzuuicem 49, 8 (Roenseh 239), 
im palam 58, 29. 63, 95, interdius 56, 30 (Roensch 237 Neue 
II, 675) uel interd:e 68, 33 (Roensch 237), zn mane 69, 21. 70, 9, 
in comminus 11, 13 (Roensch 233): praepositio duplex: aó aate 
95, 12 (Roenseh 234 Neue II, 697). praepositio 2κγὺ bis in 
uerbis compositis legitur, ubi Per et Prae expectes: Profieret 
pro Perficeret 53, 25, proualebat pro praeualebat 53, 97. 

de formis casuum pauca monenda sunt. de nominatiuis 
uastatur, saluatur iam supra dixi. genetiui nosrum — nostrorum 
50, 1, duum 68, 20. 64, 6, mensuum 61, 35 etiam apud ueteres 
leguntur (ef. de forma nostrum Neue II, 188 de duu» Neue 
II, 145 Roenseh 277 de »esuu» Neue II, 260 Sittl in Woelfflini 
Arebiuo II, 563).  inusitatus est ueteribus genetiuus pluralis 
simplicum 55, 26. 57, 6; 11; item datiuus as, qui 72, 21 
oceurrere uidetur (nisi forte αὐ As eum Vsenero qui Ouid. Met. 
8, 611 eonfert, retinendum est). 

metaplasmus quem dicunt haud raro reperitur. sic prima 
declinatio pro tertia usurpatur in substantiuis graecis: fam/asma, 
αὐ 63, 17, inergaema, ae 53, 26, anaóathra, ae 69, 31 (Koffmane, 
Gesch. d, Kirehenlateins 36; sed talia iam apud ueteres occur- 
runt, ef, Neue I, 326 sq. Buecheler de declinat. lat. 5 p. 6); 
seeunda pro tertia: a/Zarium 46,17; secunda pro quarta: seua£us, 
115,15 (Neue I, 353 Roensch 262); tertia pro secunda: pueris 
(genetiuus) 77, 21 (sed plerumque 2er); quarta pro secunda: 
lectu (sed alibi Jectz, Jecto) 75, 10 (Neue I, 526 Roenseh 263). 
item adiectiua seeundae deelinationis pro tertia: Pauper: 55, 3, 
pauperos 65, 29, pauperorum 55, 4. 64, 26. 65, 20 (Neue II, 92; 
d. Anonym. adu. aleat. 6) et tertiae pro secunda: ó/andis 
064, 11, zwfirmis δῶ, 19. 54, 7. 60, 5 (Roenseh 274 Sittl in 
Woelflini Arehiuo II, 578 Hartel ibid. III, 35). 

permutatio generum saepissime fit, sed certis quibusdam 
regulis coercetur. haud raro adiectiua uel participia generis 
w38culini cum  substantiuis generis neutrius coniunguntur 
(Roensch 277 Miodoüski, praefatio ad Anonym. adu. aleat. 
P. 18 sq, 29): incredibilem uisum. 57, 19, talem. uisum 83, 13, 
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alium signum 60, 283, omnem aurum 63, 6, lumen inaccessibilem 
66, 96, Jumen iuenarrabilem. inuisibilem 68, 33, omnem uasum 
79,91. accedit quod genus masculinum pronominum relatiuorum 
qui et quidam saepissime substantiuis feminini uel neutrius 
generis additur (Roensch 277): quem (feminam uel matronam) 
64, 98, 65, 7, gratia quem 61, 19, wirgines qui. 79, 10, uox. qui 
97, 16 (bis, sed paulo post quae), partem quem 95, 7, /ingua per 
quem 97,14; tempus quem 11, 99, signum quem 97, 1, uerbum 
qui 97, 14, sq. (sed cf. etiam quae Roenschius monuit p. 266) 
quendam candidum i, e. candidam 45,3, quendam nomine rufi- 
nam 46, 14, mulierem quendam turpissimam 10, 8 (sed retinuit 
quandam 63,2). rarius substantiua neutrius generis masculina, 
uel masculina neutra facta sunt. illue pertinet euamgeZum... 
eum 66, 29 sq. aecusatiuus decorem 72, l; hue satyriscum 
hkaóens (pro &abentem) 63, 20, satyriscum uenale 64, 6, satyriscum 

. quod 64, 33, gladium nostrum 70, 16 (ef. etiam Roenseh 
269 sqq.) aliter statuendum esse uidetur de participiis pro- 
nominibusque maseulinis quae ad femininum saxa referuntur: 
eum, factum, totum eum 61,3; 4; 6. haee enim maseulina non 
ad sardam, sed ad praecedens masculinum piscem relata esse 
uidentur. interdum in generum permutatione nullam regulam 
obseruare potui. conferas Auc pro Aanc 60, 98, eam pro eum 
47, 95, eam pro ea (neutr. plur.) 55, 8, quae pro qua 56, 30; 
animaduertas etiam 69, 12 manifestissimum librarii errorem a? 
pro aZae (uersu 11 a//ae antecedit). 

de comparatione adieetiuorum pauca notanda sunt. 
eommemoro 7a»: sapientior 54, 34, maior constans 69, 16 (cf. Ott, 
Die Doppelgradation des lat. Adj. in Jahrbb. f. Philol. 1875 p. 788), 
liberalis magis 15, 14. pro superlatiuo e//opissimuasn 70, 8 8q. 
legendum uidetur e/Aiopissam. — interdum coniugatio uerbo- 
rum uitiosa reperitur. secundam coniugationem pro tertia habes 
fortasse in e»u/tes (62, 5), credes (74, 24) ef. Miodotiski Anonym. 
adu. aleatores p. 19. uerbum odire linguae rusticae usitatissimum 
(Roensch 281 sq. Neue II, 617) legitur 57, 18; addas participia 
perfecti temporis £w/fus 85, 6 et adtiuitus 76, 18 (cf. Vsener, 
Rhein. Museum XXXVII [1882] p. 479 sq.), indieatiuum per- 
fecti zmzroiw:! (sic semper ef. Neue II, 624) et scierunt 85, 18 
(Neue II, 522). genera uerborum baud raro permutantur. 
deponentia sunt cer/ar; 70, 1 (Roensch 302) et zmuminarz (i. e. 
conspicere) 67, 9. lapsus calami uidetur esse /fw"dari pro fua- 
dare 53, 18 $q., eum plerumque recte exstet fwmdare; fmferre 
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pro nuferri 67, 4, consummare pro consummari 79, 15. addas 
mendosam coniugationem Jfudebatur pro fundabatur 61, 11, 
furiens pro. furians 81, 4, furiebatur pro furiaóatur 101, 13; 
infinitiu perperam formati sunt credisse pro cred?dzsse 11, 7, et 
tradidi pro tradi 51, 23 (sed uide supra p. XLII). fortasse hue 
pertinet etiam tertia coniugatio interdum per alteram depulsa 
in emiffes pro emittis 62, δ᾽ et credes pro credzs 74, 94 cf. Mio- 
dofiski 19 (sed uide quae supra p. XXXVIII adnotauimus). 
significatio uocularum saepe ab usitata discedit. hue 
pertinent substantiua »zeudum e mendacium 97, 14 (Neue I, 547. 
Ott, Jahrb. f. Philol. CIX [1874] p. 848. Itala Habacue 2, 19 ap. 
Priscillian. fr. I, 16 p. 15, 9 (ef. Sehepssii indicem ad Priscill.] Gre- 
gor. Turon. hist. Fr. 2, 10 p. 78, 16. 6, 40 p. 279, 6 [MBonnet]) ; 
seductio — corruptio 51, 383, fraternitas — coetus fratrum (ἀδελ- 
φύτης) 45, 13. 51, 29. 62, 99, suóstantia — res famti/iaris 55, 14. 
57, 26. 59, 14 (Roensch 325), exzerminium — destructio 62, 1, 
refrigerium (ἀνάψυξις) 64, 3. 68, 19, conuersatio τς conuersio 
78, 29, persuasio — res persuasa 81, 19, fortasse etiam confzo 
Ξε disceptatio 58, 31; adiectiua zmcredibilis — infidelis 47. 17. 
62, 5 (Roensch 332), Jonestus — diues uel mobilis 63, 2. 71, 11. 
79, 19; 20. 87, 7 (Roensch 332 cf. 314), deificus — diuinus 63, 9 
(Roensch 224); addas αὖ ocu/zs pro caecus 66, 23. 68, 18. 69, 6; 
pronomina a//fer pro αὐ 72, 5; 7, qui pro quis 72, 25. 73, 6, 
quod pro ex quo 49, 23 dietum esse suspicatur MBonnet qui 
eonfert Sulpie, Seuer. dial. 2, 14, 4 p. 197, 17 ete.; item ex eo 
pro ex quo 51,26 (sed MBonnet suspicatur seriptum fuisse ex co); 
aduerbia P/us τῆς »agis 46, ll. 57, 2; 23. 70, 15 sq., nimis — 
σφόδρα 63, 2 (Roensch 342), /oco — i//ico 57, 6, modo — nunc 
4i, 18; 19; 20. 83, 10, equidem — quidem 65, 30, capaciter — 
potenter 67, 3, extrinsecus — praeterea 64, 27, praeterea — prae- 
sertim. 45, 15. 49, 8; 11. 73, 10. 85, 16, /antum cum coniunetiuo 
Ξε μόνον ἵνα 50, 7. 57, 28; coniunctiones quia pro accus. c. inf. 
49, 7. 54, 17. 58, 10. 60, 4. 75, 22. 83, 7. 85, 20 (Roenseh 409 
Bonnet ind. δὰ Acta Thom. Miodonski l. s. p. 21), quoniam (pro 
acc. c. inf.) 46, 20. 50, 19. 51, 32. 56, 30. 57, 29. 71, 13. 73, 8; 17. 
76, 15. 86, 18. 99, 18 (Roenseh 402), quoniam — ὕτε ante oratio- 
nem directam 69,9, numquid pro nu» 48, 22. 52,20. 85,1 (Kühner 
II, 1009), s; in interrogatione indirecta 46, 31. 73, 16; 25. (103, 4) 
(Roenseh 403 Bonnet ind.); aduerbia quae praepositionum instar 
adhibentur: PaZaz c. ablat. — coram 70,18. 74,98 (Roenseh 399, 
sed uide Kühner, ausführl. Gramm. II, 373. Neue II, 698), retro 
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c. 806. 73, 1 sq. (Roensch 399), usque e. abl. 62, 15. de signi- 
fieatione uerborum multa monenda sunt; cf. Parere — apparere 
49, 5. 68, 25 (uetere usu cf. Horat. sat. II, 7, 79 Vsener, Rhein. 
Museum XXIV, 348 sq. Roensch 374), refrzgerare (— recreare 
altquem uel se reficere) et refrigerari (AvazaveaSat) 51,97. 52,31. 
73, 1. 81, 4 (Roensceh 378), reficere (— se reficere) 69,24 (cf. Gregor. 
Turon. patr. 1, 2 p. 665,9 uf die tertia reficeret), fundare (— con- 
firmare) ΑἸ, 30. 53, 18. 61, 11. 62, 30, c/amare — uocare uel zn- 
uocare 61,97. 65,32. 76,14; 15. 83, 14 (Roensceli 352), superponere 
— jeiunium (opus) sponte suscipere 69, 98, znfendere a/iguem 
(ΞΞ intuer?) 10, 90. 75,1 (Roenseh 371), adtendere aliquem 81,25. 
83, 18, traducere — ἐλέγχειν 15, 95 (Roensch 383), uacare alicui 
— seruire 14,19, aporiare aliquem (e confundere) 85,16 et afpo- 
riari81, 98 (Roensch 252), scoruscare — fulgurare 68, 31 (Roensch 
356), communicare (— communionem facere cum aliquo) 95, 8, 
ducere se (— abire) 13,7 (Roensch 361), exponere — emittere 85,17. 

grammatiea quam uocant struetura uehementer a recti 
ne dicam elegantis sermonis regulis abhorret. saepissime fit ut 
praepositiones quae ablatiuum regunt, eum accusatiuo, quae 
aceusatiuum, eum ablatiuo coniungantur; interdum uni eidemque 
praepositioni uterque easus adneetitur (Roenseh 406 sqq. Kofl- 
mane 139 Neue ΠΠ, 784 sq. Kühner, ausführl. Gramm. 1I, 418 
ef. etiam Miodonski p. 20 Petschenig ind. ad Victor. Vit.). 
ablatiuus pro aecusatiuo praepositionem 7» sequitur: zw fratri- 
bus (pro in fratres) 46, 11, n somnio 50, 15, zn lectina 51, 3, ΤῊ 
perpetuo 51,10, in temptatione cadere 52,14, in saeculo 53,93; 30, 
in uobis 54, 10, zn. perditione 54, 18. 67, 6, zn blasfemia 55, 11, 
in angelis tuis 56, 113, Zn publico 51,10, zn animo δ. 19, zn numero 
58, 99, in atrio 58, 30, 2n 1ulio foro 62, 8. 65, 31, zn noniine meo 
(fundabis) 62, 30, in homine 61, 29, zn triclinio 66, 99, Zn humana 
carne 61, 4, in oculis 69, T, in somno 70, 4; 6, in furia 76, 90 &q., 
in lumine Tt, 8, in honore T1. T, in domo 19, 9; 7 sq., in conuer- 
satione 18, 99, in agrippa praefecto 91, 2, in terra 97, 19; saepe- 
numero legitur credere im Christo, sperare in domino ete. 
ablatiuus praepositionem 7er sequitur: Per Tiberi 48, 19, per 
opera (— per operam) 62, 28, Per manu 64, 26 (Neue II, 784); 
praepositionem ad: ad prora bl, 19, ad ianua 57, 9, ad hora 
81, 24. 87, 18, ad platea 83, 4: praep. ante: ante lectu 15, 10 (sed 
cf. 75, 11); contra: contra stmonem ... et serutentibus illi 60, 11: 
praeter: praeter narcissum et duabus mulierióus 49, 15. accusatiuus 
pro ablatiuo reperitur post zz: zz dominum spen habere 4T, 94 Βα.» 
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in paucos dies 49, 30, in fidem 50, 35, zn dominum 51, 11. 54, 21, 
in Christum 563 19, in urbem 53, 15, zn domum 61, 97, in aquas 
08, 4, 1n errore aut in ignorantiam 58, 91 8q., Zn stabulum 62, 16, 
in uisum 63, 19, in quem 63, 30 8q., zn luctum 64, 10, zn notitiam 
98, 11 (Neue II, 785). addas praepos. cum: cum dominum 
nostrum 47, 10 sq., cum. simonem 56, 21, cum infantem 62, 17, 
cum alias matronas 87, 9 8q. (Neue II, 784); de: de repromis- 
sionem 47, 25 sq., de propheticas scribturas 61, 8 8q., de . . . fabri 
filio et ipsum. fabrum 11, 94 80.; ex: ex hodiernum 19, 14; sub: 
sub occansionem 68, 8; Pro: pro persecutores nostros T1, 1 (Neue 
Il, 784). interdum ablatiuus adiectiui uel pronominis aecusatiuo 
substantiui adnectitur: cu» matrem fua 74, ll; cum gaudium 
magno 1b, 7. praeter hane barbaram praepositionum structuram 
permutatio easuum haud raro oceurrit. sie ad tempus definien- 
dum ablatiuus aceusatiui instar usurpatur: zezuwmans friduo 45, 8, 
teiunans diebus tribus 63, 11, diebus sex totidemque noctes 51, 19 &q., 
biduo sustine 63, 15, circiter hora nona 65, 3; rarius aceusatiuus 
pro ablatiuo: azmum lus 46, 4, sabbatum . . . contentionem habet 
69, 25. ad oppidum quo quis profieiscitur definiendum, ple- 
rumque ablatiuus aeeusatiui uicem reddit: 2?u/eo//s 51, 13, »ea- 
foli 63, 18, aricia 85, 6, terracina 85, 7; sed accusatiuo romam 
semper substituitur genetiuus zo»;ae 48, 8; 17; 26; 29. 49,33. 
52, 92. 53, 2; 13 [16]. 57, δ; 10. nomen urbis unde aliquis 
profieiseitur non simpliei ablatiuo, sed praepositione a ablatiuo 
praemissa signifieatur: ὦ ro»ia 51, 30. 62, 14; 16. 87, 18. — 
ablatiuus eum genetiuo rarius commutatur. habemus quidem 
hu causa 51, b. 60, 8, nostri causa 67, 28 (Roensch 418), sed 
hoe iam apud ueteres oceurrit (Kühner, ausführl. Gramm. der 
lat. Spr. II, 310); uice uersa ablatiuus in loeum genetiui pretii 
suecedit: mo» nunimo pretio 63, 3 sq. haesitare possis, num 
ablatiui et datiui iam saeculo V uel VI inter se confundi coepti 
Sin. reperitur in codice datiuus pro ablatiuo: smuscribtiomi tali 
07, 95, Piscinae adiacenti natatoriae 60, 30, petenti te 69, 96, 
"eae uirtuti 15, 1; ablatiuus pro datiuo gxazde 57, 1. sed ubi 
datiuum ablatiui loeo legimus, librarius aut uerba perperam 
tonstruxisse aut litteras 7 et e permutasse uidetur; de forma 
autem gramde pro grandi uide quae supra nofata sunt. semel 
datiuus in aecusatiui locum suecessisse uidetur: imfenderem uos 
ambos et tibi et illi 10, 20 &q. uerum haec barbaries non ex 
permutatione eaguum sed structurae uerbi explicanda est, 
ablatiui et aceusatiui frequentissima confusio nullis fere 
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carceribus cohibetur. interdum suspieari possis neglectionem 
uirgulae, qua accusatiuus singularis primae uel tertiae decli- 
nationis ab ablatiuo discernitur: sie facillime eorriges oó/atione 
48, 14, uirtute 49, 97, tanta substantia bb, 14 8q., 7ufu pro mutum 
60, 2, domu pro domum 66, 9, pietate et iupietate 64, 19 sq. 
fuga 65, 18, aperiente 16, 1l, adueniente eum et retribuente 91, 1; 
interdum e et 7 quod saepe fit permutantur, e. gr. cae/este pro 
caelesti 19,8, corporali pro corporale 91,17, omne proomni 81,15. 
alibi formae in o et u» desinentes permutantur: legimus sa/^atu 
pro saóbatun: 45, 18, Zecfu pro lectum T5, 10, fe nuntio suo misso 
pro e nuntium. suum missum 59, 10 sq. (sed cf. commentarium), 
ligno plagio pro (gnum plagtum 91,9. accedit quod » littera 
haud raro perperam ponitur, ita ut aceusatiuus saepe ablatiui 
locum obtinere uideatur: »zsericordiam 53, 99, amplectentem 
588, 95, praesentiam 60, 24, canem 62, 6, /ucem itague factam 
62, 30 sq., zuflanationem 61, 5 8Q., misericordiam suam 61, 1, 
extremum 85,8. eodem modo, scilicet »; littera modo abiecta 
modo addita, nominatiuus accusatiuo uel aecusatiuus nominatiuo 
substitutus esse uidetur. sie legimus ewcAtaristia pro euckaristtam 
46, 18 (ubi codex eucharistia habet, non eucharistiam ut per- 
peram impressum est), »a/acia pro »ua/aciam 50, 97, eubola, 
honesta pro eubolam, Aonestam 63, 2, una pro unam 68, 20, 
turba pro turbam 69, 31; uice uersa »uisericordiam pro sniseri- 
cordia δῶ, 16, uiduam pro uidua 66, 28, paenitentiam pro paeni- 
tentia 97,9 sq. sed alibi res aliter se habet. nimirum saeculi VII 
librarii uix sensisse uidentur, quid easuum sit discriminis. sie 
ablatiui usus saepe neglegitur, habes aeeusatiuum pro ablatiuo 
in denarios pro denariis 65,11 sq.(?), favtmas pro ffammis 16,3, 
nos pro wobis 99,8. item accusatiuus in nominatiui locum sue- 
cessit: legimus acciprentem pro accipiens 60, 3, marcel/um pro 
marcellus 66, 4 8q., turbas pro £uróae 73, 35, suspensum pro 
suspensus 95, 3, clauum. pro clauus 97, 7.. reliquum est, ut alios 
eius generis errores enumerem. huc pertinet nominatiuus pro 
accusatiuo: exX»tus 49, 1, malus 57, 19, mulier 63, 9, castigatus 
68, 8; nominatiuus pro datiuo: wigz/ass 62, 21; aceusatiuus pro 
genetiuo: dicentem pro dicentium 53, 16, Persuasum pro persuasi 
64, 38, hominem. pro Amnis 97, 15; ablatiuus pro nominatiuo: 
marcello 59, 98. 

iam dieam de idiotismo quem uocant uerborum. indi- 
eatiuus pro coniunetiuo saepe reperitur post κά (Roensch 429 sq.): 
za ut dixit 59, 6, ut me plaugerem . . . et lugebam δά, 1, sta 
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uL... perécutet . .. et dubet bb, 18, ut. possumus 69, 14 sq.; post 
cum: cum sum 14, 29. alibi (51, 26) profectus est pro profectus 
esset seriptum esse uidetur: sed est confusio orationis directae et 
indireetae, quae saepe irrepsit. uerum error librarii est so/ua? 
pro so/u? 76, 13. indieatiuus futuri pro coniunetiuo praesentis 
oceurrit in Percute? pro percutat 55, 17; senties pro sentias 103, 4. 
coniunetiuum pro indieatiuo semel habes: qui (i.e. quippe qui) 
me exfugare uolueris 61, 16; infinitiuum pro uerbo finito bis: z 
 Contennanus et te solum. sequi (— sequamur) 74,6, ut... 
irent. et. quaecunque... . consumptura erat. ferri. ante. lectum 
eius 15, 10 5ᾳ. coniunetiuus accusatiuo eum infinitiuo permutatur 
59, 26: esse me im corpore et mou patiar aliquid a caesare. 
mula alia quae in eodiee reperiuntur sine dubio emendanda 
erant. hue pertinent ueniunt pro uenzent 64, 39, Putas pro Putabas 
64,13. accedunt permutationes modorum, numerorum, personarum 
uerbi, quae maximam partem ex permutatione uel abiectione 
litterarum ortae sunt. enumero ue//e pro ue//em 48, 3, discedere 
pro discederem 48,4, refrigerare pro refrigerarct 51,97, refugit 
pro refugi 52, 14, interesse pro zuteressent 53, 12, dixi pro dzxif 
63, 27, ambulaui pro améulauit 53, 31, suaderet pro. suaderem 
54, 25, dona pro donas 55, 9, tradidi pro tradi 51, 23 (sed uide 
supra p. XLV), uiderent pro uideret 60,14, mitferet pro mitterent 
61, 5. spoliasti pro. spo/rastis 63, 9, accepit pro accepi 66, 7, dici 
pro dic 67, 91, succurrat pro succurras 68, 99, dicente pro 
dicentes 69, 3, putans pro Putas 71, 18 (sed uide supra p. XLI). 
praestare pro. praestabo 12, 90, excaecare pro. excaecate 93, 10, 

de struetura uerborum inusitata haee monenda sunt: 
mlueri alicui. rei. 4b, ἃ, obliuisci. aliquem. 46, δ (ef. Sittl in 
Woelfflini Arehiuo 1, 503), Paenztere in. aliqua. re 46, 29. 55, 14, 
memorari aliquid 46, 30. 77, 2 sq. (Roenseh 414), sisereri αὐ[- 
quid 54, 6, misereri alicui. 58, 10. 61, 25. 69, 3 (Roenseh 413), 
tendere. in aliquo 54, 10 sq., zn animum inducere alicuius. rei 
57, 19 sq... paenitere αὖ aliqua re 63, 81 8q., fidem Aabere in 
aliqua re 64,9, petere aliquem (i.e. rogare) 64,96 (Roensel 441), 
obaudire aliquem 65, 39 (Roensch 414), cowszgnare αὐϊομΐ rei 
(Precibus) 66, 17, adquiescere alicui rei 66, 19 sq., madeditcere 
aliquem 71, 18 (Roensch 440), adzuuare alicui. 14, 9, parcere de 
alijuo(?) Sl, 7 sq.; sed /rwi a/iquid 93, 6 inm apud ueteres 
reperitur (Ktühner, ausführliche Gramm. II, 282 Langen in 
Woelflini Arehiuo III, 334); addas zw spiritu repletus (89, 4), ἐμ 
spiritu exaltabatur (59, 28 sq.), nisi forte et his locis ut alibi 

IV 


L PROLEGOMENA 


simplex ablatiuus (/m spiritu — ispiritu) legendus est. ad idio- 
tismum structurae pertinet etiam participiorum usus frequen- 
tissimus quae loeum uerbi finiti tenent. participia praesentis: 
47, 30 sqq. 49, 17 sqq.; 31 sqq. 50, 19 8qq.; 24 sqq. 51, 3l. 
δῶ, (18); 24 sq. 54, 8 $q. 56, 14 sq. 58, 1 sq. 60, 14 sqq.; 33 sq. 
62, 3. 65, 6 $q.; 22 8q.; 32. 66, 22; 25. 69, 12 sq. 71, 14 $q.; 19. 
73, 29. 74, 7. 81, 1. 83, 20 sq. participia perfecti: 48, 13 &qq. 
67, 7 (cf. Petschenig Ind. ad Viet. Vit. 164 sqq. Schepss in 
Woelfflini Arehiuo ΠῚ, 322). addas nominatiuos absolutos 
pro ablatiuis: 45, 12. 46. 15. 48, 27. 49, 13. 529, 1 sq. 65, 1. 
his ablatiuus absolutus participii occurrit omisso substantiuo: 
47, 95 (credentibus), 48, 10 (referentibus). interdum enuntiata 
sequentia per partieulas αν δορὶ, μῶρος itaque, ergo prioribus 
adiunguntur: 48, 7. 50, 8. 67, 12. 73, 20. 79, 18 (autem), 72, 28 
(uero), 53, 20 (ztaque), 60, 31 54. (ergo; cf. Koffmane 135 Hartel 
in Woelfflini Archiuo HI, 19). ex uulgari sermone repetitur 
attraetio nominatiui pronomine relatiuo sequente:  cArzstum 
dominum nostrum quem tu praedicas 57,33 sqq, umen .. . in- 
enarrabilem. inuisibilem quod enarrare. nemo. hominum — possit 
68, 39 sq., unicum filium quem habebam 18, 9 &q., istos tuuenes 
quos manumiststi 71,7 ef. IacGrimm, Kleine Schriften III, 323 sq. 
denique notanda est orationis direetae et indireetae con- 
fusio: 49, 10 sq. 51, 6 $q.; 28 sqq. 63, 14 sqq. 65, 11. 

Superest ut de graecismis interpretis latini disputem. 
uocabula graeca frequentissima sunt: aóyssus 56, ll, agon 
60, 16. 62, 23, aelemosyne 55, 29, anathema 71, 30, anabathra 
69, 31, aporiatio (aboratio) 69, 2 et afporiare 81, 38. 85, 16, 
baptizare bO, 30. 51, 1, Aasphemus, olasphemia et ólasphemare 
41, 18. 55, 11; 19, catathema 56, 6, catechizare 49, 11. 63, 13, 
chiragricus 81, 15, de/fica 64, 15, discentes (— μαϑητεύοντες) 
103, δ, energia (rnergia) et energema (inergaema) 49, 97. 52, 10. 
53, 96. 91, 3, efp[s]imenia 50, 2, eucharistia 46, 15; 18. 51, 8, 
fantasia 81, 94, fantasma 61, 3. 62, 13. 63, 17. 81, 19, fidentes 
(στιστεύοντες) 83, 91, grabatus (χράβατος uel χράββατος) 74, 1 
85, 5, znplanator (πλάνος) et inplanatio 54, 10. 67, b sq., ma/acia 
50, 26; 27, mysterium 52, 6. 59, 3. 72, 15. 93, 1; 6; 8; 12. 95, 3, 
neofitus wel meophytus 46, 29. 54, 16, »lanus 49, 13. 60, 4, ^oda- 
gricus 81, 15, satyriscus 63, 21. 64, 5; 33. 65, 4, scandaíisare et 
scandalisari 49, 8. 52, 13. 53, δ. 54, 14. 57, 32. 83, 16, synagoga 
56, 23. haud raro graeca ad litteram latine reddita sunt: a4- 
probare. aliquem. siue aliquid — ἐλέγχειν 49, 25. 61, 98 sq. 62, 9; 
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98. 63, 95. 65, 99, zn pleno constituere — τελείως χαϑιστάνειν 
47, 39 sq., nomen — ὄνομα (i. e. Χριστοῦ) 51, 18, magnalia 
(μεγαλεῖα) 52, 19. 63, 15, aónegare — ἀρνεῖσθαι 54, 2, prae- 
cordia (σπλάγχναὴ 59, 80. 69, 19 sq. 76, 7, uirtutes — δυνά- 
u&g 54, 26 sq. 71, 17, communis — χοινωνός 52, 7, domesti- 
(us — οἰχεῖος 64, 7, alias et alias — ἄλλως xal ἄλλως 69, 18, 
per — διά (fer i. e. post multum. tempus) 65, 99, quasi — ὡς 
praepositio (ὡς τινα) 85, 7, Principatus — ἀρχή 95, 4. interdum 
praepositio zs artieulum graecum reddere uidetur: huc referre 
possis eum. dominum 54, 2, eius .. . filii dei 56, 6, eius daemonis 
70, 17 (Roenseh 423 sq.). sunt etiam loci, in quibus adiectiuum 
numerale usus artieuli indefiniti τὰς locum obtinere uideatur, 
e. gr. unam de senioribus uiduam 66, 22, unum ex eis T9, 17, 
unu» de suis 12, 22 8q., una de uiduis 19, 28 sq., ego ex. uobis 
.. . Wnus 14, 99 (Roensch 425). 

Inter graecismos structurae primum locum obtinent 
genetiui absoluti (Roensch 436): aud tempus demorantis 
45, 2, omnium stupentium 57, 13, hominum multa milia in per- 
ditionem mergentium (i. e. ἀνϑρώπων πολλῶν χιλιάδων εἰς ἀπώ- 
λειαν δυσαμένων) 67, 6, fortasse etiam. Pzscinae adiacenti4s) nata- 
toriae 60, 80. interdum oratio genetiuo absoluto incipitur sed 
pergit ablatiuo uel nominatiuo: fangentium autem. omnibus 
15, 12 (Roensch 1l. e.), quorundam eorum ... dicentes 49, 12 sq. 
(τινῶν ἐξ αὐτῶν... καλούντων). accusatiuus pronominis relatiui 
graece attrahitur ablatiuis absolutis: quibus Populus dato loco per- 
duxerunt 14, 9. more graecorum etiam subiectum enuntiati recti 
loco obiecti ad enuntiatum regens attrahitur: uzdeóunt duo iuuenes 
satyriscum . . . quod. offerent. uenale 64, b sqq. infinitiuus 
interdum ut moris est Graecorum sensu ut aiunt finali usurpatur. 
ad locum iam supra memoratum 74, 6 addas: fideZs es? remut- 
lere mihi peccata 58, 10 sq., dominus me dignatus est uocare 
| faratum esse (— ut paratus sim) T1, 20, in notitiam uestri. sit 
permanere (— ut permaneatis) 93, 11 (Roensch 447; Woelfflin 
Arehiv II, 165 ef. Fredegar. 4, 40 Po/ecetur esset implere; 
Kruseh, Neues Archiv f. àlt. d. Gesch. VII, 490). bis infinitiuus 
eum uerbo A4abere coniungitur: cer/ari habent duo Judaei 10, 1, 
quaecumque consumere habui 11, 14 8q. (Roensch l. s. Koffmane 
122 sq. Thielmann in Woelfflini Archiuo II, 48 8qq. 159 sqq.). — 
tiam duplicem negationem Graecorum interpres imitatus 
est: quae non. habet. inuidiam nullam 49, 31, uon fuisse neminem 


9l, 96, nemo illi iam nihil credebat 81, 98, petrus nos profubuit 
IV* 
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nom communicare 85, 19. graeci originis testimonium perhibent 
etiam quae 81, 9 leguntur: »wiffatur ignis eius iM eam. pro 
his in graeco codice exstant: zeuq97 im αὐτῇ τὸ τταρ᾽ αὐτῆς. 
apparet interpretem latinum legisse zreuq 97 ἐπ αὐτῇ τὸ πῦρ 
αὐτῆς. similiter 79, 20 oósetrix quaedam (i. e. μαῖά τις) pro 
graecis μέα τὶς scriptum est. addas quod interdum duplex 
graecorum uerborum interpretatio reperitur: d7/zgeufer summa 
cum diligentia 56, 18, sicut capiebat, prout. poterat 61, 9 Βα. alia 
quae hue pertinent in libro meo 'Die apokr. Apostelgeschiehten' 
Il, 1 p. 124 sqq. collegi. 

Graecus passionis textus duobus codicibus conseruatur. 
codicem Patmium 48 'formae IV foliorum 412 membranaeeum' 
saeculi noni ineuntis iam Tisehendorf olim inspexerat. mentionem 
codieis faeit in commentatione cui inscribitur *Rechenschaft über 
meine handsehriftliechen Studien auf meiner wissenscbaftlichen 
Reise 1840 bis 1842' (Wiener Jahrbücher, Anzeigeblatt für 
Wissensehaft und Kunst No. CX p. 15 $q.), nee non in pro- 
legomenis quae editioni priori Actorum apostolorum apocrypho- 
rum (p. XX sq.) praemisit. habentur ibi martyria duorum apo- 
stolorum Petri et Pauli seorsum enarrata; ae primo quidem 
loeo μαρτύριον τοῦ &ylov Πέτρου ἀποστόλου iv "Puuy, deinde 
μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Παύλου ἐν Ῥώμῃ. textum diu 
desideratum Carolus Krumbacher uir doctissimus, qui anno 1885 
in Patmum insulam profeetus est, in monasterio s. Ioannis ubi 
asseruatur descripsit, transcriptionem imaginem litterarum notas 
adiecit omnesque denique industriae fruges mihi transmisit. 
editionem principem praefatiuneula instruetam paucissimisque 
notis illustratum ego typis mandaui in annalibus meis 'Jahr- 
büeher für protest. Theologie' 1886 p. 86— 106. singulae codieis 
paginae nondum numeris signatae sunt. mnouarum paginarum 
initia a Krumbachero lineis transuersis in sinistro apographi 
margine, in hac editione numeris a me ipso appositis geminisque 
lineis directis in mediis uersibus notata sunt. uersuum distin- 
etionem in Krumbacheri apographo religiosissime seruatam ego 
neglexi. aecentus et spiritus in eodice non constanter appicti 
a nostra ratione discedunt; uerborum interpunctio raro inuenitur; 
enuntiata punetis uel ad eaput uel ad pedem litterae appositis, 
aliquoties commatis distinguuntur; compendia seribendi illius 
temporis librariis usitatissima sescenties adhibentur. litterae 
elarissimae sunt, sed interdum palluerunt. mira est negle- 
gentia in seribendis uocalibus: litterae t, ἢ et zz, € et ac, v et ot, 
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oet« usque et modo fere inaudito si codicis aetatem respexeris 
permutantur. stilum ineultum Krumbacher non librario sed ipsi 
seriptori uitio uertendum esse censet. Sergius Sokoloff Mosco- 
uiensis, uir iuuenis de studiis meis optime meritus, quem prae- 
matura morte mihi bonisque litteris abreptum esse doleo, epistula 
ad me data suspicatus est codicem non ex alio descriptum 
sed ex ore dietantis & scriba imperito litteris consignatum esse. 

De eodicis graecitate iam in commentario quem editioni 
principi subieei (1. s. p. 101 &qq.) pauea monui. notatu digna 
sunt uestigia aliquot linguae uulgaris. hue pertinent formae 
ut ὁραπετεύγομεν, πτορευγομένη, πειστεύγοντας (bis), βουλεύγειν, 
βασιλεύγειν, στρατεύγη, στρατευγύόμεϑα. de hoc y CKrumbacher 
conferri iubet Mullaeh, Gramm. der griech. Vulgürsprache p. 140 
GCurtius, Grundzüge p. 6129 sqq. Carl Foy, Lautsystem der 
grieeh. Vulgársprache p. 64 CKrumbacher, Bayr. Gymnasialblütter 
1880 p. 371 GMeyer, Griech. Grammatik ed. 4 p. 159 Hatzidakis 
Zeitschr. f. vergleich. Spraehforsehung XXVII, 77 δα. Μελέτη ἐπὶ 
τῆς νέας Ἑλληνικῆς 1884 p. 98 sqq. CKrumbacher, ein irrationaler 
Spirant im. Griecbischen (Sitzungsber. d. philol. hist. Classe der 
Akademie zu München 1886, III p. 359—444). addas τέσσαρεις 
(τεσσαρῖς) pro τέσσαρες p. 90, 1, de qua forma ut CKrumbaeher 
meeum communicauit seripserunt Digenis Akritas ed. Sathas- 
Legrand v. 1736 Digenis Akritas ed. Lambros v. 2567. 9569, 
3019, τέσσαρους est apud Koronaeum ed. Sathas p. 43, 2. denique 
mentionem facio formae στροσετέϑοντο pro τεροσετέϑεντο in pas- 
sione Pauli p. 104, 6, quam caueas ne calami lapsu ortam esse 
existimes, ef. Pseudo-Marcellum sect. 29 (p. 191, 11) &rezíSovzo 
eodd DP προσετίϑοντο cod G acta "Thomae p. 93, 40 ed, Bonnet 
προσετίϑοντο cod S. 

Alterum eodieem Philippus Meyer, ecclesiae euangelicae 
apud Smyrnaeos tune pastor meritissimus, in monasterio Bato- 
pediano montis Athoi nuper inuenit, diligenter exseripsit et 
eum litterarum imagine mihi transmisit. est codex Batoped. 79 
saec, X/XI, qui f. 1747—177" passionem Petri et f. 177"—180* 
passionem Pauli continet. passionem Petri extrema aetuum 
pars inde a uerbis χυριαχῆς οὔσης ὁμιλοῦντος τοῦ Πέτρου τοῖς 
ἀδελφοῖς antecedit. cui textui inscribuntur haee: Mm ἑουνίω 
*) μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ztérQov. ix τῶν ἱστορικῶν 
χλήμεντοσ ὁώμησ ἐπισχόπου ἐν τῷ ἐσχάτῳ λόγῳ ἱστοροῦντοσ 
οὕτωσ. χύριε εὐλόγησον. ex his apparet, in graeco libro quo 
Codieis Athoi utebatur librarius pariter atque in codice latino 
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Vercellensi actus Petri Recognitionibus Clementis additos fuisse. 
codex duabus uersuum eolumnis nitide seriptus Patmio eum 
recentior tum inferior est, sed multa istius uitia huius auxilio 
corriguntur. 

Cum Patmio codiee fere ad uerbum concordat uersio 
slauiea, quam Sergius Sokoloff Moscouiae inuenit et ex slauica 
in graecam linguam uerbo tenus retro uersam mecum com- 
munieauit. legitur in codice collectionis Vndol'skianae 1296 
formae 8 saec. XV —XVI f. 2397—249^ in bybliotheea comitis 
Rumjánzew Moseouiensi asseruatae, continetque item et Petri 
et Pauli passionem. quamquam multo recentior tamen ex 
codice hausta est eum Patmio artissime cognato. 

Haud minoris pretii uersio coptica est, cuius tria frag- 
menta sahidiea dialeeto conseripta ex codicibus bybliothecae 
Borgianae (non Vaticanae) 128. 129. 130 desumta Zoéga in cata- 
logo codd. eopt. III, 229 sq. recensuit. textum sahidieum nuper 
Ignatius Guidi uir doctissimus edidit ("Rendiconti della Reale 
Aecademia dei Lincei uol. III' [1887], 2, 2 p. 23 sqq.) editumque 
in sermonem italicum transtulit (*Gli atti apocrifi degli apostoli 
nei testi copti arabi ed etiopici' in *Giornale della Società Asiatica 
Italiana' II 1888 p. 29 sqq.). codicis 128 septem foliis p. 3—16 
passio Petri ab initio et sub finem mutila continetur. quae 
sub finem narrationis desiderantur, quattuor foliis codicis 130 
(p. 7—11; 13—14) supplentur; desunt quae in graecis inde ἃ 
primis passionis uerbis Πέτρος ἦν ἐν τῇ Ῥώμῃ ἀγαλλιώμενος 
84, 11 usque ad uerba γινώσχετε ort xal ὑμᾶς ἀπολέσω 84, 33 86. 
leguntur. uterque codex plane eandem textus formam reprae- 
sentat, eum Patmio graeco artissime cognatam; extrema prioris 
fragmenti uerba in altero fragmento repetita ad litteram con- 
sentiunt. ad graeca emendanda haec sahidiea plurimum ualent. 
codieis 129 tria folia (p. 101—108) ad nos peruenerunt; con- 
tinent duo passionis Petri fragmenta, quorum alterum (inde ἃ 
uerbis συνέδραμεν ovv τῶν ἀδελφῶν τὸ πλῆϑος (p. 90, 4) usque 
ad uerba ἐχείνου διατύπωσίς ἐστιν τοῦ πρώτως εἰς γένεσιν 
χωρήσαντος &v9gotov (p. 96, 3 84.) maximam partem orationis 
quam apostolus de cruce habuit continet, alterum ab ultimis 
eiusdem orationis uerbis (σὺ τὸ zt&v καὶ τὸ πᾶν ἐν σοί p. 98, 4) 
ineipit narrationemque usque ad uisionem Marcelli (p. 100, 7 
τοῦ δὲ MagxéA&ov εἰρηκότος) continuat. uerborum tenor 8 
codicum 128 et 130 textu adeo discrepat, ut uix eiusdem 
uersionis esse uideatur. sahidiea apostolorum aeta, ut lGuidi 
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nos doeuit, saeculo XIII in linguam arabicam, saeeulo XIV ex 
arabiea in aethiopieam translata sunt. textus arabicus in 
quattuor bybliotheeae Parisinae codicibus (Ms. arabe de l'ancien 
fonds 152; ms. arabe du supplément 188 cf. Zotenberg catal. 
ms&. arab. p. 18. 19; eod. syr. 232; Ancien fonds 130 A, *en 
earschouni' f. 213" ef. Zotenberg cat. mss. syr. p. 178), in 
eodiee Vatieano arab. 694 (Maii ser. uet. nou. coll. IV, 598), 
denique in singulis codicibus bybliothecae nationalis Florentinae 
(Buonazia eatal. p. 274) et bybliothecae Bodleianae Oxoniensis 
(Nieholl, eatal. p. 54) extat, sed nondum in lucem prodiit. uersio 
aethiopiea quam ex arabiea confectam esse iam ante Guidium 
Zotenberg (eat. mss. aeth. p. 56), Noeldeke (in libro meo 'Die 
apokryphen Apostelgeschichten' I, 632. Ergünzungsheft p. 37) 
et Alfredus de Gutsehmid (in eodem libro, Erginzungsheft 
p. 36 sq.) animaduerterunt, in passionum apostolorum collectione, 
eui certamen apostolorum (Gadla Hawáryáth) inseribitur, primum 
obtinet locum. translationem anglicam instituit SCMalan ex 
manuseripto chartaeeo foliorum 249 formae 8 per Tattamum 
arehidiaconum Bedfordiensem in Angliam apportato. idem liber 
etiam in aliquot codieibus aethiopicis Musei Britanuiei (codd. 
CI—CX), in quibus Noui Testamenti libris additus est, nec 
non in eodiee Parisino aethiop. 52 anni 1379 (ef. Zotenbergi 
eatalogum p. 53 sqq.) legitur. usus sum translatione Malani 
(The eonfliet of the holy Apostles'. Londini 1871 p. 1—10). 
textus aethiopieus haud ita multum ad graeca emendanda ualet, 
quippe qui non tam interpretatio quam paraphrasis ecoptici (uel 
arabiei) exemplaris dicendus sit. 

Signaui codicem Vercellensem litera I; codicem Patmium 
7, eodieem Athoum (Batopedianum) 44, uersionem slauicam .S, 
eoptieam C, aethiopieam .4e/4. prolixior textus latinus, ubi 
ad diuersorum breuioris textus testium auctoritatem uel con- 
firmandam ue] infirmandam adhibendus erat, siglum Z accepit. 

Passionis Pauli breuioris fragmentum latine in tribus 
eodieibus Monacensibus exstat, quorum longe optimus et uetu- 
sissimus est cod, Monac. lat. 4554 saec. VIII/IX, cuius aueto- 
ritatem seeutus fragmentum a Carolo Krumbacher exseriptum 
edidi in annalibus meis 'Jahrbtücher für protest. Theologie' 1886 
p.332—336. postea ipse codicem inspexi. fragmentum illud ut 
iam supra p. XVIII monui passioni Petri et Pauli quae Marcelli 
nomine fertur praemittitur. inscribitur Passzo sanctorum. aposto- 
lorum Petri et Pauli qui passi sunt sub. Nerone imperatore die 
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tertio kal. iulias. sequitur passionis Pauli initium: 7» femore 
illo cum uenisset. Romae Lucas a. Galilaea et Titus a Daímatia 
expectauerunt. Paulum in. urbe. extrema. fragmenti uerba. sunt 
haee: Zumc iussu régis cessauit edictum, ita uf nemo auderet 
confingere. christianos donec . . . quae sequuntur librarius de 
suis addidit. sunt autem haee [dowec] maxima pars populi ad 
Christum | conuerteretur.— hoe. additamentum excipiunt prima 
passionis Petri exordia: Zw «rebus autem. Ulis Petrus. apostolus 
Romae morabatur. cum. fratribus gloriosus in. domino gratias 
agens die ac nocte turbaemp credeutium ad se uenientem suscificbat. 
iam pergit librarius sie: veszsteóant. autem. illi. quidam  udaei, 
quos reuiucebat Petrus per. uerbum. domini. cumque. audissent 
de Paulo iu. tempore illo cum. ucnissct. Paulus. Romam, conuene- 
ruunt ad eum omnes [udaer. extrema. uerba. (cum. uenisset etc) 
passionis Petri et Pauli Marcellinae sunt, quae subinde in codice 
legitur. de orthographia codicis moneo quod litteras 2 et ae 
saepe permutat. seribit rom, cesar (sed et cesar), preceptunt, 
penitebit; cottidiae, depraccatus; eonfundit interdum 7 et e: per- 
mitteri 109, 2, dicetis 109, 9; 2 et 4: ad 107, 8, zs/ut 113, 21. 
res grammatieae uix ullae adnotandae sunt, praeter /or;s pro 
foras 107, 6 et nzamnium pro σφόδρα 111,3; 4. 

Eundem textum exhibent ecodiees Monaecenses lat, 22020 
saec. XII et Monac. 19642 saec. XV, auctoritate multo inferiores, 
sed inter se paulo artius cognati. uix uno alteroue loeo codex 
Monae. 4554 recentiorum textuum adminieulo emendatur. ef. 
quae exposui Jahrbb. f. prot. Theol. 1886 p. 691 sq. 

Graecus huius passionis textus integer seruatur in duobus 
codieibus supra memoratis Patmio 48 saec. IX et Batopediano 
79 saec. XjXI. graeca ex eodem fonte fluxerunt atque ex- 
eerptum latinum. Patmio inseribitur Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀπο- 
στόλου Παύλου ἐν Ῥώμῃ τῇ ngo 9' (sic) xaAcróor ...; Bato- 
pediano τῇ αὐτῇ' ἡμέρᾳ μαρτύριον τοῦ &yíov ἀποστόλου Παύλου" 
κύριε εὐλόγησον.  Batopediana narratio paulo prolixior inter- 
polatorem sapit, sed haud raro propius ad Pseudolini uerba 
accedit. ad textum emendandum caute adhibenda est. cf. quae 
seripsi in supplemento libri mei *'Die apokryphen Apostel- 
gesehichten' p. 40. 

Cum Patmio fere semper facit translatio slauiea in codice 
collationis Vndol' skianae bybl. comitis Rumjan'zew 1996. eandem 
uel similem originem traxit uersio sahidiea, cuius fragmentum 
ex codice 130 bybliotheeae Borgianae Zoüga excerpsit (cat. codd. 
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eopt. p. 229), IGuidi eoptiee (*Rendiconti della Reale Acca- 
demia dei Lincei' uol. III (1887), 2, 4 p. 65—67) et italice (*Gli 
Atti Apoerifi degli Apostoli', editum in *Giornale della Società 
Asiatiea Italiana', uol. II 1888 p. 36 sq.) edidit. continet pas- 
sionis initium usque ad uerba p. 110, 15 ὕστερ εἰ καὶ σοὶ φίλον 
ἐστὶν στρατευϑῆναι αὐτῷ. ex coptiea orta est arabica trans- 
latio, in iisdem codieibus bybliothecarum Vaticanae Parisinae 
Florentinae nationalis Bodleianae qui passionem Petri per- 
hibent aseeruata; ex arabica rursus aethiopica, quae in libro 
Certamen apostolorum inscripto passionem Petri sequitur (anglice 
in editione Malani p. 11—15). textus aethiopicus ab initio 
mutilus oratione quam Paulus ad gentes habuit incipitur, cuius 
uerbis a graeco textu alienis subnectuntur quae inde a uerbis 
ὁ δὲ Παῦλος εἶπεν Καῖσαρ (p. 112, 13) usque ad finem passionis 
leguntur. a graecis interpres aethiops saepe differt; ad pro- 
pagationem passionis breuioris cognoscendam magni, ad textum 
emendandum nullius pretii est. num arabica translatio non- 
dum prelo mandata de meliore nota commendetur, in incerto 
relinquo. in commentario passioni Pauli breuiori subiecto signaui 
eodices Monaeenses tres siglis 271. 2/73 773, Patmium 7, Bato- 
pedianum 4, slauicam uersionem 5$, coptieam C, aethiopieam 
4rth,, Pseudolini textum... 


Il. Acta Petri et Pauli catholica, 


Passionem Petri et Pauli primus latine edidit Fridericus 
Nausea in libro cui inseribitur: Anonymi Philalethi Eusebiani 
in uitas miracula passionesque Apostolorum Rhapsodiae, Coloniae 
Agrippinae 1531 fol. 17—8*. passionem Petri et Pauli sequuntur 
apud Nauseam miraeula et passiones reliquorum apostolorum 
Andreae, Iacobi Zebedaei, Ioannis, Thomae, Iacobi fratris domini, 
Philippi, Matthaei, Simonis et Iudae, Barnabae. de codice quem 
exscripsit nihil adnotauit, sed satis habuit in praefatione haec 
addidisse: quem. (librum) ipsi muper titulo Rhapsodiarum. Ano- 
"ymi Philaleti Eusebiant, characteribus sane plus quam wetustis 
Uscriblum, discussis per nos multis et his quidem antiquissimis 
bibliothecis, opera tandem. Vdalrici Grisaci amici non uulgaris 
(x libraria satis puluerulenta erutum. et a δία εἰς tineisque uindi- 
(alum ,.. edendum. censuimus. passioni Petri et Pauli Nausea 
Darationem quandam ex libro Pontificali desumptam de Con- 
stantino Magno a lepra sanato deque basilieis Petri et Pauli 
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exstruetis adiecit. post illum Franciseus Maria Florentini mar- 
tyrologio quod edidit Hieronymiano (Vetustius oecid, eccl. Mar- 
tyrol. Lueeae 1668) eundem textum adiunxit (p. 103—111). 
inseribitur libro apud Florentinium: JMarce// quem. discipulum 
Petri apostoli ferunt de. mirificis. rebus et. actibus. eeatorum 
Petri et Pauli et de magicis artibus Simonis magi; subscribitur: 
ego Marcellus discipulus domini met apostoli Petri quae. uidi 
scripsi.  Florentinii textum iterum excussit Ioannes Albertus 
Fabrieius in codice apoerypho Novi Testamenti (t. III, p. 632 
—653). Marcelli quem uocant liber medii aeui hominibus cre- 
berrimo usu frequentatus saeculo XII ab Orderico Vitali historiae 
quam scripsit eeclesiastieae fere integer insertus est (Duchesne 
Seriptor. Normann. II p. 392 $qq.). uerum ille hane narrationem 
non Marcello, sed Lino pontifiei tribuit, qui graeco sermone 
eandem ad ecclesias orientales scripserit. ante Ordericum iam 
Sigebertus Gemblaeensis saeeulo XI in libro de scriptoribus 
ecclesiasticis Mareellum Marei praefecti filium commemorat, olim 
Simonis Magi deinde Petri apostoli diseipulum qui conffictum 
apostolorum | Petri. εἰ Pauli cum. Simone mago cui. assiduus 
interfuit seripserit (in Fabricii Bibl. Eccles. [Hammon. 1718] 
p. 93). *conffictus apostolorum (Petri et. Paul?) cum. Simone 
huie libro etiam in eodicibus manuseriptis interdum inscribitur; 
saepius subseriptio ego Marce/Zus. discipulus domini mei apostoli 
Petri quae uidi scripsi in codicibus occurrit. efzszw/ae nomen 
etiam Actibus Petri eum Simone ad ealeem codicis Vercellensis, 
actis uero siue passioni Petri et Pauli numquam quod sciam datur. 
caueas enim, ne epistulam apoerypham Marcelli ad Nereum et 
Achilleum martyres seriptam (Acta Sanetorum Maii t. III 
p. 9 sqq.) eum actis illis quae Marcelli nomine feruntur con- 
fundas. in libris impressis pariter atque in eodieibus latinis 
manuscriptis passionis Petri et Pauli narratio ab his uerbis 
orditur: Cumt uenisset Paulus Komam conuenerunt. ad eum omnes 
Judaei. 

Graecum martyrii apostolorum Petri et Pauli codicem 
primus Constantinus Lascaris anno 1490 in monasterio S. Mariae 
de Trapizomata prope Rhegium inuenit, primam libri partem quae 
de Paulo apostolo Romam proficiscente deque rebus in itinere 
gestis narrat latine uertit, denique graecum librum pariter atque 
uersionem ab ipso institutam cum senatu Messanae urbis com- 
municauit. translationem Lascaris Ioannes Franciscus Abela ex 
archiuo Messanensi anno 1647 ('Melita illustrata' lib. II notit. VII 
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eol. 179), post illum Plaeidus Reyna una eum textu graeco 
edidit (*Notitia historiea urbis Messanae' T. II col. 91 sqq.). 
idem Reyna praeter hunc Lascarianum duorum martyrii codieum 
mentionem facit, unius Florentini, alterius in monasterio S. 
Basilii Messanensi asseruati. narrat autem de repertis actorum 
Petri et Pauli codicibus graecis haee: ZZzstoria haec peregri- 
nationum. Pauli in. antiquo. codice. graeco manu exarato, quem 
monasterium S. Mariae de Trapizomata in. Calabria. seruabat 
exposita legitur, ex quo. Constantinus Lascaris anno 14*0. latine 
conuertit, cuius quidem. libri auctoritatem. etsi. summo semper 
loto habuimus, ante aliquot. tamen annuos maior. fuus. Aistoriae 
fides εἰ dignitas etiam. apud. exteros. accessit, im duabus enim 
celeberrimis bibliothecis, Florentina. nimirum, Serenissimi magni 
Hetruriae ducis, et Regii. monasterii RR. PP. familiae S. Basilii 
Messanae. eadem | uetustissimis. litteris in membrana perscripta 
reperta. est. interposita est. ea. in. his. bibliothecis inter opera 
loannis Chrysostomi; id quod monnullos ut crederent. adduxit, 
ab hoc eam profectam esse. 

De itinere Pauli in Italiam facto narratur apostolum a 
Melita insula in Siciliam profectum esse et primum Syraeusas 
deinde Rhegium et Messanam naue appulisse Messanensibus- 
que Dacehylum siue Barehyrium primum episcopum ordinauisse. 
quae quidem narratio cum apostolieam quam  Messanensis 
eeclesia sibi uindieabat originem antiquissimo ut opinabantur 
testimonio eonfirmaret, liber iste feliciter repertus Messanensibus 
summa auetoritate fuit, praesertim cum haec res nullo alio 
ueteris eeclesiae documento probaretur. sed non defuerunt, 
qui aetorum fidem infringerent. etenim quod iam Constantino 
Porphyrogenneto imperatori Constantinopolitano saec. X uisum 
erat de Pauli apostoli naufragio facto ad Melitam insulam Dal- 
matieam siue Adriatieam 1), id seriptoribus Venetis magis placuit, 
quam aetorum illa narratio quae apostolum a Gaudomeleta, i. e. 
à parua insula Gauda uel Cauda Melitam insulam notissimam 
prope Siciliam adiacente Syraeusas nauigauisse tradit. imprimis 
lratius Georgius Venetus saeculo XVIII aetorum auctoritatem 
uehementer impugnauit ("Paulus apostolus in mari quod nune 
Venetus sinus dicitur naufragus'. Venetiae 1730), cui aduer- 
satus est [ACiantarius, actorum defensor acerrimus ('dissertatio 


. !)de admin. imper. p. 36 in Bandurii Imperio orient. I, p. 105: 
Nico; ἕτερα μεγάλη τὰ Μέλετα 5to« τὸ Μαλοζεᾶται, ἣν ἐν ταῖς πράξεσι 
τῶν ἀποστόλων ὁ ἅγιος “ουχᾶς μέμνηται, Μελίτην ταύτην προσαγορεύων. 
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apologetiea Pauli Apostoli in Melitam Siculo-Adriatiei maris 
insulam naufragio eieeto' Venetiis 1738).!) sed non est quod 
uberius de hae uirorum doctorum controuersia disputemus. 
nemo enim nostra aetate dubitabit, quin Melita insula quam 
Acta Apostolorum (28, 1) perhibent, inter Siciliam et Afrieam 
in mari interno, neque uero in sinu Adriatico sita fuerit. nam 
quae Aet. 27, 27 de Paulo cum sociis iu Adria nauigante 
legimus, ea non ad mare quod nos dicimus Adriatieum sed ad 
ipsum mare internum referenda sunt. actorum igitur Petri et 
Pauli de nauigationibus Pauli narratio eum aetis Apostolorum 
optime consentit. 

Sed totum hoe Pauli itinerarium quod in plerisque graecis 
eodieibus rebus ab utroque apostolo Romae gestis praemittitur, 
non solum in latina uersione. sed etiam in codice Veneto 
Mareiano, de quo infra plura dieenda sunt, desideratur. qui 
quidem eodex Paulum ex Hispania Romam uenisse uel potius 
ab itinere illo Hispanieo, euius etiam Actus Vercellenses men- 
tionem faciunt, reuersum esse narrat. quaeritur igitur num 
itineris illa descriptio ad originalem actorum textum pertinuerit. 
multa sunt sane quae dubitationem ineutiant. Rbegium oppidum 
Calabriae uocatur, quo prouinciae nomine Bruttii et Lucani 
non ante saeeulum IX comprehenduntur (ef. Thilo acta Petri 
et Pauli I, 9 sq.). Erasmus Gaétanus Petri discipulus, apud 
quem Paulus hospitatus esse fertur, Formiorum ille episcopus 
et martyr sub Dioeletiano fuisse uidetur, cuius reliquiae una 
cum cathedra episcopali anno 842 per Gregorium I| papam 
Gaétam translatae sunt (Aeta SS. Iun. tom. I, 212). oppidorum 
nomina Συραχοῦσα pro Συραχοῖσαι, Μεσίνη pro Μεσσήνη, nec 
non insulae nomen «Πδυμος (uel “έδυμοι) pro “ιδύμη apud 
seriptores mediae demum aetatis occurrunt (cf. Thilo 1. s. p. 9. 12). 
apparet igitur itinerarium illud non ante saeculum IX in eam 
formam quam nunc habemus redaetum esse. accedit quod 
nomina episeoporum ab apostolo ordinatorum quae in itinerario 
eommemorantur fere numquam cum reliqua cuius notitiam 
habemus ecclesiastica memoria consentiunt. alia tam misere 
eorrupta sunt, ut graeeulum linguae terraeque ignarum 


ἡ cf. de hac re Baumgarten, Nachrichten von merkwürdigen Büchern 
VIII, 15? sqq.  Walcb, biblioth. theolog. III, 455. "Thilo, acta Thomae 
p. LIV. Placidi Reynae et Abelae commentationes supra memoratae repe- 
riuntur in Graeuii Thesauro antiquitatum et historiarum Siciliae, tom. IX 
et XV. Lugd. Batav. 1723. 
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baee seripsisse suspieeris. legimus Γαυδομελέτη), Ποντιόλη3) 
pro Puteolis, Βαΐα (Baiae), Patre: (Gaeta), Toigovo ταβέρνης, 
Βικουσιράπηῃ (uieus Sarapis? uel Vico Sabino?); quibus addere 
placet quae in iisdem codicibus sub finem passionis Apostolorum 
occurrunt 24xxova« Σαλβίας (Aquae Saluiae), ὁδὸς τῆς ἡππίας 
πόλεως (uia Appia), alia. quid quod Paulus Terracina Tres 
Tabernas naue profectus esse, Tribus autem Tabernis Forum 
Appii, quem uieum multo longius quam Tres Tabernas Roma 
abesse constat, iter fecisse narratur, ita ut fratres cum apostolo 
&d eum salutandum Romamque deducendum Tres Tabernas 
obuiam irent, non tam obuiam uenisse sed apostolum prae- 
terisse uideantur. sed haec et alia quae hoc loco omitto in 
libro meo *Die apokryphen Apostelgeschichten' IT, 1, p. 305 sqq. 
uberius exposui. satis habeo monuisse, originalem narrationis 
formam, quam in libro illo restituere conatus sum, a posteriori 
retractatione diligenter distinguendam, istam cum reliqua acto- 
rum parte artissime coniungendam, hane autem insipido euidam 
saeculi IX. monacho qui Siciliae uel Magnae Graeciae nescio 
quod monasterium incolebat tribuendam esse. 

Graeci textus post Lascarim etiam Antonius Carafa Romanae 
eeclesiae eardinalis, qui acta nostra manu scripta eum Alphonso 
Salmeron eommunicauit, notitiam habuit. Carolus Du Fresne 
in Glossario mediae et infimae graecitatis sub uocibus βούλλα, 
χαστέλλιον, ὀρδινεύειν, aliis, et Cotelerius in adnotationibus ad 
Constit. apostol. VI, 10 plura ex graecis his actibus manuscriptis 
protulerunt. et Cotelerius quidem ut obseruauit Tischendorf 
ewlice Parisino num. 897 usus est, neque alio usus uidetur 
Carolus du. Fresne?). 


!) quomodo comminisci aliquis potuerit compositum Γαυδομελέτης uoca- 
hilum, haud. difficile est dictu. etenim Gaulos siue Gaudos et Melite exiguo 
spatio sunt disiunctae et illa huius quasi pars, ita ut olim crederetur, orationes 
Pauli Melitensibus habitas etiam. in Gaulo auditas esse . . . uoluit igitur 
quisquis auctor est illius nominis significare, Meliten eum Gaudo coniunctam 
eamque ut. uidetur. distinguere ab altera. Melita Illyrica (Thilo l. &. p. 6). 

ἢ constanter. scribitur Ποντιόλη, nec dubito quin auctor hoc nomen 
uoluerit ominosum haberi. infra enim narrat Pauli diris τὴν πόλιν ἐχείνην 
τὴν χαλουμένην Ποντιόλην πεποντισμένην εἰς τὴν ὄχϑαν τῆς ϑαλάσσης ὡσεὶ 
ὀργυιὰν μίαν" hisque addit uerba: καὶ ἐκεῖ ἔστιν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας 
εἰς μνημόσυνον ὑποχάτω τῆς ϑαλάσσης. utrum hoc sit merum fabulatoyis 
commentum, an is respexerit traditionem de terrae motu quo. Puteoli de- 
sederint, nescimus (Thilo l. s. p. 12). 

ἢ confudisse enim. uidetur numerum ueterem. eius codicis 2499 cum 
mero 4249 quo codicem unde hausit designat (Tischendorf). 
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Primus loannes Carolus Thilo editionem graecam aetorum 
Petri et Pauli duobus programmatibus Halensibus instituit, 
translationem latinam ex duobus codieibus Guelferbytanis 
haustam, praefationem, commentarium critieum et historicum 
adiecit; partieula prior (paginarum 28 formae 4) prodiit ad saera 
Christi paschalia celebranda anno 1837; posterior (paginarum 30 
formae 4) eadem occasione festa anno 1838, cum hae editione 
conferantur quae idem Thilo in Notitia nouae codicis apocryphi 
Fabriciani editionis quam Actis S. Thomae apostoli praemisit 
(Lipsiae 1823) doctissime ut solebat commentatus est (p. LIII 
—LIX). usus est codice Parisino 1470, adhibito *paueis tantum 
locis emendandis' altero Parisino signato num. 897. post illum 
Constantinus Tisehendorf in editione huius libri priore nouis 
subsidiis quaesitis textum graecum iterum prelo mandauit. ad. 
hibuit autem ille praeter Thilonianos istos codices, quos denuo 
exeusserat, duos codices Parisinos Coislinianum 121 et bybl. 
National. 635, codicem Venetum bybliotheeae Marcianae ἢ. 
XXXIII classis VII, et primam actorum partem ex codice 
Messanensi a Placido Reyna exscriptam. in commentario critico 
duobus codicibus latinis Guelferbytanis usus est, quorum alterum 
(Guelf. A) Thilo iu textu latino edendo seeutus est, alterius 
(Guelf. B) uarias lectiones in commentario critico apposuit. 

Nostrum erat apparatum eritieum quantum potuimus augere 
textumque graecum duplieem, quem  Tisebendorf mirum in 
modum confuderat, una eum translatione latina codicibus graecis 
multo antiquiore denuo recensere. 

eodiees graeci quos ad editionem parandam adhibui hi sunt: 

A — eod. Paris. gr. 1470, 'Is codex' ut Tischendorf adnotat 
'est ex antiquissimis eorum omnium qui litteris minutis 
exarati sunt: seriptus est enim anno Christi 890, siue 
ut in ipso codiee subscriptum legitur, mense Aprili, 
indietione oetaua, anno 6398. Aetus Petri et Pauli ibi 
leguntur fol. 98 uerso et sqq.'!) codex haud ita multum 
post antiquioris textus retraetationem de qua supra 
disputaui conseriptus est. «contulit eum post Thilonem 
Tischendorf diligentissime. — codiei inscribitur: πράξεισ 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου xal παύλου ἤτοι μαρτύριον 
μαρτυρησάντων ἐν ῥώμη. .. ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν 


ἢ Disseruit de hoc codice, addito scripturae specimine, Montfaucon 
in. Palaeographia graeca pag. 269 sqq.  Tischend. 
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| atti τὸν ἅγιον παῦλον τὸν ἀπόστολον ἀπὶ γαυδομελέτησ τὴσ 
Instit vícov. explieit f. 1087 A: σπόλεωσ' ἐν olg τύποισ διὰ 
feririt: τῶν προσευχῶν αὐτῶν εὐεργεσίαι ztoAAal τταρέχονται τοῖσ 
brsturec πιστοῖσ ἐν τῷ ὀνόματι... ere euo) δὲ ὁ δρόμοσ τῶν 
ΤῊΣ ἁγίων ἀποστόλων... ἀμήν. ἐπαῖσ. .. καὶ παύλου. 
ΠΣ B — eod. Paris. gr. 897 saec. X1I f. 131" sqq. is codex partim 
ιὸ elt membranaceus partim chartaceus est; illa pars in qua 
aper loco IX acta Petri et Pauli habentur, membranacea. 
prets codicem contulit Tischendorf. ineipit eod.: πράξεεσ τῶν 
a p ἁγίων ἀποστόλων πέτρου xci παύλου καὶ πῶσ ἐν ῥώμῃ 
yis tare ἐμαρτύρησαν ἐττὶ νέρωνοσ, εὐλόγησον ττάτερ' ἐγένετο 
ps i μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν ἅγιον τεαῦλον ἀπὸ γαυδομελέτησ 
qur pe vro vrgov. explicit fol. 1577" iisdem fere uerbis ae 
"T codex A. 
yos ἀξ C — cod. Paris. Coislin. 121 exaratus anno p. Chr. 1343. 
pa Constantinus Tisehendorf, qui et hune codicem eontulerat 
iani seripsit de eo haee: 'Loco 41 siue folio 114 ineipiunt 
gx actus Petri et Pauli. exeunt folio 117 uerbis ἀλλὰ πάντα 
uri tf ψευδῆ λέγεις] secet. 61. uidentur eo loeo aliquot codicis 
qn at folia periisse; folio enim 118 — quod Montefaleonius 
εἰ, 3 non animaduertit — longe alia sequuntur, quorum priora 
ps desiderantur. legitur enim in hune modum: — fov 
mus 3t πορεύϑητι xal ἐὰν χωλύσῃ (codex xoAvot) σὲ y) φλογένη 
gini ῥομφαία τοῦ μὴ εἰσελϑεῖν, ἐτείδειξον τοῦτο τὸ βασιλειχκὸν 
dus {ἢ σημεῖον, xal εὐθέως ἀνοίξει (codex -ξη) σοι τὰς ϑύρας, 
᾿ χαὶ ἦλϑον, καὶ εὐθέως ἰδοῦσά μὲ ἡ φλογίνη ῥομφαία ἡ 
ὙΠ φυλάττουσα τὸν παράδεισον ἀπέκλεισεν τὰς ϑύρας ete. 
τ de his alibi uidebimus: pertinent ad eam de latrone 
M "T apud inferos historiam quae in altera parte euangelii 
; gl Nieodemi legitur, cap. XXVI.' 
"T. D — eod. Paris. gr. 635. “18 codex bombycinus est, saeculi 
M fere XIV. ex eius textu actuum quos loco XI habet, 
"T longe plurima, etsi non omnia eum reliquis contulimus' 
y (Tisehendorf). noua codicis collatione supersederi posse 


, i4 putaui. eodiei inseribitur μαρτύριον τῶν ἁγίων xal xogv- 

φαίων ἀποστόλων πέτρου χαὶ παύλου. ἐγένετο κτλ. 

explieit fol. 1891 iisdem uerbis quibus cod. 44, sed desunt 

ΝΣ uerba διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν. 

E — cod, Venet. bybl. Marcian. XXXVII classis VIL. de quo 
codice apud Tischendorfium haee leguntur: 'codex est 
bonae notae, sed quae de aetate eius accuratius notaueram 
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mihi non amplius ad manus sunt. ineipit una eum 
latinis eodieibus inde a sectione 22 uerbis his: 'EAZSóvroz 
εἰς τὴν Ῥώμην τοῦ ἁγίου Παίλον ἀπὸ τῶν Σπανιῶν 
(haee in nullo alio teste nec graeco nec latino addita 
uidi) συνῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ Ἰουδαῖοι. magna 
est huius textus et reliquorum differentia; est autem 
eiusmodi, ut Venetus eodex plerumque assentientes habeat 
latinos codices. sectiones 62—66 in reliquis plane de- 
siderantur. rursus in Veneto et latinis desunt quae in 
reliquis de Perpetuae (quae Pseudo-Lino Plautilla dicitur) 
et Potentianae martyrio inde a sectione 80, itemque de 
martyrio trium Neronis militum ad Christum eonuersorum 
inde a sectione 84 adduntur. codex olim fuit Nanianus 
153; papyraceus est saeeuli XVI. idem codex fol. 1147 
— 168" etiam acta loannis quae sub Prochori nomine 
feruntur continet, ex multo antiquiore codice, scilicet 
Palatino Vaticano 37 saeenli X, exscripta. cuius libri 
auctoritatem ad Prochori textum eonstituendum plurimi 
faciendum esse rectissime iudieauit Theodorus Zahn (Acta 
loannis praef. p. IX sq.). uebementer igitur dolendum 
est, quod actorum Petri et Pauli testis longe uetustior, 
quem Nanianus exseribendo seeutus est, nondum repe- 
riri potuit. uidetur enim eiusdem fere aetatis fuisse 
atque Pal. Vatie. 37. codicem diligentissime contulit 
CTischendorf. 


F — cod. Messan. olim monasterii 5. Mariae de Trapizomata, 


quo Placidus Reyna usus est. quae exseripsit pertinent 
ad primam tantum aetorum partem (seet. 1—6?. 


G — eod. Vindob. hist. gr. 116 olim 36 (loco 11), cuius 


mentionem facit Lambecius in comm. de bibl. Caesar. 
VIII p. 802 ed. Kollar. codici superseribitur: πράξὶσ 
xci ϑαύματα τῶν ἁγίων xal stavevquuutoy ἀποστήλων 
πέτρου καὶ παίλου, πῶσ ἐν ῥὁώμῃ ἐμαρτύρησαν ὑπὸ 
γέρωνοσ.  ineipit sie: Ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν 
ἅγεον πταῦλον ἀπτὺ γαυδομελίτησ vic νήσου καὶ ἐλϑεῖν 
αὐτὸν ἐπὶ ἱταλίασ καὶ διδάσχοντοσ τὸν Aóyoy τοῦ κυρίου. 
explieit fol. 105" πόλεωσ' ἐν olo τύποισ διὰ τῶν προῦ- 
εὐχῶν αὐτῶν ... ἐτελειώϑη δὲ ὁ δρόμοσ.. . ue" οὗ 
τῷ πατρὶ... ἀμήν. textum quem Kollarius falso in 
homiliae formam redaetum esse iudicauit, Tischendorf 
commemorauit quidem, sed mom exseripsit. integram 
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eodieis eollationem' mihi parauit Sigfridus Mekler Vindo- 
bonensis, 


H — cod. Paris. gr. 1505 saec. XII f. 154* B. ἄϑλησις τῶν 


ἁγίων χορυιαέων xai ἐνδόξων ἀποστύλων rob χριστοῦ 
πέτρου xal παύλου. χύριε εὐλόγησον. ἐγένετο μετὰ τὸ 
ἐξελϑεῖν τὸν μαχάριον τταῦλον ἀπὸ γαυδομελέτησ ria 
γήσου xrÀ. inter fol. 156 et 157 plura folia exciderunt. 
desunt omnia inde a uerbis xa αὐτὸς ὧν (188, 14) usque 
ad uerba πλεῖον ἠγωνίσατο “τερί (919, 11). explicit 
f. 157* A: πόλεωσ' ἐν ola τόποισ διὰ τῶν προσευχῶν 
αὐτῶν εὐεργεσίαι ztoÀAal χαὶ ἰώσεισ τιαρέχονται τοῖσ 
πιστοῖσ. ἐτελειώϑη δὲ ὁ δρόμοσ. . . durv. codicis 
eollationem Gottholdo Gundermann acceptam refero. 


— cod. Paris. gr. 979 saec. XIII f. 294* πράξεισ χαὶ μαρ- 


τύριον τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου xol παύλου. καὶ 
ὕπωσ ἐν τῇ ῥώμη ἐτελειώϑησαν. εὐλόγησον δέσποτα. 
ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν ἅγιον ταῦλον τὸν ἀπύ- 
στολον ἀπὸ γαυδωμελέτησ τῆσ νήσου xrÀ. expl. f. 309*: 
τῆσ πύλεωσ' ἐν olo διὰ τῶν τιροσευχῶν αὐτῶν πολλαῖσ 
ἰάσεισ ἐγένοντο τοῖσ δεομένοισ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ χυρίου 
o ἐτελείωϑη δὲ ἡ μαρτυρία τῶν ἁγίων ἀποστόλων... 
ἀμήν. codicem contulit G. Gundermann. 


K — eod. Paris. gr. 771 saee. XIV f. 289: inscribitur ut 


eod. B, sed articulo rí ante πῶς ἐν ῥώμη praemisso, 
expl ut eod. B. contulit et hune codicem G. Gunder- 
mann. 


L — cod. Florent. Laur. Plut. IX, 6 saec. XI f. 358 (cf. Ban- 


dini, eat. eodd. gr. I, 393). incipit: ἐγένετο μετὰ τὸ 
ἐξελϑεῖν τὸν ἅγιον σπταῦλον ἀπὸ γαυδομελέτησ τῆσ νήσου 
ἐλϑεῖν αὐτὸν ἐπὶ ἰταλίαν.  explieit χάριτε xol quAc»- 
ϑρωπίᾳ τοῦ χυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ μεϑ᾽ οὗ τῷ 
πατρὶ... ἀμήν. hie est codex ille Florentinus cuius 
Plaeidus Reyna mentionem fecit. in margine actorum 
textus falso appellatur Homilia et Ioanni Chrysostomo 
adseribitur. apographum codicis quod olim instituit 
Lueas Holstenius, asseruatur inter schedas Holstenii; 
signatum est: eod. Barberin. XXXIII, 118; ibi p. 46—70 
aeta Petri et Pauli leguntur. ex Laurentiani codicis 
speeiminibus, quas FRoediger mihi transmisit, intellexi 
Holstenii apographum si minutias quasdam ad ortho- 
graphiam pertinentes omittas summa fide dignum esse. 
V 
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Jf — cod. Palat. Vatiean. 317 saec. XII f. 19" πράξισ τῶν *k Gi 
ἁγίων xal εὐφήμων ἀποστόλων πέτρου xal τεαύλου xai Nn 
πῶσ ἐν ῥώμῃ ἐμαρτύρησαν ἐπὶ νέρωνοσ τοῦ μιαρωτάτου. εἰ fug. 
χύριε εὐλόγησον. ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν παῦλον LP apu 
ἀπὸ γαυδομελέτησ v50 νήσου xrÀ. explieit f. 27" πόλεωσ' δ1Μὺ κι 
ἐν ola τύποισ... τοῖσ πίστει τεροσιοῦσιν ἐν τῷ Ov. . . . ἐτε- * ia qti. 
λειώϑη ... ἀμήν. speeimina codicis AMau mihi transmisit. "M... ud 

AN -— eod. Vatican. gr. 821 saee. XIII f. 140" ἐστορία iz- ὑφ, Nis 
χλησιαστιχὴ τῶν πράξεων τῶν ἁγίων α:τοστόλων “πέτρου 3 fu aj 
xal παύλου. ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν ἅγιον παῦλον ju m 
ἀπὸ γαυδομελέτησ τῆσ νήσου. expl. fol. 153" πόλεωσ' “οἰὰὰς 
iv olo διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν... ἐτελειώϑη... "PN 
ue9? ob τῶ πατρὶ... δόξα καὶ τιμὴ καὶ κράτος... à wm 
dur». specimina codieis eurauit AMau. 214 

O — eod. Oxon. 82 Noui Collegii saee. XI f. 1995 μαρτύριον "8m wp 
τῶν ἁγίων xal πανευφήμων ἀποσεύλων πέτρον xai 33 à eis 
παύλου. χαὶ πῶσ ἐν ῥώμη ἐτελειώϑησαν ἐπὶ νέρωνοσ. Yin n 
ἐγέγετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν ἅγιον ztavAov χτλ. expl. TN 
fol 211" μεϑ᾽ οὗ τῶ πατρὶ. . . τιμὴ καὶ προσχύνησισ I » 
viv xai ἀεὶ... ἀμήν. codicis eollationem | acceptam X x, ^W 
refero uiro plurimum reuerendo WACHeadlam B. A. LIT d 
collegii omnium animarum Oxoniensis socio. "s, m 

P — eod. Barocc. 147 saec. XV f. 176 μαρτύριον τῶν ἁγίων ΝΣ ieu 
χαὶ ἐνδόξων πρωτοχορυφαίων χαὶ χοσμοσώστων τοῦ τὰ Rs X 
χριστοῦ ἀποστόλων πέτρου xal τεαύλου" εὐλόγησον státtg. ü m 
ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν μαχάριον παῦλον κτλ, ex- "JR sel 
plieit: πόλεωσ' ἐν ola τόποισ διὰ τῶν τιροσευχῶν αὐτῶν τὰ hi E 
εὐεργεσίαι πολλαὶ xal ἰάσεισ παρέχονται τοῖσ πιστοῖσ. δ καὶ μον ἂν 
ἐτελειώϑη δὲ ὁ Ódgóuog ... χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ Ou "ient 
τοῦ χυρ. v4. lno. Xp. ᾧ ἡ δόξα xoi τὸ χράτοσ τῷ πατρὶ ἧς ΠΝ 
ἅμα χαὶ τῷ &y. τίν. ... ἀμήν. sectiones 1—30 contulit a; tm 


ML! 
Eduinus Hateh, M. A., uir illustrissimus deque ecclesiae "all 


ehristianae primordiis recte cognoscendis meritissimus, er T Ti 
euius praematuram mortem uehementer deploramus, reli- i etm 
quam eodieis partem uir plurimum reuerendus JLGMowat, TL 
M. A., Pembrocensis collegii socius. Sie ὧν 
Q — eod. Athous bibl. Batopedianae 368 saec. XIII f. 131" Ἂν MEE 
γιράξισ τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου xal σταύλου καὶ we Md | 
πῶσ ἐν ῥώμη ἐμαρτύρησαν, ἐπὶ νέρωνοσ βασιλέωσ. δεσπ. ts ty 
εὐλόγησον. ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν ἅγιον :ταῦλον eit 
xtÀ. expl. f. 1457 codicem contulit Philippus Meyer uc 
un 
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eeclesiae euangelieae apud Smyrnaeos olim pastor meri- 
tissimus. 

T e eod. Taurin. (C. IV. 4) inde a fol. 247 saec. XI/XII 
f. 118" πράξεισ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ztérgov xai παύλου 
χαὶ πῶσ ἐν ῥώμη ἐτελειώϑησαν. εὐλόγησον. ἐγένετο μετὰ 
τὸ ἐξελϑεῖν xvÀ. explicit fol. 199" ἐτελειώϑη δὲ ὁ δρόμοσ 
αὐτῶν... μεϑ᾽ οὗ τῶι πατρὶ δόξα σὺν dy. mv. ... 
αἰώνων. eodieis specimina mihi transmisit EHauler. 

His eodieibus addendus est eod. Athous Cutlumus. 2 
4800, XI f. 131" πράξις τῶν ἁγίων ἀποστύλων πέτρου καὶ 
mathov χαὶ πῶς ἐν ῥώμη ἐμαρτύρησαν ἐττὶ νέρωνος βασιλέως. 
ὅεσπ, εὐλόγησον. doleo quod Philippus Meyer cum in byblio- 
theeis Áthois uersaretur collationem huius eodicis instituere 
omisit. 

Praeterea memoranda est singularis quaedam narrationis 
forma quae in codice Vatic. gr. 1190 chart. saec. XV—XVI 
f. 890'—893" reperitur. codex cui inscribitur σεράξες xci μαρ- 
τύριον τῶν ἁγίων καὶ τερωτοχορυφαίων ἀπτοστόλων πέτρου xal 
παύλου. δέσποτα εὐλόγησον passionem utriusque apostoli seorsim 
tractat. passio Petri quae legitur f. 8907—892" paucis uerbis de 
primariis apostolis praemissis primum quidem quae ex scriptura 
sacra de Petro apostolo cognoseuntur enarrat, deinde uero ex 
ipsis aetis Petri et Pauli plura excerpit, ita tamen ut alia multa, 
praesertim omnia quae ad Paulum pertinent omittat. textus 
inérdum ad uerba eum actorum tenore consentit; ad locos 
diffeiliores emendandos nihil fere facit. quae deinde f. 892" 
—893* de Paulo apostolo proferuntur nihil quod memoratu 
dignum sit continent. exscripsit codicem AMau, paucis quae 
ex seriptura sacra hausta sunt omissis. 

lam de aetorum textibus edendis rationem reddamus. ante 
(mnia id egimus, ut duas graeci textus formas uehementer inter 
$e differentes quas Tischendorf in unam quasi indiscretamque 
massam coegit denuo separaremus. nam recte ille quidem 
graeci Veneti et latini textus conuenientiam animaduertit; recte 
etiam Venetum textum nonnumquam unum omnium uel uno 
lantum ex reliquis graecis comitante antiquissimam scripturam 
tueri existimat. sed textuum discrepantia maior est quam quae 
utrunque in unum corpus coalescere patiatur. praeterea quibus 
rationibus uir doctissimus in textu constituendo ductus fuerit me 
Don assecutum esse fateor. praefert ille quidem textum Mar- 


&ianum non solum ubi cum latino interprete contra graeeum 
V* 
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uulgatum facit, sed nonnumquam etiam ubi ab utriusque serip- 
tura solus discedit. nihilominus codicis illius auctoritas Tischen- 
dorfio non tanta est, eui ubique textum suum subiungat. saepe- 
numero enim textum uulgatum eum latino consentientem textui 
Marciano anteponit, non solum in uariis lectionibus sed etiam 
in additamentis ab utroque suppeditatis. sed inde a sectione 77 
usque ad finem textus latini eum uulgato consensum prorsus 
contemnit. utrumque textum ex uno eodemque archetypo haustum 
esse apparet, seilieet ex retraetatione quadam antiquissimorum 
illorum aetorum Pauli, quibus iam Origenes et Eusebius usi 
sunt (uide supra p. XI) euius quidem retraetationis saeeulo 
ut mihi uidetur quinto post Christum institutae auctor, cum ex 
actibus Petri gnosticis quaedam delibaret quae narrationem 
catholicam supplerent, quasi uiam muniuit recentioris eorreetoris 
lueubrationibus, qui gnosticarum fabularum uarietate magis de- 
lectabatur, quam disputationibus illis sect. 23. 36. 38. 46. 49. 
62—66 tum inter Paulum et Iudaeos tum inter apostolos et 
Simonem habitis. itaque alia addidit, alia omisit, alia correxit. 
sic ortus est textus ille uulgatus qui omnibus codicibus graecis 
praeter unum Marceianum continetur. alteram quam dieunt 
textus recensionem ille instituit, qui siue antea siue postea 
itinerarium Pauli apostoli de actorum corpore abscidit, propterea 
quod Paulus bís Romae fuisse et ab Hispanico itinere redux 
morte affectus esse putabatur. haec breuior aetorum Petri et 
Pauli forma tum in eodice Marciano tum apud interpretem 
latinum reperitur. utrumque igitur textum graecum seorsim 
edendum curaui, Mareiano autem latinam interpretationem sae- 
euli ut uidetur sexti exeuntis adieci. 

Textus latinus longe propius ad codicem Mareianum quam 
ad reliquos eodiees aecedit. sed nonnumquam fit, ut cum his 
contra illum consentiat. ex quo numero sunt hi loci: sect. 27 (6) 
ἡμεῖς ὡς ἠχούσαμεν. sect. 99 (8) ἀλλ᾽ οἱ ἄρχοντες. . . ἑαυτὸν 
παϑεῖν. ibid. ὥσπερ οὖν ἐκ τῆς πλευρᾶς... μῶμον. sect. 30 (9) 
τούτοις οὖν usque ad finem. sect, 31 (10) prima uerba usque ad 
ἐπίστευσεν (sequuntur aliquot uerba interpretis propria ez per- 
pauci fuerunt . . . uel praecepta). sect, 53 (32) omittit latinus 
interpres uerba eodieis Marciani διελϑούσης . . . ἐθαύμασεν e 
paulo post ἰδοὺ σῶός εἰμι. — paulo ante uerbis ὅτε μετὰ τὸ 
δειχϑῆναι. . . τὰ μέλῃ cod. E a latinis pariter atque a reliquis 
graecis testibus discedit. sect. 55 (34) uerba textus graeci uul- 
gati πολλὰ χαχὰ εἰς ἑαυτοὺς zr0wiv propius ad latina accedunt, 
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sed haee eopiosiora sunt, sect. 58 (37) latinus interpres cum 
textu uulgato addit ἐδίδαξα γὰρ ἵνα τῇ τιμῇ ἀλλήλους προ- 
ἡγοῦνται. ibid. latinus aliquot enuntiata addit: docui possidentes 
reipublicae et post τὴν στίστιν sicut. ili seruare .. . conditor 
rerum deus. sect. 60 (39) latinus eum graeco uulgato addit 
ἥτις ἐστὶν 000g ...iv αὐτῇ. secet. 67 (46) latinus eum graeco 
uulgato habet ἀλλ᾽ οὐδὲ 06... ἐβεβαίωσας. sect. 69 (48) post 
λέγετε uterque addit x«i οἴδατε... ὑμᾶς χαταξιώσω. item 
sect. 73 (52) εἴ τι ἄν ἴδῃς αὐτὸν ἐπτιχειροῦντα. sect. 74 (53) 
uerbis graeci uulgati tva γνῷς xrA. etsect. 76 (55) uerbis eiusdem 
testis ἔφη δὲ ὁ Παῦλος τῷ Πέτρῳ latinus adstipulatur; inde 8 
sectione 77 (56) interpres latinus fere eundem textum atque 
graecus uulgatus praebet, omissis tamen quae ille de Per- 
petua, de Potentiana et de tribus militibus admiscuit. hue 
pertinent e. gr. sect. 77 (66) uerba τὸν χτέστην τῶν ἁπάντων 

. Χριστόν et paulo infra καὶ τέσσαρα μέρη γενόμενος... 
σήμερον ἡμέρας. sect. 78 (57) uerba graeci uulgati ἡ ἔρις αὐτοῦ 

. ἀπολέσϑαι accuratius quam quae cod. E habet ἡ ἐννύησις 
... ἀπωλείας ad latina quadrant, sed latinus hoe loco copiosior 
est; addit sz zmfellegas et ne tantas .. . blasphemias. sub finem 
sectionis uerbis ὕποπτόν uot... πληρωϑῆναι latinus graeco 
uulgato adstipulatur; item sectione 79 (58) τότε ὃ Νέρων usque 
ad finem; sect. 81 (60) ἐπειδὴ ὁ κύριός μου usque ad finem; 
seet. 82 (61) συνῆλϑεν δέ usque ad finem, paucis uerbis ut 
ὑπήντησέν μοι ὃ κύριος quae latinus cum E tuetur exceptis; 
item sect. 83—87 (62—66) interpres latinus et graecus uulgatus 
eontra codicem Marcianum consentiunt. sectione 88 (67) latinus 
ab utroque graeco discedit. 

Ex hoe locorum conspectu apparet, textum latinum non ex 
textu Marciano uel ex Marciani archetypo deriuatum esse, sed 
genuina aetorum uerba saepe contra illum conseruasse. inde 
à sectione 77 (57) textus Mareianus in breuiorem formam 
redaetus est. 

Inter codices qui textum uulgatum perhibent longe prae- 
stantissimus est codex 7, cuius scripturam tamquam fundamen- 
tum editioni substruxi. non tanta quidem est eius auctoritas, 
ut eum reliquis omnibus testibus neglectis sequamur. sed 
accedentibus duobus melioris notae codicibus qui diuersarum 
familiarum sunt, ut 81, BO, LO, HO, HI ete., semper hane 
paucorum scripturam multitudini praeferendam esse duxi. inter 
reliquos eodiees 2DLO maioris pretii sunt. cod. O saepe cum 
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A, rarius eum AL consentit. codices 5DG/KLMNOT eiusdem 
stirpis esse apparet; inter quos G/L ΝΟ artiore necessitudinis 
uineulo coniunguntur. {7 fere semper, G et ΔΙῸ plerumque 
eum ZL eoneordant; eod. / eiusdem familiae textum sed inter- 
polatum praebet: multa enuntiata omittit, transponit, trans- 
format. codex 7 haud raro archetypi scriptionem seruasse 
uidetur; obtinet autem medium fere locum inter 7, et D, quam- 
quam propius ad illum quam ad hunc accedit. idem statuendum 
esse uidetur de codiee 7, cuius pauea tantum specimina ad- 
hibui. codiee Α΄ qui plerumque eum 7 facit facile carere possis; 
satis habui seripturam huius codicis ad undecim priores sectiones 
apposuisse. cod. D ab ommi eiusdem stirpis propagine saepis- 
sime discedit: multa omisit, plura corrupit aut eerte mutauit; 
sed haud raro ueram seripturam seruauit. ex eadem atque 
cod, D progenie sunt codd. /7P, quorum tamen textus sescenties 
uerbosior et ornatior est. codieis 77 maxima pars deperiit; 
in cuius loeum substituimus codicem 2, multo quidem recen- 
tiorem, sed ex eodem fonte, fortasse ex ipso codice /7 olim 
integro deriuatum. interdum codex P scripturas codieum Z uel 7, 
rarius codicis O tuetur, uel potius textui D admiscet. ultimo 
loco habemus codicem C, quem "Tisehendorf reliquis temere 
praefert. originem quidem traxit ex libro, qui eiusdem pro- 
sapiae fuisse uidetur atque codices P et D; sed ipse codex a 
librario neseio quo miserum in modum interpolatus est. 
codicum cognationem hoe stemmate illustrasse iuuabit: 
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Erunt qui dicant me in textu constituendo non ut par 
fuerit codieis E Marciani rationem habuisse. qui quidem codex 
eum saepius 8. codicis A4 seriptura discedat codicibusque alterius 
familiae adstipuletur, faeile suspicari possis, istius cum uno 
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uel altero textus uulgati codice conuenientiam pluris faciendam 
esse quam reliquorum uel optimorum librorum auctoritatem, 
sed caueas ne temere hunc ducem in textu recensendo sequaris. 
haud raro enim reperiuntur loei, in quibus manifestae scripturae 
eorruptelae in codicem Marcianum intrusae sunt. sic Marcianus 
geet. 2 (23) τῇ τῶν Ἑβραίων βίβλῳ καὶ μαρτυρίᾳ habet pro τῇ 
τῶν "Egg. βίβλων μαρτυρίᾳ. quod eum C restitui (τῇ τῶν Ἕβρ. 
βίβλῳ μαρτυρίᾳ ABDIOP); sect. δ (26) βεβήλοις et βδελυχτοῖς 
eum reliquis graecis codicibus legit pro βέβηλοι et βδελυκτοί, 
quod eum latinis restituendum est; sect. 11 (32) λέϑους ἀνδριάν- 
τας habet eum. C pro λεϑίνους ἀνδρεάντας; sect. 31 (52) μέγας 
eum ACD pro μάγος habet quod &G/LOPO tuentur; sect. 32 (53) 
κελεύσανται eum ABGLO, ubi Tischendorf (cum PQ) κελεύσαντος 
Beripsit, ego χελεύσαντι restitui; sect. 36 (57) οὐχ ὁρῶσι cum 
ABDIP pro o? χωροῦσι quod sine dubio eum GLOQ recipien- 
dum est. selegi aliquot locos, in quibus E non solum cum 4A, 
sed etiam eum aliis melioris notae codicibus a genuina scrip- 
tura abhorret. ne mireris igitur quod etiam aliis locis a codicis 
E seriptura eum hoe uel illo textus uulgati codice concordante 
diseesserim. sie sect. 23 (2) retinui ἡμᾶς eum plerisque codd., 
quod EOP omiserunt; sect. 27 (6) scripsi ῥεύσαντος cum 46 71.0 
non ῥυέντος eum. CDEPQ; sect. 30 (9) σύ pro σὺ εἶ EQ; sect. 
33 (19) δειγματίσουσι cum ADGPQ Tisch. non. δειγματίσωσι 
eum BCE/LO; seet. 34 (13) ἐπὶ Νέρωνος... vov Καίσαρος 
pro ἐπὶ Νέρωνα... τὸν Καίσαρα CE; sect. 35 (14) ϑεοῦ eum 
AGI non rob ϑεοῦ cum BCDELOPQ; sect. 36 (15) addidi 
αὐτῷ quod deest in EG; ibid. seripsi δυνήσεται non δύναται 
BCDE; seet. 38 (17) καταλαζονεύεις non χαταλαζονεύει DE; 
sect. 39 (18) retinui cum plerisque codd. graecis et interpretatione 
latina xal ἐνώπιον αὐτῶν ἀναγνωσθῆναι quod praeter Z etiam 
LQ omittunt; sect. 40 (19) seripsi ἐγύμνωσα eum ACDGIPQ 
non ἐγύμνασα eum BELO et λεχϑείη non λεχϑῇ eum CDEL; 
Bec. 41 (20) ἐγεέροντα non ἐγείραντα BEGIQ; ibid. ϑαυμάσια 
non ϑαύματα DEPQ; sect. 42 (21) ταφέντος non ταφέντα Ef; 
ibid. ad ἐγώ addidi δέ, quod CDE latinus interpres neglexerunt; 
ibid. post ἀνήγαγον addidi uerba τῷ κράτει σου in eodd. DEL et in 
latino textu omissa; sect. 44 (23) retinui ἐχδικήσωσε cum pleris- 
que eodd. pro ἐχδικήσουσι DEL; sect. 45 (24) scripsi ἑαυτοῦ 
non αὐτοῦ (CK); ibid. adieei βασιλεῦ quod omittunt CF; ibid. 
addidi δέ post ψεύσασθαι quod EG/P deleuerunt; ibid. omisi 
ὡς δὲ ἐχέλευσεν ἐνεχϑῖναι (ἀχϑῆναι. C) καὶ λάϑρα τῷ Πέτρῳ 
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δοϑῆναι quod CE praebent et seripsi cum plerisque codd. xai 
εἶπεν πάλιν; sect. 47 (26) omisi ἀγαϑέ ante βασιλεῦ quod praeter 
E etiam PQ addunt; ibid. seripsi χερεδέοις non. χεερεδέοις quod 
praeter codicem E solus eod. 2 tuetur; sect. 49 (28) ἡττήμεϑα 
non ἡττήϑημεν EG; secet. 51 (30) ix^ αὐτῷ eum ΟΡ non 
ἐπ᾿ αὐτόν BDDEGLQ; ibid. restitui ἢ prius eum 4D/GLO quod 
BCEPQ omittunt; ibid. δαιμόνων non δαιμονέων EO; sect. 53 (32) 
ὡς Σέμων cum B/G non ὁ Σίμων CDEOQ; sect. 57 (36) ταύτην 
non αὐτήν CDEP; sect. 58 (37) ἐστὲ σελούτου ἀδηλότητι non 
ἐπὶ τῇ τοῦ πλούτου ἀδηλότ. DEP; seet. 60 (39) addidi eum 
plerisque τοῦ Χριστοῦ ad φωνὴ αὐτόν quod CDE/ omittunt; 
ibid. ἐλϑόντες quod om. CDE; ibid. scripsi χατὰ τούτων non 
χατὰ τοῦτο CE; ibid. διεξεδίχα cum /L(/Q) mon διεξεδέχει 
CDE(BP), et διεχδιχῆσαι eum plerisque, non διεχδιχεῖν DEP; 
sect. 61 (40) omisi articulum ante Πέτρου eum 41L, quem praeter 
E etiam alii plerique tuentur; seet. 67 (46) addidi σὲ post ἐρωτῶ 
eontra DEO; sect. 70 (49) seruaui πάλαε quod Z7 omittunt; 
secet. 71 (50) δυνήσομαί σοι εἶναι εὐΐλατος eum plerisque pro 
γενήσομαί σοι εὐΐλατος EO; ibid. dvéoyn pro ἀπέρχῃ (OQ): 
ibid, uo: ante πύργον contra DEP; ibid. nominatiuum absolutum 
ἀνελϑών quem DEO in ἀνέλϑω καὶ mutauerunt; sect. 73 (52) 
ἔφη eum ABGQ, non εἶπεν DELO(JP); ibid. ἤγγισεν eum AB 
GLQ non ἤγγικεν DEIOP; sect. 74 (53) 0zov ἄν non ὕπου ἐάν 
DEO; ibid. τές non zai τίς EO; ibid. ἀνελθεῖν non ἀπελθεῖν 
BE; sect. 77 (56) retinui ἀνϑρώσπων post ἀπέστων contra DEO; 
ibid. τῶν ante νεκρῶν cum .4B8DPQ quod deest in. EG/LO, et 
ἕνα quod DE/ perperam praetermittunt; ibid. seripsi βαστάξητε 
non βαστάζητε El; sect. 78 (57) αὐτῷ pro πρὸς αὐτόν (EO); 
sect. 80 (59) artieulum ante Παῦλος addidi eum 477 contra £ 
et plerosque; sect. 81 (60) μου post κύριος scripsi, non ἡμῶν 
EOQ; ibid. ὀρϑῷ eum ADPQT7, non ὀρϑῶς BEGILMN(O)T; 
sect. 82 (61) recepi ἀχολούϑει uot: quod cum E etiam ZGL 
neglexerunt; sect. 85 (64) seripsi ziztóvrec non εἰρηκότες EAPQ. 
quae ad orthographiam tantum pertinent, ut εἰ et y, o et ὦ, 
«t et ε uoealium permutationem non notaui. 

alibi aliter statui. sect. 36 (15) addidi ἄχουσον βασιλεῦ 
cum CEOPQ latinis, inuitis 45DG/LP; seet. 41 (20) addidi 
ϑαλάσσης eum. CD EPQ latinis, quod deest in 45G7L0; ibid. 
seripsi κεώγον eum E latinis, non πλάνον ut reliqui. sect. 45 (24) 
omisi ὁ Σέμων post εἰχγάτω μοι cum. CE/LO latinis; sect. 67 (46) 
seripsi ἀλλ᾽ ὃ ἐρωτῶ eum DE/P pro ἀλλ᾽ ὡς ἐρωτῶ ABGLOQ; 
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sect. 73 (52) seripsi ἀνύσαι eum DEPQ latinis (impetrare), non 
ἀναλῦσαι. quod reliqui perhibent. 

de hoe uel illo loco facile dubitare possis. sed obseruan- 
dum est, quinam potissimum codices cum Z eontra 4 facere 
soleant. sunt enim codices interpolati C, Z, P, quibus accedunt 
eod. O optimae quidem notae sed a docto litteratore passim 
retraetatus, et cod. D? minoris quam reliqui eiusdem stirpis 
codices aestimandus. addas quod textus Marcianus uno tantum 
eodice graeco, eoque recentissimo traditur. uariis igitur modis 
fieri potuit ut ille textus licet cum aliquibus textus uulgati 
testibus conueniret, tamen ab huius forma genuina plus 
minusue discederet. 

de rebus orthographieis pauca dicenda sunt. haud raro 
in CHIP, passim etiam in aliis eodd. uocales et diphthongi 
t et εἰ, & et m, ε et ἢν n et v, « et or ε et v, e et ac m et au, 
rarius o et ὦ inter se permutantur. creberrimam seripturae 
corruptionem habes in codice Q; scribit enim τῆς pro τοῖς, 
ἠτοίσατο pro ἠτύσατο, λύποι pro λύπῃ, τω πατρώων pro τὲ 
πατρῶον, πρέσβυς pro πρέσβεις, ὧν pro ὅν, ὑμῶν, ὑμέτερος 
pro ἡμῶν, ὑμέτερος et uice uersa, φανής pro φανείς, ἐπιτήμησον 
pro ἐπιτίμησον, αὐτοῖς pro αὐτῆς, τοῖς ἡγουμένοις pro τῆς ἡγου- 
uévre, ὕσοι pro ὦσι, αὐτοί pro αὐτή. addas ἀποστήλεις pro dzro- 
στεῖλαι, ἐπιγγελεία pro ἐπαγγελία, κύριον pro χυρίως, πλέον 
pro πλοῖον, ἐξήγοντου pro ἐξηγοῦντο, αὐτοῖς pro αὐτός, μοι 
pro μή, παρέδωκαν pro zagéduxa, ἐρευνᾶν pro ἐρευνᾶ, 000L 
pro ὕσην, οὐ pro f, ἡμετέραν pro ἡμετέραι, ἐγενόντων pro 
ἐγένοντο, Ἰὰ genus alia. uix in alio eius generis codice uocalium 
Εἰ eonsonarum confusionem tam insipidam repperi. itaque satis 
erat, uariarum leetionum delectum instituisse. hoe unum notatu 
dignum est, quod interdum formae quae recentiorem graecitatem 
sapiunt nobis oecurrunt. ex hoc numero est ἐξέστην pro ἐξέστη, 
τέσσαρεις pro τέσσαρες, alia; quibus fortasse hanc illamue for- 
màm ex supra appositis addere possis. similiter babes in cod. 7 
ἡδυνήϑην pro ἐδυνήϑη. saepius etiam in melioris notae codicibus 
formae uerbales in εἰς uel εἰ et in ἢ uel zc desinentes inter 
8e permutantur. haec in notis textui subiectis diligentur apposui, 
praesertim eum saepius dubitare possis, num indieatiuus futuri 
temporis an eoniunectiuus aoristi seribendus sit. » ἐφελκυστικόν 
in eod. / semper, in LO plerumque additur, in reliquis pro- 
miseue additur uel neglegitur; item seribitur modo οὕτω modo 
οὕτως; sed his minutiis adnotandis supersedi. 
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Inter formas memorabiles referendae sunt νύχταν pro γύχτα 
secet. 7 C7; sect. 16 BGH/O; secet. 27 (6) 10; τινὰν pro τινὰ 
geet, 16 /; μέγα pro μέγαν (λίϑον μέγα) sect. 84} CHI; πάντων 
pro πασῶν (πάντων... πράξεων) sect. 25 (4) quod in omnibue 
codicibus reperitur, uno Ὁ excepto qui “τᾶν correxit (cf. Mare, 
19, 28). formae uerborum alexandrinae rarissimae sunt; sed 
reeepi passim eum Tischendorfio eizev, εἴπατε, ἤἦλϑαν, γενά- 
μενος, optimorum librorum auetoritate fretus. animaduertas porro 
ἐγκατελείπατε sect. 27 (6), εἰσέλϑατε sect. 30 (9), ἐξελϑάτωσαν 
sect. 48 (27) B.DL, ἀγάγαι sect. 55 (34), ἔλαβα sect. 84^ (63) O. 

Interdum uerba contracta in -ét«, -ἕω, -ócw desinentia inter 
se permutantur. sie inuenimus ἐπετεμοῦντα pro ἐπιτιμῶντα 
sect. 41 (20) σῷ; διεξεδίκα pro διεξεδέκει sect. 60 (39) AL uel 
ἐξεδίχα 710; ἐδήλει sect 84g G, quibus addas uerbi τέϑημι 
formas é&rerí2ovro DP uel προσετέϑοντο G sect. 29 (8). inter 
formas inusitatas etiam referas δίδω pro δίδωμι seet. 80^ (59) 
BGLMNOQT, aoristum aetiui βαστάξητε sect. 77 (56) ABDL, 
aoristum passiui αἰσϑανϑῶσι sect. 83 (62) 450. augmentum 
temporale saepe in eodd. omittitur, sed fluetuat scriptura; legi- 
mus enim dvegy9m et ἠνεῴχϑη, ἐπιτήδευσαν et ἐπετήδευσαν, 
alia. struetura easuum in eodice / haud raro aetatis recentioris 
usum prodit; hue referenda sunt σταρὰ Πέτρον, παρὰ Παῦλον 
sect. b, ἀχὼ ταύτην τὴν ὥραν sect. 77 (56), ἕως τὴν σήμερον 
geet. 77 (56), alia, idem codex haud raro aeccusatiuum genetiuo 
uel datiuo substituit; sed longum est talia enumerare. ἀπό 
praepositio si Thilonem audis etiam in eodicibus melioris notae 
eum accusatiuo coniungitur sect. 13 ἀπὸ Baíag, misi forte 
auetorem formis Βαΐα et Βαΐαι promiscue usum esse stafuas. 
taeeo de praepositionum ἐν et εἰς permutatione, quae in optimis 
codicibus occurrit. nominatiuos absolutos habes sect. 40 (9) 
ἀμέλει ἐπαγγελίας ἔχοντες, sect. 71 (50) ἵνα ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνελϑὼν 
οἱ ἄγγελοι μου... μὲ εἴρωσιν. utrobique eodex Marcianus 
textum correxit. ἵνα eum indieatiuo futuri saepissime, cum 
indieatiuo praesentis raro inuenitur; conferas ἵνα χατευϑύνει 
sect. 60 (81) p. 170, 3 (eod. E), sect. 58 (37) Y»a . . . προηγοῦνται. 
sed sect. 15 ἕνα. . . ἀπόλλυται Thilo absque ulla codicum 
auctoritate scripsit. 

Veterem latinam aetorum Petri et Pauli trans- 
lationem eum ad genuinum textum constituendum plurimum 
ualere intellexerimus, non solum in apparatu eritieo passim com- 
memorandam sed integram edendam textuique Marciano a dextero 
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latere apponendam esse statuimus. itaque paucis uerbis de 
eritieis subsidiis quibus usi sumus dicendum est. 


Libri manuseripti haud raro in bybliotheeis Germaniae, 


Galliae, Heluetiae, Austriae, Angliae, Italiae reperiuntur. usus 
sum ad textum constituendum his codicibus: 
À — cod, Sangall. 561 saec. X f. 1* zmcipit passio sanctorum 


apostolorum petri εἰ pauli. cum uenisset. paulus. ad 
romam. expl. f. 90 ubi prestantur beneficia orationum 
etus in saecula saeculorum. amen. explicit. passio sancto- 
rum apostolorum petri et pauli. collationem codicis sua- 
dente Hermanno Hagen mihi procurauit HBoegli. 


— cod. Bern. A 94 saec. X/XI f. 137—16" ab initio mutilus. 


incipit uerbis: es? enim tn Jumanis sensibus tanta sanctitas, 
ut bona laudet naturaliter (— secet. 7; p. 195 1. 16). ex- 
plieit: Zu»: mero teneri. fecit petrum εἰ paulum in uinculis 
corpus uero simonis iussit diligenter tribus diebus et tribus 
noctibus custodiri (— sect. 57; p. 167 l. 13). reliqua de- 
sunt. contulit codicem HBoegli. 


C — cod. Parisin. nouae acquisit. lat. 2179 saec. X litteris 


D 


gothieis oeeidentalibus in membranis formae grandis 
scriptus, anno 1878 ex abbatia Hispanica cui Silos nomen 
est, Parisios translatus. incipit f. 1947 B: passzo sancto- 
rum apostolorum petri et. pauli qui. passi sunt rome sub 
merome cesare .. . in. temporibus illis quum uenisset. paulus 
im urbem romam desinit f. 200 A" uerbis: /uc mundus 
steterit. regnante. dno. nro. ihu xoo cui est homor ... 
amem. collationem codicis Gottholdo Gundermaun aecep- 
tam refero. 

cod. Paris. lat. 5301 (Reg. 3594, 3) saec. X/XI f. 907 À 
incipit: ///. &4. iuli. passio sanctorum apostolorum petri 
et pauli. cum uenisset paulus romam. expl. f. 99* B... 
εἰ posita im ecclesia sci petri uaticano naumachiq. εἰ sci 
pauli im uia ostensi miliario secundo ubi pstantur bene- 
fia . . . amen. contulit GGundermann. 


E — eod. Mazarin. 1318 saec. X/XI f. 8": zwcipi? passio 


apdorum petri et pauli qui passi sunt in urbem roma sub 
nerone caesare.. quae est JIf kl iulias.. cum uenisset Paulus 
in urbem romam. expl. f. 26: osfeusi ab urbe roma 
miliario scdo . . . amen. specimina codicis mihi trans- 
misit GGundermann. 


F — eod, Laurent. Plut. XXX, 4 sin. saec. XI f. 332^ cu» 
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G 


H 


newisset paulus romam. expl. f. 336^ iw wia ostense 
miliario secundo ubi praestantur . . . amen. collationem 
eodieis Ioanni Neumann Argentoratensi acceptam refero. 


— cod. Guelferbyt. inter Wizanburgenses 48 saec. IX/X 


f. 91"—32" passio sanctorum apostolorum petri et. pauli. 
cum. uenisset paulus. in. urbem romam. expl. ef. posita 
sancti petri in uaticano. naomatia et. sancti pauli in uia 
oslensi ab urbe roma miliario secundo. ubi. praestantur 

. (men, — explicit passio sanctorum. apostolorum petri 
et pauli. codicem ICThilo exscripsit et editioni quam 
instituit tamquam fundamentum substruxit. signauit Thilo 
codicem littera 44. bybliothecae Guelferbytanae libri ne 
peregre mitterentur cum ab iis penes quos rerum Brun- 
suicensium gubernatio est interdictum esset, O. de Heine- 
mann bybliothecae praefectus meritissimus Carolo Sehüdde- 
kopf bybliothecae adiuneto codicem denuo in usum meum 
conferendum commisit. 


— cod. Guelferbyt. 497 (olim coenobii Bergensis prope 


Parthenopolim, postea Helmstadiensis n. 141) saec. XI 
f. 16"—26", ἐμοὶ passio afMoru petri et pauli. cum 
uenisset paulus in urbem romam. | desinit uerbis: »uiario 
secundo ubi praestantur ... amen. 'Thilo et hune codicem 
adhibuit et in editione sua littera }᾽ signauit, sed uariam 
lectionem passim tantum adnotauit. itaque noua codieis 
collatione eum me carere non posse intellexissem, per 
uirum doetissimum Carolum Sehüddekopf Ottonis de 
Heinemann rogatu critieis quae desiderabam subsidiis 
instruetus sum. 


— cod. Paris. lat. 12596 (Sangerman. olim 1109 nune 1042: 


S. Mauri fossat. 88) saec. XI f. 144" nezpiunt passiones 
apostolorum petri et pauli. cum uenisset paulus in urbem 
romam. expl. f. 155" ego Marcellus. discipulus dni mei 
petri quae uidi scripsi. specimina codicis procurauit 
GGundermann. 


K — cod. Paris. lat. 12602 (Sangerman. 491, olim 473, ex 


libris mon. Corbeiensis) saec. XII f. 1" zwezpit passio 
gloriosissimorum apostolorum petri et pauli que est III. &l 
iulii, cum uenisset paulus in uróem romam. expl. f. 6* 
miliario secundo . . . amen. specimina codicis dedit 
GGundermann. 


L - cod. Londin. Arundel. 169 saec. XII f. 45, A/fercatto 
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sanctorum. apostolorum petri et pauli cum simone mago. 
cum uenisset paulus romam, | expl.: ostiensi ab urbe roma 
miliario secundo . . . ubi prestantur .. . amen, exemplar 
eodieis mihi transmisit Edgarus Fripp. 

M — eod, Monac. 4554 saec. VIII/IX fol. 37—127. est idem 
codex unde fragmentum passionis Pauli breuioris de qua 
supra p. LV sermonem institui desumptum est. passio 
Petri et Pauli incipit uerbis: cumque audisset de paulo 
in tempore illo cum uenisset paulus romam. expl.: miliarto 
secundo, ibi praestantur. beneficia. rationum . . . explicit 
passio sanctorum | apostolorum | petri. εἰ pauli. — amen. 
codicem reliquis multo prolixiorem ego contuli. 

N e eod. Montipessul, (schol. medic.) 55 saec. VIII/IX f. 27* 
passio sanctorum petri el pauli in u, roma sub nerone rege. 
cum uenisset. paulus in. urbem. romam. expl: ii prae- 
stantur. beneficia oratione in scéa scdorum. amen. exemplar 
eodicis meeum communicauit MBonnet,. 

O - cod, Paris. nouae aequis. lat. 2180 saec. X, eiusdem ori- 
ginis, formae, scripturae atque cod. Paris. 2179, inc, 
f. 186: B: a/fercatio sanctorum. apostolorum petri et pauli 
contra symonem magum sintul et passto qui passi sunt in urbe 
roma sub neroue imperatore die III. kl iulias. in. diebus 
illis quum uenisset paulus in urbe roma. expl. f. 193" A: 
qui apostolos suos δι pace suscepit cui est honor .. . amen, 
magnam codicis partem eontulit GGundermann. 

P z cod. Paris. lat. 5274 (Colb. 2532 Reg. 3857. 3) saec. XII 
f 7" A, passio beati petri apostoli. cum uenisset paulus 
in urbem romam. expl. f. 157 A. specimina codicis 
sumsit GGundermann. 

Q — eod. Paris. lat. 12606 (Sangerman. 499, olim 627) 
saec, XII f. 61*^.  zuczpu passio samctorum apostolorum 
petri et. pauli, tempore illo cum uenisset. paulus roman. 
expl. f. 63'^ (ut cod. Paris. 12602). specimina dedit 
GGundermann. 

KR — eod, Casinens. 142. saec. XI p. 6 cwm uenisset paulus 
romam. desinit uerbis consequuntur. effectum. — prestante 
domino . . . seculorum amen. sub finem eadem quae in 
codice Wizanb. de basilieis Petri et Pauli et de sanctorum 
corporum depositione leguntur. codicis specimina mihi 
transmisit GGundermann. 

S — cod. Vindobon. 1262 (ol. Salisb. 81) saec. XIV f. 138* 
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—145'. uita petri et pauli apostolorum. | €c)um uenisset 
paulus romam. | expl. passi sumt apostoli? domini nostri 
iesu christi. sub. die. [I]. &al. iultas cui est ... . amen, 
specimina exseripsit Sigfridus Mekler. 

T — cod. Casin. 147 saec. XI p. 10. eiusdem originis et 
indolis est atque cod. A. specimina dedit GGundermann. 

U - cod. Vrbin. 49 saee. XIV/XV f. 185^ 27 δ] iul 
passio beatorum petri et. pauli a. marcello discipulo petri 
edita quique idem interfuit passioni. cum uenisset paulus 
romam . . . expl. f. 140* »uiarto secundo ubi. prestantur 

.amen, ego marcellus discipulus domini mei petri que 
uidi scripsi. iranssceriptionem libri mihi donauit Ioannes 
Neumann. 

V — cod. Vindobon. 3785 (Lunaelac. 77) saec. XV f. 143* 
—148' zncipit Passio sanctorum apostolorum petri et pauli. 
cum uenisset paulus im urbem romam. partem aliquam 
codicis contulit Sigfr. Mekler. 

A z eod. Casin. 148 saec. XI p. 2. eiusdem stirpis est 
atque A et 7. specimina misit GGundermann. 

His eodieibus magnus numerus aliorum librorum accedit, 
quos singulos singulis siglis designare non opus est. ac primum 
quidem recenseo codices Parisinos. 

cod. Paris. lat. 3792 (Colb. 836 Reg. 3861. 2) saec. X/XI 
f. 176"—177" cum uenisset. paulus in. urbem. romam. 
desinit cod. uerbis u£ fieret suóifo puer et post haec sentor 
sect. 14 (p. 131 l. 17). 

cod. Paris. lat. 3851 A (Reg. 4240, 2) saec. X f. 197—24* 
passio . . . cum uenisset paulus romam. — expl. secundo 
ab urbe miliario in proprio eiusdem. Lucinae praedio in 
uta ostiensi. 

cod. Paris. lat. 12604 saec, XII f. 78*—85" conffictus apdorum 
petri et. pauli cum. symone. cum paulus uenisset in urbem 
roman. 

cod. Paris. lat. 9737 (suppl. lat. 1674) saec. XII f. 17—10" 
μοὶ passio glortosissimorum etc, (— cod. K). 

eod. Paris. lat 11753 saec. XII f. 8"— 157 iweipit passio 
sanctorum petri et. pauli, cum. uenisset. paulus. romam. 
subseribitur codici ut in 7. 

cod. Paris. lat. 15681 saec. XII f. 967 zwcipzt Juistoria passionis 
apostolorum petri et pauli, cum uenisset paulus in urbem 

. roman. 
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eod, Paris. lat. 2653 saec. XII f. 151' zncipit passio sanctorum 
apostolorum petri et pauli quod. est II] αἱ iulias, cum 
uenisset paulus in. urbem romam. | expl. f. 1511 zn uati- 
camo naumachie et sancti pauli im uia ostensa .. . amen. 
(cf. eod. Paris. 3851 44). 

eod. Paris. lat. 12615 (Sangerman. 490 olim 471 *Corbeiensis 
mon.) saec. XII/XIII f, 17—107. ex cod. A exseriptus 
esse uidetur. 

eod. Paris. lat. 5273 (olim D. D. de Bethune Reg. 3858. 2850) 
saec. XII/XIII fol. 1*^—87^ ineipit ut Paris. lat. 2653. 
sub finem habet: ;&i prestantur . .. amem. ego mar- 
cellus . οὐ. scripsi. 

eod. Paris, lat. 13091 saec. XIII f. 381 cum uenisset paulus 
romam f. 39' neronem . .. a lufis esse comestum . .. 
amen (secet. 65 p. 175 1. 7). 

eod. Paris. lat. 5276 saec. XIII f. 4* incipit passio apostolorum 
petri et. pauli, cum uenisset paulus romam expl. f. 11* 
im uia hostiensi . . . amen. 

eod. Paris. 5980 saec. XIII f. 2737^—2797^ weipit passio 
sanctorum. apostolorum petri et pauli, cum uenisset paulus 
romam. explieit im uaticamo maumachie et sci pauli in 
Ma ostensi .. . amen. 

eod, Paris. 5296 saec. XIII f. 7458 zncipy passio beatorum 
petri et. pauli apostolorum que est III δἰ iulii, cum uenisset 
paulus romam. | expl. f. 78"^ (ut cod. 5280) osAensi... 
amen. expliit passio apostolorum petri et pauli. 

eod. S. Genouef. Paris. H. l. 3 saec. XII f. 1τ zn xoi nemine 
incipiunt. passiones apostolorum petri et pauli. cum uenisset 
paulus, expl. f. 8. wuliario scdo, ibi praestantur . .. 
amen. 

eod. S. Genouef. Paris. H. 1. 10 saec. XIII f. 2* znczpit passio 
beatorum. apostolorum petri. et. pauli qui passi sunt in 
urbe roma sub nerone cesare quae est. [IJ &l zulias. cum 
uenisset. paulus in urbem romam. f. 26* ostens? ab urbe 
roma miliario scdo . . . amen. 

Codieum Paris. lat. 3792. 5273. 9737. 15681 specimina 
GGundermann mihi proeurauit. reliquorum notitiam partim eidem 
uro doctissimo partim Maximiliano Bonnet acceptam refero. 

His eodd. aecedunt qui in bybliothecis prouineialibus Galliae 
aseruantur. hi sunt quorum notitiam aecepi: 

cod. Montipessul. 14 saec. XI f. 14" 5assio sanctorum aposto- 
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lorum petri et pauli, cum uenisset paulus in urbe romam. 
expl. f. 24* uario secundo . . . amen. 
eod. Augustodun. (bybl. seminar.) 34. 4. f. 289. 
Saepe passio Petri et Pauli in bybliothecis Florentinis 
reperitur. enumero hos libros: 
eod. Laurent. Plut. XX, 1 saec. XI f. 162" /// £a. iul. passio 
sanctorum apostolorum petri et pauli, cum uenisset paulus 
roman. 
eod. Laurent. Plut. XX, 2 saec. XI f. 112* τε natfa/. aposto- 
lorum petri et pauli. 
eod. Laurent. Plut. XX, 3 saec. XII ineunt. f. 69". 
eod. Laurent. Plut. XX, 4 saec. XII f. 81r. cum feruenisset 
paulus romam. 
cod. bybl. aedil. Florent. eccl. 139 saec. XI f. 1957 7// καί, 
ἡμέ, passio sanctorum. apostolorum  pelri et. pauli. cum 
peruenisset. 
cod. bybl. Mugellan. de nemore 13 saec. XI f. 1405 (incipit 
ut cod. antecedens). 
eod. bybl. Mugellan. de nemore 14 saec. XI f. 105 /// £a. 
iul. incipit passio sanctorum petri et pauli. cum uenisset 
paulus romam. 
eod. bybl. Amiatin. 9 saec. XI f. 197 (996)' zweit passio 
sanctorum apostolorum petri et pauli III bl iul. cum uenisset 
paulus romam. (eum subscriptione ego Marcellus . . . 
scripsi.) 
eod. bybl. Leopold. Strozzian. 4 saec. XV f. 157 (190). fercio 
kal. iulii de sanctis apostolis petro et Paulo. cum uentsset 
paulus romam. 
cod. Laur. eonu. suppr. 231 saec. XIII f. 180" 2asszo ss. aposto- 
lorum. petri et pauli. cum peruenisset paulus roman. 
Codieum Florentinorum cuiusque tres priores duasque ex- 
tremas sectiones contulit FRoediger, uir de studiis meis meri- 
tissimus. 
Romae praeter codicem Vrbinatem hi codices reperti sunt: 
cod. Casanat. A I 16 saec. X/XI litteris Casinensium propriis 
scriptus f. 87" faesszo sanctorum apostolorum | petri et 
pauli. antecedit prologus zw wmiuerso orbe terrarum 
. uelociter. demonstrare. — cum. ergo. uentsset. paulus 
romam. expl.f. 110" ad quorum sacra uestigia dum ex 
toto undique mundo fideles concurrunt .., . secforum., amen. 
cod. Sessorian. 5 saec, XI/XII f. 159* ΜΔ] δὶ iwi passio 
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sauctorum. apostolorum. petri. et. pauli. cum. peruenisset 
paulus romam expl. f. 162" /oca in quibus fuerunt posita 


corpora eorum . . . in uia ostiensi miliario. secundo . 
amen, 


eod, Bessorian. 49 saec. XIII f. 1685 cu»r ergo uenisset paulus 


romam. expl.f. 174" ad quorum sacra uestigia dum de 
toto undique mundo fideles concurrunt petitionum. suarum 
eorum meritis consequuntur effectum. Praestante .. . amen. 


eod, Vatiean. lat. 5771 saec. X. ante f. 1 reperitur folium 


saec. XIV seriptum, ubi post laeunam haee leguntur: 
Gicircumcisorum defensor factus tu cum sis cIrcunmcisus 
(sect. 1 p. 119 1. δ sq.) ... seultilibus inqui. f. 11 manu 
saec, X: nati execrabiles extitistis (sect. 5 p. 199 ]. 19 8q.) 
quae sequuntur antiqua manu seripta sunt usque ad f. 45 
imum: ego sum ueritas quz defendis. cessa me persequi 
quia ego sum ipsa. f. 5" manu saec. XIV: pro qua uideris 
dimicare , . . (sect. 39 p. 155 1. 1). — f. 6* manu saec. XI: 
nynocens uidetur. petrus autem. homicidii reus est .. : 
(sect. 58 p. 169 l. 11 8q.) . . . et Àaec dicens emisit 
spiritum, statim apparuerunt . . . (sect. 69—63 p. 173 
l8 86.). expl. fol. 6" quousque fabricarentur loca im 
quibus posita fuerunt corpora eorum . . . reuocata. suat 
cum gloria ymnorum . . . amen. explicit passio sanctorum 
apostolorum petri et. pauli. 


tod, Vatie. 4315. saec. XIV (anno 1311 Pisae scriptus). fol. 


172—187" leguntur excerpta ex libro qui dieitur zzizera- 
rium Clementis de dictis et factis a beato petro apostolo. ibi 
f. 1857 martirium petri et pauli. est fragmentum aetorum 
Petri et Pauli. explicit f. 185 uerbis comprehenderunt eos 
in loco qui dicitur catacumba uia appia miliario tertio . . . 
In uia hostiensi ab urbe roma miliario IV ubi fraestantur 
beneficia . .. amen. finis capituli illius. explicit Clementis 
itinerarium. praedicationis petri. 


In aliis Italiae bybliotheeis passio Petri et Pauli rarius 
reperitur. libris supra memoratis addendi sunt hi: 
tod. Neapol. VIII. B. 2 saec. XI/XIL. singulae paginae numeris 


non signatae sunt. passionem loannis quae Melitonis 

nomine fertur sequitur passio Petri et Pauli: 117 £/ iui; 

iucibit. sanctorum apostolorum. petri et Pauli. cum uenisset 

paulus romam . . . explieit . ᾿ς δὴ sanct pauli in uia 

ostesi. miliario scdo. ubi praestantur. Óeneficia ... amen. 
VI 
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ego marcellus. discipulus. domini mei petrus apostoli que 
uldi scrifsi. 

eod. Taurin. 215 (K. IV. 18) saec. XIV f. 1 Passio afosto- 
lorum petri et pauli. ergo cum uenisset. paulus roman. 

cod. Taurin. 561 (K. VI. 19) 1, 1117 saec. XIV f. 306 passio 
sanctorum. apostolorum petri ct pauli. cum uenisset paulus 
roman, 

cod. Venet. bybl. Mareian. 116 saec. XII (Zan. lat. n. CCCLVI) 
f. 39918 cum ergo uenisset paulus romam. specimina 
codieis Hermannus frater mihi exhibuit. 

eod. Venet. bybl. Mareian. 118 saec. XIV (L. IX, XXVII) 
f. 947 cum ergo uenisset paulus romam. specimina dedit 
Hermannus frater. 

eod. Casin, 104 saee. XII (Bybl. Casin. ἢ, 437 sqq.) habet in 
folio quod ipsi libro manuseripto antepositum est tria 
actorum fragmenta quibus commentarius inseritur. 

cod. Casin. kk. 799 saec. XI f. 1—3* extremam passionis 
partem continet, ineipit uerbis "e uemire. mero dixit 
(sect. δ0 p. 163 1. 7) expl. f. 3' . . . saeculorum. amen. 

Codieibus qui in Germaniae, Heluetiae, Angliae bybliothecis 

asseruantur, adnumerandi sunt hi: 

eod. Monac. lat. 22020 (Wess. 20) saec. XII f. 8. 

eod. Monac. lat. 19642 (Tegerns. 1642) saec, XV f. 25'—45*. 
uterque codex Monacensis eiusdem stirpis est atque 
eod. 4554. 

cod. Monac. lat. 14418 (Emm. 41) saee,. IX f. 27'. incipit: 
tempore illo cum. petrus et. paulus semina uitae. aeternae 
euangelium. praedicando seminarent in urbe roma, sentores 
ciuitatis hoc audientes grauiter. resistebant, egeruntque ut 
sermo eorum in murmurationem populi perueniret. expl: 
sanctorum auteni. apostolorum. corpora dum greci tollerent 
μὲ ultra mare trausferrent, accidit terrae motus nimius, 
et. percipientes. uersutiam. eorum. romani concurrerunt et 
adprehenderunt eos et sancta ab eis corpora abstulerunt, 
et sepelierunt in loco qui dicitur catacumbas. ubi prestantur 
multa mirabilia per beneficium. Christi et. per orationem 
eorum im saecula saeculorum. amen. codicem exseripsit 
uir doctissimus Weyman Monacensis. ad textum actorum 
constituendum hie liber nihil ualet; est enim epitome 
breuissima, quae summa tantum rerum capita licet iisdem 
interdum atque textus uulgatus uerbis comprehendit. 
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eod. Bern. 94 saec. XIII,XIV f. 110"—117* Passio Petri et 
pauli apostolorum. cum. uenisset. beatus. apostolus. paulus 
in urbem. roman. expl εὐ sancti pauli in uia ostiensi 
ab urbe roma miliario secuudo ubi. pracstautur. beneficia 
orationum eius. usque. in. hodiernum. diem ac. per. infinita 
sc4a scforum. amen. specimina codieis mihi transmisit 
Hermannus Hagen. 

eod. Londin. Harleian. 2801 saec. XIII/XIV f. 18" passio 
summorum. apostolorum petri. εἰ pauli, | cum | uenisset 
paulus romam, 

eod. Londin. Harleian. 3043 saec. XV f. 186" Passio sanctorum 
apostolorum. petri et pauli. cum uenisset paulus in urbem 
YOnam. 

Denique recenseo codiees bybliothecarum Datauiae et Bel- 
tirae, quorum notitiam aceepi tum ex Analectis Bollandianis 
tum ex eatalogo codd. hagiogr. bybl. Bruxellensis. 

eod. Bruxell. 938—100 saec. XII f. 257—928". 

eod, Bruxell. 380—82 saec. XV f. 747—80'. 

eod. Bruxell. 5519—26 saec. XV f. 489—853" conffictus aposto- 
lorum petri et pauli cum. symone mago. 

eod. Bruxell. 7482 saec. XIII f. 220'—225 a/fercatío. sancto- 
rum apostolorum petri et pauli cum. symone mago. 

eod. Bruxell. 7882 saec. XI f. 1147—1227. 

eod. Bruxell. 8511—12 saec. XII f. 1— 10", 

eod. Bruxell. 9290 gaec. XII f. 9'—13* (superseribitur ut codici 
5519— 96). 

eod, Bruxell. 11550—55 saec. XIII ineunt. f. 897—947, 

cod. Bruxell. olim D. Phillipps 4649 saec. XIII fol. 597— 64, 

eod. Leodiens. 57 saec. XV f. 197— 23". 

eod. Hagan. L. 29 (Weesp 14) saec. XV f. 347—37 r. 

Libris manuscriptis addendi sunt libri impressi. litera » 
signaui Nauseae textum, ex codice nune deperdito sed optimae 
notae desumptum, siglo f textum Florentinii, qui prope accedit 
ad eodicem F. 

In apparatu eritieo instituendo ita uersatus sum, ut librorum 
manuscriptorum quos integros conferendos curaui uarias lectiones 
iMegras apponerem, reliquorum delectum tantum haberem. 

Codicum duae stirpes sunt, quarum utraque pluribus familiis 
propagatur: altera est codicum 2D7774/f, altera codd. AEG/A 
LNPQRSTUVAXn; medium fere locum inter utramque tenent 
CO. eod. H artissime eum eodieibus prioris stirpis cognatus, 

VI* 


LXXXIV 


sed ex alterius stirpis exemplari interdum correctus est. codd. 
BDFHMYF interpolati sunt; 57 fere semper inter se consentiunt; 
quibus saepe aeeedit 77, rarius F77(/). codicum cognationem 
facile perspicies, si conferas sectionem 48 (69), ubi ΡΟ ΗΜ 
textum originalem additamentis quibusdam dogmaticis auxerunt. 
ibi in graeco Veneto leguntur haee: £»va ϑεὸν τὸν πατέρα iv 
Χριστῷ σωτῆρι σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματι δημιουργὸν τῶν ἁπάντων 
χηρύσσομεν (simplieiora habet textus uulgatus: ἕνα ϑεὸν καὶ 
πατέρα τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ κηρύσσομεν). Veneto 
respondent 4CGZLVUn: ego (om. “ΔΙ ΟἿ) unum esse deum patrem 
(patrem esse A) im. Christo saluatore (et. Jesum. Christum filium 
eius G) cum spiritu sancto creatorem  omnzum. rerum praedico, 
pro his Petri oratio in /77J7f sie orditur: ego mafiome tudaeus 
(iudaeus homo om. ego nat. M) sum et quae (quaecumque M) a 
magistro meo audiui (audiut a mag. meo M) haec omnta. (homi- 
nibus M) praedico ut credatis (credant. M) unum esse. deum 
patrem ete. post Patrem addunt B.D/T: quem cunctis praedicamus. 
iam pergunt £LDFAMf: inuisibilem et. (om. £M) incapabilem 
(ncapibilem 12 inpaípibilem ΠΗ incomprehensibilem Bf om F) et 
(om 47) znmensum et (in add. H7) unum dominum nostrum lesum 
Christum saluatorem (mundi cum spiritu sancto add. FH saluatorem 
omnium et spiritum sanctum M) et creatorem omnium rerum (rerum 
omnibus B) adnuntiamus generi humano (et creatorem ... humano 
om 77), qui fecit caelum etc. quae sequuntur usque ad μὸν 
erit finis in omnibus codd. praeter 77 qui haec omittit leguntur. 
paulo post uerbis mwmquam tibi beme sit... amaritudinibus 
fene. praemittunt F77f adueniat nobis quod. cupimus et contingat 
ut (ut om 77) . . . et addunt quoniam quaecunque loqueris men- 
Aris. pro extremis uerbis leguntur in 77 haee: wa»: mobis iam 
contigit quod cupiuimus et quod sperabamus percipimus. conferas 
porro sect. 22 (43) ubi graeeus Venetus haec habet: ἐν δὲ 
Χριστῷ πᾶσα ἡ ἔχρα νίχη διὰ τοῦ ϑεοῖ καὶ διὰ τοῦ ἀνθρώπου 
οὗ ἀνέλαβεν ἡ δόξα ἐχείνη ἀχατάληπτος. quae in eodd. 4G 
HLNUn reete uertuntur sie: z& Christo emimt est omnts summa 
utctoria per deum et. hominem, quem adsumsit illa maiestas in- 
conprekensibilis. aliter BCDFMf: in Christo enim sunt duae sub- 
stantiae (subst. duae Ff duae naturae B duae om D) dei et ominis. 
hominis itaque (hom. ift. om C) quem. adsumpsit illa maiestas. 
sect. 13 (34): xal οὕτως γέγονεν ὥστε πάντας τοὺς εὐσεβεῖς 
(εὐλαβεῖς text. uulg.) ἄνδρας βδελύττεσϑαι Σίμωνα τὸν μάγον 
xol ἀνόσιον αὐτὸν καταγγέλλειν" οἱ δὲ τῷ Σίμωνι κολληϑέντες 
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τὸν Πέτρον διϊσχυρίζοντο μάγον ψευδομαρτυροῦντες 0001 Giv 
np Σίμωνι τῷ μάγῳ ὑπῆρχον (ἔλεγον εἶναι μάγον ὕπερ αὐτοὶ 
σὶν τῷ Σίμωνι ὑπῆρχον text. uulg.). quibus uerbis respondent 
in latinis haee: sic (szeque) factum est ut omnes religiosi uiri 
execrantes Simonem. magum | sceleratum. eum. adsererent. iam 
sequuntur in codd. 4E/LN (man!) QUn: Simoni uero adhaerentes 
Petrum. magum quod. ipsi erant. cum. Simone faéso testimonio 
affirmarent (affirmabant Q). item G/7 sed omissis guod zpsi 
erant cum. Simone et. assererent pro. affirmarent. pro his legitur 
in codd. PCDFMOf: Petrum uero (om M) zn dei laudibus (laud. 
dei F laud. domini f) praedicarent. e (et FM om f) contra (uero ΟἹ 
omnes scelerati et (om 7) d/usores (lusores F) et seductores et pessimi 
adherebant (adhaererent B.DFf adherentes C) Simoni (mago quia B) 
(e! ΟἹ petrum. uero (om CFOf) magum (adserentes Ff) quod ipsi 
erant cum Simone (Simonem Of mago add B) dicerent ( fatebantur 
M deum esse add Ff). — secet. 47 (68): uerbis codicis Mar- 
eani ἀλλ᾽ εἰ xal ἐγὼ οὐδέν σοι δύναμαι τιοιῆσαι praemittunt 
BCDHM: Simon dixit (respondit C) propter. quid (quod CHM) 
tibi mentior ne (nec D) aliquid mihi facere poteris (potueris BH) 
Mero dixit. haee ἃ graecis repudiata desunt etiam in 44FG 
LNUfn. 

Habes igitur textus interpolati tres familias 5D; 37; Ff; 
quibus haud raro aecedunt CO, saepius codex castigatus uel 
potius eontaminatus 77. eodd. 5D eiusdem aetatis et prosapiae 
$sunt. multo uetustior est cod. J, sed caueas ne textum quem 
praebet reliquis. praeferas; est enim a librario satis docto non 
solum retraetatus, sed etiam pluribus additamentis amplificatus. 
quaecumque apud Pseudohegesippum de Petri conflietu eum 
Simone deque apostoli morte leguntur, Marcelli textui immixta 
sunt. animaduertas etiam quod praefectus urbi, cui apud reli- 
408 omnes testes nomen Agrippae est, in hoc codice ut in 
breuiore passione Petri et Pauli, de qua infra sermo instituetur, 
Clemens appellatur, cod. 7 eum libro unde Florentinius textum 
suum hausit artissime cognatus fuit. interdum / per homoeo- 
teleuton omittit quod / supplet uel uice uersa; rarius uterque 
neglexit quo earere nequeas, ut sect. 42 (63) Pau/us dixit... 
jus; secet. 5bO (71) wendet . . . peccatores ad me. interdum 
eliam fit ut uterque textum additamentis augeat quae in eodd, 
BCM desunt. praeter locum sect. 48 supra tractatum etiam in 
sect. 50 multa adduntur. post zwbe turrim excelsam .. . trabibus 
"agis legimus in Ff ef poni ?n campo martio; post ascendero 
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iidem testes habent z»;fperaóo angelzs meis ut. descendant ad me 
de caelo et tollant me in caelum ad. patrem. — quibus uerbis f 
adiecit meum ut scias me de caelis esse mussum. ex reliquis 
codicibus Florentinis sex eiusdem familiae sunt: scilicet codd. 
Laur. Plut. XX, 1, qui horum praestantissimus est; XX, 2; 
XX, 4; Aedil. Flor. ecel. 139; Mugell. de Nemore 13; Laur. 
conu. suppr. 231, quibus addendus uidetur cod. Strozzian. 4; 
reliqui omnino non ad hane codicum stirpem pertinent, sed 
propius aeeedunt ad codd. A4GZL.V». codex manusceriptus quo 
Florentinius usus est inter codices Florentinos quorum notitiam 
habeo, non reperitur. — codices C et O, quos quasi medium 
inter utramque stirpem loeum tenere dixi, interpolationes quibus 
codd. 5D seatent partim et ipsi passi sunt; sed haud raro 
eum 71 uel L uel » faciunt. uterque codex eiusdem patriae, 
aetatis condieionisque est; ubi quod rarissime fit dissentiunt, 
eodieis C seriptura pluris aestimanda est. 

Altera eodieum stirps prolem propagando procudit multi- 
plicem. distinguo familias quinque, quae codicibus G; V; L; ἡ, 
textu. denique Nauseae repraesentantur. od. 44 propius ab 
arehetypo abest quam reliqui; saepe quidem errauit, multa 
omisit alia addidit. uarias praebet leetiones quibus nullus reli- 
quorum adstipulatur: non igitur incaute ducem eum seeuti 
sumus. sed si eum aliis codieibus eiusdem uel alterius stirpis 
consentit, scriptura eius fere semper praeferenda est. codd. G 
et jV antiquiores quidem sed uix meliores sunt. cod. G textum 
bonae quidem notae, sed a uetere διασχευαστῇ ut uidetur haud 
raro retraetatum perhibet. multis quidem locis non solum a 
reliquis eodieibus latinis, sed etiam a textu graeco discedit. 
eum G plerumque consentit E, sed minoris pretii est. cod. V 
propius ad G quam ad ^4 aecedit, sed a plerisque quibus isti 
eontaminati sunt corruptelis intactus est. eiusdem familiae 
sunt eodd. A7, quorum specimina addidisse satis habui. cod. ἢ 
interdum corruptus, saepius genuinum textum seruauit; medium 
fere locum tenet inter ΟἿΟΝ et ἡ. Nauseae textus (7) saepe 
eum G uel eum GV, saepe eum reliquis contra utrumque facit; 
interdum correetoris alieuius manibus, qui fortasse etiam grae- 
corum uerborum notitiam habuit, contreetatus est. eod. U quam- 
quam recentior tamen bonae motae, codicibus 4L, interdum 
eodiei 7] cognatus est. denique eodd. /OXK7:X eiusdem atque 
LN prosapiae modo eum hoe modo eum illo faciunt; ad textum 
constituendum facile iis carere possis. similia de 5.1} dicenda 
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sunt, quos parui uel nullius pretii esse existimo. ingentem 
uariarum leetionum molem ita digessi, ut optimorum codieum 
ABCDFGHLMNU nee non librorum impressorum /7 scriptionem 
fere integram appingerem, earum uero lectionum quas codd. 
EIKOPQRSTV.X praeberent delectum instituere satis haberem. 
reliquorum quibus sigla apponere omisi hie uel illie testimonia 
adicienda curaui. 
Codieum inter se eognationem haec tabula illustrabit. 


Archetypus 
! 
pem / | aere * 
sam /j / & — 
ἥ | & * 
9 eem / / yj Ϊ ^ is X 
^ / j / 4 N 
E 2 / X X. 
| wm 4 No o0 
P esu Dio ó FX 
KP IQRTX -- eis | BD 
(SV) H ποσὰ CUR 


Seriptura codicum eum in rebus orthographicis tum in rebus 
grammatieis fluctuat, assimilatio consonarum partim seruatur, 
partim neglegitur: codd. BD modo huie modo illi seripturae 
fauent; ACFN scripturam non assimilatam, GZZLU scripturam 
assimilatam praeferunt. omnes uero codices habent ascew4ere, 
apparere, aspicere, accusare, tpperator. vetinui scriptionem anti- 
quissimorum codieum «ΟΝ lieet parum constantem. itaque 
seripsi adfendere, adserere, adfirmare, adsumerc, adferre, ad- 
crescere, adlogui, adpropinguare; conparere, conputare; imcon- 
prehensibilis, inludere, inreltgiosus, inlustris, inruere,. infumi- 
mare, imridere, impedire, inponere, inperitus; sed impetrare, 
imperare, implere, complere, compati, comprehendere, colligere, ete. 
similiter legimus zmquam et umquam, quicunque et quicumque, 
"anque et mamque. permutatio uocalium e et ae in omnibus 
fere codicibus saepissime fit: seribitur Zaec et Aec, caelwm et 
celum, pena, seculum, due, sepe, longeuitas, substantie, penitet, 
reditus, estimare, adherere, ete., uice uersa Aaercditari (BCG ete.) 
aecclesia (B) uel ecclaesia (JN) aegestas (41). rarius e et i, ὁ et ov, 
Pet y, i et uw, o etu permutantur. sed reperitur adu/zscens (A7), 
dimergere (plerumque), disperatum (BC), distinauit (— destz- 
naut, N), suscipi, accipi (pro suscepi, accepi, N); demicare pro 
dimicare (N), demittere pro dimittere (M) ete., ueruicis uel 
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berbicis, ueruicinum (berbicinum) cf. Schuchardt 1. s. I, 2984. 371, 
uicromantia, paracéitus (Sehuchardt I, 227), de/erare (CDMN 
cf. Sehuchardt II, 75); cep? (U) siue caegz (FL) pro coepé; iliri- 
cum, misterium, sinagoge, himnt; obstipuit (CN); diabulus (M); 
adulescens ((ACM); praesolem (M), alia. codex JV sescenties 
seribit z pro o, rarius o pro w: sacerdus, ad/ulescenttor, utcturiae; 
regnu, dacmoniu pro regno, daemonio; porro eprosus, mortuus, 
caecus, inreligiosus, inimicus, circumcisus, incautus, contentus, 
angelus, patronus, magnus, amicus pro aceusatiuis pluralis in 
-0$ desinentibus /eprosos, »orfuos οἷοι; interdum sed non 
ubique manus 2 correxit ; in v, idem codex uice uersa habet 
corpos, murinorationem, comulatus, alia. uocalem duplicatam 
habes in 4, quod in codd. CZ. VU saepissime pro ἀξ (non pro 7i) 
usurpatur. permutatio econsonarum c et / haud raro oceurrit. 
eod. 47 seribit junciare et nuntiare; eod. IN mendatium (sic etiam 
ABF), fallatium, aspitiens (sie etiam U), fatio (U), conditio (omnes 
eodd praeter 7/7); uice uersa legimus Zercius (L), contencio (U), 
diuiciae (A), perdicio (A), pericia (AN), campus marcius (LN). dett 
permutantur in Zstu (DM), a£iut (CDM), aput (MAN); capud (A), 
ad pro at (M), adque (N), inquid (M), peruenissed (N sect. 65); 
t et 21: sabbatum et sabbatum, therebintus; ὁ et p: scribsi (C), 
scribserunt (CM), abóices — apices (C), obtime (ABCD), baótis- 
mus (CO); b et μι trauibus (FINU); berbicis, berbicinum, libia 
— Liuia, baticanum (CM), alia. saepissime ὁ et « in codd. CO 
permutantur: »oberunt, conlocaberunt, fleberunt, cogitaberim, 
manifestabero, perpetraberit, euacuabit. (pro -uit), inanibit, 
noóam ete. c et gu permutantur in quur (F), quum (C), per- 
sequutor (C); i et g in magestas (C); c et g in nigromantia; 
ch et g in naumagia (C); c et ch in michi, nichil (BCOLU), 
&acari (D) uel éaccari (CAT) pro &acckart, archanus. | aspiratio 
in eodd. CO modo abundat modo neglegitur. scribunt /osten- 
dere, huxor, Sed compreendere, adibere, proibere, abere, aduc, 
exalare; interdum sed rarius similia etiam in codd. 4DAMN 
reperiuntur; odiermus (DN), proibere (D), adAhulescentior (IN), 
herror (A), hereas — aereas (M). 2) post »ε additur in damf- 
nare, dampnum, temptatio, contempno, columpna (C).  consonae 
duplieatae semel ponuntur in saéafum, decolatus, suflicium 
(V), comendo, consumari (D); eonsona simplex duplicatur in 
peccunia (D); rarius eonsonae transponuntur ut sc/uptile, scluf- 
tilia (CO), uel ab initio uoeulae omittuntur ut seudopropAeta 
(C; ef. Schuehardt I, 148). 
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Grammatieae regulae rarissime in iis libris qui ad nos per- 
uenerunt uiolantur. interdum ablatiuus pro accusatiuo adhibitus 
esse uidetur; sed non tam usus casuum quam ultimae syllabae 
scriptura fluetuat; uirgula enim qua littera » significatur, haud 
raro in eodd, deest, sie reperimus fer zgmorantia (L), ante 
conspectu (F), ad oriente (C), circumcisione (L), tn murmuratione 
(MO), seditiosa murmuratione (ABDGHIM). commemoro porro 
infinitiuum ?umzsse sect. 19 (p. 137, 2). cw»: coniunctio semel 
eum indieatiuo eonstruitur (cus poferzis seet. 2 p. 119 1. 11 sq., 
ubi CEILMANPn potueritis correxerunt). inter graecismos, quorum 
magnus numerus occurrit, etiam loquendi formula inde a sae- 
eulo IV ualde usitata Jabet .. . apparere 163, 13 referenda est, 
alia quae notatu digna uidentur ut uoeulam expectaculum sect. 51 
p. 163, 11 (CF), de qua conferas Sehuchardti librum saepe lau- 
datum p. 341, in indice latino inuenies. 

Graecus passionis textus etiam in linguam slauicam trans- 
latus est. Sokolovio teste in bybliotheeis Moscouiensibus plures 
huius uersionis codiees inueniuntur. sunt autem hi: eod. bybl. 
monasterii S. Trinitatis 746 f. 317; 764 f. 254; cod. musei 
quod comitis Rumjan zew est, ex collectione Vndol'skiana 1299 
f. 304—329; cod. bybl. Chludovianae 251 f. 434; cod. academiae 
elerieorum Moscou. 219 f. 48; cod. bybl. seminarii cleric, 
Bethaniei 8 [94] f. 272; cod. acad. clerie. Kasanensis 151 f. 971; 
eod. bybl. synodalis Moscou. 995 f. 435" (in Menaeis Macarii, 
8, 1552 p. Chr. editis); quibus codieibus addas codicem bybl. 
synod. Mose, 806 (non 816], qui Menaea Ioannis Milijutin annis 
1646—1654 composita continet. quae in hoc codice legitur pas- 
sonum Petri et Pauli narratio cum textu graeeo codicis Vaticani 
1130 in eo conuenit, quod de utriusque apostoli fatis utrobique 
seorsim traetatur. primum f. 1186*— 1196 de Petro sermo est: 
post multa magnaque itinera Romam uenit, ibique eum Iudaeis 
lisputat, deinde eum Simone Mago decertat. quae in textu 
uulzato inde a sectione 29 leguntur omissis iis quae ad Paulum 
pertinent omnia recepta, sed saepius in breuiorem formam redacta 
sunt. sequitur f. 1198—1209 passio Pauli, eui praemittitur 
itinerarium (secet. 1--- 91), ita tamen ut rerum ordo interdum 
mutetur et omnia quae de Petro sunt omittantur. sub finem 
itinerari reperiuntur quae seet. 14 et 15 narrantur; quibus 
satim adiunguntur sectiones 22—24; Paulus ad sepulerum 
Petri uenit, eoapostoli morte contristatus laerimas fundit, deinde 
apud Clementem nauclerum hospitatur. altera die apostolus 
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eum ludaeis disputat. hic habes quae sect. 26, 98, 99, 31 
leguntur, sed in artiorem formam contracta, omnibusque quae 
ad Petrum pertinent praetermissis. finem faeit breuissima mortis 
Pauli narratio. eonferas de hoc codice quae in supplemento 
libri mei saepe memoritati p. 51 sq. exposui. denique mentionem 
faeio codicis bybl. Chludovianae (monasterii Edinoverzorum) 105 
f. 57, qui epitomen passionis continet. incipit uerbis (a Soko- 
lovio graece redditis): ἐγένετο τῷ Πέτρῳ ἐλϑεῖν εἰς “Ῥώμην xai 
ἐχεῖ διδάσχοντος (sic), ὁ Παῦλος ἐξῖλϑε ἀπὸ Γαυδομελέτης τῆς 
γήσου χαὶ ἐβούλετο ἐλϑεῖν εἰς Ἰταλίαν. xal ἀκουστὸν ἐγένετο 
τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς οὖσι πρεσβυτέροις ἐν Ῥώμῃ τῇ πόλει. 
Denique eommemorandum est, latinum Pseudomareelli 
textum etiam in sermonem italieum translatum esse. ICThilo 
loquitur de codiee chartaeeo bybliothecae Riecardianae qui 
intezrum Nouum Testamentum italice conuersum continet. ibi 
Actibus Apostolieis Lucae in XXXII eapita distributis tamquam 
supplementum addita est passio Petri et Pauli sub hoe titulo: 
Incomincia Il. Martirio degli Apostoli Santo Piero e Santo Paolo. 
item in eodiee membranaceo eiusdem bybliothecae et in altero 
ehartaeeo saee. NIV, in quo huie martyrio subscriptum legitur: 
lo Marcello discepolo. delT Apostolo S. Prero, queste. cose vidi, 
€ ho scritte (Thilo 1. s. I, 28). eadem ut uidetur translatio 
reperitur etiam in libro *Leggende del &ecolo XIV. Firenze 
1863' II p. 34—160, .de qua re FRoediger me certiorem fecit. 
À passione Petri et Pauli quae Marcelli nomine fertur 
probe distinguatur oportet altera earundem rerum narratio, 
quae non ut ista ex graecis in latina translata, sed a latino 
homine ex latinis libris compilata est. de hae actorum retra- 
etatione disputaui in libro meo ,,die apokryphen Apostelgeschich- 
ten* II, 1, p. 366—380 et in supplemento eiusdem libri p. 54 86. 
eum passionis prolixioris eodiee Monacensi 4554 non solum in 
eo consentit, quod praefeetus urbi, qui de apostolis condem- 
nandis sententiam tulisse dicitur, non Agrippa sed Clemens 
appellatur, sed etiam hoe utrique narrationi commune est, quod 
Pseudohegesippi de Petri cum Simone econflietu historia paene 
ad uerba aetorum textui inseritur. ipsi autem Petri et Pauli 
aetus plerumque breuiore, interdum latiore uarioque tractatu 
exponuntur. adduntur multa de Simonis in conspectu Neronis 
perpetratis praestigiis deque pessimi hominis fraudibus per 
uirum quendam Pontii Pilati propinquum deteetis, quarum rerum 
neque in aetibus Verceellensibus neque in alia gnosticarum 
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fabularum eompilatione ulla mentio fit. unde haec deprompta 
sint neseio. quae ex ipso Pseudomarcello excerpta sunt raro 
iisdem uerbis, plerumque paulo liberiore modo sed eodem 
ordine referuntur, praeter unam illam de simulata Simonis 
interfeefione et resurrectione narrationem, quae tum aptiore 
loco tum eopiosioribus uerbis profertur. quae de doctrina 
apostolorum deque eorum disputationibus eum Simone institutis 
apud Pseudomareellum traduntur ab hoe eompilatore prorsus 
omissa sunt, quippe qui magis delectaretur fabulis miraeulisque 
eonsareinatis quam rebus theologieis gnare expositis. tempus 
quo librum suum non dico composuit sed consuit non satis 
aecurate definiri potest. uidetur autem multo post Pseudo- 
mareellum, saeculo sexto exeunte siue ineunte saeculo septimo 
scripsisse. 

codices manuseriptos duos cognoui, alterum bybliothecae 
Londinensis Additionalem 11880 saec. IX f. 97—16", alterum 
bybl. Aedil. Florentinae eecles. 132 saec, XI f. 5"—77, istum 
quem litera L significaui, GGundermann, hune cui siglum 7 
addidi, FRoediger exscripsit. codex Londinensis eum uetustior 
tum melioris notae est. uendidit illum a. d. III non. iulias 
anni 1841 Museo Britannieo uir plurimum reuerendus Thomas 
Butler; sed de libri origine nihil comperi nisi hoe non in Anglia 
exaratum. eum esse. seriptura codicis si res orthographieas 
ut uoealium uel consonarum permutationem (Precedere, cepit, 
preter, delerare, fenice [ef. Schuchardt II, 292. III, 262], purr;- 
dine, patres. conscribti), uel etiam consonarum assimilationem 
negleetam. (Puridet, zmmortalitas, conparutit, adsiduus) omittas, 
rarissime ab usitata discedit, sed uerborum ordo saepe mirum 
in modum mutatus est. plura de codiee Florentino dicenda 
sunt. superseribitur codici zafa/e apostolorum petri et pauli. 
sequitur prologus, euius initium est Sz»mem gui imterpretatur 
obediens etc, finitur eodem: die quo fetrus capite truncatus 
Mique sepultus est. prologum excipit passio: quum. introissen? 
romam beatissimi apostoli petrus et paulus. post passionem 
habes f. 7" sermonem in natale S. Pauli: Beatus paullus qui 
tantam. uim. humanae. alacrifatis ostendi! etc. codex tam male 
habitus est, ut uix diiudieari possit, num librarius uerborum 
enuntiatorumue integritatem, an regulas grammaticae uiolauerit, 
saepe singula uerba uel partieulas uoeabulorum, interdum tota 
enuntiata omisit; reliqua tam leuiter consuit, ut quid sibi uelit 
ux diues, quae cum ita sint codex ne ad linguam quidem 
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rusticam qua seriptus est cognoscendam multum ualet. fortasse 
multa eorum quae rudem incultumque seribam sapiunt, iam 
in archetypo quem iste exscripsit exstiterunt. sed nihil id 
generis recipiendum duxi, praesertim eum codex Londinensis, 
qui duobus saeculis uetustior est, multo puriore sermone utatur; 
sed in apparatu eritico omnia quae librarius peccauit religio- 
sissime adnotaui. ut autem de codicis origine facilius iudicare 
possis, conspeetum eorum quae a grammaticae regulis abhorrent 
hoe loco addere placet. initium faeio dieendi de rebus ortho- 
graphieis. taceo de permutatione literarum e et ae, quae etiam 
in eodiee Londinensi sed multo rarius reperitur. seribitur in F 
non solum queris, estimet, zudea, querere, preualere, preceptum, 
tante, potentie, pre, proposite, Presidatus, sed etiam wocae pro 
uoce. addas e et 2, a et e, y et 7, μ et z, au et o, e et u uoca- 
lium permutationem: arietes pro arietis 995, 5, conamine pro 
conamini 231, 14, exanima pro exanime 929, 91, uobus pro wo£is 
234, 17, aufert pro offer? 229, 5; μέ pro e£ 232, 7, et pro ut 
224, 7. 2926, 19. aspiratio modo abundat modo neglegitur: ad- 
holescens, adhulesceus, adhorans, adherant, haere, hora pro ora; 
os pro Aes, ora pro AZora. scribitur porro capud (sie semper), 
amnmonebant, condempnatus, perdictionem (scil. perditionem). sed 
bae minutiae sunt. sescenties autem librarius artem gramma- 
tieam cauillatur, easus, numeros, genera, personas modo fere 
ineredibili permutando.  seribit nominatiuum pro accusatiuo: 
qui pro quem 223, 13; 17, sanguis meum pro sanguinem meum 
924, l7, magni homines pro magnum hominem 925, 93, ad 
imperator 226, 17, aia statua pro a/iam statuam 9221, b ΒΩ. 
una ...alta pro unam... altam 9297, 6, doctrina ro doctrinas 
297, 94, nero imperator pro Neronem. imperatorem 931, 17, qui 
pro guid 231, 18, astutia pro astutiam 231, 94, aduersus petrus 
et paulus 933, 12; nominatiuum pro ablatiuo: genibws fositi 
(pro Poszs) 230, 23, cristiani pro -is 232, 16; genetiuum pro 
nominatiuo: zeros pro ;Vero 295, 21; genetiuum pro datiuo: 
crucis pro cruci 224, 9, conditionis pro conditioni 999, 9, matris 
pro »atri 230, 3, omnium pro omnibus 232, 25; datiuum pro 
nominatiuo: ΡΟ pro Simon 995,25; datiuum pro ablatiuo: 
omni plebi pro omni plebe 232, 25; accusatiuum pro nominatiuo: 
symonem 223, 8, sententiam 229, 9, aritiam 232, 8; aceusatiuun 
pro ablatiuo: /oco . . . mundissimum 224, 16, anulum meum 
pro anulo meo 224, 21, (cum senatos 996, 8), silentium. 228, 4, 
in urbem pro zn uróe 230, 10, zn montem capitulinum 9380, 13; 
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qud pro quo 231, 3, metum 9232, li; quod pro quo 232, 14; 
ablattuum pro nominatiuo: Zeatzssimis apostolis 993, 9, quo pro 
quod 226, 5; ablatiuum pro datiuo: »*/e pro wert: 225, 24; 
ablatiuum pro aceusatiuo: Pontio fato 293, δ, fugace 923, 18, 
in sporta 294, 91, im palatio suo 295, 16, discipulis 996, 19, 
digito pto digitos 2998, 7, ?n caelo 930, 19. 234, 9, mago 931, 11, 
in ferra 232, 6, αὖ ante mea. potestate 931, 3, in inferno 934, 9; 
seribit porro pluralem pro singulari: »agn homines pro magum 
hominem 295, 93, eis pro ei 295, 20, parentes pro parentem 
226, 20, Aabentes pro habentem 927, 6, una intendentes ibid.; 
singularem pro plurali: doec/rima pro doctrimas 227, 94, digito 
pro digitos 2928, 7, quod pro quos 226, 19, εἰ pro ezs 9392, 91; 
maseulinum pro neutro: factus pro factum 994, 99, inuentus 
est caput 225, 4, quem pro quae 224, 7, aliquis malum 994, 17, 
cubiculum. interiorem. 226, 18, quis pro quid 998, 1, znuentus 
pro (/m)uentum 233, 1; neutrum pro maseulino: gzod pro Quos 
226, 19, a/iguid pro a/iquis 229, 4; femininum pro neutro: gua 
pro quo 224, 6; neutrum pro feminino: /Zurima uirtutes 295, 19; 
item personae, numeri, modi, tempora uerborum permutantur. 
habes primam personam uerbi pro secunda: /aciam: pro facias 
225,15; primam pro tertia: fuissem pro fuissent 925,18, faciam 
pro fecit 298, 1, ueni pro wemit 230, 20; secundam pro tertia: 
desideras pro. desiderat 996, 1, uocaris pro wocatur 927, 17: 
tertiam pro prima: diceóamt pro dicebam 294, 7; tertiam pro 
seeunda: estimet pro aestimes 293, 18, est pro es 224, 6; 226, 14, 
perdiderit pro. perdideris 998, 16, dici? pro dicis 931, 18. 
habes porro pluralem pro singulari et uice uersa: 2mferroga- 
werunt pro interrogauit 2296, 25, dicebant pro diceóat 297, 9, 
fossent pro posset 229, 1; singularem pro plurali: /zera? pro 
fuerant 999, 3; indieatiuum pro coniunctiuo: /ogueóatur 997, δ, 
crescit 230, 8, torquetur. 930, 9, μέ... ostendit 231, 94; indi- 
eatiuum pro partieipio: cognoscet pro cognoscens 926, 4, indzgnat 
(sic) pro imdignatus 939, 19; indieatiuum pro imperatiuo: es? 
pro esto 224, 3; zubef pro zu£&e 9294, 16; coniunetiuum pro indi- 
tatiuo: uo/uerint pro uoluerunt 994, 8; coniunctiuum praesentis 
pro indieatiuo futuri: ae/zmquatur pvo deéinquetur. 930, 5; parti- 
ipium pro uerbo finito: /aczezs pro faciet 230, 19; uerbum 
finitum pro infinitiuo: eu»... possit reuiuiscere 233, 10, eum 
e ΜΟΥ fuisset 933, 11; praesens tempus pro futuro: γέρε 
228, 16; eoniunetiuum imperfecti pro coni. praesentis: scire: 
pro sciamt 928, 14. addas falsae declinationis et coniugationis 
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exempla: ALommi pro Aemzmis 225, 1, ar!is pro artibus 230, 18; 
uintus pro uictus 226, 14, effugaret pro effugeret 232,18. denique 
adnoto guod coniunetionem accusatiuo eum infinitiuo praemissam: 
quod siponem implere 230, 15. ex qua farragine si quis sibi 
eligere uelit quae fortasse ad linguae rusticae regulas definien- 
das aliquid ualere uideantur, me non obstante id eonabitur. 
multa sane eum iis quae in codice pretiosissimo Vercellensi 
leguntur admirabiliter conueniunt. meam uero sententiam si 
requiris, equidem non infitior longe plurima nebulonis potius 
imperitissimi neglegentissimique stultitiam leuitatemque prodere, 
quam auri argentiue quo philologi laetentur fodinam reeludere 
mihi uideri. aliter de iis statuo quae aut in utroque codice, 
aut in uno Londinensi consueto generi dieendi contraria repe- 
riuntur. hue pertinet ut orthographica omittam ἐμ praepositio 
interdum eum ablatiuo pro aceusatiuo coniuncta, uelut conuersus 
iu loco 233, 6 L (rediens im loco F), im faetore et putrediu 
uersum 233, 10 sq. (LF), in Cristo credere 234, 3 (LP); prae- 
positio duplieata αὐ ante 231, 3, quam 1, recte eum accusatiuo, F 
cum ablatiuo construit; praepositio 2?rae/ex aduerbii loeo usur- 
pata: onmibus mentiri potes praeter. mihi 926, 16 (LmF); ad- 
uerbium z:5::m more graecorum (— σφόδρα) 224, 13 (L7); 
231, 9(LF); coniunctionem gua pro quod 223, 17 (1... 226,12(£). 
231, 10 (L7). 232, 4 (LF) et ante orationem direetam 226, 26 (LF); 
si in oratione indirecta 224, 15 (L7). 229, 20 (LF). addas usum 
pronominum a//us pro a/fer 2935, 91 (L/) et quod pro quid 
294,5 (L); 221, 12 (7), nominum adiectiuorum eomparationem 
quasi duplieatam nimus incredulior 233, 14 (F), non tantum 2]- 
eredulior 233, 17 sq. (7), quibus adnumerare possis ua/de carts- 
simus 227, 9 (F); denique infinitiuum pro z/ eum coniunetiuo 
populus conuenit . . . uidere 230, 14 sq. (CF) et supinum pro 
infinitiuo. PoZ/icetur. uolatum 230, 11 sq. (LF). haee ubi in ἢ, 
uel in utroque codiee leguntur, temptare non ausus sum. 


III. Acta Pauli et Theclae. 


Acta Pauli et Theclae uel passionem S. Theclae (μαρτύρεον 
tig ἁγίας Θέχλης) primus Tertullianus in libro de baptismo 
e. 17 commemorat!). narrat ille presbyterum quendam Asianum 


?) quodsi qui Pauli perperam scripta legunt exemplum Theclae ad 
licentiam mulierum docendi tingendique defendunt, sciant in. Asia pres 
byterum qui eam scripturam construxit, quasi titulo Pauli de suo cumulans, 
conuicium atque confessum id se amore Pauli fecisse, loco decessisse. 


us 22 
13, dti 
precise 
s 4 ji 
ilas εἰ 
emi 
| Vena 
entend 
ulons [e 
ique y 
am ταῖν 
rue «e 
εἰμι 9 
y pd 
elut X" 


ἡ Nie 
t or 
4 


j (Li | p 
πὰ 
jii je 9 


(Lm 
94, b 


a 
ΠΝ 
"S Losdin 


9f 6i 
39f, »^i- 
Tm. 


aiiis 


! Ü 2 
ui V 

"m 
81} 

y ἰδ 


$ 


js 0 ^ 


p eu 


ΠΝ 
yt Ui? 
ys 8D 


ΠΩ 
ac 


L^ 


de ur" 
dam 9^ 


Jum " 


ie 
y inj 


d 
αὐ 


j 


!y 
H 


M 
dei 


PROLEGOMENA XCV 


haec acta quasi in honorem apostoli Pauli composuisse, sed 
fraudis conuietum munere suo deieetum esse. quae Tertulliani 
uerba facile ita accipere possis, ut presbyterum illum librum 
suum Paulo tamquam auctori supposuisse existimes, sed neque 
in eodieibus manuscriptis neque euiusquam ueterum scriptorum 
testimonio aeta Theelae Paulo apostolo adiudicantur. accedit 
quod illae ipsae res quae in libro de Paulo narrantur ne 
speciem quidem ullam libri suppositieii praebent. neque enim 
ipse apostolus tamquam auctor libri inducitur, neque personae 
Pauli quae in tertio libri capite reperitur descriptio eum illa 
opinione eoneiliari potest. quod autem presbyter ille eonuietus 
et eonfessus loeo decessisse dicitur, id non propter fraudem 
faetam sed propter haereticas quas defenderet sententias ipsi 
aecidisse uidetur. nimirum cum ille licentiam mulierum docendi 
tingendique exemplo 'Theclae commendaret, de gnosticorum 
eonsuetudinibus in eeclesiam catholicam illatis accusatus est. 
Tertulliani testimonio Hieronymus in libri de seriptoribus 
ecclesiasticis eapite 7 usus est, ita tamen ut quaedam adderet 
quorum notitiam aliunde eum percepisse apparet!) nuncupat 
enim librum πτερεόδους Pauli et Theelae et mentionem facit 
fabulae baptizati leonis, quam in illis 7τερεόδοις contineri 
testatur. quae quidem fabula eum in eo textu quem nunc in 
manibus habemus frustra quaereretur, fuerunt qui dicerent 
Hieronymum eam aut suo Marte finxisse, aut prauam Ter- 
tulliani interpretationem secutum protulisse. sed utraque opinio 
réieienda est. etenim ex iis quae tune temporis in actis Theclae 
legebantur uir doctissimus hane unam narrationem, quippe quae 
sibi prae ceteris offensioni esset, decerpsit, omissis iis quae Ter- 
fulliganus de licentia mulierum docendi tingendique notauerat. 
quis igitur putabit, Hieronymum ipsum sibi quasi fundamen- 
tum demonstrationis leuissimis futilissimisque commentis iecisse, 
quamuis in promptu essent argumenta quibus haeretieam libri 
indolem probaret?)? aliter de iis statuo, quae idem Hieronymus 


!) igitur περιόδους Pauli et Theclae et totam baptizati leonis fabulam 
inter apoceryphas scripturas computamus. quale enim est ut. indiuiduus 
tomes apostoli (i. e. Lucas) inter ceteras eius res hoc solum ignorauerit? 
56d et Tertullianus uicinus eorum. temporum refert, presbyterum quendam 
in. Asia σπουδαστὴν apostoli Pauli, conuictum apud Ioannem, quod auctor 
esset libri, et confessum se hoc Pauli amore fecisse, loco excidisse. 

*) Nec magis mihi arrident, quae Ernestus Grabe in Spicilegio SS, 
Patrum tom. I p. 92 sq. profert, licet Tischendorf proleg. p. XXII Grabio 
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de Asiano presbytero apud loannem conuieto tradidit. haee 
sine dubio ipse ad Tertulliani uerba quibus usus est addidit; 
nam apud Tertullianum de Ioanne nihil narratur. — ad eundem 
ilum leonem, non baptizatum quidem, sed diuina uoce ad 
populum loquentem, referenda uidentur, quae Commodianus in 
carmine apologetieo u. 620 sq. testatur!). sed nom satis certum 
est, num haee narratio ex aetis Theclae, an ex actis gnosticis 
Pauli nune maximam partem deperditis hausta sit?). 

Vtut haee sunt, non miraberis, si haec uel illa quae ex aetis 
Theclae commemorantur in nostro textu non reperiuntur. libri 
enim gnostiei eum ad usum populi eatholiei aecommodarentur, 
ab omnibus quae catholicas aures offenderent diligenter purgari, 
uariisque modis retractari et decurtari solebant. aeta autem 
Theeclae aut certe eum librum unde noster textus ortus sit inter 
gnosticos libros numerandos esse, alio loco uberius exposui?). 
originalem aetorum textum mon integrum ad nos peruenisse 
etiam aliis documentis probatur. hue pertinent quae Ioannes 
Chrysostomus, uel quisquis ille est qui bomiliam in sanctam 
Theelam Chrysostomo adseriptam composuit, de Thecla rogo 
erepta ad Paulum fugiente deque Thamyri sponsam in deserta 
loea persequente eique uim inferendam minitante nmarrauit!). 
haec enim si quid uideo post illa quae sectione 22 leguntur 
aetorum textui inserenda sunt. addas quod pluribus locis 
quae nune in actis traduntur ex prolixiore textu excerpta, immo 
uero rerum ordine turbato in breuiorem formam redacta esse 
uidentur. eonferas quae secet. 291—923; 26; 34 narrantur et quae 


adstipulatur. ,/pse enim acta Hieronymum haud legisse putat, illam uero 
fabulam praeter Hieronymum a nemine eorum omnium qui tot mirabilia 
Theclae citant commemoratam, ex iis ortam esse quae sect. 33 sq. de leaena 
Theclam antequam baptizaretur mirabiliter contra bestias def'endente narrata 
sunt sed baptismus Theclae quem ipsa sibi sumsit post obitum demum 
leaenae, neque in harena ubi haec periit, sed in fossa uel piscina factus 
esse traditur. 
ἡ Et quidquid uoluerit, faciet ut muta loquantur. 
Et Balam caedenti asinam. suam colloqui fecit 
ÉL canem ut. Simoni diceret clamauit a. Petro (1. te. Petrus] 
Paulo praedicanti dicerent ut multi (Y. muti] de illo; 
Leonem populo fecit loqui uoce diuina. 
3) ef. Pitra spicileg. Solesm. 1 proleg. XXII et quae contra Pitram 
monui in libro meo die apokr. Apostelgesch. II, 1, 231 sq. 446. 
3) Apokr. Apostelgesch. II, 1, 448 sqq. et contra eos qui oblocuti 
sunt cf. eiusdem libri supplementum p. 62, 
3) Chrysostomi Opp. T. 1I p. 149—151 ed. Montefalc. 
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ego de his rebus disserui in libro meo 'die apokr. Apostelgesch.' 
IL 1, 447. interdum etiam fit ut auctor libri, ubi leetores ad 
superiorà delegat, ad res respiciat quae in superioribus non 
reperiuntur; ef. secet. 37 (apud Syrum interpretem) 41. 42 et 
quae ego notaui l. s. p. 447 sq. 

Reliqui seriptores qui inde à saeculo quarto exeunte actorum 
Theclae mentionem faciunt, iam eodem textu catholico usi sunt 
quem nos in manibus habemus. taceo de Ambrosiastro quem 
uocant qui ad unum tantum actorum loeum speetauit!). sed 
medio saeeulo sexto Basilius Seleuciae in Isauria episeopus 
duobus libris de uita et miraculis S. Theclae scriptis eatholicam 
istam historiam ut ipse fatetur κατ᾽ ἔχνος secutus est. quaecumque 
ille in priore libro de Thecla narrauit?), ea omnia ex iisdem quae 
nune habemus aetis hausta sunt, licet mutatis uerbis et sermoni- 
bus uehementer amplifieatis. post illum Nicetas Paphlago λόγῳ 
ἐγχωμιαστιχῷ Theelae memoriam celebrauit. eundem narrationis 
ordinem obseruauit, easdem res exposuit, sed ingenti ut solet 
uerborum tumore obuolutas?). uterque eo tantum ab actis 
diseessit quod gnostiearum opinionum uestigia quae in eatholiea 
retraetatione supererant aceurate exstinxit; nisi quod Nicetas 
sanetam uirginem baptizandi priuilegium habuisse testatur. tertius 
historiam Theelae retraetauit Symeon Metaphrastes, qui ad 
actorum textum tam arte se adplieauit, ut uerba eius saepius 
δι istum emendandum adhiberi possint). 


ἢ apud Migne ser. lat. XVII, 518: Aoc enim negabant (haeretici 
quorum 2, Tim. 2, 18 mentio fit) quod palmare est christianorum ut credant 
56 in. futurum a mortuis resurgere. hi autem, ut ex alia scriptura (act. 
Theclae c, 14) docemur, in filiis fieri resurrectionem dicebant. 

*) Basilii in Isauria episcopi de uita et miraculis d. Theclae libri 
ll ed, Petrus Pantinus Antuerp. 1608. 

? apud Combefisium Auctar. nouiss. t. I p. 445 sqq. 

ἢ Μαρτύριον τῆς ἁγίας πρωτομάρτυρος καὶ ἀποστόλου Θέχλης. in- 
Cipit uerbis ἄρτε τοῦ μεγάλου τῆς ἀληϑείας. graece primum ἃ Petro 
Pantino | s, p. 250—991, deinde a Mignio ser. gr. CXV p. 822—846, 
latme apud Lipomanum et Surium ad diem XXIIL mensis Septembris 
*litum est, libri manuscripti saepissime in bybliothecis reperiuntur. 
Ih bybl, nation. Parisina GGundermann hos codices inuenit: cod. Paris, 
Supplem, gr. 940 (ol. Sangerman.) saec. XI f. 3r A. Paris. gr. 774 saec. 
iV f.89 sqq. Par. gr. 1492 saec. XI fol. 138r sqq. Par. gr. 1489 (Colb. 
ἐξ, Reg, 2042, 2) saec. XI f. 166r sqq. Par. gr. 1479 (Colb. 780. Reg. 
2016, 6, 6) saec. XI f. 157" A sqq. Par. gr. 1607 saec. XIV fol, 166u 8qq. 
Pw. gr. 1515 (Colb. 868, Reg. 2010. 5. 5) saec. XII f. 130r A sqq. Par. 

vH 
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Praeter hos scriptores actorum Theclae mentionem faciunt 
uel aliquid de Thecla uirgine et martyre referunt quod ex actis 
illis desumptum est inter graecos Methodius Tyrius?), Gregorius 
Nazianzenus?), Gregorius Nyssenus?), Epiphanius Constantiensis 
episcopus*), Ioannes Chrysostomus5); inter latinos Ambrosius 
Mediolanensis), mulier Aquitana?), Zeno Veronensis*), Sulpicius 
Seuerus?), Maximus Taurinensis!?), Faustus Manichaeus!!) et 
Augustinus!?). quibus addere plaeet Pseudo-Cyprianum quem 
Antiochenum esse uolunt!?), Gelasium Romanum papam, qui in 
deereto de libris recipiendis et non recipiendis etiam acta Pauli 
et Theclae libris apoeryphis adnumerat!*); denique Menaeorum 


gr. 1521 saec. XII f. 206" sqq. Par. gr. 1523 saec. XII f. 106" sqq. quibus 
codd, addas cod. Florent. Laurent. Plut. XI, 20 saec. XI f. 147 et alios 
multos, — Suidas s. u. ἄβαξ. hanc passionem Theclae Symeoni Logo- 
thetae tribuit. 

ἡ Συμπόσιον τῶν δέχα παρϑένων ἢ περὶ ἁγνείας apud Combefs. 
Auctar. Nouiss. t. I p. 64 sqq. et in Methodii opp. ed. A. Jahn. 

3 Orat. 1 in Iulian. Opp. tom. I p. 108 ed. Paris. 1840; orat. 24 
opp. 1 p. 443; praecepta ad uirgines tom. II p. 348 u. 190 sqq. exhortat. 
ad uirgines ]. &. II p. 382 u. 87 sq. 

*) Hom. 14 in cant. cant. Opp. tom. I p. 676 ed. Paris. 1615. 

ἢ Haer. 78, 16; 79, 5. 

ὃ Hom. 25 in acta app. Opp. t. IX p. 207 ed. Montef. 

6) de uirginibus II, 3, 19—21 apud Migne ser. lat. XVI, col. 228 s; 
de lapsu uirginis consecratae c. 3 et 4 Migne XVI, 885 sq. de uirgini- 
tate 7, 40 Migne XVI, 290; epistula 63, 34 ad Vercellensem ecclesiam 
Migne XVI, 1250. 

τὴ Peregrinatio S. Silviae Aquitanae ad loca sancta ed. IFGamurrini, 
Biblioteca dell Academia storico-giuridica vol. IV (Romae 1881) p. 19 
sed. quoniam de Tharso tertia mansione, id est in Hisauria, est martyrium 
sanctae Teclae, gratum fuit satis, ut etiam illuc accederem, presertim 
cum Lam in proximo esset. p. 14 ibi ergo cum uenissem in nomine ἀεὶ, 
facta. oratione martyrium, nec non eliam el lectus omnis actus sancta 
Teclae, gratias domino nostro egi infinitas, qui mihi dignatus est indignac 
εἰ non. merenti in omnibus desideria complere. 

- 5) lib. I tract. 8 de timore ap. Gallandium t. V p. 122. 
9) Dialog. de uita Martini II, 13, 5 p. 106 ed. Halm. 
10) Serm, 48 in festo S. Agnetis in Opp. Ambrosii (Paris. 1690) append. 


p. 458. 
1) apud Augustin. c. Faustum. XXX, 4. Opp. VIII col. 316 sq. ed. 


Antuerp. 1100. 

3) de sancta uirginitate c. 44. Opp. VI, 265. 

9) Pseudo-Cypriani orat. de martyribus in Cypr. Opp. III, 149 ed. 
Hartel. . 
M) Gelasii deer. II, 22: liher qui appellatur Actus Theclae et Pauli 


apocryph us. 
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Graecorum auetores!) et Menologium inperatoris Basilii Por- 
phyrogenneti?), qui Theclae historiam breuibus uerbis com- 
prehendunt. 

Acta Pauli et Theclae primus Ernestus Grabe graece et latine 
edidit in Spieilegio SS. Patrum Oxoniae 1698 t. I p. 95—10928. 
usus est Grabe ad editionem suam adornandam codice Baroc- 
eiano 180 bybl. Bodleianae. hic illie, ut ipse praefatus est, ex 
antiqua latina uersione quae in eiusdem bybliotheeae codice 39 
Digbaei exstat, nec non ex graeco Basilii Seleuciensis commen- 
fario textum emendauit et suppleuit, nouamque latinam inter- 
pretationem eum notis addidit, subiuneta ad calcem uersione 
antiqua. Grabii editio repetita est ab Ieremia lIones in altero 
tomo libri A new and full method of settling the canonical 
authority of the New Testament etc. London 1726. laeunam 
eodieis Bodleiani quae inde a uerbis sectionis 27 αὐτὴν εἰς 
Jroía usque ad uerba sect. 39 τῶν δὲ λεγουσῶν inuenta est, 
Grabe ex Symeone Metaphraste expleuerat: deinde Thomas 
Hearne anno 1715 in appendieis ad Ioannis Lelandi antiquarii 
eolleetanea parte II (uol. VI) p. 67—69 ex codice Oxoniensi Hun- 
tinedoni (nune Miscell. graec. 77) ipsa actorum uerba restituit. 
nouam actorum editionem  parauit ICThilo, qui tres libros 
manuseriptos bybliothecae Parisinae contulit (Acta Thomae 
proleg. p. LIX sq.): scilicet codd. gr. 520 saec. XI, 1454 saec. X 
et 1468 saec, XI. sed uiro meritissimo non contigit ut quae 
sibi proposuisset ad exitum perduceret. itaque post illum Con- 
stantinus Tischendorf in editione huius libri priore opus quod 
Thilo imperfeetum reliquerat perfecit. usus est tribus a Thilone 
eollatis codieibus Parisinis; praeterea Grabii textum Baroecianum 
et eodieem Oxoniensem latinum ab illo editum, itemque frag- 
mentum Thomae Hearne adhibuit. 

Nostram editionem nouis subsidiis quaesitis fuleiendam eura- 
uimus, ad textum constituendum hos codices graecos adhibui: 

4 — eod. Parisinum gr. 520 saec. XI f. 39 sqq. a Thilone 
et Tischendorfio collatum. 

B — cod. Paris. gr. 1454 sgec. X f. 72 sqq. ab iisdem uiris 
collatum. 

C — eod. Paris. gr. 1468 saec. XI f. 38 sqq. ab iisdem 
eollatum. 


ἢ ed. Venet. 1683 p. 153. 
") Ll, 66 ed. Albani; Migne ser. gr. CX WII, 69. 
VII* 
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E — eod. Vatic. gr. 797 saee. XI f. 94 ab Augusto Mau "Uu: 


eollatum!). πα, E 

F — cod. Vatie. gr. 866 saee. XI exeunt. f. 27 ab eodem ἃ gts 
collatum. ZI 

( — eod. Barocc. 180 bybl. Bodleian. saec XII. est codex Ei Dia 
Grabii. *zr eum | 

H — cod, Oxon. Miscell. gr. 77 olim Huntingdoni saec. XII " uc 
exeunt. est codex ex quo Thomas Hearne lacunam cod. hab ἢ 
Baroeciani suppleuit. specimina codicis ILGMowat M. A. ἐκ [ων e 
mihi procurauit. ^y, ed 

7 — cod. Paris. gr. 1506 saec. XII f. 647, specimina codicis [3T 
GGundermann mihi transmisit. DUE 

K — eod. Paris. gr. 769 saec. XIII f. 141", huius quoque | Suis - 
codieis specimina Gottholdo Gundermann accepta refero. 2 ue. Y] 


L — cod. Palat. Vatie. 68 saec. XIII f. 81. HN eodicis 
A. Mau mihi transmisit. " 

7] — cod. Vatie. 1190 saec. XIV pars III f. 1215. specimina * Wa; 
codicis eurauit AMau. " 

Mis eodieibus addendus est eod. Athous Cutlumusian. 56 * 
saec. XII f. 156, de quo Philippus Meyer me certiorem feeit; m ἢ 
inseribitur: Magrígiov τῆς ἁγίας xal ἐνδόξου πιρωτομάρτυρος 
xci ἀποστόλου ϑέχλης τῆς ἐν γυναιξὶν χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. 
incipit: 4vafaívovrog zacAov εἰς ἰχόνιον, 

Latinae actorum uersiones plures ad nos uenerunt: una 
quae exstat in codiee Casinensi 142 saec. XI p. 379 sqq., altera a i 
quam in codice Bodleiano Digbaei 39 EGrabe inuenit, tertia quae — | ᾿ς, Ὁ 
in Bonini Mombritii Sanetuario quod circiter annum 1476 prelo Tun 
subieetum est tomo II p. 303—306 reperitur. signaui primam d ih 
uersionem littera minuseula c, alteram siglo Z, tertiam siglo ». | 
Casinensis codex typis impressus est in Bibl. Casin. tom. III 
Florileg. p. 271—276 (οἵ. Bibl. Casin. III p. 266 &qq.). inscribitur ἡ 
codici: Passio sanctae Theclae uirginis. incipit: Veniente Paulo ts ἫΝ 
Jconium fuerunt ei duo comites Demas et. Hermogenes. aerarii "n 5 i 
qui fallacia pleni erant. explieit: cuius obitus de celebratw — |... ^ 05 
nona kal. Octobr. Kegnante domino . . . saeculorum | amen. em dh ter 
Digbaei codiei inscribitur: Passio S. 7Aeclae uirginis et mar- Mind: u 
tyris quae colitur VIII kal. Octobr. incipit: Tempore illo ad "b ι 

la μι) 


3 "Pay, : 
1) siglum D quod Tischendorf latino codici Digbaei addidit ego 272 90 
non &dhibui, ne diuersa librorum designatione lectorum animi con- 
funderentur. 
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scendente/ Paulo. [conium | post. Antiochiae fugam, facti sunt ei 
comites Demas, Ermogenes, Alexander. aerartus. repleti simu- 
lation, haec uersio etiam apud Gallandium in bybl. Patr. 
tom. I p. 177 sqq. reperitur. utrique translationi nihil com- 
mune est. franslatio quae apud Mombritium legitur, eadem 
esse uidetur quam IloStilting in actis SS. Septembr. t. VI 
p. 546 in quattuor codicibus Musei lesuitarum Bruxellensis 
exstare signifieat. in catalogo codd. hagiograph. Bruxellensi 
sex codices latini commemorantur, qui Mombritii textum con- 
tinere dieuntur, cod. Bruxell. 98—100 saec. XII f. 211*, cod. 
197 saec, XV f. 96^, eod. 7917 saec. XIV f. 1577, eod. 9810— 14 
saec, XII et XIII fol. 173", cod. 18108 saec. XII ineunt. f. 77, 
eod. 21885 anni 1277 fol. 847, cod. Bruxell. apud D. Phillips 
sign. n. 364 saee. XI f. 51"; quibus addas qui in Analectis 
Bollandianis t. I p. 166 sq. enumerantur codd. Hagan. I. 3 saec. 
XIV exeunt. f. 163" et Hagan. L. 29 (Weesp 14) saec. XV 
f.179*. sed in incerto relinquo num hi eodicees omnes eandem 
uersionem praebeant. translatio Mombritiana ineipit uerbis: 
Passio. beatissimae. uirginis et martyris Teclae..— [n diebus ilis 
froficiscente Paulo. I[conio αὖ Antiochia facti sunt. εἰ comites 
Demas εἰ Hermogenes erarius. explicit: z» Seleuciam | abüt 
atque. multos in. domino illic dei doctrina. illuminans cum. óono 
cursu requieuit in. pace. Regnante . . . saeculorum. amen, 
Praeterea latinus actorum textus in breuiorem formam 
redaetus haud raro in bybliothecis reperitur. huius generis 
est passionis Theclae epitome quae in cod. aed. Flor. eccl. 134 
f. 132 seruatur. inscribitur passioni: zexis Octobr. Natale S. 
Trclae martyris. incipit suó Nerone Romanorum principe Paulus 
apostolus uerbum. dei. euangelizando orientem. praedicabat, — cui 
tredidit. Puella. quaedam nobilis uirgo Tecla nomine. explicit: 
«t cum. multos illuminasset conuerstonis suae exemplo cum somno 
pacis migrauit ad dominum qui wuiutt etc. (ef. etiam Bandinii 
suppl. eat. lat. I, 296). primam narrationis partem FRoediger 
mihi exscripsit. alteram epitomen habes in cod. bybl. Riccard. 
293 saec, XII f. 1415 sq. incipit: V/// £a/. Octoór. passio 
sanctae Teclae uirginis. quae de ciuitate yconio a beato paulo 
apostolo instructa est, quam mater eius cernens christianam et 
miptum. repudiare malentem. Christo sponsam adhaerere, quam 
torruplione carnis subiacere, pergens ad iudicem accusautt..— ex- 
plieit Zbigue exemplo et conuersatione uitae atque etiam doctrinae 
plurimos erudiens post multa certamina duplicis coronae, uirgini- 
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fatis et. martyri, reguieuit zu pace, amen. Sed non operae 
pretium est, has lueubratiunculas diligentius excutere. 

Ex latino fonte italiea de S. Thecla fluxit narratio quae 
saeculo XIV scripta est, ut FHRoediger me certiorem fecit. 
typis expressa exstat in annalibus quibus inscribitur 'il Pro- 
pugnatore' (Bononiae 1873. VI, 2). 

Graeca etiam in slauicam, syriaeam, arabieam linguam 
translata sunt. slauieae translationis nuntium exoptatum mihi 
attulit Sergius Sokoloff. exstat in tribus monasterii S. Trini- 
tatis Moseouiensis codicibus: eod. Mosqu. 663 f. 373; 666 f. 91; 
755 f. 930; praeterea in bybl. seminarii Bethanici cod. 1 f. 241. 
promiserat mihi Sokoloff de exemplo uersionis mittendo, sed 
praematura uiri egregii mors spem praecidit. 

Syriacam uersionem nuper Guilelmus Wright uir meritis- 
simus in lucem protraxit et in libro cui inseribitur *Apoeryphal 
Acts of the Apostles' (Londini 1871) syriace (t. I) et anglice 
(tom. II p. 116—145) edidit. usus est quattuor eodd. Musei 
Britannici, eod. Add. 14652 saec. VI, Add, 14447 circa saec. X, 
Add. 14641 saec. X/XI et Add. 19174 anni 1197 p. Cbr., quos 
literis 4, 5, C, D insigniuit. codieis 7/ pusillum tantum frag- 
mentum superest. jin codice 7| desunt quae inde a uerbis 
seet, 10 πολλὴ oiv σύγχυσις usque ad uerba sect, 13 ἀνδρες 
τίς ἐστιν leguntur. in codice D duo folia exciderunt, quorum 
alterum sectiones 19—26 inde a uerbis ὡς δὲ ἐζητεῖτο usque 
ad uerba Ἰχονιέων tiui ;rocórr, alterum sectiones 34—41 inde 
a uerbis ὡς δὲ ἐτέλεσεν usque ad uerba εἰς τὸν oixov 'Eguaiov 
comprehendebat. signaui uersionem syriacam siglo s, eodices 
syriaeos litteris s*, s*, s*, s". 

Denique uersionis arabicae quae in bybliotheca Vaticana 
asseruatur mentionem facit Assemani in Bibl. Orient. III, 1, 286. 

De eodieum uersionumque auetoritate disputare conatus est 
Carolus Sehlau in libro *die Aeten des Paulus und der Thekla. 
Leipzig 1877' p. 4 sqq. utebatur ille eritico quem "Tisehendorf 
coegerat apparatu nec non angliea textus syriaci uersione. 
quae tamen res uiro docto parum prospere sueeessit. putauit 
enim uersionem syriacam nullius fere pretii esse; inter codices 
autem graecos a Tischendorfio adhibitos plurimi fecit eodicem C; 
quem reliquis omnibus posthabendum esse persuasum habeo. 
mihi non in animo est quae de hae re in libro meo *die apo- 
kryphen Apostelgeschichten' IT, 1 p. 431 sqq. uberius disserui 
hoe loeo repetere: satis erit summam rei paucis uerbis absoluere. 
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Codieum graecorum tres familiae sunt: una quae codicibus 
EIKL, altera quae eodd. G7, tertia quae eodd. A47C reprae- 
sentatur, sub finem historiae codd. 4C habent ea quae apud 
Tischendorfium sectionibus 44 et 45 leguntur de Thecla a 
medieis laudem sanetae inuidentibus temptata miraculoque diuino 
in montem translata, deinde de itinere eius subterraneo quod 
Homam fecit ut Paulum uideret, denique de morte et de sepul- 
tura uirginis haud proeul a magistri dilectissimi sepulero; quibus 
rebus additur eomputus annorum quos uixit et diei quo memoria 
eius celebratur significatio. pro his eod. G uberius exponit de 
spelunea prope Seleuciam quam uirgo inhabitauerit, de adule- 
scentibus libidinosis, qui a medieis Seleuciensibus instigati uir- 
ginem frustra eorrumpere conantur, de precibus quas Thecla 
ad deum fecit, deque translatione eius in montem. finem 
faeit computus annorum et diei natalis quem uocant indicatio. 
eadem narratio sed multo prolixior in eod. 747 reperitur; quae 
eodiees ABC de itinere subterraneo uirginis et de rebus Romanis 
tradunt in codd. ΟΠ omissa sunt. utrumque additamentum 
deest non solum in codd. Δ, sed etiam in eodd. £L/A7. et in 
omnibus uersionibus. fabula de uirginis in montem translatione 
iam Basilio Seleueiae episcopo nota fuit, quippe qui famae 
eudam quae Theclam communi bominum sorte mortem oppe- 
üisse nuntiabat, uulgatam opinionem opponeret qua uirgo 
uiu& terram subiisse credebatur. quae quidem opinio apud 
Seleueienses orta, traditione propagata et postea demum fabulis 
istis de medicis adulescentibusque, quarum Basilius nullam 
notitiam habuisse uidetur, aueta est. codices igitur uersionesque 
in quibus hae fabulae omittuntur, uetustiorem textus formam 
exhibent. quod autem codices Parisini 45C de Thecla Romam 
profieiseente et prope urbem sepulta narrant, id omni traditionis 
auctoritate caret. hine apparet codices E/AZ qui prioris, 7/7 qui 
alterius familiae sunt, reliquos dignitate praecedere. inter prioris 
familiae testes loeupletissimus est codex £, quamquam non ea 
est eius dignitas ut scripturam eius reliquis omnibus neglectis 
tueamur. multis enim seribendi mendis conspersus est, non- 
nulla (ueluti sect. 6 septimum μαχαρεσμόν) omittit, saepe etiam 
ordinem uerborum ad arbitrium immutat. sed plerumque optimis 
reliquarum familiarum codicibus adstipulatur; saepe solus aut 
paueis codd. assentientibus uerum seru&uit; cf. sect. 99 ὁ ϑεύς 
μου, ὃ υἱὸς τοῦ ὑψίστου ὃ iv τῷ οὐρανῷ. ex reliquis libris 
ec dd. /&ZL propius ad codieem ΚΕ δοοοάμπί, sed /A textum 
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interdum additamentis auxerunt. cod. /^ eiusdem familiae est 
atque G, sed multo melioris notae. de codice 77 Tisehendorf 
iudieauit, eum nulla re nisi scripturae uitiositate insignem esse. 
sed illa uitiositas quam uir clarissimus castigat plerumque ad 
res orthographicas pertinet, quamquam non infitior hune librum 
codici 7^ eui artissime cognatus est eum aetate tum pretio in- 
feriorem esse. cod. G nonnumquam solus aut consentiente 
eod. / uerum seruauit, cf. seet, 8 εἶπεν ovv ὃ Θάμυρις πρὸς 
Θεοκλείαν Ποῦ μού ἐστιν ἡ Θέχλα (ABCEIKm per homoeoteleuton 
omittunt)  eodex non intaetus est interpolatoris manibus, alia 
addit, alia (ueluti sect. 6 sextum octauum nonum μαχαρισμόν) 
omittit; sed haud raro non solum cum 7 sed etiam cum £ 
optimisque uersionibus originalem textum tuetur. in omnibus 
fere rebus maioris momenti, quibus imprimis adnumerandae sunt 
nominum propriorum formae, codieum EG scriptura codicibus 
ABC praeferenda est. cod. J7 multo minoris auctoritatis est, 
utpote qui ab interpolatore nescio quo mirum in modum con 
taminatus sit. 

Tertiae familiae duae propagines distinguantur oportet. 
eodices .4P artissimo necessitudinis uineulo inter se coniuncti 
sunt, cod. C saepissime ab illis discedit. quae Carolus Sehlau 
ad buius libri laudem celebrandam protulit, in libro meo supra 
memorato (p. 434 sq.) aecuratius refutaui. codicis scriptura à 
reliquorum testimoniis saepe discedit, multa mutata, multa omissá 
et decurtata sunt. praeter μαχαρισμοὺς 7. 8. 10. 11 (seet. 6) 
et eos loeos quos l. s. enumeraui omissa sunt etiam haee: 
sect. 7 λεγόμενον ὑπὸ τοῦ Παύλου, sect. 9 ἕνα xal μόνον ϑεύν, 
gect. ll τένες ἐστὲ χαέ, sect. 295 xal ἦν ἔσω ἐν τῷ μνημείῳ 
... χαὶ πάντων, sect. 3l xat ἐστέναξε τιρὸς κύριον. caueas 
igitur ne cum Tisehendorfio et Schlauio hune codicem reliquis 
omnibus praeferas. saepe cod. C eum Z£ uel ZFG contra 4B 
faeit, saepius 4.8} concordant dissentientibus CPG, sunt etiam 
loei in quibus 45/6 unam, CF alteram scripturam praebeant. 
sed ereberrime C reliquorum omnium auetoritate destitutus est. 
codieum .4 et 5 iste melior, hic antiquior est; uterque saepis- 
sime eum . contra minoris pretii testes conuenit cod. 8 
interdum interpolatoris uestigia prodit, ef. secet. 94 ubi habet 
πάτερ xal υἱὲ xai ἅγιον πνεῦμα et sect. 6 ubi uerba tertii 
decimi μαχαρισμοῦ praecedentibus adaptat. 
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Codieum eognationem hoe stemmate illustrare placet: 
Archetypus 


AB 
EL 


ἡ 


De rebus grammaticis pauca dicenda sunt. formae alexan- 
drinae raro inueniuntur. legimus εἶπαν (EF), ἀφείλατο (G), 
χατέφυγα (AB), γεναμένην (HT). accusatiui tertiae declinationis 
in "αν desinentes aliquoties occurrunt: habes ϑυγατέραν (4 
sect, 29), σάρκαν (ΗΠ sect. 5). antistoeehia uocalium «^ et ἡ, 
ἢ et εἰ, ὁ et οἱ, & et αἱ, o et « in quibusdam codicibus rarius, 
in aliis saepius reperitur: neglegentissime scriptus est cod. 7, 
ubi ἠχόνηον, ὑποκρήσαιος, id genus alia legis. ἔδεν saepissime 
pro εἶδεν exaratur, sed eodices sibi non constant. talia notare 
plerumque supersedi, nisi quid ad sensum uerborum reete cogno- 
seendum iuuabat. 

Inter uersiones primum locum obtinet syriaca. uerum 
quidem est, haud raro eam, maxime in sermonibus, graeca non 
ad uerba sed eireumloquendo reddere uel amplificando exornare. 
sed ipsa graeca quae Syrus uertit ad archetypum saepe pro- 
pius quam codices nostri accedunt. multa syrus interpres ser- 
nuit quae nunc in graecis omissa uel mutata sunt. enumero 
quae sect. 26 de Paulo eum pane oleribusque sal edente, 
sect. 33 de Thecla bracchia in crucis formam extendente, ibid. 
de pardo ad pedes uirginis accidente, sect. 35 de bestiis tran- 
quille cirea Theelam reeumbentibus narrantur. taceo de locis 
in quibus Syrus aut solus aut optimis codicibus consentientibus 
genuinam scripturam seruauit; hoc unum addo quod fere num- 
quam quidquam quo carere nequeas deleuisse uidetur, si pau- 
Ci$Sima quae ex errore exciderunt exceperis. itaque auctori- 
tatem &yriaceae uersionis seeuti non solum capite 14 uerba xoi 
ἀνιστάμεϑα ϑεὸν ἐπεγνωχότες ἀληϑῆ etiam aliis de causis 
suspeeta expunximus, sed etiam clausulam passionis in eam 
formam quam Syrus suppeditauit redegimus. 

Quod de uersione syriaca diximus eam saepe paraphrasim 
Potius quam aeeuratam graecorum uerborum interpretationem 
praebere, id in latinas quoque uersiones cadit. quarum longe 
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optimam eam esse iudico quae apud Mombritium exstat (»). 
artissime cum codicis δ textu cognata est; inter omnes accu- 
ratissime uerba graeca latine expressit. reliquarum uersionum 
altera. quae codice Casinensi continetur (c) ex textu aliquo 
graeco parata est, qui eiusdem stirpis atque codd. Parisini 4} 
fuisse uidetur, haud raro tamen eum codd. ΕΖ facit, quibus- 
eum etiam illorum codieum clausulam ut supra monuimus 
repudiat. tertia denique uersio quae in codice Digbaei exstat 
(αἱ apud nos, 2 apud Tischendorfium) singulari quadam eogna- 
tione eum codice C coniuncta est, cum quo multa quae reliqui 
testes tuentur omittit (e. gr. seet. 6 μαχαρισμοὺς 7. 8. 10. 11); 
sed alia quae in C reperiuntur praeterit, et hic illic prope 
abest a codice G. 

In commentario eritieo uariarum quas apud translatores 
inuenimus lectionum nonnisi deleetum instituimus, saepe enim 
adeo a graecis discedunt ut uix quidquam ad genuinam scrip- 
turam eognoseendam conferant. sed quotiescumque duarum 
uersionum consensio eadem quae transtulerint graeca uerba 
patefacere uisa est, eam religiosissime adnotauimus, etiamsi 
nullus graecorum testium hane lectionem confirmabat. 


IV. Acta Thaddaei. 


De aetis Thaddaei paucissima habeo praefanda. notissima 
est illa inter Syros inde a saeeulo secundo exeunte peruulgata 
historia de Abgaro V quem Nigrum uocant Edessenorum prin- 
cipe nuntium cum epistula ad lesum Christum Hierosolyma 
mittente deque responso a domino dato, quo quod ille petiuerat 
ut à morbo grauissimo sanaretur per unum ex discipulis suis 
quem ipse a mortuis resuscitatus missurus esset impletum iri 
pollieitus est. missus esse fertur Addaeus unus ex septuaginta 
discipulis, quem graeei eum Thaddaeo uel Lebbaeo uno ex 
duodeeim eonfundebant. qui quidem Addaeus principem sanasse 
et una eum populo ad fidem Christianam perduxisse fertur. 
postea demum baee fabula eum in modum exornata est, ut 
Abgarum imaginem Christi depingendam curauisse, depictamque 
eum accepisset super Edessae portam tamquam munimentum 
posuisse narrarent, quo factum esse ut oppidum ab omni 
hostium impetu, sieut Christus olim promisisset, defenderetur. 
genuinam epistularum et aetorum Edessenorum formam seruauit 
Eusebius, qui haee doeumenta ex Edesseno archiuo deprompta 


ΠΣ 
impe Τῷ 
n ume 
textn εἶ 
Pansa: 
aeit, qe 
à mon 
iebaet ΕΚ 
yas δ 
] P rx 
,& Kt 


e lle p* 





trn 

sup 3 
εἰμι &* 
μι (ἢ 
«μοῦ P 
νι. & 
hat. 


mo 
e pne 
0 ΠῈΣ y 
fien? 
ille R^ 
jscipt" 
inp? 
« agi 
yaet ι΄ 
pes 
ixis if 


ΒΞ 
. Ἐξ 
7" 


PROLEGOMENA CVII 


et πρὸς λέξιν ex lingua syriaca in graecam translata esse 
testatur (Hist. eecl. I, 13). sub finem saeculi IV haec acta ab 
interpolatore quodam uberius exornata multisque additamentis 
amplifieata sunt. librum retraetatum cui inscribitur Doetrina 
Addaei syriace et anglice edidit Phillips (Londini 1876). idem 
liber etiam in linguam armeniam translatus quibusdam narra- 
tiuneulig auetus est, quibus translator Armeniorum nomen 
celebrare et Edessenorum apostolum patriae suae uindieare sibi 
proposuit armeniaea in gallieam linguam uersa, primum sed 
non integra edita sunt a loanne Raphaele Emin sub titulo 
'—Leroubna d'Edesse. Histoire d'Abgar' in Langloisii libro *Col- 
lection des Historiens Arméniens' Parisiis 1867 p. 314 sqq. 
iterum a doetore Alishan sub titulo 'Lettre d'Abgar' Venetiis 
1868. eodem consilio atque armenius interpres etiam Moses 
Chorenensis eam historiae Armeniae partem composuit, quae 
res Edessenas et Abgari V fata complectitur (Hist. Arm. II, 
29—32 ed. Whiston; IL, 30—35 ed. le Vaillant)!). 

Epistularum illarum nee non imaginis Christi Edessenae 
fama apud ueteres ereberrima fuit. seripserunt de his rebus 
inter Syros Ephraimus Edessenus (i 378) in Testamento (opp. 
graece ed. Rom. 1743 t. II syriace 399 graece 235 sq.), Iosua 
Stlites in Chronieo anno 515 seripto (*Chronique de Josué le 
Stylite. "Texte et traduction par M. l'abbé P. Martin' p. XIII. 
LI sqq. uersionis gallicae, in annalibus *Abhandlungen für die 
Kunde des Morgenlandes' tom. VI, 1. Lipsiae 1878), Iacobus 
Sarugensis (t 521) in Homilia metrica de Adaeo apostolo et Ab- 
garo Edessae rege (apud Assemanum in Bibl. Orient. I p. 317 sq. 
et apud Curetonium *Ancient Syriae Doeuments' p. 154), Dio- 
nysius Telmaharensis (? 845) in Chronico (Eusebii canonum 
epitome ex Dionysii Telmaharensis chronico petita edd. Siegfried 
Εἰ Gelzer p. 48), Gregorius Barhebraeus (i 1286) in historia 
compend. dynastiarum (ed. Poeocke Oxon. 1663 p. 71 sq. uers. 
lat), in ehronieo syriaco (edd. Bruns et Kirseh Lipsiae 1789 
p. 48 sq. uers. lat.) et in chronieo ecelesiastico (edd. Abbeloos 
et Lamy t. III p. 11 sqq.), Mares Salomonis filius e, 1935 
(apud Assemanum 1, s. III, 2 p. IV. XI), Salomo Bassorensis 


Ἵ eonferas quae exposui in libris meis *die edessenische Abgarsage 
Urmnsvigae 1880, *die apokryphen Apostelgeschichten' II, 2 p. 178 sqq. 
Supplem. p. 105 sqq. quibus addas quae scripserunt KCM Matthes, *die 
&dessenische Abgarsage! Lipsiae 1882, et Tixeront, *les origines de l'Eglise 
Ü'Edese et la légende d'Abgar' Paris, 1888. 


CVIII PROLEGOMENA 


(c. 1222) in libro cui Melissae inseribitur (ed. Budge Oxon. 1886 
p. 109 uersionis anglicae), Elias episcopus Damascenus apud 
Assemanum 1. s. III, 2, V. XIV, Amrus librorum Maris exceerptor 
apud Assemanum ]l. & p. V. XIII sq., lesuiabus (Ebed lesu) 
Sobensis (t c. 1257) in libro Margaritae IV, 6 apud Assemanum 
l. s. p. IV et in epitome canonum ], s. p. IV. X, alii; inter 
Graecos Procopius de bello Persico 1I, 12 (ed. Dindorf in Cor- 
pore Seriptt. hist. Byz. Bonnae 1838), Euagrius sub finem 
saeeuli VI in historia ecclesiastica IV, 27 (ed. Migne ser. gr. 
t. LXXXVI), Ioannes Damascenus de fide orthodoxa IV, 16 
(ed. Migne ser. gr. t. XCIV p. 281; cf. etiam appendicem ad 
primam de imaginibus orationem apud Mignium 1, s. p. 320 et 
epistulam ad imperatorem Theophilum 1. s. t. XCV p. 631 sq.), 
Georgius Hamartolus in chronieo (ed. Muralt p. 236 sq.) 
Constantinus Porphyrogennetus (1 959) in narratione de diuina 
Christi Dei imagine non manu facta (in Originum rerumque 
Constantinop. manipulo ed. Combefis. Paris 1664 p. 75—109), 
Georgius Cedrenus in historiarum «compendio (ed. Dindorf 
Bonnae 1829 t. I, 308 sqq.), Nieephorus in historia ecclesiastiea 
II, 17 (ed. Fronto Dueaeus Paris. 1630 t. I p. 143 8qq.); inter 
latinos Darius Comes in epistula ad Augustinum data (ep. 230 
in Augustini opp. ed. Antuerp. 1700 t. 1] p. 635), passionis 
Thomae apostoli auctor (in Supplemento codieis apoeryphi ed. 
Bonnet p. 159 sq.), Gregorius II papa Romanus in ep. I ad 
Leonem Isaurium (in Mansii Cone. Coll. XII, 963 sq.), Orderieus 
Vitalis (t 1141) in historia eeclesiastica ed. Le Prevost Parisiis 
1838—56 lib. I t. I p. 318 et lib. VIII t. III p. 564): inter 
Armenos Faustus Byzantinus in libro tertio historiae Armeniae 
(392) apud Langloisium 1. s. I, 2910, Moses Chorenensis in 
epistula ad Isaacum Erzerumi episeopum (in Moesingeri edi- 


tione uitae Bartholomaei p. 13), qui Thaddaeum sub Sanatrueo. 


Armeniae rege in Sauarsana prouincia mortem oppetiisse tra- 
dunt; denique inter Arabas Ibn-el-Athir in chronieo ad annum 
331 Heg. (— 943 p. Chr.) libro VIII p. 302, Abulfeda in ehronieo 
(qui eandem narrationem ad uerba repetit), Elmakin in Historia 
Saraceniea ed. Erpenius p. 213), Ioannes Said in appendice ad 
Eutycehii annales (apud Assemanum |. s. II, 393). 

In numerum eorum qui de epistulis mutuis Christi et Ab- 
gari regis deque Thaddaei rebus gestis commentati sunt, etiam 
compositor aetorum Thaddaei referendus est, quae primus 
Tischendorf in lucem protraxit. epistula Abgari a genuino 
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PROLEGOMENA CIX 


quem Eusebius seruauit textu nonnihil differt: responsum Christi 
ore tantum non litteris datum, imago domini in linteo expressa 
Abgaro missa esse dicitur; Thaddaeus uel Addaeus Edessenorum 
apostolus, qui seeundum Syros Edessae diem suum in pace 
obiisse, seeundum Armenos in Sauarsana prouincia martyrium 
passus esse fertur, eum Thaddaeo uel Lebbaeo uno ex duo- 
deeim confunditur, quem Beryti in Phoenice mortuum esse et 
graeci et syri scriptores tradiderunt (ef. de hac re librum meum 
lie apokryphen Apostelgescehichten' II, 2 p. 156. 158 sqq.)!) 
quid quod etiam de patria Thaddaei in actis graecis alia atque 
apud Syros narrantur: hi enim eum Paneae Palaestinae uel 
Caesareae Philippi natum esse autumant, istorum autem auetor 
eum Edessenum fuisse, Hierosolyma uenisse et inter duodecim 
Christi apostolos receptum esse tradit. non huius loci est 
aetorum originem aceuratius peruestigare. illud unum moneo, 
eam quae in iis reperitur fabulae formam non ante saeculum 
quintum ortam esse. 3) 

In edendis his Thaddaei actis duobus eodieibus usus sum; 
altero Parisino bybl. nat. gr. 548 saec. XI, altero Vindobonensi 
bybl. Caesar. hist. gr. 45 (olim 14) 5866. IX/X (ef. Lambec. 
comment. VIII p. 202; ed. Kollar. VIII p. 428 sq.). istum iam 
Constantinus Tischendorf secutus est; huius duo tantum frag- 
menta quae Lambecius exscripserat, et extremam partem inde 
a uerbis sectionis 6 xa2 ἀποχριϑέντες οἱ ἀρχιερεῖς εἶπτον ad- 
hibuit Albertus a Vogel Vindobonensis amieus coniunetissimus 
bune eodieem rogatu meo integrum contulit. signaui codicem 
Parisinum siglo P, Vindobonensem littera 7. aeta in byblio- 
theeis rarissima sunt: diu multumque de nouis subsidiis quibus 
apparatum eritieum augerem sciscitatus sum, sed praeter hos 
duos eodiees quorum mentionem feci nullus mihi in notitiam 
uenit Itaque Tischendorfii textum paucis tantum locis mutatis 
iterandum euraui. codicis enim Vindobonensis non ea est prae- 
stantia, ut eum Parisino praeferre possis: quamuis Parisino 
uetustior &it, tamen ab interpolatore nescio quo eum in modum 
retractatus et amplifieatus est, ut ad istius textum emendandum 
uix hie uel illie quidquam ualeat. 


' nonnulli eum in Arsto Armeniae oppido telis percussum esse 
dicunt, uel etiam Berytum oppidum Armeniae esse uolunt. utrumque 
*adem duorum Thaddaeprum permutatione facile explicatur. cf, de his 
iliisque traditionibus librum meum supra memoratum. 

*) conferas quae exposui 1l. s. II, 2, 171. 


CX PROLEGOMENA 


Aetis Thaddaei subieci alteram narrationem multo recen- "ὩΣ 
tiorem quae in eodice Vindob. bybl. Caesar. theol. gr. 315 (olim -de 
207) saec. XII (ut uidetur) fol. 59"—62" exstat. exseripsit illam is 
Alberto a Vogel rogante P. Iulianus Hauer Cremismonaste- 
riensis. quae hoec loco de apostoli rebus gestis traduntur, Tm 
paucissima sunt; sed multo uerbosior est narrationis compositor tomm 
in imaginis Christi diuina origine illustranda miraculisque per : 
eam patratis desceribendis. fabulae forma eadem est quae apud 
ehronographos Byzantinos reperitur. singulari quodam modo 
epistulam Christi exornauit, eui quidem epistulae ipsum domi- 
num septem sigilla addidisse fingit, quae diuinam ipsius naturam 
uirtutemque signifiearent. scripsi de hoc codice in libro meo 
(16 edessenisehe Abgarsage' p. 4 sq. 59 sq. 62, ubi multa sed non 
omnia allegabam. itaque haud ingratum me lectoribus faeturum 
esse spero, si integrum codicem typis exeudendum curauero. 

Eiusdem narrationis fragmentum in codiee Athoo Bato- 
pediano 704 saec. XII f. 320" sq. Philippus Meyer inuenit et 
meeum eommunieauit. inseribitur codiei ἐπιστολὴ ygaqroa ὑπὸ 
ἀβγάρου τοπάρχου σωτῆρι ἰησοῦ χριστῶ, πεμφϑεῖσα δι᾿ ἀνανίου 
χούρσορος εἰς ἱεροσολύμα. continet integram Abgari epistulam, 
maximamque partem responsi quod in hoe codiee per Ioannem 
datum esse fertur. textus responsi pessime habitus, folii 321 
dimidium abscissum est. extrema fragmenti uerba sunt baec: 
δεότε Ó λόγραφοσ (sic) γεγραπται τὴ ἰδία μου χειρὶ μετὰ τὴῇσ 
σφραγίδοσ τῆσ ἐμῆσ. ἐσφράγισα δὲ τὴν ἐπιστολήν. reliqua 
desunt. signaui ecodieem Vindob. siglo 7, codicem Athoum 
siglo 4. 


p. V. 16 /ege CX pro CIX 
p. XVII, 17 /ege modo — modo pro mox — mox 
» » ποῖ, 2 /ege indicato pro indicitato 
p. XVIII not. 2 /ege indicatum pro indicitatum 
p. XXIII, 2 lege Archiuo pro Archiuio 
p. XXVI, 8 adde: cod. Carnot, 190 saec. X1I f, 107 r—107* (fragmentum; 
desunt omnia inde a uerbis *eum introire! p. 27, 13) 
cod. Carnot. 473 tom I f. 245u—251r (idem fragmentum ex cod. 
190 exscriptum) 
p. XXXIX, 37 lege elisas pro clisae 
p. LXXVI, 3 et LXXVIII, 13 collationes codicum .F et U non Ioanni 
Neumann Argentoratensi sed Ioanni Schmidt acceptas refero 
p. LXXXVIII, 30 adde: cod. Carnot. 144 saec. X f. 130r—1367 
cod. Carnot. 192 saec. XII f. 104u——108« 
cod. Carnot. 198 saec. X f. 195r—9200r 


PROLEGOMENA CXI 


"e p. XC, 5 lege memorati pro memoritati 
"T p. XCVIII, 5 ad scriptores graecos qui Theclae mentionem faciunt addas 
k pus auctorem libri cui inscribitur Physiologus ed. Lauchert *'Geschichte 
TIS d des Physiologus' Argentorati 1889 p. 250 (ἐξέφυγει») Ιουδὶϑ τὸν 
ΠΣ Ὁλοφέρνην, ᾿Εσϑὴρ τὸν ᾿Αρταξέρξην, Σωσάννα τοὺς πρεσβυτέρους, 
tai θέχλα τὸν Θάμυριν. p. 2910 Θέκλα τοῖς ϑηρίοις xal φώχαις ἐβλήϑη, 
νοῦ xu ὁ τύπος τοῦ σταυροῦ αὐτὴν διέσωσε. cf etiam Krone 'der 
" dj ; altchristliche Physiologus. Deutsch-evang. Blaetter' 1890 p. 262 sqq. 
uer p. Cl, 19 adde: eadem actorum epitome etiam in codd. Carnot. 190 
ἐμ. 5 f. 262u—263" et 479 f. 186r—189r reperitur. 
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Martyrium beati Petri apostoli a Lino episcopo 55e 
conseriptum. 


Max, Lugd. 


I Post multimoda et multifaria uiae uitaeque salutaris 
doeumenta et eximia atque celeberrima iniraeulorum ostenta, 
seu aduersa immo diuersa eum Symone mago aliisue quam 
plurimis antiehristi praeconibus pro nomine ueri Christi certa- 
mina; post passionum quoque multiplieium et flagellorum acer- 
bitatem et careerum squalorem horrificum, eum esset exultans 10 
in domino beatus Petrus et gratias agens nocte ac die cum 
fratribus, in turba uenientium ad fidem domini nostri lesu 
Christi, intentus orationibus et doctrinae caeterisque diuinae 
pietatis officiis, praecipue caritatis et castitatis gratiam audien- 
fium pectoribus inserebat, adbortans credentes in Christum ut 15 


^ 
P1] 


! incipit martyrium beati petri apostoli a lino episcopo conscrip- 
ium BC passio saucti petri apostoli secundum linum papam .4 mar- 
tyrium beati petri apostoli a lino papa graece conscriptum et orientalibus 
ecclesiis traditum E martyrium sancti petri apostoli a lino papa romano 
graeca lingua conscriptum et ecclesiis orientalibus destinatum Bruxeil 
5$19—26 martyrium sancti petri apostoli a lino episcopo romano greca 
lingua conscriptum et ecclesiis orientalibus destinatum G passio sancti 
petri apostoli tercio kalendas iulii L passio s. petri Brwzrell 7482 Lini 
episcopi de passione Petri tradita ecclesiis orientalium et deinde in la- 
tinum conuersa: liber primus Κ᾽ beati Lini Romani pontificis de passione 8. 
Petri apostoli ad ecclesias orientales liber 7 || * miracula Ef | ostensa fH | 
? seu aduersa om fH | et diuersa fH ac diu. ὦ | aliisque BCD || * antychristi 
C |* passionem . . . multiplicem 7 | multiplicium et (cum sígnis trans- 
ponendi) E | et multiplicium flagellorum Z | multiplicum 6 | ac flagello- 
rum ΟΣ | '* in domino exultans BCD || " beatus Petrus om E | die ac 
nocte AE || '* dei nostri BCDG dei et domini nostri EfH || ^ ac doctrinae 
f | caeteris f | diuinae om. H || * officiisque /'|| ^ beatus petrus apostolus 
ipserebat E 
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inde a pag. 1, 14 sequuntur A bdiae excerpta. 1, 14 ante omnia 
Cnstitatis gratiam pectoribus eorum ins. || '* in christo abde 
1 





2 MARTYRIVM BEATI PETRI APOSTOLI 


pudiee et continenter se gererent. nimis enim abundanter et a5 i 
supereminenter urbs orbi praelata, mente se in fastum elationis E 


extulerat et iecireo, ut solet in opulentia et inerti securitate, zl 
indecenti fluxu dominabatur. persaepe namque ubi est elatio c n 

5 mentis sequitur contumelia earnis, unde factum est ut beati EM 
Petri sermonibus magnus pudicitiae apud multas diueraae aetatis X gs 

ae potestatis seu nobilitatis feminas amor exarserit, ita ut ple- ΕΣ ΤΙ 
raeque etiam Romanorum matronae a commixtione uirilis thori Qm y 
seruare munda corda simul et corpora, quantum ex ipsis eraf, iud 
10 diligerent. "tog | 
Π Sed eum iam tempus appropinquaret quo fides beati zd 
apostoli et labores remunerari deberent, praeueniens perditionis £s τὰ 
eaput scilicet antiehristus Nero, consummata iniquitas, artari E T 
eum et in custodia squalidissima compedibus uinciri iussit. ubi un 
15 eoeperunt frequentare illum quatuor concubinae praefeeti Agrip- de 
pae, quarum erant uocabula Agrippina Eucharia Eufemia οἱ N si 
Dionis. quae audientes ab eo castitatis sermonem et omnia gn 
domini nostri lesu Christi mandata, tabescebant et molesta- yg 
{9595 r bantur esse sub thoro Agrippae. unde ecastitati se deuouentes LM 
20 pactum consilii alterutrum. inierunt et econfortatae a domino "T 
Iesu Christo nullo modo ei obsequio concubitus adquiescere tm 


ulterius deereuerunt. subtrahentibus autem se isdem non solum 


' habundanter CDE[? mente om 4? idcirco DEGH | * luxu f Hj 2 
5 inde E| δ in petri sermonibus E |? et potestatis /H | feminas om 4 | he] 


etiam pleraeque C || ? corda om .4 || '* deligerent /7 delegerint L dele- 4. jn, 
gerent & | " adpropinquaret E | beati Petri apostoli ΔῊ || 1: caput per- TM 
ditionis 4 | 15 antichristi neronis L antychristus € et antichristus /H| "des 
aretari /H | '* uenerunt. BCD | illum frequ. 4 | ad illum £ | comcubinae EN 
€ | aggrippae C || '5 nomina /// | eucharia agrippina 4 | aggripina € | MCI 


eucheria G | eufremia BCGL | Euphemia fH | et om A | " Dionis cum £L 
clionis 4 /CD6G Dione ΛΗ et codd interpol Abdiae || '* nostri om Ef || '* esse dag 
om CDEfH | 35 adinuicem fH [ in domino Z a dom. nostro fH || 33 autem bas, 














om H | isdem BD hisdem C6 eisdem EL iisdem fH eis 4 S 
a : mon T" 
! uiuerent c || '—? nimis enim abundanter . . . contumelia carnis om | "Wr 
ὁ magnus itaque (quidem P) exarserat pudicitiae amor |? ita ut (om abd) 
pleraeque (pluraeque ad) feminae munda corpora a commixtione uirili E 
seruarent (seruare cupiebant abde)|| ''T7 sed cum iam tempus ... uin- . m 
ciri iussit om || '* ita ut etiam (ita ut iam ὁ inter quas c) Agrippina et . ἢ 
(om b) Eucharia (et Euch. om c) et Euphemia (Euphetia cde) et Dione et 
castitati se deuouissent (deuouerunt c) quae erant concubinae praefecti T Tu 
Agrippae. postea enim quam crediderunt in Christam, nullo modo ei ad e 
obsequium concubitus acquiescere decreuerunt confortatae a domino lesu T 


Christo. uidens autem Agrippa praefectus — 3,11. om 
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A LINO EPISCOPO CONSCRIPTVM 1. 2 3 


a complexu uerum et ab omnimoda coniunctione Agrippae, 
coepit idem super hoe ualde taedere et maestus esse; mittens- 
que sollieitos ae sollertes exploratores didicit eas studiosissime 
ad beatum Petrum prorumpere. quibus ad se reductis dixit 
vehementissima amoris captus insania: Scio unde uenitis. ille 
Christianus uos docuit meeum non eoire et a debito thoro sub- 
trahere. sed certus sum quia suis magicis artibus amorem erga 
me uestrum non poterit infirmare, Quae multis blanditiis de- 
linitae nee uerbo amatorio adquieuerunt nec intento oculo libi- 
dinis fomitem respexerunt, quia apostolico sermone fundatae 


erant. uidens autem Agrippa praefectus quod Petri do;etrinam , y, 884 py 


sequentes libidinem eius unanimiter spernerent et ipsius blan- 
ditiis minime adquiescerent, coepit eis minas intentare horrificas, 
iurans quod et illas uiuas incendio coneremaret et Petrum gra- 
uissimis afflietum suppliciis ab hominum de sub eaelo memoria 
perderet. sed numquam potuit eas ad inquinamentum commix- 
tionis inflectere, dicentes atmabilius sibi esse omnibus tormentis 
pro eastitate suceumbere, quam Christum cui deuouerant castimo- 
niam recusare, indignabatur itaque Agrippa praefectus maxime 
in apostolum et fremebat super eum dentibus, quaerens occa- 
sionem ut eum quasi rationabiliter potuisset occidere. 


' uerum etiam ΔῊ | omni (m uidetur erasa) C | ? cepit EL cepit 
ABC | tedere ABL | mestus 4BCE moestus DG/H molestus L || 5 s01///]to* 4 | 
solieitos . . . soclertes f H | etsolertes H | eas in rasura L fuit ab eis || * proripere 
BCDEGL se proripere FH | * amoris om 4 | captus amoris A | * mecum 
om E|non conuenire ΔῊ | et a debito thoro subtrahere om A ||? magicis 
suis E | * blandiciis E | * compellarunt ΑΗ | 1" autem om E aute € | 
? unanimiter eius (cum transponendi signis) E | eius blanditiis fH | blan- 
dieiis E | cepit E cepit 4.81, talia iam non adnotabo || ^ et ipsas 4 
et eas H| incendio cremaret /H incenderet .4 | grauissime fH || 1 affec- 
tatum BD afflictatum E6 | caelo om L | * nüquà 4Z nunquam A CDEGf | 
commixtionis om ΓΗ eas commixtionis &GZ ἢ " flectere f H eas inflectere 
ΟἽ * castitatem 4 (sed superscriptum est castimoniam) | cast. deuouerant 
recus, 4| ? aggrippa 6 || *! racionabiliter E | posset BCD 


— 


13 secutae essent et | spreuissent | et ipsius blanditiis min. adquies- 
cerent oj ἢ 13 indicere minas nimias quod et (et quod δ) ipsas incendio 
concremaret et Petrum supplicio interficeret | '" eas post inquim. abde | 
7 inflectere, quia apostolico sermone fundatae erant dixeruntque ad in- 
uicem: Melius est nos huic poenae pro castitate (per castitatem bc) suc- 
cumbere quam Christum cui (cuius δ) castitatem (castitate b) denouimus 
recusare (abnegare c). indignabatur ete. | ' maxime om || *? super eum 
post dentibus | 3" quasi rationabiliter om | potuisset síc et Abdias 

1* 
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4 MARTYRIVM BEATI PETRI APOSTOLI 


ΠῚ Interea uxor Albini, Caesaris amicissimi, nomine Xan- 
dips, eum aliis pluribus nobilissimis matronis uenit ad Petrum. 
a quo uerbum percipiens castae uitae, repudiauit non modo 
uirille conubium, quin etiam et omne uitae huius deiectamentum. 
qua de re Albinus nimio maerore affectus eomminabatur multa 
se Petro illaturum tormenta, Xandippem uero uxorem suam 
uerbis iniuria plenis indeque delinimentis a coepto conamine 
refragari temptabat. mittensque ad Agrippam praefeetum sibi 
amicitia copulatum mandauit ei omnia quae agente Petro de 
uxore sua patiebatur, deprecans ut si ei secundum suam fidu- 
tiam esset amieus, uleisceretur eum de Petro: alioquin ipse se 
uindicaret. Agrippa quoque reddidit ei mandatum, se eadem, 
adhue etiam duriora per eum pati. unde factum est ut cum 
Albinus eubitum iret et Xandippem sibi adduci fecisset, suaeque 
15 deleetationis commixtionem apud eam nec blanditiis nee terro- 
ribus obtinere potuisset, eonsiliaretur quatinus una cum Agrip 
pae manu uelut auem laqueo Petrum caperet et ut malefieum 
pessumdaret. Xandips autem, Albini uxor, haec audiens misit 
fidelissimum nuntium ad Petrum, ut Roma exiret et insidias 
20 paene ineuitabiles declinaret. Marcello nihilominus, Marci prae 
fecti filio, qui postquam Symonis magi pestiferam doctrinam 
auerferat, apostolo fideliter et utiliter in eunetis adhaeserat, 


! cesaris eius 4 | amississimi E| Xandipe fZ || * plurimis 4 | matronis 
om A||? percipiens uerbum / || * conubium cum 45 DEGL connubium f | 
et om C | buius uitae Δ᾽ huius o» BCD || * furore A4 | confectus f | petro 
multa illaturum supplicia 4 | * Xandipem Lf (sic et infra) || 1 delinia- 
mentis 4BCDEGL delinimentis scripsi cum f | accepto BCDEL fuit εἰ 
in G sed c prima erasa ac toto f | * refragrari € (r altera exp) | tentabat f 
* de uxore sua om 44 de sua uxore f || '? fiduciam Zf || '* amicus esset 
flillum AE|alioqui || ^ uindicaturus esset f| aggrippa C|remisit BCD | 
reddidit ei responsum / | in mandatum GL || 13 etiam cum AE et BCD etiam 
et EGLf | deteriora B6 diriora EGL duriora his / | hino. pati B/6L 
pati per eum hinc € | dum Alb. cubitum isset 4 | ^ suae .4 || "* dilec- 
tionis CDGZ | blandiciis CE | * optinere & | consilium iniit 8.6 | quatenus 
f | agrippa BCD|| " manu uelut auem laqueo om BCD | maleficium C 
18. pessimum necaret Z | Xandipe f|uxor Albini 4|| ? nuncium fidelissi- 
mum f|de roma CD romam £ || *? nichilominus ACDEf scriptio nichil, 
michi al saepissime occurrit in codd nostris nichilhominus 7 || 31 qui om L| 


a symonis 4L || ** se auérterat 4 auerterat se £L aüerterat E aufugerat f| 
et apostolo L | adhaererat D | adhaesit f 














t Interea post haec in conuentu senatus (— 5, 2) surrexerunt qui: 
dam senatores qui et dixerunt etc. 
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seu et fratribus eonspirationem uiri sui et praefecti Agrippae 
innotuit in crastina quoque surrexerunt quidam ex senatori- 
bus in eonuentu senatus et dixerunt: Suggerimus amplitudini 
uestrae, nobiles uiri, quod ad peruersionem urbis aeternae 
Petrus eonubia diuortiis mancipat, uxores nostras a nobis dis- 5 
iungit e£ nescimus quam nobis nouam et inauditam legem in- 
dueit Et haee dicentes incitabant etiam alios ad tumultum 
et appellationem. tune Agrippa gratulatus est, quia quod de 
Petro optauit sub occasione senatus inuenit. sed et hoc Petrum 
et fratres non latuit. innotuerant siquidem hoe eis celeri nun- 10 
tio qui fuerant ex senatoribus illuminati per Petrum a domino. 
IV Quapropter Marcellus et fratres deprecabantur Petrum 
ut secederet. Petrus uero ait: Non oportet, fratres et filii, 
fugere propter Christum dominum passiones, eum ipse se ultro 
pro nostra salute morti obtulerit. Marcellus autem et fratres 15 
nimio eum fletu aiunt: Miserere, pater misericors, iuuenum et 
eorum qui sunt in fide rudes: ne nos ac illos inter infidelium 
turbines destitutos relinquas. "Tunc Petrus rogantibus se ait: 
Fugiendum suadetis et iuuenum atque infirmorum cordibus 
exemplo nostro metum passionis ineutere, cum uerbum dei con- 20 
stanter debeamus asserere et sancta castimoniae fundamenta - 
quae iecimus conseruare. fugiendum putatis ut mortem de- 
dinemus, quam multis suspiriis et gemitibus diuturnis ut in- 
gressum uitae expetimus, qua etiam seeundum illius reuelationem 
dominum elarifieare debemus. Fratres uero haec audientes 95 


! seu et] atque etiam f sicut suspicatur ΠΗ Usener | ? ipsa innotescere 
fecit / | in crastina scripsi cum BCDEG in crastinum A in crastino Zf | de 
senatoribus E || ? in consessu om senatus f| * persuasionem f || * conubia 
ABCDEGL connubia f | emancipat f || * induxit £ ||" haec dicentes om et 
BCD | inertabant G concitabant f| * aggrippa £ ||? in senatum uenit / ἢ 
" ac fratres EG L | innotescere . . . fecerant /|| " ii qui f| per petrum ex 
senat. illum, 4 ex sen. per Petr. illum. /|| ? filii et fratres O || ** ultro 
ipse se 4 ipse ultro se EGLf | "5 optulerit £ | marcellus uero 4 | '* nimio 
cum fletu om 4 cum magno fletu E || " nec nos CDGZf | ac illos om BCD 
nec illos f || 15 derelinquas C || ?? constanter constantia E || ?' sanctae /'| 


? recummus (corr m 2) D | ** ingressus ΒΟ || ** expetimus qua etiam 
om BCD]|** dominum clarificare debemus post diuturnis ponunt BCD 
deinde scribunt. ut ingressus uitae secundum illius reuelationem expeta- 
mus (expectamus C) | debeamus f. 





. ἢ emnino disiunxit (-git c) (omnimodis seiungit δ) ἢ δ nescio acde | 
induxit abde ἢ 1 et om c | audientes | et appellationem om c || * optabat 
Petro | senatus om | euenit c 
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leuauerunt planetum dicentes: O pater ueracissime, ubi sunt 
uerba modo quibus dicebas, quoniam pro uita mostra morti 
esses paratus suecumibere? et nune impetrare non possumus 
ut pro nostra salute, donee eorroboremur, patiaris aliquantulum 
5 uiuere! Adolescentes quoque, quos ipse sollicite eustodiens in 
fide et castitate sedulo edueabat, manus protendentes in eaelum 
et porreeti ante faciem illius uelut subito mortui, cadentes in 
terram uociferabantur, nimio eiulatu clamantes: O bone Petre, 
pater et pastor, post tuum dominum in clementia singularis, 
10 eur nos affeetu materno nouiter per saerum fontem domino 
| p. δεν ΒΜ pe peristi, quos tam immaturo solatio et animo crudeli, qui te 
numquam antea attigerat, inmanissimorum morsibus luporum 
(2607 p exponis? Clamabant autem et matronae | puluere conspersis 
capitibus: Haeceine est misericordia quam de saluatore fuo 

15 praedieare solebas, qui tuis lacrimis se quem ad tempus ne- 
gaueras, in aeternum pietate motus indulserat? et tu tantis 
laerimarum fluminibus te uel paruo tempore non concedis, prae- 
sertim eum et domino possis ministrare in carne et tibi reser- 
uatam coronam adipisei perpetuam ? 

90 V Sed et eustodes carceris, Processus et Martinianus, eum 
reliquis magistrianis et ex offieio iunetis postulabant eum, di- 
centes: Domine, quo uis abscede, quia imperatorem oblitum 
tui iam credimus. $ed iste iniquissimus Agrippa pelieum amore 
et intemperantia suae libidinis inflammatus perdere te festinat. 

35 $i enim regis iussio te impeteret, Paulini, uiri clarissimi, cui te 
commendatum nos custodiendum suscepimus, de tua nece sen- 
tentiam haberemus. nam postquam nos credentes in hae uicina 
Mamertini eustodia, fonte precibus et ammirabili signo crucis de 


! leuauerunt uocem / | * modo om f |? paratus esses morti 4 
morti paratus esses /| * pro salute nostra f| corroboretur 44 corrobo- 
remus € | te aliquantulum f | * adullescente € | solicite /|| * in faciem 
f | morituri &CD | ac cadentes 86} procidentes f | " dicentes 4. 
? pastor et pater 44 | post dominum tuum BC | clementia (om in) BODGLÉ 
1? cur quos / | materno affectu 4 | nouiter om .4 recenter f | persarum 
C || " quos om f | tam om B D | inmaturo B || ? nunquam DEGf | antea nun- 
quam f | ante £ | nos immanissimorum f | luporum morsibus 4 || "ἢ etiam 
et BCD | conuersis f consparsis C | * se om f ipse .4 | negaueras ad 
tempus 4 || " et nunc f| nobis non f| * ac martinianus D6GL | *! magr 
strinianis € magistratibus f | ex officio (om et) AL | iunctis] cunctis suspi 
catur. Usener | ** discede L | 33 pelicum sic 4BCDGL pellicum f meretri- 
cum Z || ** perdere (om te) Δ || ** si enim te regis iussio Δ item sed iussione 
f iussio cesaris 4 | impenderet (om te) A || "ὁ nece om BD | ** Mamertini om f 
mamurtini E mam(e)rtini (e in ras m 2) & | ammirabilis 4 admirabili BPE/ 
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rupe produeto, in sanctae trinitatis nomine baptizasti, licentiose 
quo libuerat perrexisti et nemo tibi fuit molestus, nee modo 
esset, nisi ineendium daemoniale quod urbem stimulat Agrip- 
pam aerius peruasisset. quapropter oramus te, salutis nostrae 
minister, hane nobis digneris reeompensare uicissitudinem, ut 5 
quia nos a peecatorum et daemonum uineulis absoluisti. a car- 
eerali et eompedum nexibus, quorum nobis est commissa im- 
manitas, nostra non tantum permissione quam deprecatione 
liber in saluationem tantae plebis absceedas. Viduae quoque 
et orphani ae senio ualde affecti capillos sibi trahentes genas- 10 
que seindentes et peetora denudantes dicebant: Alios quorum 
ministerio fouebamur, a diuersis Janguoribus sanasti et de ipsa 
etiam morte resuscitasti, et te nobis, pater piissime, subtrahis* 
uel ane te nos omnes praemitte, ne tuae institutionis doc- 
trina destitutae animae pereant, et corpora ministrationis tuae 15 
solatio desolata intereant; et sic, quo ire desideras aceelera 
festinare, ne uitam nostram post dominum mori uidentes, re- 
manentes in uita miseri moriamur. 

VL Tune Petrus haee undique audiens, qui ultra huma- 
num modum misericors, lacrimas afflictorum sine laerimis um- 90 
quam praeterire non poterat, deuictus tantis fletibus ait: Nemo 
uestrum ueniat meeum; ego solus mutato seemate pergam. 
Proxima namque nocte celebrata oratione ualedieens fratribus 
et eum benedietione illos deo commendans profectus est solus. 
et dum pergeret, ceciderunt illi fasciamenta ex crure demolita 25 
à compede. ut autem portam ciuitatis uoluit egredi, uidit 
sibi Christum occurrere. et adorans eum ait: Domine, quo 
wadis? Respondit ei Christus: Romam uenio iterum erucifigi. 


! baptizati £ | 3. libere f| et om BCDG | fuit tibi f || * digneris] 
generis C | ut qui f | * nexibus eruisti 7 uinc. absolu. om € | tu ipse a 
carcerali eustodia D |" ac compedum Gf | pedum P sic et B. (fuit com- 
pedum sed com erasa) | uinculis 4 | inmanitas C || * non tam . . . quam 
etiam f | ? solutus 4 | saluatione 4C || 9 seniores Δ᾽ | confecti f | genasque 
uellentes f| 12 mynisterio € | de ipsa (om et) A || ? resuscitati € | piissime 
pater 4 pater om B || ' omnes nos f | instructionis 4 || * solacio € | destituta 
[| et si sic ire 4 | ire om f coire € | quo ire et uelut desideras G Z quo et 
uelut desideras Δ΄ | aecelerare festina f | " festinare om BCD | nostram om 
L | et remanentes /' | '* miseri ante remanentes BC || ? undique haec Z | 
hoe C | humanum om f | 9 umquam om € unquam A4DL nunquam f | 
" non poterat praeterire C non om f | deuictusque ΒΟ} | 33 peragam .4 
sed uide infra || * omni benedictione 4 || ** commendans deo 4 || 39 illi om 
BCD εἰ f |a crure A 
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et ait ad eum Petrus: Domine, iterum erucifgeris? Et dixit E ag TUS 1 
ad eum dominus: Etiam, iterum «crueifigar. Petrus autem | zw καὶ αὶ 
dixit: Domine, reuertar et sequar te. Et his dietis dominus — | oun e 
ascendit in eaelum. Petrus autem proseeutus est eum multo — | cius 

5 intuitu atque duleissimis lacrimis, et post haec rediens in se elm MN 
ipsum intellexit de sua dietum passione, quod in eo dominus MIETEN 
esset passurus, qui patitur in electis misericordiae compassione ser. tü AT 
et glorificationis celebritate. ? mur gi. 
VII Conuersusque in urbem rediit cum gaudio, glorificans Coh i 
10 deum et narrans fratribus quod ei obuius fuisset dominus, et "tre uan 
declarasset ei quod in ipso esset iterum erueifipendus. qui το 
eum manifestasset passionem suam, fletum omnes et ululatum — | 5:4. δὴ 
emiserunt. dolebant enim uniuersi et laerimas profundebant | « ,.. : : 
dieentes: Considera oues tuas, pastor bone, sustenta eos quo tie " 
15 rum fides infirmior tuo expetit roborari sermone. considera RPM 
corda titubantia quae per te stabilienda noscuntur. Quibus : & ui ls. 


Petrus ait: Facile est domino ut seruorum suorum corda 
etiam sine meae humilitatis ammonitione eorroboret. quos enim 
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plantauit ad hoe faciet adolescere, ut et alios possint plantare. "nc "n 
* MU. fa 
?* ad eum om. BCD | autem om ἡ || * prosequutus C | cum malto ix 
intuitu 4 | ὃ in se ipsum rediens BCD | * in eum f || 7 in sanctis suis pt. ES 
ae electis ΒΟ | 9 in urbe C | "9 dominum CJ | enarrans £ | quo δὶ » ΠῚ 
! in eo AP | iterum ante in ipso f iterum esset C | quibus Ef || "2 pas a Hw 
sionem suam eis manifestasset Z | omnes om BCD | eiulatum C || ? enim e P IU En 
om f | * bone pastor C | sustenta] considera BCDGLf | "" expedit f! ni cw 
adiutorio atque sermone ACD | '* fore noscuntur BCDE (sed uid fore y Up F; 
sub ras fuisse) GL | stab. erant 4| " deo J| '* humilitatis meae CJ | Ub f 
sermone / | ammonitione cum ABCDGL (in rasura; fuit ammonitionis) Pha ET 
admon. Kf|'? et om A4 δ Ἢ 
n Bn] 
inde a μα. 8, 6 sequuntur Abdiae excerpta. 8, 6 Intellexit van 4 
autem Petrus de sua passione hoc dictum, in quo Christus passurus esse . IT 
uideretur, quem pati constat in singulis non dolore corporis, sed miseri - - 
cordiae contemplatione (compassione c) οὐ pietatis affectu. itaque Petrus ML 
reuersus intra urbem Romam cum gaudio narrabat fratribus, quod ei ob- Y i" ip 
uius fuisset dominus lesus (ow c) et declarasset ei, quod in ipso esse ᾳ Pw 
iterum crucifipendus (quod in ipso esset om a quod in christo iterum wor à 
esset e quod in ipso esset etiam cruciBg. c). quibus cum manifestat Nam 


etc, — 5, 12, 13 profluebant ab4e | " pastor bone petre e | conridera 
quorum fides infirmior | considera alterum om c || '* infirmorum ὁ | tuo 
sermone roborari expectat | rob. tuo serm. exp. c || '* stabilienda δυο LI 
(sunt stabilienda c) || " facile est karissimi domino e || '* etiam sine meae 
ham, admonitione om | corroboraret d | quos enim ipse ἢ '? ad hoc om| 
faciet et hoc ut et uos alios plantare possitis 
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ego autem quasi seruus necesse est ut domini exequar uolun- 
tatem. quapropter si me adhue in carne morari disponit 
propter uos, non contradieo. et si me pati pro nomine suo 
decreuerit, et per passionem meam dignatur suscipere, exulto et 
laetor in gratia ipsius. 5 
VIII Cum igitur his et | aliis multis uerbis fratrum animos | p. 693 ΒΜ 

eonsolaretur, et illi lacrimas tenere non possent, superuenit 
Hieros eum quatuor apparitoribus et aliis decem uiris, qui eum 
eomprehendentes rapuerunt de medio fratrum et statuerunt 
uinetum Agrippae praefecti urbis obtutibus. cui ait Agrippa: 10 
Multa tibi est fidutia, scelerate, in plebibus quas cireumuenis, 
atque in feminis quae tua persuasione a maritali thoro dis- 
cedunt. ausus es etiam in deorum iniuriam nescio quem 
Christum inducere et contra sanetum ritum Romanum et contra 
urbis aeternae deuotionem nescio quae inepta et uana docere, 15 
Tune faeta est facies apostoli sicut sol splendida, et aperiens 

0s suum dixit ad eum: Video quo tendis, dux libidinum, 
amator pollutionis, atrocitatis inuentor, innocentium persecutor, 
deceptorum fautor, fallaciae conditor, habitaculum satanae. 


' ego enim 4 | tanquam /' | obsequar CDEGL | uoluntati L||? mo- 
rari in carne Ef | 3 propter uos anfe in carne 4 || * passionem (om per) 
4|meam om ELf me BCD|suscipere dignatur E | ac laetor LG I 
* cum his igitur f| * Hieros scripsi cum f ieros AGL leros BCD sacer- 
dos deorum £|quattuor PC|app. ieros et aliis E | * apprehendentes eum 
4 | de fratrum medio EGf| 9 praefecti agrippae conspectibus 4 | urbis 
praef, C | Ὁ est tibi f tibi fid. est C | fidutia Aic et infra scripsi cum 
ABEG audacia f | o scelerate f| ? es om E | in deorum etiam iniuriam 
L in ludaeorum iniuriam f | "' et contra ius romanum 4 | contraque 
4 ac contra BCD || per nescio quem £ || '* aperiens Petrus f | " ad eum 
om L|" innocentum 4 | pereequutor C || '? decipientium f deceptorum 
factor (in margine add m 1 ut uid) C | sathane A4EL 





' obsequar uoluntati (uoluntatem c) | * quapropter . . . contradico om Ι 
* i enim pati me dignatur exultabo (-bor d) et laetabor in nomine eius ! 
ὁ (Um his igitur uerbis (igitur his c) | et aliis multis om | Τ illi tamen 
larimas non possent tenere (lacr. continere non possent c) | supernenerunt 
quattuor apparitores (Hieros om) | quatt. app. missi a caesare nerone e Il 
' et aliis decem uiris om || * rapuerunt de medio fratrum et om | statu- 
trunt Agrippae praefecto urbis (urb. romae c) | ^ qui ait (qui agrippa 
Praefectus ait c) qui ait ei e | "" fdutia est (est fid. c) | scelerate om ! 
" tua persuasione om | à thoro matronali | discedere facis c) | 13 ad. ro- 
Danorum iniuriam ad | " contra sanctum ritum romanum om ac Ὶ 
" devotionem sanctae urbis aeternae (sanctae urbis romae d) | " ait ad 
*um | " pollutionum ἢ 19 decipientivm c 
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ignoras namque gloriam in qua glorior, et ideo dieis quod in 
uiris et mulieribus sit mihi fidutia. Et ait ad eum Agrippa: 
Quia seis me ignorare in quo gloriaris, fae cito me nosse. Ft 
ait ad eum Petrus: Nulla sit mihi gloria nisi erux domini mei 


5 esu Christi, euius ego sum seruus, Et ait Agrippa: Vis 


( f. 8609 F 


10 


m 
[e] 


ergo, ut erucifigaris sieut deus tuus est erueifiixus? Petrus 
quoque respondit: Non sum dignus reeta eruee mundum 
testem faeere passionis meae; sed per quaelibet supplicia opto 
et desidero eius sequi uestigia passionis. "Tune praefectus, 
morbo ineontinentiae suae praetendens superstitionis aceusatio- 
nem, erucifigi iussit apostolum, 

IX Et eece ingens subito coneursus faetus est diuersae 
aetatis et sexus, diuitum pauperum, uiduarum pupillorum, im- 
becilium atque potentum, qui summa uoce clamabant: Vt 
quid occiditur Petrus? quid admisit eriminis? in quo laesit 
urbem? nee innocentem dampnare fas est. nonne timendum 
est, ne talis ae tanti uiri necem deus uindieet et nos omnes 
perire praecipiat? Et coeperunt in Agrippam saeuire populi, 


3 fae cito me nosse ego scripsi facito me nosse DCDEGLf fac me 
cito nosse «(ἢ * ad eum om BCPD | nulla mihi est BC// | dom. nostri CD | 
5 et ait ad illum EG ait ad eum Zf tunc CI | * uis inquit BCJD |* cra- 
figaris C | dominus tuus E dominus deus tuus f | crucifixus est 4 | * re- 
spondit petrus (o quoque) BC [ * facere testem. CD | tormenta 4: 
9? passionis om 4 | sequi uestigia passionis eius / || '" superstitionis om 4 
t! jussit apost. crucif. 44 erucif. ap. iussit, 7 crucifigi fecit apostolum / 
i? ingens factus est subito concursus .4 conc. ing. sub. factus est f 
? pupillorum om 4 pupillarum £ || '' potentium. CZ || ^ ammisit 6 | 
16 qrbem romam Z | nec om Z | nefas L | damnare /' ledere fas est 4; 
1 tanti ac talis f 





—— ——— ————— 


! jgnoras tu ade (ign. enim c igu. tu mihi δ) | in qua mihi ce in qua me 
mihi a4 | * dicit agrippa praefectus c | praefectus agrippa ad | 3 in 
quo tibi gloriaris? (om €) scis quia ignoro facito me nosse (unde gloriari: 
f, m. n. c) [| * nulla est| in cruce c | ? seruus sum | et ait ad eum agrippa 
(agr. ad eum c) | uis ergo sicut dominus tuus crucifixus est ita crucifigi ἡ 
ut sicut . . . ita (ut ita d ita et tu c) crucifigaris acde | "^ et ait ad eum 
Petrus (petrus ait c) | * per quaenis suppl. (quaeuis om c) || * conscientiae ^| 
accusationem] add delata sententia a cesare nerone et senatu e |"! apo- 
stolum iussit | "3 et ecce om | est factus (factus est c) utriusque sexus (et 
utr. 8. 6) ἢ "3 conuenerant diuites pauperes uiduae pupilli inopes ac poten- 
tes || " dicebant c|| ^ quid (quo c) laesit urbem || ? nec om | nefas | non 
timetur || " ne] quod ad | dominus (deus c) | omnes nos c || '* praecipitet 


(om perire) € | populi saeuire 
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molientes illaesum rapere et conseruare Petrum; et inconditis 
uocibus plebis innumerae confundebatur Roma. tune Petrus 
restitit modieum et ascendens editiorem locum nmutuque ad 
silentium prouoeans populum ait: O uiri et fideles dei, qui 
Christo militatis! o omnes, qui in Christo speratis! si earitas 
uestra in me uera est et uiscera integra in me pietatis osten- 
ditis, nolite reuoeare euntem ad dominum, nolite impedire pro- 
perantem ad Christum. tate ergo quieti, gaudentes et laeti, 
ut hostiam meam cum hilaritate domino offeram. hilarem enim 
datorem diligit deus. Et his dietis uix est sedata seditio et 


praefecti diseeptatio. poterant enim et inhianter optabant multi ' 


populi praefectum euertere; sed timebant apostolum contristare, 
qui magistri sui sequebatur exemplum dicentis: 'Possum mihi 
nune, si uolo, plus quam duodecim legiones angelorum exhibere." 

X. Peruenit denique una eum apostolo et apparitoribus 
populus infinitus ad locum qui uoeatur Naumachiae iuxta obe- 


? Prov. 22, 8; 2, Cor, 9, 1 || ? Matth. 26, 53 


' mollientes D | tumultuantibus uocibus plebis adinuicem f || * qui 
Christo militatis om 4 in christo mil. £ | * omnes qui speratis in do- 
mino 4 [* pietatis in me ΒΡ | * ad deum CP || * domino cum hil. ho- 
stiam meam .4 | hylaritate CL | hylarem CL || '? uix sedata est 4 est om 
Ej" disceptio E discerptio / | inianter E | obtabant D | 13 populi o» 
BCD | contristari BCDG Lf | ^ duodecim milia legiones E | exhibere tres 
priores literae in ras A | V—'* pro uerbis possum ... exhibere restituit 
terium uersionis uulgatae (Matth. 26, 53) f£: possum rogare patrem, et 
exbibebit michi modo si uolo plus quam duodecim legiones angelorum | 
" appellatur EGf | naumacie 7C naumatiae DE naumatie £ ngumacie ὦ 
Naumachia f | oboliscum E 





17 molientes ... confundebatur Roma onm ||? stans modicum c | et 
omnem plebem (populum c) ad silentium prouocans (om ascendens . . . nu- 
tuque) | *à—* o uiri fideles ... speratis om | ? me reuocare | ad dominum 
euntem (euntem ad dom. c) | me impedire c || * estote ergo | et ante laetiom | 
laeti] add orantes dominum c | ? ei cum bylaritate c | domino om | offerre 
valeam c | '* et ante his om € | uix sedata est sed. (seditio uix sedata 
ext c) | post. seditio pergit: non quod (quia c) non poterant (possent cj 
populi (om c) praefectum (ipsum add δὴ euertere || '* sed quia apostolum 
timebant c|tristari 5 | ?—' qui magistri...exhibere om || ᾽5 superuenit 
autem populus infinitus ad locum | agrippa autem crucem figi praecepit 
in loco qui dicitur nematia iuxta obeliseum neronis montem. superuenit 
autem infinitus populus inenarrabiles gemitus effundens et praefectum 
interficere cupiens, sed petrus respiciens populum flentem c || 10 qui ap- 
pellatur | naumachia a4 naumachiae ὃ naumatie e 
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liseum Neronis in montem. illie enim erux posita erat. et 
respieiens flentem populum et iterum seditionem excitare uolen- 
tem, ait uoce clara: Nolite, obseero uos fratres, oblationem 
meam impedire, nolite aduersus Agrippam saeuire et amaro 
5 animo in eum esse. ille enim minister est alienae operationis. 
nam dampnationis meae secundum corporis qualitatem diabolus 
auetor est, dominiea abutens permissione, quia dolet uasa con- 
tumeliae per me sibi sublata esse et facta esse diuersoria con. 
tinentiae, templa Christi, domicilia honoris et gratiae. itaque, 
10 fratres mei et filii, obedientes estote, quia per reuelationem a 
᾿ domino Iesu Christo proditum est mihi quod ita esset uenturum. 
non ergo est discipulus super magistrum, nec seruus super 
dominum suum. festino itaque ut carne exutus assigner domino. 
nune enim tempus est in quo et meam offeram hostiam. memen- 
15 tote signorum et prodigiorum atque sanitatum, quae Christo 
operante et me ministrante uidistis et sensistis. ideo enim 
plurimorum infirmitates curatae sunt ut omnium animae salua- 
rentur. ideo mortua corpora susceitata sunt ut animae mortuae 


? Matth. 10, 24 


' in om L |in monte f'|illuc BCD|ei crux ΒΟ ΡΟ, etcrux E|erat crux po- 
sita 4 | * populum flentem 4 || 3 clara uoce/ | uos om CD || * uersus f' || *in eum 
om À | sathape et al. oper, Z || * damnationis 4G || * esse sublata ΒΡ ΕΘ 
" euenturum f futurum 4 |? est ergo «4 || " ut (in ras) et meam 4 | et 
om f | offero CD hostiam offeram 4 || '* prodigiorum atque signorum seu sani- 
tatum .4 || '* ac sensistis f || "5 e£ mortua ΒΟ | mortuae animae BCDEGL 











' in ante montem om | illic ei | illic enim iam crux ei c | posita est (parata 
erat e)|et respiciens flentem populum et uolentem seditionem incitare (ex- 
citare e)|et uol. sed excitare om c | 3 ait ad eos uoce summa (ait om ad eos 
uoce summa c ait ad eos supplici uoce e)| fratres om (fratres pro uos € 
obsecro uos karissimi e)| iter meum c | * et amaro animo in eum esse om ἢ 
5 est om b operationis sathanae c | * nam damnationis . . . auctor est om c | 
secundum corporis qualitatem oz || 7 dominica abutens permiesione om|qui 
dolet c || * esse sublata (allata om esse c)| diuersorium |diuers. continentiae 
post templa Christi c || * domicilium abcd | gloriae c || '? ob. estote christo εἰ 
!! domini lesu Christi | mihi a domino manifestatum est c | prod. mihi est 
bde |füturum c || ? est ergo be || "5 festino. . . ass. domino om c || '* post nunc 
om enim ad | nunc ergo be | me ipsum hostiam domino offeram «c | εἶ 
ante meam hostiam om ce | hostiam offeram || !* signa et prodigia (signorum 
et prodigiorum c) | atque sanitatum om | Christo om ὁ ἢ '* te pro et me c | 
et sensistis om | "—'* ut animae omnium hominum saluentur a | animae 
omnium ...susc,. sunt corpora ut om per homoeotel b | pro ut animae om- 
nium . . . reuiuiscerent Aabet c tantum et multa corpora suscitata sunt] 
animae primo loco om d ut omnium hom. animae uulnerate saluentur e ] 
'$ ideo et mortua e|suscitata sunt corpora (corp. susc, sunt e)| mortuae animae 
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reuiuiseerent. sed quid iam moras patior et non appropinquo 
erui? ualete, fratres et patientes estote et seruate | quae audistis. 
commendo uos domino Iesu Christo. 

XI Aeeedens autem et astans cruci dixit: ^O nomen 
erucis, occultum. mysterium! o gratia ineffabilis! in nomine 
enim erucis pax. o crux, quae deo hominem coniunxisti, et a 
dominio diabolicae captiuitatis magnifice segregasti! o crux, 
quae humano generi passionem saluatoris mundi et redemp- 
tionem eaptiuitatis humanae uera comitante fide semper reprae- 
Sentas incolumem! 0o crux, quae cotidie carnes immaculati 


agni fidelibus diuidis populis et dira serpentis uenena poculo 


salutari depellis atque rumphaeam paradisi ignitam eredentibus 
sine intermissione restinguis! o crux, quae pacem cotidie terrenis 
cum eaelestibus operaris et mediatoris mortem, qui & mortuis 
resurrexit e£ iam non moritur, aeterno patri, ecclesia pro filiis 
agente, sedulo reparas et legatione felicissima renouas et refor- 
mas! uim patior tui causa, et iam nune, in finitima absolutione 
existens, non quiescam manifestare de cruce oecultum dei 
mysterium, quod olim elamauit anima mea. o qui in Christum 
ereditis, non istud sit uobis crux quod apparet; aliud enim 
quiddam est mysticum in hoe quod apparet uobis. et nune 
maxime, qui potestis audire, in nouissima hora uitae huius 
existente me, omnes sensus segregate et animas uestras ab 
omni quod apparet, ad illud quod inuisibile est! et scietis 
quod in Christo per crucem factum est salutis mysterium. 
debitum est tibi, Petre, reddere terrae corpus acceptum per 
eos quibus est eorpus occidere proprium. 


' adpropinquo É | * adstans G || * misterium BE (sic semper) || δ a 
domino Β6 | diaboli eaptiuantis Ef|| " iugum ante magnifice ACD || 
* humanae captiuitatis 4 | fide comitante 44 | '? incolumen JD om L| 
quotidie / | " populis diuidis L | uenena dira serpentis 4 | a populo 
salutariter f| * et rumph. CD | paradisi rumpheam 4 | rhomphaeam / | 
paradysi CL | " cotidie pacem 44 || '* paras Z | et legutione felicissima 
renouas om 6 | fidelissima ὦ ἢ] " et ium) 7/ Usener praefert etiam || '* de 
cruce manifestare 4 | de cruce om CD | occultum de cruce P | occultum] 
add de te CD | mysterium dei BCD || " quod enim 7 | exclamauit ἢ pro 
clamauit malim celauit | 39 supplicium «ante crux É|wuobis aliud enim 
quiddam est E | aliud est enim quiddam / aliud est uobis (o; enim quid- 
dam) CJ) | *! uobis post app. om CP || ** audite CP | in hora nouissima f | 
? inuisibile est] add admouete 4 auocate f || "ἢ tibi om C 





! resuscitentur e | '—7 sed quid iam moras patior . . . occidere 
proprium om 
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ΧΙ Ait autem ad magistros carnifieum: Quid est quod 
trieatis? quid, apparitores, innecti moras mihi patimini? implete 
quod uobis est iussum. exuite me mortali tuniea, ut spiritu 
adhaeream domino. Petit sane et ita ministros carnificum 
alloquens exorauit: Precor uos, boni salutis meae ministri, ut 
crucifigentes me caput deorsum ponatis et pedes sursum. non 
enim decet me seruum ultimum ita crucifigi, ut dominus uni- 
uersitatis pro salute totius mundi dignatus est pati, quem 
passione mea constat glorifiari. est etiam ut mysterium crueis 
intento uultu semper possim couspicere, quo facilius quid inde 


dixero a cireumstantibus possit audiri. Quod eum faetum ' 


fuisset, ador|sus est Petrus flentem populum de eruce consolari 
et alloqui mirabiliter dicens: Grande et profundum est myste- 
rium crucis, et ineffabile atque inseparabile uinculum caritatis. 


' quo E£j|? tardatis Z tempus atteritis Δ | miehi moras f]? gpiri- 
tuali / | * petens ... magistros 4. sed distinguuntur magistri et ministri 
carnificum | sane om L| * alloquens min. carn. f| bonae Ef | ministros 
f | * ericifigentes C | me duplex C | pedes uero f|? me om 4A [* est 
crueifixus (pro dign. est p.) f || * passione sua. BCD || 19 semper uultu A 
uultu possim semper E | quod inde dix. 4. praeferendum uidetur quod | 
!" a ante cireumstantibus om Gf | '? de cruce om « || 13 mysterialiter f| 
est om CD LGf | crucis mysterium ἡ 


a —— -- 





! conuersus ad carnifices ait c | ministros | * tardatis | quid adbuc 
apparitores ad crucem tenetis (cur non ad crucem properatis c) | 3 inssum 
est|tunieam mortalem (me hac tunica mortali c me tunicam mortalem e) | 
et spiritum adhaerebo deo (ut spiritus adhaereat domino c) | spiritu e| 
? post ut sp. adh. dom. add c: cum uero peruenissent ad locum, abi 
erux posita erat, dixit: Quoniam dominus meus iesus christus de caelo 
ad terras descendit, recta cruce sublimatus est, me autem, quem de caelo 
ad terram uocare dignatur, crux mea caput meum debet in terram osten- 
dere et pedes ad caelum dirigere. ergo quia non sum dignus ita esse in 
cruce sicut dominus meus iesus christus, girate erucem. At illi uertentés 
crucem pedes eius sursum fixerunt, manus deorsum. aec u erba cz: Mar- 
cello latino desumpta sunt | *—7!! rogauit sane ut inuersis pedibus cruci- 
figeretur ea reuerentia qua dominum honorificaret, ne ita seruus eruci- 
figeretur ut dominus om uerbis petiit sane... possit audiri || quod ubi 
dictum est ad quod ubi factum est bee || * coepit de cruce flentem po- 
pulum alloqui et conaeolari eos et dicere (populum flentem consolari et 
dicere c) || 13 post dicere add c ex Marcello: Nolite, filioli, nolite im- 
pedire iter meum, quia iam pedes mei uiam caelestem ambulant. nolite 
contristari, sed gaudete mecum, quia hodie fructus laborum meorum con- 
sequar || ? grande enim est c | est om abd | grande et prof. est o karissimi 
filii e | '* et anfe ineffabile om | et inseparabile 
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per erucem ad se trahit omnia deus. hoc est lignum uitae 
quo destruetum est mortis imperium. hoc mihi tu aperuisti, 
domine; aperi et omnium istorum oculos, ut uideant consola- 
tionem uitae aeternae. Et his dietis aperuit deus oculos eorum 
qui lugebant et lacrimas fundebant in passione eius, et uiderunt 
angelos stantes cum coronis de floribus rosarum et liliorum et 
in uertiee erueis erectae stantem Petrum et librum a Christo 
aceipientem et ea uerba quae loquebatur inde legentem. quod 
uidentes ita coeperunt laetari et gaudere in domino, ut illi ipsi 
inereduli et carnifices, uidentes eos exultare et laetari quos 
prius tristes uiderant et plangentes, subito delitescerent et uelut 
fumus euanescerent. 

XIII Videns autem Petrus quod demonstrata esset multis 
antea flentibus gloria eius, gratias egit domino Iesu Christo 
diens: Digne tu solus, domine, in altum porrecto uertice 


! per crucem. enim /f|traxit omnia GL omnia traxit f| hec (pro hoe 
primo) CC hec D | * imperium mortis ΒΟ | aper (i. e. aperuisti, uide 
infra) ante imperium. C | ta michi E | aperuisti tu. (ὦ || * deus post eorum 
E | * in passione Petri f | et ante uiderunt om L | tune. uiderunt CJ ! 
'owertice cwm. Lf uirtute 4BCDEG |? ita] ipsi 4 | illi ipsi] illusi £ | 
Δ incrudeli € | incer. carnifices (om et) 4| exultari B | " tristes prius 4 | 
ciderant] uiderunt fuit ín A sed correctum est| contabescerent animo f | 
ueluti f | * uanescerent // | porrecto in altum .4 in altum om JB! 
prorecto. C 


€ M 


17? per erucem , .. mortis imperium om c | per crucem enim e | 
* quod d| imperium mortis b || * et horum omnium ae et eorum omnium ᾧ 
δἰ istorum oculos omnium c | thronum pro et horum d || * et ante his om c | 
dominus c | oculos lugentium c | * fundentium c | * uexillorum pro de 
floribus rosarum c || ? in uirtute (in uexillo c) crucis | erectum (derectum a) | 
petrum stantem erectum c | librum aureis litteris scriptum c | a domino c | 
' quod fideles populi uidentes e | * gaudere coeperunt in domino et 
laetari et ridere «d (coeperunt gaudere et laetari in domino et ridere c) | 
εἰ ridere om be|illi om || *—!* carnifices et increduli timore et admira- 
tione pereussi discederent (om uidentes . . . euanescerent) c | "0 laetari 
*t ridere | !! et plangentes subito delitescerent om |et flentes euanesce- 
rnt |" gloria eius multis flentibus (gl. ei. cunctis inibi fidelibus e) | 
agebat | lesu. Christo om c || !* dicentes d | post dicens add e ex Mar- 
Cello: Gratias tibi ago, pastor bone, quia oues, quas tradidisti michi 
vemparciuntur mecum de gratia tua. commendo tibi gregem tuum, quem 
per lignum erucis precioso sanguine redemisti. deinde pergit: digne enim 
tu solus Christus ete. | digne tu domine (om solus es) c | digne tu qui δ} 
domine om abde | ex alto uertice (exaltato uertice c) 
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crucifixus es, qui totum mundum a peccato redemisti. te imi- 

tari etiam in passione optaui; sed reetus erucifigi non usur- 

paui, quia nos ex Adam puri homines et peccatores nati sumus, 

tu uero ex deo deus, et lux uera de uero lumine ante omnia 

5 saecula, in fine saeculorum pro hominibus homo sine contagione 

hominis fieri dignatus, redemptor hominis gloriosus existis. tu 

semper rectus, tu semper excelsus, tu semper Altus. nos 

seeundum carnem primi hominis filii sumus, qui principale suum 

demersit in terram. cuius lapsus significatur specie genera- 

10 tionis humanae: sic enim nascimur ut proni uideamur in terram 

effundi, et quod ad dexteram est hoc ad sinistram sit, et quod 

/ ad sinistram hoe ad dexteram fiat, eo quod in auctoribus huius 

j uitae mutata conditio est. hoc enim putat mundus iste dextrum 

e quod est sinistrum, in quo fu nos, domine, sieut Niniuitas 
15 inuenisti, et perituros tua saneta praedicatione | liberasti. 

XIV Vos uero, fratres, quibus est proprium audire, aures 

cordis apponite, et nune quae annuntianda sunt uobis cognos- 


| p. 70* 


3 quia om B CD|nos domine BCID/ nos om f || * ex uero /|omnia om 4 | 
* pro omnibus sine contagione hominis homo fieri / | pro hominibus ho- 
mini* fieri (om sine contagione) 4 || * dignatus es E | existens f' | ? altus cum 
EGLf fuisse uidetur idem in A sed erasum permanens / CD | nos tamen £ 
* suum om Gf | * dimersit CDEG | lapsus significat speciem /' || * nascitur 
ut pronus uideatur 4 | generationi (sc) nascimur ΘΟ Δ | in terram uide- 
amur EGLf| " dextram 4 sed paulo infra dexteram | hoc om J | " sit 
BCD || * nos tu EGL nos om f tu om CD | domine] quos add f | " € 
om f | * quibus proprium est CJ) quibus est audire promptum f | " uobis 
sunt f | agnoscite “4. 





! a peccati dominio liberasti et ad caelestem patriam redeundi ad- 
itum demonstrasti c | redimeres e | * cerucifigi nolui c | ? puri om | et pec 
catores om | * deus ex deo c | lumen de lumine natus extitisti c | ex 
uero lum. e| *7* ante omnia saecula... gloriosus om ἢ extitisti | " t 
altus (om semper rectus tu semper excelsus tu semper) ad tu semper 
erectus tu excelsus tu altus ὃ (item e sed sub finem tuque super omnia 
altissimus) tu semper erectus tu altus tu excelsus qui nos a profunda 
mortis caligine tua praedicatione liberasti c qui pergit: , quapropter am- 
plector libens lignum uitae, in quo tu, domine, affixus omnia traxisti 
et in quo nos aeternae mortis uinculis absoluisti, est enim gratia in € 
incomparabilis et amor indeficiens et inrecessibilis. nunc ergo laude 
tibi refero, Iesu fili dei, non solum ore etc. omissis uerbis 16, '—18, 3: no 
secundum carnem .. . ait itaque de cruce: gratias tibi ago || * carnis ori- 

$ ginem | principium | ? dimersit a| lapsum significat species ἢ '" in terram 
uideamur | est om b ||  sit| auctoris uitae | '* imitata (mutata e)| hot 
enim domine e| ^ sinistrum est|tu om | domine om | in nineue | 16, *— 
18, 5. nos uero fratres . . . materialiter existit om 
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eite, seilicet omnis naturae mysterium et omnis factae consti- 
tutionis initium. nam primus homo, euius genus in specie ego 
habeo, misso deorsum capite ostendit olim perditam generatio- 
nem. mortua enim erat generatio eius et nec uitalem habebat 
motum, sed tractum miserieordia sua principium uenit in mun- ὅ 
dum per eorporalem substantiam ad eum quem iusta sententia 
in terram proiecerat, et suspensum in cruce per speciem huius 
honorandae uocationis uidelicet erucis restituit, et constituit 
nobis ea quae antea hominum iniquo errore immutata fuerunt, 
praesentia uidelicet pro sinistra et quae pro sinistra ducebantur 10 
aeterna. siquidem dextera glorifieans omnia signa ad propriam 
mutauit naturam, sieut bona intellegens quae non putabantur 
bona, et reuera benigna quae maligna 'aestimabantur. unde 
dominus in mysterio dixerat: 'Si non feceritis dexteram sieut 
sinistram et sinistram sicut dexteram, et quae sursum sunt 15 
sieut deorsum, et quae ante sicut quae retro, non cognoscetis 
regnum dei' Istam ergo sententiam in me produxi, fratres; 
et haee est figura qua me pendentem oculi earnales conspiciunt. 
seema est enim primi hominis. uos uero, dileeti mei, haec 
audientes et quae auditis ad perfectionem conuertendo et con- 90 
uersando ducentes, sicut de primo uestro errore ad certissimam 
fidei stationem redistis, ita perseuerate currentes et ad quietem 
supernae uocationis tendite bene eonuersantes. uia enim qua 
illue iter agere debetis, Christus est. oportet igitur eum Iesu 
Christo deo uero superascendere crucem, qui est constitutus 25 
nobis sermo unus et solus. unde et spiritus dicit: *Christus 
est uerbum et uox dei, uerbum siquidem significat istud rectum 


ui euangelium Aegyptiorum || 977 unde haec petita sint nescimus 


' institutionis 4 || * ego in specie G || * generatio eius erat // | motum 
habebat 4| * tactum. BCDL || ? deiecerat ΒΟ | deiecerat in terram € | 
spetiem (| huius om 4 | * honorandae cum Kf horrendae ABCDGL | et 
constituit om BC || * mutata fuerant 4 || '? scilicet 4 | praesentia uidelicet. 
üt aeterna et aeterna ducebantur ut praesentia et dextra sinistra f || 1" si- 
quidem ille f | ut dextera (dextra ΟἿ glor. et omnia signa B CD EGL | dextra 
4 dexteram f || 15 scilicet bona 4 | intelligens codd sed uide infra 18, 15.22 , 
" dixit E | dextram A4GL | !* dextram ALf'| sunt om CDEL || 15 sicut. ante 
deorsum bis E sed priore loco uidetur deletum | sicut quae deorsum ἡ | 

" sententiam. scripsi cum AL scientiam BC DEef | perduxi Z || '* aspiciunt 
A respieinnt. PCI || " enim est 4| fratres mei dilectissimi 4 || * audistis 
: (ad om f| profectionem C | et conuersando om Z || ** uestro primo Ff! 

, Perenerare curantes 4 | et om .4 || ** uocationis] add uestrae CDGZ ἢ 

? quae constituitur ἡ ||** solidus et uiuus f | dixit Αὶ [| ? siquidem cum 
J quidem BCDEGL | caeterum uerbum f 
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lignum in quo crucifipor. et quia uox proprie corporis est, 
quod liniamenta recipit quae diuinitati non imputantur, lateralia 
erueis humanam praetendere noseuntur naturam, quae immu- 
tationis errorem in primo homine passa est, sed per deum et 
5 hominem ueram intelligentiam recuperauit. ipsa namque di- 
seiplinae elauis in medio astrieta est, conuersione uidelicet et 
conuersatione atque cum fide paenitentia hominis. 

XV Et haec dieens alaeri uultu et facie serena sic excla- 
mauit in orationem erumpens: Ista tu mihi, domine lesu 
10 Christe uerbum uitae, nota fecisti, et reuelanti tibi quae dixeram 
de lirno à me praedieato gratias ago. non corde cui saepe 
indecens quiddam subrepit, non labiis istis confixis, nee lingua 
per quam uerum et falsum procedit, neque uerbo articulata et 
materiali natura produeto, sed illa uoee gratias ago tibi, rex 
15 bone, quae per silentium intellegitur, quae non in manifesto 
auditur, quae non per organa oris corruptibilis procedit, quae 
non earnales aures percutit, quae non a natura corruptibili 
pereipitur, quae nee est terrea nee in terra dimittitur, quae 
in libris materialibus non seribitur, neque quemquam materialiter 
30 patitur moueri, neque materialiter existit. illo inquam spiritu, 
lesu Christe domine et magister meus, gratias ago tibi, quo 
te eredo, quo te intellego, quo te diligo, quo te teneo, et uoce 
qua te alloquor, qua te interpello, quia tu toto et modesto 


? naturalia / | * immutationes erroris 4 | humana 7 || * sed per] semper 
6 | * seilicet.4 | * in oratione €/ | prorumpens Z | mihi tu / || * uerbo uitae 
ΒΟ uerba uitae / | renelantis ///! | (4 reuelandi K| dixerim ἢ || "2 sub- 
ripit 4DEG/ surripit L| carni affixis || * uerum uel falsum f | producit 
BCD producitur GL |articulato L||" tibi ago / || ^ intellegitur cum Dt 
intelligitur 4B ELf | * corruptibilis oris f || ?—!* procedit. . . corruptibili 
om per homoeotel f || " carnales om 4 | nec natura 4 || !* percipitur i 
rasura 4| quae non est DC quae neque est f/| terrea cum A terra BCDGL 
e terra Ef | in terram 4 ! demittitur 4 || "—?? neque quemquam . . . existit 
om ΒΟῚ 1 nec quemquam (6L || * patitur mori 4 mouet f. monet EGL 
patitur moueri ego correxi (cum D?) | materialis existit Ef | illo namque 
A | ** Iesu om CD | domine Iesu Christe f| quo te diligo, quo te credo, 
quo te intelligo 4| || ** intellego cum BCDG || *? quia cum BCDEGL qua 
Af | tu om L tu toto et om BCD 











$:— 19, ! pro illo inquam spiritu ... intellegibilis es Jeguntur haec: 
ait itaque de cruce: Gratias tibi ago, domine lesu Christe, non solum 
corde (n. 8. c. om b), non solum uoce, sed et spiritu quo te diligo quo 
te alloquor quo te interpello quo te teneo quo te intellego (non solum ore 
sed et corde, non solum uoce sed et spiritu quo te diligo quo te teneo 
quo te iutelligo c) 
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tantum spiritu intellegibilis es. tu mihi, domine, pater et 
amieus, auetor et perfeetor salutis, tu desiderium, tu refrigerium 

et tu satietas. tu | mihi omnia es, et omnia mihi in te sunt. |r sein Ὁ 
tu mihi totum es, et totum quod est tu mihi es. tu es enim 
mihi omnia, in te uiuimus, mouemur et sumus. et ideo te 5 
ut omnia habere debemus ut tu des nobis illa quae promisisti, 
quae nee oculus uidit nee auris audiuit nec in cor hominis 
ascenderunt, quae praeparasti his qui diligunt te. haee custodi 
seruis tuis, haee tribue atque largire, quia tu es pastor aeternus 

et summe bonus, uerus filius dei. tibi commendo oues quas 10 
tradidisti mihi. tu eas in ouile tuum aggrega et conserua, 
quia tu ostium ouilis et ostiarius, tu paseua, tu aeternae uitae 
refectio, tibi gloria eum patre et spiritu sancto nune οἱ in 
omnia saeeula saeculorum. 


* Act, 17, 28 975 1. Cor. 2, 9|? Ioh. 10, 11|| "* Ioh. 10, 3; 9 


' intellegibilis cum & | pater et amicabilis actor f || 5 amicu* in rasura 
A (fuit &micus tu) [τὰ auctor CJ) | et perfector om BC | prefector L || 3 et 
prius om f et tu mihi satietas AC | * tu enim mihi es omnia £C enim 
om Ef |* ut prius om A | habemus BC) | tu om A | * ascendit FCDEG | 
iis / | te diligunt € || * tribue atque erasa 4 || 9 dei filius &CDEGL | " mihi 
tradidisti 4| congrega E | " hostium CD | hostiarius AC | ouile EGLZf | 
et aeterna refectio f 








! tu. mihi, domine, pater...satietas om || * et omnia mihi in te «unt 
om |* totum quod est tu mihi totum et nihil aliud nisi tu solus | tu (enim 
ald c es omnia (pro totum ... es omnia Aabet tu totum in omnibus c) | 
*jn te sumus (uiuimus be) in te mouemur (et mouemur b) (per quem 
uidimus mouemur et sumus c)| et ideo te ut parentem (patrem e) ut 
fratrem (pastorem e) ut omnia habere debemus (te deum per omnia semper 
habere deb. e) | ^ et nt tu ad. ut et tu ἡ et ut om e |nobis des (tu nobis 
quaeso da e)| post mouemur et sumus pergit c: cumque haec de cruce 
loqueretur, conuenit innumerabilis multitudo, maledicens cesarem nero- 
nem ita uf etiam eum incendere uellent et ineffibilem planctum super 
eum facerent. petrus uero glorificabat deum dicens: (sequentia ex Mar- 
cello desumpta sunf): gratias tibi ago, iesu bone pastor, quia oues quas 
íradidisti mihi compatiuntur mihi. peto ut participentur mecum de 
gratia tua. commendo tibi eas, quas proprio cruore acquisisti, ut non 
sentiant sine me esse, te habentes per quem ego gregem commissum 
regere potui. dein pergit: te igitur mereantur habere custodem, te pa- 
trem, te fratrem, te largitorem donorum quae nec oculus uidit ete, | 
* ascendit ad | diligentibus te c | baec tribue c |? seruulis (seruis e)| 
haec concede ouibus a te redemptis c | largire eis e | pastor aeternus et 
summe om | "Ὁ et uerus dei filius | tibi commendo ... refectio om ἢ 13 tibi 
gratia ὁ | qui ante cum c | sancto uiuis et regnas in saec. saeculorum. amen 
€|per euncta ad in cuncta 5 qui in euncta permanmes saec, saec. e 

9* 
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XVI Et mox ut omnis plebs magna uoce amen reddidit, 
Petrus spiritum tradidit. statimque Marcellus nullius expee- 
tauit sententium, sed uidens quia beatus expirauit apostolus, 

(p.70 ΒΜ propriis manibus deposuit corpus sanctum de | eruee et lauit 
5 illud laete et uino optimo, terensque masticae et aloés minas 

mile quingentas et myrrae ac folii, atque staeten eum caeteris 

uariis aromatibus alias minas mille quingentas, condiuit eum 
diligentissime. melle quoque Attico nouum repleuit sarcophagum 

et in eo corpus aromatibus perlitum collocauit. in ipsa autem 

10 nocte eum Mareellus ad sepulehrum ipsius uigilaret, et ardenti 

eius desiderio fleret — statuerat enim in uita sua non separari a 
doctoris sui amantissimi sepultura —- uenit ad eum beatus 


! et ante mox om. BUD | respondit PCDL | amen post respondit Z , 
? sanctus apostolus emisit spiritum Z || 3 exspirauit C * humeris pro- 
priis 4 | sanctum corpus δ ΕΓ corpus sanctum de cruce deposuit 4 | 
* ac uino optimo CDL | uino optimo et lacte 44 | masticis f. mastic //// P 
mastiches H aloe CP EL aloe G | m(i)nas (1 exp.) € (sic et infra) | * et folii 
CD | stacthen 4. stactem. £C stactes f/ | caeteris om. BCD | * nouo L- 
sarcofagum Cf || ? sepnlerum £ sepulchrum eius (ἢ ipsius sepulchrum ἢ | 
ΤΣ sua. om. | sepulchro ΔῊ || '* uenit o» € 








? statimque (Marcellus add a) ut plebs omnis (omnis populus c) 
respondit (respondisset ^) amen, Petrus (om c) reddidit (emisit c) spiritum 
(et in hac plebis confessione migrauit ad christum ad4 be) | spiritum| 
add c ex Marcello: et mox apparuerunt ibi uiri sancti nimio splendore 
accincti, quos nemo uiderat ante nec postea uidere potuerunt, qui dice- 
bant se de iherosolymis ad eius obsequium aduenisse. ipsi igitur uiri 
dixerunt ad omnem populum: gaudete et exultate, quia patronum ma- 
gnum et intercessorem continuum meruistis habere apud dominum iesum 
christum, post haec tulerunt corpus eius non expectata alicuius licentia 
una cum marcello uiro illustri, qui relinquens &gymonem petrum secutus 
fuerat et lauerunt illud ete. | Marcellus] edd unus ex discipulis eius 
cum suo fratre apuleo e | non exspectata alicuius sententia ||? sed uidens 

. apostolus o» | * sanctum om | corpus eius be | de cruce om ad | 
5. lacte et oz | de uino opt.|terensque ... diligentissime] mirra etiam et 
masticae et aloe et stacte (et stactae et aloe c) et folio cum (ceteris Q 
aromatibus eum (om e) ex omni parte liniuit (eum linierunt et posuerunt 
in sarcofago nouo ad therebintum iuxta neomatiam in loco qui dicitur 
uaticanus reliquis omissis c) | * Attico] optimo | nonum om | atque ita 
corpus eius in sarcophago (sarcophagum ὁ) conditum ἢ 9 collocauit] add 
in loco qui dicitur uaticanus iuxta uiam iriumphalem ubi totius orbis 
ueneratione celebratur in pace e | ad quem ueniens ipsa nocte Petrus 
sic uigilanti (eemiuigilanti e) dixit ei: Marcelle pro in ipsa autem nocte 
... beatus Petrus (eadem nocte uenit beatus petrus ad marcellum adhuc 
uigilantem et ait ei: marcelle e) . 
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Petrus. quem uidens Marcellus et contremiseens illi uelociter 
assurrexit stetitque ante eum. eui ait beatus apostolus: Frater 
Marcelle, non audisti uocem domini dicentis: *Relinque mortuos 
sepelire mortuos suos'? Et Mareellus ait: Care magister, 
audiui. Tune Petrus ad eum: Ne ergo quasi mortuus mor- 
tuum uidearis sepelisse et flere, sed quasi uiuus uiuenti et 
gaudenti melius collaetari, relinque mortuos sepelire mortuos 
suos, tu autem, ut per me didicisti, uade, annuntia regnum 
dei. Quod eum gratia multa eunetis fratribus Marcellus indi- 
cauit, et meritis saneti Petri ex omni parte fides eredentium a 
deo patre eonfirmata est in nomine domini nostri lesu Christi 
et in sanetifieatione spiritus saneti, 

XVII Nero autem comperiens beatum Petrum obisse, 
quem artare non interficere iusserat, misit ut eomprehenderetur 
Agrippa praefeetus, quoniam Petrum non cum sua sententia 


:— Matth. 8, 92 (Luc. 9, 60) | "τὸ Luc. 9, 60 


5 adsurrexit C | et stetit 44 | ait om L | apostolus] petrus 4| 
? audiuisti // | 5 tum £6 | noli ergo . . . flere (om et) fH || * sepelire 
BUD | tamquam fH ||? collaetare et € conl(a)etare P.DfH conlaetari £6 , 
et relinque BC ἢ δ sicut per me 4| uade et £C | » cum multa gloria .4 | 
marcellus fratribus indicauit (om cunctis) 4 | ?9 suffragiis //7/ || ! iesu 
christi domini nostri 8D | * in om L| sancti spiritus /H || ? obiisse ΜῊ | 
* artari AEL arctare ΔῊ adstare C | et non. ΒΓ} | interfiei 4 || '5 quo- 
niam] d A | non om A | non cum sua sententia Petrum /H 








' at ille tremefactus surrexit et stetit ante eum || * dixit (dixitque 
hé) ei Petrus (cui petrus c) | frater Marcelle om || ? relinque] dimitte c | 
*care magister om | ? et Petrus | ait add c ad eum om abcd | ne ergo 
.. flere] uide ergo ne me lugeas quasi mortuum c | mortuus om e | 
curasse uidearis| et flere om | sed quasi uiuentem | et gaudenti melius col- 
laetari om | sed. quasi uiuenti congaude c | ? relinque . . . regnum dei] 
reputabitur tibi a domino haec merces operis tui e | et corpus meum 
relinquens omnibus praedica uerbum domini omnipotentis c || ? quod eum 
gratia dei mane cunctis fratribus indicauit (mane autem facto cunctis 
fratribus hanc retulit uisionem c) | quorum fides ac deuotio meritis sancti 
(beati c) Petri ex omni parte (plurimum c) confirmata est | in nomine 
dei patris omnipotentis et in nomine Iesu Christi filii eius domini nostri 
(in nomine domini nostri iesu christi |om in nom. dei patris omnip.] be) 
*t in (om b) sanctificatione spiritus sancti, cui est honor et glotia et 
Imperium (om b) per infinita (om e per inf. saecula 4) et immortalia 
(om δ) saecula saeculorum. amen (praestante domino nostro iesu christo 
qui uiuit et regnat per omnia saecula saeculorum. amen. c)| explicit 
passio sancti petri apostoli add e 
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interfecerat, quem disponebat per uaria punire supplicia. quere- 
batur enim se ipsius praestigiis desolatum Symone suae salutis 
praesule, et dolebat pro tanti amici casu qui sibi et reipublicae, 
ut fatebatur, commoda praestabat innumera. Agrippa uero 
5 interuenientibus amieis obtinuit ut praefectura carens priuatus 
et contemptus domo propria degeret. sieque furorem Caesaris 
declinauit, sed ultionem diuini iudicii non euasit, quam mox 
terribiliter expertus interiit. denique conuertit erudelissimus 
Nero animum δ perseeutionem eorum quos didicit beato Petro 
10 familiarius adhaesisse, ut uel eorum poenis de Petro satiaretur. 
beatus uero apostolus fratribus hoec per reuelationem innotuit 
et qualiter feram bestiam deelinarent insinuauit. Nero siquidem 
uidit per uisum sibi sanctum astare Petrum et dirissime a 
quodam iussu ipsius flagellatus audiuit: ^ Contine manus, 
15 impiissime, a seruis domini nostri Iesu Christi, quos nunc tenere 
non poteris, Vnde parum pauefaetus quieuit. erant quoque 
fratres simul laetantes et exultantes in domino, confortati saepe 
uisione beati Petri apostoli, glorificantes dominum deum pa- 
trem omnipotentem et dominum lesum Christum cum spiritu 
90 sancto, eui est gloria, uirtus et adoratio in saecula saeeulorum. 


amem. 


? a sy(i)mone ΜῊ | * «asu amici (Ἢ || * uero om 4 || ^ optinuit EGL | 
* contemptus scripsi cum. CE/H. contentas. ΒΝ | in. domo fH ! 
* expertus terribiliter .4 | deinde «ἡ | crudelis € || " perseqnutionem €; 
petro beato € || " adhaerere CP | '' hoe fratribus 4 [| '* ferocem 4 | 
' per uisum uidit sibi £6/ sibi per uisum uidit Z| per uisum sibi sanc- 
tum petrum astare (adstare €) uidit PCI/ | adstare. CGH 1 durissime 4 ] 
'* illius 4 || 15. domini mei 44 | Cbristi om £CPD | quos uincere (om nunc) ὁ ἢ 
'" aimul fratres 44 | exultantesque JC || '* dominum ente deum om D EofIl | 
deum om CDL |" cum spiritu sancto cum ELG om A cum sancto spiritu 
BCDfH | ? cui est honor et potestas et virtus et aeternitas adoratio 
et iubilatio decus et imperium per aeternorum saecula saeculorum 4 | 
?! amen] add. explicit martyrium beati petri apostoli £// explicit passio 
sancti petri apostoli &L martyrii beati Petri apostoli a Lino papa graece 
scripti orientalibus ecclesiis traditi et subinde in latinum conuersi 
finis ΔῊ 





NA 
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pda Ὁ ] ] . ] 
v sx Passio sancti Pauli apostoli. ipe ie 
iet rk "Pair. Max. 
Anio: ] Cum uenissent Romam Lucas a Galatia, Titus a Dal- 
carts ye matia, expeetauerunt Paulum in urbe. quos eum adueniens 5 
rorem {ιν Paulus uidisset, laetatus est ualde et conduxit sibi extra urbem 
it, qu: horreum publieum, ubi eum his et aliis fratribus de uerbo uitae 
enis tractaret. coepit interea colligere multitudinem maximam, ad- 
ficit b iciebanturque per eum fidei multae animae operante gratia dei, 
Patr atit ita ut per totam urbem sonus praedicationis et sanctitatis ipsius 10 
tionen T 5 martyrium pauli apostoli ἃ lino episcopo eonseriptum B mar- 
Mrs tyrinum beati pauli apostoli a lino episcopo conscriptum / martyrium 
et dis gloriosissimi apostoli pauli a lino episcopo conscriptum C martyrium sancti 
ptt SE pauli apostoli a lino episcopo romano graeca lingua conscriptum et 
» ecclesiis orientalibus destinatum V cui consentiunt. codd. Paris lat 53i, 
ws nut 13769. 16891. Vat. lat. 1188. 1272. Casin. [42. 137. item. Sessor 49 (sed 
erani ? ab anolino pro a lino) Flor hibl national 111, 412 martyrium sancti 
eonprts pauli apostoli a lino episcopo romano conscriptum et ecclesiis orientali- 
mum 3 bus destinatum. Z Pruzxell 5515—96 (sed om apostoli) martyrium pauli 
m» mt apostoli a lino episcopo de graeca lingua in latinum conscriptum et 
poat orientalibus ecclesiis traditum Paris 5296 passio sancti pauli apostoli 
vla sic à beato lino episcopo petri apostoli discipulo graece edita et ecclesiis 
orientalibus destinata Paris 14301 passio sancti pauli apostoli à lino 
episcopo romano conscripta et ecclesiis orientalibus destinata aris 
gti 45312 Bern 94. passio s. pauli apostoli a lino episcopo romanae ecclesiae 
| "ἐσ graeca lingua conscripta et ecclesiis orientalibus destinata οπας 463/ 
ene Lini episcopi de passione Pauli tradita ecclesiis orientalium et deinde in 
| T latinum conuersa: liber secundus // passio s. pauli per beatum linum 
, gis £^" conscripta. Bruaell 350—582 passio sancti pauli apostoli a lino episcopo 
p ἐπ romane ecclesie greca ligwa (sic) conscripta PFindob 3755 martyrium 
ἜΝ m: saneti pauli apostoli K passio sancti pauli apostoli reliqui codd fere 
n omnes, temporis nota 1| kal. Julii saepe praemissa aut addita passio 


y saneti pauli quae est pridie kl. Julii “ἡ inferdum inscribitur tantum sancti 
d pauli apostoli wt in Paris 14363 wel de sancto paulo apostolo ut in 


i Paris 17 636 uita sancti pauli apostoli Paris 12604. commemoratio 
gp ap" iterum s, pauli Paris 5280 | * dum uenissent K | nam ante cum uenissent 
m AS et multi codd qui textum fait uir quidam . .. docens ea quae sunt 

pes. de domino lesu Christo praemittunt, ut. París 5322. 5323, 11737. 16737 


(sed eum uenissent f' Sessor 49. Paris 12604 alii) | uenisset CDFGR mf | 
titus a tracia lucas a dalmatia Marcian 115 | galacia CF | et titus ΒΛ TUf | 
dalmaehia M dalmacia Z/|* ueniens ...et uidisset "ΠῚ inuenisset ME | 
* conduxit eos .. . ad horreum “10 ||? hospitium om publicum MAR | cum 
esset et WB || * et coepit Z7" maximam om € | et adiciebantur PÜCEILMRW ΖΓ Ὶ 
' animae multae VOT.X multaeque animae saluabantur PF operante dei 
gratia D FGf Christi operante gratia M Christi operante uirtute R coope- 
rante gratia dei NTQU X || 19 per totum orbem Z | sanctificatus X | eius 
EMR ipsius om NTQU.X 
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fieret, et exiret fama per uniuersam eirca regionem de illo. iam 
enim admodum innotuerat orbi Romano signis et prodigiis et 
doetrina multa atque mirabili sanctitate. — coneursus quoque 
multus de domo Caesaris fiebat ad eum eredentium in dominum 
5 Jesum Christum. et augmentabatur cotidie fidelibus gaudium 
magnum et exultatio. sed et institutor imperatoris adeo illi 


».71* ΒΝ C8t. amicitia copulatus, uidens in eo diuinam | scientiam, ut sea 


eolloquio illius temperare uix posset, quatinus si ore ad os 
illum alloqui non ualeret, frequentibus datis et acceptis epistolis 

10 ipsius duleedine et amieali colloquio atque consilio frueretur, 
et sic eius doctrina agente spiritu saneto multiplieabatur et 
amabatur, ut lieite iam doceret et a multis libentissime audiretur. 
disputabat siquidem cum ethnieorum philosophis et reuincebat 
eos, unde et plurimi eius magisterio manus dabant. mam et 

15 scripta illius quaedam magister Caesaris coram eo relegit et in 
cunctis admirabilem reddidit. senatus etiam de illo alta non 
mediocriter sentiebat. 


' fieret] exiret “ἡ | et fama uenerabilis fieret At et exiret fama 
uenerabilis M fama exiret post de illo BC/ | famam Μ΄ | circum «19 
cirea o: MR Bern 54 | famam repetit W' | * quemadmodum NTQUY 
admodum om 2) H'|urbi romanae BCI. Vind 3755. Marcian 115 innotuerat 
toto orbi MA [| * admirabili 4/ Paris 5323. 11757 mirabilia sanctitatis 
NTQU.Y | concursio quoque multa fiebat de domo caesaris JVT'.Y | con- 
uersio :.. multa U | * in christum dominum Z€/ in domino iesu christo 
NOTX | * augmentabantur J£ | cotidie o: F|fidelium Τ᾽ | * magnum om 
BCIRBR | et alterum om NROTU | institutio ... copulata J| caesaris JC MR 
imperatoris] add seneca nomine A4JV] Paris 53223. 5323. 11737. 1673 
nomine seneca 5$ | est illi C || " in amicitia A | sentiam Ü sententiam Laur 
A.X, 2| ut ipse /'|a colloq. eius 4VOT'Y eius a colloquio uix se temp. p. 
A |uix temperare £M temperaret ΗΠ posse JH || * et quatinus 1) qui tamen 
MK quominus / | ad eum ... loqui 211} illam ore alloqui (om ad os) 7^. 
? propter imperatorem non audebat ft Paris 11757. 16737 | frequentius 
W | epistolissuis δ ΤΊ ΑΓ [| 15 illius dulc. MZ | dulcedinem J/' | nmicabili //À 
(m 2) M. NROTU Xf Bern?4| alloquio D6 | atque consilio om ASW' Paris 5322. 
5323. 10753. 11737 et consilio MA consilio . . . sic eius om C QTUX | frue- 
batur /? MP (in ras) | atque doctriva .V| gentes W' augente DFG K (m2) 

f | spiritui W'|sancto spiritu Z| '* diligebatur ΔΩ} αὶ multis et Ὁ} huc 
usque codd Paris 108654. 11757. 12604. 14301. 16737. 17 630 collati | "3 belni- 
corum J/ | reuincebat iudeos JAUETLZT' Paris 5250. 5296. 16821 || '^ e& prius 
om U | illius mag. &CKEILZI Paris 3280, 5296. 16821 | se subdebant M se 


subledebant Μὲ (sed le exp) || " ipsius JC EILZI' | quidam DFGAMIZ 


Paris 2306. 4337. 11723. Vind 3755 | magisteriss pro mag. Caes. f| 
caesaris uidelicet seneca 7) | coram illo | legerunt J/' legerit .X | "5 ammi- 
rabilem ZCIALNPORTUVF W'XZ Sessor 49 alii | senatus autem Δ ΤΙ Δ] 
S sentiebant I. | hucusque Paris 55306 coltatus 
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ll Quadam denique die, eum Paulus doetiinae inseruiens 
eirea uesperam in cenaeulo editiori turbas alloqueretur, quidam 
Patroclus, delieiosus et pincerna regis, ipsius se subducens 
aspeetibus abiit ad horreum ubi Paulus hospitabatur, ut audiret 
doeumenta uitae perpetuae. inuitatus enim ad hoc et animo 
duetus jam fuerat a eonsodalibus suis et Caesaris amieissimis, 
qui de eius familiari obsequio Pauli monita seetabantur. sed 
eum prae multitudine populi ad eum introire non posset, ascen- 
dit ad fenestram exeelsiorem, et secus eam sedit ut uerbum 
dei eommodius posset audire. desiderabat namque feruenti 
animo Pauli sermone refici. sed cum Paulus in longum pro- 
traxisset sermonem et iuuenis somno fatigaretur, diaboli maligni 
inuidia dolens super dilectionem uerbi dei et ipsius apostoli 
quam studiosius adolescens habebat, fecit iuuenem paululum 
dormitare; eadensque de fenestra satis excelsa spiritum exalauit. 
quod eum mox Neroni reuertenti a balneo fuisset nuntiatum, 
qui multa frequentia dilectum sibi iuuenem requirebat, con- 


! qua C, * uesperum Paris 11753 | editiore 448 Paris 55322, 5523 Bern à 
ediciore Marc 115 aedituorum V editioni JJ" excelsiori P6 elatiori F altiori 
K& altiorem m prolixius ΝΟΤῚ Α΄ diutius Vat 1155 Sessor 49 Vind 37585 | 
? deliciosus iuuenis 7" delicius ( religiosus J/|subdens O | * ad hospitium 
pauli MR | ? uerbum uitae perp. documenta ( doctrinam uitae p. .MA | 
eterne J/ | hucusque Marcian 118 collatus | idem enim. δ᾽ imitator Dt 
inmitator F | enim om OP || * doctus DFG K (m 1 sed m 2 correxit duc- 
tos) P (m 1 sed in 2 ductus) ME! Bern 94 inductus f | et Caesaris amicis- 
simis om MRV et ceteris amicissimis / (m 2) N | amicis suis ΠΤ ex 
eius f | familia J/ | sequebantur MA | sed cum iam {1 cum om X || * possit 
W'| non possent, patroclus unus ex eis NQTU.V || * et secus eam sedit om 
MR | ? possit HW'| audire posset 7? | namque om £ | desiderabat enim f'! 
animo feruenti Mf || 1: sermonibus BCEZLZT/ |longum paulus J| 13 gra- 
uaretur DGf | maligni o: DFGAÁMRT/ | ? dolens] qui dolens A/CEIZDP 
dolentis Z/ magnanimitudo (sic) l| dilectione // NOPRTU Y.46/ | uerbi 
«m f | studiosius cum ΠΝ ΧΕ Sessor 49. Bern 94. Paris 5522. 16821 
studiosus BÜCEHIN LM NOPOTU VF W'ZI'AOf. studiose D6 | adibat 7 habe- 
batur V | fecit illum Z paulisper 2) Ff | * ualde excelsa D satis excelsi 
H satis excelsi caenaeuli Β (sed cenac.) CEILZD Paris 5357. 16821 ualde 
*xeelsa coenaeuli f satis excelsa om MP | exhalauit 46 || hucusque Paris 
1021 collatus | ^ qno C| eum om PCEILZI' mox om M quod mox cum 
ASYA8 Paris 5322. 5323 Sessor 49 quod mox ut L| a balneo reuertenti ἡ | 
fuerat DCEILZTP | " cum multa frequ. (om qui) DFGAMBf | instantia 
Nos. 45 (m 1 in ras) | requirebat] pergunt et paene usque ad mortem 
contristatus super eum lamentabatur. post uero tempus planctus statuit 
MR. , contristatus est rex cun. AESX Paris 5322. 5323, 11753. Sessor 49 
Vind 3755 | rex oim NQT unde contristatus est rex JJ contristatus est 
tnim rex H. París 5257 contristatusque est rex FA (m 9) U contristatus- 


10 
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tristatus est rex usque ad animam super mortem Patrocli, statu- 
itque alium pro eo ad uini officium, ut ei porrigeret poculum. ἰ -* 
III Paulus uero statim eognoscens quod gestum erat per 
spiritum, dixit ad plebem: Viri fratres, inuenit locum malignus n 
5 ut uos temptaret. sed dominus Iesus Christus more solito eius 
nequitiam conuertet ad suam gloriam. ite igitur foras, & 
inuenietis iuuenem Caesaris delieatum ex alto cecidisse et iam — | ἢν: 
nune iacere exanimem. quem leuantes ad me hue afferre sata- τ 
gite. Illi uero coneito gradu pergentes confestim iuuenem | ^; 
10 mortuum attulerunt. mirabantur autem turbae, quomodo Padus |... 
rem gestam ex ordine cognouisset sibi nemine nuntiante. dixit | 
itaque Paulus ad turbas: Nune fides uestra parebit erga domi. [ : .. 
num lesum Christum. tempus est enim, ut semen aeternae 


uitae in bonam terram deueniens centuplicata satione fruetifieet. ᾿ς 
15 aecedite ergo plena fide ad dominum deum nostrum, et depr- 1.1. 
cemur illum ut restituatur anima eius in istud iuuenile cadaur, | "ςς 


uiuatque melius quam uixisset. Et eum ingemuissent uniuersi 
proeumbentes orationi, ait Paulus: Adolescens Patrocle, surge 
et nara quanta tibi fecerit deus. Ad quam uocem mé [ τὶ 


15—M Luc, 8, 8 al. 


que est (om rex) DG Vf et contristatus est rex LZT Paris 5286. 3296 3 
Bern 94 contristatus usque ad animam est (om rex) BCI |! super mote. | -. 

BCDEFGHIKLTVXZf. Vat 1188 Bern $4 | patrucli X | * pro eo om DEG ; 

uini οὐ BCIL | ad suum officium £NOTX | sui U | Awc usque codd ΠΡΟ "i 
ΠΛ ΕΘ Vat 377. 1488 Sessor 49 Bern 93 Vindoh 3785 Florentini octo collati ^a 
sunt | ^ non multo post /'| cognoscens statim A Z agnoscens R per spiritum *; 
sanctum M per spiritum (&) quod gestum erat bFGKMBf per spir. pos 

ad plebem NT ἢ * malignus spiritus M7' malignus diabolus N locom pf! |. 
malignus J/Ft/f || * tentaret / | dominus noster NT | * malitiam MA | eius "x 
mal. more solito MA | ad suam conu. gl. VR | uertet NT | igitur ite ΠΝ s. 
foras] fratres N1VF |" iam nunc om A || * nunc om DF (sed m2 in nang n 
add) G/ | huc ad. me H huc om HR | deferre DGf || * illi ergo f| conto | - γον 


gressu / | currentes NT | confestim o» MR | exanimem XT || ^ motum | 
iunenem 2) ΕἸΣῚ detulerunt / | mirati sunt namque omnes quod NT|Paus li 
om M | ?* ex ordine om FR || * paulus uero dixit (ait A) eis MA | mut [| 
manifestabitur fides ME | fides uera AS Vf | apparebit Paris 1175 mf | vs 
dominum nostrum 2) Ε NT/ || ? tempus est... deminim deum wie [:.- 
om per homocotel N | est om V | enim est & || ^ uitae aeternae ΜΕΤ δὰ 
segete ΜῈ satio (sic) Τ || "^ fide] add cuncti T|ad deum et dom. ΚΙ ᾿ς 


dominum iesum christum M (om deum nostrum) A (ad) dom. ποείτυ ἢ. “ 
iesum christum flium dei uiui NT || ? illum om M | eius om M iin 

hoc RNT | iuuenculi cadauere A | 27 uixerat MR uixit D (sed non Fi; 
NT || 15 in oratione DG NT | patrocle] add tibi dico NT |, ?? fecerit tibi f; 
dominus meus iesus christus .VZ| uocationem NT " 
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Patroclus tamquam a somno surrexit et coepit glorificare deum, 
qui dedit potestatem talem hominibus. dimisitque eum Paulus 
eum caeteris qui erant ex domo Caesaris, et abibant laetantes 
et gaudentes omnes in domino, qui facit uoluntatem timentium 
se et deprecationes eorum exaudit. 


IV Cum autem lamentaretur Nero Patroelum et immen- 
sitate absorberetur tristitiae, dixerunt eireumstantes ad Caesarem: 
Non, domine, magnanimitas uestra grauetur molestia super 
mortem adolescentis. nam uiuit et adest pro foribus, Caesar 
uero eum audisset Patroelum uiuere quem paulo ante didicerat 
mortuum, expauit corde et reeusabat eum introire et adstare 
suo eonspectui. sed eum persuasum illi fuisset ab amicis per- 
plurimis, iussit eum introire. et uidens eum uegetum et nulla 
mortis signa habentem, obstupuit et ait ad eum:  Patrocle, 
uiuis? At ile respondit: Caesar, uiuo. Nero dixit: Quis 
te fecit uiuere? Cui Patroclus exhilaratus corde et accensus 
ealore fidei dixit: Dominus Iesus Christus, rex omnium saecu- 


^75 Matth. 9, 8. 


! patroclus mox. 7! | quasi MI? | somno (om a) 44. Paris 5322. 11733 
de somno f Paris 5296 | exsurgens ex toto corde glorificabat deum MA || 
' talem. potestatem. ἢ Paris 5357 | illum. BCEIIY || ?* de cesaris domo 
Paris 5357 qui uenerant de domo caes, MR| habibant V ibant DGNTf 
habitabant M! sed m 2 del || * gaudentes et laet, € laet. et exultantes 
ME et gaudentes om. V | omnes in domino eum ΕΗ ΚΙ ΖΓ Paris 
537 | omnes om. BCDGIM NRT | fecit A* (sed m 2 correxit facit) NTV 
Paris 5357 | * deprecationem. BCEMRS | exaudiuit NTV | huc usque 
codd [k Paris 5280. 5296. 5323 collati | * eumque DFGf | contristaretur 
..8uper patroclum Paris 11753 | ac. Dt? | * paene absorberetur tristitia 
A paene. inm. A et nimium haberet tristicie Paris 11753 obsorberetur 
CHR | ad eum MF | circumstantes ad caesarem. dixerunt NT || * tua Mf | 
ἡ morte EHTVf | iam uiuit NT' | ecce adest MH | astat C | prae foribus 
V |" autem ME ante paulo I'|| !! quia recusabat I'|introire eum R | 
astare 4EHLRSVf stare NT | adstare eum. D/FGf || 13 suis conspectibus 
DF'; astare in conspectu suo 7€ | conspectui] add putans fantasma esse 
MR|dum EHLNTV ΖΓ Paris 5357. 11753 | persuasum esset MH | ei DGf | 
quam plurimis JGZf complurimis BCEZP plurimis m París 11753 || 
7 uid. illum. M | sanum Gf. uiuum R uegetem ZL uegetantem N7 uege- 
tatum. V Paris 5322 (ex corr m 1) 5357 incolumem Paris 11752 | nulla- 
que ΠΡ |! signa mortis NT/ Paris 11753 | obstupuit et om MR || τὸ at 
om BC| respondit] dixit Mm | uiuo caesar VT nero autem NT || 
" uiuere fecit PC | uiuere om. NT | exhilarans NT || " respondit MR 
Wt NT | dominus meus DGf Paris [£733 | qui est rex M | rex immor- 
talis MR | omnium om BC 
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pese» pllorum. Et Nero conturbatus de nomine uirtutis dei dixit ad 
iuuenem: Ille ergo debet regnare in saeeula et resoluere 
omnia regna mundi? Et Patroclus ait: Etiam, Caesar, destruet 
m , omnia regna quae sub eaelo sunt, et uniuersa quae sub eaelo 
5 sunt seruient ei; et ipse est solus rex regum et dominus domi- 
nantium. Nero autem dedit ei alapam dieens: Ergo militas 
illi regi? Et Patroclus exultans ait: Etiam, nam exeitauit 

me a mortuis. 
V Tune Barnabas et Justus et quidam Paulus et Arion 
10 Cappadoeus et Festus Galatha, qui erant ministri Caesaris et 
ei iugiter assistebant, dixerunt Neroni: Cur, Caesar, receta 
sapientem et prudentissime atque ueracissime respondentem 
pereutis iuuenem? naim et nos illi militamus regi inuieto, lesu 
Christo domino nostro. Nero autem cum audisset uno sensu 
eodemque sermone dieere illos inuietum regem lesum, retrusit 
eos in eareerem, ut nimium illos torqueret quos nimis ante 


.-- 
σι 


! at nero. ΠῚ nero. autem. VT. | conturbabatur NT contristatus 
Paris. 11753 | virt. christi ME | et dixit .V | ad eum M || * ergo ille 
MR |regnare debet 4S | soluere LR || * omnia oi BC | mundi regoa BC | 
et om BC|respondit MA dixit L» ait forti animo NT | etiam Uaesar| 
in rasura a 2 m superscriptum est etiam nero ipse M | destituet f | * εἰ 
omnia regna ΔΊ omnia regna mundi LAZ Paris 11753 mundi erasum 
ut uid V | uniuersa] omnia KE | super celos ΜΠ in celo BC in mundo Εἰ 
et uniuersa ... & c, sunt om NT | sunt sub celo JD || * sunt oi FG | seruiunt 
BCELZFI'|serüient ei uniuersa caelestia (atque) terrestria Ἢ Καὶ (sed om 
atque) | quia et ipse //f quia ipse δ΄. quoniam ipse M | solus om BCMBZ 
5 τὰ militas (om ergo) MA ergo tu mil. NT Paris 11753 || * regi illi L οἱ 
patroelus cum AEL NSTZIY et om BCDFGILMRVF | etiam imperator MP | 
etiam milito et credo quia exc. BC | in ras nam ipse me suscitauit ἃ 
mortuis tunc suppleuit M man 2 ||* Auc usque Paris 11753 collatus || * barn. 
et titus F | quidam miles paulus /'||'? cappadocus cum .4BCP capa- 
doeus DEFGIILMNRISTZ capadocius V cappadox m capadox / | εἰ 
prius om. NT | galata. /Lnf et galatha T et galathas A | qui ministri 
erant M qui de ministerio erant A || " adhaerebant 44S | Neroni om 
MR | '** et prudentissime o; P | prudentem J//FGMR | et ueracissime 
BCMR ||? iuuenem om BC|iam et nos F nam et illi nos NT | militamus 
ili BC | inuicto regi .£S;»( inuictissimo regi D regi inuictissimo MT 
! domino iesu christo MA |Auc usque cod Z collatus est|eos uno . .- 
dicere NT | consensu ἢ Paris 5357 || !? dicere illos om R | illos om M | 
inuietissimum NT | christum. /CM iesum christum VT | retrusit. cum 
DEFGHMNRTV Paris 5337 retrudit 4BCLSI' veclusit mf || ?* in carcere 
Vf | nimium] in unum Ν | eos torqu. BCNT | illos o» MA | nimis] 
plurimum MA nimium JDGmf | antea nimium f 





PASSIO SANCTI PAVLI APOSTOLI 5, 6 29 


amauerat. et iussit requiri magni illius regis famulos posuitque 
edietum, ut sieubi fuissent inuenti, sine interrogatione omnes 
Christi milites per tormenta uaria punirentur. unde multa 
serutatione a ministris reipublieae et apotheeae malignitatis 
fautoribus serui dei quaesiti et inuenti, quam plurimi perducti 5 
sunt ad praesentiam Caesaris. 

VI Inter quos et Paulus, eonsuetudinarias sibi pro Christi 
nomine gestans eathenas, duetus est uinetus, quem omnes simul 
uineti adeo intendebant, ut sine alicuius inditio facile potuerit 
Nero cognoseere, ipsum magni regis militibus praesidere. 10 
intellerensque illum ducem et Christi seruorum magistrum, ait 
ad eum: Ὁ homo, magni regis seruus, mihi autem uinctus, 
quid tibi uisum est introire latenter in regnum Romanorum, 
et mihi subtrahere, illi autem colligere milites de meae militiae 
prineipatu? Paulus autem repletus spiritu sancto constanter 15 
in aure omnium qui poterant adesse dixit ad Caesarem: Nero, 
non solum de tuo angulo colligimus milites, sed etiam de toto 
orbe terrarum. hoc enim praeceptum est mihi ut neminem 


! requiri cum. ABCELST inquiri DFGMNEVTf quaeri m | praedi- 
catores m. i, r, 4S regis illius famulos (oz magni) 1) Ff magni illius fam. 
(om regis) HV Paris 5357 | regis ante illius A | milites illius regis ACE 
milites magni illius regis LP'| 5 post edictum in marg add illos N m 1 | 
omnes christi milites «ante sine interr. JD | milites christi sine interr, 
MR | ? huc usque cod F. collatus | * scrutatione multa | publicae (om 
rei) M regis publicae AR | et eras in M | apostaticae NT apothecae om 
D|* factoribus E | complurimi H V. Paris 5357 cum plurimis NT ἢ * ante 
praesentiam MA | huc usque cod. Paris 5357. collatus | 1 consuetudinaria 
εεν dextialia. BCEL | consuetudine /NT'| pro fide christi ME | pro om NT || 
' catenis ducitur NT | cui omnes .M qui o. DG (sed q in D ex c corr) in 
quem f que (im ras) V | * ita ME | sine] sicut i» ras N|inditio sic 
ABCDEGS indicio HLMNRTVIY | potuisset JM posset A || 19 agnoscere 
M aduertere nero t | ipsum paulum 6f | magni illius NT || 11 intelli- 
gens ADELRSTVf intelligens igitur D intelleges in rasura M* intellegens 
ergo m 2 | ipsum .Mf eum R | seruorum christi PCf | '? ad illum NT 
magni] nescio cuins f| meis uero aspectibus uinctus J/6 | !? introire 
latenter cum. EHLI latenter introire Pm | latenter om 4DGMNRSTV | 
in on BCELIT | roman. regnum £ | ** illi cum ABCELRSTIY δὶ DGH 
MNTV | milites o f | de principatu mil. meae A de princ. meae mil. 
M1 5 paulus uero ACELMIY | cui paulus ait & | respondit M | repletus 
«ad Caesarem. om MR | spiritu sancto repl. BC | '* in aure cum 
ADGSV in aures EHLNTI/ in auribus BC | aderant BC | potuerant 
àd. DG | 11. milites coll. BC | milites] «44 regi nostro iesu christo 
AT | hoc autem JM enim om 6 | mihi praec. est DG NT praec, mihi 
et Mf mihi praec, (om est) R | ut ex omni gente ad militiam aeterni regis 
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ex omni gente militare uolentem aeterno regi meo repellam. 
potens est enim omnium dominus cunetis larga manu seeun- 
dum euiusque meritum dona ditissima dispensare. si enim et 







tibi uisum fuerit in illum eredere et ei fideliter obedire, non tm ἔχων, 
5 te paenitebit. eaeterum moli putare, quia diuitiae huius saeeul, — | 5o uz; 
splendor aut gloria saluare te debeant; sed si subiectus ill — [ * s 
fueris, in perpetuum saluus eris. cum enim uenerit iudicare — | 9» κυ 
uiuos et mortuos, deuastabit huius mundi figuram per ignem, | zu ἐ-.. 
et ante mundi constitutionem parata et a saeculis oceulta mili- — | :* i. 
10 tibus suis donatiua, quae numquam defieient et quae omnem ἢ «s uj, 
excludent indigentiam, largietur. ? Asi. dise 
VII Haee audiens Nero et ira suecensus, quia mui [| 5. 
figuram per ignem Paulus dixerat resoluendam, iussit omnes laps 
Christi milites igne cremari, Paulum autem senatus consult | :« ων 
15 tamquam maiestatis reum capite secundum Romanas leges trun-. | τ΄ Vili 
cari; tradiditque eum Longino et Megisto praefectis atque Acesto — | : Bn, 
centurioni, ut illum extra urbem ducentes et populo speetaeulum 2 ine : 
de eius occisione praebentes decollari praeciperent. quibus hy γ, 
Paulus sine intermissione uerbum praedicabat salutis. ministros ^ TON 
99 etiam et apparitores per omnem ciuitatem et circa regionem ub d τὸ 
cum uelocitate Nero diaboli exagitatus operatione direxit, qui 
summa diligentia perserutarentur latitantes et manifestos simul 
milites eligam idoneos δ | ! uolentem om M | meo regi LN meo om MT | ES i 
aet. regi uolentem meo R | repellere praesumam 7i || * enim om Z | omnium » " » à 
om f | deus pro dominus A || * cuiusque cor bona Z | togam (t in ras) ditie- w», T. 
simam &K| frequenter dispensare 7| si nero M| enim om L | et om Ε΄ "i δ᾿ m. 
4 fideliter illi MA | ei om DG | Ὁ certe MR | quod diuit. f| * et splendor wp P 
gloriae GM et splendor aut gloria E aut splendor aut gloria m αὐ |: 5; τσ 
gloria (om splendor) 7C splendor et gloria V spl. ac gloria VT | te em ἐν, ἂν ga 
NT | possint M || * deo fueris MR | cum autem f | enim om L | * disoluetf!. | .. Min ἢ} 
huius mundi figuram cum 4/78 mundi huius figuram DEG MNRTVf figuram | s. ὟΣ 
mundi huius ΒΟ ΔΓ ἢ" ? mundi huius constitutionem AT | et a saeculis 5M 
occulta om MA | abscondita DGf occulta om E || 19 et quae omnem excl. indig. H " Vt) 
om MR | ' excludunt ΑΓ | largietur post deficient I' | huc usque codd ..! ' tz 
GH Paris 5322 collati sunt || 15 et om CNT | mundi huius MNT | ? ape "s fa 
stolus Zf | omnes om DM | ^ Christi om ANSTT' | o. mil. christi CE| vH 


concremari f | uero 7t | senatu NT | consulto NRSTVf ἢ *? humanas lege. ἢν ἣν 

E|leges romanas MAm | capite truncari sed capite exp E | truncari 
iussit A | '* eum om MR | megesto ER | longino praef. et egestio (o^ 
atque Acesto) m | praefectis om I" | cesto BCELT'|| V ducerent NT ducer- 


tes om. AS | ex populo F | !* de eius occ. spectaculum M NRT | decollare quu : 
M | *? praedic. uerbum 7 uerb, salutis praedicabat E | min, uero J| Pul 
: : NL: 
31. eum uelocitate om MF | direxerat f || 33 scrutarentur M serutantes ΕἸ ἔν, jt fü 
et latitantes ac manifestos INT | manifestatos f. P 


PASSIO SANCTI PAVLI APOSTOLI 7. 3 31 


«vs  duterüeerent Christianos. unde tam multiplex occisa, est turba 
asse Christianorum, ut populus Romanus palacium uirtute irrumperet 
ὁ $c €t seditionem contra Caesarem excitare moliens proclamaret: 
r diei: Pone modum, Caesar, iniustissimae iussioni! tempera furorem 
(ges — Hrratonabilem! suffieiat saeuitiae quod crudelitatis metas trans- 5 
; gig eenderit nostrates homines sunt quos perdis, Romanum 
tuentur imperium. aufers, Caesar, Romanam uirtutem, quae 


ipa militum tantorum frequentia terribilis cunetis gentibus existebat. 
je adr: Tune Nero clamores populi expaueseens aliud edietum propo- 
aue , Suit, ut nemo auderet contingere Christianos nee quiequam eis 10 
2x inferre molestiae, donee relatio plenissimae cognitionis ex dela- 
. ,,: teme cuiusque referretur ad Caesarem. 
2 ry VIII Quapropter Paulus iterum eius est oblatus aspecti- 
" "ὦ . bus Nero autem ut eum uidit, uehementissime exelamauit 
€ dieens: Tollite, tollite malefieum, deeollate impostorem, nolite 15 
" yi sinere uiuere carminatorem, perdite sensuum alienatorem, auferte 
517 ἀρ guperfcie terrae mentium. immutatorem! Ad quem Paulus 
ui qu ait: Nero, tempore modico patiar ego; sed uiuam in perpetuum 
pe " deo meo et regi aeterno domino lesu Christo, qui uenturus 
e est iudieare orbem terrae in econflagratione ignis. Nero dixit 90 
dia P 
e d 
napis" ! uirtute] ui / | uirtute palacium MA | palacium uirtute irrump. et 

om NT |? contra Caesarem om NT | excitans MA excitare om € | excitare 
εἰ 7^ — sedit, moliens NT | * inuictissimae iussionis tuae AV | tuae item add T | 
im^ ^ — "irat. fürorem {7} crudelitas E | transcenderat F transcendis Df conscen- 
nm i^" — derit VT | * nostrae gentis MA | sunt homines 7! | narrantes hom. sunt NT | 
LU — etromanum M m 2 romanorum /) || Τ tuerentur NT || * militium Z | tantorum 


.(U 77 — militum MR |eunctis gentibus terribilis MR | existit A || * Nero] uero CM 
ad^ — (ma [ sed correxit m 2) V | clamorem NF clamore 7f | populorum Jj | 
VY .. proposuit edictum MA | edictum . . . contingere om Γ || Ὁ Christianos 
41/7,  emtingere ES | ne quiequam P || " molestiae inferre 7/ | dilatio M 
MU — delatio DR |ex delatione cuiusque om MR | ex dilat. plen. cogn. relatio 
jT 4^  euwuque ΝῚ ἢ "5 euiusque] eius S | deferretur ferretur L roferre- 
um  Teur l|" iterum paulus Z iterum est eius aspectibus praesentatus MR | 
rjr? — conpectibus BCET | conspectibus eius. E | oblatus est. CDE | aspectibus 
obl. est /| * autem om. BC | eum om E | clamare coepit MR | * tollite 
, ul S' — semel f | tollite tollite magum tollite maleficum NT | ne sinatis MR 
.syo? — Decsinite NTF ἢ 18 criminatorem V carnitorem NT | perdite sensuum alien, 
. ai ! ^ em MR | sensus V || " de super faciem V | uiuentium € | cui paulus ait 
εἰ. PU[" tempore] add quidem M m 2| modico om NT'| ego om f | '? cum 
, deo meo DIf|et rege DI/|aeterno] add regi 4|domino om BCMRSf | 
iésu christo m 2 eras M om BC | 39 iud. uiuos et mortuos et orb. 
v. terrarum. M uiuos et mortuos (om orbem terrae) BCL | terrae. cum ADEf£ 
uuo terrarum MNRSTVT | flagratione f£ | nero itaque dixit Jf 
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px Longino, Megisto et Aecesto: Auferte celerius ab illo caput, 
et sie sibi de uita perpetua blandiatur sentiatque me regem 
inuietum, qui eum uinxi et oecidendo deuiei. Paulus uero ait: 
Vt scias, Nero, me post decollationem meo regi inuieto aeterna- 
5liter uiuere, te autem uietum qui nune putas te uineere, cum 
mihi eaput abseisum fuerit, uiuus tibi apparebo, et cognoscere 
poteris quia mors et uita famulantur domino meo Iesu Christo, 
euius est omne regnum et cui uoluerit dabit illud et omnis 


uietoria est illius et quem uult uincere faeit magnifice trium-- 


10 phare, et ipse solus inuietus est rex in aeternum. Et lis 
dietis duetus est Paulus ad supplieium. 

IX Cum autem duceretur, Longinus et Megistus atque 

Aeestus dixerunt ad illum: Die nobis, Paule, ubi est rex ille 


ito r et ubi apparuit uobis et qualiter cognouistis eum et quid uobis 


15 contulit aut conferet boni, quod sie ardentissime euni diligatis 
uos Christiani, quatinus nullo paeto religioni nostrae uelitis 
accommodare assensum, ut uiuatis ae bonis huius uitae frua- 
mini, sed potius omni deleetamento ioeundius pro illo mori 


! megisto longino // | megesto | acesto oin et f se cesto BCLST 
et accesto .4 et cesto Ej ab illo celerius Mf | ab eo cel. NT | * perpetua 
om. L | aeterna. J/f | blandiatur perpetua S | sententiaque A || ? inuictum] 
αἰ esse B | eum om F | Paulus uero ait om C | * post decollationem me 
E t me Nero f | meo om BCER | regi meo S | ^ nunc em f| te om MA me V 
8 absciesum ΠΛ | absc. fuerit caput PCLf abec. cap. fuerit EVT | app? 
rebo tibi Ζ | et tune cogn. 4|? famulentur S famulantur, sed e superscr. 
Aliesu chr. regi inuictissimo Ν᾽ Τ || * et omnis uictoria . . . rex in aeternum 
om A cuius est omne, .. est illius! qui solus est inuictus rex in aeternum 
BC|? ilius est ANST est illi Ἢ | facit uincere ME | eum magnifice 
facit triumphare AC facit magnificum triumphatorem Δ᾽ 7 | facit om δ] 
magnificeque ΠῚ "9 et ipse solus . . . in aeternum om 7€ | et alterum 
om C | * ad suppl. paulus. NT || * megestus KE || * ac cestus ABELST 
atque accestus V om C|illi 4 ad eum MRVf | rex uester iesus ATI 
ille «nte rex N om T || "^ apparuerit f | agnouistis C | eum om / | vel 
quid &CMR || 15 attulit nobis MA | uel conferet M aut quid conferet A 
aut quid uobis conferri I' ant quid uobis conferet faut conferre uobis 
promisit (oz boni) NT' | quod seripsi cum. AMRSf ut BCDELNTIVE | 
tam ardentissime A | artissime A certissime BC | eum diligstis cum 
BCDELNTVD eum ante ardentissime AS dilig. eum MAR | diligitis / ' 
' nt nullo pacto / | religioni nostrae nullo pacto E | uestraeC | " accom 
modare seripsi cwm ARS commodare BCELMNTVTY commodari p" 
congeneum ἢ | αὐ uiuatis . ; . fruamini om MR sed iidem testes pos 
ducatis add quam uiuere et nobiscum huius uitae bonis perfrui (bonis 
uit. hui. A) | et uiuatis Κ᾽ ΟΣ ac uiuatis / | uitae huius N7T' 
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varis tormentis ducatis. magnus enim nobis uidetur error 


ioeunditatem odisse ae uitam, et toto desiderio paenas amplecti 
ac mortem. 


X Paulus uero ait: O uiri cordati atque sensu bono 


,, Wigentes, relinquite tenebras ignorantiae et erroris, quarum 
... fige obnubilatur intelligentia uestrae nobilitatis ne uerum 
^ quod in nobis latet uidere possitis, et conuertite mentis oculos 
;,. Ad aeternam et ueram lucem, ut ualeatis prius uos ipsos 
Put eognoseere, et sie ad cogmitionem regis illius eum laetitia per- 
» ;  uenie atque ab igne uniuerso orbi superuenturo salui et illaesi 10 
| permanere, non enim, sieut uos putatis, alicui terreno regi 
,,;  Miliamus, sed deo uiuo, regi caelorum et omnium saeculorum, 
p , Wu propter iniquitates quae fiunt in hoc mundo ueniet iudex 
2, Ct dwdeabit illum per ignem. felix autem erit homo qui eredi- 
^"... derit in eum: habebit enim uitam aeternam et uiuet in omnia 15 
U^. saecula. et infelieissimus ille quo mon infelieior ullus, qui 
/*7'  eontempnens diuitias bonitatis et longanimitatis ipsius non 


9 


n" ^ ra L] * . 

" ee , mueritur ad eum: nam fperiet in aeternum. propter hoec 

7" ^^ mamque de eaelo in terram descendit qui caelum et terram 
δ uariis torm. mori A |ducitis A | nobis o» DV iste f'| uidetur] est 

^a 077— P1? jocundam odisse bane uitam Jf | et uitam MZ | ac uit. od. LNT | 

41 MIÉ 


. feto desiderio om hoc loco MR || * et mortem EMRSIf | mortem] add 
Rh —tanto desiderio MR || * uero om MR | cordnti atque om BC bono sensu 
wuc* ΒΟΡΕΜΝΕΤῚ" et om NT| quarum om NT | * intelligentiae uestrae nobi- 


" X^ ἴα BCELNTf | et uerum I'| ut uerum lumen M sed lumen im ras « 
et D 2m sperser | * quod in uobis latet oo)» M | in uobis est 7| in nobis 
ἠξ εὐ ΝΤῚ εὐ om DVf | conuertere NT| mentis uestrae NT | * ueram et aeter- 
mi nam M aeternam et om R | ut ualeatis) debetis .VT | uos ipsos prius M 
: qui^ uo dps prius R || * agnoscere P | agnitionem M imaginem / | illius 
p) ar regi MR regis ipsius E "9 et ab igue Καὶ | uniuersum orbem P | orbe 


qu l|? manere ELI | xegi terreno BCELNSVT' | *? iniqu. nostras (sed 
N^ (6^ nostrus uidetur ex punctum) E iniquitatem V | quae sunt L | post ueniet 


en "aura in M, hunc m 2 suppleuit| ueniet (hunc m* «dd) mundum iudicare 
MN" s pr ignem M item, sed hunc mundum om RA ἢ ** iudicabit saeculum 5C 
sao) illos NT | omnis homo NT | credit R ἢ 5 in illum MR | habebit enim 
; d quU css dnfelie, ille om. MR | enim] autem. L om CNT | omnia om D | in 
κα secula saeculorum BC in omnia saec. saeculorum / || '^ et, infelicissimus 
H p [U^ Hle... per. iu aeternum om BC| et infelicissimus ille quo non inf. 
H , 
E 


gu? "L| sed illo non infelicior ullus M (sed illo im ras «a 2 m suppl) | quo 
x non infel, ullus om. NT | * diuitias om R | bonitatis eius AS | bonitatis 
Post longavimitatis ' | ac longan. E | illius BCDMNRTV eius f ipsius 
". scripsi cum AELST' | 15 conuertetur f| periet scripsi cum AELSI' peribit 
Ἷ js? BCDMR Vf non apparebit (om nam) NT ἢ ? namqne] nempe ergo dei 
|ui " liu BC | in terram om. BCMR 
M : 
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feeit, et ad hoe facetus est homo qui feeit hominem, ut homo 
eonuersus ab iniquitate sua, relinquens uana et simulaera muta 
quae nefandissime satis pro deo colit, seruiat ei qui feeit illum 
et adoret eum quem tremunt angeli et omnes caelorum pote- 

5 states adorant. quod eum faetum fuerit, faciet illum uerum 
adoratorem atque eultorem suum consortem et socium angelo 
rum suorum, spirituum uidelicet sanctorum ac beatorum. nee ἰῃ- 
merito, quia spiritus est deus, et eum qui illum in spiritu et ueri- 
tate eolit et adorat sanetis spiritibus socium faeiet; illum uero 
10 qui in eum credere reeusauerit, socium et compliceem reddet 
iniquorum daemoniorum in tormento et aeterni incendii eon 
erematione: ad quem ignem perpetuum transmittet illum refugam, 
id est ignem uenturum, per quem deus est orbem iudicaturus 
XI Quapropter, uiri sapientes, apud se prudentia uestri 

15 diiudicet quis fecit mundum, quoniam sine factore non prodiit. 


s—? Joh. 4, 24 
! et om. BC | factus ipse est f | qui fecerat hominem MA [* εἰ 
relinquens .MAI' relinqueret PC | et muta simul. CN || ? satis nefand. 
MR satis om DLVf | seruiatque C seruiet L| illi ENT | illum fecit 
BCDELV eum fecit VT | * adorent L | potestates caelorum DMAT 
potestates caeli A omnis potestas angelorum V uirtutes caelorum P 
5 quod cum factum fuerit om NT | faciet scripsi cum MNT faciat ΑΒΘ 
ELRSVIYf qui faciet |V7' | fac. ipsum S fac. eum E | * post adoratorem 
M a 2 m in ras sui atque cultorem consortemque ae sed M' uidetur 
legisse adoratorem socium angelorum suorum (om atque... consortem) 
adoratorem suum cons, (om atque cultorem) P | adoratorem et (ἢ 
cultorem suum om XT suum om DERF | consortemque sui DEF atq 
consortem sui NT consortem om A | s10rum angelorum / | sanctorum 
ang. atque omnium caelestium uirtutum Z2 | ? suorum . .. deus & 
eum om BC| sanctorum ac om RA | non inmerito R | * deus est ἢ 
eum] illum DMR | qui adorat et colit eum in spir. et uer. MR qi 
deum in sp. et uer. colit et adorat BC | illum post qui om LS | * eux 
socium DC | facit ΔΤ} '? qui in illum A | reddat I' reddet om J| 
" jniquorum om BC |in tormento aeterni incendii faciet (vom conce 
matione).) in tormento et aeterni incendii concremationem J in aeteroi 
incendii concremationem Ν᾽ Τ' in tormento aeterni iudicii concrematione 
KA in tormento aeterni incendii ad concremationem f | 13 ad quem ignev 
.. . judicaturus om BCDR | atque ignem perpetuum f atque in ignem 
perp. NT || "5 id est ignem uenturum scripsi cum NT idem uenturus ἢ 
idem ignis uenturus A4ELSI'id est ignis uenturus / hic est ignis ue? 
turus γ᾽ scholion margini adscriptum. suspicatur MBonnet | orbem 6t 
deus iud. M deus orbem est iud, 7' deus est iud. orbem f | ^ uiri pro 


dentes ac sapientes JV | apnd uos δ [| !5 qui fecit V | fecerit BC | qu* 
niam] quia 4S 
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perpendite quis fecit hominem, quia ut diuina testantur oracula 
non ipse se fecit. attendite quia simulacra uana non sunt 
dii sed hominum faetura et daemonia in eisdem  facturis 
ue latentia. quae lieet in hoe eoneordari uideantur quia unani- 
» miter perditionem humani generis cupiunt, sibi tamen inuieem 5 


ἀπε dis diuersissimis dissident. *Non est enim pax impiis, dicit 
zii dominus. in eausa namque est illud, eur homines festinant 
pe perdere et sibi socios in paenis habere, quia sciunt in caelestem 
ἢ - habitationem homines ascensuros per dei gratiam, unde ipsi 


spiritus ceeiderunt per superbiam. uiri urbani, sensu cognoseite 10 
D quia deitatis nomen per plures nequaquam diuiditur, quoniam 
tad 


EL deus a quo omnia, et unus dominus Iesus Christus per 
opt quem sunt omnia, et unus spiritus sanctus in quo consistunt 
e uniuersa, eui fideliter fidelia obtemperant omnia, et non est 
dne sdsma in diuinitate quia caret pluralitate. attendite, ciues 15 


Romani, unde discordia nata fuerit, et qua ratione accrescens 
sie longe lateque miserabiliter adoleuerit, et cur tam multiplicia 
non numina sed miserabilia emerserint deorum portenta, uide- , ,, γον py 
- lieet quia multi eoeperunt uelle fieri principes aec tyranni ef 


dominatores, non vitiorum sed hominum suae naturae eonsor- 90 


| tium, unde ignorantiae tempestate demersi et baratro elationis 
ps ΕΙΣ 
jt "a * Jes. 48, 22 | "53. 1, Cor. 8, 6 
AB " — — 
giu ' ὁ et perpendite (NT | perp. qui fecit / quis fecerit BC quis plas- 
TL: ., mauit MR|quia] quoniam MA | oracula] eloquia .V || * se finxit F || * facta 
gt -" " C | in eisdem latentia (om facturis) 4 in eis latentia JVT || * uidelicet N| 
pm. concordare DMNRTV | unianimiter N | ^ generis humani perditionem 
qu p BCE | concipiunt BC | tamen om T'| inuicem om EMR || * modis diuersis 
elora2. | τ BCDMRT uariis modis f | indubitatissime diss. / | discedunt NT dissipent 
«07. . — P|non enim est R | impiis pax DELMNRAVTf | * dominus deus AS | 
) ID f ineusas namque illud (om est) D in causa namque illa M | illud om 7) 
jn i festinent, NTV | * uidelicet quia D |? ascendere E | per gratiam dei Ν | 
qqb7^, — Veecidissent BC | superbiam cum 4D NST suam superbiam BCELMRVD 
"T " mperbiam suam f | sensum / || * diuinitatis / | non diuiditur Ν | nequa- 
j 05. — quam per plures A | quia BCMR [| ?* unus est. deus ΠῚ ἃ quo sunt 
itio p omnia f | et unus dominus lesus Christus per quem sunt omnia om per 
οὐ ἢ lomoeot L | per quem omnia (om sunt) 4S || 13 et unus sanctus spiritus 
JI - ΒΟ Ἢ eui fdeliter . .. omnia om NT | fidelia om MR Vf post obtem- 
anf WP , perant € | omnia obtemp. JC | non est enim 1) | schisma est JC || 15 nata 
"i Ὁ sit D'|aecrescens om. D ἢ 7 sie om L| miserabiliter o» DMNRTV | eur] 
ry δὶ y cni ἢ || 5 non om NT | minima EF nomina NT | sed] et NT | mirabilia Jj | 
port ; tmerserupt BCENRSTIY | idolorum AS || ? ac om T et N | de tyrannis ὦ | 
que W * wed. super snae (om hominum) J/ ἢ ?* unde in ign. temp. [1 dimersi NRI" | 


baratro] bathro emendat Usener à baratro I in barathrum f | *uaeelationis ἢ 
* 
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suae deiecti unusquisque potestatis suae deum aut mutuauit 8 B zer 
aut statuit. unde et dieitur, quia 'primus in orbe timor creauit & To P; 
deos. ad tantam miseri homines peruenerunt dementiam ut A VIE 8 
sie miserrimos homines sibi deos eonstituerent, quibus fierent Cg i 

5 similes ut mortem pessimam deuitarent. sed et quidam eorum, Ute bei : 
quoniam non probauerunt deum habere in notitiam, traditi sunt ww a 
in uoluntates suas, ut exercerent illa opera quae leges Romanae c my 
puniunt eum execratione, et impletum est in illis, quod dietum ἀχὸ vini 
est uerbis sanetissimis: "Similes illis, inquit, fiant qui faciunt ea'. "rti uri 
10 fecerunt enim sibi deos miseros et facti sunt ipsi miseri atque Veni re 
ad tantam sunt insaniam deuoluti ut trunco ligni dicant: deus E Ws. 
noster es, et lapidi: adiuua mos, stipitemque fabrefaetum aj-— | τος 
orent, qui eius sunt astulis calefaeti. e ᾿ 
XII Ad haee multae audientium turbae eleuantes uocem mim, " 

15 in planetum dixerunt: Errauimus, peccauimus, inique egimus, ig B 
doctor salutis ae ueritatis et aeternae uitae ostensor, miserere "à bein 
nostri, ut eruamur a laqueis peccatorum et possimus euadere  [ -. is i 

? primus in orbe deos fecit timor Statius Thebaid. III 661 cf Petronii ὃ γὴν d : 
fr. XXVII. Buecheleri | *—7 Rom. 1, 28? y 113, 8 17" Jer, 2, 91 "Uns a 

Ξ ! deiecti om C| deiecti . . . potestatis suae om per homoeotel ΠῚ . LOTM 


potestati CEL | deum] dominacionem P [mutauit NT | * unde et dicitur 
.. . deos om f | quapropter dic. 7 | unde (om et) MR | prius CE | timor . 
in orbe C | timorem uocauit deum, hoc est quia ad tantam V7 | ? ad CSS sw 
tantam enim JM et ad tantam KÉLRI'et in tantam DC nam ad tan- s 
tam f| homines miseri 4 | deuenerunt A | * eic eras in M | miseri 
pro miserrimos .VT | constituerent deos ἢ ἢ | quibus fuerint similes | 


quibus fieri similes EZ NTT' quibus similes fieri nollent 1) quibus similes . ii 
fieri uellent f quibus in morte essent similes 7| δ᾽ non deuitarent P v s mp» 
euaderent JM | et om M || ὁ quoniam om N | habere deum / | in om M; ULT 
in notitia Lf | tradidit illos D | * uoluptates Mf | opere € || * impletur mar 
V | praedictum ELMV impletum ex errore repet N (sed tum . . . uerbis A T 
in ras m? suppl) T | quod dicit psalmista (o» uerbis sanctissimis) Β 4 i 
quod dictum est. . . similes illis per homoeot om T | * inquit illis M inquit ἣν yy 
om BCRV | illis om E | faciuot ea] add et cetera € | 195. enim om L| τ ng 
sibi om VT | miseros deos /| atque om BC || * in tantam F [ad tantam NUT. 
itaque BC | insaniam sunt deuol. MA sunt deuol. insaniam P€| ligneo f "» [7 lf 4 
ligno /? | dicant ligno NT | tu es deus noster F d. n. tu es f | '* adiuna N Photio 
me JV | stipitemque . . . calefacti om BC | fabrefactam .4 | adorant Efl ie Veni Ὁ 
23 qui eius] quorum JV m? in ras | hastulis L astutiis V7 stipulis E [facti ᾿ς "i 
NT | ?' audientium om JD audientium multae t, NT | uoces 7| i - me 
planctu JC cum planctu /MRf planctu S | peccauimus errauimus MR : Di d. 
errauimus om NT | iniqua T'|iniq. gessimus ΝῚ 16 tu doctor BC | ueri- τ TUA 
tatis et salutis MA | et uitae aeternae MA ac aet. uitae C | salutis et i, 172 
aeternae uitae ac ueritatis ost. 2) | miserere (im compend) V | uostri em d^ » 


V | prospiciare nobis /'|| " ut possimus NTV TES 
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ignem, quo exuretur mundus et quisque cruciabitur infidelis et 
pessimus, Tune Paulus ait: OO uiri fratres, quorum deus cor 
suo spiritu tetigit, state uiriliter in fide. nam ministri aeternae 
salutis aderunt a quibus baptizabimini, et bene perseuerantes 
im caritate domini nostri lesu Christi salui eritis in aeternum. 
Longinus quoque et Megistus et Acestus secretius alloquentes 
apostolum dixerunt: Rogamus te, domine, fae nos adscribi in 
militia regis aeterni, ut possimus uenturum ignem euadere et 
regni perpetui participes fieri: et dimittemus te, uel quocunque 
potius deereueris pergere, erimus tibi itineris comites et usque 10 
ad mortem parentes. Quibus Paulus dixit: Fratres mei, non 
&un profugus sed miles legitimus regis mei. 

quia morerer et non potius ad uitam et gloriam per hanc 
morem peruenirem, non solum facerem quae rogatis, sed ego 
hoe a uobis deposeerem. nune autem non in uacuum cueurri 15 
per multas passiones, nee sine causa patior. nam restat mihi 
eorona iustitiae, quam reddet mihi eui eredidi et de quo certus 
exito quoniam ad illum uado et cum ipso ueniam in elari- 
late sua et patris ae sanetorum angelorum iudicare orbem terra- 

Tüm,. propterea mortem istam eontempno et uestram petitionem 90 


5 


Ὁ Phil, 2, 16 | :—" 2, Tim. 4, 8 


'!et quo quisque 7) | euaeuabitur JT | infoelix f | * ac pessimus 
DVf|cor deus DR | dominus CELNf || ? &uo om L | suo respectu J| 
fdeliter Df | nam om I' | * baptizamini ΝΡ baptizemini BC | ὁ in fide 
*t caritate Ν | in aeternum om VF in perpetuum NT | δ et prius om 
EMNSTY | atque acestus J) accestus superscr et 4 m 2 et cestus BCELT | 
secretius] et cretius D et creatius C | Τ ad apostolum F | domine om 
NT|* seterna militia A | aeterni regis D | uel possimus S | ignem 
on S ἢ 5 dimittimus AST | uel om NTf' | ut S | ut possis qu. decr. per- 
gere f| potius quocunque deereueris BCELI quocunque decr. potius M 
quomodo deer, potius R | '* et erimus f erimusque NT | comites itineris 
L|tui itineris BCDf. itineris om. V | et om. V | ὅλ tibi parentes Df | 
sit BLMRf | respondens autem Paulus dixit eis ΔΤ | non solum prof. 
Vj 53 regis aeterni V | 3 quod mor. // | et non possem per hanc uitam 
*t gloriam inuenire (om mortem) A | et ad gloriam per mortem uenirem 
NT|" non solum om NT |facerem quod dicitis (om sed ego... 
leposerem) NT | sed ego hoc uos dep. M | uobis dep. (om a) Df | 
" eueurri p. m. cum AS per multas pass. cucurri BCDLMNRTVD p. m. 
Wibulationes cue, Ef | '^ pati cupio f|" victoriae BCDELMIY | de qua 
'f | * quo uado (om ad illum) NT | ad ipsum f cum illo DM | ueniam] 


αὐ cum ueniet f | !? et sanctorum BDMRTVf || * istam mortem V | et 
UWéstrae peticioni R 


Si enim scirem |: 968} Ε 
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ut abseedam non obaudiam neque faciam. Illi uero flentes 
dixerunt ei: Quid ergo acturi sumus? quomodo te punito 
uiuemus et ad ilum in quo nos eredere persuades peruenire 
ultra ualebimus? 

δ XIII Et eum haec inter se loquerentur et populus multus 
uoces in altum ederet, misit Nero Parthenium quendam et 
Feritam milites, ut uiderent, si iam Paulus esset occisus. qui 
aduenientes reppererunt eum adhuc uiuentem et turbas diutis- 
sime alloquentem. quos Paulus ad se euocans dixit: Viri, 

10 eredite in deum uiuum, qui et me et omnes, qui in eum credunt, 
a mortuis suscitabit. At illi respondentes dixerunt: Ad Cae 
sarem prius ibimus renuntiantes, et cum perfectum fuerit pro 
quo missi sumus, et eum mortuus fueris et resurrexeris, tune 
ceredemus tuo regi. tu autem explica moras quibus iussionem 

i5 differs, et uade ad destinatum loeum ubi sententiam merito 
dietatam suscipias. Paulus quoque dixit eis: Commoratione 
mea in carne plus uos indigetis, si credere uultis, quam ego 
qui ad uitam per mortem uado. sed iam pergamus exultantes 
in nomine domini nostri Iesu Christi. 

20 XIV Cumque ad locum pergerent passionis comitantibus 
populorum turbis innumeris, uenit ad portam urbis Romae. 


! ut abscedam ante non. obaud. cum BCEMNTVIYy post obediam 
R om AS abscedendo post obaud. 7/ | obediam A audiam / | neque faciam 
om R|? ei om BC om m 1 suppl in marg m 1 uel 2 A | ergo om V | 
et quomodo 7 | ? niuere poterimus A | et aiunt ad illum F | in quem 
BCELVTYf | nos suades (om eredere) /|* iam ultra BCDELNTVTIYy om 
ultra A ἢ δ in altum uoces A |extolleret MA tolleret f ederent V | 
parthemium ΟΣ ΝΗ partemium. BDETDP parphenium T ἢ Τ firitam 56 
feritum A feritas 5 pheretam //f| milites om K | occisus esset MT mor- 
tuus esset Paulus A | * uenientes MA | ad turbas F | diuitissime L 
diuinissime JCI' lucidissime ME | docentem M praedicantem A | diutiss 
populum alloqu. 7/|* alloquentem . . . qui et me om T | euocans cum 
AS uocans ULM NTV aduoeans [Ef conuocans R | ait DMAf ait illis 
Df dixit eis EL | uiri fratres Df || '* et prius om CDERf | et me et om 
NT | credent BCE (e altera in ras) crederent Γ || 15 omnia renuntiantes 
TVf | renuntiantes ei ME | οὐ on ELNRSTT | peractum / || ? atque 
cum tu AC | resurrexeris] add ut dicis Df || ^ eredemus cum BCDEL 
MNRTIY credimus ASV | regi tuo &CL | iussisti differre NT || '* perg 
R|ubi] ut RF | merito om L | '5 dictam F | suspicias Z | paulus uero 
BCMR | eis om C | commorationem meam JY commemoratione 71 sei 
me m 2 eras | " mea om T || ?* sed et iam Lf | exultanter ἢ gaudentes 
MR | ?? nostri om Mf || ** cum beatus paulus ad 1. pergeret P | ! popu 
lorum turbis cum BCDELMNTVTY turbis populorum A populorum om 
AS | innumeris om. E | romanae CL 
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|wn£ ubi habuit obuiam nobilissimam matronam, nomine Plautillam, 
xs ?* — apostolorum feruentissimam dileetrieem οἱ religionis diuinae 
ijs p — eultrieem, quae flens eius se coepit orationibus commendare. 

ad quam Paulus ait: Vale, Plautilla, aeternae salutis filia! 
ppis* — eommoda mihi pannum quo caput tegis, et secede paululum 5 
» qms — in partem propter plebis impedimentum, me hic expectans 
4w5m: — donee reuertar ad te et tibi restituam beneficium. ligabo enim 
(use — mihi oculos uiee sudarii et tuae dilectioni amoris mei | pro Christi  ,, 73« ay 
s ἀπ nomine pignus ad illum pergens relinquam. Quae festinato 
mens pannum porrexit et ut apostolus iusserat oboediuit. insultabant 10 
ax. Εἰς autem ei Parthenius et Feritas dicentes: Quid credis impostori 
«gii  — etmago? eur perdis pannum optimum, non tantum per eum 
amu: ἰδ saeculo lueratura? Paulus uero dixit ad eam: Etiam, filia, 
hie praestolare aduentum meum, et signa mortis meae in panni- 


gibus i8 ki À 
ΜΠ, eulo tibi afferam eum Christo uicturus. 15 
(auff XV Interea Longinus Megistus et Acestus dum instarent 


ες, (o obnixius pro salute sua, inquirentes modum qualiter ad ueram 


mi το uitam possent pertingere, audierunt a beato apostolo: Fratres 
: et filii mei, mox ut ego fuero decollatus et uos ac caeteri 
«gi ministri interfectionis meae a loco in quo me dominus uocare 20 
; ui ;  Wignabitur recesseritis, uiri fideles rapient et sepelient corpus 
T ' obuiam habuit AC | pautillam LMRV et síc deinceps ἢ * delec- 
|a Cicem R | * uenerabilem cultricem .MA | dilectricem . . . cultricem om 
1 m NT | ei se caepit (om orationibus) MA eius orat. se commendabat F | * sic 


ait NT | nade DMRTIY uale ex uade corr. ( ἢ * commenda € | maforam 
ex ΜΠ — qua BCL mafortem híc et uersu 10 scribere uult HUsener | vecede NT 
coge de M sedens R | * in parte V | in partem . . . impedimentum om R | 
τὴ «μὰ impedimenta f| expeeta me hic A me hic expecta NT | ad te reuer- 
' ago Cr BC| et restituam tibi benefitium DR et rest. benef. tibi V | enim 
y; L|* sudarii uice NT | dilectionis AV | pro Christi nomine pignus 
mei amoris pergens ad illum MR | ? relinquam om V | festinans NTV | 
.o  maforam BCL|et ei f| ut eidem apostolus /) ut ipse apostolus f | 
r ὦ 85] et f | parthemius CLM NRV. partemius PE | firitas BC pheretas 
it ^ Df|feritas] add milites ΝῚ 15 per illum .MRF pro illo NT | es in hoc 
seculo NT | ? luerata VF |ad illam Ν || !* hie om Af || '* tibi afferam 


ἜΜ Ῥαπηΐσαϊο ego BC | offeram DN || !* et ante Meg. add DLM | megestus 
{0 ! ; CE|atque acestus J) acestus (om et) S accestus (om et) A4 et accestus 
PT V et cestus BCELD | dum orarent. MAR d. intrarent € d, interrogarent 
m. J|" obnoxius MART obnoxii V | modum] add pro se R|| !* possent 
EET p. om AMRSf potuissent DCDELNTVT | attingere (adt.) MNRTV | fratres 
que " méi et filii MR | 19 decollatus faero K|et om f| uos om M' sed m 9 
jt "n. superscr | ac. caeteri om MR et caeteri f et om V | " meae] mecum 


te NT|in quo ... dignabitur o» MA | dominus cum BCDELNTVTY deus 
py AS |?! dignabitur om I | uenient MR 
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meum. uos autem notate locum sepulchri mei, et eras ualle B «3:5; 
dilueulo illue uenite, ibique inuenietis duos uiros orantes, Titum ἔ «ux: 
et Lucam: quibus dicetis qua de causa uos misi; et illi uobis — |: 
dabunt signum salutis in domino. nolite igitur dubitare exeqi— | si... 
5 quod uobis imperatum est, quoniam statim ut credentes sae — [| 5. i 
fonte fueritis intineti et diuinorum mysteriorum uiuifieation ἔς: 
saerati, ab omnibus peccatorum contagiis et ab hoeetiamquà ἢ x... 
reueremini in me perpetrato scelere incunctanter purgati eritis ἢ - 
et super niuem dealbati, in serie Christi militum adseripti et rj 
10 eaelestis regni effieiemini cohaeredes. ^" yn 
XVI Et his dietis peruenit ad passionis locum: ubi ad ig 


; iet A I 38 lm 
orientem uersus tensis in caelum manibus diutissime orauit eum tid q us 
laerimis hebraice et gratias egit deo. cumque patrio sermone Vra c 
eonsummasset orationem, ualedicens fratribus benedixit eos, et tu I 

15ligans sibi de Plautillae maforte oculos, in terram utrumge |... — 
3 " * , * b r7 

genu fixit et collum tetendit. spiculator uero bracchium in "wis ns 
altum eleuans cum uirtute percussit et caput eius abscidit b aie uni 
quod postquam a eorpore praeeisum fuit, nomen domini lesu P ogg 
Ful 


Christi hebraice clara uoce personuit; statimque de corporeeis ἢ. 


90 unda laetis in uestimento militis exiliuit et postea sanguis Ban 
effluxit. stola uero qua sibi ligauerat oculos, eum eam quidam 
τὴ ΠΡ 
' sepulture mee S| ualde mane VT {5 illuc] ad me V | ueniet: nal lt. 
f/|titum uidelicet et lucam ἢ | 5 ipsi 4| dabunt uobis Nj *signa/| | | ^". 


igitur o» M | dubitare om R || * imperatum est cum CS est imperatum ᾿ * les 
BDEMNRTVIY est om L | sacro fonte cum BCDELMNRTVIY sacro on iN I 


AS | * diuinorum inisteriorum NT || * reuerimini 2) ueremini M reformi- Nis lf y 
datis / | in me om 2) | scelere perpetrato D ELNTFIY ex scelere perpe s die 
trato NT | inconstanter NT || " ac super /'| atque in serie M? ac in ser ἧς ΩΝ 
Df iu seriem NT in sorte ZA | militum Christi 4 | descripti £ | εἰ Md. T 
alterum om NT |; ? caelesti regi 44S regni caelestis Z | cohaeredes effic. Dn 

MR | efficiamini £f || ? ad caelum MA | orauit cum lacrimis hebráe — [. γγν, 
cum AD cum lacrimis oranit hebr. BCELMNRSTVFTP cum lacr. hebr. uL 

orauit /]| ? et om V | deo gratias egit BC | cum f || * consumasset Y uL 

fratribus] omnibus {7} benedixit eos om J| et benedixit F | eis n ? UL TS 
superscr AE || ^ ligans (om et) M' ligansque M m 2 | sibi om V | maforte I. 1M 
cum A (sed f erasae u superscr) DS maphorte f mafora BCELMAT "ps 
maphora / mapula AT | in terra /ENTV/ | genu utramque M|uteuqe ἢ 710. 


genu fixi A || " flexit JV flexi € | in alto JV || 7 erigens AS | bracchia SUM 


eleuans f braecb. eleuans in altum 2| cum tota ui f| eum percussit NL 
I | amputauit ME || "* quod eum ... fuisset ΟΣ | praecisum & corpore "a, 
R | domini om E Iesu Christi domini P LP' domini nostri lesu Chr. ΤῈ OU. . 
domiui lesu (om Christi) δὲ || ? cl. uoc. pers. hebraice £ || 9 uestimenta M. aig | 
BCDENTVIf uestimento ex ueste corr im 1 uel 2A | exiluit f insiliuit "i is ον 
R | post eam CE || *: defluxit D/ | stolam 2) | uitta /| ea F Mr : 

" 8 
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ia&m- — uellent rapere, non comparuit: tanta etiam lueis immensitas et 
y (na odoris suauitas in momento illius decollationis caelitus ibi 
isi; a zi emieuit, ut mortalium oeuli splendorem illum sufferre et humana 


ris  limgua odorem narrare nequiuerit. uidentes autem ommes qui 
(TE s aderant gratiam dei in beato apostolo, admirati sunt ualde, 5 
mm jx laudantes et confitentes in multam horam dominum lesum 


le d Christum, aeternum et inuietum regem, quem praedicauerat 

ter puoi magnifieus doctor et magister gentium. 

itum si XVII Reuertentes uero qui missi fuerant aecelerare inter- 
feetionem eius, peruenerunt ad portam eiuitatis, ubi inuenerunt 10 


pur  — Plutilam laudantem et glorificantem dominum in omnibus 

sip δὲ quae audiuit et uidit per eius sanetum apostolum. et inter- 

ms  —Togauerunt eam eum irrisione, cur caput suum non operiret de 

κνέδο maforte quam praestiterat suo Paulo. quae accensa calore 

μαι fidi eum. magnanimitate respondit: O ani et miseri, qui 15 
ies Credere nescitis, quae oculis uildetis et manibus attrectatis! uere: su Ε 
y dr habeo eundem quem illi porrexeram pannum, de infusione 

"P gloriosi sui sanguinis preciosum. nam de caelo ueniens innu- 

᾿ merabilium candidatorum caterua comitatus illum mihi uera- 


e de wr 

ps y 
um a * ' uellet MF | rapere uellent f | nusquam eomp. NT | tanta enim V | 
immensitas lucis P | lucis suauitas et odoris immensita« R odoris suauitas 
T fragrauit et lucis immensitas // | et odoris suauitas om T || * in mom. de- 
"E collationis eius A | immomento S |? ferre 45S sufferre non possent NT ἢ 
LR ὁ odorem narrare neq. cum ASV. narrare odorem neq. A ELI" narrare ne- 
b d quiuerit odorem //f neq. narrare odorem € narrare neq. (o5 odorem) MR 
Mi Y : tantae suauitatis odorem narrare nequiuerit NT | nequerint 7 nequiuerint 
rema si V nequierit M a 2 m in rasura || * tantam gratiam ΔΤ item M m 2 in M! 
a δε omnia post ade usque gratiam euanuerunt | dei om. BDMNRTVU | ἴὰ b. Paulo 

né 


ΕἼ ammirati ΟΡ ΔΙ ΤῊ || * per multam horam //5 per multam moram f 
τὸ per multas horas MNRTV | dominum nostrum ΔΉ [ΠΤ Christum om CT 
postea add N | et om L | * gentium] add paulus M Af || * reuertentes autem 


t NT |iussi {1 mortem eius et interfectionem ΝῚ "Ὁ ibi F | 1 plautillam Aoc 
Γ ὑπ loco εἴ infra etiam L| deum A | in omnibus om 1) et replicantem MR 
p» 5. quem audierat. D | uidit om 7" et uidit o» CDM NAT | per s. eius apost, 
üt : i MRVf per s. ap. eius paulum 7€ | et cum interrogarent F ||  maforte cum 
in. ADS maphorte f mafora BCEL MRT maphora Ε΄ mapula sua V7 | quem € | 

jt js praestauerat BM NT |sancto € apostolo paulo (om suo) D «uo «nte praest, 


ip. FK om NTf | quae om R | &idei calore BC || "^ magna animi uirtute MR 0o miseri 
ἐπὶ d et uani MR | quia Ν || '* cernitis 45 uidistis [VT | nttractatis E adtrectastis 


j e TV | uere enim Df | " quem ei M | maforam £C || ' sui gloriosi sanguinis 
dd ET sui gloriosissimi sanguinis Δ᾽ gloriosi sangu. sui PC sanguinis ui (oi 
εἰ gloriosi) / eiusdem gloriosi cruoris MR | cum innumerabili BC innumera- 
| " vili DELMRTI' innumerabilis innumerabilia NT innumerabilium scripsi 


a Con. ASf |. cirenmdatus MA | illum o» BC | ueracissime om BC uera- 
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eissime rettulit, et rependens gratiam pro benignitate in eum 
habita dixit: Tu mihi Plautilla in terris obsequium praestitisti; 
ego te quantoeius ad caelestia regna pergentem deuotissime 
obsequar. in proximo namque pro fe reuerfar et tibi inuieti 
5 regis gloriam demonstrabo. Et extrahens Plautilla pannum a 
sinu roseo perfusum sanguine illis ostendit: qui nimio pauore 
correpti gressu concito perrexerunt ad Caesarem, quae uiderant 
et audierant nuntiantes. 
XVIII At ille eum audisset miratus est horrifice, et ingenti 
10 stupore attonitus coepit de his quae nuntiata sunt ei eum 
philosophis et amieis atque ministris reipublicae, seu et eum 
his quos habere poterat ex senatu conicere, atque confabulationis 
sermonem eum timore et confusione sensus habere. dumque 
haec inuicem mirarentur et seeum quaererent, uemit Paulus 
15 eirea horam nonam ianuis elausis stetitque ante Caesarem et 
». 180 pu alt: Caesar, | eece ego Paulus, regis aeterni et inuieti miles; uel 
nunc crede, quia non sum mortuus, sed uiuo deo meo. tibi 
autem, miser, non post multum tempus mala ineffabilia immi- 
nent et supplicium maximum, atque aeternus restat interitus 
30 pro eo quod inter eaetera flagitia pessima multum sanguinem 
iustorum effudisti iniuste. Et haee dicens repente disparuit. 
Nero siquidem his auditis ultra quam dici possit timore 


cissimus MI ueracissimum LF |! gratias MZ | beneficio . . . habito 4S] 

in eo 7 meo .N]] * praeparasti MA praestauisti 7 praestasti JN m! praesti- 

tisti corr m? | ? ego tibà DLMNRTVf | quamprimum f | caelestia om f | 

regna om LT | pergenti DLMNRTVf | officiosissime ἢ || * enim MR | 

tibique A | inuicti regis gl. cum ARS gloriam regis inu. NT regis inu. 

gl. PUDELVTYf regis inu. speciem et gloriam quam tantopere optas MA || 

* demonstrabo perpetuam NT | extendens F | pautillam ΠῚ || * ostendit 

ills ME | illius F | quo € 1 * conterriti MA | peruenerunt R | ? cum 

audisset ,.. coepit om BC | horrifice cum AES honorifice TV item Na 

1 m (sed m 2 corr horrifice) ualde ΕΓ ! '* de iis f | ei om ΒΟ] 

et pro ei A | '! seu om BC et om NR | cum iis / || 13 poterat habere 
NT | potuerat. ΚΓ | ex senatu om ME | conferre MR conquirere J/f | con- 
fabulationes sermonum C || ?? cum tim. et tremore atque (ac J)) confus. 
DMNRTVf/ | confusionis .:VKT | sensu N| dum enim haec DNTVT dum 
baec enim Δ dum autem haec MR dum haec Lf || '^ stetit V | ante 
neronem J| dixitque Ν᾽ j| '* Caesar om NT o Caesar Nero f | inuictis- 
simi JNTT' || " crede miser Ff | mortuus non sum J | miser om / | 
!5 non post multum tempus om V | temporis CELI | multa mala V | 
inenarrabilia || ? magnum JV7'| teque aeternus manet f | sempiternus 
ΝῚ |j 39 eo (om pro) f| in eaetera N | flagitia tua f | mult. sanguinis f | 
?: sanctorum VT | repente om M || 33 Nero siquidem cum PCDEM NRTT 
nero quidem J nero uero AS Nero autem f | potest NRT 
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pereulsus et uelut amens effectus, ignorabat quid agere potuis- 
set. suadentibus uero amicis iussit Patroclum ac Barnabam et 
eos qui uineti erant cum illis soluere atque quo uellent abire. 

XIX Longinus denique, Megistus et Acestus, sicut eis 
constituerat Paulus, primo mane uenientes ad sepulchrum eius, 
uiderunt duos uiros orantes et in medio eorum stantem Paulum. 
qui pertimeseentes in uisu admirabili horruerunt et reueriti 
sunt aecedere propius. Titus autem et Lucas in se ab extasi 
orationis reuersi, uidentes praefeetos atque centurionem qui 
ministri fuerant necis Pauli ad se properantes, humano timore 
subrepti in fugam uersi sunt; et Paulus euanuit ex oculis eorum. 
illi uero post eos clamauerunt dicentes: Non, ut suspicamini, 
beati dei homines, ideo uenimus, ut uos persequamur ad mortem, 
sed ut nos eredentes per aquam baptismatis ad uitam trans- 
feratis aeternam, sicut nobis uerus doctor Paulus promisit, quem 
ante modicum in medio uestri stantem et orantem conspeximus. 


ἢ percussus ΤΡ percussus est A perculsus est /) | ueluti f | agere 
potuimet cum BCELNTVT' agere posset /M&A ageret 4S agendum illi 
esset f || * «uad, ergo // | iussit nero NT | patroclo N | et barn. R7f | 
barnabam et patroclum € | barnaban DNSTV | et eos om V. ||? fuerant 
AS cum illis erant uincti 7| cum eis DR | solui MNRTFf absolui D | 
cum illis post solui M | atque om V | liberos abire f || * inde « cap. X1.X 
codd FGHIKOPOUW X40 Paris 5296. 5322. 5323. 53257. 10864. 11753. 
11137. 14301. 16737. 17630. Vat 377. 1188. Sessor 49. Bern 94. Florentini 
octo rursus collati quibus accedit Monac 4631 | Vonginus quoque denique Ó | 
ac meg. J)FG K et meg. RW | megestus E meistus Ὁ) | et cestus PBCEILDP 
Paris 5296 atque acestus DGf Paris 11753 atque accestus Paris 5357 et 
aecestus. FK (sed prima c exp) V Vat 1188 Sessor 49 accestus 4S. Paris 
5322, 5323 | ei P (a 2 m) 11} constituerat eis .V || ἢ apostolus DGf paulus 
apostolus Ó | * uiros] iuuenes OP post uiros add titum scilicet et Lucam 
NOTUX | stantem om. NQTX ||? timescentes C pertimescentes ( | cor- 
ruerunt MR timuerunt W/ Paris 11753 | ueriti sunt MNORT X40 Vat 1188 
reformidauerunt f || * propius accedere A propius ire M | proprius V | in se 
om NOTX post orationis 7} " orationis om E | centuriones NOTUW X | 
? necis sancti apostoli pauli Ó | necis Pauli fuerant / fuerat Q | terrore 
[| "' correpti DA46f subrecti FGUV | conuersi DFGKRf | atque Paulus 
BCI | ab oculis NQTU X || ?? illi autem NQTU || 13 dei homines (0m beati) 
C beati homines (om dei) MRU | prosequamur FPV 46 Paris 5357. 10864 | 
nón ad mortem J'|| 1. credentes nos DFGHOPOTUV WXAO0f Paris 5357 
Vat 377. 1188 Monac 4631 | nos om MR |j 15 nobis om OP | nos .. . misit 
YOTUX| uerus magister et doctor N | Paulus om ARS Paris 5322, 5323 | 
promisit pos! conspeximus MR uerus d. p. nobis promisit V promisit Paulus 
f | * paulo ante f/ Bern 94 | uestri cum AMOP' RSf al uestrum BCDEFGH 
IKLNIP^OTUV W XP. Paris 5357 Vat 377. 1188 Bern 94 Monac 4631 
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Haec namque audientes ab eis Titus et Lucas steterunt eum 
multa laetitia et gaudio spirituali, imponentes eis mox manus 
et dantes signaculum sanetifieationis perpetuae, sieque ieiunio 
usque ad uesperam pereurrente baptizati sunt in nomine domini 
nostri Iesu Christi, eui eum patre in unitate spiritus saneti est 
honor et gloria, uirtus et imperium in omnia saecula saeculorum. 
amen. 


! haec. (o0 namque) MA haec autem. ἢ ΕΠ ΚΡ ab eis om ἯΠ4 
Monac 4631. Sessor 19 | cum magna laetitia € Monac 4651 || * gaudio 
spiritali A AOPOSUVW Paris 5322. 5323. 5337. 117353. 14301. Monac 4631 
spiritali gaudio MA Bern 94 spirituali gaudio D FGALf | et imponentes 
N|mox eis E mox om BCIRBR |? sanctitatis ΔΌΤΕ X | in ieiunio percur- 
rentes OP item $ed in om W | ieiunium . . . percurrentes MNORTUX 
ieiunium ... percurrente. Paris 14301 || * ad om W | uesperum (SU Paris 
11737 | praecurrente // | 5 nostri o; OP | cui] qui .Y | est post cui MF | 
et in unitate ΝῸ ΑἹ et spiritu sancto 4. Paris 5322. 10864 et cum spirit 
sancto S Paris 5323. 16737 15. omnia om EMR | per omnia CNOTUX 
Paris 10564 || sub. finem add explicit passio sancti pauli apostoli 4LST 
Paris 5322. 5323. 16737 explicit martyrium sancti pauli apostoli Β] Puris 
5296 ego marcellus seruus dhi mei petri apli et eiusdem discipulus quod 
uidi scripsi .V finit martyrium sancti pauli apli a lino epo romano greca 
lingua conscriptum et ecclesiis orientalibus destinatum (€ martyrii beati 
Pauli apostoli a Lino papa graece scripti orientalibus ecclesiis traditi 
et subinde in latinum conuersi finis f 
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Actus Petri eum Simone. 


I Pauli tempus demorantis Romae | et multos confirmantis 
in fide, | contigit etiam quendam nomine | Candidum, uxorem 
Quarti a praeclu/sionibus, audire Paulum et intueri | sermoni- 
bus illius et eredere. eum que et ipsa maritum suum docuisset, | 
et eredidisset, Quartus permansit | Paulo, ut ubi uellet iret ab 
urbe. | eui dixit Paulus: Si fuerit uolumtas | dei, ipse mihi 
reuelauit. Et ieiunans | triduo Paulus et petens a domino quod | 
aptum sibi esset, uidit itaque uisionem, | dicentem sibi dominum: 
Paule surge et qui | in Spania sunt corpori tuo medieus | esto. 
referens itaque fratribus quae | deus praecepisset, nihilque dubi- 
lans|in eodem erat ut profieiseeretur ab ur|be. incipiens 
autem Paulus exire, mag|nus fletus factus est cirea frater-| 
nitatem omnem, propter quod erederent se amplius Paulum 





non uisuros, | ut et uestimenta sua conscinderent, | praeterea 15 


ante oculos habentes | quod saepius Paulus conmisisset cum | 
doctoribus Iudaeorum et conuicisset eos: Christus enim, in 
quem patres uestri manus inmiserunt, et sabbatu | eorum 
dissoluebat et ieiunia et fe|rias et circumcisionem, et doctri- | 





! inscriptionem. ex. idis quae in. clausula libri leguntur. restitui. in 
margine inferiore m 2 addidit: puto quod iste hactus petri et pauli et 
si|(mojnis apocrifus sit...... l.... uersus alterius a bibliopega maxi- 
mam partem dissecti pauca tantum uestigia. supersunt. quae desunt G, 
lundermann. quantum. potuit. suppleuit. in. margine superiore leguntur 


manu 2: iste liber apocrifus est || ?' precepisset corr man 1 uel 2 








ὁ quendam uide quae in prolegomenis de hac forma scripta sunt | 
corrige Candidam | * pro permansit expectare possis persuasit | 1 nolum- 
tàs pro uoluntas apud nostrum hoc uno loco scriptum est || * scil reuelabit. 
"5t enim. tempus futurum || 5. ante qui inserendum est eis | pro corpori tuo 
COMicio conpariturus || '* conmisisset] conquisisset (συνεζήτει) suspicatur 
Pag || '* sabbatu accusatiuus est sabbatum. scilicet m litera saepe 
abicitur 


|| f. 327" 
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nas hominum dissoluebat et ceteiras traditiones. ^ Lueebant 
autem | fratres Paulum per aduentum domini | nostri Iesu Christi, 
ut aunum plus non | abesset, dicentes: Seimus tuam dijleetio- 
nem cirea tuos fratres, ne nos | obliuiscaris cum perueneris, et 
5 inquipias abrelinquere nos tamquam  parjuulos sine matre. 
Et eum diu laeriimantes rogarent eum, sonus de caelis factus 
est, et uox maxima dicens: | Paulus dei minister electus est 
in mijnisterium tempus uitae suae; inter | manus Neronis 
T 5,,: ominis impii et iniqui sub oeculis uestris consummabi tur. 
10 Timor autem magnus plus inuasit | in fratribus propter uocem 
quae de | caelis uenerat; et multo magis con firmati sunt. 
ἢ Optulerunt autem saerifieium Paulo pane et aqua, et 
oratione faeta unieuique daret. in quibus | contigit quendau 
nomine Rufinam, ! uolens itaque et ipsa eucharistiam | de mani 
15 bus Pauli percipere. eui Paulus | spiritu dei repletus accedenti 
dixit: | Rufina, non tamquam digna accedes | ad altarium dei. 
surgens a latere non | mariti sed moechi, et dei eucharistiam 
temptas accipere. ecce enim satanas | eontribulato corde tuo 
proieiet te | ante oculos omnium eredentium in | domino, ut 
90 uidentes et credentes seiant | quoniam deo uiuo, serutatori 
cordium, | erediderunt. si autem penitueris | in facto tuo, fidelis 
est, qui possit peccata tua delere ab hoc liberare pec/ato. 
si autem non paenitueris, | eum adhuc in corpore es accipiet 
«rss» te | ignis uastatur et tenebrae exteriores in omnia saeeula. 
95 Et confestim Rufina a sinistra parte ἃ capite | usque ad ungues 
pedum  contorminata  eecidit. cui mec potestas daja est 
loquendi: lingua enim eius | obligata est. haec autem uiden- 
tes et credentes in fidem et nejofiti, pectora sibi tundebant 
me|morantes pristina sua peccata, | plangentes et dicentes: 
30 Neseimus, | 8i nobis deus pristina peceata quae | gessimus remit- 
tat. Tunc Paulus | silentium petens dixit: Viri fratres, | qui 
nunc eredere coepistis in Christum, | si non permanseritis in 


: : . ὃ ἘΣ . 
5 in margine man 2: qui solutus accedit || ^ jm marg m 2: nota 


— M n9 








! lucebant] urgebant ego conicio uolebant ἢ Usener wuincebant 
GGundermann lugebant autem fratres 4et adiurabant) Paulum JMBonne! 
interpretem. latinum. graecum uerbum ἐλιπάρουν male reddidisse suspicatur 
GGoetz || * post perueneris addendum uidetur in Spaniam || * inquipias pr? 
incipias Aoc wno loco occurrit || * pro et altero scribe ut || ? quendam (f 
supra quendam Candidam || * accedes pro accedis || 31 penitueris hoc loco 
codex; sed paulo infra paenit. || ** post delere inserendum uidetur et te 
Ὁ. nastatur id est uastator 
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pristinis operibus uestris et paterne | traditionis, et abstinue- 
ritis uos | ab omni dolo et iracundia et seuitia et moecia et 
eonquinamenta, | et ἃ superbia et zelo, fastidio | et inimicitia, 
demittet uobis Iesus | deus uibus quae ignorantes egistis. | 
quamobrem, serui dei, armate uos | unusquisque interiorem 
hominem | uestrum pacem, aequanimitatem, | mansuetudinem, 
fidem, caritatem, | scientiam, sapientiam, amorem in | fraterni- 
tatem, hospitalitatem, | misericordiam, abstinentiam, casti tatem, 
bonitatem, iustitiam. tune | habebitis in aeterno ducem uestrum | 


| f. 8297 
5 


primogenitum totius creaturae | et uirtutem in pace eum domi- 10 


num nostrum. | His autem auditis a Paulo, rogabant | eum ut 
oraret pro eis. Paulus autem | alleuauit uocem dicens: Deus 
aeternus, | deus caelorum, deus numinis inenarralbilis, qui con- 
firmasti omnia uerbo | tuo, qui uinculum inligatum omni | saeculo 


induxisti gratiae tuae, | pater filii tui saneti Iesu Christi, oramus | 15 


te inuieem per filium tuum Iesum Christum, | confortare animas 
quae tunc injeredibiles erant, modo autem fideles. tunc 


blasphemus eram, modo | autem blasphemor; tunc eram per-; τ 3290 


secutor, modo ab aliis persecutionem | patior; tune inimicus 


Christi, modo amieus | oro esse. confido enim in repromissio|nem 90 


ipsius et misericordiam; fidelem | me esse existimo et priorum 
delietorum remissionem aecepisse. propter | quod et uos, 
fratres, hortor eredere | in dominum patrem omnipotentem, et 
in | dominum nostrum lesum Christum filium ipsius | spem omnem 
habere, credentibus in | eam. et nemo uos euellere poterit | de 
repromissionem ipsius. pariter | genua flectentes commendate 
me | domino, incipientem ad aliam gentem pro|fieisei, ut gratia 
ipsius precedat ante | me et profeetionem meam bene con|ponat, 
ut possit uasa su& saneta ef fideles excipere, et gratias agentes 


* 


25 


praedieanti mihi uerbum domini bene fundari. Fratres 80 


autem diu laerimantes | et praecantes dominum cum Paulo et 
dicentes: Τὰ domine Iesu Christe, esto cum | Paulo et in 
pleno nobis eum constitue. seimus enim nostram infirmitatem, y 
quae est in nobis usque adhue. 


f. 330r 


III Orando autem plurima turba mulierum | geniculantes 35 


r 
! gestis corr man 1 














! paterne pro paternae ut saepe || * moecia id cst moechia || * con. 
quinamenta per calami lapsum pro conquinamento scriptum || ^ demittet 
pro dimittet | uibus scil uiuus || '* gratia tua expectat HÜsener || ** post 
habere lacunam suspicatur M Bonnet | credentibus in eum cum sequenti- 
hus coniungit GGundermann | eam] corrige eum 
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we 


rogabant beatum Paulum, | et osculantes pedes eius deduxerunt 
in portum. sed Dionisius et Balbus | ab Asia, aequites Romani, 
splendidi uiri, et senator nomine Demetrius | adherens Paulo 
ad dexteram eius | dieebat: Paule, uelle fugere ab urbe, | si 
5 non essem magistratus, ut a te non | discedere. Item de domo 
Caesaris | Cleobius et Ifitus et Lysimachus et | Aristeus, et duae 
matronae Berenice et Filostrate eum  praesbytero | Nareisso 
postquam deduxerunt eum | in portum, tempestate autem maris | 
inminente, remisit fratres Homae, | ut si quis uellet descenderet 
10 et audiret Paulum usque dum nauigaret. | quo audito fratres 
ascenderunt in | urbem. referentibus fratribus qui | in urbe 
(350^ manserant, et statim fama | diuulgata, alii in iumentis, alii 
autem | pedibus, alii per Tiberi descenderunt | in portum, et 
perstabiliti per fidem | diebus tribus et quarta die usque in 
15 horam quintam, orantes inuieem | eum Paulo, oblatione offerentes. | 
et quaecumque opus erant in nauilgio inpusuerunt et tradi- 
derunt | ei duo iuuenes fideles qui cum eo nauigarent, et 
ualefeeerunt illi in domino | et reuersi sunt Romae. 

IV Post paucos | autem dies turbatio magma facta | est 

30 in media aeclesia dicentium | uidisse se mirabilia per hominem 
quendam eui nomen erat Simon, | et esse eum Aricie. adiecit 
qui se diceret magnam uirtutem esse dei | et sine deo nihil 
facere. Numquid ipse est Christus? sed nos credimus in illo | 
quem Paulus nobis praedicauit; | etenim per illum morem uos 
95 uidimus suseitatos et ab infirmitatibus uariis liberatos. haee 
/ 13317 Autem | quaerit dimicationes; seimus: non | enim minima motio 
nobis faeta est. | fortasse enim iam introibit Romae. | externa 
autem die rogabatur eum | magnis adclamationibus, dicentes | 
ei: "Tu es in Italia deus, tu Romanorum | saluator: festina 
30 celerius Romae'. | ille autem adlocutus est populos | uoce gracili 
dicens: 'Videuitis me eras tina die, hora cireiter septima, supra | 
portam urbis uolantem in eo habitu in quo nune me uidetis 
loquentem | uobiseum'. ergo, fratres, si uobis uildetur, eamus, 
? folii. 330r uersus VI (in portum . . . balbus) «a librario omissus 


sub finem paginae suppletus est numeris qui uersuum ordinem significarent 
adscriptis | ** "st correxit man 1 | ** dimicationes * scimus cod 


uelle] corrige uellem || * discedere] corrige discederem || *' referen- 
tibus est abl. abs. caueas igitur ne corrigas referentes || 35 oblatione pro 
oblationem || 31 adiecit delendum uidetur aut scribendum adiecerunt quia | 
?: morem uos cod mortuos ego emendo || ** quae sit dimicatio nescimus 
correxit M Bonnet | motio] notio emendat M Bonnet || ?. scil. introivit | 
externa pro hesterna || 3) scil uidebitis 
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et diligentius rei extus expectemus.  Vniuersi itaque concur- 
rentes ad portum peruene|runt. facta autem hora septima, | 
et eeee. subito puluis in caelum a lon|ge uisus est, tamquam 
fumus eum ralbiis et minas refulgens. et postquam | adeessit 
ad portam, subito non par|uit. et postea apparuit in medio 5 


populo stans, quemque uniuersi adornantes et cognoscentes κι ; sv 


quia ipse esset, | qui pridie eis uisus fuisset; et non minime 
fratres seandalizabantur adin|uicem, praeterea quód non esset 
Romae Paulus, neque Timotheus neque | Barnabas, quoniam 
in Macedonia mis|si erant a Paulo, et non esse, qui nos | 10 
eonfortaret, praeterea qui nuper | cathechizati erant. et magis 
Simone se exaltante in quibus faciebat, | et quorumdam eorum 
eottidianis | diebus Paulum magum uocantes, | alii planum, et 
tam magnae multi|tudinis eonstabilitae in fide ommes | disso- 
luti sunt, praeter Naeissum praesbyterum et duabus muli-| 15 
eribus in hospitio Bytinorum et | quattuor qui iam de domo 
prodire | non. poterant, et inclusi die et nocte orationibus 
uacantes et peten|tes a domino, ut Paulus eelerius reuer'tere- 
tur, auf quieumque alius qui | uisitet seruos suos, quoniam 


* , “," "n t 
dissoluerat eos diabolus nequitia sua. | 56 B 


V Lugentibus autem eis et ieiunantibus, | iam instruebat 
deus in futurum Petrum | in Hierosolymis. adimpletis duodecim | 
annis quod illi praeceperat dominus, Christus | ostendit illi 
usionem talem, dicens | ei: Petre, quem tu eiecisti de Iudea 
adprobatum magum Simonem, iterum | praeoceupauit uos 95 
Homae. et in breui seias: omnes enim qui in me eredide-| 
runt dissoluit astutia sua et inergia sua satanas, euius uirtute 
se ad|probat esse. sed noli moras facere: | crastina die pro- 
liscere, et ibi inue|nies nauem paratam, nauigantem | in 
laliam; et in paucos dies osten|dam tibi gratiam meam quae 30 
non habet inuidiam nullam. Petrus autem | hoc uiso monitus, 
referens fratribus | sine mora, dicens: Necesse est me as|cen- 
dere Romae ad expugnandum | hostem et inimieum domini et 

! a longe] in cod est a lól|lge. post o in rasura est prior apex 


literae N.. scilicet librarius uoluit scribere n sed addidit postea uirgulam, 
lGundermann | 33. ín. marg. man. 2: nota 


—— 











! scribe exitum | * corrige portam || * corrigo radiis eminus || 
! scribe adorantes || 15 quorumdam , . . uocantes caueas ne corrigas. inuenit 
enim interpres in graecis genetiuos absolutos, sed nominatiuo absoluto per- 
rezit | ^ cottidianis sermonibus conicit HÜsener ||  Narcissum | 33 quot 
pro quod scribi perspexit GGótz quod pro ex quo scriptum esse suspicatur 
M Bonnet | ** scil uirtutem || ** post proficiscere adde Caesaream 
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Ι t. 3322 fratrum | nostrum. Et descendit Caesaream || et confestim ascen- 
dit nauem, iam | scala subdueta neque epsineenia in|posita. 
gubernius autem nomine Theon | respiciens Petrum dixit: Quae- 
eumque | habemus uniuersa fua sunt. quae | autem gratia 

5 nostra, si suseipiamus | hominem similem nobis in incerto cajsu, 
ef non omnia quae habemus nos, com|munieamus tecum? 
sed tantum nos | feliciter nauigemus. Petrus autem | oblationi 
illius gratias agens, ipse au|tem in naui ieiunabat, lugens 
animo | et iterum eonfortans se, quod deus diginum eum habuis- 

10 set in ministerio suo | ministrum. sed post paucos dies sur- 
rexit gubernius ora prandi sui. qui cum | rogaret Petrum 
ut seeum gustaret, | dixit ei: O quisquis es, parum te noui, 
deus es aut homo. sed ut intellego, dei | ministrum te esse 
existimo. nauis | enim mea media nocte dum a me guber- 

15 naretur, et ego in somnio incidissem, | uisa mihi est uox humana 

11.3557 de caelo dicens ἢ mihi: "Theon, Theon!' bis nomine meo uocauit | 
et dixit mihi: 'Inter ceteros qui teeum nauilgant, honorificen- 
tior sit tibi Petrus, | per quem tu et ceteri ex inspirato | eursu 
sine ulla iniuria salui eritis. | Petrus autem eredens quoniam 

30in maji deus prouidentiam suam uoluit eis ostendere qui 
in naui erant, exinde coe|pit Petrus TTheoni magnalia dei 
expo|nere, et quomodo dominus elegerit eum | inter apostolos, 
et propter quam | euram nauigaret in Italiam. cottidie autem 
communicabat ei sermones | dei. et respiciens eum, unianimem 

35 in fidem | et dignum diaconum per eonuersationem | eius didi- 
eisset, in Hadria autem malaeia | habita in naue, Theon Petro 
ostendens | malaeia et dicens ei: Si ui me dignum ha bere 
quem intingas in signo domini, habes | occasionem. Etenim 
qui in naui erant, | omnes condormierant ebri. Petrus | per 

80 funem descendens, baptizauit | 'Theonem in nomine patris et 

TT fili | et spiritus saneti. ille autem subiuit ab aqua | gaudens 
gaudio magno, item Petrus | hilarior faetus, quod dignum 
habuisset deus Theonem nomine suo. faetum est autem 


e 
? pauos correxit man f | ' fol 333r in marg superiore man 2: 
benedictus dominus || ** prior c im communicabat in rasura: fvit g 
?! post fili erasum est et 


* neque corruptum est: scribe atque | epsimenia pro epimenia. fo- 
fasse epsimenia inposita ef scala subducta transposita sunt. neque prin- 
nesia inposita (οὐδὲ πρυμνήσια ἐπέχειτο) suspicatur. Η Usener || * cf Luc. 
6,32 ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; || ora. id est hora || 18. ex insperato expectat 
HUsener ex insperato completo ἢ Bonnet || 35. post eum deesse uidetur 
cum || ** malacia pro malaciam | si uis scribendum est 
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οι 


ubi Theon baptizatus | est, in eodem loco apparuit iuuenis | 
decore splendidus, dicens eis: Pax uobis. Et continuo ascen- 
derunt Petrus | et Theon et introierunt in lectina, | et accepit 
panem Petrus et gratias | egit domino, qui eum dignatus fuisset 
sancto | ministerio suo, et quia uisus fuisset | eis iuuenis dicens δ 
Pax uobis: Optimus | et solus sanctus, tu enim nobis uisus es, 
deus | lesu Christe, in tuo nomine mox locutus | et signatus est 
saneío tuo signo. sie itaque in tuo nomine eucharistiam 
tuam eommunieo ei, ut sit eonsumma tus seruus fuus sine 
repraehensio ne in perpetuo.  Aepulantibus autem | illis et 10 
gaudentibus in dominum, subito | uentus non uiolentus sed 
temperatus ad prora nauis non cessabit diebus sex | toti- ; ; s: 
demque noetes, usquedum Putejolis peruenirent. 

VI Cumque adplieuis|jsent Puteolis, exiliens Theon de 
naui | peruenit ad hospitium in quo solitus | erat reuerti, ut 15 
eonponeretum ad | exeipiendum Petrum. erat autem | ad quem 
reuertebatur nomine Ariston; hie timebat semper dominum, 
et se| Theon eum illo committebat propter nomen. cumque 
peruenisset ad | hospitium et uidisset Aristonem, | dixit Theon 
ad illum: Deus qui te dignatus est serbire sibi, et mihi 90 
gratiam | suam eommunicauit per sanetum seruum | suum Petrum, 
qui nune meeum naui gauit a Iudaea, iussus ἃ domino nostro | 
in Ítaliam uenire. Ariston autem | hoc audito incubuit super 
eeruicem | Theonis, et eonplexus rogabat eum | ut 56 ad nauem 
duceret et demonstraret ei Petrum. dicebat enim Aris|thon, 25 
ex eo Paulus profectus est | in Spaniam, non fuisse neminem 
de | fratribus ad quem refrigerare. | praeterea Iudaeum quen- , ; μα 
dam inrupis;se in urbem, nomine Simonem. magico | earmine 
adque sua nequitia hine inde | omnem fraternitatem dissoluit, ut | 
etiam ego a Roma fugerem, sperans | uenire Petrum. rettulerat 30 
enim Paulus de eo, et ego in uiso multa uidens. | nune itaque 
eredo in domino meo quoni|am reaedifieat ministerium suum, | 
quoniam extirpauitur omnis sej|duetio a seruis eius. fidelis 
est enim | dominus noster lesus Christus, qui possit res|taurare 


P? extirpa//JJuitur: erasa | est 





? corrigo lotus || ?? scil cessauit || '* scribe conponeret eum || 15 prop- 
ter nomen scil Christi cf Act. 5, 41. 3 loh. 7 || *? scil seruire || ** ex 
60 pro ex quo | pro profectus est malim profeotus esset || Ὁ refrigerare 
ex refrigeraret corruptum || * adque pro atque || ? scil exstirpabitur 
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nostras mentes. "Theon | autem audiens haec ab Aristhone 
flente, magis inerescebat illi spi|ritus et plus eonfirmabatur, 
quo|niam deo uiuo intellegebat se ere|didisse. ut autem 
peruenerunt in|uicem ad nauem, Petrus respiciens | eos, in 

5 spiritu repletus subrisit; ita | ut Ariston cadens in faciem suam 

"τ 382... δὰ pedes Petri haec dixit: Frater | et domine, sanctorum myste- 
riorum | eommunis et demonstrator uiae | recte quae est in 
domino Iesu Christo deo nostro, | qui per te aduentum suum 
nobis osten|dit: remisimus enim uniuersos quos | nobis Paulus 

10 tradiderat, energia | satanae. sed nune spero in domino qui | te 
nuntio suo misso aduentare | nobis iussit, quoniam dignatus 

est | nos magnalia et mirabilia sua per | te uidere. oro itaque 
festines in urjbem. ego enim relictis fratribus | scandalizanti- 

bus, quos uideram in | temptatione diaboli cadere, hoc re|fugit, 

15 dicens eis: *Fratres, state in fide: | necesse est enim intra duos 
menses | istos domini nostri miserieordiam adducat | uobis mini- 
strum suum.' uisionem | enim uideram, Paulum dicentem mihi: 
'Ariston, fuge ab urbe. quibus auditis | sine mora credens, 
egrediens in domino, | etiamquam infirmem carnem por|tans, 
perueni hie, stans eottidie | ad litus, interrogans nautas: *Num- 
quid Petrus uobiscum nauigauit? nunc | autem gratia domini 
abundante, peto | ut sine ulla mora ascendamus Rome, | ne 
scelestissimi hominis plus inuaj|leseat doetrina. Haee dicente 
AristoÀne eum laerimis, Petrus dans ei ma|num et eleuans à 
terra, et ipse eum | laerimis ingemescens dixit Petrus: | Prae 
occupauit nos qui temptat or|bem terrarum per angelos suos; 
sed extinguet seduetiones ipsius | et sub pedibus ipsorum con- 
stituet | qui erediderunt in Christo quem nos prae|dieamus, 
qui habet potestatem eru|ere seruos suos ab omni temptatione. | 
50 Et ingredientibus eis ad portam, 'The|on rogabat Petrum 
dieens: Nulla die | in naui refrigerasti in tam magno | mari; 
nune autem in uia asperrima | rectu a naue uis proficisci? sed 


J| f. 335" 


-— 


ue 


25 


- 


τὶ Rom. 16, 20 

* f 335r in marg superiore manu 2: nota || * f£ 335" in marg medio 
manu 2: In nabe. de. theon. petrus. romam uenit || * RECTU' cod. ἢ 
ar chetypo fuisse uidetur RECTS ut monet G Gundermann 





7 communis íd est χοινωνός | * malim amisimus li n expectare possis 
te nuntium suum missum. sed cf supra p. 49, 23 sq. || ** hoc pro huc Μὲ 
saepe | refugit lapsus calami est. scribe vefugi || 15 scribe misericordia 
!? etiamquam pro quamquam || 33 rectus restituendum, nisi fore rectu pr 
recto e recta uia scriptum est 
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ἡ ὑπ. rema|ne et refice te, et sie profieisceris. | hine enim usque 

s: Romae siliee strato, | adconeussione uereor ne quid patijaris. ; c. 386τ 
« t£:  — Respondens autem Petrus di|xit eis: Si autem contingat mihi 

is,*  . eum|inimieo domini nostri lapidem molarem | suspendi, sicut 

iíres dominus meus dieebat | ad nos, si quis de fratribus seandali-| 5 
wir —— asset, et in profundo mergi? fiet au|tem non tantum lapis 


ks — molars, sed | quod deterius est, contrarium lon|ge ab eis qui 
has — dm dominum Iesum Christum eredide|runt, in hune persecutorem 
si serojrum suorum consummari. Nulla au|tem persuasione 
ims: Theon potuit ei | suadere ut ibi uel unum diem rema|neret. 10 
waniz Theon autem et ipse, deman|dans quaecumque in naui erant, 





s m3 86] uenirent, quanti sua interesse, con|seeutus est Petrum Romae 
| enl: deducenitem Aristonem in habitationem | Nareissi praesbyteri. 


re bct VII Fama peruola|juit in urbem ad dispersos fratres | 
ai; Petrum dieentem domi uenisse Si|monis eausa, ut eum osten- 15 
"iT deret | seduetorem et perseeutorem bo|norum esse. coneurrit ἢ c 3861 


lieet E itaque mul|titudo omnis ut uiderent domini apos!tolum fun- 
sso dan im Christum, — prima autem | sabbatorum multitudine con- 
mar eni|ente Petrum uidendi eausa, coepit | itaque uoce maxima 
Me Petrus dice|re: Viri, qui adestis, qui speratis in Christo, | uos 90 
moi quin breui temptationem pas|si estis, discite euius rei eausa 
μα deus | lium suum misit in saeculo, aut | cuius rei per uirginem 
" Mariam protulit, si non aliquam gratiam aut | procurationem 


Bie 7 

4 di proficeret: uolens | omne seandalum et omnem ignaran|tiam 
tar) et omnem inergaemam dia|boli, initia et uires infirmes qui- 95 
eT 


sus  Du8|proualebat olim, antequam deus nos|ter in saeculo reful- 
- geret qui mul|tis et uariis infirmitatibus per ignorantiam 








ales 
; pw h " . ᾽ ᾽ 
: á , Am mortem ruebant, mo|tus misericordiam deus omnipotens | 
rac n LAG] L . * H . 
uer misit filium suum in saeculo, cui ego | interfui; et super aquas , ; sy; 
: 2 .  mbulaui,| euius testis ipse ego permaneo, tune | saeculo ope- 30 
igo ] 
" * Matth, 18, 61} 9. Matth. 14, 25 sqq 
purs 9 fol 337r in marg man 2 domno patre 
a concussione suspicantur H Usener et M Bonnet ἢ * expectare possis 
lapide molari sed in. graecis fuisse uidetur κρεμασϑῆναί uoc μύλον óvexóv |, 
am ? interesse. ex interesset corruptum || * scribe dicentium | pro domi scribe 
: wt " Romae || " fundari pro fundare || *'! passi cod. expectes passuri || ?? post 


cuius rei repetendum erat. caosa || ** corrige perficeret | pro uolens suspi- 

-— («atur dolens H Usener | ignarantiam pro ignorantiam || ??^ eut infirmes in 

infrmare corrigendum, aut uerbum aliquod ueluti dissoluere post infirmes 

ef supplendum || * pro proualebat scribe praeualebat || 7 qui] quia. mauult 

c 0) y HÜsener || ** misericordiam pro misericordia || * ambulaui corruptum ex 
PILLE ambulauit 
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ratum esse per signa | et prodigia, quae omnia feeit. inter- 
fuisse me fateor, fratres carissimi; | fui abnegans eum dominum 
nostrum Iesum | Christum, et non tantum semel, sed et | ter: 
erant enim qui me cireumuene|rant eanes inprobi sieut pro- 
5 phetas | domini. et non mihi inputauit dominus; et con|uersus 
ad me et misertus est infirinitatem carnis meae, ut me postea | 
plangerem amariter, et lugebam | fidem tam infirmem meam, 
quoniam exsensatus a diabolo et non ha|bens in mente 
uerbum domini mei. et | nune dieo uobis, o uiri fratres, qui 
10in | nomine [esu Christi conuenistis: et in uo|bis inplanator 
satanas sagittas | suas tendit, ut discederetis a uia. | sed nolite 
deficere, fratres, neque | cadere animo, sed confortamini | et 
[r357»perstate et nolite dubitare. | si enim me, quem in honore 
maximo | habuit dominus, scandalizauit satanas ut | abnegareu 
15 lumen spei meae, subicieens me et fugere me persuasit, tam- 
quam in hominem crederem, quid puj|tatis uos, qui neofyti 
estis? putabatis, | quia non uos euertebat, ut faceret | uos ini- 
miceos regni dei et in nouissimo | errore in perditione praecipi- 
taret? | quemeumque enim eiecerit ab spe domini | nostri lesu 
20 Christi, ille filius perditionis | in aeterno.  conuertimini ergo, 
fratres electi a domino, et eonfortamini | in dominum omni- 
potentem, patrem domini | nostri Iesu Christi, quem nemo uidit 
um;quam neque uidere potest nisi ille, | qui in eum erediderit. 
intellegite | autem, unde uobis temptatio superjuenerit. non 
25 enim tantum propter | hoe ut uerbis suaderet uobis hune | ess 
Christum quem ego praedieo, sed eti|am in taetis et in uir- 
(ras tutibus magnijfieis hortor uos per fidem quae est || in Christo 
lesu, ut nemo uestrum alium ex|peetet praeter hune con 
temptum | et contumeliatum ἃ Iudaeis, hune | Nazorenum cruci- 

30 fixum, mortuum et | in tertio die resurgentem. 

VIII Paeniten|tes autem fratres rogabant Petrum, | ut 
expugnaret Simonem, qui se dice|bat dei uirtutem esse, moran- 
tem in do|mo Marcelli senatoris persuasum | carminibus eius, 
dicentes: Crede nobis, | frater Petre: nemo fuit tam sapien |tior 


3 Matth. 26, 69 «qq. || ** Ioh. 5, 37 sq. 

13 fol 3379 in marg superiore man 2 marcellus, paulo infra: neofiti 
nobiter conuersi || fol 338r in marg man 2: In domo marvcelli erit 
simon 








*5 suaderet corruptum ex suaderem || ** tactis corruptum ez factis i 
? pro persuasum scribe persuasi 
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inter homines, quam hie Marcellus. uiduae omnes sperantes 
in Christo | ad hunc refugium habebant; omnes | orfani ab eo 
paseebantur. quid plura, | frater? Mareellum ommes pauperi | 
patronum uoeabant; euius domus pere|grinorum et pauperorum 
uoeabulum | habebat. cui imperator dixit: *Ab omni | offieio te 5 
abstineo, ne prouincias | expolians Christianis econferas' cui 
Marcellus respondit: “Ἐξ mea omnia tua | sunt. cui dixit 


Caesar: 'Mea essent, | si mihi eam eustodires; nune autem, | |; c 338} 


quia non sunt mea, cui uis ea dona et | hoc nescio quibus 
infimis. haee ergo, | frater Petre, ante oculos haben|tes 10 
referimus tibi, tantam uiri mi|serieordiam in blasfemia trans-| 
latam. 8i enim ille uersatus non fulissef, nee nos remoti 
fuissemus | ἃ sancta fide dei domini nostri. qui nune | Mar- 
eellus furens paenitetur | in benefaciendo, dicens: "Tanta sub-| 
stantia inpendi tanto tempore, | superuaeuo credens in di 15 
Dofiiam me erogare! usque adeo ut, si quis | ad eum de 
peregrinis aecesserit | ad inuam domus eius, fuste per|cutet 
adque inpingi iubet dicens: | 'Vtinam nee illis inpostoribus | 
tanfan paeeuniam erogassem! | sed et plura blasphemando 
diit | sed si qua in te domini nostri miseri|cordia et prae- 20 


eeptorum eius bo|nitatis permanet, sueccurras || huius errori, | c. sas: 


qui tam magno numero | in serbos dei aelemosynas fecit. | 
Petrus autem haec uidens, percus|sus dolore malo dixit: O 
artes uarijae et temptationes diaboli! o  ma|chinationes et 
adinuentiones majlorum! qui sibi in die iraeundiae ignem | 25 
maximum nutrit, exterminium Mhomi|num simplieum, lupus 
rapax, uorator | et dissipator uitae aeternae! tu | priorem homi- 
nem coneupiseen|tia inretisti et pristina nequiltia tua et ecor- 
porali uineulo oblijgasti; tu es fruetus arboris amaritudinis 
totus amarissimus, | qui uarias concupiscentias iumit|tis. tu 30 
Iudam eondiseipulum et | eoapostolum meum coégisti | inpiae 
agere, ut traderet dominum | nostrum Iesum Christum, qui de 
5 Rom. 2, 5 


—À 





1 , - 
9 plur" corr man 1 | * aelemosynas correxit man 1 nisi forte super 
e litura est. GGundermann || *. fol 339r in marg man 2: tona pater mella 
fundis 


— 








' eam cod ea ego corrigo || * pro dona scribe donas || ^ tanta sub- 
stantia pro tantam substantiam || * pro di scribe dei. uirgula super i 
omissa est || * ad ianuam || ** caueas ne corrigas bonitas. nam ex ante- 
Clentibus uerbis si qua. supplendum est εἰ quid || ?* scil seruos || 33. dol, 
magno conicit. H Üsener || ** inpiae pro impie uf saepe 
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te poenas | exigat necesse est. tu Herodis | cor indurasti et 
1 ς 3:95 Pharaonem in|flammasti et coégisti pugnare || eontra sanetum 
seruum dei Moysen, tu | Caife audaciam praestitisti, inique | 
multitudini ut dominum nostrum lesum Christum | traderet, ei 
5 usque adhue sagittis | tuis beneficis animas innocentes | sagittas. 
improbe inimiee omnium, | cathatema ab eius aeclesia fili dei | 
saneti omnipotentis, et tamquam thitzio de foco eiectus extin- 
gueris ἃ ser|uis domini nostri Iesu Christi. in te nigritudo | 
tua et in natos tuos, semen pessimum, | in te conuertantur 
10 nequitiae tuae | et in te mine tuae et in te tempta tiones tuae 
et in angelis tuis, prin|eipium malitiae, tenebrarum abys|sus! 
quas habes tenebrae tuae te|cum sint et cum uasis tuis quae 
pos|sides. discede itaque ab his qui ere|dituri sunt deo, discede a 
seruis Christi | et illi uolentibus militare. habeto | tu tibi tuas 
15 tunieas tenebrarum; | sine causa pulsas aliena ostia, quae | non 
(r34r Sunt tua sed Christi Iesu qui ea cus|dit. tu enim, lupe rapax, 
uolens abri|pere pecora quae tua non sunt, sed | sunt Christi 
lesu qui eustodit ea diligeniter summa cum diligentia. 
IX. Haee dieen|te Petro eum magno dolore animi | sui, 
20 adiciebantur bene plures in domino | eredentes. rogabant autem 
fra|tres Petrum ut conmitteret se | eum Simonem et non patere 
tur eum | diutius sollicitare populum. sine | mora autem exiliens 
Petrus de sy|nagoga ibat in domum  Mareelli ubi | Simon 
manebat. sequebantur au|tem eum turbae magnae. ut autem | 
95 uenit ad ianuam, uocans hostarium | dixit ad eum: Vade, die 
Simoni: 'Petrus, | propter quem fugisti de Iudaea, sus|tinet te 
ad ianuam'. Respondens | hostiarius dixit Petro: An tu si| 
Petrus ignoro, domine. praeceptum | autem habeo: recognouit 
, enim te | externa die introisse in urbem, | dixit mihi: iue 
80 )interdius siue noctu | adque hora quae uenerit, die quo!niam 
non sum intus' Petrus autem | ad iuuenem dixit: Tu quidem 
bene dixisti, quia haec renuntiasti colaetus ab eo. Et con 
uersus Peitrus ad populum sequentem se | dixit: Magnum et 
mirabilemnos|trum uisuri estis. Et respiciens | Petrus canem 


" f jj40r in marg man 2: petrus ad simone. οἵ populo pergit; 
33 fol 3410" in margine manu saec XI: sés petrus canem simoni mago 
mittit loqei t 














— —À 


ὁ ej usque lapsus calami est, scribe et usque || 5 scil E |? sal 
titio | '* eusdit corruptum ei^ custodit ||?* scil ostiarium || 35 externa pr? 
hesterna scriptum est | ante dixit inseri poterat et | Ὁ expecles qus | 
31 mirabilemnostrum cod mirabile monstrum ego corrigo 
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"Wm  — magnum eatena | grande ligatum, accedens soluit | eum. canis 

«me autem solutus, uocem | humanam accipiens dixit ad Peltrum: 

Qe v θυ me iubes facere, seruus | inenarrabilis dei uiui? Cui Petrus | 

;m* dixit: Intra et die Simoni in medio | eonuentu suo: 'Dicit tibi 

vs v Petrus:| procede in publieum: tui enim | eausa Romae ueni, 5 
den i inprobe et solllieitator animarum simplieum'. | Et loeo currens 

T canis introiuit | et inpetum faciens in medio eo|rum qui Simoni 

εἰς aderant, et erigens priores pedes uoce maxima || usus est et; « μεν 
son dixit: Tu Simon, dieit tibi Petrus Christi seruus ad ianua 

ois Sans: | fProeede in publico; propter te enim | Romae ueni, 10 
4i; Ónprouissime et seductor animarum simplieum'. Audiens | enim 

"ἀ 5 haee Simon et respieiens inere|dibilem uisum, excidit a uerbis 

m" quibus | sedueebat cireumstantes, omni|um stupentium, 

T: X Marcellus autem | hoe uiso exiuit ad ianuam proiciens | 

se ad pedes Petri et dixit: Petre, | amplector pedes tuos, 15 
,,:  Sanefe dei saneti seruus, multa peecaui: ut non exe|quaris 
peccata mea, si qua est in te | Christi uera fides quem tu prae- 

dicas, si | praeceptorum eius memor es, nemi|nem odire, nemini 

esse malus, sieut | didiei a Paulo coapostolo tuo: ne in | animo 

;,; inducas delietorum meorum, | sed hora pro me dominum, sance- 90 
tum dei|filium, quem ego ad iraeundiam per|duxi, quoniam 
seruos eius perse|eutus sum. roga ergo pro me tam|quam bonus ᾿ 
.  prourator dei, non me | tradidi eum peccatis Simonis igni | 
aeterno, qui me tantum suasit ut | statuam illi ponerem, 
suscribti|oni tali: *Simoni iuueni deo. si scirem, | Petre, pecunia 95 
,  Suaderi, omnem dal|rem substantiam meam; contem|nens dedis- 
sem fibi, ut animam me[am luerarer. si fili mihi essent, pro | 

,  Rihio duxissem, tantum in domino | uiuo crederem. confiteor 
.: Autem | quoniam me non seduxisset, nisi | quod dei uirtutem 
^, 8 esse dicebat. | et tamen referam tibi, duleissime | Petre: non 30 
dignus eram audire te, | seruus dei, neque constabilitus | eram 


f. 841" 





. 1m fide dei quae est in Christo: propterea seandalizatus sum. 
à " peto| itaque ne indigne feras quod dietu|rus sum. Christum 
t 
pere ^ 
* in marg man 2: ubi petrus. canem. misit. ad simone, ἢ ^ fo] 341r 
in marg man 2: bene benisti marcelle | ^ amplecto' corr man 1 
T d ' grande. exspectes grandi ἢ " scil inprobissime || ? ezpectes malum || 


d ? sil ora | 3. tradidi ex tradi corruptum est || ?* suscribtioni pro 


ap suseribtione | ante pecunia adde te 
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dominum nostrum quem | tu praedieas in ueritate, coapostolis —|^*:2m ο" 
tuis eoram te dicens: 'Si habuerijtis fidem sicut granum sinapis, [ΠΥ 
jc 342r dieitis | monti huie: transfer te et continuo | se transferet. te vu rient 
autem Petrum | hie Simon infidelem dixit, in aquas | dubitantem. Ὁ 3 yen 
5 audiui enim et hoc | eum dixisse: *Qui mecum sunt, non | me ΔῈ ὅπῃ ἢ 
intellexerunt.' ergo si uos qui|bus et manus inposuit, quos et ἃ Lens 
elegit, eum quibus et mirabilia fecit, du|bitabatis, habens ergo 7C μι vv; 
hoc testiomonium paeniteor, et ad praeces | tuas confugio. susci- 8 ben μι 
pias animam | meam, labsus a domino nostro et a re|promissione ΟΣ qu 
10 ipsius. sed eredo, | quia miserebitur mihi peniten|ti. fidelis d em t 
enim est omnipotens, | remittere mihi peccata. Petrus | autem € nii | 
dixit uoce magna: Tibi, domine | noster, gloria et claritudo, EE 
deus | omnipotens, pater domini nostri | Iesu Christi. tibi laus b ir 
TR et gloria et ΠΟ ΠΟΥ in saecula saeculorum. amen. | quoniam el iaatan 
15 nos nune in pleno con|/fortasti et constabilisti in te || sub oeulis Em ui. 
omnium uidentium, | domine sancte, confirma Marcellum | e re. εν 
mitte pacem tuam in eum et do|mum illius hodie; quidquid ὟΝ 
autem | periit aut errat, tu solus conuer|tere potes uniuersos. IT 
te deprae|eamur, domine pastor ouium dissipa|tarum olim, nun | - 5 " 
90 autem per te | coadunabuntur. sic et Marcellum tamquam bx. 
unam de ouiculis | tuis suscipias, et non patiaris | iam inerroe ἢ πῃ ες 
aut in ignorantiam | diutius baccari; sed recipias in nu|mero LX 
ouium tuarum. etiam, domine, | suscipe eum, cum dolore et UN us . 
eum | lacrimis rogantem te. TAN 
95 XI Haec di|cente Petro et amplectentem | Marcellum, con- "—— 
uertit se Petrus | ad turbam quae illi adstabat, | et uidit quen- T | 
dam in turba subri|dentem, in quo erat daemonium | nequiss- |. " 
"τ 81 mum. ad quem Petrus di|xit: Quicumque es qui risisti, | Tal, 
ostende te in palam omnibus adstan!|tibus. hoc audito iuuenis | ἃ ti ut 
30 inpetum fecit | in atrio domus, et uoce magna clamans | etit- ἔτ ES 
pingens se in parietem dixit: | Petre, magna contio est inter e 
m 
* Matth. 17, 20 | * cf. Matth. 14, 30 sq. || ὃ nescio unde haec petita sin! MX S 
-- Ea 
? in marg man 2: Oratio pro marcello tribuno || "Ὁ in te quae s&) μ᾿: 
finem fol 342r leguntur ab initio paginae sequentis repetita sunt |, * fit 
os ostende literis os ín sequente pagina (fol 343r) iteratis. sed priore loco 
(fol 349.) erasae sunt. Gundermann " 
3 expectes dicetis || '5 emendandum uidetur peccat || ** baccari pr a 
bacchari wt saepe | *" amplectentem pro amplectente || 3} corrige con- Me, 15 Gir 


tentio 
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Simo|nem et eanem, quem misisti; qui dieit | Simon cani: *Nega 
me hie esse, ad quem | plura dicit eanis quam que mandasti ei. 
et postquam perfecerit myste|rium quod illi praecepisti, ante 
pedes | tuos morietur. Petrus autem dixit: | Et tu itaque, qui- 
eumque es daemon, in no|mine domini nostri Iesu Christi exi a 5 
iuuene, | nihil nocens eum; ostende te omni|bus adstantibus. 
hoe audito iuuenis expul|lit se, et statuam magnam marmo|ream, 
quae in atrio domus posita erat | adpraehendens, eam calcibus 
eonminuit erat enim statua Caesaris. quo | uiso Marcellus 
frontem sibi pereu|tiens ad Petrum dixit: Magnum fla gitium 10 
faetum est: si enim hoc innotujerit Caesari per aliquem de 
euriosis, | magnis poenis nos adfliget. cui Petrus dixit: | Non; ; 5,5: 
te talem uideo sicut paulo ante: dicebas enim paratum te esse, 
omnem | substantiam tuam erogare uelle ut | animam tuam 
saluam facias. sed si ue|re paenitentiam agis, ex toto corde | 15 
eredens in Christo, exeipe desalientem | aquam manibus tuis et 
orà dominum, et| in nomine ipsius sparge super frau|menta 
8tatuae, et erit sieut ante | fuit integra. Marcellus autem 
nihil | dubitans, sed eredens ex toto eorde, | antequam aeciperet 
aquam, manibus | suis susum adtendens dixit: Credo in te, 90 
domine lesu Christe. etenim ab apostolo tuo | Petro arguor 
3n bene eredam in no|mine tuo sancto. itaque aecipio aquam | 
in manibus meis, et in nomine tuo sparj|go lapides istos, ut 
fiat statua sieut | ante fuit integra. si ergo, domine, uolun|tas 
tua est, esse me in corpore, et non | patiar aliquid a Caesare, 95 
sit lapis hie | integer sieut ante fuit. Et sparsit | super lapides 
aquam, et statua inte|gra faeta est. Petro itaque gloriante |, , 4,,: 
quod non dubitasset in petendo dominum, | sed et Marcello in 
spiritu exaltabatur, | quod tale signum primum inter manus | 
elus faetum fuisset. credens ergo ex | totis praecordiis usuis 30 
in nomine Iesu | Christi filii dei, per quem omnia inpossibilia | 
possibilia sunt. 

XII Sed Simon intus ad | canem ita dixit: Die Petro, 
intus me non | esse. Ad quem canis eoram Marcello | ait: 


* quicum corr man 1} 33 fol 344r in marg m 2: canis loquitur ad 
simone, i» marg interiore manu saec XI: simon magus cani adloquitur 


— 





! pro qui coniciunt quia AH Usener et MBonnet| " fraumenta. pro 
fragmenta | 35. ante et expectes ut. sed non inserendum est | ** Marcellus 
scribendum est | ? usuis ex suis corruptum 
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Inprouissime et inpuderate | et inimicissime omnium animantium 
et credentium in Christum Iesum, missum | ad te mutu animal 
et uocem huma|nam aecipientem, ut te argueret | et conprobaret 
planum et decepto|rem. tot oris cogitasti, ut diceres: | *Die quia 
5 non sum hic; non te puduit, uocem tuam infirmem et inutilem 
emititere contra ministrum et aposto|lum Christi Petrum, tam- 
quam latere pos;sis eum qui me iussit loqui contra facilem 
tuam? et hoc non tui eausa, sed ho|rum quos seducebas et in 
τς 342 perditionem | mittebas. maledietus itaque eris, || inimice et cor- 
10 ruptor uiae ueritatis | Christi, qui probabit iniquitates tuas | 
quas gessisti igni inmortali, et te|nebris exterioribus eris. Et 
eum | dixisset eanis haee uerba, disces|sit. secuta est itaque 
eum turba, | Simone solo derelieto. peruenit | canis ad Petrum 
sedentem cum tur|ba, ut uiderent faciem Petri; et ca|nis renun- 
15 tians quid gessisset eum | Simone. haec autem locutus est| 
canis angelo et apostolo dei uere: | Petre, agonem magnum 
habebis eon|tra Simonem inimicum Christi et ser|uientibus illi; 
multos autem con|uertes in fidem seduetos ab eo. | propter quod 
accipies mereedem | a deo operis tui. haee cum dixisset | canis, 
90 eaecidit ante pedes aposto|li Petri et deposuit spiritum. uidente | 
autem turba magna cum admira|tione eanem loquentem, coepe- 
runt ergo alii prosternere se | pedibus Petri, alii autem diee- 
jc ss7 bant: | Alium signum nobis ostende ut ere|damus tibi tamquam 
ministro dei uiui: | et Simon multa signa praesentiam | nostri 
25 fecit, et ideo seeuti sumus | eum. 

XIII Petrus autem conuersus res|piciens sardam ad fene 
stram sus|pensam, adpraehendens eam ad popu|lum dixit: Si 
uideritis nune hune in | aqua natantem sicut piscem, crede|re 
poteritis in eum quem praedico? | illi autem unianimes dixerunt: 

30 Vere | eredimus tibi. Tunc piscinae adiacen|ti natatoriae dixit: 
In nomine tuo, | Iesu Christe, quousque adhue non creditur, | 
eoram omnibus istis uiue et nata | tamquam piscis. Et misit 


36. fol 345r in marg m 2: alia mirabilia 








! scil inprobissime | * mutu pro mutum | ? corrige accipiens MBome! 
qui accipientem retinet, suspicatur accusatiuos absolutos || * oris pro horis | 
4 [ege uideret || '* uere ex ueri corruptum || ** praesentiam pro praesentia 
ef. 71, 23 || ** hoc loco fortasse hanc restituendum, sed caueas ne in sequen- 
tibus masculina femininis mutes. pertinent enim ad piscem, non ad sardam j 
9 egpectes credemus | piscinae adiacenti natatoriae pro piscina adiacente 
natatoria. librarius haec uerba perperam ad dixit rettulit. genetiuos abso- 
lutos statuit H Usener qui adiacentis emendat 
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sardam in | piscinam, et uixit et natare coepit. | uidens autem 
multitudo natantem | piscem, et non tantum ipsa ora fecit, | 
ne diceretur fantasma esse, sed di|utius fecit eum natare, ut 
undique ad|duceret turbas et ostenderet sar! dam piscem factum, 
usque adeo ut | quidam de populo panem illi mitteret; | et 
totum eum uidebant. secuti sunt | autem plurimi hoe uiso et 
eredidelrunt in domino, et conueniebant die ac | noete in domum 
Nareissi praesbyte|ri. traetabat eis Petrus de profeti|eas serib- 
turas et quae dominus noster | lesus Christus egisset et uerbo 
et faetis. | 

XIV Marcellus autem cottidie funde batur per signa quae 
uidebat per Pe|trum fieri per gratiam Iesu Christi, quem | illi 
tribuerat, inpetum autem fecit | Mareellus in domo sua super 
Simonem | sedentem in trielinio. maledicens | dieebat ei: Ini- 
micissime et pestilen|tissime hominum, corruptor anime | meae 
et domus meae, qui me exfuga|re uolueris a Christo domino 
saluatore meo! | et inieiens manus in eum iussit inpin|gi de 
domo sua, serui autem accepta | potestate ita contumeliis eum 
ad/flixerunt, alii alapas in faeiem eius | dabant, alii uero fustem, 
alii lapidem, | alii autem uasa stereoribus plena | super caput 
eius effuderunt, qui | propter eum dominum suum effuderant | 
et multo tempore ligati fuerant; | et alii conserui de quibus ad 
dominum eo|rum mala loquebatur, inproperantes | et dicentes 
ei: Nune digna praemia res|tituimus tibi per dei uoluntatem, 
qui | nobis misertus est et domino nostro. Simon | autem male 
cesus, eieetus de domo | eueurit ad domum ubi Petrus reuerte-| 
batur. in domum praesbyteri Nareis|si stans ad ianuam clama- 
bat: Eeee ego | Simon: descende itaque Petre, et ego | te ad- 
probabo in homine Iudeo et fa|bri filio credidisse. 

XV Nuntiatum est | autem Petro haee Simonem dixisse. | 
misit ad eum Petrus mulierem haben|tem infantem lactantem, 
üicens ei: | Descende celerius et uidebis quendam | quaerentem 
mé. tu quidem non est | quod respondeas; silentium autem | 
habeto et audi quae infans quem te|nes dieat ad eum. de- 
8eendit ergo muliler. erat autem infans quem laetabat | men- 
suum septe, et accipiens uocem || uirilem dixit ad Simonem: 


? fol 345€ in marg man 2: bene abeas fili marcelle || 89 fo] 346v in 
marg m 2; tertia mirabilia 
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ἢ ora pro hüra | * corrige mitterent || " corrige fundabatur || 3} scribe 
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O horren!'de deo et hominibus, o exterminium | ueritatis et 
corruptio omnis semen | pessimum, o infructuosum fruetum | 
naturae! sed in breui et in minimo ad|parens, et post haee 
poena aeterna | te manet. de inpuderato patre natus, | qui num- 
5 quam in bono, sed in ueneno radices emittes, incredibile genus 
et| omni spe destitute: canem te argu|ente nom es confusus; 
ego infans eco|gor ἃ deo loqui et nec sie erubescis. sed |te 
nolente, ueniente sabbato die al|ter te adducet in Iulio foro, 
ut adprojbetur in te qualis sis. discede itaque | a ianua in 
10 qua sanetorum uestigia | conuersantur. iam enim non corrum|pes 
animas innocentes quas euer!tebas et contristabas in Christo. 
ostenditur itaque tua prauissima na|tura et coneidetur macli- 
natio tua. | nunc autem nouissimum uerbum dico: | dieit tii 
.,lesus Christus: *'Ommutesee coactus nomine meo et exi a Roma 
15 usque | uenturo sabbato. Continuo autem | ommutescens et 
eoibitus exiuit | a Roma usque sabbato, et in stabuilum mane- 
bat. mulier reuersa est | eum infantem ad Petrum et rettu lit 
el et ceteris fratribus quae in«fans» | ad Simonem locutus esset. 
at illi mag|nifieabant dominum qui haec hominibus | ostenderat. 

XVI Adueniente autem | nocte uidit Petrus Iesum, haben- 
tem | uestem claritatis, subridentem, | adhuc uigilans dicentem 
sibi: Iam | plurima turba fraternitatis re|uersa est per we et 
per quem signa | fecisti in nomine meo. habebis au|tem agonem 
fidei ueniente sabbato | et conuertentur multo plures | de genti- 
25 bus et de Iudaeis in nomine | meo in me eontumeliatum, deri- 
sum, | consputum. ego enim me tibi praes|tabo petenti te signa 
et prodigia, | et conuertes multos, sed habebis | contrarium 


(£347: Simonem per opera | patris sui. sed omnia eius adprobajbuntur 


carmina et magiea figmenta. | nune autem noli cessare, et quos 
30 eumque tibi misero in nomine meo | fundauis, Lucem itaque 
factam, nar|rauit fratribus quod sibi apparuis|set dominus εἰ 
quid illi praecepisset. | 

XVII Credite autem mihi, o uiri fratres, | ego hunc Simonem 


30. fol 347r. in marg m 2: quarta mirabilia || *! et ///] eod. erasa a est 
80 fol. 347" in marg m 2: quinta mirabilia 
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? emendo corruptionis semen || * emittes pro emittis | * canem pr? 
cane || '* ostenditur pro ostendetur || 15. code; sub finem uersus nil uisi in 
habet. €fans» ego suppleui || *! corrige uigilanti || 35 scribe petenti deleto tt | 
?$ per opera mon tentandum est. opera enim pro operam seriptum est | 
3 scil fundabis | lucem itaque factam pro luce itaque facta 
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mis ἃ ludea fugaui mul|ta mala facientem magico carmine, | moran- 
wai fem in Iudaea ad quandam mulier | Eubola, honesta nimis in 
s e» Saeculo hoe, | adiacente ei auro copioso et margajritis non 

,; minimo praetio. subintra|uit hie Simon cum duobus sibi simi- 











sd libus. | illos duo de familia nemo uidit, nisi | solum Simonem. 5 
paso magia faeta sustule|runt omnem aurum mulieris et non | con- 
js s  Parrunt Eubola autem post|quam recognouit hoc factum, 
I" eoepit | torquere familiam suam dicens: 'Sub | oeccansionem ho- 
"T minis deifiei spolias ti me, quod uideritis eum ad me in|tro-, iis 
pu euntem ut honorificaretur mu|lierem simplicem; eui nomen est | 10 
Á wit autem nomen domini. ego ieiunans diebus | tribus et orans ut 
wil , hoc faetum palam | fieret, uideo in uisum Italicum et | Antulum 

. a 6808 ego eathecizaram in no|mine domini, et puerum nudum 
ii uinetum, | dantem mihi siligineum et dicentem | mihi: 'Petre, 
"^, Mie biduo sustine et ui|debis magnalia dei. quae enim peri- 15 
UU.  emnt|de domo Eubolae, Simonem magica arte | usum fuise 
-— μ et fantasma facta eum aliis duobus abripuisse. quos tu uide- 
m i bis | tertia die hora nona ad portam, quae | dueit Neapoli, uen- 

ἐπ - dentes aurifiei euijdam nomine Agripino satyriseum aureum 
lus Ἢ librarum duum, habens in se lapildem praetiosum. tu uero 90 
5 p non est quod | tangas, ne coinquineris; sed sint qui|dam tecum 
1735" ^ de semis matrone. tu autem | ostendes aurifieis tabernam et 

d er disee dis ab eis. propter hoe enim faetum mul|ti eredent in 
FÉ nomine domini quae enim | illi astutia sua et malitia sepe 
15^ — abripuerunt in pala adprobantur. hoe |ego audiens perueni 25 
Ww , Ad Eubolam | et inueni illam sedentem, conscis|sa ueste, crini-j « μὰ 
ΥΡ bus dissipatis lugen|tem. cui dixit: *"Eubola, surge a luctu | et 


UW5/^^ — reeonpone faciem tuam et suf|fige eapillos tuos et sume uestem | 
MP"  — eonuenientem tibi, et ora ad dominum | lesum Christum qui 
:58*' — iudieat omnem animam. | ipse enim est inbisibilis dei filius in 
i quem te necesse est saluari, si ta|men ex toto eorde penitueris 
:8177 — a priloribus tuis peccatis; et aecipe uirtutem ab eo. ecce enim 

per me dijcit tibi dominus: *'Omnia quaeeumque | perdidisti 





30 


! mulier: sic codex; sed lier addidit man 9 || * honorificaretur lierem 
man 1 mu ante lierem sub finem uersus addidit man 2 || 13 post et fortasse 
479. duarum literarum lacuna. Gundermann 





' iudea hoc loco, sed paulo post iudaea || * corrigas mulierem Eubo- 
--- lam honestam | ? spoliasti ez: spoliastis corruptum ἢ 19 honorificaretur quod 
habet man 1 ex honorificaret mu corruptum est | * ante fol 348r aliquot 
Qu. — "erba excidisse recte. suspicatur. GGundermann. sed ipsius codicis nostri 
y put quaternio XLV integer est || ** discedis pro discedes || 35. scil palam | pro 
s rt adprobantur expectes adprobabuntur | ? corrige dixi || 39. scil inuisibilis 
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inuenies," et postquam | pereeperis ea, fac ut te inueniat, | ut 
abrenuntiare possis huie prae|senti saeculo et quaerere aeter|num 
refrigerium. itaque ut haec | audias: quidam de tuis ad por- 
tam | obseruent quae ducit Neapolim. pe|rendina die, hora fere 

5 nona, uidebunt | duo iuuenes, satyriscum aureum | librarum 
| 1.5097 duum lapillis inelusum, | sicut uisio mihi demonstrabit, quod 
offerent uenale euinam Agripino, | domestieo pietatis et fidei 
quae est | in dominum Iesum Christum. per quem tibi osten- 
ditur ut deo uiuo credas et non mago Simoj|ni, instabili dae- 
10 monio, qui te in luetum | morari uoluit, et innocentem famili am 
tuam torqueri, qui te blandi elo|quio, sermone tantum seduee- 
bat | et ore tantum pietate dei dicebat, | eum ipse totus im- 
pietate possede|rit, quando enim tu hilarem diem putas cele- 
brare, et idolum posuisti | et uelabas, et omnia ornamentaria | in 
15 delfiea exposuisti, ille autem in|troduetis duobus iuuenibus quos 
nemo | uestrum uidit, magico earmine facto | et abreptis orna- 
mentis tuis non con|paruerunt. sed non habuit loeum | macli- 
natio illius. deus enim meus pa|lam mihi feeit, ut non tu de- 
eipiaris, | neque in gehenna perires, quaeque | inpie et contrario 
90 eontra deum gessis|ti, qui est omni ueritate plenus et | iustus 
(rs ludex uiuorum atque mortuorum, || et non est alia spes uitae 
hominibus, | nisi per eum, per quem tibi saluata | sunt quae 
perdideras. et nune tu ]|lucrare animam tuam.' ad illa pro- 
sitrauit se ante pedes meos dicens: | *O homo, quisquis es ignoro: 

25 illum quijdem tamquam dei ministrum susce|peram, et quidquid 
me petit in ad|ministratione pauperorum, dedi | multa per manu 
illius et illi extriniseeus multa tribui. quid nocitus | a me fan 
tum molitus est domui me|ae? ad quem Petrus dixit: 'Non 
est | in uerbis habenda fides, sed in ope|ribus et factis. sed 
30 ad coeptum per|gendum est. itaque recedens ab ea | perueni 
eum duobus actoribus Eubolae, | et aecedo ad Agrippinum εἰ 
dico illi: | *Vide ut hos agnoscas. crastina enim | die ueniunt 
ad te duo iuuenes, uolen|tes uendere tibi satyriseum aure|um 
lapilis inclusum quod est domi|ne eorum. tu autem aecipieé 





| 
1:2 decebat corr m 1 














$ scil demonstrauit | * cuinam ex cuidam corruptum || ' blandiloquo 
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tam|quam inspieiendo et inlaudando || opus artifieis. isti super- j c s5o7 


uenientes, | eetera deus ad probationem adducet. | alia autem 
die actores matronae | cireiter ora nona uenerunt, et illi | 
iuuenes uolentes uendere Agrippiino satyriseum aureum.  qui- 
bus statim | adpraehensis nuntiatum est majtronae. ad illa tur- 
bata mente per|uenit ad legatum, et uoce mxima | referens 
quae ei contegissent. quem | ut uidit Pompeius legatus tur- 
bata | mente, quae numquam in publieum | processerat, surrexit 
eontinuo | de tribunali et introibit praetorium | et iussit eos 


perduci et quaestionati. | ad illi eum essent in tormentis, con-| 10 


fessi sunt se Simoni ministerium pres tare 'adduecente nos de- 
narios, et diu tius quaestionati passi sunt, quaecum que Eubola 
perdiderat sub terra in | spelunca deposita esse trans por tat 
et alia plura, Pompeius haec ubi | audiuit, surrexit ut iret ad 


portam | duobus illis ligatis binis catenis. | et ecce Simon introi- 15 


bat portam | quaerens eos, quod tarde facerent: | et uidet tur- 
ham magnam ueni|entem et illos ligatos catenis. | statim intel- 
lexit et fuga. petiit, | e£ non conparuit in Iudea usque in | hoc 
tempus. Eubola autem postquam recepit omnia sua dedit in 


ministerium pauperorum, eredens | autem in dominum lesum 90 


Christum et eonfortata et contemnens et abrenunti|ans huie 
saeculo, tribuebat uiduis | et orfanis et uestiens pauperos, | per 
multum tempus accepit dor|mitionem. haec autem, fratres di-| 
lectissimi, faeta sunt in Iudea, per|que hine exfugatus est 
angelus sa tanae qui dicitur. 

XVIII Fratres earissi|mi ae dileetissimi, ieiunemus inui|cem 
precantes dominum. qui eum inde ex|fugauit et hinc potens 
est eum | extirpare. et det nobis uirtutem | eontraresistere ei 


u 


et earminibus | magicis ipsius, et adprobare eum | angelum, , s: 


satanae esse. in sabbato | enim equidem nolentem addueet | eum 30 


dominus noster in Iulio foro. flecta|mus ergo genua Christo: 
obaudiens nos, | etsi non elamauerimus; est qui uideat 
nos, etsi non uidetur istis oculis, | sed in nobis est: si uolu- 


5 fol 350* in marg m 2: fuge simon filius perdictionis | ** post nos 
sub finem uersus num duae uel tres literae fuerint necne ex membrana 
nimis attrita perspici non potest. Gundermann 








δ scribe maxima ἢ 7 contegissent pro contigissent | ? scil introiuit || 
" quaestionati ex. quaestionari corruptum || '* corrige denariis || 13 passi ea: 
fassi corruptum | ? portat ex: portam corruptum. (undermann || 15 fuga pro 
fogam | 15 uidet pro uidit || 33 per multum tempus] id est διὰ πολλοῦ χρόνου 
nisi forte quod Gundermann suspicatur, post pro per scribendum 
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mus, non recedet a nobis. expurgemus ergo animas | nostras 
ab omni temptatione pessiima, et non discedet a nobis deus: 
et si tantum annuerimus oculis, adest nobis. | 

XIX Post haee autem a Petro dicta super uenit et Mar 

5 eellum, qui dixit: Petre, | ego tibi totam domum meam per 
mun|daui a uestigiis Simonis et scelesti | pulueris ipsius perstir- 
paui. aecepit | enim aquam et inuocans nomen Iesu | Christi 
sanetum eum eeteris seruis ipsius pertinentibus ad eum, ad 
sparsi omnem | domu meam et omnia triclinia et | omnem por- 

10 tfieationem usque foris ad | ianuam et dixi: 'sceio te, domine 
lesu Christe, mundum et intactum esse ab omni immun ditia, 

"1. 3615 Ut exfugetur hostis et inimicus meus ἃ conspeetu tuo. et 
nune, | beatissime, iussi conuenire in domum | communem uiduas 
et seniores ad te, | ut orent nobiscum. aecipient autem | mini- 

15 sterii nomine singulos aureos, | ut possint uocari uere Chrisü 
serui. cete;ra autem praeparata sunt omnia ad | ministerium. 
rogo itaque, beatissime | Petre, eonsignare praecibus eorum, | ut 
et tu condecores orationes eorum | pro me. eamus ergo, a«ci- 
piamus et Nar|cissum ut quicumque hie sunt fratres. | adquie- 

90 seens itaque Petrus simplici tati illius, ut et illi animum adim- 
ple[ret, prodit eum eo et ceteris fratri bus. 

XX Petrus uero introiuit et uidens | unam de senioribus 
uiduam ab oculis, | et filiam eius manum ei dantem et | indu 
eentem in domum Mareelli. et | dixit ad eam Petrus: Aecede, 

95 mater; | tibi ex hodierno die Iesus dexteram | suam dans, per 
quem lumen inaeces|sibilem habemus quod non operiunt | tene- 

(c 8691 brae; qui tibi per me dieit: *Aperi | oculos et uide et &ola am 
bula. et continuo uidit et uiduam inponentem εἰ, Ὁ] Petrum 
manum, introibit autem | Petrus in triclinio et uidit euange lium 

30 legi. inuolues eum dixit: Viri, qui | in Christo creditis et 

36 ], Tim. 6, 16 


5 fol 341r in marg m 2: bono filio marcello || 55. praec'bus corr m / 
3S 


18 e?rum corr m 1 || 5 fol 351v in marg m 2: quinta. mirabilia | ?? fol 2» 
in marg m 2: euangelium de marco 











5 scribe Marcellus ἢ * post ipsius ue! ut Ἢ Bonnet iudicat inter pet 
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praestrigia pro perstirpaui conicit H Usener | * accepit ex accepi corrup- 
tum | ? domu pro domum || 33 pro communem «corrigo commundatan 
'' condignare suspicatur HÜsener | pro praecibus expectes praeces | " j/? 
ut scribe et || ** δὲ alterum. delendum censet MBonnet | corrige uidua | 
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speratis, scitote, | qualiter debeat saneta seribtura domini nostri | 
pronuntiari. quae gratia ipsius quod | coepimus, seribsimus, 
etsi adhue uobis | infirma uidentur, capaciter tamen quae | per- 
feruntur in humana earne infer|re. debemus ergo prius scire 
dei uolunitatem seu bonitatem, quoniam perfu|sa olim inplana- 
tionem et hominum | multa milia in perditione mergenti um, 
motus dominus miserieordiam suam, | in alia figura ostendere 
et effigie ho|minis uideri, quem neque Iudei neque | nos digni 
inluminari possimus. unus|quisque enim nostrum sieut eapie- 
bai| uidere, prout poterat uidebat. nune | quod uobis lectum 
est iam uobis | exponam. dominus noster uolens me maiesta tem 


suam uidere in monte sancto, uidens || autem luminis splendorem ἢ, « sss» 


eius eum | filiis Zebedei, caeeidi tamquam mor|tuus et oculos 
meos eonelusi et | uocem eius audiui talem qualem re |ferre 
non possum, qui me putaui ex|orbatum ab splendore eius. et 
pusillum respirans dixi intra me: *'for|sitan dominus meus uoluit 
me hie addu'eere, ut me orbaret. et dixi: *et haec | tua uolun- 
tas est, non contradieo, | domine et dans mihi manum eleua- 
uit|me. et exurgens iterum talem eum | uidi qualem capere 


5 


10 


15 


potui sieut ergo deus misericors, dilectissimi fra tres. baiulauit 90 


nostras infirmitates et supportauit nostra de|lieta, sieut dici 
profetasse: *peeea!ta mostra portat et pro nobis | dolet: nos 
autem putabamus eum | in dolore esse et plagis teneri. | quon- 
iam *ipse est in patre et pater in eo', hie ipse est et pleni-| 


manducauit et uiuit propter nos, ipse | neque esuriens neque 
sitiens, baiula uit et inproperia passus est propter | nos, mortuus 
est et resurrexit nos|tri causa. qui et me peeeantem defen |dit 


1—9M Matth. 17, 1 8qq. || 33 Ies. 53, 4 || 35 Ioh. 17, 21 


" fol 352« in marg m 2: o dulcis petre | 39. balulauit corr m 1 | 
? pro[|/fetasse erasa est d 


—— 





* quae . , . coepimus seribsimus graece seruata sunt apud Isidorum 
Pelusiotam 11 ep 99 ad. Aphrodisium: & ἐχωρήσαμεν ἐγράψαμεν | quod id 
ἐδὶ quoad. «t HÜsener animaduertit. / aliter. statuit. .M Bonuet, qui quod 
retinet et pro quae scribere mauult qui | coepimus pro cepimus | ? infirme 
conicit HUsener | proferuntur corrigere uult HUsener | * corrige inferri ! 
'inplanationem pro inplanatione | * hominum ... mergentium non fen- 
tandum est. fuit graece χαὶ ἀνθρώπων πολλῶν χιλιάδων εἰς ἀπώλειαν 
ὀτσιμένων | 7 corrige misericordia sua | post ostendere ade se || * digni 
pro digne | " pro et scribendum est εἰ | 3) dici profetasse corruptum est 
6c dicit propheta: ipse ἢ * sci/ bibit| " baiulauit caret obiecto, fortasse 
plagas supplendum 


5* 


tudo omnis maiestatis, qui no|bis sua omnia monstrauit bona: Πρ 599" 
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et confortauit magnitudine sua, | et uos consolauitur ut eum 
diligatis, | hune magnum et minimum, formonsum | et foedum, 
iuuenem et senem, tempore | adparentem et in aeternum utique | 
inbisibilem; que manus humana non dej|inuit et tenetur a ser- 
5 uientibus, quem | caro non uidit et uidet nunc, quem non | obau- 
ditum sed nune cognitum, obaudi tum uerbum et nunc est tam. 
quam nos,set passionem exterum, castigatum | numquam sed 
nunc castigatus, qui ante | saeculum est et tempore intellectus 
est, | omni principio initium maximum et prin;cipibus traditum, 
10 speciosum sed inter nos | humilem, fedum uisum sed prouidum: 
hune | Iesum habetis, fratres, ianuam, lumen, uiam, | panem, 
aquam, uitam, resurrectionem, | refrigerium, margaritam, then- 


i| 358? saurum, || semen, saturitatem, granum sinapis, ui|neam, aratrum, 


gratiam, fidem, uerbum: | hie est omnia et non est alius maior 
15 nisi ipse; ipsi laus in omnia saecula saeeulo|rum. amen. | 
XXI Et cum nona ora inpleta fuiset, | surrexerunt reddere 
orationem. | et eece subito de senioribus uiduae | Petro igno 
rante sedentes ab oculis | non credentes, exelamauerunt dicen tes 
ad Petrum: In uno sedimus, Petre, | in Christo Iesu sperantes 
90 et credentes. | quomodo ergo una ex nostris fecisti | uidere, 
praecamur, domine Petre, miseri cordiam et pietatem illius tri- 
buas | et nobis. Petrus autem dixit ad eas: Si|est in uobis 
fides, quae est in Christo, si con firmata est in uobis, uideté 
sensum | quod oeulis non uidetis; et aures uestrae praecluse 
95 gunt, sed animo ues|tro intus pareant. hii oculi iterum | clu- 
dentur, nibil aliud uidentes nisi | homines et boues et mutà 


" 1. 8647 animalia | et lapides et ligna; sed Iesum Christum non || omnes 


oculi uident. sed nune, domine, dulee et | sanctum nomen tuum 
suecurras istis; tu tan|ge oculos earum, tu enim potens es, u 
30 hae | uideant luminibus suis. oratione autem facta ab omnibus, 
refulsit trielinium in quo | erant tamquam eum scoruseat, sed 
talis | qualis solet in nubibus esse. sed nee tale | lumen, quod 


" fuit fuisest sed s altera in rasura || ** fol. 353« in marg man 5: 
sexta mirabilia 


——— 
— 








! scil consolabitur | * que pro quem. scil prior m ante manus omissá 
scribe detinuit [| * scribe extremam, ZlUsener aut post nos interpungendun 
εἰ pergendum censet Qinpassibilem? set passionem expertum, aul scriben- 
dum et nunc est tamquam nos passionem expertus || * scribe castigatum 
10 fedum pro fidum | prouidum corruptum est; emendo proditum | ? sedi- 
mus pro sedemus || ? corrige unam || *' sensu corrigunt HUsener et MBonuc 
35. pateapt conicit HUsener || 9 scribe succurrat [| ** post talis addendua 
uidetur fulgor 


ACTVS PETRI CVM SIMONE 21. 90 69 


est interdie, inenarrabilem, inuisibilem, quod enarrare nemo 
homijnum possit, tale lumen, quod nos inlumi|nauit usque adeo 
ut exentiaremur abora tione, proelamantes ad dominum et 
dicente: | *miserere nobis, domine, seruis tuis. quae pos|sumus, 
domine, subportare, tu nobis praesta: | haec enim nee uidere 5 
nee subportare| possumus'. iacentibus autem nobis solae | illae 
uiduae stabant, quae erant ab oecullis. lumen autem clarum 
quod nobis ap|paruit, introibit in oculis earum et fecit | eas 
uidere. quibus dixit Petrus: Referte | quid uideritis. quae 
dixerunt: Quoniam | seniorem uidimus, speciem habentem | 10 
qualem tibi enarre non possumus; | aliae autem: Iuuenem adu- 


lescentem; | alii autem dixerunt: Puerum uidimus | tangentem ; c 3040 


oeulos nostros subtiliter: | sie nobis aperti sunt oculi. Magnmi- 
fieans | itaque Petrus dominum dicens: Tu solus dominus | deus, 
eui laudem perferre quanta labia no|bis opus sunt, ut secun- 15 
dum miserieor/diam tuam gratias tibi agere possumus? | ergo, 
fratres, sieut paulo ante uobis retítuli, maior constans deus 
cogitationibus | nostris, sieut ex senioribus uiduis trede|cim, quo- 
modo alias et alias dominum uiderint. | 

XXII Et hortatus uniuersos ut dominum ex totis | prae- 20 
eordiis intellegant, eoepit eum Mar'cello et eum aliis fratribus 
ministrare | uirginibus domini, et repausare usque in majne. 
quibus Marcellus dixit: Sanctae inuio|latae uirgines domini, 
audite: habetis ubi ma'netis. quae enim mea dicuntur, euius 
sunt | nisi uestra? nolite discedere hine, sed re ficite, quoniam 25 
sabbatum quod superue|niet crastina die, contemtionem habet | 
Simon eum Petro sancto dei. sicut enim dominus sem per cum 
eo fuif, et nunc stet pro eo | tamquam apostolo suo Christus 


dominus. Petrus || enim perseuerauit nihil gustans, sed su|per-; τ asr 


ponens, ut malum uineat inimicum et | persecutorem ueritatis 30 
domini. ecce enim | uenerunt iuuenes mei, nuntiantes uidisse 
86 in foro anabatras configi, et turba | dicentium: 'Hie erastina 


de : . 
*5 discere corr man 2||?9 fol 355r in marg superiore m 2: petrus 
nicil gustabit in ipsa nocte 


MM MÀ -ς M —M——XÀ— 


Ὁ scil exsensaremur aporiatione || * scribe dicentes | * scil introiuit || 
" enarre. ez enarrare corruptum || '* expectes aliae ἢ " tredecim corruptum 
ἐπί, emendo didicimus | 35 expectes reficite uos, sed nihil mutandum | 
*. contemtionem pro contentionem hoc uno loco occurrit || 39 superponens| 
id est ieiunium sponte suscipiens cf Herm. Past. Sim. V, 3 ex uers palat: 
Εἰ ergo mandata dei custodieris et superposueris nonnihil operibus, gau- 
debis | 31 turba pro turbam 
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die luee horta cer'tari habent duo Iudaei de conlocutione dei.' | 
nune itaque peruigilemus usque in mane, | rogantes et petentes 
dominum nostrum lesum Christum | ut exaudiat praeces nostras 
pro Petro. | Mareellus autem breuiter in sommo con|uersus, 
5 expergefaetus dixit ad Petrum: | Apostole Christi Petre, auda- 
eiter accedamus | ad propositum. nunc enim in somno breuiter 
conuersus, uidi in excelso loco sedentem | et ante turbam 
magnam, et mulierem | quendam turpissimam, in aspectu Ethio- 
pis, simam, neque Aegyptiam, sed totam nigram | sordibus, pannis 
10 inuolutam, in collo autem | torquem ferream et in manibus et 
in pe dibus eatenam, saltantem. uidens magna | uoce dicebas 
ad me: 'Mareelle, omnes | uiri Simoni et dei ipsius haec est, 
jrs55» quae saltat: decolla eam.' et ego tibi dieebam: || *Petre frater, 
senator sum generis magi | et nunquam manus meas maeulaui, 
15 neque | passerem aliquando occidi. et tu hoc audito plus 
clamare coepisti: *Veni, uerum gla|dium mostrum, lesu Christe, 
et non tantum | eaput eius praecidas daemonis, sed et | omnia 
membra eius eoneide, palam istis | omnibus quos in tua militia 
probaui. et | eontinuo tibi similis, Petre, tenens gladium | totam 
90 eam concidit usque adeo ut inten derem ego bos ambos, el 
tibi et illi qui | coneidebat illum daemonium, tam simi|les eum 
mea magna admiratione. exper|gefactus haee tibi rettuli signa 
Christi, | Haec ubi audiuit Petrus, magis animo | repletus est, 
quod Marcellus haee uidisset, | quonia dominus ubique suis 
35 prouidet. gratulatus itaque et recreatus his uerbis, | leuauit 
ge ut ueniret ad forum. 

XXIII Conue/nerunt autem et fratres et quieumque | Romae 
erant, oceupantes loea singulis | aureis. concurerunt autem et 
,senato|res et praefecti et officia. adueniens | autem Petrus 

A stetit in medio. uniuersi exclamauerunt: Ostende nobis, Petre, | 
qui sit deus tuus, aut quae maiestas sit, quae | tibi fiduciam 


j| €. 35 


! conlocutine corr man 9. ἢ 3 "ostras add n man 1 |? fol 355" paulo 
infra in marg m 2: visionem quem. uidit marcellus || 13 posteriorem i wi: 
simoni ex apice literae e uel c inter scribendum corr man 1 || * fol 355* 
in marg m 2: petrus ad forum procedit 





- —— 


7 post sedentem adde te || * lege Aethiopissam. H Usener ἢ" sordidis 
pannis conicit M Bonnet || " omnes uiri simoni corruptum est. facile emer 
dare possis omnes uires Simonis. sed expectatur singularis. itaque conició 
omnis nirtus Simonis | * corrige magni | 39. sci uos | 3" quonia pro quo 
niam || ** singulis aureis) cf 66, 14 sqq. 
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dedit. noli inuidus esse Ro!|manis: deorum amatores sunt. habe- 
mus | autem experimenta Simonis, habemus | et tua; conprobate 
ergo nobis ambo, | cui uere debeamus credere. Et cum haec | 
dieerent, superuenit et Simon. conturbatus stans ad latus Petri 
inprimis respieie bat eum. post multum silentium Petrus | dixit: 
Viri Romani, uos nobis ueri iudices | estote. dico enim me 
uiuo et uero deo credisse, | euius experimenta polliceor uobis 
faeere, | quae iam mibi eognita sunt, sieut et inter | uos multi 
testimonium perhibent. uide|tis enim, hune se repraehensum 
esse modi | taeentem me eum exfugasse a Iudaea prop|ter in- 10 
posturas quas fecit Eubulae, ho|nestae feminae et simplicissime, 
magiea | arte faeiens. unde effugatus a me hune | uenit, putans 
quoniam posset latere in|ter uos: et ecce stat in comminus. 
die Simon, | non tu Hierosolymis procidisti ad pedes | mibi et — — 
Pauloó, uidens per manus nostras | remedia quae facta sunt, 15 ^ 
dicens: *Rogo uos, | accipite a me mercedem quantum uultis, | 
ut possim manum inponere et tales uir|tutes facere. nos a te 
hoe audito maledi»ximus te: 'Putans temptare nos peeuniam | 
uelle possidere? et nune tu nihil timens? | Petrus mihi nomen 
est, quod dominus me Christus | dignatus est uocare paratum 20 
esse in omni | re. deo enim uiuo eredo, per quem magias tuas | 
deponam. nune quae faeiebat mirabilia | uel praesentia uestra 
faciat οἱ modo quae] dixi de eo nolite eredere mihi? Simon 
autem | dixit: Audaciam habes loqui de Iesu Nazareno, fabri 
fllio et ipsum fabrum, cuius ge|nus in Iudaea positum est? 95 
audi Petre: sen|sum habent Romani, non sunt fatui. Et | con- 
uersus ad populum dixit: Viri Romani, | deus nascitur? cruci- 
lügitur? qui dominum ha,bet, non est deus. Haec autem eo 
dicente | multi dicebant: Bene dicis, Simon. 

XXIV Petrus | autem dixit: Anatema in tuis uerbis in 30 
Christo! | audaeiam habuisti haee loqui, profeta dicen|te de eo: 
"Genus eius quis enarrauit? et alius | profeta dieit: *Et uidimus 


οι 


V7" ef Act. 8, 18 sqq. || 35. Marc. 6, 3|| 53 Ies. 53, 8| Ies. 53, 2 8q. 


κῃ LI . 1 
* fol 356r in marg man 2: petrus cum simone contendit || " policeor 
corr m 2] 10 proppter cod, sed p alteram addidit m 2 











* babeamus expectat HUsener || * credisse pro credidisse || 19 modi 
corruptum. est. displicet nunc hodie quod olim suspicatus sum. modo 
tacentem 4et» me conicit Gundermann. sero praehensum esse odio, tacen- 
tem. JlUsener. fortasse hunc [se] repr. esse Simonem tacentem me scriben- 
dum ἐξ ἢ '? hanc ex huc corruptum | '* scribe putas || '* times corrigere 
vul! HUÜsener ἢ 35 scil enarrabit. est futurum 
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|t3577 eum et non habuit | speciem neque decorem.' et: 'In nouissi- 
mis | temporibus naseitur puer de spiritu saneto: mater | ipsius 
uirum nescit, nee dicit aliquis patrem | se esse eius. et iterum 
dicit: *Peperit et non | peperit. et iterum: [non minimum pre 
5 stare | uobis agonem] 'Ecce in utero coneipiet uirgo.' | et alter 
propheta dieit honorificatum patrem: | *Neque uocem illius audi- 
uimus neque obsetrix | subit. alter propheta dicit: *Non de 
uulua | mulieris natus, sed de caeleste loco descendit! et 'Lapis 
praeeisus est sine manibus | et pereussit omnia regna et 'Lapi- 
10 dem quem | reprobauerunt aedificantes, hic factus | est in eaput 
anguli et lapidem eum dieit | *Eleetum, praetiosum.' et iterum 
dieit projfeta de eo: “ΕΓ ecee uidi super nubem uenientem 
sieut filium hominis. et quid plura? | o uiri Romani, si essetis 
scientes profeti'eas seribturas, omnia uobis exponerem; | per 
15 quas necesse erat per mysterium | et regnum dei consummare. 
sed haee pos|tea uobis adaperientur, nunc ad te, Simon: iu 
quibus ante seducebas eos, fac | aliquid unum ex eis, et ego 
1 τ 86τ5 lllud dissoljuam per dominum meum Iesum Christum. Simon 
audacia sumpta dixit: Si praefectus per miserit, «non minimum 

90 prestare uobis agonen. 

XXV Praefeetus autem patientiam | ab his uoluit prestare, 
ne quid uidere|tur inpiae gere. producit autem prae |feetus unum 
de suis alumnis et ad Sim|nem sic dixit: Hune accipe, morti 
trade. | Petro dixit: Τὰ uero resuscita eum. Et | ad populum 

95 praefectus dixit: Vestrum | est nune iudicare, qui ex illis 
aeceptus | sit deo, qui mortifieat aut qui uiuificat. | et continuo 
Simon ad aurem pueri loeu tus est et sine uoce fecit tacere et 
mori. ut autem coepit murmur populi ,es/se, una uero de 





! Orac. Sibyll. VIII, 457 sqq. (?) || * Ascens, Ies. 11, 9; 18 | ^ Ies. 7, M 
$ Ascens. Ies. 11, 14 {1π 5 unde uerba non de uulua ... descendit sumta 
sint nescio | * Dan. 2, 34] ? Ps. 117, 22 || 15 Ies. 28, 16 [| 32 Dan. 7, 13 


4 uerba uncis inclusa non minimum prestare uobis agonem a librarié 
ea sequentibus huc translata sunt. pertinent ad finem capitis XXI V, uhi 
i 


ea inserui | "^ homnis corr m 1 [| '? uerba uncis fractis inclusa hoc loco 
inserenda. sunt 











7 gbsetrix] caueas ne corrigas | * caeleste pro caelesti | " post 
mysterium aliquid deesse uidetur | consummare pro consummari ἢ ?? scribe 
praestabo. /Usener deesse putat paratus sum ||?! abhis fortasse corruptum 


est. suspicor ambis pro ambobus | 33 inpiae pro inpie | gere pro gerere | 
? scribe Simonem 
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uiduis, quae ad Mareel|lum refrigerabat, clamabat stans | retro 
turbam: Petre, seruus dei, filius | meus mortuus est, unieum 
quem habelbam. populus autem loeum faciens ei, | induxerunt 
al Petrum. illa autem | prostrauit se pedibus eius dicens: ᾿ 
Vnieum filium habebam; hiec umeris suis | alimentum mihi prae- 5 
stabat, ipse me | leuabat, ipse me portabat. hoc mortuo, qui; sr 
mibi manum porriget? cui Pe|trus dixit: Istis testibus due te 

et | adduc filium tuum, ut hii uidentes | eredere possint quoniam 
dei uirtute | surrexit, ille autem hoe uidens cecidit. Petrus 
autem ad iuuenes dixit: | Iuuenes hie opus sunt, praeterea uolen-| 10 
tium eredere. Et continuo surrexerunt | iuuenes triginta, parati 
qui illam baiu!larent siue filium eius mortuum adfer|rent. illa 
autem uidua uix reuersa | ad se, sustulerunt eam iuuenes. ad 
illa exelamabat dieens: Ecce, fili, misit | Christi seruus ad te, 
eapillos suos et facilem lacerans. iuuenes autem qui uenerunt 15 
nares pueri considerarant, si uere | mortuus esset, uidentes 
autem quo niam mortuus est, consolabantur | matrem ipsius, 
dicentes: Si uere eredis | in deo Petri, tollentes eum perferimus | 

ad Petrum, ut eum suscitans restitu/at tibi. 

XXVI Haee dicentibus iubenibus, praefectus autem in foro 20 
intuens Petrum | dixit: Quid dicis, Petre? ecce puer mortuus ||; « sssv 
iacet, quem et imperator libenter ha|bet, et non illi peperei. 
utique habebam | alios conplures iuuenes; sed confidens | in te 
et in dominum tuum quem praedieas, si| uere certi et ueri 
estis: ideo hune uolui | mori. Petrus autem dixit: Non temp- 25 
tatur deus neque extimatur. sed dilectis|simus ex animo colen- 
dus exaudiet qui | digni sunt. sed quoniam nune tempta|tor 
inter uos deus et dominus meus Iesus Christus, | et tanta signa 
et prodigia faciens per | me in conuersatione peccatorum suo-| 
rum: et nune in eonspectu omnium, quem | Simon tangens 30 
oidit tu, domine, per melam uocem tua uirtute suscita eum. ! 

Et dixit Petrus domino pueri: Vade, tene | dexteram eius et 
labebis eum. uiuum | et teeum ambulantem. Agrippa uero | 
praefeetus eueurrit et uenit ad pue|rum et tenens manum eius 
suscita uit eum. uidentes autem turbas | omnes subelamauerunt: 35 
Vnus deus, unus | deus Petri. 





" " » * H zT nh 
' [οἱ 358r in marg superiore man 2: septima mirabilia ἢ 5) contiuo 
corr m 1] ^ suo* corr m 2 


* illa suspicatur. M Bonnet || 15 fortasse considerabant || ? templator 
pro temptatur | *? scíl iuuenibus | ** pro conuersatione ecpectes conuer- 
sione | 35. seribe turbae 
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XXVII Inter haee adfertur et ui duae filius in grauato 
i| f. 3597 ἃ luuenibus, | quibus populus dato loco perduxerunt | ad Petrum. 
Petrus autem eleuatis oeu lis ad eaelum, et extendens manus 
suas | sie dixit: Pater sanete filii tui Iesu Christi, qui | nobis 
5 uirtutem tuam praebuisti, ut per te | petamus et inpetremaus, εἰ 
omnia quae | sunt in sceulo contemnamus, et te solum | sequi, 
qui in paucis uideris et in multis uo lens cognosci: eireum- 
splende, domine, in|umina, appare, suscita uiduae senioris 
fiiium, quae sibi adiuuare non potest sine filio. et uocem 
10 accipiens Christi domini mei, | dieo tibi: iuuenis, surge et ambula 
eum marem tua usque dum ei prode es. postea autem mili 
uagauis altiis ministrans, diaconi ac episcopi 4sorpte, et eon 
tinuo mortuus se |leuauit, et uidentes turbe mirate | sunt, εἰ 
populo elamante: Tu, deus sal uatur, tu Petri deus, deus 
15 inuisiuilis et saliuatur. Et dicebant inter se, uere mi/rantes 
hominis uerbo inuocantis dominum | suum uirtutem, et in saneti- 
ficatio nem aeciperunt. 
| t. 3695 XXVIII Peruolante itaque || fama per totam urbem, matér 
euiusdam se natoris superuenit, misit se per mediam | turbam 
οὐ et eaecidit ad pedes Petri dieens: Didici | a meis, esse fé 
ministrum dei miserieordis, | et gracia ipsius communieare onini- 
bus desi derantibus lumen hoe, eommuniea ergo et | filio lumen, 
quoniam cognoui te nulli inuidum | esse: matrona te rogante 
non te auertas. | Cui Petrus dixit: Credes in deum meum per 
95 quem filius tuus resurrecturus est? ma ter autem cum uote 
magna dixit eum laeri mis: Credo, Petre, eredo.  uniuersu 
populus | clamauit: Condona matri filium. Petrus | autem dixit: 
Adferatur hoe palam istis | uniuersis. et conuersus Petrus δὲ 
populum | dixit: Viri Romani, et ego ex uobis eum sum | unus, 
30 carnem portans humanam sed pec cator. sed misericordiam eon- 


? f 359r in marg exter m 2: octaba mirabilia || !* ac epis te co, 
spatio duarum uel trium literarum ante te relicto || ? leuauit: i ex e corr, 
post leuauit duarum uel trium literarum spatium, uix lacuna. Gundermam | 
'5 post mi sub finem uersus ra spongia del 





! scil grabato||* sequi c«weas ne corrigas | 11 matrem pro matre | 
:? sci] uacabis | altiis. ex altius corruptum. altariis suspicatur. H Usener 
(sorte ego suppleui || *—'^ saluatur bis pro saluator ut saepius | " accipe" 
runt pro acceperunt ||?' gracia pro gratiam. permutatio literarum c εἰ ἷ 
librario non usitata est || ** credes pro credis | ** hoc pro huc | ?? foríasst 
ex uobiscum | * sed prius corruptum est. corrigo et 
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secutus sum: | nolite ergo me intendere tamquam mej/ae uirtuti 
faciam quae faeio, sed domini mei | Iesu Christi qui est iudex 
uiuorum atquae | mutuorum. credens in eo, missus ab ipso 
eonfido mihi inuocare eum, mortuos || suscitare. uade ergo et; r 3807 
tu, mulier, et fae filium tuum hue adferri et resurgere. misit 5 
se | autem mulier per medium turbae, et exiit | ad puplicum 
eurrens eum gaudium magno, et | eredens animo peruenit in 
domum, et per iuue;nes suos tulit eum et uenit ad forum. 
dixit| autem ad iuuenes ut acciperent pilia in capi|ta sua et 
ante leetu irent, et quaecumque | in eorpore filii sui consump- 10 
tura erat ferri | ante lectum eius, et uidens Petrus misericordiam 
haberet in eorpore et in se. | plangentium autem omnibus, per- 
uenit| in multitudinem: consecuta est autem | turba senatorum 

et matronarum, ui|dentes dei mirabilia. liberalis autem magis 
earissimus erat in senato Nicostraitus qui mortuus erat. quem 15 
adferentes | posuerunt ante Petrum. Petrus autem | petens 
silentium uoce maxima dixit: | Viri Romani, nune sit iudicium 
iustum | inter me et Simonem, et aestimate | quis nostrum deo 
uiuo eredat, hie auf | ego. positum autem corpus suscitet hic |; ; 359" 
et eredite illi quasi angelo dei. si autem non po tuerit, ego 90 
deum meum inuoeabo: reddam uiuum | filium matri, et credite 
quia hie magus est | et seductor qui hospitatur aput uos. 
Audientes autem haee uniuersi, iustum illis uisum | est quod 
dixisset Petrus. hortabantur Simonem dicentes: Nune si quid 

in te est, os tende palam: aut traduce aut traduceris. | quid stas? 25 
age, incipe! Simon autem ut uidit | omnes instare sibi, stabat 
tacens. postquam uidit populum taeuisse et respieien tem ad 
se, exelamauit Simon dicens: Viri | Romani, si uideritis mortuum 
surrexisse, | eicitis ab urbe Petrum? Et totus popu lus dixit: 
Non eum tantum eieimus, sed ipsa hora flammis eremauimus. 30 
Aecessit | Simon ad eaput mortui, et inelinans se, per ter erige se 


! fol 360r in marg πὶ 2: nona mirabilia || ** ante tantum m 1 scripsit 
te, sed te manu 2. transfixum et suprascriptum eum 





' meae uirtuti pro mea uirtute || ? atquae pro atque | mutuorum 
corruptum est. scribe mortuorum [1 7 gaudium magno pro gaudio magno || 
* pilia pro pilea || !! scribe ut pro et]||'? plangentium autem omnibus 
noli mutare || liberalis autem magis caueas ne corrigas. sed post magis 
widetur inserendum esse et||?" scil cremabimus || * per ter] fortasse 
puerum M Bonnet mauult inclinans se ter, ter erigens | erige se e: erigere 
se corruplum, nisi forte erigens scribendum est, pertergens eum pro per 
ter erige se conicit HÜsener 
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ostendit populo eleuas|se caput et agitare, et oculos aperien te. 
et inclinante se Simonem molli. sta|tim ligna et gremia aece- 


WES SACS 
«4 BERN DUM 





perunt pete re, ut Petrum flammas eremarent. | Petrus autem ἢ us ela 
"τ 361: Accepta uirtute Christi | eleuauit uocem suam, ad sucelamantes ie πὰ " 
5 aduersus se dixit: Nune uideo uos, populi Romani, quod | mii | ^" 
non lieet dicere fatuus et uanos esse, quam|diu oeuli uestri et iris ai 
aures uestre et preeordia | excate sunt. usque qua sensus ticas 
uester obs curatus est, non uidetis maleficatos uos | esse, tam- : "5. (θὰ ju 
quam putetis mortuum surre|xisse qui non se leuauit. suf ed 
10 eiebat mihi, uiri Romani, taeere et silentio mori, et relin quere YBlin ttr 
uos in figmentis huius mundi. sed ignis inextinguibilis poenam * wn 
ante oculos | habeo. si ergo hoe uisum est uobis, loquatur F3ts ἐμ 
mortuus, | surgat, si uiuit, soluit sibi mentum ligatum | mui- | , "^": 
bus suis, clamet matrem suam, et uo|bis elamantibus dieat: quid e fietamet 
15 clamatis? | manu sua annuat uobis. uultis ergo uidere, quon- VE Nifi 
iam mortuus est, et uos oblilgati estis, reeedat hie a lecto, qui "yr 
sua sit uobis recedere a Christo, et talem illum | uidebitis, qualem ὦ istis 
et adtultum uidistis. Agrippa autem praefectus tam | non d: Doni; 
— tolerans leuauit se, et manibus | suis inpegit Simonem. et se a ἡ 
30 denuo | mortuus iacebat sieut ante erat. populus autem | in Viste 
furia eonuersus a magia Simonis, coepit adela|mare: Exaudi, V t lij je 
Caesar, si iam non surgit mortuus, | ardeat Simon pro Pet, | ^ 
quoniam nos uero excae cauit. Petrus autem dixit extensa IS 
manu: | O uiri Romani, iam pacieneiam praebete. «4non? dico "à ἧς 
95 uobis, ut puero suscitato ardeat Simon: si enim | dixero, facietis. * um 


Suecelamauit populus: Etsi tu | nolueris, Petre, nos faciemus. 
Quibus Petrus | dixit: Si perseueraueritis in hoc, puer se non 
leuauit. malum enim pro malo non nouimus [| retribuere; sei 


! aperiente cod. e secunda in rasura manu 1. fuit r || * virtute 
accepta cod. sigma transpositionis a prima ut uidetur man. Gundermann 


e 8e —- 
eluauit corr m 1 ||? non.leuauit //]]| cod. fuit leuauit se signo trans 
positionis super ras deinde correxit ipsa m 1. Gundermann || !* mortuus 
post loquatur man 2 addidit 





! scribe aperientem || * inclinantem corrigere uult HUsener | Simo 
nem molli] Simone moueri ego corrigo Simone adtolli suspicatur wunder- 
mann. Simonem pro datiuo, moll pro molle wel molliter dici putat 
HÜsener | gremia scil cremia | pro acceperunt expectes occeperunt | 
? flammas pro flammis || * ente ad succlamantes supple et || 5 fatuus et 
fatuos corruptum | post uanos uidetur inserendum esse uos ||? excate et 
excaecatae corruptum || " scribe soluat || " tam ex iam corruptum ; 
*! pacienciam Aoc loco cod. sed plerumque scribit patientia | non inseruil 
HUsener || ** leuauit scil leuabit 
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didicimus inimieos nostros | diligere et pro persecutores nostros 
orare. | si enim et hie potest paeniteri, melius. deus enim | non 
memorabitur mala. ueniat ergo in lu|mine Christi. si autem 
non potest, partem pa|tris sui diabuli possideat. uestre autem 

manus non eoinquinentur. Et eum hoe | dixisset ad populum, 
accessit ad puerum | et antequam suscitaret eum, dixit ad | 
matrem eius: Istos iuuenes quos manum misisti in honore filii 


tui, possunt liberi | obsequium domino suo uiuo prestare: || scio ; 


enim quorundam animum ledi, quod uijderint filium tuum sur- 
rexisse, quod ite|rum seruituri sunt illi. sed permaneant | omnes 
liberi, pereipientes eiuaria sicut ante | pereipiebant, filius enim 
tuus resurrectu|rus est, et cum eo sint. Et diutius intueba tur 
Petrus quid cogitaret. et dixit mater | pueri: Quid aliud possum 
facere? itaque coram | prefeeto dieam, quaecumque consumere | 
habui in corpore filii mei, ipsi possideant. | Cui dixit Petrus: 
Cetera uiduis distribuan'tur. Gaudens uero Petrus animo in 
spiritu dixit: Domine qui misericors es, Iesu Christe, ap|pare 
Petro tuo inuocanti te, sieut semper | fecisti misericordiam et 
bonitatem: | praesentibus istis omnibus qui libertatem conse- 
cuti sunt, ut hii seruire | possint, exurgat nune Nicostra|tus. 
Et tangens Petrus pueris la|tus dixit: Surge. Et surgens puer | 
sustulit uestimenta sua et sedit | et soluit sibi mentum, petens 
alia | uestimenta, descendit de lecto || et dixit ad Petrum: Rogo 
te, homo, edmus | ad dominum Christum nostrum quem uidi 
tecum | loquentem; qui tibi dixit, me tibi osten dens: 'Huc 
mihi eum adhue, meus enim est. | Audiens Petrus hoe a puero, 
eonfortalbatur plus animo domini adiutorio, et | dixit Petrus ad 
populum: Viri Romani, | sie mortui resuscitantur, sic confabu-| 
lantur, sie ambulant resurgentes, | uiuunt ad tempus quem 
deus uoluerit. | nune ergo qui conuenistis ad spee|taeulum, si 





! Matth. 5, 44 


? memorabi//]tar in rasura fuisse uidetur l. Gundermann | 11 ciuari 
corr m 2| " possideant] literae t maxima pars per scissuram membranae 
deperdita. Gundermann | " margo exterior partim abscissus, in lacinia 


ΣΤ 

mani 2 literae supersunt hae: acep ..... bil..(undermann. fuit decima 
mirabilia | ?? fo! 362r in marg infer m 2: gla tibi xpé | *? ui: unt. cod 
membrana pertusa 


MÀ 





' dele m priorem in manummisisti || ?! scil cibaria || 31 pueris] corrige 
pueri |?! scribendum uidetur homo dei | * adhuc ex addue corruptum 


| f. 862 


10 


20 


i| f. 8605 


25 


30 
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non eonuertamini ab his | malis uestris, et ab omnibus fa bri- 

eatis diis uestris, et ab omni inmun|ditia et concupiscenti, 

I| . 57 pereipite | eommunieationem Christi eredentes | «ut» in aeternum 
uitàm consequamini. 

ὃ XXIX | Ex eadem hora adorabant eum tamjquam deum 

pedibus eius deuoluti, et quos | habebant in domo infirmos ut 

eura|ret eos. praefectus autem uidens | tantam multitudinem 


n 
Ὁ inmuditia corr m 1 || ? post credentes fol 362* septem wersuum 
spatium. uacat. scripturae uestigia quae adesse uidentur literarum sui 
folii. 362r, membrana pellucida. in marg m 2: hie minus abet. qur 
nunc in codice sequuntur folia 363 et 364 iam saeculo Vll a bibliopega ex 
errore illata sunt. uerba. sunt libri IV Recognitionum | Clementinarum à 
capite V. exeunte (inde a uerbis ex utroque perfectus) usque ad uer 
capitis Α΄ ineuntis naturae debitum et non dei. rem perspexit corrector 
] 


- - * * ? 
saec. VIII qui in. margine superiore fol 363r notauit: istu ......... de 


"T i....et de quarto libro de caput. item fol 365r in margiw 
periore addidit: iam istut de isto libro est 





* post concupiscentia aliquot uerba a librario omissa sunt, lacu 
fere sic explenda uidetur: in aeternum peribitis. conuertimini ergo οἱ 


* ut ego inserui || * post deuoluti excidisse widetur adportantes uel 
simile quid 


VAr* A “αρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Πέτρου. 


ΙΚυριακῆς οὔσης. ὅμιλοῦντος τοῦ Πέτρου τοῖς ἀδελφοῖς, 

«at τεροτρέποντος εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν, σεαρόντων πολλῶν 
συγχλητικῶν καὶ ἱπιπιχῶν πλεεύνων xai γυναιχῶν τιλουσίων (xl) 

b ματρωνῶν xat. στηριζομένων τῇ πίστει, μία τις ἔνϑα οὖσα pni 
πάνυ πλουσία, ἥτις τὴν ἐπιίχλησιν τοὔνομα Χρυσὴ εἶχεν, " 
τὸ πᾶν αὐτῆς σχεῖος χρύσεον "Urdgytty — ἵτις γεννηϑεῖσα οἵτε 
ἀργυρέῳ ποτὲ σκεύει ἐχρήσατο οὔτε ὑελῷ, εἰ μὴ μόνοις χρυσέοις 5 
εἶπεν τῷ Πέτρῳ" Πέτρε, ϑεοῦ δοῖλε" εἰς ὄναρ ἐμοὶ “ταραυτὰς o 
10 λέγεις ϑεὸν εἶπεν" Xovor, Πέτρῳ τῷ διαχόνῳ μου ἀποχόμισιν 


* Myr Ἰουνίω x9. μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου πέτρου. ἐχ τὸν 
ἱστορικῶν. κλήμεντος ρώμης ἐπισχόπου. ἐν τῶ ἐσχάτω λόγω ᾿στοροῦντος 
οὕτως. χύριε εὐλόγησον Α || ^ za ante ματρωνῶν ego inserui || * ἐν 9t 
σαγυνῆ 4 | τοὔνομα] scholion margini adseriptum. suspicatur ex 
mann ||? χρύσον 4 ||* GxtÜn 41 χρύσοις 4 
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jar. ad Petrum | adtendentem, adnuebat Petro ut discederet. Petrus 
sr  mutem dicebat populo ut in domo Mareelli uenirent. | mater 
np te autem pueri rogabat Petrum | ut in domum suam pedem 
poneret. | Petrus autem. constituerat die domi nico id Marcellum. 
jaro ἢ uideret uiduas, | ut pollicitus erat Mareellus, ut manu ipsius 5 
Ἰώ É mupistrarentur. dicebat | ergo puer qui surrexerat: Ego a Petro | 
mig 108 diseedo. mater autem gaudens | et hilaris peruenit in 


domo sna. et alia | die post sabbatum uenit in domum | Mar- 
eelli. adferens Petro duo milia au'reorum, dieens ad Petrum: 
7^' — Haee diuilde uirginibus Christi qui ei deseruiunt. puer | autem 10 
79'* αἱ 4 mortuis resurrexit cum | uidisset nemini se donasse, uenit 
ad domum | et aperuit armarium. et ipse obtulit | quattuor milia j; «. sa; v 
.,;  &ureoum dicens ad Pe trum: Ecce et ego qui resuscitatus | 
s»! — suum duplieem oblationem offero, et | me ipsum ex hodiernum 
(j^^ — loquentem | uietimam deo. 15 


: ? 
j,] jr it 3. id cod| * munistrarentur cod. ἃ prior fortasse ex a correcta. 
Gundermann !| ! uidisse" corr m 1 





* pro id ante. Marcellum. seribendum uidetur ad | post. Marcellum 
/7 —— ercdisse uidetur uenire. mam constituerat uix idem significare potest 
gui ^  —— quod constiterat. nisi forte scribendum est. constituerat id Marcello 


wr PP — "guum corruptum ex sum 


πιῶ 
P XXX Dominiea autem die, ad loquente Petro fratribus et 
μι τε — orante | ut perseuerarent in fide domini nostri lesu Christi, 





qup aduenientibus senatoribus eonpluribus, | adueniebant autem et 
C" — aequites Romani et matronae et aliae conplures honestae 
i ^^ — feminae, eonfortabantur in filde. et obsetrix quaedam, honesta 5o 
ICD) ' femina, quae cognomen habebat Crysis | propter quod omnem 
2 ΠΝ uasum aureum | possideret, quae neque argenteo uaso | neque 
Quef — utreo utebatur, sed omnia aujrea, dixit Petro: Dei minister, 
qui7 — adstitit | mihi deus tuus dicens: *Ministro meo Pe tro da decem 


*? folii 365" uersum. tertium decimum ex errore omissum librarius 
in fine paginae. suppleuit uersuum seriem literis A, B, C appositis signans. 
"m. Gundermann 











A * ante confortabantur adde et | obsetrix] interpretem latinum. μαῖά 
τις pro μία τις legisse perspexit Gundermann 
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μυ Ῥέους χρυσένους᾽ ὀφείλεις γὰρ αὐτῷ. ἐκόμεσα οὖν φοβουμένη, 
μήτι καχὸν πάϑω ὑπὸ τοῦ ὀφϑέντος uot, εἰς οὐρανὸν ἀπερχο- 
(a7 μένου. καὶ ταῦτα εἰποῦσα καὶ ϑεῖσα τὸ χρῆμα ἀπηλλάγη. ὁ 
δὲ Πέτρος ἰδὼν ἐδόξασεν τὸν κύριον, ὕτι ἤμελλον οἱ ϑλιβόμενοι 

5 ἀναψύχειν. τινὲς οὖν τῶν παρόντων ἔλεγον αὐτῷ" Πέτρε, οὐ 
καχῶς ἐδέξω τὸ χρῆμα τοῦτο nap αὐτῆς; διαβέβληται γὰρ ἐν 
ὅλῃ e Pour ἐπὶ τιορνείᾳ, καὶ ὅτε οὐ προσέχει ἑνὶ ἀνδρί" 
μέχρι γὰρ χαὶ τῶν ἰδίων νεανίσχων πρύσεισι. μὴ κοινώνει οὖν τῇ 
Χρυσῇ τραπέζῃ, ἀλλὰ πεμφϑῇ ἐπ᾽ αὐτὴν τὸ παρ᾽ αὐτῆς. Ὁ δὲ 

10 Πέτρος ἀκούσας xai γελάσας εἶπτεν τοῖς ἀδελφοῖς αὕτη τίς 
μὲν ἔστιν τὸν ἄλλον βίον, οὐχ οἶδα. ὕτι δὲ τὸ χρῆμα τοῦτο 
ἐδεξάμην, οὐ μάτην ἐδεξάμην" “παρεῖχεν γὰρ ὡς χρεώστρια τοῦ 
Χριστοῦ, καὶ δίδωσιν αὐτὸ τοῖς τοῦ Χριστοῦ δούλοις" αὐτὸς γὰρ 
αὐτῶν προενόησεν. 

15 II "Eqepgov δὲ zal τοὺς κάμνοντας πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ σαβ- 
βάτῳ, δεόμενοι ὕπως ἀνασφάλωσιν τῶν νόσων. zal ἰῶντο πολλοὶ 
παραλυτιχοὶ xal “τοδαγρικοὶ χαὶ ἡμιτριταῖοι xal τεταρτίζοντες, 
καὶ πάσης νόσου σωματιχῆς ἰῶντο ἐν ὀνόματι Ἰησοῖ Χριστοῦ 
πιστεύοντες, χαὶ σεάνττολλοι εἰς τὴν τοῦ κυρίου χάριν χαϑ᾽ ἑκάστην 
20 ἡμέραν προσετέϑεντο. Σίμων δὲ ὁ μάγος τῷ ὄχλῳ ἡ ἡμερῶν ὀλίγων 
διελϑουσῶν ὑπισχνεῖτο τὸν Πέτρον ἀτελέγξαι, μὴ τεεττιστευχύτα 

l £140 ϑεῷ ἀλη (QU, ἀλλ᾽ ἠπατημένῳ. zt0AÀGg οὖν φαντασίας 7tOLOLY- 
vog αὐτοῦ οἱ ἤδη FT EM TY μαϑητῶν κατεγέλων αὐτοῦ. ἐν 
τρικλένοις γὰρ ἐποίει πνεύματά τινὰ ;tQÓg αὐτοὺς εἰσάγεσϑαι, 

95 φαινόμενα μόνον, οὐχ ὄντα δὲ ἀληϑῶς. xci τί γὰρ λέγειν; 
διεληλεγμένου αὐτοῦ διὰ πολλῶν ἐπὶ μαγίᾳ, καί χωλοὺς ἐποίησεν 
pd ὑγιεῖς πρὸς βραχὺ xai τυφλοὺς ὁμοίως, χαὶ γεχροὺς 
(aS σπτολλοὺς ἔδοξε ζωοποιεῖν χαὶ κινεῖσϑαι, ὥσττερ χαὶ τὸν 

Στρατόνικον. ταῦτα δὲ πάντα ὃ ITévgog ἀχολουϑῶν διήλεγχεν 

80 αὐτὸν πρὸς τοὺς e ὁρῶντας. x«i δὴ ἀεὶ ἀσχημονοῦντος χαὶ re 
Acuévov ὑπὸ τοῦ Ῥωμαίων ἜΡα xci ἀπιστουμένου ἐφ᾽ οἷς 
ὑπισχνεῖτο γτοιεῖν μὴ ἐπιτυγχάνοντος, ἐν τούτῳ τοῦτον πάντα 
εἰκεῖν αὐτοῖς" ᾿νδρες Ῥωμαῖοι, vt» δοχεῖτέ μου χατισχῖσαι τὸν 
Πέτρον ὡς δυνατώτερον καὶ μᾶλλον αὐτῷ 7τροσέχετε: Ἠπάτησϑε. 

35 αὔριον γὰρ ἐγὼ καταλιπὼν ὑμᾶς ἀϑεοτάτους χαὶ ἀσεβεστάτους, 
ἀναπτήξομαι σιρὸς τὸν ϑεόν, οὗ ἡ δύναμις ἐγώ εἰμι ἀσϑενήσασα. 
εἰ οὖν ὑμεῖς πεπτώκχατε, ἰδὲ ἐγώ εἰμι ὁ Ἕστώς" xal ἀνέρχομαι 


3 ἐπερχομένω A||? tj ego addidi || * πρόεισι mauult. HUsener ἢ 
D αὐτῷ A || * πάντα delendum videtur | 9 ἠπάτεισϑε A | 99 χαταλειπὼν 4 
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milia aureorum: debes | enim illi'. timens autem ego, ne quid | 
mali patiar ab illo quem uidi de caelis | respieientem. Et haee 


diens posuit| ad pedes pecuniam et discessit. Petrus || autem , c aggr 


maguificabat dominum, quoniam pau|peres refrigeraturi erant. 
quidam | autem de fratribus dicebant Petro: Vide, | frater, ne 5 
non bene aeceperis paecuni[am. dieitur enim fornieatam illam 
esse, neque ullum uirum relinquisse; | usque et de seruis suis 
non parcit. si| autem tibi uidetur, communicare ei | noli de 
mensa domini nostri lesu Christi, sed mitta|tur ignis eius in 
eam, Petrus hoe audito | subrisit et dixit: Haec quae sit 10 
ignoro. | ego. liane paecuniam accepi a deuitrice Christi: do 
euim illam seruis Christi: ipse enim | illis prouidit. 

XXXI Adferebant autem ad | Petrum infirmos sabbato ut 
saparet | ab infirmitatibus suis, et omnes sana bantur. nam et 
podagr et ciragrilei et quartanari et ab omne infirmi|tate 15 
sanabuntur in nomine lesu Christi | eredentes. adponebantur 
autem | eottidie in domini gratia credentes. sed | post dies 
paucos Simon se dicebat | Petrum vincere tamquam non cre-| 
dentem deo uiuo sed persuasioni uane, || et fantasmata omnia , ; 5660 
faeere. qui autem | iam constabiliti erant in deo et Christo, | 90 
n0n seducebat. nam Simon faciebat | in triclinio, sed nihil 
uerum, et «anima»|tos iam traductos faeiebat, et clu dos rectos 
ambulare, sed in brebi, cae|cos uidere, sed non uerum, quod 
faeiebat in fantasia, ut ad hora hominibus | uideretur; nam 
redibant iterum | in eam ualetudinem. nihil tamen fir mum, $5 
sieut οἱ Petrus Nicostratum | et ceteros fecerat sanos. nam 
Petrus | sequendo Simonem magum dissolue|bat eum, nam ab 
omnibus aporiabatur | et nemo illi iam nihil eredebat. no|uissime 
autem dieit Simon: Viri Roma|ni, putatis, quod Petrus me uicit, 
quasi fortior sit me? sie illum adtenditis | tamquam potentiorem 39 
Ié: persedu|xit enim uos. sed erastina die volabo | ad dowi- 


4. Pso correvit m 1 || 39 fantasmat* corr m 1 || 5 fol 566€ extremae 
?? 
literae uersus quarti paene euanuerunt,. Gundermann legit amut et suspi- 
tatur amotos, fortasse fuit anima, ut legendum sit animatos 





ὁ τῇ τοῦ Χριστοῖ τραπέζῃ interpretem legisse monet Gundermann | 
iguis eius] id est τὸ πῖρ αὐτῆς pro τὸ παρ᾽ αὐτῆς || ν᾽ scil debitrice | 
" omne pro omni || " sanabuntur ex sanabantur corruptum || * persua- 
tioni uane| interpres legisse uidetur ἀπάτῃ κενῇ cf Col. 2, 5 || ** post facie- 
bat excidisse uidelur mortuos moueri uel simile quid || *? scil breui 
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πρὸς τὸν πατέρα xci ἐρῶ αὐτῷ" Κἀμὲ τὸν Ἑστῶτα υἱόν σου 
χαταχλῖναι ἠϑέλησαν" ἀλλὰ μὴ συνθέμενος αὐτοῖς εἰς ἐμαυτὸν 
[12325 A &Y£| ὅραμον. 
ΠῚ Kei róg τὖ ἐπιούσῃ ὁ ὄχλος πλείων συνήρχετο εἰς 
5 σάχραν βίαν, ὕπως ἴδωσιν αὐτὸν πετώμενον. ὃ δὲ Πέτρος 0gaua 
ϑεασάμενος ἧκεν ἐπὶ τὸν τύπον, ὕπως αὐτὸν χαὶ ἐν τούτῳ 
ἐλέγξη: ὅτε γὰρ εἰσίει εἰς τὴν Ρώμην, ἐξέστησεν τοὺς ὕχλους 
πετώμενος. ἀλλ᾿ οὔπω Πέτρος ὁ ἐλέγχων αὐτὸν ἦν ἐνδημῶν 
τῇ Ῥώμῃ. ἵνπερ οὕτως στλανῶν ἐφάντασεν, ὡς ἐκστῆναί τινὰς 
10 ἐστ αὐτῷ, στὰς οὖν οὗτος ἐν τόπῳ ὑψηλῷ καὶ ϑεασάμενος 
τὸν Πέτρον, ἤρξατο λέγειν" Πέτρε, νῦν μάλιστα Orav ἀνέρχομαι 
χατέναντι τούτων πάντων ϑεωρουμένων λέγω σοι; Εἰ σοῦ ὃ 
ϑεὸς δύναται, ὃν Ιουδαῖοι ἀνεῖλον καὶ ὑμᾶς ἐλιϑοβόλησαν τοὺς 
ὑπ᾿ ἐκείνου ἐχλελεγμένους, δειξάτω ὅτι ϑεοῦ ἐστιν ἡ πίστις 
15 αὐτοῦ, φανήτω ἐπὶ τούτῳ, εἰ ἀξία ϑεοῦ ἐστιν. ἐγὼ yàg ἀνελ- 
ϑὼν ἑαυτὸν ἐπιδείξω τῷ ὕχλῳ τούτῳ παντὶ ὕστις εἰμί. xai 
ἰδοὺ ἀρϑέντος αὐτοῦ εἰς τὸ ὕψος xai ππτάντων ὁρώντων αὐτὸν 
εἰς ὕλην «τὴν» Ῥώμην, καὶ ὑπὲρ τοὺς ναοὺς αὐτῖς xci và ὕρη 
os αἾομένον, ἀφεώρων οἱ πιστοὶ εἰς τὸν Πέτρον. χαὶ ὃ Πέτρος. 
90 ἰδὼν τὸ παράδοξον τοῦ ϑεάματος | ἐβόησεν ττρὸς τὸν χύριον 
Ἰησοῦν Χριστόν: ᾿Εὰν ἀφῇς τοῦτον ττοιΐσαι ὃ ἐπτεχείρησεν, viv 
πάντες οἱ εἰς σὲ πιστεύσαντες σχανδαλισϑήσονται καὶ ἔσται ἃ 
δι᾿ ἐμοῦ ἔδωχας αὐτοῖς σημεῖα xal τέρατα ἄτιιστα " τάχυνον κύριε 
τὴν χάριν σου, καὶ καταπεσόντος αὐτοῦ ἄνωθεν, ἐχλευϑ)εὶς 
95 συστί χαὶ μὴ ἀποθάνη, ἀλλὰ {φχεγνωϑῇ καὶ τὸ σχέλος κατεάξῃ 
ἐχ τριῶν τύπων. Καὶ καταπεσόντος αὐτοῦ ἄνωθεν τὸ σχέλος 
χατέαξεν ἐκ τριῶν τόπων. τότε αὐτὸν λιϑοβολύσαντες ἕχαστος 
εἰς τὰ ἴδια ἀνεχώρησαν, Πέτρῳ τὸ Aouvóv τιάντες πιειϑόμενοι. 
Εἷς δέ τις ἐλϑὼν διὰ τάχους ἐξ ὁδοῦ τῶν φέλων τοῦ Σίμω- 
30 γος, Τέμελλος ὀνόματι, σπιαρ᾽ οὗ πολλὰ ἔλαβεν ὃ Σίμων, “Ἑλληνίδα 
τιγὰ γυναῖχα ἐσχηχώς, ἰδὼν αὐτὸν χατεάξανεα τὸ σχέλος εἶπεν" 


^ πλείω . | εἰς σάχραν βίαν ego scripsi cum V. εἰς ἀχρίβειαν A | 
* fortasse οὗτος | " lege ὁτ᾽ &r£og., AN falso iterato H Usener || 3 ϑεωρου- 
μένων emendauit HUsener. θεωρούμενος A | '* τήν ego addidi || 3) τοῦτο 
413} post ἄνωϑεν supplenda uidentur εὔχομαι ἵνα | ἐκλυϑεὶς] literae v et 9 
in rasura sunt | 35. ztvc97| literae xe euanuerunt || 9 γέμελος Α | ὅσινων 4 
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num euius ego uirtutem noui, quia | uos caeecidistis me, et 
ego uado ad pa|trem omnium et dico illi: 'Iniuriam mil|hi fece- 


runt filii tui; ego ad te ideo reluersus sum". || f. 3677 


XXXII Alia autem die turba mag|na eonuenit ad platea 
quae dieitur | saera uia, ut uiderent eum uolantem. | et Petrus 5 
uenit ut et ipse interesset. | et uenit et magna uoce dixit 
Simon | Petro: Adtende Petre, quia ad dominum uado | coram 
populo spectante me. dico tibi, | Petre, si quid deus tuus 
potest, quem Tudaei | occiderunt et uos lapidauerunt qui sub | 
ille eratis collecti, appareat modo quae | sit fides tua: ego 10 
enim ad eum uado. en | subito in alto uisus est omnibus uiden- 
übus in tota urbe sup omnia templa | et montes, respiciens 
autem Petrus | et ipse mirabatur talem uisum. Petrus | uero 
elamaut ad dominum Iesum Christum dicens: | Si passus fueris 
hune quod conatus est | facere, omnes qui crediderunt in te | 15 
seandalizantur, e£ quaecumque de|disti per me signa erunt fineta, 
titius | ergo, domine, fac gratiam tuam et osten|de omnibus 
qui me adtendunt uirtuitem tuam. sed non peto ut moriatur, | 


sed aliquid in membris suis uexetur. | et continuo eaecidit ad, v s;« 


terram, fregit | erus in tres partes. tunc eum lapadan|tes omnes 90 
fidentes et conlaudantes | dominum. 


Superueniens autem quidam de | uia amicus Simonis, nomine 
Gemellus | a. quo Simon multa aeceperat, uidens | eum crure 
fracto, subridens dixit | ei: Tu es dei uirtus? quis tibi crus 


i 
! oecderunt corr m 1 | p. 367r in margine exteriore uestigia ad- 
notationis man 2: sim ... 1, | '? sup cod, linea transuersa non comparet, 
τε fuit sine dubio super 











! ante noui inserendum esse me perspexit H Usener | post me excidisse 
widetur stante uel simile quid. Gundermann ἢ ? filii tui] pro υἱόν cov latinus 
legisse widelur viol aov nisi forte filio tuo scribendum | ad te] interpres legit 
εἰς σεαυτόν pro εἰς ἐμαυτόν | 5 latinus ϑεασόμενος pro ϑεασάμενος legisse 
videtur | * fides tua] latinum πίστις σαυτοῦ pro πίστις αὐτοῦ legisse monuit 
Gundermann | ! scribe ad deum || 39. ante fregit inserendum est et | lapa- 
dantes pro lapidantes | post omnes deesse putat domum abierunt H Usener 
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Σίμων, εἰ ἡ δύναμις τοῦ ϑεοῦ χκατάσσεται, μὲ καὶ αὐτὸς ὃ ϑεύς, 
οὗ δύναμις εἶ, τυφλωθϑήσεται: “ραμὼν οὖν xai ὃ Γέμελος ἠχο- 
λούϑει τῷ Πέτρῳ λέγων αὐτῷ" Κἀγὼ τῶν ἐπὶ Χριστὸν πιστευ- 
ὄντων εὔχομαι εἶναι. ὃ δὲ Πέτρος" Τίς οὖν ó φϑόνος, ἔφη. 
5 ἀδελφέ μου; ἐλϑὲ καὶ παρέδρευε. Ὁ δὲ Σίμων ἐν τῇ συμφορᾷ 
γενύμενος εὗρέν τινὰς τοὺς διαχομέσαντας αὐτὸν νυχτὸς χραβ- 
βυτῷ ἀπὸ Ῥώμης εἰς Ἰρικέαν" χάχεῖϊ ἐπιμείνας ἀπηνέχϑη 
ης ἐξορισϑέντα Κάστωρα εἰς Tagaxiva? ἐπ᾿ 
αἰτίᾳ μαγιχῇ" χἀχεῖ χατατεμνόμενος, τὸ πέρας τοῦ (Mov ὁ TOU 
10 διαβόλον ἄγγελος ἔδωχεν Σίμων. 

IV Ὁ δὲ Πέτρος ἦν ἐν τῇ Ῥώμῃ ἀγαλλιώμενος μετὰ τῶν 
ἀδελφῶν ἐν τῷ χυρίῳ χαὶ εὐχαριστῶν νυχτὸς καὶ ἡμέρας ἐπὶ τῷ 
ὄχλῳ τῷ χαϑημερινῷ τῷ προσαγομένῳ τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ 
τῇ τοῦ xvgiov χάριτι. συνήγοντο δὲ xci αἱ -ταλλαχίδες τοῦ 

15 πραιφέκτου ᾿Ἠγρίπτια πρὸς τὸν Πέτρον, τέσσαρες οὖσαι, ᾿1γριπ- 
zrive χαὶ Νικαρία x«i Εὐφημία xat “ῶρις. ἀχούουσαι τὸν τῆς 
ἁγνείας λόγον καὶ πάντα τὰ TOU χυρίου λόγια, ἐπλήγησαν τὰς 
ψυχάς, xal συνϑέμεναι ἀλλήλαις ἁγναὶ τῆς ἡἹγρίσιπα χοίτης 
διαμεῖναι ἠνοχλοῖντο ὑπ᾽ αὐτοῖ. ἀποροῦντος οὖν τοῦ Ayo 

90 x«i λυπουμένου περὶ αὐτῶν — χαὶ μάλιστα τούτων nga — 
ἐπετηρεῖτο οὖν χαὶ ὑποπέμψας ὕπου ἀπήρχοντο, μαγϑάνει Ori 
πρὸς τὸν Πέτρον. ἔλεγεν οὖν αὐταῖς ἐλϑούσαις" Mr χοινωνεῖν 

l| p.1P ἐμοὶ ὁ Χριστιανὴς ἐχεῖνος || ἐδίδαξεν ὑμᾶς" γινώσχετε ὕτι χαὶ 
ὑμᾶς ἀπολέσω χἀχεῖνον ζῶντα χαύσω. αὐταὶ μὲν οἷν ὑπέμειναν 

95 πτάντα τὰ χαχὰ παϑεῖν ὑπὸ τοῦ ᾿Ἰγρίππα, μόνον ἵνα μηχέτι 
οἰστρηλατῶνται, ἐνδυναμούμεναι τῷ χράτει τοῦ Ἰησοῖ. 








| f£. 175r 


! χατεάσσεται 44 1} " διαχονίσαντας 4|? ἀπὸ ME A | Αριχίαν ego 
cum. latino restitui τρακηναν id est vapexívav A ἐπιμῆνας A | 5 ταραχίνα 
A | 9 χατατεννόμενος A | δ Σέμων delendum censet M Bonnet || ! αρτύριον 
τοῦ ἁγίου πέτρου ἀποστόλου ἐν ῥώμῃ P. Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 
πέτρου μαρτυρήσαντος ἐν ῥώμῃ ὑπὸ νέρωνος. κύριε εὐλόγησον 8 | ὃ δέ om P | 
πέτρος ὃ ἀπόστολος P πέτρος ὁ ἀπόστολος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ δ] 
τῇ om A || "5 ἐπὶ τῷ κυρίῳ P | καί prius cum SV | εὐχαριστῶν om P | τῷ ϑεῷ 
add S | rov ἁγίου ριστοῦῖ Α τῷ ἁγίῳ Ἰησοῦ Χριστοῦ S] " τῇ τοῦ vg. 
χάριτι om. A | δὲ] οὖν A | αἵ om A J| 5 ἐπάρχου P | ἀριϑμὸν τέσσαρες om 
οὖσαι 41 Aygevzive .. . Δῶρις om AV | ' Παρία pro Νικαρία S | αἵ 
ἀχούουσαι a | " τοῦ xvolov Ἰησοῦ 4 τ. z. Δριστοῦ S [| 9 ὑπ’ αὐτοῦ] πάσας 
τὰς ἡμέρας add δ || ἢ ὅτι ante μάμστα inserit 4131 ὑποτηρῆται À | οὖν 
om A | υποπενρασ ἢ πέμψασ 41 προέρχονται AV | 33 πρὸς τ. II. ἀπέρχονται 
legisse videtur S | μὴ xov. ἐμοὶ] τοῦ μὴ συνεῖναι μοι A || 9 ó ante χριστια- 
vóg om P|| ** vuecacazoAsgo P | καταχαύίσω 4] 35 πάντα χαχοπαϑεῖν À | 
μόνον ἵνα μηχέτι seripsi eum A uóvovrvatgu atovrve P | ὑστρηλατοῦνται 41 
7 po) χριτῇ Χριστῷ 4 


"EAT, 


3t 


" 
{πω 


ACTYS PETRI CVM SIMONE 32. 33 85 


fregit? | numquid ipse deus, cuius te uirtutem | esse dicis? 
eurrens autem ipse Gemel|lus ad Petrum dixit: Eece ego de 
eredentibus lesu Christi unus opto esse.  Pej|trus dixit ei: 
Quae invidia hie est, frater? ueni et fae consuetudinem. Simon | 
autem male tractatus inuenit qui | eum follerent in grauato 5 
extra Romam Aricia. et ibi paucos dies fecit | et inde tultus 
est quasi exiliatieum | ab urbe nomine Castorem Terracina. | et 

ibi duo medici concidebant eum, j extremum autem die angelum 

sa tanae fecerunt ut expiraret. | 


XXXII] Petrus autem Romae morabatur | eum fratribus 10 
gloriosus in domino | et gratias agens die ac nocte tur|ba ad-; c sesr 
ueniente eredentium in nomine Christi. conueniebant autem 
ad emn| et concubinae praefecti audientes | castitatem debere 
obseruari et | eonlocutae inter se abstinebant se | ἃ concubitu 
Agripae praefecti, et | eum illis molestus esset, excusatio|nibus 15 
adueniendo aporiabant eum. | cumque ille bilem pateretur prae- 
terea diligens eas, exposuit eis curios«os» | ut sciret ubi prodirent. 
εἰ serunt | quoniam ad Petrum conueniunt. dixit | eis 
Agrippa: Petrus uos prohibuit n4on» | communicare mecum; ille 
uos haec do»|euit. scitote quia et uos et illum «per»|dam. 90 
istae autem paratae erant om4nia» | mala pati, quam se con- 
mittere eum | eo, confortante domino. 


* fol 367*. in. marg. exteriore haec uestigia manus 2 reperiuntur: 
ho tuua 
it simon 
&mon | " folii 368r margo exterior putredine confectus ita ut in fine 
fingulorum. uersuum aliquot literae euanuerint, Gundermann || 9 castitate? 
crr m 1 ἢ " post curios semicirculus literae e uel o legitur; reliqua 
perierunt | !* scierunt] literarum nt fragmenta comparent | literae χ in 
dixit certa uestigia supersunt ἢ 19 non restitui, sed in cod. nihil nisi semi- 
circulus post ἢ primam comparet || * haec docuit ego restitui. post ha 2—7 
literarum lacuna | illum] literae m fragmentum tantum superest. deinde 
desunt literae 2—8. lacunam ego expleui | 3) post om tres fere literae 
perierunt. omnia ego. suppleui. 


a itte t 


HUsener putat locum euangelii(?) adscribi no«mpiqn» tuum) sit 





«-τοοοΠρᾳρ στ 
ὁ scil grabato | ? nihil mutandum. expectes δὰ exiliaticum. sed fuisse 
5 uo , 
wdelur in graeco exemplo quo interpres usus est ὥς τινὰ ἐξορισϑέντα ! 
ἡ die pro diem || '* adinueniendo conicit HUsener 
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Υ Mía δέ τις γυνὴ xoi μάλιστα εὐμορφοτάτη, γαμετὶ 

λβίνου τοῦ Καίσαρος φίλου, Ξαντίππη ὀνόματι, ἅμα ταῖς 
1585 Αλοισταῖς ματρώναις χαὶ αὐτὴ συνήρχετο στρὸς τὸν | Πέτρον xai 

αὐτὴ τοῦ ᾿Ἡλβίνου ἀπέστη. ἐκεῖνος οὖν μαινόμενος καὶ ἐρῶν 

5 τῆς Ξαντίππης x«i ϑαυμάζων ὅτι οὐδὲ ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς κλίνης 

χαϑεύίδει ἅμα αὐτῷ, ὡς ϑηρίον ἠἡγριαίνετο, βουλόμενος τὸν Πέ- 

τρον διαχειρίσασθϑαι" ἔγνω γὰρ αὐτὸν παραίτιον γεγονότα τοῖ 

χωρισμοῦ τῆς κοίτης. πολλαὶ δὲ καὶ ἄλλαι γυναῖχες τοῦ λόγου 

τῆς ἁγνείας ἐρασϑεῖσαι τῶν ἀνδρῶν ἐχωρίζοντο, καὶ ἄνδρες τῶν 

10 ἰδίων γυναιχῶν τὰς χοίτας ἐχώριζον διὰ τὸ σεμνῶς καὶ ἁγνῶς 

ϑέλειν αὐτοὺς ϑεοσεβεῖν. ϑορύίβου οὖν μεγίστου ὕντος ἐν ri 

“Ῥώμῃ καὶ τοῦ λβίνου δηλώσαντος τὰ xcv αὐτὸν τῷ youre 

pp 3ὉΡ λέγοντος αὐτῷ"} Ἢ σύ μὲ ἐχδίκησον ἀπὸ τοῦ χωρίσαντος τὴν 

γυναῖχά μου Πέτρου, ἢ ἐγὼ ἐμαυτὸν ἐκδικήσω, xai ó Ἡγρίππας 

15 ταὐτὰ ἔλεγεν τιεττονϑέναι iz. αὐτοῦ, χωρίσαντός μου τὰς παλλα- 

χέδας. καὶ ὁ λβῖνος πρὸς αὐτόν" Τί οὖν περιμένεις, ᾿Ἰγρίππα; 

εὕρωμεν αὐτὸν, καὶ ὡς τιερίεργον ἄνδρα ἀνέλωμεν, ὕπιως ἕξωμεν 

ἡμῶν τὰς γυναῖκας, ἵνα κἀκείνους ἐχδικήσωμεν τοὺς μὴ δυγα- 
μένους αὐτὸν ἀνελεῖν, ὧν καὶ αὐτῶν ἀπέστησεν τὰς γυναῖχας. 

20 VI Ὃς δὲ ταῦτα ἐσχέπτοντο, γνοῦσα ὑ Ξαντίππη τοῦ ἀνδρὸς 

τὴν συμβουλίαν τὴν πρὸς τὸν ᾿Ἱγρίσεπαν, πέμψασα ἐδήλωσεν 

ἐκ gmab ATQ. Πέτρῳ, ὕπως ἐξέλϑῃ ἀπὸ τῆς “Ῥώμης. καὶ οἱ λοιπεοὶ dóci-| 

qoi ἅμα τῷ Μαρκέλλῳ παρεκάλουν αὐτὸν ἐξελϑεῖν. ὁ δὲ Πέ- 


᾿ γυνή om. P | καὶ μαλ. εὐμ. γαμετή, om A 1} φίλου χαίσαρος À | 
ἐγρῖππα om ὀνόματι P | eun χαὶ ἄλλαις À | 3 χαὶ αὐτή om AÀ | ἐρχομένη 
A || 4 ἐκ. οὖν δεινῶς ἦν μεμηνὼς xata τῆς ξαντ. 4} 0er P || * ἀγριππίνης 
P || * ἐβούλετο χαϑεύδειν 41} ἅμα αὐτῷ om 4} ὡς wu 4 ! ἠγριοῦτο ; A 1 
7 χατέγνω Α | τοῦ χωρισμοῦ γεγενῆσϑαι A || " τῆς κοίτης] αὐτὸν γενεσϑε add 
P in ed princ ego αὐτοῦ correxi, γενέσϑαι deleui. sed utrumque fortasse 
delendum aut. duplicis uersionis uestigium est | 5 ἐρεσϑεῖσε P ερεϑεισϑεῖσαι 
(ante τοῦ λόγου) 4 | ἀπέστησαν A | τῶν ἰδίων óuoloc ἐχωρίζοντο γυναιχῶν 
(om τὰς xoít.) A || ' ἁγνῶς xel σεμνῶς Α || " xal ϑελην ϑεοσεβιν P | 
ov μικροῦ AV || "3 dnÀce. xat αὐτῶν Α ἢ " λέγοντος αὐτῷ om A | ἐχϑικ. 
φησι» A || ^ μοῦ] ἀπ᾽ ἐμοῦ A | Πέτρου om A | ἐγὼ addidi cum AV om ΡῚ 
ἐχδικήσω ἐμαυτὸν 4] τι} αὐτὰ P^ fuit τὰ avta sed prima a erasa est. ταῦτα 
A | "5 χωρίσαντός μου τὰς παλλ. om A || "8 ᾿Αλβείνος (om δ) 4 | μέλλεις À | 
τί ovv περιμένεις om S || V συσχῶμεν A || 7—1* ὅπως... τὰς γυναῖκας] καὶ 
ἐχδικοῦμεν ἑαυτοὺς καὶ τοὺς μὴ δυναμένους ἑαυτοῖς βοηθῆσαι, otc καὶ αὐτοὺς 
ἐστέρησεν τῆς τοιαύτης συναναστροφῆς .4 || ? ἐσχέπτοντο) πρὸς αὐτούς add 
A | ἀγριππῖνα P | rjv τοῦ ἀνδρὸς 4 |; 3" τὴ» ὅτι ἄξει τὸν Πέτρον πρὸς 
τὸν 'Ayg. S | τόν om ῬῚ 3 ἀπὸ om A|| 9 ἅμα τῷ Μαρχέλλῳ om δ | ἐξελ- 
ϑεῖν) ἐκ τῆς Ῥώμης add S 
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XXXIV Vna autem for|ma formonsissima, Aluini claris- 


Uds simi | uiri amiei Caesaris coniunx nomin4e» | Xantippe, eum 

Made alias matronas eon|ueniens ad Petrum de castitate ser'uanda 

ido sustulit se a marito. ipse autem | furiens et amans eam mira-, τ 9688 
sea batur, quo/niam neque in eodem lecto maneret, | et tamquam 5 
ὧνἑἵ besteus furiabatur ad Θ᾽ ἅπι, quaerens quomodo Petrum per- 

nme deret. multae autem conplures et aliae | honestae feminae, 

pd audientes uerbum | de castitate, recedebant a uiris suis, | et 

Lug uri a mulieribus, propter quod uelllent caste et mundae deo 


seruire. | tumultu autem non minimo concitato ab Albino, 10 
rettulit praefecto de | coniuge sua. dixit ei: Aut tu me 
ΤῈ defende | de Petro qui istas suasit Christianas fieri, | «aput 
jJ eg) me uindieabo. et praefeetus | «h»oe passus referebat 
Albne, et dixit | «Alb»inus praefecto: Quid ergo taces? | eur 


Jp non te defendes et uniuersos? | occidamus ergo illum, ut possi- 15 
n mus | eoniuges nostras possidere. 

A 

TN. 

Ν " δι 

ja XXXV Conlojeutio itaque facta est a Sanctippe. | rettulit 

roi in enim Petro et rogabat | eum ut exiret à Roma, ut ad hora 


malus loeum non haberet. haee et | omnes fratres ei dicebant, 


qii 9 quibus ||... .. 20 


' forma] literae for sub finem uersus ut. Gundermann annotat incer- 

md lissimae sunt. suspicatus sum femina. ita ut quae ab initio uersus sequentis 
legitur litera m pro in scripta esse existimarem. sed ut HUsener monuit 

nusquam librarius contra. regulam. uocabulorum syllabas dirimit. igitur 
qp scribere non. potuit fem|ina sed femina aut femi|na | * nomine] ultimae 

















d literae maxima par$ euanuit | * recedebant man 1 tecedebant scripsit 
qe n qui literas pallidas denuo atramento ohduxit || 13 ista* corr ipsa ut uidetur 
ων man Í | quattuor uersuum margo exterior scissuram passus est. perierunt 
tei. priorum wersuum singulae posteriorum binae uel ternae literae, certo 
av ntu possunt uersu. 12 4aput, uersu 13 €hpoc, wersu 14 €Albyinus | 
. : » ^ cur legebat Gundermann. certo nihil nisi primae literae (c?e?0? q?) semi- 
T τ circulus dignoscitur ἢ 9. inter folia 368 et 369 unum folium iam saeculo V II 
ὃ p euulsum | fol. 368 in marg inferiore man 2: et hic minus abet 

"m M EM QR ESREDE EU "EIS Fou 
ἐμ * furiens pro furians ἢ * besteus pro bestius | ? conplures] fortasse 
* qus? correctio uocis multae H Usener || ** defendes pro defendis || V sanctippe ea: 
jur Y Tantppe corruptum | * ad hora pro ad horam. m litera ante malus 


N- omissa esl 
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τρος εἶπεν αὐτοῖς" Ζραπετείωμεν, ἀδελφοί; oí δὲ ἔλεγον αὐτῷ" 

Οἵ, ἀλλ᾿ ὡς ἔτι σου δυναμένου ὑπηρετεῖν τῷ κυρίῳ. πεισϑεὶς 

δὲ τοῖς ἀδελφοῖς ἐξῆλϑεν μόνος, εἰπών" Μηδεὶς ὑμῶν ἐξερχέσϑω 

σὺν ἐμοί, ἀλλ᾽ ἐξέρχομαι μόνος, μεταμφιάσας τὸ σχῆμά μου. 

5 ὡς δὲ ἐξήει τὴν πύλην, εἶδεν τὸν κύριον εἰσερχόμενον εἰς τὴν 

up sp Ῥώμην. Καὶ ἰδὼν" αὐτὸν εἴχεεν' Κύριε, ποῦ ὧδε, Καὶ ὁ κύριος 

αὐτῷ εἶπεν" Εἰσέρχομαι εἰς τὴν Ρώμην σταυρωϑῆναι. χαὶ ὃ 

Πέτρος εἶπεν αὐτῷ" Κύριε, πάλιν σταυροῖσαι; Εἶπεν αὐτῷ' 

Ναί, Πέτρε, “τάλιν σταυροῦμαι. καὶ ἐλϑὼν εἰς ἑαυτὸν ὁ Πέτρος 

10 καὶ ϑεασάμενος τὸν κύριον εἰς οὐρανὸν ἀνελϑόντα, ὑπέστρεψεν 

εἰς τὴν Ῥώμην ἀγαλλεώμενος καὶ δοξάζων τὸν κύριον, Ort αὐτὸς 
εἶπεν Σταυροῦμαι" ὃ εἰς τὸν Πέτρον ἔμελλεν γίνεσϑαι. 

VII ᾿ϊναβὰς οὖν πάλιν πρὸς τοὺς ἀδελφοὶς ἔλεγεν αὐτοῖς 

τὸ ὁραϑὲν αὐτῷ" κἀκεῖνοι ἐπένθουν τῇ ψυχῇ, κλαίοντες καὶ 

15 λέγοντες" Παραχαλοῦμέν σε Πέτρε: ὑμῶν τῶν νεωτέρων φρύντι- 

καθ AOOY. καὶ ὃ Πέτρος αὐτοῖς || ὅτε Ἐὰν y; τοῦ κυρίου τὸ ϑέλημα, 

| γίνεται, καὶ ἐὰν ἡμεῖς ur ϑέλωμεν. ὑμᾶς δὲ ὁ κύριος στηρίξαι 

δυνατός ἐστιν εἰς τὴν πίστιν αὐτοῦ, καὶ ϑεμελιώσει ἐν αὐτῷ 

xai πλατυνεῖ ἐν αὐτῷ, οὃς αὐτὸς ἐφύτευσεν, ἵνα καὶ ὑμεῖς ἄλλους 

90 φυτεύίσητε δι᾿ αὐτοῦ. ἐγὼ δέ, μέχρις μὲ ϑέλεε ὁ κύριος ἐν 

σαρχὶ εἶναι, οὐχ ἀντιλέγω" καὶ πάλιν ϑέλοντος λαβεῖν ue, ἀγαλ- 

λεῶμαι χαὶ εὐἰφραίνομαι. ταῖτα τοῦ Πέτρου λαλοῖντος xal 


'! αὐτοῖς ἔφη A | δραπετευγομεὲ P δραπετεύομεν A || * δυναμένου σου 
A4 | τῷ κυρίῳ) μένε ἐν σαρχὶ δι ἡμᾶς add S|| * ὁ πέτρος ἐξῆλθεν Α] 
ἐρχέσϑω A I 4 ἐξερχόμενος pro ἐξέρχομαι μόνος A | μεταφιάσω A | " ὡς 
δὲ ἐξῆλϑεν ὁ πέτρος εἰς τὴν πύλην A | “Ῥώμην σταυρωϑῆναι add A | e 
ὁ πέτρος «itg εἶπεν 4 | óóe P. ποῦ ὧδε χύριε A χύριε ποῦ ὧδε καὶ ποῖ 
ὁδεύεις Ü ποῦ ὁδεύεις ego in ed 1 correxeram mon düetante Sokolovio | 
* xal ὃ πέτρος αὐτῷ εἶπεν A || * κύριέ μου S | xal εἶπεν αὐτῷ ὃ κύριος Α 1 
9 πάλιν σταυρ. Πέτρε S | χαὶ ἐλϑών)] ὥσπερ πολλάκις praem S || ' Ἰδών A | 
τοὺς οὐρανούς A || " τήν om P | "3 σταυροῦσϑαι A4 | ὃ εἰς τὸν Πέτρον 
ἤμελλεν γίνεσθαι cum ACS εἰς δὲ τὸν πέτρον ἔλεγεν γίνεσθαι D || "3 πάλιν) 
ὁ πέτρος 4 || ^ χἀχεῖνοι] αὐτοῦ ἀχούσαντες add A || "" λέγοντες] πρὸς αὐτόν 
add A | παραχαλ.. . . ipe] εὖ ᾿χου(} περὶ ἡμῶν Πέτρε S | μετεώρων 4 
γεωτέρων ἐν πίστει S || '* μὲ ἄν A | post τοῦ zvglov in P rasura est. fuit 


ut ( CKrumbacher. testatur τὸ v. | τό om A || v γίνεται] γενησόμεϑα 5} 
χεὶν A | ὑμᾶς] ἡμὰς P | ὑμᾶς δὲ ὁ κύριος] ἐν ὑμῖν δὲ Ó κύριος τῶν δυνάμεών 
ἐστε S | δυνατός ἐστιν ὁ x. στηρ. A | στηριξη P | ἐστιν om P | στηρίξει δυνα- 
τῶς ed 1 | καὶ στηρίξει ὑμᾶς S {5 δυνατός ἐστιν om S | ϑεμελιῶσαι À | 
19 χρατύναι 4 | ἐν αὐτῷ om A | otc αὐτούς A | ἵνα xal ὑμεῖς... δ αὐτοῦ 
cum AU consentiente L. ὑμῶν δὲ ἕνεχα καὶ ἡμᾶς ζωοποιήσει S plane om Ρ 
ed 1|? δὲ om A | μέχρις ὅτε A | ϑέλει μὲ A j| 31 εἶναι ἐν σαρχί A | ἀντι). 
αὐτῷ | 942. αὐτοῦ A | παραλαβεῖν A 


ACTVS PETRI CVM SIMONE 36, 37 
89 


net 
της 
pe 
que s 
TES 
" P np. 
Ὁ, 
τῷ. t 
y o Dg. 
Eu 
IET 
Ἡ. 
qn cr. 
jid lacuna 
E) qe d 
ro vafe 
IN (mi 
MI 
ui; ἔμ. 
ΓΝ 
Ἵ L2 d 
ἡ Ρ 


sua , 
Re 
"TN 
ali 4; '* 
E d 
LJ d 
Ts 
' » dw l 
r] 
m | 
Ρ 5 D 
pio 
P ul 
yit" 
uet 
" rdi 


qe E 


Digitized by CGox 
y Google 


90 MARTYRIVM PETRI 7. 8 


ΠΡ. 4Ρ τῶν ἀδελφῶν πάντων χλαιόντων, ἰδοὺ στρατιῶται | τέσσαρες 
αὐτὸν παραλαβόντες ἀπήγαγον τῷ ᾿ἰγρίππᾳ. κἀχεῖνος διὰ τὶν 
γύσον αὐτοῦ ἐπ᾽ αἰτέᾳ ἀϑεότητος ἐχέλευσεν αὐτὸν σταυρωϑῆναι. 
συνέδραμεν οὖν τῶν ἀδελφῶν τὸ πλῆϑος ὅλον πλουσίων τε xai 

δ πενήτων, ὀρφανῶν τὲ xal χηρῶν, ἀδυνάτων τὲ xc δυνατῶν, 
βουλόμενοι ἰδεῖν xci ἀφαρπάσαι τὸν Πέτρον, τῶν δήμων ἐχβο- 
ὠντων ἀχατασχέτῳ χαὶ μιᾷ φωνῇ Τί ἠδίχησεν ὁ Πέτρος, 
᾿γρίππα, τί σὲ χαχὸν διέϑηχεν, λέγε Ῥωμαίοις. Καὶ ἕτεροι 
ἔλεγον: ζΦοβητέον), μὴ ἐὰν οὗτος ἀποϑάνῃ, καὶ ó κύριος αὐτοῖν 

10 ἀπολέσει ἡμᾶς πάντας). καὶ ὁ Πέτρος γενάμενος él τὸν τύπον, 
χαταστείλας τὸν ὄχλον εἶπεν" Ἄνδρες, οἱ εἰς Χριστὸν στρατευύ- 

(t 106b AdEYOL*. ἄνδρες, οἱ ἐπὶ Χριστὸν ἐλπίζοντες" | μέμνησϑε ὧν εἴδετε δι᾿ 
ἐμοῦ σημείων καὶ τεράτων, μέμνησϑε τῆς συμ:εαϑείας τοῦ ϑεοῦ, 
δι ὑμᾶς zógag ἰάσεις ἐποίησεν. ὑπομείνατε αὐτὸν ἐρχόμενον καὶ 

15 ἀποδιδόντα ἑχάστῳ χατὰ τὰς πράξεις αὐτοῦ. χαὶ νῦν πρὸς τὸν 
᾿ἠγρίσιπαν μὴ τειχραίνεσθϑε" διάκονος γάρ ἐστιν τῆς πιατριχῆς αὐτοῦ 

l| p. 5 P ἐνεργείας, xci πάντως τοῦτο γένεται τοῦ κυρίου «φανεϊρώσαντός 
μοι τὸ συμβαῖνον. ἀλλὰ τί μέλλω xal οὐ πρόσειμι τῷ σταυρῷ; 

VIII Προσελϑόντος δὲ xal πααραστάντος τῷ σταυρῷ, ἤρξατο 

90 λέγειν" | ὄνομα σταυροῦ, μυστήριον ἀτεύχρυφον" ὠ χάρις ἀνέκ- 


55 Matth. 16, 27 


1 χλαιόντων γοερῶς A | Ἱεροποληται τεσσαρΐῖς (id est τεσσαρεις) P ὑπη- 
ρέται αὐτῷ δέκα ἐπιστάντες A ἰδοὺ στρατιῶται om τέσσαρες S ecco quattro 
soldati della coorte che stava al cospetto del re C similiter Aeth. Hieros 
cum quattuor apparitoribus et aliis decem viris ἢ /do? στρατιῶται τέσσαρες 
ego scripsi. evpectare possis Ἵερος χαὶ στρατιῶται τέσσαρες σὺν δέκα 
ὑπηρέταις || * πρὸς τὸν ἀγρίππαν A | τὴν χακὴν νόσον A || 3 ἐπ᾽ αἰτίᾳ iam olim 
correxit Hermannus frater ἐπετηαᾶν P. ἐπὶ αἰτία A || * τὸ πλῆϑος τῶν ἀδεὶ- 
φῶν A | πλουσίων τε πάντων 4 1; " ἀδυνάτων τε om 4.15 βουλομένων 4) 
ἰδεῖν χαὶ ἀφαρπ. cum A. ἰδεῖν καὶ om P καὶ ἀφαρπ. om CS | τῶν δὲ δήμων P 
omisi δέ cum A]? dae. x. u. φων. om P sed extat et in S | ὃ om A || " λέγε 
viv 4 | καὶ ἕτεροι... ἀπολέσει ἡμᾶς ἐπάντας» om PS addidi cum ACL) 
ϑορυβήσει γὰρ ἡ Ῥώμη ἐὰν οὗτος ἀποϑάνῃ S | ἑτέρω λόγῳ A ἕτεροι ἔλεγον 
scripsi cum (δ et 39 φοβητέον suppleui cum. CL om A | ἐάν addidi cum 
CLS duae literae erasae in 4 (fuit &v) | αὐτοῦ addidi cum C| 19. πάντας 
addidi cum CL | x«i ὃ Πετρ. γενάμενος om 4 | εἰς A | 11 χαὶ καταστ, 4] 
ὁ πέτρος εἶπεν A | οἱ εἰς Χριστὸν στρατευόμενοι restitui cum A consentien- 
tibus L (qui Christo militatis) € (o uomini che diveniste soldati di Gesü C7) 
εἰ S cuius textum Sokoloff graece sic reddit: εἰστασσόμενοι εἰς τὴν στρατιὰν 
ϑεοῦ τοῦ σωτῆρος | οἱ τοῦ Χριστοῦ στρατιῶται P | ν: ἐλπίζοντες] οἱ ἐν 
Χριστῷ ζωὴν ἔχοντες S | ἴδετε AP || " δι’ ὑμᾶς] τῆς εἰς ὑμᾶς 4 | πόσας 
καὶ ποίας S | ἐποίη. ὑμῖν A || ^ vvv] ἀδελφοί add Α ἢ V γέγονεν A || ' ἐμοί 
A || 1» προσελθόντος. . . σταυρῷ ACS. consentiente L om PV | "9. λέγειν 
πάλιν P | σταυροῦ] Χριστοῦ S | τὸ ἀποκρ. μυστ. 4 μυστ. παντελῶς ἐποχρ. S 
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(ma) nefe itaque adueniente eum et re;tribuente unicuique c sssc 
secundum fae|ta sua. et nune nolite furere in Agrippa | 
praefeto. minister est paternae | aenergiae et traditionis illius. 

hoe| autem quod faetum est in me dominus me|us ante mibi 
ostendit. 5 


XXXVII Sed quia dubito | et non accedo ad erucem? omne 
erc mysterium obseurum, gratia in|conparabilis in nomen 


8 
! éma)nete ego suppleui | 3 miniter corr m 1 


— ÀÀ 





——— À— ——— 


' adueniente pro aduenientem | retribuente pro retribuentem | 
ὁ scribe quid pro quia | pro omne serihe cum graecis o nomen 
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φραστος ἐπὶ ὀνόματι σταυροῖ εἰρημένη" ὦ φύσις ἀνθρώπου 

χωρισϑῆναι ϑεοῖ μὴ δυναμένη" ὠ ἄρρητε φιλία καὶ ἀχώριστε, 

διὰ χειλέων ῥυπαρῶν ἐχφαίνεσϑαι μὴ δυναμένη" βιάζομαί σε 

viv πρὸς τῷ τέλει τῆς ἐνθάδε λύσεως ὑπάρχων" ὕστις εἶ δηλώσω 

5 σε o£x ἠρεμίσω τὸ πάλαι μεμυχὸς τῇ ψυχῇ μου καὶ χρυπτό- 

μένον τοῦ σταυροῦ τὸ μυστήριον. σταυρὸς μὴ τοῖτο ὑμῖν ἔστω 

τὸ φαινόμενον, οἱ ἐπὶ Χριστὸν ἐλπίξοντες" ἕτερον γάρ τί ἐστιν 

παρὰ τὸ φαινόμενον τοῦτο χατὰ «τὸ» τοῦ Χριστοῦ πάϑος. xal 

viv μάλιστα, ὅτε δίνασϑε οἱ δυνάμενοι ἀκοῦσαι ἐν ἐσχάτῃ ὥρᾳ 

10 xai τελευταίᾳ τοῦ βίου ὑπάρχοντός μου, ἀχούίσατε' παντὺς 

αἰσϑητηρίου χωρίσατε τὰς ἑαυτῶν ψυχάς, παντὸς φαινομένου, 

μὴ ὄντος ἀληϑοῖς" πηρώσατε ὑμῶν τὰς ὄψεις ταύτας, πηρώ- 

σατε ὑμῶν τὰς ἀχοὰς ταύτας, «ycpícatE) τὰς πράξεις τὰς ἐν 

Ι p. 6P qavegq xai γνώσεσϑε τὰ περὶ Χριστοῦ | γεγονότα xai τὸ ὕλον 

15 τῆς σωτηρίας ὑμῶν μυ στήριον" xal ταῦτα ὑμῖν εἰρήσϑω τοῖς 

κἀχοίουσιν ὡς μὴ εἰρημένα. ὥρα δέ σοι Πέτρε | zagadovvat τὸ 

σῶμα τοῖς λαμβάνουσιν. ἀπολάβετε οὖν, οἷς ἐστιν ἴδιον. ἀξιῶ 

οὖν ὑμᾶς τοὺς δημίους, οὕτως μὲ σταυρώσατε, ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
xal μὴ ἄλλως" xcl διὰ τί, τοῖς ἀκούουσιν ἐρῶ. 


l| f. 2178 


! grav eot] Χριστοῦ S | εἰρήνη ed 1 cum L | ἧς φύσις ἀνϑρώπου πιστὴ 
χωρισϑῆναι οὐ δύναται δ | '—79 ὦ φύσις ἀνθρώπου ... τοῦ σταυροῦ τὸ 
μυστήριον desunt in A | *—5 ὦ ἄρρητε φιλία... δηλώσω σε om C! [?—* v 
ἄρρητε φιλία ... μὴ δυναμένη om. (1; σεὶ αὐτὸς S [| * τοτελη P | τῆς ... 
ὑπάρχων om S | pro τῆς ἐνθάδε λύσεως HüUsener τῆς ἐνθάδ᾽ ἐλεύσεως 
suspicatur | post. τῷ τέλει S. legisse uidetur. φανερῶσαι uel. simile quid | 
διλοσεσεὲ P τοῖς ἀνϑρώποις δηλῶσαι S ut uidetur δηλώσω σὲ ego cum C 
emendaui | 5 ante οὐκ zoeu. praem πάσῃ ἐποχῇ uel simile quid S | τὸ πάλαι 
... χρυπτόμενον) quae apud S. extant latine redduntur et occultum olim et 
absconditum | rZ ψυχῇ μὸν om S || * τὸ ante μυστήριον fortasse delendum | 
μή om A | ὑμῖν] ὅπλον add A]? τὸ φαεινόν A|* τοῦτο τὸ φαιν. ὑμῖν 4] 
τό post x«t& ego addidi | xat& ... πάϑος om A || * ὅτε 4 quod fortasse 
recipiendum erat | " ἀχούσατε «ov προϑύμως 4A | παντὸς «la9. ... ψυχάς 
om A || }" αἰσϑητηρίου) malim αἰσϑητοῦ || * post ἀληθοῦς add ἀπόστητε À | 
πηρώσατε bis emendant HUsener et. M Bonnet. consentientibus CF πληρώ- 
σατε quod utrobique exstat in APS sensu caret | τὰς ὄψεις τῆς ὁράσεως 5 | 
alteri πληρώσατε praemittit xal 4 || 13 ταύτας τὰς πράξεις τὰς ἐν φανερῷ 
om S | τάς primum om 4A. duplex accusatiuus offendit. verba a Slavo omissa 
non deleo, sed uidetur deesse χωρίσατε quod ego suppleui cf tagliate fuori 
di voi ogni opera del corpo €' togliete via da voi ogni pensiero terreno 
e le opere della carne (3 πρὸς uel εἰς τὰς πράξεις suspicatur. M Bonnet | 
"4 ἐπὶ ἄριστόν A [ 5 ὑμῶν om Α | post uv στήριον «dd ἀεὶ μὲν λεγόμενον 
οὐδέποτε dk ἀχουόμενον S ] καὶ ταῦτα ... εἰρημένα om AC || "δ ρα δὲ σὺ Ρ 
itidem ὅρα δὲ συ À || " uerba ἀξιῶ οὖν éuüc .. . ἥτις y£vovev transposuit ΟἹ. 
ὡς ovv ἀξιῶ J| '* ἐπὶ χεφαλῆς À||9 £p] σταυρωϑείς add A 
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erueis dieta! | o natura hominum, qui non diseedunt | ab ea et 
qui non recedunt ab ea. 0 amor | inrecessibilis, qui per labia 
immunda | nominari non potest! adpraehendo | te nunc ad con- 
summationem huius | loci. non abseondo quod olim optabam | 
erueis mysterium frui. fratres, qui | in Christo speratis, ne 5 
putetis hoe esse | crucem. quod palam uidetur. aliud est | autem 
praeter hoc obseurum et magnum mysterium. nune maximum 
mihi|in nouissimo die meo audite. nolite | haee quae oculis 
uileis humanis. ex|eaeeare oculos et aures uestras || ab istis; v. sco« 
passionibus quae palam uidetis. | sed in notitiam uestri sit per- 10 
manere | totum mysterium uitae aeternae. | sed iam hora est 
tradere eorpus mejum. Et conuersus ad eos, qui eum sus|pen- 
sur erant, dixit ad eos: Capite, | deorsum me crucifigite; et 
propter | quam eausam sie peto figi, audientibus | dicam. 


i 
! ΦΌΡΟΥ corr m 1 








ὁ optabam ... frui] expectare possis occultabam cum L uerbo frui 
deleto | * maximum pro maxime [ * post nolite deesse uidetur uidere T 
ἢ exaecare er excaecate corruptum 
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IX Ὡς δὲ ἀπεχρέμασαν αὐτὸν Ov ἠξίωσεν τρόπον, ἤρξατο 

πάλιν λέγειν" ᾿Ανὄρες, οἷς ἐστιν ἴδιον τὸ ἀκούειν, ἐνωτίσασϑε 

ἃ νῦν μάλιστα ὑμῖν ἀναγγελῶ ἀποχρεμάμενος. γινώσκετε τῆς 
ἁπάσης φύσεως τὸ μυστήριον καὶ τὴν τῶν πάντων ἀρχὴν ἥτις 

5 γέγονεν. ὁ γὰρ πρῶτος ἄνϑρωπος, οὗ γένος ἐν εἴδει ἔχω ἐγώ, 
χατὰ χεφαλὴν ἐνεχϑεὶς ἔδειξεν γένεσιν τὴν οὐχ οὖσαν πάλαι" 
γεχρὰ γὰρ ἦν αὐτὴ μὴ κίνησιν ἔχουσα" κατασυρεὶς οὖν ἐκεῖνος 

ὁ xci τὴν ἀρχὴν τὴν ἑαυτοῦ εἰς yTv ῥένψνας, τὸ πᾶν τοῦτο τῆς 

I p». ? P διαχοσμήσεως συνεοτήσατο, εἶδος ἀποϊκρεμασϑεὶς «τῆς» χλήσεως, 
10 ἐν 5 τὰ δεξιὰ ἀριστερὰ ἔδειξεν χαὶ τὰ ἀριστερὰ δεξιά, xal 
πάντα ἐνήλλαξεν τῆς φύσεως αὐτῶν σημεῖα, ὡς xaÀà τὰ μὴ 
καλὰ νοῆσαι. καὶ ἀγαϑὰ τὰ ὄντως χαχά" περὶ ὧν ὃ χύριος ἐν 
μυστηρίῳ λέγει: Ἐὰν μὴ ποιήσητε τὰ δεξιὰ ὡς τὰ ἀριστερὰ 
καὶ τὰ ἀριστερὰ ὡς τὰ δεξιὰ xol τὰ ἄνω ὡς τὰ κάτω xol τὰ 
15 ὀπίσω ὡς τὰ ἔμσειροσϑεν, οὐ μὴ ἐττιγνῶτε τὴν βασιλείαν. ταύτην 


? euangelium Aegyptiorum 

? τό om. A || 3 ανανγελω P | ἀναγγέλλω χρεμάμενος A || * ἁπάσης ut 
in ed princ habet et A «nA «0 P | τὸ om A| τῆς τῶν πάντων καταβολῆς 
τὴν ἀρχήν 4 |? post γέγονεν add ὃ γὰρ πρῶτος ἄνϑρωπος ἐχ γῆς yoixóc, ὃ 
δεύτερος ἐξ οὐρανοῦ P deleui cum ACS. est additamentum ea 1. Cor. 15, 47 
intrusum | γενόμενος εἶδος ὃ ἔχω ἐγώ S | * χεφαλῆς A | γένεσιν om A | την- 
vxovacv παλὴν P τὴν οὖσαν πάλαι νεχράν S che non si movea (non avea 
moto di vita) C! τὴν οὐχ οὖσαν πάλαι scripsi cum A ||" νεχρὰν yàg αὐτὴν 
ἐὸν ἔχουσαν .({ νεχρὰ γὰρ φύσις S | μή addidi cum A | κίνησιν νεχρὰν ἔχουσα δ] 
χκατασυρεὶς οὖν χτλ. difficillima sunt. neque medicinam adhibet V misere hoc 
loco mutilatus. C* sic habet: tratto già esso che avea gittato i] suo proprio 
principio sulla terra, fece si che tutte le cose a noi visibili nella creazione 
cambiassero posto, a «omiglianza di lui che era appeso a capo all' ingiü. 
E fece si che quelli che erano nella destra, fossero in essa creazione 
nella sinistra etc. paullo aliter ΟΣ sub finem mutilus: ma quegli essendo 
tratto in giü, gittb via il suo proprio principio. La sua natura si tras- 
porto a capo all' ingiü, facendo cangiare tutte le cose esistenti. reliqua 
desunt. zavagvorovr P χατασυρίζων A χατασυρεὶς ovv scripsi cum CS ut 
iampridem uoluit Hermannus frater | ἐχίνου P || * ὃ om A | πρὸς ἑαυτὸν τὸν 
τὸ πᾶν S (om tovto) | * συνεστάσαντο P | pro εἶδος expectare possis ἐν εἴδει" 
τῆς κλήσεως om PCS recepi cum VL articulum om Α | 19 ἔδειξεν PS 
ἐδόξασεν A quod consentientibus V L fortasse praeferendum est | τὰ ἀριστ. 
ὡς rà δεξιά A || " πάντα ἐνήλλι cum A. πανταωνηλλαξεν P | τὰ τῆς qvo. 
ΑἹ αὐτῶν ego correxi αὐτοῦ PA || " νομίσαι 41 || 1796,93 περὶ ὧν... 
ἀνθρώπου om Α | * οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν C' 
et * V | Bao. τοῦ ϑεοῦ S || "596, ταύτην... προάξας non mutauit. questo 
pensiero ora di tal forma come vi ho manifestato, e questa guisa nella 
quale mi vedete crocifisso C' or ecco o miei figliuoli, io v' ho mostrato 
che questo ἃ il modo che io mi scelsi per essere crocifisso, a capo all 
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a ΤᾺ XXXVIII Vt autem suspenderunt eum, | ut ipse petierat, 
luy  —CUepitdieere: Quibus | est uoluntas audiendi, audite «quae nune? 
own; máxime uobis adnuntio suspensum. | intellegitis omnes myste- 
à. rum | prineipatus quod faetum est. prior | enim homo cuius 
appo 56 effigiem sumpsi | eapite deorsum missus, et totum | genus 5 
5,5; min ferra proieiens .... ipsam | ergo effigiem suspensam 
jus famqum | et homo susum adtendens Christus par|tem, quem 
des honorfieauit et commu|nicauit, dextram in sinistram de|mutans 
ΩΣ sie, ut «bona» tamquam mala uide|rentur et mala tamquam, "m 
με bona | et dominus ipse dixit: 'Si non feceritis || dextram tam- 10 
ἡ ας. Qum sinistram et si|nistram ut dextram, et quae sunt «susum) | 
y tamquam deorsum et quae retro sunt» | tamquam ab ante, non 

; b ,, iut in reg|na eaelorum.' haec autem prouidentia domini 


qu 15 








gy. t7 
* non intr. in regn. cael. cf. Matth. 18, 3 

(ixi * in codice nulla lacuna | ' post feceritis addilae sunt literae de, 

αὐ qu ah initio paginae sequentis f. 370r repetuntur | post sunt incerta 
di τ literae s uestigia. literae 2—6 abscissae sunt. susum ego suppleui | retro 
js & cod duabus fere literis abscissis. retro sunt ego scripsi 
(dat. 
cnl T ὙΠ B MEM m 
"Ts Ὁ quae nunc ego suppleui ἢ ? scribe suspensus | pro omnes malim cum 
5px gnus omnis | * post proiciens non in codice sed in uersione latina deesse 
nu detur aliquot uerba. reliquis testibus adhibitis lacunam sic fere ex- 
F sur! powrim: ostendit mortuam olim generationem. mortua enim erat illa 
(xr. Wotom non habems, tractum igitur deoreum principium illud totam huius 


j,cw* bilis mundi creationem restituit | pro suspensam cum graecis scriben- 
gil áun es! suspensus | ? pro homo suspicari possis humo || * post sinistram 
gq c in wrsione latina excidisse uidentur et sinistram in dextram || Ὁ bona ego 
Q4i57 —— "mi |? inlrauit ex intrabitis corruptum est 

τ iR 
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οὖν τὴν ἔννοιαν εἰς ὑμᾶς προάξας, καὶ τὸ σχῆμα ἐν ᾧ ὁρᾶτε 
ἀποχρεμάμενόν με, ἐχείνου διατύπωσίς ἐστιν τοῦ πρώτως εἰς 
γένεσιν χωρήσαντος ἀνθρώπου. ὑμεῖς οὖν, ἀγαπητοί μου, xal 
οἱ νῦν ἀχούοντες χαὶ οἱ μέλλοντες ἀχούειν, λήξαντες τῆς πρώτης 
5 πλάνης ἐπαναδραμεῖν ὀφείλετε" τιροσῆχεν γὰρ ἐπιβαίνειν τῷ 
τοῦ Χριστοῦ σταυρῷ, ὥὕστις ἐστὶν τεταμένος λόγος, εἷς καὶ 
μόνος, περὶ οὗ τὸ πνεῦμα λέγει: Τί γάρ ἐστιν Χριστὸς ἀλλ᾽ 
ó λόγος. ἦχος τοῦ ϑεοῦ; ἵνα λόγος ἡ τοῦτο τὸ ὀρϑὸν ξύλον, 
int? ἐφ᾽ ᾧ ἐσταύρωμαι" ἦχος δὲ τὸ πλάγιόν ἐστιν, ἀνϑρώπου φύσις" 
ὁ δὲ ἧλος ὁ συνέχων ἐπὶ || τῷ ὀρϑῷ ξύλῳ τὸ πλάγιον χατὰ 
Mir ἡ ἐπιστροφὴ xal ἡ μετάνοια τοῦ ἀνϑρώπου. 
X Ταϊτά μοὶ οὖν σοῦ γνωρίσαντος xai ἀποχαλύψαντος, 
(t10ub αλόγε ζωῆς, ξύλον νῦν ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰρη μένον, εὐχαριστῶ σοι οὐχ 
ἐν χείλεσιν τούτοις τοῖς προσηλωμένοις, οὐδὲ γλώσσῃ, δι᾿ ἧς 
15 ἀλήϑεια xai ψεῦδος πιροέρχεται, οὐδὲ λόγῳ τούτῳ «τῷ» Cu τέχνης 
φύσεως ὑλιχῆς προερχομένῳ, ἀλλ᾽ ἐχείνῃ τῇ φωνῇ εὐχαριστῶ 
σοι, βασιλεῦ, τῇ διὰ σιγῆς νοουμένῃ, τῇ μὴ ἐν φανερῷ ἀκουο- 
μένῃ, vi μὴ Ór ὀργάνων σώματος :τροϊούσῃ, vj μὲ ἐν σάρχινα 
cre πορευομένῃ, τῇ μὴ οὐσίᾳ φϑαρτῇ ἀκουομένῃ, τῇ μὴ ἐν 
90 χύσμῳ οὔσῃ xci ἐν yr ἀφιεμένῃ, μηδὲ ἐν βίβλοις γραφομένῃ. 
μηδὲ col μὲν οὔσῃ, τινὶ δὲ οὐκ οὔσῃ" ἀλλὰ ταύτῃ, Ἰησοῖ Χριστέ, 


75 unde haec petita sint nescio 





ingià, nella forma del primo uomo ... (? (reliqua deperdita sunt) | 


3 ὑμεῖς καὶ SI * oí om P | αὕονταισ P | διξαντεσ τὴν πρότιν πλανῖν P τῷ 
δείξαντι ἀπὸ τῆς πρώτης πλάνης S λήξαντες τῆς πρώτης πλάνης recepi 
cum AC | post πρώτης addit ὑμῶν A | * ὀφείλετε cum AC om PS | ἐπαναδρ. 
πρὸς τὴν ἄνω πατρίδα S | προσῆχεν om S | γὰρ ἐπιβαίνειν cum A. ἐπιβένον- 
ταῦ P ἐπιβαίνων ut uidetur S che οἷὸ ὃ quello che vi conviene, voi che 
sperate nel Signore e nella sua croce || *—!3 ὅστις ἐστὶν ... λόγε ζωῆς 
om A | * τεταμένος cum PCV τεταγμένος SL γεγραμμένος (Ὁ) Ael. | 1 περὶ 
οὗ τὸ πνεῦμα... ἦχος} questo di cui lo Spirito ha detto che l'intet- 
pretazione della croce ? il verbo, la voce di Dio € | Τ Aeygv P | ἀλλ ἢ 
suspicatur. HUsener || 5 καὶ ἦχος SL Aeth omisi xal cum PC | τοῦ μῶν. 
cum CS consentiente L om P | ὀρϑόν addidi cum CSL om P | ξύλον om S | 
10. ἧλος ego correxi cum € λόγος PS | τὸ πλάγιον ego scripsi cum € deleto 
δὲ quod P post articulum praehet, idem cod post ξυλὸ interpungit | uot 
ἀποκχαλ. S || 13 ὦ νῦν ξῦλον ζωῆς 4 εἰρημένον) ὀρϑόν add C | οὐ χείλεσιν A| 
" τρῖς om P | SUGORAND μάννες A || 15 ἀληϑὲς 4 | διέρχεται A | τῷ inseruit 
HUsener || *—'* οὐδὲ λόγῳ... προερχομένῳ om S né con queste parole 
che escono per arte di uatura e materiale C || 15 προερχομένῳ ego scripsi 
προσερχομένω DA | τῇ om P | V βασιλεῦ om S | τῇ ur .. . ἀχουομένῃ 
om S || " τῇ μή om P | εἰς σάρχινα A || ? πορευγομενὴ P | φύσει φϑαρτῇ 4 ! 
9 ἐν αὐτῇ ἐπαφιεμένῃ A]?! μηδέ cum A μὴ P 
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TT. ad uos adtuli. et signum quem | in me conspieitis illius eorpus 
ΠΝ es primi hominis generatio. uos autem, dilec tissimi fratres, 
4 ak. E qui nune auditis primum, qui ineipietis audire, et ostendi uo|bis 
Dy fi primum errorem, ut obseruare | possitis. subieiunt me itaque 
idem domini mei | Iesu Christi eruci, quod est extensum uer|bum ὃ 
«, ds unum et solum, de quo spiritus sanctus di cit: *Quid enim est 
win ἃ ....uUerbum nisi hoe lignum, | in quo erucifixus sum? elauum 
pa ὃν» autem | de plagio hominis figura est: clauus au tem qui continet 
sni fo [et] in direeto ligno | ligno plagio in medio, eonuersio et pa«e»-| 
im nitentiam hominis est. 10 
mL XXXIX Haee autem, | domine, tu mihi in notitiam per- 
πὸ tulisti; | reuelasti quod est uerbum uitae, | nunc a me lignum 
sir. V dietum, gratias tibi | ago, non labiis istis elauis fixum, || neque. « szo« 
Uo ff lingua, per quem uerum et men|dum exit, neque uerbo hoe 
* ipi qui partes | uarias hominem, qui per humorem | 4ejius pro- 15 
api d dueitur: sed illa uoce tibi gra|tias ago, qui per silentium in- 
ἢ eo tellegitur, qui «non» per organum corporali exi|git, sed illa 
ao ue, quae non in earne ad | aures subintrat, sed illa quae 
-— e& | incorrupta, quae in hoe mundo non | est, nee in terra 
io WMit neque in li|bris scribitur, sed hae uoce, domine | Iesu 90 
elit 9 * in codice nulla lacuna || * continet et cod. et alterum ego deleui | 


e pà nitentiam cod abscissa e post pa | ' eius] prima litera abscissa ἢ 
uit " non ego inserui 











(^ ἜΣ 

; "m * suspicor cum graecis generati pro generatio || ? et ante qui posterius 
p, 87 ponendum. esse uidetur | * post quid enim est per homoeoteleuton excidisse 
ang wdentur fere haec: Christus nisi uerbum et uox dei?' quid enim est | 
ai Ἶ erucifixus sum , .. figura est] uerba corrupta. scribendum uidetur; cro- 
mua Hfixus sum clauo. uox autem plagium est, hominis figura || * ligno plagio 
P pro liguum. plaginm | scribe paenitentia | 13 ante reuelasti inserendum 
"LG widelur et | 13 pro fixum seribe fixis | V expectes mendacium sed uide 
«ind quoi Neue. 1, 547. scripsit || pro partes scribendum censeo per artes, 
PL fuit in archetypo. partes cf 55, 24 | hominem ec hominis corruptum | 
wi "ἢ " eorporali pro corporale | exigit widetur corruptum ex exit uel exiit. 
gis td fortasse MBonneto. auctore exigitur scribendum || " pro in carne ad 
eT &urés malim in carnales aures 

BT 

"cm 

: i 

" 
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- - - T - * - 
εὐχαριστῶ σοι" σιγῇ φωνῆς, ἡ τὸ ἐν ἐμοὶ πνεῦμα σὲ φιλοῦν 
χαὶ σοὶ λαλοῦν χαὶ σὲ ὁρῶν ἐντυγχάνει. σὺ καὶ μόνῳ πνεύματι 


l| »- 9 P γοητός" σύ μοι πατήρ, σύ μοι μήτηρ, σύ μοι ἀδελφός, σὺ φίλος," 


σὺ δοῦλος, σὺ οἰκονόμος" σὺ τὸ τᾶν xal τὸ zv ἐν σοί" καὶ τὸ 


5 ὃν σύ, καὶ οὐχ ἔστιν ἄλλο ὃ ἔστιν εἰ μὴ μόνος σύ. ἐπὶ τοῦτον 


οὖν καὶ ὑμεῖς, ἀδελφοί, καταφυγόντες xal ἐν αὐτῷ μόνῳ τὸ 
, - , T - 3 
ὑπάρχειν ὑμᾶς μαϑόντες, ἐχείνων τεύξεσϑε, ὧν λέγει ὑμῖν" ἃ 


(pim οὔτε ὀφθαλμὸς εἶδεν, οὔτε οὖς ἤχουσεν, ovre || ἐπὶ καρδίαν 


10 


15 € 


ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη. αἰτοῦμεν οὖν περὶ ὧν ἡμῖν ὑπέσχου 
δοῦναι, ἀμίαντε Ἰησοῦ" αἰνοῦμέν σε, εὐχαριστοῖμέν σοι xal ἀνϑ- 
ομολογούμεϑα, δοξάζοντές σὲ ἔτι ἀσϑενεῖς ἄνϑρωπτοι, ὕτι σὺ 

, T , B , 
ϑεὸς μόνος καὶ οὐχ ἕτερος, ᾧ ἡ δόξα καὶ νῦν xal εἰς πάντας 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" dur». 


ΧΙ Ὡς δὲ τὸ παρεστὸς τιλῆϑος τὸ ἀμὲν μεγάλῳ ἤχῳ ἐφώνει, 
ἅμα αὐτῷ τῷ ἀμὴν τὸ τινεῦμα ὃ Πέτρος τῷ χυρίῳ παρέδωχεν. 
ó δὲ Μάρχελλος, μηδὲ γνώμην τινὸς λαβών, ὃ μὴ ἐξὸν ἦν, ἰδὼν 
ὅτι ὃ μαχάριος Πέτρος ἀπέπνευσεν, ἰδίαις χερσὶν καϑελὼν αὐτὸν 


* 1. Cor. 2, 9 


! σιγῇ φωνῆς P confirmat et S qui ταύτῃ τῇ σιγώσῃ φωνῇ legisse uide- 
(ur. nel silenzio che ὃ la tua voce C τῷ δὲ σῇ φωνῇ A | ἡ om A | πνεῦμά ot] 
πατέρα σε Á | * σὲ ὁρῶν τὸν ϑεόν μου A | evtvygavgy P ἐντυγχάνω σοι A e ti 
guarda e appare al tuo cospetto, e per il quale si pensa a te € | εὔχομαί 
σοι ὃς μόνῳ τῷ πνεύματι νοητὸς ὑπάρχεις uel quid simile S | ᾧ xai μόνῳ 
πν. Á || * νοητὸς εἶ A | post πατήρ add κύριε 4 | σύ μου A secundo et 
tertio loco | σύ μοι μήτηρ om. P. sed extat. in ACSV | σύ μοι φίλος € | 
! σὺ δοῦλος om sel ante σὺ φίλος praem. σὺ ϑεός S tu mio Signore ed 
io tuo servo € | σύ μοι δοῦλος A | σύ μοι οἰχονόμος C | x«l τὸ ὃν σύ om AS | 
5 οὐχ ἔστιν ἄλλος σωτήρ τινι S | 0 ἐστιν νοητὸν ἢ μόνος σύ A | post σύ add 
κύριέ μου ὁ ϑεός .4 σοὶ δόξα. ἀμήν S |* nuno (ἡμεῖς) P | καταφυγ. προῦ- 
εὐξασϑε S | ? quac P | τευξασϑὲ P | ἐχείνου τεύξεσϑε ἀγαπητοὶ ὃν λέγει 
doi vat ὑμῖν ὑπισχούμενος A || " ἴδεν AP | οὔτε οὖς ἤκουσεν om P sed extat in 
AUS || * ἀνϑρ. ἁμαρτωλοῦ S consentiente V | οὐκ om À | αἰτοῦμεν»] δεόμενοι 
4 | '* ἀμίαντε "Ino. «iv. σὲ om A | σοι om A oe P | 1" ὁμολογούμεϑα χαὶ 
προσευχόμεϑα uel simile quid CS I xal δοξάζ, 4 | vSguzroi] ὄντες ad.l À | 
σύ) εἰ κύριος add A σὺ εἰ ὁ σωτὴρ τῶν ψυχῶν ἡμῶν S tu solo sei Dio, 
insieme col tuo Padre buono e lo Spirito Santo (om x«l οὐχ ἕτερος) C! | 
13. οὐχ ἔστιν ἕτερος ϑεός A | σοὶ ἡ δόξα A | εἰς τοὺς ἅ ἅπαντας 4} ὡς δὲ 
. τῷ ἀμήν om S] ὁ παρεστὼς ὄχλος A | μεγάλῃ τῇ φωνῇ τὸ ἀμὴν ἀπέ- 
περεφεν ἅμα αὐτῷ καὶ πέτρος τῷ κυρίῳ τὸ zv. παρεδ. 4 || ^ τῷ κυρίῳ om 
S|* γνώμης 4} ὑ om Α] ἐξὼν A || " ἤδη ἀπεπν. A 
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Christe, gratulor tibi, silentio uocis | tuae, quod est in me, 
Christum te diligens, | tibi loquens et te uidens, tibi rej|ferens, 
qui solutus spiritus. omnia tibi | eognita sunt. tu mihi pater, 
tu milhi mater, tu mihi frater, tu mihi | amicus, tu seruus, tu 
proeurans; | et omnia in te, et quidquid tu, et | non est alius 5 
nisi tu, in hune autem | et uos refugientes et in eum omnia | 
| sperantes, hoc eonstet in uos | ut quae didicistis possint per- 
manere in uobis, ut possitis ad ea per|uenire quae promisit; t sz: 
se datuerum», | quae neque oculus uidit, nequ«e auris» audiuit, 
neque in cor hominis pecca«toris» , ascendit, praecantes eum de 10 
quibus) | promisit se datu4rump». oramus te d«omine» | Iesu et 
innoeamus gloriantes et de do|praecantes confitemur tibi, honori-| 
fiantes te adhue homines infirmi, | quoniam tu es dominus 
sus et non est | alius. tibi honor, claritas et potestas | et 
Dune et in saecula saeculorum. | amen. 15 
XL Cireumstantes autem ma xima uoce dixerunt amen. 
Mareellus itaque consilium cuiusquam pejtens, quod non 
lieebat nisi petisset, | ut uidit quoniam beatus Petrus | depo- 
sui spiritum, manibus suis | deponens corpus illius de«lauit» 


«nm 
LU y 
in τῆν 
, 0r T4» 


nu Σ᾿ 


ὁ tu seruus man 2 transfixum, sed retinendum || * fol 371r. quinque 
UST uel sex uersus priores in margine exteriore laesi et literae extremae 2—6 
"d auulsae | * dato€rum» ego suppleui | neque auris? ego suppleui || 19 pecca- 
ei. (toris) ego. suppleui | " qui€bus» suppleuit Gundermann | d4omine» ego 


?? 
suppleui | ** de do praecantes cod. num uirgula super o appicta fuerit 
incertum est, Gundermann | '? declauit? ego suppleui 








* pro solutus scribe solus. eapectes ut in L solo spiritu intellegibilis 
iat *. sed uide quae apud nostrum sequuntur | " uos pro uobis | '?* de do 
js" praecantes wix in depraecantes uel in de deo praecantes corrigendum 
m 6l. $ed uidetur. fuisse te domine praec. || " ante consilium inserendum 
"LE uidetur meque 
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TOU σταυροῦ ἔλουσεν ἐν γάλαχτι χαὶ οἴνῳ" xci χόννας Χίας μνᾶς 
ἑπτὰ καὶ σμύρνης χαὶ ἀλόης xal φύλλου ἄλλας πεντήχοντα, 
p.10 P ἐσμύρνισεν | αὐτοῦ τὸ λεέινανον, καὶ γεμίσας μάχτραν λιϑίνην 
τιμίματος σιολλοῦ ᾿Ἡττιχοῖ μέλιτος, ἐν τῷ ἰδίῳ αὐτοῦ μνημείῳ 

b χαιέϑετο αὐτό. ὁ δὲ Πέτρος Μαρχέλλῳ ἐπιστὰς νυχτὸς ἔλεγεν' 
Μάρχελλε, ἔχουσας TOU χυρίου λέγοντος" "qert τοὺς νεχροὺς 
ϑάπτεσϑαι ὑπὸ τῶν ἰδίων νεχρῶν;, Τοῦ δὲ Μαρχέλλου εἰρηχότος" 
Ναέ, ὁ Πέτρος αὐτῷ εἶπεν" Ἐκεῖνα οὖν ἃ “ταρέσχου εἰς τὸν 

εαπτερ AYEXQÓY, ἀπώλεσας" σὲ γὰρ ζῶν ὑπάρχων ὡς νεχρὺς νεϊχροῖ 

10 ἐπεμελήϑης. ὁ δὲ Μάρχελλος διυπνισϑεὶς τοῖ Πέτρου TOv 
ἐμφανισμὸν τοῖς ἀδελφοῖς διηγήσατο xal ἦν ἅμα τοῖς ju 
Πέτρου στηριχϑεῖσιν τῇ εἰς τὸν Χριστὸν στίστει, στηριζόμενος 
χαὶ αὐτὸς ἔτι μᾶλλον μέχρι τῆς ἐπιδημίας Παύλου τῖς εἰς 
“Ῥώμην. 

15 XII Ὁ δὲ Νέρων γνοὺς ὕστερον τὸν Πέτρον ἀπηλλαγμένον 
τοῦ βίου, ἐμέμψατο TQ πραιφέχτῳ ᾿Τγρίππᾳ, ὅτι μὴ μετὰ 
γνώμης αὐτοῦ ἀνῃρέϑη. ἐβούλετο γὰρ αὐτὸν περισσοτέρᾳ 
χολάσει xal μεῖζον τιμωρήσασϑαι" καὶ γάρ τινας τῶν πρὸς 

(yap χεῖρα αὐτοῦ ὃ Πέτρος μαϑητεύσας ἀποστῆναι αὐτοὺς | ἐποίησεν" 

90 ὡς ὀργίλως διακεῖσθαι xal χρόνῳ ἱχανῷ τῷ ᾿Ἰγρίππᾳ μὲ λαλῆσαι. 

ἐζήτει γὰρ πάντας τοὺς ὑπὸ τοῦ Πέτρου μαϑητευϑέντας ἀδεὶ- 


* Matth. 8, 22 


κα τὸ opo P ἀπὸ τοῦ σταυροῦ A | ἐν om A | χίας P χείας A|* inre 
χαὶ σμύρνης χαὶ ἀλόης καὶ φύλλου (φύλου A) ἄλλας πεντήκχοντα cum Α 
quod propius accedit αὐ L om ἑπτὰ .. ἄλλας PS πεντήχοντα μνᾶς 
σμύρνης καὶ ἀλόης καὶ φύλλου ἱἰνδικοῦ ΟἹ cinquanta mine di mastix e 
venti libbre di mirra e aloe e foglia indica e malobatro ΟΣ with myrrh 
and other spices with which he embalmed him .eth. | 5 μάχτρι»"] σμᾶχ- 
τρῶν P σωρόν A | " ᾿Αττιχοῦ μέλιτος om S [| αὐτόν A | ἐπιφανείς À | 
γυχτός om P sed extat in. ACS | ἔλεγεν πρὸς αὐτὸν A || * οὐχ ἤχουσας À | 
7 ϑάπτειν τοὺς ἑαυτῶν νεχρούς A4 cf Matth. 18, 22 || * χαὶ ὃ πέτρος 4 | 
ἐχεῖνα οὖν ἣ παρέσχου εἰς τὸν vtxg. ἀπώλ. cum ACV πέτρῳ ἐχεῖνα οὐ 
παρέσχου ἃ εἰς τὸν νεχρὸν αὐτοῦ ἀπώλεσας PS | 10 ἐπεμελήσω 4 | τοῦ 
Πέτρου om ACS | ἀνήγγειλεν τοῦτον τὸν ἐμφ. AC || ν διηγήσατο zal ἦν 
ἅμα om AC | τοῖς στηριχϑ. ὑπὸ πέτρου A || " εἰς τὴν πίστιν τοῦ κυρίου À | 
στηριζωμενοι P ἐπιστηριζόμενος A | 133 μέχρε. . . εἰς Ῥώμην] τῇ ἐπιδημίᾳ 
παύλου τῇ εἰς δώμ. A || ^ τὸν μακάριον πέτρον A | * τὸν ἔπαρχον ἀγρίππαν 
ΡΤ Ἀγρίππᾳ om C|| V τῆς γνώμης A | ἀνῃρ. ὃ Πέτρος S | ante περισσοτέριι 
s.s. τιμωρήσασθαι praem prima di farlo morire, peroeche € | αὐτὸν... 
χολάσει] περισσοτ. κολ. αὐτὸν χολάσαι A | '5 μεῖζον] μείζονι τιμωρίᾳ A | 
τιμωρ. αὐτόν 411 τῶν] ὄντων add Α ἢ) " αὐτοῦ A ||?" οργιλλοσ P οργίλλωσ 
A | διακεῖσϑαι) τὸν νέρωνα add AC ||?! ἐζήτει οὖν ὃ νέρων 41] τοῦ om P 
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lacte | et uino, et murra paene pondo quinquaginta [et] implens 
sarehofagzum | et perfundens melle Attico, in suo | monumento 

posuit. Petrus a«utem» | nocte aduenit ad Marcellum et dixit: 
Marcelle, quomodo audisti uerbum: || «Sine inuipeem mortuos  « 5;;» 
sepellire?" Mar|4cello» recogitante, iterum dicit in | &&omnio» ad 5 
eum Petrus: Illa quae contu|«listi» in mortuo perdidisti. Mar- 

eellus | &ita»que expergefaetus rettulit fratrilbus quomodo sibi 
apparuisset aposto|lus Christi Petrus. 


XLI Imperator uero postquam | scibit Petrum mortuum, 
arguit Agrippam praefectum quod sine consilio | suo fecisset. 10 
uolebat enim Petrum | uariis erueiatibus perdere. etenim | Nero 
ad manum habebat qui erediderant | in Christo, qui recesserant 
a latere Neronis; et ualde furiebatur Nero. quae|rebat ergo 


Ὁ a(utemi». ego. suppleui. post literam à tres uel. quattuor. literae 
ahscissae | * dix.t cod. i altera scissura erepta | fol 371*« quinque uersus 
priores in margine. exteriore scissi aliquot literarum iacturam passi sunt | 
(εἶδε inui»cem ego restitui. octo fere literae auulsae | * mar«cello» ego 
sppleui, desunt literae quinque uel sex | somnio ego ad quinque fere 
literarum lacunam explendam inserui | * contu4listi» ego suppleui. desunt 
[ere quattuor literae ἢ 1 €itayque ego expleui. perierunt fere tres literae l 


n 
' postquam] duae literae non salis perspicuae 


——— —— 











' et post quinquagiuta delendum || * scil sciuit | " scribe furiabatur 
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qobs ἀπολέσαι. xat ὁρᾷ vvxróg τινὰ μαστίζοντα αὐτὸν xal 
λέγοντα: Νέρων, οὐ δύνασαι νῖν τοὺς rOU Χριστοῖ δούλους 
διώχειν ἢ ἀπολλύειν: ἀπέχου οὖν τὰς χεῖρας ἀπ᾽ αὐτῶν. καὶ 
ovrog ὃ Νέρων :τερίφοβος γεγονὼς ἐχ τῆς τοιαύτης ὀπτασίας 
ἀπέστη τῶν μαϑητῶν ἐκείνῳ τῷ χαιρῷ, xa^ ὃν καὶ ἡ Πέτρος 
τοῦ βίου ἀπηλλάγη. xal ἦσαν τὸ λοιττὸν οἱ ἀδελφοὶ ὁμοϑυ- 
μαδὸν εὐφραινόμενοι xai ἀγαλλιῶντες ἐν χυρίῳ, δοξάζοντες τὸν 
ϑεὸν xal σωτῆρα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῖ Χριστοῖ σὺν ἁγίῳ 
πνεύματι, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμίν. 


! ἀπολλύειν δεινῶς 4 | τινὰ γυχτός 4 | λέγοντα πρὸς αὐτόν Α᾿ 
? διώχων 41 om A | ἀπ᾿ αὐτῶν ACS om P | * γενόμενος A | ἐχ τῆς 
τοιαύτης ὀπτασίας cum AN om PC | ἐξέστη P | £v ἐκ. τ΄ κ᾿ A | xal om ΑἹ 
ὁ ucxápuos Πέτρος P | 779 χαὶ σαν... αἰώνων ἀμήν desunt in PC recepi 
ex A. similiter explicit passio apostoli in S uhi leguntur. fere haec: ἦσαν 
δὲ εὐφραινόμενοι χιὰ ἀγαλλιῶντες ἐν τῷ xvglo, δοξάζοντες τὸν πατέρα χαὶ 
τὸν υἱὸν χαὶ τὸ ἅγιον πνεῖμα ᾧ ἡ δόξα νῦν xal ἀεὶ χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. ἀμήν. ὧν C nihil additur nisi nella pace di Dio. Amen. 
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omnes male perdere. | et dum hoe cogitat, uidet angelum | dei 
flagellantem se et dicentem sibi: | Nero, audi: non potes serbos 
Christi | persequi. abstine ergo manus tuas | a seruis meis, 
minus ne senties si | me contempseris. Sie autem Nero | «tiymore 
aceepto abstinuit manus | suas ἃ discentibus dei et Christi 


quo ter«mi»|no Petrus arceessitus est. Pax om|«ni»bus fratribus | t. s72* 


et qui legunt et qui | audiunt. aetus Petri apostoli ex|plicuerunt 
eum paee [et Simonis.] | amen. | 


ὁ (tipmore. restituit. Gundermaun.. duae priores literae abscissae ἢ 
'teremijno ego scripsi. exiremae superioris uersus literae glutino ob- 
litae, prima. inferioris. euanui! paucis westigiis in. semicirculi formam 
[9] relictis. Gundermann | omnipbus restituit Gundermann. ab initio fol 
J2r duae. privi uersus. literae auulsae | * verba et Simonis ipso loco quo 
in codice leguntur non a scriptore (qui actus petri cum simone dicturus erat) 
sed a librario addita esse arguuntar || * in clausula post amen exstant haec 
alternis uersibus minio et atramento scripta: 

expl. epistula sci petri 
cum simone mago 
quemadmodum 
naute portus 
ita scribtori. nouissimus 
uersus 


——— 


* pro senties lege sentias | * et Simonis] uide supra. 


5 


Μαρτύριον τοῦ ἀγίου ἀποστόλου Παύλου. 





17 0" A | 


I "Ho«v δὲ περιμένοντες τὸν Παῖλον ἐν τῇ Ῥώμῃ, -Ἰουχᾶς 
ἀπὸ Γαλλιῶν καὶ Τίτος ἀπὸ “αλματίας. ovg ἰδὼν ὃ Παῦλος 
ἐχάρη ὥστε ἔξω Ῥώμης ὕρριον μισϑώσασθϑαι, ἐν ᾧ μετὰ τῶν 

5 ἀδελιρῶν ἐδίδασχε τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας. διαβόητος δὲ ἐγένετο, 

x«t πολλαὶ τνϑυχαὶ προσετίϑεντο τῷ κυρίῳ, ὡς ἦχον χατὰ πᾶσαν 

| p. 12 P τὴν “Ρώμην γενέσϑαι καὶ ᾿ προσεῖναι αὐ τῷ πολὺ πλῆϑος ἐκ τῆς 
Καίσαρος οἰχίας πιστεύοντας, xal εἶναι χαρὰν μεγάλην. Πάτροκλος 

δέ τις οἰνοχύος τοῦ Καίσαρος ὀιϊμὲ πτορευϑεὶς εἰς τὸ ὕρριον xci 


! pügrvolOY τοῦ ἀγίου ἀποστόλου παυλοὺ Ev ρωμὴ τὴ πρὸ 8. xaicy- 
de... . P deest ín. P nomen mensis. festa Pauli apostoli Romae cele- 
brantur duo, alterum VIII kal. Febr. mox in conuersionis moz in trans- 
lationis memoriam. inscriptum, alterum III kal. Iulias una cum festo b. 
Petri apostoli in martyrii utriusque apostoli honorem. itaque si librarius 
non hallucinatus est, aut πρὸ γ΄ χαλανδῶν "ovilov aut. πρὸ " χαλανδῶν 
φεβρουαρίων restituendum est. Verisimilius uidetur πρὸ y ' κχαλανδῶν 
Ἰουλίων scribere. tg αὐ τῷ ἡμέρες (£L. ὁ. πρὸ y καλανδῶν Ἰουλέων) μαρτύριον 
τοῦ ἁγίου ἀποστόλου παύλου. κύριε εὐλόγησον Α μαρτύριον τοῦ ἁγίου 

ἀποστόλου Παύλου absque temporis nota S martirio di San Paolo, apo- 
stolo dj Gesü Cristo, che egli consumo in Roma, sotto 1" imperatore 
Nerone, il 5? di Epép (29. Iuni), nella pace di Dio, Amen. € | 3 ἐπὶ 
Νέρωνος τοῦ βασιλέως ἢν περιμένων ὁ Παῦλος... Aovxár ,. . xai Τίτον δ᾽ 
σαν dé ἐν ὑώμῳ περιμένοντες παῦλον 4.}}3 χαὶ om 4 | | δελματίασ 4} ἐχ. 
ἐν χυρίῳ A | ὥστε αὐτόν A | ógrov P ópiov .«{1 μ. c. ἀδελφ. ἣν. καὶ ἐδίδ. A 
similiter S | δ post dAg9elac add. ἀποδεχόμενος x«l ξενοδοχῶν ἅπαντας À 
μετὰ δαχρύων xal πόνου τῆς ψυχῆς S! διαβόητος δὲ ἐγένετο cum APC seid 
om SML | * τῶν πενήτων ψυχαὶ πολλαί S | προσετιϑοντο P | τῷ κυρίῳ] 
αὐτοῖς C om S | ot ἡσαν x. t. P. ὄντες S | ἦχον) περὶ αὐτοῦ add A | πᾶσαν 
addidi cum AM L om PS ||? γεν. 2. πᾶσ. t. ρώμ. A | προσήξει S I 8 πιστεύοντας 
ente πολὺ πλ. 4 πιστεύοντας καί om S qui habet χαὶ ὡσαύτως ἐπίστευον 
τῷ λόγῳ τῆς διδασκαλίας, ὥστε | μάλεστα ἐκ τ. x. 0l. À ἐκ τῆς Καίσαρος οἰκίας 
om € | post μεγάλην adi. Παύλῳ καὶ τοῖς ἀκούουσιν S | ὡς εἶν. z. μ. παρ᾽ 
αὐτοῖς A || * καί τις οἰνοχόος τοῦ χαίσαρος ὀνόματι πάτροχλος À | las 4 
πρὸς τὸν Παῦλον pro εἰς τὸ ἔρριον C | τό articulum addidi cum A 


" Passionis Pauli fragmentum. 


: Μὲ In tempore illo eum uenisset Romam Lucas a Galilaea τ 27 w: 
sp εἰ Titus a Dalmatia, expeetauerunt Paulum in urbe. quos 


Quo 00m adueniens Paulus uidisset, laetatus est ualde et conduxit 
,s  Bbi extra urbem horreum ubi eum his uerbum traetaret, et. ὃ 
ez eepit per haec colligere multitudinem magnam. et adicie- 
" " bantur ad eum animae multae, ita ut per totam urbem strepitus 


! eret et eoneursus multitudinis de domo Caesaris et credebant 
"e in demino et fiebat cottidie gaudium magnum. quidam autem 
pineerna Caesaris, nomine Patroclus, abiit uespera ad horreum 10 


o $E !pàssio sanctorum apostolorum petri et pauli qui passi sunt sub 
fiad Ὁ nérope imperatore die tertio kal. iulias M! petri et pauli apostolorum 
"I i JP fragmentum scilicet passionis Pauli praecedit textum passionis Petri 
p f *! Pauli qui. Marcelli nomine fertur || * rome M! | * cum fratribus 215} 
TE ' pet boc. M3 | * concursus ego scripsi conuersus M* et M? conuersae A? | 
y το δ' multitudines M? | et alterum om M? ||? cottidiae Ἢ" 
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μὴ δυνάμενος διὰ τὸν ὄχλον εἰσελϑεῖν πρὸς τὸν Παῦλον, ἐπὶ 
ϑυρίδος χαϑεσϑεὶς ὑψηλῆς ἔχουσεν αὐτοῖ διδάσχοντος τὸν 
Πατταν λόγον τοῦ ϑεοῦ. τοῦ δὲ πονηροῦ διαβόλου ζηλοῦντος τὴν 
ἀγάπην τῶν ἀδελφῶν, ἔπεσεν ὁ Πάτροχλος ἀπὸ τῆς ϑυρίδος 

5 xal ἀπέϑανεν, ὥστε ἀναγγεῖλαι ταχέως τῷ Νέρωνι. ὁ δὲ Παῖ- 

Àog συνιδὼν τῷ πνεύματι ἔλεγε: Ἄνδρες ἀδελφοί, ἔσχεν ὁ 
πονηρὸς τύπον, ὅπως ὑμᾶς πειράσῃ" ὑπάγετε ἔξω χαὶ εὑρήσετε 

παῖδα πιετιτωχότα ἀπὸ ὕψους, ἔδη μέλλοντα ἐχπνέειν. ἄραντες 
ἐνέγχατε ὧδε πρός με. Οἱ δὲ ἀπελϑόντες ἔνεγχαν. ἰδόντες 

10 δὲ οἱ ὄχλοι ἐταράχϑησαν. λέγει αὐτοῖς ὃ Παῖλος" Nvv, ἀδεὶ- 
(οί, ἡ πίστις ὑμῶν φανήτω" δεῖτε πάντες, χλαύσωμεν πρὸς 

τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, ἵνα ζήσῃ ὁ παῖς οὗτος xal 

ἡμεῖς ἀνενόχὶ. ἤτοι ever στεναξάντων δὲ πάντων, ἀνέλαβεν 

ἘΠΕ, ATO πνεῦμα ὁ σταῖς" καὶ καϑίέσαντες αὐτὸν ἐπὶ χτῖῆνος ἀπέπεμ: 
"MUSS ψαν ζῶντα | μετὰ καὶ ἄλλων τῶν ὄντων ἐκ τῆς Καίσαρος οἰκίας. 
I] Ὁ δὲ Νέρων ἀχηχοὼς τὸν ϑάνατον τοῖ Πατρόλχλου 

ἐλυπύϑη σφόδρα, xal ὡς εἰσῆλθεν ἀπὸ τοῦ βαλανείοι ἐχέλευσεν 

ἄλλον στῆναι ἐπὶ τοῦ οἴνου. ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ οἱ παῖδες 

αὐτοῦ λέγοντες" Καῖσαρ, Πάτροχλος ζὴ καὶ ἕστηχεν ἐπὶ τὴς 


1 εἰς τὸν παῖλ. εἰσελϑι 4 πρὸς τὸν Παῦλον om hoc loco C | ἀλλα 
χαϑήμενος ἐπ. ϑυρ. 411" ἤχουεν A | αὐτοῦ διδάσχοντος om. CSML [? τοῦ 
Παύλου S | τοῦ δὲ πονηροῦ. .. ἀδελφῶν om CSM | τὴν ἐν κυρίῳ dy. 4 
4 ὁ Πάτροχλος om CSM | ó πατρ. χαϑήμενος ἐπὶ τῆς ϑυρίδος ἔπεσεν χάτω 
εἰς τὸ ἔδαφος, ὥστε αὐτὸν ἀποϑανεῖν παραχρῆμα ἐπὶ tof. τόπου χαὶ ἀναγ- 
γελϑῆναι ταχέως ὑπό τινων σπουδαίων τῷ νέρωνι A | * ἀναγγ. τοὺς δούλους 
S | γνοὺς δὲ τῷ πνεύματι ὁ παῦλος εἶπεν πρὸς τοὺς σὺν αὐτῷ A |? oxoc 
νιν πειράσῃ om S | ὑμᾶς ΡΟ ἡμᾶς AM | ἀπέλθετε A] 9 ἀπὸ vovg, ἤδη 
cum ACML om PS | exmvém P ἐχπνεῖν A | ἄραντες om ACM | ? φέρετε 
μοι αὐτὸν ὧδε A | χαὶ ἀπελθόντες βαστάσαντες ἤνεγχαν αὐτὸν πρὸς τὸν 
παῖλον 4 | ἤνεγχαν τὸν παῖδα S I 19 εταράχϑεῖσαν P | ἰδ. δὲ οἱ ἀδελφοὶ γεχρὸν 
ἐταράχϑ. σφόδρα A | χαὶ εἶπεν ὁ π. πρὸς αὐτούς 4 | ἀδελφοί post φανήτω 
ponit 4 || ** πρ. χύριον ἰησοῦν χριστὸν 4 | πρὸς τὸν ϑεόν C || *ó παῖς AM ef L 
om PCS || 13 λίαν στεναξάντων πάντων πρὸς τὸν ϑεὸν χαὶ δεηϑέντων ἐχτενῶς 
A | ^ ὁ παῖς ἀνέλαβεν χάριτι ϑεοῖ' τὸ πνεῖμα αὐτοῦ A | xal μετα ax ... δὴ 
A μετὰ σπουδὴς suspicatur PhMeyer | χτίνους A | pro χαϑίσαντες αὐτὸν 
ἐπὶ χτῆνος lo alzarono € | ἀνεπεμψαν A | ^ om ζῶντα ACM μετὰ τῶν 
ἄλλων (τῶν om ἔντων) A | '* ὁ δὲ καῖσαρ ἀκούσας A || —" ὡς εἰσῆλϑεν ἀπὸ 
τοῦ βαλανείου, ἐλυπήϑη σφόδρα καὶ ἐχέλευσεν L ὡς εἰσῆλϑεν ἀπὸ τοῦ 
βαλανείου om € ἐλϑὼν ἀπὸ τοῦ δημοσίου" xal περίλυπος γενόμενος σφόδρα 
£x. A || " ἄλλον εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ 4 | post οἴνου aid compiendo il suo 
officio di coppiere C | στῆναι post οἴνου A | ἀπήγγειλαν ób ... Καῖσαρ 
cum AM(L) similiter e (ma annunziarongli dicendo: o re) λεγόντων δὲ 
αὐτῷ ταῖτα ἤκουσεν ὅτε ΓΘ) ed 1] 19 xol αὐ τὸς στήχει Α 
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et prae turba non potuit introire ad Paulum, sed cum sederet 
in fenestra altiore audiretque uerbum, cecidit deorsum et mor- 
tuu$ est. eontinuo nuntiatum est Neroni. Paulus auteni eum 
eognouisset per spiritum sanetum sibi nuntiantem quidnam 
contigisset, dixit ad plebem cireumstantium: Viri fratres, habuit 
malus loeum quemadmodum nos temptaret: ite igitur foris et 
inuenietis puerum ex alto cecidisse et animam agentem; hue 
illum adferte ad me. at illi audito abierunt et confestim ad- 
duxerunt eum. eum autem uidissent turbae, mirabantur de 
Paulo, quod nemo illi nuntiasset. et cum relatum esset quod 
fuerit gestum, dixit Paulus ad illos: Nune fides uestra apparebit; 
wenite ergo, accedamus ad dominum lesum Christum et depre- 
eemur illum, ut uiuat iste puer. et eum orassent omnes, sur- 
rexit puer sanus et dimisit eum Paulus eum eeteris qui erant 
ex domo Caesaris. 

II Caesar autem eum audisset de morte Patrocli, con- 
frisiatus ualde et egrediens a balneo iussit alium stare ad 
eMiees. dixerunt autem pueri ad Caesarem: Noli contristari, 
Caesar: uiuit enim Patroelus et nune adest. Caesar autem 


0 
* altiorem M* corr man 2 | audiret M! | * agentum JM* exalante JM? 
exalantem M* | * ad pro at M! | 1) uestrae M! || '* cesar M' | " alium 
^96 correxi illum codd | '* noli uade M! man 1 sed uade man 2 deletum 
moli ualde M*| ' cesar M* (sed paulo ante cesar) 
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τραπέζης. χαὶ ὁ Καῖσαρ ἀκούσας ort Πάτροχλος ζῇ εὐλαβεῖτο 
x«i οὐχ ἐβούλετο εἰσελϑεῖν. μετὰ δὲ τὸ εἰσελϑεῖν αὐτὸν εἶδεν 
τὸν Πάτροχλον xci ἐξ αὐτοῖ γενόμενος εἶπτεν' Πάτροκλε, Lis; 
Ὁ δὲ ἔφη: ζῶ, Καῖσαρ. Ὁ δὲ εἶπεν" Τίς ὃ ποιήσας σὲ ζῆσαι; 

5 Ὁ δὲ σταῖς φρονήματι πίστεως φερόμενος εἶπεν" Χριστὸς Ἰησοῖς 
ὁ βασιλεὺς τῶν αἰώνων. Ὁ δὲ Καῖσαρ ταραχϑεὶς εἶπεν" Ἐχεῖνος 
οὖν μέλλει βασιλεύειν τῶν αἰώνων, xci καταλύειν πάσας τὰς 
βασιλείας, «1έγει αὐτῷ Πάτροχλος: Ναί, πάσας τὰς βασιλείας 
τὰς ὑγι᾿ οὐρανὸν χαταλύει, καὶ αὐτὸς ἔσται μόνος εἰς τοὺς αἰῶνας, 
10 xci οὐκ ἔσται βασιλεία, ἵτις διαφεύξεται αὐτόν. Ὃ δὲ ῥαπίσας 
εἰς τὸ πρόσωπον αὐτὸν εἶπεν" Πάτροχλε, καὶ σὺ στρατεύῃ τῷ 
βασιλεῖ ἐχείνῳ:, Ὁ δὲ εἶπεν" Ναί, χύριε Καῖσαρ" καὶ γὰρ ἔγειρέν 
lp. 1 Pe τεϑνηχότα. Καὶ ὁ Βαρσαβᾶς | Ἰοῦστος ὃ πλατύπους καὶ 
Οὐρίων ὁ Καππάδοξ xal Φῆστος ὃ Γαλάτης οἱ πρῶτοι τοῦ 





! ὁ Κιῖσαρ ἀχούσας ὅτι Πάτροχλος ζῇ addidi cum A (sed om 
Πάτροκλος) ML om hoc leco ΡΟΝ (ex silentio). post ἀκούσας addit χαὶ 
θαυμάσας ἔτι δὲ ἀπιστῶν 4 | εὐλαβεῖτο ex PS recepi assiententibus ML | 
? χαὶ addidi cum ML | οὐχ ἐβούλετο AML om PCS | ad εἰσελϑεῖν caucas 
ne addas αὐτὸν cum ML. perperam enim graecus noster uerba sic intellezil, 
ut ipsum Caesarem introire noluisse opinaretur | εἰσελϑεῖν ἐπὶ τὸ ἄριστον 
A | μετὰ δὲ... εἶπεν scripsi cum A xal ὡς εἰσῆλθεν λέγει αὐτῷ ὁ Καῖσαρ 
PS ed 1. e il re comando che entrasse presso di lui. gli disse (i. e. χαὶ 
ἐχέλευσεν ὃ Καῖσαρ εἰσελθεῖν αὐτὸν καὶ λέγει αὐτῷ quod. propius accedit 
ad ML) | ἴδεν A ἢ * ὁ δὲ βοήσας μεγάλῃ φωνῇ λέγει A | ναὶ ζῶ κύριε 
Καῖσαρ A | καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὃ χαῖσαρ 4 | τίς ovv A | ζῆν A || * φρον. 
δὲ πίστεως φερ. ὃ παῖς εἶπεν .1]| * ὃ Baa. τοῦ συμπάντος κόσμου τὸν (sic 
ἀνθρώπων A | ταρακϑεὶσ P ταραχϑείς om C | καὶ ὁ καΐσωρ ϑυμῷ tag. À | 
7 βασιλευγὴν P | post Bac. add τοῦ συμπάντος χόσμου τῶν ἀνϑρώπων 
x«l A | οὐ μόνον τὰς βασ. ἀλλὰ sel δυνάμεις σχοτεινὰς cel χάριν ϑνητὴν 
χαὶ ῥώμην τῆς καχίας S interprete Sokoloff | τὰς eo. τὰς ὑπ᾽ οὐρανόν ΑἹ 
pos! τὰς βασ. repetit τῶν κἰώνων P in ed princ correxi τοῦ αἰῶνος. sed 
ut. (ΝῊ docent omnino nihil addendum || *—'9 χαρᾶς δὲ πολλῆς πληρωϑεὶς 

|| (12855 A αὶ πίστεως (?) ὁ πάτρο᾽κλος ἀναβοήσας φωνῇ εἶπεν" val χαῖσαρ, οὗτος μέλλει 
καταλύειν πάσας τὰς Hao. τὸς ὑπ᾽ οὐρανὸν καὶ ἔσται λοιπὸν αὐτὸς μόνος 
(om εἰς τοὺς αἰῶνας) A||* τὰς ὑπ᾽ οὐρανόν hoc loco addidi cum ACML om 
PS || ? χαὶ γὰρ οὐχ ἐστιν βασιλείας tóvoc(?) ἐν πάσῃ tjj γῇ A | ὁ db ῥαπίσας 
αὐτὸν ἐν ϑυμῷ εἰς t. προσ. αὐτοῦ A cf. ΜῚ 11 xal σὺ οὖν A | στρατευγη P 
στρατεύει A || 1? ὁ δὲ παῖς εἶπεν πρὸς αὐτόν A | κύριε Καῖσαρ om C | καὶ 
γὰρ αὐτός 4 καὶ γὰρ ὃ κύριος ("ἢ 7 τεϑνεῶτα A | τότε ὁ Βαρσ. SML | 
βαρσαββᾶς om articulo 41 ἰσουστοσ PP ὃ πλατύπους xal Οὐρίων om S8 
ὁ χαπάδοξ ὁ πλατύπους 44 Οὐρίων ὃ πλατύπους (om ó Καππάδοξ) €| 
" ὁρίων A οἱ πρ. τ. Nég. ϑαλαμοφύλαχες uel simile uerbum S similiter C 
(che erano della guardia del corpo di Nerone) cf M oi ὄντες ἐπίσημοι 
ἔμπροσθεν τ. Νέρ. 4 
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57^ — eum audisset | uiuere Patroelum quem paulo ante mortuum; r 2» y: 
|^" gaudlerat, expauit et nolebat eum permittere introire sibi. et 
7p. —— eum suasum illi fuisset ab amicis plurimis, iussit illum introire. 


DIES quem cum uidisset obstupuit et dixit ad eum: Quid est Patrocle, 
SN uius? Et ille respondit: Viuo, Caesar. Nero dicit: Quis te feeit 5 


ütGTis τς. 


τα" D uere? eui Patroclus laetus in fide dicit: Dominus lesus 
; 5^ — Chriftus, rex omnium saeculorum, ipse me fecit uiuere. Ft 
τὸν X Nero conturbatus de nomine uirtutis dieit: Quid ergo ineipit 
65^ —— [sMe, quem dieitis regnare in saeculis et resoluere omnia regna? 
IT: Et Patroclus dixit: Quaeeunque sunt sub caelo ipse tenet; solus 10 
c Ο est rex in saecula et non est aliquid regni alicuius partis sub 


ij elo Nero autem iratus pereussit eum palma in faeiem 

qs diens: Et tu ergo militas huie regi, quem dicis? Et Patroclus 

το dixit: Ita, domine Caesar; nam ipse me excitauit a mortuis. 
Tune Barnabas Iustus et quidam Paulus et Arion Cappadox 15 
ef Festus Galata, qui erant ministri Caesaris, dixerunt Neroni: 


d * introire permitteri M* | sibi om M? | * dixit compendio d scriptum 
wl M! ]* uiuis M! qd' superscripsit man 2 | respondit compendio V. serip- 
ym , tum M | facit. M! m 1 || * dieit compendio ἃ seriptum M! item paulo infra 
T. Lua V. [5 et saepius in. hoc. cod || * dicetis M' || 19. post sub caelo add quod 
effugere possit eum M* et? | dixit compendio ἃ scriptum Ὧν sic et u. 14; 
T 111, 10; 13 εἰ saepius || "5 miratus M! || * et quidam Paulus] qui et Plancus 
, (πλατύπους) suspicatur M Bonnet | capadox. M? 


ὃ 
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Νέρωνος εἶπον: Καὶ ἡμεῖς ἐχείνῳ στρατευόμεϑα τῷ βασιλεῖ τῶν 
αἰώνων. Ὁ δὲ συνέχλεισεν αὐτοὺς δεινῶς βασανίσας ovg λίαν 
ἐφίλεε χαὶ ἐχέλευσεν ζητεῖσϑαι τοὺς τοῦ μεγάλου βασιλέως 
στρατιώτας χαὶ προέϑηχεν διάταγμα τοιοῦτον, πάντας τοὺς 
εὑρισχομένους Χριστιανοὺς xal στρατιώτας Χριστοῦ ἀναιρεῖσθαι. 


III Καὶ ἐν τοῖς πολλοῖς ἄγεται χαὶ Ó Παῦλος δεδεμένος" 
ᾧ πάντες προσεῖχον οἱ συνδεδεμένοι" ὥστε γοῆσαι τὸν Καίσαρα, 
ὅτι ἐχεῖνος ἐπὶ τῶν στρατοπέδων ἐστίν. xai εἶπτεν πρὸς αὐτόν' 
ἌἬχνϑρωτίε τοῦ μεγάλου βασιλέως, ἐμοὶ δὲ δεϑείς, τί σοι ἔδοξεν 
λάϑρα εἰσελϑεῖν εἰς τὴν Ῥωμαίων ὑἐγεμονίαν, καὶ στρατολογεῖν 
ἐκ τῆς ἐμὴς ἐπαρχίας; ὃ δὲ Παῖλος πλησϑεὶς πνεύματος ἁγίου 
ἔμπροσϑεν τιάντων εἶσπτεν' Καῖσαρ, οὐ μόνον ἐχ τῆς σῆς ἐπαρχίας 
στρατολογοῦμεν, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς οἰχουμένης πάσης. τοῦτο γὰρ 
διατέταχται ἡμῖν, μηδένα ἀποχλεισϑῆναι ϑέλοντα στρατευϑῆναι 
τῷ uq βασιλεῖ. ὕπερ εἰ καὶ σοὶ φίλον ἐστὶν στρατευϑῆναι 
αὐτῷ, οὐχ ὃ πλοῖτος ἢ τὰ νῦν ἐν τῷ βίῳ λαμτιρὰ σώσει σε, ἀλλ᾽ 
ἐὰν ὑπτοπιέσῃς καὶ δεηϑῆῇς αὐτοῦ, σωϑήσῃ. μέλλει γὰρ ἐν μιᾷ 


! εἶπον πρὸς αὐτόν" γίνωσχε καῖσαρ ὅτι καὶ ἡμεῖς ἐχείνῳ τῷ αἰωνίῳ 
B«c. (om στρατευὀμεϑαὶ A | βασιλεῖ ἀνιχήτῳ S | 3 ὃ δὲ νέρων ὀργῆς καὶ 
ϑυμοῦ πληρωϑεὶς ἐνέχλεισεν αὐτοὺς βασανίσας σφόδρα οἷς ἦν λίαν φιλῶν καὶ 
ἐντίμους ἔχων ἔμπροσθεν αὐτοῦ 41}}3 ἀναζητεῖσϑαι ΑΙ ἢ * ὄντας στρατ. À | 
προσϑεὶς διάταγμα ἔχων (sic) τὸν τύπον τοῦτον Α |? Χριστιανοὺς καί om C | 
post Χριστιανούς add. κατὰ πᾶσαν τὴν βασιλευομένην πόλην καὶ τοὺς λεγο- 
μένους χριστοῦ στρατιώτας κελεύω ἀναζιγρεῖσϑαι A | Χριστοῦ scripsi cum 


i £17822 A 4CML Ἰησοῦ P καὶ στρατ. Xo. om S | * καὶ προτεϑέντος τοῦ διατάγματος | 


καὶ πλείστων ἀναιρουμένων ἀκρίτως ἐν t. π. 4 | δεδεμένος ante xci ὃ Il. 
A || * ἀτενίζοντες προσεῖχον .4 | δεδεμένοι 4. deinde add τί ἄρα μέλλει 
ἀποχρίνεσθαι πρὸς τὸν καίσαρα | ὥστε ἤδη ἰδόντα τὸν χαίσ. πάντας εἰς 
αὐτὸν ἔχοντας τὸ βλέμμα νοῆσαι A || * αὐτός ἔστιν ὃ ἐπὶ τ. στρ. τοῦ λεγο- 
μένου βασιλέως 4 ἐχεῖνος καί ἐπὶ t. στρ. S | χαὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν cum 
(4)CM om P καὶ εἰπεῖν πρὸς αὐτόν A καὶ εἶπεν ὁ Καῖσαρ πρὸς τὸν Παῦλον 


& 


S dixit autem illi M | ? «ve .. . ἐμυδοϑεὶς P ἄνϑρωπε ὁ ὑπὸ τοῦ uy. βασ. 
ἐμοὶ δοϑείς 4 ἐμοὶ δὲ δεϑείς scripsi cum (C)ML similiter ut uidetur S ma che 
sei stato a me consegnato C || '* λάϑρα om AC | ἐλϑεῖν A || " ἑαυτῷ ἐκ t. ἐ, 
ἐπ. 4 al tuo re add C | χαὶ ὃ π. 4 | πλησϑεὶς πν. éy. om S || * ἔμπροσϑεν 
πάντων addidi cum ACSML om P | εἶπεν πρὸς τὸν καίσαρα A εἶπεν πρὸς 
τὸν βασιλέα S | Καῖσαρ om 4 | ἡγεμονείας 4 || 33 ἡμεῖς στρατολ. 4| ἀλλ᾽ ἐκ ΑἹ] 
ἁπάσης 4] ' διέταξεν ἡμῖν ὃ κύριος S | τὸ μηδένα A 1 ϑέλ. προϑύμως ΑἹ 
στρατεύεσθαι A || ^ τῷ βασιλεῖ μου 41 ὅϑεν λέγω σοι παραινῶν, ὅτι ege zal 
σοι φίλον ἦν A | ἵνα στρατεύσω τῷ βασιλεῖ μου A similiter S | post στρατευϑῆναι 
αὐτῷ deficit C || 15 post αὐτῷ aliquid excidisse uidetur. quod si uerum est, o 

γάρ pro οὐχ cum AS recipiendum | ó xot. χαὶ ἡ δόξα αὐτοῦ S | xal và νῦν ΑἹ 
σε om P δυνήσονται σῶσαι σε 4 || V ὑποπ. αὐτῷ À | αὐτὸς σε σώσει ἀπὸ τῆς ὀργῆς 


—riz&uP A ἧς ἐπιφέρει τοῖς ἀπειϑοῖσεν τοῖς διατόγμασιν | αὐτοῦ | μέλλει γὰρ αὐτὲς Α 
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Et nos illi militamus, Caesar, inuieto regi. llle autem eum 
audisset omnes uno sensu et uno sermone dixisse inuictum 
regem Iesum, reclusit omnes in carcerem, ut nimium illos 
torqueret quos nimium amabat; et iussit quaeri milites magni 
regis illius et posuit edictum, ut omnes qui inuenirentur Christi 
milites interficerentur. 

III Qui eum inuenti fuissent plurimi, perdueti sunt ad 
Caesarem; inter quos et Paulus ductus est uinctus. cum uero 
uidisse Nero Paulum uinetum, intellexit quod ipse esset dux 
super milites Christi. dixit autem illi: Homo regis magni seruus, 
mihi autem uinetus, quid tibi uisum est introire latenter in 
regno Romano et subtrahere milites de potestate mea? Paulus 
dixit al eum ante conspectum omnium: Caesar, non solum de 
fuo angulo colligimus, sed etiam de uniuerso orbe terrarum. 
hoc enim praeceptum est, hominem excludi a rege suo uolen- 
tem militare regi meo. quod si et tibi utile uisum fuerit eredere 
in illum, non te paenitebit. ceterum noli putare, quia diuitiae 
huis saeculi aut splendor aut gloria saluabunt te; sed si 


? et dicit illi M? | 13 ante conspectu JM! || 15 preceptum M! | neminem 
excludi a rege meo conicit MBonnet | " penitebit M! 
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ἡμέρᾳ τὸν χόσμον ττολεμεῖν ἐν ztvot. Ταῦτα δὲ ἀχούσας ὁ Καῖσαρ 
ἐχέλευσεν στάντας τοὺς δεδεμένους τυρὶ καταχαῆναι, τὸν δὲ Ilci- 
λὸν τραχηλοχοπηϑῖναι τῷ νόμῳ τῶν Ῥωμαίων. ὃ δὲ Παῦλος 
3 HU - H “7 , - , 

yv μὴ σεωπῶν τὸν λύγον, ἀλλὰ κοινούμενος τῷ πραιφέχτῳ 0/70 


- - 3 5 - T! 
5 x«i Κέστῳ τῷ χεντυρίωνι. v» οὖν ἐν τῇ Ῥώμῃ ὁ Νέρων ἐνερ- 


γείᾳ. τοῦ πονηροῦ ᾽τολλῶν Χριστιανῶν ἀναιρουμένων ἀχρίτως. 
ὥστε τοὺς Ῥωμαίους σταϑέντας ἐπὶ τοῦ παλατίου βοῆσαι" 
Moxti, Καῖσαρ. οἱ yàg ἀνϑρώποι ἡμέτεροί εἰσιν" αἴρεις τὴν 


v cizorh A υμαίων δύναμιν. Τότε ἐπαύσατο ἐπὶ τούτοις πεισϑεὶς (xal 


10 


| p. 18 P σσερὶ αὐτῶν. 


— 
σι 


ἐχέλευσεΣ μηδένα ἅπτεσθαι Χριστιανοῖ, μέχρις ἂν διαγνοῖ τὰ 





IV. Tóre Παῦλος αὐτῷ προσηνέχϑη μετὰ τὸ διάταγμα" 
χαὶ ἐπέμεγεν λέγων τοῦτον τραχηλοχοπη ϑῆναι. ὃ δὲ Παῖλος 
εἶπεν. Καῖσαρ. οὐ πτρὸς ὀλίγον καιρὸν ἐγὼ Lo τῷ ἐμῷ βασιλεῖ" 
χἄν μὲ τραχηλοχοχιήσης. τοῦτο τιοιἡσω ἐγερϑεὶς ἐμφανήσομαί 
got, Ott οὐχ ἀπέϑανον. ἀλλὰ ζῶ τῷ χυρίῳ μου Χριστῷ Ἰησοῖ. 


1 πάντως T. x. 4 | πολεμιν P πολεμεῖν 4 cf M χρίνειν δ' testante 
Sokoloff ἀπολλύειν ed 1 £v πυρί addidi cum AL om PSM | καὶ ταῦτα À | 
ὁ χαῖσ. ὑπὸ τοῦ παύλου 4 || 3 χελεύει 4 | δεσμίους 4 δεδεμ. τοῦ Χριστοῦ 
S conf milites Christi M | ἐν αὐτῷ πυρὶ ἀναλωϑῆναι 4 || 3 τέλεον (9) τραχ. δ 
testante Sokoloff || * «ow. προϑύμως 4 | τῷ χεντυρ. κέστῳ πολλῷ πόϑῳ 
χαὶ πίστει τῇ tlg χριστὸν προσχειμένοις αὐτῷ 41 ἦν οὖν ὁ δεινὸς χαὶ 
ἐπηκίστατος (d. e, ἀπηνέστατος) ϑὴρ νέρων ἐν τῇ ῥώμῃ A | participium ali- 
quod, e. gr. μεινόμενος deesse putat HUsener | πολλῇ ἐν ἐργασίᾳ τοῦ πονηροῦ 
ἐλαυνόμενος 4 | * ὡς πολλοὺς χριστιανοὺς ἀναιρεῖσθαι διὰ τῶν προσταγ- 
μάτων αὐτοῦ (om ἀκρίτως) 4 7 ὥστε λοιπὸν διὰ τὴν πολλὴν αὐτοῦ ὠμότητα 
συναχϑῆναι ἅπαν τὸ πλῆϑος τῶν ῥωμαίων zal συνδραμόντα ἐπὶ τοῦ naAc- 
τίου βοῆσαι ὀχατασχέτῳ φωνῇ .11}" ἀρκεῖ λοιπόν A | αἴρεις cf ML (aufer) 
ἑρης P ἠφάνησας τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως χαὶ ἐπεῖρες [ἰ. ὁ. ἐπῆρες} πᾶσαν 
τὴν ῥωμαίων δύναμιν A || 5 καὶ τότε γέρων .4 τότε πεισϑεὶς ἐπὶ τούτοις 
παυσάμενος ἐντολὴν ἐνετείλατο δ ec interpretatione Sokolovii | πεισϑείς 
om A pergit «utem sic: κελεύσας τεϑῆναι δόγματα ὥστε. in P aliquid 
deesse uidetur, scr ipsi χαὶ ἐχέλευσε || 19 μηδένα χριστιανὸν ἀπόλλυσθαι À | 
τί ἔσται τὰ περὶ αὐτον A || 2—1* τότε οὖν πάλιν μετὰ τὸ διάταγμα προῦ- 
ηνέχϑη παῦλος δέσμιος τῷ γέρωνι, αἰτουμένων ovv αὐτὸν, αὐτῷ dxivóvror 
ὑπάρξαι, οὐχ ἀνασχόμενος ὃ νέρων ἐπέμενεν τῇ ἀποφάσει τῇ προτέρᾳ λέγων, 
τοῦτον τῇ τοῦ ξίφους τιμωρίᾳ παραδίδοσϑαι. καὶ εἶπεν ὃ παῦλος πρὺς 
αὐτόν A || 13 post τραχηλ. add ὅπως τοῦ ἀλλοτρίου ὥσπερ ἀλλότριον λήψεται 
S interprete Sokoloff || ' Καῖσαρ, ἄκουσον μου 4 | 15 τοῦτο γὰρ γίνωσχε, 
ὅτι χαὶ ἐάν μὲ τριχηλοχοπήσῃς ὡς προσέταξας «1 post τραλ. add χαὶ ϑανα- 
τώσῃς μὲ δ᾽ καὶ τοῦτο ποιήσω τῇ τοῦ ϑεοῦ δυνάμει 41 ἐμφανισϑήσομαι 
ΑἹ ἐμφ. σ. ὥστε ἐπιγνώσεσϑαί σε S 


r dl 
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subieetus fueris illi et deprecatus fueris eum, saluus eris in 
aeternum, ineipit enim una die saeeulum istud uastare et noua 
saeenla, quae nune ab hoe mundo habet occulta, suis declarata 


donare. hoe eum audisset Nero, iussit omnes milites Christi |i c s» μὰ 


exuri, qui fuerant uineti eum Paulo, ipsum autem pleeti iudi- 
eauit secundum leges Romanas. Paulus uero non fuit tacens 
de uerbo domini quo se eommunicabat Longino praefecto et 
Egestio, eertantibus ut multi Christiani interficerentur, ita ut 
Romani uenirent et elamarent dicentes: Suffieit, Caesar, nostri 
8sunt homines. aufers, Caesar, uirtutem Romanam et nullus 
erit qui ad bellum egrediatur. Tune iussu regis cessauit edictum, 
ità ut nemo auderet contingere Christianos, donee maxima pars 
populi ad Christum conuerterentur. 


' depraecatus M! |? istut M' | * hunc cum uidisset M! || * certanti 
M | aufert. M* | 15 quae post donec sequuntur, librarius de suis addidit. 
Post conuerterentur pergit sic: in diebus autem illis petrus apostolus 
romae morabatur cum fratribus gloriosus in domino gratias agens deo 
die ac nocte, turba(m» credentium ad se uenientem suscipiebat (actus 
Petri cum Simone p. 85, 10 sqq.) resistebant autem illi quidam iudaei, 
quos reuincebat petrus per uerbum domini. cumque audissent de paulo 
in tempore illo cum uenisset paulus romam, conuenerunt ad eum omnes 
indaei cet, (sequitur textus Marcelli). sic M! consentientibus M* et M* 


5 


10 
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ὃς ἔρχεται τὴν οἰχουμένην χρῖναι. ὃ δὲ “όγγος xai ὁ Kégrog 
λέγουσιν τῷ Παύλῳ: Πόϑεν ἔχετε τὸν βασιλέα τοῦτον, ὅτι αὐτῷ 
"θεν πιστεύετε || μὴ ϑέλοντες μεταβαλέσϑαε ἕως ϑανάτου; Ὁ δὲ Παῦ- 
Àog χοινωσάμενος αὐτοῖς τὸν λόγον εἶπεν" ᾿νδρες οἱ ὄντες ἐν 

5 τῇ ἀγνωσίᾳ xai τῇ πλάνῃ ταύτῃ, μεταβάλησϑε καὶ σωϑῦτε ἀπὸ 

τοῦ πυρὸς τοῦ ἐρχομένου ἐφ᾽ ὕλην τὴν οἰχουμένην. οὐ γὰρ ὡς 

ὑμεῖς ὑπονοεῖτε βασιλεῖ ἀπὸ γῆς ἐρχομένῳ στρατευόμεϑα, ἀλλ᾽ 

ἀπ᾽ οὐρανοῦ, ζῶντι ϑεῷ, ὃς διὰ τὰς ἀνομίας τὰς γενομένας ἐν 

lp. 1? P τῷ χύσμῳ τούτῳ ἔρχεται χριτύς" xol μακώριος ἐχεῖνος ὁ ἄνϑρω- 
10 zt0g, ὃς πιστεύσει αὐτῷ καὶ ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα, ὅταν ἔλϑῃ 
χαταχαίων εἰς καϑαρὸν τὴν οἰκουμένην. Οἱ μὲν οὖν δεηϑέντες 
αὐτὸν εἶπον" Παραχαλοῦμέν σε, βοήϑησον ἡμῖν, xcl ἀπολύομέν. 

σε. Ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν. Οὔχ εἰμι δραπέτης τοῦ Χριστοῦ 

ἀλλ᾽ ἔννομος στρατιώτης ϑεοῦ ζῶντος. εἰ ἤδειν ὅτι ἀποϑνήσχω, 

15 ἐποίησα ἂν αὐτό, Aóyyt καὶ Kégre: ἐπεὶ δὲ ζῶ τῷ ϑεῷ καὶ 
ἐμαυτὸν ἀγαπῶ, ὑπάγω πρὸς τὸν κύριον, ἵνα ἔλϑω μετ᾽ αὐτοῦ 


! ᾧ ἐστιν... χρῖναι S | ὃς ἐρχ. κρῖναι τὴν ole. ἐν πάσῃ δικαιοσύνῃ" xd 
ταῦτα εἰπὼν πρὸς νέρωνα, ἐξῆλϑεν 0 παῦλος, λαβὼν τὴν ἀπόφασιν 4A (cf 1} 
ὁ δὲ λόγγος x«i ὃ χέστος βουλόμενοι τελείαν πίστιν ὑποδέξασϑαι προσ- 
λαβόμενοι χαϑ᾽ ἑαυτοὺς τὸν παῦλον εἶπον πρὸς αὐτόν" νῦν ἀνάϑου ἡμῖν 
τὰ χατὰ σὲ μαχάριε ἄνϑρωπε, xci πεῖσον ἡμᾶς τίνα ἐστιν τὰ ὑπὸ σοῦ 
ϑεσπιζόμενα περὶ τοῦ χηρυττομένου ὑφ᾽ ὑμῶν βασιλέως καὶ 44 | * τὸν βασιλέα 
om A τὸν βασιλεύοντα 8 | ὅτι οὕτως αὐτῷ .{}3 ἕως ϑαν. μὴ ϑελ. A | μετα- 
βάλλεσϑαι τὸν τρόπον. πάνυ γὰρ ἡμεῖς ϑαυμάζομεν ἐπὶ τούτῳ 4] χαὶ ὃ 
παυλ. A || * χοινωσάμενος αὐτοῖς τὸν λόγον om S {εἶπεν αὐτοῖς 4] οἱ ἔτι 
ὄντες 4 | ἐν πολλῇ ἀγνωσίᾳ xal πλάνῃ 411} * μεταβλήϑητε ἀπὸ τῆς κατε- 
χούσης ὑμᾶς δεινῆς ἀπιστίας xal σωϑήσεσϑε χτλ. 4||? ὑπολαμβάνετε 41 
βασιλέα P | ἐρχ. ἀπὸ γῆς A | στρατευγομεϑα P | ἀλλὰ A || " ἀπ᾿ οὐρανῶν 
A | διὰ τὰς ἀνομίας... τούτῳ scripsi cum SL διὰ τὰς πολλὰς ἀνομίας 
γενομένας ὑπὸ τοῦ συμπάντος xóguov 4 δηα ravta P ||? χριτὴς δίχαιος 
χαὶ ἰσχυρὸς καὶ μαχρόϑυμος 4 | " ὅς ἂν 4 | post αὐτῷ add πρὶν ἐλϑεῖν 
αὐτόν S ἐν ἀληϑείᾳ ἐν τῷ παρόντι χαιρῷ. ὅτι αὐτὸς ζήσεται παρ᾽ αὐτῷ 
εἰς τ. αἱ. A | ἥξει γὰρ αὐτὸς vg idm δυνάμει εἰς καϑαρὸν χαίων πάσαν 
t. olx. Á εἰς χαϑαρόν caueas ne corrigas in xal χαϑαιρῶν. seruatur enim 
in PAS || ? ὃ μὲν οὖν λόγγος καὶ ὁ xígtog ἀχούσαντες ταῦτα τοῦ παύλον 
εἰρηχότος᾽ προσπεσόντες xal δεηϑέντες αὐτοῦ εἶπον πρὸς αὐτόν .1 || "" σε 
μαχάριε τοῦ ϑεοῦ ἄνϑρωπε 4 | βοήϑ. ἡμᾶς τοιούτους γενέσϑαι, ὥσπερ xd 
συ εἶ 4, καὶ ἡμεῖς .1 | ἀπολυϑησόμεϑα S | "V ὁ δὲ παῦλος σμειδιῶν (sic) 

[11799* τῷ προσώπῳ εἶπεν πρὸς αὐτούς 44 | τοῦ om A | post Χριστοῦ add ἀδελφοί, 
ἵνα μοι τοῦτο παράσχητε .{}} * στρατ. εἰμὴ A | εἰ δὲ 4 | post ἀποϑνήσχω 
add τῷ ἐμῷ βασιλεῖ, χαϑὼς ὑμεῖς ὑπονοεῖτε A || 3» ἐποίησα τοῦτο À | post 
Κέστε add ἵνα ἀπολυϑῶ παρ᾽ ὑμῶν xal φύγω τὸ ἀποθανεῖν ÀA | ἐπειδὴ 
δὲ ϑαρρῶ ὅτι ζῶ À | τῶ ϑεῷ μου A 15 πάλιν μετ᾽ αὐτοῦ S 
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ἐν τὶ δύξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. λέγουσιν αὐτῷ: Πῶς οὖν σοῦ 
τραχηλοχοπηϑέντος ἡμεῖς ζήσομεν; 

V Ἔτι δὲ αὐτῶν τοῦτο λαλούντων, πέμττει ὁ Νέρων Παρ- 
Sénóv τινα xal Φέρηταν ἰδεῖν εἰ ἤδη τετραχηλοχύπηται ὃ Παῦ- 


loy χαὶ εὗρον αὐτὸν ἔτι ζῶντα. ὃ δὲ προσχαλεσάμενος αὐτοὺς 5 


εἶπεν" Πιστεύσατε τῷ ζῶντι ϑεῷ, τῷ καὶ ἐμὲ καὶ πάντας τοὺς 
πιστεύοντας αὐτῷ ἐκ νεχρῶν ἐγείροντι. Οἱ δὲ εἶπον" “Υπάγομεν 


ἄρτι πρὸς Νέρωνα" ὅταν δὲ ázro| ϑάνης xal ἀναστῆς, τύτε πιστεύ- || p. 18 P 


€0uY τῷ ϑεῷ σου. τοῦ δὲ «1ύγγου καὶ τοὺ Κέστου δεομένων 


ἐπὶ πλεῖον περὶ σωτηρίας λέγεε αὐτοῖς: Ταχέως ἐλθόντες 10 


ὄρϑρου ὧδε ἐπὶ τὸν τάφον μου εὑρήσετε δύο ἄνδρας προσευχο- 
μένους, Τίτον xal “ουχᾶν" ἐχεῖνοε ὑμῖν δώσουσιν τὴν ἐν κυρίῳ 
σφραγῖδα. Τότε σταϑεὶς Ó Παῦλος κατέναντι τιρὸς ἀνατολὰς 
χαὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν τεροσεύξατο ἐπὶ πολύ" 


χαὶ χατὰ προσευχὴν χοινολογησάμενος ἑβραϊστὶ τοῖς πατράσιν, 15 


προέτεινεν τὸν τράχηλον μηχέτι λαλήσας. ὡς δὲ ἀπετίναξεν 
P» , U "P4 , ) , ) * - 
αὐτοῦ ὁ σπεχουλάτωρ τὴν κεφαλήν, γάλα ἐστύτισεν εἰς τοὺς χιτῶ- 
γας τοῦ στρατιώτου. ὁ δὲ στρατιώτης καὶ πάντες οἱ τταρεστῶτες 
ἰδόντες ἐϑαύμασαν xai ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν τὸν δόντα Παύλῳ 


! χαὶ εἶπαν πρὸς τὸν παῦλον ὃ λόγγος καὶ ὃ χέστος 41} ἀφαιρεϑείσης 
σοὺ τῆς χεφαλῆς 41} * ζισωμεν P | ἡμεῖς δυνησόμεϑα ζῆσαι, μὴ ἔχοντες τὸν 
πιστοῦντα ἡμᾶς ἐν τοῖς λόγοις Gov; 4 ||? ἔτι δὲ «vt. πρὸς ἀλλήλους λαλ. ΑἹ 
ἀποστέλλει 4 | τινα cum AL om P | * φερηταν P. φέρητα A Ἐουϊξαη plerique 
told lat | ἐπι τὸ ἰδεῖν A4 | ἀνῃρέϑη A || * οἱ δὲ ἀπελϑόντες εὗρον A | οὗς 
ἰδὼν ὁ παῦλος A | * πιστ. ἀδελφοί A | χαὶ ἐμὲ cum AL καὶ ἡμᾶς PS | πάν- 
τὰς addidi cum. AL om. PS | ? πιστεύγοντασ cpdio scriptum P | ἐγερόντι 
N10 δὲ παρϑένιος xal ὁ φίρητας ἀποχριϑέντες εἶπον πρὸς τὸν παῦλον À | 
τὸ viv μὲν ἀπερχόμεϑα πρὸς τὸν νέρωνα .4 | * ἀναστῆς χαϑὼς λέγεις Α | 
τότε zu) ἡμεῖς πιστεύσωμεν A | πιστευομεν P πιστεύσομεν iam Hermannus 
frater correxit | * τούτων δὲ πορευϑέντων ὃ λόγγος καὶ ὁ χέστος ἠξίουν 


ἐπὶ πλεῖον τοῦ τυχεῖν τελείας τῆς τοῦ χριστοῦ σφραγίδος. | ὁ δὲ παῦλος "τ zoe t 


εἶπεν πρὸς αὐτούς" αὔριον ταχέως ὧδε ἐλϑόντες χτλ. (om ὄρϑρουν A || τὺ ἐπὶ 
πλεῖον addidi cum AL om PS ἢ 15 αὐτοί A | 13 xal εἰπὼν ταῦτα πρὸς αὐτοὺς ὁ 
atio σταϑείς A | ἀπέναντι 4. || "' xal ἐπάρας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν cum 
AL om PS | ἐπὶ πλεῖστον 4 | 5 καὶ καταπαύσας τὴν προσευχήν 4 | χοινο- 
λογησέμενος igo. τοῖς πατράσιν om S xowoA. ὁμοῦ πᾶσιν τὸν τῆς σωτηρίας 
iyor τῇ ἑβραίων φωνῇ πρὸς πάντας τοὺς ἀδελφοὺς χαὶ πατέρας À | 
" προσέτεινεν λοιπὸν τὸν ἑαυτοῦ τράχηλον τῷ ἀποτέμνοντι χαίρων A | ὡς 
V... ὁ σπεχουλάτωρ ego scripsi cum A ὃ δὲ (om ὃ σπεχουλάτωρ P) ἀπετ. 
it. τ, x, ó στρατιώτης S|| Π γάλα om A | τῇ τοῦ ϑεοῦ χάριτι εὐθὺς ἀπὸ 
τῆς τμήσεως ἐπύτησεν A. restitui ἐπύτισεν, non est enim quod corrigas ut in 
εἰ 1 ἐπιτύμσεν | εἰς τὸν χιτῶνα Αι | ' αὐτοῦ pro t. στρατ. S | ὁ δὲ στρατ. 
*ü πάγτες οἱ πιρεστῶτες ἰδόντες ἐθαύμασαν καὶ ἐδόξαζον cum A(L) ὃ δὲ 
σίρατ, ϑαυμάσας ἐδόξασεν PS | τὸν δόντα δοξ. τοιαύτ. τῷ μεικαρίῳ παύλῳ A 
8: 


Α 
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δόξαν τοιαύτην" xal ἀπελϑόντες ἀπήγγειλαν τῷ Καίσαρι τὰ 
γεγονότα. 
VI Κἀχείνου ἀχούσαντος καὶ ἐπὶ πολὺ ϑαυμάζοντος καὶ 
διαστοροῖντος, ἦλθεν ὃ Παῦλος περὶ ὥραν ἐννάτην ἑστώτων 
5 πολλῶν μετὰ τοῦ Καίσαρος φιλοσόφων καὶ τοῦ κεντυρίωνγος, 
ip. 19 P ἀχαὶ ἔστη» ἔμπιροσϑεν σπιάντων | xol εἶπεν" Καῖσαρ, ἰδοὺ Παῖλος, 
ὁ τοῦ ϑεοῦ στρατιώτης, οὐχ ἀπέϑανον, ἀλλὰ ζῶ ἐν τῷ ϑεῷ 
μου. σοὶ δὲ πολλὰ ἔσται χαχὰ καὶ μεγάλη χόλασις, ἄϑλιε, ἀνϑ᾽ 
ὧν δικαίων αἷμα ἀδίκως ἐξέχεας, οὐ μετὰ πολλὰς ἡμέρας ταύτας. 
10 Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ Παῖλος ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. ὁ δὲ Νέρων 
ἀκούσας καὶ ταραχϑεὶς σφόδρα ἐχέλευσεν λυϑῆναι τοὺς δεσμίους, 
xai τὸν Πάτροχλον χαὶ τοὺς περὶ τὸν Βαρσαβῶν. 
VII. Kai ὡς ἐτάξατο Παῦλος, 09990v πορευϑέντες ὁ “όγγος 
xal ὃ κεντυρίων Κέστος μετὰ φόβου τιροσήρχοντο τῷ τάφῳ Παύλου. 
15 ἐπιστάντες δὲ εἶδον δύο ἄνδρας προσευχομένους, καὶ μέσον Παῦλον, 
ὥστε αὐτοὺς ἰδόντας τὸ παράδοξον ϑαῦμα ἐχτελαγῆναι, τὸν δὲ Τίτον 
χαὶ ovxav φύβῳ συσχεϑέντας ἀνθϑρωτιίνῳ ἰδόντας τὸν “0γ7γ0ν 
zai τὸν Κέστον móc αὐτοὺς ἐρχομένους εἰς φυγὴν τραπῆναι, 


! καὶ ἐλϑόντες μετὰ πολλοῦ ϑαύματος ἀπήγγειλαν νέρωνι τῷ χαίσαρι 
τὰ γενάμενα ἐπὶ τῷ ἁγίῳ παύλῳ 4 | τοῦ δὲ νέρωνος 4 | * ἀχούσαντος 
χαὶ ἐπὶ πολὺ cum AL om PS | ϑαυμάσαντος xal διαποροῦντος τὰς (sic pro 
tà) περὶ κὐτοῦ 4 | * ἦλθεν ὃ Παῦλος addidi cum ASL om hoc loco P | 
ἦλθεν ὁ παῦλος πρὸς αὐτοὺς A4 | περί cum A om P || " πολλῶν om À | 

j|. 1807 * A μεταξύ 7l | φιλοσ. τε χαὶ φίλων 4. φιλοσόφων στρατιωτῶν xal μεγιστάνων 
ἐπισήμων uel similiter N | ὄντος δὲ σὺν αὐτῷ xal τοῦ χεντ. S | 5 χαὶ ἔστη 
ego addidi cum. L 5à9£v ὃ παῦλος hoc loco P om A4 ἐφάνη δὲ ὃ παῦλος 
S | ἔμπροσθεν πάντων om . | χαὶ εἶπεν πρὸς νέρωνα φωνῇ μεγάλῃ ὃ 
παῦλος ὃ τοῦ χριστοῦ στρατιώτης " xal νῦν πείσϑητι, ὅτι οὐχ ἀπεϑ. χτλ 
A | ? ἐν τῷ ϑεῷ uov cum AL (deo meo) om PS || * σοὶ δὲ ἔσται πλείονα 
χακά A | χαὶ μεγάλη κόλασις ἄϑλιε cum. AL om PS | ἀδίκως inserui cum 
AL om PS | ἀνθ᾽ ὧν ἐξέχεας αἷμα δίχαιον πολλὺ [sic] ἀδίχως καὶ τοῦτο 
δὲ σοι ἔσται οὐ μ. T. qu. (om ταύτας) 4 | τὸ χαὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ παῖλος 
ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ addidi cum AL om PS | Νέρων ἀχούσας xal addidi 
cum. AL om. PS | ! τῶν ῥημάτων ze Aov καὶ ταραχϑεὶς ἐπὶ τούτοις À | 
σφόδρα cum AL om PS | ἀχϑῆναι πάντας τοὺς δεσμι. (eal om) A || V ἄλλους 
πάντας (pro τοὺς z. t. B.) N | Βαρσαββᾶν 4 | "5 διετάξατο A | ὁ κέστος 
χαὶ ὃ λόγγος ἐπὶ τὸν τόπον (om ὃ χεντυρίων) A || '* μετὰ φόβου sal τρόμου 
x«l δειλίᾳ uel simile quid S | τῷ τοῦ παύλῳ τάφῳ A τῷ τάφῳ toV ἁγίου 
ἀποστόλου Παύλου S | ἐπιστάντες δὲ ἐκεῖ εὗρον A || 15 post προσευχ. add 
χαϑὼς xv αὐτοῖς εἰπὼν ὃ παῦλος 4 καὶ μέσων τῶν δύο ἑστῶτα τὸν π. 4] 
Vw ἐδόντας τὸ παράδοξον ϑαῦμα cum AL om PS | χαταπλαγῆναι ÀA | χαὶ τὸν 
τίτον τὲ καὶ τὸν λουχᾶν A συσσχεϑεντα P || " οὐρανίω A | ἰδόντας τὸν “Ιόγγον 
jf.180r PA χαὶ τὸν Κέστον πρὸς αὐτοὺς ἐρ χομένους cum AL om PS αὐτοὺς δέ 4 
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τῶν δὲ διωχόντων λεγόντων: Οὐ διώχομεν ὑμᾶς εἰς ϑάνατον, 
€ € - , -» 3 3 , er € - 
ὡς ὑὉπονοεῖτε, μαχάριοι ϑεοῦ ἄνϑρωστοι, ἀλλ᾽ εἰς ζωήν, ἵνα ἡμῖν 
δῶτε, ὡς ἐπηγγείλατο ἡμῖν Παῦλος, ὃν ἴδομεν μέσον ὑμῶν χτρὸ 
" ΝΞ , - 3 , 

μικροῦ ἑστῶτα xal προσευχόμενον. καὶ ταῦτα ἀχούσαντες τταρ᾽ 
αὐτῶν ὃ Τίτος xai Ó “Πουχᾶς 1 σσολλῆς εὐφροσύνης ἔδ 

ς ουχᾶς μετὰ στολλῆς εὐφροσύνης ἔδωχαν 
αὐτοῖς τὴν ἐν χυρίῳ σφραγῖδα, δοξάζοντες τὸν ϑεὸν χαὶ πατέρα 

- - - - v , * - - 

τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ἀμήν. 


! ἐχείνων δὲ διωχ. αὐτοὺς κατελείφϑησαν (i. e. κατελήφϑησαν) ὕπ᾽ 
αὐτῶν. εἶπον δὲ πρὸς τίτον χαὶ λουχᾶν ὁ χέστος καὶ ó λόγγος A | οὐχὶ A | 
πρὸς ϑάνατον A |* εἷς ὑπονοεῖτε, μαχάριοι ϑεοῦ ἄνϑρωποι cum AL om PS | 
ἀλλ ἵνα ἡμῖν ζωὴν αἰώνιον παρασχῆτε A ἀλλ ἵνα ἡμῖν ζωὴν δῶτε S |? ὡς 
ἐπηγγείλατο ἡμῖν Παῦλος ὃν ἴδομεν μέσον ὑμῶν πρὸ μιχροῦ ἑστῶτα καὶ 
προσευχόμενον cum AL og (ὡς) παυλος ἐνετιλατο o μεϑ VUOY πρὸ μιχρου 
μεῦοῦ προσευχομενοσ P | * χαὶ ταῦτα ἀκούσαντες παρ᾽ αὐτῶν ὃ Τίτος καὶ 
ὁ Aovzüs μετὰ πολλῆς εὐφροσύνης cum AL οἱ δὲ ταῦτα ἀχούσαντες 2 χάρησαν 
χαὶ ΓΔ |* post σφραγῖδα add καὶ ἔλαβο» αὐτούς (?) S | δοξάζοντες... 
ἐμὴν addidi cum. AS om P | πατέρα xal τὸν κύριον uL X. S 


A 


Ιαρτύριον τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου xai Παύλου. 


l Ἐλθόντος εἰς τὴν Ῥώμην τοῦ ἁγίου Παύλου ἀπὸ τῶν 
Σπανιῶν, συνῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ Ἰουδαῖοι λέγοντες" 
Τὴν ἡμετέραν πίστιν, ἐν jj ἐγεννήϑης, ταύτην ἐκδίχησον" οὐ γὰρ 
δίχαιόν ἐστιν, Εβραῖος ὧν χαὶ ἐξ 'Εβραίων ἵνα ἑαυτὸν διδάσχαλον 
εἴπης ἐϑνῶν καὶ ἐχδιχητὴν τῶν ἀπεριτμήτων, χαὶ αὐτὸς ὧν 
περιτετμημένος τὴν τῆς περιτομῆς καταργήσῃης πίστιν. ὕταν 
οὖν ἴδῃς Πέτρον, ἀνταγώνισαι xarà τῆς αὐτοῦ διδασχαλίας, Ott 
πᾶσαν τοῦ ἡμετέρου νύμου παραφυλακὴν χατήργησεν" ἀπέχλεισε 
τὸν σαββατισμὸν xci νεομηνίας καὶ τὰς νομίμους ἀργίας. 

9 ποχριϑεὶς δὲ ὁ Παῖλος εἶπεν αὐτοῖς" Ἐμὲ Ἰουδαῖον ἀλη- 
ϑινὸν ἐν τούτῳ δυνήσεσϑε δοχιμάσαι, ὕτι xal τὸ σάββατον τηρῆσαι 
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Passio sanetorum apostolorum Petri et Pauli. 


] Cum uenisset Paulus Romam, conuenerunt ad eum omnes 
Iudaei dicentes: Nostram fidem, in qua natus es, ipsam defende. 
non esf enim iustum, ut cum sis Hebraeus ex Hebraeis ueniens, 
genium te magistrum iudices, et incireumcisorum defensor 
faetus tu cum sis cireumceisus, fidem circumeisionis euacues. 
tum ergo Petrum uideris, suscipe contra eius doctrinam, quia 
omnem obseruationem nostrae legis euacuauit, exclusit sabbatis- 
mum et neomenias et legitimas ferias exinaniuit. 


3 Quibus Paulus respondit: Me Iudaeum esse et uerum 
lulaeum, hine poteritis probare, eum et sabbatum obseruare 


Paris $737 Laur X.X, 4 Aed Flor 139 Laur conu suppr 231 cum tu sis 
law XX, 1. XX, 2 Mug de nem 13 | et ex hebraeis 4 | ex Hebraeis 
ueniens om. K | * te magistr. gent. £ | indices CPn Paris 9737 | incircum- 
darum ... sis om A Laur XX, 2||* factus es n | tu om n Laur XX, 3 
Mug de nem 14 Amiat 2. Strozz 4 | circumcisioni L circumcisorum J| 
eo&cuas C | euac. eireumcisorum (Ὁ | ? uideris petrum J| incipe Laur 
XX, 2. YX, 4 Aed Flor 139 Mu g de nem 13. Laur conu suppr 251 | surge 
Mug de nem 14 suspice X contende HT suscipe defensionem (C | contra 
eum doctr. BGKLN (eum in ras) Ὁ Paris 5273. 15681 contra eum conten- 
dere Ff Laur X X, 4. XX, 2. X.X, 4 Aed Flor 139 Mug de nem 13 Laur 
tnu suppr 231 | quia omnem om A4 qua Marc 116. 115 || * omnem om 0 | 
9seruantia(m) HLU | nostrae om H | euacuat DQU Paris 15681 excludit 
U et exclusit 4010 | sabbatum ALN (sabatum ín ras) Ὁ Paris 5273 sab- 
bata Paris 9737 Mug de nem 14 || 5 neomenias cum CFIKL NOPRTV Xf 
law XX, 2. XX, 3. XX, 4 Aed Flor 139 etc neomeniam ABD EG H MQn 
Paris 2653, 5973. 13681. Amiat 2 etc Thil neomenia F neomenia Laur 
XX, 1 neumenia S Marc 116. 118 neomeniamque U | ferias nostras M | 
ianinit Sf Paris 15681 Laur XX, 1 Amiatin 2 Strozz 4 inanibit (Ὁ (sic 


semper in his duobus codd ἃ et b permutantur) inanit U exinauit H 
sect, 2 ], 19. esse om Paris 15681 Marc 116. 118 et uerum Iudaeum 

^^ I| ^ hie BFSXf. Laur. X X, 1. .XX, 4 Mug de nem 13. 14. Amiat 2 
" conu suppr 231 nunc O | approbare Z | probare... uere poteritis 

in per homoeot F | cum et sabbatum obseruare om AX | cum me et gab- 


»etum et eireumeisionem ueram uideritis obseruare Α΄ | et o» ᾧ | obser- 
üauero 4 
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xai τὴν ἀληϑινὴν περιτομὴν χατανοῆσαι δυνηϑῆτε" xol γὰρ ἐν 
vj ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου κατέπαυσεν ὁ ϑεὸς ἀπὸ πάντων τὼν 
ἔργων αὐτοῦ. ἡμεῖς ἔχομεν πατέρας, πατριάρχας xal τὸν νόμον. 
τί οὖν ὁ Πέτρος κηρύσσει ἐν τῇ τῶν ἐϑνῶν βασιλείᾳ; ἀλλὰ καὶ 

b ἐάν τινὰ χαινὴν ϑελήσει εἰσαγαγεῖν διδασκαλίαν, χωρίς τινος 
ταραχῆς καὶ φϑόνου καὶ xóuzov ἀπαγγεέλατε αὐτῷ, ἵνα καὶ ὑμεῖς 
ἴδωμεν, καὶ ἐνώπιον ὑμῶν ἐλέγξω αὐτόν" ἐὰν δὲ ἢ ἡ διδασκαλία 
αὐτοῦ ἀληϑύς, τῇ τῶν Ἑβραίων βίβλῳ καὶ μαρτυρέᾳ ὠχυρωμένη, 
πρέπον ἐστὶν πάντας πειϑαρχεῖν αὐτῷ. 

10 3 Ταῖτα xai τὰ τούτοις ὕμοια τοῖ Παύλου λέγοντος ἀπὴλ- 
Sov οἱ Ἰουδαῖοι xci εἶπον τῷ Πέτρῳ" Παῦλος ἐξ Ἑβραίων ἀπὴ 
Σπανιῶν παραγέγονεν, χαὶ “ταραχαλεῖ σὲ ἵνα ἔλθῃς πρὸς αὐτόν, 
ἐπειδὴ οἱ ἀγαγόντες αὐτὸν λέγουσι μὴ δύνασθαι αὐτὸν συντυχεῖν 
ᾧ ἐὰν βούληται πρὸ τοῦ ἐμφανίσαι Καίσαρι. ἩἩχούσας δὲ ὃ 

15 Πέτρος ἐχάρη χαρὰν μεγάλην, καὶ πταραχρῆμα ἀναστὰς ἐπορεύϑη 
πρὸς αὐτόν. ἰδόντες δὲ ἀλλήλους ἔχλαυσαν ἀπὸ τῖς χαρᾶς, 
χαὶ ἐπὶ πολὺ περιλαβόντες ἑαυτοὺς τοῖς δάχρυσιν ἀλλήλους 
κατέϑρεέχον. 


5 χόμπου emendauit. HUsener χόπου E||5 ὠχυρομένη E|| 3. οἱ cye- 
yóvttg cum Tisch et lat οἱ ἀγαποῦντες E 
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et eireumeisionem uere poteritis aduertere. nam sabbato die 
requeuit ab omnibus operibus deus. nos habemus patres et 
patriarehas et legem. quid tale praedieat Petrus in regno 
gentium? sed et si forte aliquam uult introducere nouam doe- 
trinam, sine eonturbatione et sine inuidia et sine strepitu nun- 5 
tiate ei, ut nos uideamus, et in uestro conspectu illum ego con- 
unam, quod si forte doctrina eius fuerit uero testimonio 
et Hebraeorum libris munita, decet nos omnes oboedire ei. 


3 Haee et his similia dicente Paulo perrexerunt Iudaei ad 
Petrum et dixerunt ei: Paulus ex Hebraeis uenit, rogat te ut 10 
uenias ad eum, quoniam hi qui eum adduxerunt dicunt non 
eum se posse dimittere, ut uideat quem uult, antequam eum 
Caesari insinuent. Audiens haec Petrus gaudio gauisus est 
magno et statim exsurgens perrexit ad eum. uidentes autem 
$e prae gaudio fleuerunt et in amplexibus suis diutissime morati 15 
inueem se laerimis infuderunt. 


monium Paris 5273. 15681 || * et hebr. libr. cum EFGINQSVfÉ Paris 5273 
Lur XX, 1. XX, 2. ΧΑ, 4 Aed . Flor 139. Mug de nem 13. 14 Amiat 2 
laur conu. suppr 231 Marc 116 ex hebraeorum libr. HLRTUn Paris 2653. 
$737 Laur XX, 3 Strozz 4 Thil et ex hebr. libr. 4 A.X Paris 15681 et ex 
eorum libris Marc 118 est et hebr, libr. P et ante Hebr. om BCDMO | 
libris hebr, D libris om B | libris eius monita exstiterint Κ΄ monita etiam 
(f Laur XX, 1 | debemus nos Z | nos et omnes U | oboedire cum DM | 
obedire eius doctrinae R T ob. eius doctrinam .Y 

sect. 8 1,? haec... dixerunt ei om D | his om 6G | is pro his F hiis 
U | Paulo om X | 19. ei om AL Paris 9737 | homo ex hebr Ó | ueniens 4m? 
KLNPQ Laur. XX, 2. XX, 4 Aed. Flor 139 Mug de nem 13. Laur conu 
suppr 231 et rogat LOV Paris 15681 | te om KNP Paris 2653. 5273 | 
" quum n | hii LMAU (ut. plerumque. talia iam non adnotabo) om RT X | 
dicunt om RT.X | non eum possunt RT.X | se eum non ἢ ἢ '? eum se om 
A|eum prius om FKNPSUf Paris 5273 Laur X X, 1. XX, 2. X X, 4 Aed 
Flor 139 Mug de nem 13. 14 Laur conu suppr 231 Amiat 2 Strozz 4 Marc 
116 Thil | se om BCDM UV. Mug de nem 14 Marc 115 | demittere M dimitti 
U prohibere K | ut non uid. Α΄ uideant Pa Marc 116 | quemquam (om 
uult) RTXn | eum. alterum om EGHKNP Paris 15681 Thil de eo ins. 
taés, S | ? indicent P insinuet O insinuetur A | post audiens add enim H | 
Fànius est gaudio magno ἢ) | '* exurgens statim ATX | exurgens etiam 
BCD FHO surgens / Paris 5273 | uenit pro perrexit ZA | pos! ad eum. 
add com illis RTX | hactenus codd Flor collati | * prae magno gaudio V 
jràe gaudio magno U | morati sunt GJ (et superscr) K Nm*Pf Paris 15681 
Thi | commorati LIQ Marc 116. 118 immorati UV || '* ac inuicem V in- 
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4 Ὡς δὲ πάντων ὃ Παῦλος τῶν ἑαυτοῦ πράξεων τὸ ὕφος 
τῷ Πέτρῳ ἀπήγγειλεν, xal πῶς διὰ τῶν τοῦ πλοὺς κόπων παρα- 
γέγονεν, πάλιν δὲ Πέτρος ἐξηγήσατο τῷ Παύλῳ ποίας ἐνέδρας 
ἔπασχεν παρὰ Σίμωνος τοῦ μάγου, καὶ ἑσπέρας γενομένης 

5 ἀνεχώρησεν Πέτρος ἐν τῷ ἰδίῳ καταλύματι. 

5 Ἕωθεν δὲ ἑξῆς διαφαυούσης τῆς ὑμέρας, ἰδοὺ Πέτρος 
παραγενόμενος εὑρίσκει πλῆϑος τῶν Ἰουδαίων πρὸ τῶν ϑυρῶν 
τοῦ Παύλου. ἦν δὲ μεταξὺ τῶν Ἰουδαίων χριστιανῶν τὲ xci 
ἐϑνιχῶν μεγάλη ταραχή. οἱ μὲν γὰρ ἐξ Ἰουδαίων ἔλεγον" Ἡμεῖς 

10 γένος ἐχλεχτὸν ἐσμέν, βασίλειον ἱεράτευμα, φίλοι ve τοῦ Ἡβραὰμ 
x«i Ἰσαὰκ xci Ἰαχὼβ καὶ πάντων τῶν τιροφητῶν, μεϑ᾽ ὧν 
ἐλάλησεν ὁ ϑεός, οἷς zai ἔδειξεν τὰ ἑαυτοῦ μυστήρια καὶ τὰ 
ϑαύματα αὐτοῦ τὰ μεγάλα. ὑμεῖς δὲ οἱ ἐξ ϑνῶν οὐδὲν μέγα 
ἐν τῷ σπέρματι ὑμῶν ἔχετε, εἰ μὴ ἐν εἰδώλοις χαὶ γλυπτοὶς 

15 βέβηλοι καὶ βδελυχτοὶ γεγόνατε. 

6 Tavra xal τὰ ὕμοια αὐτοῖς λεγόντων τῶν πιστευσάντων 
Ἰουδαίων ἀπεχρίναντο οἱ ἐξ ἐθνῶν λέγοντες: Ἡμεῖς ὡς ἠχού- 
σαμὲν τὴν ἀλήϑειαν, εὐϑέως ἠχολουϑήσαμεν τῷ Χριστῷ, τῇ 


9 Exod. 19, 6 


! πάντων E cum fere omnibus codd alterius recensionis πᾶν solus {) 
seripsit consentientibus codd lat | * xónov E pr m | '* βεβήλοις et βδελυχτοῖς 
E ut reliqui codd, textum. emendauit iam. Thilo cum interpr lat 








sect. 4 1. * illi om F | actuum LQRTA Marc 118 casuum suorum 
ACO casuum om FUf Marc 116 |? et qualiter ... aduenisset om EFKN 
Pf | qualiter ei BDMn | nauigio DSU Marc 116 nauigii om Marc 115 | 
fatigationibus nauigii ΠΕ TX | nauigationibus pro nauigii fatigationibus 4 | 
fatigatio B DMn | et fatigatibus U | adueniret S | et alterum om P | et 
cum $ | ? dixisset om D dixit B NX Paris 2653 innotuisset K | illi dixisset P 
dix. ei U | illi om V | quas simonis magi ΒΟ ΒΡ (sed gymoni) £M N (ut uid) 
PRTUV Xfn Paris 2653. 5273. 9737. 15681. quia a gymoni magii 0 qua- 
liter simonis magi S quantas simonis magi Marc 116 item sed om magi 
Marc 118 | paterentur M | post insidias add et cum diutius hec ageren- 
tur S| tunc absc. πὶ | * nesperam € | reuersurus mane die alt. J) mane 
autem facto altero die reuersus est O | mane uero die HF | altera (ΟἿ᾽ 
(sed uero in ras) O 

sect. 5 I. ? et ecce O | ecce Petrus adueniens om 7 | ueniens ΒΟΡΗΜ 
uenit et Ó | * inuenisset 4 | ianuas C ianuam Ó fores ubi custodiebatur 
paulus S | erat enim 4BCOVn Paris 5273 | 7 ante Christianos plerique 
inserunt et. omisi cum FLQU Marc 116. 118 graec | et om AE Nm!P atque 
H | contentio E£GHIKNPRTX Paris 2653. 5273. 15681 T hil | * enim om L 
autem .Y | sumus /oc loco 4 post nos Paris 9737 pos! amicorum V post 
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E 4 Cumque Paulus illi omnem textum suorum casuum 
I E indieasset et qualiter nauigii fatigationibus aduenisset et Petrus 
atit; i. dixisset illi, quas a Simone mago pateretur insidias, abscessit 
qs me Petrus ad uesperum, mane die altero reuersurus. 

die V 5 Cumque aurora diei daret initium, ecce Petrus adue- 5 
y τῷ à niens inuenit multitudinem Iudaeorum ante fores Pauli. erat 
nt autem inter Iudaeos Christianos et gentiles infinita conturbatio. 
iiw Ὁ ludaei enim dicebant: Nos genus sumus electum regale ami- 

rt o d eorum dei, Abrahae, Isaac et Iacob et omnium prophetarum, 
ror, μὲ eum quibus locutus est deus, quibus ostendit mirabilia magna 10 
qup Ε΄ et seereta sua. uos autem ex gentibus, nihil in semine uestro 

ὦ ah: magnum, nisi in idolis et seulptilibus inquinati et execrabiles 

χυὶ "11 extitistis. 

quii 6 Haec et his similia dicentibus Iudaeis, gentes responde- 
"T bant dieentes: Nos mox ut audiuimus ueritatem, reliquimus 15 
; gum errores nostros et seeuti eam sumus. uos autem et paternas 


2x dei 6H. Paris 2653. 5273. 15681 Thil post Iacob BDMn plane om CEFI 
am kLM)PORSTUXf Marc 116. 118 | regale electum GH Til electum et 
xr regale M*QU electum. amic. V | et amic. » | sacerdotum pro amic. L 
5 sacerdotum anie amic, Marc 118||? abraham C/MOPU etc | et is. DVn 

Paris 5273 | isabac(h) BO || '* et quibus 4H | dominus 7U | quibus deus 
-— ot. BCFGIOQSf Paris 9737. Marc 116. 118 Thil deus omisi cum ADEK 

LPRTUV Xn Paris 2653. 5273. 15681 | mirabilia magna et om FUf Marc 


cum 9^ If. 118 |! et secreta sua cum 4 (in rasura) K LN (et a m* add) n et omnia 
ar 44 δ᾽ scr. 8, () quibus ostendit secreta sua BCDEGHIMPOQRSTV X Paris 2653. 
C. 3213, 15681. T hil fuit et in Ν᾽ sed erasum | et ostendit Paris 9737 | uobis 
igi? P | gentilibus Nm! (séd eras) RT X | estis post gentibus add AGHn Paris 
PT 2553. 5273 T hil | qui ex gentibus estis Paris 15681 | ex semine U ἢ 13 magno 
"t. M |'post magnum add aliquid fuit, nisi (sed RT) in idolis RT.X Marc 
HL 115 | nisi forte K | in ante idolis om ΜΠ | et in sculp. CEGHNP | 


Lp" vultlibus H scluptilibus CÓ sculptilia D sculptibus P | sculpt. in quibus 

» Itquinati Α΄ | coinquinati U Paris 9737 | inquinati . . . extitistis om BC 
g δὲ τ [MO | inqu. estis et H | et ante execr. om. EFKRTXf Marc 116. 118 | deo 
post exeer, add GHS T hil omisi cum AEFIKL NPORTU V Xfn Paris 2653. 


ix 3213, 9131. 15681 Marc 116. 118 || 33. exstitistis corr ex existis H | hactenus 
v. tédd S Marc 116. 118 collati sunt 

T n sect. 6 l. ^ gentiles BGHNPO Paris 9737. Thil || * audiamus 0 | 
"T. MEL ΦΊΘΝ χρὴ rar 
v quimus CÓV | '* secuti fuimus eum C secuti sumus (0m eam) Ng! 
nl “ *cuti sumus eam OV secuti eum sumus JM secuti eos sumus P secuti 
[M : ὅσσος Christum £K secuti sumus ueritatem Am?*P secuti sumus aestigia 
("ro Übriti Paris 2653 et eam secuti sumus Paris 5273 
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ὄντως ἀληϑείᾳ, καταλιπόντων ἡμῶν τὴν ἡμετέραν τελάνην. ὑμεῖς 
δὲ χαὶ τὰς πατριχὰς γνόντες δυνάμεις xci τὰ τοῦ νόμου xai τὰ 
τῶν προφητῶν ἔχοντες διδάγματα, οἱ χαὶ τὴν ϑάλασσαν ξηροῖς 
διαβεβήχατε ποσὶν χαὶ τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν βυϑεζομένους ἰδόντες, 
5 χαὶ στύλου πυρὸς νυχτὸς ὑμῖν φαίνοντος χαὶ νεφέλης ἡμέρας, 
xci μάννα ὑμῖν ἐξ οὐρανοῦ δοϑέντος καὶ ἐκ πέτρας ὕδατος ὑμῖν 
ῥυέντος, οὐχ ἐπιστεύσατε, ἀλλὰ χαὶ μετὰ ταῦτα πάντα εἴδωλον 
ὑμῖν μόσχον ἐτεχτήνασϑε καὶ “τροσεχυνήσατε τῷ γλυπτῷ. ἡμεῖς 
δὲ οὐδὲν βλέποντες «τῶν» σημείων χειστεύομεν τοῦτον εἶναι τὴν 
10 ἀληϑενὸν ϑεόν, ὃν ὑμεῖς χατελείπατε ἀπειϑύσαντες. 

7 Ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα αὐτῶν φιλονειχούντων εἶπτεν ἡ 
ἀπόστολος Παῦλος μὴ χρῖναι αὐτοὺς τὰς τοιαύτας μεταξὺ GA. 
λων ἔχειν ἀντιλυγίας, ἀλλὰ τοῦτο τιροσέχειν μάλλον, ὅτι πεπλή- 
ρωχὲν ὁ ϑεὸς τὰς ἑαυτοῦ ἐπαγγελίας, ἃς ὥμοσεν ᾿Ἡβραὰμ τῷ 

15 πατρὶ ἡμῶν, ὅτε “ἐν τῷ σπέρματί gov εὐλογηϑύήσονται πάντα 
τὰ ἔϑνη". ᾿οὐ γὰρ ἔστιν ττροσωποληψία παρὰ τῷ ϑεῷ" ὅσοι ἐν 
γύμῳ ὕμαρτον, χατὰ νόμον χριϑήσονται, χαὶ ὕσοι ἀνόμως ἵμαρ- 
τον, ἀνόμως ἀπολοῦνται᾽, ἡμεῖς δέ, ἀδελφοί, εὐχαριστεῖν ὀφεί- 
λομὲν τῷ Dé, ὅτι κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐξελέξατο ἡμᾶς εἰς 


3 Exod. 14, 21 sqq. || * Exod. 13, 12 || * Pe. 78, 24 || Gen. 22, 18; 
Gal. 3, 8|| ^ Rom. 2, 11 sqq. || '? 1. Petr. 2, 9 sq. 


* μόσχον CE μόσχου reliqui cum lat | ? τῶν om £ addidit cum 
reliquis Tisch σημεῖον (om τῶν) suspicatur HUsener 





! Jeges pro uirtutes L | uidistis pro scistis EGHANP Paris. 2653. 
15681 T hil scitis 4DFMOOV Paris 5273 | sectas f | et proph. signa uidistis 
om K | et legem accepistis... demersos uidistis et om F | et legem acce- 
pistis ante et proph. sig. uid. Paris 15681 | et ante legem om V | leges Ó | 
aceipitis (Vi! | * et mare... transistis o» EK NP | siccis pedibus 4COV 
Paris 2563 | post inimicos textus in. T interrumpitur. pergit (sect. 10 sub 
finem) ad militiam neque ad palatium | dimersos 4 (ex corr) CGHKLMO 
Paris 5213. 9737 dimissos f | in mare post uestros add Et NPV Paris 5213. 
15681 in mari add H ||? et ante columna om V | columpna DIU calumpnia 
Q | col. nubis uobis cum ADEL (cum signis transpositionis) 0QVn Paris 
26553. 5273. 15681 uobis nubis ΤΑῚ NP uobis om CG nubis om FRUÜXf 
uobis Z/m? nubis Hj? | in caelum DO in caelis n de eaelo M in caelo 
om KNP | nubis apparuit U | uobis aparuit Paris 9737 | et columna ignis 
n|* et ante manna om. V | de caelo uobis V. Paris 15681 | de celo pluit 
uobis H | datum 4 (ex data corr) BEIKLNm? (in ras) Pn Paris 5273 (νι). 
15681} 5" aquae uobis de petra C | aqua O | uobis post petra om V | 
baec omnia DFRUF Xf | uobis post idolum om n || 5 uitulum A | uituli 
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uirtutes seistis et prophetarum signa uidistis et legem accepistis 

et mare pedibus siecis transistis, et inimieos uestros demersos 
uidistis et columna nubis uobis per diem in caelo apparuit et 
ignis per noctem, et manna uobis de caelo data est, et de 
petra uobis aquae fluxerunt: et post omnia haec idolum uobis 5 
cte uiui fabrieastis et adorastis sculptile. nos autem nulla signa 
dh uidentes credimus deum hune, quem uos non credentes de:eli- 
quistis. 


tum. Ὁ 
ETIA 
hts τὸ 
UM E 


[dis fá'o- 


" tfi. Ῥ 
[n m 


* 
T 


7 Haec et his similia contendentibus dixit apostolus Paulus, 


e en ἐν * * * 
? non debere eos bas contentiones inter se suscipere, sed hoc 10 


ui ; ᾿ : 
"d magis adtendere, quia complesset deus promissa sua, quae 
uli μν * , 1 ἐπ 1 
"in : iaut ad Abraham patrem nostrum, quod 'in semine eius 
ET hereditarentur omnes gentes': *non est enim personarum acceptio 
{0 * * * 
-— ,  apudeum. quicumque enim in lege peecassent, secundum legem 
3i " iudiearentur; qui uero sine lege deliquissent, sine lege perirent'. 15 
77*' — estenim in humanis sensibus tanta sanctitas, ut bona laudet 
pida ^ 
TU lr 
u imi 


om ΕἼ caput post fabr. add G Paris 2653. 15681 T hil caput fabricastis V | 
a i adoratis L| scluptile Ó | illud pro sculpt. D |* et post uidentes add ( | 
eredidimus HR Paris 9737 | deum om E in deum Paris 5273 dominum Vf | 
bunc ese EGH K NPQ Paris 2653 Thil esse hunc 5 | dereliquistis deum £ | 
reliquistis Dn | * hactenus collati codd Paris 2363. 156581 


-.-. sect. 7 1? js pro his F|eis contendentibus GNPR Til conten- 

dentibus illis H | contendentes C | dixit paulus ap. Ὁ. paulus ap. dixit V i 
phe " eo om CK | contentiones has HL Thil | has om G | contiones F con- 
p tenciones [/ contentiones om () | subsistere || 1" adtendere cum ACF atten- 
"I ud dite G |IIntendite Nm! (prima litera erasa) intendere Nm*P | quia quum 


(^ quia cum ΒΗ | conplesset DN compleuisset L | sua. promissa P | quod 
i" iur. P] 5 iurauit deus 0 | patrem eorum ( | quam in sem. P | 13 non enim 
tst 6H Thil | accept. pers. est 4 | accept. pers. 1) | non esse autem pers. 
téptionem. K | " aput DM | dominum f| enim post quicumque om 


wr n Nn'P | ot quicumque A sed quic. Nm? | quicumque enim sine lege pec- 
ja ^»uwrunt, sine lege peribunt et quicumque in lege peccauerunt per legem 
jim indieabuntur Q | peccasset Ff | iudicaretur Ff | iudicabuntur et qui- 
TL "que sire lege () | quicumque altero loco etiam C || 15 sine lege pec- 
45? ^Asent U | perissent BC FI periissent corr ex perierant 4 | sine lege et 
m perirent. HV ἢ 15 etenim O Vn est autem 1 est enim et H | esse etiam ,,. 
nis factam sagacitatem A | in ante humanis om FU | est tanta sanct. n 
sx "Ucitas est V | scientia. L(?) | ut et D | laudent... puniant O Paris 
" j 7737 | naturaliter landet H 
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λαὸν αὐτοῦ ἅγιον. ὥστε ἐν αὐτῷ ὀφείλομεν χαυχᾶσϑαι, εἴτε 
Ἰουδαῖοι εἴτε “Ἑλληνες" 'πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστὲ ἐν τῇ πίστει 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ". 
8 Ταῦτα τοῦ Παύλου λέγοντος χατεπραὔνϑησαν οἱ ἐξ Ἰου- 
b δαέων xal οἱ ἐξ ἐϑνῶν. ὁμοίως δὲ xci Πέτρος ἐδίδασχεν αὐτοὺς 
λέγων: Ἐπηγγείλατο ὁ ϑεὸς τῷ πατριάρχῃ “αυὶδ λέγων" "Ex 
xap;toU τῆς χοιλίας σου ϑήσομαι ἐπὶ τοῦ ϑρόνου σου". τοῦτο 
ὁ ϑεὺς πληρῶν ἐξαπέστειλε τὸν αὐτοῦ υἱόν, σαρκωθέντα ix 
σπέρματος αὐτοῦ" ὃ xci ἐμαρτύρησεν διὰ αὐτοῦ Δαυὶδ εἰπών' 
10 “Υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε'. τοῦτο otv ὃ πατὴρ 
μεμαρτύρηκε λέγων: “Οὗτός ἐστιν ὃ υἱός μου ὁ ἀγαπητός, ἐν ᾧ 
ηὐδόχησα' αὐτοῦ ἀκούετε', ὃν xal ἐσταύρωσαν διὰ φϑόνον οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ" ἕνεχεν δὲ τῆς τοῦ χύσμου 
σωτηρίας συνεχώρησε ταῦτα πάντα παϑεῖν αὐτόν. 


15 9 Ἔν τούτῳ οὖν ὁ ϑεὸς πᾶσιν ἤνοιξεν εἴσοδον τοῖς υἱοῖς 
Ἡβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ "axo καὶ παντὶ ἔϑνει τῆς γῆς, τοῦ εἶναι 
αὐτοὺς ἐν τῇ πίστει τῆς εἰς αὐτὸν ὁμολογίας, ἔχειν δὲ ζωὴν xai 
σωτηρίαν ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ" ὃ γὰρ ἐπηγγείλατο ὁ ϑεὸς τῷ 

, , LU ^ € , ^ 1 
Ἡβραάμ ] ἐπλήρωσεν" ὥϑεν xci devi ὃ προφήτης λέγει περὶ 

90 αὐτοῦ" “Ὥμοσεν κύριος τῷ Δαυὶδ καὶ οὐ μεταμεληϑήσεται" Σὲὺ εἰ 

ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέχ'. ἱερεὺς γὰρ ὃ 
? Gal. 3, 28 || * Ps. 132, 11 || "9 Ps. 2, 7 cf Matth. 8, 11 secundum euang. 


Hebraeorum; Hebr. 1, 5; δ, 5 || ^ Matth. 17, 5 || '* Matth. 27, 18 |? Ps. 
110, 4 c/ Hebr. 1, 17; 21 





! natura FUf | malum E | quae . . . excusantes om A | et inter se 
inu. A atque inter se inu. 4NV;*P | inuicem inter se Q in inuicem | 
cogitationes om O | cog. accusat P | * aut accusatas 7 | punient E puniant 
n | &ut remunerantes excusant » aut remunerantes excuset Ὁ) aut remune- 
rentur É remunerent Paris 9737 muneret P | excus. remun, V 

sect. 8 ].? dicente paulo CKO | paulo dicente petroque similiter 
mitigati fuerunt Δ᾽ | mitigassent CÓ mitigarentur GHRX ΤΊΝΙ | * et 
prius om CEN (sed eras) OPQUfn Paris 5737 | gentiles 7 | et principes 
BCMO | ^ synagogas (sin-) evum BIKLQV Paris 5273 synagogis (sin-) 
correxerunt AC (-giis) DEFGHMMN (in ras) OPRU Xfn Paris 9737 ΤΙΝ" 
iudeorum ΠΑ | * intercideret 7 introduceret V | audite me € | me in 
ras G | fratres om A | spiritum sanctum 4BEHKLQUFVn Paris 5273. 
9737 | 1 quod om MN || * sedem sanctam P | hunc ergo om 0 ergo om F | 
hic est ergo & | cui om / | caelo GHN TA | * te om V | hunc erasit ΝῚ 
9 principes uestri GH Ti! | ut autem impleret C | redemptionem GIN 
promissionem // | necessaria FF ἢ '' saeculo om JM | promisit 2) | sibi 
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naturaliter et puniat mala, quae inter se inuicem cogitationes 
qut aceusantes puniat aut remuneret excusantes. 


8 Haec et his similia Paulo dicente faetum est ut mitigati 
essent et Iudaei et gentes. sed principes Iudaeorum insistebant. 
Petrus uero his qui eum arguebant, quod synagogas eorum 5 
interdiceret, dixit: Audite, fratres, sanctum spiritum promittentem 
patriareiae Dauid, quod de fruetu uentris eius poneret super 
sedem suam. hunc ergo eui dixit pater de caelis: *Filius meus 
es tü, ego hodie genui te', hune crucifixerunt per inuidiam 
prineipes sacerdotum. ut impleret autem redemtionem neces- 10 
sariam saeeulo, permisit se haec omnia sustinere, ut sicut ex 
costa Adae fabrieata est Eua, sic ex latere Christi in cruce 
positi fabriearetur ecclesia, quae non haberet maeulam neque 
Tugam, 

9 Hune deus aditum aperuit omnibus filis Abrahae et 15 
Iac et Iacob, ut sint in fide ecelesiae et non in infidelitate 
symagogae, conuertimini ergo et intrate in gaudium Abrahae 
patris uestri, quia quod ei promisit deus adimpleuit. unde et 
propheta eanit: *"Iurauit dominus et non paenitebit eum, tu es 
sacerdos in aeternum. seeundum ordinem Melchisedech'. sacer- 90 


! Rom. 2, 16 

pro 88 K | ea omnia n | inferri pro sust. K | et sicut CVn | ex costa 
-.. Sic om Q | de costa ΟἿ᾽ Paris 5273 || 13 posito n posita CÓ pen- 
dentis H positi om LR.X | fabricaret ecclesiam L | habet JV (m* im ras) 
(PU Paris 9737 habuerit n habuit Paris 5273 | macula Ὁ | ^ aut rugam 
D| rugs ὃ glossam rosk in marg add (ἡ | hactenus codd P Paris 5273. 
35737 collati sunt 

sect, 9 1, 5 hic 4/ per hunc “Ὁ nunc V | auditum EFOÓ (fuit etiam 
it N sed m! corr) aditum uitae H aditum om V | apparuit V dedit M | 
hominibus pro omnibus m | et Isaac et Iacob om ὦν | et ante isaac om AB 
DFHIMOQRU Xf | * et pro ut FO | ex fide D | fidelitate n | et non sint 
U | in ante infidel. superscr G om F ἢ " confitemini K | introite Z | gaudio 
M' Abrahae om. CÓ | et Isaac et lacob om L | patris uestri abr, M l 
"qua o B | ei om FK | promisit eis deus V ei deus promisit U | 
prm. dominus CEIM dominus prom. » | deus om FLRXn | adimpl. deus 
4 |alinpleuit N adimplebit M et implebit CO adimpleuit corr ez et 
inp. 4| et unde 4 | et ante proph. om DO | et per prophetam canit E I 


" tanet CI (sed corr canit) M | * melchisedehe G melcysedech N (sed ech 
m in rag) 
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σωτὴρ γέγονεν, ἡνίχα πὴν ὁλοχάρπωσιν τοῦ ἰδίου σώματος καὶ 
αἵματος ὑπὲρ τοῦ χύσμου παντὸς ϑυσίαν προσήνεγχεν τῷ πατρί. 
10 Ταῖτα xci τὰ τούτοις ὕμοια λεγόντων Πέτρου xci 
Παύλου, ἐσίγησαν πάντες xal ἤκουον αὐτῶν διδασχόντων χαὶ 
5 χηρυττόντων πᾶσι τοῖς πιστοῖς τὸν TOU χυρίου λόγον" xo 
ἡμέραν δὲ ἐπιληϑύνοντο τῶν πιστευόντων εἰς τὸν κύριον Ἰησοῖν 
Χριστὸν ἀναρίϑμητον τιλῆϑος. ἰδόντες δὲ οἱ ἀρχεσυνάγωγοι τῶν Tov- 
δαίων xol «0l τῶν Ελλήνων ἱερεῖς, ὕτι διὰ τοῦ χηρύγματος αὐτῶν 
σχεδὸν πᾶσα ἡ Ῥώμη ἐπίστευσεν εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
10 Χριστόν, ἤρξαντο χατ᾿ αὐτῶν ταραχὴν ἐγείρειν εἰς τὸν λαὸν καὶ 
yoyyvouóv, ἐπαινεῖν δὲ Σίμωνα τὸν μάγον ἐνώττεον παντὸς τοῦ 
πλήϑους τῶν ὑπὸ τῶν ἀποστόλων κατηγορουμένων" ἠγωνίζοντο 
χαὶ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Νέρωνος διαβόητον αὐτὸν ποιῆσαι, 
ψέξαι δὲ τοὺς τοῦ xvglov ἀποστόλους. iv τῷ οὖν τοὺς ἀναριϑ- 
15 μήτους τοῦ λαοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς χύριον διὰ τοῦ κηρύγματος 
Πέτρου, συνέβη καὶ τὴν γυναῖχα Νέρωνος .Τυβίαν ol τοῦ Ἰγρίππα 
τοῦ ἐπάρχου σύζυγον ὀνόματι ᾿Ἰγρισεπίναν οὕτως πιστεῦσαι, 
ὥστε χαὶ περιελεῖν ἑαυτὰς ἀπὸ τῦς τῶν ἰδέων ἀνδρῶν πλευρᾶς. 
διὰ δὲ τῆς τοῦ Παύλου διδασκαλίας :τολλοὶ κατεφρόνουν τῶν 
90 στρατιωτῶν {τῆς στρατείας) προσχολλώμενοι τῷ De, ὥστε καὶ 
ἀπὸ τοῦ χοιτῶνος TOU βασιλέως ἐλϑεῖν τινὰς τερὸς αὐτόν" xci 
γενόμενοι Χριστιανοὶ οὐχ ἔτι ἠϑέλησαν στραφῆναι ἐν τῇ στρατιᾷ 

οὔτε ἐν τῷ παλατίῳ. . 
1l Ἐντεῖϑεν τοῦ λαοῦ στασιώδη πραττόντων γογγυσμὸν ὁ 


* οἱ ego inserui || 15 μετεφρύνουν suspicatur HUsener || 5 τῆς στρατείας 
cum reliquis codd addidi 





! enim om LV | semet ipsum pro hostiam . . . sanguinis K | cum 
hostia FOf | sui ante corporis om Ff | ? sanguinis sui ÜU | sacrificium 
om D | praebuit EGIITKNO Thil | hactenus codd. RTV X collati 

sect. 10, 1.? sed haec E | dicente OQ | paulo et petro AEIAU] 
4 populi Z/ | cred. populorum £ | utriusque populi Α΄ | et pauci JN(m?)n 
pauci (oz et) € | qui non crediderunt cum 4 qui non crederent L qui 
eorum negligerent monita Α΄ plane om CDEFGHIMNOQUfn Thil | * qui 
quidem emulabant JV? (quidem et -bant ὧν ras) | et ipsi om ( | fidem 
simulatam € | aemulata G//A Til | aperte om Ν᾽ ut aperte £7 | possint 
CIM potuerunt 4 poterant JV»»* (iw ras) | * neglegere eorum L in in- 
tegrum neglegere (om eorum) 2) | negligere HLU | precepta et monita U | 
autem om GH | synagogae Ffn | et ante gentium om EGHLN | gen- 


u 
tilium € | siue pro sibi Ff | per om GH Κη | praedicationem G prae- 
dicationum 4 praedicatione A | * specialiter finem € | finem eras N 
(Beri m?) fidem OU | finem super-titionibus suis imminere egerunt Αἰ! 
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dos enim in eruce facetus est, eum hostiam sui corporis et 
sanguinis pro omni saeculo sacrificium praebuisset. 

10 Haee et his similia dieentibus Petro et Paulo pars 
maxima populorum eredidit, et perpauci fuerunt, qui non eredi- 
derunt, qui et ipsi simulata fide, non tamen aperte possent 5 
eorum neglegere monita uel praecepta. uidentes autem maiores 
synagogarum et gentium pontifices sibi per praedicationem 
eorum finem specialiter fieri, egerunt hoe ut sermo eorum in 
murmurationem populi ueniret. unde factum est ut Simonem 
magum Neroni praeferrent et istos eulparent. innumerabiles 10 
enim populi dum conuerterentur ad dominum per praedicationem 
Petri, eontigit etiam uxorem Neronis Liuiam et Agrippae prae- 
fecti eoniugem nomine Agrippinam ita conuerti, ut a latere se 
suorum maritorum auferrent. per Pauli uero praedicationem 
multi deserentes militiam adhaerebant deo, ita ut etiam ex eubi- 15 
tulo regis uenirent ad eum, et facti Christiani nollent reuerti 
ad militiam neque ad palatium. 


ll Hine populis seditiosam  murmurationem agentibus 


egerunt hoe fieri P | fidem spec. accedisse decreuerunt hoc fieri egerunt () 
decreuerunt hoc fieri € | finem ponere spec. egerunt hoc fieri J) finem 
inponi spec. egerunt hoc fieri M | praeferri N (ex fieri corr) | * mur- 
muratione MOf | eueniret CJ FH MOf ueniret ex uenerit corr Nm? | et 
inde GH N Thil | ^ ad neronem Β | proferret JM praeferentes istos 4 | 
post culparent pergunt GH N: in illo tempore factum est, cum innume- 
"biles populi conuerterentur | ? enim om BL | dum om PB | con- 
srtustar PCM conuertebantur Ó | post praedic. ὁ || '? ut etiam uxorem 
Ff ut uxorem Ὁ. uxorem e: nt uxor corr Nm? etiam et uxorem U etiam 
^m E | uxoris Ὁ | praenomine (in marg) libia 4 | libiam CDEFIL NO 
ÜUf libyam n lisbiam Καὶ | 1?—3 agrippe preinà pro Agrippae praefecti . . . 
Agrippinam ἢ | coniuge FÓ | Agrippinam nomine n» | agripinam CM 
agripimnam () | eonuereas L | ut a latere . . . auferrent om A4 sed in 
"arg add ut ἃ coniugio se abstinerent | sese B || " coniugum Z | auer- 
Vrent C se auferrent. 0) | hactenus codd. KQ collati sunt || ^ domino AB 
Dofn Thil deo ex dà corr Nm? | etiam ut n etiam om H || '* noluerunt 
AFUfi" militiam suam D | nec ad palatium regis ἡ 

sect. 11 1, ^ faeta hinc M !| populi C | seditiosam murmurationem 
^m DELIUn graec seditiosn murmuratione 4BCFGHIMf Thil mur- 
muratiome efígm Ν 

9 
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Σίμων ζήλῳ χινούμενος διεγεέίρεται, xoà ἤρξατο περὶ Πέτρου 
πολλὰ λέγειν χαχά, μάγον χαὶ ἀπαταιῶνα λέγων αὐτὸν εἶναι. 
ἐπίστευον δὲ αὐτῷ οἱ τὰ σημεῖα αὐτοῦ ϑαυμάζοντες" ἐποίει 
γὰρ ὄφιν χαλκοῦν χινεῖν ἑαυτόν, xal λέϑους ἀνδριάντας γελᾶσαι 

5 xal χινῆσαι αὐτούς, αὐτὸς δὲ τρέχειν ἑαυτὸν ἐποίει αἰφνίδιον 
ἐν τῷ ἀέρε διαφαίνεσθαι. 

19 Κατέναντι δὲ τούτων ὁ Πέτρος ἀσθενοῦντας ἐθεράπευεν 
λόγῳ, τυφλοὺς ἀναβλέπειν ἐποίει ττροσευχόμενος, δαίμονας χελεύ- 
σματι ἐφυγάδευεν, ἔσϑ᾽ ὅτε xal νεχροὺς ἤγειρεν. ἔλεγεν δὲ πρὸς τὸν 

10 λαόν, ἵνα ἀπὸ τῆς τοῦ Σίμωνος ἀπάτης οὐ μόνον φύγωσιν, ἀλλὰ καὶ 
δειγματίσωσιν αὐτόν, ὕπτως μὴ φανῶσιν τῷ διαβόλῳ δουλεύοντες. 

13 Καὶ οὕτως γέγονεν, ὥστε πάντας τοὺς εὐσεβεῖς ἄνδρας 
βδελύττεσθαι Σίμωνα τὸν μάγον χαὶ ἀνόσιον αὐτὸν καταγγέλλειν' 
οἱ δὲ τῷ Σίμωνι χολληϑέντες τὸν Πέτρον διεσχυρίζοντο μάγον, 

15 ψευδομαρτυροῦντες 0000 σὺν τῷ Σίμωνι τῷ μάγῳ ὑπῆρχον" 
ὥστε τὸν λόγον xci ἐπὶ Νέρωνα ἐλϑεῖν τὸν Καίσαρα, χαὶ 
Σίμωνα τὼν μάγον εἰσαγαγεῖν πρὸς ἑαυτὸν προσέταξεν. 

14 Ὁ δὲ εἰσελϑὼν ἔστη ἔμπροσϑεν αὐτοῦ, xal ἤρξατο αἰφ- 

νιδίως μορφὰς ἐναλλάσσειν, ὥστε γενέσϑαι αὐτὸν ἐξαίφνης παιδίον 


! λέϑους UE corrige λεϑένους cum reliquis | * post ἐποίει Tisch addere 
iubet. zal | ἐφνίδιον E |? post κατέναντι τούτων E. interpungit et δέ parti- 
culam ante πέτρος habet. scripsi χατέναντι δέ cum reliquis codd 





! gymonem exitatus est zelum (0 | simon magus CM | zelo M in 
zelo É coelum ^ | dicere de petro multa mala C multa mala dicere de 
petro ἢ | multa om U | ? magistrum 72 | esse om M magum et 
seductorem esse A4FLOf | seductori ex seductorem corr Δ | credebant 
enim illum /) | uidebatur ez uidebat corr Nm? | autem om O | ? hi 
om AFLN (eras) Uf | qui om C | faciebant F | fac. autem GHn ΤῊ} 
quod faceret V corr ex faciebat | enim eras N | serp. aeneum (eneum) 
ABD FIL | * mouere se eras G om H ΤῊ mouere (om se) ABJN (sed 
se eras) 1 moueri Ü moberi se € | et lapideas . . . mouere se om per 
homoeotel f | et lapideos canes latrare, statuas aereas BCDOM | sed 
et lapid. 7 | lapideas corr ex -des A4 | et ante aereas om BCDO | 
mouere et ridere Ó | uidere Ti! | moueri BD (.beri) M | post moueri 
add habitante in eas diabulo M ||* se in ras Ν᾿ | ipse autem BDMO se 
autem ipsum ZU | et ante subito om Ii? add m* | aera. DMÓ uolitare 
pro uideri C uideri solebat B 

sect. 12 1. * curat 7 | caecos . . . orando om BÓ || ?* doemonia " 
(sic semper) iusso corr ex iussu (ἡ Τ᾽ hil | curabat M pellebat P | et interea 
ipsos F | interea . . . suscitabat om M || * autem om Nm! (sed add m!) 
dicebatque / | et ab eius F|? seductionem CDFOÜ | figerent P | dase- 
rerent (sic) f || '" diabulo MV diab. consentire uid. U | adsentire P 


-— 
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Simon excitatus est in zelum, et coepit de Petro multa mala 
dieere, dieens eum magum esse et seductorem. credebant autem 
ili hi qui mirabantur signa eius. faciebat enim serpentem 
aereum mouere se, et lapideas statuas et aereas ridere et mouere, 
se ipsum autem eurrere et subito in aére uideri. 


12 Contra haee Petrus infirmos curabat uerbo, caecos 
uidere faciebat orando, daemonia iussu fugabat, interea et ipsos 
mortuos suseitabat. dicebat autem ad populum, ut ab eius 
seduetione non solum fugerent, sed etiam detegerent eum, ne 
uiderentur diabolo consentire. 

13 Sieque faetum est ut omnes religiosi uiri exeerantes 
Simonem magum, sceleratum eum adsererent; Simoni uero ad- 
baerentes Petrum magum, quod ipsi erant cum Simone, falso 
testimonio adfirmarent. qui sermo usque ad Neronem Caesarem 
ueni; et Simonem magum ut ad se ingrederetur praecepit. 


14 Qui ingressus coepit stare ante illum et subito mutare 
eigies, ita ut fieret subito puer et posthaec senior, altera uero 


sect. 18 1. "} sjeque cum DEGHN (ex corr) n textu graeco sic ABC 
FILMOUf | est om .M | omnes post uiri P | post uiri add ac feminae H 
add petro communicantes £| execrarentur £||'? et sceleratum CE FGM 
Un et eras N | sceleratorem. H | eum om AH | adserentes M | post 
adererent add petrum uero (om M) in dei laudibus (land. dei Ε΄ laud. 
dowini f) praedicarent. e (et F.M om f) contra (uero O) omnes scelerati 
et (om f) illusores (inl- Mf lusores 1 et seductores et pessimi adhere- 
bant (adhaererent BD adherentes C) simoni (mago quia B) (et 0) petrum 
uéro (om CFÓÜ/) magum (adserentes Ff) quod ipsi erant cum simone 
(simonem 0f) (mago . .. B) dicerent (fatebantur M deum esse add Ff) 
PODFMOf | post adsererent uerba simoni uero et magum erasa sunt 
in X. superscriptum et adhaerentes petrum uerum dei apostolum illum 
confrmarent. werba sequentia quod ipsi erant . . . testimonio adsererent 
della sunt | ? quod ipsi erant cum Simone cum AE (sed om cum Sim.) 
IkLOUn om GH ΤΑΙ | * adfirmarent cum AILU affirmabant Ὁ assererent 
GNn'n Thil dicerent EH. praedicabant A | hactenus codd EO collati sunt | 
tearem neronem L neronem om M | '^ peruenit G/IM | post peruenit 
^id haec agebantur eo tempore quo sacrilegus nero iudaeorum bello 
adüctam romani exercitus ualidam manum cognouit. unde indignatus 
aduersus christianos insurrexit, ut ei debitus finis adpropinquaret M | 
Dàgum ad se ingredere C 
.. sett. 14 1, 16 festinanter ingressus 17 | illum cum 6 graec T hil coram 
ill ll neronem ABCDILMUf nerone F neronem caesarem JV» | subito 
prius om M| Ὁ effgias G Til effigiem FHUf | et subito fieri U | subito 
fieret (Ἢ | posthoc M 

9* 


10 
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^ » 3*5: , M Pt , γ *^dg|g B - 
xai μετ᾽ ὀλίγον γέροντα, ἄλλοτε δὲ νεανίσχον" ἐνηλλάττετο γὰρ τὴ 
ΝΕ, 3 n 4n lom YC 1 tA YEUEY PTT OUDVO 
τε Owet xal τῇ ἡλικίᾳ. διαφόρους μορφὰς καὶ ἐβάκχευεν ὑπουργὸν 
, ^ ΓΦ, €, ^-^ Γ΄ * * M 
ἔχων τὸν διάβολον. ὕπερ ϑεωρῶν ὁ Νέρων xal καταπλαγεὶς 
εἰὡς υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ὑπελάμβανεν. ὃ δὲ ἀπόστολος Πέτρος ἔλεγεν 
5 ψεύστην τοῦτον xal μάγον, αἰσχρόν τε xal ἀνόσιον καὶ ἀποστάτην, 
χαὶ ἐν πᾶσι τῇ τοῦ ϑεοῦ βουλῇ ἐναντίον, καὶ μηδὲν λεέχειν ἔτι, 
εἰ μὴ ἵνα τῇ κελεύσει τοῦ ϑεοῦ φανερωϑεῖσα ἡ ἀνομία αὐτοῖ 
τοῖς πᾶσι χατάδηλος γένηται. 
15 7ύτε εἰσελϑὼν πρὸς Νέρωνα εἶπεν" Ἤχουσον, ἀγαϑὲ 
, , “ ) " , € €^ - - € ) - ) - , 
10 βασιλεῦ. ἐγώ εἰμι Ó υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὃ ix τοῦ οὐρανοῦ χαταβάς. 
ἕως ἄρτι Πέτρου μόνον τοῦ λέγοντος ἑαυτὸν ἀπόστολον ἠνεχόμην" 
νυνὶ δ᾽ ἐδιπλασίασε τὸ xaxóv: Παῦλος γὰρ καὶ αὐτὸς τὰ αὐτὰ 
διδάσχει, χαὶ τὰ ἐναντία μου φρονῶν ὁμοῦ σὺν αὐτῷ λέγεται 
E * T »' ^ , - 3^5»; » * a 
κηρύττειν. σπτερὶ ὧν ἐὰν μὴ βουλεύσει τοῦ ὑλέϑρου, εὔδηλον ort 
15 ἡ βασιλεία σου οὐ δύναται σταϑῆναι. 
16 Tóre Νέρων μερίμνης πλησϑεὶς σπουδαίως αὐτοὺς ἐχέ- 
ν « ^ - - - * , 
λευσεν πρὸς ἑαυτὸν ἀγαγεῖν. τῇ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ εἰσελϑόύντων 
πρὸς Νέρωνα Σίμωνος τοῦ μάγου, Πέτρου ve xai Παύλου τῶν 
- - - » , ς ov 3 iis 1 € 1 i 
τοῦ Χριστοῦ ἀἸτοστόλων ὃ Σίμων €iztev: Οὗτοι οἱ μαϑηταὶ τοῦ 
20 Ναζωραίου οὐ ττάνυ χαλῶς ἔχει ἕνα ὦσιν ἐκ τοῦ λαοῖ τῶν Ἰου- 


δ πάση E cum plerisque πᾶσε restituit. Tisch 





! adulescentior /f adolescentis P | itaque sexu C | et anle aetate 
add D FIf Thil | e£ ante per om U | per om Il | * ministerium n nimis Ü| 


fcm betae H dibacabatur D peragebat m uagabatur U iactabatur f| 
hactenus cod 1 collatus est | post bachab. add M: quod uidentes populi 
uidebatur illis ueritas propter falsitatem | ipse uideret M | uidisset P | 
3 hunc esse uere 7| uerum. 8A U uero. F | esse om C | dei hunc esse P | 
filium dei N | existimabat € | post aestimnbat multa ex Pseudo-Hegesippo 
inserit M: Erant tunc tempore romae ut superius dixi sancti apostoli 
petrus et paulus doctores christianorum sublimes operibus, clari magi- 
sterio qui uirtute suorum operum iam etiam neronem sibi aduersum 
fecerant, captum simonis magi delenentis qui sibi animum eius concilia 
uerat. cui adiumentum uictoriae subiectionem gentium uitae longeuitatem 
saluti custodiam feralibus artibus pollicebatur. atque ille eredebat qai 
uim rerum nesciret examinare. denique summum eum tenebat amicitiae 
locum, quando quidem etiam praesolem salutis suae uitaeque custodem 
arbitrabatur. sed ubi petrus eius uanitates flagitiaque detexit species 
illum rerum mentiri non solitum aliquid aut facere demonstrauit, ludibrio 
simon habitus digno consumebatur merore. docebat uero eum petrus etc. | 
apostolus uero 4 apostolus om GH | * docebat F(M)NUf | esse furem Ff 
uere pro furem esse 44 furem om U fore pro esse U esse om CDLM| 
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hora adolescentior. mutabatur sexu, aetate, et per multas 
figuras diaboli ministerio baehabatur. quod eum uideret Nero, 
uere hune esse dei filium aestimabat. Petrus uero apostolus 
dicebat hune furem esse, mendacem, magum, turpem, sceleratum, 
apostatieum, et in omnibus quae sunt dei praecepta aduersarium 
ueritatis, nihilque superesse nisi ut iussu dei eius iniquitas 
manifestata omnibus panderetur. 


15 Tune ingressus ad Neronem Simon dixit: Audi me, 
bone imperator. ego sum filius dei, qui de caelo descendi. 
usque modo Petrum qui se dieit apostolum solum patiebar; 
nune ergo geminatum est malum. Paulus denique qui et ipse 
eadem docet et contra me sentit, simul dieitur cum eo prae- 
dirare. quos constat quia nisi de interitu eorum cogitaueris, 
regnum tuum stare non poterit. 

16 Tune Nero sollieitudine cumulatus festinanter ad se 
eos jussit adduci. alia autem die cum introissent ad Neronem 
Simon magus et apostoli Christi Petrus et Paulus, Simon dixit: 
Hi sunt diseipuli illius Nazareni, quibus iam non est tam bene, 


εἰ mendacem » mendacem om P | ὃ apostaticum om / apostatam JF | 
quaé dei sunt 4H | quae sunt om n | praecepta cum GHLMN praeceptis n 
em BCDFMUf | contemptibilem et aduersarium 7 | dei ueritatis aduers. 
C|aduersarium et inimicum No? (sed adu. ueritatis 7i!) | aduersantium 
ΜῈ" nihilque ei n | ut om BCNm! (sed add m?) | dei iussu. A4 || Τ manif. 
omnibus om P | manifesta om .4m' manifeste 4m? 

sect. 15 ]. * pro qua re grauiter indignatus simon ingreditur ad 
neronem dixitque M | simon magus DCHN Til | me om D ||? bone zn ras 
Nu? | dei filius D | qui .. . descendi om Β | de caelo ueni CDM Na ἢ "9 modum 
solum U | qui se dicit apostolum om U | solum om A FNm' (sed suppl m?) f 
(loc loco om etiam U) | patiebatur F || "! nunc autem Z/ Til | geminum Zi | 
quia Am* Xm? super lin | paulus eadem docet N (in rasura) || 13 et ante contra 
9€ CU | non mecum pro contra me JV (in ras) | se pro me C | contra me 
docet et contra me sentit D | et pro simul C simulque U simul dieitur 
0m Ν (sed uidetur erasum) | dicetur M | et cum eo praedicat Ν (in ras; 
[nit praedieare) || quos non teligi (περὶ ὧν) quo L N(in ras) Un item superscr 
unde J quod f| constat quia om || '*^ non poterit etare A4 

sect, 16 1. 5 uero pro Nero G uero sollicitudine nero H | cumul. 
sollie, 4 | instigatus Ff commotus Z | petrum et paulum accersiri prae- 
Cépit pro festinanter . . . adduci Η | ad se eos festinanter D | eos ad 
** (ΕΗ | iussit induci H | add. iuss. F||'* alio 4FZUf | alia uero M | 
P^sl die add eo tempore Β || " ad simon alterum add magus CNm? (super. 
scriplum) | ^ Nazarei Nm? (ex nazorei corr) n | de quibus L | iam cum 
UH Yn non est iam. 4 iam om BCDFLM Uf | non sit M | tam om AN 
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δαίων. Νέρων εἶπεν" Tí ἐστι Ναζαρηνός, Σίμων εἶπεν" Πάόλις 
ἐστὶν Ἰούδα ἵτις ὑμῖν ἐναντία ἐγένετο ἀεί, Ναζαρὲτ λεγομένη" 
ó οὖν διδάσκαλος αὐτῶν ἐξ. αὐτῆς γέγονεν. 

17 Νέρων εἶπεν" Ὁ ϑεὸς πάντα ἄνϑρωττον τεαραινεῖ ἀγαπᾶν" 

LU 5 JE l 2 PS ὃ , 2. τ} i 2 ΄ - ) , 
σὺ ovv διὰ τί αὐτοὺς διώχεις:. Σίμων εἶπεν" Τούτων τῶν dy9go- 
, € * - 
7r τὸ γένος, οἵτινες διέστρεψψαν ὕλην τὴν Ἰουδαίαν τοῦ μὴ 
, €) , ' ^ , * Lu 

πιστεύειν μοι. Νέρων ἔφη πρὸς τὸν Πέτρον" Διὰ τί οὕτως 
- ME 4j - , . * ^ , c ^- , € - Ὁ 
ἀπειϑεῖς ἐστὲ χαὶ τὸ γένος ὑμῶν, Τότε ὁ Πέτρος τῷ Σίμωνι 
ἔφη" Πᾶσι δι᾿ ἐπιϑέσεως ἠδυνήϑης, ἐμοὶ δὲ οὐδέποτε" καὶ αὐτοὺς 
δὲ τοὺς ἐξαπατηϑέντας δι ἐμοῦ ὁ ϑεὸς ix τῆς ἰδίας πλάνης 
᾽ A ὦ k] , ^ - , - "] 
ἀνεκαλέσατο. χαὶ ὅτι ἐπειράσϑης μὴ δυνηϑῆναι ἐμοῦ περιγενέ- 
σϑαι, ϑαυμάζω ποίῳ χρώματι ἑαυτὸν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως 

^ , , Li ^ - - 
καταλαζονεύει, καὶ ὑπολαμβάνεις, ὕτι διὰ τῆς μαγιχῆς σου τέχνης 

- ind € , , 

τοὺς τοῦ Χριστοῖ ὑπεργνιχήσεις μαϑητάς, 

18 Νέρων εἶπεν: Τίς ἐστι Χριστός, Πέτρος εἶπεν" Ὃν 

τ "f 
ἑαυτὸν οὗτος ὁ Σίμων ὁ μάγος διισχυρίζεται" οὗτος δὲ ἄνϑρω- 
, - , 

πὸς πογηρύτατος. χαὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ διαβολικά, εἰ δὲ ϑέλεις 
γνῶναι, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, τὰ πραχϑέντα ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ voi 
Χριστοῦ, λάβε τὰ γράμματα Ποντίου Πυλάτου τὰ πρὸς Κλαύδιον 
πεμφϑέντα, καὶ οὕτως γινώσχεις τιάντα. ὃ δὲ Νέρων ἐχέλευσεν 
αὐτὰ ἀχϑῆναι. περιεῖχον δὲ οὕτως. 

19 ᾿Ἐπιστολὴ Πυλάτου πρὸς Κλαύδιον. Πόντιος Πυλάτος 


' Ναζαρηνός hoc loco etium E wt reliqui codd | * καὶ emendauit 
H Usener χατώ E 








! quis C | est ille naz. n | nazarenus Za (sed -aenus) nazoreus 
Clm? (nazareus m) IVj* (sed nazareus m?) | ? respondit n | in iudaea om 
N | aduersus MU | nos LMn || * et haec m? | nazaret CDLU nazareht / | 
et ex CDH | ea n | ex ipsa enim /Vm* et ex ipsa / | magister eorum fuit D 

sect. 17 1. * omnes F | ad se uenire monet £ | monet etiam Ν sed 
super lineam amat m? diligit et amat (o» monet) D. fortasse cum MBon- 
neto. scribendum monet diligi || * odio pers. 7 | istnd hom. est genus 
cum AFf ist. est hom. gen. LU horum est enim genus CM est enim 
hominum genus ΟΝ Thil hominum est enim genus 7 hominum e& 
genus D ||? post iudeam rasura duorum uerborum G | quod .. . peruertit 
H | credant H |? nero dixit ad petrum CL | nero autem x | quare tam 
...ad Simonem ait om F | quare tam om BD N | uos uel genus uestrum 
cum ACDn uos et genus uestrum. Vm? (uos et in ras) uos om M uel uos 
ut genus uestrum £L uel uos uel g. u. U ut g. u. Bf contra g. u. GH Thil | 
* tunc sanctus petrus U wt saepe | ait ad simonem /7 | dixit U | omnes 
(in ras; fuit omnibus) N»* punire N | omnes enim decipere potuisti me 
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ut sint de plebe Iudaeorum. Nero dixit: Quid est Nazareus? 
Simon dixit: Est eiuitas in Iudaea, quae semper aduersum uos 
fecit; haee Nazareth dieitur: ex ipsa fuit magister eorum. 

17 Nero dixit: Deus omnem hominem monet et diligit; 
fu quare eos persequeris? Simon dixit: Istud hominum est 5 
genus, qui totam Iudaeam peruerterunt, ne mihi crederent. 
Nero ad Petrum ait: Quare tam perfidi estis uos uel genus 
uestrum? Tune Petrus ad Simonem ait: Omnibus inponere 
potuisti, mihi autem numquam; ipsos autem quos deceperas, 
per me deus de suo errore reuocauit. et cum expertum tibi 10 
sit, quod me superare non possis, miror qua fronte in conspectu 
regis te iaetes, ut putes per artem tuam magieam Christi dis- 
eipulos superare. 


18 Nero dixit: Quid est Christus? Petrus dixit: Hic est, 
quem hie Simon magus se esse adfirmat; hic autem est homo 15 
nequissimus et opera eius diabolica. si autem uis scire, bone 
imperator, quae gesta sunt in Iudaea de Christo, accipe litteras. 
Pontii Pilati missas ad Claudium, et ita cognoscis omnia. 
Nero autem iussit eas accipi et in suo conspectu recitari. 
Exemplar epistolae. 20 


— 


19 Pontius Pilatus Claudio suo salutem. nuper accidit 


autem 4 | omnibus inpune uincere D || ?* potes M | simon post potuisti 
add GHNn Thil | me autem (in ras; fuit mihi) Nm? | post numquam add 
omnibus inposuisti: solis discipulis christi inponere non potuisti M || 9 tuo 
CFMf illorum L | uocauit DM | et cum expertum . .. possis om ἡ] 
expertim. ἢ) experto .N expertum ez experto corr G exp. uel certum 4 | 
" eperari F | unde miror 4 ; miror te C | '* iactes post fronte (om 
te) U | iactas DL | ut putes o; FUf | et putes .V et putas CDLn ut per 
artem tnam mag. putas 4||'? posse superare n 

sect, 18 ]. ^ quis CHUf qui M | sanctus petrus U | petrus respondit 
CL | ille est M ille est Christus qui (est ad4 /) pro redemtione mundi 
eruciixus quem hic (haec F) simon magus Ff||'* hic ante simon om D | 
se eme mentitur qui crucifixus est M | homo nequissimus est /7 U || * dia. 
holia sunt GHn Thil | bone om FUf deleuit N | " de isto BCGHNU | 
mitte et accipe Ff|| " a pontio pilato U | & pro ad D | claudium cae- 
sarem Ff tyberium Un | cognosces BC FLNm*Ufn sic agnoscis ἢ || '" nero 
àutem ut haec omnia (om f) audiuit F/ | autem ἡ. !. om U | eas cum BL 
NUfn graec eam FM om ACDGII Thil | eas autem acc. U | exhiberi 4 | 
in consp. sno. Ü | recitare 6G | legi U || ** exemplar epistolae cum (;/In 
ΤῊΝ exemplar ep. haec est 1) exemplum ep. hoc modo L erat autem 
Véxtus seripturae in hunc modum Ff epistola pontii pilati ad claudinm 
M plane om ABCNU 

sect, 19.1.31 pontio. / | claud. domino € suo o» FUf 
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Κλαυδίῳ χαίρειν. "Evayyos συνέβη ὕπερ αὐτὸς ἐγύμνασα" oi yàg 
Ἰουδαῖοι διὰ φϑύόνον ἑαυτούς τε xal τοὺς μετέπειτα ἰδίαις δειναῖς 
χρέσεσιν ἐτιμωρήσαντο. ἃ μέλλει ἀπήγγελχαν αὐτοῖς οἱ πατέρες 
αὐτῶν, ὅτι πέμψει αὐτοῖς ὁ ϑεὸς αὐτῶν ἐξ οὐρανοῖ ἅγιον αὐτοῖ, 

5 ὕστις εἰχότως βασιλεὺς αὐτῶν λεχϑῆ, χαὶ τοῦτον ἐπηγγείλαντο 
διὰ παρϑένου ἐπὶ τὴν γὴν ἀποστεῖλαι" οὗτος τοίνυν ἐμοῖ ἡἦγε- 
μόνος ὄντος τῆς Ιουδαίας ἦλϑεν ὁ ϑεὸς τῶν Ἰουδαίων. 

90 Καὶ εἶδον αὐτὸν τυφλοὺς φωταγωγοῖντα, λεπροὺς χαϑα- 
ρίζοντα, παραλυτιχοὺς ϑεραπείοντα. δαίμονας ἀπὸ τῶν ἀνϑρώ- 

10 πων φυγαδείοντα, νεχροὺς ἐγείροντα, ἀνέμοις ἐπιτιμῶντα, ἐπὶ 
χυμάτων τῆς ϑαλάσσης ξηροῖς ποσὶ βαδίζοντα, καὶ πολλὰ ἕτερα 
σπιοιοῦντα ϑαυμάσια, χαὶ πᾶντα τὸν τῶν Ἰουδαίων λαὸν υἱὸν 
αὐτὸν τοῦ ϑεοῖ λέγοντα. φϑόνῳ oiv οἱ ἀρχιερεῖς xar! αὐτοῖ 
κινούμενοι χρατήσαντες ἐμοὶ αἰτὸν παρέδωχαν, xai ἄλλα ἀντὶ 

15 ἄλλων ψευσάμενοι ἔλεγον μάγον αὐτὸν εἶναι xoi ἐναντία roi 
γύμου αὐτὸν πράττειν. 

21 Ἐγὼ πιστεύσας ταῖτα οὕτως ἔχειν. μεμαστιγωμένον 
παρέδωχα αὐτὸν τῇ βουλῖ͵ αὐτῶν" οἱ δὲ ἐσταύρωσαν αὐτόν, xai 
ταφέντα (ύλαχας κατέστησαν ἐπ᾽ αὐτόν. αὐτὸς δὲ τῶν στρατιω- 

90 τῶν μου φυλασσόντων τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνέστη. ἐπὶ τοσοῦτον δὲ 
ἐξεχαύϑη ἡ τῶν ᾿Ιουδαίων πονηρία, ὥστε δοῦναι ἀργύρια τοῖς 
στρατιώταις λέγοντες: Εἴπατε ὕτι οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐλϑόντες 
διὰ τῆς νυχτὸς ἔχλεψαν τὸ σῶμα αὐτοῦ. ἀλλὰ λαβόντες τὰ 
ἀργύρια σιωπῆσαι τὸ γεγονὸς οὐχ ἠδυνήϑησαν: χἀχεῖνον γὰρ 

! ad ἔναγχος in marg adscriptum habet E νεωστὶ, ἄρτι, νῦν || ^ ταφέντα 
EI non tentaui | 53 expectes λέγοντας. sed λέγοντες codd omnes 





! ut quod 7 et quod 4CDFGHNUn Thil omisi et cum LM graec | 
se 8. post. per inuidiam JU || * iesum «nte crudeli Ff | damnatione 6 
dampnatione //U | puniuisse GH TA?! | promissum suum / | habent M | 
8 eorum alterum om CF || * filium suum //f | hic 44 || * promisit C | missurus 
AC | terram U 

sect. 20 1, δ is itaque... Iudaea om L [ usque pro is itaque V 
(in ras) | iste 4FUf istum BD ipsum € | qui cum uenisset me praeside M | 
namque pro itaque U | iudaeam CP | Hebraeorum om H | et Hebrae 
orum » | Hebr. deus cum 4BCDFMNU om Hf Hebr. igitur deus Ln deus 
om G Thil|? eum uenisset om Aoc loco M | uenisset scripsi cum F(M)U/ 
consentiente Thil misisset BCD esset 4G(t in ras) HL N(in ras)n | illic 
esset » | et uidissent ... inluminasse om 2) | eum uidissent // | audissent 
Gf Thil | inluminare 4 | * mundasset ... curasset ... fugasset .. . susci- 
tasset... imperasset... aubulasset .. . fecisset 7) | ab hominibus om F 
ab omnibus δ᾽ Λε" (sed »* corr ominibus) | effugasse 77 | * mortuos etiam 
BDGHLMNn Thil mortuos autem U mort. auctoritate f omisi etiam cum 
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quod ipse probaui, ludaeos per inuidiam se suosque posteros 
erudeli eondempnatione punisse. denique eum promissum habe- 
rent patres eorum quod illis deus eorum mitteret de caelo 
s&anetum suum, qui eorum rex merito diceretur, et hune se 
promiserit per uirginem missurum ad terras, 5 


20 is itaque me praeside in Iudaea Hebraeorum deus 
eum uenisset, et uidissent eum caecos inluminasse, leprosos 
mundasse, paralyticos curasse, daemones ab hominibus fugasse, 
mortuos suscitasse, imperasse uentis, ambulasse siccis pedibus 
super undas maris et multa alia mirabilia fecisse: eum omnis 10 
populus ludaeorum dei filium hune esse dicerent, inuidia contra 
eum ducti sunt principes sacerdotum et tenuerunt eum et mihi 
traliderunt, et alia pro aliis mihi de eo mentientes dixerunt, 
itum magum esse et contra legem eorum agere. 

2] Ego autem credidi ita esse et flagellatum tradidi illum 15 
arbitrio eorum. illi autem erueifixerunt eum et sepulto custodes 
adhibuerunt. ille autem militibus meis custodientibus die tertio 
resurrexit. in tantum autem exarsit nequitia Iudaeorum, ut 
darent peeuniam eis dicentes: Dicite quia discipuli eius corpus 
ipsius rapuerunt. Sed eum accepissent pecuniam, quid faetum 90 
fuerit tacere non. potuerunt. nam et illum resurrexisse testati 


ACF graec | post suscitasse add aquas in uino mutasse M | imperantem 
4|" per undas AU super aquas MF | maris om CL | hunc cum Ff et 
cm L cumque Cw» | omnibus populis U || 1: hunc dei filium 7n | illum 
ABLM eum D se U om CFf | esse om € | diceret ABL | inuidia ... 
ducti cum GHn graec inuidiam ABDMNUf || 13 eos D | passi 4BCDEFM 
Mf | ducti , . . tenuerunt eum om L | et mihi tradiderunt om AU | missi 
pr mihi D | ? alia multa n | pro alia DM pro aliis multa Ff | mihi 
em C | de eo mihi f| de eo om DN | mentientes de eo € || ^ asserentes 
Wtum Ff | eum HLM | et om Nm? add m? | eorum om C 

sect, 21 1. 9 ita credidi C | eum H || '* uoluntati 7)| illi autem . . . 
adhibuerunt om per homoeot B | et sepulto ...ille autem om F | sepulto 
eo AL sep. ei n || " ille uero Cn | suis F | custodibus B | tertia ABC 
DHYm* (fuit tertio) f| diae D | '* post haec autem in tantum ἢ | sur- 
ταχ JM | inuidia pro nequitia ΘΗ Νὰ ΤῊ | eorum GH Nn item sed 
fuperscr iudeorum L || '? peccuniam (6 (sic semper) pecunias 4 | militi- 
bus meis pro eis M | et dicerent ΒΟΡ | post disc. eius add nobis dor- 
mientibus ἢ] nocte nobis dormientibus M | corpus eius AU corp. illius C | 
* nocte rapuerunt, 4 | sed (et /) custodes cum Ff | quod ... fuerat AC 


ped (fuit quid . . . fuerit) U || ** potuerant n | et om J | surrexisse 
ÜDFMf 


C 


10 
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ἀναστάντα μεμαρτύρηται ἑωραχέναι zal παρὰ Ἰουδαίων ἀργύρια 
^ , - TT - , , , LE , 
εἰληφέναι. ταῦτα διὰ τοῦτο ἀνήγαγον, ἵνα μή Ttg ἄλλως ψεύ- 
ᾷ ἃ - ^ , S: - 5 , - 
σηται, χαὶ ὑπολαβὼν πιστεύσῃ ταῖς τῶν Ἰουδαίων ψευδολογίαις. 
29 ᾿πναγνωσθϑείσης δὲ τῆς ἐπιστολῆς Νέρων εἶπεν" Εἰπέ 
, «or p 3 “« , , , , » 
μοι, Πέτρε, οὕτως δι αὐτοῦ ἐπράχϑη πάντα; Πέτρος ἔφη" 
"T , * B - "f T 
Οἵτως, δέομαι, ἀγαϑὲ βασιλεῖ, ὃ γὰρ Σίμων οὗτος πλήρης 
?V * 3 * σ΄ - - , , E - 
ψεύδους xai ἀπάτης. ἐν δὲ Χριστῷ πᾶσα ἡ ἄκρα víxm διὰ τοῦ 
- - , [4 ^ , 
ϑεοῦ χαὶ διὰ τοῦ ἀνθρώπου, οὗ ἀνέλαβεν ἡ δόξα ἐκείνη ἀχατά- 
- . e ^2 2) , ᾿ a » 9 , - t 
λητίτος, ἡτις δι᾿ ἀνϑρώπου toic ἀνϑρώπτοοις συνελϑεῖν χατηξίωσεν. 
εἰς τοῦτον δὲ τὸν Σίμωνα δύο οὐσίαι εἰσίν, ἀνθρώπου καὶ δια- 
βόλου, ὃς δι’ ἀνθρώπου τοὺς ἀνϑρώπους ἐπιχειρεῖ ἐμπτοδίζειν. 


93. Σίμων εἶπεν" Θαυμάζω, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, τύχης τινός 06 
τοῦτον λογίσασϑαι, ἄνϑρωτον ἀπαίδευτον, ἁλιέα σιτωχότατον, 
xal οὔτε ἐν λόγῳ οὔτε εἰς γένος μετέχοντα ἐξουσίας. ἀλλ᾽ ἵνα 
μὴ ἐπὶ πολὺ ἐχϑρὸν ἀνέξομαι τοῦτον, ἄρτι προστάξομαι τοῖς 
ἀγγέλοις μου, ὕπως ἐλϑόντες ἐχδικήσουσί μὲ dz αὐτοῦ. Πέτρος 
εἶπεν’ Οὐ φοβοῦμαι τοὺς ἀγγέλους σου" ἐκεῖνοι δὲ μᾶλλον ἐμὲ 
φοβηϑήσονται ἐν τῇ δυνάμει χαὶ πεποιϑήσει τοῦ κυρίου uov 
Ἰησοῖ Χριστοῦ, ὃν ἑαυτὸν καταιμεύδει. 

94 Νέρων tizev: Οὐ φοβῇ τὸν Σίμωνα, τὸν τὴν αὐτοῦ 


! fortasse. μεμαρτύρηνται nisi malis μεμαρτύρητει ἕωρ. αὐτούς | * σε 
addidit H Usener 





! et se uidisse /Vm? | ad iudaeos D | pecunias P se pecuniam U| 
accipisse M | dicebant post accepisse edd H || * scribsi C digessi V (in ras) 
ingressi FH»?! (sed ingessi m?) | ne quis aliquis € | existimes cum (ἡ ΤᾺΝ 
aestimes F estimes AL aestimet JD Mf extimet C ne existimet ἢ extremis 
N (censet add m?) ad extremum (om et) n | credendo Ff credentibus πὶ 
mendatia B 

sect, 92 ].^ completa esset 7J/ | epistola om BCD | dixit nero F 
post dixit add ad petrum /f || * 81 ita BHL | omnia ita per illam J ita 
omnia p. i.n | super illum A | gesta sunt omnia F | peracta pro gesta H | 
petrus ait om D | dixit CHNUn | ita nam hic mentitur se esse M | ita 
enim L | enim post non m? || * fallor Β ΕΣ | sic enim est om AFUf | 
bone imperator om U bone deleuit N | post imperator add M haec: ac δὶ 
duo fratres gemini qui una quidem die uno utero procreati sint, unus 
(1. unos) autem mores non habeant. nero dixit: dicis quidem rem sapien- 
tem. nam hic illi omnia similia fecit. tu autem me solummodo uerbis 
allectas. petrus dixit: audi me bone imperator | hic autem 5» | plenus 
est n||? circumdatus est Z | ut om D | putat DG | ante ut super lin in 
tantum praem XN»? | putet N;»* (putat m!) | qui putet n | ut putet se 
om M | qui homo est cum A4LN quia ἢ. est BCGHU Τλῖ cum homo eit 
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sunt se uidisse, et a Iudaeis pecuniam accepisse. haec ideo 
ingessi ne quis aliter mentiatur, et existimes credendum men- 
daeiis Iudaeorum. 

22 Cumque perleeta fuisset epistola, Nero dixit: Die mihi, 
Petre, ita per illum omnia gesta sunt? Petrus ait: Ita, non te 
fallo; sie enim est, bone imperator. hie Simon plenus men- 
daeis et fallaciis cireumdatus, ut putet se qui homo est, etiam 
hoe esse quod deus est. in Christo enim est omnis summa 
uieloria per deum et hominem, quem adsumpsit illa maiestas 
inconprehensibilis, quae per hominem hominibus dignata est 10 
subuenire. in isto autem Simone sunt duae substantiae, hominis 
et diaboli, qui per hominem conatur hominibus inpedire. 

23 Simon dixit: Miror te, bone imperator, hune te alieuius 
momenti existimare, hominem inperitum, piscatorem, mendacis- 
simum, et nec in uerbo nec in genere nec in aliqua praeditum 15 
potestate. sed ne diutius hune patiar inimieum, modo prae- 
(ipiam angelis meis, ut ueniant et uindicent me de isto. Petrus 
dixit: Non timeo angelos tuos, illi autem me poterunt timere 
in uirtute et confidentia Iesu Christi domini mei, quem te esse 
mentiris. 20 

24 Nero dixit: Non times, Petre, Simonem qui diuinitatem 


LI 


I» cum bomo sit pessimus Ff cum sit miserabilis homo"M | hoc etiam U 
eam om L||* se esse putat M esse uelle C | in christo enim sunt duae 
mhtantiae (subst, duae Ff duae naturae B duae om J)) dei et hominis. 
bominis itaque (h. i. om. C) quem adsumpsit (ass-) illa maiestas BCDF 
M/1* dominom 6 | '* quem F qui € per quem 7 | per hominem . . . 
diiboli qui om. per homoeot H | hominem om PD | omnibus C | dignatus 
BCFn | " nam et in isto M | Simone cum A4 FLNU/n om BCDGHM Thil | 
sunt quidem DM | substantiae om B || * hominibus conatur 4/ omnibus 
conatur C homines n 

sect. 29 1, inde a uerbis miror te — sect. 27 p. 143, ^ caninos habere 
leztus impressus Pseudo- Abdiae (apud Fabricium p. 433, 25 — p. 435, 18) 
ad uerba narrationem Marcelli reddit. sed desunt haec in optimis Abdiae 
codicibus. ad textum. nostrum emendandum nihil faciunt | simon magus 
NmU | dixit ad imperatorem U | imperator bone 4BDU bone om Ff | 
hunc esse / | hunc ἃ te alic, mom, spacio audiri (corr ex exaudire) hom. 
H|te om LU te tulem (sic) C || * aestimare Af estimare FU extimare 
C|* et om. FU | nec in genere utilem € | nec in tertio loco om U in 
terium om € | '* hune om L || " post isto add si tantus est liberet se 
ab eis M | 55 possunt Π | poterunt me P FLUf | ** per uirtutem U | in 
tofdentia n | huius christi Nn Iesu om GH(Nn) Thil dom. mei lesu 
Christi CU | te om f 
1 sect. 34.1.31 nero autem .4 | Simonem Petre 67/n Petre o» AB( 
ΗΝ 
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ϑεύτητα πράγμασι βεβαιοῦντα: Πέτρος εἶπεν Ἔν ἐχείνῳ ἡ 
ϑεότης. ὃς τὰ ἄδηλα ἐρευνᾷ τῆς καρδίας. νῦν οὖν εἰπάτω μοι 
τί διαλογίζομαι ἢ τέ ποιῶ" ὅντινα λογισμόν μου πρὸ τοῦ ψεύ- 
σασϑαι τοῦτον τοῖς σοῖς ἐμφανίζω ὠσίν. ἵνα μὴ τολμήσει ψεύ- 

5 σασϑαι ὃ διαλογίζομαι. Νέρων εἶπεν: Προσελϑὼν ὧδε εἰπέ 
μοι τί διαλογίζει. Πέτρος εἶπεν" Κέλευσον ἐνεχϑῆναι ἄρτον 
χρέϑινον xai λάϑρα δοϑῆναί μοι. ὡς δὲ ἐκέλευσεν ἐνεχϑῆναι 
xci λάϑρα τῷ Πέτρῳ δοϑῆναι. εἶχτεν ὃ Πέτρος" Εἰπάτω viv 
Σίμων τί τὸ διαλογισϑὲν ἢ τί τὸ λεχϑὲν p τί τὸ γεγονός. 

10 95 Νέρων εἶπεν: Θέλεις οὖν ἵνα πιστεύσω. Ott Σίμων 
ταῦτα ἀγνοεῖ. Oc xai νεκρὸν ἤγειρεν xai ἑαυτὸν ἀποκειαλισϑέντα 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳι παρέστησεν, xal ὃ ἐὰν εἴπῃ ποιῆσαι ἐποίησεν: 
Πέτρος εἶπεν" AA! ἐπὶ ἐμοῦ οὐχ ἐποίησεν. Νέρων εἶπεν" MIA! 
ἐπὶ ἐμοῦ ἐποίησε ταῦτα πάντα" xal γὰρ ἀγγέλοις ἐχέλευσε πρὸς 

15 ἑαυτὸν ἐλϑεῖν, xai ἦλϑον. Πέτρος εἶπεν" Εἰ τὸ μέγιστον ἐποί- 
ἡσεν, διὰ τί τὸ ἐλάχιστον οὐ :τοιεῖ; εἰπάτω τί ἐνεθυμήϑην xai 
τί πεποίηχα. Νέρων εἶπεν: Ἐγὼ μεταξὺ ὑμῶν οὐ συνεπίσταμαι 
ἐμαυτόν. Σίμων εἶπεν: «Εἰπάτω Πέτρος τί διαλογίζομαι ἢ τί 
ποιῶ. Πέτρος εἶπεν") Τί ἐνθυμεῖται Σίμων. ἐμαυτὸν ἐπιίστασϑαι 

20 διδάξω ἐν τῷ ποιῆσαί μὲ ὕπερ διαλογίζεται. 

96 Σέμων εἶπεν: Τοῦτο γίνωσχε, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, Ort τοὺς 
διαλογισμοὺς τῶν ἀνϑρώτεων οὐδεὶς ἐσείσταται, εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεύς. 


18. εἰπάτω. .. Πέτρος εἶπεν desunt in. E propter. homoeot, uerba ex 
lat interpr. suppleuit. Tisch || '* ér8vusi. E ἐνθυμεῖται correxit Tisch 





! a rebus F | rebus omnibus 7A | respondit € | si diuinitas GHLN 
Thil | in eo om M | non est B | quae 4G (ex corr) LMNnm? | quem rimatur 
cordis H | * non rimatur € | arcana rimatur » | archana 48D FHLNU | 
post archana add si ergo diuinitas est in isto F/'| nune mihi cum BCF 
MNfn mihi nunc ADGHLU Til | cogitem Zn |? faciam n facturus sum 
M | meam teneam M | tibi pro hic » | * auribus tuis P insin. tuis aur. 4 | 
in quibus non audeo pro ut non audeat U|audiat F | mentire Ff | quid 
Ffn cogitem n | * accede huc et om Ff | cogito FF cogites Un | quid 
cogitas... iube mihi om L| post quid cogitas add M: simon dixit bone 
imperator hic mentitur, ceterum cogitationes hominum nemo nouit nisi 
unus deus. petrus dixit in breue tibi ostendam. simon dixit fac quod 
dicebas. et seorsum petrus neroni dixit iube etc. | respondit C || * panem 
ord. adferri MXN Til pan. ord. afferre ΟΝ (afferri m?) | ordiaceum ἢ 
ordeacium CFGH ordiacium M ordiatium 4 ordeatium P ordaceum f 
hordeaceum ἡ | adferre CN! (sed corr i?) | occultum P. occulti M | dare 
BM | iussum hoc U hic iussus Z ||? fuerat B | post fuisset add impletum 
H | occulte . . . Petro om Hn occulte om f | praecepit ante adferri € | 
adferri et om GNU Thil | dari corr ex dare 6 | post Petro add accepto 
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"ET suam rebus adfirmat? Petrus dixit: Diuinitas in eo est qui 
ἦν dmn: eordis rimatur areana. dieat nune mihi quid cogito uel quid 
aw mm Ὁ facio. quam cogitationem meam, antequam hie mentiatur, prius 
"iet tuis auribus insinuo, ut non audeat mentiri quae cogito. Nero 
ὁ dii dixit: Aecede hue, et dic mihi quid cogitas. Petrus dixit: Iube 5 
nas z mihi adferri panem ordeaceum et occulte dari. Cumque hoc 
so inj iussum fuisset occulte adferri et dari Petro, Petrus dixit: Dicat 
Eit nume Simon, quid cogitatum, quid dictum, quidue sit faetum. 


«pori 
Me 25 Nero dixit: Vis ergo ut credam quia haee Simon 
οὐρὰ ignorat, qui et mortuum suscitauit et se ipsum decollatum post 10 
x diem tertium repraesentauit, et quicquid dixit ut faceret, fecit? 
Petrus dixit: Sed coram me non fecit. Nero dixit: Sed me 
adstante haee omnia fecit; nam et angelos iussit ad se uenire, 
n et uenerunt. Petrus dixit: Ergo si quod maximum est fecit, 
m quare quod minus est non facit? Dicat quid cogitauerim et 15 
| quid feeerim. Nero dixit: Quid dicis, Simon? ego me inter 
eam u0 non eonuenio, Simon dixit: Petrus dicat, quid ecogitem 
e uel quid fecerim. Petrus dixit: Quid cogitet Simon, me seire 
: docebo, dum fecerim quid cogitauerit. 

26 Simon dixit: Hoe scias, bone imperator, quia cogi- 90 
tationes hominum nemo nouit nisi unus deus. ceterum Petrus 
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pone fregit et abscondit sub manica sua et Ff | dixit Petrus 4DFLM UY | 
' nunc cum. Ffn graec om ABCDGHLMNU Thil | simon om BCDFLM Nf | 
ni rm cogitaui Ff| quid sit B | sit om f 

sect. 25 1. * haec om Nn hic M hoc U || ? non ignorat Df | nam quo- 
pm modo ignorat pro quia . . . ignorat πὶ | se mort. (om et) Un | semet ipsum n | 
giri γι εἰ se ipsum .. , repraesentauit om ἢ | decollatum om GHLNn | 1" tertium 
Ls diem 4 die tertio C | praesentauit D | quodcumque dixi 4 quidquid ei 
ABHP', dixi D | facere BD | "3 dicit M | me presente 2) | dicit etiam altero loco M | 
git; ἐδ sed allerum om ΕΠ coram me € nam me n || 13 adsistente 4 | haec om M | 
S ad se jussit n | me BM | de caelo post uenire add BCDGHM Nn. Thil 
ib. - de caelo uenire L omisi cum AFUf graec | uenire de caelo ad se H ! 
quim " respondit € | ergo om M || ** quare om L | minimum AJ | faciat M 
js | à facet B | ut dicat M dicat ergo D | et quid fecerim om GHNn Thil i 
" Ius " licit simon. ΕΔ | " non bene » | simon magus Nm? | quid ego Ff | 
"T togitem cum. ABCDFLM Nf cogitauerim GHn Til cogito U | '* uel quid 
js Κ᾽ fecerim om ABCDFLM NUf | respondit CGMf' Thil | cogitat GA || '? cam 
jt P, ΠῚ dixerim GHn Thil dixerit CL fecero B | quae U | cogitauerim CL fuit 
T d (liam in. N sed m* corr cogitauerit 
ἢ rit sect. 26 1, 9 simon magus Nm? | dicit M | bone om FGHf Til | qnia 
ΝΣ V cogitationes , .. mentitur om F | quia nemo scit cog. hom. H || *' solus Mn | 
| deus om [UJ | ceterum Petrus mentitur om f | attamen ex ceterum corr 4 | 
T mentitur petrus U 
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οὐχοῦν Πέτρος ψεύδεται; Πέτρος εἶπεν: Σὺ οὖν λέγων ἑαυτὸν 

υἱὸν TOU ϑεοῦ, εἰπὲ τί ἐνθυμοῦμαι" τί ἄρα πεποίηκα ἐν τῷ 

xQvztt(, εἰ δύνασαι. σαφήνισον. ὁ γὰρ Πέτρος εὐλογήσας ὃν 

εἰλήφει ἄρτον χρίϑινον χαὶ χλάσας δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ἐν τοῖς 
δ χειριδίοις ἐσώρευσεν. 

27 Τύτε ὁ Σίμων ϑυμωϑεὶς Ort οὐχ ἠδύνατο εἰπεῖν τὸ τοῦ 
εχιοστύλου ἀπόρρητον, ἐβόησε λέγων" ᾿Εξελϑέτωσαν κύνες μεγάλοι 
χαὶ καταφιγέτωσαν αὐτὸν ἔμπτροσϑεν τοῦ Καίσαρος. xai ἐξαίφνης 
ἐφάνησαν χύνες μεγάλοι χαὶ ὥρμησαν ἐπὶ τὸν Πέτρον. ὁ δὲ 

10 Πέτρος ἐκτείνας τὰς χεῖρας εἰς προσευχὴν ἔδειξεν τοῖς χυσὶν 
ὃν εὐλόγησεν ἄρτον" ὃν ἰδόντες οἱ κύνες οὐχ ἔτι ἐφάνησαν. τότε 
ὁ Πέτρος εἶπεν πρὸς τὸν Νέρωνα: ᾿ἸΙδοί, ἔδειξέ σοι ἐγνωχέναι 
μὲ τί διελογίζετο ὃ Σίμων, οὐ ῥήμασιν ἀλλ᾽ ἔργοις" ὃ γὰρ ἀγγέ- 
λους ὑποσχόμενος xcv! ἐμοῦ ἐλευσομένους κύνας παρήγαγεν, ἵνα 
15 δείξῃ ἑαυτὸν οὐ ϑεϊῖχοὺς ἀλλὰ χυνικοὺς ἔχειν ἀγγέλους. 

98 Tórvt ὁ Νέρων πρὸς τὸν Σίμωνα εἶπεν" Τί ἦν, Σίμων; 
νομίζω ἡττήϑημεν. Σίμων εἶπεν: Οὗτος καὶ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ xci 
ἐν ὕλῃ τῇ Παλαιστίνῃ xci ἐν Καισαρείᾳ. τὰ αὐτά μοι ἐποίησεν, 
χαὶ πλειστάχις μετ᾽ ἐμοῦ φιλονειχήσας ἔμαϑεν τοῦτο αὐτοῖς 

20 ἐναντίον εἶναι" τοῦτο οὖν ἔμαϑεν, ἵνα ἐμὲ διαφύγῃ" τὰς γὰρ 
ἐνθυμήσεις τῶν ἀνϑρώπων οὐδεὶς ἔγνω, εἰ μὴ εἷς ὁ sóc. καὶ 
ὁ Πέτρος τιρὸς τὸν Σίμωνα ἔφη" σφαλῶς ἑαυτὸν ϑεὸν εἶναι 
φαντίίζει" διὰ τί οὖν οὐ φανεροῖς τοὺς ἑκάστου διαλογισμούς: 
29 Tóre ὁ Νέρων πρὸς τὸν Παῦλον ἐπιστραφεὶς ἔφη" Σὺ 
95 διὰ τί οὐδὲν λέγεις. Παῦλε; Ἡπεχρίϑη Ó Παῦλος xai εἶπεν" 


5 δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ suspicatur. H Usener 





'! respondit. € [ tu uero. BIn tu ergo simon 7 | qui om Ν | esse om 
BCD HMN ||? ut quid 4 uel quid 7 quod FGf || * Petrus autem ΟΠ δὲ 
7 hil | panem benedixerat C benedixit GHNY Til | ord. quem accep. " | 
ordiacium JM ordeacium ZJCGH ordiaceum JY ordeatium A4 hordeaceum Ν 
ordaceum f ordecium F | pan. ord. quem acc. // || *^ fregerat om € | et 
ad dexteram adque sinistram manicam JY | in dext. Cn | dextra BHM| 
in manica cum A4CFLf in om DGHMNU Thil | in manica om P | manu 
pro manica // | sua post manica add G In T'hil | collocauerat 4C (con- 
locaberat) ἢ ΕἸ (conl-) Uf» colligauerat L (conligauit Vm? ín ras; fuit 
conligauerat) 

sect. 21 1.5 quia 4 | possit BI FG.M Nm' (sed posset m?) poterat AC | 
apostoli secretum ΠΝ | * procedant huc 4 ||? tunc subito n | * extendit M | 
manum BCU manum suam JM | et ostendit BM | canibus om Οἱ eis H | 
eum om C || !! tunc om N | dicit M || '!—!5 ecce , , , Simonem om per 
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mentitur. Petrus dixit: Tu ergo, qui filium dei te esse dicis, 
die quid cogitem; quid fecerim modo in occulto, si potes, ex- 
prime. Petrus enim benedixerat panem quem acceperat ordea- 
eeum et fregerat et dextera atque sinistra in manica collegerat. 


27 Tune Simon indignatus quod dicere non posset secretum 
apostoli, exelamauit dicens: Proeedant canes magni et deuorent 
eum in eonspeetu Caesaris. Et subito apparuerunt canes 
mime magnitudinis et impetum fecerunt in Petrum. Petrus 
uero extendens manus in orationem, ostendit canibus eum quem 
benedixerat panem; quem ut uiderunt canes subito nusquam 
eopparuerunt. tune Petrus dixit ad Neronem: Eoece ostendi 
tibi scisse me quid eogitauerit Simon, non uerbis, sed factis; 
nam qui angelos promiserat contra me esse uenturos, canes ex- 
libuit, ut se ostenderet non diuinos angelos sed eaninos habere. 

98 Tune Nero ad Simonem dixit: Quid est, Simon? puto 
uiti sumus. Simon dixit: Hic et in Iudaea et in tota Palaestina 
et Caesarea ista mihi fecit, et saepe mecum certando ideo 
didicit, quia hoe eis erat contrarium: me ergo ut euaderet 
didit hoe. nam cogitationes hominum nemo nouit nisi unus 


deu. Et Petrus ad Simonem dixit: Certe deum te esse men- o0 


lir&. quare ergo non manifestas cogitationes singulorum? 


29 Tune conuersus Nero ad Paulum sie ait: Tu quare 
Dil dies, Paule? Paulus respondit: Hoc seito, Caesar, quia 


lomoeotel B | * te pro tibi Ἢ | scisse me cum AF Nm! (sed m* scire me 
superscripsit) Uf graec scire me GH LM T hil certissime CIDn | cogitaberim 
C|Simon om CU|| 3 quia C quando ἢ || ** non diuinos e! sed om CDM 
»0n diu. sed caninos angelos U 

sect, 28 ], 15. symoni U | ait C | simon quid est? H | Simon om 4 | 
" et prius om H | in prius om f | et alterum om U | in alierum om AFU | 
tota om AG H Thil | " in caesarea DH | caesaream M | istas mihi contro- 


t 

serias M | me (in ras) certando G me certante, H decertando € | ideo 
om BCDMN ideo haec L || '* dicit £/ | quando & | hoe om Nn | eis cum 
BULYn qraec ei ACGHMUf Thil | ei hoc M | erat eis BD eiecerat F | 
contrarium erat // | a me P | ille ergo ut euaderet Vi? (in ras) | euadat 
itta dicit C] " hoc om. BDMNn | namque scias quia. U namque ut dixi 
Ff | cogitatus 4 | unus cum CFL/ graec solus BHM om ADGNUn Thil l 
? tunc Petrus GH Nn Thil | ceterum CM (sed teru in ras) | certe tu BJ | 
ἰδ deum. | esge te FUf te om D|*' ergo om € 


sect. 29 1, ?? nero conuersus CH || 33 dixit Ny? (superscr) f | acias ὦ 
HN. Til 
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μι 
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Γίνωσχε τοῦτο, Καῖσαρ, ὅτι ἐὰν d;toA Ogg τὸν μάγον τοῦτον 
τοσαῦτα πράξαντα xcxd, μέγιστον τῇ πατρέδε σου αὐξάνει χαχὸν 
zal τὴν βασιλείαν gov ἀπὸ τῆς ἰδίας στάσεως καταβιβάσει. 
Νέρων τῷ Σίμωνι &beev: Σὺ τί λέγεις. Σίμων εἶπεν" Ἐγὼ ἐὰν 
μὴ φανερῶς ὑποδείξω ἑαυτὸν ϑεόν, οὐδείς μοι τὸ ὀκρειλόμενον 
ἀπονέμει σέβας. Νέρων εἶπεν. Καὶ νῦν τί χρονίζεις xal οὐχ 
ἀποδειχνύεις ἑαυτὸν θεόν, Orte ἂν οὗτοι τιμωρηϑῶσιν: 

30 Σίμων εἶσεεν" Κέλευσον πύργον μοι οἰχοδομῆσαι ὑψηλὸν 
ἐχ ξύλων, καὶ ἀνελϑὼν ἐπ᾽ αὐτὸν καλέσω τοὺς ἀγγέλους μου καὶ 
ἐπιτάξω αὐτοῖς, ἵνα πάντων ὁρώντων ἀναφέρωσί μὲ πρὸς τὸν 
πατέρα μου εἰς τὸν οὐρανόν: χαὶ τοῦτο οὗτοι μὴ δυνάμενοι 
“τοιῆσαι ἐλέγχονται ἄνϑρωστοι ἀπαίδευτοι. Ὁ δὲ Νέρων ἀχούσας 
τῷ Πέτρῳ εἶπεν: Ἱκήκοας, Πέτρε, τὸ παρὰ Σίμωνος εἰρημένον; à 








1 sp corr ec nisi H | dimiseritis P dimiseras Nm! (sed corr m!)| 
tanta agere magnum om JM | tanta mala F | magn. patriae tuae damp- 
num J || * adcrescit C F.M Nm! (sed corr m?) f£. | et om N | ab cum ACD 
FLMN a BGIIUfn Thil | deicietur CD HL decidet n || * dixit symoni Ü 
simoni mago .Vm* | tu om BLM | respondit CFf | nisi ego 4 || * apud te 
pro aperte GHLN (aput m!) n ΤῊ | aperte me U (apud te me Z) me 
post deum C | monstrauero H manifestauero PC (-bero) DM | debitam 
uenerationem Un | * exhibeat n | ut quid CH M et ut quid BDFf | modo 
quid U | modo om BCDM | mor. ergo M | ut non F.M | et cessas pro et 
non ostendis te deum esse U 

sect. 30.1.1 Aoc loco plura ex Pseudohegesippo inserit M: Simon 
uero licet iam in aliis terrarum partibus petri expertus potentiam, tamen 
ausus est coram ipso iactitare se quod mortuos suscitaret. defunctus 
erat idem temporis romae aduliscens nobilis propinquus caesaris, cumque 
hoc nuntiatum esset neroni cum uniuereorum dolore admonuere plerique 
experiendo utrum possit resuscitari. celeberrimus in his operibus petrus 
habebatur, sed aput gentiles nulli facti huius modi ferebatur fides. dolor 
exigit remedium, perrectum est ad defunctum. uterque adfuerunt. ait 
petrus simoni, qui de sua se iactitaret potentia prior se ei partes dare 
ut si posset mortuum suscitaret. εἰ uero nom resuscitasset se non defu- 
turum ut Christi opem ferret defuncto quo possit resurgere. simon quoque 
qui putaret aput gentes plurimum suas nalituras artes, conditionem pro- 
posuit, ut si ipse resuscitasset mortuum, petrus occideretur qui (super 
lineam) magnae potentiae (sic enim appellabatur lacessendo iniurias in- 
rogasset m? del), si uero praeualuisset petrus in se ut pari genere iudi- 
caretur. adquieuit. adorsus est simon. accessit ad lectulum defuncti, in- 
cantare atque inmurmurare dira carmina coepit. uisus est agitare caput 
qui mortuus erat. clamor ingens gentilium quod iam uiueret quod iam 
loqueretur cum simone, ita et indignatio in petro, quod ausus foisset 
conferre se tantae potentiae. tunc sanctus apostolus silentium poposcit 
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Εἰ dimiseris istum magum tanta agere, magnum malum patriae 
tuae adereseet, et regnum tuum ab statu suo deiciet. Nero 
Simoni dixit: Quid dieis tu, Simon? Simon dixit: Ego nisi me 
aperte demonstrauero deum esse, nemo mihi uenerationem 
debitam exhibebit Nero dixit: Et quid modo moraris et non 
ostendis te deum esse, ut isti puniantur? 


:0 Simon dixit: Iube mihi turrim altam fabricare ex lignis, 
et aseendam super eam, et uocabo angelos meos et praecipiam 
eis ut eunetis uidentibus in caelum perferant me ad patrem 
meum. hoc isti dum facere non potuerint, probabis eos homines 
esse inperitos. Nero autem Petro dixit: Audisti, Petre, quod 
Simon dixit? ex hoe apparebit quantam uirtutem habeat uel 


εἰ ait: sj uiuit defunctus loquatur, si suscitatus est surgat ambulet fabu- 
letur, fantasia illud esse non ueritatem quod uideatur caput monuisse, 
denique separetur inquid a lectulo simon et tune quidem ostentui futu- 
mm. abducitur simon a lectulo. manet sine specie motus alicuius qui 
mortuus erat. astitit petrus longinus (l. longius) et intra sese orationi 
paulisper intentus cum magna uoce ait: aduliscens surge, sanat te domi- 
mus jesus christus. et statim surrexit aduliscens et locutus est et ambu- 
lauit et cibum sumpsit et dedit eum petrus matri suae. qui cum roga- 
TÉur ut non ab eo discederet ait: non relinquatur a deo qui illum 
feit resurgere, cuius nos serui sumus. secura esto mater de filio, non 
uérearis, habet custodem suum. et cum populus in simonem insurgeret 
üt lapidaretur ait petrus: satis ad penam eius est quod cognoscit suas 
artes nichil ualere. uiuat et christi regnum crescere uideat uel inuitus, 
Vrquebatur magus apostoli gloria (apostolica perculsus gloria »:?) col- 
legit (discindit m*) se atque omnem exercitans carminum suorum poten- 
tiam, congregat populum paganorum, offensum se dicit a galilaeis, relic- 
tuum urbem quam tueri soleret: et reuersus ad neronem simon dixit 
4d eum erastina die iube etc. | turrem 4m! (corr m?) BCFM Ni (corr 
»') U | exceleum 4 | fabricari BCNii?. fieri. AFUfn | de lignis H || * ut 
pro et priore H | ibi pro et altero n | * in caelo 2) | me perferant n ferant 
mein caelum. U perferar om me G (ín ras) || '* poterint G | possunt // | 
&sé homines ἢ | ! nero autem] uerba sequentia transposita sunt in B qui 
hoc loco sic pergit: simoni dixit: uideo euidentem te aduersarium esse 
petri et, pauli et magistri eorum. simon dixit: pauli christus magister 
nOn fuit ete, sequuntur quae sect. 44—47 leguntur usque ad inconstabi- 
litum animum uestrum ostendistis et me ita dubium. Aaec excipiunt quae 
sect. 30 1, 2 sqq. leguntur ex hoc apparebit ete. usque ad uerba sect. 40: 
*X slo mendatio omnia ista. iam pergit cod cum uerbis sect. 41: nero 
Üüxt paule tu quid dicis usque ad sect. 43 petri et puuli et magistri 
*orum. Ais adiunguntur werba sect. 48 petrus dixit unum esse deum 
patrem ete, | dixit petro JL ad petrum dixit Ff | dicit M | quid ΑΜ, 
ἘΠῚ. dixerit 4 FLUf dicit M | et in hoc U | babet € habebit Z 
10 
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τούτου φανήσεται ὕσην δύναμιν ἔχει οὗτος ἢ ὁ ϑεὸς σοῦ. Πέτρος 
εἶπεν" Κράτιστε βασιλεῖ, el ἤϑελες, ἠδύνου νοῆσαι ὅτι δαιμονίων 
πετιλήρωται. Νέρων εἶπεν" Τί μοὶ λόγων περιόδων χύχλους 
ποιεῖτε; ἡ αὔριον ἡμέρα ὑμᾶς δοχιμάσει. 
5 31 Σίμων εἶπεν: Πιστεύεις, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, ὅτι μάγος εἰμί, 
ὃς ἀπέϑανον χαὶ ἀνέστην; Ἢν γὰρ τῇ ἑαυτοῦ δεινότητι πράξας 
ó ἀπειϑέστατος Σίμων, ὥστε εἰπεῖν τῷ Νέρωνι" Κέλευσον ἀπο- 
χεφαλισϑῆναί μὲ ἐν σχοτεινῷ τόπῳ, κἀχεῖ μὲ ἐσφαγμένον χατα- 
λιπεῖν" καὶ ἐὰν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ μὴ ἐγερϑῶ. γνῶϑί μὲ μάγον 
10 γεγενῆσϑαι" ἐὰν δὲ ἀναστῶ, γίνωσχε υἱόν μὲ εἶναι τοῦ ϑεοῖ. 
32 Τοῦτο δὲ χελεύσαντος τοῦ Νέρωνος, ἐν τῇ σκοτίᾳ τῇ 
μαγιχῇ αὐτοῦ τέχνῃ ἔτιραξεν, ἵνα χριὸς ἀποχεφαλεσϑῇ" ἐπὶ 
τοσοῦτον δὲ ὁ Σίμων ἐφάνη. ἕως οὗ ἀπεχεφαλίσϑη. ὡς δὲ 
ἀπεχεραλέσϑη ἐν τῇ σχοτίᾳ, λαβὼν τὴν κεφαλὴν ὁ ἀποχεφαλίσας 
15 αὐτὸν εὗρεν αὐτὴν χριοῦ" ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτὸς τῷ βασιλεῖ εἰπεῖν 
ἐϑέλησεν, ἵνα μὴ μαστέξει αὐτόν, χελεύσαντα τοῦτο ἐν ἀποχρύφῳ 
πραχϑῆναι. διελϑούίσης δὲ μιᾶς ὥρας ἐπιζητήσας ὃ βασιλεὺς 
περὶ τούτου xci ϑεωρήίσας ἐθαύμασεν. ἐντεῦϑεν οὖν ἔλεγεν 
ἑαυτὸν ὁ Σίμων τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἐγηγέρϑαι, ὅτι μετὰ τὸ 
90 δειχϑῆναι τῷ βασιλεῖ τὴν χεφαλὴν αὐτὴν ἦρε διὰ μαγίαν xai 
τὰ μέλη. τὸ δὲ αἷμα ἐχεῖσε τιροσεπέχτηχτο, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τὴ 
τρίτῃ ἔδειξεν ἑαυτὸν τῷ Νέρωνι xal εἶπεν" Ποίησον ἐχμαγῆγναι 
τὸ αἷμά μου τὸ ἐχχυϑέν, ὅτι ἰδοὺ ob εἶμι Ó ἀποχεχεςραλισμένος" 
χαϑὼς ὑπεσχόμην τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνέστην. 
5 μέγας E cum ACI) μάγος emendan! Thil et. Tisch cum. BGLOD | 


4,0 . * , 
5 ὡς E ὃς correxit Tisch | 9 fortasse ὡς Σίμων || * χελεύσαντα E cum 
ABGLO.. emenda χελεύσαντι | ** προσεπέποιχτο EJ 3 ἀποχεφαλισμένος E 





! suus C | post tuus add sicut dicit (compend script) M | respondit 
B ad haec respondit Ff l 0 imperator in ras N (fuit optime) | uellis 
M Nm! (corr m?) uelis 4B6G uoluisses Z7 | * iam poteras H | posses ἢ; 
poteris 4C | intellegere eum 4BCDFMU/ eum eras N add ex ipsis 
quibus dieit et facit rebus JM | quia hie Symon m | diabolo BCDM | 
post plenus est add per cuius artes ista facit J | nero imperator Ff| 
dicit M | quia mihi CV ||? uerbum uerum € | ambages om £ ambage U 
ambigere F/ ambiguum C | circuitus om CDHLn deleuit AG (circuitus) 
uncis ego inclus. et circuitus Nj? | * probabit nos € siepe 

sect. 31 1. * symon magus JV? | eredes illi M | me magum esse "| 
magnus C | ad magus super lin add non Nm? | sim (i ex u corr) D | * tunc 
uidebis post resurrexerim JM | egerat autem 4 | erat A | perfidus simon 


r 
om F | * praestigio & | decollari me 7f | in obscuro loco a | in obscuro 
E 
decollori 77 | * ibi 45 CDM | dimitti ibidem 7 | ut si non F | surrexero 
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ipse uel deus tuus. Petrus dixit: Optime imperator, si uelles, 
poteras intellezere quia daemonio plenus est. Nero dixit: Quid 
mihi uerborum ambages [circuitus] faeitis? Crastinus dies uos 
probabit. 

31 Simon dixit: Credis, bone imperator, quia magus sum, 5 
eum mortuus fuerim et resurrexerim? Egerat enim perfidus 
Simon praestigio suo, ut diceret Neroni: Iube me deecollari in 
obseuro et ibidem dimitti occisum, et si non tertia die resur- 
rexero, seias me magum fuisse: si autem resurrexero, scias me 
esse filium dei. 10 

39 Et eum hoe fieri iussisset Nero, in obscuro egit arte 
magica ut aries deeollaretur; qui aries tamdiu Simon uisus 
est quamdiu decollaretur. decollatus autem in obscuro, cum 
serutatus fuisset is, qui eum decollauerat, et caput eius protu- 
li&et ad lumen, inuenit eaput berbicinum; sed nihil uoluit regi 
dieere, ne se ipsum detegeret qui iussus fuerat hoe in abditis 
perpetrare, hine ergo dicebat Simon, se die tertia resurrexisse, 
quia eaput et membra berbicis tulerat, sanguis uero ibidem 
ceongelauerat. et tertia die ostendit se Neroni et dixit: Face 
sanguieem meum qui effusus est extergi: quia ecce qui de- 90 
eollatus fueram, sieut promisi, die tertia resurrexi. 


μ-ὦ 
ὧι 


D | resurrexero (surr.) tertia die 4.8} (sed tertio 4) | tertio 4.8 (tercio) 
t | die tertia H die om F | " scies P | essen | si autem . . . filium dei om D 
sect, 32 1, !! hoc cun. ABCLfn haec GHMN Thil om D FU | Nero 

om U | nero fieri iuss, H | in obscuro loco L | Simon post egit add ΒΟ ΜΙ 

Thil omisi cum ACDMNU ille add Ff | sua post arte add H || * qui aries 

tamdiu , ., decollaretur om per homoeotel n | t»xmdiu aries L | uisus est 

simon [| ' post decollaretur repetit aries C | in obscuro loco GLNn 

Thil | post obscuro repetit aries // || * is om AC his DF | eum qui 4| 
eun om. DM | capud D | eius om U | pertulisset f TAil | ^ in lumen D | 
tapud ἢ | ueruecinam A4D7LLN (m* in ras) n ueruicinum B berbecinum € 
barbicinum U | et nihil Δ | nil D | praesumpsit pro uoluit M | quia noluit 
pro tihil voluit A | rei Ν᾽ regi om C | dicere regi M || !* nisi ipsum Δ' 
se om B ipsum om U| detegere uideretur 7/ | quia U | ausus Ü | abscon- 
ditis 4JFM | Ὁ ob hoc ergo πὶ propter hoc ergo // hoc ergo GN hunc 
*r£o J hic enim C | dicebat om Ν | se simon C | die tertia se 44 | sur. 
Tmxise FÀ| 9 qui C quia et 4 | et membra om € | ueruecis ADHLN 
(i^ ras) n ueruicis P uerbicis M | intulerat » | sanguis ... congelauerat 
^n C | sanguinem ΜΒ | "9 collegerant P | ipse autem tertia die » | die 
tertia 71 | dicit FM dicens H | fac om D |? fusus AN Un | exterge D tergi 
CM (in ras) N | 5: dixi pro promisi U| die tertia promisi 4G N (sed die 
tertia repetunt) tercio B 
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33 Ὡς δὲ εἶπεν ὃ Νέρων, Ort ἡ αὔριον ἡμέρα ὑμᾶς Óoxi- 
μάσει, στραφεὶς πρὸς τὸν Παῦλον λέγει" Σὺ Παῦλε, διὰ τί οὐδὲν 
ϑέγγει; ἢ τίς σὲ ἐδίδαξεν, ἢ τίνα ἔχεις διδάσκαλον, ἢ πῶς ἐν 
ταῖς πόλεσιν ἐδίδαξας, ἢ ποῖα ἐγένοντο διὰ τῆς σῆς διδασχαλίας; 
νομίζω γὰρ μὴ ἔχειν σέ τινὰ σοφίαν μήτε δύναμίν τινα δύνασϑαι 
πληρῶσαι. ἀπεχρίϑη ὃ Παῦλος" “γγχεολαμβάνεις μὲ πρὸς ἄνϑρω- 
cov ἀπονενοημένον, μάγον, 0g τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τῷ ϑανάτῳ 
προέδωχεν, οὗτινος ὕλεϑρος xat ἀπώλεια τάχιον ἐλεύσεται, φὀφεί- 
Atv λαλῆσαι, ὀφείλει γὰρ λαλῆσαι ὡς ὑποχρίνεται ὃ οὐχ ἦν, 
χαὶ τῇ μαγιχῇ τέχνῃ τοῖς ἀνϑρώττοις ἐμπαίζει. 

34 Τούτου τοὺς λόγους ἐὰν βούλῃ ἀκούειν xal ὑπερασπίσαι 
αὐτοῦ, ἀνολέσεις τὴν ψυχήν gov xal τὴν βασιλείαν σου. Ó γὰρ 
ἄνϑρωπος φαυλότατος" καὶ ὥσπερ οἱ “Αἰγύπτιοι Ἰαννὴς xai 
Ἰαμβρὴὲς ἐπλάνησαν τὸν Φαραιὺ χαὶ τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ ἕως 


- - - , T B 
ἡ τοῦ καταποντισϑῆναι ἐν τῇ ϑαλάσση, οὕτως xal οὗτος διὰ τῆς 


τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοῦ διαβόλου παιδεύσεως πείϑει τοὺς ἀνϑρώ- 
σους, καὶ οἵτως πολλοὺς τῶν ἀχεραίων ἐξαπατᾷ τερὸς πειρασμὸν 
τῆς βασιλείας σου. 

35 Ἐγὼ δὲ τὸν τοῦ διαβόλου λόγον, ὃν διὰ τοῦ ἀνθρώπου 
τούτου ἐκχεχύσθαι ὁρῶ, στεναγμοῖς τῆς καρδίας μου σὺν τῷ 
ἁγίῳ πνεύματι πράττω, ἵνα δυνηϑῇ φανερωθῆναι τί ἦν" ὅσον 
γὰρ ἑαυτὸν δοχεῖ ὑψωθῆναι εἰς τὸν οὐρανόν, τοσοῦτον xatc- 
ποντισϑήσεται εἰς τὸν βυϑὸν τοῦ (tov, ὕπου ὃ κλαυϑμὸς καὶ 
ὁ βουγμὸς τῶν ὀδόντων. 


* Matth. 8, 12 || ** Matth. 8, 12; 13, 42 cet 





* ὀφείλειν λαλῆσαι per homoeotel om. E. suppleuit Tisch cum lat | 
τ ὑπασπίσαι E | "3 ἰαννίς E || * ἰαμβρίς E || 9 ἐχκέχυται ὁρῶν E ἐχκεχύσϑαι 
ὁρῶ emend Tisch 








sect. 33 l.' cum nero hoc GA/ cum uero N | simon dixisset 7 | 
post Nero aid dixit GH | probabit uos D | probauit CM | comprobabit | 
? tunc «nte conuersus / | quare om P | nil P non U | aut quis te docuit 
om G (rasura unius lineae) H Til dic mihi quis te docuit n || * quales... 
tuam om M | extiterint BGA/N | * autem D | te nullam DGHNUn ΤΙΝ | 
* perficere qui sie taces .M | ad haec ante Paulus praem f | dixit Ym* 
(ex respondit corr) | cum homine perfido et desperato mago malefico n | 
? disperatum. BCGN | et maleficum PD maleficum om ALU (fortasse 
recte) | * morte MN | distinauit N | perdictio C | his debere .4 isti debere 
Ff me isti debere CD et isti deb. U | post debere add cum eo M | habere 
rationem z || ὃ loqui om n | homines GJIn Til || *? perdictionem € per- 
ductionem U|ludit ἢ 

sect, 34 1. ! cuius Cn | tu om AFUf | facere CGIHn Thi fauere ei L 
fore / | eum om DFf(CGH La) | 13 perdis € | enim om ZH | post pessimus 
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33 Cum ergo dixisset Nero: Crastinus dies uos probabit; 
eonuersus ad Paulum ait: Tu Paule, quare nihil loqueris? aut 
quis te doeuit aut quem magistrum habuisti, aut qualiter in 
ciuitatibus doeuisti, uel quales exstiterunt per tuam doctrinam? 
puto enim nullam te habere sapientiam, nee uirtutem aliquam 5 
posse perfieere. Paulus respondit: Putas me eontra hominem 
peridum et desperatum magum malefieum, qui animam suam 
morti destinauit, euius interitus et perditio eito adueniet, debere 
loqui? qui fingit se esse quod non est, et arte magica homini- 
bus ad perditionem inludit? 

34 Huius fu uerba si uolueris audire uel fouere eum, 10 
perdes animam tuam et imperium tuum. hic enim homo pessi- 
mus est, et sieut Aegyptii magi Iamnes et Mambres qui Pha- 
raonem et exercitum eius miserunt in errorem, quousque de- 
mergerentur in mari: sie et hie per patris sui diaboli peritiam 
hominibus persuadet et multa mala facit per nieromantiam et 15 
cetera mala, si qua sunt apud homines, et sic multos ineautos 
seducit ad temptationem imperii tui. 

35 Ego autem uerbum diaboli, quod per hune hominem 
diffundi uideo, gemitibus cordis mei ago cum spiritu sancto, 
ut eito possit ostendi quid sit. nam quantum se exaltari putat 90 
ad eaelos, tantum demergetur in infernis iuferioribus, ubi est 
fletus et stridor dentium. 


est add M: cum enim magico more uiuat qualiter se dicet circumcidere 
Εἰ per artem. à&uam malam multos homines seduxit | ?? et prius om B | 
egyptii AFL egiptii BH egipcii U | magi o» PD | iannes n graec Thil | 
lambres (ez: lambris »* corr) Ν᾽ | mambres ex mambris corr Ni? | qui 
om H | * faraonem M | qui ante pharaonem om ἢ, || ^ demergerentur cum 
Aim!) DLNUfn. dimergerentur 4m*BFGH Til dimergeretur CM | mare 
ABDF Ufn | ita Mn | per om AC| pro ... peritia H | ** fecit BN» (sed 
facit m?) facere € | astrologiae copiam diuinationes per nigromantiam M | 
nieromantia C nigromantiam ΑΗ (ἃ super g script) MN nichromantiam 
Flf nichomantiam B nicromanciam a ἢ " aput M | omnes N | in multos 
F | * deducit N inducit C | seducit inc. ΜΠ | tentationem » dampnationem 
D intentionem € perditionem Ff 

sect. 35 ]. '? hominem hunc {] |? gemitus C | ego pro ago F | 
" quid sit om N | quis BLU quis iste ἢ qui 4 | quanto . . . tanto ἢ, | 
*xalt. patat cum ABC FLMN Ufn putat exalt. GH Til putat se exalt, ἢ | 
exaltare DFMNf exaltatum 4| 33 demergetur cum DM Nm'n demergitur 
LNm'U dimergitur ABC FGIf 1 hil | in om n ad inf. F | infernis inferiori- 
bus cum 4B CD MUn infernis om N inferno inferiore Af infernum inferiorem 
Linfernum (om inferiore) GH Til | ubi est fletus . .. dentium om GH T hil 
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36 Περὶ δὲ τῆς τοῦ διδασχάλου μου διδαχῖς ἧς ἐπηρώτησάς ἫΝ 
με, οὐ χωροῦσιν αὐτὴν εἰ μὴ οἱ καϑαροὶ τῇ χαρδίέᾳ τὴν πίστιν cut 
“ροσιέμενοι. ὅσα γὰρ τὰ τῆς εἰρήνης xal ἀγάτεης, ταῦτα ἐδίδαξα" τὶ 
χύχλῳ ἀπὸ “Ἱερουσαλὴμ μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ πεπλήρωχα τὸν 

5 λόγον τῆς εἰρήνης. 

37 ᾿Εδίδαξα γὰρ τοὺς ὑπερέχοντας xal τιλουσίους μὴ ἐπαί- i^ 
ρεσϑαι μηδὲ ἐλπίζειν ἐπὶ τῇ τοῦ πλούτου ἀδηλότητι, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τῷ ϑεῷ τὴν ἐλπίδα αὐτῶν τίϑεσθαι. ἐδίδαξα τοὺς μετρίους 

- Ἢ , 3 - 24» ^ * ) 
τροφῆς xal σχεπάσματος ἀρκεσϑῆναι" ἐδίδαξα τοὺς πτωχοὺς ἐν 

10 τῇ ἰδίᾳ χαίρειν πττωχείᾳ. ἐδίδαξα τοὺς πατέρας διδάξαι τὰ τέχνα 
αὐτῶν παιδείαν τὴν ἐν φόβῳ χυρίου, «xal» τὰ τέχνα πειϑαρχεῖν 

-. € 1 . €G , γὼ», c ^ - 

τοῖς γονεῦσιν εἰς νουϑεσίαν σωτηριώδη. ἐδίδαξα τὰς yvvaixac 
ἀγαπᾶν τοὺς ἰδίους ἄνδρας «al φοβεῖσθαι αὐτοὺς ὡς δεσπότας, 
χαὶ τοὺς ἄνδρας τηρεῖν ταῖς γυναιξὶν τὴν 7“τίστιν. ἐδίδαξα τοὺς 

15 δεσπότας ἐπιεικῶς συναναστρέφεσϑαι τοῖς δούλοις, καὶ τοὺς 
δούλους πιστῶς δουλεύειν τοῖς ἰδίοις Ócozóraig. ἐδίδαξα τὰς 
ἐχχλησίας τῶν τιιστευόντων ἕνα παντοχράτορα ἀύρατον xol ἀχκα- 
τάλητιτον σέβειν θεόν. 


* Rom. 15, ῶ95 1. Tim. 6, 17 ||? Ps. 18, 28: 18, 1}}9"1. Tim. 6/8] 
10 Eph. 6, 4|| " Eph. 6, 1| Col. 3, 20 || !? Tit. 2, 4; Eph. 5, 22; Col. 3, 18 | 
τ Eph. δ, 25; Col. 3, 19 | Eph. 6, 9; Col. 4, 1 | Eph. 6, 5—8; Col. 3,22 | 
v ]. Tim. 1, 17; 6, 16 


! ἐπερώτησας El? οὐχ ὁρῶσι E cum plerisque codd οὐ χωροῦσι (δ 
LO lat. Tisch || ** πειδίαν 1 | xal ego addidi 








sect, 36 1. ! autem o» AGHM Til || * capit € | numquam mundum 
pectus pro nisi qui . . . pectoris /| mundo pectore » mundo pectori P 
mundis pectoribus VU mundam pectori L mundum pectus Ff mundi pectore 
suspicatur. M Bonnet | adhibuerit M habuerit C || * quae F/fn | karitatis C | 
edocui pro ea docui M | et per 4CD FLU» | cireulum € circuitu M | * ieru- 
salem JU iherusalem CF ierusolimis JV (sed iero- corr 2) hierosolimis 6H 
Thil | in ante illir. GHLNn Thil ad ilir. C | hiliricum Ff iliricum C illu- 
ricum Δ | replebi JM | uerbo LNm? in ras (fuit uerbum) omnia uerbo € 

sect. 37 1. ὃ qui docui GAL Til quod docui 4N quod docui dicam 
M quo docui U et hoc docui 7 et hoe maxime docui Z/ | ut homines 
se inuicem diligant. docui om per homoeot N | omnes homines .4 | se 
inuicem homines JC inuicem prius om AFUf | se honore inuicem J/ | 
diligerent 4 | homines post ut alterum AU | se inuicem altero loco AM | 
sibi inuicem 57D | * honorem CD F | perferant € perueniant » | ut non se 
extollerent € | * nec sperare // neque sp. U non sp. 4 et non sp. (non super 
lin) N nec sperarent C | in ante incerto om F | suarum post diuit. add 
BGHN Thil | domino 4BC deum NV | ponerent C || * uestitu ZMU | esse 
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36 De doctrina autem magistri mei, de qua me interro- 
gasti, non eam capiunt, nisi qui fidem mundi pectoris adhibuerint. 
nam quaeeumque sunt pacis et caritatis, ea docui: per circuitum 
ab Hierusalem usque Illirieum repleui uerbum pacis. 


37 Doeui, ut homines se inuicem diligant. docui ut in- 5 
ueem se honore praeueniant. docui sublimes et diuites non 
se extollere et sperare in incerto diuitiarum, sed in deo ponere 
spem suam. docui mediocres uietu et uestimento contentos esse. 
doeui pauperes in sua egestate gaudere. docui patres docere 
fios suos disciplinam timoris dei. docui filios obtemperare τὸ 
parentibus et monitis salutaribus. docui possidentes reddere 
tributum eum sollieitudine. docui negotiatores reddere uecti- 
galia ministris reipublieae. docui uxores diligere uiros suos et 
timere eos quasi dominos. docui uiros fidem seruare coniugi- 
bus, sieut illi sibi seruare pudorem omnimodis uolunt. quod 15 
enim punit maritus in uxore adultera, hoc punit in marito 
adultero ipse pater et conditor rerum deus. docui dominos ut 
mitius eum seruis suis agant. docui seruos ut fideliter et quasi 
deo ita seruiant dominis suis. docui ecelesias credentium unum 
et omnipotentem inuisibilem et inconprehensibilem colere deum. 90 


* Rom, 12, 10 | ?? Rom. 13, 7 


contentos C | * paupertate C | parentes C | filios suos docere n [| '* dis- 
ciplina € | timorem .4 | domini Ff | docui filios. . . salutaribus om per 
homoeot N | optemperare 6 || '? tributa 447 | cum omni sollic. U | tributum 
-.. Begotiatores reddere om per homoeotel Ff | reddere alterum om L 
tribuere pro reddere aítero H | uectigal L | 13 ministris om 7 | regi pub- 
lie 4D | reipubl. dare L | post reip. «dd et duplices mensuras non 
facere M | suos om. U | uiros suos dilig. // || '* sicut dom. P | seruare 
fidem ἢ | fidem seruare . . . sicut illi o» £L | coniugibus. .seruare om JM | 
sus post coniugibus add H | !* et illi .4. illa N illae F(f illas 4B | 
sruare sibi G// | uiris suis seruant pro sibi . . . uolunt C | sibi om L 
tibi U| seruari ἡ | pudorem om GH Til | omnibus modis N* (corr. ex 
omnimodis) f | quod inponit € quod enim ponit Δ ἢ δ in uxorem adul- 
teram Y | uxorem adulteram (om in) D | inponit pro punit etiam altero 
loco C | ponit uxor (om in) N || "7 rerum om GI T Ail | dominus f || 18 mitiose 
U matuis dilectionibus ΤΠ | suis om δ | '? dom, suis seruiant U | ita om 
llf | et pro ecclesias M et ecclesias 8 ecclesiam m | in unum conuenire 
Εἴ omnip. Z/ | in unum dominum et omnip. J || *? et inuisibilem Ff inuisi- 
bilem om U | et inconprehensibilem om FNU/ | deum om DM | post 
tolere add M: ego autem uerbum quod per hunc hominem acceperam 
tracto quoniam discipulus eius fui et ita doceo homines et sic nihil extra 
pácio (sic): ego enim huic homini non crederem nisi mihi christus de caelo 
locutus fuisset 
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38 αὕτη δέ μοι ἡ διδασκαλία οὐκ ἀπ᾽ ἀνθρώπων οὐδὲ δι Y. 
ἀνϑρώπου ἀλλὰ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐδόϑη μοι τοῦ 2x τοῦ οὐρανοῖ Y 
uot. λαλήσαντος. τῶν 


39 Νέρων εἶπεν" Σὺ τί λέγεις, Πέτρε; ἀπεκχρέϑη καὶ εἶπεν' 

5 Πάντα ὅσα ὃ Παῖλος ἐλάλησεν ἀληϑῆ εἰσίν. διώχτου γὰρ αὐτοὶ 
ὄντος τῇ τοῦ Χριστοῖ στίστει. φωνὴ αὐτὸν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐχά- 
λεσεν xai ἐδίδαξε τὴν ἀλήϑειαν" οὐ γὰρ 5v ἐχϑρὸς κατὰ φϑόνον 
τῆς ἡμετέρας πιίστεως ἀλλὰ κατὰ ἄγνοιαν. χαὶ ἐγένοντο γὰρ 
υευδόχριστοι στολλοί, ὡς xal Ó Σίμων οὗτος Ó μάγος, ψευδαπύ- 
10 στόλοι δὲ χαὶ ψευδοηεροφῆται, οἵτινες χατὰ τῶν ἱερῶν χαραγ- 
μάτων ἐπετήδευσαν χενῶσαι τὴν ἀλήϑειαν' χαὶ χατὰ τούτων 
ἀναγχαῖον ἦν τοῖτον πιρροχειρίσασϑαι τὸν ἄνδρα τὸν ἐκ παιδόϑεν 
οὐδὲν ἕτερον ἐπιτηδεύσαντα, εἰ μὴ τοῦ ϑείου νόμου ἐρευνᾶν τὰ 
μυστήρια, ἐν οἷς τοῦτο ἐμαϑητεύϑη ἵνα τῆς ἀληϑείας ἔχδιχος 
15 xal τοῦ wWiérÓovg γένηται δεώχτης. ἐπεὶ τοίνυν ὃ διωγμὸς αὐτοῦ 
οὐ διὰ φϑόνον ἐγένετο, ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ νόμου ἐκδίκησιν, αὐτὴ 

$ ἀλήϑεια ix τοῦ οὐρανοῦ τιροσωμίέλησεν αὐτῷ λέγουσα' Ἐγώ 


͵ " 
εἶμι ἡ ἀλήϑεια ἣν 0) ἐχδιώχεις" παῦσαι διώχων μὲ. Ὡς οὖν 


! Gal. 1,1} 15 Act. 9, 5; 22, 8 cf Ioh. 14, 6 

" ἐπιτήδευσαν E cum 4 || ^ ἐν oic τοῦτον μαϑητὴν ἀληϑείας tuxor 
καὶ τοῦ ψεύδου γένηται διώκτης E τοῦτο ἐμαϑητεύϑη, Tre τῆς ego conieci 
ἔχδικος et ψεύδους iam Tisch correxit qui legere maluit ἐν οἷς τοῦτο 
μεμάϑηται τῆς QA... . γενέσϑαι διώχτης |  προσομίλησεν E 








sect. 38 1. 1 autem. om AL | doctrina mihi f | ab bomine ἢ ἢ 
? aliquem om Ü | et patrem . . . locutus est om Nm! et patrem gloriae 
. quem mihi loquutus est super lin suppl Nm? | et ante patrem om U| 
3 gloriae patrem U | de caelo mihi U de caelo o DN | dominum (cpdio) 
pro dum Nm? | me om .N mitteret me 10 | * ad praedicandum ἢ | ad 
praedicationem . . . uade et om Δ ||* et post uade om A4 | ego om FM | 
tecum pro in te Ffn | spiritus uitae...in me om Ff | omnibus creden- 
tibus in me o» P [ quaecunque 6 (sic semper) feceris aut dixeris C | A 
sanctificabo C 
sect. 89 1.7 Nero autem imperator s Nero imperator GE Thil| 4 
stupuit 4 (obstupuit corr ex stupuit) PD FM Uf obstipuit C6 (sed corr h. 
obstupuit) /V | ad petrum conuersus /) || * ait D | tu om € quid tu 4| 
quid dicis petre € | et ante Petrus om LM | paulus locutus est L ||? haec 
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38 Haee autem mihi doctrina non ab hominibus neque 
per hominem aliquem data est. sed per lesum Christum et 
patrem gloriae, qui mihi de caelo locutus est. et dum me 
mitteret ad praedicationem dominus meus lesus Christus, dixit 
mihi: 'Vade et ego ero in te spiritus uitae omnibus eredentibus 5 
in me; e£ omnia quaecumque dixeris aut feceris ego iustificabo'. 

39 Nero his auditis obstupuit et conuersus ad Petrum 
dixit: Tu quid dieis? Et Petrus ait: Omnia quaeeumque locutus 
est Paulus uera sunt. nam multi anni sunt, per quos accepi 
litteras ab episcopis nostris, qui sunt in uniuerso orbe Romano, 10 
et paene omnium ciuitatum episcopi scripserunt mihi de factis 
et dietis eius. nam eum persecutor esset legis Christi, uox 
eum de eaelo uocauit et docuit ueritatem, quia non erat per 
inuidiam inimieus fidei nostrae sed per ignorantiam. fuerunt 
enim ante nos pseudochristi, sieut est Simon, fuerunt et pseudo- 15 
apostoli, fuerunt et pseudoprophetae, qui eontra sacros apices 
uenientes euacuare studuerunt ueritatem. et eontra hos necesse 
erat agere hune uirum, qui ex infantia sua nihil aliud studii 
gesserat, nisi diuinae legis serutari mysteria, in quibus hoc 
üilierat, ut defensor ueritatis et persecutor existeret falsitatis. 20 
quia ergo perseeutio eius non ex aemulatione fiebat, sed ex 
defensione legis, ipsa ueritas eum de caelo adlocuta est dicens 
εἰ: 'Ego sum ueritas quam defendis: cessa me persequi, quia 


ὁ Act. 22, 21 
tgo dico quia ante uera sunt praem M [aliquot anni Ff | sunt anni C | 
€ quo acc. DFf/ quo acc. 4|| ? quae sunt .V [| !* epistolis pro episcopi 
ἘΠῚ de dietis et de factis eius C | et dictis om Ff || * cum superscr H | 
"xx de caelis uocauit eum a | uox enim U ἢ 13 illum 7 | per inuidiam 
^n L|" persequutor € | fidei nostrae inimicus 2) | nisi per ignorantia Z | 
fuerunt autem. BG. Thil fuerunt enim ... pseudap. fuerunt om per 
homoeot C | ^ et pseudochrisfi 7/ | sicut est Simon fuerunt et o» n | est 
^m Ü | hic symon L | fuerunt post simon. cum ADFLMUf om BGHN 
Thil | e& ante pseudoap. om U | '* fuerunt et pseudoproph. om U fuerunt 
*t anie pseudoproph. om n | et om .M | ordines pro apices G7/ Til | 
" « uacuare F| hoc ( eos U|| '^ hunc uero U hic uero Ff | ab pro ex H | 


Y 

alii & aliut CDM | studii om. MU studui DF || * nisi ut » | diuina M 
liutume ( | scrutari cum (ΕἼ, serutare BCD scrutabatur GH Τ 
*mitaretur n scrutatus A scrutatore B | mysteria scrutari U | hoc om M | 
" ude defensor f| defensor esset B | existeret om B || *! ergo om M | 
n $m om D | eum veritas H | de caelo om C | adlocuta ANY alocuta CJ) | 
ἢ εἰ cum ABDL graec om CFGHMNUfn Thil | ego sum iesus nazarenus 
quem t» persequeris F/ | persequi me 4 « 
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ἔγνω οὕτως elvat, καταλιπὼν ὕπερ διεξεδίκει, ἤρξατο διεχδιχεῖν 
ταύτην τὴν τρίβον τοῦ Χριστοῖ, ἣν ἐδίωκεν. 


40 Σίμων εἶπεν" ᾿᾿γαϑὲ βασιλεῦ, ἐννόησον ὕτι συνέπνευσαν 

οὗτοι οἱ δύο xav! ἐμοῦ" ἐγὼ γώρ εἰμε ἡ ἀλήϑεια, καὶ οὗτοι 
5 ἐναντίον μου φρονοῦσιν. Πέτρος εἶπεν: Οὐδεμία ἐστὶν ἐν σοὶ 
ἀλήϑεια, ἀλλὰ ττάντα ψευδῆ λέγεις. 

41 Νέρων εἶπεν" Παῦλε, ví λέγεις; Παῦλος εἶπεν" Ἢ παρὰ 
Πέτρου ἔχουσας, ταῦτα καὶ παρ᾽ ἐμοῦ πίστευε εἰρῆσϑαι" τὸ ἣν 
γὰρ φρονοῖμεν, ὅτε ἕνα κύριον ἔχομεν, Ἰησοῦν τὸν Χριστόν, 

10 Σίμων εἶπε" -Ιοχεῖς, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, μετὰ τούτων ἔχειν ue διά- 
Aoyov τῶν χατ᾽ ἐμοῦ συναινεσάντων; xal στραφεὶς πρὸς τοὺς 
ἀποστόλους Χριστοῦ εἶπεν" Ἰχούετε, Πέτρε xal Παῦλε, el ἐνταῦϑα 
ὑμῖν οὐδὲν δύναμαι ποιῆσαι, ἐρχόμεθα ὕπου μὲ δεῖ κρῖναι ὑμᾶς, 
Παῦλος εἶπεν" ᾿᾿γαϑὲ βασιλεῖ, ἴδε τεοίας ἀπειλὰς ἡμῖν προτείνει. 

15 Πέτρος εἶπεν" uk τέ μὴ ἐχγελάσαι ἔδει ἄνϑρωπον μάταιον, 
ἐμπταιχϑέντα ὑπὸ δαιμόνων «τοῦ ὑπολαμβάνειν ἑαυτὸν {φανε- 
ροῦῖσϑαε ur» δύνασϑαι: 

42 Σίμων εἶσχιεν. ᾿Εγὼ ὑμῶν φείδομαι, ἕως ἄν ἐνδείξομαι 
τὴν δύναμίν μου. Πᾶαῖλος &lztev* Βλέπε σὺ ἐὰν ἐντεῦϑεν ὑγιὴς 


! διεξεδίχη E | διεκδικεῖν cum DEP διεχδικῆσαι Tisch cum reliquis ἢ 
τὸ τοῦ et φαγεροῖσϑαι μὴ cum lat suppleuit Tisch. textum codicis E seruare 
uult. H Usener 
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ego ipsa sum pro qua uideris dimicare contra inimicos ueri- 
tatis" ergo cum eognouisset ita esse, deseruit quod defendebat 
et eoepit defendere hane quam persequebatur semitam Christi, 
qui est uia pure ambulantibus, ueritas nihil fallentibus et uita 
eredentibus sempiterna. 5 

40 Simon dixit: Bone imperator, intellege conspirationem 
horum duorum aduersum me. ego enim sum ueritas et isti 
aduerum me sapiunt. Petrus dixit: Nulla ueritas in te est, 
sed ex solo mendacio omnia ista dicis et facis. 

4l Nero dixit: Paule tu quid dicis? Paulus dixit: Quae 10 
ἃ Petro audisti, hoc et ἃ me dietum crede. unum enim senti- 
mus, quia unum habemus dominum lesum Christum. Simon 
dixit: Putas me, bone imperator, eum his habere disputationem, 
qui aduersum me consensum fecerunt? Et conuersus ad apo- 
solos dei dixit: Audite, Petre et Paule; si hie uobis nihil 15 
possum facere, ueniemus ubi uos oportet me iudieare. Paulus 
dixit: Bone imperator, uide quales nobis minas ostendit. Petrus 
(xit: Cur non inrides hominem uanum et alieni capitis, qui 
ludiieatus a daemoniis putat se manifestari non posse? 


49 Simon dixit: Ego uobis parco, quousque ostendam 90 
ulutem meam. Paulus dixit: Quasi tu hine exiturus sis sanus. 


* Joh. 14, 6 


M | respondit (γ | quod CL quaecumque M || * haec Hn | et om A4 FG 
ἤδη Thil | me dixisse n | dicta H | enim om L | esse pro enim B l 
" magistrum dominum H | lesum om Ν᾽ | post Christum add unam spem 
utrique habemus M || 13 putasne f | putas bone imp. cum his me habere 
üisput. n | bone om. Ff | cum his debere N | disputationem habere GN 
ΤῊΙ disp. posse habere H disp. habere debere Z || * aduersus DM | con- 
verus Simon n | ? dei om. CFNf | dicit M | audite me BDN audi F | 
paule et petre 4MN | si om C etsi LM | hoc F | nihil possum uobis 
facere GN. Thil nihil uobis 4BIHU facere possum € || '* ueniamus CFp | 
mé uos oportet L | uos me oportet G NV Til me opor. uos D me oportet 
uobis B | ἃ me iudicari CM iudicari etiam Β || " respondit €f | bone 
on ΠῚ uides BCD | quale F | nobis om J) minas nobis C minas nos ἢ | 
intendit Ff tendit, 4BMU | Petrus dixit om B | et petrus Ff | !* quur 7| 
inrideas CM N irrideas BFGHf Thil | qui ludificatus a daemoniis om N ἢ 
" laemonibus BD Uf daemonio n daemone 4 | se om D | manifestare ἡ 
sel corr «τῇ ΒΟ ΕΓ wanefestari (corr ex -re) 6 

sect. 42 1.9? respondit Ff | uos F | parcam » | modo quousque 
'Twdwque f) Ff | uobis ostendam 2) ostendam uobis L non (aliquid 
7«wn) ostendam. 4 || 35 ueritatem F | Paulus dixit .. . sanus om Ff! 
Tepondit C | si tu. £D | sis om. FG T hil sis post sanus D | es (in ras) 
SéDus N | samns om 8 
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ἐξελεύσῃ. Πέτρος tizev: ᾿Εὰν μὴ ἴδῃς, Σίμων, {τὴν δύναμιν vor 
χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὐ πιστεύεις ἑαυτὸν μὴ εἶναι 
Χριστόν. Σίμων &lztev*. Ἱερώτατε βασιλεῦ, μὴ πίστευε αὐτοῖς, 
ὅτι οὗτοι οἱ τεριτεμνόμενοι τιανοῦργοί εἰσιν. Παῦλος εἶπεν' 
5 Πρὸ toU ἡμᾶς ἐπιγνῶναι τὴν ἀλήϑειαν, σαρκὸς ἔσχομεν περι- 
τομήν" Ort δὲ ἐφάνη ἡ ἀλήϑεια, ἐν τῇ τῆς xagüíag περιτομὶ 
xai “σιεριτεμνόμεϑα xal :τεριτέμνομεν. Πέτρος εἶπεν" Εἰ qai 

ἡ περιτομή, σὺ διὰ τί περιετμήϑης, Σίμων; 
48 Νέρων εἶσχιεν. Οὐχοῦν καὶ Σίμων περιετμήϑη; Πέτρος 
10 εἶπεν: Οὐδὲ γὰρ ἄλλως ἠδύνατο ἀτεατῆσαι ψυχάς, εἰ μὴ Ἰουδαῖον 
εἶναι ἑαυτὸν ὑπεχρίνετο xal τὸν vov ϑεοῦ νόμον διδάξαι ix 
δείχνυτο. Νέρων εἴττεν. Σέμων, Gc, ὡς ὁρῶ, φϑόνῳ φερύμενος 
τούτους διιύχεις. ὡς γὰρ ἔοιχε, μέγας ζῆλος ἀναμεταξὺ σοὶ 
xai τοῦ Χριστοῦ αὐτῶν, χαὶ εὐλαβοῦμαι μὴ ἡττηϑῇς ὑπ᾽ αὐτῶν 
15 χαὶ ἐν μεγάλοις καχοῖς ἀναλωϑήση. Σίμων εἶπεν" Πλανᾶσαι, 
βασιλεῖ. Νέρων εἶπεν: TÉ τιλανοῦμαι; τοῦτο ὕπτερ ἐν σοὶ ὁριὺ 
λέγω: πρόδηλον ἐχϑρόν σὲ βλέπω Πέτρου xal Παύλου χαὶ τοῖ 

διδασχάλου αὐτῶν. 

44 Σίμων εἶπεν: Οὐχ ἐγένετο τοῦ Παύλου διδάσχαλος 6 
Χριστός. Παῖλος εἶπεν" Ναί, δι ἀποχαλύϊννεως κἀμὲ ἐπαίδευσεν. 
ἀλλ᾽ εἰπὲ σὺ ὃ ἐπηρώτησά σε, διὰ τί περιετμήϑης; Σίμων εἶπεν' 
“ιὰ τί μὲ τοῦτο ἐπερωτᾶτε; Παῦλος εἶσιεν" Ἔστι λόγος περὶ 










* Rom. 2, 29 


1 τὴν δύνεμεν τοῦ χυρίου ἡμῶν cum lat suppleuit Tisch || }5 πλανῶμαι 
corrigere iubet. HUsener | ?! ἐπερώτησα E 
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Petrus dixit: Nisi uiderit Simon uirtutem domini nostri [esu 
Christi, non eredit se Christum non esse. Simon dixit: Sacra- 
tissime imperator, noli istis eredere, quia hi sunt qui cireum- 
eiduntur et cireumeidunt. Paulus dixit: Nos antequam ueri- 
fatem eognosceeremus, carnis cireumcisionem tenuimus; at ubi 5 
ueritas apparuit, cordis eireumcisione et eireumcidimur et eireum- 
eidimus. Petrus dixit: Si mala est cireumcisio, tu quare ceireum- 
tisus es? 

43 Nero dixit: Ergo et Simon eireumeisus est? Petrus 
dixit: Nee aliter poterat decipere animas, nisi se Iudaeum simu- 10 
laret et legem dei doeere ostenderet. Nero dixit: Tu, Simon, 
ut uideo, zelo duceris et ideo istos persequeris. est enim ut 
uideo, zelus magnus inter te et Christum eorum, et uereor ne 
ab eis conuinearis, et magnis malis consumptus esse uidearis. 
Simon dixit: Seduceris, imperator. Nero dixit: Quid est sedu- 15 
eeris? hoe quod in te uideo hoe dico, euidenter te aduersarium 
esse Petri et Pauli et magistri eorum. 


44 Simon dixit: Pauli Christus magister non fuit. Paulus 
dixit Qui Petrum praesens docuit, ipse me per reuelationem 
intruxit. nam quod nos aecusat eireumceisos, dieat ipse, quae 90 
Cireumeisus sit. Simon dixit: Quare me hoc interrogatis? Paulus 


ielum magnum ut uideo ( ut uideo om G HN Til | ? zelum magnum CM | 
magnus om NU | M ab his 4 | uincaris U | malis magnis B6 N Til | 
tonsumaris M | esse om Α΄ | uideris H || '? bone imperator (&7/n T'^il | quid 
ἘΠῚ simon (super lineam) 4 | seduceris hoc... euidenter te om 4 || '* hoc 
Damque » | euidenter hoc dico C |iudieo pro dico M | euidentem (B)FM 
NI | te aduersarium esse. cum (B)H M esse te adu. FLUf adu. ewse te 
tdeo 4 te om CDGNn Thil scilicet aduersarium (om esse D)] 1 post 
magistri eorum in. B. sequuntur quae leguntur sect. 48 Petrus dixit unum 
te deum patrem ... non erit finis. Nero dixit etc. quae in reliquis 
lexibus hoc loco leguntur Simon dixit: Paulus Christi magister non fuit 
In codice sectioni 31. inserta. sunt, praemissis quae infra repetuntur nero 
item simoni dixit uideo euidentem te aduersarium esse petri et pauli 
tt magistri eorum 

sect. 44 ], 15 respondit Ff | pauli magister christus GA Til Christus 
Pauli magister n | post non fuit add M petrus dixit: deus omnium homi- 
00m sluator est | paulus respondit Cf || * praesens om Ff per se (om 
Praesens) J) per se praesens C praes. per se BM | post instruxit add M 
ui Pétri sermonibus communicarem || ** qui nos &DL quum nos € | accusat 
simon ἢ | dicat nunc ipse Ff | ipse om AN | quare ipse Z || ** cireumcisus 
tt C sit eireume, H | post eit add super lin ipse Nm? | ad haec eymon 
respondit Ff | hoc me LU me om C | interrogastis MN interrogasti 4BCI 
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τούτου, ἵνα σὲ ἐπερωτήσωμεν. Νέρων εἶπεν" Διὰ τί πτόησαι 
ἀποχρίνασϑαι αὐτοῖς, Σίμων εἶπιεν" "Maove, βασιλεῦ. ἐν ἐκείνῳ 
τῷ χαιρῷ ἡ περιτομὴ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τιροσετάχϑη, ὅτε ἐγὼ αὐτὴν 
ἐδεξάμην" διὰ τοῦτο :τεριετμήϑην. 

5 45 Παῦλος elztev: Ἰκούεις, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, τὸ παρὰ Σίμωνος: 
εἰρημένον; εἰ οὖν ἡ τιεριτομὴ καλή, διὰ τί σύ, Σίμων, qt EQUT ET- 
μημένους παρέδωχας καὶ ἠνάγκασας αὐκοὺς καταχριϑέντας ἀπο- 
χτανϑῆναι; Νέρων εἶπεν: Οὐδὲ περὶ ὑμῶν τι καλὸν αἰσϑάνομαι. 
Πέτρος καὶ Παῦλος εἶπον" Εἰ καλὴ περὶ ἡμῶν ἢ κακὴ ἡ νόησις 

10 αὕτη, οὐ συντείνει εἰς τὸ σιρᾶγμα' ἡμῖν δὲ ἀναγκαῖον, divo) 
γένηται ὃ ἐπηγγείλατο ὁ διδάσχαλος ὑμῶν. Νέρων εἶπεν" Ἐὰν 
ἐγὼ μὴ ϑέλω, Πέτρος εἶπεν: Οὐχ ὡς σὺ βούλῃ, ἀλλ᾽ ὡς ἐκεῖνος 
ἡμῖν ὑπέσχετο. 

46 Σίμων εἶπεν" ᾿“γαϑὲ βασιλεῦ, οὗτοι οἱ ἄνϑρωποι σιν- 

16 ἐλογίσαντο τὴν εὐμένειάν gov xol συγέδησάν σε. Νέρων εἶπεν" 
Σύ μὲ περιεργείᾳςς συνέδησας, ὡς χαϑὼς αἰσθάνομαι. Σίμων 
εἶπεν" Πόσων χαλῶν πραγμάτων τε xal σημείων ὑπ᾽ duoi σοι 

δειχνυμένων, ϑαυμάζω πῶς ἀμφισβητεῖς. Νέρων εἶπεν" Ἐγὼ 
οὔτε ἀμφιβάλλω οὔτε τινὶ συναινιῦ ἐξ ὑμῶν" ἀλλ ὃ dur. 

20 μᾶλλον ἀποχρέϑητέ μοι. | 

47 Σήμων εἶπεν" Τὸ Àouróv οὐδέν cow ἀποχρίνομαι. Νέρων 
εἶπεν: Ἐπειδὴ ψείδει, διὰ τοῖτο ταῦτα λέγεις, ἀλλ᾽ εἰ xai 
ἐγὼ οὐδέν σοι δύναμαι ποιῆσαι, ὃ ϑεὸς Ó δυνάμενος ποιήσει. 
Σίμων εἶπεν" Οὐχέτι σοι ἀποχρένομαι. Νέρων εἶχεν" Οὐδὲ ἐγώ 


! ἐπτόησαι corrigit HUsener |? ἤνεγχασ E ἠνάγχασας Tisch cum lat | 
* εἰ καλή scripsi suadentibus HUsener et M Bonnet ἢ καλή E | " ἵνα sup- 
pleuit. isch | 15 εὐγένειαν E. εὐμένειαν reliqui cum lat | V ὡς abundat 
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dixit: Est ratio ut te interrogemus. Nero dixit: Cur uereris 
respondere illis? Simon dixit: Ideo quia a deo praecepta est 
cireumeisio illo tempore quo ego eam suscepi. 


45 Paulus dixit: Audis, bone imperator, quid dixerit Simon? 
8i ergo bona est cireumeisio, quare tu cireumeisos tradidisti, et 5 
eoégisti eos praecipitanter occidi? Nero dixit: Sed nee de uobis 
bene sentio. Petrus et Paulus dixerunt: An tu de nobis sentias 
bene uel male, non ad rem pertinet. nobis enim necesse est 
υἱ quod promisit magister noster fiat. Nero dixit: Quid si ego 
noluero? Petrus dixit: Non quod tu uolueris, sed quod nobis 10 
ille pollieitus est. 


46 Simon dixit: Bone imperator, hi homines cireumuenerunt 
dementiam tuam et obligauerunt te. Nero dixit: Sed nec tu 
adhue me de te eonfirmasti. Simon dixit: Quantis rebus bonis 
et signis a me tibi demonstratis miror quod adhue dubitare 15 
uideris. Nero dixit: Ego neque dubito, neque cuiquam uestrum 
eonsentio. sed magis quod interrogo responde mihi. 


47 Simon dixit: Nihil tibi iam respondebo. Nero dixit: 
Ideo hoe dieis quia mentiris. et si ego tibi nihil possum facere, 
deus qui potens est faciet. Simon dixit: Iam tibi responsurus 90 
10» sum. Nero dixit: Sed nec ego te conputem aliquid esse. 


super lin) | hii CLMU si F | " dementiam 4F | ego neque dubito pro 
*d net tu adhuc. me 6 | adhuc tu L|  confirmasti de te 4 | respondit 
F/| tantis L | qnante res bone et signa D quanta signa et bona p! 
tibi aue rebus. U | 5 magnis pro signis 4 signis om B me (om a) tibi 
demonstraui C | tibi om M | demonstraui (om a me tibi) U demonstrans 
D demonstrata sunt n item Nm* sed add bona | miror si Z miror quid € l 
ἡ uidearis D | imperator respondit Ff | ego neque eras G | nec... nec 4 
nét altero loco etiam. D | dubito neque dubita"? nec quicquam uestri 
tom. H | cuiusquam 1) | uestri P uestrum om L || " magis eras G | ad 
quod Gm 

sect. 47 1,?* iam tibi ΟΝ Til | respondeo BC FH MUf | imperator F/ | 
" ideo hoc dicis , . . Nero dixit om per homoeot {ΠῚ hoc om. BN | quia 
ómbia mihi mentiris Ἢ | post mentiris add BCDIIM: simon dixit (respon- 
dit (ἢ propter quid (quod. C//M) tibi mentior ne (nee D) aliquid mihi 
facere poteris (potneris Bl). nero dixit | et ante si om C | nihil tibi 
GIN Thil tibi facere nihil D | facere possum € fecero M | 39 qui om 
l| est omnipotens 4 | faciet cum CFMNn faciat 4BDGIH ΤΙ ut faciat 
L| tibi post faciet C || ** imperator Ff |sed om CN | te om D | putem U 
audiam (om aliquid esse) M | esse aliquid DL | esse om ABCF(M) Uf 


ὃ 


10 
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σέ {τι} λογίζομαι εἶναι. ὡς γὰρ αἰσϑάνομαι, ψεύστης el ἐν πᾶσιν. 
ἀλλὰ τί πολλὰ λέγω; οἱ τρεῖς ἄστατον ὑμῶν τὸν λογισμὸν ἐπε- 
δείχνυσϑε, «ci οὕτως ἐν sow ἀμφισβητοῦντά μὲ πεποιήχατε, 
ὥστε μὴ εὑρεῖν μὲ τίνι πιστεῦσαι δυνη ϑῶ. 

48 Πέτρος εἶπεν" “Ἄνα ϑεὸν τὸν πατέρα ἐν Χριστῷ σωτῆρι 
σὶν τῷ ἁγίῳ πνεύματι δημιουργὸν τῶν ἁπάντων χηρύσσομεν, 
τὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν xci τὴν γῆν xoi τὴν ϑάλασσαν xai 
πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, 0g ἐστιν ἀληϑινὸς βασιλεύς, xci τῆς Baa 
λείας αὐτοῦ ox ἔσται τέλος. Νέρων εἶπεν" Τίς βασιλεὺς κύριος; 
Παῖλος εἶπεν. ὃ σωτὴρ πάντων ἐτῶν; ἐϑνῶν. Σίμων εἶπεν" 
Ἐγώ εἰμι ὃν λέγετε. Πέτρος καὶ Παῦλος εἶπον" Μηδέποτε εἴη 
σοι καλῶς, Σέμων μάγε καὶ :τιχρίας ἀνάμεστε. 

49 Σίμων εἶπεν" «ove, Καῖσαρ Νέρων, ἵνα γνῷς ψευδεῖς 
εἶναι τούτους, καὶ ἐμὲ ἐκ τῶν οὐρανῶν “εμφϑέντα' τῇ γὰρ 
αὔριον ἡμέρᾳ εἰς τοὺς οὐρανοὺς ἀνέρχομαι xai τοὺς πιστεύοντάς 
μοι μακαρίους ποιήσω, εἰς δὲ τούτους τοὺς ἀρνησαμένους ue τὴν 
ὀργήν μου ἐνδείξομαι. Πέτρος χαὶ Παῦλος εἶπον" Ἡμᾶς ó ϑεὸς 
ἐχάλεσεν πρὸς τὴν ἰδίαν δόξαν" σὺ δὲ ὑπὸ τοῦ διαβόλου χληϑεὶς 
σπεύδεις πρὸς κόλασιν. 


! p; deest in E. cum reliquis hoc loeo add Tisch | 19 τῶν deest in F. 
cum reliquis add Tisch 





! fallax. es simon 7 | ut quid C | uos toti tres Ff uos (om toti 
tres) D uos tres (om toti) H tutiores Ν || 5 ostenditis ADU | dubium ita D 
dubium om M | post ita dubium in P2 sequuntur quae supra sect 30—83 
leguntur ex hoc apparebit . . . magistri eorum. /Aaec statim excipiunt 
quae inde a sect 48 habes, omissis sectionis 47 uerbis ultimis in omnibus 
fecisti . . . possim || 3 facitis JM.Vm? (fuit fecistis) | me conueniam M 
cognoscam C 

sect. 48 l.* ad haec petrus respondit £f | Petri oratio in ΕΝ ΜΓ 
sic orditur: ego natione iudaeus (iudaeus homo om ego nat. M) sum et 
quae (quaecumque 71) a magistro meo audiui (aud, a m. m. JM) haec omria 
(hominibus M) praedico ut credatis (credant M) unum esse deum pstrem etc. | 
ego om ABD NUn | deum patrem esse 4 | post patrem BDH addunt: 
quem cunctis praedicamus. iam pergunt B.D FH Mf: inuisibilem et (om FM) 
incapabilem (ἢ in&àpabilem MM incapibilem D inpalpabilem Z/ incomprehen- 
sibilem Bf om F) et (om M) inmensum et (in add ΗΠ) unum dominum 
nostrum iesum christum saluatorem (mundi cum spiritu sancto add ἢ 
saluatorem omnium et spiritum sanctum o» et creatorem . .. humano 
M) et creatorem omnium rerum (rerum omnium 7) adnuntiamus generi 
humano, qui fecit caelum etc. | in Christo saluatore cum ACLN (sed 
saluatorem) U (sed perperam salutari) n et iesum christum filium eius 6 
Thil | in Christo saluatore . .. praedico om BDFHAMf || * cum spiritu 
sancto 4CVn || * qui fecit . . . erit finis om M | et maria pro mare 


R E n 


ue 


&x 


u 


y Xgtr κ΄ 
των ἘΠῚ 
n uisi 
^ qni f. » 


» ' "ru 
ὝΕΣ 


PASSIO SANCTORVM APOSTOLORVM PETRI ET PAVLI 47—49 161 


ut enim sentio, fallax es in omnibus. sed quid plura? toti tres 
inconstabilitum animum uestrum ostendistis et me ita dubium 
in omnibus feeistis, ut non inueniam, cui credere possim. 


48 Petrus dixit: Ego unum esse deum patrem in Christo 
saluatore eum sancto spiritu creatorem omnium rerum praedico, 
qui feeit caelum et terram, mare et omnia quae in eis sunt, qui 
uerus rex est, et regni eius non erit finis. Nero dixit: Quis est rex 
dominus? Paulus dixit: Saluator omnium gentium. Simon dixit: 
Ego sum quem dicitis; et sciatis, Petre et Paule, non uobis con- 
tingit quod eupitis ut martyrio uos digner. Petrus et Paulus dixe- 
runt: Numquam tibi bene sit, Simon mage et amaritudinibus plene. 

49 Simon dixit: Audi, Caesar Nero, ut scias istos falsos 
esse et me de caelis missum: crastina die ad caelos uadam, ut 
hos qui mihi eredunt beatos faciam; in istos autem qui me 
Degare ausi sunt iram meam ostendam. Petrus et Paulus 
dixerunt: Nos olim uocauit deus ad gloriam suam; tu autem 
à diabolo uocatus ad tormenta festinas. 


?! Act, 8, 28 





quia pro qui altero C hic L ||? est rex M uenturus est rex regum (om 
uerus D | post finis add FH Mf: et (om HM) paulus dixit: quae petrus 
«m f) rettulit (haee add M) et (o! H) ego similiter confiteor eo quod 
(ego confiteor quia M) non sit (est M om H) per alium salus nisi per 
iesum (om M) christum (haec adnunciamus generi humano Ac loco add 
M, | imperator dixit ἐγ] quis est christus dominus 1) quis est rex christus 
Ff|* dicit M respondit CFf |? dicis BCFMU tu dicis Nf | et sciatis om 
D et hoc sciatis m ut sciatis Hf scitis BC FLMN scietis 4 | quia non 
uobis C | uobis om 4 uos D | contigit P continget DFLUf | '* martyrium 
wobis fieret C | dignem D) | post digner add coronam P | responderunt C | 
" anle numquam praemittunt FHf: adueniat nobis quod cupimus et con- 
tngat ut (ut om. H) | tibi sit bene Ff | bene tibi sit Un | Simon om 
DM simon sit C | mage diabole M | amaritudine CFU/n amaritudinis AB 
DN | Dos! plene add nam nobis iam contigit quod cupiuimus et quod 
sperabamus percipimus M eodem loco add quoniam quaecumque loqueris 
mentiris FHf 

sect, 49 ]. ? audi Caesar Nero om n | audis GN audi me FH Thil | 
fallaces pro falsos H | Nero om CM | αὐ om M | esse istos falsos 4 | falsos 
*e οὗ mendaces || 33 crastino «4 FGNU/n Thil | die om n | in caelos P 
in caelis CM in celum Η | ut eos DLM et eos Cn et illos Ff || * qui in 
Té Ü|eredent. M | istis DL istos (om in) M || * meam meis M || "5 respon- 
derunt C | deus uocauit Νὴ || " ad diabolica Β | iam uocatus 4BDF 
Hi Mfn |iam uocatus a diabolo 4 | uocatus es FGLNUfn Thil | et ad tor- 
mentà DGHILNm*Un Thil | uocatus post festin. D | ad tormenta festinas 
m D | festina ἢ 

11 
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50 Σίμων εἶπεν: Καῖσαρ Νέρων, ἄκουσόν μου, xai τοὺς 
μαινομένους τούτους ἀποχώρισον cro σοῦ, ἵνα ἐν τῷ πορεύεσϑαί 
μὲ εἰς τὸν οὐρανὸν ;rgóg τὸν πατέρα μου γενήσομαί σοι εὐΐλατος. 

T - 0 , -- , e ^ 1 L 
Νέρων εἶπεν" Kai πόϑεν τοῦτο δοχιμάσωμεν, ὅτι εἰς τὸν otgavoy 

5 ἀπέρχῃ, Σίμων εἶπεν. Κέλευσον γενέσϑαι πύργον ὑψηλὸν i 
ξύλων χαὶ δοχῶν μεγάλων, ἵνα ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνέλϑω xal ἐλϑόντες 
οἱ ἄγγελοί μου εὕρωσί μὲ ἐν τῷ ἀέρι: οὐδὲ γὰρ δύνανται ἐπὶ 

{ 
τῆς γῆς μεταξὺ τῶν ἁμαρτωλῶν ἐλϑεῖν πρὸς μέ. Νέρων εἶπεν' 
ἧς γῆς μεταξὺ τῶν ἁμαρτωλῶν ἐλϑεῖν πρὸς μέ. Νέρων εἶπε 
Θέλω ἰδεῖν εἰ πληροῖς ὃ λέγεις. 

10 5l Τότε ἡ Νέρων προσέταξεν ἐν τῷ Κάμπῳ Μαρτίῳ γενέ- 
σϑαι πύργον χαὶ πάντας τοὺς λαοὺς xcl τὰ ἀξιώματα γενέσϑαι 
ἐπὶ τῇ ϑεωρίᾳ. ἐν ἑτέρᾳ δὲ ἡμέρᾳ συνελϑόντος τοῦ πλήϑους 
ἐχέλευσεν ἡ Νέρων παραγενέσϑαι τὸν Πέτρον xai τὸν Παΐῖλον, 
πρὺς ovg καὶ tl;rev: Νῦν ἔχει ἡ ἀλήϑεια φανερωϑῆναι. Πέτρος 

15 χαὶ Παῦλος εἶπον: Ἡμεῖς αὐτὸν οὐ παραδειγματίζομεν, ἀλλ᾿ ἡ 

, - - - * ^ - - ὦ T H 
χύριος ἡμῶν Ἰησοῖς Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῖ, ὃν οὗτος ἑαυτὴν 
διειμεύσατο. 

52 Καὶ στραφεὶς Ó Παῦλος πρὸς τὸν Πέτρον εἶπεν" "Euiv 
μὲν τὸ γόνι χλῖναι χαὶ τὸν ϑεὸν ἱχετεύειν, σὸν δὲ τὸ ἀνύσαι, 

90 ὅτε σὺ πρῶτος προεχειρίσϑης ὑπὸ vob χυρίου. χαὶ ϑεὶς τὰ 
γόνατα ὁ Παῦλος προσηύχετο. ὁ δὲ Πέτρος ἀτενίσας εἰς τὸν 
Σέμωνα εἶπεν" Πλύρωσον, 0 ἤρξω" ἤγγικεν γὰρ zal ὃ σὸς παρα- 





sect. 50 1. ' audi me caesar nero € | et istos U || 3 possem € || * impe- 
rator dixit F/ ΤῊ | hoc om U | probabo JXm* in ras | probauimus €] 
! jn caelis CDM N | uadas € uades M | respondit F | iube mihi BGH Thil | 
turrem 4 (sed correxit i ex e) BCFNf | de lignis 4 et lignis U || 5 trauibus 
FNU | post magnis add et poni in campo martio 47 | ut ascendam cum 4B 
CDLUf et ascendam FG HM Nn» Thil | illam (om in priore loco) L | ut cum 
4C cumque n | in eam 4B FHNUf in ea CD in illa M eam Z || * ascendero 
in ea D | post ascendero add imperabo angelis meis ut descendaut ad 
me de caelo et tollant me in caelum ad patrem FHf (porro add: meum 
ut scias me de caelis esse missum ἢ item ad ibi mandabo angelis meis 
uf ... ueniant » | angeli . . . uenient om 7/7 ad me om ALNU in aere 
BDLU | in aére (aéra M) ad me CDM | in aéra inuenient me 4 | ueniant 
Mn | uenient... peccatores ad me om per homoeot D | * iu terram 4Un | 
ad me om n aduenire X | nero imperator Ff | dicit M || * impleas JD | quod 
dicis er quid dicas eorr 6? | post quod dicis add symon respondit iube 
ergo celerius fieri ut uideas Ff 

sect. 51 1.9 marcio Z martiale € | praecipit JV (sie et infra) | 
turrem BCFEMNU || * omnis populus FzZn Thil omnes (om populi) M | 
omnes dignitates et omnes populi D | omnes alterum om B | omnis 
dignitas n | ἰδέας Δ istum C | hoe £ | et omnes dignitates . . . altera 
uero die om F pro his habet haec: uenirent in campo martio ad exspec- 
taculum. et eum uenissent uniuersi, tunc in omni conuentu etc. | * post 
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50 Simon dixit: Caesar Nero, audi me. istos insanos a 
te separa, ut dum uenero ad patrem meum in caelis, possim 
tibi esse propitius. Nero dixit: Et unde hoc probamus quia 
in eaelum uadis? Simon dixit: Iube turrim excelsam fieri ex 
lignis et trabibus magnis, ut ascendam in illam; et cum in 5 
illam ascendero, angeli mei ad me in aéra uenient: non enim 
in terra inter peccatores ad me uenire possunt. Nero dixit: 
Volo uidere, si imples quod dicis. 


51 Tune Nero praecepit in eampo Martio turrim excelsam 
fieri et praecepit ut omnes populi et omnes dignitates ad istud 10 
speetaeulum conuenirent. altera uero die in omni hoe conuentu 
iussit Nero Petrum et Paulum ad hoe spectaculum praesentari, 
quibus sie ait: Nune habet ueritas apparere. Petrus et Paulus 
dixerunt: Non enim nos eum detegimus, sed dominus noster 
lesus Christus, filius dei, quem hie se ipsum esse mentitus est. 15 


82 Et eonuersus Paulus ad Petrum dixit: Meum est geni- 
bus positis deum exorare, tuum est impetrare si quid uideris 
eum conari, quoniam tu prior eleetus es a domino. et positis 
genus orabat Paulus. Petrus autem intuitus Simonem dixit: 
Inipe, quod coepisti; adpropinquabit enim et tua detectio et 90 


üie adi f: Nero imperator cum senatu et equites Romani et omnis populus 
venerunt in Campo Martio ad spectaculum, et cum uenisset uniuersi, tunc 
in ompi etc, | altera autem (ἢ δ Thil | omni om n | hoe om CF | in 
hoc eonnentn post paulum (om omni) n || 15 imperator Ff | spectac. hoc 7 | 
ad hoc spectaculum om Fn | istum M | expectaculum CF (exsp-) | sibi 
praesentari n | post praesentari add et statim adducti sunt ante eum. Ff | 
" babebit GLYn Thil | habebit inter uos » | aperire N || * enim om 
CFNUfn | eum nos BCFNUfn eum óm ADL nos eum om M | detegemus 
ΑἹ noster om BFLMNUfn | '* dei uiui 4D cum graeco uulg | filius dei 
om U | se hie n | se om B | ipsum om DU | esse om B | mentitur GHM 
Thil | pos! ment, add ipse eum manifestauit M 

sect, 52 1. 15 ad petrum paulus JM ἢ " positis o» /) | orare B 
togare M | orare deum 1) et ante tuum .4 | tuum est cum ABCDFHL NUfn 
&t om GM Thil | deum imp. C | impetrare cum CFG (sed t eras) M (t ut 
uid eras) NUf imperare (ΒΡΗ͂ Ln Thil sed uide graec (DE) ἀνύσαι | si quid 
Uderis eum conari o; C | 18 symonem conari Ff | et om .1 || '* exorabat 
P oranit 4 | paulus orabat n | ad paulus add coram omni populo FHf | 
»ero {ΠῚ intuens GM Til intuitus est. Ff | dicit N || imple pro incipe 
Tuspicatur Thilo | perfice CM imple coniecit Til | incipe iam € | quod 
huper dixisti {1} adpropinquat P adpropinquauit CDNU (appr-) | autem 
6Xn ΤᾺ] et prius om MU | deiectio D// deceptio 4 (corr ex detectio) 
PGN | deiectio tua. D 
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δειγματισμὸς καὶ ἡ ἡμετέρα ἀνάχλησις" ὁρῶ γὰρ τὸν Χριστύν 
μου χαλοῦντα ἐμέ τὲ xci τὸν Παῦλον. 
53 Νέρων εἶπεν: Καὶ ποῦ ἀπελεύσεσϑε παρὰ τὴν ἐμὴν 
^3, - Πέ a 3. . Ὅ; S AER C a- 2] € BEES See. : 
βούλησιν; Πέτρος εἶπεν" Ὅπου ἐὰν προσχέχληται ἡμᾶς ὃ κύριος 
5 ἡμῶν. Νέρων εἶπεν" Καὶ τἰς ἐστιν ὃ κύριος ὑμῶν; Πέτρος εἶπεν" 
Ἰησοῖς Χριστός, ὃν ἐγὼ ὁρῶ προσκαλούμενον ἡμᾶς. Νέρων 
εἶπεν" Οὐχοῖν xol ὑμεῖς εἰς τὸν οὐρανὸν μέλλετε ἀπελϑεῖν; 
Y M - ^ - - , - 
Πέτρος εἶπεν" Ὅπου ἂν δόξῃ τῷ χαλοῦντι ὑμᾶς. Σίμων εἶπεν" 
- - T ', , , 2 * 
Γνῶϑι, βασιλεῦ, ὕτι οὗτοι οἱ ἄνϑρωττοι πλάνοι εἰσίν" ἰδοὶ γὰρ 
10 παραυτίκα ἀνελϑόντος μου εἰς τὸν οὐρανόν, πέμιψνω τοὺς ἀγγέ: 
λους μου πρὸς σὲ χαὶ “πτοιήσω σε ἐλϑεῖν πρὸς μέ. Νέρων εἶπεν" 
Ποίησον λοιπὸν ἃ λέγεις. 
-. γι" τ' 3 , 2 M e 3 , 0*4 LI 
54 Τότε Σίμων ἀνέβη εἰς τὸν χεῦργον ἐνώπιον πάντων, xal 
, - * - z ) . , : d x * A , " » 
ἐχτείνας τὰς χεῖρας ἐστεφανωμένος τὴν χεφαλὴν ἐκ δάφνης ἤρξατο 
- , ! € , , , 
15 πετᾶσϑαι. Νέρων δὲ ὡς εἶδεν πετόμενον, ἔφη πρὸς τὸν Πέτρον" 
^ af T * 5 B , 
᾿“ληϑινὸς ὃ Σίμων οὗτος" σὺ δὲ xai Παῦλος πλάνοι ἐστέ. πρὸς 
ἣν ὁ Πέτρος ἔφη: Παραχρῆμα γνώσει ἡμᾶς ἀληϑινοὺς τοῦ Χριστοῦ 
τρος ἔφη Qaxorua y juae ἀκην νοῦς τοῦ AQ 
΄ - * * 3 , , - 
μαϑητάς, τοῦτον δὲ μὴ εἶναι Χριστὸν ἀλλὰ μάγον καὶ xaxovpyor. 
* » , £4 & 
Νέρων εἶπεν: Ἔτι iviovag9e; ἰδοὺ ϑεωρεῖτε αὐτὸν ἀνελϑόντα 
30 εἰς τὸν οὐραγύν. 
δ Τότε ὁ Πέτρος ἀτενίσας τῷ Παύλῳ εἶπεν" Παῦλε, ἀνά- 
^ » 3 , 1 € —- , ΄ ' 
νευσον xal ἴδε. ἀνανεύσας δὲ ὁ Παῦλος ττλήρης δαχρύων καὶ 
ϑεασάώμενος σπιετύμενον τὸν Σίμωνα εἶπεν: Πέτρε, τί ἀργεῖς; 


5 πετᾶσϑαι, non πέτασϑαι E sed paulo infra non πετώμενον sed 
πετόμενον 





1 uocatio nostra J) | nostra uocatio de hoc saeculo Ff | de boc mundo 
H | enim om Z | me uocantem (o5 meum) FUf | e pro me D | et Pau- 
lum om M 

sect. 53 1. 5 uoluntatem (uolum- C) meam CL || * petrus respondit 
CFf | accersit DU arcersit Vm? (in ras) n accersiuit BCL accersierit M 
arcessit (5 ΤΑ] accesserit 44 quo nos dominus uocauerit ἐγ | noster 
om FL dom. noster lesus Christus GHMn Thil | Nero dixit quis . 
uocantem om per homoeot n | Nero dixit . . . Petrus dixit dominus om 
per homoeot L | * et quis Ff | noster pro uester BD | petrus respondit 
CFf|* uideo om F | uocantes D | Nero dixit om B | ergo om f | et om 
M|in caelum et uos D ἢ 7 petrus respondit CFf | quo cum ALFHM 
(ὅπου ἄν) quomodo D quod PCGNU Thil sicut n | ipse U | placuit in 
ras M | nos uocat Uf post uocat add illuc sumus ituri Ff || * ad haec 
Simon respondit F/ | bone imperator GH.L ΤῊ | mox cum Z ut om C | 
* in caelos 4FHZLf in caelo CA | ut faciam 4 | te uenire δᾶ me ἢ] 
10 imperator F/ | dicit M | quod dicis GIn Til ut locutus es Ff 

sect. 54 1l. " tune ergo 4 | in om D | turrem BCFM NU | omni 
populo Gn. Thil | οὐ om. FGNfn | externis Β || '* coronatus est U| 
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nostra uocatio. uideo enim Christum meum uocantem me et 
Paulum. 

53 Nero dixit: Et quo ituri estis contra meam uoluntatem? 
Petrus dixit: Quo nos aecersit dominus noster. Nero dixit: 
Quis est dominus uester? Petrus dixit: Dominus Iesus Christus, 5 
quem ego uideo nos uoeantem. Nero dixit: Ergo et uos in 
eaelum ituri estis? Petrus dixit: Quo ipsi placuerit qui uocat 
nos. Simon dixit: Vt scias, imperator, istos fallaces esse, mox 
utin eaelum ascendero mittam ad te angelos meos et faciam 
le ad me uenire. Nero dixit: Fae ergo, quae dicis. 10 


54 Tune ascendit Simon in turrim eoram omnibus, et ex- 
tensis manibus coronatus lauro coepit uolare. Nero ut uidit 
Petro sie ait: Verax homo est iste Simon, tu autem et Paulus 
seduetores estis. Cui Petrus ait: Sine mora scies nos ueraces 
ese Christi discipulos, hune autem non esse Christum, sed 15 
magum et malefieum. Nero dixit: Adhue perseueratis? ecce 
uidetis eum eaelum penetrare. 


55 Tune Petrus aspiciens Paulum dixit: Paule, erige caput 
et uide. Cumque eleuasset caput Paulus laerimis plenus oculos, 
et uidisset Simonem uolantem, sie ait: Petre, quid cessas? per- 90 


«t coepit Un | uolitare C | post uolitare add C: populus uero mirari et 
wenerari ceperunt; plerique dicentes. dei esse potentiam non hominem 
qui cum corpore uolitaret; nicil tale xpm fecisse et ifem add M: mirari 
populus uenerari plerique gentiles dicentes dei esse potentiam non hominis 
qui cum eorpore uolaret nihil tale Christum fecisse. aec ex Pseudo- 
hegesippo desumta. sunt | post Nero add autem ἢ || 13 sic petro ait L ait ad 
petrum Jf | petrus F | uides quia uerax est homo M | iste symon uerax est 
lom homo) Ff. est iste homo Z || * estis hominum A4GH ΤῊ hominum estis 
" | sic ait GL | sine modo nunc. £7) | si mora Jj! si moras feceris Ny? | 
Xi nos eine. mora U | scias 4B GH Nm!n. Til | 5 disc. christi H | et 
Christi disc, γι Thil| esse non «4 || '* et maleficum om AU | imperator Ff | 
Pemeueratis in mendatio Ff | et ecce C et (om ecce) M | eum ecce uid, 
tum D | " nidete n uidebitis U | ad caelum € | perseuerantem pro caelum 
F | penitrare 6 | post penetrare add et quae est dubietas ἢ 

sect, 55 1. 15 aspiciens om Ff | ad paulum Ff | sic ait DGH Nn Thil | 
paul frater Gn Thil Paule om CH ἢ 3 et uide et uigela (uigila m?) 
cum M | lenasset BCFHM | paulus caput Dn | lacrimis plenus oculos 
^" I | plenus lacrimis oc. n | plenum. ZCFHf pleno M lacrimis plenis 
irr ex plenus) oculos (superscr oculis) G oculis lacrimis plemis J, | 
9l« om ACDFHNUf | 9 uidit F uidissed N | uolantem om U | dixit 
6» ΤῊ ait petro. H | frater petre Gn. Thil Petre o» H 
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&* , ; M ^ - € e « - , - € - 
τελείωσον 0 βούλῃ" ἤδη γὰρ προσχαλεῖται ἡμᾶς Ó χύριος ἡμῶν 

- " , * 3 , € , 

Ἰησοῦς Χριστός. Νέρων δὲ ἀχούίσας ὑπεμειδίασεν xol εἶπεν" 
T - 
Οὗτοι βλέπουσιν ἑαυτοὺς ὑττημένους zai ληροῦσιν. Πέτρος εἶπεν" 
"eri Own, μὴ εἶναι ἡμᾶς λήρους. καὶ στραφεὶς ὁ Παῦλος εἶπε 
5 τῷ Πέτρῳ' Πλήρωσον ὃ βούλῃ. 

56 Καὶ ἀτενίσας ὁ Πέτρος κατὰ τοῦ Σίμωνος εἶττεν" 'Ogzizo 
ὑμᾶς, οἱ ἄγγελοι τοῦ σατανᾶ οἱ φέροντες αὐτὸν εἰς τὸν ἀέρα πρὺς 
τὸ ἀπατᾶν τὰς «τῶν ἀπίστων χαρδίας, τὸν ϑεὸν τὸν χτίσαντα 
τὰ πάντα, xal Ἰησοῦν Χριστόν, ὃν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἤγειρεν ἐχ 

10 τῶν νεχρῶν, ἀπὸ ταύτης τῆς ὥρας μηκέτι αὐτὸν βαστάζητε, ἀλλ᾽ 

, 3 , ^ - , , 
ἐξεάσατε αὐτόν. xci παραχρῖμα ἀπολυϑεὶς ἔπεσεν εἰς τύπον 
λεγόμενον Σάχρα Βία, ἅτις λέγεται ἱερὰ ὅδός, xal διεμερίσϑη 
εἰς τέσσαρα μέρη, καχῷ μόρῳ διαφωνήσας. 

57 Τύτε Νέρων ἐχέλευσεν σιδηρωϑῆναι Πέτρον καὶ Παῦλον, 

10 τὸ δὲ σῶμα τοῦ Σίμωνος ἐπιμελῶς τρισὶν ἡμέραις τηρεῖσϑαι, 
γομίζων ἐγείρεσθαι τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ. πρὸς ὃν Ó Πέτρος εἶπεν" 

T 3. / , , Δ 24 4» , H * ) t4 
Οὗτος οὐχέτι ἐγείρεται, ἐτεειδὴ ἀληϑῶς τέϑνηκεν, εἰς τὴν αἰώνιον 
χαταχριϑεὶς κύλασιν. Ὃ δὲ Νέρων εἶπεν πρὸς αὐτόν: Τίς σοι 
ἐπέτρειμεν τοιοῦτον τιρᾶγμα ποιῆσαι δεινόν, Πέτρος εἶπεν" Ἢ 


* τῶν (deest in. E cum reliquis addidit Tisch 





! enim om. FGNYn. Thil | noster cum FLMfn graec om ABCDGH 
NU Thil | * Christus o /1 | his auditis pro audiens eos € | eos loquentes 
mutuo » | subridens Ff surrisit Z | et. alterum om F(?)f | dicit M | iam 
isti 4FZLLUf£ | se uident GHM Nn. Thil | ? uictos esse .4 | modo om ΗΠ] 
et ante delir. om. ABCFGIIN/n Thil et modo delirant LU | delerant CP 
MN| et petrus € | petrus respondit Ff 1 dicit JM | dixit ad neronem 6n 
Thil | probauis € | non om CDN || * delerare CDM Nm! (sed corr m*)| 
paulus uero » | dixit 47/M | ad petrum G TAil petro om B petre D| 
celerius fac (om iam) Ff Til facito [fac cito?] (om iam) 4 iam om ctiam 
D quod iam Z | facturus es Ffn Thil | post faciebas add JM; tunc stans 
in medio petrus orauit dicens: domine lesu Christe, ostende ei uanas 
artes suas esse ne hac specie populus iste qui crediturus est tibi decipiatur. 
decidat (corr ex decedat) domine sic tamen ut nihil eum potuisse omnes 
agnoscant. /Jaec ex Pseudohegesippo intrusa sunt 

sect. 56 1, ? eleuans oculos ante aspiciens M | petrus contra simonem 
€ | ait C|| * sathanae (-ne) JD FLU | aere AL | fertis in aera n | decipien- 
dum cum GLN Thil graec decipienda 4BCDFII MUfn | infidelium homi- 
num z||* incredibilium 4 | corda infidelium D infidelium om P | per 
alterum om ΒΡ} | * quem... suscitauit om Ff | qui tercia die... resur 
rexit L| die tertia U [ suscitauit à mortuis sanctumque spiritum paracli- 
tum (suppl misit?) € | ab hac hora 6 (h superscr) Nn T hil ex hora hac ἢ | 
? non iam € ne (om iam) U iam amplius non M | dimitatis A.V | illum om 
ABDFM NU/ eum HL | et statim in uoce petri M | dimisus 4 | post 
dimissus add M et implicatis remigium alarum quas sumpserat ex Pseudo- 
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fie, quod coepisti. iam enim nos uocat dominus noster lesus 
Christus. Et Nero audiens eos subrisit et dixit: Isti uident se 
ujetos modo et delirant. Petrus dixit: Modo probabis nos non 
delirare. Paulus ait Petro: Fac iam, quod faciebas. 


56 Et aspieiens contra Simonem Petrus dixit: Adiuro uos, 
angeli Satauae, qui eum in aéra fertis ad decipiendum hominum 
inidelium eorda, per deum creatorem omnium et per Iesum 
Christum quem tertia die a mortuis suscitauit, ut eum ex hae 
hora iam non feratis, sed dimittatis illum. Et continuo dimissus 
tetidit in locum qui Saera Via dicitur, et in quattuor partes 
fraetus quattuor silices adunauit, qui sunt ad testimonium uie- 
toriae apostolieae usque in hodiernum diem. 

5; Tune Nero teneri fecit Petrum et Paulum in uinculis; 
torpu$ autem. Simonis iussit diligenter tribus diebus custodiri, 
putans eum resurgere tertia die. «eui Petrus dixit: Hie iam 
Don resurget, quoniam uere mortuus est et in aeterna poena 
dampnatus. Cui Nero dixit: Quis tibi permisit tale scelus facere? 
Petrus dixit: Contentio eius, et si intellegas, multum est ei 


hegesippo | '" in loco BCDGH N ΤΊΝΙ | dicitur nia sacra £ | et crepuit 
et aule in quattuor «dd M | per quattuor H | «quattuor partes factus 
«m inj ABDG Thil | in om etian: NU | partibus U | fractus om N ἢ 
" cruore madidauit pro adunauit € | quae B θη | sunt romae Ἦ | uictoriae 
om (᾽} apostolorum. Ff | praesentem M | post diem add Ff: tunc ad 
sonitum eius quo (quomodo f") cvepuit leuauit paulus caput et dixit: gratias 
tibi agimus domine iesu christe quod (qui f) nos exaudisti et symonem 
(magum add f) detexisti et nos in ueritate tuos discipulos conprobasti, 
ilem add M: tunc paulus ad sonitum eleuauit caput et dicit: agimus tibi 
grátias domine iesu christe quod seruos tuos exaudire dignatus es 

sect, 57 1. " tunc nero ira magna plenus // nero scilicet iracundia 
plenus M qui deinde pergit: praecepit dicens corpus eius triduo custodiatur. 
forsitam reuiuiscet sicut et prius. ad haec petrus respondit | nero imperator 
6n Thil | tenere fecit L iussit tenere 6 (sed corr teneri) Thil iussit nero 
tenere N | paulum et petrum «ἡ || * corpus uero 7 | tribus diebus diligenter 
U| diligenter tribus diebus om N | tribus diebus et tribus noctibus BDFf 
tribus diebus om » | custodire ΟΜ Νὰ Thil | '* eum om D | tertia die 
resurgere C tertio U tertia die om A4 | ante hic iam praem erras imperator 
lf |" reuiuiscit M | qui pro quoniam 44 quum m | mortuus sit πὶ | 
" dampatus est. M | cui om M | nero respondit Ff | te permisit Ff | 
promisit D | perpetrare Ff | inde «a tale scelus usque «4 ne tantas 
verba in. B. euanuerunt || 18 respondit CFMf | sed si € | et ut intellegas 
AH et si uis intelligere » intelligas ex intellegas corr & | post intellegas 
Ἧς pergit M: maior est qui uincit quam qui uincitur. nero autem decep- 
Uum se et destitutum dolens tanti casu amici sublatumque sibi uirum 
"ülem et necessarium reipublicae, indignatusque quaerere cepit cansas 
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ἐννόησις xci ἡ βλασφημία αὐτοῖ ἡ πρὸς τὸν χύριόν μου Ἰησοῖν 
Χριστὸν ἔγαγεν αὐτὸν εἰς τοῦτο τὸ βάραϑρον τῆς ἀπωλείας. 
Νέρων εἶπεν: Καχῇ αἱρέσει ὑμᾶς ἀπολέσω. Πέτρος εἶπεν" Οὐχὶ 
ἐν σοὶ τοῦτο ἐστίν, εἰ xol δοχεῖ σοι, ἀπολέσϑαι ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ὃ 
ἐπηγγείλατο ἡμῖν ὃ διδάσχαλος ἡμῶν χρεία πληρωϑῆκναι. 

58 Tóre Νέρων χαλέσας ᾿Ἰγρίτεταν τὸν ἔπαρχον εἶπε πρὸς 
αὐτόν" νϑρώπους ϑρησχεύίοντας χακῶς χρὴ ἀποθανεῖν. ὅϑεν 
χελεύω τούτους χινάρας σιδηρᾶς λαβόντας ἐν τῷ ναυμαχίῳ ava- 
λωϑῆναι. ᾿ἠγρίππας ὃ ἔπαρχος εἶπεν: Ἱερώτατε βασιλεῖ. οὐχ 
ἁρμόζει εἰς τούτους 0 ἐχέλευσας. ἐπειδὴ ὁ Παῦλος ἀϑῷος φαί- 
verat παρὰ τὸν Πέτρον. Νέρων εἶπεν: Ποίῳ οὖν μόρῳ ἀπο- 
λοῦνται, ἀπεχρέϑη ᾿Ἰγρίππας καὶ εἶπεν" Ὃς ἐμοὶ δοχεῖ, δίχαιόν 
ἐστιν ἀπιοτμηϑῆναι τοῦ Παύλου τὴν χεφαλήν, «τὸν δὲ Πέτρον ἐπὶ 
σταυροῦ ἀρϑῆναι ὡς αἴτιον vov φόνοι. Νέρων εἶπεν" Κράτιστα 
ἔχρινας. 

|! ἀπολέσαι suspicatur. H Usener | * οὐχ E quod Tisch retinuit. scripsi 
cum reliquis οὐχ 








quibus petrum et paulum occideret, et quia tempus aderat quo sancti 
uocarentur apostoli petrus et paulus denique dato ut comprehenderentur 
praecepto, rogabatur ut sese alio conferret. resistebat ille dicens nequa- 
quam se id esse facturum et tamquam metu» mortis territus (ab? scederet. 
bonum esse se pro Christo pati, qui se morti pro omnibus obtulisset, non 
mortem illam sed immortalitatem futuram, quam indignus ut ipse fugeret 
sui corporis passionem qui multos doctrina sua compulerat. hostias offerre 
debere se dixit secundum domini uocem, ut et ipsi in passione sua 
christo gloriam atque honorem daret. haec et alia petrus obtexere sed 
pleps lacrimis exorare ne se derelinqueret et fluctuantem inter procellas 
gentilium destitueret. uictus fletibus petrus cessit, promisitque se urbem 
egressurum, proxima nocte salutatis ergo fratribus et celebrata oratione 
proficisci solus cepit. ubi uentum ad porta est uidit sibi christum occurrere 
et adorans eum dixit domino quo uenis? dicit ei christus: iterum uenio 
crucifigi. intellexit petrus de sua dictum passione quod in eo christus 
pati uideretur qui patitur in singulis, non utique corporis dolore sed 
quaedam misericordiae compassione. conuersus in urbem redit captusque 
cum paulo a persecutoribus ducti aunt ad neronem. /aec omnia ex Pseudo- 
hegesippo | post intellegas add imperator 4PGH Til | multum est... 
blasphemias om J/ | multum est ei cum ALUf multum ei est V multum 
ei (om est) D multum (om est ei) B multum est et F multum erat ei ἡ 
multum ei esse ΑἹ multum esse GM Til multum ei praestitum est C | 
! & deo € | ad om C | * inferre B inferat 4 | blasfemias H | tunc nero 
dixit ad eos M | me om A | esse om BCDFNUf | ?* malo exemplo uos 
BD Ffn | petrus respondit FMfn | * quod pro quae CDFLMf quo Η ut 1| 
dieis pro uis M | hoc fiet post uis € | sicut prom. est » | nobis promissum 
est C | nos consummari » consummare ΠΟΛ | a consummari usque ad 
agrippa praefectus omnia desunt in B 
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praestitum ut periret, ne tantas deo ad multiplicationem supplieii 
sui inferret blasphemias. Nero dixit: Suspecto animo me esse 
fecistis, ideoque uos malo exemplo perdam. Petrus dixit: Non 
quae tu uis, sed quod promissum est nobis, necesse est con- 
summari. 

58 Tune Nero dixit ad praefeetum suum Agrippam: Homines 
inrdigiosos necesse est male perdere, et ideo cardis ferreis 
aeteptis iubeo eos in Naumachia consumi et omnes huiuscemodi 
homines male eonsummari. Agrippa praefeetus dixit: Sacratis- 
sime imperator, non congruenti exemplo iubes eos puniri. Nero 
dixit: Quare? Agrippa dixit: Quoniam Paulus innocens uidetur; 
Petrus autem homicidii reus est, insuper et inreligiosus. Nero 
dixit: Ergo quo exemplo peribunt? Agrippa praefectus dixit: 
Vt mihi uidetur, iustum est Paulo inreligioso eaput amputari: 
Petrum autem eo quod insuper homicidium perpetrauerit, iube 
eum in eruce leuari. Nero dixit: Optime iudicasti. 


sect. 58 1, * tunc nero cum n graec tunc ira repletus nero FEf tunc 
om ABCDGLMNU Tisch ad praefectum suum agrippam nero dixit € 
nero ad praefectum suum clementem cognomento agrippam dixit M 
clementem praefectum appellat etiam ille passionis textus qui in codd 
aedil Flor eccl 132. εἰ Londin Addit 11880 legitur | suum om D | istos 
bomines FHf utrosque homines istos C || 7 inreligiosos sic A. l. et infra ABC 
DFMNUf | male perire oportet M | perdere male D | et ideo om 4A | 
cadis ὁ ad cardos ferreos ligari eos praecipio ut ipsi se inuicem inter- 
Biciant et consumant (om acceptis . .. male consummari) n ἢ * acceptis om € 
accentis J) | iubeo scripsi cum C et graec assentiente T'hil iube reliqui | in 
om N | naumachiam U naumagia C neomacia 6 naumatia A neomagia Vm? 
in ras (fuit neomagie) aumacia M amachiam F | oportet enim omnes Ff 
*t homines huiuscemodi L | huiusmodi U huius condicionis M || 9 male 
^m D | male consummari om U | consumare N consuma (ἡ consummari 
oportet M | clemens praef. M | dicit U respondit M | sacratissime impe- 
ntor om U | * eos exemplo iubes C | iube G | punire GNn Til perire 
M|" quare non congruenti F/ quare non U | clemens praefectus M 
agrippa praefectus Gm Til | respondit CLM | innocentior C | esse 
uidetur CM N Til mihi uidetur n | * qui homicidii F quia homicidii f 
homicidio sceleratus M | et post insuper om GN Til | poena amara 
patiatur pro ins, et inrel. Ff | religiosus Z postea add maiorem poenam 
patiatur 7 | ? et quo exemplo JM | clemens praef. M praefectus agrippa 4 
praefectus om CFf | respondit CM | " ut mihi uidetur paulo uidetur P | 
istum est om. C | 15 petro FUf petrus 4B Thil | autem om 6 (eras?) n 
Thil | eo om FHf | eo quod om N | eo quod homicidii reus est insuper 
*t hom, perp. C | insuper qui /Vm* insuper et Cn | perpetrauit G Nn T'Ail 
perpetranerat 4 | iube om n || '* eum om ΠῚ ΝῊ | in cruce cum CDHIL 
Nm (in ras) n in. crucem. FU cruce GM Til | erucifigi 4 cruciari B | 
leuare Gm! (sed corr m3) Thil | obtime ABCN 
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59 Τότε ἀπηγέχϑησαν ὁ τε Πέτρος xai Παῦλος ἀπὸ προῦ- 
ὠτίου τοῦ Νέρωνος. xal ó μὲν Παῦλος ἀπετμήϑη τὴν κεφαλὴν 
ἐν τ΄ Ὀστησίᾳ ὁδῷ. 

60 Ὁ δὲ Πέτρος ἐλϑὼν ἐπὶ τὸν σταυρὸν εἶπεν" ᾿Επειδὴ ó 

5 κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβὰς ἐπὶ τῆς 
- 3 - - - € ^q * $0» 3 LI - - ) 
γῆς ὀρϑῶς τῷ σταυρῷ ὑψώϑη, ἐμὲ δὲ ὄντα ἀπὸ τῆς γῆς εἰς 
2} * - € , ^ » ' * - 
οὐρανὸν χαλέσαι χαταξιοῖ, ὃ σταυρός μου τὴν χεφαλὴν κατὰ γῆς 

, 4 , ^ 3 M , , 
ὀφείλει ππαγῆναι, ἵνα περὸς οὐρανὸν κατευϑύνει τοὺς “πόδας μου" 
οὐ γάρ εἰμι ἄξιος ὡς ὁ κύριός μου σταυρωϑῆναι. τότε ἀντι- 

10 στρέψαντες τὸν σταυρὸν πιροσήλωσαν τοὺς πόδας αὐτοῦ ἄνω. 


61 Συνήχϑη δὲ τὸ πλῆϑος λοιδοροῦντες τὸν Καίσαρα xai 
or 3:73 2 - ἐν Ἧ , 3 J , 
βουλόμενοι αὐτὸν ἀναιρεῖν, Πέτρος δὲ διεχώλυεν αὐτοὺς λέγων" 
M * τῶ , . ᾿ ^ . 2 , - c : , . P , - * 
Μὴ χαλεπαίνετε πιρὸς αὐτόν" ὑπηρέτης γάρ ἐστι τοῦ πατρὺς 
- - T" 3 * * - ^ - v 
αὐτοῦ τοῦ σατανᾶ" ἐμὲ yàg δεῖ τὴν τοῦ zvgíov μου πρόσταξιν 
15 ἐχπληρῶσαι. πρὸ ὀλίγων γὰρ τῶν ἡμερῶν τούτων ἐπαναστάσεως 
γεναμένης μοι ὑπὸ τοῦ ᾿᾿γρίπττα, παρακληϑεὶς ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν 
ἐξῆλθον τῖς τεύλεως xal ὑπήντησέ μοι ὃ κύριός μου Ἰησοῖς 
Χριστός" καὶ προσχυνήσας αὐτῷ εἶπον: Κύριε, ποῦ πορεύῃ; Καὶ 
᾿ 1 e "ARE: ' - 
ἀποχριϑεὶς εἰπέν μοι Ort Ἔν Ρώμῃ ἀπέρχομαι σταυρωϑῖῆραι. 
30 Ἐγὼ δὲ εἶπον πρὸς αὐτόν" Κύριε, οὐχ ἐσταυρώϑης (rai; Καὶ 
) * ς , 5. , , * , ' 
ἀποχρεϑεὶς ὃ χύριος εἶπεν: Εἶδόν σὲ φεύγοντα τὸν 9dyarov, χαὶ 
ϑέλω ὑπὲρ σοῦ σταυρωϑῆναι. Καὶ εἶπον" Κύριε, ἐγὼ πορεύ- 
ὁμαι, τὸ πρόσταγμά σου πληρῶ. καὶ εἴρηχέ uou Μὴ φοβοῦ, 
ὅτι μετὰ σοῦ εἰμί. 

* fortasse κατευϑυνεῖ || " reliqui codd et lal ante σταυρωϑῆνγαι prac- 
mittunt. πάλιν. quam. particulam si in nostrum textum | intruseris, deeril 
Petro causa iterum interrogandi u. 20 οὐκ ἐσταυρώϑης ἅπαξ. iam uero qui 
πάλιν testantur codd. et uersio latina quae sequuntur longe aliter tradunt, 
omissa illa codicis E interrogatione: in unum illis coniungenda erant quae 
separata tradit E. .HUsener 





sect. 59 Ll et ducti sunt statim M | et educti sunt U | et con- 
festim deducti sunt ///f educti sunt ergo » educti sunt autem ὦ) | petrus 
et paulus om H M | ante conspectum 7 || 5 paulus autem M paulus igitur n | 
in om M | ostensi P CD FG MN ostiense U | post ostensi add ad miliarium 
tertium ad aquas albas M 

sect. 60 1. 3 petrus uero cruei adiudicatus JM | cum pro dum //! 
post crucem add M: poposcit ut inuersis uestigiis crucifigeretur, quod 
scilicet indignus esset qui simili modo adpenderetur ut passus esset filius 
dei, dicens quoniam etc, w/rumque additamentum ex. Pseudohegesippo 
haustum | quoniam om n || * qui de caelo JV? ad terras 4 ad terram om J| 
descendens cum Dn graec descendit reliqui | 5 recte in cruce M | de om M | 
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59 Et deducti sunt Petrus et Paulus a conspectu Neronis. 
Paulus decollatus est in uia Ostiensi. 


60 Petrus autem dum uenisset ad crucem ait: Quoniam 
dominus meus lesus Christus de caelo ad terram descendens 
recta eruce sublimatus est, me autem quem de terra ad eaelum 5 
euotare dignatur, erux mea caput meum in terra debet osten- 
dere, εἰ pedes ad caelum dirigere: ergo quia non sum dignus 
ifa esse in eruce sieut dominus meus, girate erucem meam. At 
illi uerterunt erucem et pedes eius sursum fixerunt, manus 
uero deorsum. 10 

61 Conuenit autem innumerabilis multitudo maledicentes 
Caesarem Neronem, ita furore pleni ut uellent ipsum Caesarem 
incendere, Petrus autem prohibebat eos dicens: Ante paucos 
dies rogatus a fratribus abscedebam, et oceurrit mihi dominus 
meus lesus Christus, et adoraui eum et dixi: Domine, quo 15 
uadis? Et dixit mihi: Sequere me, quia uado Romam iterum 
eucfizi Et dum sequerer eum, redii Romam. Εἰ dixit mihi: 
Noli timere, quia ego tecum sum, quousque introdueam te in 
domum patris mei. 


celos I/ | * nocare BCFL reuocare M | dignatus est ideo € | caput crux 
més iom meum) » | capud AN | post crux add debet accipere sed (om mea) 
L|habere pro ostendere 7] |? pedes uero n | celos ἢ) | ego pro ergo M | 
qua om 4 | * in cruce ita esse f ita crucifigi n | in cruce om B | dom. 
méus jesus ἢ) | rogo girate /M girate om D | post crucem meam add et 
vapite dimerso crucifigite me Ff item add capud meum in terris debet 
otendere D | ac illi M et illi 4 tune illi n [| * confixerunt DU fxerunt 
deleuit. Nm* | monus autem. D FHf 

sect. 61 ]. '! ibi pro autem ἢ autem ibi F/ multitudo populi Ἢ 
populi multitudo / multit. pop. innum. ἢ | maledicens 4H LM Nm? (fuit 
maledieentes) Un | 15 caesari neroni (ἢ (eras -rem -nem) A Thil | et ita 
"unt incensi furore € | et ita M ita uero n | plena ZNUn pleni ex plena 
corr 6 | uellet Nin? (fuit uellent) | ipsum neronem Ff ipsum caesarem 
séronem /[ | 9 eos deleuit Nm? | dicens audite filii M | dicens nolite filioli 
ΟΡ quaeso hoc agere, sed magis quod (quae 1) loquor auscultate. 
inte paucos enim. FH (sed om enim) f || ^ à multis fratribus P | ascende- 
bam ἐδ | abscedebam hinc FZf | mihi in nia FHf || * meus om GH Nn 
Thil | Christus om. F | in uia. post Christus add M ad portam huius urbis 
adl Ff | et adoraui eum om 4 | dicens pro et dixi D] ' mihi post dixit 
óm ALU| sequere me . . . et dixit mihi om per homoeot 1) | romae Ν᾽ i 
" et sequens eum. M | dicit JM || '* noli timere petre JM | quia om Dp 
880 om, Ff | te om. D || ' patris mei om M 
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" - 3 , , , 

62 Διὰ τοῦτο οὖν, vexvía, μὴ ἐμποδίσητε τὴν ὅδόν μου" 

» * € , ^ $ » € , 3 3 bU ; 
róp γὰρ οἱ ττόδες μου τὴν οὐράνιον ὁδεύουσιν ὁδόν, μὴ οὖν 
λυπεῖσϑε, ἀλλὰ συγχαίρετέ μοι μᾶλλον, ὅτι σήμερον πρὸς τοὺς 
πόνους τὸν καρττὸν ἀπολαμβάνω. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔφη" Εὐχα- 
5 ριστῶ σοι, ἀγαϑὲ ποιμήν, Ort τὰ πρόβατα ἃ ἐπίστευσάς μοι 
συμπάσχουσί μοι αἰτῶ οὖν ἵνα σὺν ἐμοὶ μερίδα ἔχωσιν ἐν τῇ: |. 
βασιλείᾳ σου. Καὶ τοῦτο εἰπὼν παρέδωκεν τὸ πνεῦμα τῷ χυρίῳ. — | 


63 Παραυτίχα δὲ ἐφάνησαν ἄνδρες ἔνδοξοι xol ξένοι τὶ 
vr * 35 ^ 3445 “5 €r , ^ ^ 
ἰδέᾳ, xai ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους ὅτι Παραγεγόναμεν διὰ τοὺς 

᾿ , »ν» ΄ 3 ^ 
10 ἁγέους xal κορυφαίους ἀποστόλους &zÓ Ἱεροσολύμων. Καὶ αὐτοὶ 
ἅμα Μαρχέλλῳ ἀνδρὶ ἰλλουστρίῳ, ὕστις καὶ πειτίστευχε Πέτρῳ 
χαταλιτεὼν τὸν Σίμωνα, roctv τὸ σῶμα αὐτοῦ λάϑρα xai ἔϑηχαν 
αὐτὸ ὑπὸ τὴν τερέβινϑον πλησίον τοῦ ναυμαχίου εἰς τύπον 
χαλούμενον Βατιχάνον. 
15 64 Οἱ δὲ ἀνδρες οἱ εἰρηκότες ἐξ Ἱεροσολύμων παραγενέσϑαι 
* * * , - ^ 3 ^ - € , 
εἶπον πρὸς τὸν λαόν: Χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσϑε, ὅτι μεγάλους 
, 2i, 4€ 3 » , $c ὦ ς , | AER 
προστάτας ἠξιώϑητε ἔχειν. γινώσχετε δὲ ὅτι ὃ Νέρων οὗτος 
2 * $3.9. σι unes AB , ! ate 
οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας ἐξαλειφϑήσεται, καὶ δοϑύήσεται 
€ y , 2 - € , 
ἡ βασιλεία avrov ἑτέρῳ. 


! ἐμποδήσητε 151" τῶν καρπῶν E τὸν καρπόν cum lat restituit Tisch 








sect. 62 1. filioli mei BD || 5 caelestem uiam € | contristari HLMU | 
gaudete ΒΟ Ἢ gaudere F congaudere {7 | ? qui hodie Z | fructum labo- 
rum meorum ACDFHM/n fructuum laborem meorum 4 | consequar Ν᾿ 
et ante cum om 6G N Til | * haec cum ZZ Mf | ago tibi AB | pastor bone 
Ff pastor bone iesu cbriste ἢ || * tradidisti AG Nf Thil tradidisti mihi F | 
credidisti mihi CD | compatiuntur mihi . . . eredidisti om per homoeot M | 
compatiuntur mecum JU | peto ergo D et ideo peto » | peto domine C. 
comparticipentur U participent f| δ mihi pro mecum N | tua gratia Un! 
commendo tibi eas (om oues quas mihi credidisti) L | tradidisti FU con- 
signasti C | credidisti mihi 7 || * se sentiant //n se om BCFM NU | sentiat 
M | sentiant sine pastore se D | quia € TAil quae B | post habent add 
FHfn: et oro ut semper auxilio tuo protegantur domine lesu Christe | 
post habent add rectorem 6 Til | * ego om ΒΝ | hunc gregem / gregem 
hune regem hunc (sic) F 

sect. 68 1. Ὁ exinde cod V collatus | statim autem (om ibi) Ln! 
apparuerunt ibi BCDFHMf ibi om ALU | numquam 4CDHLMN | nemo 
umquam Ff || !' antea BCDM Nm (fuit ante) | uideri 4DLM | poterat 6// 
Thil potuerat PF potuit JV? (fui! poterunt) | ipsi dicebant DM illi dic. Β 
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62 Et ideo, filioli, nolite inpedire iter meum. iam pedes 
mei uiam caelestem ambulant. nolite tristari, sed congaudete 
meeum, quia hodie laborum meorum fructum consequor. Et 
eum haec dixisset, ait: Gratias tibi ago, bone pastor, quia oues 
quas mihi credidisti eompatiuntur mihi. peto ut partieipentur 5 
meeum de gratia tua. commendo tibi oues quas mihi eredi- 
disti, ut non sentiant se sine me esse, qui te habent per 
quem ego gregem hune regere potui. Et haec dicens emisit 
spiritum. 


63 Statim ibi apparuerunt uiri saneti, quos umquam nemo 10 
uderat ante nec postea uidere potuerunt. isti dicebant se 
propter ipsum de Hierosolymis aduenisse, et ipsi una cum Mar- 
eello, inlustri uiro, qui erediderat et relinquens Simonem Petrum 
setutus fuerat, abstulerunt corpus eius oeculte et posuerunt 
sub terebinthum iuxta Naumachiam in locum qui appellatur 15 
Vaticanus. 


64 ]psi autem uiri qui se dicebant de Hierosolymis ad- 
uenise, dixerunt ad omnem populum: Gaudete et exultate, 
quia patronos magnos meruistis habere et amicos domini Iesu 
Christi seiatis autem hune Neronem regem pessimum post 20 
necem apostolorum regnum tenere non posse. 


et die, C| isti enim. Ff | propter ipsos GL Nf propter ipsos se V || !* ero- 
solimis P iherosolimis F jerosolimis L hierusolimis MXNm! | uenisse A | 
Ipse B | ?— et ipsi una ... aduenisse om per homoeotel U || 13 inlustri 
uiro om 4 | inlustri cum. FM Nf illustre C uiro illustrissimo L | et om 
PC eras H | derelinquens. P | simonem magum GAZVn Thil |  exat 
ADLM | occulte om Η | posuerunt eum CFH Mf posuerunt illud || 
? ad tereb. BCDFHLMNf/n | terebintum BFGf therebintum 4.) there- 
binthum Η teribintum M terebinctum C tereuentum Nm! (sed tereben- 
tum corr m*) V | naumaciam » naumatiam // naumacia M naomacia V 
nawnatiam 6 naomatia "Vm! (neomatia JV?) naumagie C | in loco BDG 
LNn Thil | * baticanus M baticano C 


sect. 64 1." illi C | de hieros. (iheros-, ieros-, heros-, hierus-) 
direrunt (dixerant V) aduenisse CD.FNVf de hieros. se dixerunt adu, H 
de hieros, aduenisse dicebant 4 de hieros. aduen. dixerunt ΒΗ de iero- 
3)ima aduenisse fatebantur J£ uenisse JM ἢ '* dixerunt om Η | hii dixe- 
mut {ΠῚ nolite flere sed gaudete et exultate in domino M | et ante 
*xulate om. V | ? quoniam G Til | habere meruistis FMf | post habere 
Ald sanctos apostolos TAÀil | domini nostri 4CFHLMUf | * autem om 
M etiam. (om bunc) n | regem pessimum post necem om N | pessimum 
rtgém JJ regem om Β Ff pessimum om V | post mortem 4 | ?* apostu- 
lorum M | teneri F 
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65 Καὶ μετὰ ταῖτα ἐπανέστη αὐτῷ τὰ πλήϑη, χαὶ αὐτὸς 
γνοὺς ἔφυγεν ἐν ἐρήμοις τόποις, καὶ διὰ λιμοῦ χαὶ ψύχους 
ἀπέδωχε τὴν ψυχήν, xai τὸ σῶμα αὐτοῖ βορὰ τοῖς ϑηρίοις 
ἐγένετο. 


5 66 Τινὲς δὲ εὐλαβεῖς ἄνδρες τῶν τῖς ἀνατολῆς μερῶν 
ἠϑέλησαν ἁρπάσαι τὰ λείνψνανα τῶν ἁγίων, καὶ τταραχρῆμα ἐγένετο 
σεισμὸς μέγας ἐν τῇ πόλει, καὶ νοήσαντες οἱ ἐν τῇ πόλει χατοι- 
χοῦντες ἔδραμον χαὶ συνήρπασαν αὐτούς" οἱ δὲ ἄνδρες ἔφυγον. 
τότε λαβόντες αὐτοὺς οἱ Ρωμαῖοι ἔϑηχαν αὐτοὺς ἐν τόπῳ ἀπὴ 

10 μιλίων τριῶν τῆς πόλεως" χἀχεῖ διεφυλάχϑησαν ἐνιαυτὸν ἕνα 
χαὶ μῆνας ἑπτά, μέχρις οὗ ἔχτισαν τὸν τόπον, ἐν ᾧ ἔμελλον 


? βορρᾷ E βρῶμα perperam : Tisch 





sect. 65 1. ! exnde codd. Laur. Plut XX, 1.2. 4 Aed Flor 139 Mug 
ile nem 13. Laur conu suppr 251. collati sunt qui ubi cum Ε΄ consentiunt 
nihil notaui. item codd Laur Plut X X, 3 Amiatin 2 Mug de nem 14 Strozz 1 
collati quorum lectiones passim. appositae sunt | post haec neroni Οὗ 
Thil neronem H | ut om Mug ile nem 14. Amiat 2. Strozz 4 Laur coni 
suppr 231 | in odium Sírozz 4 | sui exercitus m | neroni post exercitus 
Am. 2 (qui om sui) | et (om odium afítero loco) n et odium om L]* pop. 
romanorum .4 romani populi Z | nero incurreret Ffetc | ita statuerunt 
cum P οἱ ita statuerunt GL T hil itaque statuerunt D) ita enim statuerunt 
Ff Laur Plut. XX, 1 ita ut statuerent 4CNU Mug de nem 14 Am 2 Stroz: 4 
ita enim ut statuerunt hoe // ita ut haec inter se statuerent M qui statu- 
erunt Laur Plut XX, 2. 4 4ed ΕἸ 139 Mug de nem 13 conu suppr 231 qui 
omnes hoe statuerunt » et hoe staütuerunt Zaur Pl XX, 3 | hoc pos! 
statuer. 4D FUf | statuerunt diem € | et publice (om ut) Y | publice in 
castata JM || * cathomis cum ἀμ ΠΡ Laur Pl XX, 2. 4 Aed Fl 139 Mw 
de nem 13. 14. conu suppr 231 Strozz 4 catomis C cathomos FN m? 
catomo / Laur Pl XX, 1 cathomico subleuatus D catenis L ligatus 6/7 
(in marg) LN Laur Pl XX, 3 Thil | tam ligatus diu L | tamdiu on V | 
dignus Laur Pl X X, 2 Aed Fl 139 conu suppr 231 | spiritum exalaret (Ὁ 
4 sed cum ἢ cumque P | quod consilium cum ad eum peruenisset Laur 
Pl XX, 3 | uenisset 4 | hoc consilium CD FMNUVf | consilium om L| 
timor Ü | * moetus 7 | intollerabilis 4DFHU codd Flor plerique | e 
fugiit ita C fugiit etiam Iz»? | appareret CDFH LM Ni? (fuit apparuerit) 
UVfn codd Flor pterique apparuit Mug de nem 14 (aparuit) Strozz 4| 
€ extiterunt] exinde cod S collatus | extiterant N | extiterunt autem 
quidam δ᾽ | et extiterunt (o5 autem) M | dicerent eum CV dicerent quod 
DFfn Laur Pl XX, 3 (qui h lad rell libr Flor accedit) |? et frigore 4BC 
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65 Aecidit autem post haec ut odium exercitus sui et 
odium populi Romani incurreret; ita statuerunt ut publice 
eathomis tamdiu caederetur, quousque ut erat meritus expiraret. 
quod eum peruenisset ad eum consilium, inruit in eum tremor 
et metus intolerabilis, et ita fugit ut ulterius non apparuerit. 
extiterunt autem qui dicerent, in siluis dum erraret fugiens 
frigore nimio et fame diriguisse et a lupis esse deuoratum. 

66 Sanetorum. autem apostolorum dum a Graeeis corpora 
tollerentur ad Orientem ferenda, extitit terrae motus nimius. et 
ocurrit populus Romanus et comprehenderunt eos in loco, qui 
dieitur Cataeumba uia Appia miliario tertio; et ibi custodita 
sunt corpora anno uno et mensibus septem, quousque fabri- 
earentur loea in quibus fuerunt posita corpora eorum. et illie 
reuotata sunt eum gloria hymnorum et posita saneti Petri in 


MSU Mug de nem 14 Am 2 Strozz 4 | ex frigore Df Laur Pl XX, 1. 2 
Aed Fl 139 Mug de nem 13 conu suppr 231 e frigore F uerba post frigore 
usque extitit in B. non perspicua | uel fame C | eum diriguisse Z | diri- 
guiset ADFHM/n Mug de nem 14 Am 2 Strozz 4 dirguisse ὦ detruisse 
8 | et alterum om. CS. Mug de nem 14 Am 2 Strozz 4 | esset CDHf ed 
Fl 1339 Mug de nem 13. 14 4m 2 conu suppr 231 fuisse M | deuoratus 
CDFHNu* (fuit deuoratum) Mug de nem 14 (sed non Laur Plut X X, 1) 
deuoratum esse m 

sect, 66 1, * beatorum ed Fl 139 Mug de nem 13 | corpora aposto- 
lorum (om sanct. autem) .4 apostolorum corpora / | apostol petri et 
paui Ff etc | corpora dum ἃ graecis Ff Laur Pl XX, 1. 4 Mug de 
nem [3 conu suppr. 231 | cum pro dum Z diu n || * tollerent S | ad oriente 
Cin orientem. Ff. efe | referenda. L || '" cucurrit 4CFHLNSUVfÉ Mug de 
nen 11. Am 2 Strozz 4 eucurritque » ocurritque Laur Pl X.Y, 3 | pop. 
romanorum 4 | apprehenderunt L | in locum CEMUf Mug de nem 14 
4n 2 Strozz 4| " catacumbas CMNS cathacumba 17 | ἀρὰ ΟΠ ΔΝ Laur 
PI XX, 3 | eustodita sunt ibi U | condita sunt Z || 13 corpora eorum CG 
ΤῊΝ corp. sanctorum .M | anno uno om B uno om U Mug de nem ti 
Stroz: 4 | et om H | fabricauerunt U| 13 loea sanctorum € | in om B | 
fuerunt posita cum ABC (fuerunt prius pos.) LMUfF Mug de nem 14 4m 2 
Stroz: 4 fuerint pos. F Laur Pl XX, 1 fuerant pos. IN Laur Pl. X X, 2. 4 
Ael ΕἸ 139 Mug de nem 13 conu suppr 231 fuerunt om D sunt posita 
6 ΤῊΝ posita sunt H (im ras fuit fuerant posita) F | eorum corpora 
ponerentur 8n. Laur Pl XX, 3 | corpora sanctorum apostolorum U | et 
tum deinde illic € | illicque- Z | et illic cum debito reuerentiae honore 
εἰ laudibus hymnorum conderentur Ff etc | et illic . . . hymnorum om 
Stroz: 1] " reuocate D reuocati U | atque reposita C et posita in 
*lesa ] et posite sunt reliquiae 44 et positus est sanctus petrus // 
Εἴ portum est beatissimi petri corpus F/ eíc et posita sunt ossa Nj? 
(sed sunt ossa. om m!) et posita sunt corpora Til ex emend | sancti om 
Mug de nem. 14 eati. petri per papam Cornelium n» | in om DS 


176 MARTYRIVM PETRI] ET PAVLI 68. 67 


χατατιϑέναι αὐτούς. καὶ μετὰ vaUra συναχϑέντες πάντες μετὰ 
δόξης xal ἵμνων χατέϑεντο αὐτοὺς ἐν τῷ οἰχοδομηϑέντι αὐτοῖς 
τύπῳ. 

67 ᾿Ετελειώϑησαν δὲ οἱ ἅγιοι ἔνδοξοι ἀπόστολοι Πέτρος 
καὶ Παῦλος μηνὶ Ἰουνίῳ 49: ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, 
( 1 δόξα καὶ τὸ κράτος. 


1 χατατιϑέντες E χατατεϑέναι correxit Tisch 





! baticano. CM uatichano Laur Pl ΑΛ, 2 4ed ΕἸ 139 | naumagie C 
neomatia N naomacia / naomatia G naumaciae HM naumachie U in 
naumachia Laur Pl XY, 3| et ante pauli om V sanctus paulus Η | beati 
uero pauli » sancti uero pauli Laur P/ .X X, 3 | post Pauli add per Lucinam 
Christi famulam in proprio eiusdem Lucinae praedio n | in om S | ostiense 
U ostensi 4 (sed corr ostiensi) ΟΜ ΗΝ Laur Pl XX, 1. 2 Mug de nem 
[4 ostense. F 4m 2 | post Ostiensi add sub die tertio kalendarum iulia- 
rum Sírozz 4 | ab urbe roma mil sec. LGHN Laur Pl XX, 3 Thil 
sec. ab urbe mil » | post miliario secundo im nm sequitur historia ex 
actis Siluestri et ex libro pontificali desumta: dehinc elapsis a passione 
»anetorum apostolorum ducentis fere et quinquaginta annis, cum divina 
clementia ecclesiae suae pacem donare deereuisset, Constantinum Augu- 
stum lepra percussit. hic itaque cum per reuelationem commonitus 
Syluestrum papam adeciuisset, atque eius praedicatione credens Christo 
baptismatis unda perfusus esset, continuo ab eius corpore uniuersus 
languor fugatus est. moxque per uniuersum orbem templa paganorum 
claudi imperauit, Christianis copiam diuina constituendi domicilia con- 
cessit. tunc cum ipse per loca singula plurima Christo sacraria con- 
struxisset, Romae templum Apollinis quod Vaticanum appellant in diui- 
num uersum oracnlum [sic], beati Petri nomine dedicauit, ibique eius 
sacratissimum corpus summa cum exaltatione locauit. ac neutiquam à 
quolibet tam pretiosus exinde thesaurus possit auferri, circa locum ipsum, 
quo beatum corpus continetur tantum aeris Cyprii liquorem praecepit 
effundi, ut ex omni undique latere et tam supra quam subter ad quinque 
pedum grossitudinem uastam molem efficeret, quae non solum minime 
rescindi, sed ne loco quidem possit moueri ullo modo. supra aes autem 
ipsum posuit crucem ex auro purissimo centum quinquagenta librarum. 
pari etiam modo beatissimi quoque Pauli corpus uenerabile in basilica 
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Vatieano Naumaehiae et saneti Pauli in uia Ostiensi miliario 
secundo; ubi praestantur beneficia orationum in saecula saecu- 
lorum. Amen. 


quam jpse eius honore construxerat sepeliuit. ad quorum sacra uestigia 
dum toto undique mundo fideles concurrunt petitionum suarum eorum 
meritis consequuntur effectum. passi sunt autem sancti apostoli Petrus 
et Paulus sub die tertia Calendarum luliarum, regnante domino nostro 
lesu Christo qui eum. deo patre et spiritu sancto uiuit et regnat per 
omnia secula seculorum. amen. eadem narratio reperitur etiam in RT X | 
' ubi usque hodie C ibi M/Vm* V ibique "Nm? | multis post beneficia 
Nn | post. beneficia add C: omnibus aduenientibus orationes eorum modo 
et quousque hic mundus steterit regnante domino nostro iesu christo 
cui ei honor et gloria in secula seculorum. amen | orationum om (' 
eorum orationum D eorum (om orationum) Laur Pl XX, 2. 4 4ed Fl £35 
Mug de nem 13. Laur conu suppr 231 orationum eius 4 Mug de nem 14 
orationum eorum Uf Laur Plut XX, f Strozz 4 per orationem eorum 
Nm! (orationem Nm!) per orationes eorum Laur P! XX, 3 rationum M | 
post orationum add D per dominum nostrum iesum christum qui cum 
deo patre omnipotente et spiritu sancto uiuit et regnat etc. item add S: 
in laudem dei et domini nostri iesu christi. passi sunt apostoli domini 
nostri iesn christi sub die III. kal. iul. cui est honor et gloria etc. | pos: 
eorum add Ff etc assidue (assidue eorum Leur Pl XX, 2) fideliter 
poscentibus ad laudem et gloriam domini nostri iesu christi qui uiuit et 
regnat ete, item add Am 2 usque in hodiernum diem ad laudem et gloriam 
domini nostri Iesn Christi qui cum patre et spiritu sancto uiuit et regnat 
dens ete, item add Laur Pl XX, 3 omnibus infirmantibus auxiliante domino 
iesu christo, qui cum patre et spiritu sancto uiuit et regnat etc. | per in- 
ünita secula seculorum Laur Pl XX, 3 4m 2 in unitate spiritus sancti 
deus per omnia secula seculorum Laur P! XX, 2 A4ed Fl 139 | 8 post 
àmen add explicit passio sanctorum apostolorum petri et pauli G.M (qui 
Ps! pauli add amen) Mug de nem 14 Thil explicit apostolorum passio 
petri et pauli. // | sub. finem legunt ego marcellus discipulus domini mei 
Apotoli add f) petri quae uidi scripsi JUf 4m 2 Paris 5273. 11753 
Neapol VIII B 2. 
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B 
Πράξεις τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου xci Παύλου. 


1 Ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν ἅγεον Παῦλον ἀπὸ Γαυδο- 
μελέτης τῆς νήσου ἐλϑεῖν αὐτὸν ἐπὶ ᾿Ιταλέαν. xol dxovoriv 
ἐγένετο τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς οὖσιν ἐν τῇ πρεσβυτέρᾳ τῶν πόλεων 

5 Ῥώμῃ ort Παῦλος ὑἡτήσατο πρὸς Καίσαρα ἐλϑεῖν. 
2 my οὖν μεγάλῃ περιπεσόντες καὶ ἀϑυμίᾳ πολλῇ εἶπαν 


! ita inscribitur codd de subiecta uoce εὐλόγησον. item, sed add xai 


πῶς ἐν ῥώμη ἐτελειώϑησαν εὖ T item sed add καὶ πῶς ἐν ῥώμη ἐμαρτύ- 
ρησαν ἐπὶ νέρωνος βασιλέως δεσπ. εὐλόγησον Q item ut FL etiam AB K sed 
add ἤτοι μαρτύριον μαρτυρησάντων ἐν ῥώμη A add καὶ (τὸ K) πῶς £v ῥώμη 
ἐμαρτύρησαν ἐπὶ νέρωνος. εὐλόγησον πάτερ BK. item ut FL sed μαρτύριον 
pro πράξεις E. πράξεις καὶ μαρτύριον τῶν ἁγίων ἀποστόλων xal χορυφαίων 
πέτρου xal παύλου C μαρτύριον τῶν ἁγίων x«l κορυφαίων ἀποστόλων 
πέτρου x«l παίλου D πραξὶς καὶ ϑαύματα τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων 
ἀποστόλων πέτρου xc) παύλου πῶς ἐν ῥώμη ἐμαρτύρησαν ὑπὸ νέρωνος 6 
Jem sed μαρτύριον zx. 9... . xal πῶς... ἐτελειώϑησαν ἐπὶ νέρ. (τοῦ βασι- 
λεὼς in marg) 0 πράξεις τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων πέτρου καὶ 
παύλου χαὶ πῶς ἐν ῥώμη ἐμαρτύρησαν ἐπὶ νέρωνος τοῦ μιαρωτάτον Ἦ 
Ἱστορία ἐχχλησιαστιχὴ τῶν πράξεων τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου xd 
παύλου εὖ deg N ἄϑλησις τῶν ἁγέων τοῦ χριστοῦ ἀποστόλων πέτρου xti 
παύλον. χύριε εὐλόγησον H πράξεις xe) μαρτύριον τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
πέτρου καὶ παύλου καὶ ὁπῶς ἐν τῇ ῥώμῃ ἐτελειώϑησαν. εὐλόγησον δέσποτα ] 
μαρτύριον τῶν ἁγίων zal ἐνδόξων πρωτοχορυφαίων χαὶ χοσμοσώστων τοῦ 
χριστοῦ ἀποστόλων πέτρου καὶ παύλου. εὐλόγησον πάτερ P 
sect. 11." ἅγιον om. C μαχάριον HP | τὸν ἀπόστολον post nci. 
add A | γαυδωμελέτης C γαυδωμελίτης I γαυδομελέτης G γαυδομελήτης D' 
3 xal ἐλϑεῖν 1 | ἐλθεῖν αὐτὸν καὶ GHIP τοῦ εἰσελϑεῖν εἰς lv. (om αὐτόν) C| 
ἐπὶ τὴν ἰταλίαν ὁ) μέχρι τῆς ἰταλίας I ἐπὶ ἱἰταλίας add xal διδάσχοντος 
τὸν λόγον τοῦ xvolov (6 | x«l om B || * τῆς πόλεως ῥώμης C pour τῶν 
πόλεων M|5 ὅτε παῦλος . . . ἐλθεῖν om 1 | ὁ παῦλος ACDHNP 
sect 2 1? ἐν λύπῃ BGIKM | μεγάλῃ om. DGI | περιέπεσον I περιέ- 

πεσᾶν M περιπεσώντες N περιπεσῶτες G À περιπεσόντες οὖν λύπῃ καὶ 
ἀϑυμίᾳ μεγάλῃ (om infra πολλῇ) H zmtQux. οὖν λύπῃ πολλῇ xc) d$. μὲγ. 
P ἐν λύπῃ οὖν xal ἀϑυμίᾳ περὶπεσῶτες (om etiam πολλῇ) 6 | πολλοῖ (| 
εἶπαν eum AHMN Thil Tisch εἶπον reliqui codd | δέ post εἶπαν add M | 
εἶπον ovv 1 
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πρὸς ἑαυτούς Οὐχ dgxsi ὅτι πάντας τοὺς ἀδελφοὺς xai τοὺς 
γονεῖς ἡμῶν ἔϑλεψεν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳ καὶ ἐν πάσῃ 
τῇ Παλαιστίνῃ μόνος" xai o)x ἠρχέσϑη ἐν τούτοις, ἀλλ᾽ ἰδοὺ 
χαὶ ἐνγταῖϑα ἔρχεται, δι᾿ ἐπιϑέσεως αἰτησάμενος Καίσαρα τοῖ 
ἀπολέσαι ἡμᾶς. 

3 Συνέδριον οὖν πτοιήσαντες πάντες οἱ Ἰουδαῖοι κατὰ τοῦ 
Παύλου χαὶ πολλὰ τραχταΐσαντες, ἔδοξεν αὐτοῖς προσελϑεῖν 
Νέρωνι τῷ βασιλεῖ τῷ βασιλεύοντε ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 
ὥστε ui, παραχωρῆσαι τὸν Παῦλον ἐλϑεῖν ἐν τῇ Ῥώμῃ. ποιΐσαν- 
τες οὖν εὐτρεπῆ οὐχ ὀλίγα δῶρα καὶ βαστάσαντες uS" ἑαυτῶν, 
μετὰ δεήσεως προσῆλϑον αὐτῷ λέγοντες Δεόμεϑά σου, ἀγαϑὲ 
θασιλεῦ, ἀποστεῖλαι κελεύσεις εἰς πάσας τὰς ἐπαρχίας τῆς ὑμε- 
τέρας εὐσεβείας περιεχούσας μὴ πλησιάσαι Παῦλον ἐν τούτοις 


' αὐτούς L | οὐχ ἂν ἐξελϑεῖν (sic) J | πάντι M τοὺς ἀδελφ. πάντας 
Ὁ | τοὺς ἀδελφ. ἡμῶν M | καὶ τοὺς γονεῖς om I || * ἡμῶν om CM | ἐν 
tj lovi. ἔϑλιψ. BK ἐν τῇ πόλει ónpaoxo (pro lové.) 1 | lové. χαισαρεῖα 
0 | ἐν cauap. L ἰουδαῖα χαὶ ἐν χαισαρία xal παλαιστήνη (om μόνος) M ἐν 
τῇ σαμαρ. DHP | ἐν πάσῃ τῇ cum AO Thil Tisch ἐν om DHOQ Lasc πάσᾳ D 
πᾶσι () πάσῃ τῇ om BFGIKLN πάσῃ om C | * μόνος om C Lasc | xal οὐχ 
ἦρχ, ἐν τούτοις om BDHIP. Lasc (om etiam ἀλλ᾽ ἰδού) | οὐ γὰρ εἰρχίσϑη 
μόνος ἐν πᾶσιν τούτοις C αὐτοῖς pro τούτοις O | ἀλλὰ χαὶ ἐνταῦϑα Β ἢ 
* μετὰ ἐπιϑ. C | ἀπεσταλμένος παρὰ καίσαρος (pro elt. xcu.) I | τοῦ ἐτεῖσαι 
zuí6, χαὶ ἀπ. qu. C | αἰτησόμενος suspicit H Usener || * ἀπ. καὶ ἡμᾶς HP 

sect, 3 1. " ποιησάμενοι I | πάντες οἱ lovd. om B Tisch om oi KM 
om πάντες DGNOP Lasc ἅπωντες lovó. K | τοῦ om ΟΠ} Ὁ καί om D | καὶ 
πολλὰ τραχτ. ἔδοξεν αὐτοῖς om I | πολλὰ τράχτα D πολλὰ τραχτὰ ποι- 
ἥσαντες GK πολλὰ τραχταήσαντες HLMQ, item sed «a et ἢ superscr. in 
ras N πολλ ἁτάχτήτες D. πολλὰ ταραχϑήσαντες F. πολλὰ τραχτευσάμενοι Ὁ 
πολλὰ οὖν τραχταϊσϑέντες οἱ ἰουϑαῖοι ἐποίησαν συνέδριον" ἐν δὲ τὸ συνε- 
ὁμιάσαι ἅπαντας C | ἔδοξαν H | αὐτούς BC | προελϑεῖν G προσῆλθον 1| 
τῷ βασιλεύοντι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις om. BCFKLM Tisch ἐν v. ἡμ. 
ἐχ, βασιλεύοντι 0 | τῷ βασιλεύοντι... προσῆλθον αὐτῷ λέγοντες om 1 
qui legit sic: καὶ ὡς μὴ παραχωρεῖν αὐτὸν τοῦ ἐλϑεῖν παῦλος ἐν τῇ ῥώμῃ. 
θώσαντες αὐτῷ χαὶ χρήματα οὐκ ὀλίγα || 9 παραχ. αὐτό H | τὸν παῦλον 
ἐλϑεῖν cum. AGOQ (qui αὐτὸν praem) ἐλϑ. v. παῦλ. BÜFHKLMP Tisch 
ilem DN qui praem αὐτόν | τῇ om. HP Tisch | xoujaavteg . . . δῶρα καί 
om DGK M, sed add oiv post Baatraavteg et ove ὀλίγα δῶρα post ue9? 
levtàv ἡ " εὐτρεπῆ cum. F ἐν εὐτρεπῇ AO T hil ἐν εὐτρεπεῖ CNP Tisch ἐν 
tr9exi; H ἐνπρεπῆ L ἐν εὐτροπῆ D | βαστάξαντες H || " 2909749. νέρωνι 
τὸ βασιλεῖ λέγ. M | λέγοντες τῷ βασιλεῖ C | "5 βασιλεύς G | ἵνα ἀποστήλεις 
χε ξύσεις | ἀποστεῖλαι cum ACFLN Thil ἀπόστειλον BDGHIKM(OP Tisch 
πεῖσαι Fel κελεύεις L| ἐπὶ πάσης (om τὰς ἐπαρχίας) € | τῆς ὑμετ. ἐπαρχ. 
?" 1 ἡμετέρας HQ | ^ εὐσεβεστάτης βασιλείας HP | περιεχούσας om () 
περιεχούσας... ϑλίψας cum A T hil Tisch zal κελεῦσαι (κέλευσον H χελεύεις 
U) oni παῦλος τις (ὀνόματι HP) ϑλίψας DFGHLNO (sed οὗτος ὁ παῦλος) 
PÜ item. sed om καὶ χελεῦσαι BGI (sed παῦλος ὁ ϑλέψας om tu) KM 
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τοῖς μέρεσιν" διότι οὗτος ὃ Παῦλος ϑλίψας πᾶν τὸ πατρίον 
ἡμῶν ἔϑνος ἡτήσατο ἐλϑεῖν ἐνταῦϑα τοῦ καὶ ἡμᾶς ἀπολέσαι. 
xal ἀρκεῖ ἡμῖν, εὐσεβέστατε βασιλεῦ, τὴν ϑλέψιν ἣν ἔχομεν 
παρὰ Πέτρου. 

5 4 id4xov0ag δὲ ταῦτα ὃ βασιλεὺς Νέρων ἀπεχρίϑη αὐτοὶς 
Πίνεταε xarà τὸ ϑέλημα ὑμῶν, καὶ γράφομεν πρὸς πάσας τὰς 
ἐπαρχίας ἡμῶν ἵνα παντελῶς μὴ ὁρμήσῃ ἐν τοῖς μέρεσιν Ἰταλίας. 
᾿“γπκέβαλον δὲ xal Σίμωνι τῷ μάγῳ παραχαλέσαντες αὐτὸν ἵνα, 
ὡς εἴρηται, παντελῶς ἐν τοῖς μέρεσιν Ἰταλέας μὴ ἐπιβῇ. 

10 δ Τούτων δὲ οὕτως πραττόντων, τινὲς τῶν μετανοησάντων 
ἐξ ἐϑνῶν καὶ βαπτισϑέντων τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ Πέτρου ἀπέστειλαν 
πρὸς τὸν Παῦλον πρέσβεις μετ᾽ ἐπιστολῆς τιεριεχούσης οὕτως 
Παῦλε δοῦλε γνήσιε τοῦ δεσπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ xai 
ἀδελφὲ Πέτρου τοῦ πρώτου τῶν ἀποστώλων, ἠκούσαμεν ἐχ τῶν 


παῦλόν τινὰ μὴ εἰσελϑεῖν ἐνθάδε. ἐχέλευσεν δὲ ὁ βασιλεὺς xal εἶπεν ὅτι 
παῦλός τις ὃς ἔϑλιψεν C || " πᾶν τὸ πατρ. ἡμ. ἔϑνος cum AHOPÓ 10 πᾶν 
πατρώον ἡμῶν ἔϑνος N πᾶν om BDGK τὸ πατρ. tu. ἅπαν ἔϑνος CFL Tisch 
πάντα τῷ πατρῶον ru. ἔϑν. I τὸ πατρῶον γένος ἡμῶν om πᾶν M |? ἔϑος P | 
τοῦ ἐλϑεῖν G | καὶ ἐνταῦϑα ἐλϑεῖν B ἐλϑεῖν καὶ (vt. ΠῊ ἐνταῦϑα om K | 
τοῦ om 1 τοῦ καὶ om G | ἀπολ. ἡμᾶς G ἡμᾶς ϑλίψαι zal ἀπολ. M |? ἀρχεῖ 
γάρ CI x«t ante ἀρκεῖ om B. καὶ (om P) τοῦ (om IH) χωλυϑῆναι αὐτὸν (αὐτῶ 
H) μὴ εἰσελϑεῖν ἐνταῖϑα. καὶ γὰρ ἀρχεῖ HP | Bao. εὐσεβέστατε D | Baor- 
λεύς G | τὴν ϑλίψιν cum ADNO Thil Tisch καὶ ϑλίψις BCFGHKLM Pon 1| 
εἴχωμεν ϑλίψεις D|* περὶ πέτρου P. | za9' ἑχάστην post πέτρου add HP 

sect. 4 1." ταῦτα om NN ταῖτα ἀκούσας (om δέ) 1 νέρων ὁ βασιλεῖς 
M | ἀπεκρίνατο I | λέγων post αὐτοῖς add IH | 9 ναί. γένεται κατὰ τὸ ῥῆμα 
ὑμῶν M γενέσϑω DHP γενήτω C γένητε B. | λέγων μὴ λυπεῖσϑαι. ytrj- 
σετε γὰρ 1 | χατά om 1 | γράφομεν cum AFKLM Thil Tisch γράφωμεν 
CINGOQ. γράψωμεν BG γράφω DHP | πρός om D εἰς πᾶσας M πάσαις ταῖς 
ἐπαρχίαις 0m πρός HP||? ἵνα μὴ πάντως μή O | ὁρμήσῃ cum ADKLMOP 
T hil ὁρμήσει BGHIN ὁρμήσαι Ὁ ὁρμίσῃ F ὁρμίσει C (sed post ἰταλίας) Tisch | 
ἐν om F | τῆς ante ἐταλίας (ἡταλίας H) HP | * ὑπέβαλον . . . μὴ ἐπιβῇ 
om 1 | ὑπέβαλλον CM ὑπέβαλε D ὑπέβαλαν NO | ve post ὑπεβ. M | σίμωνα 
τὸν μάγον CQ | παρακαλοῦντες BFGELM |? παντελῶς om BCFGKL(M)N 
Tisch | αὑτὸν βοηϑεῖν αὑτοῖς (om Vra . . . μὴ ἐπιβῇ) M ἐν τοῖς μέρεσιν 
... ἐπιβῇ om O | μέρεσι τῆς ἡταλίας H | ἐγγύς pro ἐν t. ue. D 

sect, 5 L. "9 δέ om O | πραξάντων HP πραττομένων BK γενωμένων 
M | τινὲς ἐκ τι u. CFGKRL Tisch | " ἐξ ἐθνῶν cum ADHIPQ ΤΊΝΙ Tisch 
ἐκ τῶν ἐϑνῶν CAN ἐξ om BFGLMO | τῇ διδασχαλίᾳ HP | τοῦ om IP| 
ὡς εἴρηται post πέτρου add Ὁ || 33 πρὸς παῦλον (om artic) 1 πρὸς αὐτόν BU | 
πρέσβυς GHQ | μετά CMO | περιέχουσαν τὸν τύπον τοῦτον I || "3 παῖλε 
om C | δοῦλε om M | γνήσιε δοῦλε /1P γνήσιε φίλε BIQ | τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
ἡμῶν F | ἡμῶν om CGM 1 Ἰησοῦ om GQ | zo. τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν C | " πρὸ 
τοῦ (pro t. πρώτου) 1 τοῦ ἀπρώτου P | τοῦ διδασκάλου I 


1r τὸ a9 
[uty t3 


uu n d 


(agit δε 
τρὺς τᾶς! 
μιερέδι! iia: 
TT UL 
ui ii 

y uem 
tot cu 
puques * 
oi Jus 


mu 9 


ACTA PETRI ET PAVLI 5. 6 181 


διδασχάλων τῶν Ἰουδαίων τῶν ὄντων ἐν ταύτῃ τῇ μεγίστῃ τῶν 
πόλεων Ῥώμῃ ὕτι ἡτήσαντο Καίσαρα τοῦ ἀποστεῖλαι ἐν τιάσαις 
ταῖς ἐπαρχίαις αὐτοῦ, ἵνα ὕποιυ Óav εὑρεϑῇς ἀποχτανθϑῇς. ἡμεῖς 
δὲ ἐπιστεύσαμεν χαὶ πιστεύομεν ὅτι ὥσπερ οὐχ ἀποχωρίζει ὁ 
ϑεὺς τοὺς δύο φωστῆρας τοὺς μεγάλους ovg ἐποίησεν, οὕτως 
oix ἔχει μερίσαι ὑμᾶς ἀπ᾽ ἀλλήλων, τοῦτ᾽ ἔστιν οὔτε Πέτρον 
παρὰ Παύλου οὔτε Παῦλον πταρὰ Πέτρου" ἀλλὰ κυρίως πιστεύ- 
outy εἰς τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, εἰς ὃν ἐβαπτίσϑημεν, 
ὕτι ἄξιοι γινόμεϑα xal τῆς ὑμετέρας διδασχαλίας. 

6 δεξάμενος δὲ ὁ Παῖλος τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς ἀπεσταλ- 
μένους μετὰ τῆς ἐπιστολῆς, μηνὶ Μαΐῳ εἰχάδι, τερόϑυμος ἐγένετο 
καὶ ηἰχαρίστησεν τῷ χυρίῳ xai δεσπότῃ ἡμιῶν Ἰησοῦ Χριστῷ. 
ἀποπλεύσας δὲ ἀπὸ Γαυδομελέτης οὐχ ἔτι ἦλϑεν διὰ Morro 
ἐπὶ τὰ μέρη Ἰταλίας, ἀλλ᾽ ἐπὶ Σικελίαν ἀνέδραμεν, ἕως οὗ ἦλϑὲν 


! dy αὐτῇ τῇ DO ταύτη om € | τῇ uty. πόλει (1 ἐνταῦϑα om τῇ 
μεγ, t. πολ. Ἡ |? αὐτῶν HO | ὅπου γὰρ 0 | εὑροῦσι σε τοῦ ἀποχτενοῦσί 
6t | εἰρεϑεὶς ΠΗ | ἀποχτανϑεὶς ΠΙΚΝΟ | ἀποχτανϑ. παραχρῆμα HP | 
ἡμεῖς om δέ () χαὶ ἡμεῖς C || * πιστεύωμεν HINQ | ὥσπερ om G ὡς 0| 
ἀπεχώρησεν B. ἐχώρησεν Καὶ ἀπομερίζει DELINP quemadmodum deus lumi- 
nari» magna duo fecit non diuidi ZLasc || * post ἐποίησεν add εἰς φαῦσιν 
τῆς ἡμέρας χαὶ τῆς νυχτός HP | οὕτως om O | * οὐδὲ ὑμᾶς ἔχει μερίσαι 
BHP (sed ἡμᾶς H) οὐ χωρείσαι ἔχειν ὑμᾶς C χωρίσαι MQ χωρῆσαι G ἔχει 
ὑμᾶς μερίσαι {) ἡμας etiam. LQ | οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς (om ἔχει μερίσαι) I l 
ἐπαλλήλων due; N τοῦτ᾽ ἔστιν om L | οὐ pro οὔτε "1 οὔτε παῦλον παρὰ 
πέτρου (οὗτε τὸν παῦλον ἀπὸ πέτρου N) ante οὔτε πετρ. π. παυλ. BIKN | 
πίτρος et παῦλος C || * παρά prius om G ἀπὸ bis HPQ secundo loco etiam 6 | 
οἶτε δὲ παῦλον A Thil Tisch | κύριον Q | καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν M οὕτως 
zu ἡμεῖς πιστεύωμεν χυρίως I πιστεύωμεν etiam () | χυρίως xci εἰλιχρινῶς 
χαὶ ἀληϑῶς H P πιστεύωμεν H MO || * ἡμῶν om G || ? γενόμεϑα cun FLWNO 
yeróut9e DGHIP yevolus9e« A Thil yevout9a C éyevóus9« B. Tisch ἐγενώ- 
μεϑὰ ) | γενέσϑαι post γενόμεϑα Η P | καί om. BCIMO | ἡμετέρας GHO | 
ἰδέας τε χαὶ διδασχ. H P 

sect. 6 ]. * διαδεξάμενος 4 ὃ δὲ παῦλ. δεξ. 1 |j ὃ om KM | ὁ 
μαχάριος παῦλος HP | δύο om IM | ἀποσταλμένους DNO ἀποσταλέντας 
FL | olg ἀπέστειλαν Ὁ | "" μηνὶ μαΐῳ εἰκάδι om. BGIKM εἰς τὰς ἤκωσὴ 
ll. e. εἴχοσι) pro εἰχάδι C || 33 ηὐχαρίστησεν cum BGKNO εὐχαρίστησεν AC 
DFLPO Thil Tisch ηὐχαρίστει Η εὐχαριστήσας H | τῷ ϑεῷ pro τῷ κυρίῳ 
4 Thil | τῷ xvolo ἡμῶν CI Lasc | καὶ δεσπότῃ ἡμῶν om CIM Lasc | 
ἡμῶν om BDFIKLN Tisch | Ἰησοῦ om 1 Ἰησοῦ Χριστῷ om M | 9 mo. 
πλεύσας C | δέ om H | γαυδωμελέτης CI γαυδομελήτης D | ἔτι om M | δὲ 
ἀφρ. BFIMNOO ἐπὶ ἀφρικῆς 5 εἰς ἀφρικήν (ἢ " ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ μέρη H | εἰς 
τὰ μέρη € | μέρει GMN | τῆς ἰταλίας M | ἐπὶ... ἱταλίας om I | συχελίων 
lH σιχελλίαν 1 συκελλίαν Q | ἔδραμεν ACMO ἔδραμεν οὖν (ante ἔδραμεν 
male interpungit A ἔδρ. ἐπὶ σιχκελ. C | ἀνέμεινεν ΠῚ οὖν post ἐδρ. A 
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ἐν Xvgaxovoy τῇ πόλει μετὰ τῶν δύο ἀνδρῶν τῶν πεμφϑέντων 
ἀπὸ Ῥώμης πρὸς αὐτόν. 

7 Κἀχεῖϑεν ἀποπλεύίσας παρεγένετο εἰς τὸ Ῥήγιον τῆς 
Καλαβρίας, καὶ ἀπὸ τοῦ Ῥηγέου ἐπέρασεν ἐν Μεσίνῃ, καὶ ὀρδι- 
νεύει ἐχεῖ ἐπίσκοτιον Βαχχύλον ὀνόματι. ἐξελϑόντος δὲ αὐτοῦ 
ἀπὸ Μεσίνης ἀπέπλευσεν ἕως Διδύμου, καὶ ἔμεινεν ἐχεῖ νύχτα 
uíav* χάχεῖϑεν ἀποπλεύσας ἦλϑεν εἰς Ποντιόλην τῇ δευτέρᾳ 
ἡμέρᾳ. 

8 «“ιόσχορος δὲ ( ναύχληρος ὁ ἀπενέγχας αὐτὸν ἐν Συρα- 
χούσῃ, συμπαϑὼν τῷ Παύλῳ, ὅτι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐρρύσατο ix 
ϑανάτου, ἐάσας τὸ ἴδιον πλοῖον ἐν Συρακούσῃ ἠχολούϑησε uev 
αὐτοῦ ἕως ΠΟοντειόλης. ix δὲ τῶν μαϑητῶν τοῦ Πέτρου εὑρεϑέντες 
ἐκεῖ χαὶ προσδεξάμενοι τὸν Παῦλον παρεχάλεσαν αὐτὸν μεῖναι 
πρὸς αὐτούς" καὶ ἔμεινεν ἑβδομάδα μέαν, κρυπτόμενος διὰ τὰς 


5 “ταραγγελέας τοῦ Καίσαρος. 


! dv τῇ συραχούσῃ FL | συρρακ. K συραχούσει BC | τῶν δύον ἢ 
αὐτῷ ἀπὸ ῥώμης 4 
sect. τ 1.3 χαχεῖ O | παραγίνεται Ν᾿ παρεγένοντο () | τό om CM| 
ῥίγιον AQ ῥήγιν BI ῥύγιον CH. ροὐγῆν G ῥίγην DLN ῥήγειον P 1 τῆς ante 
χαλ. om CD εἰς καλαβρίαν B εἰς χαλαυρίαν Καὶ || * καλαβρίας cum FGO 
(cf D) Tisch χαλαυρίας ACDHIP Thil | ἀπὸ δέ I | ῥιγίου ADQ ῥιγείου Ν 
óvylov UG. ῥηγείου P | ἐν Meaívg cum ABGK Tisch ἐν μεσήνη O εἰς μεσίνην 
CDMNO εἰς μισίνην (ἡ εἰς μησήνην 1 εἰς μεσσίνην HLP εἰς μεσσήνην F 
T hil | ὀρδινεύει cum 4 Thil Tisch ὀρδυνεύει Ὁ) ὀρδηνεύει H ὀρδήνευσεν BLM 
ὠρδήνευσεν K^ ὠρδίνευσεν Ε' ὁρδίνευσεν Ν᾽ ὀρδύγνευσεν C. χειροτονεῖ D 
ἐποίησεν G χατέστησεν 1 ^ βάχυλον ALMN βαχιλὰν G βράχυλον 0 zé&y- 
χυλον Λ΄ πάχυλλον I Barchyrium Lasc | ἐξελϑὼν δὲ αὐτὸς F | " μησήνης 1 
μεσσήνης F Thil μεσσίνης HLP μισίνης G | εἰς δίδυμον I | διδύμων AHM 
NOP Thil Tendulae Lasc διδύμου cum BCDFGKL Tisch | νύχταν CI] 
τ χαὲ ἐχεῖϑεν ΕἼ ἔμεινεν xal pro aon. O | ἤἦλϑεν om H | ποντιόλην cum 
ADG Thil Tisch ποτιόλην 1 ποτιόλης BFLN ποντιόλης CK. ποτιόλους 


HPO ποτιόλους M | τῇ δὲ δευτέρᾳ 1) τῆς δευτέρας C || * ἡμέρᾳ om I. 
*hactenus. Reyna textum. cod. Messan (F) cum uersione lat Lascaris edidit 
(Thilo) item codd MN hactenus. collati 

gect. 8 1? ἦν ydo ὁ YQUXÀ. .. . συρακ. τῇ πόλει, διόσκορος Óvouc C| 
δέ om IO | ὃ ante ἀπενέγχας om 1 | ἀνενέγχας C ἀπενέγχων B ἀπενεί- 
μας L| συρακούσει B συρρακούση A ἢ 5 ἐρύσατο C Tisch | ἀπὸ Sevárov 
BG KLO || etae οὖν [| τὸ πλοῖον αὐτοῦ C | πλέον pro πλοῖον ( | αὐτοῦ 
ante ἴδιον etiam L | σκάφος BGKL | συρραχούσῃ Αἱ συρακούσει CQ | αὐτῷ 
pro uev αὐτοῦ Q | μετ᾽ ante αὐτοῦ om O || * ποτιόλης BHILOP ποτιύ- 
λους Ὁ | £x τῶν μαϑητῶν οὖν () x t. μαϑ. δὲ 0). | τοῦ πέτρου om [| οἱ 
εὑρεϑέντες 1 ᾿ εὑρεθέντων P | * ἐχεῖσαι 0 | προσδεξάμενος 11 τοῦ μεῖναι 
HP | * παρ᾽ αὐτοῖς ΒΙΚ μετ᾽ αὐτοῖς C μετ᾽ αὐτῶν () σὺν αὐτοῖς 6 | 
ἔμεινεν ἐχεῖσε 11 διὰ τὰς ἀπειλὰς τοῦ τυράννου χαίσαρος 1 
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9 Πάντες δὲ oi τοπάρχαι ἐφύλαττον τοῦ πιάσαι x«l ἀπο- 
χτεῖναι αὐτόν. Ζιόσκορος δὲ ὃ ναύχληρος, «al αὐτὸς ἀναφαλανδὸς 
ὑπάρχων, στιχάριον γαυκληρικὸν φορέσας xal παρρησιασάμενος 
τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ εἰς τὴν πόλιν Ποντιόλης ἐξῆλθεν. νομίσαντες 
otv ὅτι ὁ Παῦλός ἐστιν, ἐκράτησαν xal ἀπεχεφάλισαν αὐτόν, 
χαὶ παρέπεμψαν τὴν χεφραλὴν αὐτοῦ πρὸς τὸν Καίσαρα. 

10 Προσχαλεσάμενος οὖν ὁ Καῖσαρ τοὺς “᾿ρώτους τῶν Ἰου- 
δαίων ἀνήγγειλεν αὐτοῖς λέγων Χάρητε χαρὰν μεγάλην, ὅτι Παῖ- 
lc 6 ἐχϑρὺς ὑμῶν τέϑνηχεν. Καὶ ἐπέδειξεν αὐτοῖς καὶ τὴν 
χεραλὴν αὐτοῦ. ποιήσαντες οὖν εὐφροσύνην μεγάλην τῇ ἡμέρᾳι 
ἐχείνῃ, ὕτις ἦν τεσσαρεσχαιδεχάτη τοῦ ᾿Ιουνίου μηνός, ἕχαστος 
τῶν Ἰουδαίων ἐπληροφορήϑη. 

11 Ὁ δὲ Παῦλος ἐν Ποντιόλῃ ὧν καὶ ἀκούσας ott “ιόσχορος 
ἀπεχεφαλίσϑη, λυπηϑεὶς λύπῃ μεγάλῃ, ἀτενίσας εἰς τὸ Vwog 


9 Neh. 8, 12 LXX 





sect, 9 1, ! πάντες γάρ H | ἐφύλασσον BGK παρετεί(ἠγρουν ( ἐφ. 
τὰς ὁδοὺς HP | τοῦ om 11 αὐτὸν xal ἀποχτεῖναι (6() ὅπως ἀποκτείνωσιν 
αὐτὸν {|| ἀναφαλανδός cum. B (sed praem φαλαχρός) O Tisch ἀναφάλαν- 
lo; AGHIKQ dvauqaAavóóc C. ἀναφαλανδεός L ἀναφάλας D ἀναφάλαντος 
P Thil 43 ὑπῆρχεν 1 | στίχαριν O0 | στιχ. οὖν 1 στιχ. αὐτιχὸν () || * εἰς 
τὴν πόλιν zovt. om. C τὴν πόλιν om 1 | ποτιόλης BGKLOU ποτιόλην 
HIP ποτιόλων Q | ἦλϑεν C | vou. δὲ ot ὄχλοι T] * παῦλος om ὃ BGHKL | 
ἦν 40 TÀil | ἐχρατ. αὐτὸν G1 add βία καὶ ἀπερχόμενον χατὰ τὰς πλατείας 
ΠῚ χαὶ oin G | ἀπεχεφάλησαν (6 LO χἀπεφάλησαν (Q | αὐτὸν om {1 | * εἰς 
τὸν χαίσαρα C τόν om. 100 

sect. 10 1,7 προσχαλ. δέ BA | ὃ om Ὁ | τοὺς πρεσβυτέρους € | 
' ἄνηγγ. αὐτούς B. | χαίρετε BÜGKL | ἄρτι post χαῖρ. add G | μεγάλην 
éqódpoa HP | ὁ παῦλος IQ * ὁ ante 290. om {1 ἡμῶν HI | ἐπέδειξεν cum 
BCDGLOP. Tisch ὑπέδειξεν AHI Thil ἀπέδειξε Κὶ | αὐτούς [1 χαὶ ante τὴν 
zw. cum AGIO Thil; om BCDHKLPO Tisch || '* αὐτοῦ post χείρ. cum 
4100 Thil, om BCDGKLP Tisch τοῦ διοσχόρου H | οἱ δὲ ποιήσαντες 
om οὖν Η οἱ δ᾽ ἐποιήσαντω P | τὴν ἡμέραν ἐκείνην €. ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ 
51? ἥτις ἦν ... μηνός om I τῇ τεσσαρεσδεκ. C | τεσσαρισδεχ. HO τέσσα- 
(εις χαὶ δέχ, () | lovvvlov Ὁ) ἰουλίου D | ἕκαστος... ἐπληροφ. om C | 
ἵχαστος δέ () el ἕχαστος Ὁ μεγάλως εὐφράνθησαν" ἕχαστος γὰρ αὐτῶν 
ἐπληροφορήϑησαιν περὶ τῆς τελειώσεως παύλου B | " ἐπληροφορέϑη €O | 
ἐπληροφ. ὅτι (δ P) παῦλος ἀπεχεφελίσϑη HP 

sect, 111. 9 ὁ δὲ μαχάριος παῦλος HP | ἐν ποτιόλη BCI Thil Tisch 
ἐν ποτιΐλης KLO ἐν ποτιόλοις HP(Q?) εἰς ποντιόλην G | χεχρυμμένος post 
ov add HP ἢ "" ἀπεχεφαλίσϑη . . . μεγάλη om I | ἀπεκ. ἀντ᾽ αὐτοῦ Hp | 
Aii λύπην μεγάλην καὶ ἀτεν. ΒΟ | λύπην μεγάλην etiam () μεγάλη 
Aire ( λύπῃ ue. πάνυ HP | ἀτενήσας τὸ ὄμμα 4 ἀτενίσας οὖν I | εἰς τὸν 
οἵρανόν 000 εἰς τὸ ὕψος om τοῦ oto. G Καὶ 
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τοῖ οὐρανοῦ εἶπεν Κύριε παντοχράτωρ ἐπουράνιε, ὃ φανείς uot 

ἐν παντὶ τόπῳ οἱ ἐπορεύϑην διὰ τοῦ μονογενοῦς σου λόγου τοῦ 

κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐπιτίμησον τῇ πόλει ταύτῃ xdi 

ἔχβαλε πάντας τοὺς πιστεύσαντας τῷ ϑεῷ xal ἀκολουϑήσαντας 
ὃ τῷ λόγῳ αὐτοῦ. 

19 Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ᾿Ἰκολουϑεῖτέ μοι. Καὶ ἐξελϑὼν dni 
Ποντιόλης μετὰ τῶν πιστευσάντων τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῖ, ἤλϑον 
εἰς τόπον καλούμενον Βαΐας, καὶ ἀναβλέψαντες τοῖς ὀφθαλμοῖς 
αἰτῶν πάντες ϑεωροῖσι τὴν πόλιν ἐχείνην τὴν χαλουμένην Πον- 

10 τεύλην σιεποντισμένην εἰς τὴν ὄχϑαν τῆς ϑαλάσσης ὡσεὶ ὀργυίαν 
μίαν" χαὶ ἐχεῖ ἔστιν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας εἰς μνημόσννον 
ὑποκάτω τῆς ϑαλάσσης. 

13 ᾿Εξελϑόντων δὲ αὐτῶν ἀπὸ Βαΐας, ἐγένοντο εἰς Γαΐτας, 
χάχεϊ ἐδίδασχεν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ" ἔμεινεν γὰρ ἐκεῖ τρεῖς ἡμέ: 

15 ρας εἰς τὸν oixov ᾿Εράσμου, ὃν ἀπέστειλεν Ó Πέτρος ἀπὸ Ῥώμης 
διδέξαι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ. ἐξελϑὼν δὲ ἀπὸ Γαΐτας vide 


* Jo. 1, 1, 18 


! εἶπεν hactenus col K collatus est | παντοχράτορ A | ἐπουράνιε 
βασιλεῖ ͵ Ι μοι om {ἢ ?* ἐπορευόμην I | μονογεννοῦς (2 uovoytvot [L 
υἱοῦ pro λόγου CU υἱοῦ x«i λόγου 0. λόγου om I | τοῦ om G | * zvolov μοὺ 
GLO | ἐπιτιμι χαὶ καταπόντισον G | τὴν πόλιν ταύτην Cl) | καὶ ἐχβαλών 
Bt ἐχβαλὼν οὖν [|* ἐχβάλας LQ | ἔχβαλε ἀπ᾿ αὐτῆς HP | ἅπαντας τοὺς 
πεπιστευχότος τὸν λόγον παύλου καὶ ἠκολούϑησαν μετ᾽ αὐτοῦ τῷ χριστῷ C 

χριστῷ pro ϑεῷ (ἡ || " παύλου pro αὐτοῦ B(C) | τῷ λόγῳ τῆς χάριτός 
dor. ἀνεπερεάστους χαὶ ἐβλαβεὶς (εὐβλαβεῖς P) καὶ ταῦτα εἰπὼν λέγει 
«ὐτοῖς ΜΠ} 

sect. 12 L ^ ἔφη 1 | οὖν om BGLOQ διότι εἶπεν C | ἀχολουϑήσατέ 

GILO | καὶ ante ἐξελϑ. oim Ὁ. | ἐξῆλθον Q 1 ἀπὸ τῆς 0]7 ποτιόλης BHIL 

i5 ( post ποντ. add. διὰ τῆς νυχτὸς (ὦ | τὸν λόγον CU | x«i ἦλϑον 
C ἠλϑὲν HIP | 5 καλού μενος A λεγόμενον B | πάντες ante τοῖς ὑφϑ. αὐτ. 1: 
* ϑεωροῦσιν CO | ἐχείνην τὴν καλ. om. 0 τὴν χαλ. Ποντ. om B | corLÓANY 
DHI ποτιόλης LO. ποτιόλων (| "" χαταπεποντισμένην B χαταποντισμ. | 
ἐποντισμ. G zorro. O0 κατειποντισϑῆσα 0 | τήν om 1 | ὔχϑην 6 I ὄχϑον 
I | εἰς τὴν ϑάλασσων" 0 idem adi χάλυψαν αὐτὴν τὸ ὕδως εἰς ὁγ. ΜΙ 
ὡσεὶ... ὑπο. τῆς ϑαλήσσης om Bl | ὡς € | ὀργυῖαν ALOP Tisch ὀργυιάν 
Cl. Τα ópgyiér ΠΗ ὀργίαν Q οὐγίαν G αἴϑυιαν scriptum fuisse suspicatur 
H Usener | 11 καὶ ἐχεῖ ἔστιν om. Ὁ | ἔστιν ἐχεῖ CGL ἐκεῖ om 0 1 τὴν σήμ. 
ἡμέρων PO ἡμέρες om G 

sect. 13 l. ? ἐξελθόντα δὲ αὐτόν P | ἀπὸ βιαίων B | ἐγένετο Cp 
παρεγένοντο 6 ἦλϑεν 1 I γάϊτα BDH 7αΐταν LO yeizi Q γέτζαν 1} " χαχεῖσε 
H | ἔμεινεν δὲ CGHP ἔμ. καί O | ἡμέρας τρεῖς (Ὁ ἕως ἡμέρας τρεῖς post 
ἐράσμου 1}} 5 ἐραόμου G | οἱ ἀπέστ. HIP | πέτρος (om 6) CHI | ἐπὸ ῥώμ. P | 
€ rof χριστοῦ καὶ ϑεοῦ (G | ἐξελϑόντων 1 | γάτζαν 1 γαΐτης OPO 
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εἰς χαστέλλιον λεγόμενον Tagaxívag, καὶ ἔμεινεν ἐχεῖ ruégac 
ἑπτὰ εἰς τὸν οἶχον Καισαρίου τοῦ διαχόνου, ὃν ἐχειροτόνησεν 
Πέτρος" χἀχεῖϑεν ἀποτλεύσας διὰ τοῦ ποταμοῦ ἦλϑεν εἰς τότον 
καλούμενον Τρίβους Ταβέρνης. 

14 Οἱ δὲ σωϑέντες £x τῆς πτόλεως Ποντιύόλης τῆς ποντισϑεί- 
σῆς ἀνήγγειλαν τῷ Καίσαρι εἰς Ῥώμην ὕτι Ποντιόλη ἐποντίσϑη 
μετὰ παντὸς τοῦ ὄχλου αὐτῆς. xal ἐν λύπῃ μεγάλῃ γενάμενος 
ὁ βασιλεὺς διὰ τὴν πόλιν, προσχαλεσάμενος τοὺς πρώτους τῶν 
Ἰουδαίων εἶπεν αὐτοῖς Ἴδε διὰ τὴν ὑπαχοὴν ὑμῶν ἐποίησα ἀπο- 
χεφαλισϑῖναι τὸν Παῦλον, χαὶ διὰ τοῦτο ἐπτοντίσϑη ἡ πόλις. 

15 Οἱ δὲ πρῶτοι τῶν Ἰουδαίων εἶπαν πρὸς τὸν Καίσαρα 
Εὐσεβέστατε βασιλεῦ, μὴ οὐχ εἴπταμέν σοι ὅτι τετᾶσαν χώραν αὐτὸς 
ἐτάραξεν τῆς ἀνατολῆς χαὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν διέστρεψεν: 
προίγει οὖν, εὐσεβέστατε βασιλεῦ, ἵνα μία πόλις ἀπόληται xal 
μὴ τὸ βασίλειόν σου" τοῦτο γὰρ εἶχεν παϑεῖν ἡ Ῥώμη. Καὶ 
παρεμυϑήϑη ὃ βασιλεὺς ἀχούσας τοὺς λόγους αὐτῶν. 


! ἐγ pro εἰς U | χαστέλλιον cum AH. Thil Tisch χαστέλλιν BO 
χαστέλλον 1, χαστέλλην COP χαστέλλειν D χαστέλην G χάστρον (0 χέλλην 
Luiryóuevor (om vapaz.) | | ταραχήνας 1, ταρρακίνας O0 ταρρακίνης HP 
τεραχίνας C. τερακείνας ἢ) ἡμέρας ἑπτά post πέτρος B || * καισαρείου ΠΡΟ 
' ἐχεῖϑεν δέ Β΄} ἀποπλεύσαντες... ἦλϑον C || * λεγόμενον C | τρίβους 
ταβερνῶν [ τρίβους om D τριβουσταβέρνης B. τριβουταβέρνης C 

sect. 141. 5 διασωϑέντες Q | ποτιόλης BDHLP ποτιώλων 0 om 1] 
τῆς ποντισϑ. om. () | καταποντισϑείσης I || * ἀπήγγειλαν L| τῷ νέρωνι B | 
ῥώμης 1 ἐν τῇ ῥώμῃ BL ἐν ῥώμῃ CO. εἰς (nop. om 6 | ποτιόλη BD. ποτιόλης 
HILÓP ποντιόλης “1 ποτιόλωι ( | χατεποντίσϑη I|? παντός om BCGL 
κοῦ yro ὄχλου BUG HILOP retinui ὄχλου cum ADQ Thil Tisch | αὐτοῖς (0 
ἐν λύπῃ ovv (om καὶ I | μεγάλῃ om. BCGI | γενάμενος cum AC Tisch 
γενόμενος reliqui T hil || 5 xei προσχαλεσ. Q | τῶν ἐουδαίων om Ij? λέγει lj 
ἰδού CI ἴδετε G 1 ἡμῶν H || 19 χαὶ διὰ τοῦτο om P | κατεποντίσϑη ποτιόλης 
(om ἡ πόλις) I | ἐποτίσϑη A 
. cect. 16 ]. !! πρῶτοι τῶν ἰουδαίων om. BGO | ἀποκχριϑέντες εἶπ. ὦ 
«παν cum ADOPO(?) Thil Tisch εἶπον BCGHIL | πρὸς καίσαρα (om τόν) 1 
πρὸς τὸν βασιλέα BCGL | 13 βασιλεύς G | μή om C | εἴπομεν CHPO 
εἴχωμεν [ | ὅτι αὐτὸς ἐτάραξεν πᾶσι" τὴν (om. BL) χώραν BCGL | πᾶσαν 
πόλιν χαὶ χώραν () | αὐτός om I || 33 ἐτάραξεν post ἀνατολῆς I | post ἐτάραξεν 
eld ὡς χαϑὼς προείπαμέν σοι" καὶ O | διέτριψεν L || 1) συμφέρει ΔῊ 
πρέπει L | εἰσεβέστατε βασιλεῦ om BHP εὐσεβ. om etiam I | ὀπόλητεα cum 
AUS ised ἀπώλὴ () Tisch. ἀπολεῖται BDHIP ἀπόλυται 1, ἀπόλλυται sine 
ulla auclorilate scripsit Thil || '? ὅλον τὸ gag. σου  tó Bao. aov 020r G 
“παν τ᾿ B. o. ] | παϑῆναι ῥώμη GL | ἡ om. D | ῥώμης ΠῚ "" παραμυϑίσϑη 
Ρ παρεμύϑη Q | χαὶ παρεμυϑήϑη . . . λόγους αὐτῶν om substituitque 

4€; ταῦτα ἀχούσας ὁ βασιλεὺς παρ᾽ αὐτῶν παρεμηϑήϑει D ^ τ΄ Àoy. 
τούτους BOGHLP 
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16 Ὁ δὲ Παῦλος παρέμεινεν εἰς Τρίβους Ταβέρνης ἡμέρας 
τέσσαρας. καὶ ἐξελϑὼν ἐχεῖϑεν ἦλϑεν εἰς ππίου Φόρον καλού- 
μενον Βιχουσαρίεη, καὶ κοιμηϑεὶς ἐχεῖ τὴν νύκτα ἐχείνην εἶδέν 
τινὰ χαϑήμενον εἰς καϑέδραν χρυσῆν, καὶ παριστάμενον αὐτῷ 
πλῆϑος μαύρων καὶ λεγόντων" ᾿Εγὼ ἐποίησα σήμερον υἱὸν φονεῖ- 
σαι τὸν πατέρα αὐτοῦ. ᾿Ἴλλος δὲ ἔλεγεν ὅτι Κἀγὼ ἐποίησα πεσεῖν 
οἶχον καὶ φονεῦσαι γονεῖς μετὰ τέχνων. ᾿Ἄλλοι μὲν ἄλλα ἐξη- 
γοῦντο αὐτῷ πονηρὰ πολλά" ἕτερος δὲ ἐλϑὼν ἀνήγγειλεν αὐτῷ 
ὑτι ᾿Εγὼ ὠρδίνευσα ἵνα ὁ ἐπίσχοτεος Ἰουβενάλιος, ὃν ἐχειροτόνησεν 
Πέτρος, μετὰ τῆς ἡγουμένης Ἰουλιανῆς χοιμηϑῖ. 

17 ᾿Ἰχούσας δὲ ταῦτα πάντα χοιμώμενος εἰς αὐτὸν τὸν 
Ἡπιτίου Φόρον τιλησίον Βικουσαράπης, εὐθέως καὶ παραχρῆμα 
ἀπέστειλεν ἐν Ρώμῃ ἐκ τῶν ἀχολουϑησάντων αὐτῷ ἀπὸ Ποντιόλης 
πρὸς τὸν ἐπίσκοπον Ἰουβενάλιον, λέγων τοῦτο αὐτὸ ὕπερ ἀπήει 
ποιῆσαι. 


sect. 1061." ὁ δὲ μαχάριος παῦλος HP | τρίβους ταβερνῶν 1 τριβου- 
ταβέρνης B τριβουταβέρνην C || * δεκατέσσαρας P | εἰς τόπον χαλούμενον 
σαμπίου φόρου βικουσάραπι C ἀππίου φόρου χωρίον (δ | καλούμενον... 
ἐχεῖ om [|| 3 βικουσαράπη om DH P. βικουσαραπή B. βήκους ἐράπει Q Brxov- 
σαρώπη G βικουσάραπην L | ἐχεῖσε C | τὴν δὲ [| νύχταν BGHIO | τῇ νυχτὶ 
ἐχείνῃ Q | idev BCHO || * τινὰν 1 | τινὰ κατ᾽ ὄναρ G τινὰ αἰϑυώππα χαϑ. U 
zal om (ἡ | παρισταμένων GIL παριστώμενον A | αὐτὸν 1 || ? τενῶν μαύρων I | 
(ἤ C) x«i ἔλεγον CI item sed add αὐτῷ HP | καὶ τίς ἐξ αὐτῶν εἶπεν 0| 
ἐγὼ σημ. ἐποί. υἱὸν φον. πατέρα (om τόν et αὐτοῦ) 1 τόν et αὐτοῦ om 
etíam B. | υἱὸν φονεῦσαι (: L υἱὸν τὸν zat. avt. φον. Ὁ | υἱός P | * ἕτερος 4 
καὶ ἄλλος P| δέ om BCDP Tisch | ὅτι om. BIQ | ἐγώ CGHL(Q]|"? olzov 
πεσεῖν [O | γονεῖς καὶ τέχνα B τέκνα χαὶ γονεῖς Q | xal ἕτεροι (om μὲν 
ἄλλα) 11 ἄλλος L | καὶ ἄλλοι HP ἄλλοι δὲ ἐξηγ. ἕτερα πονηρὰ ἔργα ἃ 
εἶχον ποιῆσαι C | μὲν οὖν Q | * αὐτῷ prius om I0 | πονηρότερα (om πολλά) 
BG πολλὰ x«i πονηρά HP | ἄλλοι μὲν ἄλλα post πολλά repetit Ó | dyti- 
90v» G | ἀπήγγειλεν DL] λέγων post αὐτῷ altero add BIOQ | 9 ὅτι om I0 | 
εὀρδίνευσα cum AP Thil ὀρδίνευσα CDO Tisch ὀρδήνευσα Η ἐποίησα BGIO | 
ou pro ἵνα L | ἰουβενάλης LO || " μετὰ τὴν ἡγουμένην χοιμηϑῆναι (0m 
ἰουλιαν.) 1 χοιμηϑῆναι etiam ὦ 

sect. 17 1. 11 ταῦτα δὲ ἐχούίσ. I | πάντα om CI | ὃ παῦλος post 
πάντα add HP post κοιμώμενος I | εἰς... βιχουσαράπης om I | εἰς 
om Ὁ} αὐτόν... πλησίον om L | αὐτὸν τόν om (10 || '* ἀπίου BC duniov 
C** | φόρου C | πλησίον βιχουσ. om. DHP | πλησίον om CGO ἀπὸ Bux. B | 
βιχουσάραπι C βικοὺς ἐράπης Ὁ σαμηκοσεραπι O | εὐθέως χαὶ om 0| 
x«t om. OO | ἀπεστ. παραχρ. C || 3 εἰς ῥώμην BGHLP εἰς ῥώμην vd; 1! 
αὐτῷ om G αὐτοῦ C αὐτῶν 0 | ποτιόλης HLP || ** λέγοντος ὃ dei ἔμελλεν 
ποιῆσαι. ὁ οὖν ἰουβενάλιος ταῦτα ἀκηκοὼς ἔρριψεν χτλ. I | λέγων οὕτως 
ὥσπερ (5 | αὐτό om B | ἀπῴει cum AIL ΤῊ Tisch ἀπίει BHOP ἀπείη 6 
ἐπείει Ὁ ἐπίγει C] 15 πιάσαι G 
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18 Καὶ δραμὼν τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ Ἰουβενάλιος ἔρρεψιεν ἑαυτὸν 
εἰς τὰ ἴχνη τοῦ Πέτρου κλαίων καὶ ὀδυρόμενος καὶ λέγων Ott 
Παραπεσεῖν ἀπήειν, Καὶ ἐξηγήσατο αὐτῷ τὸ κεφάλαιον καὶ εἶπεν 
Πιστεύω ὕτι αὐτός ἐστιν ὃν περιέμενες φωστῆρα. ὃ δὲ Πέτρος 
πρὸς αὐτὸν ἔφη Πῶς ἐνδέχεται ἐχεῖνον εἶναι τελειωϑέντος αὐτοῦ: 

19 Ὁ δὲ Ἰουβενάλιος ὃ ἐπίσκοττος ἔλαβεν τὸν ἀττοσταλέντα 
παρὰ Παύλου πρὸς τὸν Πέτρον, καὶ αὐτὸς αὐτῷ ἀνήγγειλεν Ort 
ζῇ χαὶ ἔρχεται, xal ὅτι ἐστὶν εἰς ᾿Ἡπιπτίου Φόρον. καὶ ηὐχα- 
ρίστησεν zal ἐδόξασεν ὁ Πέτρος τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα τοῖ κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῖ Χριστοῦ. 

20 Τότε προσχαλεσάμενος τοὺς πεπιστευκότας μαϑητὰς 
αὐτοῦ ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς τὸν Παῦλον ἕως Τρίβους Ταβέρνης" 
ἔστιν δὲ τὸ διάστημα ἀπὸ Ῥώμης ἕως Τρίβους Ταβέρνης μίλια 
τριάχοντα ὀχτώ. χαὶ ἰδὼν τούτους ὃ Παῦλος εὐχαριστήσας τῷ 
χυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ ἔλαβεν ϑάρσος. κινήσαντες δὲ ἐχεῖϑεν 
ἐχοιμήϑησαν εἰς πόλιν χαλουμένην ᾿Πρικίαν. 


sect, 181." τῷ om Q | αὐτὸν IQ | ante ἐρριψ. praem τούτῳ αὐτῷ 
χατεπιγώμενος τὸ πράγματι (sic) C||* vo6 om I τοῦ μακαρίου πέτρου HP | 
κλαίων x«l om B | ὀδυρώμενος BIQ | ὅτι παρὰ μικρὸν παραπ. D item 
sed £x. παραπ. HP | pro ὅτι παραπ. ἀπ. substituit τῷ ἑαυτοῦ ἁμάρτημα I | 
! éxj cum 4 T hil Tisch ἀπίει ΒΡ) ἀπίειν GHP. ἀπείην LQ ἐπίει C | 
αὐτῷ om I | ἅπαν τὸ χεφ. 1 τὸ κεφ. ἅπαν BGHLOPO | λέγων pro καὶ 
εἶπεν [| εἶπεν αὐτῷ ὅτι G || * πιστεύω κύριε ] πιστεύω εἰς τὸν χριστὸν H D^ 
ὁ φωστὴρ zai ἰκτρὸς τῶν ἡμετέρων ψυχῶν pro ὃν περιέμ. qot. [ | ὕπερ 
pro ὅν C | περιέμενε D. περιεμένῃς C. περιέμεινες P | ἰδεῖν φωστῆρα παῦλον 
HP |* ἔφη πρὸς αὐτὸν ] πρὸς αὐτόν om L αὐτῷ ἔφη BG | εἶπεν 0 | οὕτως 
ἔχει pro πῶς £y. . . . tA. αὐτοῦ 1 | πῶς om BGL 

seet. 19 1, 5 /ovg. ἐπίσχοπος (om ὃ) BLO 22102. lovg. C | ἀποσταλέντα 
ἔνέρᾳ P σταλέντα ἄνδρα H | ? καὶ ἀπίει πρὸς τὸν πέτρ. G. zal ἀπήγαγεν 
Api τ, πέτρ. Ὁ. | πρὸς πέτρον B | αὐτῷ om I | ἀπήγγειλεν (Ὁ | 5 ὅτι 
awe ἐστίν om HP. | ἀππίου φόρου βιχουσάραπι C | ταῦτα δὲ ἀκούσας ὁ 
πέτρους εὐχαρίστησεν (om καὶ ἐδόξασεν) I | εὐχαρίστησεν B. εὐχαριστήσας Ο΄ 
πέτρος i πέτρος CD) post ηὐχαρίστησεν BDGL Tisch post Ἰησοῦ AXgutob 
9 ἐδόξασεν ὁ πέτρος cum AHOP Til | x«l ante ἐδόξασεν om. || " χαὶ 
πατέρα .. . Χριστοῦ om. CHP 
,, wet, 90 1 ze? pro τότε C | προσκαλ. ὃ πέτρος [0 || " ὁ πέτρος 
ἐπέστειλεν HP | πρὸς παῦλον Q πρὸς αὐτὸν I | ἕως σαμπίου φόρου Buxov- 
σέραπι big € | τρίβους ταβέρνη I || "^ ἔστιν δὲ τὸ διαστ. . . . τριβ. τάβερν, 
^m per homaeotel 1L | ἕως Totg. T«f. priora om. Q | ἦν pro ἔστιν HL | 
tec ἐχεῖσε DH (sed ἐχεῖσα) P | μιλ. λη DHOQO | ἀπὸ μιλίων λὴ {| ido 

οὖς B τούτους ἰδὼν (om zal) I | ὃ παῦλος ἔλαβεν ϑάρσος εὐχαριστήσας 

Ud. χρι O | ηὐχαρίστησεν τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ὑοῦ χριστοῦ, ἔλαβεν δὲ ϑάρσ. C | " ἐχεῖϑεν δὲ κινήσ. BG | ὑποστρέψαντες 
Pro zo. L|! πόλιν om ( | ἀρικείαν IL ἀρκίαν D ἀρηκίαν ὦ) ἀρεχήν C 
ἐραβίαν D ἀρίτζα 0 
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9] Περίφημον δὲ ἐγένετο ἐν τῇ σπιόλει Ῥώμῃ ὅτι Παῖλος ὑ 
ἀδελφὸς Πέτρου ἔρχεται. οἱ δὲ τιεττιστευχότες τῷ ϑεῷ ἔχαιρον 
χαρὰν μεγάλην. τάραχος δὲ μέγας ἐγένετο ἐν τοῖς Ἰουδαίοις, 
zal ἀπελϑόντες πρὸς Σίμωνα τὸν μάγον παρεχάλουν αὐτὸν 

5 λέγοντες νάγαγε τῷ βασιλεῖ ὅτι οὐχ ἀπέϑανεν ὃ Παῦλος, ἀλλὰ 
CP καὶ ἦλϑεν. Ὁ δὲ Σίμων πρὸς τοὺς Ἰουδαίους εἶπεν Τίς οἷν ΐ 
χειαλὴ ἡ ἐλθοῦσα πρὸς τὸν Καίσαρα ἀπὸ ovrog; μὴ καὶ 
αὐτὴ οὐχ ἦν ἀναφαλανδὸς; 

22 ᾿Ελϑόντος δὲ τοῦ Παύλου ἐν τῇ “Ῥώμῃ, φόβος μέγας 

10 ἐπέπεσεν τοῖς Ἰουδαίοις. συνῆλθον οὖν πρὸς αὐτὸν καὶ παρε- 
κάλουν αὐτὸν λέγοντες. Τὴν πίστιν, ἐν $ ἐγεννήϑης, ταύτην 
διεχδέχησον" οὐ γὰρ δίχαιόν ἐστιν, ἵνα "EBgaiog ὧν καὶ ἐξ Ἑβραίων 
ἑκυτὸν διδάσκαλον εἴπῃς ἐϑνῶν καὶ ἐχδιχητὴν τῶν ἀπεριτμήτων, 
xci αὐτὸς ὧν περιτετμημένος τὴν τῆς :τεριτομῆς χαταργήσης 

15 πίστιν. ὅταν οὖν ἴδης Πέτρον, ἀνταγώνισαι κατὰ τῆς αὐτοῖ 
διδασχαλίας, ὑτι πᾶσαν τὴν) τοῦ ἡμετέρου νόμου παραωφυλαχὶν 
χατίργησεν, 


sect, 91 1," δέ om Ὁ. | περιφ. εὐθέως οὖν ἐγένετο HP | τῇ om θ 
πόλει om. CIGO | ὃ ἀδελφὸς πέτρου om 1} 3 ζῇ zai ἔρχεται CHP | οἱ 
οὖν C χαὶ οἱ μὲν [[P | τῷ χυρίῳ OQ τῷ χριστῷ P || ? μεγάλην σφόδρα 
HP | τοῖς δὲ ἰουδαίοις μέγας ϑόρυβος ἐγένετο {Π|} ἀπελθόντες om I τὸν 
σίμωνα () | καὶ παρεκάλουν L | αὐτόν om I αὐτῶν /] | ^ ἀνάγαγε τῷ 
βασιλεῖ om. O0. | ἀνάγγειλε || ἀἐνηγγείλει O | ó anie παῦλος om L | ἀλλὰ ζῇ 
χαὶ ἦλθεν om C || * ἔρχεται GHIP | ταῦτα δὲ ἀκούσας σίμων ὃ μάγος 1 
πρὸς ἰουδαίους 1, εἶπεν πρ. τοὺς lovó. 11 τίνος οὖν BCGILQ καὶ τίνος Iv 
(s. e. y) Η τίνος (om οὖν) P ov add etiam G ||? εἰς τὸν καίσαρα G | τὸν 
om. LO | ποτιόλης BH LP. ἀπὸτιόλους Q | * ἣν om € | ἀναφαλανδέως Ü 
&vaqenarópóz C ἀναφάλαντος P Thil 

sect. 22 1.5 δέ om O | τοῦ μακαρίου Παύλου HP | ἐν ῥώμη H, 
μέγας om O J|. ἔπεσεν IOQ(?) | καὶ συνῆλθον IP | πρὸς αὐτὸν om 6 
αὐτῶν (om πρός) 0 | παρεκ. om αὐτὸν CI | " κῦρ παῦλε τῇ πίστει (ἡ δεόμεϑέ 
σου κύριε ἡμῶν παῦλε ἵνα τὴν πίστιν ΠΡ τήν ante πίστιν om CU | ἐν ἢ 
καί L| " δὴ ἐχδίχησόν () ἐχδίχησον BEI ἐκδικεῖς DP χαὶ διεχδιχῆς I. 
ἑβραίων pro ἑβραῖος ὧν 11 ἐξ ἔβρ. υἱός II^ ἐξ ἔβρ. εἰ Q || 5 ὄντα (pro 
ἑαυτόν) διδάσκαλον 1} τῶν ἐθνῶν Β΄ ἑτέρων ἐθνῶν C | τῶν ἐθνῶν τῶν 
ἀπεριτμ. B | τῷ ἀπεριϑμήτω Ὁ || " in cod Hinter fol 15) εἰ fol 151 
plura folia exciderunt: desunt. omnia inde «a uerbis xai αὐτὸς ὧν usque 
ad uerba πλεῖον ἠγωνίσατο περί sect 84 f | αὐτὸς ἣν / | περιτμημένος 1] 
τή» om L | πίστιν καταργήσῃς {1 χαταργήσεις BGO καταργήσει C] V τὴν 
πίστιν 1, | οὖν om € | ἀγώνισαι 1 ἑαυτοῦ L| 15 τὴν post πᾶσαν addidi 
cum L om reliqui | τοῦ ἡμετέρου γένους BG | τὴν παραφυλαχὴν B | 
"U χατήρτησεν (65 
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93 Maoxpidelg δὲ ὁ Παῦλος εἶπεν αὐτοῖς" "Edw ἡ ἡ διδα- 
σχαλία αὐτοῦ ἀληϑύής, τῇ τῶν Ἑβραίων βίβλων μαρτυρίᾳ ὠχυρω- 
μένῃ, πρέπον ἐστὶν πάντας ἡμᾶς πειϑαρχεῖν αὐτῷ. 

94 Ταῖτα xal τὰ τούτοις ὅμοια τοῦ Παύλου λέγοντος ἐγνώσθη 
τῷ Πέτρῳ ort Παῦλος τεαραγέγονεν ἐν Ῥώμῃ, καὶ ἐχάρη χαρὰν 
μεγάλην, χαὶ παραχρῆμα ἀναστὰς ἐπορεύϑη τερὸς αὐτόν. ἰδόντες 
δὲ ἀλλήλους ἀπὸ τῆς χαρᾶς ἔκλαυσαν, καὶ ἐπὶ πτολὺ περιλαβύντες 
ἑαυτοὺς τοῖς δάχρυσιν ἀλλήλους κατέβρεχον. 

95 Ὡς δὲ πάντων ὃ Παῦλος τῶν ἑαυτοῦ πράξεων τὸ ὕφος 
τῷ Πέτρῳ ἀπήγγειλεν, καὶ πῶς διὰ τῶν τοῦ πλοὸς κόπων παρα- 
γέγονεν, ὁμοίως χαὶ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ οἷα ἔπασχεν ὑπὸ Σίμωνος 
τοῦ μάγου, xul πάσας τὰς ἐνέδρας αὐτοῦ" καὶ ταῦτα εἰπὼν 
ἀνεχώρησεν πρὸς ἑσπέραν. 

06 Τῇ δὲ ἐπαύριον παραγενάμενος εὑρίσχει πλῆϑος τῶν 
Ἰουδαίων πρὸ τῶν ϑυρῶν τοῦ Παύλου. ἦν δὲ μεταξὺ τῶν Ἰου- 
δαίων χριστιανῶν τὲ καὶ ἐϑνικῶν μεγάλη ταραχή. Οἱ μὲν γὰρ 


, set. 881. ! ὁ om B | ὃ μακάριος παῦλος P | ἐὰν ἢ διδάσκαλος Ὁ] 
j post ἀληϑής ΒΟΡ om CG, sed ἐστίν post αὐτοῦ add C | " τὴν Ὁ | βίβλων 
scripsi cun C Thil βίβλῳ ABDEIOP Tisch κύκλω (latet βύβλω) 9 om GL | 
ὀχυρομένη DG ὀχυρωμένη BQ ὠχυρομ. 43 ἡμῖν ἐστίν ()} πάντας ἡμᾶς om 
(ὑμᾶς ἐστὶν (om πάντας) Ὁ | ἡμᾶς om EOP ὑμᾶς G | αὐτὸν [ σαιαὐτῷ Q 

sect. 94 1? τοῦ μακαρίου παύλου P | τῷ ἁγίῳ πέτρῳ P | ὁ παῦλος I | 
παρεγένετο P γέγονεν C | * μεγάλην σφόδρα P | εἰδότες A Thil |j? ἀπὸ τῆς 
ágátov χαρ. P | ἀπὸ τῆς χαρ. om C ἀπὸ τῆς χαρᾶς ἐδάϊκρυσαν) M deest 
folium. sequitur fol 32: ἔλεγον εἶναι μᾶγον" ὥστε τὸν λόγον (sect 34) περι- 
πλιχέντες (1:5 αὐτούς 1, ἀλλήλους DI ἀλλήλοις C om Ὁ | ἀλλήλους anie 
χαάτεβρ, om. DI | χατεβρέχων 4) κατεβρέχοντο C 

sect. 25 ]. ? Παῦλος amte πάντων (om ὃ) I | πᾶν O πάντων reliqui quod 
mn mulaui | περὶ τῶν αὐτοῦ πράξεων τῷ πέτρῳ C || '? τῷ μακαρίῳ πέτρῳ 
PO ἐνήγγειλεν CDIP | καὶ πῶς ... παραγέγονεν om O καὶ πῶς διὰ τῶν 
Ti; χαὶ πόϑεν παραγέγονεν (ἡ διὰ τὸν τοῦ πλοὸς κόπον BDI τῶν om 
CL δυσπλοιόσας ἐν τῇ ϑαλάσσῃ διασεσώσται 4.4 ΤΙ (sed perperam legit 
ὀυσπλοίσας, | "" ὁμοίως cum ABG Thil om CDILO PO Tisch | δὲ καὶ G | 
ὁ πίτρος CDP( ὁ δὲ πέτρος I | εἶπ. πρὸς αὐτὸν Q | οἷα cum AC Til 
d oit MILP ποῖα B09 Tisch πῶς G | ὑπὸ rot σίμωνος Ὁ παρὰ σίμωνος I | 
"gu ἀγήγγειλεν αὐτῷ ante πάσας τὰς ἐνερ. ΠῚ ταῦτα δὲ εἰπόντος [| | 
Ἢ τὰ πρὸς ion. 1, πρὸς ἕσπ. γὰρ ἦν BI πρὸς ion. om Ὁ 

sect. 96 1, ἃ uerbis τῇ ἐπαύριον usque ad uerba βδελυχτοὶ γεγόνατε 
ttiam codd. NT collati sunt | δέ om T | πάλιν ante παραγεν. T | παρα- 
γενόμενος cum CNPT | ὃ πέτρος εὑρίσκει D || ^ τῶν om 4 Thil πρὸς τὴν 
ϑύραν CP πρὸς τῶν πυλῶν T πρὸ τῶν πυλῶν LN | καὶ ἦν P δέ om I Ι 
* χαὶ χριστιανῶν NP καὶ τῶν χριστιανῶν C | τὲ καὶ ἐϑνιχῶν om € | 
ριστιανῶν τε xal ἐϑν. om. T | τὲ om GINP | ἐθνηχῶν Ν ἐθνῶν D | 
ταραχὴ μεγάλη BI οἱ οὖν Ἰουδαῖοι € | ἔλεγον yàg οἱ ἰουδαῖοι T | γὰρ om IN 
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Ἰουδαῖοι ἔλεγον: Ἡμεῖς γένος ἐσμὲν ἐχλεχτόν, βασίλειον ἱεράτευμα. 
φυλῆς ye τοῦ ᾿βραὰμ xal ᾿Ισαὰκχκ xci Ἰακὼβ xai πάντων τῶν 
προφητῶν, μεϑ᾽ ὧν ἐλάλησεν ὃ ϑεός, οἷς ἔδειξεν τὰ ἑαυτοῖ 
μυστήρια χαὶ τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ τὰ μεγάλα. ὑμεῖς δὲ οἱ ἐξ 
ἐθνῶν, οὐδὲν μέγα ἐν τῷ σπέρματι ὑμῶν, εἰ μὴ ἐν εἰδώλσις καὶ 
γλυπτοῖς βέβηλοί τε xal βδελυχτοὶ γεγόνατε. 

97 Ταῦτα xal τὰ ὕμοια τούτοις λεγόντων τῶν Ἰουδαίων 
ἀπεχρίναντο οἱ ἐξ ἐϑνῶν λέγοντες: Ἡμεῖς ὡς ἠκούσαμεν τὴν 
ἀλήϑειαν, εὐθέως ἠχολουϑήσαμεν αὐτῇ, χαταλιπόντες ἡμῶν τὴν 
πλάνην. ὑμεῖς δὲ καὶ τὰς ττατριχὰς γνόντες δυνάμεις, xal τὰ 
προφητιχὰ ὁρῶντες σημεῖα, καὶ νόμον δεξάμενοι. καὶ τὴν ϑάλασσαν 
ξηροῖς διαβεβηκότες τοῖς ποσίν, καὶ τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν βυϑιζο- 
μένους ἰδόντες, καὶ στύλου πυρὸς ἐξ οὐρανοῦ ὑμῖν φαίνοντος 
τὴν νύχτα {καὶ νεφέλης ἡμέρας», xal μάννα ὑμῖν ἐξ οὐρανοὶ 


5 δοϑέντος χαὶ ix πέτρας στερεᾶς ὕδατος ὑμῖν δεύσαντος, μετὰ 


ταῦτα πάντα εἴδωλον ἑαυτοῖς μόσχου ἐτεχτήνατε xal ττροσεχυνί- 


! Exod. 19, 6}} 3 Exod. 18, 21 || ^ Ps. 18, 24 


! βασιλικὸν N || * φίλοι τε DEN Tisch φίλοι γε L φίλοι C φυλὴ 1 
viol P | ye om T | τοῦ om I | vot τε ἀβρ. lo. καὶ lax. C | καὶ Ἰσαὰχ 
χαὶ Ἰαχώβ om. T | τῶν om ἢ" à κύριος Ὁ | καὶ οἷς ἔδειξεν I οἷς καὶ 
ἐδ. E | * τά prius om CIQ | ϑαύματα EP | αὐτοῦ τὰ μεγάλα om I | τά 
alterum om 0 | οἱ om Ὁ | * οὐδὲ 4: ὑμῶν ἔσχετε B ju. ἔχετε E | οἵ 
μὲν pro εἰ μὴ Ὁ | ἐν εἰδωλίω C | εἰδωλ. τε χαί BG | ἐν εἰδωλ. βδελυχτοῖς 
βεβήλοις xal γλυπτοῖς P || " γλυπτοῖς... καί om B | βέβηλοι εἰ βδελυχτοὶ 
cum textu lat Thil Tisch scripsi; βεβηλοῖς et βδελυχτοῖς codd graeci 
omnes | καὶ βεβηλ. I vt om L | βεβηλ. ve om Ὁ γεγόνατε om T 

sect. 97 L7 ἕτερα πολλά pro ταῦτα xal C | ὅμοια τούτοις cum ἡ 
Thil óuow αὐτοῖς E αὐτοῖς ὁμοία C τούτοις ὅμοια B DGLOPO Tisch τοῦ 
cire I || * ἐπεκρίναντο P ἀποχρίναντες I ἀπεχρίϑησαν G | καὶ ἐξ Gv. L 
ὑμεῖς Ὁ | ἀχηκοῶτες 1 | * αὐτῷ P αὐτὴν I | καταλειπόντες 00 | ὑμῶν 6 
vj» πλάνην ἡμῶν O v. πλ. ἡμ. ἅπασαν (ἢ '" χατὰ τὰς xat. | | γνῶντες 
G1 ἐπιγνῶντες 0 ||? ξηράν ΒΟΡ ὡς ξηράν (0 ἀβρόχοις ( | τοῖς ποσίν 
om € τοῖς om ILOPQ | καί om LO | 35) ὁρῶντες CGIP ἰδότες ()} στύλω 1 
στύλου φανέντος ὑμῖν ἐξ οὐρανοῦ τὴν νύχταν (om πυρὸς) O | post πυρός 
add νεφέλης A καὶ νεφέλης U ἐν νεφέλῃ D) χαὶ νεφέλην D νεφέλη sed uncis 
inclus. T hil. νεφέλης recte hoc loco om BGILQ)Q |oxuiv Ὁ | φανέντος 
BCGILOP | φαν. ὑμῖν LO | * τὴν νύχταν 10 τὴν v. om C | καὶ νεφέλης 
ἡμέρας ego cum E lat inserui | xal μάννα ἐξ οὐρανοῦ icem εἰς βρῶσιν 
Q | 2€ οὐρανοῦ ὑμῖν πεμφϑέντος I] }" xal ἐκ πετρ. . ῥεύσαντος om Β΄ 
ἐκ πέτρας ἀκροτόμου Q | στερεᾶς om CDP | ὕδωρ C | ὀνέντος CDEPO | 
16 πάντα om (| μόσχον CEL | ἐτεκτείνατε GIO. (sed «ταῦ P ἐτεχτήνασϑε 
E ἐστήσατε elc προσχύνησιν C | καὶ προσχυνήται (-νεῖτεὶ C L προσκυνήσασϑεὶ! 
expectes προσχυνήσατε 
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σασϑὲ τῷ γλυπτῷ. ἡμεῖς δὲ οὐδὲν βλέποντες τῶν σημείων 
πιστεύομεν τοῦτον εἶναι σωτῆρα ϑεόν, ὃν ὑμεῖς ἐγχατελείπατε 
ἀπειϑήσαντες. 

98 Ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα αὐτῶν φιλονεικοίντων εἶπεν ὁ 
ἀπόστολος Παῦλος μὴ χρῆναι αὐτοὺς τὰς τοιαύτας μεταξὺ 5 
ἀλλήλων ἔχειν ἀμφιβολάς, ἀλλὰ τοῦτο προσέχεεν μᾶλλον, ὅτι 
πεπλήρωχεν Ó ϑεὸς τὰς ἑαυτοῦ ἐπαγγελίας, ἃς ὥμοσεν Ἰβραὰμ 
τῷ πατρὶ ἡμῶν, ὅτι ἐν τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἐνευλογηθήσονται 
πώτα τὰ ἔϑνη" οὐ γὰρ ἔστι πτροσωποληψία παρὰ τῷ ϑεῷ. 

29 Ταῦτα τοῦ Παύλου λέγοντος κατεπραὔύνϑησαν οἵ τε Ἰου- 10 
δαῖοι xol οἱ ἐξ ἐϑνῶν. ἀλλ᾽ οἱ ἄρχοντες τῶν Ιουδαίων ἐπετί- 
$ero τῷ Πέτρῳ. ὁ δὲ Πέτρος πρὸς τοὺς ἐλέγχοντας αὐτὸν 
ὕτι τὰς συναγωγὰς αὐτῶν ἀττηγύρευεν, εἶπεν" "4xovaare, ἀδελφοί, 
τοῦ ἁγίου πνεύματος περὶ τοῦ πτατριάρχου Ζαβὶὸ ἐτταγγειλαμένου, 
ὅτι Ἐχ χαρποῦ τῆς κοιλίας σου τεϑήσεται ἐπὶ τοῦ ϑρόνου σου. 15 


! Gen, 22, 18; Gal, 8, 8|? Rom. 2, 11 | "5 Ps. 132, 11 

! μηδὲν ] | τούτων ἰδόντες P | ἐχ τῶν τοιούτων σημ. 1 | τῶν om 
E | ! πιστεύωμεν 100 | σωτῆρα om. BCGLOQ | ϑεὸν ἀληϑινόν C(E) | 
ἐγχατελείπατε cum. BCD. (ἐχατελ.) LO. ἐγχατελίπατε GIQ ἐγχατελίπετε A 
Thil |? ἀϑετήσαντες L 

sect, 98 1. * ταῦτα δὲ καί 1 ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ὅμοια Q | φίλον. 
αὐτῶν DGÜ | φιλονειχοῦντες ἀποχριϑεὶς I| ὁ ἅγιος παῦλος O | " Παῦλος 
om C| μὴ χρῆν L μὴ χρεῖν (ἡ μὴ χρεῖναι () μὴ ἐχρὴν D. ἀχρεῖν (om ἔχειν) C | 
μέχρι τίνος ἕνεχεν pro μὴ χρ. evt. Q | μὴ χρῆν. . . . ἀμφιβολάς} pro his 
legit εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ἕως πότε μεταξὺ ἀλλήλων ἀμφιβολὰς ἔχετε; I| 
ἑαυτούς 6 | μεταξὺ ἀλλήλων om G | * ἀμφιβολάς cum AIL Thil ἀμφιβολίας 
BD6 Tisch τὰς (om ΟἹ ἀντιβολάς 00 ἀντιβολίας C ἀντιβολὰς xal φιλονειχίας 
P | τούτῳ Ρ τούτων Q 1 μεγάλως ἔχειν pro προσέχ. μᾶλλ. C? ἑαυτοῦ om 
L αὐτοῦ GÓ | ὑποσχέσεις I | ὥὦμοσεν ὃ ϑεός GL ὥμοσεν τοῖς πατράσιν 
ὑμῶν C | * ὑμῶν Q αὐτῶν C | ἐνευλογηθήσονται cum A Thil ἐνευλογηθϑήσεται 
ἢ εἰλογηϑήσονται E. χληρονομήσει BCDGILOP. Tisch 19 παρά om G 

sect. 29 1. a uerbis ταῦτα τοῦ Παύλου usque ad uerba οὐδὲ μῶμον 
οἱ N collatus. est | ταῦτα χαὶ ἕτερα P haec et his similia lat | τοῦ 
uexeplov παύλου P | καταπραύϑησαν IO | εἴτε lovó. I| '* οἵ ve ἐξ ἐθνῶν 
χαὶ οἱ ἄρχοντες τῶν ἰουδαίων" ἕτεροι δὲ τῶν ἰουδαίων ἐπετίϑεντο C | ἐπ- 
ετίϑοντο D? προσετίϑοντο (; ἀντέπειϑον I "3 ó δὲ Πέτρος h. 1. om BG(I)LN 
sd üdem (praeter ΝῚ post εἶπεν add δὲ (ὁ BG) πέτρος | αὐτὸς δέ p | 
luyj. αὐτῷ 10} λέγοντες πρ. t. ἐλεγχ. αὐτῷ. ὃ δὲ ἀρχισυνάγωγος εἶπεν I Ϊ 
" Qn. τὰς συναγωγὰς αὐτῶν ἀπήγ. om C | τὰς συναγ. αὖτ. xol τὰ παᾶρα- 
φυλάγματα P | ἀπηγόρευσεν (G6 NOQ | καὶ εἶπεν NO | "» τοῦ ἁγίου πνεί. 
utis post Δαβὶδ G1LN | πατριάρχου om. I| ** εἰς pro ἐκ P | τῆς κοιλίας 
αὐτοῦ BOGLNPO lat | ϑήσεται BGLN ϑήσομαι 1 | τὸν ϑρόνον L | αὐτοῖ 
pro oo altero BCGLNO PQ lat 
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Τοῦτον οὖν, ᾧ ὁ πατὴρ εἶπεν" Υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον 
γεγέννηκά σε, ἐσταύρωσαν διὰ φϑόνον οἱ ἀρχιερεῖς" ἵνα δὲ πλη- 
QUO), τὴν τοῦ χύσμου σωτηρίαν, συνεχώρησεν ταῦτα τάντα ἑαυτὸν 
παϑεῖν. ὥσπερ οὖν ἐχ τῆς πλευρᾶς τοῦ Ἡδὰμ ἐχτίσϑη ἡ Eta, 
οὕτως xal ἐκ τῆς πλευρᾶς τοῦ Χριστοῦ ἐχτίσϑη ἡ ἐκκλησία, 
ἥτις στεῖλον οὐχ ἔχει οὐδὲ μῶμον. 

30 Τούτοις οὖν πᾶσιν ὁ ϑεὸς εἴσοδον ἤνοιξεν τοῖς υἱοῖς 
᾿βραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ, τοῦ εἶναι αὐτοὺς ἐν τῇ πίστει 
τῆς ἐχχλησίας καὶ μὴ ἐν τῇ ἀπιστίᾳ διὰ τῆς συναγωγῆς. t 
στρέψατε οὖν xai εἰσέλϑατε εἰς τὴν χαρὰν τοῖ πατρὸς ὑμῶν 
Ἡβραάμ, ὅτι ἃ ἐπηγγείλατο αὐτῷ ὃ ϑεὸς ἐπλήρωσεν" ὅϑεν xal 
ὁ προφήτης λέγει" ᾿Ὥμοσεν κύριος xal οὐ μεταμεληϑήσεται" σὶ 
ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα χατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. ἹἹερεὺς γὰρ 
ἐν τῷ σταυρῷ γέγονεν, ἡνέχα τὴν ὁλοκάρπωσιν τοῦ ἰδίου σώματος 
«al αἵματος ὑπὲρ τοῦ κόσμου τιαντὸς ϑυσίαν προσήνεγχεν. 

31 Ταῦτα zal τὰ τούτοις ὕμοια λέγοντος τοῦ Πέτρου τὸ 
πλεῖστον τοῦ λαοῦ μέρος ἐπίστευσεν. συνέβη δὲ καὶ τὴν γυναῖχα 


! Ps. 2, 1 ef Hebr. 1, 5; 5, 5} !* Ps. 110, 4 cf Hebr. 7, 17; 21 


' τούτῳ (τούτον 0) οὖν ὃ πατήρ (om à) GLO ᾧ om etiam [ ὃν COP 
πρὸς ὃν ΝῚ * τοῦτον ἐσταυρ. 1 ἐσταυρ. δὲ αὐτὸν GO | ἱερεῖς O | δὲ om P | 
πληρώσει BCDG. Tisch | * οἰχονομίων καὶ σωτηρίαν P | ἐσυνεχώρησεν | 
πάντα ταῦτα 1 ἑαυτὸν ταῦτα πάντα N | ὑπὲρ ἡμῶν pro ἑαυτόν ] £nvró 0| 
! ὥσπερ γάρ P καὶ ὥσπερ Β] τῆς πλευρᾶς om L | τοῦ "Aódu . . . πλευρᾶς 
per homoeot om G ἡ Eta . . . ἐχτίσϑη om ] τοῦ ᾿Αδὰμ .- . . πλευρᾶς pe 
dittogr. iterat P. | ἢ ante tbe om Ὁ | ἡ εἴα ἐπλάσϑη C? zal om B lat! 
5 ἥτοι 1 | σπῆλον 4) πῆλον Q | χαὶ οὔτε σπῖλον ἔχει οὗτε μῶμον C οὔτε 
μῶμ. ctiam P 

sect. 30 1. τ ἐν πᾶσιν om οὖν G | ἅπασιν L | ὃ ϑεός om L | πᾶσιν 
ἰδὼν ὃ 9tóc € | εἰσοῦον om C ||* ἐν τῇ om O ||? μή om 0 | ἀπιστεία BC 
600 | διὰ τῆς συναγωγῆς om BGI διά om lat unc inclus Thil διὰ τοὺς 
ἀποσυναγώγους P διὰ τοὺς ἀναγώγους C | ἐπιστρ. οὖν χαὶ ὑμεῖς C | 
' βαπτισϑῆτε χαὶ εἰσελϑ. | | εἰσέλθατε cum BCDL εἰσέλθετε reliqui | 
χώραν 1 | τοῦ χυρίου ἡμῶν ze) πατρὸς ἀβραὰμ αὶ πατρ. ἡμῶν [| " 8 ἐπηγγ. 
BGILPO εἴ τι ἐπηγγ. € | αὐτῷ om IL | πεπλήρωχεν I | 13 δαυΐδ post ὃ 
npoq. add P (similiter E) | ὦμωσεν GIO | σὺ εἰ EQ| V ἐν om € | e? 
ὁ σωτήρ P | ἵνα x&v 1} τοῦ om ( | 15 τε zal εἵματος C χαὶ αἵματος om 5 | 
xóguov om B παντὸς xócuov € | παντὸς τῷ ϑεῷ ϑυσ. Q | παντὸς ϑυσίαν 
om 4 | ἤνεγχεν C ἀνήνεγχεν L προσενέγχει 1 προσήνεχται 0) 

sect. 811. ' q uerbis ταῦτα καὶ usque ad παλατίῳ cod T usque ad 
uerba sectionis sequentis ἀέρι ἀρϑῆναι cod. N collati sunt | τοῦ om 0] 
τοῦ uaxaglov nétgov P τ. πετρ. λέγοντος IT || μέρος om B | μέρος τοῦ 
λαοῦ GINT | ἐπίστευσαν T  ἐπιστ. τῷ χριστῷ P 
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Νέρωνος Πιβίαν xal τὴν γρέππα τοῦ ἐπάρχου σύζυγον οὕτως 
πιστεῦσαι, ὥστε καὶ περιελεῖν ἑαυτὰς ἀπὸ τῆς τῶν ἰδίων ἀνδρῶν 
πλευρᾶς. διὰ δὲ τῆς τοῦ Παύλου διδασκαλίας πολλοὶ κατα- 
φρονοῦντες τῆς στρατείας προσεχολλῶντο τῷ ϑεῷ, ὥστε καὶ 
ἀπὴ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως ἐλϑεῖν τινας πρὸς αὐτόν: xal ὃ 
γενόμενοι Χριστιανοὶ οὐκ ἔτι ἠϑέλησαν ὑτεοστρένψναι ἐν τῇ στρατείᾳ 
οὔτε ἐν τῷ παλατίῳ. 

82 Ὅϑεν ὁ Σίμων ζήλῳ κινούμενος διεγείρεται, καὶ ἤρξατο 
περὶ Πέτρου πολλὰ λέγειν xaxd, μάγον xal ἀπατεῶνα λέγων 
αὐτὸν εἶναι. ἐπίστευον δὲ αὐτῷ οἱ τὰ σημεῖα αὐτοῦ ϑαυμά- 10 
ζοντες᾽ ἐποίει γὰρ ὕφιν χαλκοῦν χινεῖν ἑαυτόν, καὶ λιϑίνους 
ἀνδριάντας γελάσαι καὶ χιγῆσαι ἑαυτούς, αὐτὸν δὲ δραμεῖν xal 
αἰφνίδιον ἐν τῷ ἀέρι ἀρϑῆναι. 

33 Κατέναντι δὲ τούτων ὁ Πέτρος ἀσϑενοῖντας ἐϑεράτευεν 
λόγῳ, τυφλοὺς ἀναβλέπειν ἐποίει ττροσευχόμενος, δαίμονας χελεύ- 15 


! γέρωνος τοῦ βασιλέως ὀνόματι P | νέρωνος πιστεῦσαι τοΐνομα λιβίαν 
xu τὴν σύζυγόν τοῦ ἐπάρχου ὥστε T | Διβίαν cum ANOT Thil Tisch 
λυβίαν EG. μιβύαν P λιβυίαν CD λιβιεῖαν L ληβυίαν B λιχίαν Ὁ συλλαβεῖν 1 | 
τὴν ἐγρίππαν INO PQ | τὴν τοῦ ἐπ. συζ. OPQ | τὴν τοῦ ἐπάρχου ἀγρίππα BG 
ilem, sed ὑπάρχου 1, τὴν συζ. τοῦ ἐπ. ἀγρ. C || πιστεῦσαι τῷ χυρίῳ P | 
πιστεύσασα () | ὥστε om I | xal om T | αὐτὰς CGQ | ἐκ τῆς πλευρᾶς τῶν 
ἰδίων ἀνδρῶν T | τῆς om I| ὃ πλευρᾶς om 1 | ὁμοίως δὲ xcl διὰ τῆς v. 
παυλ. διὸ, P | τοῦ om. O | πολλοὶ τῶν ἐνδόξων [I | οἱ πολλοὶ κατεφρόνουν 
τῆς στρατιᾶς χαὶ προσεχολλοῦντο C ἢ * στρατιᾶς CI στρατίας GO | στρ. 
αἰτῶν P | ἐχολλῶντο T προσεχκολοῦντο O | καί om T | * ἐλϑεῖν τοῦ Bao. () l 
! γενάμενοι C. γενέσϑαι χριστιανοὺς D | οὐχ Fre... παλατίῳ om I | ἤϑελων 
T | ὑπίστρεψαν pro ἠϑέλ. ὑποστρ. BGL | ἐν τῇ στρατείᾳ οὔτε om Ὁ] 
στρατία BGU στρατιᾶ CE στρατεία ἑαυτῶν οὐδὲ P | 1 οὐδὲ ἐν τῷ παλατείῳ C 

᾿ sect, 32 1, 5 09er cum AQ T hil ἐντεῖϑεν E Tisch ἔνϑεν BGLNP ἐλϑὼν 

otv CO | ἐν τούτῳ ζήλῳ χινούμενος σίμων ὁ μάγος I | διεγείρετο CI (διηγο}} 
ὁ οσἰμων ὃ μάγος C | διεγείρετο C. ἐγείρεται Q ] ζήλῳ χινούμ. σατανιχῷ P | 
' περὶ τοῦ πέτρου G | λέγειν πολλά ἢ) πολλὰ om. N | ἀπατεῶνα cum ILOP 
Thil ἀπαταιῶνα ABEGN Tisch ἀπαταίον C | ἀπατεῶνα αὐτὸν καλῶν χαὶ 
fupe δεινότερα τούτων D | λέγειν post ἀπατ. Ο ἢ " αὐτὸν pro αὐτῷ 1 
αὐτῶν Q | τὰς μαγείας αὐτοῦ O | αἰτοῦ om I | πιστεύοντες χαὶ ϑαυμά. 
ζοντες G6 ϑεωροῦντες P ἢ " χινεῖσϑαι I | χινηϑῦναι αὐτὸν Q | λίϑους 
ἐνόφιάντας CE | ? γελάσαι cum P γελᾶσαι reliqui Thil Tisch | ποιῆσαι 
τοῦ γελᾶν C χοινωνῆσια αὐτοὺς 0) | χινεῖσαι αὐτούς" ἐκυτὸν ἐφνίδιον ΝῚ 
ἑαυτὸν δὲ Q αὐτόν τε 1} 13 ἐφνήδιον καὶ (1 | ἐφνίδιον BEO | ἀέρει GIN | 
ἐπαρθῆναι L 

sect, 33 l1. ! ὡς δὲ χατέναντι (om δὲ tovtov) P χατέναντι δὲ τούτων 
o" 1 δέ om. CEOQ | τούτον C | ὃ δὲ πέτρος EIO | ἀσϑενεῖς () | 
ἐόγῳ ἐϑεράπ. 1} £v λόγῳ G | ἀνέβλεπεν pro ἀναβλ. ἐποίει C | zgog- 
εὐχόμενος ἐποίει χελεύσμ. δαιμ. ᾿ προσευχόμενος om 1 | χελεύματι (1 
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σματι ἐφυγάδευεν καὶ νεκροὺς ἤγειρεν. ἔλεγεν δὲ πρὸς τὸν 
λαόν, ἵνα μὴ μόνον ἀπὸ τῆς τοῦ Σίμωνος ἀπάτης φύγωσιν, 
ἀλλὰ xal δειγματίσουσιν αὐτόν, ὅπως μὲ φανῶσιν τῷ διαβόλῳ 
δουλεύοντες. 

34 Kal οὕτως γέγονεν ὥστε τιάντας τοὺς εὐλαβεῖς ἄνδρας 
βδελύττεσϑαι Σίμωνα τὸν μάγον καὶ ἀνόσιον αὐτὸν καταγγέλλειν. 
οἱ δὲ τῷ Σίμωνι χκολληϑέντες τὸν Πέτρον ἔλεγον εἶναι μάγον, 
ὕπερ αὐτοὶ σὺν τῷ Σίμωνε ὑπῆρχον" ὥστε τὸν λόγον χαὶ ἐπὶ 
Νέρωνος ἐλϑεῖν τοῦ Καίσαρος, καὶ προστάξαι Σίμωνα τὸν μάγον 
πρὸς ἑαυτὸν εἰσαγαγεῖν. 

35 ὋὉ δὲ εἰσελϑὼν ἔστη ἔμτεροσϑεν αὐτοῦ xal ἤρξατο 
αἰφνιδίως μορφὰς ἐναλλάσσειν, ὥστε γενέσϑαι αὐτὸν ἐξαίφνης 
παιδίον xal μετ᾽ ὀλίγον γέροντα, ἄλλοτε δὲ νεανίσχον, ἔχων 
ὑπουργὸν τὸν διάβολον. ὕπερ ϑεωρῶν ὃ Νέρων ἀληϑῶς υἱὸν 
αὐτὸν εἶναι ϑεοῦ ὑπελάμβανεν. ὃ δὲ ἀπόστολος Πέτρος ἐδί- 
dacxtv ψεύστην τε εἶναι xal μάγον, αἰσχρόν v& καὶ ἀνόσιον καὶ 
ἀποστάτην, καὶ ἐν πᾶσιν τῇ τοῦ ϑεοῦ ἀληϑείᾳ ἐναντίον. 


! φυγάδευεν O | post qvy. add λεπροὺς ἐχαϑάριζεν 11 χαὶ ante 
νεχρούς om C | ἤγειρεν λόγῳ I | δέ om P |? τῆς om Q | τοῦ σίμωνος 
post φύγωσιν I | φεύγωσιν O | ? δειγματίσουσεν cum ADGPO Tisch -σωσιν 
BCEILO Thil | αὐτῷ pro τῷ G | * λατρεύοντες C 

sect. 84 1." ἐγένετο I | τοὺς εὐλαβεῖς ἄνδρας om 1 | εὐσεβεῖς EL 
5 xal σίμωνα L | dvóc. αὐτ. xcl ἀσεβῆ P | καταγγέλειν BCEG χαλεῖν 
xal μάγον J|? χωλυϑέντες 1 κολανϑεντες Q | πέτρῳ C τῷ πέτρῳ I | μάγον 
εἶναι ἔλεγον Β ἔλεγον μάγον εἶναι () εἶναι ἔλεγον μάγον Ρ εἶναι om C! 
* ἅπερ G ὥσπερ ὁ) ὥστε καὶ L | καί ante ἐπὶ veg. om. GL | ἐπὶ νέρωνα 
ἐλϑ. τὸν καίσαρα CE ||* τοῦ καίσαρος ἐλϑεῖν OQ | xal προστάξαι... 86 
ἀγαγεῖν) ὁ δὲ βασιλεὺς νέρων προσέταξεν σίμωνα τὸν μάγον ἐλϑεῖν πρὸς 
αὐτόν C | χαὶ προσέταξεν ] | τὸν μάγον ow G | "9 πρὸς αὐτόν GILP | 
εἰσελθεῖν Ὁ 

sect, 85 1. " xe) εἰσελϑών (Σ} ἐλθών 1 | ἔστη om ΒΩ] ἐστιν 0 
καί ante ἤρξατο om BDI | "3 αἰφνίδιον B. ἐφνίδιον O | ἐναλλάσσειν μορφάς 
11 ἀλλάσσειν OQ. (ἀλλᾶσιν) | ποτὲ μὲν γενέσϑαι 1 | γίνεσϑαι P γεγινέσϑαι 
Q | αὐτόν om. BGIL | μετ᾽ ὀλίγον pro ἐξαίφνης ΒΟ], ἢ 9? χαὶ πάλιν uet 
ὀλίγον BL | ταῦτα ἐποίει ἔχων € | ἔχοντα GÍO | ἔχων ἐν τούτοις L| 
M ὅνπερ CDL ἅπερ G | ϑεωρήσας [ ϑεωρῶν αὐτὸν I | εἶναι αὐτὸν υἱόν 
I|| 5 αὐτόν om G | εἶναι om C | αὐτὸν εἶναι om E | 9:08 cum 46] Thil 
τοῦ ϑεοῦ BCDELOPO Tisch | ϑεοῦ εἶναι G τοῦ ϑεοῦ ὑπελάμβ. εἶναι P! 
ὁ δὲ πέτρος ὁ ἀπόστολος B | παῦλος C | '* αὐτὸν εἶναι (om tt priore) 
ΒΟ], τε prius om etiam I | εἶναι τὸν σίμωνα I | καὶ μάγον εἶναι καὶ 
ἀπατεῶνα 1 | τὲ posterius om G | ἀνόητον pro ἀνόσιον C ἢ " πᾶσι» cum 
LO Tisch πάση ABDEGIPQ Thil πάσει ( | ἀληϑείᾳ cum ABLIOQ ΤΙΝ 
Tisch πίστει DP εὐπιϑείᾳ C βουλῇ E | ἐναντίον εἶναι αὐτόν P 
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"EE 

er 36 Τότε εἰσελϑὼν ὃ Σίμων πρὸς Νέρωνα εἶπεν αὐτῷ" 
"TI Ἄκουσον βασιλεῦ" εἰ μὴ τοὺς ἄνδρας τούτους ἐκδιώξεις ἐντεῦῖϑεν, 

οἱ δυνήσεται στῆναι ἡὶ βασιλεία σου. 

iliis | 3 Tóre ὁ Νέρων πλησϑεὶς μερίμνης ἐκέλευσεν σπουδαίως 
iram ὀσἰτοὺς πρὸς αὐτὸν ἀγαγεῖν. τῇ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ εἰσελϑόντων δ 
s dn πρὺς Νέρωνα Πέτρου χαὶ Παύλου, τῶν τοῦ Χριστοῦ ἀποστόλων, 
mr ὃ Σίμων εἶπεν" Οὗτοί εἰσιν 0t μαϑηταὶ τοῦ Ναξαρηνοῦ, οἷς οὐ 
πὸ ἮΝ χαλῶς ἔχει, ἵνα ὦσιν ἐκ τοῦ λαοῦ τῶν Ἰουδαίων. Νέρων 


εἶπεν" Τίς ἐστιν ὁ Ναζαρηνός: Σίμων εἶπεν: Ἔστιν πόλις ἐν 
"PI τῇ Ἰουδαίᾳ, ἥτις ὑμῖν ἀεὶ ἐναντία γέγονεν, Ναζαρὲτ λεγομένη" 10 
T " 5 , L - 

6 οἷν διδάσχαλος τούτων ἐξ αὐτῆς γέγονεν. 


MT 
pore 38 Τότε ὁ Πέτρος πρὸς τὸν Σίμωνα ἔφη" Θαυμάζω ποίῳ 
unm χρώματι ἑαυτὸν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καταλαζονείεις xal ὑττο- 
τ πε λαμβάνεις, Ort διὰ τῖς μαγικῆς σου τέχνης τοὺς τοῦ Χριστοῦ 
e» "m ὑπερνιχίσεις μαϑητάς. 15 
ΕΝ : 39 Νέρων εἶπεν: Τίς ἐστιν ὁ Χριστός; Πέτρος εἶπεν: Ei 
Lus ϑέλεις γνῶναι, βασιλεῦ, τίς ἐστιν ὁ Χριστός, καὶ τὰ πραχϑέντα 
a , : 0000 sect. 86]. ' τότε otv I ὅτε Q | πρὸς τὸν νερ. 1 εἰς τὸν νέρωνα L| 

*v fie λίγει CI | αὐτῷ om. DEG | * ἄχουσον βασιλεῦ addidi cum C (sed βασι- 
ph le) E (dw. ἀγαϑὲ βασ) OPQ lat om. ABDGIL Thil | ἐχδιώξεις cum 

i gel BDGIO ἐχδιώξῃης ACLQ Thil ἐχδιώξις P || * δύναται BCDE δυνήσηται 
4} "m 60 | ἡ Bac. cov στῆναι L | τὸ βασίλειόν σου G 
PT. sect, 37 1... ὁ om EIQ | πλησϑ. ϑυμοῦ Ὁ πλησϑ. λύπης xal μερίμνης 
τ΄ por I| ἐσπούδασεν ἀγαγεῖν αὐτοὺς ἔμπροσϑεν αὐτοῦ μετὰ σπουδῆς B || ^ αὐτοὺς 
" m εἰσελϑεῖν (om πρὸς αὐτόν) G | ἀγάγαι 1, ἐνεχϑῆναι P | ἡμερῶν Q | ἐλϑόν- 
mj ' 


τῶν αὐτῶν (᾽ συνελϑόντων G προσελϑόντων Q ἢ * πρὸς τὸν νέρωνα G| 
{μὴν πέτρον χαὶ παῦλον I πέτρος x«l παῦλος Ὁ) | τῶν ἀποστόλων χριστοῦ (om 
τοῦ) 1 τοῦ om etiam G | μαϑητῶν L |? εἶπεν ὁ σίμων O | βασιλεῦ post εἰσί 
ΡῚ οἱ ἀπόστολοι O | ναζαρηνοῦ B ναζαρινοῦ A ναζορινοῦ O ναζωρινοῦ IL 
g. αβωραίου CDEPO | otc L | ὁ πάνυ L || " οὐκ ἔξεστιν (om πάνυ χαλῶς) I | 
4 Ἢν GILO ἵνα μὴ ὦσιν Ὁ | ὅσοι pro ὦσι Q | ἐν τῷ λαῷ Cl? εἶπεν... 
jelf ,— Xiuv om G ob homoeotel | τί ἐστιν CE lat Tisch | ναζορινός Ὁ ναζωρινός 
"LL " IL νηζωραῖος P (non item hoc loco CDE) | ó σίμων () || '* ἥτις ἰστὶν 
Ἰὼ" ἐναντία ἡμῖν Q | ἡμῖν BGILP ἡμῶν C | ἐναντία ἡμῖν P | ἀεί om BGILOP | 
er P "m ἐγένετο ἐεί E | λεγομένη Ναζαρέτ I | vatzagé9 L|! αὐτῶν EGI 
Fi sect 38 ] ' ὁ δὲ πέτρος ἀποχριϑεὶς ἔφη πρὸς τὸν σίμωνα I | ὃ 
yet δ᾽ μαχέριος πέτρος P | ϑαυμάζω σίμων P | ὁποίῳ I| 13 ἑαυτόν om L σεαυ- 
ἰδὲ ᾿ς ἴον T | χαταλαζονεύεις cum BUGILO καταλαζονεύῃ A Thil χαταλαζονεύει 
t DE ἀλοζονεύη P | καὶ ὑπολαμβάνεις om C | ^ τοῦ χριστοῖ καὶ ϑεοῦ P Ϊ 
d Ff st " ὑπερνιχήσης DEO μαϑητὰς ὑπερνικῆσαι ἐλπίζεις BGL (sed ὑπερν. μαϑητὴ 
(A uU Met 891, 15 τίς ἐστιν ὃ χριστός repetit 1 Ὁ ϑέλης BD | βασιλεῦ 
ΡΥ ἡ "δεν C '| βασιλεῦ om I | τίς ἐστιν περὶ τοῦ χριστοῦ (om καὶ τὰ πραχϑ. 
gitil ! ἐν tj Ἰουδ) ( | καὶ τί τὰ πραχϑέντα GP | αὐτῷ post πραχϑ. ἃ 
13* 
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ἐν τῇ lovóaíg περὶ τοῦ Χριστοῦ, λάβε τὰ γράμματα Ποντίου 
Πιλάτου τὰ πρὸς Κλαύδιον πεμφϑέντα, καὶ οὕτως γινώσκεις 
πάντα. Ὃ δὲ Νέρων ἐχέλευσεν αὐτὰ ἐνεχϑῆναι καὶ ἐνώπιον 
αὐτῶν ἀναγνωσθῆναι. περιεῖχον δὲ οὕτως" 

δ 40 Πόντιος Πιλάτος Κλαυδίῳ χαίρειν. "Evayyog συνέβη, 
ὕπερ αὐτὸς ἐγὼ ἐγύμνωσα" οἱ γὰρ Ἰουδαῖοι διὰ φϑόνον ἑαυτούς 
τε χαὶ τοὺς μετέπειτα ἰδίαις δειναῖς κρίσεσιν ἐτιμωρύσαντο. 
ἀμέλει ἐπαγγελίας ἔχοντες οἱ πατέρες αὐτῶν, ὕτι πέμψει αὐτοῖς 
ὁ ϑεὸς τὸν ἅγιον αὐτοῦ ἐξ οὐρανοῦ, ὅστις εἰχότως βασιλεὺς 

10 αὐτῶν λεχϑείη, τοῦτον ἐπηγγείλατο διὰ παρϑένου ἐπὶ τὴν yrv 
ἀποστεῖλαι. οὗτος τοίνυν ἐμοῦ ἡγεμονεύοντος ἦλϑεν εἰς τὴν 
Ἰουδαίαν. 

41 Καὶ εἶδον αὐτὸν τυφλοὺς φωταγωγοῦντα, λεπροὺς χαϑα- 
ρίζοντα, παραλυτιχοὺς ϑερατεύίοντα, δαίμονας ám τῶν ἀνϑρώί- 

15 πων φυγαδεύοντα, νεχροὺς ἐγείροντα, ἀνέμοις ἐπετιμῶντα, ἐπὶ 
χυμάτων ϑαλάσσης πεζεύοντα xal πολλὰ ἕτερα ποιοῦντα ϑαυ- 
μάσια, zc) πάντα τὸν τῶν Ἰουδαίων λαὺν υἱὸν αὐτὸν roi ϑεοῦ 


! rj om [| περὶ τοῦ χριστοῦ ον! (ἹΣ περὶ κὐτοῦ P παρ᾽ αὐτοῦ BL| 
πέτρος εἶπεν λάβε G | τά prius om () || ?* τά posterius om L | πεφϑέντα ] | 
xa) οὕτως γινώσχεις πάντα om Ó | οὕτως γνώσει (om καὶ BGILP (sed LP 
γνώση) | εὑρίσκεις O || " ταῦτα pro πάντα I | πάντα ἀχριβῶς P. | νέρων 
ὁ βασιλεὺς Ὁ | ἐνεχϑῆναι αὐτά DGP | αὐτά om. L ταῦτα [ | ἀχϑῆναι 
BCEI | xal... ἀναγνωσθῆναι om. ELQ | zal om G | ἐνώπιον αὐτοῦ 
CG P " ἅτιν ἅτινα pro. ἀναγνωσθῆναι P | xol ἀναγνωσθῆναι G 1 καὶ 
περιεῖχον (om d£) P | περιεῖχεν BCIO 

sect. 40 1. * πιλᾶτος A4 | xAavólo χαίσαρι P χλαυδίω τῶ χρατίστω 
βασιλεῖ ῥωμαίων Q | γνωστὸν ἔστω σοι pro ἔναγχος συνέβη 1} ἐναχῶς 60 
ἔνοχος P || " ἐγὼ αὐτός [αὐτός om C αὐτοῖς Q | ἐγύμνωσα cum ACDGIPO 
Thil ἐγύμνασα BELO Tisch probaui lat ἔγνωσα suspicatur Thil | ἐγύμν. 
ἐγώ G | oi γάρ om € γάρ om D | διὰ φϑόνον om O | αὐτοὺς (||; ταῖς 
ἐδίαις χερσὶν pro χαὶ τοὺς μετεπ. (d. δεῖν. χρίσ. I | χαὶ ἰδίαις € | δειναῖς 
om D τιμωρίαις x«l δειναῖς C | ἐτιμώρησαν L ἢ * ἀμέλει γοῦν I | ἐπαγ' 
γελίαις (ἡ ἐπαγγελίαν Q. | πέμπη O | αὐτοῖς om G αὐτῶν (ἢ 5 αὐτοῦ om 
L | εἰκότως om A Thil εἴ τις εἰχότως IL (εἰκόλως 1) ἥτις εἰχότως ἢ | 
1 αὐτοῖς IL | λεχϑῇ CDEL λεχϑεῖ B λεχϑήσεται () ἐλεχϑείη Ὁ | τοῦτον 
δὲ D | ἐπαγγείλατο L | ἐκ παρϑένου P | ἐπὶ τῆς γῆς L 

sect. 4l l. 13 zal iov B. χαὶ ἰδὼν 10 x«l ἰδόντες G ὡς δὲ ἴδον | 
" παραλύτους O | δαίμονας . . . ἐγείροντα om € | τῶν om GLO] ἐγεί: 
ραντα B EGIQ | xal ἀνέμοις C | ἐπετάττοντα ἢ) ἐπιτεμοῦντα ("0 || * ϑαλάσσης 
cum CDEPO lat Tisch om ABGILO Thil | πολλὰ ἄλλα C | ϑαυμάσια ποι- 
οὔντα L| ϑαύματα DEPQ | " ὥστε x«l πάντα τὸν λαὸν τῶν ἰουδαίων Γ᾿ 
στήσαντα pro χαὶ πάντα G | τόν om GO | υἱὸν ϑεοῦ αὐτὸν (om toi) L 
roi om etiam () 
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λέγοντα. φϑόνῳ οὖν οἱ ἀρχιερεῖς κατ᾽ αὐτοῦ χινούμενοι ἐχρά- 


peut 1» τησαν χαὶ ἐμοὶ αὐτὸν παρέδωχαν, xal ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων xcra- 
εἴτως e ψευσάμενοι ἔλεγον μάγον αὐτὸν εἶναι καὶ ἐναντία τοῦ νόμου 
Tu δὶ 9 αὐτῶν πράττειν. 

49 Ἐγὼ δὲ πιστεύσας ταῦτα οὕτως ἔχειν μεμαστιγωμένον ὃ 
ἜΗΝ 65 παρέδωχα αὐτὸν τῇ βουλὴ αὐτῶν" οἱ δὲ ἐσταύρωσαν αὐτὸν καὶ 
pg ταρέντος αὐτοῦ φύλαχας κατέστησαν P^ αὐτόν. αὐτὸς δὲ τῶν 
y ug? στρατιωτῶν μου φυλαττόντων αὐτὸν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνέστη. 
PET ἐπὶ τοσοῦτον δὲ ἐξεχαύϑη ἡ τῶν Ἰουδαίων ττονηρία, ὥστε δοῦναι 
soni; 39 ἀργύρια τοῖς στρατιώταις λέγοντες" “Εἴπατε Ort οἱ μαϑηταὶ 10 
im iim αὐτοῦ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἔχλειψαν." ἀλλὰ αὐτοὶ λαβόντες τὰ ἀργύρια 
y ide δ᾽ σιωπῆσαι τὸ γεγονὸς οὐκ ἠδυνήϑησαν" κἀχεῖνοι y&Q ἀναστάντα 
μεμαρτυρήκασιν ἑωραχέναι καὶ “ταρὰ Ἰουδαίων ἀργύρια εἰληφέναι. 
o, ipe? ταῦτα δὲ διὰ τοῦτο ἀνήγαγον τῷ κράτει σου, ἵνα μή τις ἄλλος 
PIT ψεύσηται καὶ ὑπολάβης τιιστεῦσαι ταῖς τῶν Ἰουδαίων wevdo- 15 
ΜΠ Ω λογίαις, 
y 1i" 43 Ἡναγνωσθϑείσης δὲ τῆς ἐτειστολῆς εἶπεν ὃ Νέρων" Εἰπέ 
; αἰτὸ τι μοι, Πέτρε, οὕτως δι᾿ αὐτοῦ ἐπράχϑη πάντα; Ὁ δὲ Πέτρος 


λέγειν DP γεγονῶτα Q | καὶ q90ro  φϑόνῳ δὲ () οὖν om CGIQ 


pag 7^ οἱ δὲ ἃ ic φϑύόνω P ἥμενοι z&t) αὐτοῦ O | ἐχρά 
AL ἀρχιερεῖς φϑόνῳ P | κενοῦ μενοι xat αὐτοῖ | χράτησαν.. εν Χατα- 
“- ΠΩ ψευσάμενοι om. P | * χαὶ prius om. 11 ἀντὶ ἄλλων DEQ ἀντ᾽ ἄλλου I| 
m -] " ψευσάμενοι EO zar αὐτοῦ ψευδόμενοι O || * μάγον cum. E lat. Tisch 
ap T zitvor ABCDGILO ΡΟ Thil | αὐτὸν πλάνον 6G. | καὶ ἐναντία... πράττειν 
qat c " óm [|* αὐτῶν cum & lat αὐτὸν ABCDEIOPO Thil Tisch om L 
j - sect, 42 1? δέ om. CDE | τούτων λεγόντων pro ταῦτα | μεμαστη- 
quiet γομένον ἢ) μαστηγωμενον Q | δ παρέδωκαν Q | αὐτὸν αὐτοῖς CI σταυρώ- 
ὡ σαντες 10 |? ταφέντα EI | καταστήσαντες () κατέστησα corrigit HUsener | 
y if n ἐπ᾿ ante αὐτὸν om. Q | ἐπ᾿ αὐτῷ B || * μου om CGP | φυλασσόντων CEIP | 
nil e αὐτόν om. CEGI | ? ἐπὶ δὲ τοσοῦτον € ἀλλ᾿ ἐπὶ τοσοῦτ. D ἐπεὶ τοσαύτη I| 
got P^, πρυχρία L | } τοῖς στρατ. ἀργύρια L | ἀργύρια ἱκανὰ 1P | ὅτι εἴπατε CDLO | 
aif f ex ὅτι post εἴπατε om CD | εἴπατε τοῖς ὄχλοις P | οἱ μαϑ. αὐτοῦ νυκτὸς 
ets ἐλϑόντες ἔχλεψαν τὸ σῶμα αὐτοῦ ἡμῶν κοιμωμένων ὅμως χαὶ τὰ ἀργύρια 
ge. λαβόντες σιωπῆσαι P || " τὸ σῶμα αὐτοῦ om 451 ἐλϑόντες VeAewar αὐτὸν 
ΔΑΝ χριμωμένων ἡμῶν. χαίτοι αὐτοὶ λαβ. | | ἔκλεψαν αὐτὸν C | ἀλλ᾽ αὐτοὶ 
virt BCL| " ἐπὶ τὸ σιωπῆσαι O | ἀλλὰ κἀκεῖνοι P | μὲν γὰρ 1 Thil γάρ 
p i T. om P | ἅπαντα P | 3. αὐτόν post ueuagr. I | καὶ παρὰ .. . εἰληφέναι 
[0t om 1] " δέ om. CDE lat | ταῦτα δὲ πάντα P | ἀναγάγω D | ἀνήγαγόν 
TNT σοι Ü | τῷ χράτει σου cum ABGO Thil τῷ σῷ κράτει LP om (C)DEIQ 
: Tis lat Tisch | Ὁ ψεύσηταί σοι P | ὑπολάβη 1 ὑπολάβεις O 
-— uu seet, 43 1" ἀναγν. οὖν L dvayv. τοίνυν P | ó om Q | εἶπεν Νέρων 
"M ὃ βασιλεύς C] 1" οὕτως ἔχει xc) πάντα δ αὐτοῦ πέπραχϑαι 1| δ ἑαυτοῦ 
Nut ΡῚ πάντα ἐπράχϑη BGOQ ταῦτα πάντα ἐπράχϑη CLP | δὲ om Ὁ | καὶ 
à ri M. ὁ πίτρος P ᾿ 
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εἶπεν: Οὕτως ἔστιν, βασιλεῖ. ὁ yàg Σίμων οὗτος πλήρης ψεύ- 
dovg χαὶ ἀπάτης ὑπάρχει, κἂν δοχῇ ἑαυτὸν τοῖτο εἶναι, ὕπερ 
οὐχ ἔστιν, ϑεός" ἐν δὲ τῷ χυρίῳ μου Ἰησοῖ Χριστῷ ἐστὶν πᾶσα 
ἡ ἄχρα νίχη. ὃς διὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων σωτηρίαν ηὐδόκησεν διὰ 
5 τῆς ϑείας οἰχονομίας τοῖς ἀνϑρώττοις συναναστραφῆναι. 

44 Σίμων εἶπεν" Οὐχ ἀνέξομαί σου ἐπὶ πολύ, Πέτρε, tid 
ἄρτι πτροστάξω τοῖς ἀγγέλοις μου, ὅπως ἐλϑόντες ἐχδιχήσωσίν 
μὲ ἀπὸ σοῖ. Πέτρος εἶπεν: Οὐ φοβοῖμαι τοὺς ἀγγέλους σου" 
ἐχεῖνοι δὲ μᾶλλον ἐμὲ φοβηϑήσονται ἐν τῇ δυνάμει τοῦ χυρίου 

10 μου Ἰησοῦ Χριστοῖ. 

45 Νέρων εἶπεν: Οὐ φοβῇ τὸν Σίμωνα, Πέτρε, τὸν τὶν 
ἑαυτοῦ ϑεύτητα πράγμασι βεβαιοῦντα, Πέτρος εἶπεν" Βασιλεῖ, 
ἐν ἐχείνῳ ἐστὶν ἡ ϑεότης, ὃς τὰ ἄδηλα ἐρευνᾷ τῆς καρδίας. 
viv οὖν εἰπάτω μοι τί διαλογίζομαι ἢ τί ποιῶ εἰς τὸν δια- 

15 λογισμόν μοῦ. πρὸ τοῦ ψεύσασϑαι δὲ τοῦτον, τοῖς σοῖς ἐμφα- 
γίζω ὠσίν. ἵνα μὴ τολμήσῃ 'ἱεύσασϑαι τί διαλογίζομαι. Νέρων 
εἶχεν" Προσελϑὼν ὧδε εἰπέ μοι. τί διαλογίζη. Πέτρος εἶπεν' 
Κέλευσον ἐνεχϑῆναι ἄρτον χρίϑινον x«i λάϑρα δοθῆναί μοι. 


! εἶπεν τῷ βασιλεῖ [| οὕτως ἔχει 1} βασιλεύς 6 | post βασιλεῦ add 
χαὶ ταῦτα ἐπράχϑη παρ᾽ αὐτοῦ C | ὁ δὲ σίμων CIPQ | οὕτως I0P | 
μάγος χαὶ πληρ. nv. ΡῚ 3 ὑπάρχων O | χαὶ δοχεῖ Thil | δοχεῖ BUMP. 
καὶ pro x&v δοχῇ Q | αὐτὸν CL | τοῦτον ἑαυτόν G τοῦτο αὐτόν L | τοῦ- 
rov Ó τοῦ C | εἶναι αὐτὸν ϑεόν 1 ἑαυτὸν εἶναι ϑεόν PO | ὅπερ οὐχ ἔστιν 
ἤξιος 1) ὑπερ... ϑεός om OQ? τῷ κυρ. ἡμῶν BI | πᾶσα om () 1" ἡ om 
ΟΡ ἐλπίς pro ἡ ἄχρα νίχη ΠῚ ηὐδόχησεν cum. BDGLPQ εὐδόχ- ACIO 
Thil Tisch | διὰ τ. 9. αὐτοῦ olx. CGILOPOQ | 5 καὶ τοῖς ἀνϑρ. 6 | συναν- 
ἐστράφη 6 

sect. 44 1, 5 ἕξομαί aoc 1 ἀνέξωμαι CDO | σε L | ἀλλὰ CÓ? τοὺς 
ἀγγέλους μου O Thil | ἐκδιχήσουσι(ν) DEL ΤΊΝΙ Tisch | * διὰ σοῦ € | τοὺς 
δαιμονιχούς oov ἀγγέλους P | 9 γὰρ μᾶλλον BGILO | v. κυρ. ἡμῶν 0. yo. EO 

sect. 45 I. " ὁ γέρων P | φοβεῖ BCGI Tisch | '* αὐτοῦ CE | τοῖς πράγ- 
μασι I | βασιλεῖ om CE | £r ante ἐχείνῳ om I | ὅστις τά C 1 ἄδυτα 
OP || * οὖν om O | uoc om 6G | post εἰπάτω μοι add ABGPO Thil ὁ Σίμων 
quod omisi cum CEILO lat Tisch | τὸ τί διαλ. O | διαλογίζωμαι C | τὶ 
ante ποιῶ om. LP ἐν τῷ διαλογεσμῷ μου ΒΩ | λογισμόν 1} 5 ἀλλὰ πρὸ 
P ἀλλ᾽ ὥμως πρὸ Q 1 διτκαρεύσασθϑαι G | δέ mte τοῦτον om EGIP δὲν (sic) 
LO | αὐτὸν OP | τούτω post τοῦτον add I| ἐμφανίζει 1 τί διαλογίζομαι 
ζῶ σοι βασιλεὺς ἵνα μὴ τολμήσει ψεύσασθαι G | τὶ διαλογίξομαι ipao 
σοι βασιλεῦ ἵνα μὴ T. v. B. τι διαλογίζωμει ente ἵνα μὴ (μοι) v. v. 0 | " μή 
post Tre om [| τολμήσει BEG 1 Tisch τολμίσης C | διαλογίς ie: C | τὸ τί 
δικλογίζομαι P || " προσέλϑε ὧδε πρὸς μὲ καὶ Q | uoc om {1 τί διαλογίζει 
BCEGIOQ Tisch | τί δικλογίζει ὃ πέτρος. ὃ πέτρος δὲ G | ὃ δὲ πέτρος προσελ- 
ϑὼν λέγει B. ὃ πέτρος δὲ λέγει τῷ βασιλεῖ χρυφίως [ἡ τότε ὁ μαχάριος πέτρος 
προσελϑὼν ἔγγιστα toU νέρωνος εἶπεν αὐτῷ" βασιλεῦ κέλευσον ἄρτον ἐνὲχ- 
ϑῆναι κρίϑενον P || * ἀχϑῆνκκι C | ἐνεχϑῆναι μοι 0 | λάϑρα zal L 


vo 


τῆς 2f 

DU m. 
utto gu 
Iu nime: 
qun. 

«auc, Die 
ie; ani 
i; Sii 


stu I8 0 


[lérgt. n 
air P 
(nt n - d 
(te d: " 

rii; 6 ^ 
qium 
. Jis 
" jm 


* 

p ye 
pi e Tm 
jj, ei P 

sk pa 
RC uM L 
ἯΙ M αἱ 

4 "E 
1596 em 

' 
LE pnr 


zT 
, m 5t 

*. ege 

Hs o" 


2 ΠῚ T 
gut . 
c 9 

I οὖς, 

AP ue is 

gi (T 

Li [ z 

Τί: δῇ T^ 

eni ! 

rab 

(e gh 
ΓΝ 

εἰ ! 

ro 

id p . 

ἰ i ΩΝ 
ue f^ 

a, 


I 
t. b. 
T. 


ACTA PETRI ET PAVLI 45—48 199 


Καὶ εἶπεν πάλιν ὃ Πέτρος" Εἰπάτω Σίμων νῦν τί τὸ διαλογισϑέν, 
τὶ τὸ λεχϑέν, τί τὸ γεγονός. 

46 deest. 

41 Σίμων εἶπεν: Τοῦτο γίνωσκε, βασιλεῦ, Ort τοὺς δια- 
λογισμοὺς τῶν ἀνθρώπων οὐδεὶς οἶδεν, εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεός. Πέτρος 
εἶπεν" Σὺ οὖν ὃ λέγων ἑαυτὸν εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, εἰττὲ τί ἐνθυ- 
μοῖμαι" τί ἄρτι ττεποίηκα ἐν τῷ χρυτιτῷ, σαφήνισον. Ἦν δὲ ὃ 
Πέτρος εὐλογήσας ὃν εἰλήφει κρίϑινον ἄρτον, χαὶ χλάσας δεξιᾷ 
χαὶ ἀριστερᾷ ἐν τοῖς χεριδίοις ἐσώρευσεν. 

48 Tóre ὁ Σίμων μὴ δυνηϑεὶς εἰπεῖν τὸ τοῦ ἀποστόλου 
ἀπόρρητον, ἐβόησεν λέγων" ᾿Ἐξελϑέτωσαν κύνες μεγάλοι καὶ κατα- 
φαγέτωσαν αὐτὸν ἐνώπιον τοῦ Καίσαρος. Καὶ ἐξαίφνης ἐφά- 
γήσαν χύνες μέγιστοι xal ὥρμησαν ἐπὶ τὸν Πέτρον. ὁ δὲ Πέτρος 
ἐχτείνας τὰς χεῖρας εἰς τεροσευχὲν ἔδειξεν τοῖς χυσὶν ὃν ηὐλόγησεν 
ἄρτον" ὃν ἰδόντες οἱ χύνες οὐκ ἔτι ἐφάνησαν ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης, 
(ii ἔφυγον. Τότε Ó Πέτρος εἶπεν πρὸς Νέρωνα" Ἰδού, βασιλεῦ, 
ἔδειξά σοι μάγον xcl ἀπατεῶνα τὸν Σίμωνα εἶναι, οὐ ῥήμασιν 
ἀλλ᾽ ἔργοις" ὁ γὰρ ἀγγέλους ὑποσχόμενος κατ᾽ ἐμοῦ πέμπειν, 
χύγας παρήγαγεν, — ἵνα δείξῃ ἑαυτὸν οὐ ϑεϊκοὺς ἔχειν ἀγγέλους 
ἀλλὰ χυνιχοὺς δαίμονας. 


! ὡς δὲ ἐχέλευσεν ἐνεχϑῆναι εἶπεν ὁ πέτρος () ὡς δὲ ἐκέλευσεν ἀχϑῆναι 
[ἐνεχϑῆναι E) χαὶ λάϑρα τῷ πέτρῳ δοθῆναι εἶπεν ὃ πέτρος CE Tisch ἐνεχ- 
ϑέντος δὲ τοῦ ἄρτου εἶπεν ὁ πέτρος 1 | πάλεν εἶπεν GL | ὃ ante πέτρος om 
BUL ὃ πέτρ. πρὸς τὸν σίμωνα P | viv σίμων EI Tisch νῦν ὃ σίμων CG | 
τί τὸ ὀιπλογισϑέν om. BGL||* x«l τί τὸ λεχϑέν I διαλεχϑέν Q | xod τί τὸ 
γεγονὸς P | γεγονώς I0Q 

sect. 471. ! βασιλεύς C ἀγαϑὲ βασιλεῦ EPQ || " ovx οἶδεν € ἄλλος 
οὐχ οἶδεν P εἶδεν CGIQ | εἷς om C | ὃ ϑεὸς ὃ πατὴρ μου μόνος G | 
" dog σὺ ὃ λίγων P | ὃ om. EG | λέγεις C | σεαυτὸν C | εἶναι υἱὸν ϑεοῦ 
eun GLUP υἱὸν εἶναι ϑεοῦ A ΤΑΙ υἱὸν ϑεοῦ εἶναι BI εἶναι om EQ Tisch 
εἶναι ϑεόν C | τί ἐνθυμοῦμαι om C ||? ἢ τί 1| ἄρτι om C τί δὲ καὶ ἄρτι P | 
τῷ om B | χρυπτῷ μάλω (sic) σαφήνισον P | ó om IE] * εἴληφε(») BCGIOP | 
χρίϑινον om. CQ | χόψας G δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ om O | δεξιᾷ τε Cj 9 ἐν 
"n D) χειριδίοις BE Thil Tisch | ἐν ταῖς χερσὶ(ν) CP ad4 αὐτοῦ C | 
ἐφώρενεν T hil ἐσόρευεν (ἡ χατεῖχε P 

sect. 48 1, !9 σίμων ὃ μάγος (om ὃ ante aui.) 11 τὸ om Q | τοῦ 
πέτρου (| " ἐξελϑάτωσαν BIL Tisch | * ὡς δὲ ταῦτα εἶπεν ὁ σίμων ἐξ- 
αἴφνης P | " ὅρμησαν CGLO | ὁ δὲ μαχάριος πέτρος P | ὅ δὲ ποιήσας 
προσευχὴν {Π|" τὰς χεῖρας αὐτοῦ P | εἰς εὐχὴν G εἰς τὸν οὐρανόν DP xal 
προσευξάμενος Ü | ἐχράτει pro. ἔδειξε τοῖς κυσίν 6 | ηὐλόγησεν cum BDGIL 
Tisch εὐλόγ- ACEOP Thil || 9 ὡς δὲ ἴδον oi χύνες C | εὐθέως ἐτράπησαν 
Vro οὐχ ἔτι ἐφάνησαν C | ἀπὸ τῆς ὥρας . . . ἔφυγον om 1| ' ὁ om GLO | 
πρὸς τὸν νέρωνα G || αὐτὸν σίμωνα Q | τὸν σίμωνα ante μάγον χαὶ ἀπατ. 
6 | ἀπαταιῶνα ABCG Q ἢ" ὑποσχώμενος 1 ὑπισχούμενος L | " προσήγαγεν I 
παρῆγεν Β΄} δείξει CGI | αὐτὸν C | ἀγγέλους ἔχει 1 ἢ ?9 xai κυνιχοὺς L 


c 
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49 Τότε ὃ Νέρων πρὸς τὸν Σίμωνα εἶπεν" Τί ἐστιν, Σίμων; 
γομίζω, ἡττήμεϑα. Σίμων εἶπεν: Οὗτος xal iv τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ 
ἐν ὕλῃ τῇ Παλαιστίνῃ καὶ Καισαρείᾳ τὰ αὐτά μοι ἐποίησεν. 

|. Βδ0 Tóre ὃ Νέρων πρὸς τὸν Παῦλον ἐπιστραφεὶς ἔφη" Σὺ 

5 διὰ τί οὐδὲν λέγεις, Παῦλε; Ἡπεχρίϑη ὃ Παῦλος xai εἶπεν' 
Γίνωσχε τοῦτο, βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἀπολύσῃς τὸν μάγον τοῦτον 
τοιαῦτα πράττειν, μέγιστον τῇ πατρίδι σου αὐξάνει κακὸν xd 
τὴν βασιλείαν σου ἀπὸ ric ἰδίας στάσεως καταβιβάσει. Ὁ δὲ 
Νέρων τῷ Σίμωνι εἶπεν" Τί λέγεις σύ, Σίμων, πρὸς ταῦτα; Ὁ 

10 δὲ Σίμων εἶπεν" Ἐγὼ ἐὰν μὴ φανερώσω ἐμαυτὸν καὶ ὑποδείξω 
εἶναι ϑεύν, οὐδείς μοι τὸ ὀφειλόμενον ἀπονέμει σέβας. Νέρων 
εἶπεν: Καὶ νῖν τί χρονίζεις καὶ οὐκ ἀποδειχνύεις ἑαυτὸν ϑεύν, 
ὕπως ἂν οὗτοι τιμωρηϑῶσιν; 

Dl Σίμων εἶχεν: Κέλευσόν μοι πύργον οἰχοδομῆσαι ὑψηλὸν 

15 ἀπὸ ξύλων, χαὶ ἀνελϑὼν ἐπ᾽ αὐτῷ χαλέσω τοὺς ἀγγέλους μου 
χαὶ προστάξω αὐτοῖς, ἵνα πάντων ὁρώντων ἀναγάγωσί μὲ πρὸς 
τὸν πατέρα μου εἰς τὸν οὐρανόν. τοῦτο δὲ οὗτοι μὴ δυνάμενοι 
ποιῆσαι ἐλέγχονται Ott ἄνϑρωποί εἰσιν ἀπαίδευτοι. Ὁ δὲ Νέρων 


sect. 491." ὁ om {}} εἶπεν πρὸς τὸν σίμωνα 11 τὸν om 0 | ἔφη 
GL | τί ἐστιν τοῦτο C |? ἡττώμεϑα C ἡττειούμεϑα O ἡττήϑημεν Et Tisch | 
ὁ σίμων G | ἀγαϑὲ βασιλεῦ, οὗτος P | οὕτως IL|? ἐν τῇ παλαιστίνῃ ὅλῃ 1" 
χαὶ Καισαρείᾳ τὰ αὐτά μοι om I χαὶ Καισαρείᾳ om C | ταῦτα BCGLPO 

sect. 50 1. * ó om L | ἐπιστραφείς om. BGL ἐπιστραφεὶς πρὸς τὸν 
παῦλον CÍ γραφῆς (i. e. στραφεὶς) O | eins(v) IPQ | σὺ τί λέγεις PI? οὐ 
λέγεις Ὁ | λαλεῖς B | καὶ ἀποχριϑεὶς P ἀποχριϑεὶς δέ (om χαὶ εἶπεν) 1. 
λέγει αὐτῷ (om xal εἶπεν) Ρ] * ἐὰν μὴ ἀπολύσῃς CP | ἀπολύσεις GT | τὸν 
ἐπάρατον μάγον τοῦτον P | post τοῦτον add καὶ κωλύσεις τοῦτον (5 | τὸν 
τὰ τοιαῦτα πράττων C || 1 τοιαῦτα οὕτως πράττοντα I τοιαῦτα πράττοντα 
ἔργα P | μέγιστα... κακά C | αὐξάνη D αὐξάνης () αὐξάνεις ὦ (non 4) 
Thil | ἀνεξίχαχον pro «VE. κακ. B |* τῆς βασιλείας σου I| τῆς ἰδίας σοὺ 
στάσεως 1}}" τὸν σίμωνα ἔφη 1 τί δὲ Ὁ] σύ om BO || * δέ om t | ἐγὼ 
ἐὰν μὴ... Νέρων εἶπεν om. Ὁ | βασιλεῦ, ἐγὼ P | ὑμῖν φανερώσω αὐτὸν 
(om ἐὰν μή) C | εἰ μή ΒΟῚ (εἰμὶ) LO | ἑαυτὸν GO | δείξω BGL | ὑποῦ. 
πᾶσιν εἶναι μὲ ϑεόν P || 11 ἀπονέμει... καὶ οὐχ om P | ἀπονέμη δ} 
Νέρων εἶπεν om O | " νῦν om 1 ἀποδείκνυε (om καὶ oix) € | ἑαυτὸν 
ϑεόν om Ὁ) σεαυτόν GP | ὅστις εἶ post σεαυτόν PP | ϑεόν om. Ὁ} 
53 χαὶ αὐτοὶ 1 | τιμωρηϑῶσιν οὗτοι P 

sect, 5l 1. xal εἶπεν σίμων τῷ βασιλεῖ εἰπόντι αὐτῷ ταῦτα 01 
ὁ σίμων 11 κύριε βασιλεῦ χέλευσον (om uot) P | οἰχοδομηϑῆναι ΒΟΡΌΡ 
γενέσθαι 1 1 ὑψηλόν om 0 | ἀπὸ ξύλων ὑψηλῶν Pj? ξύλου L ξύλον I| 
ἐπ᾿ αὐτόν BDEGLOQ Tisch πρὸς αὐτὸν 1 | καὶ καλέσω 0 | * xal προστάξω 
αὐτοῖς om. CP | αὐτοὺς GI | ὁρῶντες Q | ἀνάγουσιν CQ ἀγάγωσι 1 
"7 τοῦτο οὖν COP οὗτοι οὖν τοῦτο I | αὐτοὶ Ὁ ἢ '* ἄνϑρωποι εἶναι ἀπ. CP 
item. sed praem ὅτι () ὅτε μάγοι εἰσὶν xol ἀπαταιῶνες B. | ἀπαιδ. εἰσίν L 
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τῷ Πέτρῳ εἶπεν" ἩἩκήχοας, Πέτρε, τὸ παρὰ Σίμωνος εἰρημένον: 
ἐκ τούτου φανήσεται, ὅσην δύναμιν ἔχει ἢ οὗτος ἢ Ó ϑεὸς ὑμῶν. 
Πέτρος εἶπεν: Κράτιστε βασιλεῖ, εἰ ϑέλεις, δύνασαι νοῆσαι, ὅτι 
δαιμόνων πεπλήρωται. Νέρων εἶττεν: Τί μοι λόγων περιόδους 
ποιεῖτε; ἡ αὔριον ἡμέρα ὑμᾶς δοκιμάσει. 

52 Σίμων εἶπεν" Εἰ μὴ πιστεύεις, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, ὅτι μάγος 
οὐχ εἰμί, κέλευσον ἀποχεφαλισϑῆναί μὲ ἐν τόττῳ σχοτεινῷ, χἀχεῖ 
μὲ ἐσιρξαγμένον κατάλειπτε, καὶ ἐὰν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ μὴ ἀναστῶ, 
γνῶϑί μὲ μάγον εἶναι" ἐὰν δὲ ἀναστῶ, γίνωσχε υἱόν μὲ εἶναι 
τοὶ ϑεοῦ. 

ὅϑ Τοῦτο δὲ γενέσϑαι κελεύσαντος τοῦ Καίσαρος ἐν τῇ 
σχοτίᾳ, τῇ μαγιχῇ αὐτοῦ τέχνῃ ὁ Σίμων ἔπραξεν, ἵνα κριὸς ἀπτο- 
χεφραλισϑῆ" ἐπὶ τοσοῦτον δὲ ὃ χριὸς ὡς Σίμων ἐφάνη, ἕως οὗ 
ἀπεχεφαλίσϑη ἐν τῇ σχοτίᾳ. Ἐρευνήσας γὰρ ὃ ἀποχεφαλίσας 


! Jpn τῷ πέτρῳ 11 τῷ Πέτρῳ om € | τί παρὰ τοῦ σίμωνος εἴρηται 
Ü τὰ παρὰ σίμωνος εἰρημένα G | τοῦ σίμωνος CO || 3 ἐκ τούτου οὖν (] 
φαίνε σε τέως πόσην δύναμιν ἔχεις ΠῚ oc τὴν δύναμιν L | ἢ prius om 
BCEPO | db... εἰ pro ... ἢ G | οὕτως IQ | ov pro ἢ altero. Q | 
ἡμῶν 6 σοῦ (BCE) Tisch nulla uaria lectione adnotata. item ut uid P 
sel ὑμῶν 4110 Thil | * χράτιστε om. B. | βασιλεὺς G | ϑέλης BO. ϑέλεις 
τοῦ Ü | γνωστὸν voroct ἔστω aoc 1 | δύνασθαι G | ἐννοῆσαι O0 || * ἄλτος 
ὑπιμόνων 1 | δαιμονίων EO Tisch | πεπλήρωται οὗτος L | λόγους περιόδων 
{περιόδον P) ΒΠΡ λόγους etiam GQ | * ποιεῖται [0 | ἡμᾶς O ὑμῶν I | óoxi- 
μέσει ὑμᾶς P δοχιμάση O 

sect. δ2 1,9 aed. πάλιν σίμων ἔφη C | ἡ οὐ πιστ. C οὐ πιστ. (om &) I | 
wj em BO uo G | πιστεύσεις IO | ἀγαϑέ om 11 βασιλεύς G | μάγος 
eun. DBGILOPO Thil Tisch μέγας ACDE |? οὐκ om C | post εἰμί add ἀλλ᾽ 
υἱὸς ϑεοῦ P | dv τῷ σκοτεινῷ B εἰς τόπον σχοτινόν G | καὶ ἐχεῖ C | 
! ἐσφαγμένον om. CD. ἐσφαμένον L | καταλιπεῖν (Ε}} χκαταλείψαι G χατά- 
λέψε 1 χατέλιπεν () ἐγχατέλιπε C ἐνκατάλειπε D | post χαταλ. add ἕως 
τρίτην ἡμέραν L| ἄν Ὁ 1 ἐν τῇ τρίτῃ (om ἐάν) I | τρίτην ἡμέραν (om artic) L | 
μὴ ἀναστῶ... ἐὰν δέ om μὲν homoeotel P ἢ" γνώϑη O | εἰ δὲ 510] 
γἱνωσχη ἢ μὲ υἱόν P]| " rof om IQ 

sect. 53 1. !! τούτου IQ | ἐχέλευσεν οὖν ὃ χαῖσαρ τοῦτο γενέσϑαι L | 
τοῦ χαίσ. χελευσ. γενέσϑαι DI κελευσ. τοῦ χαισ. γενέσϑαι P | χελευσ. 
γέρωνος 01 χαὶ ἐν τῇ σκοτίᾳ B ἐν τῇ σχοτές om C | τῇ om 0 | 33 axottele [0 | 
ὁ οὖν σίμων τῇ py. ἀντ. τεχν. L | ἀποχεφαλισϑεὶς τῇ μαγ. αὐτοῦ τεχνὴ B. | 
αὐτοῦ post τέχνῃ Thil | τέχνῃ hoc loco om C | τὴν μαγικὴν τέχνην (om 
αὐτοῦ) () | ἔπραξεν ὁ σίμων Β ὁ σίμ. Eng. τέχνῃ ἐν τῇ σκοτίᾳ C | ὁ χριὸς 
"1 ἀντ᾽ αὐτοῦ ἀποχεφ. BL ἀποκχεφαλ. ἀντ᾽ αὐτοῦ CIP | ἀποχεῷ. ἐν τῇ 
oxottie BO | ^ ἐπὶ τοσοῦτον . . . ἐνεχεφαλίσϑη om per homoeotel A Til | 
ii & τοσοῦτον | | ὡς σίμων cum BIG ὡς ὃ σίμων LP ὁ σίμων (om 
95) CDE lat Tisch σίμων (om ὡς) OQ | εὑρέϑη O | ἕως ἂν 1, οὗ om GQ ^ 
" ἐποχεφαλισϑῆ DL | ἐρευν. δὲ PQ 
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αὐτὸν χαὶ προαγαγὼν εἰς τὸ φῶς τὴν χεφαλὴν εὗρεν αὐτὴν τὴν 
χειαλὴν χριοῦ" ἀλλ᾽ οὐδὲν τῷ βασιλεῖ εἰπεῖν ἐτόλμησεν, ἵνα μὴ 
μαστίξῃ αὐτόν, χελεύσαντι τοῦτο ἐν ἀποχρύφῳ πιραχϑῆναι. ἐν- 
v9 3 Ü i uA ς τὰν CE é - , 2 - 
τεῦϑεν οὖν ἔλεγεν ἑαυτὸν ὁ Σίμων τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἐγερϑῆναι, 
«; ^ * - - b ^ * ' - 
b Ort τὴν χεφαλὴν TOU χριοῦ xal τὰ μέλη ἦρεν, τὸ δὲ αἷμα ἐχεῖσε 
, ^ - € , "d , ^ bd 
σιροσεπέπηχτο, xai τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἔδειξεν ἑαυτὸν τῷ Νέρωνι 
P" HC ) - * , 3 a 
λέγων αὐτῷ Ποίησον ἐχμαγῆναι τὸ αἷμά μου τὸ ἐχχυϑέν, ὅτι 
ἰδοὺ ἀποχεφαλισϑεὶς. χαϑὼς ὑπεσχόμην τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνέστην. 

54 Καϑὼς δὲ εἶπεν ὁ Νέρων, ὕτι ἡ αὔριον ἡμέρα ὑμᾶς 

10 δοχεμάσει, στραφεὶς πρὸς τὸν Παῦλον λέγει" Σὺ Παῖλε διὰ τὶ 
οὐδὲν φϑέγγῃ; 

55 ποχριϑεὶς δὲ Ó Παῦλος εἶπεν: Τούτου τοὺς λόγους ui, 
βουληϑῆς ἀκούειν, βασιλεῦ. ἀπατεὼν γὰρ καὶ μάγος ἐστὶν χαὶ 
εἰς ἀπώλειαν ϑέλει ἀγάγαι τὴν ψυχήν σου καὶ τὴν βασιλείαν 

15 σου. ὥσπερ γὰρ οἱ ““ἰγύπτιοι μάγοι Ἰαννὴς καὶ Ἰαμβρὴς ἐπλά- 
γησαν τὸν Φαραὼ καὶ τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ, ἕως οὗ κατεπον- 


! προσαγαγὼν CGIO | τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ εἰς τὸ φῶς I εὐρέϑη pro 
εὗρ. αὐτ. τ. χεφ. B | τὴν χεφαλήν om C | αὐτήν om GL τήν om CDOPÓ 
οὖσαν pro τήν [ | * τοῦ χριοῦ L | οὐ μὲν I | τετόλμηκεν I | 3 μαστίξει 
BD EGI Tisch τιμωρίσει Ü | κελεύσαντι ego correxi χελεύσαντα ABEGLO 
ΤῊ χελεύσας C Tisch κελεύσαντος PO 1 χελευσ. . . . πραχϑῆναι om DI 
δὲ τούτον pro τοῦτο ( | πραχϑ. ἐν ἀποχρύφῳ G ἐν ἀποχρύφῳ τόπῳ PÜ | 
4. ἑαυτόν om. BGP αὐτὸν C | ἀναστῆναι pro ἐγερϑ. ante τῇ tg. ἡμ. 1| τῇ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ IP | * χατὰ μέλη L | εἴρεν B | εὗρεν AD add καὶ χατέχρυψείν) 
CDP | * προσέπιχτον € πέπηχτο {2 ἐπεπήχτο L | τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ GP τῇ 
τρίτῃ αὕτῃ ἡ ἡμέρᾳ ΠῚ τῷ om (ἡ | σίμωνι pro Νέρωνι 07 αὐτῷ om B | 
post. λέγων add ido). βασιλεὺς ὑπεσχόμην σοι ἀποχεφαλισϑεὶς vij τρίτῃ ἡμέρε 
ἀνεστην. καὶ ἰδοὺ πάρειμι. ἀλλὰ ποιησον [ | πρόσταξον ἐπαρϑῆναι pro 
ποιησ. ἐκμαγ. P | ἐχπαγῆναι 6G. ἐχμιγῆναι 1.1 σου pro uov () μου om P| 
ὅτι (do) ἀποκεφ. . . . δοκιμάσει om 1} ἀπεκεφαλίσϑην () 

sect, δ4 1." τοῦ δὲ νέρωνος ἐν ἐχπρήξει (sic) γενομένου, στραφείς (om 
ὅτι... δοκιμάσει) P | δέ om. (Ὁ | προεῖπεν B | ὅπερ αὔριον Ü | αὐρινὴ Ü | 
αὔριον ἡμέραν Ὁ || '* στραφεὶς δὲ Ὁ. | στραφεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς Ü στραφεὶς 
δὲ ὃ νέρων 1| ἔφη CDIP εἶπεν O | σὺ Παῦλε om. BGIL σὺ δὲ παῦλε D. 
τι ρϑέγγῃ cum AILP Thil φϑέγγει BCDEGOQ Tisch 

sect, 55 1, 13 ὁ δὲ εἶπεν DP ἀποχριϑεὶς (om δὲ) C | λέγει G ἔφη 1 
τούτους CGILOQ || "5 βουληθεὶς G0 φοβηϑεὶς IP ἀκούων I ]| ^ ϑέλη Ο ϑέλει 
om ( | ἀγάγαι cum. ACDG. ἀγαγεῖν BIL (ἀγάγειν) OPQ Thil Tisch | τὴν 
ψυχήν oov ἀγάγαι (Σ τὴν ψυχήν cov x«i om hoc loco 1 τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
χαὶ τὴν σὴν O | cov bis om () | χαὶ τὴν βασιλείαν gov om C | post τὴν 
Bac. σ. add οὐ μόνον δὲ ταύτην ἀλλὰ χαὶ τὴν ψυχήν aov 1} "5 οἱ μάγοι 1 
μάγοι om. DE Tisch | ἰαννὶς CEIL. ἰανὴς P | ἰαμβρίς ACEGIO ΤΙΝ ἡ 
ἀμβρίς L | ἐπλάνησε Α || '* τῷ φαραὼ καὶ tà στρατοπαίδω ( | ἅπαν τὸ 
στρατ. ] | ἐποντίσϑη CD ἐχαταποντίσϑη ὦ 
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) " "un e H LU 3 a " ne 
τίσϑη ἐν τῇ θαλάσσῃ, οὕτως καὶ ovrog διὰ τῆς τοῦ πατρὸς 


ia : αἰτοῦ τοῦ διαβόλου παιδεύσεως πείϑει τοὺς ἀνθρώπους πολλὰ 

᾿ wi χακὰ εἰς ἑαυτοὺς ποιεῖν, x«l στολλοὺς τῶν ἀχεραίων ἐξαπατᾷ 

. 1 πρὴς πειρασμὸν τῆς βασιλείας σου. 

' νὰ 56 Ἐγὼ δὲ ϑαρρῶ τῇ δυνάμει τοῦ xvgíov μου Ἰησοῦ 5 

ἘΠῚ Χριστοῦ, ὕτι τάχιον φανερώσει αὐτὸν τὸ τίς ἐστιν, καὶ ὅσον 

Ge o oui ἑαυτὸν ὑψῶσαι εἰς τὸν οὐρανόν, τοσοῦτον χαταποντισϑή- 

᾿ yn σεται εἰς τὸν βυϑὸν τοῦ (ov, ὕπου ἐστὶν ὃ χλαυϑμὸς καὶ ὃ 

(7 βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 

um " δ. Νέρων εἶπεν" Τίς ἐστιν ἡ τοῦ Χριστοῦ διδαχὴ τοῦ σοῦ 10 

5 itt διδασχάλου; Εἶπεν δὲ Παῦλος" Περὶ τῆς τοῦ διδασκάλου μου 
o διδαχῆς ἧς ἐπερώτησας, οὐ χωροῦσιν ταύτην εἰ μὴ οἱ καϑαροὶ 

5 ΠΝ τῇ χαρδίᾳ τὴν πίστιν προσιέμενοι. ὅσα γὰρ τῆς εἰρήνης ἐστὲν 

t "i χαὶ ἀγάπης, ταῦτα ἐδίδαξεν. κἀγὼ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ xol μέχρι 

yu T; 


τοῦ Ἰλλυριχοῦ πεπλήρωχα τὸν λόγον τῆς εἰρήνης, χαϑὼς παρ᾽ 15 
ἘΠῊΝ ) Mo ᾿ "e i 4^ Qnrne, x 5 Θ 15 
αἱ Je αὐτοῦ £uadoy. 


RT 58 Ἐδίδαξα γὰρ, ἵνα τῇ τιμῇ ἀλλήλους zQonyovrret* τοὺς 
TIU * Matth, 8, 12 | ^ Rom. 15, 19 || "7 Rom. 12, 10 

uL PCR MEN 

impe ΠΡ ζ (o , 

qunm P rj om P| zal οὗτος om. BC | οὕτως bis [| τοῦ πατρ. «vr. τῆς 6 | 
il ς΄ τοῦ σαταρᾷ [||* τοῦ ante διαβ. om. Q κελεύσεως O | πείϑει τοὺς ἀνϑρώ- 
ς ποὺς om. I πείϑη αὐτοὺς {}}}3 εἰς ἑαυτοὺς om Ὁ | εἰς avr. ποιεῖν om C ! 
"Hrs αὐτοὺς GP | ἀκερωοτέρων ἀπατᾶν I | ἐξαπατῶν Q|* cov om Ὁ 

"T al sect, 56 1,? τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο τὸ ἐχχυϑὲν χριοῦ ἐστίν praem ob 
uri  ὠ CTapositionem C | ϑαρρῶ cum CILOPQ ϑαρρῶν AB DG Thil | ἐν τῇ δυνάμει 


MIL P, τοῦ χυρίου ἡμῶν () τ. z. ἡ μου O | 5 ἑαυτὸν L | τὸ ante τίς om CQ | 
aes i — ieu 0 7 ὑψῶσαι ἑκυτὸν P | * τόν ante βυϑόν om P | ἐστίν om EQ Tisch 
ey n sect. 97 1, 19 τί CDO | τοῦ Χριστοῦ: om BUP τοῦ χρ. σου O | ἡ διδαχὴ 
-: qr — τοῦ χριστοῦ GIL | τῆς om Q | post τοῦ σοῦ διδασχ. add ἀπάγγειλον ἡμῖν P ἰ 
$i " à παῦλος ἢ) | παῦλος εἶπεν (om δέ) € ὁ παῦλος εἶπεν DP ἀποκριϑεὶς δὲ 
τ HP 0 παῦλος εἶπεν I τοῦ διδασκ. χριστοῦ μου O || "3 ἧς om CL | ἧς ἐπερώτησας 
SoO.U8 — (m T | ἐρώτησας ἢ | οὐ χωροῦσιν C (χωρῶσιν) GLOQ lat Tisch οὐχ ὁρῶσι(ν) 


qp ! - 
as Φ ABDEIP Thil | ταύτην om () αὐτήν CDEP Tisch | εἰ μὴ oi καϑ. τῇ χαρδία] 
᾿ "m ἡμῖν διὰ Q | οἱ om G | καϑαρῷ A καϑαρᾷ Thil sine teste ἐν καϑαρῇ οὖσιν C l 


(0 "τῇ πίστει DGL xal τῇ πίστει BP add αὐτοῦ P καὶ οἱ ἐν πίστει CÜ | πιστῶς 
F T προίεμαι νόει L| ὡς yàp Ὁ | οὗτος γάρ ἐστι μόνος τῆς εἰρήνης διδάσχαλος 
(qos — Καὶ τῆς ἀγάπης δοτήρ pro ὅσα γὰρ... ἐδίδαξεν P | " καὶ τῆς ἀγάπης 
τ , Go POS) ταῦτα om G πάντα C | πράττει pro ἐδίδαξεν | | κἀγὼ δὲ... ἐδί- 


Ἢ ay! — 56e γὰρ om per homoeotel Q | χἀγὼ δὲ D | κύχλῳ μέχρι L| vo? ϑεοῦ 
: MIT, Pro τῆς εἰρήνης G | χαϑὼς ἐδιδάχϑην παρ᾽ αὐτοῦ I 

Ü "εν sect, 68 1, 28/8. γὰρ ἐν πρώτοις P | ἵνὰ om I | τῇ om Q | ἀλλήλως 
e "n? " 6 ἀλλήλοις 0 | προηγήσωνται C. προηγήσονται "Ὁ προηγούμενοι I προηγώ- 


Δ}. μένοι Ü προτιμήσονται D 
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ὑπερέχοντας xci πλουσίους μὴ ὑπεραίρεσϑαι xol ἐλπίζειν ἐπὶ 
σπελούτου ἀδηλότητι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ ϑεῷ τὴν ἐλπίδα αὐτῶν τίϑεσθαι" 
τοὺς πτωχοὺς ἐν τῇ ἰδίᾳ χαίρειν τττωχεέᾳ΄ τοὺς 7τατέρας διδάξαι 
τὰ τέχνα αὐτῶν παιδείαν τὴν ἐν φόβῳ ϑεοῦ" τὰ τέχνα πειϑαρχεῖν 

ὃ τοῖς γονεῦσιν εἰς νουϑησίαν σωτηρεώδη. ἐδίδαξα τὰς ἐκκλησίας 
τῶν πιστευόντων πιστεύειν εἰς ἕνα ϑεόν, τεατέρα παντοχράτορα, 

ἀόρατον καὶ ἀχατάλητετον, καὶ εἰς τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ 
τὸν κύριόν μου Ἰησοῦν Χριστόν. 

δ9 ἡἵτη δέ μοι ἡ διδαχὴ οὐχ ἀπ᾽ ἀνϑρώπων, οὐδὲ δι 

10 ἀνϑρώπου, ἀλλὰ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐδόϑη, τοῦ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 

μοι λαλήσαντος, ὃς χαὶ ἀπέστειλέν με ἐπὶ τὸ κήρυγμα, εἰρηκώς 

μοι" Πορεύου, ὅτι ἐγὼ ἔσομαι μετὰ σοῦ, καὶ πάντα ὅσα ἄν 
εἴης ἢ ποιήσῃς ἐγὼ δικαιώσω. 

60 Ταῦτα ἀχούίσας ὃ Νέρων ἐξέστη, καὶ στραφεὶς πρὸς τὸν 

15 Πέτρον εἶπεν: Σὺ τί λέγεις; Ὃ δὲ Πέτρος ἔφη" Πάντα ὅσα ó 


t ], Tim. 6, 17 {{Ὁ P«, 78, 98; 78, 7 | Eph. 6, 4 || " Eph. 6, 1; Col. 3,90] 
9 Gal. 1, 1|] ?* Aet. 22, 21; 18, 10 cf Ies. 41, 10; Ier. 1, 8 


1 ἄρχοντας ( | καί ante zAovo. om I| μὴ ἐλπίζειν BGO | ? τῇ τοῦ 
πλούτου DEP | πλούτω L( | ἐπὶ τὸν ϑεὸν OP | τὸν ϑεὸν τὸν ζῶντα P 
τὴν ἐλπίδα ἔχειν [| αὐτοῦ OP]? χαίρεσϑαι CDPQ χαίρειν om O | πτωχία 
I0 | τοὺς πατέρας... φόβῳ ϑεοῦ om Ὁ || αὐτῶν τὰ τέχνα 6 | αὐτῶν 
om O | τὴν ἐν Χριστῷ ἐπίγνωσιν pro παιδείαν τ. ἐ, q. ϑεοῖ C | ἐν παιδείᾳ 
καὶ φόβῳ I| πειδίαν BEO | φόβῳ κυρίου IL|| 5 νουϑησίαν cum E lat Tisck 
ef Eph. 6, 4 μαϑησίαν BÜUDGOPO μάϑησιν L μαϑητείαν A ΤΑΙ διδασχα- 
λίαν I| τὴν σωτηριώδη 6 | ἐδίδαξα om P ἐπέδειξε O | ταῖς ἐχκλησίαις O1 
* τῶν πιστευόντων om DP | τῶν πιστῶν L | ἀγαπᾶν χαὶ πιστεύειν P 
τοῦ πιστεύειν [| zxetépe om. BDP |? χαὶ ἀόρατον I | ἀόρατον χαὶ ἀχατέ- 
ληπτον om BCDPOQ l χαί ante xata. om O | ἀχατάλυπτον L | novo 
γεννῇ 6 || " τὸν zig. ἡμῶν BCIO x«l τὸ ἅγιον πνεῦμα pro τὸν avg. uL 
Αριστόν D item. χαὶ εἰς τὸ ἅγιον xal. ζωοποιὸν αὐτοῦ πνεῦμα P. xal τὸ 
πνεῦμα ἅγιον τὸ χύριον καὶ ζωοποιὸν τὸ ἐχ τοῦ πατρὸς ἐχπορευόμενον (| 
post Χριστόν add. καὶ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα οὐδὲ δι’ ἀνθρώπου ἐδιδάχϑην 1 

sect. 59 1. * δέ om C | δ᾽ ἐμὴ pro δέ μοι L 1 uot. ont I| gov BÓ! 
μοι ἐστιν C | ἡ εὐχὴ G | βασιλεῦ post διδαχή P | οὐχ ἀπ᾽ ἀνϑρώπου (| 
οὐχ ἀνθρώπων (om dx) € οὐχ ἀνθρώπου D | ἐξ pro δι C | οὐδὲ δέ ἀνθρώ: 
πον om P pro his ἐδιδάχϑην (eap) 4 [| 19 P Miet altero loco BO | ἀλλὰ 
διὰ T. Xo... . ἐκ τοῦ οὐρανοῦ om C | μου ἐδώϑη (ἡ μοι ἐδόϑη P ἐδόϑη 
μοι E | τοῦ prius om BGILP uoc δοϑέντος καὶ λαλήσωντος Q | " μοι ante 
λαλησ. om P | ἀπέστ. μοι 1 | εἰρηχός IO λέγων (om μοι) (ἡ | 13 πορεύου 

| ὅσα ἐὰν A || .3 post. εἴπῃς add xal ἀναγγελεῖς U. 


ἐν εἰρήνῃ P | εἰμί BU | 
ἢ ποιήσῳς om L | ποιήσεις ἤ εἴποις D ποιήσεις BCDGIPO Tisch ποιήσις 9] 


ἐγώ σε διχαιώσω P 
sect. 60 1. καὶ zai ταῦτα D ταῦτα χαὶ ἕτερα πλείονα τούτων P | viet 
Cp 5 ἔφη pro εἶπεν 11 πέτρε post. λέγεις ΠῚ καὶ ὃ πέτρος CDILOPÓ| 


εἶπεν pro ἔφη D x ὅσα ἐλάλ. ὁ παῦλος GILOQ 


qu xd lin 
ido ctn 
jt; παρ 
τὶ tim το: 
loit τὸ 7 
τέρα una 


αὐτοὶ f θ᾽ 
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Παῖλος ἐλάλησεν ἀληϑῆὴ εἰσιν" καὶ yàg ἔχπαλαι πολλὰ ἐδεξάμην 
παρὰ τῶν ἡμετέρων ἐπισχύπων γράμματα, τῶν ὄντων εἰς ππᾶσαν 
τὴν οἰχουμένην περὶ τῶν γενομένων χαὶ λαλουμένων ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
διώχτου γὰρ αὐτοῦ ὄντος τοῦ νόμου, φωνὴ αὐτὸν τοῦ Χριστοῦ 
lk τοῦ οὐρανοῦ ἐχάλεσεν, xal ἐδίδαξεν τὴν ἀλήϑειαν, ὅτι οὐχ 
ἦν ἰχϑρὸς xarà φϑόνον τῆς ἡμετέρας πίστεως ἀλλὰ κατὰ 
ἄγνοιαν. xal γὰρ ἐγένοντο πρὸ ἡμῶν ψευδόχριστοι ὡς xci ὃ 
Σίμων xai ψευδαπόστολοι καὶ ἱνευδοπιροφῆται, οἵτινες χατὰ τῶν 
ἱερῶν χαραγμάτων ἐλϑόντες ἐπετήδευσαν χενῶσαι τὴν ἀλήϑειαν" 
χαὶ χατὰ τούτων οὖν ἀναγχαῖον ἦν τοῦτον προχειρίσασϑαι τὸν 
ἄγδρα τὸν ix παιδόϑεν οὐδὲν ἕτερον πταιδευϑέντα, εἰ μὴ τοῦ 
ϑείου vóuov ἐρευνᾶν τὰ μυστήρια, ἐν οἷς τῆς ἀληϑείας ἔχδικος 
χαὶ τοῦ ψεύδους γένηται διώκτης. ἐττεὶ τοίνυν ὃ διωγμὸς αὐτοῦ 
οὐ διὰ φϑόνον ἐγένετο, ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ νόμου ἐχδίχησιν, αὐτὴ 
ἡ ἀλίϑεια ix τοῦ οὐρανοῦ προσωμίλησεν αὐτῷ λέγουσα" “Ἐγώ 
εἰμι Ἰησοῦς, ὃν σὺ διώχεις" παῦσαι οὖν διώκων με, ὅτι ἐγώ εἰμι 


5 Act. 9, 5; 22, 8 


! ἐλάλησε χαὶ λαλεῖ D | ἀληϑεῖ O ἀληϑειά 1 | ἐστίν C τυγχάνουσι 
DP ἔχπαλαι τὸν χρόνον I | ἐδιδαξάμην C | * ἐκ τῶν Zu. G | ἡμετέρων 
om I| γράμματα... ὑπ᾽ αὐτοῦ om 1 sed add pro his χάριν τῶν ytvo- 
μένων ὑπὸ παύλου | ἐν πάσῃ τῇ οἰχουμένῃ CDLOP | ἅπασαν (om elc) Q || 
! περί om. C | γινομένων CO | λαλημένων PQ | ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ μου 
παίλου Ü | * γάρ om O0 | ὄντως GIO | τὸ πρότερον pro τοῦ νόμου P| 
τοῦ Χριστοῦ om. CDEI Tisch post οὐρανοῦ L||* ἐκ τῶν οὐρανῶν 0 | ἐχά- 
λεσεν 2x τοῦ olg. G | τὴν ἀληϑ. χαὶ ἐφάνη P | ὅτε om C || * χαταφρονῶν 
DP | τῆς ἡμετέρας (ὑμετ- I) πίστεως post κατ᾽ ἄγνοιαν 1) | τισὶν ἕτερας 
πιστ, L| χατὰ ἄγνοιαν ἔπραττεν ἅπερ ἐποίει P | ? γάρ om L | ἐγένετο 
Ul ἐγένοντο καὶ G | καὶ ψευδαπόστολοι ante ὡς καὶ ὃ σίμων G | ὥσπερ 
χαὶ σίμων 11 ὁ σίμων οὗτος BP || ". χαὶ ψευδαπόστολοι om. BI | wevó- 
ἀπύστολος (om xel priore) C | οἵτινες xal τῶν DP | xarà τῶν ἱερῶν 
χαραγμ, om. C |? ϑείων pro ἱερῶν I | γραμμάτων AD Thil δογμάτων 0 | 
ἐλϑόντες om CDE Tisch ἐλϑόντων Q | ἐπιτήδευσαν AEGI ἐβουλήθησαν C | 
Og... χατὰ τούτων om 1 | χενῶσαι] in marg ματαιοποιῆσαι 4 
* gal om B | χατὰ τοῦτο D E κατὰ τὸ (om τούτων οὖν) O | χατ᾽ αὐτῶν pro 
χατὰ τούτων οὖν L | οὖν om CDEP(O0) Tisch | ἀναγχαῖον οὖν I | ἐστιν I εἶναι 
L| τοῦτον om. GO | προχειρισϑῆναι L. χειρίσασϑαι O | 1* ἐκ παιδίου Thil | 
i πωδιόϑεν αὐτοῦ μηδὲν ἵτερον C | ἄλλο pro ἕτερ. B | ἕτερον παιδευ- 
Sire om [ | πράξαντα C | εἰ μὴ τὸ τοῦ DG. εἰ μὴ τὰ τοῦ I | "3 νόμου 
m C | ἐρευνᾷ D | τά om 1 | τῆς ἀληϑ. γίνεται C | ἐνδίκως G | χαὶ οὐ 
ψεύδους I | γένηται om. hoc loco C. ἐγένετο I. γίνεται 4) || " αὕτη AGL | 
*mij$ev pro αὐτὴ ἡ 1" προσομίλησεν CDEG Tisch | προσομ. αὐτῷ om I | 
αὐτῷ om L | σαῦλε σαῦλε ἐγώ εἰμι P | '" ἰησοῦς χριστὸς O | διώκης Ὁ] 
παῖσαι... τῆς ἀληθείας om I | παῦσον L | παῦσαι οὖν ἀπὸ τοῦ viv P 
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ἡ ἀλήϑεια, ἧς ὑπεραγωνίζεσθαι φαίνῃ χατὰ τῶν ἐχϑρῶν τῆς 
ἀληϑείας. ὡς οὖν ἔγνω οὕτως εἶναι, καταλιπὼν ὕπερ διεξεδίχα, 
ἤρξατο διεχδιχῆσαι ταύτην τὴν τρίβον τοῦ Χριστοῦ rv ἐδίωχεν, 
ὕτις ἐστὶν ὁδὸς ἀληϑείας τοῖς εἰλιχρινῶς πορευομένοις ἐν αὐτῇ. 

5 61 Ταῦτα εἰρηκότος Πέτρου ὃ Σίμων εἶτεεν πρὸς Néguva: 
Ἐννόησον, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, ὅτι συνέπνευσαν οὗτοι οἱ δύο xar 
ἐμοῦ: ἐγὼ γάρ εἰμι ἡ ἀλήϑεια, καὶ οὗτοι ἐναντία μου φρονοῦσιν. 
Πέτρος εἶπεν: Οὐδεμία ἐν σοὶ ἀλύϑειά ἐστιν, ἀλλὰ πάντα vivir, 
λέγεις. 

10 62—66 desunt. 

67 Σίμων εἶπεν" Mya9i βασιλεῦ, οὗτοι οἱ ἄνθρωποι σινε- 
λογίσαντο τὴν εὐμένειάν σου καὶ συνέδησάν σε. Νέρων εἶπεν' 
AAA οὐδὲ σὺ μὲ περὶ σεαυτοῦ ἔτι ἐβεβαίωσας. Σίμων εἶπεν' 
Πόσων καλῶν τιραγμάτων καὶ σημείων ὑπ᾽ ἐμοῦ σοι ὑποδειχϑέν- 

15 των ϑαυμάζω, ὅτι ἀμφισβητεῖς. Νέρων εἶπεν: ᾿Εγὼ οὐδενὶ ἐξ 
ὑμῶν συναινῶ" ἀλλ᾽ ὃ ἐρωτῶ σε, μᾶλλον ἀποχρέίϑητί μοι. 

68 Σίμων εἶπεν" Τὸ λοιπὸν οὐδέν σοι ἀποχρίνομαι. Νέρων 
εἶπεν" ᾿Επειδὴ ψεύδῃ, διὰ τοῦτο ταῦτα λέγεις. Τὸ λοιπὸν οὐδέν 


! περὶ ἧς C | ὑπεραγωνίζεσαι B. ἀγωνίζεσαι C | φαίνῃ om D φαίνεσαι 
BGLO φαίνεσϑαι C. φαίνεται Q | κατὰ τ. ἐχϑρ. τ. ἀληϑ. om L|* οὕτως 
τί εἶναι L | post εἶναι add τὴν ἀλήϑειαν P. | χαταλείπων O | χαταλιπὼν 
εὐθέως  P.| onto Ὁ | διεξεδίχα cum AL ἐξεδίχα IQ διεξεδίχει CDE (-δἰχη) 
Τῆι Tisch ἐξεδίχει BP δὴ ἐξεδίωχεν (7. ἐξεδίωχεν () | 3 ἤρξατο.. . ἐδίωχεν 
om per homoeot G | διεχδιχᾶν I διεχδιχεῖν DEP | ταύτην τὴν πίστιν {) 
ἣν ἐδίωχεν om 1} * εἰ; τις Ὁ | ἥτις ἐστὶν ἀλήϑεια D | ἥτις ἐστὶ χριστὸς ἡ 1 
ἀλήϑεια P | ὁδὸν I | ὁδὸς τῆς ἀληϑ. CO | ἡμερινῶς 1, ὀρϑῶς καὶ εἰλιχρινῶς 
P | ἐν ταύτη G 

sect. 61 1." χαὶ ταῦτα D | πέτρου cum AL Thil τοῦ πέτρου BCDE 
GIOPOQ τὸν νέρωνα I|* dya9€ om € | βασιλεύς C | σὺ ἐνέπνευσαν I οἱ 
δύο οὗτοι O || " xal ante οὗτοι om IP | οὗτοι δὲ P | καὶ αὐτοὶ CD | x«t 
ἐμὲ pro ἐναντ. μου C | ἐναντίον I| * ἀλήϑεια ἐν σοὶ BCO ἐστὶν dy σοὶ di. 
EP ἀλήϑειά ἐστιν ἐν σοὶ G | 2v om L | σὺ pro σοί 1} ἐστίν om ΡΠ 
Tisch | ἀλλ᾽ ἅπαντα L | ψευδῆ ἐστὶν 8 λέγεις B | inde a ψευδῆ deficit Ü 

sect. 67 ]. 11 ἀγαθὲ βασιλεῦ om BD |? xal συνέδησάν ot om D | ot 
om B| 133 ἀλλ᾿ οὖν οὐδὲ σὺ I | μὲ om I | ἑαυτοῦ BD (avavvoi) OP Tisch | 
ἔτι om DI τί ὦ | ἐβεβαίωσας μὲ I | " τόσων Thil | πραγμ. τε xal 
σημείων μεγάλων P | παρ᾽ ἐμοῦ L | ὑποδειχϑ. σοι PP | δειχϑέντων G0 | 

| post δειχϑ. add. οὐ πιστεύεις τούτων 6 | "Ὁ ϑαυμάξομαι πῶς λέγεις οὐχ 
ἐβεβαίωσάς μὲ pro 9«vu. ὅτι duguoB. 1} ἀχμὴν post ὅτι P | ἀμφισβητῆς 
BDO | " βοηϑῶ pro συναινῶ ΡῚ ἀλλ᾽ ὅ cum DEI (£220) P. lat Tisch ἀλλ᾽ 
ὡς ABGLOQ ΤῊ} σὲ ante ἐρωτῶ 10. om DEO Tisch σοι L | dxoxgl$r I | 
uo om 1, 

sect. 68 ]. " τὸ λοιπὸν βασιλεῦ P | τὸ λοιπὸν... Νέρ. εἶπεν om 
per homocotel J | ἀποκρίνωμεν Θ} '5 ψεύδει BEI om D vevdsc εἶ (Σ 1 τὸ 
λοιπὸν xáyo P | οὐδέν σοι GOP οὐδενὸς Thil 
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σε ἔτι λογίζομαι" ὡς γὰρ εὗρον, ψεύστης εἶ ἐν πιᾶσιν. Καὶ τέ 
πολλὰ λέγω; οἱ τρεῖς ἐν πᾶσιν ἀμφισβητοῦντά μὲ πεποιήκατε, 
ὥστε μὴ εὑρεῖν μὲ τίνε τειστεῦσαι δυνηϑῶ. 

69 Πέτρος εἶπεν" Ἕνα ϑεὸν «ai πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ κηρύσσομεν, τὸν τιοιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν ὃ 
yiv x«l τὴν ϑάλασσαν xai “τάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, 0c ἐστιν ἀληϑινὸς 
βασιλεὺς χαὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐχ ἔσται τέλος. Νέρων 
εἶπεν" Τίς ἐστιν οὗτος ὁ βασιλεύς; Παῦλος εἶπεν. Κύριος xal 
σωτὴρ πάντων τῶν ἐϑνῶν. Σίμων εἶχπτεν: Ἐγώ εἶμι, ὃν λέγετε 
καὶ οἴδατε, Παὔλε xal Πέτρε, ἀλλ᾽ οὐ μὴ ἀποφήνωμαι καϑ' ὑμῶν" 10 
τοῦτο γὰρ ποϑεῖτε, ἵνα τοῦ μαρτυρίου ὑμᾶς καταξιώσω. Πέτρος 
καὶ Παῖλος εἶπον" Μηδέποτέ σοι εἴη καλῶς, Σίμων μάγε καὶ 
πιχρίας ἀνάμεστε. 

10 Σίμων εἶπεν" Ἄκουε, Καῖσαρ Νέρων, ἵνα γνῷς ψεύστας 
εἶναι τούτους, χἀμὲ ἐχ τῶν οὐρανῶν πεμφϑέντα, τῇ αὔριον ἡμέρᾳ 15 
εἰς τοὺς οὐρανοὺς ἀνέρχομαι, ἵνα τοὺς πειστεύοντάς μοι μακαρίους 
ποιήσων" εἰς δὲ τούτους τοὺς τολμήσαντάς μὲ ἀρνήσασϑαι τὴν 
ὑργήν μου ἐνδείξομαι. Πέτρος xal Παῦλος εἶπον: Ἡμᾶς πάλαι 


! ἔπι om. BGIL | ὥσπερ γὰρ | | ηὗρον DL εὗρον σὲ G ἔγνων χαὶ 
Pino P | ψεύστην ἐν πᾶσι οὕτως εἶ G | ἅπασιν BDL Tisch | χαὶ ἔτι 
πολλὰ λεγόντων οἱ τρεῖς τὸν ἕνα πεῖσαι οὐχ ἠδυνήϑητι οὕτως πεποιήκατε 
4}} ἐν ἅπασιν BDGILP | μὲ ποιεῖτε D]? τινὰ I 

seet, 69 1. 1 βασιλεῦ ἡμεῖς ante ἕνα ϑεὸν P | xaí om 100 | " ἡμεῖς 
χηρύσσομεν A Thil | 8v χηρ. JG. | κηρύττομεν 6G || * καί ante ϑάλασσ. om I | 
ἐν αὐτῇ GI | ἀληϑείας D | βασιλεὺς ἀληϑινὸς Ὁ | * οὗ τῆς βασιλείας (om 
αὐτοῦ) ] | Νέρων εἶπεν... βασιλεύς om O || * ὃ βασιλεὺς οὗτος I οὗτος 
ϑεὸς βασιλεύς D ὁ ϑεὸς χαὶ βασιλεύς P | ὁ κύριος LPO | ? πάντων ἀνϑρώ- 
xe» 1|? zal οὐκ οἴδατε BGLP | ἴδατε D | πέτρε χαὶ παῦλε BDGP | 
παῖδε χαὶ σὴ πέτρε ] | πέτρε xal παῦλε ante xal οὐκ οἴδατε G | οὐκ pro 
οὐ μὴ ἢ οὐδὲ P εἰ μὴ Q | ἀποφήνομαι ABDGL. ἀποφαίνωμαι Ὁ ἀπο- 
φαίνομαι P φείσομαι L| 1} τοῦτο γὰρ xal P | ὑμᾶς τοῦ μαρτ. ἀξιώσω I 
τοῦ umgt. ἀξιωϑῆτε B μάρτυρας (u)ov ἡμᾶς (i. e. ὑμᾶς) καταξιώσω 0] 
πέτρος xal παῖλος ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος ἀπεχρίϑησαν" μὴ μὴδέποτε" σὺ 
γὰρ εἶ χαχῶν ἀνάμεστος G | '* εἶπαν Ο εἶπεν I | μηδὲν 1 | σου εἴη B av 
εἴη 0 σὺ εἶ D σοι εἰ LP (el) σοι ἢ Q | σοι καλὸν (om εἴη) I | ἀναιδέστατε 
pro Σίμων... ἀνάμεστε B. | μάγε σίμων I| μάγε τε 1, | καὶ πάσης xcxlac 
χαὶ πιχρίας ἢ) ἀπατεὼν ante xal πιχρίας P 

sect, 70 ]. ^ ἄχουσον μου νέρων βασιλεῦ | | Νέρων om DP | ὅτι 
ψεύσαν εἶναι Q | '* ἐμὲ δὲ 1 χἀμὲ δὲ P | ἐκ τὸν οὐρανὸν I | τῇ αὔριον 
οὖν B1 ἀπέρχομαι B. | ὅπως [| τοὺς μὲν πιστεύοντάς μοι P | πιστεύ- 
σαγτας χαὶ ὁμολογήσωυτας καὶ ϑεραπεύσαντάς G | μὲ BDIQ | " τοὺς μὴ 
topo. B | μὲ ὑβρίσαι χαὶ ἀρνήσασϑαι P | ἀρνήσασϑαὶ μὲ DO ἢ 9 dni. 
δείξομαι ἐπ’ αὐτούς 1 ἐνδείξωμαι OP | εἶπαν LO | πάλαι om. EI πάλιν G 


e 


10 


15 
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ὁ ϑεὸς ἐχάλεσεν εἰς τὴν ἰδίαν δόξαν" σὺ δὲ ὑττὸ τοῦ διαβόλου 
χληϑεὶς σπεύδεις πρὸς κόλασιν. 

71 Σίμων εἶπεν: “γαϑὲ βασιλεῦ, ἄκουσόν μου" τοὺς μαινο- 
μέγους τούτους ἀποχώρισον ἀπὸ σοῦ, ἵνα ἐν τῷ πορεύεσϑαί μὲ 
εἰς τὸν οὐρανὸν ττρὸς τὸν πατέρα μου δυνήσομαί σοι εἶναι 
εἰΐλατος. Νέρων εἶσπτεν' Καὶ πῶς τοῦτο γνώσομαι, Ort εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἀνέρχῃ;: Σίμων εἶπεν: Κέλευσόν μοι πύργον γενέσϑαι 
ὑψηλὸν ἀπὸ ξύλων καὶ δοκῶν μεγάλων, ἵνα ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνέλϑων 
οἱ ἄγγελοί μου εἰς τὸν ἀέρα u& εὕρωσιν" οὐ γὰρ δύνανται ἐπὶ 

τῆς γῆς μεταξὺ τῶν ἁμαρτωλῶν ἐλϑεῖν πρός με. 

7192 Τότε ὁ Νέρων προσέταξεν ἐν τῷ χάμπῳ Μαρτίῳ ὑψη- 
λὸν γενέσϑαι πύργον" καὶ πάντες οἱ λαοὶ xoi πτᾶσαι τῶν στρα- 
τιωτῶν αἱ ἀξίαι Ez τὸ ϑεωρῆσαι τοῦτον συνῆλϑον. ἐν vavry 
οὖν τῇ συνδρομῇ ἐκέλευσεν ὃ Νέρων τὸν Πέτρον καὶ τὸν Παῦλον 
παραστῆναι, οἷς οὕτως εἶπεν" Νῦν ἔχει ἡ ἀλήϑεια φανερωθῆναι. 
Πέτρος καὶ Παῦλος εἶπον" Ἡμεῖς αὐτὸν οὐ παραδειγματίζομεν, 
ἀλλ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός, ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, 
ὃν ἑαυτὸν εἶναι ἀπετόλμησεν εἰπεῖν. 


| ἐχάλεσεν Ó ϑεὸς 1} εἰς τὴν αὐτοῦ δόξαν L | ὑπὸ τοῦ διαβόλου 
om I | σπεύδεις κληϑεὶς ὑπὸ t. διαβ. 1, ἐκλήϑης xal ψεύδεις 1 σπεύδεις 
χληϑῆναι ὑπὸ τοῦ OB. G | * εἰς χόλασιν BGL πρὸς κόλασιν ἑαυτοῦ D 
πρὸς κολ. σεαυτοῦ P 


t , 

sect. Τ11.3 ἄχουσόν uov om L | τοὺς μαινομένους μου (; τοὺς τού- 
τοὺς uravou£vovc () || * ἀποχώρησον GL | ἀπό om eL ἀπ᾽ ἐμοῦ 1} " εἰς 
τὸν οὐρανόν om GP | πρὸς τὸν πατέρα μου ἐν τοῖς οὐρανοῖς G | γενήσομαί 
σοι εὐΐλ. EO Tisch | δυνήσωμαι BL ΤῊ | σε D | εὐΐλατος εἶναι B. εἶναι 
om {) εὐήἥλατος LO | 9 γνώσομαι τοῦτο {) || 1 οὐρανὸν om Q | ἀπέρχει E 
Cz O0 (xtv) Tisch | βασιλεῦ κέλευσον P | γενέσϑαι πύργον (om uo) 
DEP | ὑψηλὸν γενέσϑαι G1 | " ξύλου L | καϑὼς προείρηκα post ueyáia L | 
ἐπ᾽ αὐτῶν ) ὑπ᾿ αὐτῶν (0 | ἀνελϑών cum ABGILPQ Thil ἀνέλϑω xc DEO 
Tisch | * εἰς τὸν οὐρανὸν 1| μὲ om Q | αἴρωσιν I ἄρωσιν P quod HUsener 
praefert | οὐδὲ γάρ O | δύνανται ydg B | ἐπὶ τῆς γῆς om BGL | "5 τῶν om BGL 

sect. 12 1.3} zai pro τότε D | ὃ om ἢ) | ἐπέταξεν 0 | ἐν om AG Til : 
Μαρτίῳ om I τῷ λεγομένῳ μαρτησίῳ D ἐν τῷ χάμπῳ τῷ λεγομένῳ μερτίῳ 
post πύργον P| " πύργον γενέσϑαι [| zai συνῆλθον πάντες P | οἱ om 0| 
ἅπας ὃ τῶν Gtgat. σύλλογος | | πᾶσαε om DP | αἱ τῶν στρατ. ἀξίαι BGL | 
13 εἰς τὸ ] ἐπὶ τῷ ΡΡΟΊῚ τοῦτο B tovto G | συνῆλθον hoc loco om P | 
ἐν ταύτῃ δὲ DP οὖν post ἐχέλευσεν L || ^ ὁ Νέρων om D | τόν alterum 
om Ὁ | λέγων post παῦλον (om παραστῆσιι. . εἶπεν) I j 15 πρὸς οὖς εἶπεν 
L | οὗτος BG οὕτως om DLP καὶ εἶπεν P νὼ λέγει αὐτοῖς post εἶπεν 6 
ἔφη pro εἶπεν B. | τί λέγετε ante νῦν ἔχει P || ' εἶπαν LO εἶπεν B | εἶπον 
πρὸς αὐτῷ βασιλεῦ P | οὐ παραδειγμ. αὐτὸν L | δειγματίξομεν pP 
(-Gouev) | " ἡμῶν om BGLO | ἰησοῦς ὃ χριστὸς D || '5 Écvr. ἀπετ. εἰπεῖν 
εἶναι ϑεόν Ὁ | εἶναι om. BGIL | ἐτόλμησεν DP 
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13 Τότε ὁ Παῦλος πρὸς τὸν Πέτρον ἔφη" "Euóv ἐστιν τῶν 
γονάτων τεϑέντων τὸν ϑεὸν ἱχετεῦσαι" σὸν δέ ἐστι τὸ ἀνύσαι. 
εἴ τι ἂν ἴδῃς αὐτὸν ἐπιχειροῦντα" ὅτι σὺ πρῶτος ἐξελέχϑης 
ὑπὸ τοῦ χυρίου. Καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα ὃ Παῦλος προσηύχετο. 
Ὁ δὲ Πέτρος πρὸς τὸν Σίμωνα εἶπεν" Πλήρωσον ὃ ἐνήρξω" 
ἤγγισεν γὰρ ὁ σὸς παραδειγματισμὸς χαὶ ἡ ἡμετέρα ἀνάχλησις" 
óp) γὰρ τὸν Χριστόν μου καλοῦντα ἐμέ τὲ καὶ τὸν Παῦλον. 

14. Νέρων εἶπεν." Καὶ ποῦ ἀπελεύσεσθε τταρὰ τὴν ἐμὴν 
βούλησιν; Πέτρος εἶττεν' Ὅπου ἂν προσχαλέσηται ἡμᾶς Ó κύριος 
ἡμῶν, Νέρων εἶπεν" Τίς ἐστιν ὁ κύριος ὑμῶν; Πέτρος εἶπεν" 
Ἰησοῦς ὃ Χριστός, ὃν ἐγὼ ὁρῶ προσχαλούμενον ἡμᾶς. Νέρων 
εἶπεν" Οὐχοῖν χαὶ ὑμεῖς εἰς τὸν οὐρανὸν μέλλετε ἀνελϑεῖν: 
Πέτρος εἶπεν" Εἴ τι δόξει τῷ χαλοῦντι ἡμᾶς. Σίμων εἶττεν' 
Ἵνα γνῷς, βασιλεῦ, τούτους ἀπατεῶνας εἶναι, παραυτέχα οὖν 
ὡς ἀναβῶ εἰς τὸν οὐρανόν, πιέμιψω τοὺς ἀγγέλους μου πρός σε. 


sect, 181, μετὰ ταῦτα εἶπεν ὁ ἅγιος παῖλος πρὸς τὸν μακάριον 
aitov P | ó ante παῦλος om L | ὃ παῦλος εἶπεν 1 εἶπεν post πέτρον 
DELO | χύριξ μου καὶ ἀδελφὲ πέτρε ἐμὸν μέν ἐστι P | ἐμόν ἔστι. .. 
ἱχετεῖσωι om D | 3 τὰ γόνατα ϑέντα ἐπὶ τῆς γῆς τὸν φιλάνϑρωπον ϑεὸν 
ἱχετεῖσωι P | τὸν ϑεὸν ἱχετεῦσαι om I | ἐστι post σὸν δέ om P. | ἀνύσαι 
cim DEPO Tisch impetrare lat ἀναλῦσαι ABG LO Thil | τοῦ ἀναλύσαι 0 | 
! ἤτοι δ᾽ἂν [ 01. ἂν P ou ἐὰν G | ἴδεις GO | σὺ om DI | πρῶτος πάντων P 
πρῶτον 1) πρὸ ἐμοῦ L | ἐπελέχϑῃς BGL ἢ * κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ P 
ilem sed add ἀπόστολος 1, | χαὶ ϑεὶς . . . προσηύχετο om IO | ὃ μακάριος 
πῖλος προσηυχ. ἐκτενῶς πρὸς τὸν κύριον ἡμῶν ἰησοῦν χριστόν L | προσ. 
peto ἐπὶ πολὺ P ἢ * ὁ δὲ μαχάριος πέτρος LP | ἀτενίσας πρὸς σίμωνα 
τὸν μάγον εἶπεν πρὸς αὐτόν 1, | ἔφη τῷ σίμωνι I τῷ σίμωνι εἶπεν B. | ὃν 
ἐπήρξω ] | ἐνήρξου () | ἐνήρξω ἐν τάχει P ἢ} " ἤγγικεν DEIOP | παρα- 
ὀειγμὸς (1 χαὶ ante ἡμετ. om P | post ἀναχλ. add πρὸς χριστὸν χαὶ Qvá- 
xev; P |? τὸν χύριον μου LO tà χριστῶ μου O τὸν χριστόν μου χαὶ 
ϑεύν P | προσχαλοῦντα ἡμᾶς DP | τὲ om IL 

sect. 74 1. ? βουλὴν ΡΟ βουλὴν ἢ βούλησιν O | Πέτρος εἶπεν . . 
ἡ χύριος ὑμῶν om per homoeotel LQ | ὅπου &v . . . Ἰησοῦς ὃ Χριστός om I | 
oov ἐὰν DEO | πρὸς χριστὸν προσχαλούμενον ἡμᾶς pro ὅπου Gv... 
ἡμῶν B | χαλέσηται (0 | ἡμᾶς om G | ὃ κύριος ἡμῶν ἰησοῦς χριστός O i 
δ γέρον ἔφη 0 | καὶ τίς EO Tisch | τίς. .. προσχαλούμενον ἡμᾶς. Νέρων 
ux om BD | ὁ κύριος ἡμῶν ex errore ut uid Thil | ! ὁ Χριστὸς cum 
48} Thil Tisch ὃ om EFGOPQ | 13 ἀπελϑεῖν BE Tisch || " ot δὲ εἶπον "ἢ 
? E πέτρος εἶπεν P πέτρος ἔφη O | εἴ τι καὶ onov δόξει D | δόξη BEI | 
4 βεσιλεύς G | βασιλεῦ ἵνα γνῶς P | ἔγνως pro ἵνα γνῷς Ὁ γνώσης ΒῚ 
ὅτι οὗτοι οἱ ἄνδρες ἀπατεῶνες εἰσὶ P | εἶναι om I | παραυτὰ ἥνικα ἀναβῶ 
bp | παραυτίχα ὡς ἀνέρχομαι (om εἰς τὸν οὐρανόν) I | οὖν om 120} 
" ἀναβαίνω L | πέμπω DIP 
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xai ποιήσω σὲ ἐλϑεῖν ztgóg με. Νέρων εἶπεν" Ποίησον ἐν τάχει" 
ϑέλω γὰρ ἰδεῖν εἰ τεληροῖς ὃ λέγεις. 

75 Τότε ὁ Σίμων ἀνέβη ἐπὶ τὸν ττύργον ἐνώπιον πάντων, 
χαὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας ἐστεφανωμένος δάφναις ἤρξατο πέτασϑαι. 
ὁ δὲ Νέρων ὡς εἶδεν αὐτὸν πετόμενον, ἔφη τιρὸς τὸν Πέτρον' 
᾿ληϑινὸς ἄνϑρωπός ἐστιν ὁ Σίμων, σὺ δὲ καὶ Παῦλος πλάνοι 
ἐστέ. Πρὸς ὃν Ó Πέτρος ἔφη" Παραχρῆμα γνώσῃ, βασιλεῦ, ἡμᾶς 
μὲν ἀληϑινοὺς τοῦ Χριστοῦ εἶναι μαϑητάς, τοῦτον δὲ μὴ εἶναι 
Χριστὸν ἀλλὰ μάγον xol κακοῦργον. Νέρων εἶπεν" Ἔτι ἐνίστασϑε: 
ἰδοὺ ϑεωρεῖτε αὐτὸν ἀνερχόμενον εἰς τὸν οὐρανόν. 

16 Τότε ὁ Πέτρος ἀτενίσας τῷ Παύλῳ εἶπεν" Παῦλε, ἀγά- 
γευσον χαὶ ἴδε. ᾿νανεύσας δὲ ὁ Παῦλος πλήρης δαχρύων xal 
ϑεασάμενος πετόμενον τὸν Σίμωνα εἶπεν" Πέτρε, τί zar; 
τελείωσον ὃ ἐνήρξω" ἔδη yàg “πιροσχαλεῖται ἡμᾶς ὃ κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστός. (αὶ ὁ ὁ Νέρων ἀχούσας αὐτῶν ὑπεμειδίασεν xai 
εἶχεν" Οὗτοι b ἑαυτοὺς ἡττημένους ἄρτε xal ληροῦσιν. 


I καὶ ποιήσω. .. πρός μὲ om 1 | ἀνελϑεῖν L ||? ἰδεῖν σε πληροῦντα 
DP | ἅπερ λέγεις 1 

sect, 151. 3 εἰς pro ἐπὶ P | " τὰς χεῖρας αὐτοῦ G | ἐστεφαν. δάφναις 
ante χαὶ ἐχτείνας τὰς χεῖρας DIP στεφανωμένος BI | δέφνας D | πέτασϑαι 
cum AL Thil πέτεσϑαι BDGIOPO Tisch πετᾶσϑαι E || 5 ἰδὼν αὐτὸν BGI 
LOP | τὸν σίκωνα pro αὐτόν 1} πετώμενον BG Thil | αἰρόμενον εἰς τὸν 
ἀέρα καὶ πετόμενον P | πρὸς πέτρον xal παῦλον P 1} 5 ἀληθῶς D | ἐστὶν 
ἄνϑρωπος G | ὑμεῖς δὲ pro σὺ δὲ καὶ Παῦλος P | πλάνοι τυγχάνετε 1 | 
7 ὁ δὲ πέτρος ἔφη I πρὸς ὃν ὁ παῦλος B | παραχρῆμα om I | γνώσει 
D EOQ Tisch γνῶϑι L| 5 μέν om I | τοὺς χριστοῦ B. εἶναι τοῦ χριστοῦ 60 | 
μαϑητὰς εἶναι 1 ἔσμεν μαϑηταί Q | μὴ εἶναι Χριστὸν ἀλλὰ μάγον xal om 
DP|* ἀλλὰ μᾶλλον κακοῦργον xal μάγον 1} γόητα πονηρὸν καὶ χαχοῦργον 
ΡῚ ἀκμὴν ἐνίστασϑαι ἀπιστοῦντες 1} ἀντίστασϑαι () ἀνίστασϑαι 0 | ? xà 
ἰδοὺ G | αὐτόν om Q | καὶ ἐπιμαίνετε post. οὐρανόν ἢ χαὶ ἀκμὴν ἐπι- 
μένετε PP 

sect. τὸ 1. 1! τότε ὁ πέτρος .. . πετόμ. τὸν Σίμωνα εἶπεν om h. ἰ, et 
substituit τότε ὁ παῦλος τῷ πέτρῳ εἶπεν ἀτενίσας πρὸς αὐτόν O | ἔφη 1" 
παῦλε om P | ἀνάνευσον παῦλε L  ἀνάνηψον B (τ-νεψον) Δ Ἐν χαὶ dya- 
γεύσας L | ἀναβλέψας ΠῚ καὶ ἰδού G | d£ om L | πλήρης ὧν P |! πετώ- 
μενον BGI Thil πετόμενον om L( | τὸν σίμωνα ante πετώμενον Bl | 
ἀδελφὲ πέτρε P | παύει OQ ποιεῖς DI ἕστηκας BG | "ὶ πλήρωσον 0 
ἀπήρξω I | ἡμῶν om Ὁ | κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν (om To. Χριστός) 11 50 
Χριστός A Thil | post Χριστός add τότε ὃ πέτρος πρὸς τὸν παῦλον εἶπεν 
ἀτενήσας πρὸς αὐτόν" παῦλε ἀνάνευσον xal ide ὃ δὲ παῦλος πλήρεις ὧν 
δακρύων καὶ ϑεασάμενος πετόμενον τὸν σίμωνα εἶπεν" πέτρε τί παύει 0| 
ὁ οὖν νέρων 1 ὁ δὲ νέρων P | αἰτῶν ταῦτα λεγόντων P αὐτῶν ταῦτα 
λαλούντων | | ἐμειδίασεν (ἡ | ὑπομειδιάσας εἶπεν Q || * αὐτοὶ O | ἥττω- 
μένους BIP (sed qttou-) | ἄρτι om EGIL ᾿ ληδοροῦσι JI 
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Πέτρος εἶπεν" ἄρτι γνώσῃ μὴ εἶναι ἡμᾶς λήρους. Ἔφη δὲ ὃ 
Παῖλος τῷ Πέτρῳ" Ποίησον τὸ λοιπὸν ὃ ποιεῖς. 

1] Τότε ὃ Πέτρος ἀτενίσας χατὰ τοῦ Σίμωνος εἶπεν" 
Ὁρχίζω ὑμᾶς, οἱ ἄγγελοι τοῦ σατανᾶ οἱ φέροντες αὐτὸν εἰς τὸν 
ἀέρα πρὸς τὸ ἀπατᾶν τὰς τῶν ἀπίστων ἀνϑρώτιων καρδίας, 
τὶν ϑεὴὸν τὸν χτίστην τῶν ἁπάντων χαὶ κύριον Ἰησοῦν τὸν 
Χριστόν, ὃν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἤγειρεν ἐκ τῶν νεχρῶν, ἵνα ἀπὸ 
ταύτης τῆς ὥρας μηχέτι αὐτὸν βαστάξητε, ἀλλ᾽ ἐξεάσατε αὐτόν. 
Καὶ παραχρῆμα ἀπολυϑεὶς ἔπεσεν εἰς τόπον λεγόμενον Σάχρα 
Βία, 6 ἐστιν ἱερὰ ὁδός" καὶ τέσσαρα μέρη γενόμενος τέσσαρας 
Gürzug συγήνωσεν, οἵ εἰσιν εἰς μαρτύριον τῆς τῶν ἀποστόλων 
γίχης ἕως τὴς σήμερον ἡμέρας. 

18 Tórt ὃ Νέρων ϑυμοῦ πλησϑεὶς χρατήσας τὸν Πέτρον 
χαὶ τὸν Παῖλον ἐποίησεν ἐν δεσμοῖς γενέσθαι" τὸ δὲ σῶμα τοῦ 
Σίμωνος ἐκέλευσεν ἐπιμελῶς ἐν τρισὶν ἡμέραις φυλαχϑῆναι, 


"Πέτρος εἶπεν... λήρους om. B | ὃ πέτρος Ὁ | βασιλεῦ ἄρτι P| 
γνώσει D10Q | βασιλεῦ post γνώσει 1 | μὴ εἶναι ἡμᾶς λήρους om 1 μὴ 
xu τι ἡμᾶς εἶνα Ὁ} post λήρους add ἀλλὰ χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ἀληθινοὺς μαθητὰς 1, ἀλλὰ τελείους δούλους τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ 
P) om DEILPO Tisch ἔφη οὖν P | παῦλος εἶπεν 1| ὃ ante Παῦλος 
em BILO | * χύριε μου πέτρε ποίησον P | ὃ ποιεῖς τὸ λοιπὸν A Thil | 
posl ὃ ποιεῖς add. τί βραδύνεις DP | τό ante λοιπόν om GO 

sect. Τῇ 1.3 τότε πρὸσατενίσας ὃ πέτρος O τότε ὃ μακάριος πέτρος P 
ὁ δὲ πέτρος 1| * οἱ om O0 | τοὺς ἀγγέλους GI τοὺς ἀτάχτους τοὺς φέροντας 
(om τοῦ σατανᾶ) 11 post τοῦ σατανᾶ add κατὰ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος P| 
τὸν σἰμωνα pro. αὐτόν L | εἰς ἀέρα om τόν O || " εἰς τὸ ἀπατᾶν I | ἁπλουστέ- 
ρων L ἀπίστων om I| ἀνϑρώπων om DEO Tisch | ψυχὰς O | 5 τὸν ποιητὴν 
χαὶ χτίσταν D | τὸν κύριον ἡμῶν DP | τόν ante Χριστόν om. BDILOQ | 
᾿ ἐχ νεχρῶν EGILO | ἵνα om DEI | ἀπὸ ταύτην τὴν ὥραν I| * μὴ [| 
αὐτόν post Bear. IL | βαστάζητε EI βαστάξετε GO. βαστάζοντα 0 βαστά- 
σητε P | ἀλλ᾿ ἐξ, evt. om I0 | ἐάσατε BG ἐάσητε P | post αὐτόν add ἵνα 
ἐποχαλυφϑῶσιν αὐτοῦ αἱ 'μαγίαι G. πεσεῖν κάτω πρὸς ὄλεϑρον xal ἀπώλειαν 
αὐτοῦ P? χαὶ ταῖτα αὐτοῦ εἰπόντος παραχρῆμα P | καλούμενον BG| 
σαβραβία P σαραβίαν G || 9 ἡ ἔστιν (& | τέσσαρα μέρη γενόμενος om per 
homoeotel 1| τίσσερα 10 | γεγονὼς O | τέσσαρις 4) τέσσαρσιν P || " ἡλικίας 
8 ἡλίχες 0 ἡλικίαις P ὑλιχας D | συνην. ἑαυτὸν ἔν τῇ γῇ P | αἵ εἰσιν 6G 
αἱ χαὶ εἰσὶν P ὃ εἰσὶν O | τῶν om P ἢ "3 νιχήσεως BG | τὴν σήμερον 
ἡμέραν 5 τὴν σήμερον I | ἡμέρας om IQ 

sect, 18 l, 9 πληϑεὶς L ϑυμοῦ πλησϑεὶς πολοῦ P | τὸν uazáguor 
πέτρον P| ^ τὸν ἅγιον παῦλον P τὸν om B | ἐποίησεν αὐτοὺς I | τοῦ ἐπα- 
βάτου σίμωνος P | "»" ἐχέλευσεν om. P. ἐποίησεν I | ἐπιμελῶς τηρεῖσϑαι καὶ 
φυλεχϑῆναι ἕως τριῶν ἡμερῶν B | τρισὶν ἡμέραις om ἐν 1, item (sed τρισσὶν 
μέρας) G τρεῖς ἡμέρας DIOPQ | φυλάττεσϑαι 1 
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νομίζων ἐγερϑῆναι αὐτὸν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ. πρὸς Ov ὃ Πέτρυς 
5 T /, ^ ^" * 
εἶπεν: Οὗτος οὐχέτε ἐγείρεται, ἐπειδὴ ἀληϑῶς τέϑνηχεν, εἰς τὴν 
3 * € ' , 35 - 
αἰώνιον χαταχριϑεὶς κόλασιν. Ὁ δὲ Νέρων εἶπεν αὐτῷ" Τίς σοι 
ἐπέτρειμεν τοιοῦτον πρᾶγμα τ:τοιῆσαι δεινόν; Πέτρος εἶπεν" Ἡ 
ἔρις αὐτοῦ καὶ ἡ σπτονηρὰ ἔννοια καὶ αἱ βλασφημίαι αὐτοῦ παρέσχον 
αὐτῷ τὴ ἀπολέσθαι. Νέρων εἶπεν" Ὕποιττόν μοὶ λογισμὸν 
σεετοιήχατε, διὰ τοῖτο χαχῶς ἀπολέσω ὑμᾶς. Πέτρος εἶπεν' 
38v € PjÓSÓS ΡΝ . , 34423 € ») . X.7 [1 , 
Οὐχὶ ὃ ϑέλεις σὺ γίνεται, ἀλλ᾽ 0 ἐπηγγείλατο ἡμῖν ὁ Xourüs, 
, ) ^ "μή 

χρεία ἐστὶν πὶ neo ryan. 

79 Tóre ὃ Νέρων εἶπεν χερὸς ᾿ἰγρίππαν τὸν ἔπαρχον 
᾿Ἡνϑρώπους ἀϑρησχεύτους καχῶς ἀττολέσϑαι χρή" κινάραις otr 
σιδηραῖς τυφϑέντας χελεύω αὐτοὺς ἐν τῷ ναυμαχίῳ τύπῳ ἀνα- 
λωϑῆναι, χαὶ πάντας τοὺς τοιούτους χαχῶς συντελεσϑῆγαι. 
3 , € » j SR 3 " - 3 € , [ 
᾿ἡγρίππας ὃ ἔπαρχος εἶπεν" ᾿ἡγαϑὲ βασιλεῦ, οὐχ ἁρμόζει οὕτως 
αὐτοὺς τιμωρηϑῆναι ὡς ἀϑρησχεύτους ὄντας. Νέρων εἶπεν' 
“ιὰ τί; ᾿Ἰγρέππιας εἶπεν" Ἐπειδὴ ὃ Παῦλος ἀϑῶος φαίνεται" 
ὁ δὲ Πέτρος φόνου ἔνοχός ἐστιν, ἔτι δὲ χαὶ ἀϑρήσκευτος. Νέρων 
εἶπεν" Ποίῳ οὖν μόρῳ ἀπολοῖνται; Ἰγρέτιπας ὃ ἔπαρχος εἶπεν" 


! αὐτὸν 2x. νεχρῶν G || 3 εἶπε βασιλεῦ P | ἐγερθήσεται 1 | ἐγείρεται 
ἀπὸ τοῦ νῦν P|? αἰώνιον χαὶ ἀτελεύτητον P | χαταχριϑεὶς om 1 | κρίσιν 
in marg γράφε χόλασιν D | αὐτῷ cum ALP Thil om ἡ αὐτοῖς 1 no 
αὐτὸν EO Tisch || * ἔπεμψε  L | ποιῆσαι τοιοῦτον πρᾶγμα δεινόν P | ὃ 
πέτρος Ὁ | ἡ ἔρις... ἔννοια xal. om [|| * ἔρεις O ἐρρείς (Σ αἵρεσις DL 
ἱέριος Q | ἡ ante πορνηρίξ om. | αἱ πονηρίαι τῆς ἔννοιας (0 | ἡ βλασφημία 
D βλασφημία om artic & | αὐτοῦ om G | pro αὐτοῦ... ἀπολέσϑαι sub- 
stituil χαὶ αἱ πανουργίαι αὐτοῦ ἀνταπέδωχαν αὐτόν [| 9 αὐτὸν ἀπολέσϑω 
(om τό) L | τοῦ ἀπολέσϑαι OQ τοῦ ἀπολεσϑῆναι P | ἔποπτον D |^ καὶ 
διὰ τοῦτο P | διὰ τὸ χαχῶς ἀπολέσθαι ὑμ. O | ὑμᾶς χκακ. ἀπολ. 6G | ἡμᾶς 
LO | ὑμᾶς πέτρε χαὶ σὺ παῦλε 1 | Πέτρος εἶπεν om 0 || " ὡς ϑέλεις U 
ϑέλῃς BD | σοὶ γενήσεται 1 συ γεννήσεται {) γίνεται εἰς ἡμᾶς P | 0 alterum 
om. | ἡμῶν 0} ὃ ϑεύς L ὃ χύριος (ἡμῶν D) ἰησοῦς χριστὸς DP |? χρεία 
γὰρ Ὁ | γενέσθαι ὦ 

sect. 19 ]. "9 exinde codd ἫΝ collati | ὃ om OQ | ὕπαρχον αὐτοῦ P 
ἔπαρχον αὐτοῦ D |" αὐτοὺς pro ἀνθρώπους L | ϑρησχευτάς 6 | ἅπο- 
λέσϑ' | χιννάραις 1 χιναρες N χηνάραις UU 
ὀὁγκινάραις [| 13 muss I | χελεύω τυφϑῆναι αὐτοὺς xai dy  χέλευ- 
σον P | ναυμαχιῶν conicit. HUsener | τόπῳ om. B | ἀναλ. τόπῳ 1| αὐτοὺς 
ἀναλωϑῆναι ὦ | "3 χαὶ πάντας l2 συντελεσϑῆναι om per homoeotel IN | 
ἀποκτανϑῆναι M || ^ ἀγρ. ὕπαρχος (om ὁ) P | ταῦτα ἐχούσας ἀγρίππας 1" 
ὁ om B ! ἀγαθὲ... - Ἀγρίππας εἶπεν om per homoeot (ἡ | δέσποτα ἀγαϑὲ 1 
οὐκ ἀρμόζεε EIMN | οὕτω(ς) χαχῶς BILMN | 1 ἀναλωθῆναι M | αὐτοὺς 
ὄντας BDMN | ἔφη DP|*9 ἐπεὶ P|* ὁ δὲ Πέτρος . . . καταφαίνεται om 
P homoeotel 1| ἔτι δὲ... Νέρων εἶπεν oim G || "5 xad τί σοι δοχεῖ pro xolo 

ἀπολοῦνται L | τρόπῳ Pi ἀνκλοῦνται 0 [ὃ ἔπαρχος om DLMP | ἔφη Dl 
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Ὡς ἐμοὶ καταφαίνεται, δίχαιόν ἐστιν, Παῦλον ὡς ἀϑρήσχευτον 


gus ὦντα τὴν χεφαλὴν ἀποτμηϑῆναι, τὸν δὲ Πέτρον διὰ τὸ xai φόνον 
unns —— drígeu, ἐπὶ σταυροῦ ἀρϑῆναι. Νέρων εἶσιεν" Κράτιστα ἔχρινας. 
"TUE 80 Kal ἀπήχϑησαν Ὁ τὲ Πέτρος xai ὁ Παῦλος ἀπὸ προ- 
εις à? σώπου Νέρωνος λαβόντες τὴν ἀπόφασιν. a ἀπιαγομένου δὲ τοῦ ὃ 
στ 1. Παύλου ὥστε αὐτὸν ἀπτοχειφαλισϑῆναι ἀπὸ τῆς πόλεως ἄχρι 
tir υὰ E μιλίων τριῶν, ἦν σιδηροδέσμιος" οἱ δὲ φυλάσσοντες αὐτὸν GtQa- 
“ΠΕ τιῦται τρεῖς ἦσαν ὄντες γένους μεγάλου. ἐξελϑόντων δὲ αὐτῶν 
» T. ἢ , - * - , - * 
oup τὴν πόρταν ὡσεὶ τόξου βολῆς τὸ μῆκος, ὑπήντησεν αὐτοῖς γυνὴ 
ϑεοσεβής, χαὶ ϑεωρήσασα τὸν Παῦλον σιδηροδέσμιον συρόμενον 10 
"TT ἐσπλαγχνίσϑη αὐτῷ xal ἔκλαυσεν σφοδριῦς" τὸ δὲ ὄνομα τῆς 
τ μον χιγαιχὺὸς Περτετούα ἐλέγετο" ἦν δὲ μονόφϑαλμος. b xci ἰδὼν 
τ : 3 * € - ν᾽ 2 - , * 3 , , 
ager αὐτὴν ὃ Παῦλος χλαίουσαν, λέγει αὐτῇ" óc uot τὸ ὠράριόν 
rud 1t. 
τ gut 
"IT ὅδ᾽ ! φαίνεται BDGLMNOPOQ | παῦλον uiv N | ὡς ἀϑρ. ὄντα om L ὡς 
-, δι! om ΠΡ} ἀϑρισχείοντα 1 ϑρισχεύοντα 1) ϑρησχειτήν P ϑρήσχευτον | 
PT ! fuel DP χαὶ ἔτι LN ἔτι pro χαὶ om 0 | τὸν φόνον B. στέφανον A | 
] Rape 2 πριῆσαι BG πεποιηκέναι Ἡ πεποιηκότα | | ἐν τῷ σταυρῷ B ἐπὶ τὸν 
jim σταυρὸν M ἐπὶ ξύλου DP | ἀναρτηϑῆναι B ἀναρϑῆναι P ἀνηρϑῆναι Ὁ) 
HI E ϑνήξασϑαι (5 χρεμασϑῆναι LO. προστάξωμεν ἀρθῆναι | | χάλλιστα DP 
χράτιστε ἐχράτυνας [ | εἴρηκας M | ἔχρινας γενέσθαι δὴ οὕτως P 

T sect. 80 1, * exinde cod T collatus est | καὶ εὐθέως P | ἀπενέχϑησαν 
ep DP [ἀπην.) Ὁ ἀπίχϑη O | ὁ πέτρος (om τε) 6 ὁ δὲ πέτρος L | ὁ Παῦλος 
εὐριϑϑς "- eum APT Thil om art BDEGILMNOQ Tisch | * τοῦ νέρωνος EIO Tisch | 
TERN τὴν om 6G | ἀγομένου BGMN | τοῦ μακαρίου παύλου P | * εἰς τὸ &xo- 


: χεφαλισϑῆναι DPT | ἀπὸ μιλίων τριῶν τῆς πόλεως (om ὥχρι) 1 ῥώμης post 
ts. πόλεως add PO | δεσμίου post πόλεως L δέσμιος M | ὡς ἄχρι O | ἄχρι 
ats | τ ul. to. om LN | ? ἦν σιδηροδέσμιος om. LM | ἣν om N ἦν δὲ καὶ B ἣν 
jio T δέσμιος M σιδηρομένος P σιδηροδέσμιον (om ἢν) 0 | δέ om. LO | 


qm | αὐτὸν om 0 | * ἦσαν om 0 ὑπῆρχον B | ἦσαν στρατ. τρεῖς 1 | γένους 
) mn ὄντες DPQ | ὄντες om T | ἐχ γένους BGIN | καὶ αὐτοὶ post γίνους 
z^ E ὄντες (| 28639. οὖν DP δέ om O ἐξελϑόντες Q | αὐτῶν om pP | ? τῆς 
L| jer πόλευς ἀπὸ μιλίων ὀλίγων ἰδοὺ γυνὴ τις ϑεοσεβὴς I | τῆς πόρτας 6 τὴν 
T πύλην 0 | ὡς ἀπὸ pro ὡσεί GU ὡς BQ cor M | μιλίου ἑνὸς pro τόξου 
| p Bol G μιὰς σαγίττης (σαγίτας BDPO σαγίττας LT) BBLMNOPOT | τὸ 


p om D ὑπηντήϑη DPOQ αὐτοὺς GIL αὐτῷ Q γυνή τις LMP γυνὴ 9£0- 
ΩΝ “εβῆς om. 1| ' σιδεροδέσμιον συδεροδέσμιον per dittogr 1 ; φερόμενον G 


ΤΩΝ οὐρόμενον A συρώμενον LT | ? εὐσπλαγχνίσϑη ΤἈλῖΓ | ἐπὶ αὐτὸν BGILT 
p yr ig αὐτῷ MP αὐτῷ om D | πιχρῶς BDGP | δέ post τό om D | τὸ δὲ 
"T. ji : ὄνομα , , . μονόφθαλμος om B | t. yvv. ἐχείνης 11? ἦν περπετοῖα 6G 
νοὶ τὴν 9 πέρπετρῦα etium. DP. περπέτουα LT (corr 1 m fuit ztonxeto*e sed. infra 
d y! : MnxtroPe) | ἐλέγετο om D(G6)LMNOPT | jv δὲ χὰ LM | ἰδὼν δὲ D [ 
pr ,J ! μαχάριος παῦλος P | χλαίουσαν τὴν περπετούων (om αὐτὴν) M: 
o, fitioegi: () | ἐσπλαγχνίσϑη ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ λέγει αὐτῇ P | γύναι δός μοι 
πὰ» i | : ov M ὁράριον T οὐράριον ADGLO. φαχιόλιον BINP. xtqa20- 
y μιν () 
fi “" 1 


e 


10 


15 
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Gov, x«i ὡς ὑποστρέφω, δίδωμί σοι αὐτό. Ἢ δὲ λαβοῦσα τὴ 
ὠράριον προϑύμως ἔδωχεν" οἱ δὲ στρατιῶται προσεγέλασαν χαὶ 
εἶπαν τῇ γυναιχί" haré ϑέλεις ἀπολέσαι τὸ φαχιόλιόν σου, 
γύναι; οὐχ οἶδας, ὅτε ἀποχεφαλισϑῆναι ὑπάγει, Ἢ δὲ Περπετούα 
πρὸς αὐτοὺς εἶπεν: Ὁρχίζω ὑμᾶς κατὰ τῆς σωτηρίας Καίσαρος, 
εἰς αὐτὸ τὸ φαχιόλιον δήσατε αὐτοῖ τοὺς ὀφϑαλμούς, ὅταν ἀπου- 
τέμνητε αὐτοῦ τὴν κεφαλήν. ὁ 0 xal γέγονεν. ἀπεχειάλισαν 
δὲ αὐτὸν εἰς μάσσαν καλουμένην ἥχουαι Σαλβίας, πλησίον τοῖ 
δένδρου τοῦ στροβίλους ὡς δὲ ἠβουλήϑη ὃ ϑεὸς, πρὶν ὑπο- 
στρέιμαι τοὺς στρατιώτας, ἀπεδόϑη τῇ γυναιχὶ τὸ φακιύλιον, 
ἔχον σταγόνας αἵματος" καὶ ὡς ἐξόρεσεν αὐτό, εὐθέως καὶ παρα- 
xonuc ἀνεῴχϑη αὐτῆς ὁ ὀφθαλμός. 

81 Οἱ δὲ ἀπαγαγόντες στρατιῶται τὸν ἅγιον Πέτρον, 65 
ἦλθον αὐτὸν σταυρῶσαι, εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ μαχάριος" Ἐπειδὶ 
ὁ χύριός μου Ἰησοῦς Χριστὸς £x τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς χατέβη, 


! ἀποστρέφω Tisch (cum B?) ὑποστρέφων (ἀποστρ- I) ἀποδίδωμι DP 
dd BGLMNOOT | αὐτῷ 1MO | ἡ δὲ ἄρασα αὐτὸ ἐκ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς 
ἔδωχεν (om προϑύμως) G λαβοῦσα τὸ ὠράριον om DP | τὸ ὠράριον om B 
ὀράριον  ὁράριον T' οὐράριον AGLNO φακιόλιον IQ. αὐτῆς add 0 
? δέδωχεν DP τοῦτο δέδωχεν T τῶ παύλω δέδωχεν () ἔδωκεν αὐτῷ GIN 
post ἔδωχεν add ἦν δὲ τὸ ὄνομα tj γυναιχὶ περπετούα B | οἱ δὲ στρ. 
προσχαλεσάμενοι εἶπον αὐτῇ B προσχαλεσάμενοι τὴν γυναῖχα εἶπον αὐτῇ 
G LM προσεχαλέσαντο καὶ εἶπαν τῇ γυναιχὶ N κατεγέλων αὐτὴν xal ἔλεγον 
(om τῇ γυν 1] ἐγέλασαν O |? εἶπον (6M)P | ϑέλης BDN | ἀπολέσϑαι B | 
φαχεόλιον " φαχιόλην Ν | * ὦ γύναι 1 | olósz Ὁ | ἐπὶ τὸ ἀποχεφ. P| 
5 εἶπεν πρὸς αὐτοὺς IO | εἰς σωτηρίαν 0) || * μετ᾽ αὐτὸ G | φαχεόλιον P 
φακιόλην Ν | δῆσαι P | ἑαυτοῦ P αὐτὸν Q | τὴν ὄψιν zal τοὺς ὀρϑα)- 
μοὺς G τὴν χεφαλὴν N | ὅτε ΝῚ ἀποτέμνετε DIM (-veu) Ν (in marg a 1m) 
OT {-ταιῦ | μέλλετε ἀποτεμεῖν G ||? ἀποχεφάλισσαν καλουμένην (om .. ar 
δὲ αὐτὸν εἰς uác... per homoeot) P | ἀπεχεφάλησαν GLNOT | * τόπον 
χαλούμενον μάσαν (om χαλουμένην ἄχ. XaAg.) 1 | μάσσαν cum BDGMNOT 
Tisch μάσαν AILO Thil | ἄχ. σαλβ. om DP ἀκχοῦαι A. ἄχουα σαλβ. B 
&xxova σαλβ. T &xov σαλβίας (10 ἄχουας ἀλβείας L ἄκονας ἄλβιας N xov 
ἀσαλβίας M αὔκον ἀσσαλβίας O | τοῦ τόπου τῆς στρωβύλου I | * τοῦ στρο- 
βύλου D τοῦ στροβήλου MNO τῆς στροβήλου L τοῦ στροβιλίου P | ἐβου- 
λήϑη A Thil | ὡς χαὶ ἠβουλ. P | πρὸ τοῦ ὑποστρ. I πρηνι O πλὴν θ᾽ 
19 ἐπεδόϑη GP | tg om I | τῆς γυναικὸς M | φαχεόλιον Ρ ἢ} " ἔχων Β}] 
MNOPQ | σταγῶνας O σταγόνα D | αὐτῷ IN | ἔφορεν Q | εὐϑέως xd 
παραχρῆμα om I|? ἠνεῴχϑη BGMNT ἠνοίχϑη O | ὃ τυφλὸς ὀφϑ. A Thil 

sect. 81 L 3 ἀπάγοντες DOPO | οἱ στρ. Q || ^ αὐτόν om B αὐτῶ 0 
σταυρῶσαι αὐτὸν Ὁ | εἶπεν αὐτοῖς OQ | ὃ μακάριος om. DP. ὁ μαχάριος 
πέτρος M | τεχνία μου ὃ κυρίος μου ἰησοῦς χριστός ἐπειδὴ P || ^ uov om 
B ἡμῶν EOQ | ὁ χριστός A Thil χριστὸς om NN | éx τοῦ οὐρανοῦ ἐλϑὼν 
I | τῆς om N | χατέβη om I χατεβέβηχεν G χατῆλϑεν ὦ 
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ὑρϑῷ τῷ σταυρῷ ὑψώθη" ἐμὲ δὲ ὃν ἀπὸ τῆς γῆς εἰς οὐραγὸν 
χαλέσαι καταξιοῖ, ὃ σταυρός μου τὴν κεφαλήν μου χατὰ γὴν 
ὀφείλει δεῖξαι χαὶ πρὸς τὸν οὐρανὸν χατευϑῦναι τοὺς πόδας 
μου. ἐπεὶ οὖν οὐχ εἰμὶ ἄξιος οὕτως ἐν τῷ σταυρῷ εἶναι ὡς 
χαὶ ὁ κύριός μου, ἀντιστρέψατε τὸν σταυρόν μου. Κἀχεῖνοι ὃ 
εὐθέως ἀντέστρεψαν τὸν σταυρὸν xal τοὺς πόδας αὐτοῦ ἄνω 
προσήλωσαν. 

82 Συνῆλϑεν δὲ ἀναρίϑμητον πλῆϑος λοιδοροῦντες τὸν Καί- 
ooa ϑυμοῦ πεπληρωμένοι, ὥστε αὐτὸν βουλεύεσϑαι καταχαῦσαι. 
ὁ δὲ Πέτρος διεχιύλυεν αὐτοὺς λέγων" Πρὸ ὀλίγων ἡμερῶν πιαρα- 10 
χληϑεὶς ὑπὴ τῶν ἀδελφῶν ἀνεχώρουν, καὶ ἐϑεώρησα τὸν κύριόν 
wov Ἰησοῦν Χριστόν: x«i προσχυνήσας αὐτῷ εἶπον" Κύριε, 
ποῖ πορεύῃ. καὶ εἶπέν μοι" “Ἰχολούϑει μοι, ὅτι ἐν Ῥώμῃ 
ἀπέρχομαι πάλιν σταυρωϑῆναι. καὶ ἐν τῷ ἀχολουϑεῖν μὲ αὐτῷ 
ὑπέστρενα πάλιν εἰς Ῥώμην. xal εἶπέν μοι" “Μὴ φοβοῦ, ὅτι 15 
μετὰ σοῦ εἰμι, ἕως οὗ εἰσαγάγω σε εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου. 


! ὀρϑῶς BEILMNT ὀρϑὸς O ὀρϑῶς, ὀρϑῶς καὶ G | δέ om DEO | otav 
pro ór DP ὄντα 1 ὃν om GI | ἀπὸ γῆς IGI | οὐρανοὺς QT τὸν οὐρανὸν G | 
ὁ χαλέσαι om. DP! | χαταξιεῖ 6 | ὃ ovv σταυρ. 1 | μου om 1P | τὴν κεφ. 
μου om ἢ) | χατάγειν DT |? δεῖξαι om. D | τὸν om P | κατενεχϑῆναι I | 
μου post πόδας... ὃ κύριός μου om per homoeot 1 | ἐπειδὴ DT || * οὖν 
om GÜOT | οὕτως post σταυρῷ 0 | καί ante ὃ κύριος om. DT | ὁ xvg. μ. 
ἰησοῖς χριστὸς P |? ἀντιστρέψατε ovv BGI | τὸν σταυρ. μου P | καὶ ταῦτα 
εἰπόντος αὐτοῦ εὐθέως P | xal εὐθέως [| ἀντιστρέψαν D|9 τὸν σταυρὸν 
αὐτοῦ [ τοὺς μὲν πόδας P | αὐτοῦ post πόδας om I | προσήλωσαν ἄνω 
τοῖς ἐξ χερσὶ χάτω P 

sect, 82 1," τότε συνῆλθε om δὲ P | συνῆλθον G | ἀναρίϑμητος Ν 
πλῆϑος ἀναρ. P | 9 ϑυμωθέντες δὲ σφόδρα ἐβούλοντο αὐτὸν pro ϑυμοῦ 
v βουλεύεσθαι 11 ϑυμοῦ τε ἢ πεπληρωμένον B πληρούμενοι N | καὶ 
ἀγελεῖν αὐτὸν βουλόμαινοι pro ὥστε... κατακαῦσαι T | ὥστ᾽ ἑαυτὸν P| 
βούλεσϑαι DLMNO βουλόμενοι BGOP | χαῦσαι βουλ. D | αὑτόν post 
χάταχ, repetit M || Ὁ ὃ δὲ μακάριος χαὶ ἅγιος πέτρος DP ὃ δὲ πέτρος 
ἐσταυρωμένος ὧν G | ϑεωρῶν αὐτοὺς οὕτως (μαινομένους καὶ P) &yo- 
γιῶγτας DP | διεχώλυσεν D διεκέλευσεν B | τεκνία μου ἀγαπητὰ πρὸ 
Sy. P | παραχληϑείς om 1 ἢ ?* παρὰ τῶν ἀδελφῶν I | ἀνεχώρουν τῆς 
ἐχχλησίας P | χαὶ ἰδοὺ ἐθεώρουν B || '* ἡμῶν IO | προσεκύνησα BG 
LMNT | αὐτόν GIOPT. | καὶ εἶπον Β εἰπών GLMNT | κύριε αὐτὸς 
πρρεύει I | μου post κύριε add A Thil ἐμοῦ add T | 33 πορεύει DIM 
) ΤΊ μοι om D | ὅτι ante ἀκολ. μοι T. ἀκολούϑει μοι om. BEGL Tisch | 
ἐν Ῥώμῃ om P ^ πάλιν ἀπέρχομαι Ν᾿ | ἀκολουϑῆναι (om ue) OT | 
αὐτὸν pp p n ὑπέστρεψαν [| ἐν ῥώμῃ BGLMNOT | εἴπείν) δὲ μοι 
LM μὴ φοβοῦ πέτρε P | ὅτι ἐγὼ IT ἢ "5 οὗ om LMN | εἰσάγω BL 
ἀπαγάγω (7 
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83 Διὰ rovro, τεχνία μου, μὴ ἐμποδίσητε τὴν ὁδόν μου" 
ἤδη γὰρ οἱ πόδες μου τὴν οὐράνιον ὁδεύουσιν ὁδόν. μὴ οὖν 
λυπεῖσϑε, ἀλλὰ συγχάρητέ μοι μᾶλλον, ὕτι σήμερον τῶν πόνων 
μου τὸν καρπὸν ἐπιτυγχάνω. Καὶ τοῦτο tiv προσηύξατο 

5 οὕτως" Εὐχαριστῶ σοι, ἀγαϑὲ ποιμήν, Ort χατηξίωσάς ut τῆς 
ὥρας ταύτης" ἀλλὰ δέομαί σου, τὰ πρόβατα ἃ ἐπίστευσάς μοι 
μὴ αἰσϑανϑῶσι χωρισμόν μου, σὲ ἔχοντα δι᾽ οὗ ἐγὼ τὴν ποίμνην 
ταύτην ἡδυνήϑην ποιμᾶναι. Καὶ τοῖτο εἰπὼν παρέδωχεν τὸ 
πνεῦμα. 

10 84 Παραυτέκα δὲ ἐφάνησαν ἅγιοι ἄνδρες, ovg οὐδέποτέ τις 
πρότερον ἑωράχει οὐδὲ μετὰ ταῖτα ϑεάσασϑαι ἠδυνήϑη" οὗτοι 
ἔλεγον ἑαυτοὺς ἀπὸ Ἱεροσολύμων “π-αραγενέσϑαι, ἅμα Μαρχέλλῳ 
ἀνδρὶ ἰλλουστρίῳ, ὅστις ἦν τῷ Χριστῷ πεπιστευχώς, χαὶ χατα- 
λιπὼν τὸν Σίμωνα τῷ Πέτρῳ ἠχολούϑει. ἦραν δὲ τὸ σῶμα 

10 τοῦ ἁγίου Πέτρου λάϑρα πιστοὶ καὶ ἔϑηκαν αὐτὸ ὑπὸ τὴν τερέ- 
βινϑον στλησίον τοῦ ναυμαχίου εἰς τόπον χαλούμενον Βατιχάνυν, 


sect. 581. ! διὰ τοῖτο τεχνία μου om O | τέχνα. Ν Thil | uov om 
EGLMN τεχνία μου ἀγαπητά P | παραινῶ ὑμᾶς μὴ ἐμποῦ. DP | uj ut 
ἐμπ. ἐν τῇ ὁδῷ μου O | ἐμποδήσητε DEGN (-vc) O (-σειταιν | ódóv om O 1 
3 ἤδη γὰρ ... ὁδεύουσιν ódóv om D | o? γὰρ Ὁ | οὖν om L |? συγχαρηταί 
N συγχαίρετε EPQ ovygoplaete 1 Ο ᾿ πάντες pro μᾶλλον T | μᾶλλον ovyy. 
μοι L | τῶν πόνων μου τὸν καρπόν corr Tisch τῶν πόνων τῶν καρπῶν 
μου ABDGNO τὸν πόνον τῶν χαρπῶν μου ILM τῷ πόνῳ τῶν χαρπῶν 
μου Ν τοὺς πόνους τῶν καρπῶν μου OT τῶν κόπων μου χαὶ τῶν ϑλίψεον 
τῶν καρπῶν P τῶν καρπῶν τῶν πόνων μου Thil | " σήμερον (om post 0t) 
ἐπέτυχον O | ταῦτα P τούτῳ [ | προσηύξατο πρὸς χύριον λέγων οὕτως 
χύριε ἰησοῦ χριστὲ ἀγαϑὲ χαὶ φιλάνϑρωπε ποιμὴν» εὐχ. σοι D | " ἀγαϑὲ 
ποιμήν hoc loco om P | τῆς σρίας (i. e. σωτηρίας) ταύτης O ἢ * σου om 1 
σοι MN |? ἐστανϑῶσι ὁ) σταϑῶσι DILPT στανϑῶσι(ν) MNO χτανϑῶσι 6 | 
χωρισμοῦ B. χωρὶς μου DLP χωρὶς ἐμοῦ I χωρὶς νόμου T χωρισμόν μον 9 
χωρισμῷ gov G. χωρισμῷ μου M | ἔχοντα τὴν σφραγίδα τὴν σὴν δι ὧν 
pro σε Ey... . ἐγώ 1} σε ἔχ. τὸν ἀληθινὸν ϑεὸν 1, σε ἔχ. ϑεὸν MN! 
διὸ 2) || " ἐδυνήϑη» 1} ταῦτα DPT | τὸ πνεῦμα αὐτοῦ τῷ ϑεῷ P 

sect, 84 1, "9 παραυτίκα οὖν D παρ. γὰρ O | οἱ ἅγιοι 10,23} ἅγιοι om 
IT | οὐδέποτε οὐδεὶς 0 | πρότερον τίς {πρότερον om I) τὸ πρότερον GU: 
πρῶτον ΡῸ ἢ} " ἕωρ. πρῶτον P | ἑώρεκεν ()} οὐδὲ πάλιν 1| ἠδυνήϑην D 
οἱ ἔλεγον P οἱ δὲ ἔλεγον [| " αὐτοὺς D | ἀφ᾽ ἱεροσ. L | Ἤχαρχέλλῳ 
om B 113 ἀνδρὶ τινὲ (om ἐλλούστρι 1 | ὅστις ἦν ἐν τῷ χριστῷ B ὅστις 
ἐν τῷ χριστῷ L | πεπιστευμένος [) πεπηχὸος () 1 χαταλειπὼν MNO ] 9 τὸν 
on O | ἠκολούϑησεν GIO | dé om D {5 τοῦ ἁγίου om I | οἱ πιστοὶ 
DLMPQ πιστοί om B οἱ χριστιανοί (in marg οἱ πιστοί) T ἄνδρες εὐλαβεῖς 
(om λάϑρα πιστοί) 1 | post οἱ πιστοί add ἐχεῖνοι καὶ ἅγιοι ἄνδρες P | 
αὐτῷ [M αὐτὸν T | 2nd Ἢ | τερέβυνϑον 1M τερένβινϑον T | '* τοῦ ἐμε- 
λαχίου Q | εἰς τόπον om Q | ἐς τόπον L| βιττικάνον AO Thil βιτιχάνον 
B fulxavov GI βητιχάγρον DP. Berieavóv M 
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ai iin b οἱ δὲ τρεῖς στρατιῶται οἱ τὴν κεφαλὴν ἀπτοτεμόντες τοῦ ἁγίου 
ἊΝ ͵ € * - e H » € 31 * 
7T Παύλου, ὡς μετὰ τρεῖς ὥρας τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἦλϑὸν μετὰ 
- LES » 5 - , * € , 

ueris πῆς βούλλας, ἀπάγοντες αὐτὴν τῷ Νέρωνι, xal ὑπαντήσαντες 
(axo Τῇ Περπετούᾳ λέγουσιν αὐτῇ" Τί ἐστιν γύναι; ἰδοὺ πείσματι 
{{ῳ A ) P * , , € * * » * » ; ^ 
ΜΕΥ ἀπώλεσας τὸ φαχιόλιόν σου. Ἢ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη" Καὶ τὸ 5 
εἰ anc Φαχιόλιον ἔλαβον, x«i ὁ ὀφϑαλμός μου ἀνέβλειμεν- xai 55 κύρεος 
tog 09 ϑεὴς τοῦ Παύλου, Ort χἀγὼ παρεκάλεσα αὐτὸν, ἵνα ἀξιωϑῶ 
pet 


ὀοίλη γενέσϑαι τοῦ xvgiov αὐτοῦ. ὁ τότε οἱ στρατιῶται οἱ 

1 , P * , * 1 , er 

τὴν βούλλαν ἔχοντες, γνωρίσαντες τὸ (φαχεύλιον χαὶ ἰδόντες ὅτι 
ἐγειχϑη, αὐτῆς ὁ ὀφρϑαλμός, ἔχραξαν φωνῇ μεγάλῃ ὡς ἐξ ἑνὸς 10 
στύματος χαὶ εἶπον" Καὶ ἡμεῖς δοῦλοί ἐσμὲν τοῦ δεσπότου τοῦ 

" - 5 , 

Παύλου. ἃ Ἡπελϑοῦσα otv ἡ Περπετούία ἀπήγγειλεν εἰς τὸ 
παλάτιον τοῦ βασιλέως Νέρωνος, ort οἱ στρατιῶται οἱ ἀπὸο- 
χεραλίσαντες τὸν Παῖλον λέγουσιν ὅτε Οὐχ ἐμβαίνομεν ἔτι εἰς 
τὴν πύλιν" ἡμεῖς γὰρ πιστεύομεν τῷ Χριστῷ, ὃν Παῦλος ἐχήρυξεν, 15 


ol d 
t nort 
di. tus Μὲ 
pium P 5 
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! τρεῖς om. AOT Thil οἱ δὲ στρατ, οἱ τρεῖς οἱ G | οἱ alterum om 1,} 
τήν om 1 οἱ ἀποτεμ. τὴν κεφαλὴν DP | ἁγίου om 1|? τρὶς 1 | τῇ αὐτῇ 
" ἡμέρᾳ 1 τῆς αὐτῆς ἡμέρας ὦ) | ἦλϑαν ΡΟ ἤρχοντο T | NL βοῦλλαν B 
ΩΝ βούλας DO βούλης 6 βουλῆς | βούλλης M | ἀγαγόντες B ἀπαγαγόντες IN 


INT 


p il 


im Ll pu ἐπάγοντες T | ταύτην DP αὐτοὶ 1 αὐτήν om LM | καὶ ante énavt. om A 
ur 1 " ΤΙ} ἀπαντήσαντες BLMO (-τίσαντες) P. ἀπαντήσαντες δὲ P | 5 τὴν περπε- 
πόνον ΤΡ τοὐϊαν DIOO | ric Ὁ | τί ἔστι σοι G | ἰδοὺ ἰδίῳ πείσματι G | πεισμι. 


j xit ut ἀγομένη 4 ΤΙ | ? φαχεόλιον DP. φακιόλην Ν᾿ (sed corr -iov) Q | ἔφη 


"T μὴ πρὸς αὐτοὺς ΠῚ εἶπεν T | τὸ φαχιολ. μου GLPT τὸ φαχεόλιόν μου D | 
s ut - 200 7 Bafa 0 ἀπέλαβον DP | post ἀνεβλ. add ὡς ὁρᾶτέ μὲ P ὡς χαὶ ἑωρᾶτέ 


"m em u D | χαὶ ante. ζῇ om 1L | κύριος om. P]? τοῦ μαχαρίου παύλου P | 
zty παρεχ. [^ χἀγώ om IT | καταξιωϑῶ DP | ἀξιωθϑῶ κἀγὼ T|* δούλη 
τς αὐτοῦ γενέσϑαι T γενέσϑαι δούλη GP | τῷ κυρίῳ O | ἤγουν τοῦ χυρίου 
NM J" αὐτοῦ T | oi τὴν βούλλαν ἔχοντες om O οἱ om 1 βοῦλαν D Pes 
Με 611? γνωρίσαν P | φαχεόλιον D |  ἠνεώχϑη BGMN ἠνέχϑη T | 9 
Ue. ϑαλμὸς αὐτῆς 0 | ἀνέχραξαν (om φωνῇ μεγάλῃ) I | φωνὴν μεγάλην 6G rf 
T μΝ ἐπὸ iv L| εἶπαν DLN | μιᾷ φωνῇ λέγοντες pro χαὶ εἶπον 11 ὑμεῖς 
ἊΣ ἐπὸ τοῦ νῦν (om al) P | tov alterum om. BGIMO | * χαὶ ἀπελθοῦσα () 
qu^ ἀπελϑοῦσα δὲ T ἡ δὲ μαχαρία περπετοῦα ἀπελϑοῦ (sic) εἰς τὸ nA. v. veo. 


ps ψ' f ἀνήγγ. P. | ἀπήγγειλεν post Νέρωνος etiam. 0 | ἀνήγγειλεν DP | ἀνήγγ. 
"E " ταῦτα πάντα [P | 9 γέρωνος τοῦ Bac. BGMN βασιλέως om DPT | »έρωνι 
qe! s Ww I pro εἰς τὸ ma. t. βασ. Νέρωνος L | λέγουσα « ὁτι 11 ὅτι οἱ 
εὖ "n. 9rpet. .. , τότε om. DP | ἀποχειραλήσαντες GLMNO | " ἡμεῖς pro ὅτι T | 
RE JV — ὠΑδτι ante οὐχ om NOQ | oix εἰσερχόμεϑα (om ἔτε hoc loco) LT | ἄρτι pro 
] "Ὁ" ἔπι G ἔτι om () | λεγ. οὐκέτι βαίνομεν B | sic τὸ παλάτιον BGMN εἰς 


Td τὴν πόλιν οὔτε εἰς τὸ παλάτιον ἔτι L item sed ἔτι post πόλιν T εἰς τὸ 
n. παλάτιον οὐδὲ εἰς τὴν πόλιν Ü ἢ "" ἀλλὰ πιστεύομεν T πιστεύωμεν IN | 
m n P εἰς τὸν χριστὸν ΒΗΘ τῷ χυρίῳ ἰησοῦ χριστῷ J | ὁ παῖλος GLNT | 
; Ji I» ἐχήρυττεν BGLMN 
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xal Χριστιανοί ἐσμεν. e Τότε ὁ Νέρων ϑυμοῦ πλησϑεὶς ἐχέ- 
Àevatv τὴν ΠΕερηετούίαν τὴν τοὺς στρατιώτας μηνύσασαν qvia- 
χισϑῆναι σιδηροδέσμιον: τοὺς δὲ στρατιώτας τὸν μὲν ἕνα ἀπο- 
χεφαλισϑῆναι ἐκέλευσεν, τὸν δὲ ἄλλον διχοτομηϑῆναι, καὶ τὸν 
5 ἕτερον λιϑοβοληϑῆναι ἔξω τῆς πόρτης ὡς ἀπὸ μιλίου ἑνὸς τῆς 
πόλεως. ἴ ἡ δὲ Περπετούα ἦν ἐν τῇ φυλαχῇ" ἐν αὐτῇ δὲ τὶ 
φυλακὶ ἦν τηρουμένη Ποτεντζιάνα, κόρη εὐλαβής, διότι ἦν εἰρη: 
xvia* Καταλιμπάνω τοὺς γονεῖς μου χαὶ πᾶσαν τὴν ὑπόστασιν 
τοῦ πατρός μου, χαὶ ϑέλω Χριστιανὴ γενέσϑαι. Συγκχολληϑεῖσα 
10 οὖν αὕτη τῇ Περπετούᾳ ἐξηγήσατο αὐτῇ πάντα τὰ περὶ τοῖ 
Παύλου, καὶ πλεῖον ἠγωνίσατο περὶ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως. 
g ἡ δὲ γυνὴ τοῦ Νέρωνος ἀδελφὴ ὑπῆρχεν τῆς Ποτεντζιάνας. 


!o χαὶ (μαϑὼν δὲ OP) μαϑὼν ὃ νέρων xc) 9vuot DP | πληϑεὶς L 

? τὴν μὲν περπ. O | ἐχελ. αὐτὴν μὲν φυλακ. σιδηρ. T | ἐχελ. φυλακισϑῆναι 
τὴν περπ. D | ἐχελ. βληθῆναι ἐν τῇ φυλακῇ τὴν περπ. P | τὴν τοὺς ... 
σιδεροδέσμιον om. [P^ | τὴν τοὺς στρ. μηνύσασαν om. OT | φυλαχϑῆναι P 
σιδηρον δέσμιον (0 | * τοὺς δὲ τρεῖς ato. G.M N τοὺς δὲ στρ. τοὺς τρεῖς J| 
ἕναν Ὁ | post ἀποχεφ. add ἔξωϑεν τῆς πόρτας ὡς ἀπὸ μιλίου ἑνὸς τῆς 
πόλεως D | * ἐχέλευσεν om DIP προσέταξεν T | τὸν δὲ ἄλλον λιϑοβολισϑῆναι 
ἔξω τῆς πόρτας ἀπὸ μηλίου ἑνὸς τῆς πόλεως, τὸν δὲ τρίτον ὡσαύτως διχο- 
τομηϑῆναι ἐκέλευσεν 1, | τὸν δὲ ἄλλον διχασϑῆναι BGNOQT τὸν δὲ ἕτερον 
διχασϑῆναι DP. τὸν δὲ ἕτερον διδαχϑῆναι [διχασϑῆναι xal τὸν ἕτερον 
om M | διχασϑῆναι μέσον G | τὸν δὲ ἄλλον pro τὸν δὲ ἕτερον [ καὶ τὸν 
ἄλλον DGOP χω τὸν τρίτον B | ^ ιϑασϑῆναι B. | ἔξωϑεν PO | τῆς πόρτης 
2. ἑνός om 11 πόρτας GQ πόλεως B | ἔξω. -. τῆς πόλεως om hoc 
loco I| | ὡς ante ἀπὸ om M | ἀπὸ σημείων δύον 0 | τῆς πόλεως om ΒΤ 
6 ἦν δὲ tpm. D | ἐν αὐτῇ δὲ τῇ quA. ἦν tug. om Ὁ | εἰς αὐτὴν δὲ τὴν 
φυλαχὴν BGILMNOP εἰς δὲ αὐτὴν v. φυλ. T |? ἦν τίς τηρ. ὀνόματι ποτ. 
T ἦν τηρουμένη χόρη τις (om D) εὐλαβὴς ὀνόματι ποτ. BDG ἦν twp. 
χόρη ὀνομ. ποτ. εὐλαβὴς πάνυ καὶ φοβουμένη τὸν ϑεὸν P | σὲν χαὶ ante 
ποτ. O | ἡ ante zozevr. IMN | ποτεντιάνα GLMQ ποτενζιάνα B. ποντε- 
τιάνα ΠΡ ποτετζιάνα INO. ποτεντιάννα 1 1 χόρη τις BI. κόρη εὐλαβὴ Ü | 
ἦν om GI | εἰρηκυῖα οὕτως ὅτι I| 5 καταλεμπάνειν D καταλείπω 0 | tol; 
γον, αὐτῆς D | ὕπαρξιν IP | αὐτῶν pro τοῦ πατρός μου I1 | xal πᾶσαν... 
rob πατρός μου om DT|? ϑέλη L| ϑέλω χαγῶ T | ϑέλω γίνεσθαι xo. P. 
cvyz. δὲ L | 9 αὐτὴ L αὐτῇ DIQT αὕτη om BGP | ἡ περπετούα DL 
(-xérove) ΝΟ ὑπερπέτουα T | post περπ. add ἐν τῇ φυλαχῇ P  ἐξηνγ. 
αὕτη M αὐτὴν 11 τά post πάντα om D 1 hil (ex errore) | τοῦ μακαρίου 
παύλου ΡῚ " καὶ πλεῖον... πίστεως om I | ἡ δὲ ἀκούσασα pro x«l δ᾽ 
πλέον LM πλείων () ἐπὶ πλεῖον T | ἠγωνίζετο πλεῖον B | τῆς ante περὶ 
add L | περὶ τὴν πίστιν (om εἰς Χριστόν) T περὶ τῆς ἐν χριστῷ πίστεως 
N | inde a τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως continuatur cod H | 12 τοῦ om Li 
τοῦ vig. ΤΊ ὑπῆρχεν ἀδελφὴ HP | τῆς αὐτῆς DHP | ποτεντιάνας GLI 
ποτετζιάνας NO ποντετιάνας "ΠΡ ποντιάννης I 
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χαὶ λάϑρα ἐδήλου αὐτῇ περὶ τοῦ Χριστοῦ, Ort αἰωνίαν χαρὰν 
βλέπουσιν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν, χαὶ Ort ὕλα τὰ ὧδε πρόσ- 
χαιρά εἰσιν, τὰ δὲ ἐχεῖ αἰώνια' ὥστε xol αὐτὴν φυγεῖν ἐκ τοῖ 
παλατίου καί τινας τῶν συγχλητίδων μετ᾽ αὐτῆς. ἢ τότε ὁ 
Νέρων πολλαῖς βασάνοις τιμωρήσας τὴν Περττετούαν, τέλος δήσας 
λίϑον μέγαν εἰς τὸν τράχηλον αὐτῆς ἐκέλευσεν ῥιφῆναι εἰς κρημνόν. 
χεῖται δὲ τὸ λείψανον αὐτῆς εἰς πόρταν Νωμεντάναν. ἡ δὲ 
Ποτεντζιάνα χαὶ αὐτὶ ὑπομείνασα χριτήρια “πτολλά, τέλος δὲ 
ποιήσαντες ἐσχάραν, ἔχαυσαν εἰς μίαν ἡμέραν. 

85 Οἱ δὲ ἅγιοι ἄνδρες οἱ εἰτιόντες ἐξ Ἱεροσολύμων παρα- 
γενέσϑαι, ovg οὐδεὶς στρώην ἑωράχει, εἶττον πρὸς ᾿τάντα τὸν λαόν" 
Χαίρετε xal ἀγαλλιᾶσϑε, ὅτι μεγάλους πάτρωνας ἠξιώϑητε ἔχειν 


173 f 2. Cor. 4, 18 

!énkot [N ἐδήλει G. ἐδήλοι MO. | αὐτὴν H | post Χριστοῦ add προ- 
ϑυμοποιοῦσα αὐτὴν DHP | αἰωνίαν χαὶ ἀτελεύτητον HP | αἰῶνιον (0 | 
αἰωνίαν χῶραν T | χαρὰν αἰώνιον BG | χαρὰν χαὶ δόξαν κληρονομοῦσιν 
χαὶ HP? οἱ ἐλπίζοντες O | ὅτι om. P. | πάντα τὰ ὧδε L πάντα ὧδε, I | 
εἰσιν post προσχ. om O || 3 ἐχεῖϑεν HI | εἰσιν post αἰώνια 1) | καί post 
ὥστε om. N | αὐτὴν ἀχούσασαν N | φεύγειν L φυγῆναι I φυγὴν HN | ἀπὸ 
τοῦ πα). DHP dx om O0 | * avyxAquxóor DHIPT | γυναιχῶν post ovyxà. 
add BT | μετὰ ταύτης D | ταῦτα γνοὺς ὁ νέρων χαὶ ἐμμανὴς γενόμενος I | 
ἡ πολλὲς βασάνους D | πολλ. βασ. x«l χαλεπαῖς G | ἐτιμώρισε D τιμω- 
ρίσας HMO τιμωρησάμενος N | τέλος δὲ B τέλος om Ν᾿ μετὰ ταῦτα LM | 
λύσας 01* μέγαν om. T μέγαν λίϑον O | μέγα GHIMN | ἐπὶ τὸν τρ. 1] 
προσέταξεν DH P. ἔρριψεν χελεύσας αὐτὴν διὰ χριμνοῦ O | ῥιφῆναι αὐτὴν 
Dl | εἰς χρημν. ῥιφῆναι I | εἰς τὸν xo. MP | χρημνιὸν L | post χρημν. add 
χαὶ οὕτως παρέδωχεν τὸ (τῷ H) πνεῦμα αὐτῆς τῷ xvolo HP χαὶ οὕτως 
παρέδωχεν τὸ πνεῦμα τοῦ κυρίου χατευωδώσαντος M xal οὕτως ἐτελείωϑη 
6 VU ἐπτέϑη DHP | τὸ δὲ λείψανον αὐτῆς λαβόντες ἄνδρες εὐλαβεῖς χατέ- 
ϑηχαν Iy τινι τόπῳ μεμοντάναν χαλούμενον I | τὴν πόρταν G H | τὴν (om 1) 
καλουμένην DHP | πόρτην A Thil | Νωμεντάναν ego scripsi νομεντάναν LM 
μομεντάναν ABDHP μωμεντάνας (ἡ μουμεντάναν T μωμενταλίαν 0) μωμι- 
τε δὶ μεμοντάναν IQ | ἡ δὲ Ποτεντζιάνα om D | * ποτεντζιάνα) de scriptione 
uide supra | ὑπομείνασα καὶ αὐτὴ P | πολλὰ χριτήρια B. βασάνους ztoAàdo D 
βάσανα πολλὰ καὶ χριτήρια P | τέλος (om δέ) DHNOPT μετὰ ταῦτα LM 
ἐν πυρχαιᾶ ἰσχυρά ϑέντες οὕτω ἐν κυρίῳ ἐτελειώϑησαν pro τέλος... ἡμέ- 
9 Ij? σχάραν MO χάραν T add πυρὸς DHLMP | ἔχαυσαν αὐτὴν GT | 
εἰς μίαν ἡμέραν om T | ἐνέβαλον αὐτὴν ἐν τῷ πυρὶ καὶ οὕτως ἀπέδωχε 
(τῷ χυρίῳ 1) τὸ πνεῦμα LM 

sect. 861. 19 οἱ οὖν ἢ | οἱ εἰπόντες om I οἱ εἰρηκότες EHPO Tisch | 
ἐπὸ ig. LM | παραγενόμενοι [|| ' πρώην οὐδεὶς G | πρῶχον ΡΗΡ πρότερον 
L| ἑώραχεν BOQ | ἐπιστάντες εἶπον (D -xav) DHP | πάντα ὄχλον L i 
* ἀνόρες ῥωμαῖοι χαίρετε HP | χαίρετε ἀδελφοὶ [ | πατρ. καὶ ἀντιλήπτωρας 
T πατέρας 1 | μεγάλην σωτηρίαν pro u£y. xotg. D) μεγάλης δύξης καὶ σωτη- 
θίας HP | ἔχειν om HP 


290 ACTA PETRI ET PAVLI &5—87 


τοὺς ἁγίους αἀττοστύλους καὶ φίλους τοῦ xvgiov ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
Γινώσχετε δὲ τοῦτον τὸν Νέρωνα τὸν πονηρότατον βασιλέα μετὰ 
τὴν σφαγὴν τῶν ἁγίων ἀποστόλων μηχέτι αὐτὸν δύνασθαι τὶν 
βασιλείαν χατασχεῖν. 

5 86 Συνέβη δὲ μετὰ ταῦτα μισηϑῆναι τὸν Νέρωνα ἀπὸ παντὸς 
τοῦ στρατοῦ αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ τῶν Ρωμαίων, ὥστε χρῖναι εἰς 
ἑαυτοὺς δημοσίᾳ τοῦτον ríe, ἕως οὗ, ὡς ἦν ἄξιος, τυπτόμενος 
ἐχπνεύσῃ. ὡς οὖν ἔχουσεν ὃ Νέρων ταῦτα, ἐπέπεσεν αὐτῷ 
qófos καὶ τρόμος ἀνυπόστατος, καὶ οὕτως ἔφυγεν, ὥστε ur 

10 ὁραϑῆναι αὐτὸν ἔτι. ἔλεγον δέ τινες, ὅτε ὡς ἐπλανᾶτο ἐν ταῖς 
ὕλαις φεύγων, ἀττὴ τοῦ ψύχους xal τοῦ λεμοῦ ἀπέψυξεν, καὶ 
ὑπὸ λύχων χατεβρώϑη. 

87 Τὰ δὲ τῶν ἁγίων ἀποστόλων σώματα συνέβη ὑπὸ τῶν 
ἀνατολικῶν ἐπαρϑῆναι τοῦ χομίσαι αὐτὰ ἐν τῇ ἀνατολῇ. fé 


! χαὶ ante φίλους om L | τοῦ χριστοῦ (om χυρ. Tgo.) 1 τοῦ κυρίου 
ἡμῶν ijo. 49. IH LMNOPT | post χριστοῦ add. χατέχοντες HP | * ἴσασϑε 
δὲ T | δέ om D | τὸν Νέρωνα om (Q | xal πονηρώτατον ] | τὸν ἀσεβὴ 
χαὶ πον. HP τὸν ἀσεβέστατον καὶ παράνομον T τὸν πονηρὸν BGN | μετὰ 
rjv... ἀποστόλων om. 1} μετὰ τὸ σφαγῆναι πέτρον ze παῦλον τοὺς 
ἀποστόλους τοῦ χριστοῦ ἡπόλετο (sic) γέρων O | μετὰ τὴν τελείωσιν LM | 
3 τοῦ μηχέτε O | μηκέτι αὐτοῦ δύναται στῆναι ἡ βασίλεια χαὶ χατέχειν 1} 
| βασιλίαν ΠΝ ἰ βασιλ. αὐτοῦ O0 | κατέχειν DLOOT. χρατεῖν (ἡ 1 κατασ). 
τὴν Bao. B ] 

sect. 86 1. * συνέβη οὖν P χαὶ οὐ μετοὺ (sic) πολὺ συνέβη HP | μετὰ 
ταῦτα om. Q | τὸν Νέρωνα om. O post τοῦ στρ. αὐτοῦ N | ὑπὸ παντὸς B6 
τοῦ λαοῦ αὐτοῦ x«i τοῦ στρατοῦ (; | * τοῦ λαοῦ om B | εἰς om G | ὥστε 
βουλεύεσθαι ID) | αὐτοὺς GI αὐτὸν LM εἰς ἑαυτούς om BI |? αὐτὸν τύψαι 
LM | ὅπως κακὴν κακῶς τοῦ ζῆν ἀπαλλάξει pro ἕως οὗ... ἐχπνεύσει T| 
ἕως οὖν G | ἕως οὗ ἐχπνεύσει (om ὡς ἦν ἄξιος τυπτόμενος) T ὡς ἦν ἄξιος 
om BM τυπτόμενος om 1, ὡς ἦν ἄξιος ἵνα (om ἕως οὗ) 0) }}" ἐχπνεύσει 
BDHMOT ἐκπνεῦσαι GLP. ἐξεπνεύσει Ν᾽ ἐχπνεύσι Ὁ} ταῦτα δὲ dxoi- 
σαντος τοῦ νέρωνος, φόβος καὶ τρόμος μέγας ἐπέπεσεν εἰς αὐτὸν pro ὡς 
ovv . . . τρόμος 11 ὡς δὲ OP | ἔγνω ταῦτα ὁ νέρων DHP | ἔπεσεν DH 
MOPT | ἐπ᾽ αὐτὸν OT ἐπ᾿ αὐτῷ DHP ἔπεσε φόβος ἐπ᾽ αὐτὸν M | * ovtos 
om () τοσοῦτον ἢ * εὑρηϑῆναι DT. ὡραϑῆναι ΠΗ, ὁρᾶσϑαι M | αὐτόν 
om 1, αὐτὸν ἔτει om 00 ὑπό τινος pro αὐτὸν Fre 1 1 ἔτι om T τοῦ λοιποῦ 
pro ἔτι DHL | ὡς om T | ἐν roig ὄρεσι [|| " φεύγων om O | ἀπὸ δὲ 
wi'gove (om τοῦ) T τῆς λεμοῦ DN λιμοῦ (om tov) T τοῦ λοιμοῦ 6. | ἐπί- 
wvéer T ἐξέψυξεν O [| '* ἀπὸ Ὁ | 28oc95 T 

sect. 87]. 9 τὰ oír D | τῶν ἁγίων χαὶ πανευφήμων ἀπ. HP ino 
στόλων om O post σώματα add πέτρου καὶ παύλου O | ἀπὸ ΤΊ V ἐναρ- 
ϑῆναι Ν ἐπέρεσθαι T | τοῦ ἀποχομίσαι HPOT τοῦ χομίσασϑαι Ν rof 
χοιμῆσαι 1 τοῦ κομίσαι om Ἢ τοῦ κομίσαι αὐτά om 1, ἐγένετο .... πόλει 
om (0 | καὶ ἐγένετο BDHP ἐγένετο οὖν T 
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γέτο δὲ σεισμὸς μέγας ἐν τῇ πόλει" καὶ δραμόντες οἱ λαοὶ τῶν 
Ῥωμαίων χατέλαβον αὐτοὺς ἐν τύπῳ λεγομένῳ Καταχούμβας ὁδῷ 
τῆς Ἱππίας τῆς πόλεως τρίτου μιλέου" χάχεϊ ἐφυλάχϑησαν τὰ 
, - [i * , - 4" , - 
σώματα τῶν ἁγίων ἐνιαυτὸν ἕνα καὶ μῆνας £E μέχρι τοῦ χτι- 
σϑῖνωι αὐτοῖς τόπους, ἐν οἷς ἀποτεϑῶσιν. Καὶ τὸ μὲν τοῦ ἁγίοι 
Πέτρου σῶμα εἰς τὸν Βατικάνον τόπον πλησίον τοῦ ναυμαχίου 
μετὰ δόξης xal ὕμνων ἀνεχλήϑη, τὸ δὲ τοῦ ἁγίου Παύλου εἰς 
^ } * 3 * , , - , » , 
τὴν Ὀστησίαν ὁδὸν ἀπὸ μιλίων δύο τῆς τεόλεως" ἐν olg τόνοις 
διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν εὐεργεσίαι πτολλαὶ παρέχονται τοῖς 
πιστοῖς ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ χυρίου ἡμῶν "IngoU Χριστοῖ. 
, - € 3 , ' 
88 Ἐτελειώϑη δὲ Ó δρόμος τῶν ἁγίων ἀτιοστόλων τὲ zai 
μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ Πέτρου xci Παύλου μηνὶ Ἰουνίῳ χϑ' 


! ἐν τῇ ῥῶμῃ T | τῶν Ῥωμαίων om T | * ἐν τόπῳ λεγομένῳ cum 
(OT ἐν τόπῳ χαλουμένῳ [, ἔν τινι τόπῳ καλουμένῳ I εἰς τόπον καλού- 
utor D εἰς τόπον λεγόμενον HP ἐν τῷ λεγομένῳ ABMNO | χκατα- 
χουμβὰς G χατὰ χουμβασσοδῷ M χατακόμβας D χαταχομβὰς B χατα- 
χούβας H | 009 . . . μιλίου om. D | ὁδῷ om 1 ἐν ὁδῷ 1, ὅδες P ódoi 
conicit H Usener || * ἀπίας (Σ τῆς ἀππίας πόρτας L τῆς ἀππίας πύλης 
ΠΡ | τῆς om. 1 ἀπὸ τῆς πόλεως L | ἕως (per dittogr) τρίτου G roi 
μιλίου L τοῦ τριβαλίου I ἀππίας τρίτου μιλίου τῆς πόλεως T | ἐφυλάττοντο 
BLMN ἐφύλαττον G | τὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων σώματα HL τὰ σώμ. τῶν 
ἐγίων ἀποστόλων ΠΡῸ τὰ τῶν ἁγίων λείψανα T | " ἕνα om T | καί om L 
μῆνας ἑπτὰ DHP lat | μέχρις ὅτου 1| τοῦ om BO | χτισϑῶσιν I|* αὐτοὺς 
PLU τοὺς ΠΗΡ | σεβασμίους τόπους LM | τόποις 11 τὸ ποῦ ἀποτε- 
Sour T | ἐν οἷς ἄν G ἐν o M | τεθῶσιν B ἀπετέϑησαν DHP | καὶ τοῦ 
μὲν IM) | τὸ μὲν σῶμα τ. éy. ἀποστόλου πετρ. Q | μέν om L Ι ἁγίου 
(om toi) I0 |* τὸ σῶμα 1 σῶμα om. T | χατετέϑη εἰς τόπον χαλούμενον 
ἐπτιχᾶνον [| τὸν om. BGIL | εἰς τὰ βατικανοῦ (om τόπον) T εἰς τὸν ϑαττι- 
χανοῦ (βαστ- P) τόπον HP | βατιχανὸν DN. βητικάϊνον G βιτικάνον BL: 
Uv λεγόμενον 1, τόπον καλούμενον M | ὕμνων πολλῶν 1 ὑμνοδίας T | 
᾿ ἐνεκλήϑη non tentaui. propter lat reuocata. sunt cf. Thil [I, 29 sq not 
ἀγεχλίϑη Ν᾽ χατετέϑη Ἡ ἀνεκλείπτων L ἀνεχλήϑη om I | τὸ δὲ om 1 vot 
9n X | τοῦ δὲ dy. (om τὸ DPO | ἁγίου ἀποστόλου παύλου ὦ | post 
παύλου add σῶμα κατετέϑη I || * ὀστίσιαν Ὁ ὁστίασιν D βοστησίαν BHL 
ἩΝΡῚ βοτησίαν A Thil βουστησίαν 1 βοστίαν GO | ὡς ἀπὸ I | σημείων 
ὀΐο LM | ἐν οἷς τότε 1, τόποις om 1NO |? διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν om 
D | εὐχῶν 0 | πολλαῖς ἐάσεις ἐγένοντο τοῖς δεομένοις pro εὐεργεσίαι .. 
πιστοῖς ] | πολλαί om {)} πολλαὶ χαὶ ἰάσεις HP | τοῖς πίστει προσκυνοῦσιν 
L τοῖς πίστει προσιοῦσιν M | τοῖς πιστεύουσιν 4) || 5 ἐν om O | ἐν τῷ 
Our... Χριστοῦ om. DHP | τοῦ χυρίου ἡμῶν om B 

sect, 88}, ἢ. δέ post ἐτελ. om. O | ἡ μαρτυρία pro ὁ δρόμος I1 [ὃ 
ὁρόμος αὐτῶν (om. τῶν éylev . . . Παύλου) T | τῶν ἁγίων x«i κορυφαίων 
HP |éyloy om. D | re zel μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ om. BDI | τε om MOQ 1 
᾿ τοῦ χριστοῦ om G LMN | Πέτρον xci Παύλου om B | εἰχάδι ἐννάτη BMN 
εἰχάδι vul ἐγνάτη (Σ εἰς τὰς x9 | x9 om L 
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τῶν δὲ τριῶν στρατεωτῶν μηνὶ Ἰουλίῳ δευτέρᾳ" τῆς δὲ ἁγίας 
Περπτετούίας καὶ Ποτεντζιάώνας τῷ αὐτῷ Ἰουλίῳ μηνὶ ὀγδόῃ" 
χάρετι χαὶ φιλανϑρωχείςι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ue 
οὗ τῷ τιατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ πνεύματι δόξα, κράτος xal τιμὴ γῖν 
καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


! τριῶν om. BGI | στρατ. τῶν πιστευσάντων HP | μηνὶ ἰουλ. εἰς τὰς 
δύο GINT μηνὶ ἰουλ. 8 DHLPOQ | τῆς δὲ δσίας I|? xal Ποτεντ. om hoc 
loco Q | ποτεντιάνας GLM ποτετζιάνας NO. ποντετιάνας DHP. xottr- 
τιάννης ΠῚ τῷ αὐτῷ μηνὶ MN | μηνὶ τῷ αὐτῷ 1 μηνὶ ἰουλίῳ DIP Ἰουλίῳ 
om ΒΩ ΝΘΘΤ μηνὶ (ἰουλ. add D) ἡ ΒΡῸ μηνὶ τὴ L | μηνὶ εἰς ἡ 0T 
εἰς τὰς ὀχτῶ IN | post μηνὶ ἡ add τῆς δὲ ἁγίας ποτεντιάνας μαίω (9 0} 
3 ὧν πρεσβείαις τύχοιμεν τῶν κἰωνίων ἀγαθῶν ἐν χριστῷ ἰησοῦ τῷ χυρίῳ 
ἡμῶν pro χάριτι... Ἀριστοῦ B εἰς δόξαν χαὶ ἔπαινον pro gag. χ. qui. 6! 
χάριτι καὶ οἰχονομία H. | ᾧ ἡ δόξα pro μεϑ ob... ἀεὶ χαὶ D ᾧ ἡ δόξα 
χαὶ τὸ χράτος pro μεϑ᾽ o? . . . ἀεὶ χαὶ M οὗ ἡ δόξα χαὶ τὸ χράτος pro 
u£9* οὗ... ἀεὶ χαὶ Η ᾧ ἡ δόξα sed τὸ κράτος τῷ πατρὶ ἅμα zal τῷ ἁγίῳ 
πνεύματι pro ut9' οὗ... ἀεὶ χαί P | ut" οὗ τῷ πατρὶ δόξα σὺν τῷ 
παναγίῳ χαὶ ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ πνεύματι (0m &ue t. dy. πν. εἰ χράτος 
χαὶ τιμή) 11 μεϑ᾽ οὗ τῷ πατρὶ δόξα σὺν (om Q) ἁγίῳ zv. (om χρότος xà 
τιμή) QT * ἅμα καὶ L | δόξα om (ἡ δόξα χαὶ N | xal ante τιμή om BO] 
τιμὴ καὶ προσχύνησις O | τιμὴ καὶ χράτος GLN | νῦν χαὶ ἀεὶ xal om 
GHLMNP |? ? ἀμήν om T | subscriptio: ἐπλήσθη σὺν ϑεῷ τὸ μαρτύριον 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου ze) παύλου Α 
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gi e Passio apostolorum Petri et Pauli. 


| I In diebus illis eum introissent Romam beatus Petrus et 
po Paulus discipuli domini nostri Iesu Christi, secundum uolun- 
,;* atem dei a diuersis fidelibus qui Christo crediderant excepti 
γι sut  frequentabant autem. domum  euiusdam Pontii Pilati 5 
TIL parentis propter notitiam quando Pilatus praesidatum gesserat 
507^ — jn Iudaea, post paueos uero dies Nerone imperatore proce- 
ja dente quidam Simon nomine ei adductus est. hie magus erat 
. Mo medioeriter doctus, sed perfectus in omni artis ipsius 
"7 Aiqutate eum autem hoe Nero imperator eognouisset, artius 10 
ji antc i ^ eum iubet à militibus custodiri: quique per fantasiam artis suae 
εἶν 5^'  —Wsquam eonparuit. audiuit itaque Nero imperator, quia Simon, 
p dem quem antea custodiri iusserat, nusquam conparuisset: et mirari 
sati coepit. post aliquot autem dies Nerone imperatore proce- 
dente ut sacrificia diis suis offerret, et ecce subito Simon magus 15 
imperatori Neroni apparuit dicens: Quid est, domine imperator, 
quia me quaeris? ecee ego sum Simon, quem ante hos dies a 
militibus iussisti eustodiri. ne me fugacem aestimes et inuentum 


sect. 11.? sic in utroque cod passio inscribitur | ?* in diebus illia 
m F | beatiseimis apostolis F | ὃ discipuli dom. nostr. 1. Chr. om F l 
' domini F | Christo om F|* domum ... parentis cum L et pontio 
pilato F|^ Pilatus om. F||? uero om F | procedente cum F' precedente 
L | nerone imp. post proced. F |? adductus est quidam nomine symonem 
F|* nodiocriter pro non mediocriter F | magis pos! perfectus add F 
?n L| " quod cum cognou. nero imp. F | artius om F || 11. iussit eum F | 
*t subito per fant. Κ᾽ ἢ '* aud. autem F' | post imperator uerba iussit eum 
à uilitibus .., aud. antem nero imperator iferaía sunt in F || ? qui pro 
quem F| comparuit F|satis mirari (om et) F||* cepit L cepit F | post 
aliquantos dies F | procedente cum F praecedenti £ deinde addit apparuit, 
pot! apparuit ὅ uel 6 literae eras | nerone imper. post proced. F || 5 magug 
9n F|  neroni imp. P | dominum dicens post app. F | domne L| quod 
mé qu. F | queris FL | qui pro quem F | os pro hos F | a militibus 
^" ΕἸ custod, iussisti F | fugace me F | estimet F 
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perdere uelis, ultro me tibi obtuli. Dieit ei Nero imperator: 
Nihil sit, quod timeas; libere ambula et in palatio meo ass- — | 
duus esto. 
Ill Simon ergo exhilaratus a Nerone iam non recessit — | 

5 quem interrogauit Nero dicens: Obsecro te, die mihi quod 
genus hominis es, uel unde fueris ortus? Simon dicit: Ortus 
sum ex Fenice, de oriente missus a maiestate, ut quae dieebam 
Iudaeis, crederent mihi. illi uero non solum credere noluerunt, 
sed et me cruei adfixerunt, et post diem tertiam a morte susci- 
10 tatus sum. nam ut scias manifesta me loqui, iube ut ueniat 
unus de speeulatoribus et ante conspeetum tuum caput meum 
auferat; et scies quid facere possim. Nero autem talibus uerbis 
nullo modo credebat. illo tamen eogente et nimium suadente 
speculator uenit. cui Nero imperator ait: Vade et abscide eaput 
15 eius, et uideamus, si uere a maiestate missus est. Tune Simon 
Neroni dixit: Loco tenebroso hoe fieri iube et mundissimo, ne 
quis sanguinem meum caleet et uobis mali aliquid eontrariique 
proueniat. Introiuit autem locum tenebrosum speculator, in 
quo lampada ardens missa est, ut caput Simonis gladio ampu- 
o) taret, uocauit ergo Nero eubicularium suum dicens: Capat illud 
in sportam mittite et desuper contexite, et anulo meo signabo 
et in eubiculum pono. Et ita factum est. die quoque alio 
Nero ad eubicularium suum dicit: Date locum, uideamus caput 





! me perdere / | nero imp. ad eum dixit F ἢ ? nichil (sic semper; 
est F | libere. .. meo cwm L nichil ambulatio mea PF | adsiduus 
Ε} etF 

sect. 2 1. * ergo om F | post recessit add ab eo F || * et interrogauit 

eum (om Nero) F | obsecro te om PF | michi F (sic semper) | * ex qua 
hominis genus 6 F |? a maiest. miss. sum 7 | et quem dicebant iudei 
credere michi F || * uoluerint F [| ? sed erncis me adfix. F | die /// (m erasa! 
tertio (sed o ex ἢ corr) L | & mortuis F | sum suscitatus F (fuit et in L 
sed ipsa m? transposuit) | " me manif. F | ut cwm F om L | "1 specu- 
latoribus Aec loco etiam L | ut ante consp. F | eapud F (sic plerumque) 
1? qnod F | facere om || "^ autem tamen F | persuadente F || " spico- 
lator L (item wersu 18) | uenit spec. F | cui... ait cum L dixitque 
nero F | tolle capud || '* dixit neroni F | in loco F | iubet F | mur 
dissimum F | " sanguis meum 7 | cadet F | aliquis malum uobus F 
contrariique om PF |?* tunc iutroiuit in locum F || 19. lampada cum Lu! 
(alia manus eiusdem aetatis correxit Jampas) lampadas F | missus ΕἼ εἴ 
capud ... amputauit P | ** uocauit... cub. suum cum L tunc nero 
cubic, suum clamauit / | capud hoc F |?! sportam cum L sporta F' 
mitte et contexe F | anulum meum F || 33 pone 7 | et ita factum (factus) 
est cum F om L | alio nutem die F|| * suum om F | dixit F | locum 
cum F om L | et uideamus F 
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bominis, ne forte nobis prae timore mentitus sit, et uoluit ingenio 
mori, quia probare non poterat, quod ipse esset opinatissimus 
ille Christus. Cubieularius autem attulit sportam, et aperuit 
Nero imperator et agnouit sigillum suum. et inuenit caput 
arietis, quod per fantasiam nusquam conparuit. et Nero mirari 5 
eoepit et praecepit uenire senatum et omnibus retulit gestum 
rei et multi eorum mirabantur. 

ΠῚ Die igitur tertio, eum intraret Nero curiam senatus, et 
eee Simon apparuit in medio eorum, et adorans imperatorem 
elara uoce dixit: Ego sum quem ante diem tertium iussisti 10 
decollari; et ecce suscitatus sum. Nero autem amplius mirari 
eopit et omnes qui cum eo erant; et iussit ei pro hoe facto 
satuam poni. tune Simon ait: Nune multa uobis ostendam, 
ut intelleratis quia a maiestate missus sum. Nero imperator 
diiit: Lieet nihil facias, iam eredam tibi quia quodeumque uis 15 
possis faeere, Et post multa quae dicta sunt, Nero in palatium 
suum discessit; iussit autem et Simonem secum ingredi. et 
cum simul intus essent, introierunt in cubiculum interius: et 
nesio quas iniquas et magicas sanctiones faciens Neroni, pluri- 
In ei ostendit artis suae uirtutes. 20 

IV Die autem alio Nero Simonis manum tenens ad euriam 
senatus simul processerunt. cumque sederet Nero senatui sie 
ait: Patres conscripti, magnum hominem deus patriae nostrae 
misit. hie est, quem offenderunt Iudaei et morti tradiderunt, . 
Üunque omnes mirarentur, Simon dixit: Si quis uestrum paren- 95 
tem proprium auf aliquem de amicis suis quem antea amisit 


! bomini illius F | forte om F | * probare om F | ipse cum F ille Z || 
' ille om F | tune eubic, att. F | et aperuit nero imp. om F|* et cum 
àperuisset inuentus est caput uelut arietes F | quo F|* gestum regis F 

sect. 8.1." die autem tertio F | introisset F | in curiam F | post 
curiam add cum Fm? | senatos F||? ecce (om et) F | symon magus F| 
^dhorans F | imperator F|| 19. quem cum Lm? qui FLn! | ?! decollari cum 
P decollare L | autem. om  F | ?? qui cum eo erant cum FLm? cum eo Li? | 
per hoc factum F| ? dixit F| licet cum F licet etsi Z | faciam F | 
quod uis Κ᾽ | * quae dieta eunt cum Z sunt quae F | discess. nero in palatio 
$0 F|" eum om F | intus fuissem 7 | interiorem F || " magnas pro 
magicas F | plurima 1 ἢ 39. eis F 

sect. 4 1," alio autem. die F | neronis F | ad curiam . . . pro- 
"emerunt om. F'|?* et sederet pro cumque sederet PF | nero imperator in 
*ematu ait F | * conscribti Z | magni homines PF | patr. nostr. deus 
dimisit F|** iudei offend. F | morte F |?» et cum omnes admirati fuis- 
wot Κ | 4 (dixit ue] dicit) L dixit symoni F | si quis habet (om uestrum) 
F | parentes F | ? suis om. F. | ante amisit F 

15 
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uidere desiderat, dicat mihi et statim ei apparebit. Adstans 
autem erat et unus ex parentibus Pontii Pilati, qui eo tempore 
permanebat quando Pilatus praesidatum gesserat in ludaea; et 
nune eognoseens ipsum non esse Christum, sic ait: Optime impe- 
5 rator, ego quidem rem gestam in Iudaea bene noui; hune autem 
hominem ignoro, lieet aliqua quae dicit sunt uerisimilia. sed 
iube interrogem eum publiee quod scio, et cognoseam utrumi 
uere ipse sit Christus an non. Imperator Nero ait: Interroga 
eum, si quid tibi uidetur. Parens uero Pontii Pilati dicit ei: 
10 Quid uocaris? Ille autem ait: Ego sum Christus, quem eaesun 
flagellis Iudaei tradiderunt erucifigi. Ille uero plenius cognoscens 
quia ipse Christus non esset sed Simon magus, ait: Mentiris; 
sed tu es Simon magus: modo enim te integre eognoui. tu 
enim prius et legem sequebaris christianam; sed quia uictus es 
15 ἃ Petro illo, qui uere discipulus Christi fuit, a Iudaea discessisti. 
omnibus mentiri potes praeter mihi, quia omnia quae ibi gesta 
sunt optime noui. Vnde conuersus ad imperatorem sie ait: 
Oro, domine imperator, quia hic sunt in ciuitate uestra Petrus 
et Paulus diseipuli Christi illius, iube uenire eos ut se inuieem 
90 cognoscant. Simon uero turbatus coepit imperatori dicere: Tube 
ueniant, et si uere Petrus et Paulus sunt, cognoscunt me. 
Nero imperator ait: Requirite eos, et in erastinum facite eos 
ad nos uenire. 
V Exeunte uero imperatore eadem hora uidit turbam 
25 magnam eollectam ante palatium et interrogauit quid hoc esset. 
Dietumque est ei: Quia ille qui uobis intus loquebatur, ipse 


"Αἱ ita uidere desideras PF | et ante statim cum δ᾽ om Z |? autem 
om F | qui permanebat tempore F | 5 Pilatus om F | nunc cum F om L! 
cognoscet F | * non em PF | * licet aliqua . .. et cognoscam om F 
7 utrum uere cum L siue fF | * nero imperator F || ? ait (om ei) F 
9? autem om F | cesum FZ| '' flagellis eum F om L | tradidistis iudei 
F| " quod ipse non esset chr. F | quod simon magus fuisset F[ ? sed 
om F | enim om F | integro L | cognosco 1} "' et om F | christ. leg. 
sequeb. | uintus δ (est) F || 5 disc. Chr. est F | de iudea F || potest Κ΄ 
praeter me Z»? | quae om. F | tunc pro ibi F |  renersus F | ad impe 
rator F | dixit (om sic) F|| *.oro te F' | in uestra ciuit. F | 9 et Paulus 
om F | apostolus quod nominaui discipulis chr. F | illos eos (ergo?) 
iube uenire / | et se inu. F || 38. et symon quidem F | ?! ut ueniant F 
ut om cum L | paulus et petrus F | sunt cum F om L | cognoscunt 
cum 1, cognoscant PF malim cognoscent || 33 dixit F | crastina die F| 
faciam F 

sect. 5 1. ** et exennte (om uero) F | statim in ipsa ora F | orauit 
turba magna 47} 35. collectam om F | interrogauerunt F || ** et dictum F 
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etiam hie ad populum loquitur, et uerba quae in conspectu 
uestro dicebat ipsa etiam populo dieit. Imperator Nero et 
ommis senatus mirati sunt, quomodo in una eademque hora et 

in palatio in eonspectu imperatoris fuisset, et foris ad populum 
loqueretur, unde hoe diuinitati redigens iussit ei aliam erigi 5 
statuam habentem facies duas, unam intendentem ad senatum 

et aliam ad populum. 

VI Sequenti uero die introiuit Simon ad Neronem in cubi- 
euum, quia carissimus facetus ei fuerat, et ait: Hie sunt illi duo 
quos parens Pontii Pilati magnos esse proposuit. sed audi, 10 
imperator, diutius uiuere non debent, quia istí totam Iudaeam 
subuerterunt. nam Petrus et Paulus alii sunt. Nero autem 
iussit eolligi senatum et Petrum et Paulum introduei. quibus 
ait: Quid uocamini? Responderunt: Petrus et Paulus discipuli 
domini lesu Christi. Tunc ostendit eis Simonem dicens: Nostis 15 
hominem bune? Et dixerunt: Nouimus magum peruersum ualde. 
Subridens uero Nero dixit: Quid uocatur? Dixerunt: Simon. 
iste et ad nos uenit et baptizatus uoluit uirtutem diuinam pretio 
eonparare. unde maledietus et condemnatus a nobis discessit 
in suam perditionem. nam Christus non est quem esse se dicit: 20 
eti alios per iniquitates suas inducit, nos tamen nullo modo 
fallere potest. Nero imperator dicit: Quis est Christus, euius 
uos discipulos esse dixistis? Petrus et Paulus dixerunt: Si uis 
sire, lege omnes uirtutes et doctrinas eius, et uera et praeclara 
mirabilia, et inuenies Christum. nam iste fallax est et iniquus, 55 

VII Nero imperator ait: Et iste multa mirabilia fecit me 
praesente et quiequid uolui statim demonstrauit mihi. Petrus 


* Act, 8, 19 sqq. 


' populo Ε΄ | in uestro consp. F || * dicebant F| ipse 4} nero impe- 
rator F|? et ante in pal. om F | ^ loquebatur F | hoc om F | alia statua 
ergi F]* habentes F | una ad sen. intendentes, alia ad pop. F 

sect. 6 1. * in cubic. eius F|? ualde ei karissimus factus erat F || 
? proposuit magnos esse Fl | magnos cum FLm! magos ἄγη ἢ γι debe. 
bunt Fj 13 omnem senatum colligi F | iussit introduci F | quibus nero 
àit F| 5 domini nostri F | tunc nero ost. F | ei F||'* tunc (sic) homi- 
"m P|et dixerunt om F | magum ualde et peruersum Κ᾽} 11 nero 
subridens (om uero) F | ἃ (dixit uel dicit) L | uocaris F || '* iste apud 
€* ΕΠ condempnatus F|? et in suam perdit. abiit P | se dicit esse 
Fi" si om. F' | seducit F | fallere nullo modo F]|** ait F | quid F | 
? diipulos cum. L (ex: discipulus corr m 1) discipuli F | ** legem et F| 
doctri F | et uerba F | ** et ante inuenies om F 

sect. 71.75 dixit F||** uoluit F 
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et Paulus dieunt: 5i quid fecit, per fantasiam ad praesens et in 
aenigmate fecit; nam uerissimum aliquid nec fecit nee aliquando 
faeturus est. Simon dixit: Dicat Petrus quid nune faeere 
eogito. Petrus uero silentio panem petiit et sub manica tenens 
5 dixit Simoni: Fae quod cogitas, ut cognoscant omnes quia fan- 
tasticum est omne quod facis. Simon autem continuo eleuata 
manu digitos exeussit, et apparuerunt subito quasi canes ingentes 
et impetum magnum in Petrum et Paulum fecerunt, ita ut omnes 
exterriti fugerent. Petrus quoque proiecto in terra pane, canes 
10 statim fantastici nusquam conparuerunt. et ait Simoni: Si uera 
sunt quae fecisti, quare panis remansit in manu tua, et qui 
comederent nusquam ceonparuerunt? Nero etiam imperator 
Simoni mago sic ait: Puto, uieti sumus. Simon dixit: Audi, 
imperator bone, ut isti sciant quae ego eis aliquando ostendi. 
15 Conuersus itaque ad Paulum Nero dieit ei: Paule, quid dicis? 
Cui ait: Hune nisi citius perdideris, malum grande adereseet 
patriae tuae. 
VIII Contigit autem eo tempore, ut adulescens quidam 
nobilis etiam propinquus Caesaris moreretur, quem multi in 
30 ciuitate dolebant. admonebant autem plerique experimentum 
quaerentes utrum posset Petrus adulescentem mortuum susci- 
tare, quia iam celeberrimus a diuersis in his operibus habebatur; 
sed apud gentiles difficile eredebatur. alii autem Simonem 


! q Z dixerunt F | si quis faciam F | presens per fantasiam F| 
ad praesens ewm L om F|* fecit om F | nam ueriss. autem F | aliquid 
nec fecit o» F |? symon continuo dixit F | quod Κ᾽ ἢ 4 tunc petrus (om 
uero) F | silentium 7| * facit F | et continuo eleu. manu percussit digito 
symon F||* et ante appar. oz F | canens ingens F ||? territi fuissent ἢ] 
petrus uero P | proiecto pane in terra F | et statim canes F || ? et ait 
Simoni...nusquam conparuerunt per homoeotel om F || '* remansit indo 
L (sic: do uid deletum) | * comederent ego scripsi comederunt L | nero 
imperator dixit Symon puto F|| simus £F | ἃ Z||!* bone imp. F |t 
isti...ego cum L hoc scirent ergo F || 15 conuersus nero ad paulum dixit 
(om itaque et ei F)|tu paule F || '* paulus nero dixit F | hunc hominem 
si tu. / | perdiderit F | grande malum F | propriae (sic) tuae crescit F 

sect. 8. Quae sect 8 et 9 leguntur, tantum non uerbo tenus ex Pseudo- 
hegesippo de exci. Hiersol III, 2 desumta sunt. — Reperiuntur. item ἣν 
cod Monac 4554 (M) illorum actorum Petri et Pauli quae Marcelli nomme 
feruntur. 1. 15. eo tempore contigit F | adulescens (adol- F) quidam nobilis 
cum F Heg M nobilis adulescens quidam Z | adulescens cum LM | adol- ΕἸ 
19 moriretur F|?? ammonebant ergo F | plerique cum L Heg M populi 
F | experimentum om F|*' adhulescentem F | qui mortuus fuerat Εἰ 

?? qui iam | aduersis celeberr. F| Petrus habebatur F (Heg M) 
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adduei dicebant, ut eum si posset a morte suscitaret. utrique 
ergo ubi fuerat corpus directi sunt. eonuenientibus etiam multis 
senatoribus qui fuerant eum Nerone, quaerentes cognoscere 
utrum aliquis ex ipsis posset iuuenem de morte suscitare, 
respondens Petrus dixit: Qui se potentiorem offert, accedat prius 
et uirtute qua dieit posse mortuum resuscitet. "Tune Simon 
eonditionem proposuit, si ipse mortuum resuscitaret, continuo 
Petrus oecideretur; si uero Petrus praeualuisset, in Simonem 
sententia uerteretur. et quieuit Petrus conditioni propositae. 
aeeessitque Simon ad leetulum defuncti, ineantare atque inmur- 
murare dira carmina eoepit. et post horam multam caput 
mouere uisus est qui mortuus fuerat. et mox clamor ingens 
omnium qui aderant surrexit, quod iam uiueret adulescens. 
ira erro et indignatio ab omnibus surrexit in Petrum, quod 
ausus esset praeferre se tantae potentiae. 

IX Tune sanctus Petrus apostolus petiit silentium dicens: 
Si uiuit defunetus loquatur, et si resuscitatus est surgat, am- 
bulet, fabuletur. fantasma, non ueritas est quod uidetur caput 
mousse. Deinde uero dicit: Separetur a lectulo Simon et 
udeamus sj iterum se mortuus mouere possit. Quo facto 
remansit corpus exanime sicuti fuerat. adstitit itaque Petrus 
longius a leetulo et intra se orationem eum lacrimis faciens 


' adducebant F | ut ipsum 47 βὶ om F | possent. F | a mortuis F | 
suscitare F| * ubi corpus fuerat P | conuenientibus autem F | multi 
smatoribus F | ?* qui eum nerone fuerat P | quaerentes cw» L (quer-) 
quaerentibus F | cognoscere quaer. F'| * aliquis ego scripsi aliqui L ali- 
qud F | de morte om F | post suscitare interpungit L |? potiorem | 
offert ego scripsi offerat L aufert F||* posse cum F om L | suscitare F| 
Simon om Κ᾽ ἢ Τ si ipse suscitare mortuum P | petrus continuo F |* si 
uero Petr. praeualuisset cum F Heg Ἢ αἱ autem petrus praeualeret Z ] 
"wntentiam F | conditionis proposite F'| '* accessit autem FF | lectulum 
tun F Heg M lectum Z | defuncti om F | et incantare F | inmurmurare 
om LM murmurare F Heg | 11 diutius cepit F | post coepit ad diceret 
F (scil dicere) | et multas oras iussit mouere corpus |? clamans (sic) 
satim ΕἼ adherant F | qui iam 7| adholescens F| " in petrum ab 
omnibus surrexit δ᾽ ἢ "Ὁ praeferre se ego scripsi praeferri L proferre se 
P conferre se. Heg M praeferri post potentiae L 

sect. 9 1. ^ dicens cwn L et dixit F et ait Heg M || " si uiuit de- 
functus loquatur cum F Heg M loquatur def. si uiuit L | et ante βὶ om F| 
*t ambulet F | 15. fabuletar ow PF | fantasma est nom est ueritas F | 
üdetur caput mouisse cum. F (Heg M) caput mou. uid. ZL | capud κ᾿} 
" deinde dixit F | a lecto F'|*? si it. mortuum mouere potest ῥ᾽ possit 
^96 scripsi posset L|?! exanima F | sicut F | astitit autem F | Petrus 
longins cum. F Heg M longius petrus ὦ 
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magna uoce dieit: Adulescens, surge, sanet te dominus lesus 
Christus. Et statim surrexit adulescens et locutus est et ambu- 
lauit et cibum sumpsit: et dedit eum matri suae. qui eum 
rogaretur ut ab eo non discederet, ait: Nolite solliciti esse: 

5 non delinquetur ab eo qui illum fecit resurgere. Motus est 
autem omnis populus aduersus Simonem, ut lapidaretur. et 
dixit Petrus: Sinite: non est ei parum quod eognoscit suas 
artes nihil ualere. uiuat magis et Christi regnum erescere 
uideat et per inuidiam cottidie torqueatur. 

10 X Ile autem fugiens Neroni dixit se in urbe iam habitare 
non posse, quoniam a Galilaeis offensus fuisset. pollicetur ergo 
uolatum, quod in eaelum portaretur et petiit imperatorem ut 
turris lignea fabriearetur ei et in monte Capitolino ei eonstru- 
eretur. constituto ergo die conuenit omnis populus a minimo 

15 usque ad maximum uidere quod Simon implere promiserat. 
iussit autem Nero non discedere Petrum et Paulum, sed adduci 
ad spectaculum istud. dixitque eis Nero: Ecce quod parat facere 
Simon multum est. sed ut cred:m quod aliis artibus omnia 
faciet, uolo uidere uirtutem uestram, ut probem quod non de 

20 eaelo uenit. Petrus et Paulus dixerunt: Nos homines sumus 
et potestatem nullam habemus, nisi deus noster qui eum in 
eonspeetu uestro confundere potest. Conuersus Petrus ad Paulum 
ait: Genibus fixis oremus dominum nostrum. Et ita orare eoepe- 


1 dixit δ΄ |? et ante statim. om. F | * cybum ἢ | matris suae F | 
qui cum rogaretur cum £F /feg M cum autem rogarent petrum ὦ | " delin- 
quatur / relinquatur .M | illum cw» F Heg M eum Z | surgere F 
* et dixit Petrus cw F et prohibuit eos Petrus dicens suppleuit Lm* 
in marg om Lm' ait Petrus Heg M || ? cognosco sit F | sua partes ἢ 
8 crescit et uideat F|? uideat ex audeat corr L | torquetur F 

sect. 10 quae ab initio sectionis usque ad ei construeretur leguntur, 

ex Pseudo-Hegesippo et. illis actibus quos compilator antea- secutus. est 
contaminata sunt. — Deinde redit ad auctorem. suum primarium, Ἰ. Ὁ ad 
neronem fugiens F | suam in urbem (om iam) 7 | non habit. (om posse) F 
τ eo quod /'| a galileo F | offensus eu» F(Jeg M) confusus L | fuisse F | 
1. in celo [| ?? ei fabricaretur F | ei ante capitol. L | in montem capi- 
tulinum F | " ei constituit / | hodie pro die F | a minimo usque ad 
maximum cu» F om L| '* quod Simonem implere quod promis. PF 
16 recedere F | sic (sed?) et ipsos (v»» adduci) F || " ad suum exspec 
taeculum F | dixitque eis Nero cum F nero dicit (d)eis L | quod cwn F 
quid L| facere parat P | '* aliis wferque cod; expectes falsis | artis F| 
? faciens / | michi post probem adi F | *" ueni F | dixerunt cum F 
ἃ (dicunt?) L| 5) in conspectu meo uel totius populi F| * ad populum 
F| sic ait F | genibus positi deum rogare et paulo et petro dixerunt 
omissis uerbis et ita orare coeperunt .. . Nero dicit F 
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runt. et Paulus Petro dicit: Fae quod coepisti: adpropinquat 
enim de mundo transitus noster. Audiens hoe Nero dicit: Et 
quo ituri estis ab ante meam potestatem? Paulus dicit: Igno- 
ramus domini uoluntatem, quo nos duci iubet; hoq tamen scimus 
quia eito sumus ituri, Simon dicit: Optime imperator, ut eos ὃ 
seias esse fallaces, nune tibi probabo. Imperator Nero dicit: 
Comple, quod faeturus es, et faciam de illis quodeumque uolueris. 
XI Simon autem ascendens turrem extensis manibus coepit 
in altum uolare, omnisque populus ut uidit clamare nimium coepit. 
Nero autem Petro et Paulo dicit: Videtis, quia uere a maiestate 10 
missus est quem magum esse dixistis; uos potius estis hominum 
seduetores. Petrus ait: Scimus quia post paululum eum Christo 
erimus, Nero autem ait: Adhuc perseueratis in uanitate hac? 
ego enim uideo eum paene iam caelum introire, et conamini 
eum adhue falsum dieere? Paulus autem Petro dicit: Erige 15 
eulos et mentem ad deum et ora. Cumque eleuasset Petrus 
eaput laerimis plenus et Neronem  uidisset mirari uolantem 
Simonem in aére, dixit ei Paulus: Quid dicis, Petre famule 
Christi? hodie nos iste impius perdet, si Simon iste adhuc in 
sua praeualuerit potestate. Haee Nero eum audisset sie ajt 20 
inridens eos: Isti iam delirant. Petrus uero eum magna con- 
stantia dieit ei: Modo scies, imperator quia non deliramus. 
Paulus Petro dieit: Fae quod faciebas: ora deum omnipotentem 
ut suam potentiam ostendat et inimiei confundat astutiam. 


! dL (item uers 2. 3. 5. 6. 10. 15. 23) | 5 quid ituri F | ab ante cum 
F ab om L | meam potestatem cum L mea potestate F | dixit | * ducere 
F|hoc solum F|* ituri sumus F' | dixit F | ut scias eos fall. esse F l 
' nero imperator F | dixit F||? ut faciam .F | 

sect. 11 1.* tune simon ascendit in illam turrem excelsam F' | et 
man, extens, F| * in altum cum F om L | omnis ergo populus F | 
nmium elamare F|'? nero uero F | petro et paulo apostolis ἢ" | dixit 
F | vere om. F ἢ mago PF | seductores hominum estis F | '* petrus 
autem ad eum ait F | quia nos paululum F | ?* ait eis F | in hac 
umtate F| * ecce uidetis illum iam penetrare caelum et introire F | 
conamine ($jc) F | " adhuc eum F | facere pro dicere F | dixit F ! 
" e& mentem om. F | ad dominum PF | hora F | oculos petrus F 1 
" uidisset nero imperator F|?* simonem magum PF | in haere F | dixit 
vum F dicit L | qui dicit ei F | Petre cum F paule L | fam. christi 
petre F | !? homo iste imp. F | perdet si o» F | symon in sua adhnc 
praeual. potestatem F | *' haec cum audisset petrus, nero sic ait ἢ' I 
" imident F | isti autem F | delerant L | petrus autem respondens Ἀ᾽ ! 
? dixit F | scias F | deleramus L||?* paulo petrus F| dicit F | deum 
tüum L omisi tuam. cum. Εἰ ** ostendit F | astutia F 
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Petrus autem iterum faciem eleuans in caelum extensis manibus 
ait: Inerepo uos, daemonia qui eum fertis, per deum patrem 
omnipotentem et per Iesum Christum filium eius, ut sine mora 
eum dimittatis. omnes enim dicent quia ipse est saluator 
huius mundi. Cunique hoc dieeret, uenit Simon ex alto in 
terram, et erepuit medius; nec tamen continuo exanimatus est, 
sed fracto debilitatoque eorpore, ut poenam suam et ruinam 
cognosceret, ad locum qui uocatur Aricia sublatus, post paulu- 
lum eum diabolo eius anima discessit in gehennam. 

XII Quo audito Nero deceptum se et destitutum dolens 
tanti easu amici, quem subito sibi sublatum plangebat, uirum 
sibi utilem et necessarium rei publicae, indignatus quaerere coepit 
eausas, quibus Petrum oceideret. et quia iam tempus aderat 
quo saneti apostoli ad suum dominum uocarentur, denique dato 
praecepto ut comprehenderentur, rogabatur Petrus a diuersis 
Christianis ut alio se loco conferret. quibus ille resistebat 
dicens, nequaquam se faeturum ut tamquam metu mortis territus 
effugeret; bonum esse pro Christo pati, qui pro omnibus se 
obtulit; semper docebat, illam non esse mortem pro Christo, 
sed inmortalitatem et uitam aeternam potius praedicabat. haee 
et alia Petrus loquebatur eis qui eum fugere suadebant. sed 
plebs ne se inter procellas fluetuantes gentilium destitueret hoc 
ei suadebant. uietus itaque Petrus omnium fletibus cessit proni- 
sitque egredi urbem. proxima ergo nocte celebrata oratione 
uale omnibus faeiens, relieta omni plebe cum Paulo, solus coepit 


'! in celum eleuans PF | ? daemonia qui eum fertis om F | ? per 
Iesum Christum cu» PF per om L | * dimittatis eum F | dicont P; 
5 huius om F | et cum hec diceret petrus F | in terra F | * inde a uerbis 
nec tamen cont. exanimatus rurs«s noster exscripsit Pseudo-Hegesippum | 
fracto deuoluto corp. F||? suam om fF | ut ruginam suam P | * et ad 
locum 7 | aritiam P iricia L | * ab ima pro anima F | in zehennam om F 

sect. 12. Per totam hanc sectionem compilator. Pseudo-Hegesippum 
secutus est 1. ? distitutum L | dolens cum F Heg M om L | 1} causas 
pro easu P | subito oz F | utrum pro uirum ||? reipubl, neces. F' 
indignat F| * quod pre qno F| 15 aduersus christiani F || '* ut se alio: 
conferret dolo (scil loco) F | quibus om P | resistebat tamen ille F' 
X se om. F | metum F || 18 effugaret F | se optulit semper (om docebat) 
F|*' ei pro eis F | sed plebs , . . suadebant om per homoeotel F | 
7 Petrus post recessit pon F | fluctibus F | recessit F | 3) urbem regredi 
F | celebr. orat. cum. Heg M celebratione (scil celebrata oratione) F 
orat. celebr. L||** omnium δ᾽ | dicens F | relicto omni plebi F | cum 
Paulo cum L paulo F om Heg M | coepit om F 
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profieisei. ut autem uentum est ad portam urbis, uidet sibi 
Christum oecurrere; et adorans eum cum ingenti gaudio dieit: 
Domine, quo uadis? Dicit ei Iesus: Venio iterum erucifigi. 
Intellexit ergo Petrus pro sua hoe dietum passione, quod in 
eo Christus passurus uideretur, qui in omnibus martyribus suis 5 
pati eognoseitur: et conuersus ad urbem in loco quo fuerat 
redit, eaptusque est à persecutoribus sequenti die cum conseruo 
$09 Paulo. 

XIII Custodierat autem Nero corpus Simonis putans eum 
sieuti ante fuerat resuscitari. at ubi cognouit eum iam in 10 
fetore et putredine uersum, partes corporis eius obrui praecepit. 
aeeensus autem iraeundia magna aduersus Petrum et Paulum 
sie ait Clementi praefecto urbis: Pater Clemens, isti homines 
inereduliores sunt nimis, et possunt omnino nostram disperdere 
religionem, si eos adhue uiuere passi fuerimus. sed accipiant 
utrique eardos ferreos et inuicem se lacerare cogantur. Clemens 
praefeetus ait: Optime imperator, quoniam Paulus non tantum 
inredulior apparet, aliter ipse pereat. Nero imperator dicit: 
Quomodo uis pereant. "Tunc Clemens praefectus urbis dedit 
sententiam dieens: Paulus contumax contra Romanum imperium 20 
vapitali sententia. puniatur, Petrus autem qui carminibus suis 
hemieidium perpetrauit erucifigatur. Postulauit autem Petrus 
ut inuereis uestigiis erueifigeretur, eo quod indignum se iudi- 
aret eo. modo erueifigi quo dominus et magister eius lesus 
Christus filius dei crucifixus est. passi sunt autem tertio kalen- 25 
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' ut inuentus est autem ad portam ciuitatis F | uidet cu» L uidit 
F Heg M | vid. sibi Christum. cum. Κ᾽ Heg M christum sibi uidet Z [ 
ὁ eum cum. F Heg M illum L | et cum ing. gaud. adhorans eum F | 
dixit P Heg M |? Iesus cum F Heg Christus .M om L | uenio romam F 
udo L sed uenio etíam Heg M | * pro sua hoc dict. pass. cum F de sna 
hoc (om M) dict. pass. Heg M dictum hoc pro sua pass. Z | * passus 27} 
ὁ conuersus iterum (om et) F | rediens in loco quo fnerat F | * coartusque 
P | persequtoribus Δ | cum paulo seruo suo F 

sect, 18. 1. ^ sicut antea P | possit reuiuiuescere (sic) F | !! in 
putredine (om et) F | putridine Z | uersus fuisset. F'|| 13 accensus autem 
Vn F nero autem accensus L | nimia iracundia V | adu. petrus et 
polus F | ? praefecto urbis cum F' urbis praefecto Z | patet (om clemens) 
F|" increduliores cum. F (ἀϑρήσκευτοι) crudeles L | regionem nostram 
omnino disp. F | ^ adhue uiuere eos F | passuri F || " non tamen F ll 
" incredulior cwm F crudelior L | qualiter F | dixit F || " quouis inpds 
F|* dicens . . . capitali sententia om per homoeotel F | 3" carnalibus 
F]* yenetrauit F 
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darum Iuliarum, Nerone bis et Pisone consulibus. ipsi uero 
in caelum recepti sunt, Simon autem deductus est in infernum. 
nam qui in Christo credunt, uiuent cum eo semper in gloria 
sempiterna per omnia saeeula saeculorum. amen. 


Ὁ iulii diem F | bisone codd | ipsi autem F'[? in celo F | symon 
autem magus in inferno deiectus est F | ? crediderunt F | uiuunt F| 
in gloria sempiterna om F ||* in secula secul. F 
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Πράξεις Παύλου καὶ Θέκλης. 


ἡγαβαίνοντος Παύλου εἰς Ἰχόνιον μετὰ τὴν φυγὴν τὴν ἀπὸ 
ἡντιοχείας ἐγενήϑησαν σύνοδοι αὐτῷ 4mu&g καὶ Ἑρμογένης ὃ 
χαλχεύς, ὑποχρίσεως γέμοντες, καὶ ἐξελιπάρουν τὸν Παῖλον ὡς 
ἀγαπῶντες αὐτόν. ὁ δὲ Παῦλος ἀποβλέπων εἰς μόνην τὴν ἀγαϑο- 
σύγην τοῦ Χριστοῦ οὐδὲν φαῦλον ἐποίει αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἔστεργεν 


19. Tim, 4, 10 | 2. Tim. 1, 15 (4, 14) 


— MÀ 


L! πράξεις παύλου zal ϑέχλης 4 Tisch μαρτύριον τῆς ἁγίας πρωτο- 
μάρτυρος ϑέχλης BEF μαρτύριον τῆς ἁγίας καὶ Ἰσαποστόλου ϑέχλης τῆς 
ἐν γυγαιξὶ πρωτομάρτυρος {ὑπόμνημα xal μαρτύριον τῆς ἁγίας πρωτο- 
μέρτυρος χαὶ ἀποστόλου ϑέχλης K μαρτ. τ. ὧγ. χαὶ ἐνδόξου πρωτομ. (χαὶ 
ἐποστόλου add G) ϑέχλης CG (-xÀac G) μαρτύριον τῆς ἁγίας ϑέχλης τῆς ἐν 
γυναιξὶν πρωτομάρτυρος L passio s. Theclae uirginis c passio & Theclae 
uirginis et martyris quae colitur VIII. Kalend. Octbr. d passio beatis- 
simae uirginis et martyris Teclae m historia Theclae discipulae Pauli 
apostoli s 

sect, 1 1. * ueniente paulo iconium c tempore illo adscendente Paulo 

leonium d in diebus illis proficiscente Paulo Iconio m | τοῦ παύλον FH ] 
τοῦ μαχαρίου παύλον M | ἐν ἰχόνιον L | εἰς τὸ ixov. M | eizóviov (" sed 
infra ἰχόνιον cum. reliquis ἠχόνιον K ἠχόνηον H | μετὰ τὴν φυγὴν tjv 
ἐχὸ Ἀντιοχείας om c μετὰ τὴν φυγὴν τήν om m post persecutionem (om d, 
Art) s | τῆς ἀπὸ E τὴν γεναμένην αὐτῷ ἀπὸ FH |? ἐγένοντο M | σύνοδοι 
αὐτῷ cum BEHIK αὐτῷ σύνοδοι F σύνοδοι αὐτοῦ L αὐτῷ συνοδοιπόροι 
ΟΜ συνοδεύοντες αὐτῷ A Tisch | δημᾶς xal χηφᾶς καὶ ou. E ἐρμογ. 
loc spiritu ABCILMd Tisch Demas Ermogenes Alexander d | ὁ χαλχεὺς 
eun AEFGHIK LMm om BC Tisch aevarii cs | * γέμοντες πάσης ὕποχρ. B | 
1t ἐξελιπ, t. Παῦλ. om G | τὸν ante Παῦλον om M | ὡς ἀγαπ. cic, om 
06 |* à δὲ μέγας ἀπόστολος π. M | εἰς τὴν μονὴν τῆς ἀγαϑοσύνης legisse 
Vid 5 εἰς μόνην ἀποβλ, K | ἀγαϑωσύνην GHI | * τοῦ om K τοῦ ϑεοῦ G 
"rim 4 habens magnam benignitatem in se m | nihil suspicans c nihil 
mali de illis suspicabatur d nihil mali suspicabatur in eis »; | φαύλω Kk | 
αὐτοῖς cum BCEFHIKLM αὐτοὺς A Tisch αὐτοῖς om G 


5 


[1] 
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? ^ , «c , * , , ^ - , 
αὐτοὺὶς σφόδρα, ὥστε πάντα τὰ λόγια κυρίου [xai τῆς διδασκαλίας 
» € , - P - , 1 - 
χαὶ τῆς ἑρμηνείας τοῦ εὐαγγελίου] xal τῆς γεννήσεως χαὶ τῆς 
, -- ? , ͵ E 
ἀναστάσεως τοῦ »JG;tnuévov ἐγλύχαινεν αὐτούς, καὶ τὰ μεγαλεῖα 
τοῦ Χριστοῦ, πῶς ἀπεκαλύφρϑη αὐτῷ, κατὰ ῥῆμα διηγεῖτο αὐτοῖς, 
» f χ * 3.9 Ἔ , Ν "^ 
2 Καί rig ἀνὴρ ὀνόματι Ὀνησι(φύρος ἀκούσας τὸν Παῦλον 
παραγενόμενον εἰς ᾿Ικόνιον. ἐξῆλθεν σὺν τοῖς τέχνοις αὐτοῦ 
Σιμμίᾳ καὶ Ζήνωνι χαὶ τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ .]έχτρᾳ εἰς συνάντησιν 


5 2. 'Tim. 1. 16 


! αὐτοῖς À | σφόδρα om Bec | πάντα t. 4. cum. EFGHIKLMens om 
AB(C(d) Tisch | magnaliis dei d | χριστοῦ C τοῦ χρ. Gs τῆς τοῦ vp. διδα- 
σχαλίας EIAS LM | uerba uncis inclusa om c | et interpretationibns euangelii 
dilecti filii (vu χαὶ τῆς tgu. .. . ἀναστάσεως) d et doctrinam secundum 
euangelium interpretaretur eis ;» χαὶ τῆς διδασκαλίας cum AC(E)FGHs 
£v διδασκαλίᾳ B. Tisch post διδασκαλίας add διδάσκειν αὐτοὺς zal ἑρμηνεύειν 
M? καὶ τῆς tou. cum CFGHs om ABMm τῆς om EIKL | τοῦ εὐαγγελίου 
cum G(dm) om ABCEFINLMSs Tisch | καὶ τῆς γενν, cum ACEFHIKLs τῆς 
τε yevv. B Tisch περὶ τῇ τε τῆς γένν. M καὶ τῆς yevv. x. t. ἄναστ. om 6d 
de natiuitate de passione et resurrectione Christi m | x«l τῆς ἀναστάσεως 
om I | καὶ τῆς ἀναστ. t. jy. ἐγλ. «Pt. om c || * tot ἤγαπ. υἱοῦ xal τῆς ἀνα- 
λήψεως τῆς πρὸς τὸν πατέρα οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν μεγαλείων τοῦ 
χριστοῦ M | ἐγλύχαινεν cum. A Tisch ἐγλύχανεν BG. ἐνγλυχαίνειν EFBIK 
(ἐνγλυχένειν) 1, (-χαίνην) ἐγγλυκαίνειν C | αὐτοῖς CFGHIKL | καὶ ante τὰ 
μεγ. om C καὶ ἐν τῇ γνώσει (ἐεἰ (scientiam etiam) | μεγαλῆ H || * τοῦ χυρίον 
C αὐτοῦ χριστοῦ H om χριστοῦ e | πῶς ἀπεκαλύφϑη.- οἰ διηγ. αὐτοῖς om é 
πῶς... κατὰ ῥῆμα om m | ὡς G πῶς om L τὸ πῶς M | ἀπεχαλύφϑη cum 
CEFGHIKLM ἀνεκαλύφϑη A Tisch ἀνεκαλύφϑησαν B. | ἀπεχαλ. αὐτοῖς L| 
χαὶ τὰ ῥήματα Ch καί (om κατὰ ῥῆμα) DB ||? διηγ. αὐτοῖς χαϑεχάστην M! 
διηγ. αὐτοῖς om B | διηγήσατο G διηγήτω E | post αὐτοῖς add (καὶ Μὴ 
ot. ἐκ μαρίας (τῆς παρϑένου add M) καὶ ἐκ (om IKCL) σπέρματος ócvlà AP 
CEIKLMem porro add ὃ χριστός ἐστιν CIKM ἐστιν ὁ κύριος ἰησοῦς χριστός 
B ἐστὶν κύριος ὃ χριστὸς L secundum carnem et de spiritu sancto lesus 
Christus filius dei excelsi natus m item post αὐτοῖς add ὅτι £x σπέρματος 
δαυὶδ χαὶ ἐκ μαρίας ἐγεννήϑη ὃ χριστός FH om Gds Tisch 

sect 2 l. * quidum homo iustus c | ὀνόματι om EFGHIKLMm ὀνησ. 
ὀνόματι Cl. | ἀκούσας . . . Ἰκόνιον om. B | μαϑὼν G | ὅτι τὸν K | τὸν 

y 


μαχάριον παῦλον παραγενέσθαι βουλόμενον εἰς τὸ lxóv. M | * παραγενάμενος 
(» m 2 superscr) F uenturum c esse uenturum d | ἠχόνιον Κὶ ἰχόνηον ἢ 
παραυτὰ δρομαίως ἐξῆλθεν G | εἰς συνάντησιν αὐτῷ (αὐτοῦ M) post ἐξῆλϑεν 
CMed. Tisch | μετὰ τῶν τέχνων αὐτοῦ... x. τῆς γυναιχὸς αὐτ. «Δέχτρας 
CM Tisch σύν cum datiuis reliqui | αὐτοῦ om H |? Σιμμία cum 6G (σημμίαὶ 
E (auae) Εἰ (σημαία) Ik (oua) H (σημμέει) 1, (συμέα) d Siman im xtote- 
μαία A χεστομέα B σίλα CM Tisch cum filiis Simonis s nomen filiorum om € 
Symeon. Metaphr. | ζήνωνε cum Gdms. Zyoe A. ζήνωνος CM Tisch ζηνίδι 
EI ζηνίδη KL ζηνονίδη B. ζηζωνήδι F συνωνήδη H | ἤδη καὶ A | λέχρα P 
λέχτρας CU Kecta » laeta e nomen uxoris om s | σὺν τῇ ἰδίᾳ: γυναιχὶ λέχτρε 
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Παύλου, ἵνα αὐτὸν ὑποδέξηται: διηγήσατο γὰρ αὐτῷ Τίτος 
ποταπός ἐστιν τῇ εἰδέᾳ ὁ Παῖλος" οὐ γὰρ εἶδεν αὐτὸν σαρχὶ 
ἀλλὰ μόνον πνεύματι. 

3 Καὶ ἐπορεύετο χατὰ τὴν βασιλικὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ Agro», 
χαὶ εἱστήχει ἀπεχδεχόμενος αὐτόν, χαὶ τοὺς ἐρχομένους ἐϑεώρει 
χατὰ τὴν μήνυσιν Τίτου. εἶδεν δὲ τὸν Παῦλον ἐρχόμενον, ἄνδρα 
μιχρὴν τῷ μεγέϑει, ψιλὸν τῇ κεφαλῇ, ἀγχύλον ταῖς χνήμαις, 
εὐεχτιχύν, σύνοφρυν, μιχρῶς ἐπίρρινον, χάριτος πλήρη" ποτὲ μὲν 
γὰρ ἐφαίνετο ὡς ἄνϑρωττος. ττοτὲ δὲ ἀγγέλου τιρόσωττον εἶχεν. 


χαὶ τοῖς αὐτῶν τέχνοις σημ. z. ἕην. G. cum laeta uxore sua et cum filiis 
suis 6 cum coniuge Lectra et filiis suis d | εἰς συναντ. παύλου h.l. EITKL 
εἰς ἀπάντησιν zt. Α εἰς ὑπάντησιν π. FH εἰς ὑπαντ. τοῦ παυλ. B εἰς ἀπάν- 
τησιν αὐτοῦ Gd | * ὑποδέξονται CFHM (-ovtea) δέξωνται (ἡ snsciperent m 
reciperent ds ἵνα αὐτὸν vx. . . . μόνον πνεύματι om c | αὐτοῖς (ἡ αὐτῷ om d || 
* ποταπῶς ἐστιν ἡ ἰδέα (om ὁ Παῦλος) G τὸ ποταπὸς ἐστὶν ἐν τῇ ἰδέᾳ K | 
ἱδέᾳ M | qualis esset figura Pauli 4 qualis esset in actu et figura Paulus ;» | 
ἴδεν A ἤδει I ἤδη EH ἴδη K ἴδει L εἴδη F | ὅτι οὐχ εἶδεν BC μὴ εἰδόσιν 
f neque enim noueraat d | a«gzí om m £v σαρχὶ EMd ||? ἐν πνεύματι M | 
sd tantam ex auditu sciebat eum μὲ || Jactenus collatus codd H 

sect, 9 1, 5 χαὶ ἐπορεύετο CE Fdms ἐπορ. δὲ AB. ἐπορεύοντο ovv 6 χαὶ 
ἔπορ. om € | χατὰ τὴν βασιλικὴν ódóv cum. ELK Ldms κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν 
βασιλιχὴν τὴν M χατὰ τὴν βασιλικὴν (om ὁδόν) G κατὰ τὴν ὁδὸν Fc τὴν 
ὁδὸν (om χατὰ et βασιλ.) ABC | ἐν λύστροις Gd | 5 καὶ εἱστήκει ἀπεχὅ. edt. 
on c | ἱστήχεισαν 6G | ἀπεχδεχόμενοι (6 ἐχδεχόμενος CM praem éxsi € | αὐτῷ 
{ἐρχομένους cum ABE Ldms διερχομένους CG Mc Tisch εἰσερχομένους FI 
aduepientem d et rogabat transeuntes ut paulum uiderent pro τοὺς ἔρχ. 
8... . Τίτου c | ἐθεώρει cum ABFM ἐθεώρουν (ἡ ἐπεϑεώρει Cs Tisch 
ἐπετήρει EIL ἐπετύρει K | xed ἐθεώρει τοὺς διερχ. M || * post paulum uiderent 
4d non euim nonerant eum nisi quod titus eia dixerat qualis esset figura 
pauli c eidev . . . ἐρχόμενον om cd | ἴδεν CFIM καὶ ἴδεν (om δέ) E ἰδόντες 
δὲ τὸν ἄνόρα ἐρχ. τὸν παῦλον G | τὸν μαχάριον παῦλον M | uiderunt ergo in ! 
Ἶ μιχρομεγέϑη G | τὴν χεφαλὴν G | and his hair was scanty s | ἀγχυλαῖον 
ÜEIKL and his legs were a little crooked and his knees were projecting 
{εὔχνημον 7) and he had large eyes s | * εὐεχτιχόν cum. ABFIM Tisch 
εὐέχτιον L εἰχτιχὸν CE εὐχτηκὸν Kk εὔχνημὸν G6 | μιχρὸν EILM πιχρὸν Καὶ 
μιχρῶς om C65 | ἐπίρρινον cum B. (ἐπίρρηνον) (ἡ ἐπίρινον AE Tisch ἐπίρηνον 
M ἐπιίρρινα E. ἐπίρινα [ ἐπὶ ῥίνα K ἐποίρινω L ἐπιρῆμα F ἐπίγρυπον suspic 
H Usener om C | πλήρη emend Grabe Tisch πλήρης codd | post πλήρης add 
ϑεοῦ M | statura pusillus, attonso capite, breuibus superciliis, naso aquilino, 
gratia dei plenus c statura breui, attonso capite, ruborus, cruribus elegans, 
subeambaster, surosus, superciliis iunctis, naso aquilino, plenus gratia dei d 
statura breui, capite reburro, naso aquilino gratia repletum m βραχὺν τὴν 
ἡλιχίαν, ψιλὸν τὴν κεφαλήν, ἀγκύλον τὰς κνήμας, γρυπόν, σύνοφρυν, προσ- 
Oruzóv, χάριτος ϑείης πεπληρωμένον Sym Metaphr | ποτὲ μὲν... ὡς ἄνϑρω- 
τος om m | xal ποτὲ μὲν (om γάρ) M | μέν om K | * γάρ om F | ὡς ἀγγέλου 
πρόσωπον EILMems | ὡς ἄγγελος (om πρόσωπον εἶχεν) K | ἔχων Elc 
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- 


ὁ Καὶ ἰδὼν ὃ Παῦλος τὸν ᾿Ονησιφόρον ἐμειδίασεν, καὶ εἶπεν 
ὁ Ὀνησιφύρος Χαῖρε, ὑπηρέτα τοῦ εὐλογημένου ϑεοῦ" χἀχεῖνος 
εἶπεν Ἢ χάρις μετὰ σοῦ καὶ τοῦ οἴχου σου. 4ημᾶς δὲ xci 
Ἑρμογένης ἐζήλωσαν καὶ πλείονα τὴν ὑπόχρισιν ἐκίνησαν, ὡς 
δ εἰπεῖν τὸν “ημᾶν Ἣμεῖς οὐχ ἐσμὲν τοῦ εὐλογημένου, ὅτι ἡμᾶς 
οὐχ ἠσπάσω οὕτως: καὶ εἶπεν ὁ ᾿θΟνησιφύρος Οὐχ ὁρῶ ἐν ὑμῖν 
χαρπὸν δικαιοσύνης" εἰ δὲ ἔστε τινές, δεῦτε xal ὑμεῖς εἰς τὸν 
οἶχόν μου xai ἀνατιαύσασϑε. 
5 Καὶ εἰσελϑόντος Παύλου εἰς τὸν τοῦ ᾿Ὀνησιφόρου οἶχον 
10 ἐγένετο χαρὰ μεγάλῃ, καὶ κλίσις γονάτων χαὶ χλάσις ἄρτοι 
x«i λόγος ϑεοῦ περὶ ἐγχρατείας χαὶ ἀναστάσεως, λέγοντος TOU 
Παύλου Μαχάριοι οἱ χαϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, Ori αὐτοὶ τὸν ϑεὺν 
ὄψονται. μαχάριοι οἱ ἁγνὴν τὴν σάρχα τηρήσαντες, ὅτι αὐτοὶ 
ναὸς ϑεοῦ γενήσονται. μαχάριοι οἱ ἐγχρατεῖς, ὅτι αὐτοῖς λαλήσει 
15 ὁ ϑεύς. μαχάριοι οἱ ἀποταξάμενος τῷ κόσμῳ τούτῳ, Ort αὐτοὶ 
εὐἰαρεστήσουσιν τῷ ϑεῷ. μαχάριοι οἱ ἔχοντες γυναῖχας ὡς μὴ 


1. Matth. 5, 8 || '* 1. Cor. 7, 29 

sect. 4 l! χαί oim Mm? | ἰδὼν δὲ (om xal) F | τὸν om 4A | cui cum 
occurrisset onesiphorus excepit illum et dicit ei d ut uidit autem paulum 
onesiforus demonstrantibus sibi signis cognouit eum c | εἶπεν db M' 
? gpostole pro ὑπηρ. s | δνησίφορος (om ὃ) K | post Ὄνησ. add τῷ παύλῳ 
FM χαῖρε καὶ εὐφραίνου M | minister benedicte «m | ϑεοῦ om Gcl 
χριστοῦ C | κἀκεῖνος μετὰ σοῦ ἡ χάρις εἶπεν E |? ἡ χάρις. τοῦ χυρίου ἰησοῦ 

BM | τῷ οἴκῳ € | δημᾶς (om δέ) F ὁ δὲ διμᾶς xal ἐρμ. ἀχούσαντες ταῦτα 

ἐζ. Ἡ 1} dixerunt onesiforo c et dixerunt Paulo s dixerunt (om ἐζήλωσαν 
..s εἰπεῖν δημᾶν) d | ὥστε G |? τὸν Δημᾶν cum CEFG (δῆμον) IKLM 
δημᾶν AB Tisch om cds | τί ovv ἡμεῖς M | τοῦ εὐλογημένου CEGcdms τοῦ 
εὐλογ. ϑεοῦ AB FIKLM Tisch | ὅτι καὶ 4 quare d || * οὕτως om Gcdm αὐτὸς 
(ex αὐτούς corr) 4 ὡς (ex οὕτως ut uid corr) Fm! (οὕτως restituit m). 
εἶπεν αὐτοῖς Mm | ὀνησίφορος K || * καὲ αὐτοὶ K καὶ ἡμεῖς E | ἐν τῷ 
οἴχῳ μου (om καί seg) EILKLM || * ἀναπαύεσϑε GIKL (-o9c) M (item) 

sect. 5 l.? τοῦ παύλου CFGM | οἶκον óvgo. C oixov τοῦ ὀνησ. ὕ 
τοῦ 'Ovgc. om d | τοῦ om EIKM | δνησιφόρου M || "0 χαὶ ἐγένετο Κ΄ 
χαὶ κλίσις γονάτων καὶ κλάσις ἄρτου om m | κλίσεις F | κλάσεις F | ? περὶ 
ἐγκρ. καὶ ἀναστάσεως om d | καὶ περὶ ἀναστάσεως M | de omni iustitis 
et de continentia » | Aty. παύλου (om toV) B | τοῦ παύλον οὕτως Fi | 
" μακάριοι οἱ ἁγνὴν. - γενήσονται om d | ἁγνὴν τὴν χαρδίαν ἔχοντες 
x«l τὴν σάρκα vno. F dy») τῆ σάρχα τηρίσαντες K  σάρχαν M | αὐτοί 
cum CEFGIKLdms Tisch om ABc || * ναὸς cum A4Bcs4 Tisch ναοί CEF 
GIkLMmsec | templum sancti spiritus c animae eorum templa dei eff- 
cientur m | τοῦ ϑεοῦ D | ν" τούτῳ om ABm τὸν κόσμον τοῦτον K 
16 εὐαρεστήσουσιν(σι) τῷ ϑεῷ eum ABGcdms εὐθεῖς χληϑήσονται CEFI 
KLM Tisch | μακάριοι οἱ Éyovteg . . . κληροόνομ. τὸν ϑεόν om c | uc. 
οἱ μὴ ἔχοντες ὡς oi ἔχοντες Κ' 
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ἔχοντες, ὅτι αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὸν ϑεὸν. μαχάριοι οἱ φόβον 
ἔχοντες ϑεοῖ, ὅτι αὐτοὶ ἄγγελοι ϑεοῦ γενήσονται. 

ὃ Μαχάριοι οἱ τρέμοντες τὰ λόγια τοῦ ϑεοῖῦ, ὅτι αὐτοὶ 
παραχληϑήσονται. μαχάριοι οἱ σοφίαν λαβόντες Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ ὑψίστου χληϑίσονται. μαχάριοι 0b τὸ βάπτισμα 
τηρήσαντες, ὅτι αὐτοὶ ἀναπαύσονται πρὸς τὸν πατέρα xal τὸν 
υἱόν, μακάριοι οἱ σύνεσιν Ἰησοῦ Χριστοῦ χωρήσαντες, ὅτι αὐτοὶ 
ἐν φωτὶ γενήσονται. μαχάριοι οἱ δι ἀγάπην ϑεοῦ ἐξελϑόντες τοῦ 
σχίματος τοῖ χοσμιχοῦ, ὅτε αὐτοὶ ἀγγέλους κρινοῦσιν καὶ ἐν 
Wi τοῦ πατρὸς εὐλογηϑήσονται. μαχώριοι οἱ ἐλεήμονες, ὕτι 


Ὁ Matth. 5, 7 


! χληρονομήσουσιν . . . orc αὐτοί 'om (ἡ per. homoeotel | κληρ. τὸν 
Ve eum CEFIK Ldsd Tisch χληρ. τὴν βασιλείαν τοῦ χριστοῦ M κληρονόμοι 
ϑεοῦ γενήσονται AD. κληρ. τὴν γῆν 54 εἰς huereditabunt uitam m | «og. 
ϑεοῦ ἔχ, C φόβ. χριστοῦ ἔχ. EFIK | * ϑεοῦ om M | αὐτοὶ om ABF | ὅτι 
αὐτοὶ χληρονομήσουσιν τὸν ϑεὸν καὶ ἄγγ. αὐτοῦ γενήσ. M | ἀγγ. χριστοῦ 4 
ϑεοῦ om cdms | χληθήσονται E 

sect, 6 1,3 μαχάριοι οἱ τρέμοντες .. . παραχληϑήσονται om. CEd 
Tisch | οἱ om M | τέμοντες M | τὰ ἅγια K | τὰ λόγια κυρίου Bc | post 
τὰ loy. τ᾿ 9. add. χαὶ φυλάσσοντες αὐτοῦ τὰς ἐντολὰς Ἡ || * ὑψωθήσονται 
leg uid c | μαχάριοι οἱ σοφίαν... κληθήσονται om Cd Tisch: pos! μαχάριοι 
οἱ τὸ Bez. χτλ. ponunt Gm | οἱ σοφίαν ϑεοῦ λαβ. Καὶ οἱ φόβον ϑεοῦ καὶ 
σοφίαν λάβ, M | παρὰ io. χρ. M || * αὐτοὶ om EIKL ot F | filii sanctae 
ecclesiae c | οἱ om L | τὸ ἅγιον καὶ σωτήριον Ber. M | τηρήσ. τὸ Bar. 
AB 1* χαϑαρόν τηρήσ. Fiscdm z«9. καὶ ἀρύπωτον tug. M | ἀναπαύσονται 
πρὸς τὸν om E | al τὸν υἱὰν om B. et filium (eius) carissimum cds z. τὸν 
(om 4) vióv τοῦ 9600 ὄψονται AEFIKL x. τὸν υἱὸν καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα 
ΜΕ} 1 quia in lumine requiescent m | μακάριοι οἱ σύνεσιν . . . ἐν q. 
ἔσονται om C4 Tisch | χριστοῦ ϑεοῦ ἡμῶν K | Gv». καὶ σωφροσύνην 
χτισάμενοι M | qui eum prudentia Christi mandata dei conseruant et 
praecepta ipsius non contemnunt, quia ipsi ueste lucida induentur ; | 
χωρήσαντες cum. BFIK Les δωρήσαντες A τηρήσαντες EG ἰησοῦ χριστοῦ 
Post χωρήσ. [ | ὅτι αὐτὴν ἐν χαρὰ xcd φωτὶ μεγάλω M ||* ἐν φωτὶ ϑεοῦ B | 
γενήσονται cum EFGIKLM ἔσονται AB | μακάριοι οἱ δ ἀγάπην... εὐλο- 
γηϑήσονται om. C Tisch. | δὲ ἀγάπην ϑεοῦ cum. ΒΕ] οάηιδαα χριστοῦ 
AF: διὰ φιλίαν xal ἀγάπην ϑεοῦ M propter fidem et caritatem dei m | 
τοῦ χύσμου τούτου ϑορύβου καὶ σχήματος M | " τοῦ χόσμου FG hnius mundi 
d heus saeculi ὁ huius corporis s | morti tradentur ambitionem «saeculi 
contemnentes m | quoniam angelis aequabuntur d ὕτε ζωὴν αἰώνιον κλη- 
θονομήσουσι legisse uid sae (non item sd) | ἐκ δεξιῶν Ἡ || '* ro? πατρὸς cum 
ABEIKLMcesd τοῦ ϑεοῦ Fdse τοῦ χριστοῦ (5m τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ s« | λογηϑή.- 
σονται 1 σταϑέντες εὐλογηϑ. M σταϑήσονται Fizmsec sedebunt d inuenien- 
tur sd | μαχάριοι οἱ ἐλεημ. ὅτι αὐτ. ἐλεηϑησ. om. GI sequentibus χαὶ οὐχ 
εν πικρὰν praecedenti macarismo adiunctis. eodem loco uerba καὶ οὐχ 

εν (tutos) ponunt. AB. | ὅτι αὐτοὶ οἱ ἐλεοῦντες τὸν πένητα αὐτὸν τὸν 
χριστὸν διωκονοῦσιν M 


[^1] 


e 
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3 * ?* : , : á * 2. » € , - , E , 
αὐτοὶ ἐλεηϑήσονται χαὶ οὐχ ὄψονται ἡμέραν χρίσεως πιχράν. 
, ^ , - 5 €t ^ 3 , 
μαχάρια τὰ σώματα τῶν παρϑένων, ὅτι αὐτὰ εὐαρεστήσουσιν 
τῷ ϑεῷ καὶ οὐχ ἀπολέσουσιν τὸν μισϑὸν τῆς ἁγνείας αὐτῶν 
e € 4! P "S i. 2 ? "e. A , , d^ 
Ott ὃ λόγος τοῦ πατρὸς ἔργον αὐτοῖς γενήσεται σωτηρίας εἰς 
Li “« - 3 ^» ) , [Gd - 3» 
ἡμέραν τοῦ viov αὐτοῦ, xci ἀνάπαυσιν ἕξουσιν εἰς αἰῶνα αἰῶνυς. 
7 Καὶ ταῖτα τοῦ Παύλου λέγοντος ἐν μέσῳ τῆς ἐχχλησίας 
ἐν τῷ Ὀνησιφόρου οἴχῳ, Θέχλα τις παρϑένος Θεοχλείας μητρὺς 
μεμνηστευμένη ἀνδρὶ Θαμύριδι, καϑεσϑεῖσα ἐπὶ τῆς σύνεγγυς 
"τ - » : » . 5 M á * R1 , P ^ ! € Ps 
ϑυρίδος τοῦ ofzov ἤκουεν νυχτὸς xci ἡμέρας τὸν περὶ ἁγνείας 
4 » , € ^ - , ^ 2 , πὰ 
λόγον λεγόμενον ὑπὸ τοῖ Παΐλου: zai οὐχ ἀπένευεν ἀπὸ TUS 


1. ἐλεηϑησ. καὶ om d | πικράν om B πιχρᾶς A || 3 μαχάριοι οἱ παρ- 
ϑενίαν ἀσχήσιωτες ὅτι «ὐτοὶ παραστήσονται τῷ χριστῷ καὶ τὸν μισϑὸν 
αὐτῶν οὐχ ἐπολέσωσιν B | τῶν παρϑένων χαὶ τὰ πνεύματα FGs beati 
spiritus uirginum (om τὰ σώματα) m | αὐτὰ om. EIKLed αὐτοὶ A αὐτοὶ 
FG | quia absque tristicia et periculo permanebunt pro ὅτι αὐτὰ... 
ϑεῷ m | εὐαρεστήσωσε EIN (sed -σωσοι) M ἢ 3 cà αἰωνίῳ καὶ μεγάλῳ 
ϑεῷ M τὸν θεὸν (1 οὐ μὴ M | ἀπολέσουσε cum ABFGL Tisch áxo- 
λέσωσιν ÜUEIK Medins | αὐτῶν τῆς ἁγνείας G | ἁγνείας cum ABGcls Tisch 
παρϑενίας CEFIRNLM iusticiae m | αὐτῶν om EFIKLd |* ὅτι ὁ λόγος ... 
αἰῶνος om B ὃ λόγος... τοῦ vio? αὐτοῦ x«i om L | ἔργον om cdm 
manet in eis saluans eos 4 | αὐταῖς A4 αὐτοῦ E αὐτῶν M | σωτηρίας om C | 
εἰμέραν pro εἰς cp. F | ἐν τῷ υἱῷ pro εἰς ἡμ. τ. vl. acr. C | * zal ἀνά: 
παυσιν. . . εὐἰῶνος om s | αἰῶνες αἰώνων M in saeculo futuro in lumine 
sempiterno » | hactenus codd LM collati sunt 

sect. T 1 * χαί om A baec igitur o | toU om 4 | αὐτοῦ λέγοντος ^ 
λέγ. τοῦ παύλου UEFI εἰπόντος τοῦ παύλου K | per totam diem praedi- 
cante m | εἰς μέσον & ἐμμέσῳ F | ἐν uto. t. ἐκκλησίας om d. ἐκχλησίας 
om c||? ϑεοχλίας ABEGK ϑυγάτηρ ϑεοκλ. μητρὸς GG. μητρὸς ϑεοχλ. AB | 
8. μνηστευσαμένη AB | Oeuvoló. cum BEFGIK (ϑαμύριδη) ϑάμυρι C Tisch 
ϑάμυριν A4 tammiro principi c Thamiro dm add principi ciuitatis m | ὀνύ- 
ματι 9eu. B a kings son «dd sd | χαϑεσϑεῖσα ἐπὶ cum EI χαϑεσθεῖσα 
ὑπὸ toig σύνεγχοις τῆς ϑυρίδος A χαϑίσασα ἀπὸ C Tisch | σύνεγγυς cun 
CE FGI Tisch om σύνεγγυς AB | ἐπὶ τῆς ϑυρίδος τοῦ οἴχου χαϑεσϑεῖσα 4 
ἐπὶ τῆς ϑύρας τοῦ οἴχου χαϑίσασα D αὕτη ἐπὶ τῆς ϑυρίδος τοῦ οἶχου 
αὐτῆς χαϑεσϑεῖσα ἀπὸ τῆς σύνεγγυς ϑυρίδος FG assedit super fenestram 
iunctam (iuxta 4) domui (domum 4) onesifori cd quae erat iuxta domum 
Houesiphori manens ;»» | ? rot olzov eum AB(FGs qui add αὐτῆς) cdm 
(qui add onesiphori) om. CEIK Tisch | Zxovot(v) CE | τὸν περὶ &yr. λ0γ. 
cum AB(c)hms (περὶ &v. postea add EFtG) τὸν τῆς παρϑενίας λόγ. C Tisch 
τὸν περὶ toU λόγον EGIA uerbum eius c λεγόμενον ὑπ. t. Hei. om CF 
Tisch post λόγον add καὶ τῆς προσευχῆς Cem(d) Tisch τὸν περὶ &yvties 
χαὶ τῆς ἐν χριστῷ πίστεως καὶ προσευχῆς F post ὑπὸ vob Παύλου ad 
καὶ τῆς ἐν κυρίῳ ἰησοῦ χριστῷ πίστεως χαὶ προσευχῆς AB καὶ τὸν περὶ 
ἀγάπης x«l τῆς ἐν χριστῷ πίστεως καὶ προσευχῆς ἡ καὶ τὸν περὶ ἁγνείας 
καὶ τῆς ἐν κυρίῳ ἰησοῦ χριστοῦ πίστεως καὶ προσευχῆς EIK | * ἀπένευσεν 
G | ἐκ τῆς ϑυρ. C Tisch 
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ϑυρίδος, ἀλλὰ τῇ πίστει ἐπήγετο ὑπερευφραινομένη. ἔτι δὲ 
xu βλέπουσα πολλὰς γυναῖχας καὶ παρϑένους εἰσττορευομένας 
πρὸς τὸν Παῦλον, ἐπεπόϑει χαὶ αὐτὴ χαταξιωϑῆναι κατὰ πρόσ- 
oXov στῆναι Παύλου xci ἀχούειν τὸν τοῦ Χριστοῦ λόγον" 
οὐδέπω γὰρ τὸν χαραχτῆρα Παύλου ἑωράκει, ἀλλὰ τοῦ λόγου 
y ; 

ἤχουεν μόνον. 

8 Ὡς δὲ οὐκ ἀφίστατο d τῆς ϑυρίδος, πέμπει ἡ μήτηρ 
αὐτῆς πρὸς τὸν Θάμυριν" ὃ δὲ ἔρχεται περιχαρίΐς, ὡς δὴ λαμ- 
βάνων αὐτὴν τιρὸς γάμον. εἶπεν οὖν ὃ Θάμυρις πρὸς Θεοχλείαν 
Ποῦ μού ἐστιν ἡ Θέχλα; Καὶ εἶπεν ἡ Θεοχλεία Καινόν σοι ἔχω 
εἰπεῖν διήγημα, Θώμυρι. καὶ γὰρ ἡμέρας τρεῖς xal νύχτας τρεῖς 
add ἀπὸ τῆς ϑυρίδος οὐχ ἐγείρεται, οὔτε ἐπὶ τὸ φαγεῖν οὔτε 
ἐπὶ τὸ πιεῖν, ἀλλὰ ἀτενίζουσα ὡς πρὸς εὐφρασίαν, οὕτως τιρόσ- 
χειται ἀνὸρὶ ξένῳ ἀπατηλοὺς wal ποικίλους λόγους διδάσκοντι, 
ὥστε μὲ ϑαυμάζειν πῶς ἡ τοιαύτη αἰδὼς τῆς πιαρϑένου χαλε- 
πὼς ἐνοχλεῖται. 


! ἐπήγετο ego scripsi ἐπείγετο CE Tisch ἡπήγετο A ἀπῆχτο B ἀπήγετο 
IK ὑπήγετο G. ὑπείγετο F ducebatur (fidem iam habens in deo affectu 
maximo Christi ducebatur) ; docebatur c implebatur d profecit sd mira- 
batur οὖς | ὑπερευφραινομένη om. cdms εὐφραινομένη 18 | plurimos intro- 
euntes m |? χαὶ prius om. Β | καὶ παρϑένους cum AEFGIRKed παρϑ. καὶ 
yw. B χαὶ παρϑένους om. Cs Tisch | εἰσερχομένας C || * τὸν om IK | 
ἐπεθύμει C | ἐπεπ. δὲ καὶ F | xal χατὰ FGI ἐπὶ K | καταξιωθῆναι ... 
παύλον «al om cs | κατὰ mooG. .. . παύλου καί om m ||* τὸν λόγον τοῦ 
10. AB τῶν... λόγων EI | * οὔπω B | γὰρ ἀκμὴν G | τὸν zag. παύλου 
ἑωράχει cum EFGIK τὸν χαρ. ἑωράχει (og. A) αὐτοῦ ABms ἤδει τὸν yag. 
αὐτοῦ Ced Tisch | τ. 4. ἤχ. μόνον cum ABEFIK Tisch t. A. μόνου qx. C 
τοὺς λόγους αὐτοῦ ἤκουεν καὶ μόνον G 

sect, 8.1.1 d£ om C et cam cd cumque m | ἐφίστατο E πέμπει 
ἡ μια, cum CEFIK Tisch ἡ μ. αὐτῆς (αὐτοῦ G) πέμπει ABG || 5 ϑάμυραν A 
Siuvor, (om τὸν) K tammirum c Thamirum d Thamyrum m add sponsum 
eius cdsse | " εἰς τὰ ἴδια πρὸς γάμον B | εἶπεν ovv ὁ Odgu. . . . Θέχλα 
em FGcdms om per homoeotel ABCEIK Tisch qui cum introisset domum 
eius (om d) dixit Theocliae (om c): ubi est Thecla mea (mea Thecla ut 
illam uideam c) cd et interrogauit dicens: ubi est mea Tecla ut illam 
uideam m | ϑεοχλίαν G || '* χαὶ εἶπεν αὐτῷ C | ἡ ϑεοχλεία (-xAla) cum 
EFIK ἡ om ABCG Tisch | πρᾶγμα ἔχω I| διηγήσασθαι 1 διηγήσασϑαι 
ϑέαμα C spectaculum m | xa) γάρ cum ABF Tisch ἤδη γὰρ CEGIK | xci 
γύχτας τρεῖς om (G1 || 13 ἐγήγερται CFIK | dA? CEI | ante ἀτενίζουσα 
aid sed adhaesit ut aranea in fenestra c inhaesit ut aranea d (uterque 
paullo infra ὡς ἀράχνη om) | ὥσπερ C Tisch ὡς om (ἡ | πρὸς εὐφρ. cum 
ABEFIK εἰς εὐφρ. CG Tisch | πρόχειται GK || * λογισμοὺς E | διδάσκει 
“15 μὲ om EFGIK | πῶς cum ABms Tisch ὅτε CGcd εἰ EFIK | tog- 
«ii ABGIK | αἰδῶ K || ' ἐνοχλεῖται cum EFGIK παρενοχλ. A προσενοχλ. 
B ὀχλεῖτωι C Tisch 

16 


10 


15 
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9 Θάμυρι, ὁ ἄνϑρωπος οὗτος τὴν Ἰκονιέων πόλιν ἀνασείει, 
ἔτι δὲ xal τὴν σὴν Θέχλαν" “τᾶσαι γὰρ αἱ γυναῖχες καὶ οἱ γέοι 
εἰσέρχονται πιρὸς αὐτόν, διδασκόμενοι πιαρ᾽ αὐτοῦ ὅτι Δεῖ, φησίν, 
ἕνα x«i μόνον ϑεὸν φοβεῖσθαι καὶ ζῆν ἁγνῶς. ἔτι δὲ χαὶ ἡ 


δ ϑυγάτηρ μου ὡς ἀράχνη ἐπὶ τῆς ϑυρίδος δεδεμένη τοῖς ὑπ᾽ 


10 


αὐτοῦ λόγοις κρατεῖται ἐπεϑυμίᾳ καινῇ καὶ τεάϑει δεινῷ. ἀτενίζει 
γὰρ τοῖς λεγομένοις ὑπ’ αὐτοῦ xal ἑάλωται ἡ παρϑένος. ἀλλὰ 
πρόσελϑε αὐτῇ σὺ καὶ λάλησον" σοὶ γάρ ἐστιν ἡρμοσμένῃ. 

10 Καὶ προσελϑὼν θάμυρις, ἅμα μὲν φιλῶν αὐτήν, ἅμα δὲ 
καὶ φοβούμενος τὴν ἔχπληξιν αὐτῆς, εἶπτεν Θέχλα ἐμοὶ μνηστευ- 
ϑεῖσα, τί τοιαύτη κάϑησαι; καὶ ποῖόν σὲ πάϑος χατέχει ἔχπλη- 
χτον; ἐπιστράφηϑι πρὸς τὸν σὸν Θάμυριν καὶ αἰσχύνϑητι. Ἔτι 
δὲ xal ἡ μήτηρ αὐτῆς τὰ αὐτὰ ἔλεγεν Téxvov, τί τοιαύτῃ κάτω 


sect. 91. ϑάμυρη K | ὃ γὰρ ἄνϑρωπος G | ἐχονιαίων FI ἠχονιαίων 
K | ἀνατρέπει Bed. (euertit) || 3 ἔρχονται C | πρὸς τοῦτον G | διδασλ. 
φοβεῖσθαι ϑεὸν καὶ ζῆν ἁγνῶς C Tisch | ὑπ᾽ αὐτοῦ FGIK | ἔτι δὲ pro 
ὅτι δεῖ G || * ἕνα xal μόνον φοβ. ϑεὸν 1] Eve ϑεὸν xal μόνον AK | μόνον 
σέβειν ϑεὸν καὶ φοβ. E γινώσχειν καὶ φοβεῖσϑαι F | ἔτι δέ om E qui 
post μοῦ add ἔτι μῆν | ἡ 9vy. μου ϑέχλα FGcdm item. sed om ἡ 9vy. 
μου s | ? ὡς ἀράχνη om cd | ἐπὶ τὴν ϑυρίδα E | δέδεται x«l C | τοῖς 
ὑπ’ αὐτοῦ λόγοις cum KElkcdm τοῖς ὑπὸ Παύλου λόγοις AP Tisch τοῖς 
παύλον λόγοις G τοῖς τοῦ παύλου λόγοις F τοῖς λεγομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἀχούουσα { om s | * χαινῇ cum Ceds Tisch χενῇ (uano desiderio) m 
óuvg ABEFGIK | καὶ πάϑει xcvi EIK (καινῷ) καὶ πάϑει δεινῷ on cd 
atque nouae doctrinae ;m | ? ἑάλωται cum AF Tisch ἑάλω BG ἑάλωχεν 
EI χαὶ ἐπέδωκε λιμῶ Á animo deminuitur c animo demolitur 4d atto- 
nita (om ἀτενίζει γάρ) m. ἐλπίζει παρϑένος διαμένειν C | ἡ om G ἡ παρϑ. 
om cd | * αὐτῇ post λάλησον EGcd | σύ cum ABEs Tisch om CFGK 
cdm | ἀλλὰ λάλησον αὐτῆς (om πρόσελϑε ... καῇ F αὐτῇ repet Im (illi) | 
zul συλλάλησον K | σὺ γὰρ ἡρμωσμένη (om ἐστίν) K | hactenus collati 
sunt codd IK 

sect. 10 1. ? χαί om E προσῆλθεν Ccds προσελϑ. om m | ὃ ϑάμυρις 
EFG | ἅμα uiv... τὴν ἔχπληξιν om d et uidit eam intentissime aures 
appositas habentem uerbis pauli c amans et diligens eam obiurgansque 
illam m ἢ 19 ze! om 6G | αὐτῆς τὴν ἔχπληξιν 4 Tisch | χαὶ εἶπεν € cds | 
εἶπεν πρὸς αὐτὴν FGcdms εἶπεν αὐτῇ ϑάμυρις C | μεμνηστευμένη E ἡ 
ἐμοὶ εἰρμοσμένη C | 1: χάϑη(ει)͵ κάτω βλέπουσα FG quid tibi est c 
quare talis facta es d d talis es ἢ quare talia facis s | ἔχπληχτον 
χατέχει C || "* ἐπιστράφητι G6 | σόν om AG || " αὐτῆς om G | τοιαῦτα 
Cm τὰ τοιαῦτα Ε | ἔφη B λέγουσα FG | tíxvov τί cum CEG fia 
mea thecla quid c filia thecla quare 4 tecla cur m | τέχνον post Bic 
πουσα A post κάϑησαι D Tisch om s αὕτη δὲ κάτω βλεπ. ἐχάϑιτο μηδὲν 
ἀποχρ. ἀλλὰ παραπλήξει F | τί οὕτως (om κάτω βλέπουσω C. βλέπουσα 
χάτω 4 
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βλέπουσα χάϑησαι, καὶ μηδὲν ἀτιοχρινομένη ἀλλὰ τεαραπλήξ, Καὶ 
οἱ μὲν ἔχλαιον δεινῶς, Θάμυρις μὲν γυναιχὸς ἀστοχῶν, Θεοχλεέα 
δὲ réxyov, αἱ δὲ παιδίσκαι κυρίας" πολλὴ οὖν σύγχυσις ἦν ἐν 
τῷ οἴχῳ πένϑους. χαὶ τούτων οὕτως γινομένων Θέχλα οὐχ 
ἀπεστράφη, ἀλλ᾿ ἦν ἀτενίζουσα τῷ λόγῳ Παύλου. 

ll Ὁ δὲ Θάμυρις ἀναπηδήσας ἐξῆλθεν εἰς τὸ ἄμφοδον, 
χαὶ παρετήρει τοὺς εἰσερχομένους τιρὺς τὸν Παῦλον zai ἐξερχο- 
μέγρυς, xci εἶδεν dco ἄνδρας εἰς ἑαυτοὺς μαχομένους πιχρῶς, 
xul εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿νὄρες, τίνες ἐστὲ εὔιατέ μοι, χαὶ τίς 
obrog ὁ ἔσω μεϑ᾽ ὑμῶν, πλανῶν ψυχὰς νέων xai παρϑένων 
ἀπαιτῶν, ἵνα γάμοι μὴ γίνωνται ἀλλὰ οὕτως μένωσιν" ὑπισχνοῦ- 
μαι οὖν ὑμῖν δοῦναι πολλὰ χρήματα, ἐὰν εἴπητέ μοι τιερὶ αὐτοῦ" 
εἰμὶ γὰρ πρῶτος τῆς πόλεως. 


! χάϑησαι μοι 4 | καὶ ante. μηδέν om. EG. | μηδενὶ Ecdm | οὐδὲν 
ἐποχρίνῃ Ü | ὡς παραπλὴξ (om ἀλλά) G ἀλλὰ παραπλὴξ om cd | παραπλ. 
γεγονεῖα B παραπλήττῃ CE ||? ob μὲν ἐν τῷ οἴχῳ Es ἐν τῷ οἴκῳ post 
ῥενῶς C13 πολλὴ... πένϑους cum ABFG Tisch om d σύγχυσις οὖν ἐγέ- 
veto πένϑους ἐν τῷ oleo C ἐν τῷ οἴχῳ συγλχ. ἦν πένϑους E || * x. τούτ. 
πάντων γενομένων G&. οὕτως om. E Fcdm | * ἐπεστράφη A | ἀπὸ τῆς ϑυρίδος 
οὐχ ἀφίστατο C | ἀλλ ἦν dr. v. λ. II. cum AB. Tisch ἀλλ ἦν ὅλη πρὸς 
τὸν λόγον παύλου προσέχουσα E ἀλλ᾽ ἦν πρὸς τὸν λόγον παύλου (τὸν τοῦ 
παύΐλου λύγον F) ἀποβλέπουσα FG ἀλλὰ τοῦ λόγου παύλου ἤκουεν C sed 
erat pro uerbo dei doctrinae Pauli deuincta m(s) sed attonita erat uerbis 
pauli c similiter d 

sect. 11 15 ὁ δὲ ϑάμ. ἔξω ἐξελθὼν (om. ἀναπηδήσας et εἰς τὸ ἀμφ. 
χαῇ Ü | τὸ dug. cum EFG τὸν duq. AB Tisch |? καὶ παρετήρει... ἐξερλ. 
vm c | διερχομένους C | πρὸς τὸν παῦλον cum EFtzds (sed F post ἐξερχομ. 
ponil) πρὸς παῖλον C πρὸς αὐτὸν Bm (sed praemittit ad hospitium Pauli 
pro εἰς τὸ dug.) Tisch πρὸς t. παῦλ. om. 41 καὶ τοὺς ἐξερχ. FG | xcd 
ἐξερχομένους om ACdm || * ἴδεν EFG | πρὸς αὐτοὺς μαχομ. G. πρὸς ἑαυτοὺς 
post μάχομ, C | διαμαχομένους B. | πικρῶς om Cd | εἰς &avr. ue. πικρῶς 
óm € (qui longe a. graecis discedit) | * πρὸς αὐτούς cum CEms αὐτοῖς FGd 
om ABc Tisch | τίνες ἐστὲ εἴπατέ μοι xal cum AB Es τί ἔχετε εἴπ. u. x. FG 
τίνες ἐστέ εἰ xat om. Ced Tisch quis est iste (qui estis?) dicite mihi aut 
quis et hic m | τίς ante οὗτος om E || '* οὕτως Fm! (οὑτῶς m?) | ὁ ἔσω 
LEV ὑμῶν cum BEFGcms ὁ ἑστὼς ust? $. A ὁ μεϑ᾽ 6. (om ἔσω) C Tisch 
plane om d | πλανῶν cum CEGc(d)s Tisch πλάνος ἄνϑρωπος 4D seductor m 
ἴγϑρωπος post πλανῶν E ἀνθρώπων post ψυχάς FG | παρϑένους C Tisch | 
" ἀπατῶν om. FG | γένονται FG. γίνονται C Tisch | μὴ γίνωνται γάμοι E | 
& οὕτως EF | μένωσιν cum. EFG μένουσιν ABC Tisch | * οὖν om FG | 
ὀοῦναι om ('| πολλὰ χρημ. cum ABE χρημ. πολλά FG χρημ. ἱχανά (C 
Tich | μοι εἴπητε C | post πόλεως add zal οὐ μικρῶς ἀγωνιῶ περὶ 
τῆς ἱμνηστευϑείσης μοι EF) ϑέκλης, ὅτι οὕτως φιλεῖ τὸν ξένον καὶ στεροῖ- 
μαι γάμου CEFd (sed uide infra sect. 13) 

16* 


10 
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19 Καὶ ὁ “ημᾶς καὶ Ἑρμογένης εἶπον αὐτῷ Οὗτος uiv τὶς 
ἐστιν, οὐχ οἴδαμεν" στερεῖ δὲ νέους γυναικῶν καὶ παρϑένους 
ἀνδρῶν, λέγων λλως ἀνάστασις ὑμῖν οὐχ ἔστιν, ἐὰν μὴ ἁγνοὶ 
μείνητε xal τὴν σάρχα μὴ μολύνητε ἀλλὰ τηρήσητε vr». 

5 13 Ὁ δὲ Θάμυρις εἶπεν αὐτοῖς “εῦτε, ἄνδρες, εἰς τὸν οἶχύν 
μου xal ἀναπαύσασϑε μετ᾽ ἐμοῦ. xal ἀτῆλϑον εἰς πολύτιμον 
δεῖπνον χαὶ πολὺν οἶνον xal πλοῦτον μέγαν καὶ τράπεζαν λαμ- 
πράν" χαὶ ἐπότισεν αὐτοὺς ὁ Θάμυρις, φιλῶν τὴν Θέχλαν xdi 
ϑέλων τυχεῖν γυναιχός. χαὶ εἶπεν ἐν τῷ δείπενῳ ὁ Θάμυρις 

10 νόρες, εἴπατέ μοι, τίς ἐστιν ἡ διδασχαλία αὐτοῦ, ἵνα χἀγὼ 
γνῶ" οὐ γὰρ μιχρῶς ἀγωνιῶ περὶ τῆς Θέχλης. ort οὕτως φιλεῖ 
τὸν ξένον χαὶ ἀποστεροῖμαι γάμου. 


sect. 12 1. ! χαὶ ὃ δημ. cum ABEs Tisch diu. δὲ Chidin χαὶ prius 
om € | ὁ ipguoy. E Zpguoy. AB Tisch | εἶπαν EFG | αὐτῷ cum ABE 
πρὸς αὐτὸν G | ὡς ἐξ ἐνὸς στόματος τῷ ϑάμυρι C | αὐτῷ om cdm | 
οὗτος om 6 | οὗτος post ἐστιν F | uiv τίς cum ABm Tisch τίς μὲν CEFG 
quis sit hic c hic quis sit d || * post οἴδαμεν add οὕτως G | στερεῖ cum 
CEFG στερίσκει AB Tisch | * ἄλλη dv. legisse uid em | ἀνάστασιν (trot. 
ἄλλως B) μὴ γίνεσθαι AB | ὑμῖν om G | ἔσται Ecdm | εἰ μή τις ἐν 
ἁγνείᾳ μείνῃ AB | μενεῖτε G | viv o. ὑμῶν G | μή om G | μολύνετε 6 
μὴ μολύνῃ ἀλλὰ τηρήσῃ (-0s: 4) αὐτὴν ἁγνὴν AB | ἀλλ᾽ ἁγνὴν τηρήσητε 
E ἀλλ τ. ἄγν. om. FGcdms 

sect. 18 1. * ἄνδρες om C Tisch | ἄνδρες δεῦτε ἄγωμεν AB δ, ἄνδρες 
ἄγωμεν E 9. ἄνδρ. μετ᾽ ἐμοῦ FGs | 5 χαὶ ἀναπαύσασϑε cum. ΕἸΣ ἀναπαί- 
σεσϑε (om x«l) E ἀναπαύσασϑαι B. καὶ ἀναπαύεσϑε ACTisch | μετ᾽ ἐμοῖ 
cum ABE πρός μὲ FGdse om Cemsd Tisch | ἀπῆλθον cum CGcdmsoc Tisch 
ἀπῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ legisse uid cs | εἰσῆλθον εἰς (om A) τὸν οἶκον αὐτοῦ 
ΑΒΕ 4 | εἰς πολύτιμον. .. ἐπότισεν αὐτούς om c | ? πολὺν οἷνον cum 
AEd Tisch οἷν. πολὺν praem εἰς FG. πολύοινον BC om msc multam car- 
nem sd | πλοῦτ. πολὺν FG | χαὶ τράπεζ. λαμπρ. ante χαὶ πλοῦτ. μέγ. C! 
μακρὰν pro λαμπράν E | καὶ τραπ. λαμπρᾶν παρέϑηχεν αὐτοῖς ΕΠ | * ὃ 
om ABF | post ϑαμ. add εἰς μέϑην EF | ὁ ϑαμ, φιλῶν ο.. γυναιχύς 
om d | φιλῶν cum ABEFG ποθῶν C Tisch | καὶ ϑέλων om AB |? αὐτῆς 
τυχεῖν μεμνηστευμένης αὐτῷ εἰς γυναῖχα E. et timens ne frandaretur nuptiis 
eius c | post γυναιχὸς add in die qua statutum fuerat ei a socro ins 
εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ο αὐτοῖς post εἶπεν add etiam FGdms | ἐν τῷ δείπνῳ 
post ὃ Θαμ. C om Gm || ' ἄνδρες εἴπατέ μοι cum ABEFG εἴπ. μ. ἄνδρ. 
(fratres, amici) cs εἴπ. μ. post ἡ διό. αὐτοῦ Cdm Tisch | τί AC | διδαχὴ 
C | ἵνα χαὶ γνῶ om d|?* γνῶ cum CEF (sciam cms) ἴδω ABG Tisch 
ὅτι οὐ B | μικρὸς ἀγὼν pro μικρῶς ἀγωνιῶ 4 μικρός μοι ἀγών ἐστιν P 
μικρός etiam F | ὁ περὶ τῆς παρϑένου ϑέχλης AB | ὑπὲρ C Tisch ὦ 
ὅτι οὕτως... ümogt. γάμου om C hoc loco (sed uide supra ad fmem 
sect. 11) | οὕτως om. FG | "3 στεροῦμιι FG | γυναιχὸς G | χαὶ ἀποστρ. 
γάμου om dm 
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14 Εἶπον δὲ “ημᾶς x«l Ἑρμογένης Προσάγαγε αὐτὸν τῷ 
, * 4» , t - - 
17tuóve Καστελίῳ ὡς ἀναττείϑοντα τοὺς 0yA0vg ἐπὶ καινῇ διδαχῇ 
Χριστιανῶν, zal οὕτως ἀπολεῖ αὐτὸν καὶ σὺ ἕξεις τὴν γυναῖχά 
- , * ^or T 
σου Θέχλαν. χαὶ ἡμεῖς σὲ διδάξομεν, ἣν λέγει οὗτος ἀνάστασιν 
[{ » ) 3 M , 3 , 
γενέσϑιιι, ὅτι γδὴ γέγονεν ἐφ᾽ οἷς ἔχομεν τέκνοις [, καὶ ἀνιστά- 
ut9a. ϑεὸν ἐπεγνωχότες ἀληθῆ! 

15 Ὁ δὲ Θάμυρις ἀκούσας τεαρ᾽ αὐτῶν ταῦτα, καὶ πλησϑεὶς 
1 5 5 , ἢ s 

2*4 ι - , ^ 
[lov xti ϑυμοῦ ὕρϑρου ἀναστὰς εἰς τὸν olxov 'Ovrowpógov 
πῆλϑεν μετὰ ἀρχύντων χαὶ δημοσίων καὶ ὕχλου ἱχανοῦ μετὰ 

/ 
, * - , 3 , 

ξύλων, λέγων τῷ Παύλῳ “ιέφϑειρας τὴν Ἰχονιέων πόλιν xal τὴν 
ἑρμοσμένην μοι, ἵνα μὴ ϑελήσῃ με; ἄγωμεν ἐπὶ τὸν ἡγεμόνα 

,* - , , , 
Καστέλμιον. Καὶ ;&g ὃ ὕχλος ἔλεγεν l[ztayaye τὸν μάγον: διέ- 

9 x05 / 
a - -Ψ LI 

φϑειρεν γὰρ ἡμῶν πιάσας τὰς γυναῖχας, καὶ συνεσείσϑησαν οἱ ὕχλοι. 


-- 
ἢ 
3 
} 
{( 


12, Tim. 2, 18 
sect, 14 1]. 1 εἶπαν EG εἶπεν F δὲ αὐτῷ ADs ad tammirum c 
Thamyro » | post αὐτῷ (ϑαμύρῳ) add ὡς ἐκ στόματος ἑνὸς ϑάμυρι FGms 
(ul C sect. 12) | * Καστελίῳ cum AC Tisch καστηλίῳ B κατελλίῳ G χαστελλίῳ 
F (ex corr: fuisse uid χεστιλλίῳ) item ex Basil. Seleuc. emendat Grabe 
χεστελλίῳ E Castelus s ad Sextilium praesidem m nomen proconsulis om cd 
praesidi d (εἰσ semper) | χενῇ K£Fc om m | &ideazaAia G | ἐπὶ καινῇ διὸ. 
Jost. om d |? οὕτως cum ABEF om CGcdms | κατὰ τὸ δόγμα τοῦ καίσαρος 
ante ὑπρλεῖ (1 similiter cdm (secundum senatus consultum) | ἀπολεῖ cum 
ÜGcdms ἀπολέσει CF Tisch. ἀπολέσεις Ε ἀπολεῖς αὐτὸν ABEF | ταχέως 
add ad αὐτοῦ Ces Tisch | σύ om AB || * Θέχλαν om Gd | διδάξωμεν AC 
ὀιδέσχομεν E | σὲ om G | ὅτι ἣν... γενέσθαι ἤδη γέγονεν EFGd. | οὗτος 
ἐνέστ. λέγει AE | * γίνεσθαι AB | ὅτι ἤδη γέγονεν . . . τέκνοις om s | καὶ 
ἀγιστάμεϑα., ,. ἀληϑὴ uncis inclusi. desunt enim in cms  ἀνέστημεν ϑεὸν 
ἐπιγνόντες G | 5 ἐπιγνῶντες F | ἀληϑῆ om Gd 
sect. 15 1," παρ᾽ αὐτῶν cum AB(E) FG om Codms Tisch ταῦτα om AB 

ταῦτα πάντα παρ᾽ αὐτῶν E | καί om C Tisch | πληρωϑεὶς B | * πολλοῦ ϑυμοῦ 
χαὶ oj). A | ὄρϑου F | τὸν ὀνησ. olxov E || * ἀπῆλϑεν post ἀναστάς CG Tisch | 
tum turba copiosa et (cum) fustibus ac (et) magistratibus c» cum turbis δὲ 
fustibus d eum magistratibus et turbis cum fustibus s | δημοσίου 6 δημοσίων 
προσώπων E | ὀχλῶν ἱκανῶν καὶ ξύλων 4} '? τῷ Παύλῳ cum CEFGcesed og 
Alm Tisch | παῦλε διεφϑ. s. πλάνε (impostor) ante. διέφϑειρας leg uid 
(dm | ἰχονιαίων F. ἰχονιαῖον C εἰχονιέων E | ἔτι δὲ καὶ FG | τὴν ἐμὴν ἡρμω- 
euiviy Fl?! ϑέχλαν FG | μοι ϑέχλαν G | ϑέλῃ CE | 9. μὲ cum ABs Tisch 
ὃ. γεμηϑῆναί μοι Ecm(d) 9. μοι γῆμαι FG. 9. συγγενέσθαι μετ᾽ ἐμοῦ C | 

outr... Καστέλιον om. cm | ἄγωμεν οὖν G| πρὸς CE | ἡγεμόνα om E Ι 
ἢ χαστέλιον cum AC Tisch Castelum s χαστήλιον B. καστέλλιον F (ex corr uid 
supra) 6 χεστιλλίον E om cdm | et comprehendens paulum (districtum m) 
Pertrahebat (trahebat γι) ad proconsulem (om ἄγωμεν... καστέλιον) cm | 
fü πᾶς ὁ ὄχλος... γυναῖχας om. C | λέγει EG | ἀπάγαγε cum. EFG. ἀνά- 
?tjt AB Tisch duc cd || ? γάρ om BE | πᾶσας om E | καὶ συνεπ. ot ὄχλ. 
m d | συνεπέστη πᾶς ὃ ὄχλος C | πάντες ot ὄχλοι FG , 
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16 Kai στὰς mo τοῦ βήματος ὁ Θάμυρις κραυγῇ μεγάλῃ 

3 , € » , , , 

εἶπεν νϑύπατε, ὃ ἀἄνϑρωπος οὗτος οὐκ οἴδαμεν πόϑεν ἐστίν, 

ὃς οὐχ ἐᾷ γαμεῖσθαι τὰς παρϑένους" εἰπάτω ἐπὶ σοῦ τίνος 

ἕνεχεν ταῦτα διδάσκει. Ὁ δὲ Zug χαὶ ἙἭ»μογένης εἶπον τῷ 

" , , b] ^ , , , , 

δ Θαμύριδι “έγε αὐτὸν Χριστιανόν, xal οὕτως ἀπολέσεις αὐτόν. 

Ὁ δὲ ἡγεμὼν ἔστησεν τὴν διάνοιαν αὐτοῦ καὶ ἐχάλεσεν τὸν Παῦλον 

λέγων αὐτῷ Τίς εἶ, χαὶ τί διδάσχεις; οὐ yàg μιχρῶς σου arr; 
γοροῦσιν. 

τ * * - - 2 ^ 

17 Καὶ ἦρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ ó Παῦλος λέγων Εἰ ἐγὼ 

, 3 , , , * 

10 σήμερον ἀναχρίνομαι τί διδάσχω. ἄχουσον, ἀνϑύπατε. Θεὸς ζῶν, 

ϑεὸς ἐχδικήσεων, ϑεὸς ζηλωτής, ϑεὸς ἀπροσδεής, χρήζων τῆς 

- 3 , » , et * - ἂν 

τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας ἔπεμιψέν με, ὕπως ἀπὸ τῆς φϑορᾶς 

xai τῆς ἀχαϑαρσίας ἀποσπάσω αὐτοὺς καὶ “τάσης ἡδονῆς καὶ 

e , , * * * 

ϑανάτου, ὕπως μηχέτε ἁμαρτάνωσιν" διὸ ἔπεμψεν ὁ ϑεὸς τὸν 

15 ἑαυτοῦ παῖδα, ὃν ἐγὼ εὐαγγελίζομαι καὶ διδάσκω ἐν ἐχείνῳ ἔχειν 


sect. 101. Σ ἐπὶ τ. β. C || * εἶπεν τῷ ἡγεμόνι s | rogo domine Sextile 
m | οὐχ οἴδαμεν (οἶδα G) πόϑεν ἐστίν cum ABEFGA τὶς ἐστιν οὐχ οἴδαμεν 
Cs Tisch quis iste sit nescimus uel unde uenerit c quis est hic homo 
nescimus aut unde uenerit s || 3 ὃς cum Ccdm Tisch οὗτος ABs x«i FG 
om E | oix ἐξ γαμεῖσϑαι (γαμεῖν (ὁ) τὰς παρϑ. cum BEFGcdms οὐχ ἐᾷ 
yvvaixa yag. παρϑένον (sic) 4 | ἀγάμους ποιεῖ CTisch | γαμεῖν 6 | εἰπάτω 
οὖν G εἰπάτω om m | ἐπὲ σοῦ om edm || " ταῦτα cum CFGcdm Tisch τοῦτο 
ABE ὁ δέ om E | δημᾶς δὲ xel AB | εἶπον ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος C 
εἶπαν EF || " Θαμύριδι ego restitui ϑάμυρι codd | λέγετε É | καὶ οὕτως 
cum ABEFc Tisch καὶ εὐθέως Cs et celerius c ut celerius d. et celeriter m 
συντόμως post ἀπολ. G | ἀπολέσεις αὐτὸν cum C (-σῃς) EF (-σηφὶ αὐτὸν 
ἀνελεῖς 4 αὐτ. ἀναιρεῖς D Tüsch | perdas d ἀπολεῖται ( peribit cm 
perdet s|9 ἡγεμών cum. FGs ἀνθύπατος reliqui cum Tisch | αὐτοῦ on 
ABEF ἔστησε τ. d. ait. om ds (qui longe discedit) | χαλέσας B ||? αὐτῷ 
cum ABEFds om CGem Tisch | τί εἷς G ὅτι pro καὶ tl G | uuxoóv A pauci 
cs μιχρός σοι πηι 

sect, 11 1.? εἰ om {Ὁ} 19 ἀναχκρένωμαι G | ἀνϑύπ. ἄχ. B | ἡγεμών εἰ 
ϑεὸς ζῶν cum CFems Tisch om ABEGd | * ϑεὸς ζηλ. ϑεὸς ἐχδιχ. 6G dew 
uerus c deus uerus et zelans zw deus omnipotens d ϑεὸς Gy. om s ϑεὺς 
ζηλ. om EF | ϑεὸς ἀπροσδ. om cdm | cuius salus est in omnibus christianis 
c cuius sunt omnes z? | misit me pro salute hominum ut d | τὴν... 
σωτηρίαν E || 13 ἐκ B | " ante ἀπὸ τῆς φϑορᾶς legit ab errore idolo- 
latriae s | τῆς ante ἀχαϑαρσ. om C | x«l τῆς dxa9. om d ab omui 
immunditia c | ἀποσπ. «ct. post ϑανάτου € | καὶ πάσης ἧδον. καὶ ϑανάτου 
om m καὶ πάσης ἡδονῆς om c χαὶ τοῦ ϑανάτου om d | ἡδονῆς τε xc 6 
χαὶ ante ϑανάτου om As || * ἵνα C | μηκέτι cum CEFGems μὴ ABd Tisch | 
ut non peccent neque pompas saeculares desiderent d | ἁμαρτάνωσιν 
cum CEF (-vovaw) ἀ ἁμάρτωσιν AB Tisch | ἀπέστειλεν (om ὁ 9e) U| 
τὸν ἑκυτοῦ παῖδα cum CEcdm Tisch ἰησοῦν χριστὸν add. FG. ἰησοῦν χριστὸν 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ AB 
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τὴν ἐλπίδα τοὺς ἀνϑρώπους, ὃς μόνος συνεττάϑησεν ztLavouéyqi 
χύσμῳ, ἵνα μηχέτι ὑπὸ κρίσιν ὦσιν οἱ ἄνϑρωτποι, ἀλλὰ σιίστιν 
ἔχωσιν zal φόβον ϑεοῦ xal γνῶσιν σεμνότητος καὶ ἀγάπην ἀλη- 
ϑείας, εἰ οὖν ἐγὼ τὰ ὑπὸ ϑεοῦ μοι ἀποχεκαλυμμένα διδάσκω, 
τί ἀδιχῶ, ἀνϑύπατε, 'O δὲ ἡγεμὼν ἀκούσας ἐχέλευσεν δεθῆναι 
τὸν Παῦλον καὶ εἰς φυλαχὴν ἀπαχϑῆναι, μέχρις ἂν εὐσχολήσας 
ἐπιμελέστερον ἀχούσῃ αὐτοῦ. —— 

18 'H δὲ Θέχλα νυχτὸς περιελομένη τὰ ψέλια ἔδωχεν τῷ 
πυλωρῷ, καὶ ἀνοιγείσης αὐτῇ τῆς ϑύρας ἀπῆλϑεν εἰς τὴν φυλα- 
x χαὶ δοῦσα τῷ δεσμοφύλακι κάτοττρον ἀργυροῦν εἰσῆλϑεν 
πρὴὺς τὸν Παῦλον, xai καϑίσασα παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ ἤκουσεν 
τὰ μεγαλεῖα τοῦ ϑεοῦ. καὶ οὐδὲν ἐδεδοίχει ὃ Παῦλος, ἀλλὰ τῇ 
τοῦ ϑεοῦ παρρησίᾳ ἐνεπολιτεύετο" χἀχείνης ηὔξανεν ἡ πίστις, 
χαταριλοίσης τὰ δεσμὰ αὐτοῦ. 


! ὃς ἐχεῖνος A | κόσμῳ πλανομένῳ E πλανώμενον χύσμον B πλανω- 
μένους χόσμῳ A |* ἵνα μηχέτι. .. ἀλλά om d | μὴ B | ὦσιν ὑπὸ χρίσιν 
E οἱ ἄνϑρωποι cum. E (sed om ot) F (οἱ super lin m 2 scriptum) dv94- 
att ΒΟ Tisch om cds nec iam sub iudicio sunt iudicium terrestrium m | 
ἀλλ ya D | φόβον xal πίστιν (0m ἔχωσιν et ϑεοῦ) C | πίστιν et x«l om m i 
! χαὶ γνῶσιν σεμνοτ. om s notitiam ueritatis et caritatis c ament scien- 
tam et sanctitatem οὐ ueritatem d || * ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ CEF | μοὶ om F 
μὸν E | ἀποχεχαλυμμένα cum. ABEFG ἀναχεχ. C Tisch | * ἀνθύπατε 
eum CEF (m* in ras) Gcm ἡγεμών s om. ABd Tisch | ἡγεμών cum uno s 
scripsi ἐνθύπατος reliqui | ἄχουσας ταῦτα  FGedm(s) | * ἀπαχϑῆναι cum € 
ἐπεχϑῆναι) ἀποχατασταϑῆναι AB Tisch ἀχϑῆνια Ε βληθῆναι FG | ἂν cum 
CEFG; o$ AB Tisch | ἐνσχολάσας A εὐσχολίας C |? ἐπιμελ. ἀκούσῃ (-σει G) 
αὐτοῦ cum CEcds ἀκούσηται αὐτοῦ ἐπιμελ. FG φησὶν ἀκούσομαι αὐτοῦ 
ἐπιμελέστερον ABm Tisch 

sect. 18 L.* ἡ δὲ Θέχλα ἀχούσασα ταῦτα legisse uid cdmsd deinde 
add surrexit ed | περιειλαμένη F | ψέλια cum AC Tisch ψέλλια BE κλάρια 
F add αὐτῆς E ἑαυτῆς ἐνώτια (ΟΣ uiriam suam c mebridas suas... de 
brachiis m armillas suas ds || " ἤνοιξεν F (ἤνυξεν) G wt aperiret ei d 
ut eam dimitteret foras exire c | αὐτῷ τῆς ϑύρας om C αὐτῷ... φυλακήν 
om d | τὰς ϑύρας FG | καὶ ἀπῆλθεν FG | *" ἔδωχεν € | ἔσοπτρον C 
(Iae-). E | ἀργυρέον (Σ ἀργύραιον ΚΕ ἀργυρέων A aureum s pro κάτοπτρον 
habet anulum s4 | χαὶ εἰσῆλϑεν C || 1: πρός cum CEFG εἰς AB Tisch | τόν 
om C | χαϑεσϑεῖσα G | ἤχουσεν cum AB EG. ἤχουεν CF Tisch | '? post 
magnalia dei add oblita omnium quae gesserat c | xa? οὐδὲν... ἡ πίστις 
(n d | οὐδὲν δὲ B | καὶ ὡς οὐδὲν ἐδόκει (ἐδώκει Οὐ ἐδεδίει emend Grabe) 
πάσχειν FG | 9 τῇ τοῦ χάριτι παρρ. Β βοηϑείᾳ ante παρρ. G dei auctori- 
hte libertate μὲ | ἐπολιτεύετο G | et illa gaudebat (om ηὔξανεν ἡ πίστις) 
6|" χαταφιλοῦσα F | χαταφιλ. δὲ τ. δ. c. E (qui haec uerba cum 
sequentibus coniungit) 


e 


10 
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19 ὧς δὲ ἐζητεῖτο Θέχλα ὑπὸ τῶν ἰδίων καὶ Θαμύριδος, 
ὡς ἀπολλυμένη bdultaco xarà τὰς ὁδούς, χαί τις τῶν συνδού- 
λων τοῦ πυλωροῦ ἐμήνυσεν Ort νυχτὸς ἐξῆλϑεν. καὶ ἀνήτασαν 
τὸν πυλωρόν, xal εἶπεν αὐτοῖς ὅτε πειτόρευται πρὸς τὸν ξένον 

* , B - - . 7 
εἰς τὸ δεσμωτήριον" χαὶ ἀπῆλθον χαϑὼς εἶπεν αὐτοῖς xai εὗρον 
αὐτὴν τρόπον τινὰ συνδεδεμένην τῇ στοργῇ. καὶ ἐξελϑύντες 

- * » } -- , , 
ἐχεῖϑεν τοὺς ὄχλους ἐπεσπάσαντο xal τῷ ἡγεμόγι ἐνειράνισαν. 

20 Kal ἐκέλευσεν ἄγεσθαι τὸν Παῦλον ἐπὶ τὸ βῆμα" ἡ δὲ 

} αὖ , T - , 
Θέχλα ἐχυλέετο ἐπὶ τοῦ τύπου ov ἐδίδασχεν ὁ Παῦλος χαϑήμενος 
ἐν τῇ φυλαχῇ. ὁ δὲ ἐγεμὼν ἐχέλευσεν κἀχεένην ἀχϑῆναι ἐπὶ τὸ 
- € $9 B - 2 » REPE c » 
βῆμα" 5 δὲ μετὰ χαρᾶς ἀπίει ἀγαλλιωμένη. ὁ δὲ ὕχλος npoo- 


sect. I9 1, ! ut autem lux orta est eis (om «), quaerebatur Thecla 
(inquirebatur d) a suis cd | εἷς δέ et Θέχλα om E | τῶν ἰδίων χαὶ om E | 
ἰουδαίων 6G. oixtiov ex Metaphr emend Grabe | Θαμυρίδος cum. E 9aut- 
oíov C ϑαμύρεως F ϑαμύρεος G | ze Θαμυρίδος om m | ϑάμυρις ... 
ἐδίωκεν ABd(s) Tisch ita ut tammirus persequeretur per itinera unum- 
quemque interrogans de ea c sed et Thamirus per omnia itinera mittens 
unumq. interr. de ea d || 3 x«i ante ὡς Km | ὡς ἀπολλυμένη cum Ecm 
ὡς ἀπολωλομένη F (quasi fugisset aut aliquid mali sibi intulisset c quasi 
fugitiua aut ne forte aliquid sibi mali fecisset d ἀπολλυμένης αὐτῆς 6 
ἀπολομένης αὐτῆς ABC Tisch | ἐδιώχετο cum CEGm. ἐδίωχεν ABc Tisch 
om F | ἐδιώκ. post ódoíc G | ὑπὸ τῶν lólov post ἐδιώκ. E | καί ante 
τίς em. B || ? ἐμήνυσεν αὐτοῖς εἰπὼν Gm ei c de ea ds | ἐξελθόντες ἀνή- 
τασαν C Tisch om reliqui | ἀνήταζον E ἀνήτησαν F. ἀνέτασαν G | * ἔφη E: 
αὐτοῖς om CEcd | ὅτι om C | ὅτι εἶπεν πορεύομαι (- με) Em? (-uev m) ms | 
νυχτὸς ante πεέπορ. repet cd | * καὶ ἀπῆλθον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς χαὶ cum 
BEFGes ἀπῆλθον χαὶ καϑὼς (om εἶπ. abt. xal) A καὶ ἀπελϑόντες Cdm 
Tisch | καϑὼς εἶπ. cit. om Cd Tisch | inuenerunt eam (sedentem c) ad 
pedes Pauli cds || * αὐτήν om E | τρόπον τινὰ... στοργῇ om (ἡ | τρόπον 
τερὰ om cedms | τινὰ τρόπον E τρόπω τινε F | erg συνδεδεμένη E ovr- 
δεδεμένη F || 1 ἐχεῖϑεν om C | ἐπεσπάσαντο cum CEFG ἐπεσπῶντο AD 
Tisch ἐπεσπάσαντο τ. 044. G | τὸν ἡγεμόνα B iudici m proconsulem c | 
ἀνεφάνησαν E τὸ γεγονός add EFG 
sect. 90 L5 χαὶ dx. ὁ ἡγεμῶν FG | τ. παῦλ. ἄγεσϑαι AB | ὑπὸ 
τοῦ τόπου E | ἡ δὲ Ofzha ... τῇ φυλακῇ om m | et cum dnceretur 
paulus thecla remansit in carcere ,uoluens ee c Thecla uero mansit ἴῃ 
carcere et uolutabat se etc. d | " ὅπου E | ὕπου... Pu φυλαχῇ om € 
antea scribit in loco eius | ὃ Παῦλος hoc loco cum E om AB Tisch ὃ 
παῦλος post φυλαχῇ FG ! ἐκαϑέζετο ὁ παῦλος καὶ ἐδίδασχεν C item sed 
μα καὶ ἐδίδ. d || 5 ὁ δὲ ἡγεμὼν ἐχέλευσε cum FGs | proconsul em iar 
d | ὁ δὲ (om ἡγεμών) AB. ἐκέλευσεν δὲ (om ἡγ.) C Tisch xal ἐκχέλ, (om i) 
E | ἄγεσϑαι FG | τό om C || * ἀπίει cum. C (ἀπείη) EG dxg& F προσίει 
AB Tisch | ἀγαλλομένη G | προσαχϑέντος τοῦ Παύλου om cd | προῦ- 
αχϑέντος cum ABEFG προσενεχϑέντος C Tisch 
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αχϑέντος πάλιν τοῦ Παύλου περισσοτέρως ἐβόα Μάγος ἐστίν, 
αἷρε αὐτόν. ᾿Ηδέως δὲ ἔχουεν ὃ ἡγεμὼν τοῦ Παύλου ἐπὶ τοῖς 
ὑσίοις ἔργοις τοῦ Χριστοῦ" «al συμβούλιον ποιήσας ἐχάλεσεν τὴν 
θέκλαν λέγων dià τί οὐ γαμεῖ χατὰ τὸν Ἰχονιέων νόμον τῷ 
θαμύριδι, ἡ δὲ εἱστήχει Παύλῳ ἀτενίζουσα: τῆς δὲ μὴ ἀπο- 
χρινομένης, Θεοχλεία ἡ μήτηρ αὐτῆς ἀνέχραγεν λέγουσα Κατάχαιε 
τὴν ἄνομον, χατάχαιε τὴν ἄνυμφον ἐν μέσῳ ϑεάτρου, ἵνα τεῶσαι 
αἱ ὑπὸ τούτου διδαχϑεῖσαι γυναῖχες (φοβηϑῶσιν. 

291 Καὶ ὁ ἡγεμὼν ἔπαϑεν μεγάλως, χαὶ τὸν μὲν Παῦλον 
φραγελλώσας ἔξω τῆς πύλεως ἐξέβαλεν, τὴν δὲ Θέχλαν ἔχρινεν 
χαταχαῖναι. χαὶ εὐϑέως Ó ἡγεμὼν ἀναστὰς ἀπίει εἰς τὸ ϑέα- 
τρῦγ" χαὶ πᾶς ὁ ἤχλος ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν ἀνάγχην τῆς ϑεωρίας 
0 ὶ πᾶς ὁ Oykog ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν ἀνάγχην τῆς ϑεωρίας. 
t * , 5 , - , τ 
1 δὲ Θέκλα Oc duvós ἐν ἐρήμῳ περισχοπεὶῖ τὸν τεοιμένα, οὕτως 


! πάλιν τοῦ Παύλου cum AB τοῦ παύλου πάλιν ἡ πάλιν προσιιχϑ. τ. 
παῖδ, EF ἐκ τῆς φυλαχῆς add E πάλιν om C(cm) Tisch | * αἶρε ev. μάγ. 
ἐστ, € tolle magum tolle blasphemum c tolle magum tolle maleficum 
qui eorrupit mulieres nostras d | ἡδέως οὖν 4B ὡς δὲ F | ἤκουσεν Et 
ἤχουεν αὐτοῦ ὁ ἀνθύπατος AB ὃ ἡγεμών cum ds scripsi (praeses d) 
ὁ ἐνθύπατος reliqui | ἐπὶ toig ϑείοις αὐτοῦ ἔργοις 4D in suis iustis 
operibus m uerba eius c plane om d ||* τοῦ ante Χριστοῦ om. EF | ἐχά- 
ito£v! cum ABE Fs προσεχαλέσατο Cedm Tisch || * A£yev cum ABEFGm 
λέγ. αὐτῇ FG χαὶ εἶπεν αὐτῇ (εἰς Tisch | γαμεῖ cum  E(cdm)F (γήμη) 
γαμεῖς (5 λαμβάνεις AB. πείϑει C(s) Tisch | ἰχονιαίων EF -ιαῖον € | νόμον 
τῶν (om 6G) ixov. 4G | τῷ Θαμυρίδει cun. E τῷ ϑάμυρι G ϑάμυρι CF 
Tich ϑάέμυριν AB. tammiro sponso tuo c sponso tuo ds om m || * αὐτῆς 
δὲ EG μή om G οὐδέν ex. Basil. Seleuc. suppl Grabe || * Θεοκλεία (-κλίᾳ) 
em CEFGen om. ABds Tisch | ἀνέκραξεν CE || ?. τὴν ἄνομον om m | 
τὴν rvugor . . . τὴν ἄνομον E τὴν ἄνυμφον om s(cd) combure sacrilegam 
tombure scelestam c combure sacrilegam combure sceleratam d ἐν μέσῳ 
ϑεάτρου om. d | ἐν μέσῳ cum ABEF (£juu-) ὦ μέσον C Tisch τοῦ ϑεάτρ. ἃ 
τῷ ϑεάτρῳ F ϑεάτρῳ 4 ἢ * αἱ ὑπὸ τούτ. διδαχϑ. om d | uirgines c | 
γυναῖχες φοβηϑ. cum CE FG φοβηϑ. γυν. AB Tisch 

sect. 21 1L? à δὲ ἀνθύπατος E | ἔπαϑεν δὲ ὃ ny. C his clamoribus 
proconsul (praeses d) territus (om ἔπαϑεν μεγάλως) cd. proconsul uero hoc 
audiens mí(s) | μέν om. BE || '* ἔξω τῆς πόλεως ἐξέβαλεν cum E ἔξω τ. 
X. ἔβαλεν (C ἔβαλεν ἔξω τ. π. AB. Tisch ἐξέβ. τῆς πόλεως FG | ἐχέλευσεν 
ΕῚ χατέχρινεν ΕἸΣ χαῆναι ΚΕ πυρίχαυστον G uinam comburi c ἢ 1 ἀναστάς 
eun. Fiem ἀνέστη ὁ ἡγ. καί E ὃ ἣγ. ἀνέστη καὶ Cs ὃ ἡγεμών (om ἀναστάς) 
AB Tisch εὐθ. ἀναστάς et εἰς τὸ ϑεάτρ. om d | &xit cum ABCE Tisch 
ἄπῆλϑεν FG | εἰς cum CEFc ἐπὶ ABGm(s) Tisch | '* χαὶ πᾶς ὃ cum CEFG 
ὁ δὲ πᾶς AB Tisch | ἐπί cum. ABE Fedm(s) Tisch. εἰς CG | ἀνάγκην τῆς 
ϑεωρίας cum EF ἀναγχ. τῆς ϑέας (Σ ad crudele spectaculum ed | ϑέαν € 
δὰ spectaculum (om erudele) m ϑεωρίαν ϑέχλης AD(s) Tisch ἢ 13 ἡ δὲ Θέκλα 
em Füedm(s) Θέχλα om ABCE Tisch | καϑάπερ 6 | ἐν ἐρήμῳ om Ed 
Post ποιμένα pon. A | τόν om C 
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ἐχείνη τὸν Παῖλον ἐζήτει. xoc ἐμβλέιψασα εἰς τὸν ὕχλον εἶδεν 
τὸν χύριον χαϑήμενον ὡς Παῦλον, xci εἶπεν Ὡς ἀνυπομονήτοι 
μου οὔσης ἦλϑεν Παῦλος ϑεάσασθαί ue. Καὶ προσεῖχεν αὐτῷ 
ἀτενίζουσα" ὁ δὲ εἰς οὐρανοὺς ἀπίέει. 

5 99 Οἱ δὲ παῖδες xal αἵ παρϑένοι ἤνεγχαν ξύλα καὶ χόρτον 
ἵνα Θέχλα χαταχαῇ. ὡς δὲ εἰσήχϑη γυμνή, ἐδάχρυσεν ὃ ἡγεμὼν 
xai ἐθαύμασεν τὴν ἐν αὐτῇ δύναμιν, ἔστρωσαν δὲ τὰ ξύλα xci 
ἐχέλευσαν αὐτὴν οἱ δήμιοι ἐπιβῆναι τῇ πυρᾷ" ἡ δὲ τὸν τύπον 
τοῦ σταυροῦ στοιησαμένη ἐπέβη τῶν ξύλων" οἱ δὲ ὑφῆψαν. zai 

10 μεγάλου πυρὸς λάμψαντος οὐχ ὕψατο αὐτῆς τὸ πῦρ' ὃ γὰρ 
ϑεὸς σπλαγχνισϑεὶς ἦχον ὑττόγαιον ἐποίησεν. καὶ νεφέλη ἄνωϑεν 
ἐπεσχίασεν ὕδατος πλήρης xal χαλάζης, xal ἐξεχύϑη πᾶν v) 


1 ἐχείνη cum ABd Tisch κἀχείνη FG καὶ αὐτὴ C om Ecm | ἐζήτει 
cum ABd Tisch περιεσχύπει CE om. FG | ἐμβλέψας FG | εἶδεν cum AE 
ἴδεν BCG Tisch | * ὡς τὸν παῦλ. FG | καὶ εἶπεν ϑέχλα C χαὶ εἶπεν ἐν 
ἑαυτῇ FGd | ὡς om G | * ὃ παῦλος FG || * οὐρανὸν E | ἀπίει cum CE 

F (ἀπήει) Gcdm ἀνίει ABs Tisch | post ἀπίει add ϑεωρούσης αὐτῆς ΕἸ; εἰ 
intellexit thecla (om d) quid vidit cd 

sect. 22 1, ^ οἱ δὲ παῖδες cum EFGems αἱ δὲ παῖδες AB αἱ δὲ παι: 
δίσχαι C Tisch mulieres d | «i ante παρϑ. om C Tisch | ministri m 
ξύλα xal χόρτον cum EFGcd τὰ ξύλα C Tisch καὶ χόρτ. om ABOCn(s) Tisch | 
ὁ Pra ἡ ϑέχλα χαῆ FG | εἰσήχϑη cum EFG εἰσηνέχϑη C item cds εἰσῆλθεν 
ABm Tisch | ἐδάκρυσεν .. . καὶ om dm ||? τὴν ἐν (ἐπ᾿ C) αὐτῇ δύναμιν 
cum CEm (uirtutem atque constantiam) 95 Tisch similiter c (qualis esset 
in ea patientiae uirtus) d (quae esset in ea patientia et animi uirtus) 
ἐπὶ τῷ κάλλει αὐτῆς 48 τὴν δύναμιν τοῦ χάλλους αὐτῆς FG | τά om ΕἸ 
τὰ ξύλα post οἱ δήμιοι C | χαὶ ἐχέλευσαν (σεν C) αὐτήν cum. CFGn 
(iussit) s urgebant eam cd χαὶ ἐποίησαν αὐτὴν E χαὶ ἐπέτρεψαν αὐτῇ P 
plane om A Tisch || * ot δῆμοι G publice cdm | τῇ πυρᾷ cum AB EG(cys 
Tisch ἐπ᾿ αὐτά Cm | τὸν τύπον cum BEG τύπον ACF Tisch | * τοῦ 
σταυροῦ cum BE σταυροῦ ACFG Tisch extensis manibus c expansis mari- 
bus orabat d extensis manibus similitudinem crucis faciens ac signabs 
se m extendit manus in formam crucis et s | ποιήσασα AB τῶν ξύλων 
cum CFG(s) Tisch ἐπὶ τῶν ξύλων E ἐπὶ τὰ ξύλα AB(cdm) | ot δὲ ὑφῆψαν 
om s oi δὲ δήμιοι ὑφῆψαν τὸ πῦρ FG et publice supposuerunt ignem 
d || "Ὁ μεγάλης πυρᾶς ἐκλαμψάσης G om m | ἐκλάμψαντος E αἰ in cit- 
cuitu, in medio autem cd | ἥπτετο C τὸ πῦρ cum CEFGm om ΑΒοὶ 
Tisch | * post σπλαγχν. add ἐπ᾿ αὐτῇ F ἐπ᾿ αὐτὴν G iuxta fidem eius 
secundum fidem suam d | ἦχος € | ὑπόγαιον cum. BCF Tisch -γεον ἡ 
eov EG | ἄνωθεν om cd sed antea scripsit de caelo pro vzóy.) νεφέδη 

ὕδατος 4 || 132 ἐπεσχίασεν ἄνω Α | ὑπεσκίασεν G | obumbrauit theatrum € 
obumbrauerat amphitheatrum 4 πλήρης . -. χύτος om AB | χαί anté 
χαλάζης om F | ἐξεχύϑη πλῆϑος ὑδάτων πολλῶν E 
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χύτος, ὡς πολλοὺς κινδυνεῦσαι καὶ ἀποθανεῖν, xal và mg σβε- 
σϑῆναι τὴν δὲ Θέχλαν σωϑῆναι. 

93 "Hv δὲ ὁ Παῦλος νηστεύων μετὰ Ὀνησιφύρου καὶ τῆς 
γυγαιχὺς αὐτοῦ xal τῶν τέχνων ἐν μνημείῳ ἀνοιχτῷ, ἐν ὁδῷ ἐν 
j ἀπὸ Ἰκονίου εἰς “Ζάφνην στορεύονται. ἡνίχα δὲ ἡμέραι στολλαὶ 
διῆλθον, γηστευόντων αὐτῶν εἶπον οἱ παῖδες τῷ Παύλῳ Πει- 
γῶμεν. Καὶ οὐχ εἶχον στόϑεν ἀγοράσωσιν ἄρτους" κατέλιεϊτεν 
γὰρ τὰ τοῦ κόσμου ὃ Ὀνησιφόρος καὶ ἠχκολούϑει Παύλῳ ττανοιχί. 
Παῖλος δὲ ἀπεδύσατο τὸν ἐπενδύτην wal εἶσχτεν Ὕπαγε, τέχνον, 
ἀγόρασον ἄρτους τιλείονας καὶ φέρε. Ὡς δὲ ἠγόραζεν ὃ σαῖς, 
εἶδεν Θέκλαν τὴν γείτονα, καὶ ἐϑαμβήϑη καὶ εἶπεν Θέκλα, sU 
πορεύῃ: ἡ δὲ εἶπεν Παῦλον διώχω, ix πυρὸς σωϑεῖσα. Καὶ ὃ 


! χύτος τοῦ ἐδάφους FG | morerentur dm (qui add timore) s more- 
retur (om χινδυνεῦσιι xal) c | xal ἀποθανεῖν cum EFG τοῦ ἀποϑανεῖν 
AB Tisch χινδυνεύσαντας ἀποϑ. C | χαὶ τὸ μὲν FG τὸ δὲ CE || 3 τὴν δὲ 
Bi). σωϑῆναι om C 

sect. 23 1.? ὁ om CE || * αὐτοῦ post τῶν téxvov pon C utrobique 
pon EF | dvoixt cum. AB Fes. χαινῷ C Tisch χενῷ E om Gd qui in 
monumento erant clausi m | ἐν ὁδῷ om C Tisch | ἐν ὁδῷ ἀπὸ Te. ... 
πορεύονται om. d | ἐν ἢ cum AB(cjm ὡς CF Tisch ὃν ὡς E ὅταν G | 
* ἀπὸ ἰχόνιον Ε' | εἰς Δάφνην om ms tafunen c | πορεύονται om. E. ἐπο- 
θεύοντο (; | ἡμέραι πολλαί cum AC Tisch πολλαὶ διῆλθον ru. E qu. διῆλϑον 
ἱχαναὶ D ju. πολλ. παρῆλθον A ἡμ. πολλ. ἐγίνοντο C Tisch πολλὲς ἡμέρας 


. ἐποίησαν FG ἢ * νηστευόντων αὐτῶν cum CE cum ieiunarent d cum . . 


esent ieiuni cs νηστεύοντες AB FG(m) Tisch | εἶπον (-παν FG) οἱ παῖδες 
eun CEFGd. οἱ π. εἶπον AB Tisch unus ex pueris c | post παῖδες add 
ὀνησιρόρου CEcm | πάτερ πεινῶμεν G |? καὶ οὐκ εἶχον πόϑεν ἀγοράσωσιν 
ἐρτους cum. Ems. item. sed om. πόϑεν dyog. d καὶ οὐκ ἔχομεν πόϑεν ἄρτους 
(ἄρτους πόϑεν ΕἼ ἀγοράσαι Fi καὶ οὐχ εὕρομεν ἄρτ. ἀγοράσαι AB Tisch 
δὲ non habet pater noster unde nobis emat panem c plane om C | χατέ- 
xev... πανοιχί om c | χατέλειπε ( ἣν yàg καταλείψας FG | * ó om 
AP ἡχκολούϑει cum C (-95) EF (-91) G ἠχολούϑησεν AB Tisch qx. παύλῳ 
eum CE παύλῳ anteponunt AB FG Tisch | τῷ παύλῳ FG|? ἀπεδύσατο... 
χαὶ εἶπεν cum. AB Ems ἀποδυσάμενος... εἶπεν CFGd Tisch | ἐπενδύτην 
eum CEF Tisch ἐπενδ. αὐτοῦ BGcd ἐπ. ἐαυτοῦ A | εἶπεν cum. ABd Tisch 
ad bi αὐτῶν CE add τῷ παιδί F τῷ παιδίῳ G praem et dedit puero 
mo € tradidit eam puero d dans puero m | καὶ πώλησον τοῦτο καὶ ἀγόρ. 
& Ecds | ἀγόρασε Β | καὶ φέρε om (c)d | φέρε ἡμῖν 4B | ἠγόρασεν | 

"e; τοὺς ἄρτους FG || * ἴδεν CEFG | τ. γείτονα αὐτοῦ FüGds in 
platea c | χαὶ ἐθαμβ. om d | καὶ εἶπεν cum ABEF Tisch αὐτῇ add Gdms 
ἃ, εἶ, ὁ παῖς Uc illa tamen prius eum uidit praem c | Θέχλα om d I 
" πρρεύει AEF | καὶ εἶπεν A | παύλῳ A | ζητῶ F | ἐκ πυρὸς σωϑεῖσα 
Oh F | i τοῦ πυρὸς E | qvyotoc AE | καὶ ὁ παῖς εἶπεν cum ABEGs 
Tisch εἶπεν δὲ αὐτῇ ὁ παῖς C καὶ εἶπεν αὐτῇ F dicit ei puer c cui puer 
- inquit m et ille. . . inquit d 
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- τ - 7 , ^ 3 , [ὦ ^ 
παῖς εἶπεν “εῦρο, ἀπαγάγω σὲ πρὸς αὐτόν" στενάζει γὰρ περὶ 
σοῦ xci προσεύχεται xal νηστεύει ἡμέρας ἤδη ἕξ. 

24 Ὃς δὲ ἐπέστη ἐπὶ τὸ μνημεῖον Παύλῳ χεχλιχότι τὰ yóvata 

χαὶ πιροσευχομένῳ xc λέγοντε Πάτερ Χριστοῦ, μὴ tuos Θέκλης 

5 τὸ τιῦρ, ἀλλὰ πάρεσο αὐτῇ, ὅτι σή ἐστιν, ἡ δὲ ὕπισϑεν ἑστῶσα 
5f , € , * E] * ^ - € - i- 
ἐϑόησεν Πάτερ, ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν, ὁ τοῦ matos 

- , - - » - , »* - P , 
τοῦ Gyuzrtov Gov Ἰησοῦ Χριστοῦ σπτατῆρ, ECÁO/( σε ὁτι ἔσωσας 
μὲ ix πυρός, ἵνα Παῦλον ἴδω. Καὶ ἀναστὰς Παῦλος εἶδεν αὐτὴν 
xci εἶπεν Θεὲ χαρδιογνῶστα, ὃ πατὴρ TOU χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 

- * - € ^ , , , , , 
10 Χριστοῦ. εὐλογῶ σε Ott ὃ ἠρώτησα ἐτάχυνάς μοι καὶ εἰσήχουσάς μου. 
, ΕΙΣ Hi “ , , 4 » 
25 Καὶ ἦν ἔσω ἐν τῷ μνημείῳ ἀγάπη πολλή, Παύλου ἀγαὶ- 


! εἶπεν αὐτῇ G | ἀπάγο (sic) σὲ A1]? καὶ νηστεύει cum ABEFGcns 
om Cd Tisch | ἤδη hoc loco cum EFm post νηστεύει Ges. post γάρ 4 om 
BC Tisch | ἡμέρ. ἤδη ἕξ om d 

sect. 24 ]. ? ὡς δέ cum ABEFGedm ἡ δὲ C Tisch et Thecla uenit 
cum eo s add cam puero m | ἐπέστη (ἡ G) ϑέχλα FG cum uenissent cd | 
ἐπί om C | τῷ μνημείῳ E | Παύλῳ κεχλικότι cum ABE παύλου tà yór. 
κεχλικότος G παῦλος tà γόν. χεκλικότι FG Onmov qv παῦλος κεχλιχώς C 
Tisch inuenerunt paulum genibus positis orantem εἰς) genibus positis om 
dmn || " προσευχόμενος καὶ λέγων C Tisch προσευχομένου xci iéyovtog 6, 
πάτερ χριστοῦ cum E pater domini nosiri lesu Christi cd (sed praem 
domine deus) domine pater Iesu Christe m πάτερ υἱέ 4 πάτερ ἅγιε ἰησοῦ 
χριστέ F πάτερ ἅγιε χύριε ἰησοῦ χριστέ G. πάτερ καὶ υἱὲ xal ἅγιον πνεῦμα, 
ϑεότης μία D σῶτερ χριστέ C Tisch pater noster qui es in caelis 5| 
citro) À |? τὸ πῦρ ϑέκλας 6 transeat ab ea c extingue eum ab illa 5 | ἀλλὰ 
πάρεσο αὐτῷ om d | πάρεσο cum 4 (-00) BE παράστα C Tisch παράστηϑι 
FG αὐτῇ om AD | δούλη σου FGcdm | ἡ δὲ cum CEFG (illa dm) Tisch 
αὕτη AB Thecla es | ὄπεσθϑεν αὐτοῦ C(c)s post ἐστῶσα add et non vide- 
batur ab illo c et non uidebat eam Paulus d || * ἐβόησεν λέγουσι Gcd | 
πάτερ cum ACFs Tisch πάτερ καὶ ϑεέ E πάτερ τοῦ κύριου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ 
x«i ἅγιον πνεῖμα B. δέσποτα χύριε (? deus pater Iesu Christi pueri tui c 
pater domini nostri lesu Christi ;» deus meus qui misisti angelum tuum d | 
ὃ ποιήσας τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν om d | ὃ τοῦ παιδὸς... πατήρ cum EF 
ὁ τοῦ ἁγίου σου παιδὸς πατήρ C Tisch. item sed om σου παιδός s 9 τοῦ 
παιδὸς t. ὧγ. G. 7. 4 Ó τοῦ ἀγαπητοῦ καὶ ἁγίου (z. dy. om m) παιδὸς σοὺ 
πάτερ Gm om hoc loco Bed | 5 £x (τοῦ C) πυρὸς cum CEFGds om ABcn 
Tisch | ἀναστάς et εἶδεν αὐτήν om d | ὁ παῦλος B | ἔδεν AEFG | eid. ϑέχλιν 
ἑστῶσαν C | " ναὶ ϑεέ F | ὃ (om F) πατὴρ t. 2. ἡμ. ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ cun 
CE Fcms Tisch πάτερ t. x. μου 1. 49. G πάτερ xal υἱέ Α πάτερ καὶ υἱὲ χαὶ 
πνεῦμα ἅγιον B plane om d || '? 2 AB | ἠρώτησα cum EGms ἠτησάμην 00 
AB ἡρετησάμην C Tisch ἠρτησάμην F. ὃ 5o. om d | ἐτάχυνας μοι zal εἰδ- 
ἠκουσάς μου cum AB E (τῆς δεήσεώς uov) cd ἐταχ. μου ἐπακούσας C Tisch 
accelerasti mihi praestare (om χαὶ εἰσήκ. t.) m | ἔδωκάς μοι FG 

sect. 95 1]. !! xeà ἦν ἔσω... xal πάντων cum ABEFGcms om € 
Tisch | 2v ἀγάπῃ AB gaudium c gaudium magnum d multa dei claritatis 
(caritas?) m | Παύλου &ynÀA. . . . πάντων om d 
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λιωμένου xal Ὀνησιφόρου xot “πτάντων. εἶχον δὲ ἄρτους πέντε 
xmi λάχανα χαὶ ὕδωρ {καὶ ἅλας», καὶ εὐφραίνοντο ài τοῖς ὁσίοις 
ἔργοις τοῦ Χριστοῦ. χαὶ εἶπεν Θέχλα τῷ Παύλῳ Περικαροῦμαι 
χαὶ ἀχολουϑήσω σοι ὕπου δᾶν πορεύῃ. Ὁ δὲ εἶπεν Ὁ χαιρὸς 
αἰσχρύς, xoi σὶ εὔμορφος" μὴ ἄλλος σὲ πειρασμὸς λήψεται 
χείρων τοῦ πρώτου, καὶ ovy ὑπομείνης ἀλλὰ δειλανδρήσης. καὶ 
εἶπεν Θέκλα Μόνον δός μοι τὴν ἐν Χριστιῇ σφραγῖδα, καὶ οὐχ 
ἅψεταί μοι πειρασμός. χαὶ εἶπεν Παῦλος Θέχλα μαχροϑύμησον, 
χαὶ λήψῃ τὸ ὕδωρ. 

36 Καὶ ἀπέπεμψεν Παῦλος τὸν Ὀνησιρύρον πανοιχὶ εἰς 
Ἰχύνιον, «al οὕτως λαβόμενος τὴν Θέχλαν εἰς ᾿“ντιόχειαν εἰσῆλϑεν. 
ἅμα δὲ τῷ εἰσέρχεσϑαι αὐτούς, συριάρχης τίς ἩΙλέξανδρος ὀνό- 
ματι ἰδὼν τὴν Θέχλαν ἠράσϑη αὐτῆς, καὶ ἐξελιτάρει τὸν Παῦλον 
χρήμασι καὶ δώροις. ὁ δὲ Παῦλος εἶππεν Οὐχ οἶδα viv γυναῖχα 


! zul ᾿θνησιφ. om s | xal πάντων τῶν σὺν αὐτοῖς G καὶ πάντων om 
EF | πέντε (Ε) ἄρτους FG || * χαὶ ὕδωρ om C | καὶ ἅλας ex uno $ recepi 
sed uncis fractis inclusi | in sanctis operibus et orationibus c (idem praem 
&t snper haec gratia domini erat cum eis) operabantur (pro epulabantur) 
in orationibus in Christo d | 5 ro? ante Χριστοῦ om F | τῷ Παύλῳ cum 
CE om artic AB. Tisch. πρὸς τὸν παῦλον FG | circumtonde me c περι- 
χαρῶμαι F περιχαροῦ G || 5 πορεύει 1" | εἶπεν αὐτῇ FG |? αἰσχρός ἐστιν 
AP tempus tunm prope est d | γυνὴ εὔμορφ. FG | μή σὲ ἄλλ. πειρ. λάβοι 
(& F) FG | z&ip. λήψεται σε B || 5 χείρον (χεῖρον) CE | οὐχ ὑπομενεῖς G | 
ἐλλὰ δειλανδρήσῃς om cdms | δειλιάσεις EF (-σης) G | 7 αὐτῷ ϑέχλα Gd(m) 
V. παύλῳ Cs | μόνον om C | μοι δός A4 | in domino cm domini d dei 
943|* zu] εἶπεν... τὸ ὕδωρ om m | dixit ei c Paulus ad eam d | 
ὁ παῖλος FG | Θέχλα cum ABCc Tisch τῇ ϑέχλῃ (c) EFGs om d | τὴν 
ὀωρεὰν τοῦ ϑεοῦ F τὴν δωρεὰν τοῦ χριστοῦ G signum salutis c lauacrum 
regenerationis d 

sect. 26. 1, 19 ἔπεμψεν Em? (sed ἀπετι- m?) G | τὸν Ὄνησ. cum EFG. τόν 
om AB6 Tisch | Παῦλος (τὸν) Ὀνησ. cum CFG Tisch ὀνησ. παῦλος AB παῦλος 
post πανοιχί E | εἰς τὸν olxov αὐτοῦ πανοιχί (-xcl) FG | Hones. cum omni domo 
$& baptizatum m | πανοικί om. AB || ? χαὶ οὗτος C αὐτὸς δὲ FG οὕτως 
^m cds profectus est (om Aag. ϑεχλ. elc Avv.) m | παραλαβὼν C ἔλαβεν E | 
τὴν βέχλαν cum CEFG. ϑέκλαν A ϑέχλης B Tisch | (καὶ E) εἰσῆλϑ. εἰς ἀντ. 
AE gaudentes per totam uiam add c | ἀπήει F. ἀπίει G | ἅμα... αὐτούς 
on 4} τῷ cum G Tisch τὸ B. τοῦ CEF om A | ἔρχεσϑαι (ἡ συνέρχεσϑαι 
F|Paulus et Thecla c | ad αὐτοὺς add. εἰς ἀντιόχειαν ABm αὐτ. εἰς τὴν 
πόλιν F aiv. ἐν τῇ πόλει G | Συριάρχης cum C Tisch σύρος ABEFGm | 
ὄνομ, ἀλεξ. E, e& ecce quidam homo d inuenerunt ibi quendam c | ad "Ass, 
ὀνόμ. add ἀντιοχέων πρῶτος AB Ecms ἀντιοχέων πρῶτος πολίτης Κ᾽ ἀντιοχέων 
προτοπολίτης G add porro πολλὰ ποιῶν ἐν τῇ πόλει ἐχείνῃ ἐν (ὅλῃ F) τῇ 
ἀρχῇ αὐτοῦ FGms multa mala facientem in ciuitate € || * ἰδὼν δὲ F χιὼ 
ἰδὼν G | τὴν Θέχλ. om. AB | ἠράσϑη αὐτῆς cum CE Tisch ἐφίλησεν αὐτὴν 
ABG|" δώροις πολλοῖς FGcd(m) | εἶπεν αὐτῷ FGcdms 


ὃ 


10 
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ἣν λέγεις, οὐδὲ ἔστιν ἐμή. ὁ δὲ πολὺ δυνάμενος, αὐτὸς αὐτὶ 
περιεπλάχη εἰς τὸ ἄμφοδον" ἡ δὲ οὐχ ἠνέσχετο, ἀλλὰ Παῦλον 
ἐζήτει. καὶ ἀνέχραγεν πιχρῶς λέγουσα Μὴ βιάσῃ τὴν ξένην, μὴ 
βιάσῃ τὴν τοῦ ϑεοῦ δούλην. ᾿Ιχονεέων εἰμὲ πρώτη, καὶ διὰ τὴ 
μὴ ϑέλειν μὲ γαμηϑῆναι Θαμύριδι, ἐχβέβλημαι τῆς πόλεως. καὶ 
λαβομένη τοῦ ᾿᾿λεξάνδρου περιέσχισεν αὐτοῦ τὴν χλαμύδα xal 
τὸν στέφανον ἀφείλετο ἀπὸ τῆς χεφαλῖς αὐτοῦ, καὶ ἔστησεν 
αὐτὸν θρίαμβον. 

27 Ὁ δὲ ἅμα μὲν φιλῶν αὐτήν, ἅμα δὲ καὶ αἰσχυνόμενος 
τὸ γεγονὸς αὐτῷ, προσήγαγεν αὐτὴν τῷ ἡγεμόνι, κἀκείνης ὁμο- 
λογησάσης ταῦτα πεπραχέναι κατέχρινεν αὐτὴν εἰς ϑηρία. αἱ 
δὲ γυναῖχες ἐξετελάγησαν καὶ ἀνέχραξαν παρὰ τὸ βῆμα Καχὶ 


1 ἣν λέγεις cum CEGms Tisch om. ABc nescio quid dicis d ταύτην 
praem FG | οὐδὲ γάρ FG | ἐμή ἐστιν C | post ἐμή add et reliquit 
illam c | ὃ δὲ πολ. δυνάμ. εἰς ἀντιόχειαν FG. ὃ δὲ |[]lIIII]I| (ras circa 6 lil) 
ὁδυνώμενος τῷ πρὸς αὐτὸν πόϑῳ E (post δὲ add ἀλέξανδρος m?) at ille 
multum deuinetus amore suo C post quia multum potens erat add uictor 
amore d | * φιλῶν αὐτὴν post περιεπλ. add FG | ἐν ἀμφόδῳ E ἐν τῷ 
ἀμφόδῳ FG | ἡ δὲ ϑέκλα FG | dA. Παῦλ. ἐξ, om d | 9 καὶ ϑέκλα C | ἀνέκραξεν) 
CFG | dvezg. πικρῶς om cd πιστῶς E in ciuitate m | λέγουσα om AP 
ἐν φωνῇ μεγάλῃ praem G | βιάζου bis CE | μὲ τὴν ξένην AFG | * ut 
τὴν τοῦ G | ἰχκονιαίων F || * γαμηϑῆναι cum. CEFGcdms om AB Tisch 
Θαμύριδε cum E ϑάμυρι FG ϑάμυριν ABC Tisch om cm | tijg πόλεως ut 
G | * λαβομ. τ. "'AAe&. om cd | ἐπιλαβομένη FG | τοῦ ᾿Αλεξ. cum ABE Tisch 
τὸν ἀλέξανδρον CFG | αὐτῷ τὴν χλ. F αὐτοῦ om G |? τὸν atáq. ἐφείλετο 
(-λάτο FG) ἀπὸ (om AB) τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ (post στεφ. pon AP) cm 
ABEFGedms περιεῖλεν αὐτοῦ τὸν στέφανον (om ἐπ. t. zt.) € Tisch | 
5 ϑρίαμβ. ἐπὶ πάντων FG 

sect. 27 1." ὁ δὲ ἀλέξανδρος FG | ἅμα ubv .. . τὸ γεγονὸς om d 
αὐτὴν ἅμα μὲν quA. AB | 5 τὸ γεγονὸς αὐτῷ cum ABEcs ὑπ᾽ αὐτῆς adi E 
αὐτῷ om CFG(m) Tisch | προσήγαγεν cum ABEFGH Tisch προσήνεγκεν 
et correptus furia optulit eam c tunc ille sumpsit aduersus eam furiam el 
obtulit illam d | τῷ ἡγεμ. αὐτὴν G | ὄμ. αὐτὰ 4 || 13 πεπραχϑέναι E | zettzo 
αὐτοὺς E | post xavéxouev cod G. hiat; rursus incipit τῶν δὲ λεγούσων 
sect. 32. suppleuit lacunam. ex: cod H. Thomas Hearne | εἰς ϑηρία βληϑῆνω 
CFH quasi pro sacrilegio damnauit eam ad bestias c quasi sacrilegàm 
damnauit eàm ad bestias d | post bestias add ipso alexandro praese 
sedente c ipso Alexandro munus edente d Alexandro munera dante Ν 
nam Alexander spectacula dabat ciuitati σας (s4 07) | ad quam rem tott 
ciuitas concurrens obstupuit dolentes de iniusto iudicio et turbae mulie 
rum elamabant c at uero omnis ciuitas obstupuit mulieribus ante tribuni 
hululantibus et uociferantibus etc.» et cum ommes incolae ciuitatis ha& 
audirent obstupuerunt etc. s quod uidentes populi dixerunt d| * &* 
πλάγησαν cum ABEFHcds Tisch ὀλώλυξαν Cm | ἔχραξαν FH dvisoayor Ü 
παρά cum BCFH Tisch πρὸς E ἐπὶ A | τὸ βῆμα τοῦ ἡγεμόνος FH 
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χρίσις, ἀνοσία χρίσις. Ἢ δὲ Θέχλα ἠτήσατο τὸν ἡγεμόνα ἵνα 
gums rs ^ — ἁγνὴ μείνῃ μέχρις οὗ ϑηριομαχήσῃ. χαί τις «Beol.icoc? πλουσία, 
αι, ἀξ: ὀνόματι Τρύίφαινα, ἧς ἡ ϑυγάτηρ ἐτεϑνύχει, ἔλαβεν αὐτὴν εἰς 
aa min τήρησιν, χαὶ εἶχεν εἰς παραμυϑέαν. 

28 Ἡνίχα δὲ τὰ ϑηρία ἐπόμττευεν, πιροσέδησαν αὐτὴν λεαίνῃ ὃ 
μι ri; fü πιχρᾷ, xai ἡ βασίλισσα Τρύφαινα ἐπηκολούϑει αὐτῇ. ἡ δὲ λέαινα 

"i τὴ pt iro καϑεξομένης Θέχλης περιέλειχεν αὐτῆς τοὺς πόδας, καὶ 
ovs as πᾷς 0 ὕχλος ἐξίστατο" ἡ δὲ αἰτία τῆς ἐπιγραφῆς αὐτῆς ἦν 


aguft. m 


Um 
αὐτῇ, 5: r . * ito - [i , 

Ἱερόσυλος. αἱ δὲ γυναῖχες μετὰ τῶν τέχνων ἔχραζον ἄνωϑεν 
; gi dm λέγουσαι Ὦ ϑεέ, dvooía κρίσις γίνεται ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. Καὶ 10 
ot ) - - , , * , * 
quin, 1055 ἀπὴ τῆς πομπῆς πάλιν λαμβάνει αὐτὲν ἡ Toíqcuvat d» yàg 
ἐπὶ ἐς δὲ ! ἀνόσιος À | χρίσις post ἀνόσια cum CEFH (κακὴ ἡ κρισ. ἀνοσ. ἡ xu.) 


Tisch; om. B ὃ χριτής 11 ἡ δὲ ϑέκλα cum CEFHA Θέχλα om AB Tisch | 
're ἁγνὴ μείνῃ μέχρις οὗ ϑηριομαχήσῃ (-a& C) cum CEcdms. μέχρις ὅτε 
(ὅταν H) ἔχει ϑηριομαχῆσαι, μεῖναι αὐτὴν ἁγνήν FH ἵνα φησὶν μ. o (ἂν B) 
ϑηριομαχήσω (- χῶ A) μείνω ἁγνή AB Tisch | * βασίλισσα cum uno s (sed uide 
infra u.6) uidua d γυνή B EFHem Tisch plane om AC | πλουσία cum ABEFH 
μἱ n i: 200 0Insom C Tisch | πλουσία post xovq. AB E Fcdm || 5 ὀνόματι cum B FHeds om 

soo ACEn Tisch | triphena c Triphina m Trisina d (sic semper) | post πλουσία 
i uie add ἐπηκολούϑει αὐτῇ E | τεϑνήκει (5) CFH add ὀνόματι φαλκονίλλα FH 


τιρὰ (0 27 


. oS di Ἷ 
FT E 


p pit en (ride H) | ἧς ἡ 9vy. éce9v. post τήρησιν pon C | ἔλαβ. τὴν ϑέχλαν FH(ms) 
(UE IPTS0 χαὶ ἔλαβεν E | ἐπαραφυλαχήν FH | εἶχεν αὐτὴν CFH(d) | παραμυϑ. ἑαυτῆς E 
jd Wir sect. 98 ], * ὡς δὲ ἐπ. τὰ ϑηρ. C | ἐπόμπευον F | προσέδησαν cum C 
ΑἸ (uoo) Em ἐπέδησαν BF Tisch ἐπέδησεν A ἀπέλησαν H imposita thecla 
τήν m. "uper caneam in qua erat leaena saeuissima ualde; intrauit in arenam 
qudm ^^ expedlantium c in amphitheatro posita est in cauea in qua erat leaena 
"T ILI s saeuissima et introiuit in arenam pompa spectaculi d statuerunt eam super 
147 , — cam leaenae ferocissimae atque ingentis formae m | αὐτὴν (αὐτῇ E) 
qim. λεαίνῃ πιχρᾷ cum AE Tisch αὐτῇ λέαιναν πικράν BCF ἐπ᾽ ἀὐτὴν λέαιν. π. H | 


t'es δ καὶ ἡ eum AEFH Tisch ἡ δὲ BC | βασίλισσα cum BCEFHms om Acd 
PYL Tisch | αὐτῇ ὀπίσω C. post αὐτῷ add ἕως οὗ εἰσῆλθεν εἰς τὸ ϑέατρον FH 
nibil erubescens cd 7 χαϑεζομένης cum. AH Tisch. χαϑεζομένη BCE | τῆς 
Nw ϑέχλλης EFH | ἐπάνω τῆς ϑέχλης καϑεῖζ. E leaena uero per foramen caueae 
n Ἢ y^ proferens linguam suam c leaena uero mittens linguam praeclara scabie d 
" fid fubc leaena praeclaros pedes Teclae lambebat ;» leaena autem appropin- 
mt quant ad eam et lambebat eam s | αὐτῆς τοὺς πόδας cum BE Tisch τ. a. 


"". tir. ACFH | xal πᾶς ὁ ὄχλ. ἐξιστ. om cd || 5 erat autem titulus super- 
: jn gi striptus c erat autem eulogium eius scriptum d cauea nutem eius eulogii 
Fr swrilega legebetur jn | ἦν om F | ἦν δὲ ἡ elt. E | τῆς ἐπιγραφῆς cum CEH 
yi 


p P t. ἐπ, αὐτῆς ABdm Tisch | ἦν αὕτη H | ? μετὰ τῶν τέκνων cum ABEF. Hí(m)s 


"T. 
Ub aus, 0m Ced Tisch | p. v. τ. αὐτῶν H | ἔχραζον cum. ABEF Tisch. ἔχραξαν H 
P^ gf, ὠ Αἐνέχραξαν C | ἄνωϑεν om. C || "5 λέγουσαι cum. CFHcms om. ABÉEM Tisch | 


UP iT ὦ Vl scripsi cum cdms ὦ C ὁ ϑεὸς ἔφιδε ὅτι F om ABE Tisch | ἄϑωος 


MCA 2 χρίσις ott ἀνοσία χρίσις H | χρίσις om A || 1} ἀπὸ τοῦ πρετορίου Ἡ | πάλιν 
ἰδ 5 μαμβένει αὐτήν cum AB Tisch λαμβ. παλ. αὐτ. E λαμβ. αὐτ. παλ. FH ἔλαβεν 
siti CU. αὶ τρύφ, πάλιν C | ἡ βασίλισσα Tovg. $ | ἡ δὲ ϑυγ. τῆς Τρυφαίνης ἡ 
“δ, "ΡΝ κε imo FR 

) 
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ϑυγάτηρ αὐτῆς Φαλχονίλλα ἦν τεϑνεῶσα, xot χατ᾽ ὄναρ εἶ 
αὐτῇ Μῆτερ, τὴν ξένην τὴν ἔρημον Θέχλαν ἕξεις εἰς τὸν i 
τόπον, ἵνα εὔξηται ὑπὲρ ἐμοῖ xcd μετατεϑῶ εἰς τὸν τῶν 
χαέων τύχιον. 

29 Ὅτε οὖν ἀπὸ τῆς πομπῆς ἐλάμβανεν αὐτὴν ἡ Τρύφα 
eue μὲν ἐσιένϑει ὕτι ἔμελλεν εἰς τὴν αὔρεον ϑηριομαχεῖν, ἱ 
δὲ xci στέργουσα ἐμττόνως ὡς τὴν Svytrréga Φαλχονίλλαν εἶ 
Τέχνον uov δεύτερον Θέχλα, δεῖρο πιρύσευξαι ὑπὲρ τοῦ τέχ 
μου, ἵνα ζήσεται εἰς τοὺς αἰῶνας" τοῦτο γὰρ εἶδον ἐν ὕπνι 
ἡ δὲ μὴ μελλήσασα ἐττῆρεν τὴν φωνὴν αὐτῆς χαὶ εἶπεν Ὁ 9 
μου, ὃ υἱὸς τοῦ ὑννίστου ὁ ἐν τῷ οὐρανῷ, δὸς αὐτῇ κατὰ 
ϑέλημα αὐτῆς, ἵνα ἡ ϑυγάτηρ αὐτῆς Φαλκχκονίλλα ζήσεται 


τ φαρχονίλα A om (FH)cdms | τεϑνηκοιΐαᾳ 41 xat' ὄναρ om d |* ui, 
μου FH | τὴν ξένην τὴν ἔρημον cum AB Em(s) τὴν £g. τὴν ξέν. FH τὴν ἔρηι 
om c τὴν ξένην ταύτην (om τὴν Cg.) C Tisch ancillam Christi d | ἔξη ex εἰ 
corr F | εἰς τὸν τόπον τὸν ἐμὸν E ||? εὔξηται (-£te) ὑπὲρ ἐμοῦ cum E & 
περὲ ἐμοῦ U Tisch ὑπ. Qu. £Ug. 4 ὑπ. ἐμοῦ προσεύξηται BF | ὅπως μετι 
AB | in locum refrigerii cd ad locum sanctorum μὲ | add tunc Trisir 
plangebat dicens Filia Faleonilla, tu mihi dixisti, habes Theclam in lo 
meo, quapropter precor, , Thecla, ora pro filia mea ete. d 

sect. 99 1.5 ὅτε οὖν ἀπὸ... Φαλχονίλλαν εἶπεν om d | ὅτε οἱ 
cum ABEFH ὅτε δὲ C Tisch | νομῆς A τῶν ϑηρίων oux. B ἀπὸ τὸ 
πρετορίου H | ἔλαβεν τρύφ. αὐτὴν E ἡ τρυφ. παρέλαβεί(») τὴν ϑέχλαν FII 
ἡ Τρυφαίνα om AB |^ ἅμα μὲν om. Ecm | ἐπένθει ἅμα μὲν Β΄ | ἐπένϑε 
ἡ τρύφαινα F | ἤμελλεν E | εἰς τὴν αὔριον cum CE Tisch ἐπὶ τ. eiu. 4 
τῇ ἐπαύριον B τὰ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ FH | ϑηριομαχεῖν ἐπὶ (εἰς) τὴν ato. AE 
ϑηριομαχῆσαι ἡ ϑέχλα FH | Gua δέ (om x«l) Hi 7 ἐμπόνως ὡς om ΠΕΡῚ 
post ϑυγατ. E | τὴν om. F | ϑυγατέραν 4 ϑυγ. αὐτῆς CFH φαρχονίλαν 4 
φαλχιονίλλαν E. φαλχωνίλλαν H φαλκονίλαν C om cs | εἶπεν αὐτῇ Film 
regina dixit s || * filia mea uenit et dixit ut ores pro illa c | δεύτεραν óv 
(cYd)m |. δεῦρο om FH | πρόσευξαι (-ξε F) τῷ ϑεῷ oov (om ὑπὲρ t. τ᾿ μὴ 
FH 1" ἵνα ζήσῃ τὸ τέχνον μου φακλχωνίλλε (-ονηλλα H) FH ἵνα ἴησ. εἰς 
αἰῶνας om c ζήσητε, E εἰς τοὺς αἰῶν. om ABFHms | idov CEFH ἐν τῷ 
ὑπνῳ μου CF καϑ' ὕπνους H | ἴδον post ἐν τ. ὕπν. μ᾿ C || " καὶ δὲ ϑέχλα CF 
Heds | μή cum CEF. H μηδέν AB Tisch | μελήσασα E | ἐπῆρεν τὴν gor? 
αὐτῆς cum CEFH ἦρεν τὴν φων. AB Tisch | post αὐτῆς add πρὸς τὸν ϑεὺν 
FH | ὁ ϑεύός uov cum E μοῦ om BC ó ϑεὸς τῶν πατέρων 41 ὁ ϑεὸς τῶν 
οὐρανῶν cm(s) κύριε ὁ ϑεὸς ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τῆν γῆν FH domine 
deus caeli et terrae d deus caelorum co || 1: ὁ υἱὸς τοῦ ὑψίστου cum AEF 
Hem (filii i. e. fili altissimi) Iesu Christe fili altissimi 4 pater altissimi ὁ 
ὁ ὕψιστος BC Tisch | ὁ ἐν τῷ οὐρανῷ cum E post ὃ ϑεὺς pon cidms ΟΝ 
ABCFH posi τοῦ ὑψίστου add χύριε ἐησοῦ χριστέ FH post δὶ ὕψιστος add 
ὁ ϑεὸς ὁ κἰώνιος P. | αὐτῇ cum ABFHemn Tisch τῇ τρυφαίνῳ C τρυφαίνῃ E 
reginae tryphaenae $ om d | χατὰ τὸ OA. act. om d || '* αὐτῆς cum ADcns 
Tisch cov CEFH | φαρκονίλα A φαλχιονίλλα E φαλκωνίλλα 1 φαλχονίλε ( 
φαλχονήλλα H om es | ζήσει F ζήσῃ H | εἰς τὸν αἰῶνα E 
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τοὺς αἰῶνας. χαὶ ταῦτα εἰπούσης Θέκλης ἐπένϑει ἡ Τρύφαινα 
ἐπέχουσα τοιοῦτον χάλλος εἰς ϑηρία βαλλόμενον. 

30 Kal ὅτε ὕρϑρος ἐγένετο, ἦλϑεν ᾿λέξανδρος παραλαβεῖν 
αὐτήν, αὐτὸς γὰρ ἐδίδου τὰ κυνήγια, λέγων 'O ἡγεμὼν χάϑηται 
χαὶ ὃ ὄχλος ϑορυβεῖ ἡμᾶς" δὸς ἀπαγάγω τὴν ϑηριομάχον. ἡ δὲ 
Τρύφαινα ἀνέχραξεν ὥστε φυγεῖν αὐτὸν λέγουσα" Φαλκονίλλης 
uov δεύτερον πένϑος ἐπὶ viv οἰκίαν γίνεται, καὶ οὐδεὶς ὃ 
Bon9uv* οὔτε τέχνον, ἀπέϑανεν γάρ, οὔτε συγγενής, χήρα γάρ 
εἰμι, ὁ ϑεὸς Θέχλης τοῦ iéxvov μου, βοήϑησον Θέχλῃ. 

81 Καὶ πέμπει ὃ ἡγεμὼν στρατιώτας ἵνα ἀχϑῇ Θέχλα. ἡ 
ὲ Τρύφαινα οὐκ ἀπέστη, ἀλλὰ αὐτὴ λαβομένη τῖς χειρὸς αὐτῆς 
ἀνήγαγεν λέγουσα Τὴν μὲν ϑυγατέρα μου Φαλκονίλλαν ἀπύγαγον 


! χαὶ ἀχούσασα ταῦτα ἡ Τρύφαινα ἐπένθει FHed(m)s (sed regina pro 
τρύφαινα) | εἰπούσης αὐτῆς E Θέχλης om C | 5 ἐπέχουσα cum AC Tisch 
προσέγουσα E βλέπουσα B ϑεωροῦσα FH om m dicens eam iniuste dam- 
natam et quod indigne talis species c dicens: o iniusta iudicia et o in- 
diguum nefas, talem speciem d πρὸς ϑηρία C 

sect, 30 1. 3—? xa) ὅτε ὄρϑρος.. .. βοήϑησον ϑέχλῃ om c | 3 "AXE. cum 
ABE à ἀλέξ. CFH Tisch | ὁ dà£&. εἰς τὴν οἰχίαν τῆς τρυφαίνης FHd | 
τοῦ παραλ. τὴν ϑέχλην FHs παραλαβεῖν... τὰ κυνήγια om d αὐτὸς γάρ 
εν ζύνηγ, om m || * κυνηγέσια FH | λέγ. πρὸς τὴν τρύφαιναν FH | pro- 
eonenl m praeses d | * populus exspectat 4 populus spectat ;i | δὸς ὅπως H | 
ἀγάγω E | triphina autem regina » | * ἔχραξεν BE μέγα add. FH | ὥστε 
cum ABEHd ὥστε χαὶ Cn Tisch | φυγεῖν αὐτόν cum ABE q. τὸν ἀλέξανδρον 
FHm ait. qvy. C Tisch | erat autem ipsa tricina ex regalibus et coepit 
flere et dicere d et regina respondit et dixit s | Φαλχονίλλης μου om ds 
φυρχονίλλης A φαλχονίλης C φαλχωνίλλα FH filia mea Phalconilla m ἢ 
! μον om ΒΡ ἴδε Η | ἤδη δεύτερον F | πένϑος μοι 4 uoc πένϑος FH 
πένϑος post olx. μου B. | ἐπὶ τὴν οἰχίαν cum ABE ἐπὶ τῆς οἰκίας C Tisch 
εἰς τὴν οἰχίαν FH | μου post οἰχίαν add BC Tisch | ó βοηϑήσων EF 
' o£ τέχνον CE | οὐχ ἀνήρ, χήρα γάρ tl. ante οὔτε τέχνον FH | neque 
qui lia mea mortua est neque quia Theclam defendere non possum d 
filia enim mea mortua est m | * τοῦ τέχνου μον cum CEFHm om ABá 
Tisch | ϑέχλῃ cum EH (τῇ ϑέχλῃ) m ϑέχλαν C "Theclam ancillam tuam 4 
αὐτῷ DF Tisch αὐτήν A ἐν τῇ ὥρᾳ ταύτῃ τῆς ἀνάγχης add Η uade Thecla 
deu tuus adiuuabit te 5 

sect, 91]. 1? zal πέμπει cun ABEFH(s) εὐθέως δὲ zx. C Tisch et 
"t haec dixit triphena ecce praeses mittit c et dum haec Trisina pro- 
*queretur misit praeses d tunc proconsul mittit » | στρατεῶτας cum 
ABEFH statorem. suum c stratorem suum d Stratoclem m &xrov C Tijscf, 
imenes s | dy97 Θέχλα cum. Ed 9. ἀχϑ. C Tisch ut adduceret theclam c 
Bizin om ABFHms |  Tryphaena regina s | οὐχ ἀπέστη (αὐτῆς ad4 F) 
ἀλλὰ αὐτή cun 48 Ε ΕΗ νας om Cd Tisch | τῆς χειρὸς αὐτῆς cum ABEFH 
αὐτὴν τῆς χειρὸς (om ἀνήγαγε) € Tisch ! 12 ἀπήγαγεν αὐτὴν EF | λέγουσα 
en ABEFHedms εἶπεν C Tisch | ϑυγατέραν A | φαρχονίλλαν A φαλχο- 
γἱλαν C φαλχονίλλα F om cs 
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εἰς τὸ μνημεῖον: σὲ δέ, Θέχλα, εἰς ϑηριομαχίαν ἀπάγω. 
ἔχλαυσεν Θέχλα πιχρῶς χαὶ ἐστέναξεν πρὸς χύριον, λέγι 
Κύριε ὃ ϑεὸς ᾧ ἐγὼ πιστεύω, ἐφ᾽ ὃν ἐγὼ κατέφυγα, ó ῥι 
μενός μὲ ἐκ πυρός, ἀπόδος μισϑὸν Τρυφαένῃ τῇ εἰς τὴν doi 
5 σου συμπαϑησάσῃ, καὶ ὅτε μὲ ἁγνὴν ἐτήρησεν. 
, τ ) , , - 

329 GOóovBog ovv ἐγένετό τε xal πάταγος τῶν ϑηρίων 
βοὴ τοῦ δήμου καὶ τῶν γυναιχῶν ὁμοῦ καϑεσϑεισῶν, τῶν 
λεγόντων Τὴν ἱερόσυλον εἰσάγαγε" τῶν δὲ λεγουσῶν oun 
πόλις ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ ταύτῃ" αἷρε πάσας ἡμᾶς, ἀνθύπατε" πιχ 

10 ϑέαμα, κακὴ χρίσις. 
33 'H δὲ Θέχλα ἐκ χειρὸς Τρυφαίνης ληφϑεῖσα ἐξεδύϑη 


! μνῆμα AB | o£ om cd et theclam c Theclam uero 4 | τέχνον ; 
ϑέχλα FH | εἰς ϑηριομαχίαν cum EH (-yelav) εἰς ϑηριομαχεῖον F εἰς τὸ ϑὴρ 
μαχεῖον C Tisch εἰς τὸ ϑηριομαχεῖν ΑΒ ad bestias εὐ ad bestias pogt 
turam (s) | et thecla audiens haec c haec audiens Thecla 4 qu 
audiens Tecla m || * ἔχλαυσεν cum E( FH) ἐδάχρυσεν ABC Tisch καὶ dono 
ϑέχλα πρὸς κύριον xal ἔκλαυσεν πιχρῶς FH | πιχρῶς om d | x«l ἐστέναξ 
cum AB Ems om Ced Tisch | πρὸς κύριον cum AB(H)ms om EFced | zug 
post ἐστέν. repet. E | atevázovoa Κ᾽ στενάζουσα πιχρῶς H (qui πιχρὲ 
cum E repet) | χαὶ λέγουσα FH || 3 χύριε om AB | ὁ 960g μου F |: 
cum ABcdm Tisch εἰς ὃν CEFH | ἐγώ alterum om Ecd | χατέφυγα eu 
AB Tisch κατέφυγον CEFH | ὃ $va. μ. ἐκ πυρ. om d || * & τοῦ m 
FH | δὸς € | τὸν μισϑὸν B. μισϑ. ἀγαϑὸν FH | vg Tovg. FII | vj (τῆς E 
εἰς τὴν δούλην cov cum EFHc(s) vj δούλῃ cov ABm τὴν δούλιμ σοὶ 
€ Tisch om d | συμπαϑήσασαν C Tisch | μὲ post συμπ. add 4 μοι D; 
τῆς εἰς τὴν δούλην Gov, τρύφαινα, συμπαϑίας γεγονυίας εἰς ἐμὲ E | 5 xd 
ὅτι μὲ &yv. ἐτήρ. om. E | ὅν pro ὅτε 4 | μὲ ἁγνήν cum ABm ἀγνήν μὲ 
Ced Tisch ὁτι μὲ ἐφύλαξεν ἐγνὴν FH 

sect. 32 1. * ϑορ, οὖν ἐγένετο cum CE FHd(m) Tisch πιχρὸς ἦν ἦχος P 
qv πιχρὸς ἤχων 4} ce καὶ παταγὸς τῶν ϑηρίων cum ABcdm(s) om C Tisch 
xal παταγὸς (om τῶν ϑηρίων) Κ᾽ καὶ ταραχὸς (om τῶν 95o.) Η πάντων ὑμοῦ 
βοησάντων τῶν τε ϑηρίων καὶ τοῦ δήμου E]? βοὴ cum Cels Tisch βοαί 
AB πιχρὰ βοὴ FH om E | x«l τῶν yvvauav .. . τῶν μέν om cd | ὑμοῦ 
χαϑεσϑ. om ms | τῶν δὲ yvr. E | τῶν μὲν λεγουσῶν D | * εἰσάγαγε cm 

Q(cds) Tisch. εἴσαγε E. ἄγαγε FH. εἰσαγάγετε AB. ἐξάγαγε ut. uidetur | 
a uerbis τῶν δὲ λεγουσῶν rursus incipit cod G | λεγουσῶν om AB et turbà 
mulierum dicebat c mulieres uero clamabant dicentes d || ? rj» ἀνομίαν 
A | ταύτῃ om E | et in nobis omnibus iniquam dat procousul senten 
tiam c hegemon nos omnes perdidit s | dv9. ἡμᾶς AB | χακὴ χρίσις 
πιχρὸν ϑέαμα cd || Ὁ καὶ coi) E | post χρίσις add παράνομος χαὶ lus 
ταύτη (sic) ἡ χρίσις F 

sect. 33 l 11. praem et proconsul non sufferens clamorem popili 
celerins eam induci iussit c at ille non suíferens clamorem populi iussit 
celerius induci eum d | δέ om AC | reginae Tryph. s | esed. γυμνή P 
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ἔλαβεν διαζώστραν xal ἐβλήϑη εἰς τὸ στάδιον, καὶ λέοντες xai 
» , 3 3 3 , ^ , - 
ἄρχοι ἐβλήϑησαν ἐπ᾽ αὐτήν. χαὶ πιχρὰ λέαινα πιροσδραμοῖσα 
εἰς τοὺς πόδας αὐτῆς ἀνεχλίϑη" ὃ δὲ OyÀog τῶν γυναιχῶν 
)3* » » 3 5 * » € * , 

ἐβύησεν μέγα. ^ai ἔδραμεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἄρχος" ἡ δὲ λέαινα Óga- 
μοῖσα ὑπήντησεν χαὶ διέρρηξεν τὴν ἄρχον. καὶ πάλιν λέων 

΄ Md *5 » ἢ 

δεδιδαγμένος ἐπ᾿ ἀνθρώπους ὃς ἣν ᾿ἡλεξάγδρου ἔδραμεν ἐπ᾽ 
αὐτήν" xal ἡ λέαινα συμπλέξασα τῷ λέοντι συνανῃρέϑη. μειζό- 


! διαζώστραν cum ABE Tisch διάζωστρον € διάζωσμε Εἰ διάζωμα G | 
post ἐβλήϑη εἰς τὸ στάδιον in s longe alia leguntur atque in graecis. quae 
GuWVright anglice sic. interpretatus est: and she was standing naked 
and said: 'My Lord and my God, the Father of our Lord Jesus the 
Messiah, Thou art the helper of the persecuted, and Thou art the com- 
panion of the poor; behold Thy handmaiden, for lo, the shame of women 
is uncovered in me, and I stand in the midst of all this people. My 
Lord and my God, remember Thy handmaiden in this hour. Then they 
brought in against her a leopard, which was very savage; and again 
they brought in against her a lioness, And Thecla was standing with her 
ams spread out in the form of the Cross. And the lioness ran towards 
her, and when it reached her, it came (and) lay down at her feet. And 
the leopard came to her, to attack her, and fell down before her and 
bur, And again they brought in against her a bear which was very 
strong, and it ran at Thecla. And the lioness, which was crouching at 
her feet, arose and sprang upon the bear and rent it. quae de leopardo 
et de brachiis Theclae in crucis formam extensis narrantur similiter occur- 
runt apud Nicetam Paphlagonem | καὶ λέοντ. x«l ἄρκοι (ἄρκτοι BE) ἐβλή- 
ϑησαν (ἐχλ- E) ἐπ᾿ αὐτήν cum ABEF χαὶ ἀπελύϑησαν £x αὐτ. λε. x. ἄρχοι C 
Tisch ἐπελύϑησαν etiam G (sed post ἄρκοι) dimissi sunt c missi sunt ei d 
(déinde leones et ursos) ad eam deuorandum immiserunt » || 3 ἐπ᾿ αὐτῷ € | 
ἡ πιχρὰ λέαινα FG | post πικρ. λεαιν. add ἡ δὲ λέαινα C Tisch | add in 
qua triumphauerat Thecla d in qua proconsul triumphabat c | δραμοῦσα 
CEF εἰσδραμοῦσα ἐπ᾿ αὐτὴν 6G | ? εἰς τοὺς πόδας αὐτῆς cum AP Tisch 
πρὸς τοὺς πόδ. αὐτ. Ü παρὰ τ. z. avt. KE παρὰ t. m. τῆς ϑέχλης FG | 
Ozix ABE ἀνεχχλήϑη C | et hoc uidentes omnes mulierum turbae c 
*t boc uidens omuis populus et multitudo mulierum » | ἀνεβόησεν G 
ἐξίστατο (} " μέγα om. EFGc | ἄρχτος B. | ἄρχος ἔδρ. ἐπ᾿ αὐτὴν FG | χαὶ 
ἡ λέαινα ΕἸΣ δραμοῦσα cum Ecds om ABCFGm Tisch || 5 ὑπήντησεν καὶ 
διέρρηξεν τὴν ἄρχον (αὐτὴν G) cum AEFG ἀπαντήσασα τῇ ἄρκῳ ἀνέρρηξεν 
αὐτὴν C item sed διέρρ. Tisch. ἀπαντήσασα αὐτῇ διέρρ. «it. Bm [λέαινα 
δεδιδεγμένη ἐπὶ ἀνϑρ. E 1.5 δεδιδαγμ. ἐπ’ ἀνϑρ. om cdm. (leo asperrimus cd) 
ὃς ἦν ded. C | δεδειγμένος G | τρώγειν (τοὺς add G) &v9g. FG ἐπὶ 
ὠρνοὺς ] ὃς ἦν τοῦ ἀλεξ. F om d ὃς καὶ ἦν καὶ τοῦ ἀλεξ, G | ὅς om. E | 
ἐόραμεν ἐπ᾿ αὐτήν post πάλιν pon. C Tisch ἢ ? duorum leonum mentionem 
facit d qui haec habet: et iterum leaena illa inualuit in leonem et occidit 
*un et iterum leo alius missus est, sed hunc leaena repellens ambo 
Pariter mortui sunt | ἡ λέαινα om C Tisch | συνπλέξασα AB Tisch | τῷ 
^tt cum ΑΒΕ μετὰ τοῦ λέοντος € Tisch αὐτῇ E | συναν. «αὐτῷ FG 
συν, αὐτῇ E | πλείονα C Tisch 

11" 


10 
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γνως δὲ ἐπένϑησαν αἱ yvvaixeg, ἐπειδὴ xal ἡ βοηϑὸς αὐτῇ 
ἀπέϑανεν. 

34 Τότε εἰσβάλλουσιν ττολλὰ ϑηρία, ἑστώσης αὐτὶ 
ἐχτεταχυίας τὰς χεῖρας καὶ προσευχομένης. ὡς δὲ ἐτέλεσ 
σεροσευχήν, ἐστράφη zal εἶδεν ὄρυγμα μέγα πλῆρες ὕδατι 
εἶπεν Νῦν καιρὸς λούσασϑαί ut. xal ἔβαλεν ἑαυτὴν λέγου 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ ὑστέρᾳ fuco βα:ττίζομαι. Καὶ 
σαι αἱ γυναῖχες καὶ πᾶς Ó ὄχλος ἔκλαυσαν λέγοντες Μὴ 
ἑαυτὴν εἰς τὸ ὕδωρ, ὥστε καὶ τὸν ἡγεμόνα δακρῦσαι, Ori 
οὗτον χάλλος φῶχαι ἔμελλον ἐσθίειν. ἡ μὲν οὖν ἔβαλεν é 


1 ἐπειδή cum. ABFG Tisch ὅτε CE quoniam c quia d quod ? 
βοηϑοῦσα AB | αὐτῇ cum BEG αὐτῆς AC Tisch 

sect. 394 1.? πολλὰ εἰσβάλλ. ϑηρ. AB | βάλλουσι(ν) FG | ἑστώσ᾽ 
προσευχομένης cum CEFt Tisch | ἔστη οὖν xol ἐχτείνασα τὰς χ. : 
ηὔχετο πρὸς κύριον ABs et thecla extensis manibus orabat ad domin 
illa autem ext. man, or. dom. d illa uero man. ext. or. m | τῆς 9 
FG | * ἐχτετακυίας eum EG (-xvlec) ἐκτετακυΐσης F. ἐχτεινάσης C Τὶ 
post τὰς χείρ. add αὐτῆς ( deinde ddd εἰς τὸν οὐρανόν FG item 
ἐχτείν. add εἰς τὸν οὐρανὸν B in formam crucis s || * εὐχὴν P | προῦ 
αὐτῆς ἡ ϑέχλα FG | ἐστράφη καὶ cum ABEFGceds στραφεῖσα Üm 1 
conuertit se ad dexteram partem theatri c | ide». CE FG | μέγα cum 
EFdm om CGes Tisch | πλῆρες cum ABE (πλήρης) F (item) 6 μεστὸ 
Tisch | post ὕδατος add ubi erant focae marinae quae pnugnaturae er 
cum ea δ ubi erant bestiae marinae ad quas cogitabant mittere Theclat 
multasque belluas marinas habentem ;« | 5 τοῦ λουσ. ΟΕ Tisch |. 
ἔβαλεν ἑαυτὴν . . . βαπτίζομαι om ed | ἔβαλεν cum. AB FG (τλλενὶ éviei 
E ἀνέβαλεν C(s) Tisch emisit m | αὐτὴν € Tisch | post Éavc. add αὐτῷ 
εἰς τὸ ὕδωρ FG | ἐν τῷ ὀνόματι "Inc. Xo. om. Bd ἐν cum AEFG ἐπὶ 
Tisch | 1 Ἰησοῦ Χριστοῦ cum. Cs Tisch τοῦ κυρίου ino. yo. AE σου xi 
(uov add G) ἰησοῦ χριστέ FG in nomine dei patris et filii δὲ spirit 
sancti m. item. paulo. infra ed | ὑστέρᾳ cum ABEFG Tisch. ὑστεραία C 
hodie pro τ. ὕ. ἡ, m | ἰδοὺ αἱ C | * αἱ yvy. τὸ πέρας AB αἱ ywr. χα 
om cd | πᾶς cum. CEcdms om ABFG Tisch | ἔχραζον (Σ ἐχραύγασαν ἢ 
ἐβόησαν F exclamauerunt c clamauerunt d | λέγοντες om Em χράζοντες 
AB | μὴ βάλῃς... ὕδωρ om d | βάλεις C|* σεαυτὴν ABF | post dog 
add (hoc loco) ne talem speciem tuam focae manducent c heu qualem 
speciem bestiae marinae erunt deuoraturae 4 | οἷς € | χραγᾶσαι χαὶ δαχρῦ- 
σαι ἐπὶ τοι. καλλ. ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἤμελλον E | " αἱ φῶχαι G. φῶχαι post ἔμελλον 
C Tisch. φῶχαι om. E (F in ras) | ἤμελλον EFG. ἔμελλεν C | τρώγειν É 
χατατρώγειν FG | post δαχρῦσαι add et omnis populus simul plorabat € 
sed et omnis turba plorauerunt 4 | 5 δὲ ϑέχλα FGs Thecla uero neminem 
eorum audiens c illa autem confessa in domino neminem audiens d a: 
illa neminem audiens m | ἔβαλλεν AB | αὐτὴν 4 
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εἰς τὸ ὕδωρ iv τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ" αἱ δὲ φῶχαι πυρὸς 
ἀστραπὴς φέγγος ἰδοῦσαι νεχραὶ ἐπέπλευσαν. καὶ ἦν περὶ αὐτὴν 
γεφέλη πυρός, ὥστε μήτε τὰ ϑηρία ἄπτεσϑαι αὐτῆς, μήτε ϑεω- 
ρεῖσϑαι αὐτὴν γυμνήν. 

35 4i δὲ γυναῖχες ἄλλων ϑηρίων βαλλομένων φοβερωτέρων 
ὠλόλυξαν, xal αἱ μὲν ἔβαλλον φύλλον, ai δὲ νάρδον, αἱ δὲ κασίαν, 
αἱ δὲ ἄμωμον, ὡς εἶναι π“λῆϑος μύρων. rra δὲ τὰ βληϑέντα 
ϑηρία ὥσπερ ὕπνῳ κατασχεϑέντα οὐχ ἥψαντο αὐτῆς" ὡς τὸν 
ἀλέξανδρον εἰπεῖν τῷ ἡγεμόνι Ταύίρους ἔχω λίαν φοβερούς, ἐχεί- 
γος προσδίσωμεν τὴν ϑηριομάχον. zal στυγνάσας ἐπέτρειμεν 


! εἰς τὸ ὕδωρ cum (C)FGeds ἐν τῷ ὕδατι post Χριστοῦ E εἰς τ. ὑδ. 
post Χριστοῦ C om. ABm Tisch ἐν τῷ ὀνόματι T. Xo. om. Es | τοῦ κυρίου 
ἡμῶν i36. 39. Fi; hoc tantum dicens in nomine tuo domine 7» dicens in 
nomine patris et filii et spiritus sancti ingredior in hanc aquam c dicens 
in nomine patris et filii et spiritus sancti in nouissimo die ego baptizor d 
(uide supra) | eumque proiecisset se in aquam omnes focae mortuae sunt 
(em πυρὸς... ἰδοῦσαι) c οὐ descendit sicut fulgur ignis de caelo in aqua 
et omnes bestiae quae erant in aqua mortuae sunt d [| * νεχραὶ πᾶσαι FG | 
ἐπέπλευσαν cum. CEcms Tisch ἔπλευσαν AB. ἀνέπλευσαν FG om d | περὶ 
τὴν ϑέχλαν FG(s) | post περὶ αὐτὴν add ὡς ἦν γυμνὴ AC Tisch ὡς ὑπῆρχε 
γυμνὴ B omisi cum EFGcdmns || * ὡς FG | ne nuda ab hominibus uide- 
rélot neque à bestiis tangeretur e nt non uideretur nuda neque bestiis 
tangeretur d | μήτε τὰ 95g. ἅπτ. αὐτ. om s | μήτε prius cum ΔΒ μηδὲ 
EF6 μὴ C Tisch | τὰ ϑηρία ἅπτ. αὐτῆς cum ABEFG ἅπτ. αὖτ. μηδὲ τὰ 
ϑηρία C Tisch | μήτε ϑεωρεῖσϑαι cum. ABE μήτε δὲ ϑεωρ. C Tisch μήτε 
Tuv. αὖτ. ϑεωρ. FG | ϑεωρῆσωι F || * αὐτήν cum CEFG om. AD Tisch | 
μήτε ϑεωρ. eir. yvuv. ante μήτε t. ϑηρ. Gt. «Ut. cd 

sect, 29 1, ?. ἄλλων πάλιν ϑηρ. G | βαλλομένων cum ABFG Tisch 
εἰσβαλλομένων Cms ἐμβαλλ. E | βαλλ. ἐπ᾿ αὐτὴν FG | φοβεροτέρων cum 
AUms φοβερὸν E4 (ululatum dederunt magnum) φοβερῶν FG om Cc Tisch | 
' ὠλόλυξαν cum. C (0à-) E (02-) m Tisch ἠλάλαξαν ABFG | αἱ μὲν et αἱ 
& cum. CEcdms Tisch ἡ μὲν et ἡ 0... ἡ δὲ ABFG | ἔβαλλεν A ἔβαλεν 
BPG | φύλλον αἱ δὲ om. FG | αἱ δὲ νάρδον om c | «ἃ δὲ κασίαν om. Em | 
χεσίαν cum. BC Tisch. κασαίαν A FGced || 1 ἄμωμον cum ABEFGcd Tisch 
χινάμωμον C ionantium (sic) m | post ἄμωμ. add ἣ (ci) δὲ μέρον FG | 
quaedam uero unguentum praetiosum aliae balsamum c aliae pretiosum 
unguentum d plurimae autem pretiosum unguentum mittebant m πολὺ 
πῆϑος EFG | μύρων cum ABEF Tisch πολὺ μύρον (6 εὐωδίας C | πάντα 
i θηρία cun. CE FG Tisch ταῦτα δὲ πάντα βληϑέντα A πάντα δὲ ταῦτα 
βίηϑ. τὰ ϑηρ. B | * ὡς ὕπνῳ G | χατασχεϑέντα cum. E(n) χατεχόμενα ΕἸ; 
συσχεϑέντα C Tisch κατεσχέϑησαν (-£9 B) χαὶ AB(cds) | ὥστε τόν FG ἢ 
ὁ proconsuli cm. praesidem d | ταύρους ἔχω λίαν φοβ. cum CEGcdms Tisch 
Vj. ταύρ. ἔχω (om. λίαν) AB. | ἐκείνοις cum. EFGd. χἀχείνων toic ποσίν 
4b τούτοις € Tisch || Ὁ προσδήσομεν C | τὴν ϑηριομάχον cum CE (τῇ 
᾿Μέχο) s Tisch αὐτὴν ABGedm αὐτῇ F | στυγνῶς E στυγνάσας om ς 
ἐπέτρεψεν om. FG οὐκ ἐπέβλεψεν legisse uid cd 


μιὰ 


0 
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ὃ ἡγεμὼν λέγων Ποίει ὃ ϑέλεις. Καὶ ἔδησαν αὐτὴν ἐκ 
ποδῶν μέσον τῶν ταύρων, xci ὑπὸ τὰ ἀναγχαῖα αὐτῶν a 
θωμένα σίδηρα ὑπέϑηχκαν, ἕνα πλείονα ταραχϑέντες ἀποχτεί! 
αὐτήν. οἱ μὲν οὖν ἵλλοντο" ἡ δὲ περιχαιομένη φλὸξ dix. 
5 τοὺς χάλους, καὶ ἦν ὡς οὐ δεδεμένη. 

36 Ἡ δὲ Τρύφαινα ἰξέψυξεν ἑστῶσα παρὰ τὴν ἀρήνα 
τοὺς ἄβαχας, ὥστε τὰς ϑεραπαινίδας εἰπεῖν ᾿ἡπέϑανεν ἡ 
λισσα Τρύφαινα. καὶ ἐπέσχεν Ó ἡγεμών, χαὶ πᾶσα ἡ πόλις Uc 
καὶ ὁ ᾿λέξανδρος πεσὼν εἰς τοὺς πόδας τοῦ ἡγεμόνος € 


! ὁ ἡγεμών om. E proconsul οὐ praeses d | εἶπεν τῷ ἐἀλεξάνδρῃ 
λέγων ΕἸ | ποίει ὃ ϑέλεις om AB 1 προσέδησαν τοῖς ταύροις (om ; 
ἐχ τῶν ποδῶν μέσον) ABc(A) | αὐτὴν cum CEm Tisch τὴν ϑέχλαν Fi 
τῶν ποδῶν cum EF ἐκ om C Tisch itaque ligauerunt manus eii 
pedes m |? μέσον (-aov E) τῶν ταύρων cum EFtüm(s) μέσην (om 
ταύρ.) € Tisch | αὐτῶν cum ABE τῶν ταύρων CFGeds Tisch | σἰδ. a. 
C | ἐπέϑηχαν F πλείονα ABC Tisch ἐπὶ πλεῖον EF ἐπὶ πλέον G οἱ 
ταραχϑέντες cum. EFG ταραχϑέντα CÜ Tisch ὀργισϑέντα AB exacerba 
ferociores effecti »(s) | ταρ. οἱ ταύροι FG  σύρωσε(ν) xal ἀποχτείνω, 
FG celerius ante ἀποχτ. cd. citius m || * αὐτήν cum CEcdm Tisch τὴν dic 
AB τὴν δέσμιον ϑέχλαν FGs | χαὶ (om G) οἱ μὲν (οὖν add [ἢ te 
(τύραννοι G) 744. βοῶντες φοβερόν FG | 5 δὲ περιχαιομένῃ φλόξ 
ABms Tisch ἡ δὲ φλ. ἡ περικειμένη CE. περιχαίομ. om ed τῆς δὲ ϑὼ 
(ϑέχλας 1) κατέχαυσείν") ἡ φλὸξ τὰ περιχειμένε (μέλη add () τῶν ταύν 
Ft; lamma qua erant ἱποθπαὶ p | ἔχαυσεν B | χάλλους E | ec € 
ABEFG ὥσπερ UÜ Tisch | οὐ ded. (σταμένη ΕἼ εἰς τὸ στάδιον F6 | 
soluta est thecla et susceperunt enm super se tauri nihil ei nocente 
et soluta ferebatur super tauros nihilque ei nocebant d similiter $ 

sect. 26 1. ^ regina Tryphaena s | ἐξέψυξεν cum AB FG(cd)m (dirigt 
atque exanimis facta est) ὠλεγώρησεν K(s) ὀλιγόρησεν C Tisch | ἑστῶι 
om FG | παρὰ τὴν ἐρήναν om Ft | ἐπὶ τοὺς ἄβαχας (ἄβϑαχαφὶ cum 
παρὰ τοὺς ἄθακας FG ἐπὶ τοὺς ἄββαχας om ABCm Tisch. ad portam ὃ 
ad portam theatri s | post ad portam add ut hoc uidit factum οὐ (aid 
hoc fact) deinde add deficiens cecidit in terram c collapsa decidit ad 
terram d(s) | ? ὥστε τὴς ϑεραπαινίδας (add αὐτῆς E) εἰπεῖν cum ABEn 
similiter cds ὡς εἰπεῖν τὸν ὄχλον C Tisch ὥστε... ἐπέσχεν ὃ ἡγεμι ον 
Ft | tunc omnis familia triphenae magna uoce clamauit plorans c tust 
omnes familiae Trisinae exclamauerunt uocibus magnis plangente: et 
dicentes d (similiter s) ut etiam serui eius clamarent m | ἡ βασίλισσα 
om cd | ὃ Tovqeura om s | xal ἐπέσχεν ὃ ἡγεμών om cds [χαὶ πρὸς ἔσχεν E 
ἐπέσχεν οὖν C | proconsul m | χαὶ πᾶσα ἡ πόλις cum. FüGcdms πᾶσα om 
ABCE Tisch | éxrígtn «{ἐφοβήϑη σφόδρα FG | * xal à MA, eum ΓΕ 
ὁ δὲ MAS. ABFGm Tisch | φοβηϑεὶς post Ἀλέξ, add. Fes | πεσὼν εἰ; 
(παρὰ E) τοὺς πόδ, τ. ἡγεμ. εἶπεν cum CEcdím) παρεκάλει τὸν ἡγεμόνα 
λέγων  AB(s) Tisch add χαὶ προσπίπτων αὐτῷ P ἠρώτησεν τὸν p» 
λέγων FG d 
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Ἐλέησον χἀμὲ xai τὴν πόλιν, xal ἀττόλυσον τὴν ϑηριομάχον, μὴ 
' , , -—- ' ^ 3 , € - a 
xai ἡ πόλις συναπόληται. ταῦτα γὰρ ἐὰν ἀχούση ὃ Καῖσαρ, τάχα 
ἀπολέσει σὺν ἡμῖν καὶ τὴν πτόλιν, Ort ἡ συγγενὴς αὐτοῦ Τρύφαινα 

ἡ βασίλισσα ἀπέϑανεν παρὰ τοὺς ἄβακας. 
37 Καὶ ἐχάλεσεν Ó ἡγεμὼν τὴν Θέχλαν &x μέσου τῶν ϑηρίων 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Τίς εἶ σύ; καὶ τίνα τὰ περὶ σέ, Ori οὐδὲ ἕν 
τῶν ϑηρίων ἡψατό σου; ἡ δὲ εἶπεν Ἐγὼ μέν εἶμι ϑεοῖ τοῦ 
ζῶντος δούλη" τὰ δὲ περὲ ἐμέ, εἰς ὃν εὐδόχησεν ὃ ϑεὸς υἱὸν 
)-.—- 3 5 ) c 29* εἰ - e , T 
αὐτοῦ ἐπίστευσα" δι᾿ ὃν οὐδὲ ἕν τῶν ϑηρίων Ὑψψατό μου. οὗτος 


! δέομαί σον ἐλέησον FG | χαὶ μὲ Gc | xal τὴν πόλιν om m (sed 
ad et tota ciuitas subelamabat) | xe ante ἀπολ. om E | τὴν ϑηριομάχον 
eum ABEFGems ταύτην Cd. Tisch | μὴ καὶ ἡ πόλις συναπόληται (-λεῖται) 
eun. E(m)s μήποτε κ᾿. ἡ π. σὺν σοὶ χαὶ ἐμοὶ ἀπόληται F (ἀπολεῖται) G ne 
et ego simul et ciuitas pereat c ne et ego peream et ciuitas haec uaste- 
tur 4 ne omnis ciuitas cum illa pereat » om omnia ABC Tisch | * τάχα 
om Ceds ἢ 3 συναπολέσαι E damnabit.cd | σὺν ἡμῖν καί om EFGs σὺν 
ἡμῖν om m | éxoA. ἡμᾶς πάντας leg uid cd | ὅτι cum. CEFtG(cd) διότι 
ΑΒ ἰὴ Tisch | χαὶ post διότι add. AB Tisch | ἡ συγγενὴς αὐτοῦ ante 
Toiq. cum ABC Tisch. τρύφαινα ἡ a0. praem. E ἡ βασίλισσα om. Ccdm 
Toig. om d τρύφ. ἡ Bao. καὶ avyy. ait. Fi || * ἀπεϑ. π. τ. ἄβακας cum AB 
(ἀββαχκο) E Tisch zt. v. ἀβ. ἀπ. FG. ἀπεϑ. παρὰ τὴν ἀρήναν C in publico cd 
δὰ portam theatri s om m | ὅτε ἡ συγγ. . . . ἀρήναν post «cio«o pon C 

sect, 97 1. ? ἐχέλευσεν F | προσχαλεσάμενος δὲ Ó ἡγεμ. (om sq καὶ) C | 
proconsul em | τὴν Θέκλαν ante ἐχ μέσου cum EFtcdm post ἐκ μέσ. ABC 
Tisch | τήν om B | τὴν ἁγίαν 94xà. C | ἐκ μέσων F | post τῶν ϑηρίων add 
ἐξελϑεῖν F | τῶν ϑηρίων om c||* cumque uenisset dixit ad enm c quae 
cum exhibita esset, dixit ad eam 4 atque percunctatus est eam dicens μὲ | 
αὐτῇ om B πρὸς αὐτὴν FG πρὸς αὐτὴν εἶπεν PF | vig εἶ σύ om c quae 
et ars tua d σύ om AB | ἢ τίνα 4} καὶ τί C. quid est quod c uel 
quae sunt erimina (carmina?) quod d et quis tibi aderat s | οὐδὲ Ev τῶν 
Vno. ἥψατό σου cum. ABEFG(cd)ms οὐδὲν σου ἅπτεται τῶν 9uo. C Tisch 
add indica nobis quae sunt tua carmina c||? ἡ δὲ εἶπεν cum Bm Ti isch 
καὶ εἶπεν ϑέχλα CEs καὶ ἀπεκρίϑη αὐτῷ ἡ (ἃ om) ϑέκλα λέγουσα (Gom) 
F5 et thecla respondit c illa resp. d | μέν om FG | δούλη εἰμὶ ϑεοῦ Ft | 
τοῦ ϑεοῦ 4C | τοῦ ante ζώντος om E | δούλη τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου C I 
! τὰ δὲ περὶ ἐμέ... ἥψατό μου om d τὰ δὲ περὶ ἐμέ om etiam c deinde 
P''jit ex quo autem uoluit deus et in filium eius credidi | χαὶ τά Β] 
ὡς εὐδ. B | ηὐδόχ. CF | post τοῦ Govt. δουλ. pergit et is qui mihi aderat 
filiu est dei uiui, in quem credidi s | vióv cum CEG Tisch τὸν υἱὸν F 
εἰς τὸν υἱὸν ABC saluatorem mundi m | (τὸν ΕἾ υἱὸν αὐτοῦ ἰησοῦν χριστόν 
Fl; υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ τὸν κύριον ἰησοῦν χριστόν E | " δ ὅν cum 
Fons δύ οὗ E δ 0 A διό B. διὰ τοῦτο C Tisch | οὐδέν μου 5v. τ. 9. F| 
τῶν Óro, ἥψατό μου cum CE Tisch τῶν 929. post ἥψατό μου G. μου ἅπτεται 
τῶν bo. AB | οὗτος γάρ... ὑπόστασίς ἐστιν} hic enim habet potestatem 
üifae et mortis c item post dei uiui pergit qui habet potestatem super 
Omnia quae ereauit d | αὐτὸς γὰρ AB 
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γὰρ μόνος σωτηρίας ὕρος xal ζωῆς ἀϑανάτου ὑπόστασίς ἐστι 
χειμαζομένοις γὰρ γίνεται καταφυγή, ϑλιβομένοις ἄνεσις, a 
σεισμένοις σχέπη, καὶ ἁπαξατιλῶς ὃς ἐὰν μὴ πιστεύσῃ εἰς αὐτί 
οὐ ζήσεται ἀλλὰ ἀποθανεῖται εἰς τοὺς αἰῶνας. 

5 38 Καὶ ταῖτα ἀχοίσας ὁ ἡγεμὼν ἐκέλευσεν ἐνεχϑῆναι (utt 
xai εἶπεν" Ἔνδυσαι τὰ ἱμάτια. Ἧ δὲ εἶπεν Ὁ ἐνδύσας ue yvur 
ἐν τοῖς ϑηρίοις, οὗτος ἐν ἡμέρςι χρίσεως ἐνδύσει ue σωτηρίαν. K 
λαβοῦσα τὰ ἱμάτεα ἐνεδύσατο. xal ἐξέπεμψεν εὐϑέως ὁ ἥγεμι 
ἄχτον λέγων Θέχλαν τὴν τοῦ ϑεοῦ δούλην τὴν ϑεοσεβὴ ἀπολὶ 

10 ὑμῖν. 4i δὲ γοεναῖχες sage ἔκραξαν φωνῇ μεγάλῃ xal ὡς ἐξ ἔνι 
στύματος ἔδωκαν αἶνον τῷ ϑεῷ λέγουσαι Εἷς ϑεὸς ὃ Θέχλι 
σώσας. ὥστε ἀπὸ τῆς φωνῆς σεισϑῆναι πᾶσαν τὴν πόλιν, 


! σωτηρίας ὅρος cum ABCms Tisch acr. óóóg E ἐστὶν aor. aluit 
ὁδὸς FG | xal ζωῆς καὶ ϑανάτου F et uitae mortisque discretio m | ἐστι 
post ὑπ. om G | καὶ ζ. d9. ὑὕποστ. om s ὕποστ. ἐστιν σωτηρίας F|* yc 
om ABed | καταφύγιον FG λιμὴν καταφυγῆς E  ϑλιβομένοις ἄνεσις om 5 
944g. dv. ἀπελπ. oxém om d | ἀπελπισμένοις (dmeAm-) cum AEFGcn 
ἀπελπισμένων BC Tisch | * ἐλπὶς xoi σχέπη FG| ὁπαξαπλῶς om d ἁπλῶι 
E | ὃς ἂν E | μὴ et οὐ cum CEFGcdms Tisch; om AB | πιστεύσει b 
πιστεύσας Á | * οὐ ζήσεται ἀλλά om s | οὐ ζήσεται ἀλλὰ ἀποϑ. εἰς c. alór. 
cum ΒΕ ἀλλὰ ἀποθανεῖται om. ABOCd Tisch 

sect. 38 ], * χαί om. FGdm | proconsul cem | ἱμάτια ἐνεχϑῆναι EFG | 
6 εἶπεν... τὰ ἱμάτια cum EFGs ἐνδύσασθαι αὐτὴν ABCced(m) Tisch | εἶπεν 
αὐτῷ G | post τὰ ἱμάτια add ϑέχλα E | ἡ δέ cum Edm ἡ δὲ ϑέχλα F5 
xal εἶπεν ϑέχλα ABc(s) Tisch καὶ sin. ἡ ἁγία ϑέχλα C | ante εἶπ, praem 
ut uestita est cd | deus meus qui texisti me inter bestias nudam εἰ qui 
me expoliatum ac nudam de igne eripuit, qui inter feras constitutam 
saluam conseruauif z qui uestiuit me uirtute inter bestias s | γυμνὴν 
οὖσαν F | * ϑεὸς post ϑηρίοις add {δ | οὗτος cum ABEc αὐτὸς {ἔνι 

Tisch tu ipse d | ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς xp. E | ἐνδύσῃ FG tu ipse me indue d; 
με cum cdins σὲ ABCEFG Tisch | xal λαβοῦσα τὰ ludt. ἐνεδύσατο om cd | 
* λαβοῦσα ϑέχλα Es | χαὶ ἐξέπεμψεν cum EftG(s) ἔπεμψεν οὖν C d. οὖν 
Tisch ὁ δὲ ἡγεμ. ταχέως ἔπεμψε AB (ἐξέπ.) εὐθέως cum CE Tisch ταχέως 
ABFG uelociter m om cds | proconsul cm ἢ * ἄχτον cum ( ΕῸ Tisch [ὥχτον 
ὃ ἡγεμ. Fi) σάχραν B edictum cd curionem μὲ praecones sed praeconem 
sc &xrov om AE | ad populum dicens ms γρώψας ovrog Ft | τὴν t 9 
δούλην post τὴν ϑεοσεβὴ Cm Tisch τὴν τοῦ ϑεοῦ δούλην om E δούλην 
om s | τὴν ϑεοσεβῆ om 65 xal 9tog. δ᾽ ϑέχλαν τὴν ϑεοσεβεστάτην AB 
Theclam repet etiam es || '" post αἱ δὲ γυναῖχες addidi πᾶσαι cum P* 
(uterque cod ὁμοῦ πᾶσαι) cd χαὶ ei yvy. FGs αἱ db γον. zal πᾶς 0 ὄχλος 
CE χαὶ ὁ ὄχλος add F multitudo populi et mulieres m | ἔχραξαν φωνῇ 
μεγ. καὶ cum. Gms. μέγα ὠλόλυξαν (0404. B) xal. AB Tisch om. CEFéd. 
ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος cum CE (post τῷ 9&9) F (post τ. 9. aiv.) ἑνὶ στύμιτι 
AB Tisch. iq? ἕν στόμα G om cd | 11 ἔδωχαν cum CEFG. ἀπέδωκαν AP 
Tisch | l6. (ἀπεδ.) αἶνον τῷ ϑεῷ cum AB Eds Tisch αἶνον ἔδωχαν t. 9.0 
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39 xai τὴν Τρύίφαιναν εὐαγγελισϑεῖσαν ἀπαντῆσαι μετὰ 
ὄχλου καὶ περιπλαχῆναι τῇ Θέχλῃ καὶ εἰπεῖν NUv πιστεύω ὅτι 
γεχροὶ ἐγείρονται" νῦν πιστεύω ὅτι τὸ τέκνον μου ζῇ" δεῦρο 
» ' UJ , , € ' 3 - 
ἔσω, χαὶ τὰ ἐμὰ πάντα σοὶ καταγράψω. ἡ uiv οὖν Θέχλα 
,) « » E 2 a 3. - «€ 
εἰσῆλϑεν μετ᾽ αὐτῆς καὶ ἀνεταύσατο elg τὸν οἶχον αὐτῆς ἡμέρας 
(xt, χατηχήσασα αὐτὴν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, ὥστε πιστεῦσαι 
χαὶ τῶν παιδισχῶν τὰς πλείονας, καὶ μεγάλην εἶναι χαρὰν ἐν 
τῷ οἴχῳ. 


ἐδ, τ᾿ 9. αἶνος Ε ἔδωχαν τ. 9. αἴνεσιν (Σ deo laudem dederunt c laudem 
deo referebant jn | τῷ ϑεῷ om s | λέγουσαι cum. ABGd Tisch λέγοντες C 
χαὶ εἶπον EF | εἷς ϑεός cum. CEG Tisch εἷς ὁ ϑεός ABF unus est uerus 
dens v magnus deus unus et uerus d unus et uerus deus m | ὁ Θέχλαν 
σώσας cum AB EFcdm ὁ ϑέκλης (ες Tisch ὁ τῆς ϑέκλης, εἷς ϑεὸς ὁ σώσας 
ϑέχλαν G(sad) | * ὥστε... τὴν πόλιν om d | φωνῆς αὐτῶν FG σεισϑῆναι 
«m ABEFG σαλευϑῆναι C Tisch | πᾶσαν τὴν πόλιν cum Gems τὴν πόλιν 
(oim πᾶσιν) ABEF τὰ ϑεμέλια τοῦ ϑεάτρου C Tisch 


sect, 39 1, ! zal τὴν τρύφαινι» εὐαγγελισϑεῖσαν (ἀναστῆναι add. GG) 
ἀπαντῆσαι cum ABFG item sed εὐαγγελισϑῆναι καὶ E ἡ δὲ τρύφαινα εὐαγ- 
γελισϑεῖσα ἀπήντησε Cedm(s) Tisch regina Tryphaena s | μετὰ ὄχλου cum 
ABEFGcdm om C(s) Tisch || * καὶ περιπλακῆναι cum ABEFG(cdms) om 
C Tisch | τῇ 9e A τῇ ἁγίᾳ ϑέκλῃ C Tisch τῇ qvis (quA) m 2) E | 
εἰπεῖν cum. ABEG. εἶπεν CFedm(s) Tisch | εἰπεῖν αὐτῷ G. εἶπεν αὐτῇ F | 
viv πιστεύω ὅτι vexg. ἐγείρ. om ABF ||? δεῦρο ἔσω cum ABCE Tisch δεῦρο 
[τὸ 6) τέχνον μον ϑέχλα ἔσω εἰς τὸν οἶκόν μου FGcds eamus domum p | 
' πάντα τὰ ἐμὰ ἃ | σὰ CF (σὰ) | καταγράψω cum. CEFGed. (consecrabo) 
mi Tisch χαταλείψω AD. | ἡ μὲν οὖν cun ABE Tisch ἡ δὲ CFG | Otxia 
em CEFGeds om ABm Tisch praem. ἁγία ( | 5 εἰσῆλθεν cum ABCEcm 
(pergens .. . ingressa est) s Tisch ἀπῆλθεν FGd | μετ᾽ αὐτῆς cum ABC 
Ems) Tisch μετὰ τῆς τρυφαίνης FG in domum tryphenae cd (Trisinae) 
cm) δας... domum zs | εἰς τὸν οἶχον αὐτῆς cum E ἐν τῷ olo αὐτῆς C 
om ABG Tisch μετ᾽ αὐτῆς F σὺν αὐτῇ Gc ibi dms | Zu. ὀλίγας FG | 
" χατηχήσασα cum. ACEm Tisch καὶ ἐδίδασκεν Ε' διδάσκουσα (2 κατήχησε 
δὲ χαὶ B et tractabat c(s) et tractauit ibi d | αὐτήν cum AGins (reginam 
Tryphaenam) Tisch αὐτῇ B πάντας (ἅπαντας E) τοὺς ἐν τῇ οἰχίᾳ CE om 
Fol | τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ om. € | τὸν λόγον cum ABGds Tisch τῷ λόγῳ 
ἔπι de nerbo c sermone suo m | τοῦ χυρίου G κυρίου (om toi) F|? x«l 
anté τῶν om CEdm | ibant multae mulieres et ancillae triphenae simul 
cum domina sua crederent c ita ut turbae mulierum et uirginum crede- 
ret in Christo. sed et Trisina cum omni domo sua credidit d et regina 
cédidit in deum et plurimae ancillarum eius s | xa μεγ. εἶναι χαρ. ἐν 
τῷ oro om cd | καὶ μεγ. εἶναι χαρ. cum. EF (sed 2. μὲγ. gap. εἶναι) G 
Ued x. εἶν. μεγ. qup.) m καὶ μεγάλη χαρὰ... ἦν ABCs Tisch | ἐν tj 
Oro cum ABEm(s) ἦν ἐν τῷ obup αὐτῆς C ἐν τῷ olo (τῆς F) τρυ- 
ψαίνης F5 


266 ACTA PAVLI ET THECLAE 40 


40 'H δὲ Θέχλα Παῦλον ἐπιεπόϑει χαὶ ἐζήτει αὐτὸν seg 
σέμπουσα πανταχοῖ" καὶ ἐμηνύϑη αὐτῇ ἐν Μύροις εἶναι αὐτὶ 
x«l λαβοῦσα νεανίσχους χαὶ τεαιδίσχας, ἀναζωσαμένη xai ua 
τὸν χιτῶνα εἰς ἐπενδύτην σχήματι ἀνδριχῷ ἀπιῆλϑεν ἐν Ἡύροι 

5 χαὶ εὗρεν Παῖλον λαλοῦντα τὸν λόγον τοῦ ϑεοῖ' xoi ἐπέσ: 
αὐτῷ. ὁ δὲ ἐϑαμβύϑη βλέπων αὐτὴν χαὶ τὸν Ὄχλον τὸν ut 
αὐτῆς, λογισάμενος μή τὶς αὐτῇ πειρασμὸς πάρεστιν ἕτερι 
ἡ δὲ συνιδοῖσα εἶπεν αὐτῷ Ἔλαβον τὸ λουτρόν, Παῖλε" 
γὰρ σοὶ συνεργήσας εἰς τὸ εὐαγγέλιον χἀμοὶ συνήργησεν eic : 

10 λούσασϑλαι. 


secet. 401." ἡ δὲ &yle ϑέχλα C | παῦλον ἐπεπόϑει χαὶ ἐζήτει evt 
cun. ABEFGs παῦλον ἐζήτει Cm Tisch thecla uero desiderabat uide 
paulum cd at Tecla Paulum ubi esset requirebat n | περιπέμπουσα cu; 
ABEc)s πέμπουσι F πομπεύουσα G6 om Cedm Tisch | * πανταχοῦ cu 
EFGs om ABCedm Tisch | εἶναι αὐτόν cum ABc αὐτὸν εἶναι E εἶναι (οἱ 
αὐτὸν) FG ὅτι ἐστὶν C Tisch | εἶν. eit. ante ἐν μύροις AB ὅτι ἐστὶν ant 
ἐν μέρ. C Tisch | post ἐν Mégoic εἶν, add τῆς Ἰυκίας CFG Tisch smirnae: 
in Smyrna(m) dm | ? χαὶ λαβοῦσα. .. παιδίσκας post ἀνδριχὴν pon ἃ 
plane om 6 | λαβοῦσα cum ABEF λαβομένη C Tisch | veavíaz. πολλοὺς ἢ 
alias quas ipsa deo acquisierat m | éreZoccuévg ... ἀνδριχόν om m 
ἀναζωσαμένη cum ABEFG (add τε) ἀνεζώσατο € Tisch | ῥέψασα cum O6 
Tisch ῥίψασα AEF στρέψασα P replicauit sibi d mutauit ς ἢ * τόν om €| 
ἐπενόύτου FG | σχήματι ἐνδρικῷ cum E σχῆμα ἀνδριχὸν G σχῆμα ποιήσασα 
ἀνδριχόν AB. σχῆμα ἀνδριχῶς Κ᾽ σχῆμα om. C Tisch in habitu uirili € 
uestita est habitu uirili d(s) | ἀπήει F ἐπίει πρὸς αὐτὸν G | ἐν ύροις 
cum CEF Tisch εἰς μύρα A εἰς τὰ μύρα B. εἰς μύραν τῆς λυκίας 5 smirnam 
c in Smyrnam dm || ? Παῖλον cum CEF τὸν παῦλον ABG Tisch | λαλοῦντα 
τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ cum CE FGcdms Tisch τὸν Aoy. κηρύσσαντα AB | χαὶ 
ἐπέστη αὐτῷ cum. AB Ec(n)s καὶ παρέστη αὐτῷ ἀϑρόως FG om Οἱ Tisch] 
6 ἡ δὲ ἐϑαμβ. cum AB Em ὃ δὲ παῦλος ἐϑαμβ. FG(cds) ἐϑ. δὲ matis 
C Tisch | βλέπων cun. EFG. ἰδών ABC Tisch | τὸν μετ᾽ «ic, ὄχλον AP 
τόν ante μετ᾽ «ir. om. E | et omnis turba simul expauit c et omnes qui 
erant cum eo expauerunt d | ? λογισάμενος cum AB EFG λογιζόμενος C Tisch 
ἐν ἑαυτῷ add C turbatus est timens m | τὶς om F6 | αὐτῇ πειρασμὸς cum 
ABdmse Tisch αὐτῷ πειρασμὸς E. meg. αὐτῷ Csad πειρασμὸς om. pronom 
FGc | παρέστη ( ἐστιν FG | ἕτερος om cdm || * ἡ δὲ cum ABE 1 
δὲ ϑέχλα Fücdms 5 δὲ ἁγία ϑέχλα C | συνιδοῦσα cum AB Tisch om U 
συνεῖδεν καὶ E συνῆχεν za) FG at ubi intellexit thecla paulum turbari ἢ 
ubi uero intellexit Thecla turbari Paulum 4 et Thecla respondit et 5| 
λέγει FG | αὐτῷ cum CEFGds om ABem Tisch | Παῦλε om s | 6 Ad 
σὺ 6G || * συνηργ. aoc CE  ἐνηργήσας (ἡ item ex συνεργήσας corr m1 Εἰ 
εἰς prius om {2 | κἀμέ 4 χαὶ ἐμοὶ D. καὶ μοὶ G | ἐνήργησεν κἀμοὶ εἰς τὸ 
ἅγιον βάπτισμα F in luuacro m et me ipse misertus est d et michi com 
cessit in necessitate c 
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41 Καὶ λαβόμενος ὁ Παῦλος τῆς χειρὸς αὐτῖς ἀπήγαγεν 
αὐτὴν εἰς τὸν οἶκον Ἑρμείου xal τεάντα ἀκούει παρ᾽ αὐτῆς, ὥστε 
ἐπὶ πολὺ ϑαυμάσαι τὸν Παῦλον, καὶ τοὺς ἀχούοντας στηριχϑῆναι 
xai προσεύξασϑαι ὑπὲρ τῆς Τρυφαίνης. χαὶ ἀναστᾶσα Θέχλα 
εἶπεν τῷ Παύλῳ Πορεύομαι εἰς Ἰκόνιον. Ὁ δὲ Παῦλος εἶπτεν 
Ὕπαγε χαὶ δίδασχε τὸν λόγον τοῦ ϑεοῖ. ἡ μὲν οὖν Τρύφαινα 
πολὶν ἱματισμὸν xal χρυσὸν ἔπεμψεν αὐτῇ, ὥστε χαταλιπεῖν 
τῇ Παύλῳ εἰς διακονίαν τῶν πτωχῶν. 


sect. 41 1.1 exinde denuo collati codd HLM | ταῦτα τοίνυν εἰπούσης 
αὐτῆς λαβ. ὃ μαχάριος παῦλος M | λαβόμενος om cd | ὃ om C | τῆς χειρὸς 
aiti; cun CELM αὐτήν ABHm(s) Tisch αὐτῆς ἘΠῚ τῆς χειρ. αὖτ. om cd | 
ἀπήγαγεν cum CEFGHLM. ἀπήνεγχεν AB | 3 αὐτήν cum CEFLMcd om 
ABGH Tisch | Ἑρμείου cum. EM ἕρμίου Lm (Hieremiae) s (Hermias aut 
Hermaeus?) ἑρμέως FG hermetis cd ἑρμαίου ABC(H?) Tisch | χαὶ πάντα 
ἀχούει παρ᾽ αὐτῆς cum ABCELm Tisch καὶ διηγήσατο τῷ (om 6) παύλῳ 
ἡ ϑέχλα πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτῇ (αὐτῆς F) ἐν ἀντιοχείᾳ FG(cds qui 
ἐν ἀντ, om) | χαὶ χαϑεσϑέντων αὐτῶν διηγήσατο ἡ μακαρία ϑέκλα (ἡ un, 
ϑέχλα om s) τῷ μεγάλῳ παύλῳ (αὐτοῖς sad αὐτῷ sc) πάντα τὰ συμβάντα 
αὐτῇ λεπτομερῶς (om s) Ms | ὡς B || 3 χαὶ ἐπὶ πολὺ E ἐπὶ πολύ om (dm | 
ϑαυμόσαι cum ABEFGHLM ϑαυμάζειν C Tisch | τὸν Παῦλον zal (om M ) 
em ABEFGHLM (τ. μακάριον πὸ 0m. C Tisch | ita ut paulus multum 
feret quod eam reliquisset. aliquot autem diebus steterunt et orauerunt 
pro triphena c et admirantes dederunt laudem deo et confortati sunt in 
lide etc. d | τοὺς δὲ ἀχούσαντας M | πάντας τοὺς ἀχούοντας FGH | xi 
«nte στηριχϑ. praem. € Tisch | στηριχϑῆναι μὲν πλέον ἐν τῇ πίστει τοῦ 
χριστοῦ, προσευξ. δὲ χαὶ ὑ, T. tQ. ἡ οὖν μακαρία ϑέκλα μικρὸν ἔνϑα τρίψασα 
σὶν τῷ μεγάλῳ παύλῳ λέγει αὐτῷ M audientes confirmabantur in fide 
domini lesu, tunc pro Triphina pariter orauerunt mís) | * προσεύχεσθαι 
H | τῇ τρυφαίνῃ FGH | post ὑπὲρ τῆς Τρυφαίνης multa add s | ἀναστᾶσα 
on $ | θέχλα cum. EFGH Lem ἡ ἁγία ϑέχλα C om ABd Tisch | * τῷ Παύλῳ 
eun CEFGHdm om ABLes Tisch | πορεύομαι... π. εἶπεν om L | ὃ δὲ 
ἔφη αὐτῇ ἄπελϑε ἐν εἰρήνῃ τέχνον x. d. τ. 2. τ. 9. M | Παῦλος om Mdm | 
Vost t. ϑεοῦ pergit χαταλείψασα τοίνυν ἡ μακαρία ϑέχκλα τῷ μεγάλῳ παύλῳ 
τὸ χρυσίον (Lo) καὶ τὸ ἱματισμὸν xcd ἀποσταλέντα αὐτῷ παρὰ τῆς ῥυφαίνης 
εἰς ῥιαχ, τῶν πτωχ. ἀπῆλϑεν εἰς τὸ ἰχόνιον M | εἶπεν αὐτῇ FGHs || * πορεύου 
FGH ὕπαγε τέχνον CELd (qui add in pace)| καὶ δίδασχε τὸν λόγον τοῦ 
ϑεοῦ om ed | ἡ μὲν οὖν Tovg. cum ABEFGH L(m) ἡ δὲ τρύφ. Ceds Tisch | 
post Τρύφαινα (regina Trypb. 56 tc) add ut audiuit quia Thecla uelit ire 
Iconio in patriam suam d(s) | ? χρυσὸν (χρυσίον F χροίσιων ΠῚ x. LATUS, 
ἘΠῊ multum aurum et argentum c munera magna, aurum, argentum et 
wstimenta d | χρυσίον EFH (χροίσιων) | ἔδωχεν Cc | αὐτῇ cum ABd 
Tisch τῇ ἁγίᾳ ϑέκλῃ C 'Theclae ems διὰ τῆς ϑέκλης τῷ παύλῳ FGH plane 
^n EL | ὥστε χαταλιπεῖν om ΕΗ ὥστε τὴν ϑέχλαν χαταλιπεῖν EL | 
εἰς διοχονίαν τῷ παύλῳ τῶν πτωχῶν E | ἡ db ἁγία ϑέχλα κατέλειπεν 
αὐτὰ τῷ παύλῳ C | πολλὰ ante εἰς διακονίαν praem AB Tisch. omisi 


σι 
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49 αὐτὴ δὲ dzni9ev εἰς Ἰκόνιον. χαὶ εἰσέρχεται εἰς τὸ 

3 , 5 LI » ^ , er - 
Ὀνησιφόρου oixov, καὶ ἔπεσεν εἰς τὸ ἔδαφος ὕπου Παῦλος xat 
ζόμενος ἐδίδασκεν τὰ λόγια τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἔχλαιεν λέγουσα Ἱ 
ϑεός μου καὶ τοῦ οἴχου τούτου, ὕπου μοι τὸ φῶς ἔλαμψεν 
Χριστὲ Ἰησοῦ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῖ, ὃ ἐμοὶ βοηϑὸς ἐν φυλαχῆ, βοηϑὸ 

* € , ^ j , * 
ἐπὶ ἡγεμόνων, βοηϑὸς ἐν πυρί, βοηϑὸς ἐν ϑηρίοις, abrüg ε 

, * * Li , 3 ^ - , 
ϑεός, χαὶ σοὶ 5 δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. 


cum (C)EFGHL(M) ex quibus thecla paulo dimidium dedit ut pauperibu 
ministraret c ex quibus partem respuit, partem accepit, ut haberet undt 
pauperibus foeneraret d ex qua quantitate plurimam partem Paulo relin 
quens ad usum sanctorum et pauperum »: and Thecla took the clothing 
and some of the gold and sent (them) to Paul for the service of tht 
widows and for those who where in want of them s 


sect, 42 ]. ! abhinc rursus collati sunt codd IK | ἢ δὲ ϑέχλα FGH 
εἰς τὸ ἰχόνιον (ἡ εἰς ἐχονίαν Εἰ εἰς "Ixov. om s | καὶ εἰσῆλϑεν CEIKLM 
εἰς τὸν oix. τοῦ (om KM) ὀνησ. FGHKM ἢ * χαὶ ἔπ. εἰς τὸ ἔδ. post τὰ 
λόγ. t. 9. d | unde audierat Paulum docentem d | ἔνϑα παῦλ. Α1 ὁ 
παῦλος F (ὃ superser m 1) G ὃ μαχάριος παῦλος M | 80i. χαϑεζόμ, 4 
ἐχαϑέζετο διδάσχων B sederat (om 24/0.) c | ? τὰ λόγια τοῦ ϑεοῦ cum 
CEIKLMds om. ABFGHem Tisch | καὶ πάλιν CEIKL | ἔχλαιεν πιχρῶς 
λέγ. ΟΚ καὶ μετὰ χλαυϑμοῦ προσηύξατο εὐχαριστοῦσα καὶ ἐξομολογουμέν! 
(δωξολόγ- H) τῷ χυρίῳ (τῷ ϑεῷ G) χαὶ (om F) λέγουσα ΕΘΗ | καὶ προῦ- 
ηὔξατο χλαίουσα χαὶ λέγουσα otrog M | ὃ ϑεός μου x«l τοῦ οἴχου τούτου 
ἐμ CEIKLMm Tisch ὁ ϑεὸς ἡμῶν καὶ τοῦ οἴχου t. ABs χύριε ὁ ϑεὺς 
τ. olx. t. Fi Hd (sed totius domus huius); benedic domine ihesu christe 
summi dei filius domum istam c | * τὸ φῶς αὐτοῦ G | ἔλαμψεν cum AES 
HIN LMedms ἔλαμψας BCF Tisch | £A. τὸ ἀληϑινὸν M || " Χριστὲ Tgo. 
ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ om c | Χριστὲ Ἰησοῦ cum. CEFHIK Lm Tisch ἰησοῦ χριστὲ 
BM ἰησοῦς χριστός 4 ἐησοῦς G lesu Christi ds ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ om AP |é 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ cum CEFGHIKLm Tisch om AB filii domini dei nostri d filii 
dei s | post ὃ υἱὸς τ. 9. add x«l πατρός" εὐχαριστῶ σοι ὅτι (ὅτε I) ἐγένου 
uot Bon9. EFIKLM ὃ vi. t. 9. τοῦ ζῶντος CGH Tisch fili dei deus s 
ὃ ἐμοὶ βοηϑός . .. εἶ ὁ ϑεός om d | βοηϑὸς ἐν φυλακῇ cum CEFH 
ἐν φῇ ILMws β. E^ πυρὶ. ἐν φυλαχῇ M om ABG Kc Tisch βοηϑὸς ἐπὶ ἦγε 
μόνων cum C (ἡγεμῶσιν) EFGHLMms om. ABIKc Tisch. post. βοηϑ. ὁ 
ϑηρίοις s || or9. ἐν πυρί om CK | ἐν πυρί ante ἐν qviaxg M ! post ὦ 
ϑηρίοις : repetit βοηϑὸς Η multa add $ | αὐτὸς εἰ. ε- αἰῶνας ἀμήν om € 
αὐτὸς εἶ ϑεός cum EIR(m) αὐτὸς εἶ δ ϑεὸς FL ὁτι αὐτὸς εἰ μόνος ϑεὸς f 
αὐτὸς εἶ ϑεὸς μόνος M quomodo (ὅτε) tu es deus πὲ tà es deus omni 
potens c ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ (om H) 9s0c AHs (hic est unus deus altissimus 
αὐτὸς ὑπάρχεις δεδοξασμένος B Tisch βοηθὸς ἐν πᾶσι C |? χαὶ σοὶ ὴ dós 
cum EFIKL4 (tibi soli honor et gloria) σοι πρέπει ἡ δόξα C ᾧ ἡ 008 
Allns σοι πρέπει πᾶσα δόξα καὶ τὸ κράτος M om BGc Tisch | «lava 
τῶν αἰώνων ΕΘΗ ΠΑ εἰς τοὺς «i. ἀμ. om. Me. | post in saecula afi 
adiuua seruos tuos et ora inimicorum infesta nobis obstrue m | hactent. 
cod H collatus est 
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43 Kal εἷρεν τὸν Θάμυριν re vec ra, τὴν δὲ μητέρα ζῶσαν" 
xu προσχαλεσαμένη τὴν μητέρα αὐτῆς λέγει αὐτῦ᾽' Θεοχλεία 
μῆτερ, δύνασαι πιστεῦσαι Ort ζῇ κύριος ἐν οὐρανοῖς, εἴτε γὰρ 
χρήματα ποϑεῖς, δώσει σοι κύριος δι᾿ ἐμοῦ" εἴτε τὸ τέχγον, 
ἰδού, παρέστηχά σοι. χαὶ ταῦτα διαμαρτυραμένη ἀπῆλϑεν εἰς 
Σελεύχειαν, χαὶ πολλοὺς φωτίσασα τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ μετὰ 
καλοῦ ὕπνου ἐχοιμήϑη. 


sect. 49 L'! ege δέ BM | τὸν om I| ϑάμυρη K | τὸν ϑάμ. μὲν C 
τὸν μὲν ϑάμ. M | τεϑνηχότα G | τὴν δὲ μητ. ζῶσαν om d | x«l τὴν 6 | 
μητέρα αὐτῆς GMced matrem Theocliam (d)ms | ζῶσαν om EF() || * καὶ 
λέγει ἡ ἁγία ϑέχλα τῇ μητρὶ αὐτῆς (om προσχκαλεσαμένη) Cc (qui om etiam 
ἡ ἀγ)} | τὴν ἑαυτῆς μητ. G τῇ μητρὶ αὐτῆς K | αὐτῆς om EFIL | λέγει 
αὐτῇ cum. EFlLMdms. λέγει om αὐτῇ Αἰ λέγει ἡ ἁγία ϑέκλα τῇ μητρὶ 
αἰτῆς C et dixit thecla matri suae c εἶπεν πρὸς αὐτὴν G εἶπεν (om 
αὐτῇ) AB Tisch | ϑεοχλία EG | * μῆτερ ἐμή MG | si potes credere ὃς 
ect iam crede zm | ζῇ χύριος cum CEFIKLm Tisch Z. x. ὃ ϑεός ΑΒΗ 
ἔστι ϑεὸς χύριος ζῶν G quia ihesus christus qui in caelis est ipse est 
deu v quod deus est uerus qui regnat in caelis 4 quod unus deus est, 
dominus in caelis s | οὐρανῷ C | post in caelis add in sempiternum γι 
slua eris quia qui credunt in illum non decipiuntur c | »bv οὖν εἰ μὲν 
τὰ ῥήματα ποϑεῖς τῆς αἰωνίου ζωῆς M 1 εἴτε τὰ χρήματα I εἴτε τὰ ῥήματα 
ELM) si autem pecuniam cd || * ποϑεῖς cum C (-ϑῆς) EFGIKLM Tisch ἐπι- 
ποϑεῖς AB add εἴτ᾽ οὖν ἐπιποϑῆς C | δώσει cum EFGIKL (δώση) cdm 
dido, AB Tisch δώη CM dabitur s (qui. postea multa. add) | κύριος dé 
ἐμοῦ cum CEL (ὦ κύριος) | ὁ κύριος δ ἐμοῦ FIK δ ἐμοῦ ὃ ϑεὸς ABG() 
Tisch ὁ ϑεὸς δὶ ἐμοῦ Ἡ ὃ κύριος om cm deus d | pro me cd in me m | 
εἰ δὲ M | τὸ om AB. | zéxvov B | τ. vexv. oov EGIKLMc | add ϑέκλαν 
ΜΠ" dot cum. FGMcdms ἰδού om. ABCEIKL Tisch | παρῆκα E παρεῖχα 
IL πάρειμι M | σοι om cd | καὶ ταῦτα διαμαρτ. ἀπ. εἰς Xehevx. cum ABC 
EFIKLms Tisch | διαμαρτυρωμένη EFL(M) -govu£vi C -οομένη Καὶ matri 
$uae add s | * σελευχίαν A. σελεύχιαν C | post εἰς σελευχείαν xal textus 
i^ I ahruptus. sequuntur in cod ϑαύματα τῆς ἁγίας πρωτομάρτυρος 
ϑέχλης" Μετὰ τοὺς ἀγῶνας τοῦ μαρτυρίου αὐτῆς etc. | pro καὶ ταῦτα... 
nx, longe alia. praebent. GMed: χαὶ ταῦτα καὶ ἕτερα πολλὰ διεμαρ- 
τύρατο χαὶ παρεχάλει αὐτήν" ἡ δὲ μήτηρ αὐτῆς ϑεοκλία οὐχ ἐπίστευσε τοῖς 
λεγομένοις αὐτῇ ὑπὸ τῆς μάρτυρος ϑέχλης. ἡ δὲ ϑέκλα ἰδοῦσα ὅτι οὐχ 
ὠφελεῖ, χατασφραγισαμένη ὅλον τὸ σῶμα αὐτῆς, ἐξῆλϑεν τὴν πύλην, χαὶ 
ἔρχεται εἰς δάφνην" χαὶ εἰσελϑοῦσα εἰς τὸ μνημεῖον ὅπου ὁ παῦλος μετὰ 
ὑγησιφόρου εὑρέϑη, προσπεσοῦσα ἔχλαυσεν ἐχεῖ τῷ ϑεῷ. x«i ἐξελθοῦσα 
πάδν ἔρχεται ἐπὶ τὴν σελευκίαν Ο ταῦτα τοίνυν διαμαρτυρωμένη τῇ μητρὶ 
αὐτῆς χαὶ ἕτερα πλείονα, ὡς ἴδεν αὐτὴν μὴ πειϑομένην, χαταλειποῦσα αὐτὴν 
ἀπῆλθεν εἰς σελεύχειαν πόλιν τῆς ἰσαυρίας. μετὰ τοὺς ἀγῶνας τοὺς μαρ- 
τρριχοὺς τὴν ἀποστολὴν ἐμπιστευϑεῖσα παρὰ τοῦ ἁγίου καὶ πανευφήμου 

ὅλου παύλουν τοῦ διδασχάλου αὐτῆς τε καὶ τῆς οἰχουμένης ἁπάσης, 
εἶρε πάντας τοὺς ἐν τῇ σελευχείᾳ τῆς ἰσαύρων μητροπόλεως, ἕλληνας ὄντας 
χαὶ ἀνόμους. χαὶ σπεύσασα διδάξαι τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ὡς πιστευϑεῖσα 
τὴν μητρόπολιν, εὐγενῆς οὖσα ἔσπευσεν ἐν ἰδιάζουσι τόποις οἰχεῖν. ὅϑεν 
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ἐν σπηλαίῳ qxt M | Theoclia autem nichil respondit sed stabat siler 
thecla autem confidens in domino dixit: tu cognoscis omnia dom 
Et reliquit matrem suam et abiit Seleuciam c haec autem testifict 
Thecla mater quae seculum amabat, non se conuertit ad illam. illa 
quae solum deum diligebat, quod ipse erat ei pater et mater, ipsius p 
cepta seruabat, dicens: Qui diligunt seculum istud, non uidebunt d 
patrem, neque filium eius lesum Christum dominum nostrum. Et! 
loeuta profecta est Seleuciam 4 | post Σελεύχειαν add eb ᾧχησει 
σπηλαίῳ χρόνους ἑβδομήχοντα δύο, ἐσθίουσα βοτάνας xci ὕδωρ πίνο 
(ποιοῦσα .4 om C) ABC Tisch | καὶ πολλοὺς (πολλὰ K) φωτίσασα τῷ ἃ 
τοῦ ϑεοῦ cum EFKL(d)ns χαὶ πολλοὺς ἐφώτισεν τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ 4 
Tisch πολλοὺὶς φωτίζουσα τῷ λόγῳ τοῦ χριστοῦ G et multos illumin 
ibi et (om τῷ λόγῳ t. 9.) d atque multos in domino illic dei doct 
illuminans m | ibique exemplo conuersationis et uitae atque etiam: 
trinae plurimos erudiens c | μετὰ χαλοῦ ὕπνου ἐχοιμήϑη cum EFKL 
(requieuit in bona pace d cum bono cursu requieuit in pace m and 
down to sleep in a quiet resting-place s ex uers Guilelmi Wright) 
multa certamina ac duplicem uirginitatis et martyrii coronam requi 
in pace et dormitionem accepit a domino c om “ΒΟ Tisch | " , 
ἐχοιμήϑη add ἡ παρϑένος tob zvolov ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα 
τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμὴν EF item sed om εἰς t. 
τ. al. d. 1, ἀνεπάει (sic) δὲ ἡ παρϑένος τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χρισ 
μηνὶ σεπτημβρίω εἰκάδι d. πάντες δὲ οἱ τοῖς ὠσὶν ἀχούοντες δόξαν ι 
πέμψωμεν τῷ ἐλεήμωνε ϑεῷ. ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς «lé 
τῶν αἰώνων ἀμήν A regnante domino nostro lesu Christo eui est hc 
et gloria in secula seculorum amen » cuius obitus dies celebratur τ 
kalendas octobris. regnante domino nostro ihesu christo cui est h: 
et gloria in saecula saeculorum. amen c in Christo lesu domino no 
cui cum Patre ef spiritu sancto est honor et gloria nunc et sempe 
in saecula saeculorum, amen $4 

quae sequuntur in codd ABC nec non in cod G additamenta : 
in ABC leguntur haec: 


(44 Τινὲς db τῆς πόλεως “Ελληνες ὄντες τὴν ϑρησχείαν, ἰατροὶ δὲ 
τέχνην, ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὴν ἄνδρας νεωτέρους σοβαροὺς ἐπὶ τὸ q9i 
αὐτήν" ἔλεγον γὰρ ὅτι τῇ ᾿Αρτέμιδι δουλεύει παρϑένος οὖσα, χαὶ ἐκ toi 
ἰσχύει πρὸς τὰς ἐάσεις. προνοίᾳ δὲ ϑεοῦ εἰσῆλθεν ἐν τῇ πέτρᾳ ζῶσα, 
τὴν γῆν ὑπέβη. καὶ ἀπῆλθεν ἐν τῇ Ῥώμῃ ϑεάσασϑαι τὸν Παῦλον, 
εὗρεν αὐτὸν κοιμηϑέντα. μείνασα δὲ ἐκεῖ χρόνον οὐ πολύν, μετὰ xt 
ὕπνου ἐχοιμήϑη" χαὶ ϑάπτεται ὡς ἀπὸ δύο ἢ τριῶν σταδίων τοῦ μνήμ' 
τοῦ διδασχάλου Παύλου. 

45 Ἐβλήϑη μὲν οὖν εἰς τὸ πῖρ χρόνων οὖσα ἑπτὰ καὶ δέχα, χα 
τοὺς ϑῆρες χρόνων ὀκτὼ καὶ δέχα, καὶ ἤσκησεν ἐν τῷ σπηλαίῳ ὡς εἴρ 
χρόνους ἑβδομήκοντα δύο, ὡς εἶναι τὰ πάντα ἔτη τῆς ζωῆς αὐτῆς ἐνενήχο 

! πόλεως σελευχίας C | τῇ τέχνῃ (}}" ϑεραπείας Β΄!" ἦλϑεν 4 


om AB | τὸν om A j| * χρόν. οὐ μέγιστον A || * σταδίων δύο ἢ tQ. τ. 


παὶύλ. τοῦ di. αὐτῆς B || ? ἐβλ. δέ AB | οὖσα om AB | καὶ εἰς τ΄ 

. ὁ. x. δέκα om C | " ὡς εἶναι Tisch cum B ὡς γίνεσϑαι A « 
γενέσθαι C | τῆς ζωῆς Tisch cum B τῆς ἐνθέου ζωῆς AC | ἐνενήχι 
Tisch cum A4 praem ἔτη B χρόνοι C 
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πάμπολλα db ἰάματα τελέσασα ἀναπαύεται εἰς τὸν τόπον τῶν ἁγίων, χοι- 
μηϑεῖσα τῇ εἰχάδι τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ 
χυρίῳ ἡμῶν, à ἡ δόξα χαὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἀμή.] 


' δέ om AB | ad. χοιμηϑ. add. ἐν εἰρήνῃ AB |? ᾧ ἡ dó&. z. T. χρ. 
Tisch cum AB. ues" οὗ τῷ πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ πνεύματι δόξα, χράτος, 
τιμή, viv xal ἀεὶ καὶ C 


Grabius ex cod G haec edidit: 


Καὶ νεφέλη φωτεινὴ ὡδήγει αὐτήν. καὶ εἰσελϑοῦσα ἐν Σελευκίᾳ ἐξῆλϑεν 
ἔξω τῆς πόλεως ἀπὸ ἑνὸς σταδίου" x«l ἐκείνους δὲ ἐδεδοίχει, ὅτι τὰ εἰδωλα 
ἐϑεράπευον. καὶ ὁδηγὸς γέγονεν αὐτῆς ἐν τῷ ὄρει τῷ λεγομένῳ Καλαμῶνος 
ἤτοι Ῥοδεῶνος" καὶ εὑροῦσα ἐχεῖ σπήλαιον εἰσῆλθεν αὐτῷ. χαὶ ἦν ἐχεῖ 
ἐπὶ ἔτη ἱχανά, καὶ πολλοὺς καὶ χαλεποὲς πειρασμοὺς ὑπέστη ὑπὸ τοῦ δια- 
βόλου, χαὶ ὑπήνεγχεν γενναίως βοηϑουμένη ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ. μαϑοῦσαι 
dE τινες τῶν εὐγενίδων γυναικῶν περὶ τῆς παρϑένου Θέκλης, ἀπίησαν πρὸς 
αὐτὴν χαὶ ἐμάνϑανον τὰ λόγια τοῦ ϑεοῦ" χαὶ πολλαὶ ἐξ αὐτῶν ἀπετάξαντο 
τῷ βίῳ χαὶ συνήσχουν αὐτῇ. καὶ φήμη ἀγαϑὴ ἤχϑη πανταχοῦ περὶ αὐτῆς, 
χαὶ ἰάσεις ἐγίνοντο ὑπ᾽ αὐτῆς. γνοῦσα οὖν πᾶσα ἡ πόλις καὶ ἡ περίχωρος, 

τοὺς ἀρρώστους αὐτῶν ἐν τῷ ὄρει, καὶ πρινὴ τῇ ϑύρᾳ προσεγγίσωσι, 
ϑᾶττον ἀπηλλάττοντο, οἵῳ δήποτε κατείχοντο νοσήματι, καὶ τὰ πνεύματα 
τὰ ἀχάϑαρτα χράζοντα ἐξήρχοντο" καὶ πάντες χατελάμβανον τὰ ἴδια αὐτῶν 
ὑγιῆ, δοξάζοντες τὸν ϑεὸν δόντα τοιαύτην χάριν τῇ παρϑένῳ Θέκλῃ. οἱ 
ἐἰκτροὶ οὖν τῆς πόλεως Σελευχίων ἐξουδενώϑησαν, τὴν ἐμπορείαν ἀπο- 
λέσαντες, χαὶ οὐδεὶς λοιπὸν προσεῖχεν αὐτοῖς" καὶ φϑόνου καὶ ζήλου πλη- 
σϑέντες ἐμηχανοῦντο χατὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ δούλης τὸ τί αὐτῇ ποιήσωσιν. 
Ὑποβάλλει οὖν αὐτοῖς ὁ διάβολος λογισμὸν πονηρόν. καὶ μιᾷ τῶν ἡμερῶν 
συναχϑέντες xal συνέδριον ποιήσαντες συμβουλεύονται πρὸς ἀλλήλους 
λέγοντες Αὐτὴ ἡ παρϑένος ἱερὰ τυγχάνει τῆς μεγάλης ϑεᾶς ᾿Αρτέμιδος-" 
χαὶ εἴ τι ἄν αἰτήσει αὐτήν, ἀχούει αὐτῆς ὡς παρϑένου οὔσης, χαὶ φιλοῦσιν 
αὐτὴν πάντες οἱ ϑεοί. δεῦτε οὖν λάβωμεν ἄνδρας ἀτάχτους καὶ μεϑύσωμεν 
αὐτοὺς οἶνον πολὺν καὶ δώσωμεν αὐτοῖς χρυσίον πολὺ χαὶ εἴπωμεν αὐτοῖς 
El ὀννηϑῆτε φϑεῖραι καὶ μιᾶναι αὐτήν, διδοῦμεν ὑμῖν καὶ ἄλλα χρήματα. 
"Eityov οὖν πρὸς αὐτοὺς οἱ ἐατροὶ ὅτι ᾿Εὰν ἰσχύσουσιν αὐτὴν μιᾶναι, οὐκ 
ἐχούουσιν αὐτῆς οἱ ϑεοὶ οὔτε "άρτεμις ἐπὶ τῶν ἀσϑενούντων, ἐποίησαν 
οἷν οὕτως, χαὶ ἀπελθόντες οἱ πονηροὶ ἄνδρες ἐπὶ τὸ ὄρος, καὶ ἐπιστάντες 
ὡς λέοντες τῷ σπηλαίῳ ἐπάταξαν τὴν ϑύραν" ἤνοιξεν δὲ ἡ ἁγία μάρτυς 
θέχλα, ϑαρροῦσα ᾧ ἐπίστευσεν ϑεῷ" προέγνω γὰρ τὸν δόλον αὐτῶν. καὶ 
λέγει πρὸς αὐτούς ΤΙ ϑέλετε, τέχνα; Οἱ δὲ εἶπον Τίς ἐστιν ἐνταῦϑα λεγο- 
μένῃ θίχλα; 'H. δὲ εἶπεν TI αὐτὴν ϑέλετε; “έγουσιν αὐτῇ ἐχεῖνοι Συγχαϑευ- 
δῆσαι αὐτῇ ϑέλομεν. “έγει αὐτοῖς ἡ μακαρία Θέκλα Ἐγὼ ταπεινὴ γραῦς 
εἰμὶ, δούλη δὲ τοῦ κυρίου μου Ἰησοῦ Χριστοῦ" xai χἄν τί ποτε δρᾶσαι 
Viste ἄτοπον εἰς ἐμέ, οὐ δύνασϑε. “έγουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι Οὐχ ἐστὶν óvva- 
τὸν μὴ πρᾶξαι εἰς σὲ ἃ ϑέλομεν. Καὶ ταῦτα εἰπόντες ἐχράτησαν αὐτὴν 
ἰσχυρῶς, χαὶ ἐβούλοντο χαϑυβρίσαι αὐτήν. ἡ δὲ λέγει αὐτοῖς μετ᾽ ἐπιει- 
χεΐας Avaulvave, τέχνα, ἵνα ἴδητε τὴν δόξαν κυρίου. Καὶ χρατουμένη ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ εἶπεν Ὁ ϑεὸς ὃ φοβερὸς xà ἀνεί- 
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καστὸς καὶ ἔνδοξος toig ὑπεναντίοις, ὃ ῥυσάμενός ut ἐκ πυρός, ὁ μὴ παρα- 
δώσας μὲ Θάμυρι, ὃ μὴ παραδώσας με ᾿Αλεξάνδρῳ, ὃ ῥυσάμενός μὲ ἐχ 
ϑηρίων, ὃ διασώσας μὲ ἐν τῷ βυϑῷ, ὁ πανταχοῦ συνεργήσας μοι χαὶ δοξάσας 
τὸ ὄνομά gov ἐν ἐμοί, καὶ τανῦν ῥῦσαί μὲ ἐκ τῶν ἀνόμων ἀνϑρώπων 
τούτων, x«l μὴ ἐάσῃς μὲ ἐνυβρίσαι τὴν παρϑενίαν μου, ἣν διὰ τὸ ὄνομὲ 
σου ἐφύλαξα μέχρι τοῦ νῦν, ὅτι σὲ φιλῶ xal σὲ ποθῶ χαὶ σοὶ προσχυνὰ 
τῷ πατρὶ χαὶ τῷ υἱῷ καὶ τῷ πνεύματι ἁγίῳ εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. Καὶ 
ἐγένετο φωνὴ £x τοῦ οὐρανοῦ λέγουσα Μὴ φοβηϑῇς Θέχλα, δούλη μοι 
ἀληϑινή, μετὰ σοῦ γὰρ εἰμ" ἀπόβλεψον καὶ ἴδε ὅπου ἠνέῳχται ἔμπροσϑέν 
σου, ἐχεῖ γὰρ οἶχος αἰώνιος ἔσται σοι, κἀχεῖ τὴν ἐπίσκεψιν δέχῃ. Καὶ 
προσχοῦσα ἡ μακαρία Θέκλα ἴδεν τὴν πέτραν ἀνεῳχϑεῖσαν ὅσον jog 
ἄνϑρωπον εἰσιέναι, xal xarà τὸ λεχϑὲν αὐτῇ ἐποίησεν, καὶ ἀποφυγοῦσι 
γενναίως τοὺς ἀνόμους εἰσῆλϑεν εἰς τὴν πέτραν" καὶ συνεχλείσϑη εὐϑὺς 1 
πέτρα, ὥστε μήτε ἁρμὸν φαίνεσϑαι. ἐχεῖνοι δὲ ϑεωροῦντες τὸ παράδοξον 
ϑαῖμα ὥσπερ ἐν ἐκστάσει ἐγίνοντο, καὶ οὐχ ἴσχυσαν ἐπισχεῖν τὴν τοῦ ϑεοὶ 
δούλην, ἀλλ᾽ ἢ μόνον τοῦ μαφορίου αὐτῆς ἐπελάβοντο καὶ μέρος τι ἠδυνή; 
ϑησαν ἀποσπάσαι" χἀχεῖνο κατὰ συγχώρησιν ϑεοῦ πρὸς πίστιν τῶν gov. 
τῶν τὸν σεβάσμιον τόπον, xal εἰς εὐλογίαν ταῖς μετὰ ταῦτα γενεαῖς, τοῖι 
πιστεύουσιν εἰς τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐκ καρδίας χαϑαρᾶς. 
Ἔπαϑεν οὖν ἡ τοῦ ϑεοῦ πρωτομάρτυς χαὶ ἀπόστολος καὶ παρϑένοι 
Θέχλα ἡ ἀπὸ τοῦ Ἰκονίου ἐτῶν δέχα ὀχτώ" μετὰ δὲ τῆς ὁδοιπορίας xu 
τῆς περιόδου καὶ τῆς ἀσχήσεως τῆς ἐν τῷ ὄρει ἔζησεν ἔτη ἄλλα ἑβδομήχοντι 
χαὶ δύο" ott δὲ προσελάβετο αὐτὴν ὃ κύριος, ἦν ἐτῶν ἐνενήχοντα, χα 
οὕτως 5 τελείωσις αὐτῆς γίνεται. γίνεται δὲ ἡ ὁσία μνήμη αὐτῆς μὴν 
Σεπτεμβρίῳ εἰχάδε τετάρτῃ, εἰς δόξαν τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοὶ 


» 4 


, * - » x - - , 
ἁγίου πνεύματος νῦν χαὶ ἀεὶ χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 


multa prolixiora leguntur in M. Sacerdos idolorum qui Seleuciae era 
conuenit cum Thecla putatque eam esse unam τῶν τυχουσῶν χορῶν. (un 
Thecla efficit ut. perterritus et mentis non compos de equo decidat. ille 
uero uirginis faciem quemadmodum in memoria habebat accurate descrip 
tam pictorem iubet depingere, qui per miraculum imaginem ualde similen 
reddidit. sequuntur. plura de fatis imaginis. deinde aliud miraculum d 
puero quodam daemonibus obsesso narratur, cuius patrem Thecla Antiochiae 
in circo uidisse fertur. puer sanatur et conuertitur. Thecla epistolan 
Antiochiam ad Petrum apostolum scribit, qui precibus eius commotus pres- 
byterum. mittit ad. ecclesiam. Seleuciae instituendam. | quae. exinde. nar- 
rantur cum iis quae cod G de Thecla in Calameone monte habitantt 
tradidit plerumque conueniunt, sed multo copiosiora sunt, legitur ibi dt 
mulieribus Theclam uisitantibus, de aegrotis sanalis, de medicis inuidis. 
Sternilla Procliani et Androcliae filia paralytica a uirgine sanatur et unà 
cum familia sua conuertitur.. sequitur narratio de medicorum insidiis deque 
miraculosa. Theclae in. montem. translatione. μέρος τι τοῦ μαφορίου ὡς 
ἀπέμεινεν ἔξωϑεν πρὸς πίστωσιν βεβαίαν τῶν ὁρώντων. καὶ οὕτως £tt- 
λειώϑη. ἡ δὲ φανῆσαν ὄναρ τῆς ἁγίας. εἰσῆλθεν ὁ γαβριὴλ τῆς χαρᾶς ὑπ 
ρέτα x«i πρόξενε. ἐπίσχεψαί μὲ τὴν δεινῶς ἀσϑενοῦντα . . . ὅπως CT 
σχοπτόν μου τὴν ζωὴν συντηρήσαται. ἀχαταίσχυντον τὴν ἐλπίδα. ταῦτα 
τὰ ϑαυμάσια ναδῆ ἡ ἀγία μάρτυς τοῦ χριστοῦ ϑέχλα. ἐτελειώϑην ἐν qui 
σεπτεμβρίου ἡχάδη τετάρτη. ἣν τοίνυν ἡ ρα τ ϑέκλα ἐτῶν δέχα xal ὄχτω 
ὅτε ἤκουσεν τῆς διδασκαλίας τοῦ μαχαρίου ἀποστόλου παύλου xui ju 
τύρησεν. ἔζησεν δὲ μετὰ τῆς ὅὁδοιπορείας x«l ἀσχήσεως αὐτῆς ἕτερα ἐβύο- 
μήχοντα δύο ἔτη. καὶ ἐτελειώϑη ἐτῶν ἐνενήκοντα. εἰς δόξαν... ἀμήν. 
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yj sais Πράξεις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Oaddaíov ἑνὸς τῶν i. 
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giu Δεββαῖος ὃ xal Θαδδαῖος ἦν uiv ἀπὸ Ἐδέσσης τῆς πόλεως" 
τὴν βητρόπολις δὲ αὕτη Ὀσροηνῆς, ᾿Ἱρμενοσύρων μεσόγειος" Ἑβραῖος 
μὴ τῷ γένει, ἐξησχημένος τὰς ϑείας γραφὰς καὶ λογιώτατος. οὗτος 
Η sul t ἤλϑεν εἰς, Ἱερουσαλὴμ προσκυνήσων ἐν ταῖς ἡμέραις Ἰωάννου τοῦ 5 
n βαπτιστοῦ, χαὶ ἀχούσας τὸ κήρυγμα αὐτοῦ καὶ ἰδὼν τὸν ἀγγε- 
i47 — λιχὴν αὐτοῦ βίον ἐβαπτίσϑη, καὶ ἐπεχλήϑη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Gaó- 


» M T - * * - - 
" ir daios. ἰδὼν δὲ τὴν παρουσίαν τοῦ Χριστοῦ καὶ τὴν διδαχὲν 
ἐτῶν r. I H ^ , 3 " 3J3 , 3. ἷ ^2 
ce αὐτοῦ xc τὰ ϑαύματα αὐτοῦ ἠκολούϑησεν αὐτῷ xal ἐγένετο 


το αὐτοῦ μαϑητής, καὶ ἐξελέξατο αὐτὸν εἰς τοὺς δώδεχα, κατὰ μὲν 10 
js^ —— Ἡατϑαῖον xal Μάρχον τοὺς εὐαγγελιστὰς δέχατος ἀπόστολος. 

2 Κατὰ τοὺς χρόνους τούτους ἦν τις τοπάρχης πόλεως 
| Ἐδέσσης, ὀνόματι "AByapoc. ἐξελϑούσης δὲ τῆς φήμης τοῦ 
"i "a Χριστοῦ, τῶν ϑαυμασίων ὧν ἐποίει καὶ τῆς διδασχαλίας αὐτοῦ, 
jor T., ἀκούσας ὁ ἄβγαρος ἐξίστατο, καὶ ἐπόϑει ἰδεῖν τὸν Χριστόν, καὶ 15 


» , ^ , - H * 

y Te (Ux ἠδύνατο τὴν πόλιν αὐτοῦ καὶ τὴν ἀρχὴν καταλιπεῖν. χατὰ 
μαι ἴον" 
εὐ Iw : y u 
ju 67, Matth, 10, 3; Marc. 3, 18 

1 "m —M  ——— 
qme 1 LV. 
^"! Ww. ! Ha. inscribitur P (qui tamen habet πράξις) πρᾶξις χαὶ χοίμησις τοῦ 
ἢ ἢ δὲ ὑγίου χαὶ , , , as » 
jj, 49 o πανευφήμου ἀποστόλου ϑαδδαίου ἑνὸς τῶν ἑβδομήκοντα V 
“ΠῚ "ἢ sect. 1.1.5 ὁ μακάριος Δεββ' V | αἰδέσσης PV (sic uterque cod 


QUAD e — temper) ἢ ἃ μητρόπ. δὲ ὑπάρχει V. | ᾿Ὀσροηνῆς Tisch ὡσροηνῇ P ὀσροηνή 
8 ut ε καλουμένῃ ΡῈὴΡηὙ λογιότατος P λογιώτ. πάνυ V | οὗτος om P|* ἐν P 1 
i D. . * εἰδών P (sic et infra) | ? ἐβαπτ. ὑπ᾽ αὐτοῦ V | * μετὰ δὲ ταῦτα ἰδὼν 
pot . d πάρουσ. V |? τὰ ϑαύμ, αὐτ. τὰ πολλὰ καὶ ἄπειρα V | γενόμενος V Ι 
er T oet χα ante ἐξελ, om. V. 


1 

u. ls! " sect. 2 1. '* ὅϑεν χατὰ τ. qo. V | ἦν τις cum V. τις om P Tisch Ι 
» "a " ἄκρως emend Tisch αὔγαρος P ἄγβαρος V (sic semper) | ἐξελϑ. παντὶ 
"Lo | Fari πανταχοῦ τῆς ϑείας φήμης τῶν t. Xo. ϑαυμασίων V || ^ χαὶ τῆς 
, i Uns xul καλλίστης αὐτοῦ διδασκ. V ἢ 15 καὶ ὃ &yB. V | ἐξίστ. ἐπὶ 


τούτοις πάνυ zc ἐπεπόϑει V 
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δὲ τὰς ἡμέρας τοῦ πάϑους xal τὰς ἐπιβουλὰς τῶν Ἰουδαίων 
γέσῳ χρατηϑεὶς ἀνιάτῳ ὁ Ἄβγαρος ἔπεμψεν ἐπιστολὴν τῷ Χριστῷ 
δεὰ Ἡνανίου τοῦ ταχυδρόμου, ττεριέχουσαν τάδε" Ἰησοῦ τῷ }εγο- 
μένῳ Χριστῷ Ἄβγαρος τοπάρχης Ἐδεσσηνῶν χώρας, δοῦλος 
5 ἀνάξιος. "Hxovoraí μοι τὸ τῶν ϑαυμασίων πλῆϑος τῶν ini 
σοῖ γινομένων, ὕτι ἀσϑενεῖς καὶ τυφλούς, χωλοὺς καὶ παρει- 
uévovg xal δαιμονιῶντας ἰᾶσαι πάντας. χαὶ διὰ τοῦτο παρα- 
χαλῶ τὴν ἀγαϑότητά cov :ταραγενέσϑαι ἕως ἡμῶν καὶ ἐκφυγεῖν 
τὰς ἐπιβουλὰς τῶν μιαρῶν Ἰουδαίων, ἃς φϑόνῳ κατὰ σοῦ κινοῦσιν. 
10 μικρὰ δέ μοι πόλις ἐστίν, ἀρχοῦσα τοῖς ἀμφοτέροις, Παραγγείλας 
τῷ ᾿Ανανίᾳ ὃ Ἤβγαρος ἱστορῆσαι τὸν Χριστὸν ἀκριβῶς, ποίας 
εἰδέας ἐστίν, τήν ve ἡλιχίαν χαὶ τρέχα xal ἁπλῶς πάντα. 
8 Ὁ δὲ νανίας ἀπελϑὼν καὶ δοὺς τὴν ἐπιστολὴν ἦν Une 
μελῶς ἀτενίζων τῷ Χριστῷ, xai οὐχ ἠδύνατο καταλαβέσϑαι 
15 αὐτόν. ὁ δὲ ὡς χαρδιογνώστης γνοὺς ἤτησε νέψασϑαι" καὶ ἐπε: 
0ó9g αὐτῷ τετράδιπιλον" xal νιψιάμενος ἀπεμάξατο τὴν ὄψιν 
αὐτοῦ. ἐντυπωϑείσης δὲ τῆς εἰχόνος αὐτοῦ ἐν τῇ σινδόνι ἐπ- 
ἐδωχεν τῷ ᾿Ἱνανίᾳ εἰπών ᾿Ἰπόδος καὶ ἀπάγγειλον τῷ ἀποστείλαντί 
σε" εἰρήνη σοὶ xal τῇ πόλει σου. ὕτι διὰ τοῦτο ἦλθον, παϑεῖν 
90 ὑπὲρ τοῦ κύσμου xal ἀναστῆναι καὶ ἀναστῆσαι τοὺς προπάτορας. 
μετὰ δὲ τὸ ἀναληφϑῆναί μὲ εἰς οὐρανοὺς ἀττοστελῶ σοι τὸν μα- 
ϑητήν μου Θαδδαῖον, ὕστις φωτίσει σε καὶ ὁδηγήσει σε εἰς πᾶσαν 
τὴν ἀλύήϑειαν, καὶ σὲ καὶ τὴν πόλεν σου. 
4 Ὁ δὲ δεξάμενος τὸν νανίαν xal πεσὼν xal πιεροσκυνήσας 


! τοῦ σεμνοῦ πάϑ. V | τὰς ματαίας im. V | τῶν ϑεοχτόνων lov. 
V | * αἰδεσινῶν V || * ἰᾶσαι καὶ λεπροὺς καϑαρίζεις (om πάντας) V | * ἀϑλίων 
(ut uid) καὶ μιαρῶν V | * ἀμφοτ. τοῦ χατοιχεῖν ἐν αὐτῇ ἐν εἰρήνῃ V | 
1 πάντα αὐτοῦ τὰ μέλη V 
sect, 3 l. 3 ἀπελϑ. ἐν ἱεροσολύμοις V. [δοὺς τῷ χυρίῳ V | " att. 
χαταλαβ. V | post αὖτ, καταλ. sic pergit V: διὰ τὸ ἑτέρᾳ χαὶ ἑτέρᾳ ὄψει 
φαίνεσθαι καὶ παρηλλαγμένῃ ϑεωρίᾳ καὶ ὑπερφυσιοτάτῃ. ὁ dE κύριος ο; 
ἅτε χρυφίων γνώστης xal χαρδιῶν xal μυελῶν ἐξεταστής, γνοὺς τὴν ἐπι 
ϑύμησιν αὐτοῦ ἤτησε νίψασθαι. χαὶ τούτου γενομένου ἐπεδόϑη αὐτῷ ῥάκκος 
τετράδιπλον" χαὶ νιψάμενος ἀπεμάξατο τὴν ἄχραντον καὶ ἁγίαν αὐτοῦ ὄψιν 
ἐν αὐτῷ. ὅϑεν ἐντυπωϑείσης τῆς ϑείας αὐτοῦ μορφῆς χαὶ προσόψεως ἐν 
τῇ σινδόνι, ὡς αὐτὸς μόνος οἶδεν, ἐπέδωχεν τῷ ἀνανίᾳ εἰπών" ἀπελθὼν 
ἀπόδος αὐτὸ τῷ ἀποστείλαντί σε, καὶ ἀπάγγειλον αὐτῷ ταῦτα. εἰρήνη qol 
x«l τῇ πόλει σου, πρὸς τὸ μηδένα τῶν ἐχϑρῶν χατισχῦσαι αὐτῆς πώποτε, 
ἐγὼ γὰρ διὰ τοῦτο κατῆλθον ἐπὶ τῆς γῆς, παϑεῖν ὑπὲρ τοῦ χόσμου βουλύ- 
μενος, ἀναστῆναί τὲ καὶ ἀναστῆσαι τοὺς προπάτορας | 33 ὅστις χαὶ Ser 
πεύσει σε xal qot. o€ V 
sect. 4 l.  ó δὲ τοπάρχης ἄγβαρος δεξ. περιχαρῶς τὸν dvav. V 
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τὴν εἰχόνα πρὸ τοῦ φϑάσαι τὸν Θαδδαῖον ὁ Ἄβγαρος ἰάϑη ἀπὸ 
τῆς γύσου αὐτοῦ. 

Μετὰ δὲ τὸ πάϑος καὶ τὴν ἀνάστασιν χαὶ τὴν ἀνάληψιν 
ἀἄπῆλϑεν ὁ Θαδδαῖος πρὸς βγαρον, χαὶ εὑρὼν αὐτὸν ὑγιῆ ἐξη- 
γίσατο αὐτῷ τὴν τοῦ Χριστοῦ ἐνανθρώπησιν, καὶ ἐβάπτισεν 

3-4 * e - » 2 - * ^ “γ᾿ « , 
αὐτὸν σὺν ὅλῳ τῷ οἴχῳ αὐτοῦ. χαὶ τεολλὰ πλήϑη Ἑβραίων τὲ 
«5 6 4 , 3 cc , -" , . 
χαὶ “Ελλήνων, Σύρων τὲ xai Lgutvíov χατηχήσας, ἐβάπτισεν 
δ΄ ἐπ » - ^ * ^ € , 
αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα TOU πατρὸς καὶ viov καὶ ἁγίου πνεύματος, 
χρίσας αὐτοὺς τῷ ἁγίῳ μύρῳ, xal μετέδωχεν αὐτοῖς τῶν ἀχράν- 
τῶν μυστηρίων τοῦ ἁγίου σώματος χαὶ αἵματος τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῖ Χριστοῦ, xai σπταρέδωκεν αὐτοῖς φυλάσσειν xal τηρεῖν τὸν 
γύμον Μωυσέως καὶ στοιχεῖσϑαι xarà) τὰ ὑπὸ τῶν ἀττοστόλων 
εἰρημένα εἰς Ἱερουσαλήμ. κατ᾽ ἐνιαυτὸν γὰρ συνήγοντο εἰς τὸ 
πάσχα, xal πάλιν διεμέριζεν αὐτοὺς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

5 Ὁ δὲ Θαδδαῖος σὺν τῷ gydgq κατέλυσεν εἰδωλεῖα χαὶ 
ἔχτισεν ἐχχλησίας, «x«l» χειροτονήσας ἕνα τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ 
ἐπίσχοπον xal πρεσβυτέρους xal διακόνους, ταρέδωχεν αὐτοῖς 
τὸν χανόνα vig ψαλμῳδίας καὶ τῆς ἱερᾶς λειτουργίας. xai xara- 


! τὴν ἁγίαν zal ἄχραντον εἰχόνα τοῦ κυρίου ἐπὶ τῆς γῆς πίπτει καὶ 
mote πολλῷ V | ὁ Ἄβγαρος om V | * ad νόσου αὐτοῦ add V: ἦν δὲ ὃ αὐτὸς 
αγβαρος ἐπὶ δυσὶ νόσοις τιμωρούμενος" καὶ μία μὲν ἦν ἀρϑίτις zoovia, E ἐτερα 
δὲ μέλαινα, ἐχδαπανῶσα τὸ σῶμα ἅπαν. ὃς χαὶ ταῖς τῶν ἄρϑρων ὀδύναις 
συνείχετο χαὶ τοῖς τῆς λέπρας ἐταλαιπωρεῖτο χαχοῖς. προσὴν δὲ αὐτῷ 
ay χαὶ j τῆς ἀμορφίας αἰσχύνη di ἣν οὐδὲ ϑεατὸς ἀνϑρώποις σχεδὸν 
ἥν, χαὶ οὐ μόνον χλινήρης τὰ πολλὰ διετέλει ἀλλὰ καὶ τοῖς κατ᾽ ἐπίσχεψιν 
ἐρχομένοις τῶν φίλων ὑπ᾽ αἰσχύνης ἐνανεχρύπτετο | * μετὰ δὲ τὸ σεμνὸν 
ni σεβάσμιον πάϑος τοῦ xvglov καὶ τὴν ἁγίαν ἀνάστ. καὶ tjv σωτήριον 
αἰτοῦ ἐνάληψιν ἀπῆλϑεν χαὶ ὁ μαχάριος ϑαδδαῖος πρὸς ἄγβαρον ἐν αἰδέσσῃ 
Vi* αὐτοῦ χαὶ οὐ μόνον τοῦτον ἀλλὰ ἕτερα πλήϑη πολλὰ V |9 τοῦ υἱοῦ 
χαὶ τοῦ y, πν, V || 9 τῷ ἁγίῳ μύρῳ cum V τὸ ἅγιον μύρον P Tisch | 
χαὶ ente μετέδ, om. V. | v. ἀχράντ. χαὶ ζωοποιῶν μυστ. ΚΠ] ᾽ν" παρέδωχεν 
δὲ V | φυλάττειν V || '* χαὶ στοιχεῖσϑαι cum. P Tisch | χατὰ add. Tisch l 
" onu. zel χεχριμένα V 1 ὅϑεν καὶ κατ᾽ ἐνιαυτ. συν. ἐν τῷ καιρῷ τοῦ 
πάσχα εἰς ἱερουσαλὴμ καὶ μετὰ τὸ παρελϑεῖν τὴν ἑορτὴν πάλιν Op. V 


, ect. 6 1.15 ὃ δὲ μαχάριος ϑαδδαῖος ὁ ἀπόστολος πολλὰ ἐπιτελέσας 
ἐχεῖσε ϑαύματα τῇ τοῦ κυρίου χάριτι καὶ πάντας ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν 
lecdutvog χαὶ σὺν τῷ ἀγβάρῳ καταλύσας εἰδωλεῖα πολλὰ ἔχτισεν ἐχχλησίας 
καὶ χαϑιέρωσεν ϑυσιαστήρια «cl εἰϑ᾽ οὕτως χειροτόνησας V || ' καί ego hoc 
loco addidi x«i παρέδωχεν Tisch || '* post λειτουργίας sic pergit V: ὃ δὲ 
tope τοπάρχης ἄγβαρος παντόνως τιμῶν καὶ σεβόμενος τὸ ἅγιον ἀφ. 
ϑμρίωμε: τῆς τοῦ κυρίου μορφῆς καὶ τοῦτο τοῖς ἄλλοις αὐτοῦ καλοῖς προσ- 
"E. ἐχ τῶν παλαιῶν τῆς αἰδέσης πολιστῶν tt χαὶ οἰχιστῶν τῶν (m. 
δμῶν τινὸς ἑλληνικῶν ϑεῶν ἄγαλμα πρὸ τῆς δημοσίας πύλης τῆς πόλεως 
18* 
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λιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλϑεν εἰς μιδα πόλιν, μεγάλην μητρόπολιν 
Μεσηχάλδων καὶ Σύρων, ἤγουν Μεσοποταμίας Συρίας, παρὰ τὸν 
Τίγριν ποταμόν. καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν Ἰουδαίων 
σὺν τοῖς μαϑηταῖς τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν 

τοῦ νόμου εἶπεν ὃ ἀρχιερεὺς πρὸς Θαδδαῖον καὶ τοὺς μαϑητὰς 
αὐτοῦ ᾿νδρες, πιόϑεν ἐστέ; καὶ τίνος χάριν πάρεστε; 

6 Ὁ δὲ Θαδδαῖος εἶπεν Πάντως τὸ ῥῆμα τὸ γεγονὸς εἰς 
Ἱερουσαλὴμ περὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἠχούσατε, καὶ ἡμεῖς μαϑηταὶ 
αὐτοῦ ἐσμὲν καὶ μάρτυρες τῶν ϑαυμασίων ὧν ἐποίησεν xal ὧν 

10 ἐδίδαξεν, καὶ ὡς διὰ φϑόνον παρέδωχαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς 
Πιλάτῳ τῷ ὑγεμόνι τῆς Ἰουδαίας. ó δὲ Πιλᾶτος ἀνακρίνας xci 
μὴ εὑρὼν αἰτίαν ἤϑελεν ἀπολῦσαι αὐτόν" οἱ δὲ ἐπεφώνουν "Ἐὰν 
τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐκ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος, ὕτι ἑαυτὸν βασι- 
λέα κηρύττει᾽. Ó δὲ φοβηϑεὶς ἀπενέψατο τὰς χεῖρας ϑεωροῖντος 


1? Ioh. 19, 12 || ^ Matth. 27, 24 sq. 


ἀνεστήλωτο ὃ πάντα ἄνϑρωπον τὸν ἐντὸς τοῦ ἄστεος γενέσϑαι βουλόμενον 
ἀναγκαῖον ἦν προσχυνῆσαι χαὶ νενομισμένας τινὰς ἀποδοῦναι εὐχάς. χαὶ 
οὕτως ἔχεσϑαι τῶν ἐν τῇ πόλει ὁδῶν τε καὶ ἀγρῶν. τοῦτο οὖν τὸ dxi- 
ϑάρτον καὶ δαιμονιῶδες ἄγαλμα τότε ὃ ἄγβαρος χαϑελὼν xal παντελεῖ 
ἀφανισμῷ παραδούς, εἰς τὸν τῆς ἐκείνου τοῦ μυσαροῦ ἀγάλματος στάσεως 
τόπον τὴν ϑείαν καὶ ἀχειροποίητον ταύτην εἰκόνα τοῦ χυρίου ἡμῶν ἰησοῦ 
χριστοῦ ἐπὶ σανίδος κολλήσεις, καὶ διὰ τοῦ νῦν φαινομένου χριστοῦ []. χρυσοῦ) 
χαλλωπίσας ἀνέστησεν, ἐπιγράψας ἐν τῷ χρυσῷ ταῦτα τὰ ῥήματα" χριστὲ ἡ 
ϑεός, ὃ εἰς σὲ ἐλπίζων οὐκ ἀποτυγχάνει. ἐϑέσπισεν τε ὁ αὐτὸς ἄγβαρος πάντα 
ἄνϑρωπον τὸν διὰ τῆς πύλης ἐχείνης διέρχεσϑαι μέλλοντα, ἀντὶ τῆς παλαιᾶς 
ἐχείνης στήλης τῆς βεβήλου καὶ ἀνωφελοῦς τὸ προσῆκον σέβας χαὶ τὴν 
ὀφειλομένην προσκύνησιν χαὶ τιμὴν ἀπονέμειν τῇ ἁγίᾳ καὶ πολυϑαυμαστῷ 
χαὶ ϑαυματουργῷ τοῦ χριστοῦ εἰχόνε, sel οὕτως εἰς τὴν πόλιν αἰδέσσης 
εἰσέρχεσϑαι. καὶ διετηρήϑη τὸ τοιοῦτον τῆς τοῦ ἀγβάρου εὐσεβείας $c 
σπισμα, olov προχάραγμα zal ἀνάϑημα μέχρι τῆς ἐν τῷ βίῳ παροιχίας 
αὐτοῦ τε τοῦ ἀγβάρου καὶ τούτου τοῦ υἱοῦ. ὃς τῆς ἐξουσίας καὶ τῆς εὐσε 
βείας τῆς πατρικῆς κατέστη διάδοχος. τότε ἰδὼν ὁ τοῦ χυρίου ἀπόστολος 
ϑαδδαῖος μιχροῦ δεῖν ἅπαντας τοῦ τόπου ἐχείνου πιστεύσαντας τῷ χυρίῳ, 
χαταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλθεν εἰς ἄμιδα πόλιν μεγάλην οὖσαν zal πολυάνϑρο- 
zov σφόδρα διακειμένην μέσον χάλδων καὶ σύρων χτλ. | ! uerha μητρόπονν 
et ἤγουν Μεσοποταμίας Συρίας Alfredus a Gutschmid ἐπιεγροϊαιονὶ tribui 
(die. Kónigsnamen in. den apokryphen Apostelgeschichten in annali» 
« Rheinisches Museum für Philologie! noua serie t. XIX p. 171). sed extant 
in utroque codice ἢ 3 εἰσελϑὼν μετὰ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ (om sq. σὺν t. μ 
V |* ἄνδρες ξενιχοὶ Κ΄ | τίνος χάριν ἐνταῦϑα ἐληλύϑατε V ! 

sect. 6 1.7 ὃ δὲ μαχάριος V | εἶπεν πρὸς αὐτόν V | * ἰησ. 10. τὸν 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ V ||? τῶν παραδόξων ϑαυμασίων V | " xal πῶς V | * αἰτίων 
ἐν αὐτῷ V | ^ ὃ δὲ πιλᾶτος V 
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τοῦ ὕχλου, xal εἶπεν ιϑῷός elut ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἀνθρώπου 


quim Μὲ τούτου" ὑμεῖς ὄψεσϑε. Καὶ ἀποχριϑέντες οἱ ἀρχιερεῖς εἶπον Τὸ 
(22957 —— que αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. ὋὉ δὲ Πιλᾶτος 
eum m παρέδωχεν αὐτὸν αὐτοῖς. οἱ δὲ παραλαβόντες αὐτὸν σὺν τοῖς 
ἡ um ΠΡ στρατεύμασιν ἐμπιτύσαντες xal πολλὰ ἐμτεαίξαντες ἐσταύρωσαν ὃ 
Q3 TS ——— αὐγὴν xai χατέϑεντο ἐν τῷ μνημείῳ ἀσφαλισάμενοι καλῶς, σταρα- 
y Tut στήσαντες αὐτῷ καὶ φύλακας. xci τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ πρὸ τοῦ 
Wu 7^ —— abyovo ἠγέρϑη, καταλείψας τῷ τάφῳ τὰ ἐντάφια. xal ὥφϑη 
ς μὲ U^" πρῶτον τῇ μητρὶ αὐτοῖ xal ἄλλαις γυναιξίν, καὶ Πέτρῳ xai 
εὐν μαθὲς. Toys τοῖς πρώτοις τῶν συμμαϑητῶν μου, ἔπειτα χαὶ ἡμῖν τὸ 


; dir?  —— τρὶς δώδεχα, οἵτινες συνεφάγομεν καὶ συνεπίομεν αὐτῷ μετὰ τὸ 
lig 99 — ἀγασεῆγαι ἐχ νεχρῶν ἐπὶ ἡμέρας πολλάς. καὶ ἀπέστειλεν ἡμᾶς 
(UE ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ κηρῦξαι μετάνοιαν χαὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν 
i ἐπ τς εἰς πάντα τὰ ἔϑνη, βαπτιζομένοις ἐπαγγειλάμενος βασιλείαν 
εἰς pus — οὐρανῶν, ἀναστησομένους ἀφϑάρτους ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος 15 
τούτου. χαὶ ἔδωχεν ἡμῖν ἐξουσίαν δαίμονας διώχειν zal ϑερα- 
πεΐειν πᾶσαν γόσον xal πᾶσαν μαλαχέαν xal νεχροὺς ἀνιστᾶν. 
1 ᾿ἀχούσαντες δὲ οἱ ὄχλοι ἐπισυνήγαγον τοὺς ἀσϑενεῖς αὐτῶν 
E χαὶ δαιμονιῶντας, ὃ δὲ Θαόδαῖος ἐξελϑὼν σὺν roig μαϑηταῖς, 
qu 9 5. ἑνὶ ἑχάστῳ αὐτῶν ἐπιτιϑῶν τὴν χεῖρα, τῇ ἐπικλήσει τοῦ Χριστοῦ 90 
zu. qdyrug ἐϑεράπευσεν" οἱ δὲ δαιμογιῶντες πρὸ τοῦ ἐγγίσαι τὸν 
m s θαύδεῖον ἐϑεραπεύοντο, ἐξερχομένων τῶν πνευμάτων. ἐπὶ ττολ- 
gr ΤΩ λὰς δὲ ἡμέρας ἐπισυντρεχόντων τῶν λαῶν ἐκ διαφόρων χωρίων 


d 5j χαὶ ϑεωρούντων τὰ γινόμενα ὑττὸ Θαδδαίου, xal ἀκούοντες τῆς 
Bw, 

pue. ' Matth, 27, 24 || " Matth. 27, 25 || * Matth. 27, 64 || * Ioh. 20, 6 | 

ταὶ 


(uU — lh. 80, 110) Matth, 98, 9 cf 1: Mare. 16, 9 | Ioh. 20, 19 sqq. || "5 Luc. 
μὰ P Ld ra zi Ioh, 21, 12 sqq. || '* Matth. 28, 19 sq. Marc. 16, 15 sqq. || '* Marc. 
HUS gk! : $[" Luc. 9, 1 sq. 


/ au m $95  . * ἐμπαίξαντες cum V (sic, non κατασπ- ut Tisch ait) καταπλήξαντες P | 
5 jg gi ! αὐτῷ cum. V Tisch om P | ὅϑεν τῇ to. V | * ὡς ϑεὸς χαταλείψας αὐτοῦ 
1 ini 


"am : ἑπάρφια ἐν τῷ τάφῳ κενά V | 9 τῇ μητρ. αὖτ. x«l μαρίᾳ τῷ μαγδαληνῇ" 
τῆς: S MIGNE, οὕτως πέτρῳ V | !! τοῖς δώδεχα μαϑηταῖς καὶ ἀποστόλοις οἵτ. χαὶ 
: c σφ, V[" ἡμέρας τεσσεράκοντα V. | ἀπέστ. ἡμ. ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ V l 
, u a a - ᾿ - «ἁ«» 4 X 
"UE Dor βαπτιζ, ὕδατι χαϑαρῷ εἰς ὄνομα tov πατρὸς x«l τοῦ υἱοῦ x«l τοῦ ἁγίου 
qe zo "uero; Κ΄ 1 βαπτιζομένοις ego correxi βαπτιζομένους PV | ἐπαγγειλκι- 
LM uu μένους Tisch -ufvog PV | ἐπαγγ. αὐτοῖς V || '" orav. χληρονομεῖν V | 


] gil " * ἔδωχεν δὲ ἡμῖν χαὶ ἐξουσίαν γεχροὺς ἀνιστᾶν δαιμ. διώκ. λεπροὺς χαϑα- 
ji ij! ι΄ ρίζειν χα ϑερ. πᾶσαν νόσ. xcd πᾶσ. μαλ. V 

, 40807, í se ct, 7 1, d, δὲ ταῦτα V | τ. ἀσϑεν. ἑαυτῶν x. δαιμ. καὶ ἔφερον αὐτοὺς 
LAE Lug πρὸς αὐτὸν V | 9 δαιμονῶντας V | ὃ δὲ μαχάριος τοῦ χριστοῦ ἀπόστολος 
, an , 9e. | μαϑ. πρὸς αὐτοὺς χαὶ V | *" ἐπιτιϑεὶς V || 3" ἐγγίσαι αὐτοὺς τῷ 
uM vat POSUI ἔϑερ, τῇ τοῦ χριστοῦ σφραγῖδι, ἐξερχ. τῶν ἀχαϑάρτων καὶ πονηρῶν 
p" | » (0 3eUucroy V |** τὰ γενόμενα ὑπὸ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 9aód. ϑαύματα V 
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διδασχαλέας αἰτοῦ πολλοὶ ἐπίστευσαν xal ἐβαπτίζοντο ἐξομολο- 
γούμενοι τὰς ἁμαρτέας αὐτῶν. 

8 Προσμείνας οὖν αὐτοῖς ἐπὶ ἔτη πέντε ἔχτισεν ἐχχλησίαν' 
xal χαταστήσας ἐπίσχοπτον ἕνα ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ καὶ πρε- 


5 σβυτέρους καὶ διακόνους ἐπευξάμενος αὐτοῖς ἐξῆλθεν, περιερχύ- 


10 


15 


μενος τὰς πόλεις τῆς Συρίας xal διδάσχων χαὶ ἰώμενος πάντας 
τοὺς ἀσϑενοῦντας" ὅϑεν πολλὰς πόλεις χαὶ χώρας προσήγαγεν 
τῷ Χριστῷ διὰ τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ. διδάσκων οὖν χαὶ εὐαγ- 
γελιζόμενος σὺν τοῖς μαϑηταῖς καὶ ἰώμενος τοὺς ἀσϑενοῖντις 
ἀπῆλθεν εἰς Βηρυτὸν ττόλιν τῆς Φοινίχης παραϑαλασσίαν" καὶ 
ἐχεῖ διδάξας καὶ πολλοὺς φωτίσας ἐχοιμήϑη μηνὶ αΙὐγούστῳ 
εἰχάδι [πρώτῃ]. καὶ ἐπισυναχϑέντες οἱ μαϑηταὶ ἐχήδευσαν 
αὐτὸν ἐντίμως" καὶ πολλοὶ ἀσϑενεῖς ἐϑεραπεύϑησαν, xai ἔδωχιν 
δόξαν τῷ πατρὶ χαὶ τῷ υἱῷ xal τῷ ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 


! ἐπίστευσιων ἐπὶ τὸν χύριον ἡμῶν ἰησοῦν χριστόν VF | καὶ ἐξομοὶ. 
τὸς ἁμκρτίας αὐτῶν ἐβαπτίζοντο ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς xd 
τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος V 

sect. 8 1.? αὐτοῖς cum. V Tisch αὐτοὺς P | post ἐχαλησίαν add xà 
χαϑιέρωσεν αὐτήν V || * ἐξῆλϑεν χαίρων V || " χω ἰώμενος πάντας... διδάσχων 
οὖν cum V Tisch om P per homoeot | * εὐαγγελιζόμενος τὸν χριστὸν ὃ τοῦ 
xvolov ἀπόστολος Θαύδαῖος πᾶσαν πόλιν χαὶ χώραν V |? μαϑηταῖς αὐτοῦ 
V |? ad παραϑαλασσίαν add V χαὶ εἰσελϑὼν ἐν αὐτῇ ἐχήρυττεν τὸν 
χριστόν, λέγων πρὸς ἅπαντας μετὰ δαχρύων ἄνδρες οἱ ἔχοντες ὦτα ἀχούειν, 
ἀχούσατε παρ᾽ ἐμοῦ λόγον ζωῆς, ἐἰκούσατε νουνεχῶς καὶ σύνετε. ἀπόστητε 
τῶν πολλῶν δοξῶν ὑμῶν χαὶ πιστεύσαντες προσέλθετε ἑνὶ ϑεῷ ζῶντι sd 
ἀληϑινῷ, τῷ τῶν ἑβραίων ϑεῷ. οὗτος γὰρ μόνος ἀληϑινὸς ϑεὸς χαὶ δημιουργὺ; 
πάσης κτίσεως, ἐρευνῶν καρδίας ἀνθρώπου xc ἑχάστου εἰδὼς τὰ πίώντε 
πρὶν γενέσεως αὐτῶν ὡς ποιητὴς τῶν ἁπάντων. αὐτῷ μόνῳ ἀτενίζοντες 
εἰς τὸν οὐρανὸν προσπίπτετε ἑσπέρας καὶ πρωὶ χαὶ μεσημβρίας, χαὶ αὐτῷ 
μόνῳ ϑύετε ϑυσίαν αἰνέσεως χαὶ εὐχαριστεῖτε διὰ παντός, ἀπεχόμενοι ἕ 
αὐτοὶ ὑμεῖς μισεῖτε" ὅτε ϑεὸς εὔσπλαγχνος xul φιλάνϑρωπός ἐστιν, καὶ 
ἀποδώσει ἑκάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. post haec sic pergit: οὕτως οἷν 
ποιῶν χαὶ διδάσχων ὃ τοῦ χυρίου ἀπόστολος ϑαύδαῖος χαὶ πολλοὺς ἐκεῖσε 
διδάξας καὶ φωτίσας καὶ ἰασάμενος ἐχοιμήϑη ἐν εἰρήνῃ μηνὶ αὐγ. 8x. 
πρώτῃ. | "3 πρώτῃ om P uncis inclusit. Tisch | τότε συναχϑέντες οἵ t 
πιστεύσαντες xal oi μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐκήδευσαν .. . ἐθεραπεύϑησαν" ἀλλὲ 
καὶ μέχρι τοῦ νῦν ἐν 9 τάφῳ αὐτοῦ ϑεραπεύονται εἰς δόξαν ϑεοῦ zavto- 
χράτορος καὶ κυρίου ἡμῶν (goo? χριστοῦ" ᾧ ἡ δόξα χαὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν. V 
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Ἐπιστολὴ Αὐγάρου τοπάρχου Ἐσέσσης πρὸς τὸν κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῖν Χριστόν. 


Ἵὔγαρος τοπάρχης σπτόλεως Ἐδέσσης Ἰησοῦ σωτῆρι ἀγαϑῷ 
ἀνωρανέντι ἐν πόλει Ἱεροσολύμοις χαίρειν. ᾿Ηχουσταί μοι τὰ 
περὶ σοῦ χαὶ τῶν σῶν ἰαμάτων, ὡς ὕτι ἄνευ φαρμάχων χαὶ 
βυτανῶν τὰς τῶν νοσούντων ποιεῖς ϑεραπάς. λόγῳ γὰρ μόνῳ 
τιφλοῖς βλέπειν ποιεῖς, κωφοῖς ἀχούειν, χωλοῖς περιπατεῖν, 
λεπροὺς χαϑαρίζεις καὶ ἀχάϑαρτα δαιμόνια μόνῳ λόγῳ ἀπε- 
λαύγεις. χαὶ τοὺς ἐν μαχρονοσίᾳ βασανιζομένους ϑεραπεύεις 


fol. 597 y 


xu γυναῖχα ἐν δύσει αἵματος ἁψαμένην σου ἰάσω, x«l νεχροὺς 10 


ἐγείρεις, χαὶ ταῦτα ἀκούσας περὶ σοῦ χατὰ νοῦν ἐϑέμην τὸ 
eo - , » 0 H H - - » € - - 
ἕτερον τῶν δύο" ἢ ὅτι σὺ εἶ ϑεὸς ποιῶν ταῖτα ἢ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ 


' Matth, 11, δ ἢ '* Matth. 9, 20 sqq. 


— — 


«wf Eusebii hist. eccl, I, 13, 6—9. — Doctrina Addaei apud Cureton 
Ancient Syriae Documents p. 6 sqq. uers. angl. Cedreni annal. p. 308 sqq. 
ed. Bonn. (Georgii Hamartoli chron. p. 296 sq. ed. Muralt. Constantini 
Porphyrogennetae narratio de diuina Christi imagine non manu facta apud 
Combefisiun in. Originum rerumque Constantinopol. manipulo p. 75 sqq. — 
tod. Bodleian. Barocc. 8 in Grabii Spicilegio T. I, p. 6 sqq.) 








ἡ ἐπιστολῆ γραφήσα ὑπὸ ἀβγάρου τὸπάρχου σωτῆρι inco? χριστῷ, 
πεμφϑεῖσα δι ἀνανίου χούρσορος, εἰς Ἱεροσόλυμα A || * πόλεως ᾿δδέσσης 
(m 41 πόλεως om. Eus || * ἐν τόπῳ Ἱεροσολύμων Eus | * ὡς om A | ὅτι 
om Éus|^ post βοτανῶν add ὑπὸ σοῦ γενομένων (om τὰς... ϑεραπάς) 
ALus | λόγῳ γὰρ μόνῳ cum Rufino ἀλλὰ x«l ἐν λόγῳ A ὡς γὰρ λόγος 
Eus |? τυφλοὺς A Eus | ἀναβλέπειν Eus | κωφ. ἀκούειν V Doctr. Add. om 
A Eus | χωλοὺς A Eus | * xal λεπροὺς Eus | καϑαρίζειν V | ἀχαϑ. πνεύ- 
ματα A ἀχαϑ. πνεύματα xol δαίμονας Eus | μόνῳ λόγῳ om A Eus | λόγῳ 
ἀπελαύνεις etiam Cedr. ἐχβάλλεις A Eus | ἀπολαύνεις V | 9 xad γυναῖχα . . . 
ἰάσῳ om Eus Cedr | αἱμορροούσαν 4 | cov cep. Α | ἐᾶσαι suspicatur 
HUsener | Y ἤγηρας 4 | ταῦτα πάντα Eus | 13 ὃ ϑεὸς A Eus | ποιῶν... τοῦ 
ϑεοῦ V in marg ὁ ϑεὸς (καὶ add Eus) καταβὰς ἐξ (ἀπὸ τοῦ Kus) οὐρανοῦ xa) 
(om Eus) ποιεῖς ταῦτα ἢ ὅτε (om Eus) υἱὸς εἶ τοῦ ϑεοῦ ποιῶν ταῦτα A Eus 
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χαταβὰς ἐξ οὐρανοῦ [xci] ποιεῖς ταῦτα. διὰ τοῦτο δέομαί σου 
διὰ τῶν παρόντων μου γραμμάτων καὶ παρακαλῶ σε, ἕως ἐμοῦ 
ἐλϑεῖν μὴ ἀπαξιώσης, ἵνα καὶ τὸ πάϑος ὃ ἔχω ϑεραπεύσης καὶ 
ζωὴν αἰώνιον xal σωτηρίαν χαρίσῃ μοι. ἀνηνέχϑη δέ μοι ὅτι 


5 xal οἱ Ἰουδαῖοι χαταγογγύζουσί σοι xci βουλεύονταί σε ἀνελεῖν. 


πόλις οὖν μοι ἐστὲ βραχυτάτη, ὕτις ἀρχέσει ἐν ἀμφοτέροις. 
2 Ἐπιστολὴ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ πρὸς Avyagor. 
Μαχάριος εἶ, “ἔγαρε, καὶ ἡ πόλις σου, ἥτις καλεῖται Ἐδέσσα, 


J| fot. 59" v ὅτι || ἐπίστευσας εἰς ἐμὲ μὴ ἑωρακώς με. περὶ δὲ οὗ ἔγραψας 
10 μοι τοῦ ἐλϑεῖν πρὸς σέ, δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ παραδοϑῆναι 


15 


20 


εἰς χεῖρας ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν xat σταυρωϑῆναι καὶ ταφῆναι 
χαὶ τῇ τρίτῃ ἱμέρᾳ ἀναστῆναι. δέον πρῶτον δι’ ὃ ἀπεστάλην 
παρὰ τοῦ πέμιναντός μὲ τιληρῶσαι, xal μετὰ τὸ πληρῶσαί μὲ 
ἀναληφϑῆναι πρὸς τὸν ἀποστείλαντά μὲ πατέρα. χαὶ μετὰ τὸ 
ἀναληρϑῆναί μὲ ἀποστελῶ σοι ἕνα τῶν μαϑητῶν μου ὀνόματι 
Θαύδαῖον, ὕστις τὸ πάϑος σου ϑεραπεύσει καὶ ζωὴν αἰώνιον 
zal εἰρήνην σοι δε ἐμοῦ παρασχῇ καὶ τοῖς σοῖς πᾶσι. χαὶ 
περὶ τῆς πόλεως σου ἧς ἐδήλωσάς μοι σμικροτάτην εἶναι, 
πλατίνων zÀarvro αὐτήν, καὶ 00,00 τὸ ἱκανὸν πρὸς τὸ μηδένα 
τῶν ἐχϑρῶν σου κατισχῖσαι αὐτῆς ἕως τῆς συντελείας τοῖ 


15. Matth. 17, 22 sq. Marc. 9, 31 cet 


! χαί AV. delendum est cum. Eus | διὰ τοῦτο (ἰδοὺ A) τοίνυν γράψας 
ἐδεήϑην gov σχυλῆναι καὶ ἐλϑεῖν (x. A19. 0m Eus) πρὸς ub χαὶ τὸ πάϑος ὃ 
ἔχω ϑεραπεύεις (-πεῦσαι Eus) A Eus || * ἀπαξιώσῃς correxit H Usener ἐπα- 
ξιώσῃς V | καὶ Gozjv... aquo. μοι om A Eus | * χαρίσῃς V | ἤκουσται δὲ 
μοι A. καὶ γὰρ ἤκουσα Jus || ὃ καί om A | ot om Eus | καὶ βούλονται A Eus | 
gr ἀποχτεῖναι 4 χαχῶσαί σὲ Eus|| 9 πόλις οὖν ἐστί μοι σεμνή, A πόλις à 
μικροτάτη μοὶ ἐστι καὶ σεμνή Eus | ἐξαρκεῖ Eus | ἐν om A Eus | ἀμήν add 4 | 
τ τὰ ἀντιγραφέντα παρὰ lo&vvov πρὸς αὔγαρον, καὶ πεμφϑέντα à ἀνανίου 
χούρσορος 4 |* in 1 textus epistolae Joannis uerbis δέον πρῶτον incipit 
reliqua partim pessime conseruata partim deperdita. | μακάριος ὃ πιστεύσας 
ἐν ἐμοὶ μὴ tcgaxoc μὲ Eus (om xal ἡ πόλις... 'Eótooa) his subiungit 
quae in V paullo infra leguntur γέγραπται γὰρ περὶ ἐμοῦ τοὺς ἑωραχότας 
ut μὴ πιστεύσειν ἐν ἐμοί, χαὶ ἵνα οἱ μὴ ἑωρακότες αὐτοὶ πιστεύσωσι xc 
ζήσωνται {8 τοῦ om Eus | zegado97zvec ego. correxi περιδοϑῆναι V | δεῖ 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ . . . ἀναστῆναι om Eus | δῆ V | " δέον ἐστι πάντα & 
& ἀπεστάλην ἐνταῦϑα πληρῶσαί μὲ Éus | δ 8 corr HUsener δ οὗ V| 
5 ur om Eus | ^ οὕτως ἀναληφϑ. Eus | πατέρα om Eus | χαὶ μετὰ τὸ dyc- 
ληφϑῆναι V. in ras | καὶ ἐπειδὰν ἀναληφϑῶ Eus | μὲ ἀποστελῶ in marg V | 
15. £ya cum. V. Cedr τινα Eus | ὀνόματι Θαδδαῖον om. Eus | ' ἵνα -— 
σου τὸ πάϑος καὶ ζωὴν σοι καὶ τοῖς σὺν ool παράσχηται Eus || V δι ἐμοῦ 
ἐπ marg | παρασχεῖ V | quae inde a uerbis χαὶ περὶ τῆς πόλεως σον im 
cod Vind. leguntur, desunt apu | Eus || πόλει V || ' ποιήσω... τοῦ αἰῶνος 
eadem fere adiuntur in. Doctr. Add. 
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αἰῶνος. γέγραπται δὲ περὶ ἐμοῦ Μαχάριοι oí ἰδόντες μὲ καὶ 
πιστεύσαντες" τρισμαχάριοι δὲ οἱ μὴ ἑωρακότες μὲ χαὶ πιστεύ- 
σαγτες, ὑγίεια ἑτοιμασϑήσεταί σοι διὰ παντὸς ψυχῆς καὶ σώ- 
ματὸς, xal τῷ οἴχῳ σου πρὸς σωτηρίαν τῶν βλεπόντων σε. καὶ 
γὰρ ἐγὼ ἔχλινα οὐρανοὺς xci χατῆλθον διὰ τὸ γένος τῶν 5 
ἀνϑρώπων. ᾧχησα δὲ παρϑενιχὴν μήτραν, ἵνα τὴν παράβασιν 
τὴν ἐν τῷ παραδείσῳ γεναμένην ἐξαλεέψω. ἐμαυτὸν δὲ ἐταπεί- 
γωσα, ἵνα ὑμᾶς μεγαλίνω. αὕτη δέ μου ἐπιστολή, ὅπου ἂν 
προβληϑῇ εἴτε ἐν δίκῃ ἢ ἐν δικαστηρίῳ, εἴτε ἐν ὁδῷ, εἴτε ἐν 
ϑαλάσσῃ, εἴτε ἐν ῥιγῶσιν, εἴτε ἐν πυρέσσουσιν ἢ φρικιῶσιν ἢ 10 
ἐχβράζουσιν, ἢ χκατάδεσμον ἔχουσιν ἢ ὑπέρβρασιν, T, φαρμακευ- 
ϑεῖσιν ἢ ὕσα τούτοις ὕμοια, διαλυϑήσονται. ἔστω δὲ ὃ || φορῶν "τοι. gr v 
αὐτὴν ἄνϑρωπος ἀπεχόμενος ἀττὸ παντὸς πονηροῦ πράγματος 
χαὶ λεγέτω" "Αὕτη μὲν εἰς ἴασιν ἔσται καὶ χαρὰν βεβαίαν. διότι 
6 λύγος γραπτὸς γέγραπται τῇ ἰδίᾳ μου χειρὶ μετὰ τῆς σῴφρα- 15 
γῖδος τῆς ἐμῆς, αἵτινες εἰσὶν ἐντετυπ᾿ωμέναι τῇ ἐειστολῇ ταύτῃ 
ἑπτὰ σφραγῖσιν. --. V. X. E. Y. P. Αἱ Ἰησοῦς Χριστὸς υἱὸς 
ϑεοῦ χαὶ υἱὸς Μαρίας ψυχὴν φέρων ἐν δύο φύσεσιν γνωριζό- 
μένος ϑεὸς xal ἄνϑρωπος. τῶν δὲ σφραγίδων Y, λύσις ἦν αὕτη. 

ὁ μὲν - δηλοῖ, ὅτε ἑκὼν ἐπάγην ἐν τῷ σταυρῷ. τὸ δὲ V, 90 
ὕτι ψιλὸς ἄνθρωπος οὐχ εἰμί, ἀλλὰ ἄνθρωπος κατὰ ἀλήϑειαν. 
τὸ δὲ X, ὕτι ἀναπέπαυμαι ὑπὲρ τῶν Χερουβίμ. τὸ E, ἐγὼ ϑεὸς 
πρῶτος, ἐγὼ χαὶ μετὰ ταῦτα, xal πλὴν ἐμοῦ οὐχ ἔστι ϑεὸς 
ἕτερος, τὸ Y, ὑψηλὸς βασιλεὺς xal ϑεὸς τῶν ϑεῶν. τὸ P, 
ῥύστης εἰμὶ τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους. τὸ “1, δι ὅλου καὶ 95 
διηνεχῶς χαὶ διὰ παντὸς ζῶ xai διαμένω εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ταύτας οὖν τὰς σφραγῖδας ἐχάραξα ἐν τῇ ἐπιστολῇ ὃ χαράξας 
τὰς πλάχας τὰς δοϑείσας τῷ Μωσῇ. 

3 Καὶ δεξάμενος ὁ “ὔγαρος τὴν τοῦ κυρίου ἐπιστολήν, ἀχού- 
σας Ort xai οἱ Ἰουδαῖοι ἐπείγονται τοῦ ἀποχτεῖναι τὸν χύριον, go 
πέμψας οὖν αὐτίχα ἕτερον ταχυδρόμον, τῇ τέχνῃ ζωγράφον, 


' [oh. 90, 29 || '* symbolum Chalcedoneuse 

! yéyoentat . . . πιστεύσαντες apud Eus paucis mutatis supra leguntur | 
οἱ μὴ ἰδόντες V. μή ego deleui | * ἔχκλινα V |? ἐξαλήφω V |? ῥηγιῶσιν V 
ἀγῶσιν ego correxi | φρικίωσιν V. ἢ 1} ἔχωσιν V. || " εἰσίασιν εἶναι V. ἔσται 
^46 correxi | βεβέαν V | haec fuerunt etiam in A. explicit his uerbis: διότι 
ὀλύγραφος (i. e. ὁλογράφως) γέγραπται τῇ ἰδίᾳ μου χειρὶ μετὰ τῆς σφραγῖδος 
τῆς ἐμῆς, ἐσφράγισα δὲ τὴν ἐπιστολὴν reliqua desunt || " ἐντετυπτώμεναι 
V|" σφραγῖσιν V. malim σφραγῖδες | " ἱλύσις V ἢ * ἐπάγη Κ΄} 5 ὑπέρ ego 
scripsi ὑπὸ V | Ὁ ἀκούσας cod malim ἤκουσε ὶ 99 ἐπήγοντε V || ?* αὐτήκα in 
ras V | ἕτερον ego suspicatus sum eS V | ζόγραφον V 


|| fol. 60" v 
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τοῦ λαβεῖν τὸ ὁμοίωμα TOU κυρίου, καὶ εἰσελϑόντος TOU ταχυ- 
ὁρόμου εἰς τὰ προπύλαια Ἱεροσολύμων, ὑπήντησεν ὃ κύριος 
αὐτῷ. xal διαλεχϑεὶς uev! αὐτοῦ εἶσπτεν αὐτῷ" Κατάσχοπος εἶ, 
ἄνϑρωπε. Ἐκεῖνος δὲ πρὸς αὐτὸν εἶχτεν' Ἡπεσταλμένος εἰμὶ 
ὑπὸ ““ὐγάρου ϑεάσασϑαι Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον, τοῦ λαβεῖν τὸ 
ὁμοίωμα τοῦ προσώπου αὐτοῦ. 

4 Καὶ συνετάξατο οὖν ἢ ὃ Ἰησοῦς παραγενέσϑαι. αὐτὸν ἐπὶ 
τὴν συναγωγήν. τῇ δὲ ἑξῆς ἐκαϑέζετο διδάσκων τοὺς Oylow. 
ὁ δὲ ταχυδρόμος εἰσελϑὼν ἔστη εἰς τὸ προπύλαιον ζωγραιῶν 
τὸ ὁμοίωμα τοῦ Ἰησοῦ. καὶ μὴ δυναμένου καταλαβέσϑαι τὴν 
μορφὴν τοῦ προσώπου αὐτοῦ, κατέλαβε xal ὃ σύνδρομος αὐτοὶ, 
χαὶ ὠϑήσας αὐτὸν εἶπεν: Εἴσελϑε καὶ ἀπόδος ἣν περιέχεις 
σινδόνα τοῦ “ὐγάρου τοῦ δεσπότου ἡμῶν ἐπὶ τῆς συναγωγῆς. 
Καὶ εἰσελϑὼν ἐπὶ πάντων ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, 


, ᾽ “- ^ , * 
5 ἀποδώσας αὐτῷ τὴν σινδόνα. καὶ λαβὼν ὕδωρ ὃ κύριος ἐν ταῖς 


^ 2 ἂν 2 f * , ) - ^) ^ LU 
χερσὶν αὐτοῦ ἀπιενέψατο τὸ πρόσωπον αὐτοῦ xal ἐπιϑεὶς τὴν 
σινδόνα ἐπὶ τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἀνεζωγραφύήϑη. καὶ ἐγένετο 
τὸ ὑμοίωμα τοῦ Ἰησοῦ ἐπ᾽ αὐτήν, ὥστε ϑαυμάζειν πάντας τοὶς 
χαϑημένους μετ᾽ αὐτοῦ" xci δοὺς τὴν σινδόνα τῷ ταχυδρύμῳ 
ἀπέστειλεν πρὸς τὸν “1ὐὔγαρον. 
δ ᾿Ελθὼν οὖν ὃ ταχυδρόμος καὶ ὃ σύνδρομος αὐτοῦ ἐν τῇ 
ὁδῷ ἔμειναν ἔξω :τόλεως ὀνόματι Ἱεράπολις εἰς κεραμεῖον καὶ 
7" P1 ^ , - - 3 - , 
φοβηϑέντες ἔχρυψαν τὴν tixóva τοῦ “Χριστοῦ ἀναμεταξὺ àvo 
χεραμιδίων xci ἐχοιμήϑησαν. κατὰ δὲ τὸ μεσονύχτιον iq, 
^ - - , 5 " 
στύλος πυρὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ xal ἔστη ἐπάνω οὗ ἦν ἡ εἰχὼν 
- , ^ € , - , * "^ 
τοῦ xvgiov, xal ἰδὼν ὃ χαστροφύλαξ τῆς πόλεως τὸν στίλον 
τοῦ πυρός, ἐφώνησεν φωνὴν μεγάλην" καὶ ἐξῆλϑεν ὃ λαὺς τῆς 
πόλεως καὶ ἰδόντες τὴν ἐν σινδόνι εἰχόνα τοῦ χυρίου, rto 
- , T ΝΜ 
αὐτὴν λαβεῖν xal ψηλαφήσαντες εὗρον, ὅτι ἀνεζωγραφήϑη εἰς 
e - , * , * " , ' ᾿ 
ἕν τῶν κεραμιδίων, καὶ ἔλαβον τὸ κεραμέδιον ἐσίγησαν ἐάσαντες 
τοὺς ταχυδρύμους πτορεύεσϑαι. 
2*3 G oe e 5 € : , c , A EN. AN 
6 Ἐλϑόντες οὖν οἱ ταχυδρόμοι ὡς μιλίου ἑνὸς τῆς πόλεως 
, d 3 , nd 
'"Eóécenc συρόμενός τις εὑρέϑη xard τὴν ὁδόν. wal ἁψάμενος 
τῆς ἁγίου σινδόνος εὐθέως ἴλλετο καὶ περιεπάτει xai elachóu 
o - γον , , ] 
ὁρομαῖος zgóg τὴν ἰδίαν μητέρα χαίρων καὶ ἀγαλλιώμενος Xd 
4 E 5... , AX , 3 ^ - , ) ). ἣν 
ϑεαϑεὶς ὑπὸ πάντων, ἐθαύμαζον ἐπὶ τῷ γεγονότι εἰς αὐτὸ 
M » 2 ξ * y. Á , P. Pu f víüc: 
xal ἔλεγον" Οὐχ ovrog ἣν ὃ συρύμενος, τῆσδε τῆς χήρας ὁ v6; 


3. αὐτῷ ego correxi αὐτόν V | * τὸ προσώπου V | " ἔστε V | xd 
δεσπότου V fortasse leg toU τοπάρχου χαὶ δεσπ. || " ἀνεζωγραφίσϑ. V | * τοῦ 
ἰησοῦ ἐπ᾿ αὐτὴν in ras V | 33 χεραμαρεῖον in cpdio V | * ἀνὰ μεταξὺ V! 
3» ἐν σιγῇ suspicatur. Usener || ?* εἴλετο V. in ras || 35 εἰς αὐτὸν V in ra: 
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| Καὶ εὐθέως ἀνηνέχϑη τῷ βασιλεῖ ““ὐγάρῳ περὶ αὐτοῦ. 
χαὶ μεταχαλεσάμενος αὐτὸν ὃ βασιλεὺς λέγει αὐτῷ": Πῶς ἰάϑης; 
ἀπενρίϑη ἐκεῖνος χαὶ εἶστεν" Ὡς ἀπὸ μιλίου ἑνὸς παρεγενόμην 
τῆς πόλεως αἰτῶν. καί τις ἡινατό μου χαὶ ἀνωρϑώϑην χαὶ 
περιεπάτησα. Ὁ δὲ Αὔγαρος ὑπέλαβεν ὕτι ὁ Χριστὸς ἦν, xoi 
πέμψας εὗρε τὸν ταχυδρόμον μετὰ τοῦ συνδρόμου αὐτοῦ, ἐπι- 
φέροντας τὴν TOU Χριστοῦ εἰκόνα. καὶ ἐλϑόντων αὐτῶν ἐπὶ τὸ 
παλάτιον ἐδέξατο αὐτοὺς ἐν χαρᾷ x«i ἀσπασίως ὁ .vyagog 
χαταχείμενος ἐπὶ χλίνης ἐξέστη καὶ δεξάμενος τὴν σινδόνα εἰς 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ μετὰ πίστεως ἰάϑη παραχρῆμα. 

8 Μετὰ δὲ τὸ ἀναληφρϑῆναι τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν 
ἀπέστειλε Θαύδαῖον ἐν Ἐδέσσῃ τῇ πόλει τοῦ ἰάσασϑαι ὔγαρον 
xul πᾶσαν μαλακίαν. ἐλϑὼν οὖν ὁ Θαδδαῖος καὶ λαλήσας αὐτῷ 
τὸν λύγον τοῦ κυρίου xal χατηχήσας ἐχατέβη ἐπὶ τὴν πηγὴν τὴν 


λεγομένην Κερασσὰ καὶ ἐβάπτισεν αὐτὸν πανοικί, καὶ εὐθέως 15 


ἐχαϑερίσϑη αὐτοῦ τὸ πάϑος. καὶ ἠγαλλιάσατο τῷ πνεύματι 

Hn. ᾿ ) - H ^ ^ )- - , 
δοξάζων xal εὐλογῶν τὸν ϑεὸν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
dury. 


' μου V|* ἐπιφέροντες V|| * vác in ras V|| * ACyapov ego scripsi 
Alyápov V| " χαὶ πᾶσαν V in marg | 5 ἐκατέβη sic V 


ADDENDA ET CORRIGENDA 
IN IPSO TEXTV 


p. 18, 5 intellegentiam pro intelligentiam | 31, 10 christianos con- 
tingere pro cont. christ. | 83, 6 intellegentia pro intelligentia | 33, 11 regi 
terreno pro terreno regi | 34, 6 post suum interpungendum est | 38, 12 et 
delendum est | 46, 11 eucharistia cod, non eucharistiam | 109, 10 quae 
cumque pro quaecunque | 179, 9 dele τῇ | 208, 8 ἀνελθὼν pro ἀνέλϑων 


IN COMMENTARIO *) 


ad passionem Petri prolixiorem (Pseudolinum): 


p. 1, 9 passionem abet etiam. L | ibid. ac multipl. flag. Z | 2, 1i 
dionis etiam JD cum EL (non clionis) | 2, 19 esse om cum CDEfH «tiam 
GL | 8, 16 ad inqu. eas commixtiones ponunt etiam DE cum BGL- 
3, 19 aggrippa cun G etiam C | 4, 4 conubium cum reliquis codd etiam 
€ | 4, 6 petrum pro Petro L | ihid. in commentario lege Xandipen If | 





*) librorum manuscriptorum exempla cum semel tantum excussissem, 
factum est ut interdum errarem, saepius quae notanda essent omillerem. 
quod in tanta codicum copia nemo mirabitur. itaque omnia quae mihi 
praesto erant exempla denuo diligentissime pertractaui εἰ data occasione 
permulta addidi quae antea praetermittenda esse statueram (cf. prol. 

. AKXX, LX XXIII); nonnulla etiam. commemoraui quae ad lectionts 
uarietatem rectius. cognoscendam | aliquid ualere. uidebantur. addidi ad 
passionis Pauli prolizxioris commentarium codd Υ et Vind 3785, ad 
sionem Petri et Pauli latinam codicis Bern 94 specimina. quam farragwem 
si quis uili penderit, ego subtilior quam neglegentior uideri malo. supp 
menta. lectoribus proposita pertinent ad. Pseudolinum, proliziorem Addi 
passionem, Pseudomarcellum latinum et ad priorem partem actorum Petri 
εἰ Pauli graecorum quae littera B insignita sunt. actorum Petri cum Simont, 
breuioris passionis Petri graecae, breutoris passionis Pauli graecae et latinat 
plagulas a typotheta ut emendarentur mihi transmissas equidem bis terw 
antequam prelo mandarentur cum librorum manuscriptorum exemp 
contuli; deinde (5Gundermann codicis Vercellensis exemplar ad textum 
commentariumque actorum Petri cum Simone emendandum denuo adhilnil. 
inde a plagula decima tertia omnia codicum exempla antequam typis &- 
primerentur ipse iterum ilerumque excussi. addo quod omnes plaqulae 
Hermanno Vsener et Maximiliano Bonnet perlectae adnotationibus emen- 
dationibus coniecturis auctae mihi remissae sunt. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 985 


[e] 


4,21 pestifera doctrina pro pestiferam doctrinam LZ | 6,18 conseruatam 
J| 6,25 si enim te regis iussione £ cum f' | 6, 28 admirabili cum ΒΡ ΕΓ 
eliam C | 7, 4 persuasisset pro peruasisset L fuit etiam in C sed s erasa | 
1, 16 accelerare festinare L pro accelera fest. | 9, 4 meam om cum ELK 
eliam G | 9, 19 factor pro fautor cum C etiam L | 10, 5 sum ego E' 
11,1 me ante reuocare L | 12, 8 clara uoce G cum f | 13, 1 quid om £ | 
13, 4 o occultum Z | 18, 17 infinitina pro in fiaitima D | 14, 5 bona 
(bonae?) L | 17, 11 mutauit ad propriam naturam f | 17,12 intellegens 
(non intelligens) etiam hoc loco G | sicut pro sunt E (sed uid deletum) 
sunt om cum. CDEL etiam G | 18, 10 post reuelantis fuit in ras tibi 4 | 
18,18 e terra cum. Ef etiam G | 18, 19 nec pro neque cum EGL etiam f | 
13,2 praefector pro perfector cum L eiiam f | 20, 1 quingenas pro quin- 
gentas / | 21, 5 tum pro tunc cum EG etiam. L (ut uid) | 21, 7 et post 
conlaetare cum C add etiam B | 21, 18 obisse petrum £ | 22, 8 erude- 
limus € (non crudelis) | 22, 18 non deum sed dominum om L (cum BE 
GfH) | 29, 90 et ante uirtus dele in lectione codicis A 


ad passionem Pauli prolixiorem: 


p. 23, 4 titus ἃ tracia lucas a dalmatia Marc 118 et titus Laur pl. 
XX, 3 Laur, conu. suppr. 231 cum BNTUf | 38, 5 in urbem R | 93, 7 
cum esset pro cum his Flor Nat 11,1, 412 cum W | 23, 9 animae multae 
em NOTX etiam Laur conu suppr 231 | cooperante cum NQTUX etiam 
laur conu suppr 231 cooperante gratia christi Laur plut .XX, 3 | 93, 10 
totum orbem Paris 5280 cum L | ipsius om cum NQTUX etiam Laur 
com suppr 231. París 5357 qui antea scripsit praed. eius | sanct. eius 
cun EMR. etia Laur. plut. XX, 3 | 24, 1 circa om DFGK cum MRVf 
Paris 11753 circumquaque Paris 16821 | uniuersam om MR uniuersa .Y 
Lew conu suppr 231 | 94, 2 quemadmodum cum NQTUX etiam Laur 
cou suppr 231 quodam modo Laur Plut XX, 3 | toti orbi innotuerat 
(om romano) MR (non innot. toto orbi) | urbi romanae cum BCI etc 
eliam Paris 5306. 17630 qui ἃ. r. ex orbe romano corr | 24, 8 mirabilia 
sanctitatis cum. NQTUX etiam Laur conu suppr 231 qui etiam in sequen- 
libus cum. iisdem codd fere semper consentit. codd Laur plut XX, 2 
Mugell de nem. 18 aedil Flor 135. Valumbr 665 (474) plerumque cum X 
faciunt; item aedil Flor 135 sed interdum differt, Laur plut XX, 3. et 
aedil Flor 136 qui tamen textun cum. ΗΓ contaminatum habent, cod bybl 
nat Flor II, 1, 412 cum W consentit. de his codd iam paucissima adnotabo | 
Cureu& prog concursus A | 24, 6 et alterum om cum NORTU etiam Vat 
1188 | seneca nomine cum AY etiam S (non nomine seneca) | est illi 
eum CRI. etiam. Paris 5980. 12604. 14301. 16821. Vat 377 | 24, 1 diuina 
sententia aedil Flor 133 | 94, 8 colloquio eius cum ANQTX etiam Paris 
537 | posse et quatinus (scil posset quatinus, mom posset et quat.) D 
(quamuis Fat 1188 (pro quatinus) | 24, 9 sq. epistolis suis cum NOTUX 
eliam. Paris 5306 | 94, 10 amicabili cum DKMNR etc. etiam Vat. 1188 
amicali sed bi superscr Marc 118 | et consilio pro atque cons, C(?) | 
24,18 heenieorum Vat 1188 | 24, 15 ipsius cum BCEILZ etiam Paris 
3980, 16821 scripta illius iam nominatus magister neronis caesaris Laur 
Pt XX, 3 | coram illo cum f. etiam V. Paris 5296 | 24, 16 senatus autem 
etiam NTUX | 25, 9 circa uespere JJ | 25, 8 subdens Paris 5280 cum 0! 
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uerbum uitae perpetuae documenta non OQ sed U | aeternae cum ἢ 
eliam ὦ | 95, 6 caesaris exp m! corr ceteris (cum N) | amicis suis 
(non amicissimis) E cum X | 25, de eius eras E | sectabatur Sessor 49 | 
25, 10 possit pro posset S Paris 5322 cum W' | desiderabat enim Paris 
52996 cum f item Paris 52253 sed numque corr ipse m! | 25, 11 sermonibus 
cum BCEILZD etiam Paris 5280. 5296. 16821 | 25, 18 qui dolens cum 
BCEI ΖΓ etiam Paris 16821 | dilectione cun H NOPR etc etiam Paris 11753 
Bern 94 Vat 377. 11558 | 25, 14 studiosus cum plerisque codd etiam F 
Paris 5280. 5296. 5357. 11753. Vat 377. 1188 | 25, 15 cenaculi post excelsi 
habet cum BCEILZT etiam H Paris 5296 | nimis excelsa cenaculi Paris 
52850 | satis] nimis superscr. I' | exhalauit pro exal- cum 46 etiam (| 
25, 16 mox cum eum ASY A46 etiam Bern 94 | cum om etiam Paris 5280, 
5296 cum BCEILZT | fuerat cum BCEILZI etiam. Paris 5280, 5296: 
25, 11 cum multa frequentia cum DFGAMRf etiam HL | contristatu 
(non contristatusque) est (om rex) V cum NOT et ante contristatus cum 
LZTC etiam E contristatusque rex (om est) U | 96, 1 super morte cum 
BCDFG etc etiam. Sessor 49 | statimque (pro statuitque) QU | 96,5 
dominus noster Paris 5296 cum NT | Christus om AS Paris 5322. 11753 | 
26, 6 conuertit G | 26, 8 nune Fm! non om sed eras sed ipsa m 1 (non m 3) 
in marg add | 26, 9 illi ergo Paris 5296 cum Κ | gressu pro gradu non 
f sed R | 26, 11 nunciante om G | 26, 13 enim est DE cum R | 96,M 
uitae aeternae cum MRTVf etiam L | 96, 15 accedamus Paris 117531 
dominum om JF | 26, 19 mox om BI | 21, 1 somno (om a) cum 4} 
etiam Paris 5322. 11753 | 21, 2 illum cum BCEITf. etiam LZ Paris 5296 | 
21, 4 fecit cum K'NTV etiam Paris 5223 | timentibus G | 21, 5 exaudiet 
Paris 5280. 5357 | 21, 6 cumque ////] P (2—3 litt eras) | 21, 9 super morte 
cum EHTVf etiam LZ | 21, 11 ad eum T' | 27, 12 illi post persuasum 
esset MR | plurimis cum m Paris 11753 etiam R | 91, 14 mortis signa 
cum plerisque ponit etiam Ν᾽ (non signa mortis ut Tf) | obstipuit ΓῚ 
dixit pro ait (non pro respondit uersu 12) MRm | 91, 17 dixit N cwn 
plerisque (non ait cum. T) | 28, 8 et patroclus cum AELNSTZIYf etian 
Paris 5322 et om cum BC etiam Paris 5357. 11753 | ergo pro etiam Β΄ 
28, 4 sunt sub caelo cum D etiam Paris 5357 | 98, 5 et om R | 98, 10 
cappadocus cum ABCT' etiam. Paris 5322 | ministri erant cum M etiam 
DFG | 28, 11 adherebant cum AS etiam Paris 5322: qui codex cum [tre 
semper cum A consentiat uarias eius lectiones iam non adnotabo | 28, 13 
militamus ill E cum BC | 28, 14 post domino Iesu Christo om nostro 
MR | 28, 16 illos habet etiam Nm1 in marg (sed in textu eos) | 29,1 
milites illius magni regis (non om magni) BCE | 99, 5 fauctoribus not 
faetoribus E | 29, 9 indicio 6 (mon inditio) | 29, 11 intelligensque (n 
intellegensque) AELASTVf | intellege//]] Mm: intelligens ergo m ? | 
29, 13 romanum 7' | 29, 18 enim om 1) cum G | 80, 2 omnium om ^ 
cum f | 30,5 certe pro ceterum cum MR etiam D | 30, 11 indulgentiam 
pro indigentiam L | 30, 14 consulto 4 cum NRSTVf | 30, 16 eum on 
etiam V. cum MR | atque megisto I? | 30, 21 cum uelocitate om cum MR 
etiam C(?) | 81,1 tueantur N (non tuerentur cum T) | 31, 10 christiano: 
contingere 4 cum ES quod recipiendum erat pro cont. christ, | 31, 18 
conspectibus cum BCETD etiam L | 81, 15 nec (sic, non ne) sinatis cun 
MR etiam D | 31, 19 aeterno regi (non ut uideri possit regi aeterno regi) 4 | 
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domino om cum BCMRSf etiam D | 32, 1 et accesto cum A4 etiam V | 
32, 2 blandiatur perpetua 4 cum S | 32, 4 regi meo 4 cum S | 32, 10 
et alterum om etiam B. cum € | 32, 12 et om L | 32, 13 ad eum pro 
ili cum. MRVf etiam D | 32, 15 artissime £L cum EK | 33, 2 ac paenas 
pro et... paenas A | 38, 11 regi terreno 4 cum BCELNSVTP quod 
recipiendum erat pro terreno regi (DMRTf) | 33, 15 omnia om € cum D | 
33, 18. peribit non extat in BC qui haec uerba plane om | 34, 5 ipsum 
A eun S | 34,6 consortem suum AS | 84, 8 illum om A eum LS | 35,5 
humani generis perditionem £ | 85, 10 sensum pro sensu non f sed V | 
35, 14 fidelia om cum MRVf etiam 1) | 36, 4 miserrimi. Mmi? in ras (fuit 
miserrimos) | 36, 5 et om uid L(?) cum M | 36, 6 megestus E (sic semper) | 
35, 1 noluptates DV cum Mf | 36, 10 miseros deos non f sed R | 36, 15 
in planetu cum BC etiam L | 36, 16 et om Γ' | miserere nobis ut uid V | 
31,6 et prius om cum EMNSTV etiam I' | et accestus V | 31, 8 aeterna 
militia regis A | 37, 9 ut possis cum S(f) etiam V | 81, 14 mortem per- 
nenirem Am? cum reliquis morte uenirem »!* | 37, 15 uobis deposcerem 
(om a) R non f cum D | 31, 19 et sanctorum pro ac sanct. cum BDM 
RTVf etiam Ν | 38,6 partenium, non partemium D | 38,12 et om AF 
cm ELYRSTT ut mihi uid recte | 38, 18 et iam cum Lf etiam I| 
38, 21 urbis romanae cum. CL etiam Γ | 39, 1 plautillam cum plerisque 
etiam L (fuit pautillam sed | superscr. deinde semper scribit plautillam) | 
ὅν, 11 partenius P? | 39, 12 per illum cum MRV etiam D | 39, 17 ob- 
uixius Mm* (obnoxius m?) | 39, 19 non et sed ac om V | 39, 90 non 
mecum, $ed add cum post meae NT | uoca pro uocare I | 40,1 sepul- 
Uure mee 4 cum S | 40, 9 et alterum deleuit Mm? | 40, 15 non utruque 
sed utrunque ut uid R | 40, 17 in altum bracchia eleuans f | eius om I' | 
30,18 domini nostri cum CTVf etiam N | 40, 20 militis om V | 41, 1 


*t odoris suauitas om. Ν cum T | 41, 3 et om V | 41, 4 nequerit i 
(nequierit) cum M? | 41, 6 per multam moram S habere uid(?) cum f, 
"^ per multam horam cum D (sed fortasse per multam oram) | 41, 11 
deum M cum R (pro dominum) | 41, 12 per eius sanctum apostolum 
"5^ per sanct. οἱ, ap. P | 41, 13 et cum interrogarent uon V sed R| 
31, 14 praestauerat non. D sed ED cum BM NTV | 42,9 praeparasti cum 
MR (ut uid) etiam. V. | 42, 4 inuicti regis speciem et gloriam R^ (non 
^j. ἴδῃ, sp. et gl, cum. M) | 42, 7 correcti pro correpti E correpti Kj? 
? ras | 42, 9 horrice cum 4 ES etiam. LD' | 42, 13 inde a dumque cod 
Vind 3185 collatus est | dum enim cum DNTVT etiam Vind 3785 | 42, 15 
« ianuis clausis stetit Vind 3785 | 42, 90 pro cum f om uid etiam AU. 
12,21 fudisti iustorum iniuste Vind 3785 | sed pro et Vind 3755 | 42, 99 
"quidem cum plerisque etiam 1, Vind. 3785 | auditis his Vind 3785 | 
potest cm NRT etiam Vind 3785 | 43, 1 percussus (cum TV) timore 
Vind 3783 | effectus est V | potuisset cum .BCEL etc etiam Vind 3785 | 
E, 4 inde a cap XIX etiam cod Y collatus est | et megistus cum RIF 
(liam. l'ind 3785 et migestus Paris 11753 megitus (antea om ac) F | eis 
Pn 1, non m 2 (ei m2) eis om. Paris 11753. Vat 1188 | 48, D apostolus cum 
ΔῈ etiam. Bern 91 | 49, 6 medio (om in) Vind 3785 | paulum stantem 
Vind 3785 | 43, 1. pertimescens non pertimescentes Ὁ) | reueriti non ueriti 
I wi wid | 43, 8 proprius pro propius cwm V etiam Ὁ (sed r eras) Tf | 
53,9 centurionem ex centuriones corr 4 centuriones cum NOTU etc etiam 
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Paris 11753 | 43, 11 correpti Am? cum D4O6f subrecti Paris 5296 | ab 
oeulis Bern 94 cum NOTUX | 42, 12 clamauerunt post eos Vind 378) 
ut uos suspicamini Pind 3785 | 48, 18 beati homines dei Vind 378j| 
prosequamur cum. FPVA6 etc etiam Paris 11753. 17630 | 43, 14 credentes 
nos cum DFGHOPQ etc etiam. K N Paris 5296. 11753. Vind 3785 | 49,15 
sic pro sicut Vind 3785 | promisit paulus Find 3785 cum f Paulus on 
Paris 11757 | 43, 16 stantem in medio uestri conspex. et orantem Vind 
3785 | uestri cum .4 MOP' RSf etiam Y uestrum cum BODEFGH etc etiam 
40 Sessor 49 Paris 5296, 10864. 11753. 17630 | 44, 1 namque om Paris 
11751. 16737 | ab eis om etiam Vind 3785 cum MRA etc | 44, 2. gaudio 
spiritali etiam II' Vat 377. Vind 3785 gaudio spirituali mon spiritali P 
spiritali gaudio F(?) París 17630 | manus mox Vind $785 mox om cum 
BCIR etiam Paris 5296. 10864 14301. 17630 | 44, 4 uesperum cum (8U 
etiam A. Paris 5322 | percurrentes cum MNORTUX. etiam W (sed antea 
ieiunio) | 44, ὃ et spiritu sancto cwm A Paris 5392. f0964 etiam Parit 
11757 | 44, 6 uirtus om Fat 1158 | potestas pro imperium Sessor 49. 
subscribunt explicit passio sancti pauli apostoli cum ALST etc etiam 
Paris 11757. Vind 3785 expl. martyrium sancti pauli ap. cum BI Paris 
5296 etiam Sessor 49 


ad actus Petri cum Simone: 
p. 41, 10 cf Col. 1, 15 


ad martyrium Petri et Pauli graecum (A): 
ad p. 138, 11 óc emendauit Tisch οὕς E 


ad passionem Petri et Pauli latinam (Pseudomarcellum): 


p. 119, 1 inde ab initio passionis usque ad p. 123,4 (reuersnrus) collatus 
est cod Bern 94 | 119, 2 beatus apostolus paulus Bern 94 | in urbem 
romam cum EGHIKN etc etiam. Bern 94 in uvbe roma (non in urbem 
romam) Ó | omnes om Bern 91 | 119, 8 ipsa pro ipsam ὁ) ipsam om 5 | 
119, 4 ut om Ὁ Laur XX, 3 cum L | iudeus pro Hebraeus ( | natu 
pro ueniens 4miat 2 | 119, b et iudices 4miat 2 ostendas pro iudice 
Marc 118 | incircumceisione (om defensor) Paris 15681 | 119, 6 sis factus 
Ó | euacues cireumcisionis son euac. circumcisorum ACO | 119, 1 uideris 
petrum cum D etiam Bern 94 | 119, 8 nostrae om Mug de nem 14 cun ἢ 
nostrae legis obseruationem f | legis nostrae Ó | euacuat Laur XX? 
cum. DQU | excludit Laur XX, 3 cum U | et exclusit sibi ὁ) exclusit 
ergo S | sabbatum cum KLNQ etiam Bern 94 Marc 116, 118 | 119, ? 
neomeniam »on neomenias Ó ut uid neomeniam cum ABD EGH etc etiam 
Bern 94 neumenias Mug de nem 14 neumeniam non neomeniam mat 3 
neomenia S/rozz 4 cum F | 119, 10 respondit paulus U Mu; de nem fi 
Amiat 2 | hinc om Laur XX, 3 | 119, 11 poteris Laur XX, 2 Laur com 
suppr 231 poterit O | et om Paris 15681 cum Q | uere om Paris 1558 
uos ueram pro uere Zaur XX, 3 | potueritis uere Mug de nem 14 | 8l 
bata Bern 94 Paris 9737 | obseruem Laur XX, 3 | 121, 1 et om F Paris 
15681 cum Ὁ nam et sabb, U Laur XX, 3 cum I | sabbati cum ok 
ST etc etiam Bern 94 Paris 9737 | 121, 2 requieuit deus Bern 94 Paris 
2653. 12681 requieuit dominus V Laur XX, 3 dominus requieuit Pari 
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3273 | operibus suis cum GHLNPOQSV etiam Ὁ Laur XX, 3 Bern 94 | 
&& nos cwm n etiam Laur XX, 3 | nos igitur Paris 9737 | abemus nos 0 | 
fratres pro patres Marc 116 | 191, 3 leges Laur XX, 3 | qui pro quid 
V 4miat 2 | aliud pro tale K | reznu. Nm: (ut saepe ἃ pro o) regno 
corr in* regna. Bern 94 regnum KV | 121, 4 et ante si om cum AIRTX 
etiam. Marc 116. 118 Mug de nem 14 | aliquam forte cum PCDMn etiam 
Bern 94 uult aliquam. V Paris 5273. 15681 | in nouam Paris 15681 | 
nouam uult introducere Strozz 4 | 121, b turbatione / | sine strepitu 
*t sine innidia Strozz 4 | sine ante inuidia om Laur XX, 3 Marc 118 | 
et ante sine strepitu om Marc 118 | 191, 6 nostro ( Laur XX, 3 | ego 
illum U Mug de nem 14 cum L Laur XX, 3 ego eum Paris 15681 ego 
om Laur XX, 1 ergo pro ego Laur XX, 4 | 121, 7 quodsi uere Laur 
XX, 3 cum n | uere pro uero Paris 2653 wero om Laur XX, 5 | eius 
doctrina Strozz 4 | doctrine uerum testim. fuerit Paris 15651 uera et 
testimoniis ex hebreorum libris Bern 94 uero fuerit testimonio non uero 
testim. fuerit n testimonium in ras Mug de nem 13 | 191,8 (in comment) 
uocabulum etiam litteris italicis scribendum erat: non monita etiam sed 
monita etiem habent Of ad huius lectionis testes adde etiam F | munitum 
Paris 15651 munita ex monita corr Laur XX, 3 | omnes nos Paris 2653 
n» et omnes Mug de nem 14 Laur conu suppr 231 | ei obedire Paris 
2533 | 121, 9 his om. Marc 118 cum 6. | pergebant París 9737 | exiudei 
(pro iudei) 0 Iudaei om 4 Laur XX, 2 | paulo apostolo Leur XX, 4| 
121,10 ei om cum AL etiam U Strozz 4 | rogare Marc 116 rogans Marc 
t5 | 121, 11 quem(?) hi qui addux. (om eum) Marc 116. 118 | 121, 12 
8€ non eum Laur XX, 3 | eum se non posse .4 (non om eum se ut notaui) 
Paris 5273 | quae uult Mug de nem 14 | eum alterum om cum EGHKNDP 


eliam U | cesari eum. Strozz 4 | 121, 13 audiens petrus haec gauisus 


gaudio est F audiens autem Paris 2653 Laur XX, 3 | gauisus est gaudio 


Bern 9t | 121, 14. in cod N sub finem folii 2v aliquot litterae euanuerunt | 
sugeus Ü Laur. XX, 3 cum. V exurgens cum RTX etiam Marc 116. 118 | 
eum eis perrexit ad eum Paris 15681 | 121, 15 predio pro prae gaudio / | 
immorati corr ez morati 4 morati sunt cum GH K N*Pf etc etiam Bern 94 
Paris 5273 inmorati sunt V | 121, 16 et ante inuicem wt uidetur etiam. K 
Wm Nm* | injicemque cum DP etiam Bern 94 | 123, 1 illi paulus Καὶ 
Morc 116, 118 | 193, 2 fatigatio cum BDMn etiam. Bern 94 | 123, 4 
Weperam 4 cum C | 193, 5 et pro ecce 4 | 123, 1 gentes 
UÜ | contentio cum. EGHIK etc etiam Ἅ 
iacob ponit L cum BDMn genus electum a 
εἰ dei) V | sacerdotium £L | et ostendit, non quibus deus ost, ut perperam 
admoaui Paris 9737; uersu uero sequenti idem cod non et ostendit nf 
sripsi sed quibus ostendit secr. sua habet | deus ante ostendit f"it etiam 
UON sed m* erag | 123, 11 in gentibus pro ex gent. B | estis post geuti- 
bus add cum. AGHn etiam. V | 123, 12 uidistis nisi quod in Paris 15681 | 
sultilibus E | 123, 14 gentiles cum BGHNPO etiam V | 123, 15 ut om 
Ü | 195, 1 scitis con. A DFM etc etiam B scistis ex scitis corr X» 

Atipitis Ny! sed. corr accepistis zm? | 125, 2 dimersos cum CGH KLM0 
tiam Vn | 195, 3 columpna cum DHU etiam LV | 195, 5 uobis post 
petra om 4 cum V | uituli uobis Paris 9737 | 195, 6 fabricatis Paris 
255 | 195, 8 derilinquistis Paris 9653 | 195, 10 se eras 4 | 125, 11 in. 

19 


pro gentiles 
123, 8 sumus non om sed post 


micorum amicorum (om regale 
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tendit (non intendite) "Vj adtendere sed corr intendere m? | 125, 1 
hereditentur O | 125, 16 ut et Bern 94 cum D | 197, 4 et ante ludaei 
cum CENOPQU etc om etiam A item Paris 5273, non Paris 9737 | 121,5 
iis pro his R.Y hii 0 | synagogis cum 4CDEFGHMNN etc. etiam Bern 91! 
eorum om Bern 94 | 192, 6 spiritum sanctum cum ABEH K LQUVn etiam 
RX | 197, 10 deus pro autem Bern 94 | redemptionem cum GHN etiam 
L | promissionem pro redemptionem cum JD etiam Bern 94 | 121, 11 de 
costa cum CUV etiam RX | 121, 18 haberet corr ex habet 4 | 129,] 
sui anfe corporis om etiam U cum Ff | 199, 3 paulo et petro cum AE 
IKU etiam Β | 129, 6 negligere (non neglegere) eorum Z | 199, 7 «ibi 
om K | 129, 8 dele fieri m? | elegerunt, non egerunt P | 129,9 eueniret 
pro ueniret cum CD FH MOf etiam B | 129, 18 populi F cum € | sedi- 
tiosa murmuratione cus ABCFGHIMÉ etiam O | 131, 4 moueri cum 
ΒΡ etiam n | 131, 5 aére om Nm? add m? | 181, 19 et sceleratum cum 
CEFGMOUn etiam A | ín comment inlusores pro illus- cum Mf etiam 
BÓ | petrum uero magum om P | adhererent cwm BDf etiam F | 183,1 
adulescentior / cum //] | sexu om B | et ante aetate cum DFIf adi 
etiam 41 133, 2 bacabatur 1 | 133, 7 manifeste mi, non m* | 133, 2 
quod pro quos F cum f | 133,15 sollicitudine eumulatus Aabet ettam 4, 
non cumul. sollic, | 135, 3 ex ipso (pro ipsa) 4 | 185, 5 est enim hominum 
genus cum GHN etiam n | 185, 12 et putes M cum N | in comment et per 
artem tuam, non ut per artem tuam ἡ | 135, 14 ille est U cum M | 135,17 
de isto pro de Christo cum BCGH NU etiam n(?) | 191, 1 et quod cum ACD 
FGHNUn etiam f | 137, 6 is om n | 137, 15 tradidit pro tradidi F | 137, 16 
sepulto ei cum n eliam U | 137, 20 quod pro quid cum ACH Nn* ut uid 
etiam F | 139, 2 estimes, non aestimes P | aestimet cum BDMf etiam U' 
139, 5 ita nam hie mentitur se eum (quod perperam omisi) esse M | 139,7 
etiam om 44 cum L | 139, 9 uictorie pro uictoria NU | dominum N cum ^ | 
139, 10 es pro est P | 139, 12 homines pro hominibus Z cu» n | 139, 1? 
confidentium pro confidentia U | 141, 4 mentire cum Ff etiam Nm! | 
141, 7 dari corr ex dare N cum 6 | dixit petrus cum ADFLMUYF etiam 
B | 141, 10 nam quomodo ignorat non pro, sed post quia . . . ignorat πὶ 
143, 2 potes pro potest F | 143,9 oratione pro orationem FU | 143,18 
ei hoc 4 cum Ἡ | 143, 19 namque ut dié F (dicunt?) | 145, 1 dixit αὐ 
neronem β | 145,9 praeferant me P | referant, non ferant U | perferor 
om cum G etiam Thil | 141, 1 uelis cum. ABG etiam ΤΊΝΙ | 141, 3 facis 
pro facitis L ut uid | 141, 5 dicit pro dixit M | 147, 8 die tercio, n» 
tertia die B tertia pro tertio etiam CM | tertia resurrexero die J| 
147, 11 simon post egit «dd cum BGHn etiam L | 141, 15 uerbicinum M! 
141, 16 quia pro qui 4 cum U | 147, 17 penetrare pro perpetrare N! 
147, 21 surrexi Nin? resurrexi m? | 148, 1 Matth. 8, 19 non ad u 16 sed 
ad τι 15, Mattb. 8, 12; 13, 49 non ad u 23 sed ad u 22 pertinent | M8, 0 
inde «a fine sectionis 33 uersuum numeri non recte positi sun',. ante per- 
dietionem C numerus 10 in comm delendus, deinde ab initio sect 34 scr 
bendum est 10 pro 11, item 11 pro 12, 19 pro 13, 13 pro 14, 14 pro P5 
15 pro 16, 16 pro 17, 17 pro 18, 18 pro 19, 19 pro 20, 20 pro 21, 21 pro2?! 
149, 4 extiterint etiam Thil cum BGHN | 149, 5 nullam te, non te nul- 
lam n | 149, 6 ad haec ante Paulus cum f praem etiam F | M9, Ὁ 
exaltare B cum DFMN/ | 149, 21 demergitur, non dimergitur f dimer- 
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getur, non demergetur JM | inferis pro infernis 4 | 151, 5 super quod 
ante docui superser nam 4 | inuicem se altero loco, non sibi inuicem £ | 
151,6 praeuenirent corr ex praeueniant 4 | 151, 7 nec sperare £ cum / | 
et ane non sperare seruauit etiam 4 | 151, 10 et timorem .4 | 151, 15 
sieut et illi, non et illi 4 | tibi pro sibi non U $ed F | 151, 19 ad 
aecdesias, nom et ecclesias B | 153, 1 haec enim (pro haec autem) 4 | 
153, 4 praedicandum pro praedicationem 4 cum H | 158, 5 «d spiritus 
add sanctus .V | 153, 15. post nos add non multos U | 153, 16 ordines 
pro apices cum &H Thil etiam n | 153, 19 scrutare cum BCD etiam M | 
153,22 ad eum pro eum δ᾽ | locuta pro adlocuta P | 155, 1 ego sum 
ipsa cum AU etiam L | 155, 5 sempiternam 7 sempiterna om wid cum € 
eliam B (sed uerba hoc loco palluerunt) | 155, 11 et ante à me om L 
eum AFGHNn forlasse recie | a ante me om F | 155, 13 non. dispu- 
tationem babere debere sed habere disp. debere L | 155, 16 me uos 
oportet L cum U | 156, 18 inrideas cum B FG Hf etiam U | 155, 91 exiturus 
es pro exit, sis 4 cum ΝῚ 157, 2 credet A4 cum DL | 151, 6 eireumcidimur 
δαὶ cirenmeidimus corr m? | 157, 7 tu quare tu P | 157, 8—9 es extat 
in B omissa sunt sequentia Nero . . . circumcisus es | 157, 11 se docere 
4 cum CD (non docere se) | 157, 12 doceris pro duceris JV | istos per- 
sequeris Ym* in ras | 151, 1o. seduceri Nm! seducere corr. m? | 157, 16 
aduersarium esse te (nom esse te aduers.) FLU | 157, 19 per me pro me 
per L | 159, 4 diceret N | homines hi » cum GN | 159, 14 nec isti post 
conf&rmasti add M | 161, 2 ostenditis cum ADU etiam N | 161, 4 in comm 
(« 2) rerum omnibus, no» rerum omnium Z | 161, 5 salutari pro sal- 
"atore U | saluatorem » cum N | cum spiritu sancto LU cum ACNn | 
161, 6 et ante mare praem U | 161, 7 in comm (u 3) haec non add sed 
pro quae petrus rettulit scribit M ! 161, 11 in comm (u 12) non contingat 
üt sed contingat et habet F | 161, 13 in caelo, non in caelos B | 161, 17 
4d diaboliea tormenta P; deinde scribit uocatus es cum FGLNUfn Thil | 
163,3 probamus m? probabo ἐπὶ ras m* | 163, 5 trauibus cum FN etiam 
M, non U | 163, 11 (in comm wu 2) non uenisset, sed uenissent n | 163, 13 
paulum et petrum 4 | 168. 14 enim om cum CFNUf etiam AL | eum 
nos cum BCFNUfn etiam AL (non om eum cum D ut perperam «dnotaui) | 
183, 30 adpropinquanit cum CDNU etiam A | 165, 4 dominus iesus christus 
L|165, 13 est bomo pro homo est U | 165, 18 paulo pro Paule U | 
licit pro dixit 4M | 165, 19 oculos om cum ACDFHNUXF etiam B | 167,9 
iü om M | se uident se 8 | 167, 6 angelos A4 | 167, 10 sacra pia X | 
in ante quattuor retinet 4 (non. om. cum BDG Thil) | 167, 11 quae pro 
qui cem Bn etiam M | 167, 18 intellegis M | in comm wu 23 lege intellegis 
Pré intellegas | imperator non add A (cum BGH Thil) ut perperam ad- 
"olaui | 169, 2 dicit, non dixit MM | esse om L cum BCDFNUf | 169, 8 
"n néomagie sed neomacie fuit in. Nn? | 169, 14 amputare Vg. ut uid, 
τε ampatari corr m? | 169, 15 eo quod inreligiosus est insuper et p | 
Il, 1 dueti pro deducti etíam A (cum M) | 171,4 deus pro dominus N | 
7L 6 uocare pro euocare cum BCFL etiam n | 171, 7 pedes meos 4 | 
Il, 10 nero om. B. | 171, 19. plena 4 cum LNU | 173, 3 non. fructuum 

meorum, sed laborem fructuum meorum .4 laborum meorum 
Coméquar fructum n | 172, 4—12 (gratias tibi ago .. . aduenisse) collatus 
^l Dern 94 | 113, 4 pastor bone cum Ff etiam Bern 94 bonus Nm! sed 
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bone corr m? | 113, 5 tradidisti mihi cum Εἰ etiam Bern 54 | 113,6 
easque tibi commendo pro comm, tibi oues Bern 94 | 173,7 se sentiant 
cum Hn etiam. Bern 54 1 118, 11 uideri cum ADLM etiam. Bern 84) 
potuerunt, non poterunt fuit in Nm! | 118, 12 propter eum Pern 94] 
113, 17 de hierosolymis dixerunt aduenisse B (mon de hierosol. aduen. 
dixerunt cum M) | 175, 2 incurre pro incurreret Mug de nem 14 incarrit 
Strozz 4 | hoc post statuerunt cum .4DFUf etiem Amiat 2 Strozz 4| 
175, 3 cathomó, »on cathomo Zaur XX, / | ligatus pro cathomis cum 
GHLN Thil etiam n | erant pro erat 4m 2 | 115, 4 hoc consilium cum 
Ff ete etiam Mug de nem 14 Am 2 Strozz 4 | 175, 5 timor cum U etian 
Am 2 Strozz 4 | 115, 6 errarent pro erraret 4m 2 | 175, 7 ex frigore 
cum Df etc etiam. F, non e frigore ut adnotaui | diriguisset cum ADF 
IH Mfn etiam N | et alterum om cum CS etc etiam AN | deuoratum esse 
Laur ΧΑ, 3 cum n | esset pro esse cum CDHf etiam Nm* | 115,8 cor- 
pora apostolorum pos! sanctorum autem (non om sanctorum autem) 4| 
175, 9 factus est post extitit add Mug de nem 14 | nimis pro nimius 
Mug de nem 14 | 115, 11 et ante ibi om Laur XX, 4 | 115, 12 corpora 
eorum Laur .Y.YV, 3 cum CGH | 175, 18 illuc. pro illic » | posita sunt 
cum HV etiam Mug de nem 14 | 175, 14 (et posita) —177 ad finem col- 
latus est etiam Bern 94 | 111, 1 uerba in proprio eiusdem Lucinae praedio 
post miliario add n. deinde sequuntur uerba dehinc elapsis a passione etc 
(om uerbis ubi praestantur . . . saeculorum amen) | ab urbe roma anle 
miliario secundo cum GH.LN etiam V. Bern 94 | 111,2 post secando add 
sub die tertio kalendarum iuliarum Sírozz 4 | orationum eius cum 4 
Mug de nem 14 etiam Bern 94 deinde add usque in hodiernum diem 80 
per infinita saecula saeculorum amen | in comm wu 19 eorum assidue 
cum Ff etc. etiam. Laur. ΑΔ, 2, non assidue eorum μέ adnmotaui | sub- 
scriptionem ego marcellus . . . scripsi cum IUf habet etiam Laur XX,1 


ad acta Petri et Pauli graeca (B): 


p. 118, 8 καί ante ἐλϑεῖν cum 1, non ante ᾿Ιταλίας G | 119, 9 τῇ ante 
Ῥώμῃ add FGIKMNQ Thil deleas cum ABCDHOP | 180, 9. γένος pro 
ἔϑνος O | 180, 8 αὐτῷ pro αὐτόν G | 182, 4 xaAavoleg cum. ACDHIP 
etiam L | μεσίνην P cum. CDM NQ, non μεσσίνην (cum HL) | ὠρδίνευσεν 
P cum F, non ὠρδήνευσεν (cum ) | 182, 6 μεσίνης etiam P, non μεσσίνης 
(cum HL) | 182, 10 ἑαυτοῦ ex αὐτοῦ corr G | 183,3 στιχάριν L|185 
ἦν pro ἐστιν cum. AQ Thil etiam G | βία καὶ ἀπερχόμενοι κατὰ τῆς πλα- 
τείας 6 non B. x. ἀπερχόμενον χατὰ τὰς nÀ. | 183, 10 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ 
L cum & | 184, 4 ἐχβάλας cum 1.00 etiam O | 184, V ποτιόλης etiam P 
cum BHIL | 184, 9 ποτιόλην cum. DHI etiam P habere uid | 184, 0 
ὄχϑον L cum I, non ὄχϑαν | ὡς pro ὡσεί L cum C | 184, 18 γάιτα cum 
BDH etiam P | 184, 14 xal ἐκεῖ O | 185, 1 χαστέλλεν O | ταρακίνης P 
185, 6 ποτιόλη P cum BD, non ποτιόλης (cum HILO) | 185, 16 παρεμυϑίσϑη, 
non παραμυϑ. P | 186, 3 βηχουσεράπη O | 186, 5 dele in comm u 10 υἱὸν 
φονεῦσαι GL. pro his scribendum φονεῦσαι υἱὸν A Thil item φονεῦσαι antt 
υἱὸς P | 186, 8 αὐτῷ prius om G cum IQ | 186, 9 ὀρδίνευσα cum CDU 
Tisch etiam L | 186, 11 αὐτόν habet L, sed repetit εἰς post αὐτόν εἰ om 
τὸν "Anz. dog. πλησίον | 186, 12 ἀπὸ βηχουσαρώπη G | 180,3 ἀπίεν pro 
ἀπίει hahere uid O | 187, 9 πέτρος post ηὐχαρίστησεν cum. BDGL Tisch 
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etian. C | 181, 13. ἦν pro. ἔστιν cum. HL etiam. P | 188, 1 εὐθέως οὖν 
ἐγένετο περίφ., non. περίφ. £09. οὖν ἐγέν. HP | 188, 2 τοῦ nérgov P | 
188, 14 ἵνα post περιτετμημένος add. 4, 1 καταργήσεις L cum BG | 189,2 
ὀχυρωμένη pro ὠχυρ. L cum ΒΘ | 190, 12 ὡς ξηρὰν L cum O0 | 190, 15 
στερεᾶς om cum CDP etiam Tisch | ῥυέντος cum CDEPQ etiam Tisch | 
190, 16. προσχυνήσατε quod pro προσχυνήσασϑε expectaui extat. in. L | 
191, 2 σωτῆρα om cum BCGLOQ etiam P | ἐγχατελείπατε scripsit etiam 
Tisch | 191, 4 αὐτῶν om L | 191, 8 ὑμῶν pro ἡμῶν L cum O0 | 192, 9 
ἐν τῇ ante. ἀπιστία, non. ut. adnotaui 192, 8 ἐν τῇ ante. πίστει om. () | 
192, 12 ἔλεγεν pro λέγει G | 192, 15 τὴν ante τοῦ χόσμου add. L. 


ad acta Pauli et Theclae: 


P 169, 7 in cod H acta. Theclae his uerbis finiuntur: ἐν τῷ ηγεῖασ- 
μένω αὐτῆς οἴχω ἔνϑα καὶ τὶν μνήμην αὐτίοα ἐπιτελοῦμεν μηνὴ σεπτεμβρηω 
ΚΑ pier τοῦ xi ημῶν wv χυ ὦ ἡ δόξα καὶ τὸ χράτωσ εἰσ τοὺσ αἰῶνασ 
τῶν αἰώνων ἀμήν. 


INDEX SCRIPTORVM 


194, 14 Gen. 92, 18 
191, 8 Gen. 22, 18 


183, 10 cf. Neh. 8, 12 (LXX) 
196, 10 cf. Matth, 3, 17 
194, 5 cf. Exod. 13, 91 239, 10 Matth. 5, 7 
190, 13 cf. Exod. 18, 91 238, 12 Matth. 5, 8 
124, 3 cf. Exod. 14, 21 sqq. 77, 1 cf. Matth. 5, 44 
122, 9 cf. Exod. 19, 6 148, 15 cf. Matth. 8, 12 
190, 1 cf. Exod. 19, 6 148, 29 cf. Matth. 8, 19 

72, 5 Ies. 7, 14 203, 8 cf. Matth. 8, 12 

72, 11 Ies, 98, 16 21, 38—4 Matth. 8, 22 

904, 19 cf. les. 41, 10 100, 6 Matth. 8, 92 

35, 6 Ies. 48, 99 97, 1—2 cf. Matth, 9, 8 

71, 32 Ies. 53, 2 sq. , 979, 10 cf. Matth. 9, 20 sqq. 
67, 99 les. 58, 4 | 273, 11 cf. Matth, 10, 3 











71, 32 les. 53, 8 12, 12 cf. Matth. 10, 94 
204, 12 cf. Ier. 1, 8 | 979, 1 cf. Matth. 11, 5 

36, 11—13 cf. Ier. 2, 97 | 148, 22 cf. Matth. 18, 42 
72, 8 Dan. 2, 34 | 58, 80 cf. Matth. 14, 96 sqq. 
72, 12 Dan. 7, 13 58, 4 cf. Matth. 14, 30 sq. 
196, 10 Ps. 2, 7 90. 15 cf. Matth. 16, 27 
192, 1 Ps. 2, 7 67. 11—14 cf. Matth. 17, 1 sqq. 
150, 7 cf. Ps. 73, 28 | 126, 11 Matth. 17, 5 

204, 8 cf. Ps. 73, 98 , 58, 2 Matth. 17, 20 

150, 7 cf. Ps. 78, 7 980, 13 cf. Matth. 17, 22 
204, 3 cf. Ps. 78, 7 95, 12 cf. Matth. 18, 3 

124, 6 cf. Ps. 78, 24 58, 5 cf. Matth. 18, 6 

190, 14 cf. Ps. 78, 24 | 11, 18 Matth. 96, 53 

196, 20 Ps. 110, 4 54, 8 cf. Matth. 26, 69 sqq. 
192, 12 Ps. 110, 4 276, 14 cf. Matth. 97, 24 sq. 
36, 9 Ps. 113, 8 277, 1 cf. Matth. 27, 24 

72, 9 Ps. 117, 22 277, 29 cf. Matth. 27, 25 
126, 6 Ps. 132, II 126, 19 cf. Matth. 27, 28 
191, 15 Ps 132, 11 277, 6 cf. Matth. 27, 64 


11, 9 ef. Prov. 39, 8 277, 9 cf. Matth. 98, 1 
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277, 9 cf. Matth. 38, 9 | 
977, 12 cf. Matth. 28, 19 sq. | 
377, 13 «f. Marc. 1, 4 

973, 11 cf. Marc. 8, 18 

11, 25 f. Marc. 6, 8 

980, 13 cf. Marc. 9, 31 

977, 9 cf. Marc. 16, 9 

271, 12 cf. Mare. 16, 15 sqq. 
271, 16 cf. Luc. 9, 1 sqq. 
365, 13—14 cf. Luc. 8, 8 (et loci parall) 
2], 8—4 Luc. 9, 60 

31, 8—9 Luc. 9, 60 

771, 10 cf. Luc. 24, 41 sqq. 
184, 2 cf. Ioh. 1, 1 

184, 2 cf. Ioh. 1, 18 

94, 8—9 cf. Ioh. 4, 21 

54, 99 «f. Ioh. 5, 87 sq. 

19, 12 cf. Ioh. 10, 3 

19, I2 «f. Ioh. 10, 9 

13, 9 cf, Ioh. 10, 11 

53, 18 ef. Ioh. 14, 6 

155. 4 ef. Ioh. 14, 6 

97, 24 cf. Ioh. 17, 21 

378, 19 cf. Ioh. 19, 12 

771, 8 cf. Ioh. 20, 6 

377, 9 cf. oh. 90, 11 

371, 9 ef. Ioh. 20, 19 sqq. 
381, 1 ef. Ioh. 20, 29 

277, 10 cf. Ioh. 21, 12 sqq. 
71, 15—17 cf. Act. 8, 18 sq. 
271, 18 cf. Act, 8, 19 sq. 
I61, 11 ef. Act. 8, 98 

133, 18 ef. Act. 9, 5 

305, 15 cf. Act. 9, 5 

19, 5 ef. Act. 17, 98 

305, 15 cf. Act. 18, 10 

158, 18 cf. Act, 92, 8 

305, 15 cf. Act. 22, 8 

153, 5 ef. Act. 99, 91 

304, 12 ef. Act. 99, 21 

36, 6—7 cf. Rom. 1, 98 

55, 25 cf. Rom. 2, 5 


124, 16 cf. Rom. 2, 11 sq. 

191, 9 cf. Rom. 2, 11 | 
l7, 1 ef. Rom. 2, 15 

156, 6 cf. Rom. 2, 99 | 
151, 5 ef. Rom. 12, 10 
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20 : 17 cf. Rom. 12, 10 
151, 12 cf. Rom. 13, 7 
i 14 cf. Rom. 15, 9 
150, 4 cf. Rom. 15, 29 
52, 27 cf. Rom. 16, 20 
19, 6—8 1. Cor. 2, 9 
98, 7—9 1. Cor. 2, 9 


35, 12—13 cf. 1. Cor. 8, 8 
219, 2—3 cf. 2. Cor. 4, 18 
938, 16 cf. 2. Cor. 7, 29 
11, 9 cf. 2. Cor. 9, 7 
152, 1 cf. Gal. !, 1 

204, 9 cf. Gal. 1, 1 

124, 14 Gal. 3, 8 

191, 8 cf. Gal. 3, 8 
126, 2 Gal. 8, 28 

150, 12 cf. Eph. 5, 22 
150, 14 cf. Eph. 5, 25 
150, 11 cf. Eph. 6, 1 
204, 4 cf. Eph. 6, I 

150, 10 cf, Eph. 6, 4 
204, 3 cf. Eph. 6, 4 

150, 14 cf. Eph. 6, 5—8 
150, 14 cf. Eph. 6, 9 

37, 15 cf. Phil. 2, 16 
47, 10 cf. Col. 1, 15 

150, 12 cf. Col. 3, 18 
150, 12 cf. Col. 3, 19 
150, 11 cf. Col. 3, 20 
204, 4 cf. Col. 3, 20 

150, 14 cf. Col. 3, 22 
160, 14 cf. Col. 4, 1 

150, 17 cf. 1. Tim. 1, 17 
150, 9 cf. 1. 'Tim. 6, 8 
66, 26 cf. 1. 'T'im. 6, 16 
150, 6 cf. 1. Tim. 6, 17 
150, 17 cf. 1. Tim. 6, 17 
204, 1 cf. 1. Tim. 6, 17 
985, 3 cf. 2. Tim. 1, 15 
236, 5 cf. 2. Tim. 1, 16 
245, 4 cf. 2. Tim. 2, 18 
37, 16—17 cf. 2. Tim. 4, 8 
235, 3 cf. 2. Tim. 4, 10 
, 9 cf. 2. Tim. 4, 14 
150, 12 cf. Tit. 2, 4 

10 cf. Hebr. 1, 5 
1929, 1 cf. Hebr. 1, 5 
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126, 10 cf. Hebr. 5, 5 

192, 1 cf. Hebr. 5, 5 

126, 20 cf. Hebr. 7, 17 
192, 12 cf. Hebr. 7, 17 
126, 20 cf. Hebr. 7, 21 

192, 19 cf. Hebr. 7, 21 
281, 1 cf. 1. Petr. 1, 8 
124, 19 cf. 1. Petr. 2, 9 sq. 


126, 10 cf. euang. Hebraeorum | 


(— Matth. 3, 17) 


| 96, 71—8 τί γάρ ἐστιν Χριστὸς ἀλλ᾽ 

| ὁ λόγος, ἦχος τοῦ ϑεοῦ (euang. 

| Aegypt.?) 

, 17, 26—27 Christus est uerbum et 
uox dei (euang. Aegypt.?) 

72, 7—8 neque uocem illius audi- 
uimus neque obsetrix subit 
(unde haec petita sint. nescio) | 


279, 1 sqq. Euseb. hist. eccl. I, l3, 





17, 14—17 euang. Aegyptiorum 6—9 (cf. Doctrina Addai; Ce- 


94, 13 euang. Aegyptiorum 


72, 4 Ascensio lesaiae 11, 9; 


72, 6 Ascens,. les. ll, 14 


dreni annal; Georg. Hamar- 
13 tolus; Constantinus Porphyro- 
genneta; cod. Bodlei. Barocc. 8) 


72, 1 Oracula Sibyll. VIII, 457 sqq. | 281, 18 cf. symbolum Chalcedonense 
58, 5 dictum Christi ἄγραφον (qui | 36, 9 cf. Statius Thebaid. lll, 
mecum sunt non me intel. | 661 (Petron. fragm. XXVII 


lexerunt) 


Buechel). 
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Abgarus princeps Edessae 973, 13; 
15. 274, 9: 1]. 275, 1; 4; 16. 279, 
I: 8. 380, 8; 9. 981, 99, 989. 5. 
18; 90. 983, 1: 5; 8; 19 

Abraham 199. 10, 128. 9. 194. 14. 


755, 12. 126, 16; 19. 197, 15:17. | 


I9), 2. 191, 7. 199. 8; 11 


Acestus (Accestus, Cestus) centurio | 


30, 16, : ; 
" " 32, 1; 18. 37, 6. 89, 16. 
Adam 16, 3. 127, 19, 199, 4 
Actyptia (mulier) 70, 9 


Aegyptii 148, 18, 149, 19. 909. 15 | 


Aethiops (mulier) 70, 8 
Africa 18]. 1g 


A&ribpa. praefectus urbi 2, 15; 19. 


[gs coniux Agrippae 198, 17. 


5 16, 84, 15 


pa aurifex 83, 19, 64. 7:81. 


1 


ubina — Agrippae 


Aemiq, Σωλβίας uide Aquae Saluiae 








.Bacehylus (Βάχχυλος) 


Albinus amicus Caesaris 4, 1: 5; 
14; 18. 86, 2; 4; 19; 16. 87, 1; 
10; 14 

Alexander Syriarcha 253, 19. 954,6. 
257, 8. 259, 6. 263, 9. 272, 9 

Amida urbs 276, ! 

Ananias cursor 974, 3; 11; 13; 
18; 24 

Androclia 272 in comm τὸ 14 cod M 

Antiochia (Pisidiae wel Syriae?) 
285, 8. 253, 11. 272 in comm u 7; 9 
cod M 

Antulus catechumenus 63, 11 

"zz πόλις (ὁδὸς τῆς ᾿Αππίας πό- 
λεως) uide uia Appia 


, 


3]: | Ἀππίου φόρον uide forum Appii 
"Si 1 19. 4, 8: 19. 5, 1; 8, | 


aquae Saluiae 214, 8 

Aricia oppidum 48, 20. 84, 7. 85, 6. 
187, 16. 232, 8 

Arion Cappadox minister Caesaris 
28, 9. 109, 15. (108, 14) 

Aristeus de domo Caesaris 48, 5 


| Aristo hospes 51, 17; 19; 98; 95. 


62, 1; 5; 18; 94. 58, 13 
Armenii 275, 7 
Armenosyri 273, 3 
Artemis dea 270, 3 (in textu) codd 
ABC. 271, 93; 99 
Atticum (mel) 20, 8. 100, 4. 101, 9 


.Augustus mensis 278, 11] 


episcopus 
Messanae 182, 5 
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Baiae 184, 8; 13 

Balbus ab Asia eques Romanus 
48, 1 

Barnabas discipulus Pauli 49, 9 

Barnabas minister Caesaris 28, 9. 
48, 2. 109, 15 

Barsabas Iustus minister Caesaris 
(i. e. Barnabas) 108, 13. 116, 12. 
graecus noster. nomina. Bagvágac 
et Βαρσαββᾶς inter se permutauit 
et loco Act. 1, 23 permotus Iustum 
unum eundemque esse atque. Bar- 
nabam opinatus cst 

Βατιχάνος uide Vaticanus 

Berenice matrona Christiana 48, 6 

Berytus urbs Phoeniciae 278, 10 

Βιχουσαράπη 186, 3; 12. genuinum 
nomen et situm huius uici nescimus 

Bithyni (hospitium Bithynorum) 
49, 16 


Caesar (Nero) 4, 1. 22, 6. 24, 4; 15. 
95, 6. 96, 8. 27, 3; 7; 9; 15. 
98, 3; 10; 11. 29, 6; 16. 31, 3; 
4; 7; 19. 38, 11. 42, 7; 15; 16. 
55, 8. 59, 9; 11; 95. 104, 8; 9. 
105, 8; 10. 106, 15; 19. 107, 15; 
16; 18; 19. 108, 1; 4; 6; 12. 
109, 5; 14; 16. 110, 7; 12. 111, 1; 
8; 13. 112, 1; 8; 14. 118, 9; 10. 
116, 1; 5; 6. 120, 14. 121, 13. 
130, 16. 131, 14. 142, 8. 143, 7; 
23. 144, 1. 160, 13. 161, 12. 162, 1. 
168, 1. 170, 11. 171, 12. 178, 5. 
179, 4. 181, 2. 182, 15. 183, 6; 7. 
185, 6; 11. 188, 7. 194,9. 201, 11. 
207, 14. 214, δ, 215, 8. 298, 19. 
263, 2, 976, 18 

Caesarea [49, 98.] 50, 1. 142, 18. 
148, 17. 200, 3 

Caesarius diaconus 185, 5 

Caifas pontifex maximus 56, 3 

Calabria 182, 4. 

Calamon siue Rhodeon mons 271, 7. 
272 in comm u 11 cod M 


campus Martius 160, 10. 161, 9. 
208, 11 


INDEX NOMINVM 


Candida femina Christiana 45, 4. 
Cappadocus uide Arion e Οὐρίων 
Capitolinus mons wide mons 
Castellius (Καστέλιος) proconsul 
245, 9; 11 
Castor exul 84, 8. 85, 7 
Catacumba 173, 11. 221, 2 
Cerasa fons (Κερασσὰ πηγή) 28, 15 
Cestus (Κέστος) centurio in grae* 
textu pro Acestus scribitur 113, 5. 
115, 9. 116, 14; 18 
Cherubim 281, 39 
Chia (mastiche) 100, 1 
Christianus εἰ Christiani 3, 9. 
31, 1; 2; 10. 32, 16. 55, 6. 84,99. 
87, 12. 110, 5. 112, 6; 10. 113,8; 
19. 129, 8. 193, 7. 198, 99. 129,15 
198, 6. 218, 9. 926, 14. 232, 16. 
245, 3. 946, 5 
Christus (ἄριστός, ὁ Χριστό) 1. 8; 
15. 3, 18. 5, 14. 7, 27; 28. 9,1. 
11, 5; 8. 12, 9; 1l. 18, 19; 35. 
15, 7. 17, 34; 96. 39, ὃ; 7; Hl. 
30, 14. 39, 8; 15. 40, 9. 46, n. 
46, 39. 47, 20. 48, 28. 49, 33. 
52, 98. 53, 18; 90. 54, 36. 55 3. 
56, 14. 57, 9; 17; 32; 88, ὅ8, ls. 
60, 6; 10; 17. 61, 16. 62, 11. 65, 31. 
66, 15; 80. 68, 23. 69, 98. 70, 5; 23. 
71, 90; 31. 73, 14. 74, 10. 76, 4; K. 
77, 8; 24. 78, 8. 79, 10. 8l, Il; 
12; 20. 92, 7; 8; 14. 98, 5. 95, 7. 
96, 6; 7. 99, 2. 100, 12. 101, 8; 
102, 9. 108, 3; 5. 110, 5. 111, s. 
118, 4; 18. 114, 18. 197, 19. 182,15. 
188, 17. 184, 14; 15; 19. 185, E 
14; 17. 188, 7. 189, 8. 138, : 
153, 19. 154, 9; 12. 155,3. 156. : 
90. 157, 9; 13; 18. 160, 5. 161, 4 
164, 1; 17; 18. 165, 1; 15. eis 
195, 6; 14; 16; 17. 196, l. -— 
905, 4, 906, 3. 209, 7; 1l. o 
919, 8. 216, 18. 217, 19. 218 : 
919, 1. 291, 12. 228, 4. " 
996, 4; 8; 10; 12; 15; 19. 337, ^ 
99; 25. 230, 8. 281, 12; 19. » ; 
19. 288, 2; 5. 384, 8. 285,06. 297 
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341, 4. 249, 3. 952, 4. 953, 3; 7. 
971, 9. 278, 8; 14; 15. 974, 9; 
4; 11; H4. 275, 5. 977, 90. 978, 8. 
382, 38, 983, 5; 7 

Christus lesus 54, 27, 56, 16; 17. 
90,2. 68, 19. 108,5. 268, 5. 271, 9 

Christus Petro oceurrit 7, 27 sqq. 
88, ὅ sqq. 170, 17 8qq. 171, 18 sqq. 
?l8, 10 sqq. 938, 9 866. 

Cirysis(YXova;j) matrona (obstetrix ?) 
78, 6. 79, 6. 80, 9 

Claudius imperator 184, 19; 29, 
185, 18; 21. 186, 1. 198, 2; 5 

Clemens praefectus urbi 167, 6; 
l1; 18 cod M. 238, 13 (bis); 18; 19 

Cleobius de domo Caesaris 48, 5 


Dilmatia 23, 4, 104, 3, 106, 3 

Daphne apud Antiochiam 251, 5 

Dauid 136, 6; 9; 19; 20. 127, 7. 
191, 14 

fes falsus Pauli discipulus 

& . A 

πὶ : 788, 8; 5. 944, 1. 245, 1, 

- rius senator 48, 2 

"gea e Didyme) insula 182,6 
one (Dionis; siue Doris concubina 
Agrippae 2, 17 

ἢ lisi eques Romanus 48, 1 
OScurus (Διόσχορος) nauclerus 
ἰδὲ. 9. 183, 2: 13 


siue Dione concubina Agrip- 
pe 84, 16 , 


Edessa urb 273, 2: 13. 979, 1; 8, 
: 9. 982, 33, 983. 19 
"eni 274. 4 
us (sine Acestus siue Cestus) 
"enturio 113. 8. Pseudolinus. ex 
Vn0 Egestio dug homines, Megístum 
ὭΣ ἐταρμιοι fecisse uidetur 
»2. 198 ; 
em, qu 2 0 20, 1 (in 


x γυνὴ Σίμωνος 82, 30 
US (e lista iSco- 
pus? pog Qut episco 
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ὁ Ἑστώς, attributum Simonis magi 
80, 87. 82, 1 

Eua 197, 13. 192, 4 

Eubola s/ue Eubula matrona 68, 8; 
16; 96; 97. 64, 31. 65, 19, 71. 11 

Eucharia concubina Agrippae (siue 
Nicaria) 9, 16 

Euphemia —coneubina 
2, 16. 84, 16 


Agrippae 


Falconilla Trvphaenae filia 256, 1; 
7; 12. 957, 6; 12 

Fenice wide Phoenicia 

Ferita siue Feritas siue Phereta 
miles 88, 7, 39, 11. 115, 4 

Festus Galata minister Caesaris 
28, 10. 108, 14, 109, 15 

Filostrate s/ue Philostrate matrona 
Christiana 48, 6 

forum Appii 186, 2; 12. 187, 8 

forum Iulium 692, 8. 65, 31. 70, 26. 
78, 90. 75, 8 


Gabriel archangelus 272 in comm 
u 15 cod M 

Gaéta 184, 13; 16 

Galata wide Festus 

Galatia 29, 4 

Galilaea 205, 2 (perperam pro Ga- 
latia scriptum) 

Galilaei 230, 11 

Galliae 7, e. Galatia 104, 3 

Γαυδομελέτη i. e. Γαῦδος apud Meli- 
tam 178, 2. 181, 13 

Gemellus amicus Simonis 82, 30. 
88, 3. 84, 32, 85, 2 

Graeci 178, 8 


Hadria (mare) 50, 26 


. Hebraeus et Hebraei 118, 5. 119, 4. 


190, 9; 11. 191, 8; 10. 137, 6. 
188, 19. 189, 2, 278, 3. 975, 4 
Hermias uel Hermaeus hospes Pauli 
267, 2 

Hermogenes faber aerariuset falsus 
Pauli discipulus 235, 8. 2338, 4. 
944, 1. 945, 1. 246, 4 
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Herodes rex Iudaeorum 56, 1 

Hierapolis Syriae 282, 22 

Hieros (praefectus uel miles) 9, 8 

Ἱεροπολίτης ἢ 90, 1 cod P 

Hierosolyma siue Hierusalem 49,22. 
71, 14. 150, 4. 151, 4. 172, 10; 15. 
173, 19; 17. 908, 14. 216, 12. 
219, 10, 273, 5. 975, 18. 276, 8. 
279, 4. 282, 2 

Hierusalem uide Hierosolyma 


Iacob patriarcha 1229, 11. 123, 9. 
196, 16. 127, 16. 190, 2. 192, 8 

Iambres magus Aegyptius 148, 18. 
149, 19, 909, 15 

[amnes siue Iannes magus Aegyp- 
tius 148, 14. 149, 12. 209, 15 

Iconium et Iconienses 235, 2. 236, 7. 
949, 1. 945, 10. 949, 4. 951, 5. 
953, 11. 9354, 4. 267, 5. 208, 1. 
279. 91 

Iesus 28, 15. 47, 4. 66, 25. 68, 11. 
71, 94. 84, 96, 98, 10. 99,11. 
111, 3. 905, 16. 233, 3. 974, 8. 
279, 3. 282, 5; 7; 10; 14; 18 

lesus Christus 1, 12. 2, 18; 21. 
10, 5. 19, 15. 13,3. 15, 14. 17,24. 


18, 9; 91. 91, 11. 99, 15; 19. | 


24, 5. 26, 5; 13. 27, 17. 28, 13 
31, 19. 32, 7. 35, 12. 37,5. 88, 19. 
40, 18. 41, 6. 44, 5. 46, 2. 47, 15; 
16; 24; 32. 51, 7; 34. 52, 8. 53, 8. 
04, 3; 10; 19; 22. 55, 82. 56, 4; 8. 
58, 18. 59, 5; 91; 3l. 60, 31. 
61, 9; 12. 62, 14. 68, 29. 64, 8. 
66, 7: 11. 68,97. 70,3; 16. 72,18. 


78, 28. 74,4. 75,9. 77,17. 79,17. | 


81, 9; 16. 82, 21. 89, 14. 84, 8. 
85, 8; 19. 97, 5; 90, 109, 8. 106, 12. 
107, 12. 109, 6. 117, 7. 198, 9. 
138, 19. 189, 19. 1592, 2. 158, 2; 4. 
154, 9. 156, 12, 156, 9. 157, 1. 
162, 16. 168, 15. 164, 6. 166, 5. 
166, 3; 9. 167, 1; 7. 188, 1. 
170, 5; 17. 171, 4; 15. 173, 19. 
176, 5. 180, 18. 181, 12. 187, 10; 
15. 198, 3; 10. 203, 5. 904, 8; 10. 


l 
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907, 5. 908, 17. 210, 
214, 15. 915, 12. 220, 1. 
999. 3. 9993, 3. 227, l5. 930, 1. 
939, 3. 233, 94. 939, 4; 7. 259,7; 
10. 960, 7. 261, 1. 272, 19. 974, 3. 
975, 11. 276, 8. 279, 9. 280,8. 
981, 17. 283,-11 
Ifitus de domo Caesaris 48, 5 


5. 911, 6. 
991, 10. 


| Hlyricum 150, 4. 151, 4. 9308, 15 


Ioannes apostolus 277, 10 
Ioannes baptista 278, 5 
Isaac patriarcha 1922, 11. 129, 3, 
126, 16. 127, 16. 190, 2. 192, 8 
Isauria in comm ad 969, 6 cod G 
Italia 48, 29. 49, 80. 50, 38. 178,3. 
180, 7; 9. 181, 14 
Italicus catechumenus 68, 11 
Inda oppidum (πόλις Ἰούδα) 184,3 
Iudaea 56, 96. 68, 1; 3. 65, 18; 94. 
71, 10; 96. 184, 6; 18. 135, 3; 
8: 17. 186, 7. 187, 6. 142, I7 
148, 16. 179, 2. 195, 10. 196,1. 
200, 2. 993, 7. 996, 5; 15. 387,1}. 
276, 11 
Ἰουδαῖοι χριστιανοί 199,5. 189, ou 
cf 192, 13 οἱ πιστεύσαντες Ἰουδαῖοι 
Iudaeus et ludaei 45, 18. 51, 97. 
54, 99. 62, 95. 70, 1. 82, 19. 
83, 9. 118, 8; 11. 119, 8; 10; 11. 


120, 11. 191, 9. 122, 7; um 
193, 7; 8; 14. 196, 2; 4. "t : 


198, 7. 132, 90. 185, 1. 2 
12; 91. 187, 1; 11; 18. 188,18 
189,1; 8. 156, 10. 157, 10. ni 
179, 6. 181, L. 188, 7; 15. - 
9; 11. 188, 3; 6; 10. 189, : 
190, 1; 7. 191, 10; IL. 199 : 
196, 6; 17. 197, 9; 18. .934, 8. 


95, 94. 996, 11, 974, 1; 9. 276. 
380, 5. 281, 80 
Iudas proditor 55, 31 
Iuliana abbatissa 186, 10 — 
Iulium forum wide forum Iulii 
Iulius mensis 999, 1; 2. 994, 1 , 
Iunius mensis 176, 5. 189,11. B 


Iustus minister Caesaris 4 7 
108, 13. 109, 15 


$ ἈΚ T7. 34 5: 
5, 915, 2 δ᾽ .: 
j 91 X3 
| 29,91 3567 
2,7. 981,1 227 
i 355,8 25:? 
7. 38.41 
» domo Cyr: : 
ι 13,4 1... 
apostils py. 
haptistà 5n 
itriarcà 18. 


INDEX 


Tuuenalis episcopus 186, 9; 14. 


187, 1; 6 
Κάστωρ uide Castor 


Lebbaeus 973, 9 wide Thaddaeus 

Lectra Onesiphori uxor 236, 8 

Liuia (.fv8le) uxor Neronis 198, 16, 
129, 19, 198, 1. (218, 19) 


Longinus praefectus 30, 16, 32, 1; - 
12, 97, 6. 89, 16. 49, 4. 118, 7 | 
Longus(4677oc) praefectus ingraeco | 


lexiu pro Longinus seribitur 1 12,4. 


I4 1; 15. 115, 9. 116, 13; 17. 


Lucas Pauli apostoli discipulus 
95, 4. 40, 8, 48, 8, 44, 1. 104, 9. 
15 2. 116, 12, 116, 18. 117, 5 

Lycia 306, 4 «oq (ἢ 

Lysimachus de domo Caesaris 48, 5 
Vstra oppidum 287, 4 


Macedonia 49, 10 
lus mensis 18], 11 
bres j, δ, Iambres 149, 12 
trtina custodia 6, 28 
lus senator οὲ discipulus 
apstolorum 4. 29, 5, 19; 15. 
30, 3: 19, 21, 1; 4; 9, 54, 88. 
1:8; 7; 18. 56, 98, 57, 14. 


75 euangelista 975. 11 


Marcus 

praefectus i 

i$ ; Marcelli pater 
Maria Mirgo 58, 93, 98]. 18 

Martins 


us miles 6, 90 


Campus quj, 
tins Pus uide campus Mar- 


Matthaeus aposto ας 378, 11 


15 praefectus 30. 16. 32,1; 
W,6 8) 19 49 4^. ᾽ ἢν 


elchiseqec & 
I i 196, 21. 197, gp, 


"" 976, 9 


i t. Messana 182, 4: 6 
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᾿ Mesopotamia 276, 9 

mons Capitolinus 230, 13 

Moyses 55, 8. 275, 12. 2981, 38 

Myri (Mípo) Lyciae oppidum 
266, 2: 4 


| Narcissus presbyter 48, 6. 49, 15. 
58, 13. 61, 7; 96. 66, 19 

Naumachia (ναυμάχιον) 11, 16. 
168, 8. 169, 8. (172, 13). 178, 15. 
177, 1. 212, 19. 216, 16. 991, 6 

Nazarenus wel Nazareus wel Nazo- 
renus (Ναζωραῖος, Ναζαρηνός) 

| 54,99. 71, 94. 189, 90. 183, 18. 

134, 1. 185, 1. 195, 7; 9. 982, 5 

, Nazareth 134, 9. 135, 8. 195, 10 

| Neapolis urbs 68, 18. 64, 4 

Nero imperator 2, 18. 11, 16 sq. 
19, 1. 32, 9; 19. 95, 16. 97, 6. 
38, 1; 6; 11; 14. 29, 10; 16. 
80, 12; 21. 81, 9; 14; 18; 90. 
32, 4. 42, 92. 46, 9. 100, 15. 
101, 11; 13. 109, 2; 4. 108, 9: 4. 
106, 5; 16. 107,8. 109,5; 8; 
12; 16. 110, 1. 111, 9. 112, 5. 
118, 4. 115,3. 198, 18; 16. 199, 10; 
12. 130, 16. 181, 14. 132, 3; 9: 
16; 18 et passim. 179, 8. 180, 5. 
194, 9; 14. 195, 1; 4; 6; 8; 14 
et passim. 223, 7: 10; 12; 14; 16 
et passim 

Nero consul iterum 234, 1 

Nicostratus senator 75, 10. 77, 90. 
81, 26 

Niniuitae 16, 14 

Nomentana porta wide porta 











Obeliscus Neronis 11, 16 sq. 

Onesiphorus hospes Pauli 9286, 6. 
288, 1; 2; 6; 9. 940, 7. 245, 8. 
251, 8; 8. 9583, 10. 268, 9 

Oriens 175, 9 

Osrhoéne 278, 8 

Ὀστησία ὁδός wide uia Ostiensis 

Οὐρίων (Orion) i. e. Arion Cappadox 
108, 14. 109, 15 
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Palaestina 140, 95. 141, 23. 179, 3. 
200, 8 

Parthenius miles 38,6. 39,11. 115,8 

Patroclus pincerna Caesaris 25, 8. 


96, 1; 19. 27, 1; 6; 10; 14; 16. 


928, 8. 42,9. 104, 8. 1065, 10. 
106, 4; 19. 107, 16; 19. 108, 3; 
8; 11. 109,1; 4; 6; 10; 18. 116, 12 

Paulinus ex officiis Caesaris 6, 25 

Paulus apostolus 23, 5 et passim. 
45, 4; 6; 8; 10; 18; 14; 16. 46,2; 
7; 11; 15; 81. 47, 11; 12; 81; 82. 
48, 8; 4; 10; 15; 94. 49, 9; 10; 
18; 18. 51,26; 81. 852,9; 17. 
57, 19. 100, 18. 104, 2 sqq. et 
passim. 118, 9; 11. 119,2; 19 et 
passim. 178, 9; 5. 179, 9; 13 et 
passim, 923, 1; 3. 226, 19; 21 et 
passim. 235, 1; 2; 4; 5 et passim 

Paulus(Plancus?) minister Caesaris 
28, 9. 109, 15 

Perpetua femina Christiana 218, 12. 
214, 4. 217, 4; 19. 218, 2; 6; 10. 
219, 5. 999, 9 

Petrus apostolus 1, 11. 2,6 et passim. 
49, 22; 24; 29 et passim. 118, 8. 
119, 7. 120, 4. 121, 3 et passim. 
180, 4; 11; 14. 181, 6; 7. 184, 15. 
185, 8. 186, 10. 187, 2; 4; 7 εἰ 
passim, 223, 1; 2. 226, 15; 18; 21 


277, 9 

Pharao 56,9. 148,14. 149,12. 202,16 

Phereta uide Ferita 

Phoenicia 924, 7. 9278, 10 

Pilatus uide Pontius Pilatus 

Piso consul 234, 1 

Plautilla femina Christiana 39, 1; 4. 
40, 16. Al, 11. 42, 9; B. 

Pompeius legatus 65, 7; 14 

Ποντιόλη wide Puteoli 189, 7; 12. 
183, 4; 18. 184, 7; 9. 185, 5; 6. 
186, 13. 188, 7 

Pontius Pilatus (Πυλάτος) 184, 19; 
22. 185, 18; 91. 196, 1 sq.; 5. 
229, 5; 6. 9296,92; 8. 997, 10. 
276, 11 (bis) 977, 8 














|! Rufina peccatrix 46, 
et passim. 972 in comm u 9 cod M. | 
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| porta Nomentana 219, 7 


Potentiana 218, 12. 219, 8. 999, 9 
Processus miles 6, 20 
Proclianus 972 ín comm 14 cod M 
Puteoli (Ποντιόλη) 01, 18 sq. 


Quartus a praeclusionibus 45, $;7 


Rhegium 182, 3; 4 


| Rhodeon mons siue Calamon 27 1,6 
|! Roma urbs 4, 19. 7,98. 11,2. 39,4. 


45, 8. 48, 8; 17; 29. 49, 9; 26; 88. 
51, 80. 59,99. 53,2; 18. 97,519. 
62, 14; 16. 82, 7. 84, 11. 85, 10, 
86, 92, 87, 18. 88,6; 7; 11. 100, 14. 
104, 2; 4; 7. 118,2. 119,2. 1289. 
170, 19. 171, 16; 17. 178, 5. 179,9. 
181,2. 189,9. 184, 15. 185, 6; 1. 
186, 13. 187, 13. 188,1; 9. 189,5. 
915, 13; 15. 999, 9. 270, 5 (i 
textu) codd ABC 

Romanus et Romani 2,8. 9, M. 
24, 2, 99, 13. 30, 15. 31,2. 35,15 
36, 7. 48, 1; 38. 71, 1; 4; 96; 27. 
74, 99. 75, 17; 38. 76, 5; 10; 94. 
71, 98. 79, 4. 90, 8. 110,10; I? 
112,3; 7; 9. 113,6;9; 10. 153, τ. 
174, 9. 175, 9; 10. 290, 6. 391, 3. 

33, 20 
n 15; 17; 36 


Xáxo« βία wide uia Sacra 

Samaria 179, 2 

Seleucia Pisidiae 269, 4. 971, 4; 18 
979 in comm u 1; 10 cod M 

Seneca philosophus Pauli amicus 
24, 6 codd ADS " 

September mensis 970 in comm 
cod K. 971,9. 9272, 95 iid ^ 
comm u 22 cod M 

Sicilia 181, 14 e 

Silas Onesiphori filius wide Simmias 

Simmias Onesiphori filius 9*^ 
(Silas codd CM Tisch) A 

Simon magus 1, 7. 4 9l. τ 
48, 90. 51, 98. ὅ8, 16. p : 
56, 91 et passim. 198,11. D^? 


omentans 315. 7 
na 318, 12 δ: 
i mile 5.3 

ns 19 qg 11} 
(Ilovriis ἃ, lis 
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130, 1; 10; 13; 14; 15; 17 et passim. 
180, 8. 188, 4; 6, 189, 11. 193, 8 


d passim. 293, 8: 19; 15; 17 et | 


passim 

Smyrna 966, 1 (edm) 

Spania (Xxavíci) 45, 11, 51, 26. 
118, 3 

Sternilla 272 in comm w 14 cod M 

Trettovísoc in graeco teatu pro 
Nicostratus scribitur 80, 39 

Syracusae 182, 1; 9; 11 

Syri 275, 7 

Syria 276, 9. 278, 6 


Ταραχίνα, siue Ταρακχίναι in. graecis 

lextibus: pro Terracina scribitur 
1 

Teraina 84, 8. 85, 7, 185,1 

Thaddaeus apostolus 273, 1: 
7i4, 92, 975. 1; 4; 15. 9276, 
771, 19; 22: 94, 980, 17, 983,1: 

Thamyris Theclae sponsus 240, 
21,8:9. 242 1:9: 19. 243, 9; 
?, 5:8: 9, 945 7 

Thecla Pauli discipula 235, 1. 240, 7. 
ἯΙ, 10; 19. 242, 10. 246, 1; 5. 
28, 1. 949, 5, 254. b. 269, 1, 
272 3e passim T 

Theoclia Theclae 
ἯΙ, 9, 349 9 


2: T. 
p: 7. 


[re] 


8. 
6. 


mater 240, 7, 
719, 6. 9269, 9 
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| Theon gubernius 50, 3; 16; 21; 26; 
30; 33. 51. 1; 3; 14; 18; 19; 24. 
52, 1; 30. 53, 10; 11 

Tiberis fluuius 48, 19 

Tigris fluuius 276, 3 

Timotheus Pauli discipulus 49, 9 

Titus Pauli discipulus 23, 4. 40, 2, 
43, 8. 44, I. 103, 3. 105, 3. 1165, 19. 
116, 16. 117, 5. 237, 1; 6 

ToíBovc Ταβέρνης i.e. Tribus Taber- 
nis 185, 4, 186, 1. 187, 12; 13 

Tryphaena regina 9255, 3; 6; 1l. 
256, 5. 257, 1; 11. 958, 4; 1]. 
262, 4: 6, 263, 3. 265, 1. 267,4;6 


Vaticanus 172, 14. 173, 16.177, 1. 
216, 16. 921, 6 

uia Appia 173, 11. 991, 3 

uia Ostiensis 170, 3. 171, 9. 177, 1. 
991. 8 

uia Sacra 89, 5. 
167, 10, 211, 9 


83, 5. 166, 19, 


Xantippe (Xandips) uxor Albini 
4, 1; 6; 14; 18. 86, 2; 5; 20. 
87, 9; 17 


Zebedaei filii 67, 13 
Zeno Onesiphori filius 236, 8. 


INDEX GRAECVS 


ἄβακες 962, 7. 263, 4 

ἀγαϑότης cov, ἡ 214, 5 

ἀγγελικός 219, 6 

ἀϑρήσχευτος 212, 11; 15; 17. 213, 1 

αἰσϑανϑῶ tut. 216, 7 cf. Thilo II, 25 

ἀχατάσχετος 90, 7 

&xrov (actum) j. 4. edictum 264, 9 

ἀμέλει 196, 8 

ἀμφιβολή i. q. ἀμφισβήτησις 191, 6 

ἄμφοδον, τό, i. q. ἀμφόδιον 243, 6 
25A, 92 

ἄμωμον 261, 1 

ἀναζωγραφεῖν 282, 17; 29 

ἀνακαλεῖσϑαί rive ἔχ τινος reuocare 
aliquem ab aliqua re 134, 10 

&vaxaAtig9« uocari scil in caelum 
221, 1 

ἀνάκχλησις uocatio scil martyrum in 
cnelum 164, 1. 209, 6 

ἀναμεστός 160, 12. 907, 13 

ἀναμεταξύ 156, 13, 989, 98 

ἀνανεύειν caput erigere 164, 21; 2. 
210, 11; 12 

ἀναφαλανδός i.q. ἀναφάλαντος 183, 9. 
188, 8 

ἀναψύχειν 80, 5 

ἀνέχφραστος 92, 1 

ἀνενόχλητος 106, 13 

ἀνϑομολογεῖσϑαι 98, 10 

ἀνοικτός 251, 4 

ἀνυπομόνητος 250, 9 

ἀξίαι dignitates, officia 908, 13 

ἀξιώματα dignitates, officia 169, 11 
παταιών i, q. ἀπατεών 130, 2 


ἀπατηλὸς 941, 14 

ἀπελέγχειν 80, 12 

ἀπερίτμητος 118, 6. 188, 13 

ἀπονεύειν abscedere 240, 10 : 

ἀπόφασις i.q. sententia, indicium 
213, 5 

ἀπροσδεῆής 246, 11 

ἅπτεσϑαι ἔν τινι 219, 10 

ἀργίαι feriae 118, s" 

ἐρήνα arena 262, 6 

ἀρῦτεις i. q. ἀρϑρῖτις 915 in comm 
u 3 cod V " 


3 , , - 136, 
ἀρχιερεύς (οἱ ἀρχιερεῖς) 

197, 1. 216, 5; 10. 211, ἃ 
ἀρχισυνάγωγος 128, ἵ 
ἀσπασιῶς 388, 8 
ἀσχημονεῖν 80, 30 

Ἶ τ * 
αὖγος, τό 211, 8 MT 


ἀχειροποίητος 210 in com DT 
914 in comm Ww 9 € 
νὰν" 1 cod yw 


βαπτίζειν 260, 1. 913, 1. 219, 5: 
971, 14. 218, 1. 983, 15 
βάπτισμα 239, ὃ 
βαπτιστής 213, 6 
βδελυχτός 122, 15. 190, ὃ 
Βοστησία ὁδὸς i.q. "" 
291, 8 in comm 
βούλλα bulla 211, 8; 9 
m u 8 col ! 


Ostiensis 


γνώστης 214 in com 
γυμνοῦν i. q. aperire 190, 
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ὀκιμονιάω 914, 1, 977, 19; 91 ἐνευλογεῖσϑαι 191, 8 

δέεσθαί τινα 114, 11 8q. ἐνωτίζεσϑαι 94, 4 

ὀειγματίζειν 194, 3 ἐξεᾶν 166, 11. 211, 8 

δειλανδρεῖν 258, 6 ἐξεταστής 274 in comm u 8 cod V 
διαβόητος 104, 5 ἐξομολογεῖσϑαι 978, 1 

διαβολιχὸς 134, 17 ἐπανατρέχειν 96, 5 


διάβολος 84, 10. 106,3, 180, 11. ἐπαρχία 110, 11; 19 
132,3. 198, 10. 148, 16; 18. 160, 18. ἐπενδύτης d. q. ἐπένδυμα 951, 9. 
P 14. 203,2, 208, 1. 271, 8; 91 266, 4 


e« 259, 1 ἐπίϑεσις insidiae 134, 9. 179, 4 
"rei δ 4 ἐπιϑύμησις 214 in comm u 9 cod V 
Τὸ "s vos 185, 2. 275, 17. 978, δ ἐπίχλησις inuocatio 977, 90 
^ σώζεσϑαι 187, 5 cod A cf Thilo ἐπίρρινος 231, 8 
Na ewig. Nicodemi y. 696 ἐπίσχοπος 182, 5. 186, 9. 187, 6. 
Fitted a NM , 915, 16. 278, 4 
"T nid (perire) scil κακῷ μόρῳ ἐπισυνάγειν 271, 18. 978, 12 
TT iis ; ἐπισυντρέχειν 271, 93 
τὸ: 18 LS 188, 15 ταν δ PU 154, 1. μεν craticula 219, 9 cf Thilo 
secedere |j i ' 4, " 28 
jg ntt M 26 | εὐαγγελίζεσϑαι 246, 15, 278,8. [265,1] 
rte 152, 5. 15, 205, 4; 18 εὐαγγέλιον 936, 9. 966, 9 


, 9), 1l "ning (abstr pro coner ) 138,8 εὐαγγελιστής 218, 11 
ΝΛ πῶ; | εὐαρεστεῖν placere 238, 16. 940, 9 
ir DU *, , 
μὲ ΠΝ toli, a iie M8, 5 εὐγενίς 911, 10 

τε OD ἐχδιχεῖν m Ἢ | εὐΐλατος 160, 3. 908, 6 

asi T ]&T 4 188,16. 159 , 18. | εὐμένεια clementia. ἡ εὐμέν. σου 








. & 158, 15 

p gn ^ "nha m ne 14. 246, 11 εὐσέβεια scil ἡ ὑμετέρα 119, 12 aq. 
xj, 5 n p pe à 88, 13 εὐσεβέστατος βασιλεύς 180, 3. 185, 
“« Ἀ] digg; index 206, 19 12; 14 
ἢ (i v. ies aedes, templum 218,3 εὔσπλαγχνος 218 in comm u 11 cod V 
.8.3 ege, αν nO | εὐτρεπής 119, 10 
3t ἔκπαλαι ops ἢ 4. 258, 13 εὐφρασία  hilaritas epulantium 
"T μοι, 1, 9f Sturz de dial| 941, 13 
p a oat i! Urdgrro: et Alexandr 91] | εὐφροσύνην ποιεῖν cenam sollem- 
ps εἰ" στῆσα! cry, H | nem instituere 183, 10 
uu" cre 89 ^"^ stupore aliquem aff- | , ; $i e Chri 
7 LP Te 82 ηγαπημενος, 0, i. e. Christus 236, 3 
" (rd qu irit mori 962. 6 | ἡγουμένη abbatissa 186, 10 

- aif Itt Ger, Η | ἡμιτριταῖος febri semitertiana cor- 
38. ai cod M 459 i comm w 36 reptus 80, 17 
à? ἐμχρλιτεύεσθαι Sensu. translato, cz ἠπατημένος fictus, fictieius 80, 99 
m. , τοῦ ϑερῦ παρρησίᾳ 947 13 "ἈΠ (ef. ἠπατημένως ficte) 
E: á "T νος ET 5 Θ᾽ ἠρεμίζειν τι aliquid silere 90, 6 
e i? Mid 7, b Sevuerovoyóg 916 in comm uw 13 


ἡ, OMÓ; uisi 100 11 cod V 


g cont ] 

^ y; 5 belg f jesdi 136, 1. 196, 5 θαυμάσια, τά, miracula 136, 12. 
Me ὀδναμρῦσθς, ὅ, ὃ 190, 4. 196, 16. 274, 5. 276, 9 

ua? wi confirmari 84, 96 ϑεῖχός 142, 15. 199, 19 


20 
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ϑεοσεβεῖν 86, 11 

ϑεσπίζειν edicere (de regibus uei 
imperatoribus) 276 in comm u 10 
cod V 

ϑέσπισμα edictum regis uel impe- 
ratoris 2976 in comm wu 15 cod V 

ϑηριομαχία 258, 1 

ϑηριομάχος, ἡ 251, ὃ. 261, 10. 263, 1 

ϑρίαμβος sensu passiuo — ϑρίαμ- 
βευόμενος 254, 8 


ἱεράτευμα (βασίλειον) corpus sacer- 
dotum 122, 10. 190, 1 cf Exod 
19, 6 

ἱερόσυλος, ἡ, 255, 9. 258, 8 

ἱερώτατος βασιλεὺς 156, 3. 168, 9 

ἰλλούστριος illustris 172, 11. 216, 13 
cf Ducange glossar med et inf 
graec s. u. Thilo acta Petri et 
Pauli II, 26 

ἱματισμός 261, 1 

ἱππικοί equites (scil Romani) 18, 4 

ἐἰσαπόστολος 235,1 cod L inscript 

ἱστορεῖν τινα 214, 11 

ἱστορία ἐχκλησιαστική 118 cod Ν 
inscrip! 

totopuxé, τά 118 cod A inscript 


χάμπος (Μάρτιος) 162, 10 

χανὼν τῆς ψαλμῳδίας 215, 18 

καρόιογνώστης 252, 9. 214, 15 

χασία uel κασσία 261, 6 

χαστέλλιον 185, 1 

καστροφύλαξ 282, 96 

καταγογγύζειν τινί 280, 5 

καταξιοῦν 110, 7. 215, 2. 216, ὃ 

χαταχοῦμβαι 221, 2 

χαταλαζονεύειν ἑαυτόν se iactare 
134, 13. 195, 13 

χαταπραὔνεσϑαι 126, 4. 191, 10 

καταργεῖν irritum facere 118, 7; 9 

καταστέλλειν τινά placare 90, 11 

κατεάσσειν (χατάσσειν Ὁ) d. q. κατα- 
γνύναι 84, 1 

χατηχεῖν instituere, docere 265, 6. 
283, 14 

χέλευσις i. q. κέλευσμα 179, 12 

χεντυρίων centurio 112, 5, 116, 6 

κεραμίδιον 282, 34. 30 (bis) 
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χινάρα σιδηρᾶ uirga ferrea 168, 8. 
212, 11 

χλῆσις, ἣν ἐν 4. οἱ κεκλημένοι 94. 3 

χλινήρης 915 in comm u 1 cod ἢ 

χοινολογεῖσϑαί τινι 115, 15 

xogvq «toc 118 codd CD inscript 

χοσμοσώστης 118 cod P inscript 

χράββατος 84, 1 

πεῖν (τὸ χράτος cov) 151, 14 


λειτουργία (ἡ ἱερά) 215, 18 
λιϑοβολεῖν 82, 18 | 
λίϑος, tó 218, 10 (codd GHIMN: 
λόγια, τά, toU ϑεοῦ 208, 3. 211,1 
λόγος, ὁ i. q. Christus 184, 2 
λούσασϑαι i. q. baptizari 260, 6 
λουτρόν baptisma 266, 8 
λυπεῖσϑαι λύπῃ μεγάλῃ 1839, M 


μαϑησία 304, 5 (plerique codd) 

μαϑητεύειν 100, 19 

μαχροϑυμεῖν 259, 8 

μαχρονοσία 219, 9 

μάχτρα 100, 3 

μαλακία morbus 

μαρτυρικός 269. in comm u 

μαρτύριον 201, 11 

d πλιὰ i.q. mansa 314, 8 d 
Thilo l. s. II, 21 

ματρώνα 18, 5. 86, 3 

μαῦρος i. q. daemon 186, 
L 4, f 10 

μαφόριον 212, 16. ibid in comm Ἡ 
cod M 

μεγαλεῖα, τά 236, 4. 24, 12 

μέλε ᾿Αττικόν 100, 4 

μεσόγειος 213, 3 EMT 

μεταχαλεῖσϑαι ad se uocare 389, 2 

μεταμφιάζειν mutare 88, 4 


271, 11. 283, 13 
35 cod M 


5 cf Thilo 
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Ἰαρειμένος 
χαρϑεγιχός 99]. 
Ἰαροιχίᾳ 976 i, 
Ἰαρουσίᾳ τοῦ 


ἴάτρων patron 
ma us 219, 19 


“ὦ ii 1 s 


m^. πηροῖν Obturare 92, 
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γερμηνίᾳ 118, 10 
νουθεσίᾳ 150, 19, 204, 5 


γουνεχῶς 218 in comm u 10 cod V 


ὁδὸς βασιλική 991, 4 

οἰχονομία (ἡ Sela oix.) 198, 5 

οἰστρηλατοῦσϑαι libidinis furore 
Incendi 84, 96 

ὑλοχάρπωσις 128, 1. 192, 14 

ὑμιλεῖν τινῖ contionari 78, 9 
ἐγεύξιν imperare 186, 9. ordinare 

, 182, 4 cf. Thilo I, 10 

099v siue ὡρεῖον horreum 104, 3; 9, 
(f Sophocles Greek Lexic. of. the 
Rom. and. Byzant. periods s. u. 
&templa. substantiui scriptoribus 
atalé inferioribus usitatissimi 
nili altulit HGelzer. in commen- 
lario ad lectus. Patmii editionem 
Principem p. 104 


ταλάτιον 198. 93, 199, 7, 219, 4. 
283, 8 
Ἰανεύφημος 118 codd MO inscript 
" comm u 36 cod M 
TO"Wx| cum totg familia 9251, 8, 
251, 10, 283, 15 
τωτοχράτωρ 150, 17, 184. 1, 204, 6, 
28 " comm u 93 coq p 
AYtovoc 275 ín comm y 22 cod V 
Ταραδειγματίζειν 162, 15. 208, 16 


ταραδειγματισμός 162, 29, 209, 6 
ταραῤεισος 281,1 


᾿αραλυτιχός 80, 17. 136, 9 
M confusus, 


perturbatus 
TRQtg v) egy 118, 9, 188, 16 
paralyticng 214, 6 
281, 6 
comm u 15 cod V 
Χριστοῦ 218, 8 

ro 
!&4 5 PrO πέτεσθαι 82, 5; 8. 


13 cf Acta 
lomae p 88, 9 92, 9 


9ITÀTe pro πλανᾶσθαι 


L5, 16 


πλάνος 16, 9; 16 


| 
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πλατύπους 108, 13 

πολυϑαύμαστος 2976 in comm u 192 
co4 F 

πομπεύειν in pompa duci 255, 5 

πόρτα porta 218, 9. 218, 5. 219, 7 

πραιφέχτος 84, 15. 100, 16. 119, 4 

πρεσβύτερος 215, 17. 918, 5 

προάγει praestat 185, 14 

προσηλᾶν 96, 14 

πρόσχαιρος 219, 2 

προσπήγνυμι 146, 91 

προσωποληνία 194, 16. 191, 9 

προχάραγμα 216 in comm u 15 cod V 

πρωτοχορυφαῖος 118 cod P inscript 
212, 90 

πρωτομάρτυς, ἡ 235,1 in comm u 9; 
4; 5; 7. 969 in comm u 29 cod (ὦ 

πτύρεσθϑαι 969, 8 


i 





ῥῆμα i. q. res 261, 1 
ῥύστης i. q. σωτήρ 981, 95 


σαββατισμός 118, 10 
σάχρα edictum Caesaris 964, 9 co P 
σάχρα βία uide uia Sacra 
σαρχοῦσϑαι 196, 8 
σατανᾶς 166, 7. 170, 14. 211, 4 
σεβάσμιος 212, 18. 975 in comm u 9 
cot F 
σιδηροδέσμιος 213, 1; 10. 218, 3 
σιδηροῦν catenis uincire 166, 14 
σίλιξ, σίλιχες silex 211, 11 
σχανδαλίζεσθαι 82, 99 
σμύρνη myrrha Smyrnaea 100, 2 
σπεχουλάτωρ 115, 11 
στηρίζειν confirmare 88, 17. 100, 19, 
267, 3 
στιχάριον 183, 3 
στρατολογεῖν 110, 10 
στυγνάζειν 261, 10 
συγχλητιχός (8,4 
συγκλητίς 219, 4 
σύγχυσις animi perturbatio 243, 3 
συλλογίζεσϑαί τινὰ argumentis uin- 
cere aliquem 158, 14 sq. 
συναγωγή 916, 8, 282, 8; 18 
συναναστρέφεσθαι 150, 15 
συνάντησις 236, 8 
συνασχεῖν 211, 12 
90* 
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συνδέειν τινά aliquem obstringere φακεόλιον 214, 3; 6; 10. 217,5; 6;? 


158, 16; 17 | φαντάζειν τινά 82, 9 
σύνδρομος, ὁ 281, 11; 21. 283, 6 φαντασίας ποιεῖν 80, 929 
συνεπίστασϑαι ἑαυτόν sibi conscium φαρμακεύεσϑαι fascinari 281, 11 

esse 140, 17 φρικιάω 281, 10 


σύνοδος i. q. συνοδοιπόρος 235, 3 φύλλον scil Indicum 100, 2. 261,6 
συντείνειν εἴς τι pertinere ad aliquid φωστήρ 181, 5. 181, 4 

158, 10 φωταγωγεῖν 196, 8. 196, 13 
συντέλεια τοῦ αἰῶνος 211,15. 280,22 φωτίζειν (τῷ Aóyq) 210 in comm ull; 
συριάρχης 253, 13 12; 13 codd ABCEFGKL. 914,22. 
σφραγίς i. e. baptismus 115, 3. 117, 6 278, 11 
σωτηριώδης 150, 12. 204, 5 


χαράγματα, τὰ ἱερά 192, 10. 305, ? 

χαίρειν χαρὰν μεγάλην 188, 8, 188, 
ῷ sq. 189, 5 

χειρίδιον manica 142, 5. 199, 3 

| χειροτονεῖν ordinare 185, 2. 186, 3. 
215, 16 

χία scil mastiche 100, 1 cf Galenus 


ταχυδρόμος 214, 3. 281, 31. 282, 1; - 
9; 19; 21; 31; 32. 283, 6 
τεταρτίζων quartanarius 80, 17 
τετράδιπλον 214, 16 | 
τοπάρχης 183,1. 218, 12. 274, 4. 


279, 1; 8 Tl i DS 4 YII 

T MP. de medic simplic VII, 6 (t Al, 

τραχταΐζειν — tractare 179, ὦ ef | "seldeke mt 
Thilo I, 9 p 68 Kuehn)  ThNodie t 


certiorem fecit apud. Syros Chia 
uocula simpliciter mastichen sin" 
ficari 

χρεώστρια 80, 12 


τραχηλοχοπεῖν 112,3; 13; 15. 115,2;4 
τρίβος τοῦ Χριστοῦ 154, 2. 206, 3 
τρίχλινον triclinium 80, 24 
τρισμαχάριος 281, 2 | 


ψαλμωδία, χανὼν τῆς ψαλμωδίες 
ὑπεραγωνίζεσϑαι 206, 1 215, 18 
ὑπέρβρασις febris 281, 11 ψευδαπόστολος 192, 9. 205, 8 
ὑπερευφραίνεσϑαι 241, 1 ψευδοπροφήτης 152, 10. 205, 8 


ὑπερνικᾶν 134, 14. 195, 15 ᾿ψευδόχριστος 152, 9. 200, 7 
ὑπερφύσιος 214 comm u 7 cod V | ) 
ὑπόστασις res familiaris 218, 8 | ὠράριον i. q. mafora 918, 13. 214? 


ὕφος, τό, textus 122, 1. 189, 9 cf «f Thilo IH, 21 
Thilo I, 19 ὠὡρεῖον uide 0000) 
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ab ante 95, 19. 291, 


2 cf Roensch 
224 475 : "Ki 


Koffmane Gesch d Kir- 


Chenlateins. 140 Ducange Glossar | 


"el et inf lat ed. I Fapre sub 
WOCé Georges Lex (ed VII) s. u. 
Woelfflin. Archiv fuer lat Lex 
1, 457 gg. Hamp ibid V, 335 qq. 
abnegare (ἀρνεῖσϑαι) δά. 2:16 Lucif 
(f Hartel in Woelff lini Archiuo 
II], 13 Woelfflin L c. I V, 574 sqq. 


49e sub uoce 

L e. caecus 66, 93. 68, 18, 
89, 6. ef etiam aboculus, aveugle 
Üroeber. in Woelfflini Archiuo PA 
ΔῊ 6 $, v. 


"litquer 46,6 Tertull cf Roensch 


ab 


abrentntiare 64, 2, 65, 
mne 46. Roensch 90e 
i eftini Archiuo I, 265 WoelfF- 

Peri I F, 123 sq9. Ducange s. u. 

*ré aliquem 55, 5 sq. abst. 
se 47 Cypr Optat 


| 
Ἵ cf KojT. | 
Ph Weber in | 





Ξὼ 2 sq. R5, 14 
m Koffmane 71 Ducange s. u. 
Jus 56, 11 Tertull Vict. Vit ef | 


Onfie indes ad acta Thomae 


qnge s, wu, 

Pv (pereonarum) 125, 18 Rom. 
: l. 6, 9 (codd lat) Tertull 
Ἵν» Üros etc cf Koffmane: 71 | 

artel in Voelfflini Archiuo II, 14 


actor jq Procurator 64. 81 &5 3 | 





adimplere 66, 20 Colum. 12, 43 (42) 
Tertull Cypr Vict-Vit cf Ducange 
s. uw. 

adinuentio 55, 25 /ren 4ugust Lucif 
cf Roensch 70 Hartel L s. 13. 
Ducange s. u. 

adinuicem 49, 8 cf. Roensch 232 

adiuuare alicui 14, 9 

adloqui alicui 79, 6 

adorare i. g. προσχυνεῖν 295, 9 

adorator 34, là Tertull Cypr cf 
Roensch 55 

adprobare aliquem (ἐλέγχειν) 49, 
61, 28, 62, 9; 28, 63, 25. 

adquiescere alicui rei 2, 21, 3, 9; 
Seneca. Sulpic-Seuer | Lucif cf 
HRoensch 348 — Hartel L s. 13 
Schepss in Woelfflini Archiuo ILI, 
218. Bonnet ind ad Acta Thomae 

adtendere aliquem 81, 25. 83, 18 

adtultus 76, 18 cf proleg p. XLIV 

aeclesia 48, 20, 56, 6 cf. Bonnet le 
latin de Grégoire de Tours 101, 151 

aelemosyne 55, 22 (elemosyne uel 
eleemos.) Tertull Cypr. Lucif etc 
nisi forte hoc loco aelimos. scriben- 
dum est cf. Pseudocypr. adu. aleat 
11 elymosyna 

aenigma 228, 2 

aereus L e. aeneus 131, 4 (bis) 

aeternaliter 32, 4 (cf aeternalis 
Roensch 118) ef Bonnet ind ad 
Acta Thomae Ducange s. u. 

agon (ἀγών) 60, 16. 62, 23. 72, 5 (20) 
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Cypr. Commodian 604. 605. Ennod 
Vict- Vit cf Bonnet ind ad. Acta 
Thomae Ducange s. u. 

alapa 28, 6. 61, 19. cf Bonnet. ind 
Ducange s. Ἢ, 

alias et alias (ἄλλως χαὶ ἄλλως) 
69, 19 (non sensu temporali, de 
quo agit Woelfflin in Archiuo 1I, 
235 sqq.) 

alieni capitis esse 155, 18 

alienator 31, 16 cf. Roensch 60 

alius pro alter 225, 21 cf Bonnet le 
latin de Grég de T 2:8 

a longe 49, 3 (ἀπὸ μακρόϑεν) Ter- 
tull Ambros Ennod cf Roensch 231 

altarium 46, 11. Cypr Hilar Sulpic- 
Seuer cf Roensch 259. Koffmane 
105 Schepss in Woelfflini Archiuo 
IIl, 315. Ducange s. τι. 

alter pro alius 72,5; 1 cf Bonnet Ls. 

alterutrum — inuicem 2, 20 Rufin 
cef Roensch 214 

amabilis i, e. iucundus 3, 17 

amantissimus i q. maxime aman- 
dus 20, 12 Lactant Ambros August 
Sulpic-Seuer Lucif cf Roensch 
456 Koffmane 119 Hartel L s. 12 

amariter 54, 7 

amplitudo uestra 5, 8 Énnod epist 
I, 2L 22. IIl, 16 et passim. cf 
Hartel ind. 

anabathra, ae 69, 31 

anathema 71, 30 Tertull Lucif 

antichristus 1, 8, 2, 13 Tertull 
Lucif cf Ducange $. u. 

apices i, e. litterae 153, 16. Prudent 
Isidor cod Theodos ef Roensch 328 
Ducange s. u. apex 

aporiare aliquem 85, 15 Jren .tm- 
bros cf. Roensch 252 

aporiari 81, 28 cf Ducange s. u. 

aporiatio 69,2 Tertull cf Roensch 80 

apostaticus 133, 5 Tertull adu Marc 
IV,5 Pseudocypr de pasch comp 10 

apostolicus 3, 10. 167, 12 

apotheca malignitatis 29, 4 

artare i, q. recludere 2, 13. 21, 14 


ascendere in cor 19, &, 99, 10 cf 
Hartel L s. 14 


| blandis, e 64, 11 cf prole 
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astula i4. aseula 36, 13 cf Groeber 
in. Woelfflini Archiuo 1, 244 

audire c. dat. 93, 9 

auertere aliquid í. e. respuere 4. 22 
Tertull etc 

augmentare 24, 5. Firmic cf Roensch 
160 Ducange s. u. 

aurei accepti in signum seruitutis 
66, 14 sqq. cf 70, 28 

autem tamen 294, 13 cod F 


baccari (bacchari) 58, 22, 133. ἢ 
baptisma 43, 14 Koffmane ?1 
baptizare 7, 1. 81, 4. 44. 4. 80, 3). 
51, 1 221, 18 ef. Bonnet. ἐπὶ 
Funck in. Woelfflini Archiuo IIl, 
426 “ἡ 
baratrum (βάραϑρον) 80. : 
ipio e μεναι 40, 14. 141, 10. 
Tertull Lactant. Sulpic- Scu 4 
Roensch 40.  Koffmane 12. V 
111 Bonnet ind Hartel iM al 
Ennod . 
beneficus i, 4. ueneficus Q6. 6d 
Thielmann in. Woelfflini Archiwo 
I, 18 sqq. » 
bene plures i. e. satis multi AT 
berbicinus i. q. ueruecinus 1g, 
uide berbix) 
Yen i q. ueruex ΜΗ. 18. d 
Ducange s. wu. berbix George * 
u. ueruex  Groeber in P oclfflim 
Archiuo I, 220 
besteus i, e. bestius 81,6 cf Ducanjt 
$. u. bestius Dombart Commodiav- 
Studien. Sitzungs- Ber. ὦ fia 
Akad phil hist Cl [1584] 10, 
χορ Μιοιονκὶ, de usu uoc 
bestia (Cracoviae 1886) , xl 


blasphemare uel blasfemare geni 
55, 19 Tertull Cypr Comm? 
5 r ΟΝ Ducandt 
Lucif cf Koffmane 33 
5. M. m 
blasphemia wel! blasfem!a τον, 
, net £s 
169,9 Zertull Lucif cf Duca T " 


Cypr. Lucif 
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eaditus 41. 2 (Cypr Hieron Lac- 
lant Üros Ennod Sedul cf Roensch 
149 

capaciter 67, 3 

carceralis 7, 6 

cardus ἐς g. spina, aculeus 169, 1. 
239), 16 cf Papias ms Bituric 
apud Ducange s. u. cardi Georges 
$1 carduus Groeber in Woelff- 
lini Archiuo I, 512 

carminator 81, 16 

carnalis 17, 18. 18, 17. Tertull Cypr 
Commodian Lucifer Oros Ennod 
Sedul cf Roensch 338 Bonnet 
ind ad acta Thom Ducange s. u. 

catathema (χατάϑεμα) 56, 8 cf 
Ducange s. u, 

Gtechizare 49, 1], 63, 13. Tertull 
d Boensch 248. Funck in. Woelff- 
lini Archiuo III, 427 

Gthomus siue catomus L q. uirga 
ferrea 100, 3 cf Ducange s. u. 
aliter statuit Thilo qui cathomis 
'aedi simnificare putat χατ᾽ euovc 
(aedi (I1, 25) cf Vict. yit I, 28 
jenerabilem senem in 
facie càtomos ceciderunt 

pes pro certare 70, 1 cf Roensch 


Een 1 4. desinere 62, 99. 113, H 
(riusi cf Hartel 14. i. 0. oti 
Re L q. otiosum 


Ciragricus (χειραγριχός) 81, 15 

Cireumsplendero 14, 1 E 

ς E aliquem i. e, uocare 13, 19. 
914 κῃ. Barnab) lat pass Perpet 


il cf Roensch 352 Ducange 
T 


Clatificare 5.25 lren Tertull Cypr | 
cf Kojfmane 
ind. | 


Commodian Lucif 

Boensch Là 
μα 6 s, w, 

Clauis disciplinae 18, 5 


Clementia tua 159,13 cf Ennold uit 


MI P 379, 21. Hartel 
^s ἂν claudere 68, 25 Tertull 
ἫΝ Commodian Lwcif cf Geor- 
a $ ᾿ u. Foensch 465 Groeber 
9elfflini Archino 1, 548 


Bonnet 


publica | 
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coadunare 58, 20 Lucifer 4, 29 e4 
Hartel cf. Roensch 207 

coapostolus 55, 31. 57, 19. 58, 1 
Cassian cf. Ducange s. u. 

coeptum conamen 4, 7 

coinquinare 77, 5 Colum cf coin- 
quinatio Lucifer 27, 10 ed Hartel 
ef Roensch 183 Ducange s. τ. 

committere uel se committere cum 
aliquo 45, 16. 51, 18. 56,91. 85,91 

commundare 66, 13 ex emendatione 
ef Roensch 154 

communicare (i. e. sibi communem 
facere) 95, 8 

communicatio 78, 3 Tertull Cypr 
cf Koffmane 73 

non (nusquam)comparere (conparere) 
4l, L (45, 10. 63, 6 sq. 64, 17, 
65, 18, 143, 10 sq. 223, 12; 13. 
225, 5. 228, 10 .frnob adu nat VII, 
46 Ambros Lamprid cf Roensch 
449 sq. Bonnet ind s. u. apparere 
le latin de Greg de Tours 255 

compassio 8, 7 Tertull ef Roensch 
80 Ducange s. w. 

compati alicui 173, ὃ Tertull Cypr 
cf Roensch 184 

complex 34, 10 
Ducange s. u. 

confabulatio 42, 12 Cypr Ennod 

confortare 2, 20. 22, 17. 47, 16. 
49, 1L δῦ, 9, 54, 12; 21, 28, 15. 
65, 21. 68, 2, 17, 21. 19, 5. 85, 22 
Lactant Cypr. Hieron cf Roensch 
155. Bonnet ind Hartel ind ad 
EÉnnod Ducange s. u. 

congaudere 173, 2 Cypr Ambros 
Sulpic-Seu cf Roensch 186 Bonnet 
le latin de Grég de Tours 233 

coniunx L e. uxor 81, 2. 129, 13 cf 
Thielmann Philologus 1883 p 360 
Bonnet ind ad acta Thomae *fem 


cf Roensch 121 


numquam masc (aliter 129, 4 
cod L) 


conlocutio 87, 11 Ennod ep VI, 12 

conputare ὦ, 4. existimare 159, 21 
Tertull Cypr. Vict-Vit 

conquinamentum 47, 3 

consodalis 25, 6 cf Ducange 5. τι. 
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constabilire 49, 14, 57, 31. 58, l5, | deificus — diuinus 63, 9 Tertull 


81, 20 (Plaut Terent) Tertull cf 
Roensch 1586 

consuetudinarius 29, 6 cf Roensch 
134 Geyer in Woelfflini Archiuo 
IV, 612 Ducange s. u. 

consultus, us 30, 14 

consummare siue consumare (τελεῖν, 
τελειοῦν) 2, 13, 40, 14. 46, 9. 51,9. 
58, 9. 12, 15. 169, 4; 3 (Sueton 
Curtius) Tertull. Oros Vict-Vit 
cef Roensch 855 Koffmane 14 

contorminari (contorpidari?) 46, 21 
(non de doloribus uentris uel tor- 
minibus, sed de torpore membro- 
rum sermo est) 

contraresistere 65, 30  Commodian 
apolog 966 

contribulare 46, 15 Tertull Cypr 
Lucif cf Roensch 187 

contumeliare 
Ducange s. u. 

conuenire se inter aliquos 141, 16 sq. 

conuersare i. e. conuertere 17, 20 

conuersari (περιπατεῖν) 17, 22. Ter- 
tull Cypr cf Roensch 356  Du- 
cange s. u. 


54, 29. 62, 25 cf 


Cypr Pseudocypr adu aleat 11 
de monte Sina 1. &. 11 cf Roensch 
224 Koffmane 44 Woelfflin in 
Archiuo V, 498 Ducange s. u. 

delauare 99, 15 cf Ducange s. u. 

delerare (i. e. delirare) 167, 3; 4 
codd CDMN. 231, 21; 22 cod L 

delfica i e. abacus, mensa 63, 19. 
64, 15; 33. 65, 4 cf Ducange s. u. 
delphica 

demorari 45, 2 (demeurer) Tertull 
Cypr Ambros August Arnob Lu- 
cif Sulpic- Seu cf Roensch dii 
Ducange s. uw. Hartel L s. 15 

demutare 95, 8 Tertull 

de sub 3, 15 Cypr pass Perp et 
Fel Ambros Lucif Rufin cf Κορε 
mane 140 sq. Hoensch 285. 475 
Ducange s. u. (cf etiam quos ad 
ab ante memoraui scriptores) 

detectio 163, 20 

diabolicus 13, Z. 135, 16  Ennod 
Lucif cf Koffmane 1& 

diabolus siue diabulus 12, 6. 25, 12. 
30, 21. 49, 20. 52, 14. 54, 8, 05, 24. 


ΤΊ, 4. 181, 10. 188, 2, 139, 12. 


conuersatio i e. conuersio(?) 18, 1. 149, 14; 18, 161, 17. 232, 9 
conuersatio peccatorum 13, 29 dies fem 25, 1. 48, 28; 381. 52, 81 

corporalis 17, &. 55, 28. 93, 17 Ter- b6, 29, 63, 18. 64, 4; 32. 69. 26. 
tull Ennod Sedul cf Bonnet ind | — 19, 8; 10, 81, 31. 83, 4. 113, 2. 
Ducange s. u. | 133,16. 147, 8; 17; 19; 21. 161, 13. 

corruptibilis 18, 16; 17 24rnob Ter- 163, 11. 167, 8; là. 224, 9. masc 
tull Ambros August Lucif cf | 48,19. 80, 10, 53, 10. 24, 30. 62, 8 
Roensch 110 19, 4. 81, 11, 85, 6. 93, 8, 121, 

crastina scil die 5, 2 193, 4, 197, 11, 141, 11. 147, ὃ. 

cremium (cremia) 16, 2 cf/ Georges 149, 2, 171, là sq. 225,8: 10 
Lex $. u. Ducange s. i, Havet 291, 8. 230, 14. 233, 


1 
dilectio tua 39, 8, 46, 3 
dilectrix 39, 2 
dirigui 175, 17 cf Georges s. v. 
discentes (μαϑηταῦ 108, ὃ Iren Ter- 
tull Cypr Pseudocypr pasch comp 1 
cf Roensch 107 Koffmane ài. τὸ 
Ducange s. u. discens 
disceptatio i e. uituperatio 11, 1l. 
disparere 42, 21 cf Ducange s. V. 
dissipator 50, 27 ef. Lucifer 193, ! 1 
ed Hartel 


in. Woelfflini Archiuo Il, 135 
cum mox i, q. mox ut 25, 16 
cariosus i4. explorator 59,19. 85,17 

cf Ducange s. τι. 


daemonialis 7, 3 

daemonium 58, 27. 131, 1, 141, 2. 
232, 2 cf Koffmane 18 Bonnet 
ind Ducange s. uw. daemon 

debitrix 81, 11 Tertull de anima 3à 

deceptor 6, 26, 60, 4 Sedul. 
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domesticus (οἰχεῖος) 64, 7 Tertull 
Oypr Lucif 

dominicus 12, 7. 79, 4 (dies domini- 
Cu) 19, 16 (dies dominica) cf 
Ducange s. u. dominica 


elemosyne uide aelemosyne 

eleuare uocem ἴθ, 4 

eloquium i, φ, allocutio 64,11 Ennod 
passim 

nergema uide inaergema 

*rrgia 49, 27, 59. 10, 91, 3 cf 
Ducange s, v, 


epimenia, ae (τὰ ἐπιμήνια) 50, 9. cf 


. 4074€ $5. αι, epimenium 

"Piscopus 133, 10. 11 

*nidem i e quidem 65. 80 Cypr 

&hnicus 24. 13 

goes 46, 15; 18, 51,8 Tertull 
VP? etc cf Ducange s, y, 

"are 6L 15, 65, 34; 21, 66, 12, 
: P Bonnet le latin de Grég 


asse MAL 11 cf 


Fxiliatieus 85, 1 cf exiliaticius apud | 


Caspari Anecdota II, 134 
*t officio (iuneti) 6, 91 


4NZ& $, ἃ, 

"ipectaeulum 162, 12 codd CF. 
Prage F. Tertull Pseudocypr 
^ The 109 Schepss in WoelfT- 
! Archiuo ΠῚ, 322 Ducange s. τι. 

Onnet le lati, qu Grég de T 149 

Ypellere, &e 59, 1 


*Iponere j ρ emitte 
*L ὁ re 85, 17 
"Iémri 54 8. Q9 o9 


rns. 
γέρρον 99, 28, 62, 1 Barnab 
ertull Üros. hist VII, 39, ἃ 
b Foensch, 29 Ducange s. u. 
m — existimare 73, 26 cf 
: DUM Archiv II, 362. Ducange 


extri ᾽ 
'rinseeng jj. praeterea 64, 27 


risus) 35, 3 Iren Tertull 
Üypr. Prudent Vict-Vit cf Roensch | 


529 Ducange 8. M. 
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fantasia & 4. uana species, fallacia 
81, 24, 223, 1L 225, δ, 228, 1 

fantasma 61, 3, 62, 13. 63, 17. 81, 19. 
229, 18 Cypr 

fantasticus 228, 5; 10 

fasciamentum 7, 25 cf' Ducange s. u. 

festinato 39, 9 

fidentes (πιστεύοντες) 83, 21 Cypr 
cf Koffmane 53 

finitima absolutio i, e. mors 13, 17 

fluxus ἃ e. luxus mollitia 2, 4 7er- 
tull. Pseudocypr de sing cler ἃ 

folium (φύλλον) sci! Indicum, aroma 
aliquod 20, ἃ 

foris i. 4. foras 101, & Apocal. 22, Là 
Vulg. Pseudocypr de aleat. ἃ 
Commod apol 206 cf Bonnet ind 

formonsus 68, 2. 87,1 cf proleg XLI 

fraternitas ἡ, e. coetus fratrum 45,14. 
51, 29, 62, 22 Tertull Cyprian 
Lucif cf Kojffmane 134. Ducange 
$. τι. (1) 

fundare (ϑεμελιοῦν, sensu meta- 
phorico) 3, 10, 47, 30. 53, 18 sq. 
61, 10, 62, 30 Cypr ep 27, 1 

furiari 87, 4; 6. 101, 13 


gaudio magno gaudere 50,31. 121, 13 

gehenna 64, 19. 232, 9 Tertull Cypr 
Prudent Vict-Vit cf Koffmane 15 
Roensch 256 

geniculari (γονυπετεῖν) 47, 32 (geni- 
culatio Tertwll) cf Ducange s. u. 
geniculare 

girare (gyrare) ἃ 4. inuertere (girer) 
171, 8. cf Thilo 1I, 22 Diez Etym 
Woerterbuch 5. u. Woelfflin Ar- 
chiv IV, 266 Ducange s. u. 

glorificare 8, 9, 14, 9, 17, 11. 22, 18. 
27, 1, 41, 11 Iren Tertull Cypr 
Lucif Sulpic-Seuer cf Koffmane 
48. Roensch 1:3. Bonnet ind. Da- 
cange s. u. 


᾿ glorificatio 8, 8 


grauatus ὦ q. (grabatus, χράββατος) 
14,1. 85,5 ren Tertull. Com- 
mod Apol 644 Sedul carm III, 98 
cf Roensch 242  Ducange s. w. 
grabatum 
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gremium uide cremium 
gubernius 50, 3; 11 


habitaculum 9, 19 Zermas Tertull 
Lactant. Sulpic-Seu. Hieron. Pru- 
dent. cf Roensch 37. Ducange s. u. 

honorificare 63, 10. 12, 6, 95,8 
99, 12 Lactant Sulpic-Seuer. ef 
Roensch 110 Bonnet ind Ducange 
$. U. 

honorificus i e. honoratus 50, 17 

honestus i e. diues, nobilis 623, 2. 
19, 19; 20, 87. 1  Barnmab lat 
Digest. cf Roensch 332. idem 
Semasiologische Beitraege Heft 2 
Lipsiae 18588 cf Liter Centralbl 
1889 p 1114 

horrifice 42, 9 

humilitas mea 8, 18 


immutator 31, 11 Oros hist VII, 43,6 
impedire alieui 139, 12 Ambros 


Varro Schol ad Iuuenal cf Roensch | 


413 


impiissimus 22, 15 Tertull Vict- Vit | 


impostor 31, 15 cf Ducange s. v. 
imposturare 

inaccessibilis 66, 26 — Tertull Cypr 
Ambros Novat Lucif cf Hoensch 
110 Ducange s. w. Hartel L. s. 
p 2i 

incircumcisus 119, ὃ Tertull Lucifer 
252, 24 cf Roensch 225 

in comminus 71, 13 cf Roensch 243 

incomprehensibilis 139, 10. 151, 20 
cf Ducange s. v. 

inconditus 11, 1 

inconstabilitus 161, 2 

ineorruptus 93, 19. Oros hist IV,6,5 

incredibilis i e. infidelis 47, 17. 
69, ὃ Lucifer cf Koffmane ἀ4 
Roensch 332 sq. Ducange s. τ. 

incredulus i, e. infidelis 15, 10. 233, 
14; 18. Cypr Commod  Philast 
Oros Lucif cf Koffmane &i 94 
Bonnet le latin de Grég de T 262 

ineunctanter 40, 8 Cypr Novat 
Augustin Oros Lactant. Ennod etc 
cf Roensch 153 Ducange s. u. 





INDEX LATINVS 


ineffabilis 42, 11 Oros Ennod 

inergaema, ae (ἐνέργημα) 53, 25 
Tertull 

inextinguibilis 76, 11 Tertull Cypr 
Rufin Lucif Arnob adu nat III, 30. 
VI, 1 ef Roensch 111 

infirmis, e 52, 19, 53, 25. 54, 1. 60,5 
Ammian- Marcell cf! Roensch 211 
Sittl in. Woelfflini Archiuo II, 575 
Ducange s. 11 

ingenio ὦ 4. de industria 225, 1 

inhianter 11. 11 

inlaudare 65, 1 

inluminari i. 4. conspicere 67, 9 

in mane 69, 21. 70, 2 

innotescere alicui aliquid 5. 2; 11. 
99, 11 Cypr Vict-Vit. cf Ducange 
δ. Ὅν 

inpalam 58, 29, 63, 25 Ambros ef 
Roensch 224. Hamp in Woelfflini 
Archiuo V, 363 sq. Ducange S. 

inplanatio 67, 5 

inplanator 54, 10. Cypr cf Koffmane 
118 Ducange s. w. implanare 

inpossibilis 59, 31. Tertull Oros Apol 
9, 2 cf Ducange s. 1. 

inpuderatus 60, L 62.4 Lucifer 
142, ΔΙ cf Hartel L s p 21 
Ducange s. u. 

inquinamentum 3,16 Tertull Sulpic- 
Seu Nouat Ambros. cf Roensch 25 

inrecessibilis 98, 3. cf. Ducange s. ' 

inseparabilis 14, 14 (inseparabiliter 
Cypr) cf. Ducange s. v. 

insinuare i e, iudicare 22, 12 Ter- 
tull. Cypr. Ennod Sulpic-Seu Vict- 
Vit cf Roensch 38i Ducange 
$. uw. 

insinuare aliquem alicui, ἐμφανίξειν 
τινά τινι 121, 13 

intellegibilis 19, 1 Senec Macrob 
Tertull cf Roensch 112 Ducange 
$. wu. intelligibilia 

intendere aliquem i. e. intueri 29, 3. 
10, 90, 15,1 Ambros Vict - Vit 
cf Roensch 411 sq. 

intentare minas alicui 8, 
Ducange s. u. intentare 

interdicere cum accus. 127, 6 
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interdie 68, 3:3 

interdius 56, 20 (Plaut) cf. Roensch 
237. Ducange s. u. 

interea i. e. interdum 129, 19 

imationabilis 31, à. Tertull Lactant 

- lucif etc ef. Roensch. 112 

iubilatio 22, 30 coq 4, 4 pulei Cassio- 

dor cod Theod cf Roensch 74 

Wgter 28, 11 Cypr £ucif. Prudent 
Sedul. Vict-Vit Sulpic-Seu (Plaut 


Ammian Marc) cf Roensch 150 — 


. Bonnet. ind 
Iso 6, 25, 31. 4, 38, 14 Pseudo- 


&pr Üros hist VI, 1, 24. Eunod | 
Sedul Lwif cf Roensch 11 


Bonnet. ind Hartel Ls, 94 


lampada, ae 224. 19 (Plaut) Ambros 
"Wiolin etc cf Roensef, 258, 
"torges s. u,. Buecheler lat Declin 
P5 Diez Etym Woerterb $ wu. 
'ampo Hartel ind. ad Ennod s. u. 
; : τς Bonnet ind Groeber. in 
oelfflini. Archiuo IH, 507 sq. 
7!J* $. u. lampadae 
iei h (lignum transuersum) 18, 2 
dü ἃ &. diaeta (Kajüte) 51, 3 
; zm in Woelfflini Archiuo 


p us 75, 10 (Plaut) cf Roensch 


licentiose 61 
lire etsi 225. 15 coq T, 
nentum 18, 2 Tertull Arnob 
"s ἽΝ δῖ, 6 cf Die: Etym 
E hd 5a. Groeber in BH oelIF- 
rchiuo III, 514 


l AP 
)bganimitas 33. 17 Ambros Cassio: 
(f. Boensch, 218 


Wafora Vide mafors 


"ub 15. 41, 14 (mafora codd. 
- i RINT ) ef Ducange s. u. 
ἴσαι p vem pt 
| JP" Lucif. Sedul Arnob 
Bonnet. ind 
Agistrianus 9,21 cf Ducange s. u. 
Pre (μεγαλεῖα) 50, 91. 72. 12, 
ΕἸ Tertull Cypr Augustin V ict- 
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Vit Sedul Victorin ef Koffmane 
44  Roensch 103  Ducange s. wu. 
magnalis Hartel L s. 25 

magnanimitas uestra 27, 8 cf bDwu- 
cange s. u. 

maiestas j. q. deus 224, 8; 15, 225, 14. 
231. 10 

malacia (μαλαχέαᾳ, Windstille) 50, 
26 sq. (corrige quae scripsit Funck 
in Woelfflini Archiuo VI, 259 $qq.) 

maledicere aliquem 71, 18. 171, 11 
(cf benedicere) Koffmane 16. 111 

malefieare 16, 8 cf Bonnet. ind. 
le latin de Grég de Tours. [tii 
Ducange s. u. maleficus 

maleficus ὦ, q. magus 4, 17, 31, 15. 
149, 7, 165, 16. Lactant August etc 
cf Roensch S. 316. Thielmann in 
Woelfflini 4rchiuo 1.11. Ph Weber 
ibid 264. Bonnet ind. Duc«nqe 5. u. 

mandare i, e. narrare 4, 9. Viet- Vit 
cf Ducange s. u. 

mandatum reddere 4, 21 

malignus ὦ 4. malus 17, 13. 25, 12, 
26, 4 Lucif cf Ducange s. u. 
Hartel L s. 24 

manna, ae (manna data est) 125, 4 
Tertull de patient à 

(manica (χειερίς) 143, 4. 228, 4 cf 
Ducange s. u. 

manus dare magisterio 24, 14 

mapula zide mafors (codd NT) 

martyr 233, ὃ Tertull Cypr. etc 

martyrium 161,10 7er(ull Cypr ete 

materialis 18, 19  7ertull 

materialiter 18, 19; 20 

mediator 19, 14 Oros apol 27, Ὁ 
ef Koffmane ὅδ Ducange s. u. 

mediocris (homo mediocris sortis) 
149, 10 cf Ducange s. u. Bonnet ind 

melius & q. potius 21, 1 

memorari aliquid 46, 30. ΤΊ, 2 sq. 
Cypr cf Hoensch 414 Hartel 25 

mendum ὦ, e. mendacium 97, 14 
Itala Habacuc 2, 19 ἂρ Priscill 
tract. 1, 16 p 129 cf Schepss ind 
Gregor Turon hist Franc 6, 40. ef 
Neue 1, 547 Ducange s. u. Ott 
Jahrb f' Philol CIX (1874) p. S18 
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minus ne ij. 4. sin minus 103, 4 

mirabilia ij, 4. miracula 227, 25; 21 

misereri alicui 58, 10. 61, 25. 69, 3 
Iren Lact Cypr Oros hist VII, 1,4 
Lucif cf Roensch 413 Bonnet 
ind Hartel 25 

mitiose 151, 18 cod C 

modicum Z e. paulum 11,3 Tertull 
Cypr etc. cf. Roensch 334 sq. Du- 
cange s. Wu. 

modicus i q. breuis 31, 18, 43, 16 
Tertull Cypr. Lucif Augustin Hie- 
ron εἰς cf Roensch 334 sqq. 
Woelfflin Archiv LV, 264. Huemer 
ind ad. Sedul 

modo à q. nunc 6, 2. 7, 2. 
18; 19; 20, 71, 23. 83, 10. 
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PRAEFATIO 


De huius operis temporibus ac ratione 


Serius quam uellem Ricardi Adelberti Lipsii promisso (ef. 
partis prioris p. vir) satisfeci. Nam pridem Hermanno Mendels- 
sobn huius patri et, cum abnuissem, Lipsio cum illo rogantibus 
ut haee acta denuo ederem responderam non ante quam librum 
meum de Gregorio Turonensi absoluissem hoe me negotium 
suscipere posse. quod quam graue esset si penitus tum per- 
spexissem, dubito profecto an pernegassem. Anno tamen 1891 
Parisiis, 1892 Romae quos olim notaueram libros manu scriptos 
descripsi aut eum exemplo Tischendorfiano contuli: anno 1893 
Eseorialenses adieci. alios Parisiis Roma Petroburgo Vindobona 
Messana multorum uirorum his rebus praepositorum beneuo- 
lentia hue missos exeussi, praeterea si quos mitti non licuit 
Auf per amieos aut per uiros doctos antea alienos, nunc ipso 
quo me obligauerunt beneficio coniunctos, paene item 80 si ipse 
euoluissem cognoui quorum cuique quid debeam infra dixi, 
hoe loco gratias ago maximas et mehercules meritissimas, 
ilem multis aliis uiris doctis qui aut eodices mea causa in- 
spexerunt aut alio quopiam modo me adiuuerunt. inter quos 
honoris eausa nomino D. Bassi, A. Ceriani, E. Martini Medio- 
lanenses, E. Monaci, I. Guidi Romanos, G. Carraciolo, O. Ze- 
nati; Messanenses, ἃ. N. Iannaris Londinensem, H. Vsener 
Bonuensem, A. Gercke Gryphisualdensem, M. Foerster Monaste- 
riensem, R. Reitzenstein Argentoratensem, A. Riese Francofurta- 
num, M. Keuffer Treuerum, D. Kerler Wirceburgensem, L. Traube, 
Keyssner Monacenses, G. Vhlig Heidelbergensem, A. Engelbrecht 
Vindobonensem, H, Delehaye Bruxellensem, Sc. de Vries Batauum 
Lugudunensem, H. Omont,S. Berger, P. Vallette, E. Babut Parisiacos. 
adde bybliotheearum praefectos, adde qui res publieas admini- 
8trant plurimos. Etiam bybliopola honestissimus haud pauca ut 
deseribi possent peeunia liberaliter erogata effecit. Graeciae 
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tamen atque totius orientis bybliothecas neque adire potui 
neque ex eis nisi pauea quaedam uirorum doctorum eximia 
humanitate oblata adeptus sum, plura eos spero qui post me 
haee aeta retractaturi sunt ex illis terris adlaturos. Materia 
conlecta et comportata aedifieandum fuit. quod et ipsum fere 
triennii tempora mea subsiciua pleraque consumpsit. itaque inde 
a uere anni 1896, quo acta Andreae, si non perfecto at aliquando 
finito meo opere, Lipsiam misi, cum typothetis labor communi- 
eatus est molestissimus, euius nune tandem fructum percipere 
poterunt uiri docti non ita multi quibus talia curae sunt. 
quorum quod fuerunt quos tarditatis meae pigeret, pauca de 
rei diffieultate, quae quanta fuerit uel sic uix credent, uolui 
tamen exeusandi eausa praefari. 

Insunt in hoc uolumine Acta Andreae Bartholomaei Ioannis 
Matthaei; altero habebuntur Acta Philippi et Thomae cum ap- 
pendiee ef indieibus. nam, ut Actorum Andreae Parisiis a. 
1895 editorum p. vir dixi, eum Lipsio decreuimus ut quaecum- 
que ueterum illorum Aetorum quorum Tischendorfius reliquias 
conquisierat, siue ea Leucii nomine siue sine nomine fere- 
bantur, partieulae esse quamuis corruptae retractatae breuiatae 
uiderentur, ea Actorum Tisehendorfianorum corpore a nobis 
edendo comprehenderemus, reiceremus aut separatim ederemus 
nouos libros a certis scriptoribus, etsi sine nomine, at non sine 
ambitione quadam aut saltim artis aliquo studio ex illis Actis 
aut solis aut cum aliis libris coniunctis excerptos compositos 
adornatos. Acta Barnabae uisum erat omittere, mox tamen 
reputaui, si Tischendorfi nomen retineremus, licere plus quam i$ 
dedisset emptoribus praebere, minus non licere, itaque Aeta 
illa aeque δὲ reliqua retraetata cum paucis aliis eiusdem ge- 
neris libris appendicis loco edere consilium est. 

De edendis libris graecis inferioris aetatis qualia sunt fere 
haec Acta apocrypha optime dixerunt G. N. Hatzidakis (Byzan- 
tinische Zeitsehrift I, 1892, p. 98), Καὶ Krumbacher (Studien zu 
den Legenden des h. Theodosios, p. 264), I. Psichari (Etudes de 
philologie néogreeque, p. rxxxiv; ctv). uiam monstrauerat 
Hermannus Vsener egregie pertraectatis àetis Pelagiae Marinae 
Christophori Anthusae 'Theodosii aliis. quorum praecepta et 
exempla dum multum ae diu perpendo et in Actis Thomae, 
in Narratione de miraeulo a Michaele archangelo Chonis pa- 
trato, in Aetis Andreae, denique in his Actis apocryphis, quo- 
rum quam uaria sit condicio nisi qui manum admouerit haud 
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falle suspicetur, meas ipse uires experior, haec mihi uisa est 
in re ualde lubriea non tam unice uera quam ceteris tutior et 
probabilior ratio, primum ut in ipsis paginis recensioni locum 
darem soli, emendationem omnem in imum marginem reicerem, 
deinde ut e codicum familiis, si quas constituere potuissem, non 
singulos aliquos instar omnium esse iuberem, quae est multorum 
aut inopia miseranda aut praua pigritia, sed cuiusque generis 
amhetypum quantum per copias meas liceret restituerem atque 
eius lectiones solas, neglectis peculiaribus singulorum codieum 
sordibus, proponerem. itaque intra paginas, sieut faciendum 
uideri alibi docui (Classieal Review VIII, 1894, p. 340), nihil de 
eoniectura mufaui nisi interpunctiones, spiritus, aecentus, anti- 
stoecha, litteras adsimilatas uel non adsimilatas, item falso 
geminatas uel non geminatas. dedi igitur quam nune recen- 
Bonem dieimus, hoc est ea uerba quae unius cuiusque loci 
testes optimi tradiderunt, non qualia scripserunt librarii, sed 
quiia ut tum litterae appellabantur recitabant. neque libra- 
riorum eonsuetudini uolui cum TTischendorfio quaedam conce- 
dere uelut ἴδεν, πρόσχες (de quo cf. Boissonade Anecd. gr. 
V p.251; 315; 486), multa alia uix minus frequentia negare, 
sd eum Friderico Blass (Gramm. des neutestamentl. Griechisch 
P7), quoniam quo tempore consuetudo quaeque inerebuerit 
nondum satis compertum est, consentio praeter pauca non prorsus 
eerta, uelut χράβαττος, δρομαῖος, alia omnia quae sunt illius 
generis ad normam superioris aetatis exigenda, librorum scri- 
pturam aut jn imo margine memorandam aut, quantum gramma- 
litis usui esse possit, in indices conligendam esse.  emen- 
dationem autem omnem, hoe est quae ubique corrigenda uide- 
rentur, in imis paginis adnotaui, et id quidem plerumque dubi- 
tanter etiam in eis locis iu quibus multi eerto emendari potuisse 
puabunt. qui meminerint de plerorumque horum librorum 
natura incertissimum esse iudicium num sint acta ipsa olim 
4b hominibus mediocriter certe litteratis seripta, an eadem acta 
eum aliquo studio atque intellegentia retraetata, an postea ab 
aliquo librario inseito et oscitante corrupta et deeurtata. in 
quibus si hoe aut illud uerbum correxeris neque librum ipsum 
Tepraesentaueris et eos qui de plurium eiusmodi librorum ex 
eisdem aetis exeerptorum necessitudine quaerere uolent in er. 
Trrém induxeris. aliquando enim factum esse uidetur ut etiam 
homines paulo prudentiores, uelut is qui martyrium Andreae 
à me in Anal. Bolland. XIII (1894) p. 354 uel Supplem. cod. 
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apoer. II p. 46 editum confecit, aperta uitia describerent. nam 
quamuis procliue esset illa ἐσειτρέιϊναι et ἐπεστρέιϊμαι permutare, 
uix tamen forte fortuna factum esse crediderim ut binis ternorum 
librorum loeis eodem modo librarii peecauerint: cf. infra 30, 
19; Epiphanii p. 80; Narr. (Anal. Boll. XIII — Suppl. cod. ap. 1I) 
p. 371, 7. ἐπιστρέψαντες pro eo quod est. ἐπιετρέιϊμαντες positum; 
item 31, 23 (5); 63, 12 et 16; Narr. p. 371, 15 (P) ἐπιστρέψῃς 
pro eo quod est ἐπετρέψῃης. Pagina autem 64, 12 qui τὴν zaza- 
λειφϑεῖσαν οὐσίαν pro eo quod est τὰ χαταλειφϑέντα (οἴ. 1) 
posuit et θιγεῖν pro eo quod est ἅψασθαι, datiuum tamen e 
uerbis Juyeiv et ἅψασθαι aeque mendose aptum conseruauit. 

Emendationes non meas tantum sed etiam aliorum uiro- 
rum doctorum si quas eognoueram et ueterum librariorum quas 
ex codieibus manu scriptis conlegeram diligenter protuli con- 
iecturae enim cur hominum recentiorum etiam ineptae (nam 
centenas fere futtiles pro singulis bonis excogitari satis constat), 
librariorum ne optimae quidem referri soleant equidem non 
intellego. itaque utrorumque inuenta eadem lance pensitaui. 
memoraui quaeeumque memoria digna uidebantur, si quae reete 
aut probabiliter facta esse uidebantur, adnotaui, neutra in eum 
locum immigrare passus sum quem solis eis uerbis quae essent 
tradita, et optime quidem tradita, reseruatum esse uolui. con- 
ieeturas multas uel alienas uel meas dedi non quo uitia cor- 
recta putarem sed ut aliis corrigenda signifiearem. ubi nihil 
omnino adscripsi, ibi quae tradita erant aut uera esse aut certe 
tolerari posse mihi quidem uisum esse scias. et mei et ope 
rarum errores uf quam paucissimi essent sedulo curaui sed 
uerbo adieeto, ut nonnulli consueuerunt, legentes admonere, er- 
rores qui uideantur non esse errores, nolui. item, cum codices 
a Tisehendorfio adhibitos paene omnes denuo contulerim, fieri 
non potuit quin passim errores eius corrigerem: sed tacite id 
quoque fieri placuit. 

In locis librorum sacrorum inuestigandis multum me adiuue- 
runt in Actis Tischendorfianis libri apoeryphi ab Alexandro Walker 
in anglieum sermonem conuersi (Apoeryphal Gospels Acts and 
Revelations, Ante-Nicene christian Library, t. XVI, Edinburgh 
1873), quo interprete utendum est cautissime; in Actis Ioannis 
Zahn et lames, alibi alii: ae tamen permulta ne praeterierim 
uereor. 

Qui de opera mea iudicia facient quique praeterea haec 
aeta quomodo emendari possint docebunt, hos ut quae scri- 
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pserint ad me mittant oro rogoque, ut in altero uolumine per- 
fieiendo eorum consiliis uti possim. nam raro hue ϑεολογιχὰ 
perferuntur ae ne Parisiis quidem omnia repperi quae de Lipsii 
Actis seripfa esse aut noueram aut suspieabar. 


De Passione Andreae (p. 1). 


Acta Andreae quae Tischendorf dedit p. 105 ss. primus 
quod sciam graece ediderat C. Ch. Woog (Presbyterorum et 
diaconorum Achaiae de martyrio s. Andreae ap. epistola en- 
cyeiea, Lipsiae 1749). sed is cum solum codicem Oxonien- 
sem deseripsisset, Tischendorf duos Parisiacos alterius generis 
feieiter naetus haud feliciter admiscuit. etenim ut docui 
(Byzantinische Zeitschrift III, 1894, p. 458) habemus duos libros 
graecos ^4 roig óf9aLuoig, quem Woog edidit, et ^4zreg τοῖς 
ὑφϑαλμοῖς, qui legitur in codicibus illis Parisiacis, ex uno 
latino conuersos Passionem quam oculis, quem pridem ediderant 
Mombritius Surius Nausea. unde apparet hune primo loco 
ponendum, illos si modo repeti oporteat separatim esse de- 
seribendos. 

Passionem igitur edidi ex his codicibus manu scriptis et 
exemplo typis expresso uno: 


M Montipessulanensi 55 s. VIII aut IX 


" P Parisiaceo 5397 s. IX 

X -Ἢ 5273 s. XII 
. | D Diuionensi 33 s. X aut XT 
(dE — 383 s. XI aut XII 


Nau exemplo Nauseae Coloniae edito a. 1531 
C Casanatensi Romano B I. 3. s. XII 
Q Parisiaeo 11748 s. X 


R — 11750 s. XI 
box AE -— 14364 s. XII 
1 — 9731 s. XII 
U — 129601 s. XII 
y — 13773 s. XII. 


DE a Paulo Lejay mea gratia rogatus Emm. Debrie Di- 
üionensis,, UV Paulus Vallette nune Lausoniensis, reliquos 
€£0 contulimus. 

X eiusdem ordinis est ae 77 sed passim siue correctus siue 


— 
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ab eo qui edidit leuiter corruptus est. nullus est integer, etiam 
uetustissimi et inter malos optimi 27PD pessime interpolati 
sunt. JVau praeter 5 adferendus fuit quia ipsis DE saepius, 
quin etiam semel (2, 5 z» Μέϊο) solus, uerum seruauit. attuli 
ex uno quoque genere quaeeumque ad uerba recensenda usui 
esse possunt, praeterea multa quae in eis exemplaribus seripta 
fuerunt ex quibus libri graeci fluxerunt. ^ uerborum formas 
plerumque eas adhibui quas praebebant ΠΡΟ (etiam illa 
suspensus 7, 8 pro eo quod est suspensos, fulgor 33, 4 pro eo 
quod est /ugur, patibulum 5, 5 pro eo quod est patibulo 
positum hue refero) aut 7727 (uelut 17, 3 ad/etas) aut MP 
eum 7 aut aliquo ex Σ᾽ eoncinentes. aut 77 aut P multa alia 
quae ueterem morem referunt exhibentem (uelut Zzaéuwo in- 
ferris acciperit retentis alia) solum sequi nolui. 

Cum passione Andreae latina utrumque librum graeeum 
uiris doctis proponendum esse putaui, alterum quia a Woogio 
olim e codice malo male editus diu uenerandae antiquitatis 
monumentum habitus est, alterum quia in eum inserta sunt 
non nulla ex aliquo martyrio sat uetusto, utrumque uero etiam 
eum discrepantia scripturae, ut quae ratio inter libros graecos 
et latinum intercederet iam omnes possent ipsi cognoscere. et 
spero fore ut eis haud ingratum fecerim qui qua ratione illius 
aetatis homines graeca uel latina conuertere soliti sint aeeu- 
ratius quaerere uolent. quorum si quis librum 74 τοῖς ὀρϑαλμοῖς 
ei qui librum περ τοῖς ὀρϑαλμοῖς scripsit ad manus fuisse con- 
tenderit, equidem, qui ipse nune uix putem posse aliam loco- 
rum quorundam plane similium rationem reddi, minime mirabor, 
ualde mirabor si de ipsa re quam in ephemeride Byzantina 
exposui dubitauerit. 

De paucis tamen quibusdam rebus non grauibus, quoniam 
postmodo plures Passionis codices cognoui ac praeterea libros 
graecos et latinum non semel totos retractaui, aliter me iam 
sentire hae occasione data libere profiteor. uelut 11, 1 quod 
illud 2zcere praetuli (nam in proeliui res est), libri περ τ. Ó., 
qui dzscere graeco μαϑεῖν mutauit, error erit, non ut tum pu- 
tabam (p. 463) libri Ἢ v. ὁ. at plurima alia huius quoque 
seriptorem falsa legisse quiuis infra uidebit. 16,4 illud car- 
cervis in Passione latina uerum nune uidetur, non ut olim 
(p. 465) coniectura inlatum; aberat id uocabulum ab eo exemplo 
quod in graecum conuersum est; reductum est coniectura in 
quosdam codices graecos. 22,2 denique simplieiter errauisse 
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me fateor quod dixi (p. 463) illud es? deesse, cum esset tan- 
tum loco motum. 


Librum Woogianum dedi ex hisce codicibus manu scriptis : 


O Oxoniensi Bodleiano Auct. E. 5, 12 s. XI 

(quem esse eundem ac Miscell. 77 et Huntingtonianum 

456 T. Madan me officiose docuit, Baroccianum autem 

180 a Tischendorfio p. xvi nescio quo errore dietum 

esse simul apparuit) 

Y Vaticano Pii II 22 s. XI 

M Messanenei s. Saluatoris 4 s. XI aut XII 

S Romano Bybl. Viet. Emm. 1680 (s. Andreae in 
Valle 61) s. XV aut XVI (inde a p. 10, 12). 


O intereedente 'T. W. Allen a B. P. Grenfell, Y ab Augusto 
Mau deseripti sunt, 5 a me horis uespertinis luce deficiente 
eonlatus. huius pars prior (a p. 1 ad 10) ex alterius libri 
codice generis 42 sumpta est. 

Àd alterum librum edendum hos adhibui codices: 


B Coislinianum 121 s. XIV 
9. Z scholae euangelieae Zmyrnensis 4 A s. XVI 
U Vaticanum graecum 866 s, XIII (a p. 1, 7 ad 10, 17) 
A4 Parisiaeum graecum 881 s. X 
V Vatieanum graecum 655 s. XVI 
X Ottobonianum graecum 422 s. XII 
8 U Vaticanum graecum 866 s. XIII (inde a p. 10,17) 
KR Angelicanum B. 2. 2 s. X aut XI 
E Eseorialensem Y II 9 s. XI. 


UVX À. Mau a me rogatus, A et Z Hermannus Vsener 
e Philippus Meyer multo ante sibi et amicis, 4,8. ego con- 
tulimus. de Z etiam saepius quam significaui parum constabat, 
quoniam ubi Meyer nihil adnotauerat nesciebam utrum eum 
Tisehendorfio an cum 7 faceret neque ipse post complures 
annos satis meminerat. e reliquis omnia ea rettuli quae ad 
cognoscendos 4 et Θ uel Z/T' scire interesset, singulorum ineptiis 
chartas inquinare nolui. U inde a p. 10, 17 ἃ 7 quaedam per- 
dia usus accepit, a p. 11, 26 omnino ad eum transfugit. 

Veteris martyrii particulae libro alteri insertae paene om- 
né8 leguntur aut in martyrio a me 1894 et 1895 edito aut in 
ei$ quae hoc loco subsequuntur, neque tamen ex eorum ullo 
&eerptae sunt. plerumque igitur ubi codices inter se discrepa- 
bant ei fuerunt potiores habendi quos illi testes adiuuabant, 
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minime autem ex bis corrigendi errores quos qui excerpsit aut 
in exemplo suo legere aut ipse admittere potuit, uelut 26, 16 
μήτε μὴν omisso μήτε priore; 98, 21 ἀνόσια, 30, 14 νόμον; ae 
ne illud quidem 26, 18 ἡνιᾶσαι, quamquam id 4X de conie- 
etura correxerunt. 


De Actis Andreae (p. 38). 


Eius libri loco qui iam praeter partieulas 9 generi insertas 
inter acta graeca non est numerandus alios tres subrogauinmus, 
uel potius duos et tertii quantam fortuna seruauit partem. 
quos si eum Passionibus latinis, Gregorio Turonensi, Epiphanio, 
Actis et martyrio a me Parisiis 1895 editis coniungas, satis 
ampla materies erit ex qua cuius modi fuerint acta Andreae 
antiqua existimetur. nam res gestae pleraeque apud Epipha- 
nium et in Aetis illis eum laudatione contextis habentur, ipsius 
autem ueteris scriptoris quieumque fuit (cuius esse uidentur 
inter alia certe illa quidem 40, 15—22; 40, 24—41, 7; 41, 
20—42, 6; 44, 12—13) uerba quamuis corrupta et extenuata 
ac diluta uix ullus liber, praesertim in sermonibus, plenius 
aut purius quam eodieis Vaticani 808 paucae schedae exprimere 
uidetur. quamobrem hane partieulam primam posuimus, se- 
eundo et tertio loco martyria duo paulo magis retractata sed 


et ipsa ad acta antiqua quantum fieri potest repraesentauda: 


non inutilia. 

Codieis Vatieani 808 saec. X aut XI partim a me partim 
ab Augusto Mau deseripti uerba omnia ut leguntur ita praeter 
pauea antistoecha, aecentus, talia, excudenda euraui, in imis 
paginis quae emendanda esse uiderentur adnotaui, sed neque 
ea omnia me recte correxisse neque adeo menda omnia dete- 
xisse mihi uideor. nam cum ipsa narratio, quae facile intelle- 
gitur, haud paucis uitiis manifestis sit conspersa, quanto plura 
in obscurissimis illis sermonibus a librariis peccata esse crede- 
mus? ac eerte sunt quae ipse postquam saepe tractaui dubitem 
num intellegam. sed quid attinet conieetare? oculis suis cernet 
quam misere pleraque corrupta sint qui eum Actis Andreae a 
me 1895 editis p. 360, 16 ss., etiamsi ut decet meminerit ea 
ab homine erudito et dicendi perito retraetata esse, hune librum 
comparauerit. simul autem uidebit multa ab illo scriptore re- 
secía esse quae quam eontraria essent eis quae uolgo feruntur 
praeceptis de rebus diuinis homo inlitteratus qui hune librum 
descripsit non sentiret. 
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De Martyriis Andreae (p. 46 et 58). 


Martyria adieci non quo magni facerem sed quia utrumque 
quaedam quamuis pauca continet ex actis antiquis hausta quae 
nusquam alibi leguntur. ac priore quidem quod posui loco 
eius c. 1 ad quaelibet acta informari potuit, ad Prochori Acta 
loannis prope accedit; e. 2 ex apostolorum latereulo aliquo 
deseriptum est; a c. autem 3 ad 8 si cum laudationis Andreae 
c. 34 et q. &. ad 37 et huius martyrii c. 14 eum laudationis e. 46 
contuleris, statim cognoscas aut ex eodem fonte utraque esse 
deriuata, sed martyrium ab homine rusticiore conscriptum, qui 
uerba non ut ille ad oratorium dicendi genus conformauerit, 
aut laudationis illas partes ex martyrio deductas, et quidem 
ex martyrii eodiee nostri / quam C multo similiore. paulo 
üilipentius autem serutanti dubium non erit quiu ex martyrio 
laudationis seriptor illam partieulam excerpserit primo enim 
de eis rebus quae 6. 34—37 narrantur ne uerbum quidem re- 
fert qui reliqua. fere omnia cum laudatore communia habet 
Epiphanius p.69. dein e. 36 initio dum ὡς δὲ πλήϑη πολλὰ 
συγηϑροίζετο scribit suo more falsum illud ὡς δὲ ὄχλος ἱκανὸς 
παρῴχησεν expressit quod in codice nostro [7 50, 7 legitur, et 
p.346, 17 illud πεφύτευσαι id quod codex Κ΄ habet πέπηξαι 
(pro eo quod est 54, 23 πτέπηγας" σπτέπηξαι) repraesentat. prae- 
terea. p. 337, 14. omittit uerba non illa quidem necessaria sed 
Don inufilia quae sunt 49, 18—921 ὑμεῖς - ἐπιγινώσχομεν, et 
Ρι 880, 26 pro miris illis 48, 21 ó υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ λόγου 
supponit haee trita et insulsa ὁ τοῦ ϑεοῦ πατρὸς υἱὸς xoi 
λόγος ὁμοούσιος. denique c. 37 quoque falsa legisse etiam 
planius eoarguitur interpolatione duplici. cum enim pro illis 
90, 21 ὃ ἐχβαλῶν σε σπεύδει ἐν Πάτραις, quae C praebet, in 
cdiee nostri Γ᾽ simili legisset ἐχβαλῶ σε" σπεῦδε iv Πάτραις, 
p.337, 31 Andream Patris profectum totam Achaiam perlustrasse 
Darrat ut possit idem nuntio nocturno parens Patras reuerti 
(origendum est quod ad Greg. Tur. p. 843, 29 adnotaui). 
iun igitur nobis quidem constat non ex eodem libro et lauda- 
lorem. Epiphaniumque et huius martyrii scriptorem hausisse, 
"um autem librum quem hie ad manus habuit ipsa aeta illa 
Antiqua fuisse quae Leucii nomine ferebantur satis credibile 
uidetur. itaque nee 56,92 χρεμάμενον propter p. 347, 15 χρέ- 
πασϑαι Scribendum fuit et plerumque quae laudator eum codice 
C quam quae cum 77 communia praebet plus habent auctoritatis. 
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Alterum martyrium erunt qui mirentur quod ediderim, tam 
misere id corruptum est (nam ne duo quidem codices manu 
scripti coniungi potuerunt: separatim posui) tamque paucula 
noua in eo insunt, nam eadem fere leguntur uel in Martyrio 
a me a. 1895 edito quam Narrationem dicere debui, non Mar- 
tyrium, et abhine dicam, c. 22 et q. 8. ad 38 (— Anal. Boll. XIII 
p. 365, 7—372, 29), uel infra 23, 28—36, 11. ae sane diu mul- 
tumque dubitaui. uisum tamen etiam hoc in lucem proferre 
ut quae ratio inter reliquas passiones intercederet et quam 
multiplex antiqui illius fontis deriuatio esset clarius adpareret. 
est autem martyrium hoc alterum neque e Narratione de- 
ductum neque Passioni latinae in graecum conuersae 23, 
28—36, 11 adspersum, sed δὲ ipsum et Narrationis c. 23—38 
et partieulae illae Passioni insertae separatim e martyrio aliquo 
uetustiore excerpta sunt, quod si umquam ex aliqua orientis 
bybliotheca emerserit, hos libros libenter aboleri patiemur, immo 
iubebimus. 

Non e Narratione exeerptum esse argumento sunt, praeter 
genus dicendi inter innumeras corruptelas rectum et proprium, 
quod uix potuit ex oratoriis ornamentis qualibus Narratio pas- 
sim distincta est erui, loei haud pauci in quibus aut meliora 
praebet quam Narratio, uelut 59, 25— 60, 6, cf. p. 366, 20—28; 
62, 5, cf. p. 370, 1 et Epiphanii p. 78; aut ea quae cum a Nar- 
ratione absint alii libri in Aetis Andreae fuisse testantur, uelut 
58, 13 ἑπτὰ μάστιξιν, cf. Passionis alterius 1895 editae c. 4 
(- Anal. Boll XIII, 1894, p. 375, 26) septem  ternionibus; 
et 62, 15 τέ τεχνάσασϑαι, cf. Laudationis p. 348, 8; 62, 19 xai 
τὰ τούτου δῶρα, ef. Laudationis p. 348, 17. 

Frustula autem illa Passioni in graecum conuersae insería 
neque e Narratione neque ex hoc martyrio desumpta esse 
documento sunt loci sat multi quibus uieissim unus quisque 
liber eum uno altero a tertio discrepat. uelut Mart. alt. 60, 26 
γνωρίζω Gov τὸ vorrQioy habent Martyrium prius 54, 22 
et Laudatio p. 346, 17, omittunt Narratio et Passio; Mart. alt. 
61, 30 μὴ σεροδῷς τ ὴν Καίσαρος πόλιν et χάρισαι Ἡχαιοῖς item 
habet Passio 28, 23, omittit Narratio p. 369, 17; ef. Mart. alt. 
61, 15 et Pass. 28, 20 τίς ἡ χρίσις cov cum Narr. p. 369, 13 
χαχὴ χρίσις; Mart. alt. 62, 23 et Pass. 28, 97 μηδὲν φαγών 
eum Narr. p.369, 19 τροφῆς μὴ μετασχών; eodem loeo τῶν 
λόγων Aadieiunt Mart. alt. et Narr., omittit Passio; ef. Mart. 
alt. 62, 5 et Pass. 29, 18 δισμέριοι (Pass. alt. p. 376, 13 μὲ 
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ginti milia) eum Narr. p. 370, 1 δεσχέλεοι; denique Pass. 29, 18 
habet integre ov; ϑεασάμενος ἐμμανεῖς γεγενημένους (nisi quod 
γενομένους seribit), Mart. alt. 62, 6 et Narr. p. 370, 1 eorrupte 
ἐμμανὴς γενόμενος; et quod magis mirere 62, 23 Mart. alt. cod. 
Q eum Narratione p. 369, 18 δυσὲ recte tradidit, cod. P 62,1 
eum Passione 28, 26 per utriusque interpolationem τέσσαρσι. 


Martyria haee edita sunt prius e codicibus 


V Vaticano graeco 807 s. IX aut X 

C Petroburgensi Caesareo 94 s. XII 
alterum e codicibus 

P Parisiaco graeco 770 s. XIV 

Q Parisiaeo graeco 1539 s. XI. 


V deseripsimus ego et Augustus Mau, CP ego, Q Euge- 
nius Grauerol, ego relegi. 


P et Q, ut supra dixi, quoniam nimium et quidem multis 
magnisque potissimum uerborum praetermissionibus inter se 
lisrepant, separatim posui. ex V et C uerba scriptoris ex- 
primere conatus sum, sed quo euentu ualde dubito. Petrobur- 
gensem multis locis interpolatum esse, quin immo multa uerba 
€t multas sententias a librario adiecta esse mihi persuasum 
ét, neque tamen 77 solum sequi potui, quia quaedam sunt in 
C, uelut ea quae a Γ΄ aut propter homoeoteleuta praetermissa 
Aut propter sententiam suspectam interpolata sunt, euidenter 
uera, alia quae iam abieceram recipere coactus sum ubi ab 
alis testibus confirmata uidi. unde etiam de reliquis dubitatio 
suboriebatur. 


Denique et eis qui hos libros. emendare et eis qui Acta 
Andreae disiecta et dissipata quantum fieri potest colligere et 
reficere uolent prospeeturum me existimaui si conspectum eorum 
lorum quibus res eaedem relatae sunt infra ponerem. 

23, 28—24, 19 — 54, 18; 60, 8; Laud. p. 346, 15; Narr. 
p. 367, 4 

25, 239—206 — 54, 19; 60, 9; Pass. alt. p. 376, 3 

25, 96—98 — Narr. p. 367, 92; Pass. alt. p. 376, 10 

25, 29—26, 14 — 60, 12; Narr. p. 367, 23 

26, 16—19 — 55, 20; 60, 14; Narr. p. 367, 25 

26, 21—27, 22 — 60, 19; Narr. p. 368,4; Pass. alt. p. 376,13 

27, 13—99 — Laud. p. 347, 17 (?) 

28, 8—99, 12 — 56, 3; 61, 11; Laud. p. 347, 21; Narr. 
p. 369, 9; Pass. alt. p. 376, 16 

II* 
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29, 15—30, 20 — 56, 9; 62, 3; Laud. p. 848, 3; Narr. 
p. 369, 25; Pass. alt. p. 377, 5 

30, 23—95 — 1 

31,19—32, 9 — 62, 20; Narr. p. 371,13; Pass. alt. p. 377,18 

39, 23 — 63, 3; Narr. p. 371, 23 

32, 26—33, 10 — 63, 3; Narr. p. 371, 25 

34, 15 — 57, 4 

35,8—9; 12—13; 14—16; 17—923 — 57,8; 63, 7; Laud. 
p. 348, 25; Narr. p. 372, 1; Pass. alt. p. 378, 3 

36, 9—10; 10—11 — 57, 15; 63, 13; Laud. p. 349, 1: 
Narr. p. 372, 13. 

38, 2—39, 26 cf. Narr. p. 359, 24 

39, 297—490, 22 cf. Narr. 362, 4; Laud. p. 345, 3 

41, 8—35 cf. Narr. p. 362, 23 

41, 15—18 cf. Laud. p. 345, 7 

42, 71—44, 3 cf. Narr. p. 363, 5 

44, 4—106 cf. Pass. alt. p. 374, 18 


44, 17 —45, 11 cf. Narr. p. 364, 28; Pass. alt. p. 374, 23. 


47, 8—19 — Laud. p. 335, 13 

47, 20—50, 24 — Laud. p. 336, 2: οἵ, Greg. Tur. p. 838, 31 
51, 14 cf. Greg. Tur. p. 843, 14; 844, 2? 

51, 20—52, 4 cf. 16, 2? 

52, 5—23 cf. 16, 4? 

53, 1—4 — 58, 9 


54, 3—16 — 23, 8; 24, 2; 58, 12; Laud. p. 346, 10; Narr. 


p. 365, 9; Pass. alt. p. 375, 26 


54, 17—55, 19 — 34, 7; 923, 98; 95, 98: 60, 7; Laud. 


p. 346, 13; Narr. p. 367, 2; Pass. alt. p. 376, 2 


55, 290—856, 8 — 26, 1; 16; 60, 14; Laud. p. 347, 11; Narr. 


p. 367, 22; Pass. alt. p. 376, 10 


56, 9—57, 2 — 29, 4; 15; 62, 12; Laud. p. 348, 7; Narr. 


p. 370, 19; Pass. alt. p. 377, 10 


57, 3— T — 34, 3; p. 63, 5; Laud. p. 348, 21; Narr. p. 371, 


96; Pass. alt. p. 378, 1 


57, 8—14 — 35, 8; 63, 7; Laud. p. 348, 25; Narr. p. 372, 1: 


Pass. alt. p. 378, 3 
57, 14—20 — 35, 1; 24; 63, 12; Te p. 348, 29; Narr. 
p. 372, 11; Pass. alt. p. 378, 5 
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57, 21—94 — 37, 3; 7; Laud. p. 349, 17; Narr. p. 372. 
26: Pass. alt. p. 378, 11. 


08, 3—19 — 18, 8; 22, 1; 23, 8; 52, 24; Narr. p. 365, 8: 
Pass. alt. p. 375, 10 

59, 1—60, 6 — 94, 2; 54, 12; Laud. p.346, 13; Narr. p. 365, 
24; Pass. alt. p. 375, 28 

60, 7—18 — 23, 28; 24, 7; 54, 17: Laud, p. 346, 14; Narr. 
p. 367, 1; Pasa. alt. p. 376, 1 

60, 19—61, 6 — 26, 5; 21; Narr. p. 368, 4; Pass. alt. 
p. 316, 13 

61, 7—12 — 27, 1; 13; Laud. p. 347, 16; Narr. p. 368, 18: 
Pass. alt, p. 376, 14 

61, 12—62, 2 — 28, 1; 13; 56, 3; Laud. p. 347, 24; Narr. 
p. 369, 6; Pass. alt. p. 376, 18 

62, 3—11 — 29, 4; 15; Laud. p. 348, 3; Narr. p. 369, 25; 
Pass, alt. p. 377, 5 

62,129—19 — 29,5; 25; 56, 10; Laud. p. 348,6; Narr. p.370, 
19; Pass. alt. p. 377, 10 

62, 20—63, 6 — 31, 19; 33, 1; 32, 17; Laud. p. 348, 21: 
Narr. p. 371, 14; Pass. alt. p. 377, 17 

63, 1—12 — 35, 8; 57, 8; Laud. p.348, 25; Narr. p.372, 1; 
Pass, alt. p. 378, 3 

63, 12—64, 3 — 35, 1; 21; 57, 14; Laud. p. 348, 29; Narr. 
|. 372, 7; Pass. alt. p. 378, 5 

64, 4—11 — 37, 3; 7: 57, 21; Laud. p. 349, 17; Narr. p. 
372, 26; Pass. alt. p. 378, 11. 


De Actis Andreae et Matthiae (p. 65). 


Àeta Andreae et Matthiae edidi ex his codicibus: 
4 Parisiaco supplementi graeci 824 s. X 
B Parisiaco graeco 881 s. X 
" , A Palatino Vatieano 4 s. XI 
^ D Oxoniensi Clarkiano 43 s. XI 
| P Parisiaeco graeco 1539 s. XI 
? n C Parisiaco graeco 1556 s. XV 
| O Ottoboniano Vaticano graeco 1 s. XII 


[4] 


-- 


M Messanensi 8. Saluatoris 4 s. XI aut XII 
x41 NN Messanensi s. Saluatoris 29 a. 1307 
| E Escorialensi Y Π 4 s. XVI. 
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Quorum et longe optimum .4 et deterrimum C iam Thilo 
et Tischendorf adhibuerant, Tischendorf praeterea 2, qui est 
bonitate inter 4 et 60 fere medius. O ut ex ΚΙ repraesen- 
tarem multo plus sudaui quam apparet atque etiam plus for- 
tasse quam operae pretium fuit. oportuit tamen propter eos 
locos in quibus 4 et P7 deficiunt id negotium suscipi ae ne 
cum illis quidem coniunctus 6 testis fuit prorsus inutilis. 

D descriptus est a T. W. Allen qui etiam de reliquis 
Oxoniensibus liberalissime me edocuit. 4415PCMNE ego, A et 
O partim Augustus Mau, aceurate ut solet, partim ego con- 
tulimus. 

Librorum «4 et B et quantum fieri potuit 6 scripturam 
dedi praeter antistoecha accentus spiritus talia integram, item 
KRDII2 aut X ubi AP deficiunt; praeterea ex ADII9, item ex 
PCOMNE ea rettuli quae an fuerint in 6 scripta aliqua de 
eausa dubitari posset aut quae possent aliorum librorum scri- 
pturam inlustrare. singulorum librariorum recentium et im- 
peritorum (R&DPCOMNE) lusus uel peccata manifesta silentio 
pressi, nisi quod ubi unum aliquem testem honestiorem pro- 
duxeram etiam reliqua turba audienda erat aut singulorum de- 
fectio memoranda, ne contra illum uerba a me edita confirmare 
putarentur. 

Erunt tamen qui uastam illam tot mendorum congeriem 
abominentur, fortasse merito. ego uero, postquam diu multum- 
que de ea re eogitaui ae plus semel omnia in breuius contra- 
here eonatus sum, tribus de causis ad hane rationem redii. 
primum quod, quibusdam locis cum omnis traditae scripturae 
fides uno uel admodum paucis codicibus nitatur, magni refert 
hos bene cognitos esse; dein quod, cum nusquam operae meae 
magis me paeniteret, materiem saltem cum legentibus com- 
munieare uolui ex qua quod mihi parum bene cessisset ipsi 
sibi effieerent. denique, quoniam hie liber saepius uidetur 
quam ceteri in linguas recentiorum gentium conuersus esse, 
eis consulendum putaui qui eiusmodi studia persequuntur. 
multum enim afuit ut interpretes siue latini siue qui sunt lin- 
guis uolgaribus usi exemplaria optima adhiberent. 

Inter A4 et  disceptare non semper facile fuit. 4 saepius 
sequi licuisse puto, idque fortasse tum debui cum certas quas- 
dam formulas, quibus ille ut nemo alius horum actorum scriptor 
indulsit, tamquam duces habebam. uelut xai ἀποχριϑεὶς ὅ 
δεῖνα εἶπεν nescio an reponendum fuerit pro eo quod est «i 
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PRAEFATIO XXI 


λέγει ὁ δεῖνα et aliis eiusmodi sensieulis ubiceumque aut 4 aut 
Φ ilum praebet. sed esse tamen in his rebus uarietatem 
quandam statuendam loci et in 4 et in 4 aeque ab istius 
modi formulis discrepantes arguunt. praeterea autem ex libro- 
rum ? dissensu inextrieabilis suboriebatur eam uiam ingre- 
dienti difficultas. 

Horum diseriptio ut quiuis uidebit prorsus certa est, quam- 
quam non desunt quae cum ea congruere non uideantur, uelut 
quod singuli interdum soli cum .4 concinunt (71, 14; 72, 6 
AR; 67, 9; 69, 3; 70, 10 40; 66, 19; 75, 3; 93, 7; 97, 14 AE) 
aut quod JV in parte posteriore a reliquis 9 saepe diserepat: 
nimirum ex eiusmodi libro descriptus est qui ex alio aliquo 
ordinis 0 correetus erat. apostolum quod ατϑείαν dixi, non 
Mar9aiov, id quidem ex auctoritate librorum .4&X2 atque etiam 
B, qui postquam initio interpolatus est deinceps passim ατϑίας 
eonseruauit, necessario faciendum est, etiamsi Lipsio (Die apokr. 
Apostelgeschiehten I p. 546; III p. 135; 258) credas olim fa- 
bulas illas de Matthaeo factas esse. ne ille quidem qui iam 
Matthaei defensoribus accessit liber latinus uetustus pruden- 
tibus illud dissuadebit. 

Dedi enim 85, 14 ss. horum aetorum prisca aetate in la- 
linum eonuersorum particulam quandam e codice Romano 
Vallieellano, qui tum quidem cum eo usus sum nullo numero 
adiecto nuneupabatur plutei primi tomus lII, qui scriptus est 
& XI litteris Langobardicis siue Beneuentanis. eius quaternio 
qui ineipit a f. 43 palimpsestus est neque tamen omnia deleta 
sunt, deseripsi quantum potui. particulam illam non totam e 
schedis meis edidit Maximilianus Foerster (Archiv f. d. Stud, 
d n. Sprachen XCI, 1893, p. 202). Acta Andreae et Matthiae 
leguntur etiam in cod. Vaticano latino 1274 s. XI f. 119 latine 
narrata sed tam libere ut ad uerba graeca reete constituenda 
uix ullam utilitatem adlatura fuerint. 

Restat ut de eis libris pauca referenda esse uideantur 
quos aut totos abieiendos duxi aut quorum particulas tantum 
eognoui, quod plura ex eis parare aut nequiui aut nolui. ae 
primum quidem e codice Veneto Marciano VII 38 saec. XVII, 
quem Tischendorf D signauit et hie illie adhibuit, totum librum 
deseriptum habeo. sed quoniam est cum C cognatus atque illo 
etiam deterior et in parte posteriore breuior, nihil ex eo effi- 
cere potui. 

Est inter libros Guilelmi Froehner codex saeculi XI 
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quo per eximiam illius benignitatem uti lieuit ad edendum 
a. 1895 Martyrium ilud Andreae (— Analect. Bolland. XIII, 
1894, p. 354). in eodem codice inest liber sie inscriptus: 
Μαρτύριον xal περίοδοι τοῦ ἁγίου xal ἐνδόξου ἀποστόλου Ματ- 
8} {{ὰ, ineipit autem sie: Ματϑι ;ἰὰς ὃ τοῦ κυρίου ἀπόστολος 
χατὰ τὸν λαχόντα αὐτῷ χλῆρον πορευϑεὶς εἰς τὴν χώραν τῶν 
ἀνϑρω:τοφάγων, quem et ipsum ut aecurate descriptum possi- 
deam Froehneri beneuolentiae debeo. eius natura est plane 
singularis, nam ipse Matthias inducitur παρρησιασάμενος αὐτοῖς 
(scil. roig ἀνϑρωτ:τοφάγοις) τὸν λόγον... χαὶ πλειόνων πιστευ- 
σάντων in monte sedens ae dies noctesque laudans deum et 
pleraque ea recordans quae et in Actis Andreae et Matthiae 
et in Actis Matthaei narrata legimus. sic autem illa quidem 
recordatur (nam in Actis Matthaei alia ratio est) ut qui deum 
de rebus gestis laudet, non hominibus res narret. itaque ad 
uerba Actorum emendanda subsidio esse non potuit. illud 
memorabile est quod de anthropophagis paulo plura quam nos 
seriptor ille eompererat. nam haec apud eum illi dicunt: post- 
quam Andreas quaesiuit (f. 1185) Tí οὕτως ϑρηνεῖτε τέκνα 
μου; Θρηνοῦμεν inquiunt ἑαυτούς, Ori ἡ μορφὴ ἡμῶν ἀλόγων 
σαρχοφάγων καὶ ὅλοι ἐσμὲν ἄγριοι" καὶ ὅτι σὺ Ματϑία πρό- 
σωπτον ἔχεις καλόν, εὐπρεπές, φωτεινόν, €xal?» ἐσχεπασμένον 
τὸ σῶμα xal στολὴν λαμτιράν. πόδες δέ σου xal χεῖρες καὶ 
δάχτυλοι συγχείμενοι ἐναρμονίως" λευχανϑὴς ἡ κεφαλή σου xai 
τὸ γένειον ἐπιϑυμητὸς (ser. -ὁν) ἐν ϑεωρίᾳ ())" φωνὴ δέ σου 
ὡς αὐλοῦντος μέλος ἢ χιϑαριζόντων ἦχος" ἑαυτοὺς οὖν συγχρί- 
γοντὲς αἰσχυνόμεϑα" καὶ σοῦ μὲν {οἱ ὀδόντες χείλεσιν χρυπτύ- 
μενοι, ἡμῶν δὲ οἱ ὀδόντες ὡς συάγρων ἢ ἐλέφαντος. Quorum 
precibus eommotus Matthias uerbosis orationibus a deo impe- 
trat ut polliceatur sibi illos formam humanam adepturos. id 
quod fieri uidemus Actorum Matthaei c. 7. Etiam simile 
illud puerorum paradisiacorum 217, 4 sic praeparatur (f. 121): 
Kal εἶπτεν ὁ κύριος Ἰησοῦς" Πορευϑῶμεν εἰς τὰ μετέωρα τοῦ 
οὐρανοῦ κατὰ ἀνατολάς. Καὶ ὡρμήσαμεν ἐν στιγμῇ. καὶ εἶδον 
τὸν παράδεισον τοῦ ϑεοῖ" καὶ εἶδον ἐχεῖ νήπια παίζοντα μικρὰ 
xal τῶν καρπῶν μεταλαμβανόντων (scr. -βάνοντα) . .. Καὶ 
λέγει μοι’ Ὁρᾷς τὰ παιδία ταῦτα τὰ παίζοντα; ταῦτά ἐστιν 
ἅπερ ὃ βασιλεὺς Ἡρῴδης ἀνεῖλεν μαχαίρᾳ et q.s. 

E eodiee Bodleiano Auet. E 5. 12 (Miscell. 77) s. XI inter- 
cedente W. A. C. Headlam partieulas quasdam descripsit N. 
C. Smith, e quibus cognoui nullius eum esse pretii. 
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PRAEFATIO ^. XXII 


Codieis Mosquensis 364 (351 Matthaei) s. XV aut XVI 
f. 510 rogatu A. Kirpitehnikoff aliquot uersus descripsit Michai- 
lof Mosquensis. uidi eum subsistere 78, 13 et esse eiusdem 
generis ac Venetum illum. nolui plura describi. 

Codieem Vatieanum graecum 866 5, XIII ipse inspexi at- 
que unam fere paginam descripsi. est autem non tam exem- 
plum eius libri quem edidimus quam liber alius quo eaedem 
fere res referuntur. 

Codicem Vaticanum graecum 1190 s. XV eum olim inspe- 
xissem et cum Tischendorfi D paene ad litteram conuenire, 
scatere corruptelis et interpolationibus adnotassem, uolui tamen 
iterum iudieare, et cum partieulas quasdam Alexander Riese 
amieus meus mihi descripsisset, nec tam arte cum Veneto con- 
imetum nee tam improbum esse uidi, sed tamen qui operi 
meo adhiberetur indignum. 

Itaque de codice Ottoboniano 415 s. XV aut XVI in eo 
iuditio adquieui quod olim feceram, acta misere interpolata 
ese, partim in breuius contracta partim uerbosis sermonibus 
dilatata. 

Vatieanus autem qui est inter Palatinos 68 s. XIII aut 
XIV partieulam tantum aetorum habet tam turpiter seriptam 
ut uix legi possit. 

De codiee Parisiaco graeco 1313 s. XV (f. 1107) haec re- 
ferre uisum est: Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿Ἰνδρέου τοῦ πρωτοχλή- 
TOU ὅτε ἀπεστάλϑη τ πρὸς τοὺς ἀνϑρωτοιάγους. εὐλόγησον πάτερ. 
Ὅτε ó τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος νδρέας ἣν ἐν T(Q Πόντῳ ἐν 
πύλει ἡμασείᾳ x«l ἐδίδασκε τὸν λόγον τοῦ Χριστοῦ, mittit eum 
lesus ad anthropophagos ut Matthaeum (Mer$aiov) e carcere 
lihret. sunt autem pleraque ex actis Andreae et Matthiae 
sumpta, nisi quod f. 110 Andreas Amasia Sinopen missus esse 
δἰ 1.162 Amasiam reuertisse narratur: 6c» δὲ ἔφρϑασεν τῇ "4ua- 
σείᾳ, ἦν ἐγ ἡσυχίᾳ διάγων, δοξάζων et 4. 5. (cf. Lipsius I 
p. $49); f.110'; 1845: 137"; 138* Sinopensium di nominantur 
Wt in eodiee Froehneri (ef. infra de Martyrio Matthaei) Pan et 
Satyrus (Πὰν, Xárnooc* ITávog, Σατύρου" ὁ δὲ Πάντα, ὁ Σάτυρος). 
[119—191 de infantia Iesu non nulla ex euangeliis referuntur. 
.199*; 125; 197" Tyrine uel Tyrene (Tvoévn», Τυρήνην, Ti- 
θήνης) insula memoratur in qua Andreas hominem mortuum 
^i uitam reuocasse dicitur. f. 131" in urbe quae appellatur 
Σμυρμήνῃ (f. 169: Μυρμήνην) diabolus Aegyptii sicut f. 146' (ef. 
100, 1) senis specie inducitur. f. 137" et 160* Plato ille quem e 


XXIV PRAEFATIO 


Martyrio Matthaei nouimus cum apostolis sociatur. f. 159 et 160 
omnes mortuos ad uitam reuocatos, omnia postremo feliciter 
euenisse accipimus. quae eum paulo pluribus eiusdem modi rebus 
ineptis ab eodem nebulone inuenta esse apparet qui reliqua 
pleraque susque deque habuit, uelut sphinges illas a c. 13 ss. 
ad 22 fere transtulit (f. 135"). pauea autem quae neque ex 
memoria repetiuit neque ex arbitrio finxit ita descripsit ut ad 
recensionem adhiberi uix possint. 

De Parisiaco graeco 1611 cf. Lipsius I p. 549; de reliquis 
idem passim. 


De Actis Petri et Andreae (p. 117). 


Acta Petri et Andreae post Woogium et Thilonem Tischen- 
dorf edidit (Apocalypseon apocrypharum p. 161) e codice 8 
Oxoniensi Baroeciano 180 s. XII. in quo quae desunt e slauo- 
nico in germanieum conuertit Bonwetsch (Zeitschrift f. Kirehen- 
geschichte V, 1882, p. 506 ss.), ego infra dedi e codice V 
Vaticano graeco 1192 s. XV, qui etiam in parte iam nota non 
sine fructu adhibitus est; cf. Lipsius I p. 553; IV p.30. 8 
maxima cum eura et liberalitate T. W. Allen contulit, ΚΓ ipse 
partim contuli partim deseripsi. ex actis slauonicis, item ex 
actis aethiopieis ab S. C. Malan in anglieum conuersis (The 
eonfliets of the holy apostles, London 1871, p. 221 88.) non 
nulla attuli quae mihi aut uera uisa sunt aut ueris indagandis 
utilia. 


De Passione Bartholomaei (p. 128). 


Passio Bartholomaei latina quoniam ut docui (Analectorum 
Bollandianorum t. XIV, 1895, p. 353) antiquior est graeco libro 
qui ex illa haud ita pridem conuersus est, hunc inscitissime 
factum iterum edere uix operae pretium erat. nec edidissem, 
nisi hane mihi legem posuissem ut ex Actis Tischendorfianis 
nihil in his nouis exemplaribus desideraretur. sed simul opor- 
tuit Passionem latinam describi, idque feci ut potui e libris 
manu scriptis iliis quidem sat uetustis sed non tam bonis 
quam uellem. quin etiam cum nullum repperissem qui pautis 
quibusdam locis (uelut 129, 11; 12) ei par esset quo Nausea 
usus est, huius seripturam integram quamuis ab ipso inter 
polatam referre necesse fuit. e codicibus quoque manu scriptis 
multo plura quam uellem adnotaui. nam cum tres praeter 
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PRAEFATIO XXV 


Nauseam ab una stirpe exstiterint, quinque ab altera, poteram 
utriusque generis communem scripturam memorare, libri cuius- 
que peeuliaria peccata prorsus neglegere, nisi omnes ex aliis 
libris interpolati essent (uelut 129, 3 duo 7, quattuor 4 eodem 
fuco inlii sunt), praeterea uero, quo clarius appareret libri 
graeci condicio, eae singulares lectiones quae in eum penetra- 
runt adferendae fuissent. itaque etiam in hae parte uasto et 
nimis impedito operi uenia petenda est. in scribendi tamen 
mtione (ae, oe, e, cotidie, inluminare) libros meliores tacite 
secutus sum. 

Libros latinos adhibui 

B Bambergensem Q IV 59 s. XI 
r4 W Wizanburgensem 48 5, IX 
Q Parisiacum 12604 s. XII 
M Montipessulanensem 55 s. VIII aut IX 
P Parisiaeum 18298 s. IX 
JR — 17009 8. X 
S — 5273 s. XII 
C Bruxellensem 104 s. XII 
Nau exemplum Nauseae Coloniae editum 1531. 

B Guilelmus Herding, cum paucos tantum locos ab eo 
quaesiuissem, eximia cum benignitate totum contulit. locos 
quosdam offieiose inspexit F. Leitschuh bybliothecarius. de C 
primus me certiorem fecit, deinde ipse amice et beneuole codicem 
eontulit uir de uitis sanetorum in primis bene meritus I. van 
den Gheyn.  W/ eum toto Abdia Hermanno Vsener Paulo 
Sonnenburg Paulo Wolters debeo. reliquos ipse contuli. 

T (BWQ) Nau plurimis locis inter se similibus communem 
originem prae se ferunt, praeterea loco qui est 137, 8—139, 9 
Siué praetermisso siue non admisso. dubito enim utrum 
propter homoeoteleuton interciderit an insertus sit ab aliquo 
elusmodi argutiarum amatore. de quo meque "Tischendorf 
p.250 neque Lipsius III p. 69 cogitauisse uidetur. atqui care- 
remus illo loco sine incommodo, immo non sine commodo, et 
si quis seriptoris aetate aut paulo post adiecit minime mirum 
e&í quod idem genus dieendi adhibuit. etiam illa zdeo szcuz 
(137,8) a P mutata, sicu à CMAS omissum, quasi sarturae 
quaedam indieia esse uidentur. sed utut est ego uel ideo in- 
laca reliqui ut possent graeca eum latinis comparari. 

Non minus certum est Z/ (CMPKS) ex uno eodemque 
fonte manasse, quorum simile id quoque exemplar fuit quod 
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homo Italus ueteris graeci sermonis et latini aeque imperitus 
ineptissime graecis si dis placet uerbis expressit, id opus uno 
codice Marciano Veneto 362 anno 1279 seripto conseruatum 
est, quem C. Castellani bybliothecae praefectus eum Tischen- 
dorfi exemplo eontulit: ef. Anal. Bolland. t. XIV (1895) p. 353. 
quae eum seripsi nondum cognoueram Anecdota Byzantina ab 
A. Vasiliev edita Mosquae 1893. qui p. x: ait Acta Bartholo- 
maei ab eo leeta esse qui seripsit librum inter Aneedota illa 
editum p. 10 qui inseriptus est Quaestiones s. Bartholomaei 
apostoli. nam ibi quoque daemonem depingi (p. 15 ut in 
Passione 146, 23) et artificia quae in captandis hominibus ad- 
hibeat tradi (p. 18 ut in Passione 142, 31). atque ea re posse 
libri a se editi aetatem definiri. at nulla mihi quidem utro- 
rumque loeorum esse similitudo uisa est, et si maxime Passio- 
nem homo ille eognouerat, nulla tamen causa est cur graece 
ab eo lectam esse credamus, nam uerbum nullum conuenit nisi 
quod σπυρίναις ἁλύσεσι uterque daemon uinctus esse narratur, 
quae res uix potuit aliter dici. 


De Actis loannis (p. 151). 


Acta Ioannis Tischendorf ediderat e codicibus Parisiaco 
graeco 520 et Vindobonensi hist. gr. 126. adiecit Theodorus 
Zahn (Acta Ioannis, 1880, p. 219) Thilonem (in programmate 
pasehali Hallensi a. 1847) secutus locos in aetis concilii Nicaeni 
alterius (a. 787) eonseruatos, alios primus edidit e codicibus 
Marciano 363 et Parisiaeo graeco 1468. nuper uero singu- 
laris pretii reliquias e codiee Vindobonensi hist, gr. 63 magna 
eum sagacitate erutas Montague Rhodes Iames edidit uir iam 
antea de hoc litterarum genere bene meritus (Texts and 
Studies V, 1, Cantabrigiae 1897, Apoerypha Anecdota II p. 1). 
plura sed non tam eximia nobis conligere contigit, quorum alia 
aeque ac Iamesii inuentum et Tischendorfianis sinceriora sunt 
et Zahnianorum sinceritatem paene mirum in modum praestant, 
alia sane minus sunt eerta. quae omnia sie digessimus: 

I. Primo loco posuimus iter Romanum quod Tischendorf 
ediderat cum exilio Patmensi et reditu. quae recensui ex libris 
manu scriptis hisce: 

P Parisiaeo graeeo 590 s. XI 
W Vindobonensi hist. gr. 196 s. XV 
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4 Ambrosiano A 63 inf. s. X aut XI 
V Vaticano graeco 654 s. XII aut XIII. 

A descripsit Friderieus de Duhn Hermanno Vsener suasore 
et eontra legente; mihi dono dedit Vsenerus. [7 meum in usum 
deseripserunt amici partim Ioannes Henricus Wheeler America- 
nus, quem ante tempus exstinctum doleo, partim Albertus Martin 
DBaeterrensis nune Naneeiensis. et hune et PW ipse contuli. 

Horum librorum ea est ratio ut ἘΠ iter Romanum et 
exilium sola cum consummatione quam infra dedimus con- 
iueta exhibeant; 74 eadem sed praefixa Prochori narratione 
de euangelio ab loanne scripto, quibus inscripta sunt haec 
[.309: διήγησις ὕπως ἐξεδόϑη τὸ ϑεῖον τοῦ Χριστοῦ εὐαγγέ- 
λιον παρὰ τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου xal εὐαγγελιστοῦ 
χαὶ ἐν ποίῳ τόπῳ καὶ ἐν ποίαις ὥραις καὶ περὶ τῆς γενομένης 
αὐτῷ ϑείας ἀποχαλύψεως καὶ τῆς ἐξορίας αὐτοῦ καὶ μετα- 
στάσεως, incipit: Τοῦ κυρίου καὶ ϑεοῦ.... τὴν χάριν ἐπιδόντος, 
(f. Zahnii Aeta Ioannis p. 150, 18. / autem is est quem An- 
dreas Bireh (Auctarii codicis apocryphi Fabriciani p. 26] ss.) 
Vatieanum 455 dixit nescio quo errore ductus. is habet inde 
487 Prochori uitam Ioannis (Περέοδοι τοῦ ἁγίου Ἰωάννου... 
συγγραφεῖσαι παρὰ Προχώρου ...) mirum in modum ex euan- 
gels, e Sophronio ut uidetur, ae fortasse ex Symeone Meta- 
phrasta, praeterea ex actis Ioannis antiquis auctam uel inter- 
polatam. ineipit sie: XeAzíoaré φησιν ἐν νεομηνίᾳ σάλειγγε, 
ἐν εὐσήμῳ ἡμέρᾳ ἑορτῆς ἡμῶν (ef. Allatius de Symeonum seri- 
ptis p. 109; Fabrieii Bibl. gr. X p. 257). Prochorus incipit a 
f.93, iter Romanum f. 110 588. eorum loco insertum est quae 
leguntur apud Zahnium p. 44, 17—47, 14. denique reditus 
Patmo legitur f. 145 et continuatur f. 146 consummatione (τῇ 
δὲ ἑξῆς χυριαχῆς οὔσης 903, 9) et f. 148 ea narratione de qua 
egit Lipsius 1 p. 474: ἐν δὲ roig καιροῖς Ἰουστινιανοῦ τοῦ βασι- 
Mug μαγιστριανὸς παριὼν τὴν ὁδὸν ἐχείνην ἐν ἣ ἡ πέτρα ἡ 
ἐχρότομος ἔβλυσε μύρον et 4. 8. 

In recensendo itinere Romano PW sequendos existimaui 
paene solos. et eum sint proxime inter se cognati ubi alter 
utér solus ab 4 discedebat id silentio praeterire plerumque 
δ᾽ lieuit et oportuit. pauca tamen ex .4 recepi sine dubio recte 
ab eo seruata, cum pleraque eius propria interpolatione sint 
efleeta procaei et ut saepe callida ita haud raro inepta. dubi- 
laui tantum de rebus minoribus uelut Οὐεσπεσιανός, δορυαλώ- 
τους, al.; sed etiam in his PJ/ secutus sum, quamquam ueros 
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barbarismos nolim seriptoris imperitiae tribui: neque enim 
crediderim artis praecepta minus ei cognita fuisse quam 
librario 4. 

V a PWA ita discrepat ut non potuerit eadem recensione 
coniungi. quin immo ut dicam quod sentio mihi uisus est ex 
aliquo libro illorum simili excerptus et ex arbitrio a monacho 
aliquo (ef. 153, 27 τὸ χελλίον ἡμῶν) qui post Iustiniani tem- 
pora fuerit (cf. quae supra diximus) ita mutatus esse ut Ioannis 
maiestas augeretur (οἴ, praecipue 153, 31 μάλλον ἐτίμησαν: 
etiam ϑεολόγον eum constanter appellat) et res ex Prochori 
persona narratae esse uiderentur (154, 25 xdué, id quod Li- 
psius I p. 483 miro errore pro indicio originis Leucianae habet, 
quamquam Hadriani nomen 153, 23 ex Prochoro sumptum esse 
I p. 482 intellexit). itaque non multum afuit ut prorsus eum 
abieiendum putarem. quoniam tamen aliter iudicauit uir pri- 
mariae in his rebus auctoritatis R. A. Lipsius, qui I p. 482 
etiam sineeriorem eum testem habet, totum iuxta JA ponen- 
dum curaui, ut sit penes lectores iudicium. 

Eiusdem uiri elarissimi opinioni concessi ut aliam codicis 
V partieulam quam ille edidit I p. 472, deque ea egit p. 473, 
hoe loco deseriberem: (f. 90) ὡς δὲ μαρτυρεῖ ὃ Βῆρος ὁ xai 
Εὐτυχὴς ὁ τούτου μαϑητὴς ὅτι ἐβουλεύσατο ὃ τούτου πατὴρ 
Ζεβεδαῖος τιρὸς γάμον συνάνψμαι τὸν Ἰωάννην, οὗτος δὲ τὸ ὑπή- 
xoov ἔχων xal βουλόμενος τὸν πατέρα ϑεραττεῦσαι εἶξε τοῖς 
λεγομένοις ὑπὸ τοῦ πατρός. ὁ δὲ ϑεὸς ὃ ττροορίσας αὐτὸν εἰς 
ἀποστολὴν εὐαγγελίζεσθϑαι τοῖς ἔϑνεσι τὴν βασιλείαν τῶν οὐρα- 
γῶν τοῦτο γεγέσϑαι οὐ συνεχώρησεν, ἀλλὰ διὰ ϑείας φωνῆς 
τοῦτον ἐχώλυσεν, οὕτως αὐτῷ χρηματίσας" Χρήζω σου Ἰωάννῃ. 
Τούτου οὖν τοῦ χρηματισμοῦ ἀχούσας ὁ Ἰωάννης ἀπὸ τότε 
ἐπέτεινεν ἑαυτὸν ἔτι χαὶ ἔτι ἐν ταῖς ἀρεταῖς. 

Ceterum tota illa narratio quae est de itinere Romano 
mirum quantum et sermone, qui est purior et magis perspieuus, 
et rebus, quae sunt ineredibiles tantum, nullis arcanae illius 
rationis uestigiis notabiles, a ueris et antiquis actis apoeryphis 
diserepet; e quibus si summam rem haustam esse Lipsio dona- 
bimus, & scriptore aliquanto recentiore et publicis christiano- 
rum praeceptis imbuto penitus retraetatam esse necessario cum 
eodem statuemus. Polycarpi mentionem 160, 2—3 factam ne- 
que ut manifesto ab aetis antiquis alienam delere neque tem- 
porum ratione habita a reliqua narratione diuolsam solam ante 
c. 106 ponere ausus sum. 
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II. Reditus autem Patmo qualis in codice // legitur quin 
habeat uix tantundem materiae ex illis actis delibatae ne 
Lipsius quidem dubitauit. sed cum solus is codex quantum 
quidem seio miraeuli illius de Ioanne in cortice natante me- 
moriam ad nos usque propagauerit, illud autem δηλητήριον ab 
loanne impune haustum pertinere uideatur ad Abdiae narratio- 
nem e. 20 de Aristodemo, emblemata illa eodieis Κ΄ utique de- 
scribenda fuerunt. 

III. Sequitur narratio de eis quae post exilium facta sunt 
Ephesi, Zmyrnae, fortasse Laodiceae. Ac primum quidem de 
Lyeomede et Cleopatra c. 18—29, in quibus est c. 27—29 de 
imagine Ioannis loeus ille ab imaginum defensoribus in concilio 
Nieaeno altero exsecratus, dein de mulieribus in theatro sanatis 
€.30—37, de templo Dianae c. 38—45, de sacerdote rediuiuo 
€. 46 et 47, de moecho parricida c. 48—55, de perdiee c. 56. 57. 
Haec pleraque tradita sunt uno 

R codice Patmensi 198 (PIIH') s. XIV 

de quo ef. 1. Saecelionis Πατμιαχὴ Βιβλιοϑήχη Athenis 
1890 edita p. 108. Quae enim ibi memorantur Περίοδοι rov 
ἁγίου Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου xci τοῦ αὐτοῦ μαϑητοῦ Προ- 
χύρου συγγραφεῖσαι παρ᾽ αὐτοῦ εἰς ἀπόδειξιν, eis ueterum 
actorum partieulae de quibus supra dixi ita insertae sunt ut 
eommissura uix appareat neque tamen ut in Vatieano 654 res 
ex Proehori persona narrentur. De his diu est eum compe- 
reram e Vietoris Guérin libro Parisiis a. 1856 edito (Description 
de l'Ile de Patmos, p. 20 ss. et 112), qui p. 31 pauca quaedam 
de eonsummatione Ioannis descripsit. Sed nuper demum per 
Carolum Krumbaeher inueni qui mihi thesaurum illum defoderet 
Aleibiaden Saecelionem uirum paulo post immatura morte optimis 
studiis ereptum; quo intercedente pars quaedam uitae Procho- 
ranae et actorum uetustiorum partieulae illae omnes deseriptae, 
dein per alium hominem ita conlatae sunt ut de seriptura co- 
dieis satis constare non sine causa confidam. 

Capitum 30 et q. s. ad 54 usque breuissimum quoddam 
quasi summarium habet cum uita Ioannis a Prochoro conseripta 
coniunetum 

Q codex Parisiaeus graecus 1468 s. XI, 
in quo solo leguntur c. 56 et 57 de perdice. infra codicem 
Patmensem deseribendum curaui. 

IV. Patmensem dehine de cimieibus Ioanni oboedientibus 
10.58 ad 61, de Drusiana et Andronico digna illa eroticis 
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scriptoribus graecis narrantem a c. 62 ad 86 comitatur a 
c. 58 ad 76 

77 codex Venetus Marcianus graecus 363 s. XII, 
quem Parisiis a. 1880 paulo ante quam a Zahnio in lucem 
protraetus est deseripseram, dein, eum haud paucis locis apo- 
gzraphum meum a Zahnio discreparet, Alfredum Hilgard Venetiis 
tum eommorantem rogaui ut eos locos inspiceret, de uno etiam 
Veludo praefeetum bybliotheeae adii. qui cum perofficiose in- 
specto codice mea omnia confirmassent, Zahnii errores adno- 
tare supersedi. Vsenero eum apographum meum misissem i$ 
quae obiter coniecerat in margine adspersit, ego pleraque de- 
scripsi. 

Accedit a c. 62 ad 86 Abdias qui dicitur, qui hane δοίο- 
rum partem in latinum sermonem conuersam tam integram 
dedit ut ad uerba graeca recensenda baud paruo usui sit. 
quamobrem multa ex eo libro exscribenda esse existimaui 
qualem e codicibus Parisiacis et Wizanburgensi olim recen. 
sueram, nam edita exempla pleraque ex eo deriuata sunt quod 
a Lazio interpolatum est. Excipit Patmensem 

C eodex Vindobonensis hist. gr. 63 a. 1324 scriptus, 
qui e. 87 et q. s. ad 105 longam quandam orationem Ioannis 
de Iesu natura continet. hune a se e tenebris protractum et 
ab 1. A. Robinson deseriptum M. R. Iames singulari liberalitate 
mihi utendum concessit, postea autem Vindobona hue missum 
ipse descripsi. 

Cuius in elausula quae scripta sunt eum in Orientis chri- 
stiani I p. 1245 negleeta indictione falso ita explicata uidissem 
ut annus signifiearetur 1292, neque ipse indictionem eum anno- 
rum numero conciliare potuissem, ad Hermannum Vsener refugi, 
qui aeram Anniani (cf. H. Gelzer, Sex. Iulius Afrieanus II p. 190) 
adhibitam esse docuit ab anno 5501 ante Christum natum in- 
eipientem, sie autem legendum esse: ἐτελειώϑη δὲ αὕτη ἡ ϑεία 
xai ἱερὰ βίβλος umvl αὐγούστω ἡμέρα παρασκευῇ ὥρα ζ΄ ἤγουν 
δέχα (ser. δεχάδι) τοῦ αὐτοῦ" τοῦ ἔτους τρέχοντος ἐξαχισχι- 
λιάδος σὶν τοῖς ἑκατὸν ὀχτάχις ποσουμένοις ἰχοσζτοῦ δ΄) ἐβὸδύ- 
μῆς τε ἰνδίχτου, ut intellegatur dies Veneris mensis Augusti 
decimus a. post Ch. n. 1324. sequuntur haee: ἀρχεεραρχοῦντος 
δὲ τοῦ πάνυ ἱερωτάτου μητρο:τολίτου Σωφρονίου ἤγουν δὲ τῆς 
πάσης lor9íag. '€H» χεὶρ μὲν ἡ γράψασα τὴν δέλτον ταύτην, 
σιωτζομένην" ) (id est σηπομένην) yr καλύπτει ταύτην λίϑος" 
γραφὴ δὲ μένει εἰς χρόνους πληρεστάτους. 
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Illius quoque orationis partieulae quaedam dudum notae 
erant quas eum recitasset Tarasius patriarcha patribus in con- 
elio Nieaeno altero sedentibus, descripsit qui huius concilii 
ata composuit et repetierunt ex actis editis Thilo et Zahm. 
hoc autem uix est quod moneam quanti momenti sit ad iudi- 
eandum de eis omnibus quae codicibus Patmensi Veneto Vin- 
dobonensi tradita sunt. nam eum eertum sit illas partieulas 
in eonellio Nieaeno ex ipsis aetis antiquis prolatas esse, cum 
porro in his partieulis codices nostri ab actis concilii paucis tan- 
tum uerbis diserepent, apparet etiam reliquas illas narrationes 
ex aetis loannis non retractatis excerptas esse. quod quidem 
etiam per se satis elucet ex orationibus praesertim gnosticorum 
abstrusis sententiis refertis. 


De emendando libro corruptissimo C eum multa diuersis 
temporibus ego et Iamesius inter nos communicauerimus, fieri 
potuit ut non semper, quod certe uolui, suum euique tribuerim. 
scito igitur quicumque haee leget et liberalissime mecum illum 
egisse et peracute etiam cum in anglieum conuerterit et utiliter 
librum traetauisse.  seito praeterea, si nimis confidenter de 
illus aut de aliorum coniecturis iudicare uidear, breuitatis id 
studio non adrogantia factum esse. 


Adolfus Hilgenfeld quae de hae Actorum parte coniectauit 
exeerpsi ex eis quae dixit de Iamesii exemplo (Berliner philol. 
Woehenschrift XVII, 1897, p. 872, et Zeitschrift f. wissensch. 
Theologie XL, 1897, p. 467). alia per epistulam mecum com- 
municauit. 

Àd recensendas Actorum concilii partieulas adhibui hos 
libros: 


T Taurinensem B II 9 n. 67 s. XIII (XIV?) 
O Ottobonianum Vatieanum graecum 27 s. XV 
X4 X Vaticanum graecum 834 s. XV 
να e —  ]181 s. XV 
oL PA -- — 660 s, XV 
€ Aeta concilii edita a Ph. Labbe et G. Cossart, t. VII, 
Parisiis a. 1671 
| eadem in latinum conuersa ab Anastasio bybliotheeario. 
Contulerunt egregia benignitate 7 Iosephus Mueller Tauri- 
»ensis, OXYZ Albertus Martin Nanceiensis. 
De Augustini epistularum loco quo hymni illius (197, 17) 


wersieui quidam in latinum conuersi ad nos usque peruenerunt 
III 
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liberalissime A. Goldbacher me edocuit quid legeretur in libris 
Vaticanis 495 et 499. 

VI Denique iam ad consummationem peruenimus. hanc 
nouem codicibus graecis aut totam aut partim fraditam, prae 
terea in tres quattuorue linguas conuersam, aliquanto pleniorem 
et certiorem dedimus quam aut "Tischendorf aut Zahn, ac 
restant tamen dubia plura quam uellemus. 

P Parisiaeus graecus 520 s. XI 
2 W Vindobonensis hist. gr. 126 s. XV 
A Ambrosianus A 63 inf. s. XI 
V Vaticanus graecus 654 s. XI aut XII 
did R Patmensis 198 s. XIV 
B Batopaedianus 379 s. XII 
l U VWatieanus graecus 866 s. XIII 
AM Venetus Marcianus 363 s. XII 
Q Parisiacus graecus 1468 s. XI. 
De plerisque iam dixi. P deseripsit Ph. Meyer mihique 
liberalissime commodauit. {7 ipse eontuli. 
Praeterea adfuerunt 
Metaphr Symeonis Metaphrastae commentarius de Ioanne à 
me olim ex eodieibus Parisiaeis expressus 

21 Abdias qui fertur a me e codicibus Parisiacis et Wizanbur- 
gensi recensus 

a Dormitio b. loannis (armeniace et latine) ed. P. I. Cater- 
gian, Vindobonae 1877 

{ Apoeryphal Acts of the Apostles (syriace et anglice) ed. by 
W. Wright, Londini 1871 

c Acta Ioannis (coptice) in italieum conuersa ab I. Guidi (Gior- 
nale della Soc. Asiatica Italiana II, 1888, p. 38) 

à The conflicts of the holy apostles (angliee ex aethiopieo) by 

S. C. Malan, Londini 1871. 

Horum P IA consummationem cum itinere Romano eoniup- 
gunt, 4 praeterea eum Prochori narratione; AQ eum Pro- 
choro admixtis aliis Aetorum particulis, ZU'a[à separatim ser 
uarunt 

Q a reliquis seposui, hos ita coniunxi üt ex PWAVRBUM 
quidquid diserepabat adnofarem, JerapAr ?la[cá cum libro à 
me edite aut concordantes aut discordamntes ibi tantum áduo- 
earem ubi aliquam lucem adferre uiderentur. 

Petri Corssen librum qui inscriptàs est Monarchi&nische 
Prologe, Lipsiae 1896 editum, postea demum quam Acti 
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loannis e manibus emiseram legi: pauca ex eo excerpta dum 
liber meus describitur adieci. 


De Martyrio Matthaei (p. 217). 


Martyrium Matthaei quod fertur edidi ex bis libris: 
P Parisiaco graeco 881 s. X 
F Froehneri 8. XI 
| V Vindobonensi hist. gr. b s. X aut XI 
44 U Vaticano graeco 808 s, X aut XI 
E Escorialensi Y II 6 s. XII. 

F Guilelmus Froehner &ua manu descriptum dono mihi de- 
dit / Hermanni Vsener rogatu Hermannus Sehoene amicissime, 
Tliquos ego contulimus, UE cum artissime inter se coniuncti 
unt, 4 aut VUE aut VU aut lE consensum significat, U uel 
E solius propria nisi si qua causa erat tacui, item ubi P ex- 
stabat libri ΚΓ solius propria. 4 ita a 7 discrepat ut initio 
aliud eiusdem libri exemplar, postea uero, a c. fere 18, paene 
alius liber esse uideatur. itaque cum etiam ec. 11 nescio quo 
tau et propter schedam unam auolsam c. 13 et 14 a P absint, 
Ν 11, 13. 14. 18—22. 24—31 ex 4 separatim describenda 
esse duxi. 

Adieei etiam interpretationem latinam c. 9—31 uetustam 
quam descripsi e codice 

E Escorialensi b I 4 s. IX. 
éuslem primorem partem e codice 

Q Parisiaco Jatino 19598 s. VIII 
Samuel Berger amieus meus a me rogatus ea benignitate quam 
alieni quoque" norunt descripserat. dedi Z ne una quidem 
lifera mutata et (Q discrepantiam totam nisi quae ad genus 
wribendi spectaret. emendationem quod attigi potius quam 
absoluere conatus sum periti probabunt. nimis multa enim 
wl praetermissa uel adieeta sunt, quod num fecerit interpres 
àn eius librarii latini an is qui graecum exemplar scripsit quo 
ile usus est nescimus. illa uero ut monerem ne quis de e et 
i oetu, b et x litteris permutatis. de Z falso adiecta aut 
omissa, de »ici/ pro eo quod est nzk/ (uel micAz/) posito mira- 
retur, nolla egusa esse uidebatur; neque enim pueri et tirones 
liaec legent. 

De F supra dixi in Actis Andreae εἰ Matthiae, Acta 
Mattbaei eum illis ita coniuneta sunt ut baec quoque primo ab 

III* 
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ipso apostolo narrari scriptor aut librarius ille nescio quis 
finxerit, deinde incepti oblitus nomen proprium et uerbi tertiam 
personam econseruarit. descripsit autem modo ad uerbum modo 
liberrime, multa etiam praetermisit. tamen cum sit multis locis 
ad disceptandum inter P et Z non solum utilissimus sed plane 
necessarius, discrepantiam attuli integram. nomen apostoli per 
totum librum Ματϑείας olim fuisse uidetur, nam quibusdam 
locis, uelut statim in ipso titulo, Mar9///íe una littera erasa 
legitur, plerumque ἔα in rasura scriptum est, sed aliquando í 
tantum, ne quis credat «io erasum esse. rasuram totiens me- 
morare nolui. meminerint iegentes nullo loeo sine rasura 
nomen scriptum esse. regis et familiae regiae nomina in ea 
libri parte qua Aeta Andreae et Matthiae cum Aetis Matthaei 
consuuntur sic scripta sunt: ... τὸν ὄντα ἐχεὶ βασιλέα τύραν- 
vov ὁ ὄνομα Βουλβάγνους . . . ἕνεκεν ar γυναιχὸς αὐτοῦ Bovaqa- 
yvtíag xai τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Βολδάνδρου χαὶ τῆς τούτου γυναιχὺς 
Πέρχας. De Pane et Satyro οἵ 223, 6—7 et supra p. xxn. 
Martyrium Matthaei incipit fere a f. 121" imo, desinit eum f. 131", 
reliqua interierunt. 

VUE quin eiusdem generis sint nemo dubitabit. inter P 
et F quae necessitudo intercedat non est tam faeile disceptare. 
nam aut 7L primum interpolationis gradum tenet, alterum 4, 
antiquiorem et puriorem martyrii formam 2 seruauit; aut, quod 
mihi quidem paulo similius ueri uidetur, P/ duo unius tam- 
quam braechii rami, alterius tres sunt ΟΕ. praeterea inter- 
pres latinus saepe cum 7 a P diserepantibus concinit; parum 
autem probabile est iam eius exemplum eadem interpolationis 
labe infeetum fuisse qua postea 7^ ac magis etiam .4 conta 
minati sint. restat igitur ut 7 quoque aut eius exemplar à 
communi omnium stirpe haud paucis locis aut per errorem aut 
uoluntate discesserit. quod si recte conlegimus, 7 erat fere 
ex ΖΦ ubi is cum 4 et interprete congruebat, corrigendus, eam- 
que uiam plus semel ingressurus fui. deterruit cum necessi- 
tudo illa non satis certa, tum librorum ZZ condicio talis ut 
saepe communis utriusque leetio aut ab utroque aut ab altero 
utro corrupta esse uideatur: nolebam autem ab instituto illo 
meo digredi ut nihil quod diuinando adsecutus essem in ipsis 
paginis ponerem. denique occurrebat inde a c. 18 4 tam longe 
& P et F et interprete latino diuagari uix ut fieri posset ut ex 
ommibus communis aliqua memoria conligeretur, P autem duo- 
bus loeis mutilum esse, 7 ante libri finem deficere. quibus 


&à 
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rebus omnibus permotus sum ut librorum 774 et interpretatis 
latini communis arehetypi in integrum restituendi eonatu ab- 
eisterem, quattuor ut ita dicam riuos totidem alueis separatim 
dueerem. neque tamen ne quibusdam locis quae ex / aut 4 
recipienda uiderentur asterisco signifiearem interdictum putaui. 
multo plura reeipiet si quis uolet communem ZFZ et inter- 
pretis latini stirpem repraesentare. 


Addenda et corrigenda. 


et 198 Montipessul 55 s VIII aut IX 
,90 &naE ἁπλῶς 
9 del εἰς} ef Ph c 54 
8 cf psalm 57 (58), 5 
1 ἔσῳσας 
Paris suppl gr 524 s Ἃὰχ 
scr «v ἡτόματος ἢ 
,6 σῷσαι 
,4 d94o2.] nescio quid corr v 
, 99 διασωϑείησαν Tischendorf 
Vat gr 654 s XII aut. XIII 
Taurin B 11 9 n 67 s XIII ( XIV ?) 
[ acta Io syriace. 
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XXXVI PRAEFATIO 
Notarum explicatio, 
a significat anni uel anno 
abc - correctores codicum 4.860 
absc » abscisum uel abscisa 
add d addit uel addunt 
alt Μ᾿ alterum 
am » ante medium 
apoc " apocalypsis 
€ ^" caput uel capite 
cf » — conferatur uel conferantur 
compend ., ^ compendio 
coni ^ coniecturam 
conl Ἢ conlato uel conlatis 
corr " correxit 
del " delendum uel deleri iubet 
delend ΕΞ delendum 
ditógr — Ὼ dittographiam 
ed » edidit uel ediderunt 
ep á epistula 
Epiphan Ὶ, Epiphanii monachi edit& et inedita cura A. Dressel, Pari- 
siis et Lipsiae 1843 
eras erasum uel erasa 
extr » extremo 
e » extremo 
f € " fere extremo 
fem τ femininum 
fort » fortasse 
Greg Tur , Gregorii Turonensis librum de miraculis b. Andreae ed. 
Max Bonnet (Monum Germ. hist., Script. rer. Merouing. l, 
Hannouerae 1885) 
homoeotel ,, homoeoteleuton 
i » ineunte 
ic " id est 
Jo », . Acta Ioannis * 
l x legendum ! 
lat ^ librum latinum MIN 
lau/(Laud), ^ Acta Andreae cum laudatione contexta edita in Analectis Un , 
Bollandianis XIII (1894) et in Supplemento codicis apo- ᾿ 
eryphi II Parisiis 1890 
Lipsius — « R. A. Lipsii librum Die apokryphen Apostelgeschichten 
und Apostellegenden, Braunschweig 1883 
litt Ξ litteram uel litteras 
m z medio 
mari pr.» Martyrium Andreae prius 
mart alt. Martyrium Andreae alterum 
mg a marginem 
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narr (Narr) significat (Narrationem siue) Martyrium Andreae editum in 


Anal. Boll. XIII (1894) et in Suppl. cod. ap. II 
Parisiis 1895 


om 4 Ξ praetermissum in codice 4 
p " paginam 
pass ^ Passionem Andreae 
pass alt " passionem Andreae alteram editam in Anal. Boll. 
XIII (1894) et in Suppl. cod. ap. II Parisiis 1895 
Pi * acta Philippi 
ponend - ponendum wel ponenda 
praef » praefationem meam 
qe " quod est 
ῃ 5 » quae sequuntur 
Tas M rasuram 
repet » repetitum uel repetita 
í : saeculi 
ser " scribendum uel scriptum 
sup scr " supra scriptum uel supra scripto 
t ᾿Ξ tomum 
T - Tischendorf 
TÀ á &cta Thomae 
u : uerbum 
Wu » uerba 
uer " uerum 
uid n uidetur uel uidentur. 
significat rasuram 
"m Ἂ litteras incertas 
x-—-—ó * inter χαὶ et ὃ e& legi quae inter 
eadem uerba supra posita sint 
ἰχ)αὶ T x legi non posse 
(xal) " xal) adiciendum uideri 
bs " &liquid intercidisse uideri 
xu A(B) - xal 4 et cum leui uarietate B 
zal om (A) i xal una cuin aliis uerbis om 4 
ut αὐτοῦ τοῦ (om E) DE —— μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ D μετ᾽ αὐτοῦ E 
qj. ὃ (om MN) ἀνδ. 2 E ηὔχ. &vó. MN ηὔχ. ὁ dvd. OE 
() " ex alio libro adiecta 
? " dubium uideri 
» ᾿Ξ magis dubium uideri 
m ^ uix credibile uideri 
* " commendationem 
i6 Ξ uersiculum 16 eiusdem paginae 
3, 3 x uersiculum 2 paginae 20 huius libri, 
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Passio saneti Andreae apostoli. 


l Passionem sancti Andreae apostoli quam oculis nostris 
uidimus omnes presbiteri et diacones ecclesiarum Achaiae seri- 


Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ἀνδρέου. 
1 4 τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν ἴδομεν τεάντες oi σερεσβύτεροι δ 105 Tisch 
xu οἱ διάχονοι τῶν ἐκχλησιῶν ᾿Ἰχαΐας γεγράφαμεν τεάσαις ταῖς 
Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ardo£ov. 


1 “περ τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν ἐϑεασάμεϑα πάντες οἵ τε 7στρε- 105 Tisch 
σβύτεροι xai διάχονοι τῶν ἐκχλησιῶν τῆς ᾿Ἰχαΐας, γεγραφήχαμεν 


| M Montipessul 55 s VIII CU Casanatensis B. 13 s XI 
P Paris 5327 ς IX Q Paris 11748 s .X 
X — 23972 s XII R — 11750 ς XI 


: D Diuionensis 23 s X aut XI — X) S — | 14364 s XII 
9737 s XII 


ΙΔ — 3835s ΧΙ aut XII 
Yat exemplum Nauseae (Coloniae 1531) — 12601 s XII 
V — 13773 s XII 


CM 
| 


m p z d e cet correctores 
' incipit passio ILYECO(V ) || ap. om Ἢ pridie kalendas decembris, II . 
ld M quod est. II. kalendas decembris add P alii aliter || ? Pass, - ap. 
om (0) T | ap. om MXU || ? diaconi MXEZTF | scripsimus ORSUFV 
| Y Fatic Pii 11 22 s XI 
D ?) M Messan s Saluatoris 4 s XI aut XII 
S Hom Bibl Vict Emm 1680 s XV aut XVI (inde a p t0, 12) 
0 Oxon Bodlei duct E 5 12 s XII 


ὁ ἅπαντες Y || * οἱ om {) 





B Coislin 121 s XIV A Paris gr 881 s .X 
9$ Z Zmyrn 4 A s XVI V Vatic gr 655 s XVI 
U Vatic gr 866 s XIII — | X Θεοῦ gr 422 s. XII 
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r { R Angelic B 2 2 s X aut XI 
K Escorial Y Il 9 s ΧΙ 


' περίοδοι καὶ τελείωσις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου καὶ πρωτοχλήτου 
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9 PASSIO ANDREAE 1 


bimus uniuersis ecclesiis quae sunt in oriente et occidente et 
meridiano et septemtrione in Christi nomine eonstitutis: pax 
uobis et uniuersis qui eredunt unum deum in trinitate perfe- 
ctum, uerum patrem ingenitum, uerum filium unigenitum, uerum 
5 spiritum sanetum procedentem ex patre in filio permanentem, 
ut ostendatur unus spiritus esse in patre et filio et hoc esse 
unigenitum filium quod est et ile qui genuit. hane fidem 
didieimus a saneto Andrea apostolo domini nostri Iesu Christi, 


ἐχχλησίαις ταῖς ἐν τῇ ἀνατολῇ καὶ δύσει καὶ μεσημβρίᾳ καὶ 
10 ἄρχτρῳ ἐν ὀνόματι Χριστοῦ διαχειμέναις" εἰρήνη ὑμῖν καὶ πᾶσι 
τοῖς πιστείουσιν εἰς ἕνα ϑεὸν τέλειον ἐν τριάδι" ἀληϑῆ πατέρα 
γεννήτορα" ἀληϑὴ υἱὸν γεννητὸν ἐκ πατρύς" ἀληϑὲς σπγεῦμα ἅγιον 
ἐχπορευύμενον €x πατρὸς xal ἐν υἱῷ “διαμένον" iva. γνωσϑῇ ἕν 
πνεῖμα ἅγιον εἶναι ἐν zrarQl xal υἱῷ, xal τοσοῦτον εἶναι τὸν 
15 μονογενῆ υἱῷ ὕσον ὃ γεννήσας οἶδεν. ταύτην τὴν πίστιν μεμα- 
ϑήχαμεν παρὰ τοῦ ἀγίου Ἡνδρέου τοῦ ἀποστύλου τοῦ κυρίου 


ἁπάσαις ταῖς ἐχκλησίαις ταῖς οὔσαις ἔν τε τῇ ἀνατολῇ καὶ δύσει 
xal vr ἄρχτῳ Χαὶ μεσημβρίᾳ ἐν τῷ τοῦ Χριστοῦ ὀνόματι χαϑι- 
σταμέναις" εἰρήνη ὑμῖν χαὶ πᾶσιν τοῖς πιστεύουσιν εἰς ἕνα ϑεύν, 
90 εἰς τριάδα τελείαν, ἀληϑινὸν πατέρα ἀγέννητον, ἀληϑινὸν υἱὸν 
μονογενῆ, αἀληϑινὸν ztvevua ἅγιον τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐχπὸ )EVO- 
μένον xal ἐν τῷ υἱῷ διαμένον, ὅπως δειχϑῇ ἕν πνεῦμα ἅγιον 
ἔσεσϑαι ἐν τῷ πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ καὶ τοῦτον εἶναι μονογενῆ 
υἱὸν ὅπερ ἐστὶν ἐκεῖνος ὃ γεννήσας. ταύτην τὴν πίστιν μεμα- 
95 ϑήχαμεν παρὰ τῷ μακαρίῳ ᾿Ἡνδρέζςς τῷ απτοστόλῳ τοῦ κυρίου 
fuv, | Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὗτινος τὴν πάϑησιν, ἥνττερ χατενώπιον 
! qui M(?)O item Paris 3851 4 s XI: cf 24, 8: 25, 8|? mer.] in mer. 
IIXERST fort recte | sept.] in sept. IIXERT ἢ constitutae (X)£C || 
? credunt] in edd MAXZ: cf 3,4 {ΠῚ in trin. - genuit] patrem inuisibilem 
et (in unum αὐ .Y f): unigenitum eius filium dominum nostrum iesum 
christum qui passus est pro saeculi uita et in unum spiritum sanctum 
(s. sp. .1) paraclitum inluminatorem et doctorem totius ecclesiae catholicae 
IIXR. eiusdem symboli particulas passim inseruit D | ὃ deum] et add CSU| 
in om POV add pqv | trinitatem COSTV || perfectam CT perfecta QU | 
5-5 jn filio - in patre om X || * in filio] et filio et X || ? fidem] et tradi- 
tionem add ILYERV 


9-19 ;, d. c. μι Ὁ || ' ἄρχτω M | ν y. ἐκ. π.] μονογενῆ O || ἀληϑὲς 
om Γ || ?* υἱῷ om I': scr vir? || οἶδεν} εἴη coni Woog 


" πάσαις 0: cf 28, 1 || oU. om O J| V7* ἐν τῷ - x«9. ante ἔν τε AE | 
N τε om ΘΖ || '* χαὶ ctz| καὶ VX om AR(E) || 1" xa om 4 | δ᾽ εἰς 
om 4 | 33 διαμένοντα UE | δειχϑείη BU(Z?)E (om R) | * Ec.] τὸ AE 
(om R) {τῷ alt) ἐν τῶ UE om AX(R) p? xol τοῦτον - γεννήσας 
ὑπάρχον ἐν ϑεότητι μιᾷ O | ? ser τοῦτο  μονογενὴν U | " τοῦ ga- 
χαρίον ἀνδρέου τοῦ ἀποστόλου Θ: cf 6, 15; 21 || ?* οὗτι] xal add 0 
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euius passionem, quam coram positi uidimus, prout possumus 
explicamus. 

2 Proconsul itaque Aegeas Patras ciuitatem ingressus 
ecepit eonpellere credentes Christum ad sacrifieia idolorum. 
eui oceurrens sanetus Andreas dixit: Oportebat ut tu qui iudex 
esse hominum meruisti iudicem tuum qui est in caelo cogno- 
seeres et agnitum coleres et colendo eum qui uerus deus est 
ab his qui ueri dii non sunt animum reuocares, Cui Aegeas 
dixit: Tu es Andreas qui destruis templa deorum et suades 


t - 2 - - T a € , » » 
ἡμῶν | Ἰησοῦ Χριστοῦ" οὗ τὴν μαρτυρίαν oi τταρόντες ἴδομεν ἐν 
οἷς δυνάμεϑα ἀφηγούμεϑα. 
H * [14 . ^ nr - , * 

, 9 Aiyéag ovv ὕπατος τὴν τῶν Πατρῶν πόλιν εἰσελϑὼν 
ἤρξατο χρατεῖν χαὶ συνωϑεῖν τοὺς τῷ Χριστῷ πιστεύοντας εἰς 
L ^ , T ^ € «c 2 , 

τὰς ϑυσίας τῶν εἰδιύλων" ᾧ τιροσδραμὼν ὃ ἅγιος ἰνδρέας εἶπτεν" 
ἔδει σὲ τὸν δοχοῦντα κριτὴν εἶναι ἀνϑρώτιων τὸν οὐράνιον χρι- 
ἐμ σου ἐπιγνιῦναι καὶ ἐπεγνωχότα σέβεσθαι καὶ σεβόμενον τὸν 
) * * B ' - - ^ - 
ἀληϑινὸν ϑεὸν ἐχ τῶν μὴ ὄντων ἀληϑινῶν ϑεῶν τὸν νοῦν d;to- 

* 5 € , * 

σιρένναι. “ἰγέας εἶπεν" Σὺ εἶ Ἡνδρέας ὁ καταστρέφων τοὺς 


ἡιῶν προχειμένων ἑωράχαμεν, xa9^ ὅσον δυνησόμεϑα ἐχτιληρώ- 
σθιιεν, ν 
2 Ὁ ἀνθύπατος τοίνυν “41ἰγεάτης εἰς Πάτρας τὴν πόλιν 
εἰσεληλυϑὼς ἤρξατο συνωϑεῖν τοὺς στιστεύοντας τῷ Xi ἱστῷ εἰς 
τὰς τῶν εἰδώλων ϑρησκείας " ᾧτινε “ττροσδραμὼν ὃ μακάριος ᾽1ν- 
ὑρέας εἶπεν" Ἔδει σε, ὡς ἄρχοντα ὄντα τῶν ἀνθρώτων συνεδο- 
χίμασας, τὸν χριτήν Gov τὸν ὄντα ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπιγινώσχειν 
χαὶ ἐπιγνοὺς σεβασϑῆναι xal σεβόμενος αὐτόν, Og ἐστιν ϑεὸς 
ἀληϑινός, ἀπὴ τούτων τῶν μὴ τυγχανόντων ἀληϑινῶν ϑεῶν τὸν 
λογισμὸν ἀνανεῶσαι. Ὧιτινι ὃ “ἰγεάτης εἶπεν" Σὺ εἰ νδρέας 
' quam om (C | pr. poss. om IIX || ? egeas /ere constanter X 
egiabas et (alia passim q | * christo NNauCQT' in christum DRUF X 
in christo E. iesum M: cf 2, 3; 19,5; 23, 2; 27, 2; 30, 1 || " hom. esse 
PX | ese om T ἢ mer.] conprobaris COT UVr || * est deus ZC(T) || deus 
om $ | * uere P(R) 
" ? oi] zr M recte: et ipse conieceram | ἰδαμεν Y οἴδαμεν M: cf I, 5| 
οἴ 0 | ὄυν.} χαὶ O | 13 αἰγαῖας O ἐγέας (semel adnoto) | οὖν] ὁ 
add 0| τῇ 0 | τῶν om Y: del? | πόλει O || ?? zo. καὶ del? | '* ᾧτινι 0 ll 
ἀροσό. om ) || 15 τί dox. om O || εἶναι] ὄντα O || ἐπουράνιον O. | £z. 
Twozóta M ἐγνωχῶτα O | 11 9. τ. v. om O | ἐπιστρέινναι ὁ) 


? προχειμένην A7) || ἑωρακότες AXT! || dvv. ἐκπλ.)] δυνάμεως ἔχομεν 
ἐναγράψασϑαι "^ Fo iv (6) | ?! πάτρα B πάτραν Z | ** τὴν 6 Ϊ γᾷ 
σχείαν 8 | ὁ u. d. xo. O || τριῶν d$ | ** ὡς om 0: ser ὃς || ὄντα post 
n (8) om ΒΖ | συνεδ.) εἶναι BZ om O (cf 9, 21) x«l διχαστὴν add 
B(2) | 5 τὸν - ἐπιγιν.] ἐπιγνῶναι τὸν ὑπά xovte ἐν τῷ οὐρ. (0) || ** 2x. 
γνόντα 6 | x, E σεβόμενον δὲ Θ᾽ | "^ ὃς - A] ὡς ϑεὸν ἀληϑενὸν U 
ϑεὸν ὄντα ἐληϑινὸν B | ** Aoy.] σου add O || ἀναν.] ἀναστεῖλαι (Θ): cf 22,21 9. 
9t] πρὸς ὃν (9): cf. 23; 7, 18; 22, 19 || &i] ὁ add ΒΖ 
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hominibus ad superstitiosam sectam quam nuper deteetam Ro- 
mani principes exterminari iusserunt? Andreas respondit: Ro- 
mani principes nondum eognouerunt hoc quod pro salute 
hominum ueniens dei filius docuerit ista idola non solum deos 
6 non esse, sed esse daemonia pessima et inimica humano generi, 
quae hoe docent homines unde offendatur deus, et dum offensus 
fuerit auertatur et non exaudiat, et cum auersus fuerit et non 


γαοὺς τῶν ϑεῶν χαὶ ἐχπλανιῦν τοὺς avÓgoovgo πρὸς ἀναιδῆ 
ϑρησχείαν ἥντεερ ἀρτίως οἱ Ῥωμαίων ἄρχοντες ἐξαλειφϑῆναι 

10 T 10 ἐχέλευσαν: | 'O ἅγιος νδρέας eizev: Οἱ τῶν Ῥωμαέων ἄρχοντες 
οὕπω ἔγνωσαν τὴν ἀλήϑειαν καὶ ὅτι ὑπὲρ σωτηρίας τῶν ἀν- 
ϑρώπων ἐλϑὼν ὁ τοῦ ϑεοῦ υἱὸς ἐδίδαξεν ταῦτα τὰ εἴδωλα οὐχὶ 

μόνον ϑεοὺς μὴ εἶναι, ἀλλ᾽ εἶναι δαιμόνια ὀλέϑρια ἐχϑραίνοντα 

τῷ ἀνϑρωπίνῳ γένει. οἱ τοιαῦτα διδάσχουσι τοὺς ανϑρώπους 

15 ὕχιως τῷ ϑεῷ προσχρούσωσιν, ἵνα ἐν τῷ προσχροῦσαι αὐτοὺς 
αὐτῷ ἀποστραφῇ χαὶ μὴ εἰσαχούσῃ, καὶ ἀποστραφέντος αὐτοῦ 


ὃ χαταλύων τὰ ἱερὰ τῶν ϑεῶν xol ἀναπείϑων τοὺς ἀγϑρώ- 

ποὺς τιρὸς τὴν ϑρησχείαν ἵνπερ ἔναγχος κατενεχϑεῖσαν oi 

107 T “Ῥωμαίων βασιλεῖς ἐξαιρανίσαι ἐχέλευσαν, “Ὁ μαχάριος Zvüpéac 
90 εἶσιεν" Οἱ Ῥωμαῖοι βασιλεῖς οὐδέπω ἐπέγνωσαν τὴν ἀλήϑειαν 

x«i τοῦτο ὕπερ διὰ τὴν τῶν ἀνϑριύπων σωτηρίαν 2490v Ó τοῦ 

ϑεοῦ υἱὸς ἐδίδαξεν ταῦτα τὰ εἴδωλα οὐ μόνον μὴ εἶναι ϑεούς, 

ἀλλ᾽ εἶναι δαιμόνια αἴσχιστα ol τῷ ἀνϑρωτείῳ γένει ἐχϑραί- 

γοντα, ὕπερ τοῦτο διδάξωσιν οἱ ἄνϑρωποι O9tv 7εροσχρούεται 

95 ϑεύς, ὡς ἐν τῷ ττροσχρούεσθϑαι αὐτὸν ἀποστρέφεσϑαι χαὶ μὴ εἰσα- 
χούειν, καὶ ἐν τῷ ἀποστρέφεσϑαι καὶ μὴ εἰσακούειν ἐχέσϑωσαν τῷ 


! ad om (D?^EQ /  (D?)R | sectam 4conuerti»? | delatam 
COTU | ? exterminare XCR | resp.] dixit NauCS TV: cf 9,1 || * cog.] 
ueritatem et add COT || * docuit E | * et om COSTU | hum. gen. in. 
COSTUVF | * qui U | doceant ΠΞῸ | et] ut NauCTUV (fort recte sed 
cf 7) et ut X || O || ? et prim] ut CRS: cf 6 || auersatus ΠῚ 

* πλανῶν O | " oi] ot τῶν O || 1} ἀλλὰ O | εἶναι om Ὁ [| !* τοῦ ἀν- 


ES 


ϑρωπίνου (ἀνϑρωπίου V) γένους P | οἱ] ἃ Woog | '* αὐτοῦ] αὐτοῖς P 





"1 εἰδώλων d4 VU | ἀνϑρ.] σπεύδην add U || 18 πρὸς] περὶ 0 χαταλιπεῖν 
ΒΖῚ κατεν. φανεῖσαν (θ) ϑρησχεύειν B Z || ?? ser Ῥωμαῖοι" ef 3» | geo] 
προσέταξαν τὴν δὲ σὴν» add BZ | " ῥωμαίων ΘΒ Ζ | οὐδέποτε Θ | ἔγνωσαν 
U V(D) | ὅν 2 ὅπερ - £0/0.] σαφῶς (cf S, 20) διδάσχει ὁ vi. τ. 9. ὁ διὰ τ. 
t. ἀ. σωτ. (σωτ. t. & AX: jt 6,25) ἐλϑὼν (4) || 3: ἀνελϑὼν U ἤλϑεν P 
ἀνῆλθεν Z(?) | 5 διδάσκων B Z διδάσκει (D) || εἶναι] αὐτὰ add BZ αὐτοὺς 
add U|?* ἀλλ᾽ e.] ἀλλὰ VXR(Z?) ἀλλὰ ved A (om E) || ἀνϑρωπίνω Β 78: 
ef 5,26: 11,34 || 3) om. τ. δ) καὶ μηδαμῶς σέβειν U | ὅπ. t. om AT) | 
ser ἅπερ ? || διδάσχοντα (17) || οἱ &) τοὺς ἀνθρώπους U( Z?7) 0 | ὁϑεν om 
8 | προσχρούειν O | ** 9.] vo ϑεῶ 4E (om R) || ὑπακούειν TD || ?9 x. ἐν - elocz. 
om BE | x. ἐν τῷ} ἐν τῶ ovv 4 (om I| χαὶ] ὃς Z(?)] dxoeto προύχρου- 
εσϑαι αὐτὸν Z(?) ἐναντιοῦσϑαι τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων U | ὑπαχούειν» U'! 
3-59 er, τῷ ὃ. (8) 
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i 


—: exaudierit habeantur a diabolo ipsi captiui, et tamdiu eos de- 
“- ludat quamdiu de corpore exeant rei et nudi nihil secum praeter 
p peccata portantes. ᾿ 

“ἢ δ 3 Aegeas dixit: Ista superstitiosa et uana uerba Iesus 
i z uester dum praediearet, Iudaei illum erueis patibulum ad- 5 


fixerunt. Andreas respondit: O si uellis scire misterium crucis, 
quam rationabili earitate auetor humani generis pro restau- 
rione nostra hoe erueis patibulum non inuitus sed sponte 
"T suscepit! Aegeas dixit: Cum traditus adseratur a suo discipulo 


eunt 
NMHIL 
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M * ) , - € * - ν᾽ } , 
T χαὶ μὴ εἰσαχούοντος χατασχεϑώσιν ὑπὸ τοῦ διαβόλου αἰχμάλωτοι 10 
PITT χαὶ ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοῖς ἐμτεαίξῃ ἕως οὗ ἐκ τοῦ σώματος ἐξέλ- 
"ΕΣ Duty χαταχεχριμένοι xal γυμνοί, μηδὲν ue9* ἑαυτῶν ἐχτὸς ἁμαρ- 
NI, τιῶν βαστάζοντες. 
yrs 3 “ἰγέας εἶπεν" Ταῦτα ὑπέρογκα καὶ μάταια εἰσὶν ῥήματα" 
᾿ ἡ γὰρ Ἰησοῦς ὑμῶν ἐν τῷ κηρύσσειν ταῦτα Tovócior αὐτὸν ἐν 15 


3 


τῷ σταυρῷ προσήλωσαν. Ὁ ἅγιος -[vÓgéac ἀπεχρέϑη" Ὃ εἰ 


Li - LY , —- i. , "ed , 
γϑελες εἰδέναι τὸ μυστήριον TOU σταυροῦ οἵᾳ ἐπιϑυμητῇ ἀγάπῃ 108 T 
oegv o ἢ χειστὴς τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων ὑπὲρ συστάσεως ἡμετέρας 


c. M diclo αὐτοὶ αἰχμάλωτοι, καὶ ἐπεὶ τοσοῦτον αὐτοὺς διαπαίξοιεν 
ἐφ΄ 000v ix τοῦ σώματος ἐξέλϑωσιν ἔνοχοι καὶ γυμνοί, μηδὲν 80 


3 - ^ J , , 
ΚΣ ut)" ἑαυτῶν πλὴν τὰς ἁμαρτίας βαστάζοντες. 
d « - * , 
" ,, 9 Ὁ αἰγεάτης εἶπεν. Ταῦτα περιττὰ καὶ μάταιά εἶσιν 
ἐν: : 2 * - - - ' 2 
m. ϑήματα, ἐπεὶ ὁ ὑμέτερος Ἰησοῦς iv τῷ ταῦτα κηρύττειν τοῖς 


Ἰουδαίοις, αὐτὸν τῷ τοῦ σταυροῦ ξύλῳ προσήλωσαν. Ὁ μαχά- 
θιος Ἱνδρέας ἀπεχρίνατο" "Q εἰ βούλει ἐπιγνῶναι | τὸ μυστήριον 95. Ys T 
NC tot σταυροῦ, ὁποίᾳ εὐλόγῳ ἀγάπῃ ὃ ἀρχηγὸς τοῦ ἀνϑρωπείου 
i γένους ὑπὲρ τῆς ἀναχλήσεως ἡμῶν τοῦτο τὸ τοῦ σταυροῦ puo 
οὐχὶ ἀχουσίως ἀλλ᾽ ἑχουσίως ὑπεδέξατο. Ὁ “ἰγεάτης εἶπεν" 
) ; — ' 
"T ' a om. II(Y)O | ? quousque ILYERSV {Ὁ donec (4 | * uana] 
sunt add PLE,CO(S7) TUV. |, uerba] nam add (E)CQ(S?)U f| τ dum pr. 
Ul ies. 1. ILY | * dum] haec add ECQTUV || patibulo mi. V.ZNauCRST V I * A.] 
m snctus() a, | uelles DNauQU uej/lis M uelis XECRST(UV) || * hoc 
NIE ἐν pat. oi ILYS | spontaneus V: cf/6,3 || ? susceperit CRST E 


sor ἐπὶ om T': del? | αὐτοὺς 0 || *? ἐκτὸς} πλὴν τῶν O | 1" à. κι u ει Ὁ 
T ἴησ.} ὁ χριστὸς () | ταῦτα xo. et add οἱ () ἢ 35:18 ἐν τι στ. α. Y ἐν g 
t. M | 5 del τῷ Ὁ | εἶπεν O || ὦ om Γ' ἄνϑρωπε add Οἢ 


a tie " αὐτοὶ om U || διέπεξεν et add ἡ πλάνη ὥστε U|| ὁ ἐφ᾽ 0.] ὥστε et 
$5 Ma ἐξερχομένων 9 £x om «1 | ἐξ. ἔν εὑρεϑῆναι ἐρήμους (0) | γυμνούς Δ} 
: τῶν ἀμαρτιῶν ?)(6) | b ark cies U.1 | ?*7? εἰσιν δ. ὁ. τυγχάνου- 
&v (8) b ἐπεὶ δ ὁ γὰρ O | 3" τῶ τ. στ. &. «cr. O τῷ τ. ξύλου αὐτ. 
μαιρῶ ΒΖ | ?* ἀποχριϑεὶς εἶπεν (/f) || ὦ om UR(X) αἰγεάτα add. BZ | 
Tot 4: cf 6, 18 | dgz.| τῆς ζωῆς add A4(D) | ἀνϑρωπίνου AE(Z?): 
(ὁ, 2 | * ἀνανεώσεως Φ: scr ἀναχκτήσεως Ὁ cf 9,91; I0, 21 || τούτω ΦῚ 
9 U4 om ΒΖ | & v. or. ΔῈ (om R) | ξύλω ΦΑ ἢ ** ὑποδεξάμενος U 
πρυσηλώϑη el aid ἐγώ σοι ἐρῶ ΒΖ 
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et a ludaeis tentus et praesidi adductus et ad petitionem 
Iudaeorum a militibus praesidis crucifixus, quo modo tu dieis 
eum spontaneum crucis subisse patibulum? Andreas respondit: 
Ideo ego dieo spontaneum quoniam simul eum ipso fui eum ἃ 
5 suo discipulo traderetur, et antequam traderetur dixit nobis 
quod tradendus esset et crueifigendus pro salute hominum et 
die tertia resurreeturum se esse praedixit. eui cum frater meus 


τοῦτον τὸν σταυρὸν οὐἰχὶ ἄχων ἀλλ᾽ ἑκὼν ἐδέξατο.  Alyéag 
εἶπεν" Τὸ πτροδοϑῖναι αὐτὸν τταρὰ τοῦ μαϑητοῦ αὐτοῦ χαὶ ὑπὸ 
10 Ἰουδαίων χρατηϑῆναι καὶ τῷ ἡγεμόνι τιροσενεχϑῖναι xol ἐν τῇ 
αἰτήσει τῶν Ἰουδαίων σεαρὰ τῶν στρατιωτῶν ἡγεμόνος σταυρω- 
ϑῆναι χελείσαντος, πῶς σὺ λέγεις αὐτὸν προϑέσει ὑπομεῖναι 
σταυρόν, Ὁ ἅγιος ᾿Ινδρέας ἀπεχρίϑη" uà τοῦτο ἐγὼ λέγω 
αὐτὸν πιροϑέσει Ort. ἐν τῷ ἅμα μετ᾽ αὐτοῦ ἤμην" ἐπὶ μέλλων 
15 “ροδίδοσϑαι ὑπὸ τοῦ ἰδίου μαϑητοῦ προεῖπεν ἡμῖν πιρὸ τοῦ 
παραδοϑῆναι καὶ σταυρωϑῆναι ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῶν ἀνϑρύ- 


'Ev τῷ παραδίδοσθαι αὐτὸν πεαρὰ τῷ αὐτοῦ μαϑητῇ καὶ παρὰ τῶν 
Ἰουδαίων συσχεϑῆναι καὶ τῷ ἡγεμόνι προσαχϑῆναι καὶ πρὸς τὴν 
αἴτησιν TOY Ιουδαίων τιαρὰ τῶν τοῦ ἡγεμόνος στρατιωτῶν σταυ- 
90 ρωϑῆναι, ὁποίῳ τρόπῳ σὺ λέγεις ἐχουσίως τῷ τοῦ σταυροῦ 
αὐτὸν ὑποχεῖσϑαι ξίλῳ, Ὁ ἄγχιος νδρέας ἀπεχρίνατο" Διὰ 
τοῦτο ἐγὼ λέγω ἑκουσίως. ἐπειδὴ ἅμα σὺν αὐτῷ ἤμην ἐν τῷ 
παρὰ τῷ αὐτοῦ μαϑητῇ αὐτὸν παραδίδοσθαι. καὶ πρὶν ἢ παρα- 
δοϑῇ εἶπεν ἡμῖν ὡς οἷα παραδοϑήσεται xci σταυρωϑήσεται 
95 ὑπὲρ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνα- 


! praes.] ante praesidem P.XDCSU ad praesidem 7} 5 e. sponte καὶ 
sponte e. COU om P: cf 5, 8; 8, 6 | eum om T | sumpsisse T' suscepisse δ} 
! ego] eum add V | quomodo Nau ||? cum om C 
5 οὐχ Ο || ἐδ.} ἐπίστευσας ἂν αὐτῷ add O || *-9 A, ε. τὸ om T': ef 121 
? τὸ] ser CEv» vo? J| παραδοθῆναι O || ὑπὸ] τῶν add Γ | ' ἐν om O | etzía | 
n στρατ.] τοῦ add O || * 2. (— adseratur?)] ἐγέας εἶπεν add I: ef 8 || 909 
ϑέσει O || '* ὃ «y. om O || εἶπεν O || λέγω ἐγὼ Y | éyó om M | 1*2999.] 
ὑπομεῖντιι peur ὦ add yp uerba mire perturbata sic fere ordinaueits: 
ὅτι ἐν τῷ ntgodíd. 5. τ. ἐδ. μαϑ. ἅμα μι. n, ἤμην χαὶ πρὸ τοῦ παραδοϑῆναι 
εἶπεν ἡμ. ori έλλω ςπαραδοδῆναι) z. σταυρωϑῆναι ὑ. T. g. τ. d. Qual μετά 
tg. ἡ. ἐγείρομαι ἢ 1" ἐν τῷ &. om O || '* ua9.] καὶ σταυροῦσϑαι add O | 
εἶπεν D' | 57 πρὸ - àv9g. om O | 15 τοῦ om M 


U ἐγ. μαϑ.} ὁπόταν παρὰ rov ἑαυτοῦ (Mov V) μαϑητοῦ προδοϑεὶς 
(6): cf 22 | ὑπὸ τοῦ ἰδίου μαϑητοῦ B Ζ: cf 2, 25 || παρὰ alt] ὑπὸ B Z(8) | 
τ᾽ συσχεϑεὶς (P) | καὶ om 6 || προσήχϑη Θ || ? v. 1] avrà» (6) | παρὰ] ὑπὸ 6 
σταυρωϑεὶς U τῶ σταυρῶ προσηλώϑη Ó: scr τῷ σταυρῷ πρὸ λωϑῆναι | 
*» πρίω O(Z) || 3: eir. τοῦ στ, τὸ ξύλον ὑποδέξασϑαι ἰδ) J| 3! "e υ 
εἶπεν UO | 3 ἐγὼ om O || &u« om UO || 3. παραὺῦ. «vt. x. (ὑπὸ FA) 
τοῦ a. (ἰδίου V R) 35 or 6: cf 17 ὲ αὐτὸν om U | παραδιδόναι BZ 
xal om Θ | 5| ye ΒΖ τοιγαροῦν add Θ᾽ || 35 xal] ὅτι add (8) | 71, ax. 
Pg] ἐναστήσεται (0) | 35 ἀν αὐτὸν add U 
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Petrus dieeret: Propitius esto tibi domine, non fiat istud, in- 
dignatus sic ait Petro: Vade retro Satanas, quia non sapis ea 
quae sunt dei. Et ut plenius nos instrueret quoniam sponte 
passionem susciperet, dicebat nobis: Potestatem habeo ponendi 


animam meam et potestatem habeo iterum adsumendi eam. 5 


Àd ultimum dum cenaretí nobiseum et dieeret: Vnus uestrum 
me traditurus est, et ad istam uocem omnes contristaremur, ne 
suspensus eogitatio trucidaret, ait: Cui dedero panis fragmentum 


πων ὕτι Μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. Ὅϑεν τῷ ἀδελφῷ μου 


Πέτρῳ εἰπόντι αὐτῷ “λεώς σοι *ÜQue, μὴ γένοιτο τοῦτο, Ópyi- 10 


σϑεὶς οὕτως εἴρηχεν αὐτῷ" Ὕπαγε ὀπίσω μου Σατανᾶ, | ὅτι οὐ 
φρονεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ teg τελείως ἡμᾶς ἐστήριξεν ὅτι ἑχῶὼν 
τὸ πάϑος ἀνεδέξατο, ἔλεγεν ἡμῖν. Ἐξουσίαν ἔχω ϑεῖναι τὴν 
ψυχήν uov xal ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. Τέλος ἐν 


uU dp * - 
ὕσῳ ἐδείπνει μεϑ ἡμῶν λέγει ὅτι Εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με" 15 


Καὶ ἐγ ταύτῃ τῇ φωνῇ ϑλιβῆναι ττάντας ἐποίησεν" χαὶ εἴρηχεν 
Utt Me9* οὗ ἐγὼ βάψω ἐν τῷ τρυβλίῳ τὴν χεῖρά μου, αὐτός 


, u , T * * 
στησόμενον ἔσεσθαι :τροεέρηκεν. ᾧτινε ὃ ἐμὸς ἀδελφὸς Πέτρος 

! e , *, s, * « - 
λέλεχεν. Ἵλεώς σοι ἔσται κύριε" οὐ μὴ γένηται τοῦτο. Καὶ &yava- 


Mea L4 » - . 0087 ar . " ἮΝ JE 
ἅτησας οὕτως gr τῷ Πέτρῳ Yzrayte ὀπίσω μου Σατανᾷ, διότι 90 


ot FS * - Ó - i (€! PA , . 2c , 
φρονεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ. Kal iva τιληρέστατά uot ἐξαρτίσει 
, ^ , , i - 
διότι ἑχουσίως τὸ πάϑος ἀνεδέξατο, ἔλεγεν ἡμῖν" ᾿Εξουσίαν ἔχω 
ϑεῖναι τὴν ψυχήν μου χαὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. 
» - - δ 5 3 € i , 
Εἰς ἔσχατον δὲ iv τῷ δειπνῆσαι αὐτὸν μεϑ ἡμῶν χαὶ λέγειν 


T. 2 - , B , ^ ͵ 
Eig ἐξ ὑμῶν παραδώσει με, χαὶ πρὸς ταύτην τὴν φωνὴν ztávreg 95 


δυμπερίλυποι γεγονότες, ἵνα ἀναμφίβολος γένηται ἡ ὑποψία, 
ἀποτεμιὺν ἔφη" ὥιτινε ἐπιδώσω τὸ χλάσμα τοῦ ἄρτου ix τῆς 
* Matth 16, 22 | * To 10, 18 | 5 (Io 18, 21) Matth 26, 91 || * Io 13, 96 


T—Ó— 


! tibi esto XCRTU || tibi om IIQ | ne ST || ? satana P(C)SU(Vr) | 
' dei sunt ILYDSUV | quod € | * sumendi XCQT (corr T) UV ἢ 5 cum X 
Uo cum C | * susp.] cf praef || cog.] nos cog. € nos cog. nostra (M).V 
*og. nostra nos PEZF 


, " ἐγείρεται Y || 9" T2, - αὐτῷ om Ὁ | ? ὑπεστήριζεν 0 | ὅτι E) εἰ 
«xov () | 15 ἔλ) ἔλ. γὰρ Τ' οὐκ ἄν £X. O | τ ὧραι O (e codd. quibusd 
ew [0] ἢ τέλος] οὖν add O || '* εἶπεν O | ot« om O || 15 ἐν om 0! 
β)ηϑῆναι  λυπηϑῆναι Y || εἴρ.] πάλιν add O | " t. y. μ. om P 


! xo] προειρηχέναι 1] ταῦτα πάντα πρ. ἡμῖν (9) | ᾧτ.Ἶ πρὸς ὃν 6: 
42, 2: ΕΠ o 52 | 79 ἔσται om. BZVITI: scr ἔστω ?? FAT, ! γέν. ἔσται 
9x BZ | * ὅτι AP: ef 22 | 3. 9.] ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων add Θ | πληρε- 
στάτω Β | u. ἐξ. ἐξ, μι (6) | μοι om. Z(?): ser ἡμῖν ἢ ju£c? | ἀποδειχϑῆ U 1 

ὅτι &.(Z?9)* cf 30 ἡμῖν) ὅτι add R: cf 34; 8. 28 || Ἢ εἰς om 6) 
x, ).] x. λέγει B(Z?y εἶπεν 4 ἔλεγεν Γ' ὅτε add OU(Z)?): cf 22 ἡ ?** x. πρ. 
τι 29.1, οὖν 8. | 25-99 πάντων περιλύπων γεγονότων (0) ἢ 3 ἡ ὑπ. ἀν. y. 
(6) | ἀμφίβολος  παμφίλος (B Z | 5: ἀπ. ᾿ξ. ἀπεφήνατο εἰπών 6 
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de manu mea, ipse est. Et eum dedisset uni ex condiscipulis 
nostris et futura quasi praeterita iam narraret, doeuit se uolun- 
tate fuisse traditum, cum nee traditorem fugiendo deseruit et 
in loco quo sciebat illum uenturum esse permansit. 

4 Aegeas dixit: Miror te prudentem uirum istum uelle 
sectari quem quoquo paeto, aut sponte aut inuitum, eruei tamen 
confiteris adfixum. Andreas respondit: Hoc est quod etiam me 
dixisse iam retines. magnum est misterium crucis. quod si 
forte uolueris audire retexam. : Aegeas dixit: Misterium non 


ἐστιν ὃ παραδιδούς ue. Ἤτοι ἑν τῶν συμμαϑητῶν ἡμῶν xai 
τὰ μέλλοντα χαϑάπερ παρελϑόντα εἰπὼν ἔδειξεν ἑαυτὸν προ- 
ϑέσει παραδοϑέντα' οὔτε γὰρ τὸν ττροδότην ἔφυγεν" xoi εἰς 
τὸν τύπον ὕπου ἐγίνωσχεν αὐτὸν ἐληλυϑότα ἐπέμεινεν. 

4 μἰγέας εἶπεν" Θαυμάζω τὸν φρόνιμον ἄνδρα τοῦτον ὃν 
ἐν οἵῳ δή zore συμφώνῳ, ἢ ἑκόντα ἢ μὴ ἑχόντα, ὅμως δὲ τῷ 
σταυρῷ ὁμολογεῖς πρροσηλῶσϑαι. | Ὁ ἅγιος ᾿Ἰνδρέας ἀπεχρίϑη 
Τοῦτό ἐστιν ὃ προεῖπον" μέγα μυστήριον τὸ τοῦ σταυροῦ" ὃ 
ἐὰν ϑελήσῃς ἀχοῦσαι λέξω. “ἰγέας εἶπεν" Μυστήριον οὐ δύνα- 


χειρός μου, αὐτός ἐστιν. Καὶ ἐν τῷ ἐιιδοῦναι ἑνὶ ix τῶν συμ- 
μαϑητῶν ἡμῶν καὶ τὰ μέλλοντα ὡσεὶ παρῳχηχότα ἤδη διηγεῖ- 
σϑαι ἐδίδαξεν ἑαυτὸν ἑχουσίως ἔσεσϑαι παραδιδόμενον" ὁπύταν 
οὐδὲ τὸν προδότην ἀποδιδράσχων ἐνεχατέλιτεν, xal ἐν τῷ τύπῳ 
ἐν ᾧ αὐτὸν ἐγνώχει εἶναι :εαραγινόμενον διέμεινεν. 

4 Ὁ αἰγεάτης εἶπεν Θαυμάζω σὲ ἄνδρα φρόνιμον ὄντα 
τοῦτον ἐϑέλειν αἱρήσασθϑαι τῷ οἵῳ δή ποτὲ συμφώνῳ, εἴτε ἕκου- 
σίως εἴτε ἀχουσίως, ὅμως τῷ σταυρῷ καϑομολογεῖς αὐτὸν τίροῦ- 
παγέντα. | Ὁ μαχάριος Ἡνδρέας ἀπεχρίνατο' Τοῦτό ἐστιν ὕπερ 
κἀμὲ λελεχέναι ἤδη κατέχεις" μέγα ἐστὶν τὸ μυστήριον 100 

! est] qui me tradet add Κ᾽ || "iam pr. ENau UV | se] sua ad4 Z4 | *quo] 
in quo IX(7?)UV in quem COS(T?) || ill. sc. VE Nau QS UV || esse uent. AT| 
esse om € || δ᾽ quo M (quo sup ser m) O com (compendio) P quocumque 
XCRST quouis V: cf 10, 4 | spontaneum 7: cf 6, 3 | * me etiam Nau| 
etiam om X || * esse Z(m)q om V || * forte om V || retexeam (I7) 

10 ἤτοι - p. om O. || 19 ἤτοι] ser εἶτα ?? an εἶτα (dodo) ??. || 13 οὐ ΓῚ χαὶ] 
ἀλλ O || εἰ ΟἽ V αὐτὼ ἐληλυϑέναι O | ἔμεινεν D || «65. τὸν | scr, τούτῳ 
φϑέλειν ἐπακολουϑεῖν ? | ὃν} κηρύττεις add Γ' λέγεις add O || 15 ἢ alt] ἢ 
χαὶ O || 16 0 &y. om O || εἶπεν O ἢ "1 ὁπερ Y || '* ϑέλησι O || δυνήσῃ I: scr 
δύναται ? 

9 ἐστιν] ὁ παραδιδούς μὲ add AR || x. ἐν và] ἐν τῶ οὖν (8)! 
ix om Θἢ ἢ ὡς ἤδη παρ. O || διηγήσασθαι V. διηγησάαμένου AX διηγησά- 
μενος I' σαφῶς add. AD: cf 4, 21 | * £x. &. O| Co. z.| παραδοϑησόμενον 
6 fort recte || ὅπ. οὐδὲ] οὐδὲ γὰρ O || 33 ἀποδιδράσχοντα U ἀποδράσας Θ΄ 
ἐνεγκατέλιπε Z(?) ἐνεγχατέλειπεν B ἐγκατέλεπεν (uel - εἰ -) (0) || xal] ἀλλ᾽ 
6 || 9 ἐγίνωσκεν Θ || παραγενόμενος 4 παραγενάμενος ΠῚ}  ἐϑ. ϑέλειν αὶ 
€9. σε AE σὲ ϑέλειν B(Z?) | τῷ] — lat quem? | εν γὰρ add Θ || ?* χαϑ, «. 
t. στ. (0) || * εἶπεν U(0) || ** χαμὲ om Θ || 4e.) λέλεχα εἰ (8) || xac.] oc 
add 0: cf 7, 22 
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potest diei sed supplieium. Andreas respondit: Ipsum suppli- 
eium misterium restaurationis humanae, si patienter audias, 
eonpróbabis. Aegeas dixit: Ego quidem patienter te audiam. 
sed tu si me obtemperanter non audias, ipsum crucis misterium 
in te ipsum retorqueam, — Andreas respondit: Ego si crucis 5 
patibulum expauescerem, «crucis gloriam non praedicarem. 
Aegeas dixit: Insanus sermo tuus praedieat gloriam supplieii, 
qui per audaeiam poenam non times mortis. Andreas respon- 


σϑαι λέγεσϑαι ἀλλὰ τιμωρία. Ὁ ἅγιος νδρέας ἀπεχρίϑη" 
Αὐτὴν τὴν τιμωρίαν μυστήριον οὖσαν ἀναπλάσεως τῆς ἀνϑρω- 10 
πύτητος, ἐὰν νουνεχῶς ἀχούσῃς, πεισϑήσῃ. «“ἰγέας εἶπεν" Ἐγὼ 
μὲν νουνεχῶς ἀχούσομαι" σὺ δὲ ἐὰν μὴ σιυγχεραστιχῶς μου 
ἀχοίσῃς, αὐτὸ τὸ τοῦ σταυροῦ μυστήριον ἐν σεαυτῷ ἀναδέξῃ. 
Ὁ ἅγιος ᾿ἀνδρέας ἀπεχρίϑη" ᾿Εγὼ εἰ τὸν σταυρὸν ἐδειλίων, τὴν 
δύξαν τοῦ σταυροῦ οὐχ ἂν ἐχήρυττον. «ΤΠἰγέας εἶπεν" Ὁ ἀσαφής 18 
σου λόγος χηρύττει σταυρὸν χολάσεως ὅτι διὰ καχοτεχνίας χό- 
λασιν οὐ φοβεῖσαι ϑανάτου. Ὃ ἅγιος ᾿Ινδρέας ἀπεχρίϑη" Οὐχὶ 


σταυροῦ" ὕπερ εἰ ϑέλεις ὡς εἰχὸὺς ἀχοῦσαι ἐπαναλάβοιμι. Ὁ 
“ἰγεώτης εἶπεν: Μυστήριον οὐ δύναται λέγεσθαι ἀλλὰ κόλασις. 
Ὁ μαχάριος ᾿ἱνδρέας εἶπεν" Αὐτὴ ἡ κόλασις μυστήριόν ἐστιν 90 
τῆς ἀνϑρωπίνης ἀναχτήσεως" εἰ σοφωτέρως ἀχοῖσαι, συνδοχι- 
μάσεις, Ὁ “ἰγεάτης εἶπεν" "EyO uiv μαχροϑύμως ἀχοίσοιμι" 
ἀλλὰ σὺ εἰ ux ἐμοὶ πειϑαρχῶν ὑπαχούσῃς, αὐτὸ τοῦ σταυροῦ 
μυστήριον ἐν σεαυτῷ ἀναδέξῃ,. 'O μαχάριος ᾿Ινδρέας ἀπεχρίνατο" 
ἐγὼ εἰ τὸ ξύλον τοῦ σταυροῦ ἐδεδοίκειν, τὴν δόξαν τοῦ σταυροῦ 95 
οὐχ ἄν ἐχήρυττον. Ὁ «Ἱἰγεάτης εἶἴσχεεν" Μανιώδης ὁ λόγος σού ἐστιν 
ος χηρύττεις τὸν σταυρὸν μὴ εἶναι κόλασιν, ὅτι διὰ τῆς ϑρασύτης- 


m Ó—À— ———Ó—a- 


* potes II(T) | sed om OQ | A.] sanctus a. AS | dixit Jau: cf. 4, 2 || 
ὁ rest.) esse rest. X rest. est () reparationis AS || hum.] humani generis 
(00 | sapienter M (corr m) T || ? te om PCOQ(S?) | * si tu .: XE | audies C 
audieris m. RSU || * ipso STU || retorquebo V excipies CORS(T)U | 
üixit Y | *-* pat. er. CORSUV |? gl. s.] crucem s. QU crucis supplicium 
CR | * quia ECRSTU || n. t. p. m. S p. m. n. t. EORV 


* λέγειν D | τιμωρίαν D | εἶπεν MO || ἀν. ze? ἀνάπλασιν 0 || &v99.] 
ἐπιγινώσχωμεν aid O || ^ μαϑήση O | * μου om Ὁ || ? τὸ om M ἢ νυ εἶπεν Ὁ} 
εἰ om 0) | ἐδειλίουν O | 15 σαφὴς Y: neutrum uerum uid | '* χηρ σοι add 

σταυροῦ Y σταυρῶ M: scr δόξαν} | κολάσεως] | κόλασιν Y || " ὁ &y. 
om 0) | εἶπεν ἢ 


.*? αὕτη plerique: cf 23 || ?! ἀχούσας A ἀκούσης (E) διακούσης U δεῖ 
ἀχοῦσαι R: scr ἀκούσαις uel ἀκούσειας Ῥ cf 39}; 5 ἐν μι om B( Z?) || ἀκοῦ.- 
σὰ uot 2 ἀχούσομαι O || 5 d. σὺ) σὺ δὲ O [ ἐπαχούσειας BZ: ser ὑπαχού.- 
065? | αὐτῶ 4 τὸ add B Z(E?): cf 20] ot.] τὸ αἰ 4| ?:79 οὐχ ἂν τ. 9. 
T, στ, 8 || 38 τὶ δι τ, av. om U || 997 à. ὃς) &. ὃν ΒΖ ὅτι O: del? | Ἢ scr χη- 
rrt? χαὶ add. BZ ἢ ὅτι] καὶ (0) 
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dit: Non per audaciam sed per fidem poenam non timeo mortis. 
mors enim iustorum pretiosa est, mors uero peccatorum pessima. 
et ideo audire te uolo erueis misterium, ut agnitum forsitan 
eredas et eredens ad restaurationem tuae animae quoquo paeto 

6 pertingas. Aegeas dixit: Restauratur hoc quod perisse docetur. 
numquid anima mea periit, ut ad eius me restaurationem uenire 
per fidem nescio quam tu adseras? 


Π|Τ διὰ χακοτεχνίας ἀλλὰ διὰ σιίστεως οὐ φοβοῦμαι κόλασιν ϑανά- 
του. ὃ γὰρ ϑάνατος τῶν ἁμαρτωλῶν πονηρύς. καὶ διὰ τοῦτο 
10 ἀχουστόν σοι τιοιήσασϑαι ϑέλω τὸ τοῦ σταυροῦ μυστήριον ὕπως 
διορϑωσάμενός σὲ xal σιιστεύσας τιρὸς οἰχοδομὴν τῆς σῆς ψυχῆς 
οἵῳ δή ποτε τρόπῳ χαταλάβῃς. 4Aiyéac εἶπεν" Τοῦτο οἰκοδο- 
μεῖται 0 φαίνεται ἀπολελωχος" μὴ γὰρ ἡ ψυχὴ μου ἀπώλετο 
ἵνα πρὸς οἰχοδομὴν αὐτοῦ ἐλϑεῖν πειρασϑῶ διὰ πίστεως ἧς 
1ὅ λέγεις; 


τός σου τὴν τιμωρίαν οὐ δέδοιχας τοῦ ϑανάτου. Ὁ ἅγιος ᾿ἠνδρέας 
niT εἶπεν" Οὐχὶ διὰ τῆς ϑρασύτητος ἀλλὰ διὰ | τῆς πίστεως οὐ 
δέδοιχα τοῦ ϑανάτου τὴν τιμωρίαν" ὃ γὰρ ϑάνατος τῶν ἁμαρ- 
τωλῶν πονηρός ἐστιν" χαὶ διὰ τοῦτο ἀκοῦσαί σε βούλομαι τὸ 
20 τοῦ σταυροῦ μυστήριον, ἵν᾽ ἐπιγνοὺς ἴσως πιστεύσης, καὶ πι- 
στεύων εἰς ἀνανέωσιν τῆς σῆς ψυχῆς οἵῳ δή ποτε συμφώνῳ 
χαταντήσῃης. Ὁ «Ἱἰγεάτης εἶπεν: Εἰς ἀνανέωσιν τοῦτο ὕπερ 
ἀπόλλυσθαι διδάσχεται. μή τι γε ἣ ψυχή μον ἀπόλλυται ἵνα 
πρὸς τὴν. αὐτοῦ μὲ ἀνανέωσιν ἐλϑεῖν διὰ τῆς οὐκ οἶδα ποίας 

95 τειίστεως "so σὺ φῇς; 


! n. t. p. m. COTUF p. m. n. t. S| n. t. om R|? mors-est om T | 
iust. - uero o: COR || uero] autem S7' || pess.] est add C || ? te audire 
CRS || fors. o CORTU | * quo//// M quoque P Nau quo T quocumque 
XQRV: cf 8,6|| pacto om NauSU add w || * rest.] necesse sit add (R)S 
horteris «dd Q oporteat add CF | uen.) oporteat ad X dicas add U | 
7 sciam X || asseris X DCRSUVs 


9 ϑάν. δικαίων τίμιος, ϑάνατος δὲ add Woog | καὶ om O || '* ϑέλω 
ποιῆσαι O || " σὲ om I'|| «τάχα πιστεύσῃς» καὶ || * hinc incipit S | τοῦτο 
αἰγ. ε. O || 33719. olx. - ἀπολ. om O || ** ἀπολωλεχός Y: ef 11, 10 | Ὁ αὐτῆς 
VMO: cf 24 et 6 || πειρ. &. S || πειρ.] παρὰ ϑεῶ Y M 


ὁ v. 9. οὐ δέδ. (8) J| 15 τ. du. 9. Δ | " £. πον. A || del dat? | p. 
τοῦ στ. ΒΖ || ἵν χαὶ U om 6 || ls. ἐπιγενώσκων (0) ἢ x. 7.] 2. δὲ 6 | 
31: ἀναχεφαλαίωσιν B Z dva 1 ὡσιν U vé in ras u: cf 22; 24. || οἱωδη- 
zoroiv τρόπω UO: cf 8,25 || ** εἰς dv. ζήκει uel καταντῷῶς ? uel «ἔρχεται 
εἰς dv.? an ἀνανεοῦται (ut εἰς d. sit ex 21 delapsum)? | 33 ἀπόλυσϑαι U 
ἀπολεῖσϑαι B(Z);: ser ἀπολέσθαι" cf 11, 20 || ?* αὐτῆς solus V | ἀν. 
ποιεῖς add A ποιησης add V ποιήσει add Xu ἢ E4299 (D) | διὰ om &T' sup 
ser U || 35 πίστ.) παρασχευάσει add BZ | ἧς] ἢ b εἰ Z: del?? | ἔφης 
B(Z?) ὑφῆς A 
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5 Andreas respondit: Hoe est quod te dicere desiderabam, 
ut dum perditas animas omnium hominum docuero, istam re- 
stauràtionem earum per crucis misterium pandam. primus 
enim homo per lignum praeuarieationis mortem induxit, et 
necessarium hoe erat generi humano ut per lignum passionis 
mors quae ingressa fuerat pelleretur. et quoniam de inmaeu- 
lata terra factus fuerat homo primus, qui per lignum prae- 
uarieationis mundo mortem intulerat, necessario de inmaculata 


ὃ Ὁ ἅγιος Ἡνδρέας ἀπιεχρίϑη: Τοῦτό ἐστιν ὃ εἰρηκέναι 
σε ἐπεθύμουν ἵνα ἐν τῷ ἀπολελωχυίας τὰς πασῶν ἀνϑρώπων 
Ψυχὰς διδάξω, δικαίαν τὴν οἰχοδομὴν αὐτῶν καὶ διὰ τοῦ μυ- 
στιηρίου τοῦ σταυροῦ ἐφαπλώσω ταύτην. ὁ γὰρ πρῶτος ἄνϑρω- 
πὸς διὰ τοῦ ξίλου τῆς τταραβάσεως ϑάνατον ἐτήγαγεν" καὶ 
ἀγαγχαῖον ἦν τὸ γένος τῶν ἀνϑρώπων ἵνα διὰ τοῦ ξύλου τοῦ 
πάϑους ὁ εἰσελϑὼν ϑάνατος ἐχβληϑῇ. καὶ ὅτι ἐξ ἀμώμου γῆς 
ἐγεγόνει | ὁ πρῶτος ἄνϑρωπος ὁ διὰ ξύλου παραχοῆς vq κόσμῳ 
ϑάνατον εἰσενέγχας, ἀναγχαῖον ἣν ἐξ ἀμώμου παρϑένου κυηϑεὶς 
ὃ τέλειος ἄνϑρωπος, ἐν ᾧ ὃ τοῦ ϑεοῦ υἱὸς Ó πρώην ποιήσας 


ὅ Ὁ μαχάριος νδρέας ἀπεχρίνατο' Τοῦτό ἐστιν ὕπερ σε 
μαϑεῖν ἐπεθύμουν, ὥστε ἐν τῷ ἀπολέσϑαι τὰς ψυχὰς στάντων 
ἀνϑρώπων διδάξω χαὶ τὸν ἀνακαινίσαι αὐτὰς μέλλοντα διὰ τοῦ 
μυστηρίου τοῦ σταυροῦ φανερύσω. ὁ γὰρ πρῶτος ἄνθρωπος 
( τῆς τοῦ ξύλου παραβάσεως τὸν ϑάνατον εἰσήγαγεν" καὶ 
χρεία ἣν τοῦτο τῷ ἀνϑρωϊιείῳ γένει ἵνα διὰ τῆς τοῦ ξύλου 


10 


παϑήσεως ὃ ϑάνατος εἰσεληλυϑὼς ἐξωσϑείη" καὶ ἐπειδὴ ἐκ τῆς 95 


ἀμωμήτου γῆς ἐγεγόνει | Ó πτρῶτος ἄνϑρωπος, ὃς διὰ τῆς τοῦ 
ξύλου παραβάσεως τῷ κόσμῳ τὸν ϑάνατον εἰσήγαγεν, ἀναγχαίως 


' dixit M | docere M corr m discere ENauCRsTUV: cf praef || 
' omnium om NauCUV || hom. om I1X | iustam ILY-Z C(Q? istam rasura 
e[[ 4) PRTUV: cf praef | * praeuar.] mundo add. RsU: cf 8 | * qua R 
(corr r) T ᾳ}}}} M ue in ras m | expelleretur $ || quomodo Nau | 7 pr. 
lh. V | * intu///erat (eras 1) M | necess.] fuit ut add P necessarium erat 
αὐ m necessarium fuit ut .Y.VauS (fort recte: cf 5) necesse erat ut CV 


, ὃ Gy. om O | εἶπεν OS || " ἐπιϑύμουν O | τῷ] ὅσω T | ἀπολελοχῖας O 
ἀπολωλεχυίας YS: cf 10, 12 | πάντων Woog τῶν ad S | * χαὶ del? | * τὸ 
7. t. &. om O | ser τῷ γένει || 35 γέγονε O || 15} ὃ διὰ - &v9o. om M || 
ἜΜ ὁ Bd - εἶσεν. om ὖ |  εἰσενεγχὼν S | ἀναγχαίων M | ἣν om Y: 


dd (ef lat) ἦν ly ?? || τ χνηϑῆναι τὸν τέλειον ἄνϑρωπον O | 1* ἐν à] 
γῶ 


, 979 ὅστε - qv.) ὃ χαὶ διδάξας φαν. ὅτι ἐν τῶ ἀπολ. τὰς v. τῶν dvo. 
διά τ᾿ μυστ. τ. στ. ἀναχαινισϑήσονται (9) | Ὁ ἐν τῷ om BZ | ἀπολεῖσθαι B Z 
ἀπόλλυσϑαι UX: cf 10,23 | wl τῶν add U | πάντων om 9 || ** scr διδάξαι ?? | 
77À χαὶ - φαν.) χαὶ φαν. ἀνακ. τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς δ. t. u. t. στ. (om rel) 17" 
" μαρτυρίου (Z2) | *? scr τοῦ & τῆς Ὁ ἢ ϑάν.) εἰς τὸν κόσμον ad U 
ἐπήγαγεν BZ | ?! ἀνϑρωπίω (v sup scr) U ἀνϑρωπίνω BZ 0: cf 4, 23 ἢ 23 ὃ 
Scy. ἐξωσϑῇ (fort recte: cf. 18, 26) ὃ εἰς τὸν xóauov εἰσελ. (Bu) | ?* ὃς] 
0 817 scr τοῦ ξ. τ. x. ? || Ὁ τὸν ϑάν. εἰς τὸν χόσμον εἰσαγαγὼν 6 | ἀναγ- 
xov εἰ add ὑπῆρχεν ἵνα 0: cf 12, 17; 19; 23 


12 T 


12 T 


19 PASSIO ANDREAE 5 


— 


uirrine natus perfectus homo, in quo dei filius, qui primum 
hominem fecerat, mixtus, uitam aeternam, quam perdiderant per 
Adam homines, repararet ac de ligno erueis lignum coneu- 
piscentiae exeluderet, panderet in eruce inmaeulatas manus pro 

5 manibus incontinenter extensis, pro suaui eibo arboris uetitae 
escam fellis aeciperet, et in se suscipiens mortalitatem nostram 
suam nobis inmortalitatem inferret. 


τὸν ἔνϑρωπον, ζωὴν τὴν αἰώνιον, ἣν ἀπώλεσαν διὰ τοῦ dn 
οἱ ἄνϑρωτιοι, ἑτοιμάσῃ, εἶϑ᾽ οὕτως διὰ τοῦ ξύλου τοῦ σταυροῦ 

10 τὸ ξύλον τῆς ἐπειϑυμίας ἀτιοχλείσῃ, ἐχτείνῃ ἐν τῷ σταυρῷ τὰς 
ἀχράντους χεῖρας ὑπὲρ χειρῶν ἑκουσίως ἐχτεταμένων, ἀντὶ 
ἡδυτάτης τροφῆς τοῦ ξύλου τῆς πιαραχοῆς τροιρὴν χολῆς λαβύν, 
zal ἐν ἑαυτῷ δεξάμενος τὸ ϑνητὸν ἡμῶν τὴν ἑαυτοῦ ἀϑανασίαν 
ἡμῖν προσήνεγχεν. 


15 διὰ τῆς ἀμωμήτου παρϑένου γεννηϑεὶς τέλειος ἄνϑρωπος ὃ τοῦ 
ϑεοῦ υἱός, ὃς τὸν τιρῶτον ἄνϑρωτπον ἦν σεεϊεοιηχιύς, ζωὴν τὴν 
αἰώνιον, ἵν7τερ ἀπολελώκεισαν διὰ τοῦ ᾿Ιδὰμ οἱ ἄνϑρωποι, ἀνα- 
χαινουργῆσαι καὶ ἀπὸ τοῦ ξύλου τοῦ σταυροῦ τὸ ξύλον τῆς 
ἐπιϑυμίας ἐναποχλεῖσαι" χρεμάμενος ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰς 

90 ἐμωμήτους χεῖρας ὑπὲρ τιῶν χειρῶν τῶν ἀχρατῶς ἐχκταϑεισῶν, 
ónig τῆς ἡδυτάτης βρώσεως τοῦ κωλυτιχοῦ δένδρου χολὴν εἰς 
βρῶσιν δέξασϑαι, καὶ εἰς ἑαυτὸν ἀναδεξάμενος τὸ ϑανατηφόρον 
ἡμῶν τὴν αὐτοῦ ἀϑανασίαν ἡμῖν τεροσχομίσει. 


———— M -"--ς----ς- 


! natus] Christus add Vau est christus add X sollertissime nam 
uerum non uidetur || in quo] in quem ZU qui est Nau || ? fec. hom. X|| 
fecerat, «erat»? | mixtus om Nau COTUF ut add QR ad add T | quem 
M corr m || perdiderat MET || ?-3 p. Ad. om .Yau | ? omnes Nau || ac] 
et ut S | * penderet J.VORTU (corr u) pendens € perderet P tenderet 
ZV |inmaculatis manibus CA | ἢ uetiti Il fort recte || ? /j/ferret S con- 
ferret Rs offerret YXauCQU afferret T 


*-? οἱ ἄ, ὅδ. τ. ἀδ. O || " ἑτοιμάσαι I | τοῦ prius om S: del? | " &.] 
scr ἀχολάστως Ὁ | !* v. & t. π. om 4} || ἔλαβεν O | '* αὐτῷ D: cf 18, 20 
«vtov Ο || ν' ἐχαρίσατο Ὁ): scr ztoootvéyxg?? 


15 διὰ] éx O fort recte: ef 11, 25 || 15719 ὃ v. 9. vi. τέλ. &, γενν. G t. 
«b. ἥνπ. ἀπ. oi ἄ. Ó. t. dd. αὐτὸς ἀναχαινουργήσῃ (0) | "5 ὃς] ὁ ZI?) | 
"τ ἀπολωλέχεισαν solus A || διὰ] ἀπὸ Φ || scr ἀναχαινουργήσῃ } cf 39 et 23 | 
" ἀπὸ] διὰ O || 39 ἐναποκλήσει E ἀποκλείση -A(X): ef 22 et 23 | ἐπὶ] τοῦ 
ξύλου add Φ | τὴ χεῖρ.) ἐξέτεινεν add O | ὑπὸ ᾧ | ** &.] ξύλου ΒΖ") 
Ὁ ῥδέξατο O || 35:33 τὸ ϑνητὸν τὸ ἡμέτερον εἰς i. dv. O || ** δεξάμενος | 
98. πρι) ἐδωρήσατο Θ 
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qi με. 6 Aegeas dixit: Ista uerba illis narrare debes qui tibi 
duy eredunt, mihi autem niei hoe consentias ut sacrificium diis omni- 
gun e potentibus offeras, in ipsa cruce quam laudas te fustigatum 
IS 4s? adfigi praecipiam. Andreas respondit: Omnipotenti deo, qui 
rs ua unus et uerus est, ego omni die sacrifico, non turis fumum nee 5 
jen yet faurorum mugientium carnes nec hyrcorum sanguinem, sed 


inmaculatum agnum cotidie in altare erucis saerifico, euius 
carnes posteaquam omnis populus eredentium manducauerit et 
eius sanguinem biberit, agnus qui saerifieatus est integer per- 


μὲ fe 6 “ἰγέας εἶπεν: Tavra τὰ ῥήματα roig πιστεύουσίν GOL 10 
quip" δυνήσει λαλεῖν" ἐμοὶ δὲ εἰ μὴ τοῦτο συνϑῇς ὕττως ϑυσίαν roig 
uat. 5 παγτοχράτορσι ϑεοῖς ττροσενέγχῃς, ἐν αὐτῷ τῷ σταυρῷ ᾧ ἐπαι- 
pus e γεῖς ῥαβδισϑέντα σὲ πιροσηλώσω. Ὁ ἅγιος LvÓoéac ἀπεχρίϑη" 
Tm Τῷ παντοχράτορι ϑεῷ, ὃς εἷς ἐστιν ἀληϑινός, ἐγὼ πιᾶσαν ἡμέ- 


ραν ϑυσιάζω, οὐχὶ ϑυμιάματος χαπνὸν οὐδὲ ταύρων μυχωμένων 15 13 T 
σάρχας οὔτε τράγων αἷμα, ἀλλ᾿ ἄμωμον ἀμνὸν xc ἡμέραν ἐν 
ϑυσιαστηρίῳ τοῦ σταυροῦ ϑύω" οὗ τὰς σάρχας μετὰ τὸν ztctvra 

agii τὸν πιστῶν λαὸν φαγεῖν xal τὸ αἷμα αὐτοῦ πιεῖν ὃ τυϑεὶς 


6 Ὁ “ἰγεάτης εἶπεν. Ταῦτα τὰ ῥήματα ἐχείνοις ἀφηγεῖσθαι 
δυνήσει οἵτινές σοι πιστεύσουσιν᾽ ἐμοὶ δὲ εἰ μὴὲ τὸ τοῦτο συναι- 90 
γέσαι ἔλϑης ὕπως τοῖς παντοδυνάμοις ϑεοῖς τὰς ϑυσίας ττρο- 
jor σεγέγχῃς, ἐν αὐτῷ τῷ σταυρῷ ᾧπερ ἐπαινεῖς μαστιχϑέντα σε 
αι p πρυσπαγῆναι προστάξω. Ὁ μαχάριος ᾿νδρέας εἶπεν" Τῷ παντο- 
sor fs χράτορι ϑεῷ, ὡς μόνος ἀληϑινὸς ϑεὸς ὑπάρχει, ἐγὼ xa9* ἑχάστην 
τμέραν ϑυσίαν πιροσχομίζω, | οὐ λιβάνου κατινὸν οὐδὲ μυχωμένων 95. 11} Ὁ 
ταύρων τὰς σάρχας οὐδὲ αἷμα τράγων, ἀλλὰ ἀμώμητον ἀμινὸν 
καϑ' ἑχάστην ἡμέραν ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ τοῦ σταυροῦ ἱερουργῶ" 

:d θέτινος τὰς σάρχας ὡς μετὰ τὸ ὥπτας ὃ λαὺὴς τῶν πιστευόντων 

, il qUy χαὶ πίῃ αὐτοῦ τὸ αἷμα, ὃ ἀμνὸς ὁ ἱερουργηϑεὶς 


1 
Το --- 


ε ἢ debes] potes (ΠῚ ῚΣ ἢ ? te ante cruce ΓΑ om P | fatigatum 
240 IXE(07)V (corr v) | * A.] sanctus a. AS || * unus] uiuus EOU | o. ἃ.) 
quotidie (Z) 


P τὰ om S: del?? | 11 dvyv, om P: ser δύνασαι} δύνῃ ὁ 14, 13] λάλει 
ΓῚ τοῦτο om O | πιϑεὶς O || * ó Y ὃν MS: cf 20, 15 | εἶπεν OS || V ὃς --ἀλ, 
om () | eic] εἶ M om S ἢ  9vo.] ϑυσίαν ζῶσαν ἀναφέρω 0 | 9 ἐν] τῷ add 1" I 
7 τὸν] v eras Y om OS: scr τὸ || πάντα om OS || "5 τῶν a. λαῶν S | πιστόν Y MO 


s» 77 τὸ - ὅπως] πειϑαρχῶν Θ | ?' del τὸν |, ser tovto??? | 

; .» συνινέσαις ἔλθοις Z: scr συναινέσειας Ὁ | ? ὅπερ BAER ὅνπερ 

D UX à V |? ser ἀπεχρίνατο | 9-?* ἐγὼ v. π. 9. τῷ μόνω ἀληϑινῶ ὑπάρ- 

Joru (8) | ?* ὡς} eo. Bz ser ὃς || Ὁ ἄμωμον 9 || ? z. 5. "ju. om 6 || or.| 

“τοῦ add O | ἱερουργῶν B (Z?)4 || ** τὰς - τὸ] τὸ σῶμα Θ᾽ | scr usé 

; τὸ ὡς ul sit post ea quam? del ὡς et scr (25) φαγεῖν et πιεῖν "Ὁ | πᾶς 6 || 

as. Tov πιστῶν λαὸς (0) | ?" q.] μεταλαμβάνων 0 | ro αἱ. av. πένων 0 | 
pf t9. d. el aid. μετα τοῦτο Ó 
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seuerat et uiuus, et cum uere sacrifieatus sit et uere carnes 
eius manducatae sint a populo et uere sanguis eius sit bibitus, 
tamen ut dixi integer permanet et inmaculatus et uiuus. 
Aegeas dixit: Quomodo potest hoc fieri? Andreas respondit: 
5 Si uis discere quomodo potest hoe fieri, adsume formam disci- 
puli, ut possis doeeri quod quaeris. Aegeas dixit: Ego a te 
tormentis exigo huius vei notitiam. Andreas respondit: Miror 
te hominem prudentem tam stulte locutum. ergo tu tormentis 
putas me tibi diuina pandere sacrificia? audisti mysterium 


10 ἀμνὸς ἀχέραιος διαμένει χαὶ ζῶν. χαὶ μετὰ τὸ πάνυ ἀληϑῶς 
αἱ σάρχες αὐτοῦ βεβρῶσϑαι παρὰ τοῦ λαοῦ καὶ πάνυ ἀληϑῶς 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ττοϑῆναι ἀχέραιος ὡς ττροεῖπον διαμένει καὶ ζῶν, 
“Ἱϊγέας εἶπεν" Πῶς δύναται τοῦτο γενέσϑαι; Ὁ ἅγιος Ἡνδρέας 
ἀπεχρίϑη" Εἰ ϑέλεις εἰδέναι τεῶς δύναται τοῦτο γενέσϑαι, ἀνά- 

15 λαβὲ μορφὴν μαϑητοῦ, ἵνα δυνηϑῇς διδαχϑῆναι ὃ ζητεῖς. “ἰγέας 
εἶπεν. ᾿Εγὼ παρὰ σοῦ βασάνους τούτου χάριν ἀπαιτήσω. Ὁ 
ἅγιος Ἡνδρέας ἀπεχρίϑη" Θαυμάζω σὲ ἄνϑρωπον ὄντα συνετὸν 
εἰς τοσαύτην ἀσυνεσίαν ἐξοχείλαντα τοῦ νομίζειν σε διὰ βασάνων 
ἐφατιλῶσαι τὰς ϑείας ϑυσίας. | ἤχουσας τὸ μυστήριον τῆς 9v- 


40 ὁλόχληρος διαμένει χαὶ ζῶν. ἀληϑῶς οὖν ἱερουργεῖται, καὶ 
dÀn9«og τὸ σώμα αὐτοῦ τταρὰ τοῦ λαοῦ βιβρώσχεται, καὶ τὸ 
αἷμια αὐτοῦ ὁμοίως τείνεται" ὕμως καϑὼς ἔφην δλόχληρος δια- 
μέγει καὶ ἀμώμητος xai ζῶν. Ὁ «“1ἰγεάτης εἶστεν. Ποίῳ τρόπῳ 
δύναται τοῦτο γενέσθαι; Ὁ μαχάριος Ἡνδρέας ἀπεχρίνατο" Εἰ 

95 βούλει εἰδέναι πῶς δύναται τοῦτο γενέσϑαι, ἀνάλαβε μορφὴν 
μαϑητοῦ ὅπως δυνήσει διδαχϑῆναι ὕπερ ἐπεζήτεις. Ὁ «Ἱἰγεάτης 
εἶπεν. Ἐγώ σε τοῖς βασανεσμοῖς ἀπαιτήσω χάριν τῆς τοιαύτης 
γνώσεως. Ὁ μαχάριος “Ἱνδρέας ἀπεχρίνατο' Θαυμάζω σε ἄνδρα 
φρόνιμον Oyra τιρὸς τοσαύτην μωρίαν :τροσχυλινδούμενον ἵνα 

30 δυνηϑῆς μὲ διὰ τῶν βασάνων gov πεῖσαι τὰ Seid σοι ἐχφᾶναι 


, 


3 , , - - * 
ἱερουργήματα. Ϊ ακηχοας τὸ μυστῆριον του σταυρου, ἀχήχοας τὸ 


"3. et cum - uiuus om .X || ? haustus au || ^ seire QRTUVs (om S) || 
* doc.] discere P | 1 exigam ΚΞ Nau C(Q?)U | A.] sanctus a. RS | dixit 
M Nau E: cf 4, 2 || **? tam - putas] ad tantam stultitiam deuolutum ut 
putes tormentis X 


9-1 χαὶ μετὰ - ζῶν om O || ? μένει ὡς πρ. S | διαμ. om M | ζἄμωμος 
adl» ζῶν 7} V δυνήσεται D: ef 143; 13, 11 | Y εἶπεν OS || ' μορφ. πρόσωπον ") 
δνυν. om MO || διδαχϑῆς MO || ὅπερ Ο || 19 βασάνως (? comp) S: scr βασά- 
voic? | τοῦτο O || " εἶπεν O || συν.] χαὶ edd DP || 18 ἐξοχυλάναι 5 | 98 
scr μὲ || ' ϑεί. om I" 


?*» Eos. ὅλ. Órege. | 07 dà. - ζῶν om (T ἢ ?* τοῦτο δύν. (8) | δυνή- 
σεται Φ || εἶπεν O | 7? γνῶναι (0) |] u.] τάξιν 6 || 35 μαϑεῖν 6 | o 6| ént- 
ζητεῖς P ἐπιζητεῖς FR. recte ut uid | ? v. 8.| διὰ βασάνων O || χάριν (natum 
ex ga uocis exigam?) om 6 || ?** γρ τὴν φανέρωσιν add Θ᾽ |? εἰς (8). 
85 διὰ B. μὲ (om τῶν et oov) O || 9-?! ἐχφ. gor τὰ 9. ἵερ. O || "" dx. - or. om Φ 
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erueis, audisti mysterium saerifieii. si credideris Christum filium 
dei, qui erucifixus est a Iudaeis, uerum deum esse, pandam 
tibi quo ordine occisus uiuat agnus qui cum sacrificatus fuerit 
et comestus integer tamen et inmaeulatus in suo regno per- 
maneat. Aegeas dixit: Cum sit occisus et ab omni populo ut 5 
adseris deuoratus? Andreas respondit: Si credideris ex toto 
eorde tuo, diseere poteris. si non credideris, penitus numquam 
tu ad indaginem huius ueritatis adtinges. 


σίας" ἐὰν πιστεύσης τὸν Χριστὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν σταυρω- 
ϑέγτα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἀληϑῆ ϑεὸν εἶναι, ἐφατιλώσω σοι οἵῳ 10 
τρόπῳ ζῇ ὁ ἀμνὸς ὁ μετὰ τὸ τυϑῆναι xal βρωϑῆναι ἀκέραιος 
χαὶ ἄμωμος ἐν τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ διαμένων. — Alyéag εἶπεν" Καὶ 
πῶς ἄμωμος ἐν βασιλείᾳ διαμένει ἐν τῷ σφαγῆναι καὶ παρὰ 
παντὸς τοῦ λαοῦ χαϑὼς λέγεις βρωϑῆναι, Ὁ ἅγιος Ἡνδρέας 
ἀπεχρίϑη" Ἐὰν πιστεύσῃς ἐξ ὕλης καρδίας σου, μαϑεῖν δυνήσῃ" 15 
εἰ δὲ μὴ πιστεύσεις, οὐδέποτε δυνήσῃ καταλαβεῖν τερὺς τελείωσιν 
τῆς ἀληϑείας. 


μυστήριον τῆς ἱεροτργίας. Aoutóv εἰ πιστεύεις εἰς Χριστὸν τὸν 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν σταυρωϑέντα ὑπὸ Ἰουδαίων ἀληϑινὸν 9«óv 
εἰναι, ἐκφανῶ σοι ὁποίᾳ τάξει σφαγιασϑεὶς ζήσοιτο ὃ ἀμνὸς ὃς 90 
μετὰ τὸ ἱερουργηϑῆναι καὶ βρωϑῆναι ὁλόχληρος xal ἀμώμητος 

ἐγ τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ διαμένει. Ὁ Αἰγεάτης εἶπεν" Καὶ ποίῳ 
τρύπῳ ὁ ἀμνὸς ἐν τῇ αὐτοῦ βασιλείςς διαμένει ἐν τῷ εἶναι 
αὐτὸν σφαγιασϑέντα xal ὑπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ χαϑὼς σὲ ἔφης 
χαταβρωϑέντα; Ὁ μαχάριος ᾿νδρέας εἶπεν" Εἰ πιστεῖεις ἐξ 95 
Dre σου τῆς χαρδίας, μαϑεῖν δυνήσει" εἰ δὲ μὴ τειστεύσης, τὴ 
χαϑύλου οὐδέποτε σὺ πρὸς τὴν εἰχόνα τῆς τοιαύτης ἀληϑείας 
χαταντήσεις, 


— 


Ὁ tibi] his egeas dixit «dd (ILY): c/ ἵ * permanet τ DNauCV: 
fort recte | ^ Aeg. d. om ILX scire non possum quomodo agnus integer 
Perseueret δὲ uiuus add Ξ et quomodo agnus (integer add U) in suo regno 
permanet add (ORSU)F et quomodo agnus integer permaneat ad. CT 
' deuor.] comestus QRUT quomodo integer perseuerat et uiuus add Nau !| 
A] sanetus a, RS | 7 si] autem add S uero add C | penitus om ILXS 


u/ * πιστ ) εἰς add MS | scr Xo. τὸν ἡ | Yo. om Γ ἢ 9cov| εἶναι add. Ὁ" 
. ἐ φαγεὶς) cg? | ὃ &. om I' | βρ.] ὡς add O || 13 διαμένη O ἢ ?? ἄμνος O ' 

χαϑ. λέγει π. π. τ. λα. S || τ εἶπεν O ἢ πιστεύσει O ἢ cov om Ὁ || δυν. 
μι 0 ἢ ἡ τῆς om S: «ταύτης» τῆς ἢ 


ον τ λοιπὸν om Θ || del eig? || Xo. om 6 || '*7* ὑπὸ - εἶναι om 4 ἢ '? ϑεὸν 
αὐτὸν add E |? ἐχράνω B [fort uerum) ἐχφαίνω UV | σοι] πάντως add d 
m " (60) | ζήσειτο ᾧ ἢ ὃς) ὁ d» || 3) x. Bo. om Φ αὐτὸν add (6) | 

oe s quii] du. καὶ ζῶν x. ὅλ. ἐν τῆ e. B. (D): ex 13, 237 || ** dq. ἐν 
| ) € P. VX | διαμένων d» | 9179 εἶναι e. σφ. σφαγιασϑῆναι e. (9) | 9 ὡς 
p. | ser f26? | ** βρωϑῆναι (0) | *9 τ. x. σου || dvv. u. (9) | πιστεύεις 4 om 
D? 16 z. post ovd. (D) om 4 || 31 e£ix.] imaginem legebat || 5 κατ, 62. AE 
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7 'Tunc iratus Aegeas iussit eum in carcerem trudi. ubi 
cum esset clausus, uenit ad eum multitudo paene totius pro- 
uinciae ita ut Aegeam uellent occidere et Andream apostolum 
fractis ianuis carceris liberare. quos sanctus Andreas his uerbis 

5 ammonuit: Nolite quietem domini nostri Iesu Christi in sedi- 
tionem diabolieam excitare. nam traditus dominus omnem 
patientiam praebuit, non eontendit, non elamauit, nec in plateis 


7 Τότε ὀργισϑεὶς ὃ ἰγέας ἐχέλευσεν αὐτὸν ἐν quiaxi, 
φρουρηϑῆναι" ἐν ἡ χαταχλείστου αὐτοῦ ὄντος ἤλϑεν πρὸς αὐτὸν 

"5 T 10 τὸ σίληϑος τιάσης τῆς χώρας, ὥστε ϑελῆσαι τὸν ἰγέαν | ἀπυ- 
χτεῖναι χαὶ ἰνδρέαν τὸν ἀπόστολον τῶν ϑυρῶν χεχλεισμένων 
διασῶσαι" oU ὁ ἅγιος Ἡνδρέας τούτοις τοῖς λόγοις παρήνεσεν 

λέγων: Μὴ ϑελήσητε τὴν ἡσυχίαν τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 

σιοῦ εἰς ἀνασοβὴν διαβολικὴν διεγεῖραι. καὶ γὰρ ὁ κύριος πα- 

15 ραδοϑεὶς πᾶσαν ὑπομονὴν ὑπεδείξατο" οὐχ ἐφιλονείχησεν, οὐχ 
ἔχραξεν, οὐδὲ ἐν ταῖς πλατείαις τις αὐτοῦ ἤχουσεν κράζοντος. 

σχῆτε οὖν σιωπὴν xal εἰρήνην xci ἡσυχίαν, xal μὴ τὸ ἐμὸν 


7 Τότε ὀργισϑεὶς ὁ ““ἰγεάτης ἐκέλευσεν αὐτὸν πρὸς εἱρχτὴν 
χαϑειρχϑῆναι" ἔνϑα ὡς εἶναι αὐτὸν χατάχλειστον ἐληλυϑέναι 
90 σπιρὸς αὐτὸν πλῆϑος πολὺ σχεδὸν ἀπὸ ττάσης τῆς ἐπαρχίας, ὥστε 
"5 T τὸν μὲν Ιἰγεάτην βουλεύεσϑαι φονεύειν, τὸν δὲ μακάριον Avdgéar 
τὸν ἀπόστολον ϑλασϑέντων τῶν ϑυρῶν λυτρώσασϑαι. οὗς ὃ 
μιαχάριος ἩΙνδρέας τούτοις τοῖς ῥήμασιν ἐνουϑέτει λέγων" Μὴ 
ϑελήσητε τὴν ἡσυχίαν τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς στα- 
95 σιώδη διαβολιχὴν ἐξεγεῖραι. ἐττεὶ οὖν παραδοϑεὶς ὃ κύριός μου 
πᾶσαν μαχροϑυμίαν παρέσχεν: οὐχ ἐφιλονείκησεν, οὐκ ἐχραύ- 
γασεν, οὐδὲ ἐν ταῖς πλατείαις τις αὐτοῦ χραυγάζοντος ἀχήκοεν. 
σχῆτε οὖν xal ὑμεῖς σιωπὴν ἡσυχίαν zal εἰρήνην, καὶ μὴ μόνον 

τ Matth 12, 19 cf Ies 42, 2 


! retrudi. Nau S | ?*? dum COSTU || * egeathen C || A.] beatum a. 
RS | * carceris om COST: cf praef | * amm.] dicens add QRSF | Τ non 
αἰ neque .ENauUT 


* ὃ om O: del? || τὶ 9. z. om ΠῚ] χεχλασμένων coni Woog recte | 
1? p, τῇ τοιούτοις O || παρεχάλει 4): ef 18, 19 || '* λέγ. om T | "5 ἐνεδείξατο {ἢ 
9 αὐτὸν FM | χράζοντα FM " éozzve ὦ) 


"om, εἰ.) ἐν φυλαχὴῆ 6 | !9 χαϑειρχϑέντα d β 19 οἷς - πολὺ] ὄντος 
αὐτοῦ κατακλείστου συνῆλθεν πλ. (πολὺ add (Γ1]}}} λαοῦ πρ. a. (P), 
" eje] ser ἐν c? || ἐληλυϑύναι δ: ser ἦλθεν ?? an ἐλήλυϑεν" | ?! βουλεῖ- 
σασϑαι 4E om R: scr βούλεσθαι} αὐτοὺς add (4)E | ἀποχτεῖναι 8 | 
Tor, ὃ, (τῆς φυλαχῆς add d: cf praef) συνϑλασϑέντων δ ] 29 A] ἀπό- 
στολὸς It om AXU(K) | τούτ. τι] τοιούτοις (8) | ἐνουθέτησεν AU fort recte | 
?| 9ελ. ἀδελφοὶ add € | scr στάσιν Ὁ (dti dittogr) | 35 deag.] x«l διαβ. 
ταραχὴν 6 || ? ἐπεὶ - μου] ὁ je κύριός μου (om I') παρ. & || del ovy? 
cf 25; 11, 22 || χύρ.] μακάριος d» | del ov? || ?9 zt. μ. πὶ] μετὰ πάσης μαχρῦ- 
ϑυμίας ἤνεγχεν (0) || 7 vic ἐν v. πλ. AR || e. χρ.] τὴν φωνὴν e. € || ἤκουσεν 
6 || 3" ἐσχῆτε Z ἔχετε AL XT σχέτε U || μύνον om 6 
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aliquis eum clamantem audiuit. habete ergo silentium quietem 
et paeem, et non solum meum martyrium nolite inpedire, 
uerum etiam uos ipsos quasi adletas domini praeparate ut uin- 
eatis minas intrepido animo, plagas autem per tollerantiam 
eorporis superetis. si enim terror timendus est, ille est utique 5 
metuendus qui finem non habet. nam humanus timor fumo 
similis est et subito eum exeitatus fuerit euanescit. et si dolores 
timendi sunt, illi sunt formidandi qui sie incipiunt αὐ numquam 


μαρτύριον ἐμποδίσητε, ἀλλὰ καὶ ἑαυτοὺς ὑμᾶς μᾶλλον χαϑάϊτερ 
ἀϑλητὰς τῷ κυρίῳ ἑτοιμάσατε, ὕτπιως νιχήσητε ἀπειλὰς ἀφόβῳ 10 
ψυχῇ, τὰς δὲ πληγὰς διὰ τῆς ῥώσεως τοῦ σώματος ὑπενέγχητε. 
εἰ γὰρ φόβος ἐχφοβεῖ, ἐχεῖνός ἐστιν ἐπτοημένος ὃ τέλος μὴ 
ἔχων" ἐπεὶ ὁ ἀνθρώπινος φόβος καπνοῦ ὑμοιός ἐστιν καὶ αἴφνης 
ὀιεγερϑεὶς χαταπραὔνεται. χαὶ ἐάν εἰσιν “τόνοι ἐπτοημένοι, 
ἐχεῖνοί | εἰσιν οἱ οὕτως ἀρχόμενοι ὥστε μηδέποτε τέλος ἔχειν. 18 
οὗτοι γὰρ οἱ πόνοι ἢ ἐλαφροί εἰσιν καὶ ὑπομονητιχοί, ἢ βαρεῖς 
xu τάχιον τὰς ψυχὰς ἐκφέρουσιν. ἐκεῖνοι δὲ οἱ πόνοι αἰώνιοί 


τὸ ἐμὸν μαρτύριον ἐμ:τοδίσητε, ἀλλὰ γὰρ xal ὑμᾶς αὐτοὺς ὡς 
ria τῷ κυρίῳ προετοιμάσατε, ὕπως νιχήσητε τὰς ἀπειλὰς 
ἀδειλάνδρῳ τῇ ψυχῇ, τοὺς δὲ αἰκισμοὺς διὰ τῆς ὑπομονῆς rov 90 
σώματος ὑπερβάλητε. εἰ γὰρ πτόησις φοβητέα ἐστίν, ἐχείνη 
jov φοβητέος ἡ τέλος μὴ ἔχουσα. ἐπεὶ ὃ ἀνϑρώπινος (φόβος 
ἐριχύς ἐστιν χαπνῷ, ὕστις ἐν ὕσῳ ἀϑρόον διεγείρεται, cqpaví- 
ζεται, | xol εἰ αἱ ὀδύναι φοβητέαι εἰσίν, ἐχείνας χρὴ φοβηϑῆναι 
αἵ οἵτως ὑπάρχονται αἵτινες οὐδέττοτε πτερατοῦνται. αὗται γὰρ 95 
αἱ ὀδύναι. ἢ χουφότεραί εἶσιν x«i ὑπομένεσθαι δύνανται, εἴτε 
βαρεῖαί εἰσιν χαὶ ταχέως τὴν Ψυχὴν ἐχβάλλουσιν. ἐχεῖναι δὲ αἱ 


MÀ 


' aud. οἱ, X || '7? s. et p. et qu. QRTUF |? etiam] et add CORU | 
adl] cf praef | * met.] timendus Nau || 97 sim. est f. S || ? post euan. 
[ort aliquid intercidit: cf 18, 2 || * i.s.] utique add (X): ef 5 


? αὐτοὺς MS | ὑμ. om Ὁ || μᾶλλον om Y. || !? ser τοῦ κυρίου ἢ || τι dq. 
v] ἐν ἀφοβία ψυχῆς Ὁ || 1) πλ] πλείστας βασάνους I' ἢ ὑπηνέγχειτε O | 


ἡ 1). add 4) | £. ἐπτ. om O || "" ἄνϑρωπος O || "" ἐπτ. om () || ^ ὡς ΟἽ 
j prius om ON || Bag. om O || 11 ot x. om {) 


* ἐμὴ, &ux.? | d. μᾶλλον δὲ (0) | ὑμεῖς 4 | ἑαυτοὺς (6 
“Ἢ ecd. a. (E)(om R) el, vix. post τῇ w. (0) || 5) ὑπερβάλλητε 2. P^ 
γὰρ) ἡ γὰρ erre εἰ γὰρ ἡ UV X(D) τοιαύτη add Φ πρόσχαιρος αὕτη add 6 | 
πτῶσις ΦΑΓῚ τυγχάνει Θ | ἐκεῖνος B. ἐκείνην 4E]? yovv] χρὴ (0) ἔφη 
add 4» | φοβηϑῆναι A(D): ser φοβητέα ?? | ἡ - ἔχ!) ὃ ϑάνατος ὃ c. μὴ ἔχων 
Aude [i ἔχουσαν A(E) | ἐπεὶ ὁ ἀἢ ὃ τῶν ἀνθρώπων oiv 9 | ἢ $9000 d» 
ἔϑρῥως (V) R om XE | El αὖϑις add Φ | ?* εἰ om Φ eras R || 06. | αὗται 
4d (8) | εἰσίν] τυγχάνουσιν V ὑπάρχουσιν UX (om A) | 2x. z. q. om d: scr 
» (γοῦν ἢ φοβητέαι εἰσίν ἢ | "5 αἱ - περῇ τὰς μηδέποτε τέλος (πέρας 
) ἐχούσας (8) ] αἱ - ὑπ. om ,£ | ser ἄρχονται ὥστε μηδέποτε περατοῦ. 
ΤΥ | γὰρ] δὲ db | * 5] εἰ μὲν (0): scr εἴτε ἢ τύχωσιν εἴνεμ 4 
P itai R | ὑπ.] ὑπενέγκαι τις αὐτὰς (0) | δύναται ZO | εἴτε] εἰ δὲ 
Her ἢ γ᾽ | Ἢ χαὶ om ΔΠ ἢ ἐχβαλοῦσαι (-λλ- Z) (Φ) 
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finiantur. isti enim dolores aut leues sunt et tolerari possunt 
aut graues sunt et cito animam eiciunt. illi autem dolores 
aeterni sunt ubi est cotidianus fletus et mugitus et luctus et 
sine fine erueiatus, ad quem Aegeas proconsul ire non timet. 
6 estote ergo magis parati ad hoc ut per tribulationes temporales 
ad aeterna gaudia pertingatis, ubi semper laetemini semper 
floreatis semperque eum Christo regnetis. 
8 Haec et his similia saneto Andrea apostolo per totam 
noctem populum admonente dum lux diei in matutino pro- 
10 rumperet, misit Aegeas et adduxit ad se sanctum Andream ae 
sedens pro tribunali dixit: Existimaui te nocturna cogitatione 


εἰσιν, ὕπου χαϑημερινὸς ὀδυρμὸς χαὶ οἰμωγαὶ xai OÀohvyuoc 
xal ἀτελεύτητος χρίσις, ἔνϑα ὁ iyéag Ó ὕπατος πορευϑῆναι 
οὐ πτοεῖται. γίνεσϑε οὖν μᾶλλον ἕτοιμοι πρὸς τοῦτο ἵνα διὰ 
ι τῶν προσχαίρων ϑλέψεων εἰς τὴν αἰωνίαν χαρὰν φϑάσητε, ἔνϑα 
πάντοτε εὐφρανϑῆτε, πάντοτε ἐξανϑήσητε, ἀεὶ σὺν Χριστῷ 
βασιλεύσητε. 
8 Ταῦτα χαὶ τὰ τούτων ὕμοια τοῦ &ylov Ἡνδρέου τοῦ ἀπο- 
στόλου δι᾿ ὕλης τῆς νυχτὸς τῷ λαῷ παραινοῦντος ἐν τῷ αὐγά- 
90 ζει» πρωὶ τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν «Τἰγέας καὶ ἤγαγεν ττρὸς ἑαυτὸν 
τὸν ἅγιον ᾿Ἰνδρέαν" καὶ χαϑέσας ἐπὶ τοῦ βήματος εἶπεν" Ἐδύ- 


ὀδύναι αἰώνιαί εἰσιν, ἔνϑα ἐστὶν ἡμερούσιος χλαυϑμὸς καὶ oi- 

μωγὴ καὶ ὀλολυγμὸς καὶ ἀτελεύτητος βάσανος, πρὸς ὃν «Τἰγεάτης 

ὁ ἀνθύπατος ἀπιέναι οὐ δέδοικεν. γίνεσθε οὖν μᾶλλον ἕτοιμοι 

95 χιρὺὸς τοῦτο, ὕτιως διὰ τῶν ἐσιχήρων ϑλέψεων πρὸς τὰς αἰωνίους 

χαρὰς καταντήσητε, ἔνϑα διαπαντὸς εὐφρανϑεέητε ἀεί τε ἐπαν- 
ϑήσητε ἅμα σὺν Χριστῷ βασιλεύσητε. 

8 Ταῖτα xal τὰ τούτοις ὕμοια τοῦ ἁγίου νδρέου τοῦ 

ἀποστόλου δι᾿ ὕλης τῆς νυχτὸς τὸν λαὸν νουϑετοῦντος, ἐν τῷ τὸ 

30 φῶς τῆς ἡμέρας διαυγάζειν μεταπεμ U'Guevog ὃ «1ἰγεάτης άχϑηναι 

πρὸς αὐτὸν τὸν μαχάριον νδρέαν τιροσέταξεν, καὶ καϑίσας ἐπὶ 


! finiant 77 | tolerantur (om possunt) δία || * subito € | deiciunt ILY | 
autem om ILYX || ? gemitus S | ? c. Ch. r.] conregnetis QRU om IIX || 
? populo ZE | mat. mane Σ᾽ | '* add.- And.| adduci ad se iussit s. 
a. (CT) V add. eum ad se D and. add. IIX || " extimaui M estimaui CORT(U) 


" οἰμωγὴ VM '* ὃ prius om Y: del? | ἀνθύπατος S | * ἕτ. μι 0] 
τοῦτον O || 15 αἰώνιον 0: ἐ 22, 15; 31, 16 || 19 εὐφρανϑείητε VM | 5 xci - 0H. 
om (0 || τ. ἀπ. om OS || '? τὶ 2. om P || ? ἀπ.) ὃ add Ὁ || αὐτὸν Y S: cf 12, 13 | 
?1 do O 


33. κἰώνιοι 2 τυγχάνουσιν 6 | ἐστὴν om 0  χαϑημερινὸς (4) I'| 
39 $y] ἃς 0 || 5.3} ὁ &, «ty. AK }} 5 ἐπιχαίρων TI ischendorf || ** za Y ἀναπαύσεις 
(6) || E. d. εὐφ. om 4 ἢ ser εὐφρανϑῆτε cf 11, 25 || 5 ἃ, - βασι) x«l χρ. συμ- 
βασιλεύσητε (Θ) || «del ve» ἅμα 7 || 779 τῆς Zu, τὸ φ. (0) || Ἢ τὴν ἡμέραν (Δ) 
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reuocare animum tuum ab stultitia et a Christi tui laude ces- 
sare, ut possis nobiscum non amittere gaudia uitae. stultum 
est enim ultro uelle ad passionem crucis ire et ignibus ae 
flammis te ipsum pessimis destinare. Andreas respondit: Gaudia 
teeum habere potero si credens Christum amittas culturas ido- 5 
lorum. Christus enim me misit ad istam prouinciam in qua 
non paruum populum ei adquisiui. Aegeas dixit: Ideo te saeri- 
fiare conpello ut isti qui per te decepti sunt populi relinquant 
uwanitatem tuae doetrinae et ipsi diis offerant grata libamina. 


χρὺν τῇ γυχτερινῇ σχέψιει ἀποστρέψαι τὸν λογισμόν gov ex τῆς 10 
ἀπαιδευσίας σου xci ἐκ τῆς τοῦ Χριστοῦ Gov αἰνέσεως παύσα- 
σϑαι, ὕπως δυνήσῃ μεϑ᾽ ἡμῶν τὰς τῆς ζωῆς μὴ xara rot 
χάριτας. ἀβέλτερον γάρ ἐστιν τοῦ λοιττοῦ ϑελῆσαι εἰς τὸ τοῦ 
σταυροῦ πάϑος πιορευϑῆναι, x«l πυραῖς xal φλογαῖς χαλε ταὶς 
ἑαυτὸν παραστῆσαι. Ὁ ἅγιος ἰνδρέας ἀπεχρίϑη" Χάριτας ἔχειν 15 
σὶν σοὶ δυνήσομαι ἐὰν τῷ Χριστῷ πιστεύων καταλίπῃς τὸ σέβας 
τῶν εἰδώλων. ὁ γὰρ Χριστός μὲ ὠἀπέσταλχεν εἰς ταύτην τὴν 
χώραν. εἰς ἣν οὐ μιχρὺν λαὸν ἐξεζήτησα τῷ χυρίῳ. — iyéag 
εἶπεν" “ιὰ γὰρ τοῦτο ϑῦσαί ot συνωϑῶ, ἵνα οὗτοι οἱ ὑπὸ σοῦ 


τοῦ βύματος εἶσπτεν" ᾿Ελογισάμην σὲ διὰ τῆς νυχτερινῆς μερέμνης 920 
ἐπιστρέψαι τὸν λογισμόν Gov ἀπὸ τῆς μωρίας καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἐπαίνου τοῦ Χριστοῦ σου ἐνδοῦναι, 0z«g δυνη ϑήσει te ἡμῶν 
μὴ ἀποβαλέσϑαι τὰ τοῦ βίου χαριεντῆ" μωρὸν γάρ ἐστιν τὸ 
λοιπὸν ϑέλειν πτρὸς τὸ τοῦ σταυροῦ πάϑημα ἀπιέναι καὶ πιυραῖς 
χαὶ φλογαῖς ἑαυτὸν αἰσχίστοις πτεαραπέμιναι. Ὁ ἅγιος ᾿ἰνδρέας 25 
ἀπεχρίνατο" Τὰς χάριτας μετὰ σοῦ ἔχειν δυνήσομαι εἰ πιἰστεῦσας 
TO Χριστῷ μου ἀποβάλλῃ τὴν τῶν εἰδώλων ϑρησχείαν. ἀπέ- 
στειλὲν γάρ μὲ ὁ Χριστὺς εἰς αὐτὴν τὴν ἐπαρχίαν, εἰς ἣν οὐχ 
ἐλάχιστον δῆμον τῷ Χριστῷ περιεσποιησάμην. Ὁ “Πἰγεάτης εἶσχτεν" 
80} aj] M ad Pa ENauCTV | ? posses XE. NauUV || * pess. te 
LZ[se ILVQRSTV | A.] sanctus a. S || ?ehristo Q7Um Nau in christo 
E: ef 3, 4 | dimittas Nau || culturam 7 cultura €: εὐ 20, 3]? ei] domino 
CX(F)ST om HU || s. te U 
Lv. gx] διὰ τῆς νυχτὸς ἐσκέψω O | {σὲ tj? | ἀποστῆναι Y: 
dà f 22, 12 | ! £x om (0) || V ze prius om P | zvo.] sup ser € et ἡ 0} 
φλοξὶ (0 | w χαταλείπης Y(OS) || ' σοι ovv. 9. O 


d pen. ] eel) add (6 $3 δυνήσ 6: scr δυνηϑῆς ? l iM μι. E τ ἠδ 
om β( 7 ἢ} 8 ἀπ, ie pd I dro BddsoDot B ἀποβαλλέσϑαι V PT 
^t69t Ab (om R) | μωρία (0) || $7 τὸ X. 91 ϑελήματε toe I0 προϑέσει 
uw 4 om E | *: 4.| σὲ add d» || ϑέλει Z || ἐπιέναι B. ἐλϑεῖν O || πυναῖς 4 
πριναῖς DV | *: αἰσχ. ἑ, ΘΖ ἢ αὐτὸν B. || αἰσχυντοῖς d | * ἐπεχρίϑη .] 
UU D' | τὴν χαρὰν 0: scr τὰς χαρὰς || σχεῖν O || εἰς B ἐὰν 6 | πι- 
Pise (uel - σεις) b4R || ? nov om O6 xc add. 4R || ἀποβάλης 4 
M ^ B ἀποβόάλλαις Z | Ὁ ταύτην O || ἢ zvolo UV E | περιποιή- 
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nulla enim remansit in Achaia eiuitas in qua non templa deo- 
rum derelieta sint et deserta. nune ergo per te iterum restau- 
retur eultura deorum, ut et dii qui contra te irati sunt placari 
possint, et in nostra possis amicitia permanere. sin alias, 
5 diuersa pro defensione deorum patieris supplicia et post omnia 
erucis quam Jlaudasti patibulo suspensus deficies. Andreas 
respondit: Audi filius mortis et stipula aeternis parata incen- 


πλανηϑέντες λαοὶ χαταλείνψνωσιν τὴν ματαιότητα τῆς σῆς διδα- 
σχαλίας καὶ αὐτοὶ τοῖς ϑεοῖς ϑύίσωσιν εὐαρέστους ϑυσίας" οὐδε- 

10 uie γὰρ ἐγχατελείφϑη ἐν τῇ ᾿ἰχαΐᾳ πόλις ἐν ἡ οὐχ ἀπευχταῖα 

χαὶ κατεστραμμένα εἰσὶ τὰ τῶν ϑεῶν ἱερά" xal νῦν διὰ σοῦ 

9. πάλιν ἀνανεοῦται τῶν ϑεῶν τὸ σέβας, ὕττως | καὶ οἱ ϑεοὶ οἱ χατὰ 
σοῦ ὀργισϑέντες εὐμενισϑῶσιν χαὶ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ δυνήσῃ φιλίᾳ 
διαμεῖναι" εἰ δὲ μή, διαφόρους ὑποίσῃ ὑττὲρ τὴς τῶν ϑεῶν De 

15 διχήσεως βασάνους" καὶ τέλος τιάντων ἐν τῷ σταυρῷ ᾧ ἐπαί- 
νεσας χρεμάμενος ἐκλείψει. IO. ἅγιος νδρέας ἀπεχρίϑη" ᾿ἄχου- 


“ιὰ τοῦτό σε σπεῖσαι συνωϑῶ, ὕπως οὗτοι οἱ διὰ σοῦ ἀπατη- 
ϑέντες λαοὶ ἐγχαταλείινωσιν τὴν ματαιότητα τῆς σῆς διδαχῆς 
καὶ αὐτοὶ προσχομίσωσιν τοῖς ϑεοῖς χαριεντεῖς σπονδάς" οὐδε- 
90 μία γὰρ πόλις ἀπέμεινεν ἐν τῇ Myatq ἐν ἧ οὐ τὰ ἱερὰ αὐτῶν 
ἐνεγχατελείφρϑησαν καὶ ἠρήμωνται. χαὶ νῦν διὰ σοῦ πάλιν 
1i8 T ἀνανεωϑῶσιν τῇ τῶν εἰδώλων ϑρησχείᾳ, ὕπως | xal οἱ ϑεοὶ οἱ 
κατὰ σοῦ ϑυμούμενοι ἀρεσϑέντες δυνηϑῶσιν xal εἰς τὴν ἐμὴν 
φιλίαν ἐμμεῖναι καὶ αὐτὸς δὲ πάλιν εἰς τὴν αὐτῶν διαμεῖναι" 
εἰ δὲ μὴ γε, διάφορα ὑπὲρ τῆς τῶν ϑεῶν ἐχδιχήσεως ὑπομενεῖς 
χολαστήρια, καὶ μετὰ ταῦτα πάντα τῷ τοῦ σταυροῦ ξύλῳ ᾧ 
ἐπαινεῖς ἀναρτηϑεὶς ἐχλεέψεις. Ὁ ἅγιος νδρέας ἀπεκρίνατο. 
? ef Matth 3, 12 
! enim om (C)ORT || non post derel. (2) ENau || ? n. e.] et n. QAST 
et n. e. U| it. per te /) | iterum om EYau || 35. ὃ restaurentur culture 5 | 
? contra] propter X || * alias] autem COR TV || ^ post] haec add SV | * lau- 
das S | A.] sanctus a. S | τ fili VI VauORSTUF 
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ef 15. 1} ὑπὲρ - xà. om S || ὑπὲρ τ. v. 9. om O || '* βασ, om T | πάντ. 
om O0 || o] ὃν P: cf 13, 12 || ἐπαινεῖς O || 16 ἐκλείπεις O || εἶπεν Ó 


vo διὰ] γὰρ add AR | anxttcer ot 4E σέ πίσαι Β πεῖσαι σε ZH 
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diis, audi me seruum domini et apostolum Iesu Christi. nune 
usque mitius tecum egi censura fidei, ut rationis capax ueri- 
tatis defensor effectus idola uana contempneres et deum qui in 
taelis est adorares. sed quia in inpudentia tua perdurans me 
putas minas tuas posse formidare, quiequid tibi uidetur in 5 
suppliciis magis excogita. tanto enim meo regi ero acceptior 
quanto pro eius nomine fuero permanens in tormenta confessor. 


σον υἱὲ ϑανάτου xai ἄχυρον αἰωνίῳ ηὐτρεπιισμένον ἐμπυρισμῷ" 
ἄχουσον ἐμοῦ τοῦ δούλου χυρίου xal ἀποστόλου Ἰησοῦ Χριστοῦ" 
ἕως ποτὲ πραέως ἐγένετο ὃ κανὼν τῆς πίστεως, καϑάπερ τέλειος 10 
τῆς ἀληϑείας ἔχδιχος γενόμενος, ἔδει σε χαταιφρονῆσαι τῶν μα- 
ταίων εἰδώλων καὶ ϑεὸν τὸν ἐν οὐρανοῖς ὄντα πιροσχυνῆσαι. 
ἀλλ᾿ ἐπειδὴ ἐν τῇ ἀχαϑαρσίᾳ cov ἐσιιμένεις xal νομίζεις μὲ 
τὰς ἀπειλάς σου “ττοεῖσϑαι, ὁ δοχεῖ σοι τιρὺς τιμωρίαν τελείως 
μερίμγησον" τοσοῦτον γὰρ τῷ ἐμῷ βασιλεῖ γενήσομαι εὐπρόσ- 15 
δεχτος 600v ὑπὲρ τοῦ ÓOvÓucrog αὐτοῦ διαμείνω ἐν βασάνοις 
ὑμολογητής. 


ἄχουε υἱὲ τοῦ ϑανάτου xal ἄχυρον τοῖς αἰωνίοις ἑτοιμασϑὲν 
ἐμπυρισμοῖς, ἄχουσον ἐμοὶ τῷ τοῦ xvgíov δούλῳ xci ἀποστόλῳ 
ἰγσοῦ Χριστοῦ νῦν ἕως “τοτὲ μειλιχέως μετὰ σοῦ πέπραχα τῇ 90 
ἀκριβείᾳ τῆς πίστεως, ὅπως τῆς ἀπολογίας δεχτιχός, τῆς ἀλη- 
ϑείας ἔχδιχος ἀποτελεσϑεὶς τὰ μάταια εἴδωλα καταφρονήσῃς 
χαὶ ϑεὸν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς ὄντα προσχυνήσῃς" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 

& τῇ ἀναιδείᾳ σου διατελῶν ἐμὲ οἴει δύνασϑαι τὰς ἀπειλάς 
σου δειλανδρίσαι, εἴ τι οὖν σοι φαίνεται ἐν χολαστηρίοις μείζονα 95 
διαλύγισαι. τοσοῦτον γὰρ | τῷ ἐμῷ βασιλεῖ ἔσομαι δεχτέος, ὅσον 
ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἔσομαι διαμένων εἰς τὰς βασάνους 
σου ὑμολογητής, 


ὁ tec.] totum P ///J| M || egi// M egit POT || cap.] et add ENauCU | 
' perduras IY C(U) | * form. posse COR TU V || * maius ΞῸΡ Nau | tantum 
IlY | ? quantum (M?) PXSU || inter E || tormentis mNauCrSTUV 
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ost YM ὥσπερ S 
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9 Tune Aegeas iussit eum flagellis caedi extensum.  qui- 
que eum septem terniones transisset, eleuatus est atque ad. 
duetus ante eum. eui Aegeas dixit: Audi me Andreas et ab 
effusione tui sanguinis eonsilium reuoca. quod si non feceris, 
erucis te faciam interire patibulo. Andreas respondit: Ego 
erueis Christi seruus sum et erueis tropheum optare potius de- 
beo quam timere. tibi autem cruciatus aeternus qui debetur 


9 Tort ó .liyéag éxéAevacev αὐτὸν βασανίζεσθαι τεταμένον. 
xci ἐν τῷ ἀπαλλαγῆναι ἑτιτὰ τετραδίοις τοὺς εὐπτοντας αὐτὸν 
ἀνέστη καὶ ἠνέχϑη ἐνώπιον αὐτοῦ" πρὸς ὃν «Ἵἰγέας εἰπεν' 
᾿χουσόν μου νδρέα χαὶ ἐκ τῆς ἐχχύσεως τοῦ σοῦ αἵματος τὸν 
λογισμὸν ἀπόστρειμον" 0 ἐὰν μὴ ποιήσῃς, ἐν τῷ οταυρῷ σε 
aon go τελειωϑῆναι. Ὁ ἅγιος Ἰνδρέας εἶπεν" Ἐγὼ τῷ σταυρῷ 
τοῦ Χριστοῦ δεδούλωμαι καὶ τοῦ σταυροῦ τὸ τρόπαιον μᾶλλον 
ἐπιϑυμῆσαι ὥφελον ἢ πτοεῖσϑαι. σὲ δὲ αἰωνία χρίσις ἡ χε- 


9 Τότε ὀργισϑεὶς ὁ ἀνθύπατος ““ἰγεάτης ἐκέλευσεν τὸν 
ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ ταῖς βασάνοις χαχωϑῆναι. ἐχταϑεὶς 
οὖν £0 ἑπ τάχις τρισὶν στρατιώταις χαὶ τυπτηϑείς, χουφισϑείς τὲ 
x«i προσαχϑεὶς ἔμσιροσϑεν αὐτοῦ" ᾧτινι οὕτως διελάλησεν ὁ 
ἀνϑύπατος" ἩἬχουσόν μου Ἡνδρέα χαὶ ἀπὸ τῆς ἐχχύσεως τοῦ 
σοῦ αἵματος τὴν συμβουλίαν gov ἀναχάλεσαι" ὕπερ εἰ μὴ ποιή- 
σεις, τῷ TOU σταυροῦ ξύλῳ σὲ ποιήσοιμι ἀπόλλυσθαι. Ὁ ἅγιος 
᾿χνδρέας εἶπεν" ᾿Εγὼ τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ δοῦλος τυγχάνω. 
χαὶ τῷ τροπαίῳ τοῦ σταυροῦ εὔξασϑαι μᾶλλον ὦφελον ἤπερ 
δεδιέναι" σοὶ δὲ αἰώνιος βασανισμός, ᾧτινι χρεωστούμενος δυνήσει 


! flag.| tormentis (Ὁ δὸς (om S) TU || affligi S || extentum Q7 | qui 
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poteris euadere si postquam probaueris perseuerantiam meam 
uel sie eredideris Christum. ego enim de tuo interitu timeo, 
non de mea passione conturbor. passio enim mea aut unius 
diei spatium occupat aut duorum ut multum. tuus autem cru- 
tatus nec per milia annorum potest peruenire ad finem. unde 5 
desine iam miserias tuas augmentare et ignem tibi tu ipse 
aeternum aecendere. 

10 Tune indignatus Aegeas cruci eum adfigi praecepit, 
mandans hoc quaestionariis ut ligatis pedibus et manibus quasi 


Ἰρευστημένη παρελεύσεται, ἐὰν μετὰ τὸ δοχιμάσαι σὲ τὴν ἐμὴν 10. 190 T 


ὑπομονὴν x«i οὕτως πιστεύσης τῷ Χριστῷ. ἐγὼ γὰρ διὰ τὸν 
σὴν ὕλεϑρον πτοοῦμαι, οὐχὶ διὰ τὸ ἐμὸν υτάϑος τετάραγμαι. 
γὰρ πάϑησίς μου ἢ μιᾶς ἡμέρας διάστημα σχολάσει ἢ τὸ πολὺ 
éco" ἡ δὲ σὴ κόλασις οὐδὲ διὰ χιλίων ἐτῶν δυνήσεται τελειω- 
ϑῆναι: ὅϑεν παῖσαι λοιπὸν τὰς ταλαιπωρίας σου προσϑεῖναι 15 
χαὶ πῦρ σεαυτῷ αἰώνιον ἀνάνμαι. 

10 70τε ϑυμωϑεὶς ὁ “ἰγέας τῷ σταυρῷ αὐτὸν σπιροσηλω- 
Sow ἐχέλευσεν, οὕτως δηλώσας τοῖς χεντιοναρίοις ἵνα δεϑὴ 
τὰς χεῖρας xal τοὺς ;t00«g ὡς εἰς τρυτάσσαλον τανυϑῇ, ὕπως 


ἐχφυγεῖν εἰ μετὰ τὸ δοχιμάσαι σε τὴν | ὑπεομονήν μου τειστεύσεις 90 
τῷ Χριστῷ. ἐγὼ γὰρ περὶ τῆς σὴς ἀπωλείας δέδοιχα, οὐ περὶ 
τῆς ἐμῆς παϑήσεως συνταράσσομαι. ἡ γὰρ πάϑησίς μου ἢ 
μιᾶς ἡμέρας διάστημα καταλαμβάνει ἢ δύο τὸ πολύ" Ó δὲ σὸς 
βασωνισμὸς οὐδὲ χίλια ἔτη δυνήσεται καταλαβεῖν πέρας. ὅϑεν 
παῦσαι λοιπὸν ταῖς ταλαιττωρίαις σου πιροσϑῆσαι καὶ τὸ αἰώνιον 95 
πὺρ σεαυτῷ ἀνάιμαι. 

, 10. Τηνικαῦτα οὖν ἀγαναχτήσας ὁ «“ἰγεάτης τὸν μαχάριον 
ἀνδρέαν τῷ σταυρῷ προσπαγῆναι “τροσέταξεν. (ὃ δὲ ἀπτολι- 
"UY πάντας πρόσεισι τῷ σταυρῷ καί φησιν αὐτῷ μετὰ 


'si om T | ? sic] si PCQ om T || christo D NauCRSTF in christum 
U in christo E; cf 3,2 | ^ scr aut ut multum II? | duo M0 duos ἢ 
duum U//]| T| ut] aut ILEqRU aut ut. €S ΜΠ Q(T?) ἢ multum] {||} MT 
(trium in ras m) trium add PECSUV tres add DOR: cf 29, 2| * iam des. 
CORUV | ipse tu t. Eau || ? acc.] noli add ENau || ? m. et p. SV 
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in eeuleo tenderetur, ne elauis adfixus cito deficeret, sed cru- 
eiaretur potius longo cruciatu. cumque eum carnifices ducerent, 
eoneursus facetus est populorum clamantium ae dicentium: lustus 
homo et amieus dei quid fecit ut ducatur ad crucem? Andreas 
6 uero rogabat populum ut non inpedirent passionem eius. 
gaudens enim et exultans ibat et a doctrina non cessans. 
eumque peruenisset ad loeum ubi crux parata erat, uidens 
eam a longe exelamauit uoce magna dicens: Salue crux quae 


μὴ ἥλοις ἐμπταρεὶς τάχιον ἐχλείστῃ, ἀλλὰ μᾶλλον κριϑῇ μαχρὰν 
10 χρέσιν. ἐν τῷ οὖν ἀποφέρειν αὐτὸν τοὺς ὑπηρέτας ἐγένετο συν- 
ὁρομὴ λαῶν χραζόντων" Δίκαιος ἄνϑρωπος καὶ φίλος ϑεοῦ τὶ 
ἐγτοίησεν ἵνα ἐπενεχϑὴῆ ἐν τῷ σταυρῷ, 'O δὲ ἅγιος Ἡνδρέας 
παρεχάλει τὸν λαὸν ἵνα μὴ ἐμποδίσωσιν τὴν πιάϑησιν αὐτοῦ" 
χαίρων γὰρ xci ἀγαλλιώμενος ἐπορεύετο xaL μὴ παυόμενος τῆς 
15 διδασχαλίας. Ὡς δὲ ἦλϑὲεν εἰς τὸν τόπον ὕπου ὃ σταυρὺς 
jv ἕτοιμος, ἰδὼν αὐτὸν μαχρόϑεν ἀνέχραξεν φωνῇ μεγάλῃ λέγων". 
Σῶσον σταυρὲ ὁ ἐν τῷ σώματι τοῦ Χριστοῦ ἐγχαινισϑεὶς καὶ 
ix τιῦν μελῶν αὐτοῦ καϑάπερ μαργαριτῶν καταχοσμισϑείς" πρὸ 
φωνῆς} Xaígoig ὦ σταυρὲ ó ἐν τῷ σώματι τοῦ Χριστοῦ ἐγχαι- 
90 γισϑεὶς xal ἐχ τῶν μελῶν αὐτοῦ ὡσεὶ μαργαρίταις κοσμισϑείς * 
xa μὴν πρὶν ἢ εἰς σὲ ἀνιέναι τὸν κύριόν μου πεολὺν φόβον ἐπίγειον 
ἐσχήκεις, ἄρτι δὲ πτόϑον οὐράνιον κατέχων ὑπὲρ εὐχῆς ἀνήρτησαι. 
οἶδα γὰρ ἀπὸ τῶν πιστευόντων πόσας εἰς αὐτὸν χάριτας ἔχεις, 
zóga δόματα προητοιμασμένα. ἀμέριμνος οὖν καὶ χαίρων TXO 
95 χιρὸς σέ, ὅπως xal σὺ ἀγαλλιῶν ὑποδέξῃ μὲ τὸν μαϑητὴν 
τοῦ χρεμασϑέντος εἰς σέ" διότι ποϑητός σου ἀεὶ ἐγενύμην, xal 
ἐπεϑύμησα τιεριτλακῆναί σε. 0 ἀγαϑὲ σταυρέ, ὃ εὐπρέπειαν xal 
ὡὁραιότητα ἐκ τῶν μελῶν τοῦ χυρίου ὑποδεξάμενος, ἐπὶ πολὺ 
ἐπιεόϑητε καὶ σπουδαίως ἐπιϑυμητὲ xal ἐχτενῶς ζητούμενε, 
30 χαί ποτὲ ἤδη ἐπιτοϑουμένῃ τῇ ψυχῇ προητοιμασμένε, λάβε ut 
1-? p. er. $ ἢ ? due.] ut crucifigeretur add Nau ad crucifigendum 
«dd C | * A.] sanctus a. S | Τ᾿ cum uero P.XCORSTU cum autem M. 

8. saluae OQ | qui 0: εὐ 2,1 
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in eorpore Christi dedieata es et ex membrorum eius marga- 
riis ornata. antequam te ascenderet dominus, timorem terre- 
num habuisti, modo uero amorem caelestem obtinens pro uoto 
susciperis. sciris enim a credentibus quanta intra te gaudia 
habeas, quanta munera praeparata. securus ergo et gaudens 5 
uenio ad te, ita ut et tu exultans suscipias me discipulum eius 
qui pependit in te, quia amator tuus semper fui et desideraui 
amplecti te. ὁ bona erux quae decorem et puleritudinem de 
membris domini suscepisti, diu desiderata, sollicite amata, sine 
intermissione quaesita et aliquando iam concupiscenti animo 10 
praeparata, aecipe me ab hominibus et redde me magistro meo, 


τοῦ ἀνελϑεῖν iv Gol ὃ χύριος φόβον ἐπίγειον εἶχες" ἀρτίως 
οὖν αὖϑον οὐράνιον ἐπέχων ἀντὶ δώρου κρέμασαι: ἐγνώσθης 
παρὰ τῶν πιστῶν ὅσας ἔχεις ἐν σοὶ χάριτας, σεόσα δώρα ἕτοιμα. 
ἀμέριμνος οὖν χαὶ χαίρων ἔρχομαι τιρὺς σέ, ὕπτως χαὶ σὺ ἀγαλ- l5 
λιώμενος δέξῃ ἐμὲ τὸν μαϑητὴν τοῦ ἐν σοὶ χρεμασϑέντος, διότι 
πάντοτε ἀγαπητός gov ἐγενόμην χαὶ ἐπεϑύμησα περιττλαχῆναί 
σοι. ὦ μαχάριε σταυρέ, Ó μεγαλοτερέειαν xal ὡραιότητα (x 
τῶν μελῶν TOU χυρίου δεξάμενος, πλειστάχις ἐπιϑυμητέ, ἀγρύ- 
"vU ἐχζητούμενε καὶ φιλτάτῃ ψυχῇ ἡτοιμασμένε, λάβε μὲ ix 80 
τῶν ἀνϑρώπων χαὶ d;tó0og μὲ τῷ διδασχάλῳ μου ἵνα διὰ σοῦ 


tx) τῶν ἀνϑρώπων καὶ ἀπόδος μὲ τῷ διδασκάλῳ μου, ἵνα διὰ 
900 ἀπολάβῃ μὲ Ó διὰ σοῦ μὲ λυτρωσάμενος. (χαίροις ὦ 
σταυρέ. χαὶ γὰρ χαίροις ὄντως" εὖ οἶδα xai ἀναπαυό- 
μεγόν σὲ λοιπὸν ἐκ πτολλοῦ κεχμηκότα πεπηγμένον xal 95 
ἀγαμέγοντά με. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὃ μαχαριώτατος 
4rüoéag ἑστὼς ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἀτενὲς ὁρῶν εἰς τὸν 
σταυρὸν} ἐξέδυσεν ἑαυτόν, χαὶ δέδωχεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ τοῖς 
δημίοις, (παρακελευσάμενος τοῖς ἀδελφοῖς | vov ἥκειν 
τοὺς δημίους xal ποιεῖν τὰ ἐγκελευσϑέντα αὐτοῖς" 30 





' m. ei] membris οἱ. tamquam PXE(X)]| ? ant] et quidem 
an. SY | te] in te ( ἢ * susceperis mJ (sed corr) Nau suspenderis 
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ut per te me recipiat qui per te redemit me. Et haec dicens 
exspoliauit se et uestimenta sua tradidit earnificibus. qui aece- 
dentes leuauerunt eum in erueem et extendentes funibus totum 
corpus eius sieut eis iussum fuerat suspenderunt. 

11 Adstantes uero turbae ad uiginti milia hominum, inter 
quos frater Aegeae nomine Stratocles simul clamabat eum po- 


ἀπολάβη ὃ διὰ σοῦ μὲ λυτρωσάμενος. Kal ταῦτα εἰπὼν dzte- 
δύσατο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ τιαρέδωχεν τοῖς ἐτασταῖς" οἱ δὲ 
σπιροσελϑόντες ἦραν αὐτὸν ἐν τῷ σταυρῷ" καὶ τανύσαντες ἐν τοῖς 
σχοινίοις ἅπαν τὸ σῶμα αὐτοῦ χαϑὼς ἣν αὐτοῖς κχελευσϑὲν 
ἐχρέμασαν.. 

11 Παρεγένοντο δὲ λαοὶ ὡς εἴχοσε χιλεάδων ἀνθρώπων" ἐν 
οἷς ἦν x«i ὁ ἀδελφὸς Αἰγέα τοὔνομα Στρατοχλῆς" καὶ ὁμοῦ 


εἱστήχεισαν γὰρ πόρρωϑεν: οἵτινες προσελϑόντες ἐχού(ισαν 
αὐτὸν ἐν τῷ σταυρῷ xal διατείναντες σχοινίοις τὸ σῶμα αὐτοῦ 
(μόνον ἀπέδησαν τοὺς πόδας αὐτοῦ, μήτε μὴν τὰς ἀγ- 
χύλας αὐτοῦ ἀποτεμόντες, ταύτην τὴν ἐντολὴν ἐσχηχύτες 
παρὰ τοῦ ἀνθυπάτου" ἡγιᾶσαι γὰρ αὐτὸν ἠβούλετο 
ἀνηρτημένον, καὶ νυχτὸς ξῶντα ὑπὸ κυνῶν βρωϑῆναι.) 

ll Παραστάντος δὲ ὄχλου πολλοῦ τῶν ἀδελφῶν ὡσεὶ εἴχοσι 
χιλιάδων ἀνδρῶν r καὶ πρός, (ϑεασάμενοι δὲ ἐκείνους ἀπο- 
στάντας xai μηδὲν πεποιηκότας περὶ τὸν μακάριον Ων 
οἱ ἀναχρεμάμενοι πάσχουσιν, προσεδόχουν TL ἀχούσε- 
σθαι πάλιν παρ᾽ αὐτοῦ" xal γὰρ χρεμάμενος ἐκίνει τὴν 
χεφαλὴν αὐτοῦ μειδιῶν. καὶ ὃ Στρατοκλῆς αὐτοῦ ἐπὺ- 
ϑετο" Τί μειδιᾷς δοῦλε τοῦ ϑεοῦ Ἡνδρέα; ὃ γέλως σου 
ἡμᾶς πενϑεῖν καὶ κλαίειν πεοιεῖ, ὅτι σοῦ στερισχόμεϑα. 
Καὶ ὃ μαχάριος Ἡνδρέας αὐτῷ ἀπεκρίνατο" Οὐ μὴ 7t- 
λάσω τέχνον μου Στρατοχλὴῆ τὴν κενὴν ἐνέδραν τοῦ 
Αϊγεάτου ÓU ἧς οἴεται ἡμᾶς τιμωρεῖσϑαι; ἀλλότριοι 


' me red. P. YZ(CS || ? eruce MXCTU || * susp.] eum ad S || " ad- 
stabant SU || uero] erant add ZNau || * quos] erat add ΔῈ Nau s(C) | 
fr.] erat add IIDU | egethes C | Str.] qui add .X ENXauSU 


τ ἀπολ μὲ add Woog | * ἐν alt om O: del? | τοῖς del?? || * χαϑὰ 0: 
ef 30, 5. || ?* éxp.] αὐτόν aid. O | '* προσέδραμεν O || 4.] ὄχλος ἱχανὸς U 
χιλιάδες S || dv8g. om O || 9 «jv om M: del? | καὶ om. MS: del? | ἀδ.) τοῦ 
add ΕΠ | καὶ om M || óu. om O 


Mo, y. εἰ, (0) || 15 μήτε - &zx0t.] ovx ἀπέτεμον δὲ αὐτοῦ t. dyx. 8 | 
" ἀνιάσαι AX(Z??) recte | ἐβούλετο Θ | ? v.] ἐν τῇ νυχτὶ (8) | 5] 
αὐτὸν add Θ᾽ || zvy.] χρεμάμενον add 4 || ὃ παρισταμένου 4 | ἀδ. αὐτοῦ 
«dd B(Z*) σχεδὸν add AUVE || "5: 712. εἴχ. 8 | ?! dvó. om ΦΑ | ἦ *- 
z9.0m AI'(Z?) | r om B || 9. δὲ £.| xai 9. τοὺς δημίους O | 33 ὧν] ἐξ ὧν d^ | 
* zpooedóxar FP: cf 28, 20 | δ5ἰ πάλ. dx. (8) | 3 ἐπ. α. (4) | αὐτῷ UP | 
51 στερούμεϑα (0) | ** οὐ] πῶς P om $UVE 
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pulo iniusto iudieio sanctum uirum hoc pati. sanctus uero 
Andreas confortabat mentes credentium Christum, hortabatur 
tollerantiam temporalem docens nihil esse dignum passionis 
ad remunerationis compensationem aeternam. 


v z n - - 59?» , * er 3 - 
ἔχραζεν μετὰ τοῦ λαοῦ ἀδίχῳ χρίσει τὸν ἅγιον ᾿ἰνδρέαν τοῦτο 
ὑπομεῖναι. | ὃ δὲ ἅγιος Ἡνδρέας ἐνισχίων τοὺς λογισμοὺς τῶν 
πιστευύντων τῷ Χριστῷ ἐνουϑέτει ὑπομεῖναι τὸν “τρόσχαιρον 
πειρασμόν, μηδενὸς εἶναι λέγων ἄξιον τὸ πάϑος πρὸς αὐτάρ- 
χειαν τῆς αἰωνίου ἀνταποδόσεως. | 


αὐτοῦ ἐσμεν xal vOv ἐπιβουλῶν αὐτοῦ. | οὐκ ἔχει τὸ 
ἀχούειν' ἐπεὶ εἰ εἶχεν, ἀκηκόη ἄν Uri τοῦ Ἰησοῦ ἄν- 
9pozog ἀτιμώρητός ἐστιν λοιπὸν αὐτῷ γνωριεσϑ εἰς. 
Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἀπεχρένατο χοινὸν λόγον" καὶ γὰρ 
On συνέτρεχον ἀγαναχτοῦντα ἐπὶ τῇ ἀδίκῳ κρίσει vov 
Aiytárov: "vügeg οἱ παρεστιῶτές uot xal γυναῖχες 
χαὶ παῖδες x«i πρεσβῦται, δοῦλοι xal ἐλεύϑεροι, 
καὶ ὕσοι μέλλετε ἀχούειν, δέομαι ὑμῶν, πάντα τὸν 
δίον τοῦτον ἀπολείπεσϑε οἱ ἕνεκεν ἐμοῦ συνελη- 
λυϑύτες ἐνεαῦϑα, καὶ σπεύσατε καταλαβεῖν τὴν ἐμὴν 
ψυχὴν ἐπειγομένην zgóg τὰ οὐράνια, καὶ πάντων áza- 
ξαπλῶς τῶν προσχαίρων χαταφρονήσατε, ἐπιστηρίζον- 
τὲς τὰς διανοίας τῶν πιστευόντων τῷ Χριστῷ.) Καὶ 
προετρέπετο διδάσχων Ort οὐχ ἄξια τὰ παϑήματα τῆς ττροσ- 
Χαίρου ζωῆς ταύτης πρὸς τὴν μέλλουσαν ἀντάμειψιν τῆς 
αἰωνίου ζωῆς. 


* ef Rom 8, 18 





* christo DNauCTU in christum XY in christo ΚΘ om P(QR) 
(cf 3,4) et add D (supra uersum) NauUV | hort. o»» S ad add Nau: de- 
led | ? toll. temp. post passionis ponend | dicens S | nihil) non qR | 
dignam 47^ | passione Nau TU passionem () om ZSN ἢ * aet. rem. comp. 
Yat | comp. rem. £ | remunerationem //SUV remunerationes ( et add 
V | compensationis DSU || aeternae .V.EASU 


* ἔχραξεν O(S) || ἄδικος χρίσις O. || 55 τὸν - Prou. om O ἢ * "4. om 
ἢ | νύσσων O | ? πιστῶν O | v. Xo. om O || * λέγ. εἶναι S 


"ser ἐπιβουλιῶν ἢ cf mart alt | * &xnz.| συνῆχεν (8) | vov] ὃ UFXR 
om AE | ἰησοῦς ΦΗ υἱὸς V ἴσοι E | ἀνθρώπου ! |, * ἔσται AR || 2. e. 
7".] διὰ τῆς πείρας τοῦτο μαϑών (8) ἢ ? ταῦτα & 0 | ἀπ. 2. 4| o. À. τοῖς 
πᾶσιν διελέχϑη (): ser ἀπ. τοῖς πᾶσιν κ΄ λέγων (uel διαλεγόμενος: e narr 
255, £3) 7} χαὶ] scr τὰ 57} 19 t9. | καὶ add. UV] ^ ὅσοι] πάντες ὅσοι d 
060t ἄλλοι U(T') | 18 tovtov] ὑμῶν B(Z?) om E || ἀπολείπετε(θ) | 579 οἱ - yr. 
Post. ἐλεύϑ, (16). E |? ἀπαγομένην AR: cf 30, 16 | 3} zet.] πεφεύγετε d 
πιχρατύνετε || 3? zooero.] πάντας add 4 | τ. zQ.] toU νῦν χαιροῦ d 
(er ep ad Hom) | ταύτ. &. Β om (Z?) R 
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12 Interea uadit omnis populus eum elamore ad domum 
Aegeae omnes pariter elamantes dicebant uirum sanetum, 
pudieum, ornatum moribus, bonum doctorem, pium, modestum, 


19 Ἐν τούτοις ἀπέρχεται πᾶς ὃ λαὸς μετὰ χραυγῆς εἰς 

ὅ τὸν οἶχον τοῦ «Τἰγέα' xct πάντες ὁμοῦ κράζοντες ἔλεγον τὸν 
ἅγιον 4 vügéay τὸν vrqaAéov, τὸν ἐνάρετον, τὸν καλὸν διδάσχα- 
λον, τὸν ἐπιειχῆ, τὸν τίμιον μὴ ἐξεῖναι τοῦτο παϑεῖν, ἀλλ᾽ 


12 (Καὶ οἱ ὄχλοι ἀκούσαντες τῶν εἰρημένων ὑπ᾽ 
αὐτοῦ οὐκ ἀφίσταντο τοῦ τόπου, καὶ ὃ μαχαριώτατος 
10 νδρέας μᾶλλον προσῆγε λέγων πρὸς αὐτοὺς πλείονα 
ὧν εἰρήκει: zal τοσαῦτα ἦν ὡς ἔστιν τεμήρασϑαι 
τοὺς ἀχούοντας" τριῶν νυχϑημέρων αὐτοῖς ὁμιλῶν, καὶ 
οὐδεὶς χαμὼν. ὅλως ἐχωρίζετο αὐτοῦ. ὡς δὲ zal τῇ τε- 
τάρτῃ ἡμέρᾳ τὸ γενναῖον αὐτοῦ ἐϑεάσαντο καὶ τὸ ἀχαμ- 
15 πὲς τῆς διανοίας xai τὸ πολὺ τῶν λόγων xal τὸ χρηστὸν 
τῆς προτροπῆς καὶ τὸ εὐσταϑὲς τῆς ψυχῆς καὶ τὸ σῶ- 
qgov τοῦ πνεύματος xai τὸ ἑδραῖον τοῦ νοῦ καὶ τὸ 
εἰλικρινὲς τοῦ λόγου, ἀγαναχτήσαντες πρὸς τὸν Αϊγεάτην 
σὺν évl πάντες ἔσπευδον £i τὸ βῆμα, καὶ καϑεζομένου 
20 τοῦ Aiyetrov κατεβόων λέγοντες" Τίς ἡ κρίσις σου ἀν- 
ϑύπατε; χκαχῶς ἐδίκασας, ἀδίκως ἔχρινας, ἀνόσια τὰ 
διχαστήριά σου. τί ἠδίκησεν ὃ ἀνήρ; τί καχὸν ἔπραξεν; 

ἡ πόλις τεϑορύβηται' πάντας ἡμᾶς λυπεῖς. μὴ προδῷς 
τὴν Καίσαρος πόλιν. χάρισαι Ἡχαιοῖς ἄνδρα δίχαιον, 
95 χάρισαι ἡμῖν ἄνδρα ϑεοσεβῆ, μὴ ἀποχτείνῃς ἄνδρα ἔν- 
ϑεον, μὴ ἀνέλῃς ἄνδρα εὐσεβῆ" τέσσαρσιν ἡμέραις xgt- 
μάμενος ζῆ" μηδὲν φαγὼν πάντας ἡμᾶς ἐχόρτασεν, κάϑελε 


1-81,* interea - amen] passionis alterius (Conuersante) parlem extr 
habet C | * omnes] et omnes DES Nau (cf 22, 4) omnesque RUF (om 0) | 
dicebant del? (cf 26, 6) ex alt pass nonnulla add V 


1 ἐν) χαὶ ἐν O || * ὃ. xg. om Ὁ || * scr ἄνδρα || διδάσχαλον {τὸν 
εὐσεβῆ} | ? t. ἐπ. v. v. om Ὁ || ἐξὸν Ὁ || ταῦτα S αὐτὸν Y(M) 


* z. οἱ] ot δὲ O || ἀκούοντες 4 || 59 ὑπ᾽ c. λεγομένων 4 || ? μαχέ- 
quoc Θ || " προσετίϑη τοῦ λέγειν (Θ): cf pass alt. 376, 16? | n ge tos.] 
rog. dE (0) | pv| τὰ vx αὐτοῦ λεγόμενα add Θ ἢ !'7!? ὡς - óu.] ett t9. 
γυχϑ. ἀναλωθῆναι τὸ διάστημα O || ! scr τεκμήρασϑαι {τῇ πίστει στηρί- 
ζεσθαι} || "3 χάμνων B(Z?) | * αὐτοῦ ζτῆς ἀνδρείας) ?? cf narr 369,8: an del 
alt xó? cf mart alt | * νοὸς R» cf mart alt || 518 x«i - λόγου om (b || '5 scr 
λογισμοῦ ? cf 15 et mart alt | χατὰ τοῦ αἰγεάτου O || 19 c. δ. ὁμοθυμαδὸν 
8 | ἅπαντες 0: cf 2,17 || 1? ἔσπ. - xevef.] μετὰ σπουδῆς τὸ B. κατέ- 
λαβον ἐχεῖσε αὐτοῦ χαϑεζ, καὶ κατεβόουν (κατεβόων X) αὐτοῦ (9) | ? àr9.] 
χαὶ add ATA, ! 3 χαχῶς ἔχρ. κακ. 18. (0) fort recte: cf narr 369, 13 
et mart alt || 3533 ἀνοσεώτατον τὸ δικαστήριόν d» | *! scr ἄνομα ?? cf 35, 19 | 
? ἐποίησεν AXR || 5' ἀχααίοις U( E) ἀχαεῦσιν D ἀχαιεῦσιν Z | ?* ἀνελεῖς d | 
τέσσαρες ἡμέρας 6 
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m al ix 

m au: rationabilem non debere hoe pati, sed debere deponi de cruce, 

y, 1 quia iam seeunda die in eruce positus ueritatem praedicare 
non cessat. 

iau 13 Tune Aegeas pauescens populum promittens se eum 

τὸς üt deponere simul eoepit ire. quem uidens sanctus Andreas dixit: ὅ 

i ids 

ii - ὀφείλει ἐχ τοῦ σταυροῦ χκατενεχϑῆναι, διότι λοιπὸν δευτέραν 
ἡμέραν ἔχων ἐν τῷ σταυρῷ τὴν ἀλήϑειαν κηρύσσων οὐ παύεται... 

13 7ύτε Alyéag πτοούμενος τὸν λαὸν ὑπέσχετο κατενέγχαι A5 T 
pane αὐτὸν ἐκ τοῦ σταυροῦ. ἅμα δὲ τοῦ ἄρξασϑαι αὐτὸν τεορεύεσϑαι 
ku ϑεασάμενος αὐτὸν ὁ ἅγιος νδρέας εἶπεν" Τί σὺ πρὸς ἡμᾶς 10 
ἐμ τὸν ἄνδρα ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, καὶ πιἀντὲς φιλοσοφήσομεν' 
min λῆῖσον τὸν ἄνδρα, καὶ πᾶσα ἡ dyata ἐλεηϑήσεται.) οὐ 


ui (ov ἐστὶν αὐτῷ τοῦτο παϑεῖν, ὅτι κρεμάμενος τὴν ἀλήϑειαν 

(αἱ τιν χηρύττειν οὐ παύεται. 

qun 13 (Ὡς δὲ rà πρῶτα uiv παρήχουσεν ὃ Αἰγεάτης, 15 

; 18. τῇ χειρὶ | v ὄχλῳ διανεύων τοῦ ἀναχωρεῖν αὐτούς, ϑυι ΣῪ 

ri 1 μοῦ πλησϑέντες ἐτόλμων τι εἰς αὐτόν, ὄντες τὸν ἀρι- 

idt; $uóv ὡσεὶ δισμύριοι. ος ϑεασάμενος ὃ ἀνθύπατος 

uid τρύπον τινὰ ἐμμανεῖς γεγενημένους, δεδοικὼς μὴ τι 

εις 6 δεινὸν πάϑῃ, ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ βήματος συναπήει αὐτοῖς, 90 

ΝΣ ἱποσχύμενος ἀπολύειν τὸν μαχάριον Ἡνδρέαν. ἔφϑασαν 

oi Ee οὖν τινὲς τῷ ἀποστόλῳ δηλοῦντες xal τὴν aivíav δι᾽ 

ur 18 ἵν ἐπὶ τὸν τόπον παραγίνεται. ἀγαλλιωμένου οὖν 

παντὸς τοῦ ὄχλου ὅτι ἔμελλεν ὁ μαχάριος vógéag ἀπο- 

; qui λύεσθαι, παραγενομένου τοῦ ἀνθυπάτου xal τῶν ἀδελ- 25 

ἼΩΝ φῶν πάντων ἅμα τῇ Μαξιμέλλῃ χαιρόντων, ἀχούσας ὁ 

jp. μαχάριος Ἡνδρέας εἶτεεν τοῖς παρεστῶσιν ἀδελφοῖς" 
Ἡ δεῖ μὲ πρὸς αὐτὸν εἰπόντα ἀναλῦσαι ὃ δεῖ ταῦτα ἐρῶ" 
Τίνος χάριν πάλιν πρὸς ἡμᾶς ἧκες ὦ “ἰγεᾶτα, τίνος 

te MEI MA: 

pir ' boc ἃ, Nau | de cr. dep. XU ἢ ? qui EQ | ? cessa/// | M ret sup ser 

m cessa {ΠῚ S re sup scr q || * expauescens ».VX | pop.] et atd DNauV 


ed "gg ἔχει S ἔχει ἡμ. Y. ἔχει M || τ. στ.) αὐτῷ O καὶ add D ἢ χηρύτ- 
T τῶν 0 | * τότε] ὃ add YS || φοβειϑεὶς O: cf 23, 12 || xerereyaetv O. ἢ " ἐκ 
om Ü | τῷ σταυρῶ O || τοῦ] τῶ S τὸ Ἡ || 19 A. om O [| σὺ om Ὁ 


aos" daó - ἄνδρα om d» | '! del &. τ. στ." | " ἐληλυϑήσεται dp | 
IE ν᾽ αὐτὸν (8) | 18 τὰ πρ. μὲν post Aly. ΦῚ τὰ μὲν πρ. (0) || 9 Gv. ἀναχ. τὸν 
“δι piov (om τοῦ et αὐτῇ (0) || 15:17 9. zx. om d» ἢ V αὐτόν) πρᾶξαι add d 
Lut ὀιαπράξασϑαι add V: cf narr 369, 28 || "5 ὡς O | 19 τρόπω τινὶ AE om «pn: 
1A (f mart al! | γενομένους A γεναμένους et add. καὶ | ?" δεινότερον ΦῚ 

je 190. AUX | ἀπὸ om O || ovv«x. σὺν «. Z(?) σὺν «. ἀπήει D o. α. 
ot, πορεύετο 4|?! ἀπ.) χαϑελεῖν ἤγουν ἀπ. αὐτοῖς (8) | 35 τενὲς B τοῦτο αὐτὸ 
ua (uel αὐτῷ) (8) haud male: ser τινὲς tovto? |] ?" ἣν) ὁ ἀνϑύπατος add 
ἊΝ “(ἢ ὁ αἰγεάτης add 1) ΕΧ || παραγίνονται B(Z?) | 77? m. o. t. 0. &y. (Θγ} 
Lu 5 V. T. dd, χαιρ. ἅ, t. μαξ. (0) | 9 ἀκ. om O || 7 A.] ταῦτα ἀκούσας add À 
pn * ὃ δεῖ ἔδει ΦΕ | εἰπεῖν ἀναλύοντος (0) | ὦ δεῖ B. ὦ δῆ Z μου πρὸς κύριον 
dà (8): del (uar script ad ἃ óc)? || ταῦτα) καὶ add (8) fort recte | ? πάλιν 
on BUD | "sc X | ὦ om 4 
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Quid tu ad nos Aegeas uenisti? si uis credere Christum, sieut 
promisi aperietur tibi uia indulgentiae. si autem uenisti ad 
hoe tantum ut me soluas, ego penitus hine de ista cruce uiuens 


Alyéa ἦλϑες, ἡ μεταμεληϑεὶς τειστεῦσαι ἐπεθύμησας: εἰ ϑέλεις 
286 T ὅ πιστεῖσαι τῷ Χριστῷ, χαϑὼς ὑπεσχόμην ἀνεῳχϑήσεταί σοι ἡ 
τῆς συγχωρήσεως Soa. εἰ δὲ ἐπὶ τούτῳ quy. ἦλθες τοῦ λὺ- 
σαί μὲ, ἐγὼ ἐκ τούτου τοῦ σταυροῦ ζῶν ἐν τούτῳ τῷ σώματι 


ἕγεχεν ὁ ἀλλότριος ἡμῶν προσέρχει ἡμῖν; τί τολμῆσαι 
πάλιν ϑέλων, τί τεχνάσασϑαι, τί μεταπέμιμασϑθϑαι; εἰπέ, 

10 λῦσαι ἡμᾶς τιροσήεις ὡς μετεγνωχώς; 0UÓ ἂν ὡς ἀληϑῶς 
μεταγνῷς Αἰγεᾶτα ἐπὶ σοὶ συνϑήσομαι" οὐδ᾽ ἂν ἴδιόν 
μοι λέγῃς σαυτὸν πεπίστευχά σοι. λύεις δὲ ἀνθϑύπατε 
τὸν δεθέντα; λύεις τὸν zt£qevyOra; Atte τὸν ἐλευϑερω- 
ϑένται νόμον; ἔχω ᾧ συνέσομαι εἰς ἀεί, ἔχω ᾧ συμπολι- 
15 τεύσομαι εἰς ἀναριϑμήτους αἰῶνας. πρὸς ἐκεῖνον ἄπειμι, 
πρὸς ἐχεῖνον ἐπείγομαι, τὸν καὶ σέ μοι γνωρίσαντα, 
τὸν εἰρηχύτα uoc Μή σὲ φοβείτω ὁ δεινὸς ἐκεῖνος" μή 
σὲ χρατεῖν νομιζέτω ἐμὸν ὄντα" ἐχϑρός σού ἐστιν. Tot- 
γαροῦν ἐπέγνων σὲ δεὰ τοῦ ἐπιστρέψαντός μοι" dzak- 
128 T 90 λάσσομαί σου.) εἰ δὲ καὶ βούλει | πιιστεύειν τῷ Χριστῷ, xadOs 
ὑπεσχόμην ἀνεῳχϑήσεταί σοι ὁδὸς συγχωρήσεως" εἰ δὲ ἐλήλυϑας 
σερὸς τοῦτο μόνον τοῦ λῦσαί με, ἐγὼ τὸ λοιπὸν ἔνϑεν ἐχ τοῦ Grav- 
gov τούτου ζῶν ἐν τῷ σώματι καϑελέσϑαι οὐ δυνήσομαι. (ἐγὼ 
γὰρ καὶ οἱ συγγενεῖς μου ἐπὶ τὰ ἡμῶν ἐπειγόμεθα, σὲ 
95 ἐῶντες εἶναι ὃ ἧς καὶ ὃ μὴ ἐπίστασαι αὐτὸς περὶ σεαυ- 
rov.) ἤδη γὰρ τὸν βασιλέα μου ὁρῶ, ἤδη προσκυνῶ, ἤδη ἐγώ- 
σέίον αὐτοῦ παρίσταμαι, ἔνϑα εἰσὶν αἱ τῶν ἀγγέλων ὑμύνοιαι, 








τ aegea (ΠῚ ΥΞ VauSTV. || uenis (E) T(V) [| christo NauQTUF in 
christum DS (A? r?) in christo Δ΄ οὐ 3, 4 | ? promisi] tibi add (P?)5 | 
aperitur M.VQU nescio an uerum: cf 31,4 


4 gj-£ngO.|] haec. scilicet e pass alt. 377, 11 in huius libri exemplar 
latinum ah. interpolatore inlata. erant | ὃ ón.| ὑπέσχου μοι 0 | * τοῦτο P. 
ἕῳ om D" μόνον Woog: ser μόνῳ || ? τοῦ στ. τούτου () 


9 τί μετ. om .1 ἢ "" λύσας d^ || προσῆλθες E ἦλϑες 1Ε}| ὡς om Ψ 
οὐδ᾽ ἂν] οὐ γὰρ d^ || '*^" ὡς ἀλ. - συν} cor συνῶ. ὡς dA. σοὺ μετε: 
νωχότος (Θ}}} '* ὡς om d: cf mart alt || ? μετεγνυῶς Z| scr ἔτι: ef lat 
74s, 10. | οὐδ᾽ ἄν] οὐ γὰρ «^ | 171? [δὶ - σοι] aov πιστεύσω (x. σοι 
ἰδιόν μου σαυτὸν A&yorrá σε (0) | " νόμον] οὐδαμῶς 0: scr 4λύεις τὸν...) 
μόνον: Ὁ εὐ laud 345, [4 || ἔχω] γὰρ add .1 ἢ συνήσομαι B(Z?) | ddl] τὸ 
διηνεχὶς d || 15 ἄπ.] ἀποίη μοι (4) | '* ἀπήγομαι dz ef 27, 20. || μοι] μὴ 
ZAT | "" σου] γὰρ add O | ἐπιγνούς 0 || "3" ἐπιτρέψαντος UFXE (for 
recte: cef narr 371, 7) ἐπιγράψαντος A | μὲ B(Z?) jj 9 xel om I | πι- 
στεῦσαι 5. || 97?! dr. σοι x. ὑπ. aor (8) || 317? πρὸς τὸ X. μὲ μόν. ἐλ. 9 
Ἐ μόνω B || τοῦ λοιποῦ 1 | ἔνϑεν om AR(E) | 77 £x t. στ. t. om Φ 
5 9 om 1 || καϑελέσϑω  Z κατενεχθῆναι O0 | ?* avyy.] σὺν ἐμοί (1 σύνωι- 
uot ? ?) ZR συνεμοῖ GUYYZEVEUC B | μου om BK || ἡμέτερα Θ || 35:35 ἐῶντες σὲ 
6 || "ὅπερ O lv E εἰ 4H | ὃ] οὐ K || αὐτὸς om O τὰ add R | 9 ὑμνωδίαι £& 
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in eorpore deponi non potero. iam enim regem meum: uideo, 
iam adoro, iam in conspectu eius consisto. et tuis miseriis 
doleo, quia paratus te expectat aeternus interitus. «eurre pro 
te miser dum adhuc potes, ne tunc ineipias uelle eum non poteris. 


πα τ 
mm oux 
3 eme ΕΣ: 


rg; die χατεγεχϑῆνγαι οὐχ ἀνέχομαι. τὸν γὰρ βασιλέα μου ϑεωρῶ xai ὅ 
dram f προσχυγῶ χαὶ λοιπτὸν ἐνώπιον αὐτοῦ παρίσταμαι. ἀλλ᾽ £X τῶν 
jiofis t σῶν ταλαιπωριῶν σπεπόνημαι ὅτε ἡτοίμασταί GOL ἡ αἰώνιος 
"TIS ἀπώλεια. δράμε οὖν ὑπὲρ σεαυτοῦ ταλαίπωρε ἐν ὕσῳ δύνῃ, 

᾿ τότε ἄρξῃ ϑελῆσαι ὅτε οὐ δυνήσῃ. 
L μὴ v 2 * € , , , ^ , » * - M 
υθϑ ει ἃ ἔγϑα αὐτὸς ὃ μόνος αὐτοχράτωρ βασιλεύει, ἔνϑα τὸ φῶς ἄνευ 10 
NT γυχτός ἐστιν, ἔνϑα τὰ ἄνϑη οὐδέποτε μαραίνονται, ἔνϑα οὐδέ- 
TT ποτε ὀδύνη γινώσχεται οὐδὲ ὄνομα λύπης ἠχούσϑη, ἔνϑα εἰ- 
ἢ dt φροσύνη xal ἀγαλλίασις τέλος οὐχ ἔχουσα. ὠ σταυρὲ μαχάριε, 
εἰν χωρὶς τοῦ σοῦ πόϑου εἰς ἐχείνην τὴν χώραν οὐδεὶς “τρόσεισιν 
T oti εἰσελεύσεται. ἀλλὰ περὶ τῶν σῶν «Ἵἰγεᾶτα ταλαιτιὡριῶν 15 
dat ὑδενῶμαι, διότι ἑτοίμως σε ἐχδέχεται αἰώνιος tera, δράμε 
aiit ὑπὲρ σεαυτοῦ ἐλεεινὲ ἐν ὕσῳ ἔτι δύνασαι, μή πὼς τηνιχαῦτα 
gc ἄρξεις ἐϑέλειν ἐν ti) τότε μὴ δύνασϑαί σε. 
iem. ! T 14 (Καὶ ὡς πάλιν ἐκεῖνος ἑτόλμα πτροσεγγέσαι τῷ 
Fr ξύλῳ τοῦ σταυροῦ ὥστε λῦσαι τὸν μαχάριον vÓgéav, 90 
T πασὴς τῆς πόλεως ϑορυβούσης αὐτόν, ὃ ἅγιος νδρέας 127 T 
pt μετὰ φωνῆς εἶπεν' Τὸν ἐπὶ τοῦ σοῦ ξύλου δεθέντα 

δ 4rüg£ay μὴ ἐπιτρέψῃς λυϑῆναι πάλιν δέσποτα' τὸν 
ἐπὶ τοῦ σοῦ μυστηρίου ὄντα μὴ δῷς μὲ ἀναιδεῖ διαβόλῳ. 
ἰγσοῦ Χριστέ, τὸν ἐπὶ τῆς σῆς χάριτος χρεμασϑέντα ὃ 95 
ἀγτίδιχός σον μὴ λυέτω u&' πάτερ, τὸν ἐγνωχότα σου 


ΤΩΝ 
joa | 
; aie 
rM 
TM ' jam ad. om POR | eius consp. .VZF ἢ  adsisto S ubi sunt 
usn "5 sngelorum cori (concordiae X) ubique solus imperator regnat ubi lux 
sine nocte est ubi flores nunquam marcescunt ubi dolor nunquam scitur 
(nascitur Y) nec nomen tristiciae auditum est (auditur .Y) ubi leticia 
ΠΟ ΙΝ οἱ exultatio finem. non habent o crux beata sine amore tuo ad illam 
regionem nullus adtingit nullus ingreditur «dd XS || et] sed VU Nau (recte 
" ul uid) om. S | tuis] de tuis ».XNauSTV egea add XS || * exp. te 
P PORU | τοὶ pro te om P(Q)R || * p. adh. ORUV | poteris] potes MOT 
(ri sup ser mq): ef 30, 2 


" 5 οὐ ϑέλω 0 || τ αἰωνία Y M: cf 18,15 || * δύνῃ] ἵνα μὴ add Woog: 
malim δύνῃ uj» || " ἄρξαι ϑελήσεις Ὁ 


a di ἘΠ 12 ῥᾷ, οὐδ. (0) | ? qx. ὄν. 2. (80) | 
^ μόνος ὁ (8) | 1: ὑπάρχει O | ὀδ. οὐ τ ΑΝ " | 
ἜΣ 175 $0. οὐδ᾽ om ^ I " οὐδ᾽] ταν φὐδεὶς} ef lat S || εἰσπορεύετει 0 || 6 ἕτοιμος 
qe AVUE | αἰωνία 4| δράμε] ovv add Θ || 779 μή - σὲ om T] n gt) τότε 
l^. λήσης ore οὐ δύνασαι 4 || 18 ἄρξει ϑέλειν Z (7) || del vóre? || δ᾽ x. ὡς a.| ὡς 
lk! ἶ r 3 à 3 AE || 39 del τοῦ σταυροῦ | 
οὖν 8| 97" x6, τῷ τ᾿ στ. &. Ft τῶ τ. στ. 5. πρ. 41} e 
ΠΕ 4. om Φ ἢ ?! π, τ. π.] v. 7. ὅλης x: cf narr 371, 18 et mart alt || δὲ e. 
ἐσ μεγάλης add V. (R Tischendorf): cf 23, 29 | τοῦ σοῦ om B: cf narr 371, 16 
εἰν" et mart alt | 33 ^4. del? || ἐπιστρέψεις B: cf narr 371, 15 el ert alt ! πάλιν 
d n^ om AT | δέσπ. oam ΠῚ 23-21 τὸν E ὄντα om Ὁ ! 24 με oom A: deli "ban 26; 
"» 32,17 narr 371, 16; 17 ἢ ?* cov] μου 4 | μὲ om R: del? ef 24 


127 T 


128 T 


5 


10 


15 
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14 Mittentes autem manus ad crucem carnifices non pote- 
rant penitus eontingere eum. et subinde alii et alii ingerentes 
$e ut soluerent eum nullus poterat pertingere ad eum. stupe- 
bant enim brachia eorum quicumque se extendissent ad sol. 


14 Βάλλοντες δὲ τὰς χεῖρας iv τῷ σταυρῷ οἱ ὑπηρέται 
οὐχ ἠδύναντο φϑάσαι αὐτόν. χαὶ ix τῶν ἐχεῖσε Kino ἡγωνίων 
τοῦ λῦσαι αὐτόν, xal οὐδεὶς ἠδύνατο φϑάσαι πρὸς αὐτόν. ἐξη- 
τόνουν γὰρ οἱ βραχίονες τῶν τεινομένων τοῦ λῦσαι αὐτόν. τύτε 


10 μέγεϑος ὁ μιχρὺὸς οὗτος μηκέτι τατιεινούτω.) Βαλόντες 
οὖν τὰς χεῖρας οἱ δήμιοι οὐχ ἠδύναντο τὸ παράπαν καϑάψασϑαι 
αὐτοῦ. x«l ἄλλοι μὲν xal ἄλλοι ἐπιτηδεύοντες τοῦ λῦσαι αὐτόν, 
οὐδεὶς ἠδύνατο “ιροσιναῦσαι αὐτοῦ" ἐναρχίων γὰρ οἱ βραχίονες 
αὐτῶν. τότε ὁ μαχάριος ᾿Ἡνδρέας ὃ ἀπόστολος Ógxícag τὸν 
λαὸν εἶπεν “Πυσωπῶ ὑμᾶς ἀδελφοὶ ἵνα πρῶτον πρὸς τὸν 
κύριόν μου μίαν εὐχὴν :τοιήσω" εἶϑ᾽ οὕτως μὲ λῦσαι ἐπιτη- 
δεύσατε. αὐτοῦ μὲν αὐτοὺς ἐνορχίσαντος ἠρέμησεν ὁ λαύς. 
τότε ὃ μαχαριώτατος ᾿νδρέας σὺν μεγίστῃ χραυγῇ εἶπεν" Μὴ 
πταραχωρήσῃς κύριε τὸν σὸν ϑεράποντα β ταύτης τῆς ὥρας 
ἀπὸ σοῦ χωρισϑῆναι" καιρὸς γάρ ἐστιν ἵνα παραϑήσω τῇ γῆ 


90 τὸ σῶμά μου" κἀμὲ πρὸς σὲ ἐλϑεῖν σερόσταξον Ó ζωὴν διδοὺς 


25 


αἰώνιον, σὺ ὁ διδάσκαλός μου Ov ἠγάπησα, ὃν ἐθεασάμην, ᾧ 
ἠχολούϑησα, ὃν ἐπέγνων, ὃν ἐν τούτῳ τῷ σταυρῷ καϑομολογῶ 
(ὃν οἶδα, ὃν ἔχω, ὃν φιλῶ, οὗ εἰμι} δέξαι μὲ δέσποτα, καὶ 
χαϑιὸς ἐγώ σοι ἑνὲ λόγῳ ἐπήχουσα, οὕτως ἄρτι ἐν τούτῳ τῷ 
λόγῳ ἐπάκουσόν μου, xai πρὲν ἢ τὸ σῶμά μου ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, 
καταβῇ προσλαβοῦ με, (ὕπως διὰ τῆς ἐμῆς ἐξόδου τῆς ἐπὶ 
σὲ ἡ τῶν πολλῶν μου συγγενῶν σύνοδος πρὸς σὲ γένηται, 
' earn. δα cr. EXSU [| ? et alii] ////alii M (atque in ras m) atque 
alii . VEU [| ?^* ut - se om 0 || ? s. eum] et add M (sed eras) Nau [| * exten- 
disset II(0)ST | exsoluendum EST 


5 βαλόντες P || 7 αὐτὸν - φϑάσαι om Y || *784,* z. Zx - αὐτῷ] ἐξίστατο 
δὲ O || * ἕτεροι €xel ἕτεροι» ἢ ἡγωνίουν S || * ἐδύνατο M | πῶς in mg 
om S | * τενομένων MS 


ἢ οὗτος om Θ || βαλλόντες ΨΑ βάλλοντες VI'(?) | !'* προσψαῦσαι 8| 
" χ ἄς μὲ} ἃ, οὖν O || ἐπιτήδευον AE ἐπετήδευον UV ΧΕ | αὐτόν] xci 
add 8 fort recte: cf lat M. Nau | 15 οὐδ.) ὅλως ad Θ᾽ || προσεγγίσαι 8 | 
αὐτῶ RR. || ἐναρχίουν UFX ἐνάρχουν AE ἐναρχοῦντο R dus ó da. om 
dR || ἐνορκωσάμενος 6: scr £vogzelaez? cf 16 | t7» Tya - ποι. παραχωρῆσαι 
(-σατε D) μοι μιχρὸν πρότερον μίαν εὐχὴν προσενέγχαι τῶ volo μοι 
ἑησοῦ χριατῷ καὶ (8) | "" ἐπιτηδεῦσαι (-σάτε I?) τοῦ A. μὲ (0) || ' αὐτοῦ - ὃ 
λ.] πᾶς οὖν ὃ λαὸς διὰ τὸν Opxov ἡσύχασεν (6) || '* μαχάριος 9 | μὴ] μὲ add 
UVP: cf 31, 24 || 19 παραϑ.Ἷ ἀποδοδὴ (60) | 3" προστάξεις (80) | ὁ" σὺ] εἰ 
add XR Lov ἦγ. post «tou. (22) d» | 53 χαϑομολόγησα d | ? ὃν q. om 8 | 
οὗ] σοῦ P (Z7? || δέσπ. om d | ** ἐγώ om «^E | &. 4. σοι ὑπήχουσα (ἐπ. E) 
(8) | ?** ἀπὸ! ἐκ O (| ?* χατενεχϑῆ O || ue] πρὸς σὲ add 8 | "Ὁ τῆς ἐ. 
σὲ om O | 5 yív.] ἐπιστρέψει d 
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uendum eum. tune uoee magna sanctus Andreas dixit: Domine 
lesu Christe, magister bone, iube me de ista eruce non deponi 
nisi ante spiritum meum susceperis. Et cum haee dixisset. 
uidentibus eunetis splendor nimius sicut fulgor de caelo ueniens 


φωνῇ μεγάλῃ ὃ ἅγιος ᾿ἡνδρέας slrev: Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, 
ὀιδάσχαλε ἀγαθέ, μὴ ἐάσῃς μὲ ἐκ τοῦ σταυροῦ τούτου χατεὶ.- 
ϑεῖν πρὸ τοῦ τὸ πνεῦμά μου δέξῃ, | Καὶ ταῦτα εἰττὼν βλεττόν- 
των πάντων ἀπαύγασμα ὥσπερ ἀστραπὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐλϑὸν 
οὕτως ἐχύχλωσεν αὐτὸν ὥστε ἐξαίφνης ἐξ αὐτοῦ τοῦ φωτὸς οἱ 


ἀγαπαυομένων αὐτῶν ἐν τῇ σῇ μεγαλειότητι.) Καὶ ὡς 
ταῦτα εἰρήχει, ὁρώντων πάντων ἐγένετο χαίρων xci ἀγαλλιώ- 
μέγρς᾽ λαμστηδὼν yàp σφοδροτάτη ὡς ἀστραπὴ ix τοῦ οὐρανοῦ 
ἐξελϑοῦσα χατηύγασεν αὐτόν, χαὶ οὕτως αὐτὸν περιεχύχλωσεν 


— 





' eum) tunc ipse beatus apostolus adiurauit (adiurans .Y) popu- 
lum dicens (dixit .Y) oro uos omnes fratres ut prius unam orationem ad 
dominum nostrum fundam et ita me solui patiamini (patiemini X) eo 
quoque adiuraente adquieuit plebs add XS || tunc - dixit in mg D || ἃ. m. 
*. À.] beatus andreas apostolus cum ingenti clamore XS || dixit| ne per- 
mittas (ne p. om V) domine iesu christe (magister bone add DV) me 
famulum tuum qui propter nomen tuum pendeo in cruce solui (non 
permittas add DV domine iam secreta tua humanis tradidi conuersatio- 
nibus praeterea add V) nec (non V ne me D) permittas (domine add 
DV) eum (me V) qui (quia /) iam per crucem tuam cognouit (cognoui 
DV) magnitudinem tuam ab aegea homine corruptibili (a te add /) humi- 
liari (separari D) sed suscipe me tu magister meus iesu (om Vau) christe 
quem dilexi quem uidi (q. ἃ. om Yau) quem cognoui (quem retineo add 
in mg V) quem confiteor (confessus sum JJ) quem retineo (q. r. om NauV ) 
qum cernere desidero in quo sum quod sum (in-sum om Δ) suscipe 
domine iesu christe (d. i. ch. o» D) spiritum meum in pace quia iam 
lempus est (om. V) ut (commendes terrae corpus meum iam tempus est 
ut sup scr [)) ueniam ad te (ad te o» NauV) desiderans te uidere 
su&ipe me (s. me om ἢ) add DNauV ἢ 55 domine-suscep. om S l 
"^ dom.- bone om Z || dom. 1. Ch. om Q || ? iube] et iube DNauV !i 
ἢ ante] prius au ἢ suscep.] non me permittas (neque p. me .Y) domine 
famulum tuum ex hac hora a te separari tempus enim est ut commen- 
des terrae corpus meum et me ad te uenire praecipias qui uitam (uiam 
S corr s) tribuis sempiternam tu es magister meus domine (christus S) 
qum dilexi quem uidi quem secutus sum quem cognoui quem in ista 
Cruce confiteor et sicut ego te uno uerbo audiui sic modo in isto uerbo 
né exaudi (ex. me .Y) et antequam corpus meum de cruce soluatur ad- 
"une me add XS | * uen.] emicuit et add .YS 


" &] ἀπὸ S: cf 30, 7 || * διελϑοῦσα S || ? ἐξαίφ. om YS 
? «it, om Θ ἢ x. ὡς) ὡς ovv Θ || 1 εἴρηχεν O || ?? ὡς d. om Rf l 


" ἐλϑοῦσα Θ᾽ | χαὶ - περιεκ. om. d 
8 ᾿ 
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ita eireumdedit eum ut penitus prae ipso splendore oculi eum 

non possent humani aspicere. cumque permansisset splendor 

fere dimidiae horae spatio, abseedente lumine emisit spiritum, 

simul eum ipso lumine pergens ad dominum, eui est gloria in 
5 saecula saeculorum. 


ὀφϑαλμοὶ τῶν ἀνθρώπων μὴ δύνασϑαι ἀτενίσαι, ὡς ἐπέμενεν 

ἥ ἔλλαμψις ἐχείνη ἐπὶ ἡμιωρίου διαστήματος" ὑποχωροῦντος δὲ 

αὐτοῦ ἀφῆκε τὸ πνεῦμα σὺν αὐτῷ τῷ φωτὶ πορευόμενος πρὸς 

τὸν κύριον ἡμῶν Ἰ σοῦν Χριστόν, ᾧ ἡ δόξα xol τὸ κράτος εἰς 
10 τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. | 


ὥστε τὸ παράπαν ἐχ τῆς τοιαύτης λαμτερότητος ὀφϑαλμοὶ ἄγ- 
HOM £e δύνασϑαι αὐτῷ moocfAéwa.. ὡς δὲ διέμεινεν ἡ 
αἴγλη ἡ ὡς ἡμιωρίου διάστημα, ὑποχωροῦ YTOG τοῦ “φωτὸς δοξάσας 
ἐπὶ  λότον, τὸν χύριον 7 σιαρέδωχε τὸ πνεῦμα, χαὶ ἅμα σὺν αὐτῇ 
15 τῇ λαμπηδόνι ᾧχετο πρὸς κύριον (σὺν τῇ εὐχαριστίᾳ αὐτοῦ). 


1-? hum. e. n. poss. δ |? hum. n. poss. Vau || * mediae M de medie / ! 
1-5 eui - saeculorum om .XSV || * est om PO honor et ad« NauT || * s. saec.] 
amen «dd MNauR tunc (quaedam uero femina nomine JVau) maximilla 
quaedam (om JYau) potentissima (0m δία.) matronarum (senatrix Nau) in 
specu (spelaeo 5? speculis .Y) posita (diligens pudicitiam et sanctitatem 
add. Nau) statim ut cognouit apostolum perrexisse ad dominum accessit 
ad crucem et suorum solacio cum omni reuerentia deposuit corpus ei 
condiuit (condidit U) aromatibus (et c. a. om X) et in loco quo se con- 
stituerat sepeliendam illie eum sepeliuit «dd .XNauSU postea quaedam 
maximilla senatrix diligens pudicitiam et sanctitatem cum reuerentia 
tollens corpus beati andree apostoli et conditum aromatibus in loco 
optimo sepeliuit add F (alia e Greg Tur mir b And c 37 add vr) tunc 
maximilla christo amabilis matrona colligens corpusculum apostoli ac 
conditum aromatibus optimo in loco sepeliuit add R 


* κὴ] ov S | ser. ὡς (δὲν ἐπέμεινεν ?? | ? scr ói&ornua? || * πορευόμε- 
vov I| εἷς ΠῚ 9-10 ᾧ - ἀμήν om 7 ! 9 x. τὸ zo. om Y M || * τῶν «i. om ὃ 


1-12 μὴ dir, ὀφθαλμοὺς ἀνϑρωπίνους ΘῚ ? προσβλ. «. (Θ) a. προσεγ" 
γίσαι ἢ καὶ προσβλ. (d^) | ὡς δὲ δεέμ.} διέμ. οὖν (Θ) || 9715 ὑπ. - χύρ. ταῦτα 
δὲ αὐτοῦ εἰπόντος καὶ t. , «Vp. &. πλ. δοξάσαντος ὑπ. τ. φ. ἐχείνου (6) ! 

' ὑπκοχωρικομένου, Jj ἅμα om Θ || "5" τῇ om 4» || πρὸς} τὸν add B( 2"): 
» 35, 11 ἢ σὺν] ἐπὶ (Z??) O- cf 57, 4 


yt vut 
AS τῷ 
qst SE 


Lr 


t, ; 1 
UU 
^ "rg 
rum 
UE 


gus 


* 


PASSIO ANDREAE 15 35 


15 Aegeas uero areptus a daemonio antequam perueniret 
al domum suam in uia in conspectu omnium a daemonio 
uexatus exspirauit. frater uero eius tenens corpus sancti An- 


15 Ὁ oiv Alyéag ληφϑεὶς ὑπὸ δαίμονος πρὸ τοῦ φϑάσαι 
εἰς τὸν olxov αὐτοῦ | ἐν τῇ ὁδῷ ἐνώπιον πάντων ῥαγεὶς ἐξέ- δ 
πγεξυσεν" ὁ δὲ ἀδελφὸς αὐτοῦ κρατῶν τὸ σῶμα τοῦ ἁγίου v- 
ὁρέου διέλαϑεν. τοσοῦτος δὲ φόβος κατέσχεν ἕὥπαντας ὥστε 


15 (Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον τοῦ μακαριωτάτου ᾿νδρέου 
τοῦ ἀποστόλου 1) Μαξιμίλλα, δυνατωτάτη οὖσα τῶν ἐπισήμων 
ϑηλειῶν xal ἐν τοῖς λεληϑόσιν διάγουσα, παραυτίέχα ὡς ἔμαϑεν 10 
τὸν ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ πρὸς κύριον πτορευϑέντα, πρόσεισι 
τῷ σταυρῷ (ἅμα σὺν τῷ Στρατοχλεῖ, μηδὲ ὕλως φροντί- 
640€ τῶν παρεστώτων), καὶ μετὰ πάσης εὐλαβείας χαϑεῖλεν 
τὸ σῶμα (τοῦ μαχαριωτάτου Ἡνδρέου. xal ὀψίας γενο- 
μέγης τὴν ἀναγχαίαν αὐτῷ ἐπιμέλειαν προσαγαγοῦσα 1ὅ 
ἐχήδευσεν) ἀρώμασιν πολυτίμοις, χαὶ ἐν τῷ τόπῳ ἐν ᾧ αὐτοὶ 
χατεστήσαντο ϑάπτεσϑαι ἐκεῖ αὐτὸν χκατέϑετο. (x«i γὰρ χεχω- 
θισμένη τοῦ Αἰγεάτου διὰ τὴν ϑηριώδη αὐτοῦ ψυχὴν 
χαὶ ἄνομον πολιτείαν, ἑλομένη δὲ βίον σεμνὸν καὶ ἤρε- 
μὸν χαὶ τὴν τοῦ Χριστοῦ ἀγάττην κεχορηγημένη, μακα- 20 
ρίως ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς διῆγεν. ἣν πολλὰ λιεπα- 
ρήσας ὁ Αἰγεάτης xai ὑποσχόμενος τῶν πραγμάτων 
αὐτοῦ δεσπόζειν αὐτὴν καὶ μὴ δυνηϑεὶς αὐτὴν πεῖσαι) 
μεγάλως ὀργισϑεὶς χατὰ παντὸς τοῦ δήμου διετίϑετο διαμαρ- 





"3 greptus - uexatus] iratus contra populum disponebat contesta- 
lionem publicam facere et ad caesarem accusationem contra maximillam 
*t populum destinare sed dum (cum .XU) ordinat in conspectu officii sui 
ἃ diabolo arreptus (arr. & d. U) est et in medio foro ciuitatis uolutatus 
X) Nau SU V || * a om M: cf/'2 || ueniret ROT uenisset P | * a om M: ef 1 i 
"95/ frater-euasit] nuntiatum (nuntiatumque PF.) est (autem add S) 
fratri eius cui nomen erat stratocles et misit seruos suos dixitque (et 


' ὁ o. A.] ἐγέας δὲ S || * πρὸ - ὁδῷ om Ὁ || * αὐτοῦ) στρατόκλεις 
add 0 | zo.] ἐπάρας I À 


" μαχαρίου τούτου V. μακαρίου R || '* và λεληϑότι R τοῖς ἐληλυϑό- 
σιν b |" r. Xo. om Δ ἣ πορ.] παραγενομένη aid (8) | * σὺν) ze IP om 44 
μηδὲν Θ | τ παρ. φρ. 4 | '* παρ. αὐτὴ add VE | μ. πὴ μετ᾽ (9) 

utzeoiov R 14. ἀποστόλου ÁX τοῦ ἀποστόλου add UV ἀπὸ τοῦ σταυροῦ 

add 8 | z. ὀψ.) ὁψ. δὲ O | γεναμένης B(Z?)R ἢ ^ ποιήσασα (DP) ἢ 15 μετὰ 
ἀρωμάτων πολυτίμων 0 ἢ 15: τόπῳ - κατέϑ.. ἰδίω αὐτῆς κατέϑ. μνὴή- 
ματι (8) | ser αὐτὴ χατεστήσατο" ἢ " χατέϑεντο d^ | καὶ] ἦν (Θ) ἢ " v. 
γνώμην 6 | '* ze] τὴν add B(Z?) | ἀνόσιον Φ' cf 25, 21 | ἑλομένης B ἢ 
ΓΝ ov Δ ἢ Ὁ τῇ τ. yo. ἀγάπη κεχολλημένη 0 | ? λιπὴ λίαν παρήσας 
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8* 


129 T 
10 T 


10 


15 


36 PASSIO ANDREAE 15 


dreae euasit. tantus autem timor inuasit uniuersos ut nullus 
remaneret qui non crederet saluatori nostro deo, qui uult omnes 


μηδένα ἀπομεῖναι τὸν μὴ πιστεύσαντα τῷ χυρίῳ καὶ σωτῆρι 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ τῷ ϑέλοντι στάντας ἀνϑρώπους σωϑῆναι 
χαὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν. 


τυρίαν ποιῆσαι δημοσίαν xci :τρὸς Καίσαρα χατηγορίαν κατά 
τε τῆς Mas ξεμίλλης χαὶ τοῦ λαοῦ πέμψαι. ἀλλὰ τὸν ἐν τῷ 
διατάσσεσθαι αὐτὸν ταῦ τα κατενώπιον τῆς τάξεως αὐτοῦ, 
Οὐκτός τε ἀωρέᾳ ! ἀναστὰς xai διαλαϑὼν : πάντας τοὺς 
αὐτοῦ) χαὶ ὑπὸ τοῦ διαβόλου ἐνοχληϑεὶς (ἀπὸ ὕψους μξ- 
γάλου κατε νεχϑεὶς) ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ τῆς πόλεως χυλεόμενος 
ἐξέπνευσεν. dvi )7)γγέλ ϑη δὲ τοῦτο τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Στρατουλεῖ. 
χαὶ ἀπέστειλεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ εἰρηκὼς αὐτοῖς ὅπως μεταξὺ 
τῶν βιοϑανάτων ϑάϊννωσιν αὐτόν. αὐτὸς δὲ ἐχ τῆς ὑπάρξεως 
αὐτοῦ οὐδὲν ἐζήτησεν, λέγων" Μη μοι παραχωρησάτω ὃ χύριύς 
μου Ἰησοῦς Χριστός, Qu γεπίστευχα, ἵνα ἐγὼ Ex τῶν ἀγαϑῶν 
τοῦ ἀδελφοῦ μου τί ποτε χαϑάψωμαι, μή πως μολύνῃ ue TO 
κατάχριμα αὐτοῦ, ὅστις τὸν ἀπόστολον τοῦ χυρίου ἐτόλμησεν 
ὑπὲρ φιλαργυρίας ἀνελεῖν. 


? Tin 1, 2, 4 


dixit X) eis (om U) ut inter biothanatos sepelirent eum ipse autem de 
facultatibus eius nihil quaesiuit dicens non mihi permittst dominus 
meus iesus christus cui credidi ut ego de bonis fratris mei (om U) ali- 
quid contingam ne polluat me crimen eius quia (qui X) apostolum 
domini ausus fuit pro amore pecuniae occidere haec autem gesta sunt 
apud achaiam (achiam S) prouinciam (in add XV) ciuitatem (ciuitate 
XSF) patras pridie kalendas decembris ubi etiam praestantur gloriosa 
eius (om U) beneficia usque in praesentem (sempiternum U) diem 
XNauSU V || 38,5} autem Z | eius) stratocles a44 D || 36,! euasit] et cum haec 
uidisset nihil de fratris sui aegeae substantia contingere uoluit dicens 
quae tua sunt aegea tecum pergant mihi uero sufficit unus dominus 
iesus christus quem per famulum eius andream cognoui postea quaedam 
maximilla senatrix diligens pudicitiam et sanctitatem beati andreae 
apostoli tulit corpus eius et conditum aromatibus optimo in loco sepe- 
liuit add D | uniu.] omnes Nau | nullus] ibi add X || ? crederit M credit 
(corr credidisset) P | deo] iesu christo.Z | omnes] homines ad4 MX E(R)UV: 
recte ut uid 


? r&v Ü | πιστευσάντων O || *7* zal - Xo. om () 


τ xal] παντὸς add (Z??) O | MM πρὸς καίσαρα ἀποστεῖλαι 
ἐπηγγείλατο (0) || ἀ. τ. ἐν} ἐν δὲ G | τὸν] scr τοι 7 del? || 5 ταῦτα dt. 
«. 8 |? ^ om 6 || λαϑὼν B ( Z?) || '" καὶ om 6 | τ. ó.] δαίμονος R | ἀπὸ] ὑπὸ 
B(Z?) | " χατε d Φ χατηνέχϑη καὶ 4 (om E) | " τῷ dd. α.) τὸ τοῦ 
PASSUM, B | ? ep. «.] λέγων B(Z?) l L αὖτ. E AUX(D) | '* παρ! 
μοι add. B(Z?) | 1 ἅψωμαι (8) || μή π.} ἵνα μὴ 0 | 7 κρίμα D | 7 διὰ 
φιλαργυρίαν (0) 
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saluos fieri et ad agnitionem ueritatis uenire. ipsi gloria in 


(X 
πο saeeula saeculorum. amen. 
yiuie í 
| Τελεῖται δὲ ἡ ἡμέρα τῆς ἀϑλήσεως τοῦ ἁγέου ἀποστόλου 
"E-LA (Ἀνδρέου πρὸ μιᾶς καλανδῶν δεχεμβρίου βασιλεύοντος τοῦ χυ- 
τας Μ᾽ θίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς b 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 
— Ταῦτα δὲ ἐπράχϑη iv τῇ Maie τῇ ἐπαρχίᾳ τὴς πόλεως 
n "T Πάτρας πρὸ μιᾶς καλανδῶν δεχεμβρίων' ὅτου εὐεργεσίαι 7ταρέ- 
ξεν χονται μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας εἰς δόξαν χαὶ ἔπαινον τοῦ 
d χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 10 
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"T. (vo?euBolo λ΄ add y 
t 
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pit im ε, πὶ dv ὦ pode ἰάματα d ἔνϑα ἰάσεις «τελοῦνται R | '* xvo. - δόξα] 
ϑεοῦ cl πατρὸς ἅμα τῷ μονογενεῖ αὐτοῦ υἱῷ κυρίω δὲ ἡ ἡμῶν ἰησοῦ χριστῷ 
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Ex actis Andreae. 


| ... περὶ ὑμᾶς τὸ πᾶν τῆς ἀτονίας ἐστίν, οὔπω ἐλέγ- 
χεσϑὲ ὑφ᾽ ἑαυτῶν μηδέπω φέροντες τὴν ἐκείνου χρηστότητα; 
αἰδεσϑῶμεν, συνησϑῶμεν ἑαυτοῖς ἐπὶ τῇ ἐκείνου ἀφϑόνῳ xor 

5 νωνέᾳ. εἴπωμεν ἑαυτοῖς" Μαχάριον ἡμῶν τὸ γένος, ὑπὸ τίνος 
ἠγάπηται; μαχαρία ἡμῶν ἡ ὕπαρξις, ὑπὸ τίνος ἠλέηται; οὐχ 
ἐσμέν τινες χαμαιρριφεῖς, ὑπὸ τοιούτου ὕψους γνωρισϑέντερ᾽ 
οὐχ ἐσμὲν χρόνου, εἶτα ὑπὸ χρόνου λυόμενοι" οὐκ ἐσμὲν κινήσεως 
τέχνη, πάλιν ὑφ᾽ ἑαυτῆς ἀφανιζομένη, οὐδὲ γενέσεως αἰτία, 

10 εἰς αὐτὸ τελευτῶντες. ἐσμέν τινες ἄρα μεγέϑους ἐπίβουλοι. 
ἐσμὲν ἴδιοι, καὶ τάχα τοῦ ἐλεοῦντος. ἐσμὲν τοῦ χρείττονος" διὰ 
τοῦτο ἀπὸ τοῦ χείρονος φεύγομεν. ἐσμὲν τοῦ καλοῦ, δι᾿ ὃν τὸ 
αἰσχρὸν ἀπωϑούμενα" τοῦ δικαίου, δι’ οὗ τὸ ἄδικον δίπτομεν' 
τοῦ ἐλεήμονος, δι’ οὗ τὸν ἀνελεΐμονα ἀφίεμεν" τοῦ σῴζοντος, 

15 δι’ οὗ τὸν ἀπολλύντα ἐγνωρίσαμεν" τοῦ φωτός, δι᾽ οὗ τὸ σχότος 
ἐρρένναμεν" τοῦ ἑγύς, δι᾿ οὗ τὰ πολλὰ ἀπεστράμμεϑα" τοῦ ὑπερ- 
ουρανίου, δι οὗ τὰ ἐπίγεια ἐμάϑομεν" τοῦ μένοντος, δι᾿ οἱ 
τὰ μένοντα εἴδομεν" ἄξιον εὖ ἰχαριστίαν ἢ παρρησίαν ἢ ὕμνον | 
χαύχημα προελόμενοι εἰπεῖν εἰς τὸν ἐλεύσαντα ἡ ἡμᾶς ϑεὸν ἀλλ᾽ 

20 ἢ γνωρισϑῆναι ὕπ᾽ αὐτοῦ. 

2 Καὶ ὁμιλήσας τοῖς ἀδελφοῖς τὰ τοιαῦτα ἀπεπέμψατο 
ἕχαστον εἰς τὰ ἴδια εἰχεὼν αὐτοῖς" Οὔτε ὑμεῖς ἐμοῦ ἀπολείπε- 
σϑέ ποτε ὅλως δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ διὰ τὴν ἐν αὐτῷ ἀγάπην" 
οὐδ᾽ αὖ πάλιν αὐτὸς ἀπολειφϑήσομαι ὑμῶν διὰ τὴν ἐκείνου 

95 μεσιτείαν. Καὶ ἀπηλλάγη ἕχαστος εἰς τὰ αὐτοῦ. καὶ ἦν ἡ τοι- 
αὐτὴ ἀγαλλίασις αὐτῶν ἐπὶ ἡμέρας ἱκανὰς γενομένη, ἐν αἷς οὐχ 
ἔσχεν ὅ “ἰγεάτης ἔννοιαν ἐπεξελϑεῖν τὴν xarà τὸν ἀπόστολον 


V Fatic gr S08 s X aut XI 


7 ser τοσούτου ?? || * £. χρόνου €xo(ruc uel €Exyovory ?? | ? y. ait. num 
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αἰτίαν. ἐστηρίζοντο οὖν ἕχαστος τότε ἐπὶ τὴν τοῦ κυρίου ἐλ- 
πίδα" xal συλλεγόμενοι πάντες ἀφόβως εἰς τὸ δεσμωτήριον ἅμα 
τῇ ἩἨαξιμίλλῃ καὶ Ἰφιδάμᾳ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀδιαλείπτως 
ἔχουσιν περισχεπτόμενοι τῇ περιβολὴ καὶ χάριτι τοῦ χυρίου. 

3 Καὶ ὁ Αἰγεάτης διχάζων ἡμέρᾳ μιᾷ εἰς ὑπόμνησιν ἔσχεν 5 
τὴν περὶ τὸν ἀνδρέαν χρείαν" καὶ ὥσπερ τις ἐμμανὴς γενόμενος 
ἀφίησιν ἣν ἐν χερσὶν δίχην ἔσχεν, χαὶ ἀνίσταται τοῦ βήματος. 
χαὶ δρομαίως παραγίνεται εἰς τὸ πραιτώριον, ἐμβράσσων τῇ 
Μαξιμίλλῃ καὶ χολαχεύων. ἡ δὲ Μαξιμέλλα ἐφϑάκει αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ δεσμωτηρίου εἰσβάλλουσα τῇ oixíq' χαὶ εἰσελϑὼν πρὸς 10 
αὐτὴν ἔλεγεν" ' 

4 Ἄξιον ϑεώμενοι οἱ σοὶ γονεῖς Μαξιμίλλα τῆς συμβιώ- 
σεώς σου χατηγγύησάν μοι τὸν σὸν γαμβρόν, μήτε πτρὸς πλοῦτον 
ἀπιδόντες μήτε τερὸς γένος μήτε πρὸς δόξαν, ἀλλὰ τάχα πρὸς 
τὸ τῆς ψυχῆς μου εὔγνωμον. καὶ ἵνα σπτολλὰ ὧν ἐβουλόμην εἰς 15 
(vudóg σου ἐχφέρειν, ὧν τε ἐγὼ ὑπὸ τῶν γονέων σου ἔπαϑον 
ὧν τὲ αὐτὴ ὑπ’ ἐμοῦ ἐν τῷ παντὶ ἡμῶν βίῳ, ἕν τοῦτο μόνον 
ἵχω παρὰ σοῦ μαϑεῖν τὸ διχαστήριον συνετῶς" εἰ μὲν εἴης 
ἐχείνη ὁποία ἦσϑα πάλαι, συμβιοῦσά μοι ὃν ἐπιστάμεθα τρό- 
πον, συγχαϑεύδουσά μοι, συγγινομένη, συντεχγοῦσα, χαὶ σὲ εἶ 90 
χυτὰ πάντα ποιήσαιμι" ἐτεεὶ μᾶλλον καὶ ὃν ἔχω ἐν τῷ δεσμω- 
τηρίῳ ξένον ἀπολύσω. εἰ δὲ μὴ βούλει, σοὶ μὲν χαλεπὸν οὐδὲν 
ἀγάγοιμι, οὐδὲ γὰρ δύναμαι ἐκεῖνον δὲ ὃν μάλιστα ἐμοῦ στέρ- 
jug πλεῖον ἀνιάσω. πρὸς ὁπότερον τοιγαροῦ v ὃ βούλει Μαξι- 
ula σχεψαμένη αὔριον ἀποχρίνου" ἐγὼ γὰρ ττρὸς τοῦτο ὕλως 95 
ὕπλισμαι. 

δ Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἔξεισιν. ἡ δὲ Μαξιμίλλα πάλιν xar 
τὴν συνήϑη ὥραν ἅμα τῇ Ἰφιδάμᾳ παραγίνεται πρὸς τὸν "v- 
θέαν" xal τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὰς ἰδίας ὄψεις ϑεῖσα xai τῷ 
στόματι προσφέρουσα ἤρξατο τὸ πᾶν τῆς ἀξιώσεως «Τἰγεάτου 30 
πρυσαγαφέρειν αὐτῷ. καὶ ó ᾿ἀνδρέας αὐτῇ ἀπεχρίνατο᾽ Ἐπί- 
σταμαι μὲν ὦ Μαξιμίλλα σεαιδίον μου καὶ αὐτὴν κεχιγημένην ge 
ἀγτιβαίνειν πρὸς τὸ πᾶν τῆς συνουσίας ἐπάγγελμα, μυσαροῖ 


—— 





! £e, τῇ ser ἑχάστοτεϑ ἢ * interciderunt non pauca: cf' narr 364, 19 | 
4 ἔχουσιν corrupt uid | scr περισχεπόμενοι | τις 4Ixx095 ?? cf Ph € 118 |? scr 
εἶχεν 7} | * ser δρομαῖος c? l 9 ἐφϑάχοι V I 19 sey εἰσβαλοῦσα 22 l?? ser τ. σ. 
γάμον 7}} σε πρὸς yáuov??? (cf narr 361,12) τ. o. ...) y-?? | "a9 πολλὰ} 
πολλὰ (dq)? | 15 τὸ δικαστήριον {ζχαταλιπών" εἰπὲ μοι οὖν» συνετῶς 
f narr 361,21 l *? de] gvyx. - avyt.?? ἢ ? scr ἐπαγάγοιμι | 97?* ser μάλ. 
ὃν à. at. ?? ὃν mà. d. στ. μάλ.} cf narr 361, 28 | “ del 8? ἢ 5 nav] ser 
παμμίαρον ?? πάγχαχον 77 
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βίου xai ῥυπαροῦ βουλομένη χωρίζεσθαι" καὶ τοῦτό μοι ix 
πολλοῦ κεχράτηντο τῆς ἐννοίας" ἤδη δὲ χαὶ τὴν ἐμὴν γνώμην 
ἐπιμαρτυρῆσαι βούλει. ἐπιμαρτυρῶ Μαξιεμίλλα, μὲ πράξῃς 
τοῦτο" μὴ ἡττηϑῆς «Αἰγεάτου ἀπειλῆς" μὴ νικηϑῆς ὑπὸ τῆς 
ἐχείνου ὁμιλίας" μὴ φοβηϑῆς τὰς αἰσχρὰς αὐτοῦ συμβουλίας" 
μὴ νιχηϑῆῇς ταῖς ἐντέχνοις αὐτοῦ χολαχείαις" μὴ ϑελήσῃης U- 
δοῦναι ἑαυτήν σου ταῖς ῥυπαραῖς αὐτοῦ γοητείαις" ἀλλ᾽ ὑπό- 
μεῖνον πᾶσαν αὐτοῦ βάσανον ὁρῶσα εἰς ἡμᾶς πρὸς ὀλίγον, xai 
ὅλον αὐτὸν ὄψῃ ναρχῶντα xal μαραινόμενον ἀπό τε σοῦ xci 
πάντων τῶν συγγενῶν σου. ὃ γὰρ μάλιστα ἐχρῆν μὲ εἰπεῖν 
πρός σε, οὐ γὰρ ἡσυχάζω χαὶ διὰ σοῦ ὁρώμενον καὶ γινόμενον 
πρᾶγμα ποιήσας, ὑπέδραμέν με" xal εἰκότως ἐν σοὶ τὴν Εὖαν 
ὁρῶ μετανοοῦσαν xci ἐν ἐμοὶ τὸν ᾿Ἰδὰμ ἐπιστρέφοντα" ὃ γὰρ 
ἐχείνη ἔπαϑεν ἀγνοοῦσα, σὺ νῦν, πρὸς ἣν ἀποτείνομαι ψυχήν, 


ὅ χατορϑοῖς ἐπιστρέφου αἱ ὕπερ ὃ σὺν ἐχείνῃ χαταχϑεὶς xai 
ϑοῖς ἐπιστρέφουσα" xat ὑπὲρ ὃ σ &vn χϑεὶς καὶ 


ἀπολισϑήσας ἑαυτοῦ νοῦς ἔπαϑεν, ἐγὼ σὺν σοί, τῇ γνωριζούσῃ 
ἑαυτὴν ἀναγομένην, διορϑοῦμαι. τὸ γὰρ ἑκείνης ἐνδεὲς αὐτὴ 
ἰάσω μὴ τὰ ὕμοια παϑοῖσα" xal τὸ ἐχείνου ἀτελὲς ἐγὼ τετέ- 
λεχα προσφυγὼν ϑεῷ" καὶ ὃ ἐχείνη παρήχουσεν σὺ ἤχουσας" 
χαὶ ὃ ἐχεῖνος συνέϑετο ἐγὼ φεύγω" καὶ ἃ ἐκεῖνοι ἐσφάλησαν 
ἡμεῖς ἐγνωρίσαμεν. τὸ γὰρ διορϑῶσαι ἑχάστου τὸ ἴδιον πταῖσμα 
ἐπανορϑοῦν τέταχται. 

6 ἐγὼ μὲν οὖν ταῦτα εἰπὼν ὡς εἶπον, εἴποιμι ἂν δὲ xci 
τὰ ἑξῆς" εὖ γε ὦ φύσις σῳζομένη μὴ ἰσχύσασα ἑαυτὴν μηδὲ ἀπο- 
χρύψασα" ev γε ψυχὴ βοῶσα ἃ ἔπαϑες καὶ ἐπανιοῦσα ἐφ᾽ ἕαυ- 
τήν" εὖ γε ἄνϑρωπε χαταμανϑάνων τὰ μὴ σὰ καὶ imi τὰ σὰ 
ἐπειγόμενος" εὖ γε ὃ ἀχούων τῶν λεγομένων" ὡς μείζονά σε 
χαταμανϑάνω νοούμενον ἢ λεγόμενον: ὡς δυνατώτερόν σε 
γνωρίζω τῶν δοξάντων καταδυναστεύειν σου" ὡς ἐμπτρεπέστερον 
τῶν εἰς αἴσχη καταβαλλόντων σε, τῶν εἰς αἰχμαλωσίαν ἀπαγα- 
γόντων σε. ταῦτα οὖν ἅπαντα χαταμαϑὼν ἄνθρωπε ἐν ἑαυτῷ, 
ὅτε ἄυλος ὑπάρχεις, ὅτε ἅγιος, ὅτι φῶς, ὅτι συγγενὴς τοῦ ἀγεν- 
γήτου, OTt νοερός, ὅτι οὐράνιος, ὅτι διαυγής, ὅτι χαϑαρός, ὅτι 
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EX ACTIS ANDREAE 6—9 ΑἹ 


ὑπὲρ σάρχα, ὅτι ὑπὲρ κόσμον, Ori ὑπὲρ ἀρχάς, Ovi ὑπὲρ ἐξου- 
σίας, ἐφ᾽ ὧν ὄντως εἶ, συλλαβὼν ἑαυτὸν ἐν καταστάσει σου καὶ 
ἀπολαβὼν νόει ἐν ᾧ ὑπερέχεις" καὶ ἰδὼν τὸ σὸν πρόσωπον ἐν 
τῇ οὐσίᾳ σου, τὰ πάντα διαρρήξας δεσμά, οὐ λέγω τὰ περὶ 
γενέσεως ἀλλὰ καὶ τὰ ὑπὲρ γένεσιν, ὧν σοι προσηγορίας ϑέμεϑα 5 
ὑπερμεγέϑεις οὔσας, πόϑησον ἐχεῖνον ἰδεῖν ÓqOévra σοι, οὐ 
γεγύμενον, ὃν τάχα εἷς μόνος γνωρίσει ϑαρρῶν. 

7 ταῖτα εἶπον ἐπὶ σοῦ Μαξιμίλλα" τῇ γὰρ δυνάμει xal 
εἰς σὲ τείνει τὰ εἰρημένα. ὅνπερ τρόπον ὃ ἰδὰμ ἐν τῇ Εἴᾳ 
ἀπέϑανεν συνϑέμενος τῇ ἐκείνης ὁμολογίᾳ, οὕτως xal ἐγὼ νῦν 10 
ἐν σοὶ ζῶ φυλασσούση τὴν τοῦ κυρίου ἐντολὴν καὶ διαβιβαζούση 
ἑαυτὴν πρὸς τὸ τῆς οὐσίας σου ἀξίωμα. τὰς δὲ «Αἰγεάτου 
ἀπειλὰς ἐχπάτει Μαξιμίλλα, εἰδυῖα ὅτε ϑεὸν ἔχομεν τὸν ἐλεοῦντα 
ἡμᾶς, xal μή σὲ οἱ ἐκείνου ψόφοι χινείτωσαν, ἀλλὰ μεῖνον 
dyvi* χἀμὲ μὴ μόνον τιμωρείσϑω βασάνοις ταῖς χατὰ τὰ δεσμά, 15 
ἀλλὰ καὶ ϑηρσὶ παραβαλλέτω καὶ πυρὶ φλεξάτω xc κατὰ 
χρημνοῦ ῥιψάτω" xol τί γάρ; ἑνὸς ὄντος τούτου τοῦ σώματος 
ὕπως ϑέλει τούτῳ καταχρησάσϑω συγγενοῦς ὄντος αὐτοῦ. 

8 πρὸς σὲ δέ uou πάλιν ὃ λόγος Μαξιμίλλα: λέγω σοι, 
μὴ ἐχδώῃς ἑαυτὴν τῷ ““ἰγεάτῃ" στῆϑε πρὸς τὰς ἐκείνου Piloos: 20 
χαὶ μάλιστα ϑεασαμένου μου Μαξιμίλλα τὸν κύριόν μοι λέγοντά 
μοι" Ὃ τοῦ Αἰγεάτου πατὴρ ᾿ἰνδρέα διάβολος τούτου σὲ τοῦ 
δεσμωτηρίου ἐχλύσει. Σὸν οὖν ἔστω λοιπὸν φυλάξαι σεαυτὴν 
ἁγνὴν xal χαϑαράν, ἁγίαν, ἄσττιλον, El. extr), ἀμοίχευτον, ἀσυν- 
διάϑετον ταῖς ὁμιλέαις τοῦ ἀλλοτρίου ἡμῶν, ἄϑρυτττον, ἄϑραυ- 95 
στον, ἄχλαυστον, ἄτρωτον, ἀχείμαστον, ἀμέριστον, ἀσκανδάλιεστον, 
ἀσιιπαϑῆ πρὸς τὰ τοῦ Κάϊν ἔργα. ἐὰν γὰρ μὴ ἐκδῷς ἑαυτὴν 
Μαξιμίλλα πρὸς τὰ τούτων ἐναντία, xai αὐτὸς ἀναπαύσομαι 
οὕτως βιασϑεὶς ἀναλῦσαι τοῦ βίου τούτου ὑπὲρ σοῦ, τοῦτ᾽ ἔστιν 
ὑπὲρ ἐμαυτοῦ. εἰ δὲ ἐγὼ ἀπελαϑείην ἐντεῦϑεν, τάχα χαὶ 30 
ἑτέρους εὐγενεῖς μου ὠφελῆσαι δυνάμενος διὰ σέ, αὐτὴ δὲ 
πεισϑῇς ταῖς “ἰγεάτου ὁμιλίαις xal τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ὕφεως 
χολαχείαις, ὥστε ἐπὶ τὰ πρότερά σου ἔργα τραπῆναι, ἔσϑιε μὲ 
ἕγεχέν σου κολασϑησόμενον μέχρις ἂν αὐτὴ γνῷς Ort μὴ ὑπὲρ 
ἀξίας ψυχῆς τὸ τοῦ βίου ζῆν ἀπέπτυσα. 35 

9 δέομαί σου οὖν τοῦ φρονίμου ἀνδρὸς ὅπως διαμείνῃ 


εἴοψις νοῖς" δέομαέ σου τοῦ μὴ φαινομένου νοῦ ὕπως αὐτὸς 
! ef Col 1, 16 
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492 EX ACTIS ANDREAE 9—11 


ÓieqvAay9i* παραχαλῶ, σοῦ τὸν Ἰησοῦν φίλησον, μὴ ἡττηϑῆς 
τῷ χείρονι" συλλαβοῦ κἀμοὶ ὃν παραχαλῶ ἄνϑρωπον, ἵνα τέλειος 
γένωμαι" βοήϑησον καὶ ἐμοί, ἵνα γνωρίσῃς τὴν ἀληϑῆ σου φύσιν' 
συμιιάϑησόν μου TQ πάϑει, ἵνα γνωρίσῃς ὃ πάσχω χαὶ τοῦ 
5 παϑεῖν φεύξῃ. ἴδε ἃς αὐτὸς ὁρῶ, καὶ ἃς ὁρᾷς πηρώσεις" ἴδε ἃ δεῖ, 
καὶ ἃ μὴ δεῖ οὐχ ὄψει" ἄχουσον ὧν λέγω, καὶ ἅτπτερ ἤκουσας Qvo». 
10 ταῦτα εἶχτον τιρὸς σὲ καὶ πάντα τὸν ἀχούοντα, εἰ ἄρα 
ἀχούσῃ" σὺ δὲ Ó Στρατοχλῆς, ἀπιδὼν πρὸς αὐτὸν ἔλεγεν, τί 
οὕτως συνέχῃ πολλοῖς δαχρύοις καὶ στένεις εἰς ἐξάχουστον; τίς 
10 ἡ περὶ σὲ δυσϑυμία; τὲ τὸ πολύ σου ἄλγος ἢ ἡ πολλὴ ἄνοια; 
γνωρίζεις τὰ λεγόμενα, καὶ διὰ τέ σε εὔχομαι τέχνον ὅπως δια- 
τεϑῇ; μανϑάνεις πρὸς τίνας εἴρηται τὰ εἰρημένα, Ἡψατῦ σου 
ἕχαστον τῆς διανοίας; ἔϑιγέν σου τοῦ διανοητιχοῦ μέρους; ἐχό- 
μένον τὸν τὸν ἀχούσαντά μου; εὑρίσχω ἐν σοὶ ἐμαυτόν; ἔστιν 
15 τις ἐν σοὶ ὁμιλῆσαι ὃν ἐγὼ ὁρῶ ἴδιόν μου; ἀγαπητὸν ἐν ἐμοὶ 
λαλήσαντα, καὶ βούλεται αὐτῷ κοινωνῆσαι; ϑέλει αὐτῷ συνε- 
νωϑῆναι, σπεύδει αὐτῷ φιλωθϑῆναι; ποϑεῖ αὐτῷ συζυγῆ: 
vat; εὑρίσχει τινὰ ἐν αὐτῷ ἀνάπαυσιν; ἔχει ποῦ κλῖναι 
τὴν κεφαλήν; μὴ ἐναντιοῦταί τε αὐτῷ ἐχεῖ; μὴ τραχύνεται; 
20 μὴ ἀντιχρούει. μὴ ἀπεχϑάνεται; μὴ φεύγει; μὴ ἀγριοῦται; μὲ 
ἐκκλένεε; μὴ ἀπέστρατιται; μὴ ἐξορμᾷ, μὴ βαρύνεται; μὴ πολε- 
uti; μὴ πρὸς ἑτέρους ὁμιλεῖ; μὴ ὑφ᾽ ἑτέρων χολαχεύεται; μὴ 
ἑτέροις συντίϑεται; μὴ ἄλλα αὐτῷ διοχλεῖ; μή τις ἀλλότριός 
μου ἔσω; μὴ ἀντίδικος, μὴ λυμεών; μὴ ἐχϑρός: μὴ γόης; μὴ 
95 περίεργος, μὴ στρεβλός; μὴ ὕπουλος; μὴ δόλιος; μὴ μισάνϑρω- 
πος; μὴ μισολόγος; μὴ τυράννων ὕμοιος; μὴ ἀλαζών; μὴ ἐπηρ- 
μένος; μὴ μανιώδης, μὴ ὄφεως συγγενής; μὴ διαβόλου ὕπλον; 
μὴ πυρὸς συνήγορος, μὴ σκότους ἴδιος; μή τις ἐν σοὶ οἷς οὐχ 
ἀνέξεταί μου Στρατοχλῆ λέγοντος ταῦτα; τίς γάρ; ἀπόκριναι" 
80 μὴ μάτην λαλῶ; μὴ μάτην εἶπον, οὔ φησιν ὃ ἐν σοὶ Στρατοχλῆ 
πάλιν δαχρύσας ἄνθρωπος. 
11 Kai λαβόμενος ὁ ἩἸνδρέας τῆς χειρὸς Σερατοχλέος εἶπεν' 
Ἔχω ὃν ἠγάπων. ἀναπαύσομαι ἐφ᾽ ὃν προσεδόκουν" τὸ γὰρ ἔτι 
15 οὗ Matth 8, 20 
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EX ACTIS ANDREAE 11—14 43 


μᾶλλον στένειν σὲ xal ἀχαϑέχτως δαχρίειν σύμβολόν μὲ πετοίη- 
ται πρὸς τὸ ἤδη ἀνατιεπαῦσϑαι, ὅτε οὐ μάτην πεποέημαι πρὸς 
σὲ τοὺς συγγενεῖς μου λόγους. 

12 Καὶ ὁ Στρατοχλῆς αὐτῷ ἀπεχρίνατο: Μὴ νόμιζε μαχα- 
ριώτατε νδρέα ὅτι ἕτερόν τί ἐστιν τὸ ἀνιῶν μὲ ἀλλ᾽ ἢ σί" 5 
οἱ γὰρ διὰ σοῦ ἐξιόντες λόγοι πυρὶ ἀχοντιζόμεγοι εἰς ἐμιὲ 
ἐοίχασιν, καὶ ἐμοῦ ἕχαστος αὐτῶν καϑιχνεῖται ὡς ἀλ ηϑῶς ἐχ- 
χαίων u&* τῆς ψυχῆς μου τὸ πρὸς τοῖς ἠχουσμένοις ὃν τὴν 
μετὰ τούτων ἀνίαν μαντευόμενος κολάζεται" ἀπαλλάσσῃ γὰρ 
αὐτύς, xci εὖ οἶδα ὅτε χαλῶς" τὴν δὲ μετὰ ταῦτά σου ἐτιεμέ- 10 
λειαν xai στοργὴν ζητῶν ποῦ εἵἴρω ἢ ἐν τίνι; τὰ μὲν σπέρ- 
ματα τῶν σωτηρίων λόγων δέδεγμαι σοῦ ὄντος τοῦ σπορέως" 
τὸ δὲ ἀναβλαστῆσαι ταῦτα χαὶ ἐχφῦναι οὐχ ἑτέρου ἀλλὰ σοῦ 
δεῖται νδρέα μαχαριώτατε. χαὶ τέ γὰρ ἔχω σοι εἰπεῖν ἀλλ᾽ 
ἢ τοῦτο; πολλοῦ ἐλέου δέομαι xci βοηϑείας τῆς παρὰ σοῦ, l5 
ὕπως δυναίμην ἄξιος γενέσϑαι ὧν ἔχω σου σπερμάτων" ἃ οὐκ 
ἄλλως ἐπιδώσει ἄληχτα καὶ εἰς τὸ φανερὸν ἀνίσχοντα μὴ οὐχὶ 
σου βουληϑέντος καὶ εὐξαμένου ὑπὲρ αὐτῶν χαὶ ἐμοῦ ὅλου. 

13 Καὶ ὃ ᾿ἀνδρέας αὐτῷ ἀπεχρίνατο' Ταῦτα ἦν τέχνον ἃ 
χαὶ αὐτὸς ἑώρων ἐν σοί" καί μου τὸν κύριον δοξάζω Ori μου 90 
ἡ περὶ σὲ ἔννοια οὐ χενεμβάτησεν, ἀλλ᾽ οἶδεν ὃ εἶσπτεν. ὕπως 
δὲ εἰδῆτε, αὔριόν μὲ ὃ Αἱγεάτης εἰς τὸ ἀνασχολοπισϑῆναι πα- 
ῥαδίδωσιν. ἡ γὰρ τοῦ κυρίου δούλη Μαξιμέλλα ταράξει τὸν ἐν 
αὐτῷ ἐχϑρόν, οὗ ἔστιν ἐκεῖνος ἴδιος, μὴ συντιϑεμένη αὐτῷ τὰ 
αὐτῆς ἀλλότρια’ καὶ εἰς ἐμὲ στραφεὶς δόξει ἑαυτὸν παρηγορεῖν. 95 

14 'H δὲ Μαξιμέλλα ταῦτα τοῦ ἀποστύλου λέγοντος οὐ 
παρῆν" ἐχείγῃη γὰρ τοὺς λόγους καταχούσασα οὃς πρὸς αὐτὴν 
ἀπεχρίνατο, xal τρόπον τινὰ διατεθϑεῖσα ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ γενο- 
μένῃ τοῦτο ὕπερ οἱ λόγοι ἐδείχνυον, ἐξορμήσασα οὐχ ἀχρίτως 
οὐδὲ ἀστοχάστως παρεγένετο εἰς τὸ πραιτώριον. χαὶ τῷ 7ταντεὶ 80 
δίῳ ἅμα τῆς σαρκὸς χαίρειν φράσασα, χαὶ τοῦ Αἰγεάτου ἀνε- 
γεγχόντος αὐτῇ τὴν ὁμοίαν ἀξίωσιν περὶ ἧς ἔφησεν αὐτῇ δια- 
σχέψασϑαι, εἰ ἄρα βούλοιτο αὐτῷ συγχαϑεύδειν, ἀπειτταμένης 
M, περὶ τὴν τοῦ “Ἱνδρέου ἀναίρεσιν λοιττὸν ἐτέτρασιτο, χαὶ 
ἐσχέπτετο ποίῳ ϑανάτῳ αὐτὸν περιβάλοι. καὶ ὡς ἐπεκράτησεν 88 
αὐτῷ τῶν σεάντων μόνον τὸ ἀνασκολοπισϑῆναι, ἀπιὼν μὲν αὐτὸς 
Qua τοῖς ὁμοίοις ἐσιτίζετο" ἡ δὲ Μαξιμίλλα προηγουμένου αὐτῆς 


! ger pet | * ser ἀχοντιζομένῳ ? cf narr 363, 17 | * με" (xal? | 
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44 EX ACTIS ANDREAE 14—17 


τοῦ. xvoíov ἰδέᾳ τοῦ ᾿Ἱνδρέου ἅμα τῇ Ἰφιδάμᾳ πάλιν παραχγίνε- 
ται εἰς τὸ δεσμωτήριον. xal ὄχλου πλείονος ὄντος ἔνδον τῶν 
ἀδελφῶν καταλαμβάνει αὐτὸν λόγους ποιούμενον τοιούτους" 
15 ᾿Εγὼ ἀδελφοὶ ἐξεττέμφϑην ὑπὸ τοῦ κυρίου ἀπόστολος 
5 εἰς τὰ χλίματα ταῖτα ὧν μὲ χατηξίωσεν ὃ κύριός μου, διδάξαι 
μὲν οὐδένα, ὑπομνῆσαι δὲ πάντα τὸν συγγενῆ τῶν λόγων ἄν- 
ϑρωπον, ὕτι ἐν χαχοῖς τοῖς προσχαίροις διάγουσι, τερπόμενοι 
ταῖς ἐπιβλαβέσιν αὐτῶν φαντασίαις" ὧν ἀεὶ καὶ ὑμᾶς παρεχά- 
λεσα ἐχστῆναι xci ἐπὶ τὰ μόνιμα ἐπείγεσθαι προτρέψασϑαι 
10 χαὶ πάντων ῥευστῶν τὴν φυγὴν ποιήσασϑαι" ὁρᾶτε γὰρ μηδένα 
ὑμῶν ἱστάμενον, ἀλλὰ τὰ πάντα εὐμετάβολα μέχρι ἠϑῶν ἀν- 
ϑρωπίνων" τοῦτο δὲ συμβαίνει διὰ τὴν ἀπαίδευτον ψυχὴν τὴν 
εἰς φύσιν “ιλανηϑεῖσαν xai κατὰ τῆς πλάνης ἐνέχυρα κατέχου- 
σαν. μαχαρίους οὖν ἐχείνους τίϑεμαι τοὺς χατηχόους T(Y χε- 
15 χηρυγμένων λόγων γεγονότας xai δι’ αὐτῶν μυστήρια ὀπτριζο- 
μένους περὶ τὴν ἰδίαν φύσιν, ἧς ἕνεκεν τὰ πάντα ἀκοδόμηται. 
16 ἐντέλλομαι τοιγαροῦν ἡγαπημένα τέχνα, ἐποιχοδομεῖσϑε 
ἑδραίως ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῷ καταβεβλημένῳ ὑμῖν, ὄντι ἀσαλεύτῳ 
xai ἀνεπιβουλεύτῳ παντὶ τῷ πονηρευομένῳ. ἐπὶ τοῦτον TOY 
20 ϑεμέλιον ῥιξώϑητε" στηρίχϑητε μνημονεύοντες ὧν 00a τε γεγύ- 
γασιν συναναστρέφοντός μου πᾶσιν ὑμῖν. εἴδετε δι᾽ ἐμοῦ ἔργα 
γεγονότα οἷς οὐχ ἔχετε ἀπιστῆσαι αὐτοῖς, γεγονότα σημεῖα τοι- 
abra ἃ xai τάχα ἡ ἄλαλος φύσις κεκράξεται" λόγους ὑμῖν παρέ- 
δωχα otc εὔχομαι οὕτως καταδέχεσθαι ὑφ᾽ ὑμῶν ὡς αὐτοὶ οἱ 
95 λόγοι ϑέλουσιν. στηρίζεσϑε οὖν ἀγαπητοὶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς εἴδετε, 
οἷς ἠκούσατε, οἷς ἐχοινωνήσατε" xal ὑμᾶς ὃ ϑεὸς εἰς Ov ἐπι- 
στεύσατε ἐλεήσας εὐαρέστους πταραστήσει ἑαυτῷ ἀναπεπαυμένους 
εἰς ἅσταντας αἰῶνας. 
17 τὸ δὲ περὶ ἐμὲ μέλλον συμβαίνειν μὴ ὄντως ταρασσέτω 
80 ὑμᾶς ὥς τι ξένον ϑαῦμα, ὅτι ὃ τοῦ ϑεοῦ δοῦλος, ᾧ πολλὰ 
παρέσχετο αὐτὸς ὃ ϑεὸς δι’ ἔργων καὶ λόγων, οὗτος βίᾳ ὑπὸ 
ἀνθρώπου πονηροῦ ἀπελαύνεται τούτου τοῦ προσχαίρου βίου" 
οὐ μόνον γὰρ περὶ ἐμὲ τὸ τοιοῦτον συμβήσεται, ἀλλὰ καὶ εἰς 
πάντας τοὺς ἠγαπηχότας καὶ εἰς αὐτὸν πεπιστευχότας xl 
85 αὐτὸν ὁμολογοῦντας" ὁ πάντα ἀναιδὴς διάβολος τὰ ἴδια τέκνα 
ὅπελέσει κατ᾽ αὐτῶν, ὅπως αὐτῷ συνθϑῶνται" χαὶ οὐχ ἕξει 0 βού- 
λεται. καὶ διὰ τέ ταῦτα ἐπιχειρεῖ ἐγὼ φράσω: ἀπὸ μὲν τῆς 
? ser προέτρεψαϑ || ?? πάντων €ràv»? ἢ ser. μηδὲν Ὁ ἢ ?' scr μέχρις 
cf 41, 84 || V xard] scr κακὰ} và? || 5 scr κατοπτριζομένους ?? | V scr τέχνα 
ἐποικοδομεῖσϑαι" cf 20 et narr 364, 28 | ?» ὧν φέθεάσασϑε) uel ζἠχού- 
catt»? | ?9 scr οὕτως Ὁ || *" scr ϑέαμα᾽ || ?! τοὺς «aitóv»? 
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πάντων ἀρχῆς, καὶ ἤδη λέγειν ἐξ οὗπερ ὃ &vagyog τῇ ὕπ᾽ αὐτὸν 
ἀρχῇ χατῆλϑεν, ἀπωϑῆσαι Ó πολέμιος εἰρήνης ἀλλότριος τὸν μὴ 
ἴδιον, ἀλλὰ μόνον τινὰ τῶν ἀσϑενεστέρων xai περιφανῆ καὶ 
μηδέπω δυνάμενον γνωρίζεσθαι" χαὶ διὰ τὸ μηδὲ αὐτὸν ἐπέ- 
σταῦϑαι, τούτου ἕνεχεν ἐχεῖνον ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐχρῆν ᾽τολεμεῖσϑαι" 5 
δύξας γὰρ αὐτὸν ἔχειν καὶ δεσπόζειν αὐτοῦ εἰσαεὶ τοσοῦτον 
αὐτῷ ἀντιφέρεται ὡς τὴν αὐτῶν ἔχϑραν φιλίας παραπλησίας 
ἐργάζεσϑαι. ὑποβάλλων γὰρ αὐτῷ τὰ ἴδια πολλάκις διέγραιψεν 
ἐγήδονα ὄντα xai ἀπατηλά, δι’ ὧν αὐτοῦ περιχρατεῖν ἐδόχει" 
ἐχϑρὸς μὲν οὖν ἐδείχνυτο εἰς τὸ φανερόν, προσποιούμενος 10 
φιλίαν τὴν αὐτοῦ ἀξίαν. 

18 χαὶ τοῦτο ἣν αὐτῷ ἔργον ἐπὶ πολὺ γινόμενον, ὡς εἰς 
λήϑην γνωρίζεσϑαι ἐχείνῳ, γνωρίσαι αὐτόν" τοῦτ᾽ ἔστιν οὗτος 
διὰ τὰ ἑαυτοῦ δῶρα. ἀλλ᾿ ὅτε τῆς χάριτος μυστήριον ἐξήφϑη, 
χαὶ ἡ βουλὴ τῆς ἀναπαύσεως ἐφανερώϑη, καὶ τὸ τοῦ λόγου 15 
qoc ἐδείχϑη, καὶ τὸ σῳζόμενον γένος ἠλέγχϑη πολλαῖς ἡδοναῖς 
πολεμούμενον, τὸν ἀλλότριον αὐτὸν καταφρονούμενον, ἑαυτὸν 
εἰς τὰ ἑαυτοῦ δῶρα διαγελιύμενον, δι ὧν αὐτοῦ ἐδόχει κατα- 
φρυοῖσϑαι διὰ τὴν τοῦ ἐλεύσαντος χρηστύτητα, ἤρξατο :ιρὸς 
ἡμᾶς μίσει καὶ ἔχϑρᾳ καὶ ἐπεξαναστάσει ἀντιχιλέκειν" xal τοῦτο 90 
ἐν ἔργῳ τέϑειται, μὴ παύσασϑαι dq? ἡμῶν μέχρις ἂν νομίζῃ 
χωρίζειν. τότε μὲν γὰρ ἀμέριμνος ἦν ὃ ἡμῖν ἀλλότριος, καὶ 
φιλίαν προσεττοιεῖτο στέλλεσϑαι πρὸς ἡμᾶς τὴν αὐτοῦ ἀξίαν" 
εἶχεν δὲ xal τὸ μὴ φοβεῖσθαι μὴ ἀποστῶμεν “ετλανημένοι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ, τὸ δὲ τῆς οἰχονομίας χρῆμα ἐξαφϑὲν οὐ λέγω ἰσχυρο- 95 
τέραν' τὸ γὰρ χρυπτόμενον αὐτοῦ τῆς φύσεως χαὶ τὸ δοχοῦν 
λανϑάνειν, τοῦτο ἤλεγξεν χαὶ ὁμολογεῖν ὕ ἐστιν παρεσχεύασεν. 
ἐπιστάμενοι τοιγαροῦν τὸ μέλλον ἔσεσθαι ἀδελφοὶ διυτενιζώμεϑα, 
μὴ δυσφοροῦντες, μηδὲ σχηματιζόμενοι, μηδὲ ἀποχομίζοντες 
αἰτοῦ ἴχνη ἐπὶ τῶν ψυχῶν τὰ μὴ ἴδια ἡμῶν" ἀλλὰ ὅλοι ἐν ὅλῳ 80 
τῷ λόγῳ ἐπεωρούμενοι τὸ τέλος πάντες ἀσμένως προσδεξώμεϑα 
xu τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ φυγὴν ποιήσωμεν, ὕττως xal αὐτὸς λοιπὸν 
δειχϑῇ ὡς ἐστὶν τὴν φύσιν ἡμῶν ἐπὶ τὰ ὑμέτερα... 

! ἤδη] ser εἰ δεῖ ||? aliquid deesse uidetur ἢ scr ἀπειϑῆσαι 7} || πολέ- 
μιος, 405? | ? ἐμὴ περιφανῆ} || 7 scr παραπλησίαν || ? scr περιχρατεῖν 
(post πὲρ membrana pertusa est V) || ἢ οὖν οὐχ} | ? γνωρίσαι 42? | 
: δῶρα €...9? cf 18 | ὅτε {τὸν} || " τὸν ἀλλ. et q s anacoluthon uid 
(ηλέγχϑη 16) | ἑαυτὸν} scr αὐτὸν || 15 scr χατοφρνοῦσϑαι ἢ ** ἰσχυροτέραν 
(ἀλλ: ἐμφανεστέραν ἀπέδειξεν αὐτοῦ τὴν ἔχϑραν»} 


Παρτύριον rot ἁγίου Ἀνδρέου τοῦ ἀποστόλου. 


1 Τῶν μαχαρίων ἀποστόλων τοῦ. σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μετὰ τὴν ἀνάληψιν αὐτοῦ χαϑημένων ἐν Ἱερουσαλὴμ 
ἀναστὰς ἐν μέσῳ αὐτῶν ὃ μακάριος Πέτρος εἶπεν" "ἄνδρες οἱ 

ὅ χληϑέντες ὑπὸ τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐκλεχϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ 
«καὶ μαϑητευϑέντες ὑπὸ τῆς αὐτοῦ σοφίας, δυνάμεις τὲ xal 
σημεῖα χαὶ τέρατα ποιήσαντες διὰ τῆς ἐχείνου ἐνεργείας, πάν- 
τως μέμγησϑε ὡς ἐνετείλατο ἡμῖν λαβοῦσιν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
διασπαρῆναι εἰς ὕλην τὴν οἰκουμένην χηρύσσοντας μετάνοιαν 

10 xai ἄφεσιν ἁμαρτιῶν τοῖς πιστείουσιν εἰς τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον 
αὐτοῦ" xal νῦν ἐπιτέπτωκεν ἐπὶ ἕνα ἕχαστον ἡμῶν ἡ δύναμις 
ἐξ οὐρανοῦ κατελϑοῦσα, wal ἐχχέχυται ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ δωρεὰ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, καὶ τῷ ὕπλῳ τῆς εὐσεβείας χαλᾷ λόγῳ ἐστε- 
φανώϑημεν, καὶ ἡ χάρις τοῦ ἡμετέρου δεσπότου xol ϑεοῦ χαὶ 

15 σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ πλουσίως ἔφϑασεν εἰς ἡμᾶς" ἡμεῖς 
δὲ ὀχνοῦμεν καὶ ῥᾳϑυμοῦμεν ἐξελϑεῖν ἐπὶ τὸ ἔργον εἰς 0 προῦ- 
χέχληται ἡμᾶς xal εἰς ὃ ἐξελέξατο ἡμᾶς: 

2 Kai ἀναστάντες ἔβαλον χλήρους τίς ποῖ ἀπέλϑῃ χαὶ 
ὅπεοῖον ἔϑνος περιποιήσειαν αὐτῶν. χαὶ ἐχληρώϑη Πέτρος τὴν 


V Faticanus qr 807 s LX aut .X 
C Petroburgensis Caesareus gr 94 s XII 


' ἀπ. ἀνδ. (om τοῦ) € ἢ ? xa9.] αὐτῶν add V εἰς € | “ ἐν - ΠῚ] 
πετρὸς ἐν μέσω C || 5.5 ὑπὸ - μαϑ. om C | 9 δυνάμει C | πάντες V | 5 λαβόν- 
των C || * χηρύσσιν C | 11 Zux. om V | ἐπὶ £ £e] ἐνῇ ἐχάστω C] 
ὑμῶν V | Y? ἡ - xar. 0m C: del ?2 | v δύναμις «τοῦ 900) ?? | 1? ἐφ᾽ εἰς €] 
" τὸ ὅπλον τῆς εὐδοκίας τοῦ λόγου ἐστεφάνωσεν ἡμᾶς C: cf 54, 8 || " ἡ) 
uiv add C||d. xci] à. C || ** εἰς zu. E. C || 19 χαὶ ὁ. om C: del? | εἰσελ- 
ϑεῖν εἰς V | εἰς δ] ὡς C || προχέχληχεν C: scr προχέχληται | "zl 
εἰς - ἡμᾶς) καὶ ἀμελοῦμεν τῆς σωτηρίας ἡμῶν δεῦτε οὖν δούλοι τοῦ παν- 
τοχράτορος ϑεοῦ x«l ἀγαπητοὶ τοῦ λόγου καὶ υἱοὶ τῆς μαχαρίας δυνά- 
uec μετὰ προϑυμέας πολλῆς δυνίμει τοῦ ϑεοῦ C: €f 48, 16; 51, 10; 52,4; 
23; 55,6 || 15 x«i om C || βάλλωμεν C | τί ὅπου ἀπελθὼν V J| "Ὁ οἷον € | 
ἔϑνος π. «.] τοῦ χριστοῦ περιποιήσιται λαὸν C [ ser περιποιήσῃ ἢ περιποι- 
ἠἡσηται | IL] «e add C 


MARTYRIVM ANDREAE PRIVS 2—4 A1 


περιτομήν" Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης τὴν ἀνατολήν" Φίλισιπος τὰς 
πόλεις τῆς Σαμαρείας xal τὴν Ἰσίαν: Βαρϑολομαῖος τὴν 
λβανόπολιν' Ματϑαῖος τὴν Παρϑίαν καὶ τὴν Μυρμηνίδα πόλιν" 
θωμᾶς τὴν μεγάλην ρμενίαν xal τὴν Ἰνδικὴν χώραν: “Τ1εβέος 
χαὶ Θαδδαῖος τὴν Βερονιχίδα: Σίμων ὃ Κανανίτης τὴν Βαρβα- 5 
ρίαν" μετὰ τοὺς πάντας ἔλαχεν xol τὸν νδρέαν ἡ Βυϑινία xai 
ἡ Παχεδαιμονία xal χαΐα. 

3 διασπαρέντες οὖν πάντες εἰς τὰ χλίματα τῆς οἰχουμένης 


grat. ἔρχεται ᾿ἡνδρέας ὁ ἀπόστολος διελϑεῖν τὴν Βυϑινίαν xal διδά- 
ξαι τοὺς πολλοὺς τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ" ἐχεῖϑεν εἰσῆλθεν εἰς 10 
j rie? Πάτρας τῆς χαΐας. καὶ εἰσελϑόντος αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν 


ir due φήμη ἐξῆλϑεν ὡς ἄνϑρωπτος ξένος εἰσῆλϑεν εἰς τὴν πόλιν μηδὲν 
ἐπιφερόμενος εἰ μὴ μόνον ὄνομα ἀνθρώπου τινὸς Ἰησοῦ, δι᾿ οὗ 

τς {1 σημεῖα ποιεῖ χαὶ τέρατα μεγάλα xai νόσους ϑεραπεύει καὶ δαί- 
ira, f uovac ἐχβάλλει xal νεχροὺς ἐγείρει xal λεπροὺς χαϑαρίζει καὶ 15 
iate 7 πᾶν πάϑος ϑεραπεύει. ἀχούσας δὲ ὁ ἀνθύπατος “έσβιος ira- 
jut f ράχϑη λέγων" Μάγος ἐστὶν xal ἀπατεών" οὐ χρὴ ἡμᾶς προσέ- 

ες υμ18. ju» αὐτόν, ζητεῖν δὲ μᾶλλον παρὰ τῶν ϑεῶν τὴν εὐεργεσίαν. 
γι ἢ Καὶ ἐζήτει συλλαβόμενος αὐτὸν ἀνελεῖν. 

ur LI 4 Nvxróc δὲ ἐπιστὰς ἄγγελος xvoíov vq ἀνθυπάτῳ λέγει 90 
dd μετὰ ἐπιστασίας μεγάλης καὶ ἀπειλῆς φοβερᾶς" Τί παϑὼν παρὰ 

y in τοῦ ξένου ἀνδρὸς xaxóv ἐλογίσω ἔνεδρα xai παρελογίσω τὸν 
εἰ ᾿(ὶ ϑεὸν ὃν χηρύττει;: χαὶ viv ἰδοὺ χεὶρ κυρίου αὐτοῦ ἐπὶ σὲ χαὶ 


! To.] εἰς add (ἢ dx) εἰς add C ||? x. τ. Ao. om (ἢ B. τ. om V | B.| 

"T εἰς add C ||? βουνόπολιν V | M.] εἰς add C|z. τ. M. z. om C|* 9.] εἰς 
: add C | x. x. I. z.] τῆς ἐνδίας C | 4. om C: scr Δεββεῖος 40»? || " καὶ om C | 
j IMP ϑαδέος V εἰς add (ἢ βερονικίαδαν C || K.] εἰς add C | * u. t. π. ἔλ. χῇ 
Ü. δὲ μι x. t. ἀποστόλους C || βυϑυνία C: scr Bi9vvia? cf 9 | 57 x. καὶ 

4. x. A. om C || * διασπαρέντων C ἢ πάντες om. C | 5. scr ἄρχεται ! 

διελϑὼν V | τὴν om C ἢ βυϑυνίαν C βυϑηνίαν V: scr Bi9vvíav? cf 6 | 
pd "? χαὶ ὃ. - εἰσῆλϑεν om. C | " διδάξαι , V | ἐν τῆ πόλει C | 13 ἐξ] 2069 
M iis ΟΣ scr διεδόθη 7} ef laud 335, 91; 26 ἢ ὅτι C (λεγόντων ὅτι laud 335, 232) || 
m do.| γυμνὸς ἦλϑεν C | ἐν vij πόλει C. ἢ 1279. μηδὲν - μόνον] φησὶν ἔρημος 
ug ὀιδύχων φησὶν (ἢ 15 dvo. om C: del? || * ποιεῖ post τέρ. C || 7" καὶ 9. - 9p. 
"1. om C| 15 ὁ δὲ dv9. λέσβ. ταῦτα dx. Cl] π μάγ. &. x. ἀπ) μάγ. τις x. ἀπ. 
"c b οὗτως ouv. C | πιστεύειν C: cf laud 335, 29 | ?* αὐτόν om C: scr 
EN. αὐτῷ} cf laud 335, 30 | μᾶλλον) ὃν add V | παρὰ om C: cf laud 335, 30 i 
ΜᾺ Ὁ) εὐθέως ἡβουλήϑην C | ἀν. α. C || 9 δὲ} γενομένης add C | ἐπ.] ὁ add C Ἷ 
aut À τῷ 4. C | * μετὰ - φοβ. om C || 9792 χαχὸν zx. x. ξ. &. C || 33. del xaxóy? 
E (δεινὸν laud 336, 4) | ἀνδρέου V || Ev.] διαχειρίσασϑαι αὐτὸν C (χενὰ xav 
Mw αὐτοῦ laud. 334, 4 e psalmo 2, ἢ || 7? καὶ - κηρύττει om C ||? νῦν om C | 
MI αὐτοῦ om C (ϑεοῦ αὐτοῦ laud 336, 5) 
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ἔσῃ παραπλὴξ ἕως ob ἐπιγνῷς δι’ αὐτοῦ τὴν ἀλήϑειαν. Kai 
γενόμενος dz αὐτοῦ ὁ ἄγγελος ἀφανής, ἐκεῖνος ἐτέϑη ἄφωνος" 
χαὶ μετ᾽ ὀλίγον ἀνανήψας ἐκάλει τοὺς διακονοῦντας αὐτῷ στρα- 
τιώτας χαὶ ἔλεγεν αὐτοῖς μετὰ δαχρύων: Ἐλεήσατέ με" σπεύ- 

ὅ σατε, ἀναζητήσατε ἐν τῇ πόλει ξένον ἄνθϑρωττον ὀνόματι i» 
ὁρέαν καλούμενον ὃς χηρύττει ξένον ϑεόν" δι’ οὗ δυνήσομαι 
ἐπιγνῶναι τὴν ἀλήϑειαν. Καὶ μετὰ σπουδῆς ἀναζητήσαντες τὸν 
μαχάριον Ἡνδρέαν τὸν ἀπόστολον καὶ εὑρόντες αὐτὸν ἄγουσιν 
πρὸς τὸν ἀνθύπατον" ὃ δὲ ἀνθύπατος ϑεασάμενος αὐτὸν πίπτει 

10 πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ δεόμενος αὐτοῦ ἔλεγεν. ἄνθρωπε 
τοῦ ϑεοῦ, ξένε xal γνῶστα ξένου ϑεοῦ, ἐλέησον ἄνθρωπον nt- 
σιλανημένον, ἄνϑρωπον τῆς ἀληϑείας ξένον, ἄνϑρωττον χατεστιγ- 
μένον ταῖς χηλῖσι τῶν ἁμαρτημάτων, ἄνϑρωπον ϑεοὺς εἰδότα 
πολλοὺς ψευδεῖς xai τὸν μόνον ϑεὸν τὸν ἀληϑινὸν ἀγνοοῦντα" 

15 δέομαι τοῦ ἐν σοὶ ϑεοῦ, Ὀρεξόν μοι χεῖρα σωτηρίας" ἄνοιξόν 
μοι ϑύραν γνώσεως" ἐπίλαμιψψόν μοι φῶς διχαιοσύνης. 

ὅ Καὶ ὁ μακάριος ἀπόστολος χατανυγεὶς καὶ ἐπιδαχρύσας 
τοὺς λόγους τοῖς τοῦ ἱκέτου, ὑψώσας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 
εἰς τὸν οὐρανόν, ἐπιτιϑεὶς τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν δεξιὰν τῷ παντὶ 

90 σώματι αὐτοῦ εἶπεν: Ὁ ἐμὸς ϑεὸς Ἰησοῦς Χριστός, ὃ ἀγνοού- 
μενος ὑπὸ τοῦ κόσμου, νῦν δὲ δι’ ἡμῶν φανερούίμενος" ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ λόγου" ὃ τιρὸ πάντων xai ἐν zw χωρῶν" ἅψαι 

! παρ.] καὶ παραλελυμένος add C | οὐ] ἐπιστρέψας διὰ τῆς μετανοίας 
add € | τ. ἀλ. διάυτοῦ C | '7? χαὶ - dgav.] ταῦτα δὲ εἰπῶν ὁ ἄγγελος ἀπῆλϑεν 
ἀπαυτοῦ C |? éx.] ὃ δὲ ἀνθύπατος λέσβιος C || dg.] δεινῶς βασανιζόμενος 
add C || ? μ.ὁλ.) μετὰ πολλοὶ ( scr μετ᾽ οὐ πολύ 77 (μετὰ μιχρὸν laud 336,8) | 
ἀναν.] xe) εἰς ἑαυτὸν ἐλϑῶν add C || χαλεῖ € | διαχ. «.] ἐἀυτοῦ C | στρ.} 
μεγάλη vij φωνῆ add C |  λέγεε C | e. μ. δ. om C || με] δέομαι ὑμῶν add C| 
175 σπ. ἀν. καὶ ζητήσατε σπουδῇ C: cf 7 | 5.5 0v. - ϑεόν om ( | ? ὀνόμ. del? | 
* ob] ἐπιστραφεὶς add C || 9" δυνήσωμεν γνῶναι V: cf laud 336, 12. 
τ᾿ xe] εὐθέως add C | σπ.] ot στρατιῶται add C | * uax.] μέγαν V | 
τ. ἀπ. 0m CU: del? || 7? πίπτει - £A] ἐβόα λέγων C | v. 9. 0m C | γν. ξ. 9.] 
ἄγνωστε τῶν ἡμετέρων τόπων ϑεοῦ δοῦλε C | ἐλ.) μὲ δαίομε cov add C | 
n? ἄγϑι 2. - ξ] τὸν πλανημένον ἀπὸ τῆς ἀλ. (}} ? ταῖς - ἀμ! τοῖς ἅμαρ- 
τίμασι C || 5 ψ. - ἀλ)] τὸν δὲ ἀλ. 9. C || 1? ἐν σοὶ] σοῦ C || óg.] δῶς C. 
χείραν C | !9 ἐπ. - δικ.) φιλόξενός μοι φάνιϑε ἐταζωμένω χαὶ μὴ ἀπο- 
κλήσις ut τοῦ οἴχου cov τοῦ ἁγίου ἀλλησδέξαι ur ἐν τῇ σκηνή cov ὡς 
χριστὸς (compendio: |l χρηστὸς) καὶ φιλευσεβῆς ἀνήρ C: cf 46,17 | 7 καὶ 
ὁ] ὁ δὲ C: cf 50, 4; 10; 185; 51,7 ; cet || &x.] ἀνδρέας C || 715 £z. - αὐτοῦ] 
ἀνανεύσας U || !* scr τοῖς λόγοις: cf laud 336, 21 || οἰχέτου V | 979 ἐπιτ.- 
cou. «.] καὶ C]||?" "I. om V: cf laud 336, 24 | Xo.] ἐστὶν add € | ? φαν. 
óc ὑμῶν C || ** 9. τ΄ 4] εὐλογητοῦ C fort recte (9v compend ex εὐ): ef 
laud 336, 25 | πάντων ov»? cf laud 336, 26 ἢ χορῶν C χειρῶν V 
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uan. E τοῦ δούλου Gov καὶ σχεῦος σὸν ἀπεργασάμενος ἴασαι, ἵνα καὶ 
T ὅθι αὐτὸς ἔσται τῶν σῶν ἀνθρώπων, χηρύίσσων τὴν σὴν δραστήριον 
NT δύναμιν. Καὶ παραχρῆμα ττιάσας αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἀνέ- 
dac στησεν" ἀγαστὰς δὲ ἀνθωμολογεῖτο νῷ χυρίῳ λέγων" Ὄντως 
ba. ? οὗτος $tóg ἄνθρωπε ξένε, οὐ δεόμενος ὡρῶν οὔτε ἡμερῶν 5 
adr ovrt χρύνων" διὰ τοῦτο πιρόσχειμαί σοι μετὰ τιαντὸς τοῦ οἴχου 
Td μου" πιστεύω εἰς τὸν ἀποστείλαντά σὲ πρὸς ἡμᾶς. Καὶ ὃ 
eii ἧπ Ἡνδρέας πρὸς αὐτὸν ἔφη: Ἐπειδὴ μεγάλως πεπίστευχας εἰς 
VT. τὸν ἀποστείλαντά με, “τερισσοτέρως καὶ τῆς γνώσεως ἐμπλη- 
n E 10 
UTE 6 Ὡς δὲ ἐν τούτοις ἦν, πᾶσα ἡ πόλις ἔχαιρεν ἐπὶ τῇ σω- 
m τηρίᾳ τοῦ ἀνθυπάτου, πανταχόϑεν συνήρχοντο ὄχλοι ἐττιφερό- 
οὶ μένοι τοὺς ἀσϑενοῦντας :τοιχίλοις νόσους" xai εὐξάμενος αὐτοῖς 
ios x4 ἐπιχαλεσάμενος τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν ἐπιϑεὶς τὰς 


χεῖρας ἰάσατο πτάντας" xal ϑάμβος κατέλαβεν πιάντας τοὺς χα- 15 

3 τοιχοῦγτας τὴν πόλιν, καὶ βοῶντες ἔχραζον" Μεγάλη ἡ δύναμις 

in» ^ n " ᾿ € , * - , 

; iier τοῦ ξένου ϑεοῦ" μέγας ὁ ϑεὸς ὃ χηρυττόμενος παρὰ τοῦ ξένου 

: 4Wpa' ἡμεῖς ἀπὸ τὴν σήμερον τὰ ξόανα ἡμῶν τῶν εἰδώλω 
Qéa* ἡμεῖς ἀπὸ τὴν σήμερον τὰ ξύανα ἡμῶν τῶν εἰδώλων 


e PC 
εὑ " 





yat; P , iJ » - , M , - 

x p ἀπόλλυμεν, τὰ ἄλση αὐτῶν συγχόψωμεν, τὴν πολύϑεον γνῶσιν 
ἐπ L Ὁ , * , , ^ ^ * 
ἍΝ τῶν ματαίων εἰδώλων xoi δαιμόνων ἐκτρεττύμεϑα" τὸν ϑεὸν δὲ 90 
ὕω “ 211 E ' ' * , , 
y » μάλλον τὸν ἀληϑινὸν τὸν ὑπὸ vógéov χηρυττόμενον ἐπιγινώ- 
(ES 

| ΠΝ ? ef act ap 3,1 

Pra ? : 

d E ! χαὶ om C | ἔ] χαὶ βοήϑησον αὐτὸν add C || "3 ἔστιν x. a. C |? &v9.] 
a i δούλων C 'προβάτων laud 336, 30) || x. t. G.] ἰσχύρωσόν cov τὴν ΟἽ 
Ἐκ ἡ δυναστείαν C. ἢ m. α λαβὼν αὐτοῦ C ἢ δεξ. om C | &v.] αὐτὸν ἀπὸ τὴν 
am : γὴν add C | * δὲ) ὁ ἀνθύπατος add C || τῷ x. om V: cf laud 336, 32 | 


; "οὗτος - oV] ξ, dv9. μέγας ἐστὶν ὁ 9. σου μὴ C | ὡρῶν οὔτε om C || 56 ἡμέρας 
μῆτε χρόνου et add ἃ δὲ ϑέλει ποιεῖ καὶ ὦ ἐνθυμήτε πράττη ἀντιλέγει 
δὲ ἀντῷ οὐδὲν C] ὁ πρόημἱ C |? oc] ϑεὸν add C | 775 καὶ - ἔφη] ὁ δὲ ἀπό- 


" , στολος dvd, εἶπεν C. || " ἐπεὶ V: cf laud 337. 4 | ἐπίστευσας C || 9 zal om C: 
e. ϑτς del*? cf laud 337, 5 || yv.] αὐτοῦ «ld. C | !! 4xel» πᾶσα 73 | scr χαίρουσα 73} 
sos (Ind 337,7 | ἐν C | 9 ὄχλοι] πλείωνες C || φέροντες C || ? ἀσϑ. κακῶς Eyov- 
ἐνὶ τὰς U]z. v. om V. (cf laud 337, 911 ser ποικίλαις νόσοις 77 an ζἔχοντας» 


ποιχίλας νόσους ἢ scr ἐπευξάμενος ἢ cf laud 337,9 || αὐτί ὁ ἅγιος ἀνδρέας 
8.7, add C | v. χύρ, om V: cf laud 337, 10 || Xo. del? cf laud 337, 10 || 1715 ἐπι, 
5^ pq om C]? ἐ. πὴ π. ὑγιεῖς ἀπεκατέστησεν C | x. 9. x. 7] 9. δὲ μέγας 
am, ἔλαβες (ἢ 15 zal] πάντες add C | ἔχραξαν V: cf laud 337, 12 | v & 81 

p ὃ, toi ξ, ἀνθρώπου τούτου V: cf lawl 337, 13 | ὍὉ͵ῖ πὶ. "A.] ὑπ᾽ αὐτοῦ C 1 


Mt ag "3u] δὲ add C | τὴν] scr τῆς | τὰ - εἰδ τῶν ξοάνων ἡμῶν ( scr τ. 
ΕΝ εἰδ, ἡμ.} del τ. εἰδ.}} | "" ἀπολέσαμεν V: ser ἀπολέσωμεν Ὁ} | τὰ - συγκ. 
i^ | on C | ser ovyxóntoutv? | ?" uat. - δαιμ μιαρῶν ϑεῶν C | éxro. om € 
- : ᾿ 77 τὸν 9. - ἀλ] χαὶ ἕνα ϑεὸν C |? χηρ. om ( || ἐπιγι διότι add C 
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gxousv* μέγας ὃ ϑεὸς Llvógéov. Καὶ πάντες ὁμοθυμαδὸν ógur- 
σαντες ἐπὶ τοὺς ναοὺς τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν ἐνέπρησαν, ἐλέπτυ- 
vay, ££éxoway, ἐξουϑένησαν, κατεϊτάτησαν, ἀπώλεσαν λέγοντες" 
Μόνος ὃ Ἡνδρέου ϑεὺς. ὀνομαζέσϑω. Καὶ ὃ ἀνθύπατος .1Έ- 

5 σβιος συνέχαιρεν τῇ βοῇ τοῦ δήμου xal τῶν ἔργων τοῦ λαοῦ 
ἠγαλλιᾶτο. 

7 Ὡς δὲ χρόνος ἱκανὸς τταρῴχησεν, καὶ Ó λόγος τοῦ μαχα- 
gíov νδρέα καὶ τὸ κήρυγμα αὐτοῦ ἀκωλύτως εἰς πάντας διέ- 
ὅραμεν, ὁ δὲ Καῖσαρ διάδοχον τῷ “1εσβίῳ πέμψας παύει τῆς 

10 ἀρχῆς. χαὶ ὃ “έσβιος δεξάμενος τὸ :ττρόσταγμα τοῦ βασιλέως 
μετὰ χαρᾶς ἦλϑεν πρὸς τὸν μαχάριον ᾿Ανδρέαν λέγων" Νῦν 
μᾶλλον πιστεύσω τῷ χυρίῳ ἀποδυσάμενος τὴν κενὴν δόξαν χαὶ 
τὸ ἄνϑος τοῦ χόσμου ἀποθέμενος xai τὸν περισπασμὸν TOU 
βίου ἀπορρέψας. δέξαι μὲ οὖν συνέχδημόν Gov ἄνθρωπε τοῦ 

15 ϑεοῦ" δέξαι μὲ πιστὸν πιστῶς λαλοῦντα καὶ διαμαρτυρούμενον 
πᾶσιν ἀνθρώποις τὰ περὶ τοῦ κοινοῦ σωτῆρος Χριστοῦ. Καὶ 
χαταλιπὼν τὸ πραιτώριον σὺν τῷ ᾿νδρέᾳ διῆγεν. 

8 Καὶ ὕραμα ἐν τούτοις εἶδεν ὃ ἀπόστολος Ἰνδρέας" ἔδοξεν 
τὸν σωτῆρα Χριστὸν ἑστάναι ἄντιχρυς αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτῷ" 

20 ἡνδρέα ἐπίϑες τὸ πνεῦμα ἐπὶ τὸν -Ἰέσβιον xal δὸς αὐτῷ τὴς 
χάριτός σου" xci ἄρας τὸν σταυρόν σου ἀχολούϑει μοι" ὃ γὰρ 
ἐχβαλῶν σὲ ἐκ τοῦ xócuov σπεύδει ἐν Πάτραις. Διυπνισϑεὶς 
δὲ ὃ ἀπόστολος τὴν ὄψιν τοῦ ὁράματος τοῖς παροῦσιν ἐγνώ- 
ρισεν" χαὶ τὸ τέλος ἐξεδέχετο τοῦ λόγου. καὶ ἰδού τις εἰσπη- 

^! ef Matth 16, 24 


! ὁ] uc sup scr et 9 add C || πάντες om C | ὅμ. om C || ὄρμησαν C |? ἐπὶ 
εἰς C | v. va, om V: cf laud 337, 135 || v. 9. &. om C: ef laud 337, 16 | ? &&&x. 
om C || κατεπ. om C || ἀπ. αὐτοὺς add C || * ϑεὸς ἀνδρέου (om δ) C | ὀνομα- 
zéro V: ser νομιζέσϑω 7} | xal ó] ὁ δὲ C: cf 48, 17 || * τὸ ἔργον C: scr τῷ 
ἔργῳ ? | v. 4. om C. | δ uy. om V: del?? cf laud 337,20 | 1 zo.] ὄχλος V (πλήϑη 
laud 337, 21) || παρενόχλησεν V (συνηϑροίζετο laud): scr παρῴχηζχεν | * 4.] 
fort uerbum intercidit: cf laud 337, 22 || à. ἀκ. om C || ? δὲ del?? | K.] ἕτερον 
add C | τοῦ λεσβίου ἀπέστειλεν C || *7? z, v. d. om C || "5 χαὶ δ) ὃ δὲ C: df 
18, 17 || καίσαρος € || "" νυνὶ C || ? δουλεύσω C non male | ἀποϑέμενος C: 
x£v.] ματαίἀνϑρωπίνην C | ? dx09.] τούτου C || 9-1 z. c. g.] βίον t. πειραῦ- 
μοῦ C|'* οὖν om C || συνέχκδικόν C | 15 πιστὸν om V | πιστοῖς V (aud) . 
διαμαρτυράμενον V: scr διαμαρτυρόμενον οὗ laud 337, 29. || '^ a. d. τὰ 
τῷ ὄχλω € || c. Xo.] σταυροῦ C | " ἤγετο C || 18 χαὶ ὅρ.] eau δὲ (: 
cf 45, 17 || βλέπη C || ἀπ.) μακάριος C. || 15 2. λ.} λέγοντα C || scr λέγειν τ! 
$4, om € || τὸ zv.] τὴν χείρα aov C || ser μετάδος ?? cf 51,17 et laud 355,4. 
? ἄρ. - μοι] δεῦρο dx. uoc ἐπάρας t. στ. σου C || ὃ] αὔριον V. | ?? ἐχβαλῶ ! 
σπεῦδε V | πάτρας V | *? ἀπ.) μακάριος ἀνδρέας C || τοῖς om V | a«p.] 
πᾶσιν V: cf laud 338, 7 | ** λόγου] τέλους V 
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δήσας τῷ ἀποστόλῳ λέγει’ Ὁ “ἰγεάώτης ὃ τὴν ἀνϑυπατείαν 
χεχειρισμένος ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ Καίσαρος ἀνηνέχϑη εἰς τὰ 
μέρῃ τῆς Ἰχαΐας παρώ τινων δοίλων τοῦ δια., λου καχῶν xal 
ἐχϑρῶν ἀνθρώπων" ἀνεδίδαξαν αὐτὸν ὡς ὕτι τοὺς ϑεοὺς ἀπώ- 
λέσας τῆς πόλεως καὶ τοὺς ναοὺς αὐτῶν χατέστρεινας χαὶ τὰ 5 
ἄλση αὐ... ἐξέχοψας καὶ ἕνα τινὰ ἐσταυρωμένον ἔπεισας ττροσ- 
χυγεῖν, χαὶ ἀπέστειλεν δημίους συλλαβέσϑαι σε. Καὶ ὃ μα- 
χάριος ᾿ἀνδρέας ϑεὶς τὰ γόνατα εἶπεν" Mpevoro ϑεὲ ὃ δηλώσας 
ἐμὶν τὰ ἐσόμενα, ὃ ἐμὸς δεσπότης, δός uoc μετὰ σταρρησέας 
πρὺς τὰς μηχανὰς τοῦ ἀντιχειμένου Αἰγεάτου στῆναι. 10 
9 Καὶ ὡς ἔτι τὴν εὐχὴν ηὔχετο, πρὸ τ.. ϑυρῶν οἱ δήμιοι 
ἑστῶτες οἱ «πεσταλμένοι παρὰ τοῦ μι.... «Ἱἰγεάτου ἐϑορύ- 
Bovr τὸν οἶχον ἔνϑα ἐξενίζετο Ó μαχάριος ἀπόστολος" καὶ κρα- 
τήσαντες Ἱντιφάνην τὸν ξενοδόχον τοῦ δούλου τοῦ ϑεοῦ ἔσυραν 
βίᾳ λέγοντες" Ξένον τινὰ μάγον καὶ ἀπατεῶνα χαὶ λυμαντὴν 15 
τῶν ϑεῶν χαὶ ἀφανιστὴν τῶν ναῶν ἔνδον εἰσαγαγὼν ξένον πλου- 
σίων μετέδωχας χαὶ πᾶσαν ἡμῶν τὴν πόλιν μετὰ τῶν ϑεῶν 
ἠρήμωσας" τοιγαροῦν εὖϑυνον τὸν ξένον καὶ τιρύφερε τὸν δοῖ- 
lov τοῦ ἐσταυρωμένου οὗ τὸ ὄνομα ᾿νδρέας. ὃ γὰρ “ἰγεάτης 
ἡ μέγας ἀνϑύπατος χαὶ περίβλεϊετος χρήζει αὐτοῦ. Σὺν δὲ τῇ 90 
Bie παραχρῆμα συνήχϑη πᾶσα ἡ πόλις πρὸς τὰς ϑύρας τοῦ 
4vugávovg βοῶσα x«i λέγουσα: Καῖσαρ ἀπέστειλεν τὸν ..ϑύ- 





! τῷ dz. om C: del? ἢ αἰγιάτης € || ἀϑυπατείαν C ] 3 ἐγχειρισ- 
ϑεὶς C: scr ἐγκεχειρισμένος || ἀπ ὃ ἀπ. C | κέσαρ ... ἐνέχϑη (abscisis 
literis) V V? ᾿Αχαΐας" ἐπαρεπείσϑη dE»? | toU d. z«x. om C | scr διαβόλου 
' (οἵδ ἀνεδ.} (in. primore uersu V) || τοὺς om V || 9... (litt absc) V | 
't πόλ) πατρόων C: scr Πατρῶν} cf 23,5 || τ. va. «.] v... (* absc) V | 
τ 2d) tà - ἐξέχ. om ΟἽ " ser αὐτῶν || τινὰ Q9:0v??? | ἐσταυρω.. vov V 
(item mulla. abscisis litteris usque ad 52, 5) πάντας add C ἢ τ καὶ ἰδοὺ 
ald C | στρατιώτας C. || σ. σε] ὥστε συλληφϑέντα ἄγεσθαι πρὸς αὐτὸν C 
χαὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 45, 17 || * A.] ἀχούσας τοὺς λόγους τούτους add (ἢ ϑεὶς] 
zie; C | εἶπεν] πρὸσηύξατο οὕτως C | dw. (ἀψευδῆ V?? an c αὐκεὶς ἢ 
9) ὁ dv. ϑεὸς ἡμῶν € || δηλῶν C] ? ὁ &. δὴ ὁ ϑεὸς ὁ £C [| τὰ μιχανί. 
ματα U | ἀντιχ. om C || αἰγιάτου C. || στ.] ἵνα σὺ δοξασϑεὶς ἐκεῖνος δὲ ἐντραπὴ 
add C: cf 46, 17 || V7? χαὶ - παρὰ] ὡς δὲ (cf 485, 17) ἡ εὐχὴ ἣν ἐν τῷ στό- 
ματι τοῦ ἀποστύλου ἐλϑόντες πρῶτον ot δῆμοι C | scr τῶν | * ser ἀπεσταλ- 
μένοι | μι...) om C: ser μιαροῦ, cf 52. 7 | αἰγιάτου C |? χατέμενεν C | ἀπ. 
0m C: ef 52, 5| V d. v. 9.] ἀνθυπάτου C || 71? £o. 2. 2.] λέγουσιν αὐτῷ C | 
? μάγ.] μέγα C | 719 4. v. 9.] τ. 9. καϑαιρέτην C | τ΄ v. om C | £vé. e] c. 
εἰστὸν οἶχον σου € ἢ 1719 ξέν. -4.] ἀνδρέαν ὀνόματι τοῦ ἐσταυρωμένου 
πρὸς φέρωμεν τῶ ἀνϑυπάτω U | "5 scr ξενίων" ἢ V del μετὰ ἢ ? z, περ. 
om ( αὐτόν C | 97^ σὺν δὲ c. β εὐθέως οὖν καὶ C | ?! ἐπὶ ΟἽ 7? c "4| 
^. t. ξενοδόχου C ἢ ** βοῶντες C fort recte: cf 52,6 | λέγοντες ΟἽ K]] ὁ 
ϑεὸς ΟἿ, 9o] ξένον C: scr ἀνθύπατον 

4Ἐ 
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πατον εἰς ἄμυναν μὲν τῶν χαχῶν, ἔπαινον δὲ τῶν ἀγαϑῶν. τί 
οὖν τὸν δοῦλον τοῦ ϑεοῦ ζητεῖ ὃ “ἰγεάτης; μαϑεῖν βουλόμεϑα. 
ἡμῶν γὰρ νδρέας ὃ ἀπόστολος τοῦ ξένου ϑεοῦ καὶ πατὴρ χαὶ 
διδάσχαλος καὶ ἰατρὸς χαϑέστηχεν. 

5 10 Ταῦτα αὐτῶν βοώντων φοβηϑεὶς ὃ μαχάριος ἀπόστολος 
μήποτε τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως διαχειρίσηται τοὺς ἀποσταλέντας 
παρὰ τοῦ μιαροῦ “ἰγεάτου, ἐξελϑὼν τῆς οἰχέας καὶ μέσον στα- 
ϑεὶς τῶν ὄχλων χατέσεισεν αὐτοὺς τῇ χειρὶ σιγᾶν" xol στὰς 
ἐπί τινος ὑψηλοῦ τόπου ἤμελλεν ἀνοίγειν τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ 

10 πάντες μιᾷ φωνῇ ἐβόησαν" Μέγας ὃ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνθρώπου 
ὃς διῆλϑεν διὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ εὐεργετῶν πάντας τοὺς κατα- 
δυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβόλουι Καὶ φησὶν ὃ vógéac 
Ἡδελφοὶ οἱ κληϑέντες ὑπτὸ τοῦ λόγου καὶ ἐχλεχϑέντες ὑπὸ vo) 
ὀνόματος αὐτοῦ" οὐ τοῦτο μόνον χάρις ἐστὶν ἵνα εἰς τὸν ἀπο- 

15 στείλαντά μὲ πιστεύσητε, ἀλλ᾽ ἵνα xal ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποϑάνητε. 
παύσασϑε οὖν ϑορύβους ποιοῦντες, μήττοτε ὡὡς αἴτιοι στάσεως 
χαὶ ἀρχηγοὶ πολέμου εὐθύνας ἀποδῶμεν χαὶ οὐχ ὡς πολῖται 

, » - * , , 
ϑεοσεβείας" ἄφετε πορευϑῶ πρὸς τὸν Jiyedtmv: συγχωρήσατε 
- - f 3 ^ jJ - ' - , 
τοῖς χρατοῦσίν με' ἀποθανὼν γὰρ μᾶλλον ὀφϑήσομαι ὑμῖν σῆ- 

90 μερον τὴν ὁδὸν τῆς ἀναστάσεως ὑπτοδειχνύων. Καὶ οὕτως μόλις 
καταπαύσας τοὺς ὄχλους παρέδωχεν ἑαυτὸν τοῖς δημίοις. οἱ 
δὲ ϑῆρες xal οὐχ ἄνϑρωποι ὡς λύκοι εὑρόντες ἁπαλὸν ἀρνίον 
xal καλὸν ἀρπιάσαντες ἀπήνεγκαν τῷ παμμιάρῳ «“ἰγεάτῃ. 

11] Καὶ ὁ «“ἰγεάτης ἰδὼν τὸν μαχάριον ᾿ἀνδρέαν εἶπεν᾽ 

1 ἐπὶ ἐχδικῆσει C || μὲν om € || ἔπ. εἰς ἔπ. C 1 3 ϑέλωμεν C ]* ὁ 
ἀπ. ἀνδ. c | zer.] xel μήτηρ add C | * 4] éya90c add C J xa9.] μὴ Bii- 
ζεσϑαι οὖν ἡμᾶς τὸν χαλὸν ατρὸν μὴ σκοτίσιτε ἡμῶν τὸν φωστήρα μὴ 
στερίσητε ἡμῶν τὴν ζωὴν μὴ ἀδικῆσιτε ἡμῶν τὸν ποιμένα καὶ γὰρ ἡμεῖς 
πάντες ἕτοιμοι ἐμὲν ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποϑανεῖν ἐπιδὴ πάντας ἡμᾶς tà ζωοποιῶ 
χριστῷ ὡς ἀρνία παρέστησεν add C: cf 46, 17 sed haec fort om V propter 
homoeotel (?) | " ταῦτα]! δὲ add C || ἀπ. om C: cf 51, 13|9 v. x04. om € 
διαχειρίσονται CU: cf 51,22 1 μιαρωτάτου αἰγιάτου C ἢ τῆς] ἀπὸ (3 
C | 77* μέσων αὐτῶν ἐνθεὶς τῷ ὄχλω χατασίσας U || * scr «toic! ? | σιγῆσαι C 
59 σταϑεὶς ἐφ᾽ C || 9 τινὸς om C || λίϑυ ἔμελλεν € | αὐτ. τὸ στ. C |?" ἔχρα- 
ξαν € | ἀνθ.) ἀνδρέα V || 1" ἦλϑεν ΟἹ 18. .} χριστοῦ V: ef 46, 5 | oa. ἐ.- 
αὐτοῦ om C || scr ὑπὲρ 3} | '* ὀνόμ. corruptum? | μι. τούτω (ἢ " d - 
ἀποϑ. om C|| "51 x. ἀρχ. στ. (ἢ V πολ. εὖὐϑ. dx.] εὐρεϑῶμεν C | '* 9eo- 
σεβεῖς C | πορευθῶμεν C | "5 μὲ om V | "0 ἀποϑ. - ὑποῦ. om C. 
30 μόλις om C || ?! v. Ó.] τὸν δῆμον C || 3 àà] δήμιοι ὡς add C || 9.] ἄγριοι ad € | 
À.] τοῦ διαβόλου add C || εὑρ. om C || 97 z, καλ. de». € | 9 ἀπὶ τοῖς 
ὀδοῦσιν ἐν πληγαῖς ἀνιχέστοις χαὶ μάστιξι φοβεροῖς ὥσπερ κύνα οὕτως 
συνέτριβον πάντα τὰ μέλη αὐτοῦ μετὰ δὲ ταύτα ἤγαγον αὐτὸν C: ef 46, 11 
“ιαρωτάτω (ἢ 3 χαὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 | ἔφη € 
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* 3 ΕἸ ^ - , ^ - , * - 
Εἰπὲ ὦ ξένε ἄνϑρωπε καὶ τοῦ τόπου xci τοῦ τρόπου καὶ TOU 
{ , , * -— 3 ^ 
ἡμετέρου αἵματος, τίνε πειτοιϑὼς εἰσῆλϑες εἰς τοὺς βασιλευο- 
μένους τόπους Καίσαρος καὶ τὴν σεβάσμιον :ττροσχαύΐησεν TOY 
ϑεῶν ἡμῶν ἀπώλεσας; τινὶ δὲ ἐσταυρωμένῳ προσέχειν ὕλην 
τὴν “χαΐαν προσέταξας' χαὶ τὴν πόλιν Πάτραν ἄνευ δόρατος 5 
) , 
εἰληφότας. 

a € , » , ^ - 

12 Καὶ ὃ μαχάριος νδρέας ἐχτείγας τὴν χεῖρα εἶπεν" 
Εὐ" Ub γε" χαλὸς ϑεό | ἤνανγέ . (9 πέποιϑα, OU οὗ TO 

γε, εὖ γε" χαλὸς ϑεός μου ἤγαγέν σε, ᾧ πέποιϑα, δι᾿ οὗ τὸ 
μὲν στῖφος τῶν δαιμόνων εἰς ἄβυσσον δέριπτται, ἡ δὲ φάλαγξ 
τῶν ϑεῶν ἡμῶν εἰς καπνὸν ἀναλέλυται, τὰ δὲ εἴδωλα ὑμῶν ὡς 10 
ὑρῷς εἰς οὐδὲν κετατεπτοίηνται" Opa τὸ ἔργον ἀνθύπατε καὶ 
στύχασαι τὸν ϑεύν μου" ἐννόησον τὴν ἀπώλειαν τῶν ϑεῶν ὑμῶν 
χαὶ τὸν ἐμὸν ϑεὸν δόξασον. αὐτὸς γάρ ἐστιν ὃ παντοχράτωρ 
ϑεὸς λόγος, Ó πρὸ πάντων αἰώνων ὑποστάς" ὃ τὴν ἐξουσέαν 
καὶ χυρίαν λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς κρῖναι ζῶντας xci νεκρούς" 15 
€ & » - , , - 2 " 5*5 , ^ , 
ἡ ϑεὺς ὧν τῇ ἰδίᾳ δυνάμει σῶμα ἀναλαβὼν ἦλθεν εἰς τὸν χό- 
σμον χαὶ ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐξελέξατο καὶ ἔδωχεν ἡμῖν ἐξου- 
σίαν διαδραμεῖν εἰς πάντα τὰ ἔϑνη κηρῖξαι τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 

" » - e - 
μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, ὕπωως ἀποστραφεῖσα ἡ ἀνϑρω- 
πότης τὴν ϑεομάχον πολυϑεΐαν, τὸν ἕνα καὶ μόνον ϑεὸν ἐπτι- 90 
γγοῖσα, αὐτῷ προσχυνήσῃ καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσῃ" διὰ τοῦτο 

' , - ^ 3 , * 

χαὶ σὲ ἐξαπέστειλεν ἐνταῦϑα, (va ἐὰν &xoíoac εἰς αὐτὸν 





! εἰπὲ om C | τὸν τόπον V || τὸν τρόπον V. || ν τ. ctu. τοῦ ἡμ. ΟἽ 
ὁ τί πεποϑὸς C | ὃ K.] τοῦ x. € || προσχ. om V: scr προσχύνησιν ἢ post 
ἐπώλεσας (4) ponend? || * ju. ἀπ. om V || τινὶ - προσέχειν] καὶ C | τινὶ] προσ 
τινὶ V: προσ uocis προσκύνησιν reliquias puto | πᾶσαν C || * προσέτ. om C, 
πατρώων C: scr Πατρῶν cf 51,5 | 5 εἰληφῶτας V. εἴληφας χαὶ φώς (Ὁ) τὰ 
τῶν ἐχϑρῶν διέϑηχας ἰδοῦ γὰρ χαὶ οἱ ϑεοὶ τῆς πόλεως ἐφυγαδεύϑησαν 
ὑπὸ σοῦ οἱ ναοὶ χατεστράφησαν τὰ ὡραία ἄλσι τῶν ἀφιερωμάτων χατεχά- 
εἰισαν χαὶ σάχχον χαὶ χόνην περιέβαλας ἡμῶν πᾶσαν τὴν πόλιν ἐνοὶς 
ὀνόματα (| μνήματα) βασιλέων καὶ εἰκόνες αὐτοκρατόρων ἵστανται καὶ 
τρόπαια χατεχϑρῶν C: cf 46,17 illud tamen εἴληφας nescio an recte 
roniectalum. sit ἢ ? x«l ὁ] ὃ δὲ C: cf 48, 17 V ἐκχτ. t. z.] φαιδρῶ có 
προσώπῳ € ἢ 77* εἶπεν - χαλ. om C || * ser καλῶς 405? cf 21,7 || 9. uov| 
ὁ ἐμὸς 9. C | jy. σε] post. 9 πέπ. V. ἰνεγκάσαι C |? ἄβ. ἄσβεστον πῦρ C l 
ἐρρίφην U | φάλαξ C |j " su. om V: scr ὑμῶν || λέληται € | δὲ om C | ἡμῶν C l 
"16660. om C | ?6r6z.] ϑέασαι(" || μου] cov et add τὴν ἀνδρείαν C | 2vv.- ὑμι 
om € | 5 ἐμὸν} μόνον V || οὗτος V || 151" π. 9.] τοῦ παντοχράτορος ϑεοῦ V 
" πάντων] τῶν C || $x.] ὑποτάσσων τὴν οἰκουμένην V. | ' xvo.] τὴν xv- 
βιότητα C | ἔχων € fort recte: ef 56,1 '* δ) ὅστις C: scr Oc? | ἔϑγη) 
*u add Cj χηρ.} ἐπὶ add C ||? πῶς V | ἢ πολυϑ.} x«l add C?! c πρ. 
£t. om V | λατρεύει V | 91 zal διὰ t. μὲ C|| ἀκούσης Cs. αἢ αὐτῶ C 
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πιστεύσῃς σωϑήσει, εἰ δὲ ἀπιστήσας ἀνανεύσεις καταχριϑήσει 
μετὰ τῶν λεγομένων ϑεῶν σου. 

13 Ὁ δὲ παμμίαρος Αἰγεάτης ὡς ἀσπὶς βύσας τὰ ὦτα 
μὴ ϑελήσας τοῦ ἀληϑινοῦ σοφοῦ ἀχοῦσαι εἶπεν" Ὦ ματαιίφρον 

ὅ χαὶ ξένου τινὸς ὀνόματος ἐφευρετά, ἀπόλαυε τῶν ἐμῶν δωρεῶν. 
Καὶ μάστιξιν μαστιγώσας αὐτὸν ἐχέλευσεν σταυρωϑῆναι. χαὶ 
ὁ μακάριος ἀπόστολος ἐξερχόμενος εἶπεν" Καλὸς εἶ Ἰησοῖ 
Χριστὲ Urt ἐκόσμησας ἡμᾶς τῷ σῷ ὕπλῳ καὶ ἐστεφάνωσας ἡμᾶς 
τῇ σῇ χάριτι: δέχου μὲ λοιπὸν εἰς τὰς αἰωνίους σου ans" 

10 ἀνάπαυε ἀπὸ τοῦ νῦν ἀπὸ τῶν ἀνιάτων μου πόνων" λυσιπόνιόν 
«0v γενοῦ xal λῦσόν μου τὸ σῶμα, ἵνα ἡ ψυχή μου μετὰ dy- 
γέλων χορεύουσα αἰνέσῃ σε. Ὡς δὲ ἦλϑεν ἐπὶ τὸν σταυρόν, 
πᾶν τὸ πλῆϑος ἐβόα" ᾿νοσία χρίσις τοῦ Alysdrov: ξένον ἄνδρα 
μηδὲν ἀδιχήσαντα κατέχρινεν σταυρῷ" ὦ ἄδιχος χρίσις" alg: 

1ó ἀνϑύπατε x&v ἡμᾶς τοὺς πολλὰ ἁμαρτήσαντας καὶ μὴ τὸν 
δίχαιον. 

14 Ὡς δὲ ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον, βλέπει τὸ ξύλον πεπη)- 
μένον" καὶ ἀπολιπὼν πάντας πρόσεισι τῷ σταυρῷ καὶ φησὶν 
αὐτῷ μετὰ φωνῆς" Χαῖρε ὦ σταυρέ" καὶ γὰρ χαίροις" εὖ γε 

90 οἶδα xai ἀναπαυόμενόν σε λοιττὸν ἐχ πολλοῦ χεχμηχότα πεπὴ)- 
μένον xal ἀναμένοντά μὲ" ἦχον ἐπὶ σὲ ὃν ἐπίσταμαι ἴδιόν 
μου" ἦχον πρὸς σὲ τὸν ποϑήσαντά με" γνωρίζω gov τὸ uvOti- 
ριον δι᾿ ὃ καὶ πέπηγας" πέπηξαι γὰρ ἐν τῷ κόσμῳ ἵνα τὰ 
ἄστατα στηρίξῃς" καὶ τὸ μέν σου εἰς οὐρανοὺς ἀνατείνεται ἵνα 

95 τὸν ἄνϑρωπον λόγον σημαίνῃς" τὸ δέ σου ἵπλωτο δεξιᾷ xci 


! πιστεύσεις V.  σωϑ. om C || ἀπιστήσις C || ἀνανεύσης V om €, 
ὃ μιαρότατος C || βυοῦσα C | ὦτα] καὶ add C | * ϑέλουσα C | àx.] ἐπάδοντος 
ἐπαχούσαι C || " ὀνόμ. om. C|| ἀπόλαβε C || * μάστ. om V: 7» μάστιξιν" 
ef 58, 13 pass alt 375, 26 || 7 χαὶ ó] ὃ δὲ C: cf 45, 17 | καλῶς VC: recte 
(del εἶ et ὅτι}}} ef 3,8 | εἶ om C || * Xo.] μου C || κεκόσμικας C | su. om C] 
? gov om C || 1 d. τ. νι] λοιπῶν C || τ. dv. μου] πολλῶν C || €! λυσ. - σῶμα 
om € | "' scr uoc y.? || uev C || zog. om € || * ἅπαν C || ἀνεβόα C 
M χέχριχεν C || I7 ὦ - déc. om C | * del d? | V x. τι τὸ σταυρὸν CI Bi-] 
ἀναβλέπη καὶ ϑεωρεῖ (ἢ τὸ &. om C|| 18 προσῆν (ex προσῴει corrupt? cf 
narr 467, 4 F) V: cf 60, δ laud 346, 15 || 157 x, φι - go] λέγων C | !? χαῖρε 
om € || z. y. χ' om V: z. y. 4. €óvvoc»? cf 25,24 Epiphan 76 || del γε" 
cf 60, 10. || Ὁ λοιπὸν om V: cf 25, 25 Epiphan 76 || πολλῶν V | " et € scr 
ἥκω ?? cf 60, 11 laud 346, 16 || ?. ἐπὶ] εἰς € || ἐπ.) ἐγνώρισα C | 33 ἧχον - ut 
om C || ? δι 9] τί € || καὶ om C || πέπηγας om V || yàg] καὶ γὰρ C | τῷ om € 
^! μέν] ὄμμα C || οὐρανὸν C || 775 ἵνα - ἥπλ. om C in ima pagina ἢ ?* ἄνϑρ. 
(conpendio V)] scr ἄνω: cf laud 346, 19 | ser σημάνῃς ἢ ef laud 346, 19 | 
ser ἥπλωται cf laud 346, 20 
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ἀριστερᾷ ἵνα τὴν φοβερὰν xai ἀντικειμένην δύναμιν 1907100); 
χαὶ τὸν κόσμον συναγάγῃ εἰς ἕν: τὸ δέ σου πέπηχται εἰς γὴν 
iva τὰ εἰς γῆν καὶ τὰ ἐν τοῖς καταχϑονίοις συνάψῃς τοῖς éxov- 
ρανίοις" ὦ σταυρὲ μηχάνημα σωτηρίας τοῦ ὑψίστου" ὦ σταυρὲ 
τρύπαιον νίχης Χριστοῦ κατ᾽ ἐχϑρῶν" ὦ σταυρὲ ἐπὶ γῆς φυτευ- 
ϑεὶς xal τὸν χαρπὸν ἐν οὐρανοῖς ἔχων" ὦ ὄνομα σταυροῦ, πρᾶγμα 
ἀγάμεστον ὅλων" εὖ γε ὦ σταυρὲ τὴν περιφέρειον τοῦ χόσμου 
πεύήσας᾽ εὖ γε μορφὴ συνέσεως τὴν ἄμορφον τὴν σὴν μορφώσας" 
εὖ γε ἀφανὴς κόλασις χαλεπῶς χολάζουσα τὴν ὑπόστασιν τῆς 
πολυϑέου γνώσεως xal τὸν αὐτῆς ἐφευρετὴν ταύτην ἐχ τῆς ἀν- 
ϑρωπότητος ἐχδιώχων" εὖ γε ὦ σταυρὲ τὸν δεσπότην ἐχδυσιμενος 
χαὶ τὸν λῃστὴν καρποφορήσας xal τὸν ἀπόστολον εἰς μετάνοιαν 
χαλέσας xci ἡμᾶς δέξασϑαι μὴ ἀπαξιώσας. ἀλλὰ μέχρι πόσου 
λέγω ταῦτα καὶ οὐ περιπλέχομαι τῷ OT..., ἵνα ἐν τῷ σταυρῷ 
ζωυποιηϑῶ, διὰ σταυροῦ τὸν χοινὸν ϑάνατον τοῦ βίου ἐξέλϑω. 
προσέρχεσϑε οἱ ὑπηρέται τῖς ἐμῆς χαρᾶς καὶ οἱ διάκονοι τοῖ 
Αϊγεάτου χαὶ πληροῦτε τῶν ἀμφοτέρων τὸ βούλημα xal zt909- 
δευμεῖτε τὸν ἀμνὸν τῷ πάϑει, τὸν ἄνϑρωπον τῷ δημιουργῷ, 
τὴν ψυχὴν τῷ σωτῖρι. 

18 Καὶ εἰπόντος αὐτοῦ ταῦτα :ττροσελϑόντες οὗ δήμιοι xa- 
τέδησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας x«l τὰς χεῖρας, καὶ o0 χαϑήλωσαν 





! qo. x. om. Οὐ ἢ τροπώσιτε C || ? συναγάγοι V: scr συναγάγῃς ἢ 
tf laud 346, 22 || ἐπὶ τῆς γῆς C | ? τὰ &. y. om C || συν. τ. om ΟἿ 
' σωτήριον C| τοῦ om C | 5 Xg. om C: del?? cf laud 546, 27 | 5 χαρπὸν] 
σταυρὸν C | ἔχ. ἐν o. C ἢ πραγμάτων C: €ngooxvvgtóv καὶ πρᾶγμα 
(f laud 346, 29. ἢ ? ἄναμ... item usque ad 56, 6 non pauca litteris abscisis 
mutila V | ὁλον C: ser ζτῶν» Ὁλων}} | 7-5 τὴν περ. - συνέσ. om C | 
᾿ περιφέριον V: scr περιφέρειαν ἢ || " scr μορφῇ} | t. G. μι] scr γῆν 
συνμορφώσασα 7 | τὴν σὴν om V | scr μορφώσασα Ῥ cf 11 | " ἀφανῆ V | 
40.) φανερῶς δὲ C || ?9 αὐτῆς om C | ταύτης C fort recte (cf 1, 6 
αὐτῶν l/) nisi quid intercidit: cf ἐκδιώχωνί 1) | " εὖ γε omV || ἐνδεδυμένος C: 
sr ἐνδυσάμενος ἢ || 13 elc] &. V: ser ἐπὶ cf 54, 21 | ?. εἰσδέξασϑαι U fort 
recte: cf laud 347, 4 || ?7* ἀπαξ. - τὸν] ἀπατὸν C || ^ ser ἀπαξιώσῃς ?? ef 
laud 217, 4 | '* scr σταυρῷ: cf laud 347, 5 || '5 x«l» διὰ τοῦ} cf laud 
94, 6 | τοῦ B. 94v. C: 94v. 4...» τοῦ 8.?? || scr ἐξελϑών 77 || 16 προσ! 
ὀεῦτε οὖν προσέρχεσϑαι C προσέλθετε V: cf laud 347, 7 | oi prius 
em C: 409v» οἱ" cf laud 347, 7. || ἐπέρετε Ο || ot alt del? cf laud 317, 7 | 
" αἰγιάτου Ο ἢ πληρώσατε C (laud) ἢ τῶν om V: cf laud 347, 8 ἢ βού- 
λευμα C | πρὸσδεσμήσατε C: cf laud 347,8 | '* τὸν] μετὰ (ex με τὸν corrupt?) 
U | tà zx. τὸν] τῶ π.ϑειτὸν (litt abscis) V. τὸν παϑητὸν C ἢ πῇ (ξύλῳ 
laud 347, 9) ser. ποιμένι} | ? τὴν w. τῷ G.| καὶ 9. τῶν ψυχῶν C | δοτῆρι 
laud 347, 10} Ὁ δήμοι C: cf 51,11 C 59, 1. P | ἔδησαν C. fort recte: 
(d 26,16; 60,14 laud 347,13 narr 367,926 Epiphan 76 | *' t. x. x, 
t. 3. € 
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αὐτόν" ταύτην γὰρ τὴν ἐντολὴν εἶχον παρὰ vov “ἰγεάτου" ἐβού- 
λετο γὰρ αὐτὸν ἠρτημένον ἄνι.σαι χαὶ νυχτὸς ζῶντα uo 
χυνῶν ἀναλωϑῆναι. τετάρτης δὲ ἡμέρας διαγενομένης xal τῶν 
αὐτῶν νυχτῶν διελϑουσῶν οὐ συνέπεσεν τὸ πρόσωπον TOU ἀπο- 
ὅ στόλου, οὐχ ἠσϑένησεν τῇ φωνῇ. οὐχ ἠτόνησεν τοῖς μέλεσιν, 
οὐκ ἐστέναξεν οὐδὲ ἐδάκρυσεν" ὥστε πάντα τὸν ὄχλον μακαρί- 
ζειν αὐτόν, δοξάζειν δὲ τὸν ϑεὸν τὸν τρέφοντα xai ἐνδυναμοῦντα 
τοὺς ἐπ᾽ αὐτὸν ἠλπικότας. 
16 Καὶ ὃ αἰγεάτης ἀχούσας Ort Ert ζῇ ἐθαύμασεν χαὶ 
10 δρομαῖος ὥρμα πρὸς αὐτόν" xal ὡς εἶδεν ὁ ἀπόστολος ἑστῶτα 
αὐτὸν ἄντιχρυς αὐτοῦ, εἶπεν αὐτῷ μεγάλῃ τῇ φωνῇ" Ti ἐλή- 
λυϑας 4iysüra πρὸς τὸν μὴ σόν; τί κατανοεῖς τὸν χρεμιάμενον: 
τί ἐχπλήσσῃ τὸν δεϑέντα: ῥῦσαι σεαυτοῦ τὴν ψυχήν" πίστευσον 
εἰς τὸν ἀποστείλαντά μὲ Χριστόν" ἀνάβλειψον τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
15 xci ἴδε τὸ μακάριον φῶς Ἰησοῦν" ἅπλωσόν σου τὸ ἡγεμονιχὺν 
τῆς ψυχῆς καὶ δέξαι τὴν γνῶσιν τοῦ πρώτου λό όγου" ἀπόϑου 
τὴν ἄγνοιαν: μὴ πηρώσῃς σου τοὺς λογισμούς" μὴ ἀπολέσῃς 
σου τοὺς xaT^ εἰχόνα" μὴ στερήσης τῶν ἀγαϑῶν" μὴ χαταχριϑῆς 
μᾶλλον ἀπειϑήσας" μὴ καταπτοϑῆς ὑπὸ τοῦ ὄφεως" μή σε ἀρ- 
20 πάσῃ ὡς λέων" ἡδυνϑήτω ἡ ζωὴ τὰ ἐν τῷ ξύλῳ. χαὶ πίστευσον 
τῷ σταυρωϑέντι" χαλὸς ὁ στανρύς" ζωοποιὸς γάρ ἐστιν. καλὸς 
ὁ ἐπὶ orav ροῦ κρεμασϑείς j χαϑαιρέτης γὰρ τῶν δαιμόνων ἐστίν. 
λυτρωτὴς γάρ ἐστιν τῶν ψυχῶν xal βραβευτὴς τῶν ἀϑλούντων. 
ἀλλὰ τί τοσαῦτα λέγω; δεῦρο Χριστὲ πρός με" ἀπόλυσον τὸν 
25 δοῦλον ἐλεύϑερον, τὸν ἀσϑενὴ ὑγιῆ, τὸν ϑνητὸν ἀϑάνατον, tv 
φϑαρτὸν ἄφϑαρτον, τὸν δεϑέντα λελυμένον, τὸν γήινον ἐπου- 


! τὴν om C || αἰγιάτου € || ? αὐτὸν om C || χρεμάμενον V: scr ἀνὴρ" 
τημένον Ὁ cf 60, 17 || ἀν] litt abscis V. ἐᾶσαι C: ser. ἀνιᾶσαι cf 60, 17| 
zv. C] ». &oc. C || * διαγενομένων C | πρόσ.] αὐτοῦ φημὶ add V| 
τ. dz.] ser αὐτοῦ} || ? τῇ - 5v. om € || * οὐδὲ] οὐχ C: cf laut 347,28] 
: αὐτὸν] τον ἀνδρέαν V: cf laud 347, 29 || χριστὸν C: scr χύριον cf laud 
247, 30 || ἐπιστρέφοντα C | καὶ] τὸν add V. || * ἐλπίζοντας &. α. C | * καὶ ὃ] 
ὁ δὲ C: cf 48, 17 || dx. om C Ἵ ἔτι ζῇ) ἔζη CI ἐθαύμαζεν et add σφόδρα C | 
ὁ ὄρμα VF ὀρμᾶ C Ἱ 10-1! ὃ ἀπ, - &, &.] αὐτὸν ὃ ἀπ. ἀνδρέας &. «. ἐστῶτα Ü | 
" μέγ. q. οὕτως εἶπεν (om αὐτῷ et vg) C || " A.] ὦ αἰγιάτα U | τ. 
μὴ e] τὰ μισᾶ C | ? τί ἐχπλ ἐχπλάγηθη C | δεϑὲν λύσε ἑαυτοῦ C| 
πιστεύσας C || '* Xo. om C: del? || '* πρώτου) πατρὸς χαὶ V || '* σου om C 
t. x. E. corrupta? | τοὺς] τὸ ( || στερηϑεῖς C || ?*79 μὴ x. μ. ἀπ. om C1 
85 jc] ὁ C || zd. - &. καὶ om €: mutila potius putauerim quam cor. 
rupta ] 2-79 χαλὸς - ἐστίν om ( || 33. ante λυτρ. aliquid intercidisse uid | 
γάρ - βραβ. om V || ** ἀπόλνε C | ** ἀσϑενὴν V | τ. ὃν. d9. om C | *** r. 99. 
&. om V: del?? 
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ρύγιον, ἵνα Ot ἐμοῦ οἱ πιστεύοντες σωϑῶσιν xal γένωμαι χἀγὼ 
μάρτυς ἀληϑὴς τῆς σῆς ϑεότητος. 

17 Καὶ εἰπὼν ταῦτα xai δοξάσας ἐπτὶ πλεῖον τὸν κύριον 
παρέδωχεν τὸ πνεῦμα σὺν τῇ εὐχαριστίᾳ. χαὶ ϑαυμάσαντες 
πάντες ἔχραξαν' Μέγας ὃ ϑεὸς ᾿νδρέου" εἷς ὃ ϑεὸς τοῦ ξένου" 
ἀγαϑὺς ὃ ϑεὸς τῶν χριστιανῶ." Χριστὲ σῷζε πάντας ἡμᾶς 
χαϑὼ, ἔσωσας τὸν νδρέαν τὸν ἐπ. σοὶ ἠλπικότα. 

18 Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον τοῦ ἀποστόλου ἡ γυνὴ τοῦ ..γεάτου 
ἅμα τῷ Στρατοχλεῖ π...ιελϑοῦσα τῷ σταυρῷ ἐξέλυσεν τὸ λεί- 
Ψαγὸν τοῦ ἀποστόλου" χαὶ χηδεύσαντες πιστῶς ἀπέϑεντο ἔξω 
τῆς πόλεως, χαὶ αὐτὴ καταχολουϑήσασα τῷ Χριστῷ ἐχωρίσϑη 
τοῦ Αἰγεάτου διὰ τὴν ϑηριώδη αὐτοῦ ψυχὴν καὶ πολιτείαν" 
ἑλομέγῃ βίον σεμνὸν χαὶ ἤρεμον ἀγάπῃ Χριστοῦ μαχάριον ζῶσα 
σὶν τοῖς ἀδελφοῖς διῆγεν. ὃ δὲ Αἰγεάτης δηχϑεὶς τὴν ψυχὴν 
χαὶ τὸ συνειδὸς κεκαχωμένος ἀναστὰς νυχτὸς xal λαϑὼν πάντας 
ἔρριψεν ἑαυτὸν ἀπὸ ὕψους μεγάλου xai συντριβεὶς διερράγη 
καὶ διαρρηχϑεὶς κατέστρεψεν τὸν βίον" καὶ ὃ Στρατοχλῆς ὃ τοῦ 
ἀἰγεάτου ἀδελφὸς παραλαβὼν τὴν χτῆσιν αὐτοῦ xal ττωλήσας 
πτωχοῖς ἅπασαν διέσπειρεν, πτροσδεχόμενος καὶ αὐτὸς τὴν βασι- 
λείαν τῶν οὐρανῶν. 

19 Ἐμαρτύρησεν δὲ ὁ ἅγιος ἀπόστολος κατὰ ᾿ἡσιανοὺς 
μηνὸς περὶτ ἕχτῃ, κατὰ δὲ Ῥωμαίους μηνὶ νοεμβρίω λ΄, βασι- 
λεύοντος τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


! δ ἐμοῦ om C | πιστ. σ.] πολλοὶ πιστεύσωσιν εἰς σέ C | κἀγὼ om C, 
ἀν, u. U | ἐ, πλ. om C | * σὺν τ. &. om C || "-5 ϑαυμάζοντες οἱ ὄχλοι ἔχραζον 
λέγοντες C|* scr 960g 0? || v. &. 9. C || 97 ἀγ. - ἠλπ.] ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
Ü]* ser χριστιανῶν (litt absc V) || 7 scr χαϑὼς | scr ἐπὶ || * ἀνϑυπάτου C: 
wr Αἰγεάτον || 9 π...ελϑοῦσα om C: scr προσελθοῦσα | ἔλυσαν C || 10 d.) 
μαχαρίου C | χατέϑετο C. || 1" πόλ.] πατρῶν add C || τὸν χριστὸν V. || 13 x. 
πολ, om. C || πολιτείαν Q&vouov»? cf 63, 11 || ^ 4622» i2ou£vz? an plura 
inerciderunt? cf narr 372, 7 | ἤρ.] καϑαρὸν ἐν δὲ τῇ C: 5o. {καὶ ?? | Xo.] 
τοῦ 79. € | μακαρίως ζήσασα C ἢ "ἅμα C || δεϑεῖς C ἢ 15 συνειδὲς V | 

ἀνστὰς V: ser «qvo». ἀναστὰς 7) || x. A. x. om V: cf narr 372, 13 | 
"IIt.] ὄντως σφόδρα add. C | agvxoeo;;| ?? avvrosBe |! ? V || 717 dispo, - 
βίον] zal ἀρραγεὶς (i e διαρραγεὶς) οὕτως ἀπέδωκεν τὴν ψυχὴν ἂν τιμωρία 
μεγάλη διατελέσας Ο ἢ " καὶ ὃ X] στρατοκλεῖς δὲ C || 55 dé. τ΄ αἱγ. C ! 
?q.- διέσπ.) πάντα διένιμεν τοῖς ct. ἦν γὰρ καὶ αὐτὸς πιστεύσας τῷ 
πυρίω χαὶ C | καὶ «. om C || *" τοῦ ϑεοῦ C || ? ἐμ.} ἀνεπάει C | &y.] 
δοῦλος τοῦ χριστοῦ C || ἀπ.] ἀνδρέας add C | x. Ἀ. - Ῥωμ. om C Ι 
ἢ τριαχάδα C | 35: Bac. - Xo.] ἐν χριστῶ ἰησοῦ τῶ χυρίω ἡμῶν Οἢ δόξα] 
χαὶ τὸ χράτος νῦν χαὶ ἀεὶ καὶ add C 


ot 


10 


20 


Ιαρτίύριον τοῦ αγίου ἀποστόλου καὶ πρωτοκχλήτου 
ἀνδσρέου. 
1 Τοῦ μαχαριωτάτου ἀποστόλου ᾿Ανδρέου διαλεγομένου 
τοῖς ἀδελφοῖς δι’ ὕλης τῆς νυχτὸς τὰ περὲ τοῦ κυρίου ἡμῶν 
5 Ἰησοῖ Χριστοῦ xci τιερὶ σωτηρίαν ψυχῆς, χαὶ κοινῇ πάντων 
ἀγαλλιώντων xci στηριζομένων, τῇ ἑξῆς ὀρϑρίσας ὃ “ἰγεάτης 
χαὶ μεταπεμψάμενος τὸν ἀπόστολον Lisdola εἶπεν" Τὸ τέλος 
ἧς περὶ σὲ χλήσεως ἔγγικεν ξέγε ἄνϑρωπε xai ἀλλότριε τοῦ 
νῦν βίου xci ἐχϑρὲ τοῦ παντός. τί γὰρ τὸ δόξαν σοι εἰσπη- 
10 δῆσαι ἀλλοτρίοις τύποις χαὶ ὑποδιαφϑεῖραι γυναῖχα πάλαι 
ἀρεσχομένην uoi; ἣν ἐγὼ ἔμαϑον σπιεισϑεὶς δι’ αὐτῆς νῦν σοὶ 
χαὶ τῷ ϑεῷ χαίρειν. τοιγαροῦν ἀπόλαβε τῶν ἐμῶν δωρεῶν. 
Καὶ ἐχέλευσεν αὐτὸν ἑπτὰ μάστιξιν μαστιχϑῆναι' ὕστερον δὲ 
ἐχέλευσεν ἀνασχολοπισϑῆναι, χαὶ χελεύσας τοῖς δημίοις ἀδια- 
15 τμήτους αὐτοὺς τὰς ἀγχύλας χαταλειφϑῆναι, ἵνα ὡς ἐνόμιζεν ἔτι 
μᾶλλον αὐτὴν χολάσει: καὶ ἦν τοῦτο πᾶσιν :τρόδηλον" διεδόϑι 
γὰρ ἐν ὅλαις ταῖς Πάτραις φημισϑὲν ὅτι ὃ ξένος, ὃ δίχαιος, Ó 
τὸν ϑεὸν ἔχων, ὑπτὸ τοῦ ἀνοσίου ἀνασχολοπίζεται μηδὲν ἄτοπον 
ποιήσας" καὶ συνδραμόντες ἠγανάκτουν. 


T 


90 Maorigiov τοῦ ἁγίου καὶ πανευφήμου ἀσοστόλου Ἀνδρέου. 


1. “Διδάσχοντος τοῦ ᾿νδρέου τοῦ ἀποστόλου ἐν Πάτραις 
τῆς χαΐας ὑπὸ “ἰγεάτου τοῦ ἀνϑυπάτου x ἤσκεται εἰς φυλα- 
κήν' ὡμίλει δὲ xal ἐδίδασχεν διὰ πάσης νυχτός" εὐχομένου δὲ 
αὐτοῦ xai x. m. ἀγαλλεωμένων χ. στ. ἐπὶ τὸν χύριον, τῇ ἑξῆς 
25 ἐξεώϑη. μεταπεμψ. γὰρ ὁ Aly. v. 4. εἰς τὸ δεσμωτήριον εἶπεν 
αὐτῷ" TO τ. τ. zt. σὲ χρίσεως fj. — — ἐχϑρὲ τῆς ἐμῆς οἰχίας. 
Κ. ἑπτὰ μάστ. ἐκ. α. μαστ. καὶ Vor. εἰς τὸ ἀνασχ. αὐτὸν ἔπειι- 
Wer χελ. T. ὃ, dÓ. αὐτοῦ τ. d. χαταλειφϑῆναι. x. ἦν — — φήμη 
ὅτι — — ἔχων ἐν ἑαυτῷ ὕ. τ. dv. ἰγεάτου ἀνασκ. μ. ἄτ. π. 
30 x. πάντες ἦγ. κατὰ τοῦ “ἰγεάτου. 
P Paris 770 s XIV 
! χὶ zrport. del? || * scr σωτηρίας | * avgo.] cf. 0 | * scr κρίσεως 73 ed Ü 
? τῷ (00 ? || ser ἀπόλανε: : ef narr 365, 15 | * del xeà? ef Ὁ | 5 scr αὐτοῖ: 
cf Q || 9 scr αὐτὸν} " «dv i ἑαυτῷ» ἔχων} cf Q | àv. «Alyséxov?? cf 0 
19 ézáyreg» συνδρ. cf (0 


—- 








Q Paris 1539 s XI 
90 χ, πᾶν. del? | ** ἐξ ser ἕωϑεν} cf narr 365, 9 Io c 72 | γὰρ del? 
scr εἰς τὸ δικαστήριον ᾽ ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου Ὁ cf narr 365,9 
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9 Ὡς δὲ ἤγαγον αὐτὸν εἰς τὸν τόπον οἱ δήιιοι τὸ κελευσϑὲν 
εἰς πέρας ἀγαγεῖν βουλόμενοι, ὃ Στρατοχλῆς τυϑόμενος τὸ συμ- 
ϑὰν ὁρομαῖος παραγίνεται καὶ ὁρᾷ τὸν μαχάριον νδρέαν ὑπὸ 
τῶν δημίων βίᾳ συρόμενον ὥς τι χαχὸν ποιήσαντα: ὧν οὐχ 


ἐφείσατο, ἀλλὰ πληγὰς ἑχάστου αὐτῶν ἐχτριψάμενος χαὶ τοὺς ὅ 


χιτῶνας αὐτῶν διαρρύξας ἄνωϑεν ἕως χάτω ἀπέσπασεν τὸν 
μυχάριον ᾿ἀγδρέαν εἰπὼν τιρὸς αὐτούς" Καὶ τοῦτο τῷ μαχαρίῳ 
χάριν ἔχετε παιδεύσαντέ μὲ xai τὸ πολὺ τῆς ὀργῆς ἐπέσχεν δι- 
ὀάξαντι' ἐπεὶ ἔδειξα ὑμῖν τέ Στρατοχλῆς δύναται xai τέ ὁ 
μιαρὺς Αἰγιάτης. μεμαϑήχαμεν γὰρ ὑποφέρειν τὰ ἐπαγύμενα 1 
παρ᾽ ἑτέρῳ. ! Καὶ κρατῶν τῆς χειρὸς αὐτοῦ τοῦ ἀποστόλου 
ἄπήει πρὸς τὸν σ,αραϑαλάσσιον τόπον ἔνϑα ἐχρῆν αὐτὸν σταυρω- 
ϑῆγαι, 

3 Οἱ δὲ στρατιώται “τορευϑέντες ἐπεδείκνυον ἑαυτοὺς τῷ 


Αἰγεάτῃ δηλοῦντες αὐτῷ τὰ γεγονότα. κἀχεῖνος αὐτοὺς ἀπιε- 15 


χρίνατο"' Ἑ τέρας βαλλόντας ἐσθῖτας πορεύϑητε ἔνϑα τὸ χε- 
λεισϑὲν ὑμῖν διατέταχται πρᾶξαι. καὶ ὁπόταν τῷ χαταδιχα- 
σϑέντι τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπαλλαγὴν ποιήσασϑε, τῷ μὲν Στρατοχλεῖ 
μηδὲ ὅλως ὀφϑῆτε, ἀλλὰ μηδὲ ἀντείπητε εἴ τινος ὕλως χρήζει 
ὑμῶν" οἶδα γὰρ τὸ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ τεροχτετὲς οἷόν ἐστιν" ὃς 
τάχα χἀμοῦ ἀφειδήσει εἰ ἄρα προξυνϑείη. Κἀχεῖνοι οὕτως 
ποιήσαντες χαϑὼς ὃ iyedrno ἔφη αὐτοῖς, ὃ δὲ Στρατοχλῆς 
ἅμα τῷ ἀποστύλῳ ἐρχομένῳ ἐπὶ τὸν “ιροχείμενον τύπον, ἐπεί- 
"ép ἀγαναχτῶν πρὸς τὸν “ἰγεάτην ἤἔσϑετο xal ἠρέμα διαλοι- 
δορούμενος αὐτόν, ὁ δὲ ἀπόστολος λέγει αὐτῷ" Téxvov Στρατό- 9 
zii, ἀκίνητόν σε βούλομαι τοῦ λοιποῦ τὸν νῦν κέχτισται, παρὰ 

ὑὲ σεαυτοῦ λαμβάνειν τὸ τοιοῦτον, χαὶ μήτε ἔσωϑεν διατίϑεσθαί 

σὲ πρὺὸς τὰ δοχοῦντα χαλεπιά, μήτε εἰς τὸ φανερὸν ἐξάπτεσϑαι" 

πρέπει γὰρ τὸν τοῦ Ἰησοῦ δοῦλον τὸν τοῦ Ἰησοῦ ἄξιον εἶναι. 


e 


20 


Qt 


2,8 Ὡς δὲ ἦγον a. c. v. τ. οἱ δήμιοι κατὰ τὸ χελευσϑὲν αὐτοῖς 80 


χρατοῦγτες τῆς χειρὸς τοῦ ἀποστύλου, ὑπέδειξαν αὐτῷ τὸν 
τύπον. 


--........... 


! ser ἦγον cf Q et narr 365, 24 || scr δήμιοι: cf Q et 51,11; 55,20 C | 
4 ὃν Pl? scr τούτου (τούτω D) ἢ " scr ἐπέχειν | ? ἔδειξα {ἄν} Γ᾽ narr 
356, 21 ἡμῖν Ρ | 19 scr Αἰγεάτης: cf 62, 12 | δον ἑτέρων Ὁ | del αὐτοῦ an 
τοῦ ἀπ," cf. narr 366, ἃ || 15 scr αὐτοῖς Ὁ cf. 61,7 {πρὸς) αὐτοὺς" cf 61,17 
" ser βαλόντες ἢ an. λαβόντες cf narr 366, 13 || '* scr ἀφ᾽ ὑμῶν | scr ποιή- 
06098? | " ὡς P et in. Epiphanio Dresselius || 3" scr παροξυνϑείη | 33 sc» 
ἐποίησαν Ὁ) cf narr. 366, 17 ἢ 35 scr ἐρχόμενος Ὁ cf narr 366, 18 | ?* ser &ya- 
γαχτοῖντος 77 | scr διαλοιδορουμένου 7 || ?* del δὲ }} cf 62,13 | scr Xtoaró- 
vitic?? ef 42, 29 | 35 ἀχύννητον P || scr νοῦν κεχτῆσϑαι || 5 τὸν alt del? 
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ἐρῶ δὲ πρὸς σὲ ἕτερον χαὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ βαδίζοντας ἀδελφούς, 
ὅτι ὃ ἐναντίος ἄνϑρωπος ὁιτόταν τολιιήσῃ καὶ τῶν σὺν αὐτῶν 
τιϑεμένων μὴ εὕρῃ, τύπτεται καὶ ἐρείδεται ὅλως γεχρούμενος 
ὅτι οὐχ ἐτέλεσεν ὃ ἐνεβάλετο" πρὸ ὀφϑαλμῶν οὖν τεχνία ἀεὶ 
τοῦτον ἔχωμεν, μήπως ἀποχοιμηϑέντων ἡμῶν ὡς ἀντίδιχος 
ἀποσφάξῃ ὑμᾶς. 

4 ἸΤαῖτα τοῦ ἀποστόλου διαλεγομένου ἔφϑασαν τὸν τύπον 
ἔνϑα ἤμελλεν σταυροῦσϑαι" χαὶ ἀπολιπὼν πάντας πρύσεισι τῷ 
σταυρῷ καὶ φησὶν αὐτῷ" Χαίροις ὦ σταυρέ" καὶ γὰρ ὄντως χαί: 
ροις᾽ εὖ οἶδα xal ἀναπαυόμενόν σε εὑρὼν πεπηγμένον xai dya- 
μένοντά qué. ἦλθον ἐπὶ σέ. Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὃ μαχάριος 
ἑστώς, ἦλθεν ἐν αὐτῷ παρακελευσάμενος τοῖς ἀδελφοῖς ἐλϑεῖν 
τοὺς δημίους χαὶ ποιεῖν τὸ χελευσϑέν" εἱστήχεισαν γὰρ πόρ- 
θωϑεν" χἀχεῖνοι ἐλϑόντες μόνον ἔδησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας καὶ 
τὰς χεῖρας, μὴ προσπερονή σαντες αὐτούς, μήτε μὴν τὰς ἀγκύ: 
λας ὑποτεμόντες, ταύτην τὴν ἐντολὴν ἐσχηκότες παρὰ τοῦ dY- 
ϑυπάτου οἱ στρατιώται" ἀνιᾶσαι γὰρ αὐτὸν ἐβούλοντο ἀνηρ- 
τημένον χαὶ νυχτὸς ζῶντα ὑπὸ κυνῶν βρωϑθέντα. 

δ Οἱ δὲ ἀδελφοὶ οἱ περιεστῶτες ἦν ὄχλος πολὺς ϑεασά- 
μενοῦ τοὺς δημίους ἅσεαντας καὶ μηδὲν πεποιηκότες περὶ τὸν 
μαχάριον" xol γὰρ κρεμάμενος ἐχίνει αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν μει- 
διῶν" xal ὃ Στρατοχλῆς ἠρώτα αὐτόν: Τί SURE δοῦλε τοῦ 
ϑεοῦ ᾿νδρέα, ἡμᾶς ὃ ἄγγελός σου ποιεῖ πενϑεῖν xal κλαίειν 


4 Ὁ δὲ Ἡνδρέας ἀπολ. π. --- — αὐτῷ μετὰ φωνῆς" X. 
— 3. 0. εὖ οἶδα ἀναπαύσομαι ἐν σοὶ ἐχ πολλοῦ κεχληκότα 
77. X. ἄναμ. με, ἥκω ἐπὶ σὲ τὸν ἐπιστάμενόν με" γνωρίξω 
σου τὸ μυστήριον δι’ ὃ καὶ πέπηγας. Καὶ — -- nox. ἀπύ- 
στολος ἑστὼς ἔτε Uu τῆς γῆς ἀνῆλϑεν εἰς τὸν σταυρὸν maga. 
τοὺς ἀδελφοὺς ἥχειν T. Ó. «. zt. ἃ ἐκελεύσϑησαν. 

5 Καὶ ἦν ὁ ἀπόστολος μειδιῶν τῷ προσώπῳ. Στρατοχλὴς 
δέ τις ἐπύϑετο αὐτόν: Τί — — 4. ὃ γέλως σου πενϑεῖν 
' ser ét. πρὸς c&?? || xal πρὸς» ?? | * del ἄνϑρωπος || Qu vou? cf 62, 5 
2-9 ser τὸν «ttg συντιϑέμενον 3 | ? scr ὅλος ἢ | * ser τοῦτο 7" | ex] ser ó? 

6 ser ἡμᾶς || * «àni) τὸν ὃ || "Ὁ del εὑρὼν} cf 54, 20; Epiphan 76 | " «i 
cf Q | * ser εἰς (uel ἐπ᾿) αὐτὸν Ῥ | ' ταύτ. - ἐσχ. repet P|| del οἱ στρ." 
scr ἐβούλετο! cf 56, 1. | ?9 scr Soo97vac*? | '? scr περιεστῶτες, ἦν «io 
à. πολύς, ϑεασάμενοι ἢ πολλοῖς P | ?* «cr ἀποστάντας (cf 26, 21) Χ. Μ' 
πεποιηκότας || *" ὑμᾶς P || &yy.] ser γέλως: ef Q 


85. dy, ἐν gol] scr ἀναπαυόμενόν σεῦ || scr χεκμηχότα ἢ cf 54, 20 | ? scr 


toig ἀδελφοῖς || ?' scr αὐτοῦ cf narr 368,7 Epiphan 76 | «ἡμᾶς 0? 
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ὅτι σοῦ στερισχόμεϑα. Καὶ ὃ μαχάριος νδρέας πρὸς αὐτὸν 
ἀπεχρίνατο᾽ Οὐ μὴ γελάσω τέχνον μου Στρατόνιχε τὴν κενὴν 
ἐνέδραν τοῦ Aiyedrov δι’ ἧς οἴεται ἡμᾶς τιμωρεῖσθαι; οὐδέττω 
πέπισϑαι ὅτι ἀλλότριοι αὐτοῦ ἐσμεν xol τῶν ἐπιβουλεῶν αὐτοῦ. 
οὐκ ἔχει τὸ ἀκούειν, ἐπεὶ εἶχεν, ἀχοῆν ὅτι τοῦ Ἰησοῦ ἄνϑρωπος 
ἀτιμώρητος αὐτῷ ἐστιν, γνωρισϑείς. 

6 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἀπεχρίνατο πᾶσιν χοινῶν λέγων" καὶ 
γὰρ τὰ ἔϑνη συνέτρεχον ἀγαναχτοῦντα ἐπὶ τῇ ἀδίκῳ κρίσει τοῦ 
“ἰγεάτου" Τεχνία μου χαταλείψατε τὴν τοῦ ἀπατεῶνος ὅδὸν 
χαὶ προσδράμετε τῷ ἐπουρανίῳ βασιλεῖ ὡς καὶ ἐπιστεύσατε. 
Ὅμως τρία γυχϑήμερα παρίσταντο ἔμσεροσϑεν τοῦ ἁγίου διδα- 
σχύμενοι xai στηριξάμενοι xal μὴ ἀφεστηχότες d; αὐτοῦ" τε- 
τάρτης δὲ διαφαύσαντος 1 ἡμέρας 1 γανάκτησεν σιᾶς ὃ λαὺς xarà 
τοῦ 4iytátov, xal ὥρμησαν ἐπὶ τὸ βῆμα" xai χαϑεζομένου 
ἐβύουν λέγοντες" Τίς ἡ χρίσις σου ἀνϑύπατε; χκαχῶς ἐδίκασας" 
χαχώς ἔχρινας" ἀνοσιώτατα διχαστήριά σου" τί ἠδίκησεν ὃ ἀνήρ; 


ποιεῖ ὅτι G. στ. Ὃ δὲ ἀπεχρίνατο αὐτόν" Οὐ γελᾷς ὦ Στρατο- 
χλῇ T. κεν, ἐν, 1. Α., Καὶ ἐλϑόντες οἱ δήμιοι προσήλωσαν αὐτοῦ 
ἐν τῷ σταυρῷ τοὺς “πτόδας ἄνω. 

6 Κρεμαμένου δὲ αὐτοῦ ἐπιχέφαλα ἐδίδασχεν τοὺς παρὸν- 
τας πρὸς αὐτόν" καὶ οὐδεὶς ὅλως ἐχωρίζετο αὐτοῦ" ὡς δὲ πρώ- 
τὴν χαὶ δευτέραν ἡμέραν στοιήσας χρεμάμενος χαὶ μὴ παραδοὺς 
τὸ πνεῦμα, ἰδόντες τὸ γενναῖον αὐτοῦ zal ἀχαμσὲς τῆς δια- 
γοίας χαὶ τὸ πλάτος τοῦ λόγου xai τὸ χρηστὸν τῆς προτροπῆς 
aal τὸ εὐσταϑὲς τῆς ψυχῆς καὶ τὸ σῶφρον τοῦ τινεύματος καὶ 
τὸ ἑδραῖον τοῦ vog xai τὸ εἰλικρινὲς τοῦ λογισμοῦ, ἀγαναχτή- 
σαντες πρὸς τὸν “ἰγεάτην σὺν ἑνὲ πάντες ἔσπευδον εἰς τὸ 
βῆμα x. χαϑεῖ, αὐτοῦ κατεβόων" Τίς — — ἐδ. ἀδίχως ἔχρ." 
ἀνομώτατα τὰ ὃ. — — Emg.; ἡ πόλις τεϑορίύ βηται" πάντας 
ἡιᾶς ἀδιχεῖς" πάντας ἡμᾶς λυπεῖς" μὴ προδῷς τὴν Καίσαρος 
πόλιν" χάρισαι Ἡχαιοῖς ἄνδρα δίκαιον" χάρισαι ἡμῖν ἄνδρα ἔν- 


! ser Στρατόκχλεις ]| ? ὑμᾶς P Ἵ ! ser πέπεισται  πέπυσται | scr 
Cufovidy?? cf 27, 10 || * ser «εἰ εἶχεν, ἀχηχόη ἂν: cf 27, 11] vap.] cf 
?7,12 |? ser χοινῶς A£ycv?? κοινὸν Aóyov? cf 27, 13 || '" ὡς] scr 9? |] ine 
sr ὅλως (cf 21) locus corruptus e! motilus: cf 98, 12 | ? ser στηριζόμενοι 
H ger Ali igo cf 35, 85; 11 | 5 ser ἐβόων ?? (εὐώουν P) | '5 xaz.] scr 
"Y cf Ὁ et 25,21 || scr ἀνοσιώτατα τὰ) ? ἀνόσια tà? ἄνομα τὰ ἢ cf 0 et 

21; 35, 19 narr 369, 13 


"scr avt? {πρὸς αὐτὸν cf 59,15 | γελᾷς e| scr γελάσω cf 9; 
25,28 9 χαιγὴν 0 | 99 ser παριόντας "7 || 33 «nv» ποιήσας Ὁ 
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τί κακὸν Egaiev; τέσσαρσιν ὑμέραις χρέμαται xal ζῆν. λῦσον 
τὸν σώφρονα, καὶ ztàca ᾿Ἰχαΐα ἐλεηϑήσεται. 

1 Ὡς δὲ παρέχυψεν ὃ ἰγεάτης τὰ πρῶτα τοῦ Oyhov, 
διανεύων τῇ χειρὶ ἀναχωρεῖν αὐτούς, ϑυμοῦ πλησϑέντες Proh 
ty TL εἰς αὐτόν, ὄντες τὸν ἀριϑμὸν δισμυρίους" ϑεασάμενος 
ὁ ἀνθύπατος τρόπον τινὰ ἐμμανὴς γενόμενος καὶ δεδοιχὼς μή 
τινα δεινὰ παϑεῖν, ἀναστὰς ἐπείη ἀπιέναι εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ 
ὑποσχόμενος αὐτοῖς ἀπολύεει τὸν μαχάριον Ἡνδρέαν. ἔφϑανον 
οὖν αὐτὸ τοῦτο τῷ ἀποστόλῳ διδόντες xai τὴν αἰτίαν δι᾿ ἧς 
παραγίνεται ἐπὶ τὸν τόπον. καὶ ἔχαιρον οἱ ὄχλοι Ort ἔμελλεν 
ὃ ἅγιος λύεσθαι. 

8 παραγενόμενοι δὲ τοῦ Αἰγιάτου, xal τῶν ἀδελφῶν δὲ 
πάντων ἅμα τῇ Μαξιμίλλῃ, καὶ χαιρόντων, ἀχούσας δὲ ὃ μα- 
χάριος &izev* Τίνος χάριν πρὸς ἡμᾶς ἐλήλυϑας ὦ Αἰγεᾶτα; τί 
τολμῆσαι σπτάλιν ϑέλων; τιχνάσασϑαι; εἶπέ. λύσων ἡμᾶς προ- 
σηνῶς μετεγνωχώς, οὐδ᾽ ἂν Ó ἀληϑῶς ἐπέγνως Αἰγεᾶτα οἶτι 
σοι συνϑήσομαι, οὐδ᾽ ἂν τὰ σὰ ἅπαντα ὑπισχνῇ με, οὐκ ἀφί- 
σταμαι τοῦ ἐμοῦ δεσπότου" πρὸς ἐχεῖνον ἐπείγομαε τὸν καὶ σὲ 
γνωρίσαντά μοι" Κατάμαϑε τὸν “ἰγεάτην καὶ τὰ τούτου δῶρα, 

9 Καὶ ὡς πάλιν αὐτὸς ἐτόλμα προσεγγίσαι τῷ ξύλῳ ὥστε 
λῦσαι τὸν μαχάριον, τῆς πόλεως ὕλης ϑορυβούσης αὐτόν, ὁ ἀπύ- 


ϑεον" μὴ ἀποχτείνῃς ἄνδρα ὅσιον" μὴ ἀνέλῃς ἄνδρα εὐσεβῆ" 
δυσὶν ju. χρεμάμενος ζῇ" μηδὲν φαγὼν ἡμᾶς τῶν λόγων ἐχόρ- 
τασὲν τῆς διδασχαλίας αὐτοῦ" χάϑελε τὸν ἄνδρα, xal πάντες 
φιλοσοφήσομεν" ἀτιύλυσον T. σώφ., X. ἡ 4. ἐλ. 

7 Καὶ ἠβουλήϑη ὃ ἰγεάτης ἀπολῦσαι αὐτόν, ἀγαλλιῶντος 
οὖν τοῦ ὄχλου ὕτι ἔμελλεν Ó μαχάριος νδρέας λύεσϑαι τῶν 
δεσμῶν, 

8 παραγενομένου τοῦ ἀνθυπάτου χαὶ παντὸς τοῦ πλήϑους, 

9 xal ὡς ἐτόλμα πρ. ὥστε λύειν v. Ἡνδρέαν, εἶπεν ὁ Ar 


! ser Cj (ζεῖν P) || * scr ἐλευϑερωϑήσεται ?? cf narr 369,24 pass alt 277,4 | 
ser mapnzovotv? cf 29, 15 narr 369, 25 || * ser δισμύριοι" ofc ϑεασάμενος: 
ef 29, I8 || * scr ἐμμανεῖς γενομένους Ὁ cf 29, 19 et narr 370, 1 ||? scr πάϑῃ 
(uel πάϑοι) cf 29,20; laud 327, 5 narr 370, 21 || ἐπ. &n.] scr ἀπήει3) 
* ser ἀπολύειν || ?* αὐτῶ P || scr δηλοῦντες cf 29, 29 | scr 3v? | ? sc 
παραγενομένου | ser Alye&tov? (cf 59, 10) an ἀνθυπάτου Ὁ cf Q εἰ 29, 25 
v del xal? cf 29, 26 || δὲ del?? cf 59, 25. | * ὑμᾶς P || '^ ser τί τεχνάσα- 
σϑαι: cf 30, 9 | λύσον P. scr λῦσαι} cf 30, 10 || zxo.] scr xpoogtig ὡς 7: 
ef 30, 10 || ** δ) ser c? | scr ἐπιγνῷς Ὁ cf laud 348, 9 | scr ἔτι 7 cf 90, !1 
laud 348, 10. | ser uoc? cf laud 348, 10 || del οὐκ} 
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στολος εἶπεν" Τὸν ἐπεὶ ξύλου δεϑέντα νδρέαν μὴ ἐπιστρέιψνης 
λυϑῆναι δέσποτα, τὸν ἐπὶ τοῦ σοῦ μυστηρίου ὄντα" ἀλλ᾽ αὐτὸς 
ὃν ἠγάπησα, οὗ εἰμί, δέξαι μὲ κύριε, ὕπως διὰ τῆς ἐμῆς ἐξόδου 
τῆς ἐπὶ σοὶ ἡ τῶν πολλῶν μου συγγενῶν σύνοδος γένηται dvc- 
παυομένων τῇ σῇ μεγαλειότητι. Καὶ εἰπὼν ταῦτα “π-αρέδωχεν 
τὸ πνεῦμα πρὸ μιᾶς χαλανδῶν δεχεμβρίου. 
10 Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον τοῦ μαχαρίου ἡ Μαξιμίλλα ἅμα 
τῷ Στρατοχλεῖ προσελϑοῦσα ἔλυσεν τὸ λείννανον vov μαχαρίου, 
Y , ) "ἡ ) - H τ - 
χαὶ ὀψίας γενομένης ἐχήδευσεν αὐτὸν ἐπιμελῶς. καὶ Tv τοῦ 
ἰγεάτου χεχωρισμένην διὰ τὴν ϑηριωδίαν αὐτοῦ ιϑυχὴν xci 
4 , » , * i» 
πολιτείαν Qvodov' ἀλλ᾽ ἑλομένην βίον σεμνὸν καὶ ἤρεμον ἅμα 
τοῖς συναδέλφοις διῆγεν. ἣν πολλὰ λισεαρήσας ὃ “Τἰγεάτης, 
ὑποσχόμενος τῶν πραγμάτων αὐτοῦ δεσπόζειν αὐτήν, νυχτὸς 
ἀγαστὰς χαὶ διαλαϑὼν πάντας τοὺς αὑτοῦ ἀπὸ ὕψους μεγίστου 
ὀίψας αὑτὸν ἐτελεύτησεν. ὁ δὲ Στρατοχλῆς ὧν τοῦ «“ἰγεάτου 


ὑρέας" Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ τὸν ἐ. E. 1. — --- δέσττοτα" μὴ δῷς 
ut ἀναιδεῖ διαβόλῳ τὸν διὰ σὲ χρεμασϑέντα. μηκέτι μὲ ταπει- 
γούτω ὁ ἀντίδικός σου κύριε, ἀλλὰ αὐτὸς παράλαβε τὸ πνεῦμά 
μου Ἰησοῦ Χριστὲ ὃν ἐπόϑησα, ὃν εἶδον, ὃν ἠγάπησα καὶ οἶδα. 
Καὶ ε, τι ὃ μαχάριος νδρέας χαὶ δοξάσας τὸν κύριον τταρέδ. 
τὸ πν. 

10 Κλαιόντων οὖν ἡμῶν xci ἀνιωμένων ἁπάνων ἐπὶ τῷ 
χωρισμῷ αὐτοῦ Maz. τοῦ ἀνθυπάτου ἡ γυνὴ μηδενὸς φροντίσασα 
τῶν αὑτῖς προσελϑ. — — ax. Ἡνδρέου" x«i ποιήσασα ἐπι- 
μέλειαν πολλὴν ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ ἐνέγχασα σμύρναν καὶ ἀλόην ἔλει- 
ψεν αὐτό" χαὶ ἐνειλήσασα ἐν σινδόνι κατέϑετο ἐν μνημείῳ, καὶ 
ἦν 1. 4. κεχωρισμένη διὰ τὴν ϑηριώδη G. U. X. πολ. τὴν ἄνο- 
"ow ὃν οὐδὲ πιροσήχατο τοῦ λοιποῦ OLG σερὸς συνουσίαν μετ᾽ 
αὐτοῦ" ἀλλὰ ἑλομένη p. σ. κ. τῇ ἀγάπῃ τοῦ “Χριστοῦ χεέχορὴ γγη- 
μένῃ cl ζῶσα μετὰ τοὺς ἀδελφούς. ἣν σι. À. ὁ .d. χαὶ ὑπνισο- 
χνοΐμενος τὰ αὑτοῦ πάντα δεσπ. c. χαὶ μὴ δυνάμενος χιεῖσαι 
αὐτὴν v. ἀποστὰς — --- ἔρριψεν ἑαυτὸν χαὶ iv. ὃ δὲ X. χατὰ 





! ser ἐπιτρέψῃς ἢ ef narr ὅ71, 7, 15 | ? ὄντα) cf 18; 31, 24 narr 371, 17 
᾿χρεμασϑέντα) | * τοῖς P | scr σὲ" cf 52,27 narr 371,25 | ὃ «dy τῇ 
(f 353, 10 narr 311,25 1" ser αὐτὸ cf Q || '9 ser κεχωρισμένη: cf Q l ser 
ϑηριώδη: cf. Q ἢ Ὁ scr ἄνομον: cf. Q ἢ scr ἑλομένη: cf Ὁ 


" & «δεϑέντα } ef P. | ?* ser αὐτῷ | * del alt τὴν} [55 scr τῶν 
ἐδελφῶν Gv»? | ser ὑπισχνούμενος | ?' ser τῶν α. πάντων} | 9 sr 
ἀναστὰς ἢ 
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ἀδελφὸς xarà σάρχα οὐκ ἠβουλήϑησαν roig ὕπ᾽ αὐτοῦ χατα- 
λειφϑεῖσι ἐκ τῆς οὐσίας ἅψασθαι" καὶ γὰρ Grexvog ὁ δεινὺς 
ἐτελεύτησεν" εἰπών: Τὰ σὰ Jiysara Gua συνπορεύονται. 

11 Ἐτελειώϑη δὲ ὃ ἅγιος καὶ ἀτιόστολος τοῦ Χριστοῖ 
νδρέας μαρτυρήσας ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μηνὶ νοεμβρίῳ τριαχάδι" κεῖται δὲ τὸ τίμιον αὐτοῖ 
λείννανον ἐν Κωνσταντίνου πιόλει ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων xai πα- 
γευφήμων ἀποστόλων ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ ὑποχάτω τῆς ἁγίας 
τραπέζης" ἐν ᾧ οἱ προσφυγόντες δοξάζομεν τὸν κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστόν, ᾧ πρέπει σοι πᾶσα δόξα καὶ τιμὴ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


σ. τοῦ .Ἵ. dÓ. τυγχάνων οὐχ ἠβουλήϑη τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ χαταλει- 
φϑείσῃ οὐσίᾳ ϑιγεῖν, &v. γὰρ ὃ ὃ. ἰγεάτης ἐτ., ἀλλ᾽ εἴασεν 
αὐτὴν εἰπών: Τὰ σὰ 4. ἅμα σὺν σοὶ πορευϑῶσιν' ἐμοὶ δὲ 
Χριστὸς ἔστω φίλος, χἀγὼ αὐτοῦ δοῦλος. 

11 "Er. δὲ ὁ ἀπ. v. X. M. μηνὶ v. λ΄ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
τῷ κυρίῳ ἡμῶν" ᾧ ἡ ὃ. καὶ τὸ κράτος εἰς v. αἱ, τ. αἱ, ἀμήν. 





! ΚΟΥ ἠἡβουλήϑη: cf Ὁ || ser τῶν... χαταλειφϑέντων Ὁ cf 12 | δειν.} 
δείλαιος narr 372, 17 || ? scr σύν {σοι πορεύωνται} cf Q | * ἀεὶ καὶ 
an x«l {πανεύφημος»} cf narr 372, 26 xal πρωτόκλητος | '" coscr σὺν 
«τῷ πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι» 


H-U sep rho... χαταλειφϑείσης οὐσίας 97 cf 1 || ϑήγειν Ὁ 
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QU. 7 


Πράξεις Ἀνδρέου καὶ MarOtía εἰς τὴν πόλιν 
τῶν ἀνϑρωποφάγων. 


l Κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἦσαν στάντες οἱ ἀπόστολοι ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ συγαχϑέντες καὶ ἐμέριζον ἑαυτοῖς τὰς χώρας, βάλλοντες 
χλήρους ὕπως ἀπέλϑῃ ἕκαστος εἰς τὸ λαχὸν αὐτοῦ μέρος. χατὰ ὅ 
χλῆρον οὖν ἔλαχεν τὸν Ματϑείαν πορευϑῆναι εἰς τὴν χώραν τῶν 
ἀἐγϑρωποφάγων. οἱ δὲ ἄνϑρωστοι τῆς πόλεως ἐχείνης οὔτε ἄρτον 
ἴσϑιον οὔτε οἶνον ἔπινον, ἀλλ᾽ ἦσαν ἐσθίοντες σάρκας ἀνϑρώπων͵ 
A Paris suppl gr 824 s IX 

B Paris gr 881 s X 
, [ R Palat Vat 4 s XI 

D Oxon Clark 43 s XI 

P Paris gr 1539 s XI 
i C Paris gr 1556 s ΧΡ 
? O Ottobon Vat 1 s XII 
M Messan s Saluatoris 4 s XI aut XII 
d zi N Messan s Saluatoris 29 a 1307 
) E Escorial Y 114 s XVI 

ABRPCOMNE τ [πρ. &vóo£]ov x. u. [εἰς] τ. π. τ. ἀν ϑροπωφαγων [.. .] 
χυριευϊλόγησοὴν Α πρᾶξης d. x. ματϑαίου τῶν ἀποστόλων ὅτε ὁ χριστὸς 
ἐπῆλϑεν εἰς σινόπην τὸν ἅγιον ἀνδρέαν χαὶ τοὺς “μαϑητᾶς αὐτοῦ B πράξις 
τοῦ ἁγίου à. τοῦ ἀποστόλον R mg. ματϑαίου χ. ἀ. τῶν ἀγίων καὶ μακαρίων 
ἐποστόλων χαὶ μαϑητῶν τοῦ κυρίου ἡμῶν (ao! χριστοῦ ἐν τῇ χώρα t. ἀνϑ. P 
2. τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων ματϑαίου x. ἂν δρέα C πρ. roi 
ἐγίου ἀποστόλου d. εἰς ἀϑήνας Ὁ πρ. καὶ ϑαύματα τοῦ ἁγίου ἀποστόλου d. 
χαὶ μάρτυρος M πρ. χαὶ μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου μαϑτία χαὶ τοῦ 
ἀπροτόλου aváo£a μαρτυρίσαντος εἰς τοὺς ἀνϑρωποφάγωνες MN πρᾶξις 
καὶ ὁμιλία ἐξηγητικὴ εἰς τὸν ἅγιον ἀπόστολον ἀνδρέα ὅτε εἰσῆλθεν ἐν 
συνόπη καὶ ἐξήγαγε τὸν ματϑίαν ἐχ τῆς φυλακῆς τ. ἀνϑ. E κύριε εὐλό- 
γῆσον add BPOM || Ὁ [κ]ατεκείνον A || ?7* οἱ ἀπ. π. (ἅπαντες B) ἐ, τὸ 
t. σ. BÜ οἱ ἀπ. συνηγμένοι ἅπαντες ἐ. τὸ o. (II) oi ἀπ. n. συνηγμένοι (X) | 
' ἑαυτοὺς CNE εἰς ἑαυτοὺς RP πάσας add X ἢ χώρ.] πάσας add B ἁπάσας 
add RPO ἢ *7* B, χλ.] καὶ ἔβαλον xà, $9 om ΠῚ " £x.| αὐτῶν add II | ἐπιλαχὸν 
(Il) | αὐτῶ BIIOM || * τὸν] ἅγιον add II] ματϑίαν R() ματϑαῖον BILj ἐν 
" Ἰώρα BX|* οἱ δὲ &v9.] εἶσαν δὲ 4|| πόλ.)] χώρας £2: cf 6; 66,2; al i 

ἀρίτον ἤσϑ)ιον A || * οἶνον] ὕδωρ BR : 
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xai πίνοντες αὐτῶν τὸ αἷμα. πᾶς οὖν ἄνϑρωπος ὃς ἀπήρχετο 
ἐν τῇ πόλει αὐτῶν, χατεῖχον αὐτόν, χαὶ ὀρύσσοντες ἐξέβαλλον 
αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ μετὰ τὸ ἐξενεγχεῖν αὐτοῦ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς φάρμακον αὐτὸν ἐπότιζον ἐκ φαρμακείας καὶ μαγείας 
σχευασϑέν, καὶ ἐν τῷ αὐτοὺς ποτίζειν τὸ φάρμακον ἠλλοιοῦτο 
αὐτοῦ ἡ χαρδία καὶ ὃ νοῦς αὐτοῦ μετηλλάσσετο. 

9 Τοῦ οὖν Ματϑεία εἰσελϑόντος ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως 
αὐτῶν ἐχράτησαν αὐτὸν οἱ ἄνϑρωποι τῆς πόλεως ἐκείνης xai 
ἐξέβαλον αὐτοῦ τοὺς ὀρϑαλμούς, καὶ μετὰ τὸ ἐξενεγχεῖν ἐπύ- 
τισαν αὐτὸν τὸ φάρμαχον τῆς μαγιχῆς αὐτῶν πλάνης, καὶ ἀπή- 
γαγον αὐτὸν ἐν τῇ φυλαχῇ, καὶ πιαρέϑηχαν αὐτὸν χόρτον ἐσϑίειν, 
xai οὐχ ἤσϑιεν. μεταλαβὼν γὰρ ἐκ τοῦ φαρμάκου αὐτῶν οὐχ vÀ- 
Lour ἡ καρδία αὐτοῦ οὔτε ὃ νοῦς αὐτοῦ μετηλλάγη, ἀλλ᾽ ἦν 
εὐχόμενος τῷ ϑεῷ χλαίων καὶ λέγων" Κύριε ᾿Ιησοῦ Χριστέ, δὲ 
ὃν τὰ πάντα χατελείψαμεν καὶ ἠκολουϑήσαμέν σοι, γινώσχοντες 
ὅτι σὺ εἶ βοηϑὸς πάντων τῶν ἐλπιζόντων ἐπὶ σέ, πρόσσχες οὖν 
καὶ ϑέασαι ἃ ἐποίησαν Ματϑείᾳ τῷ δούίλῳ σου, πῶς παρεπλη- 
σίασάν μὲ τοῖς χτήνεσιν. σὺ γὰρ εἶ ὃ γινώσκων τὰ πάντα. εἰ 
οὖν ὥρισάς μὲ ἵνα καταφάγωσίν μὲ οἱ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἄν- 

"οἵ Matth 19, 27 


! τὸ ci. e. (X) (om 0) | οὖν] γὰρ B || ὡς AR ὅστις P om CQ } ἀπερ- 
χόμενος CQ |? ἐν) ἐπὶ B || χώρα NE: cf 65, 7 || αὐτῶν] ἐχείνη (ΠῚ: ef 65,7 
al | κατείχετο (om «.) 39: cf 8 || αὐτοὺς P oi ἀνϑθρωποφάγοι add Il | 
ὄρυσσον B(II)2 καὶ add B PO M(N) | ἐξέβαλον BR (cf 9) om CE | "αὐτῶν Β | 
27 μετὰ -0q.9. om ACQ ; cf 9 || *e&evéyse (B) P: cf 9 | αὐτῶν Β {{᾿ ποτίζοντες | 
5 χατασχευασϑὲν B(C) || ποτ. «. || ποτίζων et add αὐτὸ B | ἡλοιουτω 4 ! 
56 αὐτῶν BPOE om R | αὐτῶν BPO om CE || [μ]ετηλάσετω A |? ματϑία R(9) 
(Roc non iam memorabo) ματϑαίου BII || x. v. n.] πόλει (R)UQ: cf c 16m 
et e || 5 ἐχρατήϑη ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων Q2: cf 2 (om C) | ἄνϑρ. om BRP: 
cf 65, 7; 68, 17; c JO f e; al || ? ἐξέβαλλον ARE (ef 2) ἐξήνεγχων Π | a. 
τὸ ἐν om. P(C) E: ef 3 | ἐξενέγχε B (cf 3) αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς add 0MN 
fort recte: cf 3 | ἐποίῆσαν A || 19 αὐτοῦ 4| τὸ om P(C)N || p. a. 23.) πλι 
(πλανήσεως B) xal μαγίας α. BR πλανήσεως a. ΠΩ |  qvÀ] αὐτῶν add 
P(X) | παρέβαλον BC(€2) παρέβαλαν (R)P | αὐτῶ IION (recte. ut uid) αὐτοῦ 
My q.] τοῦ add BRPE || ?? «. ὃ v. (δ v. «. II) o. (οὐδὲ ΠῚ ἡ x. «. R(ID! 
e. ἡ x. B || μετηλάγη A μετεστράφη OM(N): cf 6; 79, 1 || λέγ. ὦ add B | 
zvo.] μου adi BHP2: cf 67, 4; 19 || V7V δὲ. ze) om € | 5 σε B | 6 εἶ om 
B(2) (cf c 26 f m) ὃ add P | Bo.] ἡμῶν χαὶ add P | v. ἐπὶ σὲ ἐλπ. B om 
(3) || e[«]c ? co) ? A || πρόσχεσ .4 || ovv] κύριε add O ||? 2xol.] ἐπιχειροῦσιν 9 
(ef 67, 3) οὗτοι add BR | ματϑίαν B ματϑαίω P om C | τὸν δούλον B | 
σου] οἱ ἄνϑρωποι τῆς πόλεως ταύτης add H: cf 8 | πῶς] ὅτι BOE on 
πῶς MN||?* zr.] τοῖς ἀνοήτοις add II: cf. c 20 f£ i [εἰ ὁ ?] γινόσχον Δ᾽ 
19 [ug?] ἵνα Α | μὲ om R9 || φάγωσιν (II) || 1?767,! ἄν, &v9. 0MN on 
BRP(C): cf 67, 3; c 21 n 
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T ϑρωποι avo uot, οὐ μὴ ἐκφεύξομαι τὴν οἰκονομέαν gov. γγαρά- 194 T 
"n οὖν μοι κύριε τὸ φῶς τῶν ὀφθαλμῶν μου, ἵνα x&v ϑεώ- 
goes na ἃ ἐπιχειροῦσίν μοι ol ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἄνομοι ἄνδρες" 
iae ἢ ἐγκαταλίπῃς με κύριέ μου -Ingov Χριστέ, «cl μὴ παραδώσεις 
“αὐ Μὲ τῷ ϑανάτῳ τῷ πιχρῷ τούτῳ. ! 5 
ini 3 Ταῦτα δὲ προσευχομένου τοῦ Ματϑεία ἐν τῇ φυλαχὴ 

ip ΠΣ TE ἔλαμψεν φῶς, xal ἐξῆλϑεν £x τοῦ φωτὸς φωνὴ 4éyovoc Ματϑεία 
575. ἀγαπητὲ ἀνάβλεψον. Καὶ εὐθέως ἀνέβλεψεν. καὶ πάλιν ἐξῆλ- 

ui -— Sev φωνὴ λέγουσα" ᾿Ενισχυρίζου ἡμέτερε Ματϑεία, καὶ μὴ πτοη- 
Lu . Jy οὐ μὴ γάρ σὲ ἐγκαταλίπτω" ἐγὼ y«g σὲ ῥύσομαι ἀπὸ παν- 10 
ums 2: τὸς χινδύνου, οὐ μόνον δὲ σὲ ἀλλὰ xal πάντας roig ἀδελφούς 
|^" — gw roig ὄντας μετὰ σοῦ' μετὰ σοῦ γάρ εἰμε πᾶσαν ὥραν xci 
(07^. πάγγοτε, ἀλλ᾿ ὑπόμεινον ἐνταῦϑα ἡμέρας xL' δι’ οἰκονομίαν 
(UT πρ)λῶν ψυχῶν, χαὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελῶ σοι ᾿νδρέαν χαὶ 

ΠῚ ud ἐξάξει σὲ ix τῆς φυλακῆς ταύτης, οὐ μόνον δὲ σὲ ἀλλὰ xal z&v- 15 
ji. μὴ τὰς τοὺς ἀχούοντας. Ταῦτα εἰπὼν ὁ σωτὴρ εἶπεν πάλιν τῷ 

3 τον λατϑείᾳ' Εἰρήνη σοι ἡμέτερε Ματϑεία: Καὶ ἐπορεύϑη πάλιν 
ns τ εἰς τὸν οὐρανόν. τότε ὃ Ματϑείας ϑεασάμενος εἶπεν πρὸς τὸν 

y τὰ 707 


f χύριον" Ἢ χάρις gov διαμένῃ μετ᾽ ἐμοῦ κύριέ μου "Inoot. 
p fü I n tt — —- 

vis ! [&v]opotA || τῆς οἰκονομίας B || * οὖν om BITE || μοι om CMN || vg. ] καὶ 

Rom BE |? ἄνϑρωποι (d) (om X): cf 66, 19; c 2Um | " ἐνκαταλιπις A ἐγχατα- 

4i isivna BRPOM: cf 10; 74, 19 || 79 μὲ [κύριε...«ϑανάτω) vo πιχρ[ ὦ τούτω) 4. 

pos is ! nov om 0: cf 66, 14 | παραδώσης (ΒΡΝ παραδώης 0ME παράδως R Il 5 ue] 


jin 1 ἐν add B | τῶ π. τούτω 9. CO τῷ πιχροτάτω 9. τούτω R(X) | 5 δὲ om II | 


La ματϑείου A (fort uerum) ματϑαίου II: cf 66, 7 || τ[ἢ] A || «v2.] ido? add ΠΗ 
Mr ᾿ μέγα add BR 1 ἔλ. - qwr. om X ἢ φ. Ex. (d) ἐν τῇ φυλακῇ add P ἐν 
nt αἰτῶ add C τῷ δεσμωτηρίω add O || ἐξ. - φωτ.] ἐχ τ. φ. ἠκούσθη O. om II | 


Tt φωνὴ & v. φ. R | φωνὴ] ἐγένετο add II ἦλθεν add (E) (cf 8-9) μεγάλη 
εν add B 7-9 M. - λέγ. om RHE |* &yczx.] μου add ΒΟΉΝ || £09. (om OE) 
p^. — ὁ ματϑίας add BMN | πάλλην A |j "9 ἐξ. φῇ q. ἦλϑεν OMN (om E): cf 7 | 
ate, '$] é& τοῦ φωτὸς add B: cf 7 || ἐπισχυρίζου BR ἴσχυε II ἀνδρίζου X 
u^ χαὶ χραταιοῦ add P χαὶ ἀνδρίζου add C || ματϑαῖε P. μαϑητὰ C (om Q) | 


NH: , " ἐγχαταλείκω AROME ἐγχαταλείψω BI: cf 4; 75, 9 || ρύομαι X | 1 δὲ 
ys. ém ΒΩ; cf 15; 78, 4 | V7? τὶ ας oov om R | dé. - 0. om X || ? τ. ὃ. μ. 6. om 
αἱ δ᾽ ΒΠῚ σοῦ prius] σὲ Σ᾿ ef 16 || ν- μετὰ - πάντ. om RE || "5 εἰμι] κατὰ add(tb) | 


quP o0 77 x, πάντ, om. BO | 15 ἀλλὰ BRME om O || εἰκοσιεπτὰ UUNE τρεῖς B: 
(f 78, 12 | 971 8? o, πὶ ψ. 0m Β || * μετὰ τ. om B | ἐξαποστέλο A ἀποστελῶ 
vi. ΠΣῚ scr ἐξαποστέλλω} cf c 19e | "5 ταύτης om BIIX | 9i] δεέ A4 om 
TI BPX(C0): cf 11 | ν dx.] μετα σέ ΒΗΣ ὄντας μετὰ σοῦ RO: scr μετὰ 
6". σοῦ ὄντας ἢ (cf (2) χαὶ add. O || "5:1 εἶπεν - καὶ om 9. | "5 πάλλην 4 om P(C); 
^" τὸν ματϑίαν B. om (6) | "7 ματϑηα A ἢ ματϑαῖε Il || ἐπορεύετο ΒΡΩ 
Ps (f 69, 12; 14) ἀπῆλϑεν C | πάλλην A om 4» || "" τοὺς 9 om B || οὐρανοὺς dp 
aT. wescio an recte: cf 69, 12; c 16 e; 18 ὁ} ὁ om RPO || ματϑαῖος II | 19-19 cQ. 
v t£. om PC). | * χύρ.] ἰησοῦν B || διαμείνη R(P)OUMN) (om C) διαμένοι 
" cnicit Thilo: cf 78, 6 || μου om RP(C)99. | 'I.] χριστὲ add (ΦῚ 

5* 
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Τύτε οὖν ὃ Ματϑείας ἐκαϑέσϑη ἐν τῇ φυλαχῇ καὶ ἦν ψάλλων, xci 
135 T ἐγένετο ἐν τῷ εἰσέρχεσϑαι τοὺς δημίους εἰς τὴν φυλακὴν | tva 
ἐξενέγχωσιν τοὺς ἀνθρώπους εἰς βρῶσιν αὐτῶν, καὶ ἦν ὃ Ματ- 
ϑείας κλείων αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμούς, ὅτεως μὴ ϑεωρήσωσιν αὐ- 
5 τὸν βλέποντα. «cl ἐλθόντες οἱ δήμιοι ztgóg αὐτὸν ἀνέγνωσαν 
τὴν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τάβλαν, καὶ εἶπταν ἐν ἑαυτοῖς" "Ἔτι τρεῖς 
ἡμέρας xai ἐξάξομεν καὶ τοῦτον ἐχ τῆς φυλαχῆς καὶ σφάξομεν 
αὐτόν. ᾿Επειδὴ πάντα ἄνθρωπον ὃν κατεῖχον ἐσημειοῦντο τὴν 
ἡμέραν ἐκείνην ἐν ἡ κατεῖχον αὐτόν, καὶ προσέδεναν τῇ χειρὶ 
10 αὐτοῦ τῇ δεξιᾷ τάβλαν, ἵνα γνῶσι τὴν πλήρωσιν τῶν τριάκοντα 
ἡμερῶν. 

4 Καὶ ἐγένετο ὕτε ἐπληρώϑησαν αἱ κζ΄ ἡμέραι ἐν τῷ ov 
λημφϑῆναι τὸν Ματϑεέαν, ἐφάνη ὃ χύριος ἐν τῇ χώρᾳ ἧ ἦν δι- 
δάσχων ὃ ᾿Ἰνδρέας, καὶ εἶπεν αὐτῷ" Ἡνάστηϑι καὶ πορεύϑητι 

15 μετὰ τῶν μαϑητῶν σου ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων xai 
ἐξάγαγε Ματϑείαν ix τοῦ τόπου ἐχείνου" ἔτι γὰρ τρεῖς ἡμέραι 
xal ἐξάξουσιν αὐτὸν οἱ τῆς πόλεως xai σφάξουσιν αὐτὸν εἰς 
τροφὴν αὐτῶν. Καὶ ἀποχριϑεὶς ᾿Ἡνδρέας εἶπεν" Κύριέ μου, οὐ 

1 τότε 0.] x«l ταῦτα εἰπὼν (d)|| uev9atog P (om C) | w. (om Q) xd 
ὑμνῶν τὸν ϑεὸν add II || " ἐν τῇ φυλαχῆ RIIOM om XN(E) || ? τοὺς om 
BRIIMN(E): cf c 22i | ἑαυτῶν R αὐτοῖς MN (om E): cf 18; c 32 1" 
χαὶ om R(C)JOMN(E): cf c 22 i || ὃ] om AP(E): del?? | ματϑαῖος RP 
ἀπόστολος C (om E) || * κλήον 4 χλίνων BC | v. o. α. POE | ἑαυτοῦ καὶ 
om € | * xg. «. οἱ 4. BRP || οἱ δ. om Q2 | 

ABRDPCOMNE * ἀνέγν. incipit D | στὴ χαὶ - τάβ. om E |* εἶπον 
DIOMN | ἐν om B | &.] ὅτι add D |? ἡμέραι DPM recte ut uid: cf 16 
x«l alt om DIIOMN | αὐτὸν BDIIOMN | qv4.] ταύτης add D: cf 67, 15| 
χατασφάξωμεν B: cf 17 | * αὐτόν om BRD ἢ ἐπ. x. &] ὅτε γὰρ ΡῚ 
ἐπ.) 01: BRDCOMN | πᾶν B || ὃν om RDP(C)OMN | ἤγρευον BRUP 
ἀγρευόμενον 0 ἀγρεύοντες M(N) (om C) τοὺς ἀνθρώπους add P| 
9 ἐγ -αἡ ἐν τῇ τάβλα P om (C)OMN || αὐτό») εἰς τάβλαν add (B)RP | 
x«l| τὴν τάβλαν add P τάβλαν add O | προσέδενον B(OMN) πρὸσεδέ- 
σμουν P (om C) τὴν τάβλαν add (B)RD | τῇ] ἐν τῇ RDPOMN (om C). 
zieloz 4 |?* τῷ δ. om DP(C)OMN || vá. om BRDPO | γνώσουσιν BU 
γινώσχωσιν P (om C): cf c 15 m | z4.] αὐτοῦ add D || λ' M || ?? ἐγέννετω 4] 
αἱ] ày 4 om. BO || εἰχοσιεπτὰ d: cf 67, 13 | συλημφϑήναι A συλληφϑῆναι 
BRDIIO ἐγγίζειν (X) | 55 ματϑαῖον ΠῚ ἐνεφάνη D: cf c 18 i || xbg.] ἰησοῦς 
add DMN ἡμῶν ἰησοῦς χριστὸς add E (cf 69, 17; 70, 9 al) và ἀνδρέα add(d) 
ἦν δι] ἐδίδασκεν B || * ὁ "A. om Φ ἢ! a.] πρὸς αὐτὸν (E) (cf. 70, 5; c t5f/ mn 
εἰ 7 e; 22f m; 24 m et fm; 27fietf e; 81 δ; 39m) ἀνδρέα add 
BRDO | ἀνάστα BDIIS2 (cf 69,9; 73,5; c 15 m; 18 m; 24 e; 29 i) ἀνδρέα 
add ΠῚ πορεύου Φ | '* μ. x. u. oov om BME: cf 69, 9 | εἰς τὴν χώραν 9 |. 
19 κατϑαῖον Π || ἡμ.} εἰσὲν add R9: cf 7 | V zóA. (om ΠῚ ἐχείνης add RIS: 
ef 69, 7 al | σφάξωσιν RC (om PE) || αὐτὸν om BRD(P)9 | !* Boocw CN: 

cf 3 | αὐτοῖς P om C: cf. 3 || ἀπ.) ὁ add ROE || μον om BRII2 
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δυνήσομαι φϑάσαι τοῦ ἀπελϑεῖν ἐχεῖ πρὸ τῆς προϑεσμίας τῶν 


(UU — χριῶγ ἡμερῶν, ἀλλ ἀπόστειλον τὸν ἄγγελόν σου τὸ τάχος ἵνα 

p C7 7 ἐξάξει αὐτὸν ἐχεῖϑεν" σὺ γὰρ γινώσκεις χύριε ὅτι κἀγὼ σάρξ 

QUU-^ εἶμι xal οὐ δυνήσομαι τὸ τάχος πορευϑῆναι ἐχεῖ" ἀλλ᾽ οὐδὲ 

ww. ἐπίσταμαι τὴν ὅδόν. Καὶ λέγει τῷ Ἡνδρέᾳ" Ἑπάχουσον τῷ ὅ 

εἰπὸν ὅς πριήσαντί σε, τῷ καὶ δυναμένῳ λόγῳ εἰπεῖν καὶ μετενεχϑήσεται 138 T 
τς τς ἡ πόλις ἐχείνη ἐνταῦϑα καὶ oi οἰχοῦντες ἐν αὐτῇ πάντες. κελεύω 

fs vi^ γὰρ τοῖς χέρασιν τῶν ἀνέμων καὶ ἄγουσιν αὐτὴν ἐνταῦϑα. ἀλλ᾽ 

hrs ἀναστὰς τῷ πρωὶ χάτελϑε εἰς τὴν ϑάλασσαν σὺν roig μαϑηταῖς 

lom —— σου, xb εὑρήσεις πλοῖον ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν καὶ ἀνέλϑῃης εἰς αὐ- 10 

υ τῷ —— T μετὰ τῶν μαϑητῶν σου. Καὶ ταῦτα εἰπὼν Ó σωτὴρ πάλιν 


εἶπεν" Εἰρήνη σοι ᾿ἀνδρέα ἅμα τοῖς civ σοί" Καὶ ἐπορεύϑη εἰς 
j Xn ] ) ᾿ 
ug ἢ Τ᾽ τοὺς οὐραγοῦς. 





im ὃ Ἡναστὰς δὲ νδρέας τῷ σερωὶ ἐπορεύετο ἐπὶ τὴν ϑάλασ- 

ἡ μὲ τ σαν Gut τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, καὶ κατελϑιωὼν i£ τὸν αἰγιαλὸν 15 
quod εἶδεν πλοιάριον μιχρὸν καὶ ἐπὶ τὸ πλοιάριον τρεῖς ἄνδρας 
* gi χαϑεζομένους. ὃ yàg κύριος τῇ ἑαυτοῦ δυνάμει χατεσχεύασεν 
Eu ge 

y bu 


! δυνήσω[μαι φϑά]σε (?) A | δύναμε B: cf 1; c 18 m; 23f i| «9. τῇ 
sue I φϑάσαισαι B t. q9. καὶ RDP q9. x«l X (om CO) ἢ ἐχεῖ om. P(C)X " 
ips πρὸ] ἐν PO om BRDZX | '-? ταῖς τρισὶν ἡμέραις τ. πρ. P (om €) | τῆς 
Use o bete» 4 || " τῇ ME ἢ προϑεσμία $2 | τῶν] σου ἕως X | * zu.] οὔσης 
E: p^ add [) διὰ τὸ χαὶ τὴν πορείαν εἶναι μαχρὰν add (II): c£ 4 | ἀλλὰ BRDIIME: 
"o (( 8al ἢ ἵνα] χαὶ ΠΕ || ? zio. om BRDIIX | σὰρξ x. B | κἀγὼ om DPX | 


, Pi ὁ εἰμι] ἀσϑενὴς add Ὁ ἢ δύναμαι R: ef 1| ἐκεῖ om RC ἢ “Ὁ ἀλλ᾽ - ὁδόν] 

E ὅτι t. ὁ, οὐχ ἐπ. X om A: del? cf 1 || * 00.] ἐκείνην add R | λέγει] ἀποκριϑεὶς 
5 : , ὃ χύριος (ἰησοῦς D) εἶπεν (d): cf 68, 18; 70,14; c 21i | v. '4.] αὐτῷ RC | 
y * τῷ om X: cf 5-6 P; 76,9 | ὑπάχουσον B D áxovcov P(omC) | 79 τὸν ποιήσαντά 


sq5 0 9€ B τοῦ ποιήσαντός σε X τὸν λόγον μου ἀνδρέα P (om C) | * ez. 3. 
zl üéyov P) R(ID | λόγον DO | καὶ om. R | μετενεχϑῆναι BR |? τὴν πύλιν 
| ἐχείγην Β | πόλλης A || οἱ - π.] πάντες (οἱ ἄνδρες add. ΒΩ) οἱ κατοιχοῦντες 


oni ἐν «. BDP. (om C) Ὡ εὐθέως ἐλεύσεται RR ἃ * ἀγάγουσιν B(II) dy&yo- 
gie " σιν D (om R) | é»wv. om (R) σὺν τοῖς κατοιχοῦσιν xti add D | 
Bi : 


"7, μι ἀλλ᾽ - σου χαὶ] zl πορευϑεὶς D Ι 5 ἀλλὲ ΠΩῊΝ (om E): ef 2 i 
ἼΩΝ ' ἀνάστα ΒΠΝ |, τῷ om BRIIQ: cf 14 ἢ xg.] καὶ add BI | ἐπὶ BRILE: 


TM (f 14; 15 | 79 σὺν - cov om I9: cf 68, 15 ἢ ? aiv] ἅμα (R): cf 12; 15; 
Y. 629m; 82 ὁ 19 πλοιάριον ΒΠΣ μικρὸν add 9: cf 16 | καὶ ὅπως ΒΕΡΩ | 
5 Je . εἰσέλϑης Q. (cf 72, 12) ἄνελϑε Ρ ἄπελϑε C || εἰς «. om AC | 179 sg - οὐρ. 
pi en C]" πάλλην A om Θ | '? εἶπεν) λέγει RDOE ἔφη M om N (cf 67, 16) 
git αὐτῷ add 0: cf 70, 7; 13; 71,4; 4; 6; 8; 72, 3 al || 79 ἅμα - oto. om R. Ὁ 
ἊΝ "6. σοὶ) μετα σοῦ (Q9) σοῖς D | ἐπορεύετο ΒΡΣ: cf 14; 67, 17; 70, 5 || 2713 gy 


TROP τοῖς οὐρανοῖς B ἢ 3 τὸν οὐρανὸν D: cf 67, 18 | '* dvdo. δὲ (τὲ B) ἀν. ΒΡΡΩ 
a7, ὁ δὲ dy, R ὁ δὲ Οἢ τῷ om R: ef 9| ἐπορεύϑη Rz cf 12 | ἐπὶ) παρὰ B εἰς 


jn " ΠΝ; cf 9 | t7 ἄνδρες ἐχαϑέζοντο P(X) | "1 zvo.] ἰησοῦς χριστὸς add R: 
gr^, cf 55, 13 | αὐτοῦ R(C)E || dvv.] ἰσχύι R (fort recte) καὶ ἰσχύει add Bpp 
31^ 5. 

“ΜΡ 
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πλοῖον, xal αὐτὸς ἦν ὥσπτερ ἄνϑρωττος πρῳρεὺς ἐν τῷ πλοίῳ" 
xai εἰσίνεγχεν δύο ἀγγέλους, ovg ἐποίησεν ὡς ἀνϑρώποις 
φανῆναι, καὶ ἦσαν σὺν αὐτῷ ἐν τῷ πλοίῳ καϑεζόμενοι. ὁ οὖν 
Ἡνδρέας ϑεασάμενος τὸ πλοῖον xal τοὺς τρεῖς ἄνδρας τοὺς 
6 ὕντας ἐν αὐτῷ ἐχάρη χαρὰν μεγάλην σφόδρα, xai πορευϑεὶς 
πρὸς αὐτοὺς εἶπεν" Ποῦ πορεύεσϑε ἀδελφοὶ μετὰ τοῦ πλοίου 
τοῦ μιχροῦ τούτου, Kal ἀποχριϑεὶς Ó κύριος εἶπεν αὐτῷ" 
Πορευόύμεϑα ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων. Ὁ δὲ ᾿Ανδρέας 
ϑεασάμενος τὸν Ἰησοῦν οὐχ ἐπέγνω αὐτόν" ἦν γὰρ ὃ Ἰησοῦς 
13 T 10 χρύψας τὴν ἑαυτοῦ ϑεότητα, καὶ ἦν φαινόμενος τῷ “νδρέᾳ ὡς 
ἄνϑρωπος πρῳρεὺς. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας τοῦ νδρέου λέγον- 
τος ὅτι Κἀγὼ εἰς τὴν χώραν τῶν ἀνϑρωποφάγων πορεύομαι, 
λέγει αὐτῷ: Πᾶς ἄνϑρωττος φεύγει τὴν :τόλιν ἐχείνην, xai πῶς 
ὑμεῖς πορεύεσϑε ἐχεῖ, Καὶ ἀποχριϑεὶς νδρέας εἶπεν" Πρᾶγμὰ 
15 τι μεχρὸν ἔχομεν ἐκεῖ διαπιράξασϑαι, καὶ δεῖ ἡμᾶς ἐχτελέσαι αὐτό" 
ἀλλ᾽ εἰ δύνασαι, ποίησον μεϑ᾽ ἡμῶν τὴν φιλανϑρωπίαν ταύτην 


! πλοιάριον RE μιχρὸν add E: cf 69, 10 || x. α. - πλ. om C | ἦν αὐτὸς 
DPOMN ὁ ἰησοῦς add (R)POMN μετὰ δύο ἀγγέλων add P: cf 2-3 | «it. 
om El ὡς DPE om R: ef 10 | ἄνϑρ. om d: cf 11 || προρεὺς AROMN 
πλορεὺς ΒΡΡΕ (cf 11) συναὐταῖς (1 συνναύταις) αὐτοῦ add P: cf 2-3| 
273 x, εἰσ. - χαϑεῖζ. om. DII: ef 1 P | ? ἐνέγχας ΒΗ | otc ἐπ. ds] μεῖε- 
μόρφωσεν (ἐμόρφωσεν B) αὐτοὺς εἰς (om R) BRQ || ? φαν. om X | ei» 
α. om A || «. ἐν om B || x«9. om RQ |? ὃ - 2x.] ex. δὲ ἀνδ. R| ^ ὃ 0, 
A. 9.] 9. o. ὃ &vó. D dvd. o. 9. BIIQ | * x«l - αὐτῷ om ADX: cf6| 
τ. ἐν e. tg. ἄ. C. || * τρεῖς om 1) ἢ &v&. om B ἢ τοὺς om BP || " αὐτῷ] to 
πλοίω O: cf 69,16 || oq. om R(C)X | ἐπορεύϑη BP(E) ἐπορεύετο R 
ἀπῆλϑεν (X) om DCO [5 πρ. a. om DCO xal add PE καὶ ἀποχριϑεὶς add 
BRD ὁ ἀνδρέας add BD || εἶπεν) αὐτοῖς add BCMN πρὸς αὐτοὺς add RI! | 
0-7 gy τῷ πλοίω (πλοιαρίω BPX) τῶ μιχρῶ τούτω (an |? χύρ.] ἰησοῦς 9: 
ef 9; 69, 17 || αὐτῷ om BDCOME: cf 69, 12 | * δὲ] οὖν BRDPQ J A. om B | 
? 9e. om ΟΣ || t. I. - α.Ἷ ov ἐπ. (ἔγνω ΚΡΟΣῚ t. ἰησ. (0) | "5" ἦν - Ἀ1 ἀλλ 
jv € | ἦν - xo. ὃ y. κύριος ἰησ. χριστὸς ἦν xo. R χρ. y. ἦν Ο | * 91 
om X | 1| χύριος P | ?" 9eór.] μορφὴν BRDPE (om C): ef 16, £2; 
79, 4 ὥσπερ BD: cf 1 |o ἄνϑρ. om €: 071} προρεὺς ARCOM 
πλορεὺς BDPE: cf 1 || ὃ δὲ] καὶ ὁ B(R)DOMN | ἀνδρέας dx. τοῦ ἰησοῖ 
R(POnE) (om C) ἢ ἀχούσαντος D ἢ ἀνδρέα BD (om C) | " ὅτι om B] 
χἀγὼ - πορ.] πορευόμεϑα ἐν τῇ χώρα τ. dv9. (d) | "3 εἶπεν BRDPOMN | 
ay BDII ὅτε add Β λέγων ὅτι add D  ἐχφεύγει B DIIO(MN) (om E) 

&.] ἐκ (om IIO) τῆς πόλεως ἐκείνης (4) (om E) | πῶς om ΒΡ! 1 ἐχεῖ] 
PN αὐτῇ (4b) fort uerum: cf Τί, 1 ἢ ἀπ. om RC(E) ὁ add B(R)DIO | 14.] 
ἰησοῦς I(C)O. κύριος (ἢ) om MN(E) || εἶπεν) αὐτῶ add BIIMN αὐτοῖς 
add D | '* μιχρῶ B | xci om B(C) | αὐτὸ om. B(C) | '* ἀλλ᾽ e] za εἶπεν 
αὐτῶ ó ἀνδρέας (8) || δύνασθε O || ποιῆσαι 0: scr ποίησαι ?? cf ΤΊ, 167 
τὴν om CO | z«ór.] τῆς ἀδελφότητος R (cf 71, 16) om (C)O 
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τοῦ ἀπάξαι ἡμᾶς ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνθρωποφάγων, iv 5 καὶ 
ὑμεῖς μέλλετε πορείεσϑαι. ἩἩποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" 
᾿Δνέλϑατε. 

6 Kal εἶπεν ᾿Ανδρέας" Θέλω coí τι φανερὸν “ποιῆσαι νεα- 
γίσχε πρὸ τοῦ ἡμᾶς ἀνελϑεῖν ἐν τῷ πλοίῳ σου. Ὁ δὲ Ἰησοῦς 
εἶπεν" Μέγε ὃ βούλῃ. Ὁ δὲ Ἡνδρέας εἶπεν αὐτῷ" Ναῦλον οὐχ ἔ- 
χομέν σοι παρασχεῖν, ἀλλ᾽ οὔτε ἄρτον ἔχομεν εἰς διατροφήν. 
Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ: Πῶς οὖν ἀπέρχεσϑε μὴ 
παρέχοντες ἡμῖν τὸν ναῦλον μήτε ἄρτους ἔχοντες εἰς διατροφήν: 
Εἶπεν δὲ ᾿Ἡνδρέας τῷ Ἰησοῦ" ᾿ἥχουσον ἀδελφέ: μὴ νομίσῃς ὅτι 
χατὰ τυραννίαν οὐ δίδομέν σοι τὸν ναῦλον ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
μαϑηταὶ ἐσμεν τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀγαϑοῖ 
ϑεοῦ, ἐξελέξατο γὰρ ἡμᾶς τοὺς δώδεκα, καὶ παρέδωχεν ἡμῖν 
ἐγτολὴν τοιαύτην, λέγων ὅτι Πορευόμενοι κηρύσσειν μὴ βαστάζετε 
ἀργύριον ἐν τῇ ÓÓQ μήτε ἄρτον μήτε πήραν μήτε ὑποδήματα 
μήτε ῥάβδον μήτε δύο χιτῶνας. Εἰ οὖν ποιεῖς τὴν φιλανϑρω- 

^ Matth 10, 7; 10; Luc 10, 4 

! ly - dy9g.] ἐχεῖ 4 om. C: ef 70,14 ||? μέλεται A om d» (0) || ?73 ἀπ. - ἀνὴ 
πλὴν R ( ἀπ. δὲ) χαὶ ἀπ. (d) | ?7* si[mev.......... ἀνἸδρέας ϑ[έλω...τι) A 
! αὐτῷ Il om DX: cf 69, 12; 70, 13 | ἀνέλϑετε CM N ἄνελϑε P (cf 72, 4) ue? 
ἡμῶν ad4 II | 4 εἶπεν] αὐτῶ add CX (cf 69, 12) ὁ add O || σὲ ὦ || τι φ. πὶ 
δηλῶσαι BR(D)X διηγήσασϑέ ut P γινώσκειν O (om C) | γεαν».] πρότερον add 


D(P) p 5 ἀν, zu. € ἀνελϑῆναι ru. B || ἐϊν v] πλοίω A εἰς τὸ πλοῖον BDPMN 


om R| σου om BRE | *** ὃ δὲ - αὐτῷ] ὅτε 0 om C || ὃ δὲ - βούλῃ om D | 
ὁ ὁ δὲ] καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ BRP(X) | 5 εἶπεν] αὐτῶ add BRME (om N): 
(659,12 | ὃ β. om BRE(N) ὦ add B ἄνϑρωπε add BRPM || ὁ δὲ] τότε 
(xxl. D ἀποχριϑεὶς add DME) ὃ BRDX τότε P (om N) || εἶπεν] A || αὐτῷ 
om BRPMN (cf 69, 12) ἄκουσον ἡμῶν (ὑμῶν B ἀδελφὲ X) add BX2: cf 10 | 
τοὐδε BDQ: cf 9 | ἄϊρτον cf 9| A | 5 x. - ε. «.] λέγει αὐτῶ ὃ yo. C | [αὐτῶ 4 
om BRDPO | x. ovv] καὶ x. BO | ἀνέρχεσϑε BRDM N recte ut uid: cf 3; 
5; 69, 10 | * ἔχοντες BRC παρεχόντων P | ὑμῶν BDP om € (cf 11) παρασχεῖν 
add R | τὸ D om BRII: ef 11 ἢ ναῦλον] A | μηδὲ X: cf 7 | ἄρτον (4) om ὦ: 
(7 ἔχ! μεϑ' ὑμῶν φέροντες BDX μεϑ ἑαυτῶν κομίζοντες P om C | 
εἰς ὁ. om BDP | 1 εἶπεν δὲ) καὶ εἶπεν (ΦῚ αὐτῷ add BRD(92) ὃ add ΕΝ! 
ἐνδρέας 4 | v. "I. om d» | &x. (om C) ἡμῶν add P | " [τυρανἹ]νήαν A 
τυραγγίδαι BR τυραννίδαν D | διδόμην A δίδομί O παρέχομέν R | τὸ D(M) 
om C: cf 9 | ὑμῶν D om RIIOE οὐ τοῦ τὸ ἐστιν ἀδελφέ add R || ἀλλὰ ΠῚ 
ἡμεῖς} Α om C || * τοῦ alt om 4b | 2-9 dy. 9. om D || 15 9[zo?] A δεσπότου X2 
ὄντες (ὄντος Β ἐσμὲν S om D) δοῦλοι add (d») || [ἐἸξελέξατο A ἢ παρέδοκεϊν 
ἡμῖν A | 5 &yr. om. D(C)E | τοι. om. BDP(C;2 | ὅτε om RO || πορευό- 
utro] Α πορευομένων ὑμῶν (9): cf c 14 e || χεῖρυσειν A || περιφέρετε 
BRE φέρετε D φέρητε ΗΝ ἐπιφέρεται ὁ) ἐπιφέρεσθαι P αἴροντες C | 
" {τε ἢ 4 μὴ 9 om. R | ἄρτους DP (cf 9) om ΕἸ μὴ π. 92 || μὴ ὑπ. ΒΩ 
on R | μῃ ΑΣ ἡ ραβίδον] Al μηδὲ AM μὴ N | "12," π.- ἀδὴ ϑέλεις 
0). λαβεῖν ἡμᾶς C | μ. ju. v. qu. B(D) 
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3 ς E 3 ν᾽ , 29. δ € υ ΄ » , Uo. 
“τίαν μεϑ᾽ ἡμῶν ἀδελφέ, εἰπὲ ἡμῖν συντόμως" Y φανέρωσον ἡμῖν, 
xai πορευϑέντες ζητήσομεν ἑαυτοῖς ἕτερον ττλοῖον. ἡποχριϑεὶς 
δὲ ὁ Ἰησοῖς εἶπεν τῷ idvügég: Εἰ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἣν ἐλά- 
βετε, χαὶ τηρεῖτε αὐτήν, ἀνέλϑατε μετὰ πάσης χαρᾶς ἐν τῷ 
* , 2* - ^ ( Lr € - M A Es 
πλοίῳ μου. ἀληϑῶὼς γὰρ βούλομαι vuac τοὺς μαϑητὰς τοῦ 
λεγομένου Ἰησοῦ ἀνελϑεῖν ἐν τῷ πλοίῳ μου ἢ τοὺς παρέχοντάς 
, * 3 , , , 
μοι χρυσίου καὶ ἀργυρίου" πάντως γὰρ ἄξιός elut ἵνα ὃ ἀπόστο- 
" - , * - , c 
Aog τοῦ xvgíov ἀνέλϑῃ iv τῷ πλοίῳ μου. Ἡποχριϑεὶς δὲ 0 
2. ᾿ a rgo . να : ? 2 7 . ὁ ^ "oom d 
Mvógéac εἶπεν" Συγχώρησόν uot ἀδελφέ" ὃ κύριος :ταράσχῃ σοι 
* , ^ * ' - 4 - 
τὴν δόξαν xal τὴν τιμήν. Καὶ ἀνῆλθεν Ἡνδρέας μετὰ τῶν 
αὐτοῦ μαϑητῶν εἰς τὸ πλοῖον. 
7 Καὶ εἰσελϑὼν ἐχαϑέσϑη παρὰ τὸ ἱστίον τοῦ πλοίου. xai 
ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν ἑνὶ τῶν ἀγγέλων" ᾿Ἡναστὰς χάτελϑε 
εἰς τὴν κοίλην τοῦ πλοίου καὶ ἀνένεγχε τρεῖς ἄρτους, ἵνα φάγω- 


ΤΊ,16 φιλ.] cov add X σου ταύτην add P: ef 70, 16 || ' ἀδ. μι 5j. MN | 
μ. ἡ. om. RP(0) | ἀδ.) τῆς ἀδελφότητος R om BE | ἢ] 5ovrz[...?] 4 ἢ 
πάλιν RDX εἰ δὲ μή γε Il ἵνα Ὁ ἢ οὖν γε Thilo εἰ οὐ ποιεῖς Tischen- 
dorf: mihi ἢ uerum uidetur, οὖν m... ex 71, 16 repetitum || 1} 9. "jt. 
x. om IIO || 3 ζητήσωμεν (d) | ἐϊαυ]τοῖς 4 om RDCOE {πλοιάριον ἢ 
(cf 69, 16) ὅπως διασωϑῶμεν add Π || ?79 ἀπ. - "A.] εἶπε δὲ ὁ ἰησ. C || ἀπ. 
di] χαὶ ἀπ. BDPQ καὶ R|? ó-7A.] εἶπεν αὐτοῖς ó igo. R | τὸν ἀἰν])δρέαν 
A αὐτῷ P om B(C)32: cf 69, 12 || 3: εἰ - αὐτ. om € | 3 εἰ] ἡ 4 om DI 
τοιαύτη 0: cf ΤΙ, 14 || ἐντὶ ὑμῶν add P: cf c 26 i et bis f m| ἣν ἐλ. 
om B | παρελάβετε RDP παρὰ τοῦ διδασχάλου ὑμῶν add P | * [d 
τη]οήται A || ἀνέλθετε ΠΝ ἀνελϑὲ Mz: cf 71,3 || πάσ.] πολλῆς X om RO | 
i5 ἐν [τῷ] πλοίω A εἰς τὸ πλοῖον BRDPO || " μου om BDX ἢ ἀλληθῶς 4 | 
5-4 ἀγελϑ. (ἀνενέγχε DB) v. μαϑ. t. λεγ. (xvolov P om C) igo. (om €) 
BDIIQ χριστοῦ add BDII ἢ τ. ua9. - I. om R|| * μα[ϑη)τὰς A | * εἰς τὸ 
πλοῖον μου FR om BDIIQ: cf 8| [5] Al ? χρυσίον (d) ἢ DII om 91 ἀρ- 
γύριον B(R)DI om $2 | má&wt(eoc] A || * xvg.] μου add Ὡ || ἐν - μου) 
μετ᾽ ἐμοῦ R: cf 6 || εἰς τὸ πλοῖον P || (rG] 4 || μου om X | *? ἀπ. - ε ὃ δὲ 
d, ἀπεχρίνατο C || 5 ἀπ. δὲ] καὶ ἀπ. ΒΕΡΡΩ | ὁ om BOM |? σὐγχοίρη)σον 
A om ΠΕ || uox om BDIIE || ὁ z.] ἰησοῦς R | σοι παρ. RP: cf 73, 15 | 
παράσχει AILS παρέχει B: scr παράσχοι 7 cf 78, 6 || ' τὴν utrumque om 
ΚΟΣ | [τὴν] τημὴν A ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ add E: cf 73,16 || ἀν} 
ó add RD | (7 εἰς τὸ πλ. (ὁ add C) ἀνδ. μ. t. μ. e. Π εἰς τὸ πλ. σὺν τοῖς 
μιϑηταῖς «. ΒΡ ἐν τῶ πλοίω ἀνδ. ἅμα τοῖς μαϑηταῖς a. Ὁ ἐν τῶ πλοίω 
p. v. p. €. MN || μετὰ τον αὐτ[οὔῦ μαϑητῶν) .4 σὺν τοῖς μαϑηταῖς α. Κ' 
"op. α. ἐν TO πλοίω E || 1 καὶ - πᾶ. om RC | ἀνελϑὼν BIIQ ἀπῆλθεν 
χαὶ D (cf 69, 10; 71, 85) ἀνδρέας add PMN ὃ ἀνδρέας add BO | ἐχάϑισεν 9: 
cf 74, 15. || 719,5 τῷ elo[tíov?..... ἅμα] τοῖς idlo«; A || 13 τῶ lotio I τῷ 
ἱσταρίω P | ἱστάριον N || ? ἀπ. om IIO || εἶπεν ó ἰησ. IIO | T.] κύριος Κ: 
ef 13, 4; 14; 15 | dyy.] αὐτοῦ add. RIIO | ἀνάστα P(E) om C | " ἐν τῇ 
χύλη R || ἐπὶ D: cf 73, 2 || χοιλάδα C χοιλίαν NE: cf 73, 2 | ἔνεγκε ΜΠ X) 
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σιν οἱ ἀγόρες, μή ποτε ἄσιτοι ὑπάρχουσιν ἀπὸ ὁδοῦ μαχρᾶς 
ἐληλυϑύτες πρὸς ἡμᾶς. Καὶ ἀναστὰς κατῆλθεν ἐπὶ τὴν xoüA 
ἢ ς πρὸς ἡμᾶς. ς λ πὲ τὴν κοίλην 
- - , * , P M * € , - 
τοῦ πλοίου xal ἀνήνεγκεν τρεῖς ἄρτους, καϑὼς ὁ κύριος αὐτῷ 
ἐγετείλατο, xai | παρέϑηχεν αὐτοῖς τοὺς ἄρτους. τότε Ó Ἰησοῦς 
εἶπεν τῷ νδρέᾳ' “νάστα ἀδελφὲ ἅμα τοῖς ἰδίοις σου" μεταλά- 
ϑετε ἄρτου τροφῆς, ἵνα ἰσχύσητε ὑπενεγκεῖν τὸν χλύδωνα τῆς 
ϑαλάσσης, ποχριϑεὶς ... ᾿ἩἩνδρέας εἶπεν πρὸς τοὺς μαϑητὰς 
αὐτοῦ" Τεχνία μου, μεγάλην φιλανϑρωπίαν ηἵΐραμεν παρὰ τῷ 
, , , τ ^ !1 » - , 
ἀνϑρώπῳ τούτῳ, ἀναστάντες οὖν μεταλάβετε ἄρτου τροφῆς, iva 
ἰσχύσητε ὑπενεγχεῖν τὸν χλύδωνα τῆς ϑαλάσσης. Καὶ οὐχ ἡ- 
θυνήϑησαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἀποχριϑῆναι αὐτῷ λόγον: ἐτα- 
, * * ^ ,* , « 2» - 3 , *- 
ράχϑησαν γὰρ διὰ τὴν ϑάλασσαν. τότε ὃ Ἰησοὺς ἡναγχαζεν 
τὸν 4yÓpéav ἵνα μεταλάβῃ xal αὐτὸς ἄρτου τροφῆς σὺν τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ. ἀποχριϑεὶς δὲ νδρέας εἶπτεν τῷ Ἰησοῦ, μὴ 
γινώσχων ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν" ᾿δελφέ, ὃ κύριος “ταράσχῃ σοι ἄρ- 
4, - , - , - , 3 1 , - 
τὸν ἐπουράνιον ix τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἔασον ovy ἀδελφέ" ὁρᾷς 
γὰρ τὰ παιδία ὅτι τεταραγμένα εἰσὶν ἕνεχεν τῆς ϑαλάσσης. 
Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾿νδρέᾳκ.' Τάχα ἀπειροί εἰσιν 


! ἀδελφοὶ Θ οὗτοι acd 1) || ἀπὸ] ἐξ R || ?7 z. αν. - τ. xà. om RP: 
ὁ dy] ὁ ἄγγελος add ΠΩ | κατ. om (C) καὶ εἰσῆλθεν add D | ἐπὶ] εἰς 
DPO (om. C): cf 72, 14.} κοιλίαν Ν (om. C E): cf 72, 14 | ἥνεγχε RCN | 
! τοὺς om (CO) τρεῖς add D: cf 72, 14. ἢ 1 χύριος ΡΣ: cf 72, 13 
ἐναστὰς add O | * παιδίοις B D(PO)E (fort uerum: cf 17) μαϑηταῖς R(C) l 
σου om BDPQ xc aid BRDII | μετάλαβε RDX | 5 &. τρ.] vg. .4 &. τινὸς R 
& DCO ἀπὸ τῶν ἄρτων P: cf 9; 13} 5 ἐσχύσεις R ἐνισχύσηται P: cf t0 | 
[ὑπεϊνέγχειν 4} 775. ἀπ. - αὐτοῦ om C || 179 ἀπ. - ϑαλ. om 4 | * ἀποχριϑεῖς 
|] 4 χαὶ ἀπ. BRD χαὶ P ἀπ. δὲ Thilo recte: cf 14 al || εἶπεν &và. P | 
ἰἀϊνόρέας A ] 77* πρ. v. μ. α. (om D) εἶπεν BRD ||* τεχνήα μου) A || εὕραμεν 
BRD εύὐρομεν ΡῚ παρὰ] ἐν (ΦῚ | * τούτω] A || τρ.] τενὸς BR(D): ef 6 | 
" Πσχύ]σητε 4 ἐνισχύσωμεν P: cf 6 | ὑπενέγχιν A ὑπηνεγχεῖν B || od - 
αὐτοῦ} μεταλαβώντων αὐτῶν ὦ | '" [οὐχ]ειδυνήϑησαν 4 ||! αὐτοῦ om BD l 
ἰαὐτ]ῶ A om R | λόγω τινὰ add R om X | 1" τόϊτε ὁ ἰησοῦἸς ΑἹ 
ἡνέγκασεν (R) D(P) || 9 4.1 χαὶ τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ add DP | ἵνα om BX | 
μεταλάβωσιν DP μεταλαβεῖν BX | αὐτὸς καὶ R om BDPE | [αὐ]τός A * 
& om ΕΣ: cf 6 | τρ. om BRDP: cf 6 || 13-|} σὺν - αὐτοῦ om BDP | μετὰ 
τῶν μαϑητῶν X | ? σὺν om R. || !*ot μαϑηταὶ ἢ ἢ ἀπ. δὲ] καὶ ἀπ. RDX 
καὶ (Ilj om () ὁ add DOE || ἀποϊκρι]ϑεὶς A V εἶπεν ἀνδρ. P(0) εἶπε C 1. 11 
χυρίω BR: [12,138 11 ὁ κύριος ΕΙΣ: cf 75, 14 | ἐστιν 4 λέγων αὐτῶ 
9 add B ὁ λαλῶν αὐτῶ add D εἶπεν αὐτῷ add R || 46. om RD || σοι παράσχει 
{Π}} ser παράσχοι "7 cf 72, 9 || 16 ἐν τῆ βασιλεία D || [βασιλείας A ἢ E. oov] ἔ. 
BRP dij! ἔς Ὁ xal E. ue (ΜῊΝ (om CE)| " γὰρ om RDCX τὰ παιδάρια 
UMN) οἱ μαϑηταὶ (C) om R: cf 5 | [0] 4 om BDI(0) | τεταράγμεϑα R i 
εἰσὶν om RDII ἢ ἕν.) ἐκ ROME (om C) τοῦ κλύδωνος add (0 N): cf 10 ; 
: ἀπἰοκριϑεὶς A om R || εἶπεν ὁ κύριος R | τῷ ᾿Α. om BDIIS | 714: τάχα Η 
GL om Κ | dpa D: cf 76, 18; c 22 ἢ i 


ox 
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οἱ ἀδελφοὶ ϑαλάσσης" ἀλλ᾽ ἐξέτασον αὐτοὺς εἰ ϑέλουσιν ἐλϑεῖν 
ἐπὶ τὴν γῆν xal προσμεῖναί σὲ ἕως ἂν ἐχτελέσῃς τὴν διαχογνίαν 
σον xal πάλιν ἐπανέλϑης πρὸς αὐτούς. Τότε ᾿Ἡνδρέας εἶπεν 
τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" Τεχνία μου, εἰ ϑέλετε ἀνελϑεῖν ἐπὶ τὴν 
γῆν xal προσμεῖναί μὲ ἐνταῦϑα ἕως ἂν ἐχκτελέσω τὴν διακονίαν 
μου εἰς ἣν ἀπεστάλην; Καὶ ἀποχριϑέντες εἶπον τῷ ᾿ἀνδρέᾳ' 
Ἐὰν ἀποστῶμεν ἀπὸ σοῦ, ξένοι γενώμεϑα τῶν ἀγαϑῶν ὧν παρέ- 
σχεν ἡμῖν ὃ κύριος. νῦν οὖν μετὰ σοῦ ἐσμεν ὕπου δἂν πορεύῃ." 

8 ποχριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπτεν τῷ I4vógéq El ἀληϑῶς 
μαϑητὴς εἶ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ, λάλησον τοῖς μαϑηταῖς σου 
τὰς δυνάμεις ἃς ἐποίησεν ὃ διδάσχαλός σου, ἵνα χαίρῃ αὐτῶν 
ἡ ψυχὴ καὶ ἐπιλάϑωνται τὸν φόβον τῆς ϑαλάσσης" ἰδοὺ γὰρ 
μέλλομεν ἐ.-ναγαγεῖν τὸ πλοῖον ἀπὸ τῆς γῆς. Καὶ εὐϑὺς εἶπεν 
ὃ Ἰησοῦς évà τῶν ἀγγέλων" Ἡπόλυσον τὸ πλοῖον. Καὶ ἀπέλυσεν 
τὸ πλοῖον ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ ἐλϑὼν ὃ Ἰησοῦς ἐχάϑισεν παρὰ 
τὸ πηδάλιον χαὶ διεκυβέρνα τὸ πλοῖον. τότε ᾿Ἰνδρέας παρήνει 
xal ἐνίσχυεν τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ λέγων: Τεχνία μου oi παρα- 
δώσαντες τὴν ψυχὴν τῷ χυρίῳ, μὴ φοβεῖσθε" ὃ γὰρ κύριος οὐ 
μὴ καταλείψῃ ἡμᾶς εἰς τοὺς αἰῶνας. ἐν yàg τῷ καιρῷ ἐχείνῳ 


! ἀἰδελ]φοῖ Α τῆς add BD(9) ἢ} ἀνελϑεῖν BDP (recte ut uid: cf 4) ἐξελ- 
ϑεῖν R(O) (om C) | * εἰς R(C)MN || προσμένειν Rz: ef 5| σε om BIIOE ἐκεῖ 
add BII ἐνταῦϑα add R | ἄν] οὗ X o?» R | [vv] Al? πάλλιν A om D(9)' 
ἐπ. tg. «. om P(C)9? | πρὸς] ἐπ᾿ R: ef c 23 i; 33 e || τότε) xal ἀποχριϑεὶς ὁ BI! 
καὶ C92 om RP || εἶπεν (δὲ ὁ add R) dvà. R9 || ἀν[ δρέ]ας A || * αὐτοῦ) λέγων 
add R || — vex. - áncot.] κατὰ τὸ ῥῆμα ἰησοῦ C || * εἰ] x A κὴ οὖν B om RPO | 
1-5 2, τὶ γῆν πορευϑῆναι Rt || * ἀνελίϑεῖν)]Ὶ 4 ἐξελθεῖν Oz: cf 1 || * προσμένειν 
RE: cf 2 | us om BD92 | ἄν] οὗ ONE om AM: cf 2 | 5 μου om P | 
εἰς] à? RPD om (D)ME | ἀπεστάλλην A (om O) || τ. ἀνδ. &. Ω || εἶπαν BP' 
[τῷ ἀ]νδρέα A || 1 γεννώμεϑα 4 γινόμεϑα B || [παρέσχ)εν 4 παρέσχες (d): 
8 ὁ χύρ. om (ΦῚ | £v] ἂν P ἐὰν RE om (C)M | [xog]eve A | " dx. 
δὲ] χαὶ ἀπ. (d) | ὃ om BC ἢ "I. om Β | ἀλη[ϑῶς) A || '* [μαἸϑηταῖς 4 | 
" διδάσχα[λοσσ]ου Α || 9? ἵνα - y. om $2" χαρῇ BRDP χαίροντες €! 
1? y] χαρδία ΒΗ ΠΡ (om C) | [τὸὴν A | 13 ἐξ Ἰναγαγεῖν A ἐξῶσαι (d) (om R): 
scr ἐπαναγαγεῖν | 3515 xal - γῆς om CQ || * χαὶ om BRD | ec9.] τότε BRD 
om P ἀποχριϑεὶς add BR || εἶπεν post dyy. (14) R post "I. B | * ὃ [ἰησοῦς 
ἐν] A || 79 2. ἀπ. - mA. 0m RJ ?* ἀπέλυσεν «4 || 1775, ἐχάϑηζσεν.... ϑα- 
λάσσης] A [| '* ἐχαϑέσϑη B DIIM(N): cf 72, 12 | ἐπὶ X | 19 πηδ. τοῦ πλοίου 
add £2 | ἐκυβέρνα D(II)€2 || τότε] λοιπὸν ὃ add R ó add D(C)M | 7" π. κ. 
om CX ἐδίδασχεν καὶ add D | " x. ἐν. om R || ἐνίσχυσεν (X) | A&y.] ἐσχύετε 
add R || εἰ O | παραδόντες RIK(X) παρεδώχατε O || 9 τὰς ψυχὰς RII(9) ὑμῶν 
add R(DMI E || τ. ».] ὑπὲρ τοῦ κυρίου RO(E) ὑπὲρ (περὶ D) τοῦ χριστοῦ DII 
om MN || xéo.] ἡμῶν add RE || '* ἐγκαταλείπη RP(O)E καταλείπει C: cf 61,5: 
10; 75, 9; c 26f£ m; 27 e; 98 f i et e; 30f i; 23 δ; 28m; 21fm | τὸν 
αἰῶνα RDIIX 
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(rt ἔμην σὺν τῷ χυρίῳ ἡμῶν, ἀνήλθομεν ἐν τῷ πλοίῳ oiv αὐτῷ 
ὑτὲ μὴν ῳ κυρίῳ ἡμῶν, í ἡ E e " τῷ, 

, - - , Fe € «^ 3 * , 
xal ἐχάϑευδεν iv τῷ πλοίῳ, πειράζων ἡμᾶς" oix vv yàp χοιμώ- 
μενος. xal ἀνέμου μεγάλου γενομένου xal τῆς ϑαλάσσης χυμαι- 





ne γομένης, ὥστε τὰ κύματα ὑψωϑῆναι καὶ γενέσϑαι ὑπὸ τῷ ἱστίῳ 
p τοῦ πλοίου, xai ἡμῶν φοβηϑέντων μεγάλως, violini ó κύριος 5 
» n ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέμοις, καὶ ἐγένετο γαλήνη ἐν τῇ ϑαλάσσῃ" 
d ἐφοβήϑησαν γὰρ αὐτὸν τὰ πάντα, ὅτε ποιήματα αὐτοῦ εἰσιν. 
n γῦν οὖν τεχγία μου μὴ φοβεῖσϑε" ὃ "irn Bein Inoovg οὐ μὴ 
NT ἐγχαταλέίπῃ ἡμᾶς. Kal ταῦτα λέγων ὁ ἅγιος ᾿Ινδρέας ηὔχετο 
TR ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ ὕπως οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἑλκυσϑῶσιν εἰς 10 
p ὕπνον, χαὶ εὐχομένου ᾿νδρέου εἰς ὕπνον ἐτράπησαν oí μαϑη- 
dn ταὶ αὐτοῦ. 

"i 9 Kal ἐπιστραφεὶς ᾿νδρέας πρὸς τὸν κύριον, μὴ γινώσκων 141 T 
"— ὕτι ὁ χύριός ἐστιν, εἶπεν αὐτῷ" .1ἐγε uou ὦ ἄνϑρωπε xat ὑπό- 
5 2 δειξόν μοι τὴν τέχνην τῆς κυβερνήσεώς σου" ór v οὐδένα εἶδον 15 
d ἰνϑρωπόν ποτὲ χυβερνῶντα οὕτως ἐν τῇ ϑαλάσσι ὥσπερ νῦν 
logs ^^ 


) € ^ , ^ ,» e * ,) * 
| σὲ ὁρῶ. ἐξχαιδέχατον yàg ἔπλευσα τὴν ϑάλασσαν, xai ἰδοὺ 
Tdi τοῦτο ἑπταχαιδέχατον, xal οὐχ εἶδον τοιαύτην τέχνην" ἀληϑῶς 
j TU" 





m" ! Matth 8, 23 ss 
o 10 : NS 
P ' ἦμεν RII fort recte | o. τῷ - xà. om R || σὺν c. ἐν v. πλ. (εἰς τὸ 

"D. if πλοῖον P) ΠΩ || εἰς πλύον D || * εἰς τὸ πλοῖον P om (C)X | ? x. ἀν.) 
une ἐν. δὲ IT: cf 5 | γεν σφόδρα add R ἢ κυμαινούσης BDP κινουμένης MN 
ΗΝ ἐξεγειρομένης R(C) | t ὥστε - πλ. om C | * ὥστε - γεν. om R | 5 τὰ - πλὴ 
zu τὸ πλοῖον χαλοιπτεσϑαι υἱπὸ τῶν] χοιμάτων 4: cf eu Matth || * x. γεν, 
πὰ om X | ὑπὸ B ἀνώτερον R | τῶ B τοῦ R τῶν Καὶ ἢ ἱστιάριον P ἱστίων E 
jui ἱστίω B ἱστίου R. ἢ * x. ju. ἡμ. δὲ PX x. C: cf 3 || ἀνα[στὰς} 4 || " dvéy.] 
íi PT χαὶ toig χύμασιν add. R | [γα]λ ήνη] A μεγάλη add BRDCO: cf eu Matth 
luy ἐν t, &.] ἡ ϑάλασσα P τῆς ϑαλάσσης D om C | 7 ἐφοβήϑη B | «, τὰ πιῇ 
Ti x M^ NomOE | τὰ om RP | πάν[τα] A | ποίημα RM|* οὖν om A- 
Eod φο[βεϊα]ϑαι 4 | 'I. om BRDP(C)9 μου add M |? ἐγκαταλήπει A ἐγχατα. 
t8 δὲ λείπη R(PO) ἐγχαταλείψη BD(X) (om C): ef 74, 19 || ταῦτα λέγων A | r.] 
«pem αὐτοῖς add Q | λέγοντος HR αὐτοῖς add B(D)I || ty. ὃ (om MN) ἀνδ. o i 
re ὁ ty. A] τοῦ ἀνδρέα R om C | &y. om BDP || τ o[xoc] A. || 17 οἱ μ. - ^4. 
on. om Q | εἰς V. Ex. BRIL| 716,7. £x. - αὐτοῖς om D 

gt." ABRPCOMNE ἡ εὐχομ[έϊνου A εὐξαμένου R om C τοῦ add BRP | 
uM. ἀνόρέα BR om C || τραπῶσιν $2 | ?? ἀϊυ]τοῦ 41 ? 41 ἃ d». CO post io. 
it^ NE om BM || so.] Ἰησοῦν (8) | yo(oc]xov A |* ὃ κι ἰησοῦς BPNE ὁ 
w^. δεσπότης αὐτοῦ (R) ὁ ἰησοῦς M αὐτὸς O (om U): cf 73, 15 ἢ αὐτῷ om 
i". (ΟἹΣῚ d om BP(CO)X | [xal] A4 (om CO) | '* κυβερνησίεως) A || οὐδέποτε 
D (IE oix MN: ef 18 | ἀνϑρώπων B om R || πώποτε B om IIO | ουϊτως} 4 
^ 14 om B0) | 18-ῖ σὲ γῦν Β | V σὲ om R || 5&5. - ἔπτι ἰδοὺ ἔτη δέκαεπτὰ ἐποίησα 
εὐ, ἐν τῇ ϑαλάσση X | V ἑξχαιδεχα [rov] 4 δεκαΐξ II || γὰρ om Β( | τ. 9.] ἐν tij 
Hi ϑαλάσση BII (om 0): cf 76, 3. || '* επί τα]καϊδέκατον A δεκαεπτὰ H || οὐδέ. 


ποτε Y: cf 15 || 19716 ἀλ. - τέχνην om P(C) | '* [ἀϊληϑῶς A 
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γὰρ οὕτως ἐστὶν τὸ πλοῖον ὡς ἐπὶ τῆς γῆς. ὑπόδειξον οὖν uot 
γεανίσχε τὴν σὴν τέχνην. Τότε ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ 
᾿νδρέᾳ- Καὶ ἡμεῖς πολλάχις ἐπλεύσαμεν τὴν ϑάλασσαν καὶ 
ἐχινδυνεύσαμεν" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ σὺ μαϑητὴς εἶ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ, 
5 ἐπέγνω σὲ ἡ ϑάλασσα Ort δίχαιος εἶ, xal ἡσύχασεν xal οὐχ ἐ- 
πῆρεν τὰ κύματα αὐτῆς ἐπὶ τὸ πλοῖον. Τότε ᾿Ἡνδρέας ἔχραξεν 
φωνῇ μεγάλῃ λέγων: Εὐλογή.. σὲ κύριέ μου Ἰησοῦ Χριστέ, ὅτι 
συνήντησα ἀνδρὶ δοξάζοντι τὸ ὄνομά σου. 
10 Kal ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾿Ἡνδρέᾳ" Εἰπέ μοι 
10 μαϑητὰ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ, διὰ τί οἱ ἄπιστοι Ἰουδαῖοι οὐχ ἐ- 
πίστευσαν αὐτῷ, λέγοντες Ort οὐχ ἔστιν ϑεὸς ἀλλ᾽ ἄνθρωπος; 
φανέρωσόν μοι μαϑητὰ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ" ἠκούσαμεν γὰρ 
ὅτι ἐφανέρωσεν τὴν ϑεότητα αὐτοῦ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ. Καὶ 
ἀποχριϑεὶς Ινδρέας εἶπεν" Ἰληϑῶς ἀδελφὲ ἐφανέρωσεν ἡμῖν 
15 0rt ϑεύός ἐστιν. μὴ οὖν νομίσῃς ὅτι ἄνϑρωπός ἐστιν" αὐτὸς γὰρ 
ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν xal πάντα, 
142 T τὰ ^. αὐτοῖς. Καὶ ἀποκριϑεὶς Ó Ἰησοῦς εἶπεν" Πῶς οἷν οὐκ i 
πίστευσαν αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι; τάχα οὐχ ἐποίησεν σημεῖα ἐνώπιον 
ΕῚ - -“»" H * ] , 5 3 » ^ / 
αὐτῶν, Kal ἀποχριϑεὶς MvÓgéag εἶπεν" Οὐκ ἤχουσας τὰς δυνά- 
! ἐστὴ 4 || τὸ πλ. om B || ὥσπερ BX: cf 75, 16} [ὑποΊ]διξον A || οὖν om 
RM || ἡμῖν B J| ? σὴν τι] t. τῆς κυβερνήσεώς σου R τ. ταύτην O τ. E: ef 75,05 | 
[ἀϊποχριϑεὶς 4 om R(C)OMN(E) | * A.] ὅτι add X || πολλάϊχις] 4 | c. 9.] ἐν 
τῇ ϑαλάσση BPCO) om RC: ef 75,17 || * ἐκινδυνεύσα[ μεν] 4 || * ἐπ[ἐγνω]σε 7j 4 
ἐπέγνωσεν ἡ B(N) | xal om BMN | 15o.] ἐδόξασέν oc (8) om B(C)] 
o[vz ἐϊπίρεν 4 || ^ «. τὰ x. B || ἐν τῶ πλοίω BX om RII || πλοιάριον PO | 
[iv]doéac A ὁ d. R || ἐφώνησεν B(E) ἀνεβόησεν R(0) ἐβόησεν MN ἀπε- 
«pivato D εἶπεν (C) | ? φονὴν μεγάλην A om Π | ecaoyg[...] 4. εὐλογῶ 
BOE εὐχαριστῶ RC εὐχαριστῶ xal εὐλογῶ P εὐλογήσω Tischendorf recte: 
cf c 33 f m || oo« RC || μου om RCX || I. Xo. om RC | " ἀνϑρώπω (R9) τῷ add 
BII | δοξάζον[τι) 4 || τῶ ὀνώματί σου A cov τὸ ὄν. BIXC) σε R | * ἀπ. 
* 4 & , & 4» ! P " ^4 - 1 
om P(C) || εἶπεν ὃ ἐησ. P | λέγει (C)92 || τ. A.] αὐτῷ (ΟἿΣ om (ΕΟ | vo] o 4: 
ef 69, 5; ΤΊ, 8 al (et 78, 6; 127) | " ἀλλὰ PMN om B || 1 μοι] οὖν B (om C) 
μαϑ. - T. om (C)£2: cf 78, 3| '? ἐφανέρ[ω]σεν A || v. 9. α.] τ. δύναμιν a. R 
e. t. δύναμιν B. T. δύναμιν τὴν ἰδίαν II τ. δόξαν a. Q: cf 70, 10 | αὐτοῦ alt 
om B || [ci] 4 || * ἀπ. om € ὃ add OE ἢ εἶπεν] αὐτῷ add RP || ἀλληϑῶς 4 
ναὶ B£2 om RP | '* 9.] ἀληϑινὸς add (II) | μὴ - ἐστιν om (RC)OE | vox. 
οὖν B | οὖν om PMN || νομήση[ς] .4 (om C) ἀδελφὲ add BPMN | &»9.] 
ϑεὸς dv9. B: cf SO, 4 || 15 o?g.] ἄνϑρωπον BRPO(N?) (om C) | x(al] τ. 7- 
A om BRP(C)O | '*7V z. v. 9. - αὐτοῖς om d | v [.1 4 ἐν Thilo recte | 
5-11 col - αὐτῶν om C 
ABRDPCOMNE τ εἶπεν] αὐτῷ add P( N) | 1:-.9 πῶς - εἶπεν om E | 
τ οὖν om 4A || "7* οὐχ [....] οἱ ἐουδαῖοι ταῖχα .... αὐτῶν] A || '* οἱ] ἄπιστοι 
add R: ef 10 || τάχα] μὴ R ἄρα O- cf 73, 18 {19 ἀπ. om R ὁ add RJ | 
εἶπεν] αὐτῶ add DPX 
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u&g ἃς ἐποίησεν ἐνώπιον αὐτῶν; τυφλοὺς ἐποίησεν ἀναβλέψαι, 
χωλοὺς περιπατῆσαι, κωφοὺς ἀχοῦσαι, λεπροὺς ἐχαϑέρισεν, ὕδωρ 
εἰς οἶνον μετέβαλεν, καὶ λαβὼν πέντε ἄρτους χαὶ δύο ἰχϑύας 
ἐποίησεν ὄχλον ἀναχλιϑῆναι ἐν χόρτῳ, καὶ εὐλογήσας ἔδωκεν αὐ- 
τοῖς φαγεῖν" ἦσαν δὲ οἱ ἐσθίοντες πενταχισχίλιοι ἄνδρες καὶ 
ἐχορτάσϑησαν' καὶ ἦραν rà περισσεύοντα αὐτοῖς δώδεχα xoqi- 
γους χλασμάτων, καὶ μετὰ ταῦτα «ἄντα οὐχ ἐπίστευσαν αὐτῷ. 
Kal ἀποχριϑεὶς ὃ Ἰησοῦς εἶπεν vip L4vÓpécg: Τάχα ταῦτα 
τὰ σημεῖα ἐποίησεν ἐνώπιον τοῦ λαοῦ καὶ οὐχὶ ἐνώπιον τῶν 
ἀρχιερέων, χαὶ διὰ τοῦτο οὐχ ἐπίστευσαν αὐτῷ. 11 Καὶ ἀπο- 
χριϑεὶς ᾿νδρέας εἶπεν: Ναὶ ἀδελφέ, ἐποίησεν xal ἐνώπιον τῶν 
ἀρχιερέων, οὐ μόνον ἐν φανερῷ ἀλλὰ xal ἐν χρυπτῷ, xat οὐχ ἐ- 
πίστευσαν αὐτῷ. Ἡποκριϑεὶς δὲ Ó Ἰησοῦς εἶπεν" Iloiaí εἰσιν 
αἱ δυνάμεις ἃς ἐποίησεν ἐν τῷ χρυπτῷ;, φανέρωσόν μοι αὐτάς. 
! Matth 11, δ | ? Io 2, 1—10 || ? Matth 15, 14—21 


169-77, t. δ. ἃς) πόσας ὁ. R σὺ ὅσας d. P || 16,9 δυν.) ἀδελφὲ 
add 0 | '7* ἀναβίλέψαι... περιπατῆσαι A ἢ " ἀν. βλέπειν ΟΣ || ὁ περι- 
πατεῖν 8 || x. &x. om B || ἀχούειν RIIO || 3.5 ἐϊχαϑέρισεν sic Tischen- 
dorf: ilem P Vallette dispicere sibi uisus est «οἶνον A || ? ἐχαϑαρίσεν 
B χαϑαίρειν C. χαϑαρίζειν E: cf 81, 4 || ? elc om B. | μετ. ἐποίησεν 
BR | [Πχϑύας A4 | * éxol.- καὶ om II || ὄχλον om R πολὺν add bp | 
ἀναπεσεῖν Q | εἰς χόρτον X ἐπὶ τοῦ χόρτου R om O | [εὐἸλογήσας A ' 
** I8. - ἐχορτ.) ἐχόρτασεν ὥστε καὶ τὸν χόρτον ἄρτους γενέσϑαι xal φαγεῖν 
πενταχισχιλίους ἄνδρας xal χορτασϑῆναι BD(O) ἐχόρτασεν πενταχισχιλίους 
ἀνέρας (&. x. R) ἘΣ ἔχλασεν καὶ Ld. τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ χελεύσας ἀνα- 
ἀληϑήναι τοὺς ὄχλους ἐπι τοῦ χόρτου x. dy. ἄ. πεντ. P πεντακισχιλίους 
ἐχόρτασε C χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων add RII ἢ." [πεἸνταχεισχειλιοι A | 
"x. ἦραν - χλασμ. om. ΒΡΩ || * ἦραν] ἡ ἤ]αιεν (2) 41} τὸ περισσευϑὲν R 
τὸ περισσεῦον C | περισσεύματα P |j αὐτῶν Π τῶν R || 5 xA. δ. χοφ. R | 
᾿ χλαϊσμ]άτων A om II πλήρεις add RII || (xal. ...π]άντα 4 || u. - οὐκ] οὐδε 
οὕτως II | u. t. om 32. || «ἄντα om BRD£2 πάντα Tischendorf. recte 
αὐτόν À; cf 10; 76, 11; 18 | ἀπ. om. RC] τ. A] αὐτῶ R(ID)E om BD0 | 
ταῦτα om RE | ?* à] ἃ R | ἐπ. σημ. R || σημ ἃ add DP oix add ΒΕ. 
ἠπ]οίησεν A || ἐνώπ. - οὐχὶ om B(M)E | v. 2. x.] αὐτῶν R αὐτῶν x 
παντὸς τ᾿ À. N ἢ λαοῦ] ἐποίησεν add P || καὶ om R ἢ οὐχὶ] οὐχεποίησεν 
ΚΡΡΟΝ (om M) || *7'* ἐν. v. à. om R ||"? ἀρχιε ρ]αίων A ἢ) x. διὰ - αὐτῶ 
om DE | οὐχ om. BRPO || ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ P ἐπανέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν 
ROMN | [zd] A | ἀποκρηϊϑ)εὶς 4 om RE ὃ add RDC | " &v|do£ e; 
4 εἶπεν] αὐτῶ add (RX) || dd. om BRDIIOMN | καὶ om BRDCOMN(E) | 
" (doyie]omueov(?) 4 αὐτῶν add R| ἐν τῶ q. OE φανερῶς R: cf 14 | éy- 
χρνπτῶ 4 ἐν τῷ xo, RO: cf 14 || [ἐπίστεγυσαν A ἢ " a.] εἰς αὐτὸν Bp 
im CE) | ἀπ. δὲ) χαὶ ἀπ. BDPOMN (om CE) καὶ (R) 1 εἶπεν (om. E) 
αὐτῷ add POMN | ποῖ.) τίνες BRD(II)OMN (om E) | 5} [elo αἱ) 4 | 1) ἐν 
xo. C χρυπτῶς R: cf 12; 78,9 || gavépo cov... αὐτάς] A om C 
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Kal ἀποχριϑεὶς νδρέας εἶπεν" Ὦ ἄνθρωττε ὃ ἔχων τὸ πνεῦμα 
τῆς ἐπερωτήσεως, τί μὲ ἐκπειράζεις, Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ Ἰησοῦς 
εἶπεν" Οὐχ ἐχπειράζω σὲ ταῦτα λέγων σοι μαϑητὰ τοῦ λεγομέ- 
γου Ἰησοῖ, ἀλλὰ χαίρει ἡ ψυχή μου καὶ ἀγάλλεται, οὐ μόνον δὲ 
5 ἡ ἐμὴ ἀλλὰ καὶ πᾶσα ψυχὴ ἡ ἀχούουσα τὰ ϑαυμάσια τοῦ Ἰησοῦ. 
Καὶ ἀποκχριϑεὶς ᾿νδρέας εἶττεν' ἾΩ τέκνον, ὃ κύριος πλη- 
ρώσει σου τὴν ψυχὴν πάσης χαρᾶς καὶ παντὸς ἀγαϑοῦ, καϑὺς 
ἤτησάς μοι νῦν ἄπαγγ... GOL τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησεν Ó κύριος 
ἡμῶν ἐν τῷ κρυπτῷ. 19 ἐγένετο zogevouévov ἡμῶν τῶν Óo- 
10 δεχα μαϑητῶν μετὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν εἰς ἱερὸν τῶν ἐϑνῶν, ἵνα 
γνωρίσῃ ἡμῖν τὴν ἄγνοιαν τοῦ διαβόλου, καὶ ϑεασάμενοι ἡμᾶς 
οἱ ἀρχιερεῖς ἀχολουϑοῦντας τῷ Ἰησοῦ εἶπον ἡμῖν" 'Q9 ταλαίπω- 
ροι, πῶς περιπατεῖτε μετὰ τοῦ λέγοντος ὕτι Υἱός εἶμι τοῦ 
ϑεοῦ; Μὴ ἔχει υἱὸν ὁ ϑεός, τίς ἐξ ὑμῶν εἶδεν τὸν ϑεὸν ὁμι- 
18 λήσαντα γυναιχὶ πώποτε; μὴ οὐχ οὗτός ἐστιν ὃ υἱὸς Ἰωσὴφ τοῦ 
τέχτονος χαὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ Μαριὰμ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿1ά- 
χωβὸς καὶ Σίμων, Ἡμεῖς δὲ ἀχούσαντες τῶν ῥημάτων τούτων, 

'5 Matth 13, 55 


|o, - εἶ] χαὶ λέγει dvó. C | ἀπ.) ὁ add. RD | εἶπεν] αὐτῶ add P] ὦ 
ἄΐνϑρωπε ὃ] A || * ἐρωτήσεως RO | τῇ τί ὅτι P ἕως πότε RDQ om B | ἐχπ. ut 
IQ) ἐχπειράσης μὲ B. ἐχπ. ἡμᾶς P | πειράζεις RC | [xal] A || ἀπ. om (C)0 | 
? οὐ RCE || ἐχπειράζων P9) πειράζω C πειράζων RE | oe om RE | 4d[yo]vr A 
λέγω RDPOMN (om C) || σοι om Φ || ὅπ" ue. v. 2. "T. om 2: ef 76, 12 | * λεγ. 
om DC | * [μο]ῦ A || ἀγαλλιᾷ BD ἀγαλλιᾶται RPO2 (om C) | δὲ om BI(C.2: 
ef 67, 11 | 3 ἡ &.] ἐγὼ BRID2 ἐμοῦ P (om (ἢ | πᾶ[σα] 4 | ἡ om R POMNE): 
[dxo]éovoa(?) 4 | v. 7.] τ. ϑεοῦ RD αὐτοῦ BE || * dz. om RO ὃ add 
DPGOE | [ἀν)δρέας e[ixev ὦ] Α΄ ||| εἶπεν αὐτῶ dvé. ἢ || πληρώσαι MN: 
ef 67, 19; 72, 9. | ξ t. καρδίαν cov DII o. τ. ἐπιϑυμίαν R σὲ 9 
[n]éegc A4 ] dy.] ἔργου «y. BO ἀγ. ἔργου DPX (om RO) || * ἡτισας μοι 
[..]&». ἀπαγγ[...Ἰειμεῖα & A || Zr. ue] ἔπεισάς ue BDP ἐλπίζομεν R ἐπίστα- 
μαι O MN ἐπιστεύσαμεν E (om C) | νῦν om (C)OE ἵνα add B οὖν add RP | 
ἀναγγείλω BO ἀναγγελῶ RPMN ἀναγγέλλω (D)E (om C): scr ἀπαγγεῖλαι 
(quod ex A dedit Tischendorf: ego et P Vallette ὦ potius quam αἱ dispi- 
cere nobis uidebamur)? | ἅπερ BX (om C) | 5 ὃ x. ἡμ. om R ἰησοῦς 
χριστὸς ad. DP || ? τ[ὦ] 4 om X: cf 77, 12 || [ἐγένετο] A ἐν μιᾶ τῶν 
ἡμερῶν ἐγ. Π δὲ add B γὰρ add D: cf c 18 f m | ju. om RD | ?* xvo. ἡ 
iyao € | rj. om. O( MN) ἰησοῦ χριστοῦ add ΚΡ ἢ sic] τὸ add RIXILX | 
(ep 4 | " v. ἀγνωσίαν Καὶ τ. ἀνάγνωσιν X τὰς ἐνθυμήσεις καὶ πράξεις P 
(om C) (| xal om (C)Q9: cf c 22f e O0; 23f e; 33e | mu. om R(O)! 
? τὸν ἰησοῦ B αὐτῶ MN ἀποχριϑέντες add BDPOMN || εἶπαν BP | ἡμ. 
om Q) || taX.] ἄνϑρωποι add R | ' μετ᾽ αὐτοῦ tov (om E) DE αὐτῶ (C) | 
τοῦ] tovtov B τούτου τοῦ P || ν" ὁμισαντὰ A || 15 γυν.] μετὰ γυναιχὸς BDII 
γεννηϑεὶς ἐκ γυναιχὸς αὶ || ὃ om CN | ^ τέχτι) οὗ add R | μαϊρ)ιάμ 4 
μαρία ΠΩ | " zu. δὲ} καὶ ἡμ. CO $u. οὖν R | τὰ ῥήματα R om ΠῚ 
αὐτῶν ROE ταῦτα C 
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ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 12, 13 19 


μετεστράφησαν ab χαρδίαι ἡμῶν εἰς ἀσϑένειαν. γνοὺς δὲ ὃ ^ In- 
σοὺς ὕτι ἐξέχλιναν αἱ χαρδίαι ἡμῶν, τταραλαβὼν ἡμᾶς εἰς ἔρη- 
μὸν τόπον ἐποίησεν μεγάλα σημεῖα ἐνώπιον ἡμῶν καὶ ὑπέδειξεν 
ἡμῖν τὴν ϑεότητα αὐτοῦ πᾶσαν. ἡμεῖς δὲ εἴπαμεν τοῖς ἀρχι- 
ἐρεῦσιν λέγοντες ὕτε ᾿Ελϑατε xal ὑμεῖς καὶ ϑεάσασϑε: ἰδοὺ 
γὰρ ἡμᾶς ἔπεισεν. 

18 Καὶ ἐλϑόντες οἱ ἀρχιερεῖς σὺν ἡμῖν καὶ εἰσελϑόντες 
εἰς τὸ ἱερὸν τῶν ἐϑνῶν, ὑπέδειξεν ἡμῖν ὃ ᾿Ιησοῦς τὸν | τύπον 
τοῦ οὐρανοῦ, ἵνα γνῶμεν ὅτε ἀληϑῇ ἐστιν ἢ OV. χαὶ εἰσῆλθον 
ue ἡμῶν τριάκοντα ἄνδρες τοῦ λαοῦ καὶ τέσσαρες ἀρχιερεῖς. 
χαὶ ϑεασάμενος ὁ ᾿Ιησοῦς ἐκ δεξεῶν xai ἐξ εὐωνύμων τοῦ ναοῦ 
εἶδεν γλυφὰς σφίγγας δύο, μίαν ἐκ δεξιῶν καὶ μέαν ἐξ εὐωνύμων. 
χαὶ στραιρεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς ἡμᾶς εἶπεν: Θεωρήσατε τὸν τύπον 
τοῦ οὐρανοῦ" ταῦτα γὰρ ὕμοιά εἰσιν τοῦ χερουβὶμ καὶ τοῦ σερα- 
qiu τῶν ἐν οὐρανῷ. Τότε ὃ ᾿Ιησοῦς ἐμβλέψας τῇ ix δεξιῶν 

! ef Matth. 17, 1 ss? 





' μετεστράφη RD ἐστράφησαν B μετεστρέψαμεν Q | yu. αἱ x. B ἡμ. 
ἡ χαρδίᾳ R | ἡ χαρδία D τὰς καρδίας 2 ἢ εἰς ἀπιστίαν ΒΗ om DII Ϊ 
7? γνοὺς - ἡμῶν om (Θ) ἢ 1 yv. δὲ] χαὶ yv. B ἢ 3 [6]τι 4] παρ.] δὲ add 
ΡΩ οὖν add D | η[μ]α[σ] 4 (in quo desunt q s usque ad 15) ὃ κύριος add P 
0 ἰησοῦς add D 

BRDPCOMNE ? τόπον] ἐχεῖ add R | c. μεγ. R || ἐνεδείξατο II 
ἔδειξεν Q: cf 8 | " π. v. 9. «. R ἢ πᾶσαν om C9 ἢ εἴπομεν 22 | τοὺς 
ὑρχιερεῖς ἐδ | 5 λέγ. om. ΚΟῸ | ὅτι om IIO || *-9 ἔλϑ. - Ex.] ἡμεῖς ἐπίσϑημεν 
ὀεῦτε οὖν ϑεάσασϑαι R om C || ^ ἔλϑετε PMN  ὑμ.] μεϑ᾽ ἡμῶν add. 0: 
(f 10 1 καὶ 9.] 9. DMN || 1 οἱ - εἰσ. om D || ἡμῖν] ἐπορεύϑησαν add B | 
χαὶ om II | εἰσ] ἐλϑόντος τοῦ xvolov R εἰσήλϑωμεν O εἰσῆλθον X om ΠῚ 
τ, £v. om RCE xal add Q || ἔδειξεν Rz: cf 3 || 5790 Do. τοὺς οὐρανοὺς Xu. D | 
ἡ δ T om R || 55 c. τ. τ. 0.1 τὸ ἐκτύπωμα τοῦ ναοῦ II (cf S0, 1) τὸν οὐρα- 
vv Bom Q: cf 13]? ἵνα - οὔ om C | γν.] καὶ ἡμεῖς add P | ὅτι - oV'| τὴν 
ἀλήϑειαν OE | ὅτε om R εἰ Thilo fort recte: cf 50,4 | ἀλήϑεια RDPMN | 
ἢ o] ot DS] εἰ R || καὶ εἰσ.) elo. δὲ R ἢ εἰσήλϑαν P ἦσαν C || 1o ἱερεῖς R 
χαὶ εὐθέως εἰσήλϑαμεν iv τῶ ναῶ τοῦ ἱεροῦ add D ἢ " x. 9. - δεξ, 
om MN | x. 9. om E || 79 9e. - στρ. om C | ?^'? e. - y4.] ἴδεν ὃ κύριος D | 
" $6 - vaov| εἰσελϑόντων ἡμῶν ἐν τῷ ναῶ τοῦ ἱεροῦ ἢ ἢ 9e. - εὐὖ.] εἰσελ- 
ϑόντες ἔνδον O | ἐχ - ναοῦ om E Π 7 τοῦ y. - εὐων. om P. || '? ἔδον Ὁ) 1 
γἱυπταῖς E om R γλυπτὰς Thilo | σφ. δ. om E || ul. ἐκ - εὐ, om Ὁ || de&.] τοῦ 
γαρῦ add R(I) | 12 ἐπιστραφεῖς DPMN | xo. ἡ. ὃ (yo. MN] OI. om PE' 
* ote.] σταυροῦ Β ναοῦ DII: cf 9 | 7 ταῦτα - otQ. om R || 5 ἐστιν DID | 
τοῖς τῶν DUQ | τοῖς P τῶν I)$2 om ( cco.] καὶ add MN | τ ev] τῷ 
aid DPONE | oto.] χαὶ ἰδοὺ za9* ὁμοιότητα τῶν οὐρανῶν ἐποίησαν oi ἂν- 
ϑρωποι add D ἢ τότε ὁ] ὁ δὲ ΡῚ ὁ T. om R | "580," τῇ - αὐτῇ] ἐκ δεξ. 
τοῦ ναοῦ εἶ. τῇ σφ. DD τῆ τοῦ ναοῦ σφ. el. τῆ ἐκ δεξ. E | " τῇ om B | 
ἐχ δὴ ἐξ εὐονύμω R 
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οὔσῃ σφιγγὶ εἶχτεν αὐτῇ; Σοὶ λέγω τῷ ἐχτυπώματι τῷ ἐν τῷ 
οὐρανῷ, ὃ ἔγλυιναν τεχνιτῶν χεῖρες, ἀποχολλήϑητι ἐχ τοῦ τύπου 
σου xal ἐλϑὲ χάτω, καὶ ἀποχρίϑητι καὶ ἔλεγξον τοὺς ἀρχιερεῖς 
χαὶ ὑπόδειξον αὐτοῖς εἰ ἐγὼ ϑεός εἰμι ἢ ἄνϑρωπος. 

14 Καὶ εὐθὺς ἀνεπήδησεν τῇ ὥρᾳ ἐχείνῃ ἡ σφὶγξ xal ἀνα- 
λαβοῦσα ἀνθρωπίνην φωνὴν εἶπεν' Ὁ μωροὶ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, οἷς 
οὐχ ἠρχέσϑη μόνον ἡ τύφλωσις τῆς χαρδίας αὐτῶν, ἀλλὰ χαὶ 
ἑτέρους ϑέλουσιν τυφλῶσαι ὡς xal αὐτοί, λέγοντες τὸν Ot 
εἶναι ἄνϑρωπον" οὗτός ἐστιν ὁ ἐξ ἀρχῆς τὸν ἄνθρωπον πλάσας 
xai δοὺς τὴν πνοὴν αὐτοῦ ἐν πᾶσιν, ὃ κινήσας πάντα τὰ ἀκχί- 
νητα' οὗτός ἐστιν ὃ χαλέσας τὸν ᾿Αβραάμ, ὃ ἀγαπήσας τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ ᾿Ισαάχ, ὁ ἐπισερέψας τὸν ἀγαπητὸν αὐτοῦ ᾿Ιαχὼβ 
εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ! οὗτός ἐστιν ὃ χριτὴς ζώντων καὶ νεχρῶν, 
οὗτός ἐστιν ὃ ἑτοιμάζων μεγάλα ἀγαϑὰ τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ 
καὶ ἑτοιμάζων χόλασιν τοῖς μὴ πιστεύουσιν αὐτῷ. μὴ πρύσ- 
eu μοι Ort ἐγώ εἰμι ψήφινον εἴδωλον λέγω γὰρ ὑμῖν 0t 


— ABR DPCOMNE ' οὔση σφήγγη (redit A)| οὗ qv ἡ σφὶγξ B toi ναοῦ 
rj οὐσὴ ἐχτυπώσει P | οὔσῃ! om RO | [αὐτῆ...«ἐχτ]υπώματι 4 | αὐτῇ 
om Il || '? τῷ xz. - ovg. om R | ! τὸ BDCO om E ἢ ἐχτύπωμα BDCOE | 
1? rv, ἐν τ. 0.] τοῦ οὐρανοῦ D || ! τῷ ἐν] τῶν P τοῦ ἐν Thilo recte ut uid | 
12? vc, og.] ovg. B τ. ναῶ II: c£. 79,9 |3 ὃ - Χ: om C | ὃν B ἣν R om (CE | 
εἐγλυψαῖν....1 ἀποχωλήϑητι(7) A] z. veg. D αἱ χ. τοῦ MS R 3. ἀνϑρώ- 
πων P(9)| x] ἀπὸ BDX om O | * καὶ 2. x. x. ἀπ. om A | ἀπ. λάλησον P 
(om €) || ἔλεγξον τοὺς ἀ]ρχιερεῖς A | * ἀπόδειξον X | αὐτ[οτῆς 4 | εἰ] η A τί 0 
ὅτι ΚΣ: ef 19,9 | 9. ἐγώ CI 4-5 θεῖός εἰμι] καὶ εὐθὺς A || * εἰμι (ὁ add DPX) 
9. ΕΡΡΩ | ἢ ἃ. καὶ &. R ὑμῶν X: del? cf 76,15 | ^ εὐθέως ΒΕΡΡΩ: cf c 15 
fe bis; al J ἐνεπήδησεν A ἀπεπήδησεν IIO ἀνέστη R ἐν add RE | τῇ - og. 
ἡ σφίγγα αὐτῆ τῇ ὦ. D ἡ ἐχτύπωσις ἐν ἐκ. τῇ ὥ. (ἐν - ὥ. om C) II | ἐκ. 
τῇ ὥ. BR αὐτῆ τῆ ὥ. O | σφίὶγξ (? ef 1; c 15 f m) A || *7* ἀνϑρωπίνη 
φωνὴ àv. D | * ἀνϑρωπηνὴ φωνὴ A q. ἀνϑ. BRO q. ἀνθρώπου Il: cf Ph 
c 97 ἢ οἷς om RII |? ἠρχέστη A || uóvov] ὑμῖν O om ΟΕ} ὑμῶν RIIQ | 
7-9 94A. (ϑέλετε Q2) x. &v.. R2 || * &v.] ἄλλους B | ϑέλετε P βούλεσϑε C ; 
ὡς x. «.] καὶ ἑαυτοὺς μὲν D om RCO | ὡς] ὥσται 4 | 5 λέγ. - ἀχ. 
om C || " λέγουσιν P λέγετε (X) | τὸν om D ||  οὗτ. à. om BRDIIX: 
cf 11; 13|| ὁ πλ. τ. &, ἐξ dà. (ΡΩ) τὸν ποιήσαντα αὐτοὺς ἐξ d. P xci 
αὐτὸς ἔπλασεν v. ἄ. ἐξ d. αὶ ἢ " τὸν &. πλ. x. om 4: cf cto [πὶ 
ιὸ δόντα P ἔδωχεν R | αὐτῶ B αὐτοίς P ἑαυτοῦ R || ἐν x. om X | ἐμ Α 
om RD | πᾶσαν D | " o?r. &. om X: cf 9 || x«A.] λαλήσας BRDIIO (cf 
c I5 f i) πλάσας X μετὰ add RC: cf c 15 | và DO τοῦ R om Il | 42] 
οὗτός ἐστιν add B: cf 9 | 0] καὶ DII || 17?? ἐσ. v. vi. ας B τὸν ἀγαπητὸν c. vi. 
τὸν ig. P(f2) || 33 vi. a. om R(C) τὸν ἀγαπητὸν add D | 2-9 ὁ ἐπ. - γῆν α. 
om BE|? &y. e. om (9) | " καὶ) τῶν add DP | " &y.| ϑαυμάσια D9 
αὐτὸν A αὐτοῦ ME | 9 καὶ - αὐτῷ om AR || κολάσεις POMN | εἰς αὐτὸν D | 
s-81, μὴ πρ.- ἐσιώπ. om C || ** πρόσχηται A προσέχετε ΒΗΡΩ πρὸσ- 
ελέγχετέ P | '* ue BP om ἢ || ἄψυχον eld. εἰμι R | ψηλαφητὸν B ψηφίον DNE 
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χαλλίονά εἰσιν τὰ ἱερὰ τῆς συναγωγῆς ὑμῶν. ἡμεῖς γὰρ ὄντες 
λίϑοι, ὄνομα μύνον ἔδωχαν ἡμῖν οἱ ἱερεῖς ὕτι ϑεός. xal αὐτοὶ 
οἱ ἱερεῖς οἱ λειτουργοῦντες τῷ ἱερῷ χαϑαρίζουσιν ἑαυτοὺς φο- 
βούμενοι τοὺς δαίμονας" ἐὰν γὰρ συνέλϑωσιν γυναιξίν, χαϑαρί- 
ζουσιν ἑαυτοὺς ἡμέρας ἑπτὰ διὰ τὸν φόβον τοῦ μὴ εἰσελϑεῖν 
αὐτοὺς εἰς τὸ ἱερὸν δι ἡμᾶς, διὰ τὸ ὄνομα ὃ ἔδωχαν ἡμῖν ὅτι 
ϑεύς, ὑμεῖς δὲ ἐὰν πτορνεύσητε, αἴρετε τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ xci 
εἰσέρχεσϑε εἰς τὴν συναγωγὴν τοῦ ϑεοῦ xci καϑίζετε xci ἀνα- 
γινώσχετε xal οὐκ εὐλαβεῖσϑε τοὺς λόγους τοὺς ἐνδόξους τοῦ 
ϑεοῦ, διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν ὅτι τὰ ἱερὰ χαταργήσουσιν τὰς συν- 
ἀγωγὰς ὑμῶν, ὡς χαὶ γενέσϑαι ἐχχλησίας τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ 
αὐτοῦ. 

Ταῦτα εἰπούσης τῆς σφιγγὸς ἐσιώπησεν. 15 xai ἡμεῖς 
εἴπαμεν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ὅτι ἄξιοί εἰσιν σειστειϑῆναι, Ὅτι τὴν 
ἀλήϑειαν εἶσταν ὑμῖν χαὶ οἱ λίϑοι, καὶ κατήσχυναν ὑμᾶς. Καὶ 
ἀποχριϑέντες οἱ ἀρχιερεῖς τῶν Ἰουδαίων εἶπον Θεωρήσατε χαὶ 
μάϑετε ὕτι ὃ λέϑος οὗτος ἐν μαγείᾳ λαλεῖ" μὴ νομίσητε ὕτι 





! χάλλιον (d) | ἐστιν P(32) (cf. 10) εἰμι αὶ ὑμῶν (ἰ ἡμῶν) add P | 
ἐμ] ἡμῶν δ 1 "8 A ὄντες RE | ὁ λίϑι οἱ add B || xu. om RDP(X) | 
οἱ om ARO(X) | ieg. om RO(X) || ?-5 ὅτι - ἱερεῖς om B | ?7 2. e. - ϑεός om () | 
ἐχ on] e. γὰρ DPE κ᾿ R 1" οἱ utrumque om A | τὸ ἱερὸν B || αὐτοὺς BI) ᾿ 
τὸ μὴ 8. αἡ μὴ €. P xal οὕτως εἰσέρχονται RMN (om 22)}} ἐν τῷ ἱερῶ R | 
CP dí-9. om E | * ὑμᾶς B. χαὶ add R | ἔδωχεν AR: cf 2 | *7: ὕτι 9. 
om R(* πορνεύσετε B. πορνεύητε P πορνεύετε D (om R)|5 v. 9. om «p | 
χαϑήσιται A χαϑέζεσϑε (D)O(M ΝῚ καϑεσϑέντες P καϑαρίζετε B: cf [o 
(om R) |? εὐβλαβησϑαι A || 5.82," λόγους ( [τοὺς . . . ἔχει] γὰρ A 

BRDPCOMNE σὺ z, 9. c. 2vó. P τοῦ ἐνδόξου 9. ΗΝ τὶ ὃ. D: 
" ἱερὰ] ὑμῶν (1 ἡμῶν) Ὁ cf 1 || χαταργήσωσι O. καταργοῦσιν D zate- 
λύσει καὶ χαϑαρίζουσιν B: cf 8 (om CE) | "7? ὡς - αὐτοῦ om M |" óg B 
ὅστε (8) | χαὶ om. ΠΡΟ NE | yev.]| αὐτὰ add R. || ἐ τοῦ ὀνόματος add 
DU εἰς ὄνομα add N(E) || 9^? v. ui. vi. «ἡ ϑεοῦ ΕΚ] "3 αὐτοῦ) τοῦ ϑεοῦ 
DPONE | v εἰποῦσα ἡ σφίγξ RO: cf 71, 11} σφίγχης E (ef δι, 1) ἐχτυπώ- 
etos II | *- εἴπωμεν zu. RC | Ὁ zu. om X || 5 εἴπομεν (P)S || ὅτε om C νῦν 
«td ΠῚ ἄξιόν Il ἄξιός 0 || ἐστιν (Π)ὴ0 τοῦ ad RDIIIX | πιστεύειν R πι- 
στεῖσαι DID (recte?? ipse frustra quaesiul) ὑμᾶς add C | ὅτι om R 1 
CT ἐλ, κα οἱ λ. el. ἡμῖν P | τ. ἀλ. - xac.] x. οἱ λ. ἔλεγξαν C || 9 εἴπαμεν B 
εἴπομεν Σ εἶπεν DO | ἡμῖν O. ὑμεῖς (ἰ ἡμεῖς) B. qui hoc loco deficit: ef 84, 9 

RDPCOMNE ?* χαὶ om R | ὃ 490g O ἢ καὶ) καὶ οὐ R om "ὼ ll χαται- 
σχύνουσιν D χαταισχίνει O | ὑμ.] τοὺς ἐουδαίους P ἢ 16 ἀρχ. v. om € I. 
I. om 9 | ἰουδαῖοι C | εἶπαν DP ἡμῖν add. DP() | 97" 9s. - u. ὅτι om C 
ϑεωρεῖτε RP | "V u.] ἴδετε D || ἐν μ. ot λίϑοι οὗτοι λαλοῦσι C | οὗτος 
om Div p. λ τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληκεν R χαὶ add CO ἢ U-82, μὴ - 
τὴ οὐκ R | voy.] γὰρ add DX ὑμεῖς add PMN ὑμῖν add D | oxi] οὗτος 

add Py 


6 


10 


145 T 


15 


10 


15 
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ϑεός ἐστιν. εἰ yàg ἐδοχιμάσατε 0 τι ἐλάλησεν ὑμῖν, ἐγινώσχετε 
ἄν: ἠχούσατε γὰρ τοῦ λίϑου λέγοντος ὅτι οὗτὸς ἐστιν ὁ λαλήσας 
μετὰ τοῦ ᾿Ιβραώμ. οὗτος ποῦ εὗρεν τὸν ἩΙβραὰμ ἢ εἶδεν αὐτόν; 
ἔχει γὰρ ᾿ἩἩβραὰμ τελευτήσας ἔτη οὐκ ὀλίγα .... οὗτος ἐγεννήϑη" 
χαὶ ποῦ οὗτος ἐπίσταται τὸν ᾿Ιβραάμ; Καὶ ἐπιστρέψας πάλιν 
ὁ Ἰησοῦς πρὸς τὴν σφίγγα εἶπεν αὐτῇ" Zhi τί οὗτοι ἀπιστοῦσιν 
ὕτι ἐλάλησα μετὰ τοῦ ᾿Ἰβραάμ, ἀλλὰ ἄπελϑε xal πορεύϑητι 
εἰς τὴν yn» τῶν Χαναναίων καὶ ἄπελθε εἰς τὸ σπήλαιον τὸ δι- 
πλοῦν εἰς τὸν ἀγρὸν Μαμβρῆ, ὕπου ἐστὶν τὸ σῶμα τοῦ foutu, 
χαὶ φώνησον ἔξω τοῦ μνημείου λέγουσα ᾿Ἰβραάμ, ᾿᾿βραάμ, οὗ 
τὸ σῶμα ἐν τῷ μνημείῳ, ἡ δὲ ψυχὴ ἐν τῷ παραδείσῳ, τάδε 
λέγει ὃ πλάσας τὸν ἄνϑρωπον dz ἀρχῆς, ὁ ποιήσας σὲ φίλον 
ἑαυτοῦ" ᾿Ινάστηϑι ἅμα τῷ vi σου Ἰσαὰκ xci Ἰακώβ, | xci ἔϊ- 
ϑατε εἰς τὰ ἱερὰ τῶν Ἰεβουσαίων, ἵνα ἐλέγξωμεν τοὺς ἀρχιερεῖς, 
ὕπως γνῶσιν ὕτι ἐπίσταμαι σὲ καὶ σὺ ἐμέ. Καὶ ὡς ἤκουσεν 
τοὺς λόγους τούτους ἡ σφὶγξ εὐθὺς περιεπάτησεν ἔμπροσϑεν 
τ ef gen 23, 9; 11; 25, 10 


! 9. 2. οἵτως ἐστὶν χαϑὼς λέγει O οὗτός ἐστιν ὁ λαλήσας τῷ ἀβραύμ X | 
ὁ τι ἐλ. Ép.] τὰ λεχϑέντα ὑπὸ τοῦ λίϑου Il | τί O (cf 85, 3) ὃ λίϑος add F 
ἐλάλει ἡμῖν Καὶ ὁ λίϑος add D ἡ σφίγξ add O | γνῶτε R γινώσκεται Di 
5 ἂν) οὖν R γὰρ D τὴν πλάνην αὐτοῦ Π ἀφ᾽ ἡμῶν add E | ** rz. - τοῦ 
'4 om € ἢ τ. X. λέγ. ἃ qx. D ἢ x. y. om. Καὶ ἢ ἡχούσαμεν P | ὅτι om 
ROE |? μι τ. ΑἹ τῷ ἀ. Q: cf 7; 80, 11 || οὗτ. - αὐτὸν} I//]IJI] M om ONE: 
ofr. - A. om D || ποῦ γὰρ εὗρεν οὗτος C | 375 5-74. om R |? ἢ] πῶς add Il | 
οἵδεν P χαϑίδεν D || * E. y. A. om E | ἔχει) ὁ C | γὰρ om ON ὃ add PO redit 4 

ARDPCOMNE * ἀβραὰμ τί... οὗτος A4 || t&A.-ÓA om C | t&. 
om D | «.] πρὸ τοῦ //II πρὶν Tischendorf probabiliter | αὐτὸν II | γεέννης 
ϑῆναι ὕΠΩ ἔτι πλείονα ἀπέϑανεν add C | * καὶ om D | πόϑεν O0 πῶς MN | 
otto [.] καὶ 4 || τ. 4.] αὐτόν C || x. ex ) ἐπ. δὲ C I ἐπιστραφεὶς TIU 
στραφεὶς Rz ef 53, 12; 115, 11; 116, 5 || πάλιν om A ἢ * ogiy|ya] 4 ἐχτύ- 
πωσιν ΠῚ εἶπ[εν ... o]éror A | δι’ ὅτι DO ἢ τ ἐλάλει D. λελάληκα C | afpac|u 
dd 4] ἀλλὰ om RDCOMN | ἄπ. x. πορ.] ἄπ. RDII zog. 9 | * [πῶν 
χανεϊναίω]ν 41 ? μαμβρὶ AD μαμβρὶν P μαβρὴ C(E) | τὸ σ. τοῦ om R: 
ef 11} {τ|οῦ 41" ἔξωϑεν Il (om I): cf 83, 2; 84, 10; 15 || μνήματος MN: 
cef 83, 2 σπηλαίου II (om DE) | Aéyov[oa] 4. om C(D) | " μνη[μείω..ἢ 
ψυχὴ Al ἡ δὲ ψι] v. δὲ Ηἰ καὶ ἡ wp. 42 | 13 πλὴ ποιήσας ἢ: cf 80,9 ] [τὸν] 
A || ἄνϑη erc add P jj ἀπ ἐξ ΠΩ: ef 80,9 | ὃ χαλέσας Π (cf 80, 107) 
ἐποίησά D42 || ? ξαυτῶ £2 | ἀνάστα ΚΞ (ef 68, 14) om A xci ἔξελϑε adi 
ΒΡ} ἅμα) σὺ χεὶ Θ || τῷ - Io. καὶ om 42 | ἰσκὰκ ὁ υἱός aov Κὶ ὃ υἱὸς II 
υἱοῖ D dx. 7L om. R ἢ Ἰακ.) ἰακ. ὃ υἱὸς τοῦ viot σου D ot υἱοὶ (ὁ υἱὸς II) 
roi υἱοῦ σου ἰακ. Π(Ω) | καὶ om A ἢ ἔλθετε IIMN || " ἱερὰ] y Ρ τρία 
ἱερὰ ΡΜ) ἱερὰ τὰ τρία MN (om C)| ἐλέγξηται R. ἐλέγξομαι DO ἐλέγξετε Ci 
ἱερεῖς II | * ἵνα RD || [yvo]ow A γνώσωσιν MN: ef 65, 10] 16 τοὐύτ παρά 
τοῦ ἰησοῦ add R ἢ σφίξ AM ἐχτύπωσις (ΠῚ | εὐθέως II2 om B: cf 80, 5 1 
ἔνπροσϑεν A om ἢ 
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πώντων ἡμῶν xai ἐπορεύϑη εἰς τὴν γὴν τῶν Χαναναίων εἰς τὸν 
ἀγρὸν Μαμβρῆ, καὶ ἐφώνησεν ἔξω τοῦ μνημείου χαϑὼς ἐνετεί- 
lero αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς. καὶ εὐθὺς ἐξῆλθον οἱ δώδεκα σπιατριάρχαι 


ζῶντες ἐχ τοῦ μνημείου, xal ἀποχριϑέντες εἶπαν πρὸς αὐτήν" 


jj qp 
y ^ uc 


* "ft .** 
p uui e 


Li ἐδ ι - LE * 3 
res Ἐπὶ τίνα ἡμῶν ἀπεστάλης, Kal ἀποχριϑεῖσα ἡ σφὶγξ εἶπεν" ὃ 
ng , ^ - , , - * 
nint Ἀπεστάλην ἐπὶ τοὺς τρεῖς πατριάρχας εἰς μαρτύριον" ὑμεῖς δὲ 
ἡ πρὶ εἰσέλϑατε καὶ ἀναπαύεσϑε ἕως τοῦ χαιροῦ τῆς ἀναστάσεως. Καὶ 
Nu SS " - - * , ^ 
quin! ἀκούσαντες εἰσῆλϑον ἐν τῷ μνημείῳ καὶ ἐχοιμήϑησαν. zal ἐπτο- 
MT ρεύϑησαν οἱ τρεῖς πατριάρχαι (ue τῇ σφιγγὶ χαὶ ἦλθον πρὸς 
Ἢ 1 - à Me Ἢ -“»-Ν , € 3 - 
ia τὸν Ἰησοῦν xai ἤλεγξαν τοὺς ἀρχιερεῖς. τότε ὁ Ἰησοῦς εἶττεν 10 
". ΤΑ . , 3 ) NH , e. 207 
MA τοῖς πατριάρχαις" πέλϑατε εἰς τοὺς τύπους ὑμῶν" Καὶ εὐθέως 
eget ὴ ΡΒ, 1 2 ᾿ ) 2. * ^ 7» " faa. . 
BM ἀπῆλϑον. καὶ ἐπιστραφεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς τὴν σφίγγα 
" P Ave εἰς τὸν τύπον σου" Καὶ εὐθέως «vrAOev xal ἔστη εἰς 
lngilo " ^ ͵ " »" ᾿ - , 
UU τὸν τόπον αὐτῆς. καὶ ταῦτα ϑεασάμενοι οἱ ἀρχιερεῖς οὐχ ἐπί- 
ἢν: - γ , , $e - ' 
(Ute στέῦσαν αὐτῷ, χαὶ ἄλλα πολλὰ μυστήρια ὑπέδειξεν ἡμῖν, Greg 15 
τ (^ : )* " " 7 ) , A » t € ^T 
zuo M ἐὰν διηγήσωμαί σοι ἀδελφέ, οὐ δυνήση αὐτὰ ὑπενεγχεῖν. Καὶ 
zip UL 4 - τὰ " - " 
rn ἀποχριϑεὶς ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ" dévauat ὑπενεγκεῖν. φρόνιμος 
» γὰρ ἀχούων λόγους χρηστοὺς εὐφραίνεται τῇ xagüíc* διεστραμ- 
ΩΝ " ef prou 10, 82)  Sirach 21, 15? 
Tu COP RET 
f χα ! πάντων om FIIO | ἡμῶν om RX |? μαμβρῖ AD μαμβρὶν P (om €) | 
"Fi χαὶ! ἐλϑοῦσα εἰς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῖν add. Rz cf 52, 8 | ἔξωϑεν DP: 
"κι ! (82, 10} μνήματος MN: cf 4; 8; 82, 11 || χαϑὰ D ἐλάλησεν χαὶ add D | 
4o" , , "4 A 13 
(^ * L|] ϑεύς D | εὐθέως RIIONE om M: cef 80,5 | * ἐκ t. uv. ζ. ΒΩ | c. 
$2. om J| μνήματος H: cf 2 | ἀπο[κριϑ)έντες A ἀπεχρίϑησαν R. om 9 | εἶπον 
γόος DCX om. Η 1 * ἀποχρηϑοῦσα A || ἡ σφ. om. P(C)92 | σφὴξ A] εἶπεν) πρὸς 
Ao n αὐτοὺς add Q: cf 68, 14 ἢ * eni] πρὸς IL X: ef 5 | τρεῖς om Az cef 3; υ | 
ant μυῤρτυρίαν (MN (om fo | *7* ὑμ. - ἐχοιμ. om. £2 ἢ 97 ὑμ. - καὶ] νῦν οὖν 
ΝΣ. Un, ἐπελϑόντες R | ? εἰσέλϑετε ΠῚ x. ἀν. om D || &v.] χαϑεύδετε II | 779 ἕως - 
Bet, ἔχοιμ, om. R ἢ" ἐν] εἰς AD | τὸ μνημεῖον D | 7? χαὶ ἀναστάντες ot to. x. 
"n 9 £xop. | ? zat o. om R || σφίγγη ARO ἐχτυπώσει P (om C) | '* post I. deficit 4 
"s RDPCOMNE —? τότε - ἐπῆλθον om £2 | """ τότε - πατρὶ χαὶ 
"a t. αὐτοῖς ὁ ipo. C. | 19 ὃ "I. om D. |. ἀπέλῚθετέ C ] νυν zog, ἀπ. 
pi e D] & om €: scr εὐθὺς Ὁ cf 50, 5.}}} ἀπήλθαν (-av etiam 3; 8; 9) P 
unt (ἀνεχώρησαν Εἰ || s. ἐπ. - εἶπεν) εἶπεν δὲ χαὶ C | στραφεὶς Rz: ef 82, 5} ó "I. 
ὦ οι RDP j xg. t. σφ. ε. Rm. τ. σφ. τῇ σφιγγὶ 12: ef 68, 14} σφ! ἐκτύ.- 
sd Toc Il | ^ ἄπελϑε R jj scr εὐθὺς ἢ cf 50, 5 || ἀπῆλθεν Rt || ἔστη) ἐκάϑησεν 
zu. hb roi Q: d 80, 2 | "Ὁ εἰς - «vv. om ΠΟΣῚ - καὶ - gy.] ἐποίησε 
ΤᾺ δὲ C | οἱ ἱερεῖς Rom X2 || V7 2e. ἄλλα π. σημεῖα χαὶ οὐκ ἐπίστ. «. ("} οὐκ 
er M 56, om Ej? ἀπέδειξεν ἐλ ἔδειξεν E om C || ru. om RC | "84? ἅπερ - Sav, 
NL om 2| "7 ἅπερ - σοι] ἐὰν γὰρ εἴπω ὑμῖν R || '? ἅπερ om D | 15 ὑφηγη- 
P cont? D | σοι dd. om C || δυνήσεισϑαι C δύνασαι D. || αὐτὰ om. HC 
y M. i om RDP | δυνάμεϑα ὑπενέγκαι R πάτερ add D πάτερ ἀνδρέα adl E 
Pouf " 


τ φρ. - znod.| ἀλλὰ φρονήμω ταῦτα (εἷς λόγος D) αὐταρκές ἐστιν Rp)! 
p φρονίμως C | !* ἀκούω C || 84 εὐφρ. - 9«v. om. (ἢ. 19 δι μορῶ RD 
6* 
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μένοις δὲ ὁμιλῶν οὐ μὴ πείσῃς τὴν ψυχὴν αὐτῶν ἕως 
ϑανάτου. 
16 Τότε γνοὺς ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἔμελλεν τὸ πλοῖον ἐγγίζειν 
ἐπὶ τὴν γῆν, ὑπέχλινεν τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ εἰς ἕνα τῶν ἀγγέλων 
b αὐτοῦ xci ἡσύχασεν xai ἐπαύσατο λαλῶν τῷ LvÓpéq" καὶ Scc. 
σάμενος ὃ νδρέας ἔχλινεν xal αὐτὸς τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ εἰς 
ἕνα τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ xal ἀφύπνωσεν. 6 οὖν Ἰησοῦς γνοὺς 
ὅτι ἀφύπνωσεν ὃ νδρέας εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ" Ὑποστρύ- 
σατε τὰς χεῖρας ὑμῶν xal διαβαστάσατε τὸν MvÓgéav xal τοὺς 
10 μαϑητὰς αὐτοῦ, x«i πορευϑέντες ϑέτε αὐτοὺς ἔξω τῆς πίλης 
M7 T τῆς πόλεως TOY ἀνϑρωεοφάγων, καὶ ϑέντες αὐτοὺς ἐπὶ τῆς 
γῆς ὑποστρένψατε πρός με. Καὶ ἐποίησαν οἱ ἄγγελοι καϑὼς 
ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, καὶ διαβαστάσαντες τὸν ᾿Ἡνδρέαν 
καὶ τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ χαϑεύδοντας καὶ ἐπιτιϑέντες αὐτοὺς 
18 εἰς ἀέρα ἀπήγαγον αὐτοὺς ἔξω τῆς πίλης τῆς πόλεως TOY d 
ϑρωποφάγων" χαὶ ἀποθέμενοι αὐτοὺς ὑπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι 
πρὸς τὸν "ngotw xai μετὰ ταῦτα ἀνῆλϑεν ὁ Ἰησοῦς εἰς τοὺς 
οὐρανοὺς μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 
17 Πρωίας δὲ γενομένης διυπνισϑεὶς ὃ Ἡνδρέας καὶ ἀνα- 


! γὰρ R || óu] ὃ ἐξηγούμενος RD | μὴ om Εἰ | πείσει R(D) | αὐτοῦ t. 
v. D | αὐτοῦ |? ἅδου D |? τότε - ὅτι] ὅτε δὲ ΠῚ τ. γν καὶ ἰδὼν 91 τὸ 
nA. ἔμ. R || ἤμελλεν D ἤϑελε E ἢ 5 ἐπέκλινεν D ὃ ἰησοῦς add O || αὐτοῖ 
om € ὃ ἰησοῦς add HI || εἰς &|] £r MN (om KE) | ? αὐτοῦ] om ROMN(E) 
χόλπων add R | καὶ] φησιν add R77 56. - e. χαὶ om E 5x ἐπ. λ. τῷ À. 
om ROM N| τῷ A. z. 9: om C || ὑπὸ x. ϑὲε. ὁ A. om R | ? 9s om 0M 
6 χ( αὖτ. ἔχλ Κὶ κ. αὐτ. κλίνας C | x. e. om OMN [97 εἰς - αὐτοῦ om OMN 
τ αὐτοῦ καὶ om € | ὕπνωσεν RO ὃ ἀνδρέας add D || 775 ὃ - εἶπεν) εἶπε δὲ ὁ ἰησ. 
(1 yv. δὲ ὃ igo. 32 | οὖν] δὲ R | 779 yv. -4. om R }}" ὕπνωσεν ἢ ἡσυχάζει P 
αὐτοῦ! λέγων add D |j ὑπόστηρώσατε I) ὑποστείλαται Ὁ ὑποστήσατε X: scr 
ὑποστορέσατε ?? | ? ép. v. z. D | &ieg.] redit B. sed alia m scriptus 

BRDPCOMNE ? διαβαστάξατε CMN διαβαστάξαντες P διαβάστατε D 
βαστάσατε O: cf 13 || τὸν om ( τε add D || ?* ϑέτε! ἐάσατε RII || αὐτοὺς 
om PO | post αὐτοὺς deficit D 

BRPCOMNE ἡ ἔξωϑεν P: cf 82, tü || x. πύλ. om BRCQ: cf 66,17 
ÁoxóA] εἰς τὴν πύλην add Ro] 9? x» 9.- us om CQ | τὴν γῆν ΚΡῚ 
? ἐπιστρέψατε RP: ef 16 | ἐπὶ) οὕτως edd. RC | "πὴ χαϑὼς - χαϑεύδ. 
om C || '? 2vez.] εἶπεν Rz ef 93, 12; 102, 12. || X7 χαὶ διαβ. - τὸν T. 
om 9 | 7 διαβ. - ἀποϑ. α. om B || '* διεβάσταξαν R: cf 9| 79 ἐπιτ. - 
ἀέρα] ἀγαγόντες ἐπὶ τοῦ ἀέρος C | ν ἀπέϑεντο R: scr ἐπιϑέντες ἢ} ? ἀπήγ. 
om R| αὐτ. om RC || v. ἀνϑρ. om II || 15 ἀποϑ. αὖτ. om R | ὑπ.) ἀπῆλθον 
RII || οἱ &. om II | V* xal - αὐτοῦ om CX || V. μ. ταῦτα] αὐτὸς Ó om BR 
ἀνέβη R ἀπῆλθεν P | ó'I. om BO || ὃ om R || V5 gu. τ. d, α. εἰς t. o. PO. 
τὸν οὐρανὸν HR: cf 67, 18 || 15 γεναμένης B. || δἰὑπνίσϑη R || καὶ] δὴ add P 
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"v T H - , * , 
βλέψας εὗρεν ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν γῆν χαϑεζόμενον, xai ϑεασάμενος 


gi et “ i . " ENTER 7 ndis us ; ΜΗ, ἡ ΒΕ 
p εἰδὲν τὴν πύλην τὴς πόλεως ἐχείνης" καὶ :ττεριβλεινάμενος εἶδεν 
, - , * Ἁ - * , 

i rol; μαϑητὰς αὐτοῦ καϑεύδοντας ἐπὶ τὴν γῆν, xci δεύζενισεν 
TI ἐν «rotg λέγων' ᾿Ινάστητε τεχνία μου, xai γνώσεσϑε τὴν μεγάλην 
at Τα δὲ οἰχονομίαν τὴν γενομένην ἡμῖν, xci μάϑετε Ort ὃ χύριος ἦν 5 
ydg 18: nt^ ἡμῶν ἐν τῷ πλοίῳ χαὶ οὐχ ἔγνωμεν αὐτόν" μετεμόρρωσεν 
jou t γὰρ ἑαυτὸν ὥσπερ πρῳρεὺς ἐν τῷ πλοίῳ χαὶ ἐταπείνωσεν ἑαυ- 

" " P - , * , € - € »* & fh. € - ^ € 

LAE τόν, χαὶ ἐφάνη ἡμῖν ὡς ἄνϑρωπος, ἐχττειράζων ἡμᾶς. Καὶ ὃ 

ἐμ Be ᾿ἐνδρέας ἐν ἑαυτῷ γενάμενος εἶπεν: Ἐπέγνων Gov κύριε τὴν 

[igit P χαλὴν λαλιάν, ἀλλ᾽ οὐχ ἐφανέρωσάς uot ἑαυτόν, xci διὰ τοῖτο 10 

τὺ f^ by ἐνγώοισά "d i L nlneui: ado 23 

ἔξω ft οἵχ ἐγγώρισά σε. Καὶ ἀποχριϑέντες οἱ μαϑηται αὐτοῦ εἶπον 

quis ὃ πρὺς αὐτόν Πάτερ ᾿ἩΙνδρέα, μὴ νομίσῃς ort ἔγνωμεν ἐν τῷ σε 

"e «ji 4. ) - , - , € ". ὦ 

(;j9^ ' λαλεῖν ἐν τῷ πλοίῳ μετ᾽ αὐτοῦ" εἰλκύσϑημεν ὑπὸ ὕπνου βαρυ- 
qn 

pg; m ^ doni 

ΚΝ c : L . H -. 1" 

Di , doniae, et respexit ad discipulos suos et uidit eos dor- 15 

PS " * * o9 E D ^. * 

qu mientem. et  excitans eos dixit eis: Surgite filii mei 


ep s, 
H ὉΠ 


et uidete et cognoscite misericordiam dei que faeta est nobis et 

seitote quia dominus lesus Christus nobiscum erat in nauem et 

non eognouimus eum .... 

jg: P TD 25x 
2. s. Dobis 

quas homo ad tentandum nos. nam domine lesu Christe in- 


pi à: telleri tua loquella . . . . 2... dde- 
x Jii ! an). ἐς το y. R [177 ἐπὶ - ἐκ πλησίον τῆς πόλεως E | τὴν y. - εἶδεν 
an "I om OM |" ze9ez. om. ILN || 9&.] ἐδοὺ ἀναβλέψας R om II |? εἶδεν om II 
pap) UC τὶ πύλ. - γῆν») τ. μαϑ. e. κοιμωμένους καὶ ἀναβλέψας ἴδεν v. πύλ. T. 
eT 302. dx, LII) || ? τ. πύλ. - εἶδεν om B ἢ ἐκ] τῶν ἀνϑρωποφάγων O om ΕΣ 
ei! 'ern] τοὺς μαϑητὰς αὐτοῖ Π χοιμωμένους add P | λέγ) χαὶ εἶπεν 
«arit [λέγει ἢ) αὐτοῖς BO | &vaotre Β ἀναστάντες αὶ | τέκνα RO | γνῶτε CO 
ΜΠ γνώσατε M γνώσεται N | * τ. γεν. 5. om 42 | γεναμένην ΒΕ |. μάϑ μάϑ. 
w—— ov P2 u$. C om R || zvo.] ἡμῶν add ME? ἐν τ. a2. u. ἣμ. ΠῚ καὶ) 
εκ ἡμεῖς add MN | ἐπέγνωμεν P (om. C) ἢ 1 γὰρ] ὁ κύριος add C || αὐτὸν 
pn ME] ὥσπερ - &cvr. om. ΠῚ ὡς RE] προρέα OMN πλορέα E (cf 70, 1) ἕνα 
B n προρέα R | *79 2x. - iavt. om. C || *7! z. ὃ - σὲ alieno loco?? || *9 χ ὃ - 
att 


εἶπεν] χαὶ λέγει ὃ ἀνδ. R om P2 | " ἐπέγνω B. ἐπεγίνωσκον P |) ἀλλ] καὶ 
| 27 ef 92, 8 | σεαυτὸν RPE | 97" χαὶ - σὲ om IIME | '* χαὶ om RON] διὰ] 
p. τὶ add Ν | V σε οὐκ ἔγνων O | ἐπέγνων R ἔγνωμεν Ν || σε] αὐτὸν N δέσποτα 
add R μετεμόρφωσας γὰρ ἑαυτὸν add MN: cft || "781,5 καὶ ἀπ. - εἶπεν om X2 


" BRPC dz. om C || 7" zr. - u. e. om C |? ἔγνων P(om R) | «αὐτὸν 
mi £y? | *-7 4a), ge. R || 15 μια, ἐν τ. πλ. P | ἐν τ. xA. om R | μ. και πρὸς 
4" αὐτὸν οἴδαμεν R | εἰλκ.] ἡμεῖς ἑλκύσϑημεν C κατηνέχϑημεν R γὰρ add P: 
So {8,2}. ὕ, βὴ Varo βαρυτάτω (βαϑυτάτω P) RP εἰς ὕπνον βαϑύτατον C 
i » Cod Vallicell plut I tom III s XI f 44r * et ^ fuit uidelicet Mirmi- 
e, doniae | 15 scr dormientes (m compend: cf 86, 21; 26) | ?* scr quasi 
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τάτου, χαὶ κατῆλθον ἐκ τῶν οὐραγῶν ἀετοὶ xol ἦραν τὰς ψυχὰς 
ἡμῶν χαὶ ἀπήγαγον ἐν τῷ πιαραδείσῳ τῷ ἐν τῷ οὐρανῷ, χαὶ 
εἴδομεν μεγάλα ϑαυμάσια. ἐϑεασάμεϑα γὰρ τὸν κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν χαϑεζόμενον ἐπὶ θρόνου δόξης, xal πάντες οἱ ἄγγελοι 
ὅ χυχλοῦντες αὐτόν. ἐϑεασάμεϑα xal Ἰβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ xai Ἰα- 
κὼβ καὶ πάντας τοὺς ἁγίους, καὶ Zavid ἄδων δὴν i τῇ χι- 
ϑάρᾳ αὐτοῦ. xal ἐθεασάμεθα ἐχεῖ ὑμᾶς τοὺς δώδεχα ἀποσιύ- 
λοὺς παρεστηκότας ἐνώπιον τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῖ, 
καὶ ἔξωϑεν ὑμῶν ἀγγέλους δώδεχα κυχλοῦντας ὑμᾶς, καὶ ἕχα- 
M8T 10 στὸς ἄγγελος ὄπισϑεν ἑκάστου ὑμῶν ἑστηχώς, zai ἦσαν ὕμοιοι 
ὑμῶν τῇ ἰδέᾳ. καὶ ἠχούσαμεν τοῖ χυρίου λέγοντος τοῖς ἀγγέ- 
λοις ὕτι ἠκούετε TOY ἀποστόλων κατὰ -τάντα ὕσα ἂν ἐρωτῶσιν 


oque non te minime recognoui . Ef dixerunt diseipu- 
li eius ad ipsum: Domine pater Andreas, ne speres quia nos alii 

15 intellegimus — quieumque  loqueuaris in mari. translati 
enim sumus in sommo gramori, et ascenderunt aquilae et 
rapuerunt animas nostras et duxerunt mos in paradysum 
quod est in caelis, et uidimus mirabilia magna. et uidimus 
dominum nostrum lesum Christum sedentem in throno gloriae 

20 [5.86 et omnes 
angeli ecireumstantem . . . . 


LE 


OO. et uidemus 
post uos .... 
25 unumquemque .... 
et audiuimus dominum lesum dicentes ad angelos: Audide 
apostolos meos in omnibus que p ..... a uobis. Haec sunt que 


| κατήλθαν P (cf 53, 12) ἤλϑαν R || ἐκ. v. 0. om RII |? xy.) ἡμᾶς 
add RP || εἰς τὸν παράδεισον ἐν τ. o. R ||? ἴδωμεν B ἐθεασάμεθα RP | * T. 
om 1l χριστὸν add HR | χαϑήμενον RC: cf 90,7 l| 9g. om R | *x.«.] 
εὐλογοῦντες xal ὑμνοῦντες a. R: cf 9 | αὐτ.}] καὶ ὑμνοῦντες add P | 7. 
&9. HR x. ἴδομεν C £9. yàg P. || 7A] τὸν d. II | Ἰαχ.] κυχλοῦντες ἡμᾶς 
add R | 5 x. π. τ. ἃ, om R | ἤνεσεν (1 gaev) B ἄδοντα RC: ef 4 | ὠδὴν) 
τὴν δὴν κυρίου P om R(C) || χινύρα (ID | 1 x. 89. dx. jx Καὶ αὶ 
57! παρεστ. - ἰδέᾳ] κυχλοῦντες αὐτοὺς οἱ ἄγγελοι C | * παρεστῶτας P 
(ef 10) om. R. | " ὑμῶν) ὑμνοῦντας R: cf | δώδ,) ἑβδομήχοντα dio R 
om C || κυχλοῦντες ἡμᾶς R || xal om RP | ἕχαστον Β || 1 ἄγγελον BR τῶν 
ἀγγέλων P | ὄπ. ἐκ.) ὅμοιος FU ἢ ἡμῶν R || εστηχότων B. τῶν ἀποστόλων P 
" ὑμι] ἡμῶν ἐν Rv. &yy. om. H ἢ 53 ὅτι 0m. RII | ἀκούσατε Il ἀχούσατε 
ἀκούσατε [0| κατὰ om A | ἄν om RC | λέγωσιν P λέγουσιν RC 

7 scr quaecumque? || ?5 scr somno grauiori || scr descenderunt? | 
30. ser suae || * ser cireumstantes (m compend: ef 85, 15 || ** scr dicentem 
Audide] alt d non certum || ὁ apostolos compendio l| ser petent? 


rar st - 
qo uie. 
T uj . 
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- - , ^ , , . , 1 , 
ἱμᾶς. Ταῦτά εἰσιν ἃ εἴδαμεν ;ttreg ᾿ἰνόρέα ἕως οὐ διίπνισας 
ὑμᾶς" χαὶ ἔνεγχαν τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἐν T σώματι ἡμῶν. 
, , , , * Lil er 
18 Τότε MrÓgéag ἀχούσας ἐχάρη χαρὰν μεγάλην Ort wcrr- 
ξιώϑησαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ τὰ ϑαυμάσια ταῦτα ϑεάσασϑαι. 
»’ * ^ » , , 
χαὶ ἀναβλέψας ᾿Ινδρέας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν: ᾿Εμφάνηϑέ uoi 
, - - P ^ , [24 3 * * 
χύριε Ἰησοῖ Χριστέ ἐγὼ γὰρ γινώσχω Ort οὐχ €) μαχρὰν ἀπὸ 
Tüy σῶν δούλων. συγχώρησόν μοι χύριε ὃ ἐποίησα' ὡς γὰρ 
v , - , * , 
ἀγϑρωττὖν σὲ τεϑέαμαι ἐν τῷ σπτλοίῳ xci ὡς GrOpoti σοι (- 
; - 3 , , , * - ' 
μέλησα, vir οὖν χύριε (φανέρωσόν uoc σεαυτὴν ἐν τῷ τύπῳ τού- 
τῷ. Ταῦτα δὲ εἰπόντος τοῦ ᾿Ἰνδρέου παρεγένετο ὃ Ἰησοῖς πρὸς 
, , e - , € , , TT. ^ 

αὐτόν, γενύμενος OuOLOS μιχρῷ παιδίῳ ὡραιοτάτων εὐειδεῖ. χαὶ 
3 a - "^ ὦὦ 1 , € € ,- » 
ὑποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῖς εἶπεν" Χαῖρε ᾿Ινδρέα ἡμέτερε. Ὁ δὲ ᾿1ν- 

, , * * * ^ - , 
ὑρέας ϑεασάώμενος αὐτὸν πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν προσεχύνησεν αὐ- 


uidimus pater Andreas. et cum nos resuscitasti, tunc reddi- 
te sunt animae nostrae in corpore nostro. 18 Et cum haec au- 


[disset sanetus 
Andreandreas, letus factus est, qui digni fuerant disci- 
puli eius baee mirabilia uidere. Tunc respieiens sanctus An- 
dreas in eaelum et dixit: Domine meus Iesu Christe, ego enim scio 
qua mon est longe ἃ seruis tuis. unde obsecro te 
indulgeas michi in unc loeum. Haec dicentem sanetum An- 
dream uenit ad eum dominus Iesus Christus in effigia pulcerrimi 
pueri et dixit ei: Gaudeas cum tuis discipulis. Et cum ui- 


! ὑμῖν RUIT) || ταῦτα - o] χαὶ ὡς C || ἐστιν Καὶ || ἀπερ P | οιδαμὲν B 
ἴωμεν R | διίπνισες Β ἐξύπνισας C ||? χαὶ om ΠῚ ἡνέγχα B. ἤγαγον € γὰρ 
add P πάλιν add Il οἱ ἄγγελοι add. () οἱ ἀετοὶ add P. || ἡμι) ot ὡς ἀετοὶ 
φαινύμενοι add C x«l ἀπέϑεντο add II | εἰς τὰ σώματα Il om R ἢ ὑμῶν B 
om t (| ? τότε] ὁ add Rc || dx. om. R ταῦτα add P | * τὰ 9. τῇ τοιαῦτα 
9. Rt. (C) [37 xal - δούλ] ὁ δὲ ἀνδρέας εἰπε πρὸς κύριον C 
BRPCOMNE ? ἐμφ viv οὖν ἐμφ. Q2 | 7 ἐγὼ - ἐποί. om 4 
t μακρὰ B | ei] εἰμὶ RP: ef 102, 10 || 77? συγχ. - τούτῳ del? cf 5S, 1 
 χύρ, om C ὃ ἐπ. om RC | ἃ ΡῚ ὡς γι ὅτι ὡς C: ef SS, 117 * &v9. γὰρ ΗΕ 
* ἐθεασάμην R. ἴδον Ὡ (om C) | 5 Ὁ x. οἷς - τούτῳ om X|* ἄνϑρωπον B. 
ὁμίλουν PU διηλέχϑην C | * νῦν - τούτῳ om O || κύρ. om C μου add P | τὸ τ δὲ - 
ΑἹ χαὶ ἰδοὺ (ἢ τ. δὲ] καὶ τ. 99 αἰτοῦ add R ἢ t. ἀνδρέα BR αὐτοῦ ΟἽ 
"^' 80.- cbr, om. R || 1? 11 σωτὴρ II fort werum: cf 59, 16 || "γεν. ὃ κύριος 
add R | cud. μ. (X) || paz. 0m O | παιδαρίω R | ὧρ. om FR || εὐ. om RIIX | 


77 χαὶ "IL om R 1 13 εἶπεν) αὐτῷ add O || χαίροις RCO || ser ἡμ. A? cf 


07,3; 17; 89, 6; 13; 108, 8 | ὁ δὲ om R l| ? αὐτὸν om R(C) | x. 2. τ. y. om B: 
d'85, 51. γ.] πρόσωπον R: cf 109, 7 | αὐτῶ RMN om II: cf 109, 7 


" uid.] f 446}, uid, - et cum supra uersum repet alt ut uid manu || " sc; 


Andreas | scr quia || '? del et?? || ? ser es || ?* michi] nullum lacunae signum 


20 


149 T 
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δ , j ^ ;* VT , " , p : ? ) " P ἧς t ^ o^ - M '] ἘΞ 
τὸν λέγων" Συγχώρησον uot κύριε Ἰησοῦ Χριστέ" ὡς γὰρ ἀνϑρω 
, 3 3 - vA * 3 "E , 
zóv σὲ εἶδον ἐν τῇ ϑαλάσσῃ xci ὡς ἀνθρώπῳ ὡμίλησά σοι. 

τ e ΄ , , - , 
τί οὖν ἐστιν Ὁ τι ἡμάρτηκα κύριέ μου Ἰησοῦ, Ort οὐχ ἐφανέρω- 
Occ uot σεαυτὸν ἐν τῇ θαλάσσῃ; Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς d- 
" -) b ^X) €r γ ἡ * - , , L4 
ὅ πὲν τῷ ᾿ἰνδρέᾳ' Οὐχ ἥμαρτες, ἀλλὰ ταῦτά σοι ἐποίησα ὕτι εἶπας" 
Οὐ δυνήσομαι πορευϑῆναι εἰς τὴν πόλιν τῶν ἀνϑρωποφάγων 
ἐν τρισὶν ἡμέραις. Καὶ ὑπέδειξά. σοι Ort πάντα δυνατός εἰμι 
, - * PES - Ἷ , » . 
x«i ἑχάστῳ φανῆναι χαϑϑὼς βούλομαι. νῦν ovy ἀνάστα, εἴσελϑε 
πρὸς Ματϑείαν εἰς τὴν ττόλιν xal ἐξάγαγε αὐτὸν ἐκ τῆς φυλα- 
lO χῆς xai πάντας τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ὄντας ξένους. ἰδοὺ γὰρ ὑπο- 


disset sanctum Andream, procidens in terra adorauit eum dicens: 
Indulge miehi domine Iesu Christe quia ut hominem te exti 
maui in mari et ita tibi loeutus sum. quid enim pee 
aui domine ut non te michi  manifestasti in mare? 
15 Et dominus Iesus ait illi: Andreas, nicbil miehi peccasti, set 
ideo hoe tibi fecit quia dissisti: Non possum proficere in 
triduo in ane ciuitate. Propterea hoc tibi hostendi qui po 
tens sum et omnia possum facere et unicuique aperire sieut 
miehi plaeet. et nune surge, ingredere in ciuitatem ad 
20 Matheum fratrem tuum et erue eum de carcere et omnes qui cum 
eo sunt peregrini eece enim dico tibi quia multa tor- 
menta tibi habent inferre isti  nequissimi ut  caár- 
nes tuas in plateas  eiuitatis — et — uieos — expurgant. 
ita sanguis tuis fluent in terra sicht aqua, ita ut 


! Xo.] τὴν ἁμαρτίαν ταύτην add IH: cf 57, 7 || ὡς γὰρ) ὅτι ὡς I10 : cf 85,7 | 
* εἶδον om C || τ. 9.] τῷ πλοίω (IT)322: ef 87, 8 || ?7* χαὶ ὡς - ϑαλ. om RB | 
? ὡς d. om BC || ópdAovr £2 διομίλησα C: cf 87, 8 | σοὶ om C[ 3 ὅ τῇ ὃ PMN 
(om 0): ef 52, 1 || ἥμαρτον (IT | μου om I0) | T. om HI | * ἑαυτὸν 
ἮΝ 1} " τῷ] αὐτῶ R(IT/E om OMN: recte? cf 101, 8; 109, 4 || οὐχ ju. «vá. 
4" ovx BR | ἐπ.) ὑπέδειξα Καὶ 1 * δύναμαι I: cf 69, 1}} ἐν τῇ πόλει P: 
ef 69, 1 {ἐπὶ Σ}} χώραν RC: cf 65,7 || ἀνϑρ.] διὰ τοῦτο add RR. || ^ καὶ 
om R(C)OMN διὰ τοῦτο add P || ἔδειξα ovv σοι Ὁ) coc ἔδειξα P | π. ὁ. €] 
d. ε. (δύναμαι δ᾽ cf 105, 17) πάντα (ταῦτα πάντα 3) ποιῆσαι RP(Q) om C 
"ὡς ΠΩ ὡς ἂν HR || ἀναστὰς R9 om C | " ἐν τῇ πόλει πρ. ματϑαῖον B | 2. M. 
om II | ἐν τῇ πόλει IO χαὶ πορεύϑητι πρὸς ματϑίαν ἐν τῇ φυλαχὴ 
add (92) || αὐτὸν] ματϑαῖον II | ἐκ τ. q.] ἐχεῖϑεν Q || ? ἅμα «cro FR: 
ef 89, 17 | ὄντας om H || post ξένους deest scheda una B: cf 92, δ (el 91, 17) 


" scr sanctus Andreas || !? ser peccaui || !* scr feci | " scr quia! 


' scr apparere ?? || ?? ut] ser et? | * scr expargunt (i e exspargunt pro 
eo q e exspergent)? | ** ser tuus fluet 
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T ὀείχνυμί σοι ἠνδρέα πιρὸ τοῦ εἰσελϑεῖν σὲ ἐν τῇ πόλει αὐτιῶν" 
ἡ ἐών ἐνδείξονταί σοι ὕβρεις π᾿ολλὰς καὶ δεινὰς καὶ ἐπι ἀξουσίν σοι da- 
ἌΝ σώνους χαὶ σχορπίσουσίν σου τὰς σάρχας ἐν ταῖς τιλατεέαις χαὶ 
ὦ UMS ῥύμαις τῆς πόλεως αὐτῶν, χαὶ τὸ αἰμά Gov ῥεύσει ἐπὶ τὴν γῆν 


ὥσπερ tg εἰ μὴ μόνον τὸν ϑάνατον οὐ δύνανταί σοι παρα- 5 
bip σχεῖν" πολλὰς δὲ ϑλίψεις ἐπάξουσιν. ἀλλ᾽ ὑπόμεινον ἡμέτερε 
qc ἐπε 4rdgéa, xal μὴ ποιήσῃς κατὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. μνήσϑητι 
ὧν ὑπέμεινεν ἣἢ ψυχή uov σπεολλῶν Ober ὅτε ἔτυπτον χαὶ 


potra «m 








qula. 2d 3155 N 3 , s f^ e tt. ^ 
: AC ἐνέπτυον εἰς τὸ πρόσωπόν μου καὶ ἔλεγον ὕτε Ἔν Βεελζεβοὺλ 
gy & es: ] T Ἢ , * » 1 ^ - , - 
Ne ἐχβάλλει rà δαιμόνια. Μὴ οὐχ μην δυνατὸς τῷ νεύματι τῶν 10 
did ὀφϑαλμῶν μου συντρῖψαι τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γὴν ἐπὶ τοὺς 
ime ἁμαρτάνοντας ἐπ᾽ ἐμέ; ἀλλ᾽ ὑπέμεινα zal συνεχώρησα, ἵνα xci 
"qui | * ' , - 5 , , ^ , * 
at! ὑμῖν τύπον ὑποδείξω. νῦν ovv ἡμέτερε 34vÓoéa, ἐὰν παράσχωσίν 
yomibeo "7 . κ᾿ Ἢ D ͵ , , M B 
- PT σοι τὰς ὕβρεις καὶ τὰς βασάνους ταύτας, ὑπόμεινον" εἰσὶν γὰρ 
"" - οἱ μέλλοντες πιστεύειν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. Καὶ ταῦτα εἰτιὼν 15 
qti t ^ , ) ^ , 
s p ὁ σωτὴρ ἐπορεύετο εἰς τοὺς οὐρανούς. 
dip ph 19 ivópéeg δὲ ἀναστὰς εἰσῆλθεν iv τῇ πόλει σὺν roig 
yv - - T * , * , 
un / 5 μαϑτταῖς αὐτοῦ, xal οὐδεὶς αὐτὸν ἐϑεάσατο. xci ἐπορεύϑησαν 
ast sn 
i y * ef Matth 27, 30. || ? Matth 12, 24 
gp ᾿ ᾿ 
n qun Y J E r] - - . . . . jy. 
et RPCOMNE ? A] ἃ δεῖ σε παϑεῖν add I: aliquid certe intercidisse 
pone widetur | σε εἰσελϑ. PM N (om E) | ἐλϑεῖν C || εἰς τὴν πόλιν R || αὐτῶν] 
jua ga ταύτῃ C ὅτι add Q || ? 2vd.] ὑπενέγχωσίν R γάρ add P: cf 75,9; 55,13|| σὲ R 
4n ὅ ; t?. - Bac.] Bac. x. vB. C Bao. R: ef 14} κι δεῖν. om ΡῚ ἐπ. σοι β.1 8. σοι 
» Br παρέξουσιν [|| ?7* v. σάρχ. aov ἐν t. πλ. 2. Q. (τ. π. &«. 0m) διασχορπιοῦσι C. 
N 5 ἦτ. 6, gov σχ.(σκορπιοῦσιν ()) £2 || *7* ἐν - o. | ἐπὶ ταῖς ᾧ. x. πλ. R |? el] ἐν ταῖς 
a add (X): ef 102, 9; 143; 107, 12 || * v. πόλ. e. om 1 1 7 ὡς ὕδωρ ϑερμὸν 2. c. 
(op ΕΤ 5 ed OME ὡς N om C | v6. om ("ἢ εἰ - 9&v.] v. δὲ ϑάν. RO 9áv, 
: & (Ἵ εἰ μὴ om X | οὐ] οὐ μὴ R ἢ δυνήσονται (F0X ἢ xé& RR || δ πολλ. - 
ΩΝ ἐπ] χαὶ μετὰ ταῦτα πολλ. ϑλ. παριισχουσίν σοι KR. om C92 ἢ ἀλλὰ P 
p C" qu.- ὑπόμεινον) ὡς καϑὼς fuk οἶδας τυπτόμενον ὑβριζόμενον xul 
PP. σταυρούμενον C | 9 zu. om £27 χαὶ om RMN|* ὧν] ὅσας R ὅτι P| 93i 
"T. vg πολλὰς P | πολλ. om R | ὅτι ME ὁτἂν R | 57? ἔπτυον κ. ἔτ. MN | 5 &.] 
4L. με add Ft | "9 χ ἐν, om E | " εἰς om X || x. &x.] οἱ ἐουδαῖοι λέγοντες O || E.] μοι 
um. add PX| βελζεβούλ R || " ἐχβάλης P ἐχβαλεῖν E || μὴ] ovv add 0 | t c, 
"T 999. om R | " συντρ. om P2 | τὸν - γῆν} ἐπινεύσει E || yv] σεῖσαι add P. 
"T Τα "7" ἐπάνω τῶν ἁμαρτανόντων P | 2x2] εἰς RX | ἐμὲ] ἐπενεγκεῖν add Ὁ 
o M e ἐπενέγκαι add MN ἢ cvvez.] αὐτοῖς add OE τ xal om RE | 9 dod. ὑμ. 
OP. om tvi.) R | dvd. zu. R. | παράσχουσίν ON(E) | vB. x. v. om RP: 
$90. (2 | " οἱ om ( ἢ ἐν τῇ π. ταύτην πιστ. ἢ πιστεῦσαι εἰς τὴν πόλιν 
“ΝΣ ταύτην MN ἐν τῷ ὀνόματί μου add. R ἢ '* aor.] ἰησοῦς PMN κύριος () 
ΣΝ ἐπορεύϑη RCE: cf 69, 12 | τὸν οὐρανὸν R: cf 67, IS | τοὺς om € | v ὁ 
- ὁξ «yd, R | ἀναστ. om. IL | εἰς τὴν πόλιν ΚΦ ἢ 775 μετὰ τῶν μαϑητῶν «. 
ἀν € μι C) ΟΣ ἢ " oiv] ἅμα R: cf 69, 9; SS, 10 || αὐτοὺς RMN | xo. 


"d βεύϑη καὶ ὡς ἀπῆλϑεν C (om MN) 
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ἐν τῇ φυλαχῇ" χαὶ ϑεασάμενος ᾿Ἰνδρέας εἶδεν φύλαχας ἑστῶτας 
ἑπτὰ ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς φυλαχῆς, φυλάσσοντες τὴν φυλαχήν" 
χαὶ ηὔξατο ἐν ἑαυτῷ, χαὶ πεσόντες οἱ ἑπτὰ φύλαχες ἐπὶ τὴν γῆν 
ἀπέπνευσαν" xai ἐλϑὼν ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς φυλακῆς περιεχάραξεν 
5 νδρέας τὴν ϑύραν τῷ σημείῳ τοῦ σταυροῦ καὶ αὐτομάτως ἡ 
ϑύρα ἠνεῴχϑη. καὶ εἰσελϑὼν ἐν τῇ φυλαχῇ μετὰ τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ εἶδεν Ματϑείαν χαϑεζόμενον xal ψάλλοντα καϑ᾽ ἑαυτόν. 
xal ἰδὼν αὐτὸν ἀνέστη, xal ἠσπάσαντο ἀλλήλους ἐν φιλήματι 
ἁγίῳ" xal ἀποχριϑεὶς ὁ LdvÓgéag εἶπεν τῷ Ματϑείᾳ" Ὦ ἀδελφὲ 
10 Ματϑεία, πτῶς εὑρέϑης ἐνταῦϑα; ἔτι γὰρ τρεῖς ἡμέραι, ἐξάξουσίν 
σε τοῦ ϑῖσαι, xal γενέσϑαι βρῶμα τῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, 
σοῦ εἰσιν τὰ μεγάλα μυστήρια ἃ ἐδιδάχϑης; ποῦ εἶσιν τὰ ϑαυ- 
μάσια ἃ ἐπιστεύϑημεν, ἐξ ὧν ἐὰν διηγήσῃ ὃ οὐρανὸς χαὶ ἡ γὴ 
σείεται: Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ Ματϑείας εἶπεν" Ὦ ἀδελφὲ ᾿ἡνδρέα, 
15 οὐχ ἔχουσας τοῦ χυρίου λέγοντος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω 
cf Rom 16, 16 || '* Matth 10, 16 
! εἰς τὴν φυλακὴν PE (om MN) | x. 9. "A. om C) | ἐθεάσατο 0 ὃ add P 
"A. om. RO | εἶδεν om. RO || νυ} & . Eat. O φ. É. ἕστ. (X) || " ἔστ. om ᾿ὶ 
3 πρὸς O || v. 9. om FR: ef 4 || τ. qv. om € | φυλάσσ. om ROE: scr φυλάσ- 
σοντας ?? | τ. qvà.] αὐτὴν MN om RCOE || * xcd om R | ἑαυτῷ] ὁ add 0 
ἀνδρέας «dd 42 | ἔπεσαν HR || οἱ &. q. om (ἢ exi t. y. om RCOE xa add 
KR [ἢ * ἐξέπνευσαν O. ἐξέψυξαν C. || ἐλϑ. - qv. om C || gà9av P: d 
83, 12 ἢ τῆς ϑύρας H: cf 2 || t. φυλ. om RE xal ad4 P | *^* περιεχ.- 
ἦν. ἠνεώχϑησαν αἱ ϑύραι BR || * διεχάραξεν (Q2) ἢ ' A4. om RCQ || τὴν 
9. post στ. Ü om 42 | tà τ. στ. σ. P τὸ τ. στ. σημεῖον (X) | τὸ 
σημεῖον O | αὐτ.) ἄφνω X | 979 ἡ 9. om CO ἢ 5 ἠνοίχϑη NE ἠνοίγη 0M 
αὐτοῖς ad O | εἰσῆλϑεν RO | ἐν t. q. om CO |? εἶδεν] καὶ ἴδεν τὸν R ἴδεν 
δὲ O ἴδεν τὸν N εὗρε C || ματϑαῖον RII | χαϑήμενον CO (cf 86, 4) ἐν 
ἑαυτῶ add O | za9' δ] ἐν ἑαυτῶ E om RCO || * ϑεασώμενος R | acc.) ctr. 
ματϑαῖος P αὐτοὺς ὁ ματϑαῖος αὶ ματϑίας (ὁ u. N) τὸν ἀνδρέαν 9 
8-9 dy, - ἀγ ἐχάρη καὶ εἶπεν πρὲς τὸν ἀνδρέαν ἐχάρην ἰδών σε R || * ἀλλή- 
λοις € || 5:9 ἐν φ. &y. om 4) || 5 ἀπ. om IIO || ὃ om ΠΩ || * εἶπεν ἀνδ, P εἶπεν C 
ϑεασάμενος ἐν μέσω τῆς φυλαχῆς add P (cf 91, 8) πρὸς add C | τῷ uat- 
ϑαίω εἶπεν R || τὸν ματϑαῖον II || ὦ om ΠΕ | dé. om E μου add PMN 
^ ματϑαῖε RP om CE | zt. ε. &vr. om X || ὧδε R | τριῶν ἡμερῶν R xal add 
R POME: cf 68,7; 17 || e ἐς σε] ἐξάξαι σὲ βούλονται MN ἐκ τῆς qvic- 
κῆς add O | rov] καὶ OE || 9 σφάξουσιν 0 om € ἑαυτοῖς add. R | xd 
πρὸς τὸ MN om HC || γεν. Bo.] βρωϑῆναι ὑπὸ MN om R | γένη E γενήσει 
0 || τῶν - ταύτῃ] αὐτῶν O αὐτοῖς C || τῶν om RE | '? ἐστὶν M(N): ef 45. 
u£y. om. RE | 1 ἃ ἐδ. - ἐπ. om. R | ποῦ - ἐπ. om O || ?? π. ε καὶ ΚΕ! 
ἐστιν MN | ϑαυμ μεγάλα ϑαυμ. MN μεγάλα μυστήρια ἐχείνα P 
iH ἐξ - gei. om C || ^ ἐξ ὧν] διὸ 9 om R | ἄν MN ἢ διηγ.] τις διηγήσεται Κὶ 
περὶ αὐτῶν add 42} ὁ] καὶ ó MN [| '* σεί. παρελεύσονται R ἢ ἀπ. om (! 
ó om ΠΟ Ε || εἶπεν αὐτῷ ματϑαῖος C || ματϑαῖος RP | ὦ d. ᾿Α. om C | 
dó.] μου add PMN 1.41 σὺ add MN || ? οὐχ om R | ἤκουσα R | κυρ.} ἡμῶν 
add P | λέγ] ὅτι add. P | ἰδοὺ om RC|| ἐγὼ om RX | ἀποστελῶ C 
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ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύχων; Εὐθὺς yàg ὡς εἰσήγαγόν 
μὲ iy τῇ φυλαχῇ χαὶ ηὐξάμην πρὸς κύριον xci ἐφανέρωσέν μοι 
ἑαυτὸν xai εἶπέν μοι λέγων. Ὑπόμεινον ἐνταῦϑα εἰχοσιεϊττὰ 
ἡμέρας καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελῶ σοι Ἡνδρέαν καὶ ἐξάξει σε 
ἐκ τῆς φυλαχῆς καὶ πάντας τοὺς μετὰ σοῖ. Καὶ νῦν ἰδοὺ χαϑὼς 
εἶπέν μοι ὃ κύριος εἶδόν σε" νῖν oiv τί ἐστιν ὃ μέλλομεν δια- 
πράξασϑαι; 

20 Τότε Ó Ἡνδρέας ϑεασάμενος ἐν μέσῳ τῆς φυλακῆς εἶδεν 
τοὺς ἄνδρας τοὺς χαταχλεί στοὺς γυμνοὺς x«i χύρτον ἐσθίοντας 
ὥσπερ τὰ χτήνη τὰ ἄλογα, καὶ τύψας τὸ στῆϑος αὐτοῦ ὃ Ἡνδρέας 
εἶπεν ἐν ἑαυτῷ" Ὦ Mydgéa, πρόσσχες καὶ ϑέασαι τί παρέσχον 
τοῖς ὁμοίοις σου ἀνθρώποις. πῶς παρετιλησίασαν αὐτοὺς τοῖς 
χτήνεσιν τοῖς ἀνοήτοις. Τότε ἤρξατο ὃ Πνδρέας διελέγχειν τὸν 
Σατανᾶν καὶ λέγειν πρὸς αὐτόν" Οὐαί σοι τῷ διαβόλῳ τῷ ἐχϑρῷ 
τοῦ DoD χαὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῖ, ὅτι οὐδέν σοι χαχὺν παρέσχον 
οἱ ἐνταῦϑα ξένοι, καὶ τεῦς ἐπήγαγες αὐτοῖς τὴν τιμωρίαν ταύτην: 
ἕως πότε πολεμεῖς μετὰ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων; σὺ γὰρ 
ἀπ᾿ ἀρχῆς ἐποίησας τὸν δὰμ ἐχβληϑῆναι ἐχ τοῦ παραδείσου, 

" cf gen 3, 1; 23 


! εὐθέως IIO | γὰρ ὡς om C | '? εἰσ. ue] ἥμην RF |? ἤγαγόν 9 |? xci 
prius om. ΡΩ | zt. κ᾿] π. τὸν x. P π. τὸν ϑεὸν R τῷ xvolo μου OMN | 
Ὁ lg. u E. om C || ? &onxé C | λέγων om COM N (ef 95,6; 97, 135 110,13; 
111, 1) ὅτι add. X: cf 93, 13 | ὑπόμι) μὲ add P ἢ ?7* Zu. &z. NE ju. x 
RM |* καὶ om R | μ. t. om C || ἐξαποστέλλω R fort uerum: cf 67, 14 | * xci 
*.-606 om C[ σέ Κα ἢ viv om RE | * uox om C92 | zég.] uov add MN: 
εἶδον - διαπρ.} γέγονεν C. || ἐστιν ὃ om Ὁ || διαπράττεσϑαι (X) διαπράτ- 
τειν P ποιεῖν δ οὗ πάρεσμεν O | * ϑεασ. ὃ &vó. ΟἽ ὃ om PONE || ἴδεν 
ἐν μι t. q. Ol ἐν μὴ ἐσω Rom C | t. φ. om C | ? τοὺς] τρεῖς € | τοὺς alt 
on IINE) ἃ χαταχλεισϑέντας P(X) ἐγκλεισϑέντας R: ef 95, 8| 209. y. y. 
[om atl) Ü ! yv.) ὄντας add R l χαὶ om ROMN Ϊ ἐσϑ. X- X | χόρτα ἢ Ι 
" ὥσχ. - ἄλ. om C | ὡς MN | tà - &.] xt. ἄλ. O zr. E 4X. MN &. ξῶα 
J: ef 13] &vd. τὸ στ. α. (om à) R | αὐτοῦ om CO ἢ ὃ om CX [A. om CMN 
"ἔφη Clé é. om RCO | ὦ 4. xo.) πρ. κύριε IT | 'A.] ματϑαῖε Rt | n. 9.) x. 
ἴδε RÜ om C: cf 108,2 | παρέχουσι Εἰ πάσχουσιν R παϑένωσιν C: cf 15 | 
"ol 0] ὅμοιοι R ὁμοιοπαϑέσιν P om C | σοι NE ἡμῖν P om C | ἄνϑρωποι 
KC ὅτι add M | παρομοίωσαν (C)O: cf 66, 17 || αὐτοῖς N αὐτὸν E om R 
TP t ἀν, zt. C | V z, àv. om 9: ef 10 || τ vóre - αὐτῇ κ. λέγει πρ. T. oet C 
7 d»à. ἤρξ. (om 0) X || 144v. v. 6.] τοὺς ὄντας ἀπελέγχειν R | "ἐλέγχειν N) E 
" χαὶ] ἤρξατο aid. P || λέγει E || xo. α. om R || σοι om R | τῶν ἀγγέλων Pr) 
τῶν διαχόνων R | αὐτοῦ) σον Thilo fort recte καὶ πάντων add R | ὅτι o.] 
0, γὰρ MN | σοι om R || χαχὸν om IH M: del?? || παρ.) ἔπραξαν ἢ κακὸν add P | 
16 &] & οὗτοι X ἄνϑρωποι R ἢ ἐπήγαγεν R ἐξήγαγες MN εἰσήγαγες E 
ὑπήνεγχας O | ἐπ᾽ αὐτοὺς X | 7792? σὺ - γεν, partim add 160,13 B | γὰρ 
om B | 5 ἀπ᾽ - 461 ἐπ. ἀπ᾽ d. ἐκβλ. τ. dà. P τὸν πρωτύπλαστον ἐπ. ἐχβλ. αὶ 
ἐπ, τὸν πρῶτον ἄνϑρωπον ἐχβλ. X ἐξήγαγες C || 46 ἄνϑρωπον O | ἐκ om ὦ 
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zai ἔδωχεν αὐτῷ Ó ϑεὸς βρῶσιν χόρτου σπεῖραι ἐν τῇ yi. σὺ 
ἐποίησας τοὺς ἄρτους αὐτοῦ τοὺς ἐπὶ τῆς τραπέζης λίϑους γε- 
γέσϑαι" xal πάλιν σὺ ἐπεισῆλθες ἐν τῇ διανοίᾳ τῶν ἀγγέλων 
zai ἐποίησας αὐτοὺς ἐν γυναιξὶν μιανϑῆναι, χαὶ ἐποίησας ἀδια- 
5 ϑέτουις τοὺς υἱοὺς αὐτῶν τοὺς γίγαντας, ὥστε χατεσϑίειν τοὺς 
ἀνθρώπους ἐπὶ τῆς γῆς, ἕως οὗ ὠργίσϑη κύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς xai 
ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν καταχλυσμόν, ἵνα ἐξαλείψνη πᾶν τὸ 
ἀνάστημα ὃ ἐποίησεν κύριος ἐπὶ τῆς γῆς" ἀλλ᾽ οὐχ ἐξήλειψεν 
τὸν δίχαιον αὐτοῦ Νῶε. καὶ πάλιν παρεγένου καὶ ἐν τὴ πόλει 
10 ταύτῃ ἵνα xal τοὺς ἐγταῦϑα ποιήσῃς κατεσϑέειν ἀνϑρώπους, 
ἵνα γένηται καὶ τούτων τὸ τέλος εἰς χατάραν χαὶ ἀπώλειαν, 
νομίζων ἐν σεαυτῷ ὅτι Ó ϑεὸς ἐξαλείψει τὸ πλάσμα αὐτοῦ. 
ἢ οὐχ ἤχουσας ὅτι εἶπεν Ó ϑεὸς ὅτι Οὐ μὴ ἐπάξω ἔτι κατα- 
χλυσμὸν ἐπὶ τῆς γῆς; λλὰ εἴ τί ἐστιν ἑτοιμαζόμενον κολάσεως 
15 ἕνεχεν τῆς σῆς τιμωρίας. 
? ef liber Adae et Euae 1, 68?? || ^ cf gen 6,2; 4; 7; 8} " gen 9, 11 


1-55 x, Fó. - Tip, om ἢ) 

RPCMNE τ z, £0. - &yy. om C || ! x. £0. - yp om B | χ. Bo. ΕἸ 
χόρτου - γῇ om 1 || z.] ἄρτου καὶ P | σπ.] σπέρμα 0 ἐστὶν ad P | ἐπὶ 
τῆς γῆς P | σὺ] δὲ add ΝΕ || αὐτοῦ om BX | τοὺς om RX | ἐν τῇ 
τραπέζη IX αὐτοῦ add MN || τῆς] βρώσεως add P || γεν. AI9. PX | ? σὺ 
ἐπ. συνῆλϑες, R | σὺ om P || ἐπῆλϑες NE | εἰς διανοίας R | τῶν om Ri 
i-6 ipods οὗ 5] μιγῆναι τοὺς ἀνϑρώπους ἐν παραβάσει xal (1 ἐν y. - ἀδ. 
r. om. X || * ἐν om A | μιγῆναι R || 5 xal - ὥστε] ἔτι xal R || " τ. vi. a. 
om P redit B 

BRPCMNE Ὁ wi. «. t. yl vi. (πατέρας MN) τῶν γιγάντων Σ 
1-6 ὥστε - γῆς om X || ? ὥστε om B || z«rsi9&v B: cf 10 || τοὺς om BR 

* γῆς] ἐδίδαξας add R ! οὗ om RE || ἐπ᾿ a. x. P || κύρ ὁ ϑεὸς ΒΣῚ ἐπ᾿ «] 
δι «. R om ΟΣ} 1 ἐπ᾿ acr. om RCE κύριος add R | ἵνα) ὥστε C χεὶ E 
om R | ἐξαλεῖψαι C. ἐξαλείψας R. ἐξαλείφϑη E | 7-9 πᾶν - Noe] τὸν ἄνϑρω- 
zov C|? τὸ om PMN|* ἐπὶ τ. y. ὃ ἐπ. (om xég.) ΚΕ ἢ ὃ ἔπ. om Eie. 
ἐ. τ. y. om PX | ἀλλ καὶ B: ef 85, 10 || ἐξήλ.] κύριος add P || " τὸν díx. om P | 
αὐτοῦ om P | 97 zx. πάλ. - v9. iterat. 100, 13 sic: x. m. m. ἐν τὴ π᾿ τ. 
ἵνα ποι. τ. Ev. xor. ἀνθ. B || 9 καὶ alt om. RIIS | 1 ἵνα - ποι. om R | ἵνα 
om E | zo. καὶ τ. ἐ. MN | xel om Π ἢ ποι. v. àyr. P. | τ. ἐντ. om 
CE | ἐποίησας E | ἐσϑίειν CX ὁμοίους add C || 112 fva - αὐτοῦ om 
Cn τὸ τ. z. τούτ. ΠΝ τὸ τ. αὐτοῦ HR || xez. xal om E εἰς add BMN | 
ἀπ.] ὡς add P || 13 νομίζης αὶ || εἰς P (om E) ἑαυτῶ RX ἑαυτὸν P 
ἐξαλείφει ὁ 9. R | "πη ἐξ, - ὁ 9. om NN || 5 ἐξαλείφει P.M οὐκ ἐξαλείφη 
E | ἢ om f | 35:5 ὅτι οὐ - γῆς] μηὶ ἐξάλειψαι ἐν χατακλυσμῷ τὴν γῆν 
R | ? ὅτε om IIX | " τὴν γῆν (Σ ) | ἀλλ᾽ Σ ἢ} εἴ τε om. R | ér.] ó ἑτοιμαζόμενος 
R || κολ.] εἰς γέενναν R om ΠΣ γίνεται add X | 15 ἕνεχεν) ἕνεχα € redit A 

ABRPCOMNE ττιμ. γίνεται add B: recte? an €&civy? ζέτοιμάζεταιν 
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91 Τότε ἀναστὰς ᾿Ἰνδρέας καὶ Ματϑείας ηὔξαντο, xal μετὰ 
τὴν εὐχὴν ἐπέϑηχεν Ἡνδρέας τὰς χεῖρας ἐπὶ τὰ πρόσωπα τῶν 
τυφλῶν ἀνδρῶν τῶν ὄντων ἐν τῇ φυλαχῇ, καὶ εὐθέως τιάντες 
ἀνέβλεψαν" καὶ πάλιν ἐπέϑηχεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καρδίας 
αὐτῶν, xul μετεβλήϑη ὁ νοῦς αὐτῶν εἰς ἀνϑρωπίνην αἴσϑησιν. 
τότε λέγει αὐτοῖς ᾿ἡνδρέας" ᾿᾿ναστάντες πορεύεσϑε εἰς τὰ χατώ- 
τέρα μέρη τῆς πόλεως, καὶ εὑρήσετε ἐν τῇ ὁδῷ συχὴν ue γάλην, 
xu χαϑίσατε ὑπὸ τὴν συχὴῆν xal ἐσθίετε ἀπὸ τοῦ χαρποῦ αὐτῆς 
ἕως ὧν ἔλϑω πρὸς ὑμᾶς" ἐὰν δὲ βραδύνω τοῦ ἐλϑεῖν ἐχεῖ, 
εὑρήσετε τὸ αὔταρχες τῆς τροφὴς ὑμῶν" οὐ μὴ γὰρ λείψει ὁ 
χαρπὴς ἀπὸ τῆς συχῆς, ἀλλ᾽ ὅσον ὑμεῖς ἐσθίετε, πλείονα καρττὸν 
ἐνέγχῃ, χαὶ διαϑρέψῃ ὑμᾶς, καϑὼς εἶπεν Ó κύριος. Καὶ ἀποχρι- 
ϑέντες οἱ ἀνδρες εἶπαν τῷ νδρέᾳ: Ἐλϑὲ ἅμα ἡμῖν κύριε ἡμῶν, 
μή ποτε πάλιν ϑεασάμενοι ἡμᾶς οἱ τῆς πόλεως ταύτης ἄνομοι 
ἄνδρες χαταχλείσουσιν ἡμᾶς xal ἐνδείξονται ἡμῖν βασάνους δει- 
γοτέρας xai πλείους ὧν ἐνεδείξαντο ἡμῖν. Καὶ ἀποχριϑεὶς ᾽1ν- 
ὑρέας εἶπεν πρὸς αὐτούς" Πορεύεσϑε" ἐπ᾽ ἀληϑείας γὰρ λέγω 
ὑμῖν ὅτι πορευομένων ὑμῶν οὐ μὴ ὑλάξει χύων ἐν τῇ γλώττῃ 





! ματϑαῖος χαὶ ὃ ἀνδρ. R || ματϑαῖος ΠῚ προσηύξαντο 11(42}} ? ἐπ. ὁ 
add RIl | v. χ. (αἰτοῦ add O) ὁ vé. BO || τὴν χεῖρα X αὐτοῦ add RPX: 
(f à |* dv0.- gvÀ. om ΠΩ || ἀνϑρώπων RII || *7* ἀν. π. A || * πάντες om B2 | 
*! ἀν[έβλγειραν A | "ὁ x. π᾿ - χ. n). om C || * πάλλην A || ἐπέϑηχαν P | 
αὐτοῦ τὴν χειραν B | τὰς χεῖρας RP: cf 2 ἢ αὐτῶν P | ἐπὶ] τὰ πρόσωπα τῶν 
τυφλῶν xul ἐπὶ add B ἢ * μετεβλήϑην B | αὐτ. ὃ v. BP || 5 τότε - 41] 
χαὶ ἀποχριϑεὶς (om IIO) ó (om C93) ἀνδ. (om CO) εἶπεν αὐτοῖς (πρὸς 
αὐτοὺς P) (dj: ef 69, 5 || ἀνάστητε RC χαὶ add C οὖν add ΒΡΗΕ 
viv add ON | πορεύϑητε (Ὁ | 1 πόλεϊωσ καὶ) 4 |] εὑρήσητε BRIIOMN: 
ef 10 | * καϑήϊ σατε] A ἢ ὑποκάτω E ὑπ᾽ P ἐπ᾿ CO (om R) |. o.] αὐτῆς OF 
αὐτὴν Jl (om R) | ἀπὸ] ἐκ BPOMN (om E) || καρποῦ αὐἸτῆς 41 
* &] οὐ ΒΠῚ 971: ἐὰν - ὑμᾶς om A ||? v. 2.] om. RIIO || ἐκεῖ post. εὑρ. (10) X 
om R |? εὐρήσητε BRPOM N: cf 7 | ἐκλείψει HORE ἐκλείπη M | 7 ἃς c, 
σ. ὁ χ, R9 ἀπ᾽ αὐτῆς ὃ x. P || "» ὃ om B | ") ἀπ᾽ αὐτῆς € || ? x. d. -κύρ. om C | 
0 χύρ, διέταξεν BR(Q) (fort uerum: cf δά, 13 ΕἸ ὃ zig. ἐδίδαξεν ἡμᾶς P | 
ὁ χίύριος χαὶ ἀϊποχριϑέντες A || ἀπ. om C |? οἱ ἄ. om AC || εἶπον BRC2 || 
τ A4.] αὐτῶ CÓ om R ὅτι add PX ἐχεῖνοι add C | ἅμα) us" ΒΠῈ l| ἡμῖν) 
ἡμῶν BIIX | ἡμῶν om RCON || '* πάλλην 4 om R | ταύτης om IIE l 
* ἄνϑρωποι (R)IIE) (ef 67, 3) καὶ add BE | κατακλείσωσιν BM χατα- 
χόφουσιν αὶ χαύσωσιν O || ἡμᾶς om. BMN | ἡμῖν] εἰς ἡμᾶς PO (cf 101, 9) 
9m CE | 8. Sac. (II) καχὰ R (om X) ἢ δεινας B | '* χαὶ - ἡμῖν om 
s: | χαὶ om B. || πλείωνας Β || ἐπεδείξαντο 4: cf 155; 89, 2; 102, 5 al Ϊ 

7 χαὶ - αὐτι) εἶπεν δὲ αὐτοῖς &vdo. R(C) | νλ" ἀπῇ ὁ add PN | v πρὸς 
om {) ΜῈ} αὐτοῖς BME om O: cf 68, 14 | ἐπ᾿ ἀ ἀμὴν B || 1793, ἐν - adc. 
om ἢ 1} 18 ey om B CQ 
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αὐτοῦ ἐφ᾽ ὑμᾶς. Ἦσαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες διακόσιοι ἑβδομήντα 
καὶ γυναῖχες τεσσαράχοντα ἐννέα ovg ἀπέλυσεν Mvügéag lx ric 
φυλαχῆς. καὶ ἐπορεύϑησαν οἱ ἄνδρες χαϑὼς εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
μακάριος ᾿Ἰνδρέας" Ματϑείαν δὲ ἐποίησεν πορευϑῆναι σὺν τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ ἐξ ἀφηλιώτου τῆς πόλεως. χαὶ ἐπέταξεν Mv- 
δρέας νεφέλῃ, xal ἦρεν $ νεφέλη Ματϑείαν xai τοὺς μαϑητὰς 
4vógéov, xal ἀπέϑετο αὐτοὺς κἡὶ νειρέλη ἐν τῷ ὄρει ὕπου ἦν ὁ 
Πέτρος διδάσκων, καὶ ἔμειναν πρὸς αὐτόν. 

22 ““νδρέας δὲ ἐξελϑὼν ἀπὸ τῆς φυλαχῆς περιεπάτει ἐπὶ 
τῆς πόλεως, χαὶ ϑεασάμενος στῖλον χαλχοῦν xci ἀνδριάντα 
ἐπάνω ἑστηκύτα καὶ ἐλϑὼν ἐχαϑέσϑη ὀπίσω τοῦ στύλου ἐχείνον 
ἕως ἂν ἴδῃ τί ἔσται τὸ γενόμενον. χαὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορευ- 
ϑῆναι τοὺς δημίους εἰς τὴν φυλακὴν ἵνα ἐχβάλουσιν ἀνθρώπους 
εἰς βρῶσιν αὐτῶν κατὰ τὴν μακαρίαν συνήϑειαν, καὶ ηὗραν τὰς 





175 ἐφ᾽ - πόλεως] νῦν οὖν πορεύεσθαι B | 15 ἦσαν - αὐτοῖς] x. ἐπορ. οἱ 
«vá. (οἱ ἐν τῆ φυλ. αἰ ΝῚ τὸν ἀριϑμὸν διαχόσιοι σαράκοντα ἐννέα (σμϑ' 
M c. γυν. add E) ofc ἀπέλ. ἀπὸ τ. φυλ. (X) | 17 ἦσαν - φυλ. post ᾿Ανόρ. 
(4) RPO | ! δὲ] γὰρ RII | οἱ om RCO ἢ πο om RIO ἐν τῇ φυλακὴ add 
RP τὸν ἀριϑμὸν add RO | &vó. om O τὸν ἀριϑμὸν ὡς add P qp 17 80. x. 7. 
om ΠΟ | ser ἑβδομήχοντα |? μϑ' R || σαράχοντα AO | ἐνέα A χαὶ γυναῖχες 
πεντήχοντα add PO | " ματϑαῖον FIT) | — μετὰ τῶν μαϑητῶν II | 7 &- 
ὄρει) χεὶ ἀπέϑ. αὐτ. ἡ veg. ἐξαφηλίου τ. πόλ. R |? [ἐξ ἀφη)]λήουτοῦ A ἐξ 
ἀνατολῶν () xal ἐξελϑόντες ἀπὸ (Σ}} καὶ om X] ἔταξεν Π προσέταξεν 9 
(cf. 107, 14) ὃ add NE | * νεφέλην BPE om C | ἡ om CONE ἢ veg. om 
ONE τὸν add (P)OME | ματϑαῖον (ΠῚ τοὺς ἄνδρας B. | ? A] τοῦ à. P 
αὐτοῦ BCOME || ἡ veg. om. BIIOME: cf 6| ἐν om Ὁ || [τῷ ὄρει] A om 
D | ὃ om BRHOMN | * did χκαϑεζόμενος cl διό. Ὡ χαϑεζόμενος RII | 
c. ἔμ. m. v. om BO || αὐτίόν) A4 ἐν τῷ ὄρει add O ἐν τῇ ὀρεινῇ add 
Xp? A. δὲ E] καὶ ἐξῆλθεν d. β ὁ δὲ d. ἐς CN | ἀπὸ] ἐκ d] φ.] x«l add 
B | πη ἐν τῇ πόλει (Ὁ |? ἐπὶ] τὴν πλατείαν add R: cf 96,7 | " πόλ.} 
χαὶ ἦλϑεν περιπατῶν add (X) || ϑ. - ἀνδ] ἤλϑεν ἐπί τινα τόπον ἐν ὦ 
aq» στήχον χιὼν χαὶ ἐπιτὸν κιονει ἀνδριάς B ἦλϑεν περί τινα στύλον 
dvd. () ἐθεάσατο ἐπὶ τινος στύλου y. d. (IT) 9. ἀνδρέας ἐπί τινὰ otii. 
ἀνδριάντα χ. HR || x. 9.] scr χαὶ ἤλϑεν περιπατῶν ἐπί τινὰ τόπον x. 9. 
εἶδεν } | 8.) ὁ ἀνδρέας add N || στ. - ἀνδ.} εἶδεν ἐπὶ ἕνα στ. ἀνό. qc). 
(N) | U ἐπ. & om d περιτιϑέμενον &avrov add R l| del καὶ || ἀπελϑὼν 
R om CO || óz.] ἐγγὺς BIIME ἔγγιστα R(N) ἐπὶ 0 | ? ἄν] οὗ RP om CO | 
ἐπίδη P ἀφείδει B ἐφίδει R | τί om. B(C) | ἐστιν (0) om B || γεννόμενον A 
γινόμενον ΡΣ recte ut uid: cf 95, 7; 96, 13 | £y£vvezo A | ἐν τῷ om 4: 
ef 68,2; 116, 11 | πορεύεσθαι I1 εἰσελϑεῖν B. || v ἐν τῇ φυλακῇ RIIOE | 
14 ὕγᾳ - o. χαὶ 0m. Fl || "5 £g.] ἐξενέγχκωσεν (d) (cf 68, 3). ser ἐκβαλοῦσιν } 
ἐχβάλωσιν" (cf 92, 12; 96, 2) τοὺς add O | ν εἰς Bo. om B. || αὐτοῖς Il 
(ef 65, 3) om B. | κατὰ - χαὶ om € || μακ.) χαϑημερινὴν (0) om. B: scr 
ἀγρίαν ?? μιαρὰν uvaagiv? | συν. αὐτῶν add ἢ | 2e. om BOE: ef 68,3; 
116, £0 || εὗρον (119) ἴδων R 
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ϑύρας τῆς φυλαχῆς ἀνεῳγμένας καὶ τοὺς φύλαχας τοὺς φυλάσ- 
ὕοντας γεχροὺς χειμένους ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ εὐϑέως ἐσεορεύϑησαν 
χαὶ ἀπήγγειλαν τοῖς ἄρχουσιν τῆς πόλεως λέγοντες ὅτι Τὸ Óe- 
σμωτήριον ηἵραμεν ἠνεῳγμένον, καὶ εἰσελϑόντες ἔσω οὐδένα nvga- 
μὲν, ἀλλὰ τοὺς φύλαχας ηὕραμεν νεχροὺς χειμένους i τὴν γῆν. 
Καὶ ἀκούσαντες ταῦτα οἱ ἄρχοντες τῆς πόλεως εἶπαν ἐν ἑαυτοῖς" 
Τί ἄρα ἐστὶν τὸ γενόμενον; τάχα τινὲς εἰσῆλθαν εἰς τὴν φυλακὴν 
Dess. καὶ τοὺς φύλαχας ἀπέχτειναν, ἦραν δὲ xai τοὺς x«ra- 
χλείστους. Tort ἐχέλευσαν τοῖς δημίοις λέγοντες" ᾿Ιπελϑόντες 
εἰς τὴν φυλαχὴν ἐνέγχατε τοὺς inr ἄνδρας τοὺς τελευτήσαντας, 
ἵνα χἂν αὐτοὺς χκαταφάγωμεν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ xai ἀνέλϑω- 
uev ἐπὶ τὴν αὔριον" ἐπισυνάξωμεν ττώντας τοὺς γηραιοὺς τῆς 
πόλεως ὕπως βάλωσιν χλήρους εἰς ἑαυτοὺς ἕως ἄν ἔλϑωσιν οἱ 


! πύλας C: ef 101,6 | x. q. om RO | ἠνεωγμένας P: ef 4 | 1} xal - 
zu. om. P | t. φύλ. - γῆν] εἰσελϑόντες ἔσω οὐδένα ηὗρον (etgor R) BR: 
d i | t. φυλάσσ. om C99. | 3 τῆς γῆς ΠΕ: οὐ 9. | [γῆν] 4 || sv9. om 
BCE | *7 ἐπ. κι] πορενϑέντες RC ἀπελϑόντες ΒΕ. | ? ἀνήγγειλαν BX | 
[roig] 4 | τ. xóA.] αὐτῶν RE om BO || λέγ. om CX || *^* ὅτι - γῆν] τὸ 
γεγονὸς E | ? τὸ om A ἢ " εὔραμεν R ηὕρομεν B εὕρομεν ΠΟ Μ᾿ 
ἡνεωγμ]ένον A ἀνεωγμένον BRCMN: cf 1. ἢ εὕραμεν BRN. εὕρομεν 
{ΠῚ Ἡ 1 * ἀλλὰ - γῆν om B | ἀλλὰ τοὺς φύλα]χας 4 ἀλλὰ! εἰ μὴ 
RC χαὶ add. POMN || εὕρομεν (POM εἴραμεν Ν᾿ om. RC | [τὴν γὴν ΑἹ 
* ταῦτα om. BRIIE | οἱ &. om CO || &gz|ov]rec 4 ἄνδρες P || [τῆς] πόλεως} 4 
om UO ἐχείνης add P | [εἶπαν] 4 εἶπον RCX || v ἕν om B λέγοντες add RN 
(ef 91, 3) οὐαὶ ἡμῖν add B || 1 τί - γεν. om R j| ἄρα τί E | ἐστιν τὸ] A 1 
ἡενοίμενον A γινόμενον CO NE γεγονῶς BPM: cf 93, 12; 99, 11; 13 | τα[χα] 
Aui doc (II) om B : ef 13, 18 | εἰσῆλϑόν τινες H(52) || [vevec] d τίνες P || 775 εἰσ. - 
χαὶ prius om B |? ἐπεισῆλθον R | ἐν τῇ φυλακῇ RII | * τῖ......} 4 (ego τὴν... 
dispicere mihi uidehar) om Θ τῆς πόλεως Tischendorf probabiliter || [χαὶ 
τ]οὺς φύλαχίας] A ] ἀπ. t. q. X om RII || δὲ om RII || καὶ om BRIIE | 
' τότε - λέγ) τί οὖν ποιήσωμεν εἰς διατροφὴν ἑαυτῶν τὴν σήμερον 
ἡμέραν R| τίότε ἐκέλευ]σαν A | τότε] καὶ ΒΠ | εἶπαν B εἶπον (ΟἿ τ. δ. 
πρὸς τοὺς δημίους B || λέγ. om BC || "πὴ ἀπ. - τελι] φέρετε τοὺς φύ- 
λᾶχας Β 1." ἀπέλθατε ΠΕ || '" ἐν τῇ φυλαχῆ 0MN om C καὶ add. II || [εἰς 
τὴν] 4.1 ἑπτὰ om AR (cf 90, 2; 3; 96,6): ser 7. || v. τε[λε]υτησαντας 
A t. γεχροὺς Rom ΠΩ: cf 96, 6 | '' χἄἂν M om CO | φάγωμεν 0: 
ἐν τῇ o. ἡ. τὴν [σημερον} ἡμέρα A onu. O om X || "796, s. dv. - διάτρ. 
post 97, 9 habet. B | '* χαὶ] ἐπεὶ δ᾽ ἂν δὲ Ν || 7? ἐς τ. etg. ἐλθόντες D | 
" ἐλϑόντες OE. ἀνελϑόντες conicit Thilo: scr ἐὰν ἔλϑωμεν 277 | * ἐπὶ] εἰς K 
om. C) | αὔρ.) καὶ add. P fort recte: an αὔριον" xal τῇ αὔριον} | ἐπι- 
συνάξίωμεν A | πάντας om RII | '?-96,? γηρ. - ἐκλεξ. om P | 53 γερουσιν 
4: ser γεραιοὺς cf 97,9; 12; 98,6; 7; 112, 14 al | "Γι «. πόλ. om Il: 
(37,91? βαλοῦσιν αὶ βάλωμεν (C2): cf 94, 13 || »96,} εἰς - ἐς E] xal εἰς 
ixtd εἰς ol; ἂν 0X9. οἱ xA. O καὶ οὗ (εἴ E) τινος λάχωμεν ME ot; παρ- 
ἔϑωσιν οἱ χλήροι Ν || " εἰς] πρὸς R om PO || αὐτοὺς R ἑαυτοῖς P "fort 
add zcl' Thilo | ἕως ἂν) καὶ ὅπου ἂν Ρ καὶ ὃ ἐὰν R || 9796,! E295 κλῆρος αὶ 


mM 


0 


l3 T 


10 


-— 


96 ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 22 


* ς * E. ^ E * € * " €) 3 € , € , , ^ 
χλῆροι ἐπὶ ἑπτὰ, xal ἑπτὰ xe) ἑχάστην ἡμέραν σφαγιάσωιιεν 
xci ἔσονται ἡμῖν εἰς διατροι(ὰς ἕως ἂν ἐκλεξώμεϑα νεανίσχους 
καὶ ὁρίσωμεν αὐτοὺς ἐν πλοίοις ὡς ναυτικούς, καὶ ἀπελϑόντες 
εἰς τὰς κύχλῳ χώρας zal ἐμβαλλόμενοί τινας ἀγάγωσιν ἐνταῦϑα 
n » C o. ) 1 , »ι D , 
ἵνα ἔσονται ἡμῖν εἰς διατροφάς. Καὶ ἀπελϑόντες οἱ δήμιοι εἰς 
τὴν φυλαχὴν ἔνεγχαν τοὶς ἑπτὰ ἄνδρας τοὺς τελευτήσαντας" 

τ ^ 7 " , , - ^ * , 
xci ἣν χλίβανος οἰχοδομη μένος ἐν μέσῳ τῆς πόλεως, χαὶ προσέ- 
zero ἐν τῷ χλιβάνῳ ληνὸς μεγάλ ἢ ἔνϑα τοὺς ἀνϑρώπους 
ἐσφαγέαζον, καὶ διέτρεχεν αὐτῶν τὸ cluc ἐπὶ τὴν ληνόν, χαὶ 
ἔντλουν ἐχ τοῦ αἵματος xci ἔπινον, xai ἔνεγχαν τοὺς ἀνϑρώ- 
ποὺς καὶ ἔϑηχαν ἐπὶ τὴν ληγόν. xai ἐν τῷ ἐπᾶραι τοὺς δημίους 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔχουσεν φωνῆς Ἡνδρέας λεγούσης" 
Θέασαι ᾿νδρέα τὸ γινόμενον ἐν τῇ ττύλει ταύτῃ. Καὶ ϑεασάμενος 

, "v M , ^f -g - , 
^vógéag ηὔξατο πρὴς χύριον λέγων: Κύριε Ἰησοῖ Χριστέ, 


! ἐπὶ om. AP(C)Q: cf 97, 12 || καὶ om RP(C)ON ἀνὰ add ME ἑπτὰ 
add N || ἑπτὰ om R || ἐφεκάστης ἡμέρας R | ix. om OE ἢ σφάξωμεν Il) 
(ef 9; 98, 12; 113, 12) αὐτοὺς add. RII || * διατρυφὴν RII: cf 5 || &] οὗ 0 | 
γεωτέρους B || ? ὡς (om R) revt. x. ὄρ. «. £v x2. (εἰς πλοῖον R) RP om C | 
óp.] ἐμβάλλομεν B |£zv x. ὡς v. om ME | £u 4 εἰς B || πλοῖα B || xci] ἵνα 
R om Ὁ || * x. z.] περιχώρους Il: cf 104, 6 | περικύχλω RX πέριξ 017] 
πόλεις A (cf 65, 7) πόλεις καὶ 4. 0 χόμας χαὶ 4. E χ. καὶ κώμας MN. 
χαὶ om BOMN || ἄγουσιν 4 εἰσαγάγουσιν X || 2vt. post ru. (5) P om BC 
40 || Ὁ Eo. om II92 || £o. ἡμ.] E|...] μὲν 4. (sic ego legeram ἔχωμεν scribendum 
putabam sed de & dubitabam : .. . ἡμῖν P Vallette legit) | £o.] ἔχωμεν Κ΄ 
ἡμῖν om RE ἀνθρώπους add MN | διατροφὴν Π βρῶσιν ὁ) ἡμῶν add B: 
xc] τότε R || δ.} ὑπηρέται B || 55 ἐν τῇ φυλακῇ E om BC | * [φυλαϊκὴν A. 
ἤγαγον RE | t. i. &] αὐτοὲς B om R | 558 τοὺς t. - ἀνϑρ. om B | 
9 τελευτήσα]ντας 44 τεϑνηκότας Il: ef 95, 10 || 1 οἰχοδομηϑεῖσα P olxoóo- 
μηϑεὶς R(X) (om C) || u£a.] τῇ πλατείᾳ FR (om C): ef 94, 9 | 779 o. πρ. - μεγ. 
post ἐσφαγ. (9) R om. E (| * ἐν om RIIM: del?? | [με]γάλη A 1 &[9«] 
A | ? ἔσφαζον HO: cf 1 || τὸ «iue «. rPX l [αὐτῶ]ν A om RC | " αἷ- 
ματοῖς xe ἔϊπ)οον 4 | 7? ἤν. - αὐτοὺς} ἦραν οἱ δήμιοι τοὺς νεκροὺς 
ἵνα χατὰ τὴν κέλευσιν τῶν ἀρχόντων pera pst R | 9 ἐνέγχαντες PX om 
CO | t. ἀη τοὺς (ἑπτὰ add II) ἄνδρας ΠΣ τοὺς τελευτήσαντας add PX ἐν 
τῇ φυλαχῆ add P | " ἐπὶ τ. λ. x. ἔϑ. B | καὶ om P(C)S | ἐπέϑηχαν Σ 
αὐτοὺς add BO | ἐϊπὶ τὴν] A y x. ἐν τῷ] τοῦ P || καὶ] ἐγένετο adi 0: cf 
294, 12 | ἐπ.) καταχόψαι B || 177? v. δημ. - ἐπ᾿ om B || ᾿"τὰς - ἐπ᾽ καὶ σφάξαι P 
χειῖρας αὐτῶν ἐπ᾿ 4 ! «. ἐπ᾿ e.] e. τοῦ διακόπτειν e. ἢ τοῦ μελίσαι τοὺς 
γνεχροὺς (1 | ἦχκ.] χαὶ gx. RP CA "4, 14) qz. δὲ B | φ. A.] € à. e. RP ó d. 
q. ΩΝ ὁ ἀπόστολος q. C φωνὴν ὁ & B q. ME || λεγ αὐτῷ add BRO 
18. [ϑέασαι pani Α πρόσχες d. καὶ ϑέασαι B fort uerum: cf 66, 15; 
91, 11; 108,2; 8 ? || τὸ γενόμενον RC τὰ γενόμενα O τί γίνεται B: cf 94, 12 | 
ταύτῃ] ὑπὸ τῶν ἀνόμων add X | 9-715 ϑέεασ. - - ap. om R || * ϑε[ασάμενος] 4 ὃ 
add B P(0)M N || 5$ Ad. ] ἐδάκρυσεν χαὶ κλέων ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανὸν 
χαὶ εἶπεν B | 91, πρὸς - di om C || * λέγει ὦ R | κύρ.} μου add BP 
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e$ TOU εἰσελϑεῖν μὲ εἰς τὴν “τόλιν ταύτην, μὴ ποιήσῃς τι 
χαχὺν διαπράξασϑαι τοὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, ἀλλ᾽ ἐξελϑάτωσαν 
αἱ μάχαιραι ἐκ κῶν χειρῶν τῶν ἀνόμων. Καὶ εὐϑὺς ἔπεσαν αἱ 
μάχαιραι ἐχ τῶν χειρῶν τῶν δημέων,. καὶ ἀπελι ϑώϑησαν αἱ 


χεῖρες αὐτῶν. καὶ ϑεασάμενοι οἱ ἄρχοντες τὸ γεγονὸς ἔχλαυσαν : 


λέγοντες" Οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι ἐνταῦϑα μάγοι εἰσὶν οἱ καὶ ἀπελϑόντες 
ἐν τῇ φυλαχῇ καὶ ἐξαγαγόντες τοὺς ἄνδρας" ἰδοὺ γὰρ καὶ τού- 
τοὺς ἐμάγευσαν. τί οὖν ποιήσωμεν, ἀπελϑόντες νῦν ἐπισυνάξατε 
τοὺς γεραιοὺς τῆς πόλεως, ἐπειδή, ἐσμεν πρύσπεινοι. 

28 Καὶ ἀπελϑόντες συνήγαγον xai εὗρον διακοσίους ιε΄, καὶ 
ἤγαγον αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας, καὶ ἐποίησαν αὐτοὺς βάλλειν 
χλήρους, καὶ ἦλϑεν ὃ χλῆρος ἐπὶ ἑπτὰ γεραιούς. καὶ ἀποχριϑεὶς 
εἷς τῶν χληρωϑέντων ἔλεγεν τοῖς ὑπηρέταις" Ζέομαι ὑμῶν, ἔχω 
ἐμαυτῷ υἱὸν ἕνα μιχρόν, λάβετε αὐτὸν χαὶ σφάξατε ἀντὶ ἐμοῖ, 


-ας--. 


ἐμενς - ταύτην] ἐφάνην ϑεάσασθαι τοὺς τελευτηκότας ἐν τῇ πόλει 
ταύτη βρωσχομένους R | ος - με] ἐφὴν (? ἐφὴς  Β᾽ ἐφῶ P) εἰσήλϑον 
ΒΡ διοῦ ut ἀπέστειλας Ó ὁ ὀφϑεὶς μοι πρὸ τοῦ εἰσελϑεῖν (X): cf 110, 18 
[—-] 4 (.....16 dispicere mihi uidebar) ὁ κελεύσας Tischendorf | £v τῇ πόλει 
ταύτη ΒΣ χώραν 0: cf 65, 7. || [μὴ ποιήσης)] 41 ἐάσης 0 |? καχ.] αὐτοὺς 
add B | * τρὺς - ἀνόμ. om Β || [ravc]t 4 | ἀλλὰ P(0) || ἐξελιϑάτωσαν R 
ἐξόϑωσιν P ἐχπεσάτωσαν (Q) ἐξελϑεῖν C: ser ἐξειληϑήτωσαν 3) cf 99,7 | 
ἡ μαχαῖρες A | ἐχ v. zy. om R ἢ χειρῶν τ]ῶν A | ἀν.) δημίων ΒΩ 
τούτων add RPMN | 975 x. εὐϑ. - δημ.) x. ἐγένετο οὕτως C om E | ἔπ.- c] 
τῷ λόγω τοῦ ἀποστόλου O | εὐθέως RPMN | ?^* ἔπ. - 7. «.] παρελύϑησαν 
αἱ χ. τῶν δημίων χαὶ ci μάχ. ἐξέπεσαν Fx τῶν χειρῶν c. B | εἷ - δημ. 
om R | 1 ἐχ τ΄ y. om A ἢ τ. δ αὐτῶν P. | z. ἀπελ. om. P | 5 οὐ 
χα, on RP | * 9seo.] ϑεασάμενος ὃ ἀνδρέας ἐδόξασεν τὸν ϑεὸν 
τότε ἰδόντες B | τὸ yey. om. B | *** ὅτι - ἐμάγ. om B. | * p. &. £vr. RON 
^. &rt, εἰσίεσαν P | οἱ] οὗτοι R om POE || 7 dr. - φ. x. om P | εἰς φυλαχὴν 
CI καὶ om. RCX | ἐξήγαγον (8) || * οὖν om B. || *7* dx. - πρόσπ. om C^ 
ὁ γῦν] οὖν BM om ROE || ἐπισυνάξωμεν ONE συνάξωμεν RM συλέξατε 
Β}" γηραιοὺς BP | τ. π. - πρόσπ. om ἢ || ἐπ. 2. πρὶ) ἵνα κἂν αὐτοὺς χατα- 
φάγομεν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρα dein add κ. 2. τ. α. 029. - διατροφάς (ef 95, 1 D) 
P | a9. ἐσμ. PX | ' dx. om. R οἱ δήμιοι add. B | ἐπισυνήξαν B (nescio an 
wrum: cf S; 95, 12) ἐπισύναξαν Ὁ ἐσυνῆξαν Ν᾿ ἐσύναξαν E συνῆξαν M 
σενάξαντες R || x, εὗρ.) εὕραμεν R om ΒΠ | 7? dcc. - αὐτοὺς} τοὺς γέροντας 
πέντας B | σις M (om E) ἢ duxe.] αὐτοὺς Κὶ | τε} i£. R δεκαεπτὰ ΠΩΝ 
(om E) γηρεοὺὲς add OMN |?* πρὸς ROM (om E) | ἐπ. e. om CO | βαλεῖν 
BRPMN ἔβαλλον UÜ βαλῶντες O αὐτοῖς add MN ἐπ᾽ αὐτοὺς add 0 EN 
9). ἡ, BCX| ὁ xA. om P | γηραιοὺς BIIQ ὥστε γενέσϑαι κατάβρωμα τοῖς 
5 τῇ πόλει add B | }3 v. x4.] ἐκ v. xA. P ἐξ αὐτῶν CO: cf 102, 4; 106, 1| 
Uxtr B λέγει ἢ ἔφη ( ἐβόα X | τοῖς δημίοις R(O) (cf 98, f) om BCME λέγων 
all Y: cf 91,3. ἢ " ἐμαυτὸν E om BRHOM ἢ ἕνα vi. ΒΠῚΕ | μικρὸν 
0n 40: cf 98, 11 | λαβόντες BIIX: cf 98, 8 || καὶ om is | σφάζετε ἢ 
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zai ἐμὲ χαταλείπατε. Καὶ ἀποχριϑέντες οἱ ὑπηρέται εἶπαν 
αὐτῷ" Οἱ δυνησόμεϑα λαβεῖν τὸν υἱόν σου ἐὰν μὴ πρῶτον 
ἀνενέγχωμεν τοῖς μείζοσιν ἡμῶν. Καὶ ἀπελϑόντες οἱ ὑπηρέται 
εἶπαν τοῖς ἄρχουσιν: καὶ ἀποχριϑέντες οἱ ἄρχοντες εἶπαν τοῖς 
ὑπηρέταις Ort Ἐὰν δώῃ ὑμῖν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, ἐάσατε 
αὐτὸν ὑπάγειν. Καὶ ἐλϑόντες οἱ ὑπηρέται εἶπαν τῷ γεραιῷ. 
xci ἀποχριϑεὶς Ó γεραιὸς εἶπεν αὐτοῖς" Ἔχω xai ϑυγατέρα σὺν 
τῷ vci | μου" λαβόντες αὐτοὺς σφάξατε, μόνον ἐμιὲ ἐάσατε. Καὶ 
παρέδωχεν αὐτοῦ τὰ τιαιδία τοῖς ὑπηρέταις ἵνα σφάξωσιν atta. 
ἔχλαιον δὲ τὰ παιδία πρὸς ἄλληλα, καὶ ἐδέοντο τῶν ὑπηρετῶν 
λέγοντα" “εόμεϑα ὑμῶν, μὴ ἡμᾶς ἀποχτείνητε τὴς μιχρῶᾶς vt 
χίας ταύτης" ἀλλ᾽ ἐάσατε τεληρῶσαι τὰς ἡλικίας ἡμῶν, xal οἵ- 
τως σφαγιάσατε ἡμᾶς. Ἔϑος γὰρ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, τοὺς 
τελευτῶντας οὐχ ἐνεταφίαζον, ἀλλὰ χατήσϑιον αὐτούς. οἱ δὲ 


5 ὑπηρέται οὐχ ὑπήχουσαν τοῖς παιδίοις οὐδὲ ἐσπλαγχνίσϑησαν 


! ἐμὲ - ὑπ, om C || κατελείπατε A. χαταλείψατε R(Q) ἐάσαται B (cf δ) 
ἄφετε P: ser χαταλίπατε χαταλείψατεῦ cf 74, 19 || 173 εἶπαν «. οἱ ὑπ, 
B |? οἱ δήμιοι OME: cf 3; à; 6; 97, 13 || 053 εἶπαν - ὑπηρ. om R || εἶπον ΠΣ 
? αὐτῷ om || δυνώμεθα M δυνάμεθα HOE: cf 69,1 || cov] ἀντὶ σοῦ add Y: 
ef 5; 91, 14. || ἐὰν] εἰ BC (| ? ἀνηνέγκομεν Α ἀγάγωμεν O ἀναγγείλωμεν 
CE εἴπωμεν P || 775 c. μι - εἶπαν om M |? τοῦς B. || μείζ.} ἄρχουσιν OE | 
975, ἀπ. - ἄρχουσιν om RE | Ὁ ot δήμιοι Oz. ef 1.1] * εἶπον ΟΝ ἀπήγ- 
γειλαν ΠῚ τ. ΖΦ] v. μείζωσιν R (cf 3) αὐτοῖς Β αὐτῶν add RIKN) | οἱ à. om 
RC | εἶπον COME | 5 δημίοις B (om C): ef 1 | ὅτι - ἀντ᾽ e. om E | ὅτι om R 
δῶ BM δίδει R(II) | vi. «. om RO(M) lj ἀντ᾽ a. om. AI | ἄφετε Q. || " x. ?.] 
ἐ δὲ ΠῚ ἀπελϑόντες Ft om B || εἶπαν ταῦτα ot δήμιοι B7 ef 1| οἱ ὑπ. om & | 
εἶπον IIOME ἀπήγγειλαν R | τ. y.] αὐτῶ C | γηραιῶ BPO |? ὃ y. om ΠΩ 
γηραιὸς ΒΗ | καὶ om. RO | ϑυγατέραν AE ϑυγατέρας R | ἅμα R: ef 69,9 | 
8 μοῦ om BIIO | λάβετε HX: ef 97, 14 || αὐτοὺς] καὶ αὐτὴν IIM om 
E | oq.] καὶ σφ. NX om R || u. 2. ἐ] καὶ ἐμοῦ μὴ ἅψησϑαι R ἀντι ἐμοῦ 
BX || καταλείψατε Hz cf 1]? và π. a. PX τὰ x. O ὃ γέρων τὰ 2. B cit Ü 
ἀντ᾽ αὐτοῦ add BP | v. ὑπ. om BC εἰς βρῶσιν καὶ λαβόντες αὐτοὺς οἱ 
δήμιοι ἀπέφερον add B. καὶ ἀπέφερον (ἐπέφερον N ἔφερον E ἀπήγαγον Ü: 
cf 99, 1) αὐτὰ add £2 οἱ ὑπηρέται add MN ἐπὶ τὴν ληνὸν add B(Q) | ἵνα] 
ὅπως (U)0UMN τοῦ BE || σφάξαι E χατασφάξαι B. || αὐτά] ἐλθόντων δὲ 
αὐτῶν ἐπὶ τὸν λινὸν add Π Π} 1 Ex. - ἄλλ. om CO || ἔχλ. δὲ] χαὶ Exi. BP 
ἔχλαυσαν R: cf 98, 13; 103, δὲ 106, 8 || δὲ τὰ zx. om R | πρὸς] χρατοῦντα P | 
om R[24. v. ὑπ. om BR || " λέγοντες RAE || ἡμᾶς) ὑμᾶς A 1} 777 ἐν τῇ 
μιχρᾶ ἡλικία ταύτη B ἐν αὐτῆ τῆ ἡλικία ἡμῶν τῇ μιχρᾶ R(O) ἐπισπλαγ- 
χνίσϑητε ἐπὶ τὰς 5A. ἡμῶν τὰς μ. ταύτας (X) (om C) || 13 ἀλλὰ P καὶ (N)E 
om M j| ἐάσ.) ἡμᾶς add RCO || τὴν ἡλικίαν R | gu. om. R(C) | 9 ἡμ. κατα: 
σφάξατε B. || σφάξατε 0: cf 96, 1 | zu. om R (| £x. om (0M) καὶ add BIl , 
^ ἀλλὰ κ΄ αἰ om B.M || 79 οἱ - ὑπήκχ.] καὶ οὐχήκουσαν οἱ vx. B | * οἱ δὲ] 
τότε οἱ PME | " τ. παιδ.] τῆς φωνῆς τῶν νηπίων B αὐτῶν 0 om C| 
1:1-99,! οὐδὲ - αὐτοῖς om. Β6 || ^ οὔτε AP 
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ἐπ᾿ αὐτοῖς, ἀλλὰ ἐπέφερον αὐτὰ ἐπὶ τὴν ληνὸν χλαίοντα xci 
ὀεύμενα. Καὶ ἐγένετο ὡς ἤγαγον αὐτὰ τοῦ σφάξαι, ϑεασάμενος 
4drüpíag τὸ γεγονὸς ἐδάχρυσεν, χαὶ χλαίων ἀνέβλειθεν εἰς τὸν 
οὐρανὺν καὶ εἶπτεν' Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, χαϑὼς ἐπήχουσώς uor 
εἰς τοὺς νεχροὺς xal οὐχ εἴασας χκαταβρωϑῆναι αὐτούς, οὕτως 
xu viv ἐπάχουσόν μου τοῦ μὴ ὑπενεγχεῖν rolg δημίους τὸν 
ϑύνατον ἐπὶ τὰ παιδία ταῦτα, ἀλλὰ ἀναλυϑῆναι τὰς μαχαίρας 
ἐκ τῶν χειρῶν τῶν δημέων. Καὶ εὐθέως ἐλύϑησαν αἱ μάχαιραι 
wu ἔπεσον ix τῶν χειρῶν τῶν δημίων. χαὶ τούτου γενομένοι 
ϑεασάμενοι οἱ δήμεοι τὸ γεγονὸς ἐφοβήύϑησαν σφόδρα. χαὶ ἰδὼν 
᾿ἰνδρέας | τὸ γινόμενον ἐδόξασεν τὸν χύριον ὅτι ὑπήχουσεν αὐὖ- 
τοῦ ἐν παντὶ ἔργῳ. 

24 Καὶ ϑεασάμενοι οἱ ἄρχοντες τὸ γεγονὺς ἔχλαυσαν χλαυ- 
ϑμὸν μέγαν λέγοντες" Οὐαὶ ἡμῖν, τί μέλλομεν ποιεῖν, Καὶ ἰδοὺ 


ταὐτὰ X | ἀλλὰ- ληνὸν) βλέποντες αὐτὰ HR || ἀλλ CME | ἀπέφερον ΒΡΝ 
ἐγέφερον () (om C): cf 98,9 | αὐτὰ] τοῦ κατασφάξαι αὐτὰ καὶ ἔϑηκαν αὐτὰ B 
om (C) ] τχλιχ d.0m BOE ) || *dtóutvoc C λέγοντα ἐλεήσειτε ἡ μᾶς R(om NX) 
(yéiéto 4 (om CX ) | ὡς Ty.] ἐν τῶ ἐπάραι τοὺς δημίους τὴν χείρα (cf 96,11) B 
om (CX) | ἐπήγαγον ἐπ᾿ e. R | τ. σφ. αὐτὰ B. || αὐτὰ] ἐπὶ τὴν javóv add P | ἵνα 
σφάξωσιν R. (om C) καὶ add X: cf 68, 3; 75, 11 | 96a0.] ὃ add BR(I)ONE 
᾿ τὸ yey, om. Φ ἢ χλαίων om. B(MEC) | ἀναβλέψας B (om MEC) | * χαὶ 
om Bp] ὦ χύρ. ME μου add BMiN) | ἐπ. μου om (ἢ ὑπήχουσάς P 
ἐισήχουσας B ἤχουσας O || ? εἰς T. v.| ἐπι τῶν φυλακων B. || ἔασας RPON 
(m C): ef 112, 8 || ἅυτα βροϑῆναι a. 4 βρωϑῆναι e. OME a. βρωϑῆναι 
RPX (om C) | 5 aei] μήτε RR μηδὲ BX | £x.- uz] ποιήσης αὐτοὺς B | 
A] παραχούσης R(X) | τοῦ μὴ] καὶ μὴ ἐάσης Θ | "7 ὑπ. - ταῦτα] τὰ 
Tu ὑπὸ τῶν δημίων τούτων σφαγήναι (ΠῚ ἢ " ὑπ. τ. δημ.) τ. δημ. 
(τούτους add )) ἐπενεγκεῖν (ἐνεγχεῖν O) 22 ἐλϑεῖν R | ὑπηνεγχεῖν δ᾽ scr 
ἐπενεγχεῖν ἢ | v. δημ. om B. ἢ τὸν om BRQ | '-* ἀλλὰ - δημ. om B | 
! ἀλλαναλλυϑῆναι (7) A] ἀλλὰ] ποίησον ad «2 || * * &vaA. - δημ.) τὰς uc. 
αἰτῶν ἐχ τ᾿ χ. αὐτῶν ὥσπερ κηρὸν ἐναντίον πυρὸς ποίησον ἐχπεσεῖν (ΠῚ 
ποίησον λυϑήναι τὰς μαχ. ὥσπερ κηρὸν ἐν πυρὶ f |^ λυϑῆναι 42} "τ΄ δημ. 
αὐτῶν 23. ὥσπερ χηρὸν ἐν πυρὶ add (X) fort uerum: cf 9 Β ἢ δει μη] 
ΑἹ xal] εὐχομένου τοῦ ἀνδρέον add B: ef 103, 11 || 555 αἱ - ἔπ. om Κα. 
' μάχ,] αὐτῶν add ΠῚ" o. ἔπ. om. B || ἔπεσαν P(U)N | δημ.} ἀνόμων δὴ. 
F ef 91, 3; 4) ὥσπερ κηρὸς ἐν πυρὶ add B | 5.19 χαὶ - σφ. om BII ||? χαὶ 
om 0 | τ. γεν. om. RQ ἢ '* 8ε.} δὲ add Ὁ || οἱ δ. om 4) || y|eyo]voc 4 | x. 2. 
ἡ δὲ N ϑεασάμενος δὲ BP om Ὁ ἢ ' "AJ ó d. BRPE ὁ δὲ ἅγιος &. (0| 
τὸ γεγονὼς ILMN (cf 13) om BROE || γενόμενον Tischendorf recte ut uid Ϊ 
χέρ. ϑεὸν BIIOMN ϑεὸν αὐτοῦ R | ἐπήκουσεν BM (om R) αὐτῶ 0M 
αὐτὸν E (om. R) || 13 ἐν zx. V. om. BCO || * χαὶ] τότε B || 9e.] idóvreg RP 
wm C) οἱ τῆς πόλεως καὶ add B || τὸ yrvóusvov M (cf 11) om BRCO 
πάλιν add. P | ἔκλεον B || κλαϑμῶν A (cf 115, 11) om B || * μέγαν om BO 
iy] ἐν ἑαυτοῖς add B | ἡμ.} ὅτι τελευτόμεν viv add B | u. π.] ποιήσωμεν 
τύχα γόητες εἰσηλϑαν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν οἵτινες ἦραν τοὺς καταχλήστους 
καὶ viv τούτους ἐμάγευσαν τί οὖν ποιήσωμεν B: cf 97, 6 et 95, 7 | * ἰδοὺ) 
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ὁ διάβολος zageyévero ὁμοιωθεὶς γέροντι, καὶ ἤρξατο λέγειν lu 
μέσῳ πάντων" Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι τελευτᾶτε νῦν μὴ ἔχοντες διατρο- 
(ς. τί ποιήσωσιν ὑμᾶς πρόβατα xal βόες. οὐ μὴ ἀρχέσουσιν 
ὑμῖν. ἀλλὰ ἀναστάντες ἐπιζητήσατε ὧδέ τινα ἐν τῇ πόλει ἐπι- 
δημήσαντα ξένον ὀνόματι νδρέαν καὶ ἀποχτείνατε αὐτόν" εἰ 
δὲ μή γε, οὐχ ἐᾷ ὑμᾶς ταύτην ποιῆσαι τὴν πρᾶξιν ἔτι' αὐτὺς 
γὰρ ἀπέλυσεν τοὺς ἀνθρώπους ix τῆς φυλαχῆς. καὶ γὰρ ἔστιν 
ἡ ἄνϑρωπος ἐν τῇ σπτόλει ταύτῃ, καὶ ὑμεῖς οὐχ οἴδατε αὐτόν. 
viv οὖν ἀναστάντες ἐπιζητήσατε αὐτόν, ἵνα τοῦ λοιποῦ δυνηϑῆτε 
τὰς τροφὰς ὑμῶν ἐπισσυνάξαι. Ἦν δὲ ὃ Ἡνδρέας ϑεωρῶν τὸν 
διάβολον πῶς ὡμίλει τοῖς ὄχλοις: ὃ δὲ διάβολος οὐχ ἐϑεώρει 
τὸν μαχάριον ᾿Ἰνδρέαν. τότε ἀποχριϑεὶς ᾿ἠνδρέας πρὸς τὸν διά- 
Bokov εἶπεν" Ὃ Βελία ἐχϑρότατε, πάσης χτίσεως πολεμιστὴς 
ὑπάρχων" ἀλλ᾽ ὁ κύριός μου Ἰησοῦς | Χριστὸς ταπεινώσει σε εἰς 
τὴν ἄβυσσον. Καὶ ἀχυύσας ταῦτα Ó διάβολος εἶπεν" Τῆς uiv 








ταύτα αὐτῶν λεγόντων B 

! παραγίνεται ὁ itf. B. || παραγεννετω A παραγίνεται R | yéo.] γέρ. 
ἀνθρώπω P γέρ. τινὲ ἀνϑρώπω C ἀνϑρώπω γηραιῶ R γέρ. παλαιῶ B γέρ. 
πάνυ. γηραιῷ MN || ἤρξ. 4.] στὰς B. | τ Ὁ ἐμ p. π.) ἔμπροσϑεν π. 0) αὐτῶ 
ΑΜ ἐν ILME [? π.|} αὐτῶν Β εἶπεν add B | iuiv A ἡμῖν BM | 5“ τί - ἀλλὰ 
om C| 3 τί π. ὑμ. om O | ποιήσουσιν M ποιήσετε BP (om. R)| ὑμῖν MN 
ὑμνῶν E om BP (om R) | 7* o? γὰρ dx. ὑμ. xg. x. B. P | ? oix BOE |ui 
om BOE | ἀρχέσωσιν MN ἐπαρκεσῶσιν R || * ἀλλ᾽ Ft νῦν οὖν O (cf 9) om BC 
ζητήσατε B ἐχζητήσατε B:ocf 9 | de om Φ ἢ ἕνα P om BC || πόλ. om (0) 
ταύτη add PCX || *75 Z. &.] &. τινὰ &. B || * &vó. ὁν. R || ὀνόμι. om A | dx. αἰ} εὖ- 
οὖντες εἰ. ἀπ. B || **9 εἰ - πρᾶξ. post ἐπισ. (10) Β || * μή] om A | οὐχέτι P 
ot μὴ R| ἐάση BRE || $j.] ἔτι add MN || ποι. τ. πρ. ταύτ. BRE ἀνοίσαι 
ὃ βούλεσϑε O | ποι. ταὐτ. II | ἔτε om Φ || *-* αὐτὸς - ἐπ. αὐτόν om B | 
7 ἐχ c. qu] τοὺς (ὄντας add X) ἐν τῇ φυλακῇ IIQ || 7719 zal y. - ἐπισ. om € 
5 ταύτη om RN J| καὶ - αὐτόν om P | αὐτόν om RQ ἢ " ἐχζητήσατε Κ 
(cf 4) καὶ ἀποκτείνατε add. R || αὐτόν) zal ἀποχτείνατε add PU | ἵνα) x&r 
add B οὕτως add P | τ. 4.] λοιπὸν RP | δυνήσησϑε PQ | "—" ἦν - 4] 
τότε περιέδραμων οἱ πολήται τῆς πόλεως καὶ ἐζητοῦν αὐτὸν καὶ οὐχ 
ἐθεώρουν αὐτὸν B || " ὃ om CX || " ὁμηλεῖ A | 1? ὁ δὲ - A. om CE | ? ἅγιον λ 
om RP || τότε] χαὶ B | '4.] ὁ d. P ὁ μακάριος d. RMN om 0 | 9-? εἶπεν π. 
τ. ὅ. R || ? a. τ. δ.) τῶ διαβόλω (X) π. αὐτὸν C | ? βελίαρ BOMN διάβολε F 
χάχιστε E om II ἢ ἐχϑρὲ BRIIE ἐσχρότατε () | π. τῆς zr. B. m. φύσεως 
R om O ἀεὶ add BIIQ || 37** πολ. $z.] ἕως πότε πολεμεῖς μετὰ τοῦ γένους 
τῶν ἀνθρώπων R πολεμεῖς κατὰ τὸ γένος τῶν χριστιανῶν C. (cf 91, 17) 
ληστὴς ὕπάρχης πολεμῶν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων dein add σὺ - γεν. εἴ 
z. πάλ. - ἀνθρώπους (— 91, 17 - 92, 2 et 92, 9 - 10) B || ^ ὑπάρχων €—»* | 
ἀλλὰ P | μου om R ]| I. om RCO || Xo. om RCO | εἰς] ὑπὸ BROE ἐπι 
M || " z. ἀκ. τί τότε ἀποχριϑεὶς B || ταῦτα om ΠΟ | ἔφη RC ἐγὼ add P 


e) ὦ add (92) ὅτε add R ὦ ὦ ὅτι add P | μὲν om ΒΠ 
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φωνῆς σου axov« xal ἐπίσταμαι τῆς φωνῆς σου" ποῦ δὲ ἕστηκας 
οὐ γινώσχω. Καὶ ἀποχριϑεὶς ᾿Ἰνδρέας εἶπτεν τῷ διαβόλῳ Πρὸς 
τὶ οὖν ἐπιχέχλησαι Muti; οὐχ Ort τυφλὸς εἶ, μὴ βλέπων πάν- 
τας τοὺς ἁγίους; Καὶ ἀχούίσας ταῦτα ὃ διάβολος εἶττεν τοῖς πο- 
λίταις' Περιβλέψασθε νῦν τὸν λαλοῦντα πρός με, Ort αὐτός 
ἐστιν. Καὶ διαδραμόντες οἱ στολῖται ἔκλεισαν τὰς ϑύρας τῆς σπιό- 
leuc xal ἐζήτουν τὸν μαχάριον, καὶ οὐχ ἐϑεώρουν αὐτόν. τότε 
ὃ χύριος ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν τῷ νδρέᾳ καὶ εἶπτεν αὐτῷ" ᾽1»- 
dgéa, ἀνάστηϑι «ai φανέρωσον σεαυτὸν εἰς αὐτούς, ἵνα μάϑω- 
σιν τὴν δύναμιν τοῦ ἐνεργοῦντος αὐτοῖς διαβόλου. 

95 Τότε ἀναστὰς Ἡνδρέας ἐνώπιον ττάντων εἶπεν" "Iob. ἐγώ 
εἶμι ᾿ἀνδρέας ὃν ζητεῖτε. "Enéógauav δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ ὄχλοι 
40 ἐχράτησαν αὐτὸν λέγοντες" Ἢ σὺ ἐποίησας ἡμῖν καὶ ἡμεῖς 
ποιήσομεν σοί. Καὶ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες" Ποίῳ 
ϑαγάτῳ αὐτὸν ἀποχτένωμεν; Καὶ ἔλεγαν πιρὸς ἑαυτοὺς ὅτι Ἐὰν 
ἄρωμεν αὐτοῦ τὴν κεφαλήν, ὃ ϑάνατος αὐτοῦ οὐχ ἔστιν 

! cov om OM E || «τὸν q96yyov» τῆς 7 | t. φ. σ.] τὴν φωνὴν OM (om N E) 
αὐτὴν Π σαι B om Ηὶ ἢ ἐϊστήκης AQN) | ?xat] τότε P | ἀπ. om C ὁ add RPOME 
τ, d. ες R | v. δ. πρὸς αὐτὸν B (om C) | ?7? zc. ti o.] διὰ τοῦτο BO |? χέχλησαι 
BM ἐχλήϑης R | σαμαήλ BIIQ σαταναὴλ R | ?7* οὐχ - ἁγίους om C | * οὐχ om 
BOE j| ὁρῶν (d) | *7* v. à. z. BMN τ. à. POE τοῦ ϑεοῦ add O | * καὶ - iig] 
ὁ δὲ ἀναβοήσας B || ἀκούων X: cf 106, 7 | ταῦτα om Π ἢ ὁπλήταις B λέγων add 
BN |? ἐμβλέψατε εἰς τὸν viv Il | περιβλέψατε O | οὖν E om. BRO || xo. με 
ici. 8 | πρ, ut] μετεμοῦ B ἢ ὅτε om BII || * ἐστιν) ὁ ἀπολύσας τοὺς ἐν τὴ 
φυλαχῆ ὄντας ἀνϑρώπους add II ἢ δραμάντες ROME || οἱ πολ. om B || 8.) 
πύλες BIIQ: cf 95, 1; Mt ε 34; Th c 119} μακ.} ἀνδρέαν add BRIIO 
ὁ ἐφ. - "A. om B | 5-9 χαὶ - καὶ] λέγων P | * καὶ om B | αὐτῷ] τῶ BC om R: 
(55,5 | 4. om E ἡμέτερε add O M N (cf 87, 5) καὶ εἶπεν ἰδοὺ ἐγὼ λέγει αὐτῶ 
add R |? ἀναστὰς B ἀνάστα X (cf 68, 14) om. R(C) | καὶ om. BR | ἑαυτὸν 
B(Y) | alg αὐτ.] ἐϊς ἁυτόν ἐϊς αυτούς A αὐτοῖς RII) om BO: cf8 al; 93,15 | 
7 fre - διαβ. om. E ||? γνώσιν B ἴδωσι C καϑελεῖς O ἢ" dév.] ἀδυναμίαν 
ΠῸ μου καὶ add B δύν. μον xal τὴν ἀδυναμίαν Thilo | ἐν[εργο]ῦντως 4 ἐν 
vid BR probabiliter ἐπ᾿ add O || αὐτῶν P || διαβ.] σατανᾶ Π ἐν πᾶσιν γὰρ 
M ἂν ἐγδείξωνταί σοι μετὰ σοῦ εἰμι καὶ βοηϑήσω σοι add (IT) || νυ ὁ Qyà. 
ὧν, HU) | ἀν] ó add E | "^? ἐν. - ζητι] ἐφανέρωσεν αὐτοῖς ἑαυτὸν B | 
" ἐναντίον IIS || παντὸς τοῦ ὄχλου (λαοῦ X) (6): cf 113, 13} ἐδοὺ) ὅτε .M 
om OE ἢ ἐγώ) ὧδε Εὶ || 1 ε. 74. om ΠῚ ἀν δ)ρέας 4 || $.] χαὶ add BCOM 
tott add RPNE ἢ ἐπέδραμον X ἔδραμον RII δραμόντες BO ἢ δὲ om ΦῚ 
UU ἐπὶ. χρὴ) οἱ ἄνδρες B || 1.5.0} λέγ. - σοί om B | '? & σὺ] ὅτι ἃ σὺ MN Gri 
00 P ὕσα av ἢ) ὡς KC (om E) | καὶ] νῦν add P || ἡμ. om (E) viv add MN- 
" 00 zouj. HN || λέγ. om B || '* ἀποχτείνωμεν «vr. RO ἀποχτείνωσιν 
i] * s , κῃ ' ᾿ ᾿ 1 
αὔτ, BC | ἀποχτείνωμεν PX: recte? | καὶ - é&v] ἑὰν γὰρ P ἐὰν C | xal] ἀπο- 
χριϑέντες add B | ἔλεγον BHO ἢ zo. &. om. BR | ὅτε om R ἢ '* xeq.] xci 
ὀύμεν αἰτοῦ τὸ σώμα τοις ἄρχουσιν ἡμῶν add B: cf 102,2 | ὁ 9. οὗτος 
ΠΡΩ οὗτος ὁ 9. B om ΟἹ cf 102,3 || post ἔστιν deficit A: cf 119, 1 
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βάσανος αὐτῷ. “Ἕτεροι :“τάλιν ἔλεγον Orc Ἐὰν αὐτὸν κατακαύσωμεν 
ἐν πυρὶ χαὶ δῶμεν αὐτοῦ τὸ σῶμα τοῖς μείζοσιν ἡμῶν εἰς βρῶσιν, 
οἶτος ὁ ϑάνατος οὐχ ἔστιν βάσανος αὐτῷ. Τότε ἀποχριϑεὶς 
εἷς ἐξ αὐτῶν εἰσελϑύντος εἰς αὐτὸν τοῦ διαβόλου καὶ πληρώ- 
σαντος αὐτοῦ τὴν χαρδίαν ἔλεγεν τοῖς ὕχλοις ὅτε Καϑὼς ἐνε- 
δείξατο ἡμῖν, καὶ ἡμεῖς ἐνδειξώμεϑα αὐτῷ xai ἐξεύρωμεν αὐτῷ 
βασάνους δεινοτάτας. ἀναστάντες οὖν περιάψωμεν σχοινίον περὶ 
τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ διασίρωμεν αὐτὸν ἐν τεάσαις ταῖς πλατεί- 
αἰς καὶ ῥύμαις τῆς “τόλεως G9 ἑχάστην ἡμέραν ἕως τῆς τε- 
λευτῆς αὐτοῦ. xal ὅταν τελευτήσῃ, διαμερίσωμεν αὐτοῦ τὸ σῶ- 
μα τοῖς πολίταις ττᾶσιν καὶ διαδῶμεν αὐτὸ εἰς βρῶσιν αὐτοῖς, 
Καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι ἐποίησαν χαϑὼς εἶπεν αὐτοῖς, xai 
περιάψαντες σχοινίον zregl τὸν τράχηλον αὐτοῦ διέσυρον αὐτὸν ἐν 
πάσαις ταῖς :τλατείαις καὶ ῥύμαις τῆς πόλεως, καὶ συρομένου 
τοῦ μαχαρίου Ἡνδρέου αἱ σάρχες αὐτοῦ ἐκολλῶντο ἐν τῇ 7. 
καὶ τὸ αἴμια αὐτοῦ ἦν ῥέον ὥστερ ἕδωρ ἐπὶ τὴν γῆν. ὀψίας δὲ 


BRPCOMN E * ác. «.]| «. Bác. II δεινός R: cf 3 1 ἕτεροι - ἐὰν) εἰ 
δὲ U | £r.] δὲ add BP || καύσωμεν (ΠῚ ΜΕ || ? ἐν om. RII | πυρὶ om ΠῚ 
23 v.d. - Bác. «.] οὐχ ἔσται εἰς βρῶσιν ἡμῖν C ||? x. d. - βοῶσιν om B: «f 
I01, 16 B || xal ὅδ. om P || δώσωμεν R | v0 o. e. ON αὐτὸν RE om M | go.) 
πάλιν add PON χαὶ add M || ? ὃ 9. οὗτ. O ὃ 9. R om E: cf 101,16 | 
ἐστὶν] δεινὴ add Ἡ δεινὸς οὐδὲ add O || αὖτ. Bác. P δεινός R: ef 1) 
5 τότε - ὅτι} εἰσ. δὲ τοῦ σατανᾶ εἰς ἑνὸς ἐχ τούτων ἀπεχρίνατο C | 
! σότε ἀπ. ἀπ. δὲ DP | " εἰσ. ε. «.Ἴ ἣν γὰρ ἐνδεδυμένος τῶ ἕργω £ | & «. t. 9.] 
τ. d. ε. ας. ἢ) τ. ὃ. ἐν τῇ χαρδία αὐτοῦ R τ. 6. P | "5 zal - χαρό. om BRE 
καὶ add R |? xe9.] αὐτὸς add RII | * ἡμᾶς πεποίηχε C || * ἐποίησεν P: f 
[01, 135 106, £7 || 7 £v. - δειν.) αὐτῷ ϑανάτους πιχροὺς ἐπιδειξώμεϑα C] 
5 ποιήσωμεν B || *77 2. ἐξ. - δεῖν, om B ||? δεινοτέρας M δεινωτάτους Rt δεινοτέ- 
oov; O(NE) || 75 ay. - αὐτοῦ] αὐτῷ oz. P αὐτῷ σχοινίοις tà τραχήλω 6! 
τ σχυνία R: cf 135; 103,4 | ἐπὶ BE: cf 13; 103,4; 107,4 || 879 εἰς πάσας (ὅλας R 
om 0 M) τὰς πλατείας x. (τὰς add M: cf 89, 4) ῥύμας 0: ef 13 | **" χαϑ' - 
τελ. €. om. B || " ἕως) τῆς ἡμέρας add M || ?7 v. τ. α.] &v (οὗ E) τελευ- 
τήσει (IT) E | " ὅτε Ft || διαμερισόμεϑα BO(ME) διαμερίζωμεν t || τοῦτο τὸ 
σ. Ὁ. αὐτὸν II om N || 1 z. διαδ. αὐτὸν τ. πολ. π. (X) | v. πολ. zx. om BRÜ | 
z. duaó. - αὐτοῖς om PII || διᾳδιδῶμεν R παντὶ τῶ ὄχλω add 4) | αὐτὸ om 
0} ε. gp α. om 4 9 1 dx. οἱ 0. om BC || οἱ ὄχλοι] οἱ πολῖται P ταῦτα Ü | 
12715 jet. - x62.] οὕτως C || ?? εἶπεν) ἐνετείλατο O ME: cf 84,15} σχοινίῳ 

R:ef 7 | ἐπὶ BE: cf 7 || αὐτοῦ] τοῦ ἀνδρέου P |, διέσυραν PME | ctt. 
om P | " πάσαις om RP: cf S || x. ὁ.) ve x. ᾧ. Rl διασυρομένου R om P: 
cf 13 || ^ τοῦ - αὐτοῦ] αἱ c. τοῦ μ. ἀ. B || v. u. "A.] v. μ᾿ ΡΝ τ. ἁγίου C αὐτοῦ 
0M(E) | &x. - γῇ om ΚΑ) ἐν om ΠΣ: cf 103,5; 101, zi 108, 4 | v6 ἐν τῇ 
yc ἣν ἐκχυνόμενον ὡς ὕδωρ ϑερμόν R ἐ. τ. y. ὥσπ. v0. Ὡ || "5 ὡσεὶ ΠῚ 
&. τ᾿ y. om ΠῚ ὁ. δὲ] καὶ ὁ. M ὁ. οὖν NE 
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yevauéyro ἔβαλον αὐτὸν εἰς τὴν φυλαχήν, δήσαντες αὐτοῦ τὰς 
χεῖρας εἰς τὰ ὑπίσϑια, καὶ ἦν παραλελυμένος σφόδρα. 

96 Πρωΐας δὲ γενομένης πάλιν ἐξήνεγχαν αὐτὸν xal περι- 
ψαντες σχοινίον πτερὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ διέσυρον αὐτόν, zai 
πάλιν αἱ σάρχες αὐτοῦ ἐχολλῶντο ἐν τῇ yj καὶ τὸ αἴιια αὐτοῖ 
ἦν ῥέον. xai ἔκλαιεν Ó μακάριος ᾿Ινδρέας χαὶ ηἴχετο λέγων" 
Κύριέ μου Ἰησοῦ Χριστέ, ἐλϑὲ καὶ ϑέασαι ἃ ἐποίησαν τῷ δού- 
λῷ σου. ἀλλὰ ὑπομένω διὰ τὴν ἐντολήν Gov ἣν ἐνετείλω μοι 
λέγων" Μὴ ποιήσης κατὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. Θέασαι οὖν κχύ- 
Qt ὅσας μοι βασάνους παρέχουσιν" σὺ yàg γινώσχεις χύριε τὴν 
ἀνϑρωπίνην σάρχα. ἐγὼ γὰρ γινώσχω κύριε ὅτι οὐχ εἶ μαχρὰν 
ἀπὸ τῶν σῶν δούλων" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐγὼ ἀντιλέγω διὰ τὴν ἐντολήν 
00v ἣν ἐνετείλω μοι. εἰ δὲ μή γε. ἐποίουν αὐτοὺς εἰς τὴν ἄ- 
θυσσον χατελϑεῖν μετὰ τῆς πόλεως αὐτῶν. ἐλλ᾽ οὐ μὴ ἐγχατα- 
ῥείψω τὴν ἐντολὴν gov ἣν ἐνετείλω μοι ἕως ϑανάτου, ὕτι σὺ 
εἶ Bor9üg μου χύριε' μόνον μὴ ἐάσῃς τὸν ἐχϑρὸν ἐπιγελάσαι 
μοῦ, Καὶ ταῦτα τοῦ μαχαρίου j4vdgéov λέγοντος ὃ διάβολος 


! γενομένης RIIOME || ἔβ.] ἤνεγκαν RR | ἐν τῇ φυλαχῆ et add χαὶ Ε΄. 
Ung αν Ε το χ. C | ? εἰς - σφ. ἔτυπτον αὐτόν R || e. τὰ om ΠΝ | ὀπισϑο- 
φιϑῶς N ὀπίσω POME ὄπισϑεν C: cf 104, 4; 108, 15 || σφ.) σφ. ὃ μαχάριος 
ἀνδρέας POMN ὁ μακάριος σφ. B | ὃ xo. δὲ y. 7.] καὶ τῆ πρωΐ π. E(C) 
χαὶ π. ἐπὶ το πρωΐ O) χαὶ tij ἕωϑεν zx. B. zo. δὲ zt. M καὶ zt. Nz ef 81, 19; 
102, 16; 107, 3; 108, 13; 110,9. ἢ ἐξ, «. πάλ. R |] περιάψ.] βέλλοντε: R 
om C || * ay. - tp. e.] πάλιν ὁμοίως C || ay.] τὸ ay. PON σχοινία BR: cf 
102, 7 περὶ - αὐτοῦ om RM N | ἐπὶ Ὁ: cf 102, 7 || διέσυραν (N) E ἔσυρον O ; 
([102,13 | αὐτόν] ἐπὶ τῆς γῆς C | * ἐν om 0: ef 102,15 || * * καὶ - ῥέον om 6 | 
! ἔχλαυσεν R: cf 98, 10 || 4. om BII || x. 56x. om 8 || λέγ.) μὴ ἐγκαταλείπης 
μὲ add ὦ add R || " uov om. RO ἢ 77 ἐλϑὲ - σάρκες om. B |? ἴδε RR. 
τ tà 6. c.) μοι ΠΩ: cf 66,17 | * ἀλλ PNE om R ἢ παραμένω R | διὰ om R | 
ἐντ, σου) σὴν dyv. OME ἐντ. C: cf 12; 15 }}} λέγ] ὅτι add. PN j| 5- μὴ - 
μοι μετ᾽ ἐμοῦ ὑπάρχειν σε C | * αὐτοῖς add R: cf 50, 7; 112,6} 91 ἴδε Ηὶ | 
οὖν om () | xég. om R μου add ΝᾺ ἰησοῦ χριστὲ add ME | 19 πόσας Ε΄ 
βασ. παρέσχον μοι R ἢ σὺ γὰρ] καὶ σοὶ καὶ | zv. om PO | 97 z, d, 5, og 
R1" ἀν. ἀσϑενεῖ ἀνθρώπινον P: cf 107, 13. || σ.] ἀσϑενείαν O: σ. eot 
ἐσϑενής ἐστιν) cf 107, 13. sed plura intercidisse uidentur || "— 259. 
ἀλλ᾽ om R ||! zo. om BP | ἤμην E εἰμὶ N: ef 87,6 ἢ 979 μάχρ. - δούλ!] 
βου μαχρόϑεν PO μαχρόϑεν μον M(E): cf 57, 7|| 3:5 ἀλλ᾽ - μου om B ! 
" | χαὶ R om Ὁ ἢ οὐκ R | ἐγὼ om R9 | διὰ om PO | rij ἐντολῇ POM N ! 
77 σὴν ét, R: ef 8| ἡ POM | ποιῶ C || 975 adr. - κατ) ϑανατοῦσϑαι 
evt. εἰς v. &, R αὐτ. ἀπελϑεῖν ἐν τῇ ἀβύσσω C || * ἀπελϑεῖν OE || u. v. π. 
4] πᾶσαν τὴν πόλιν R πάσις add Ν | ἐγκαταλίπω E καταλήψω N (cf 74, 19) 
παρίδω Ü || 9 ἣν ἐν. μοι om Π42: cf 13 || ὅτι σὺ] σὺ γὰρ R (om C) | 19 εἢ 


om RCNE (cf 66, 16) ὃ add ΟΕ ἢ βοηϑῶν μοι ME | μ. μὴ 2.] po) νομη- 


σάσης R ἢ μόνον] καὶ C: cf 98,8 || 1971 μου ἐπιγ. ἐπ᾿ ἐμέ (HT) |  etpryevígSq, 


F1" uox R uev E | ταῦτα - λέγ.) εὐχομένου αὐτοῦ B: cf 99, 8 | uaz. om ΠΣ 
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» , * , » , 3 - * 
ὑπισϑεν περιεπάτει χαὶ ἔλεγεν τοὶς ὄχλοις" Τύπτετε αὐτοῦ τὸ 
, , ν΄." , * 3 H 
στόμα ἵνα μὴ λαλῇ.  Owíag δὲ γενομένης ἦραν τὸν νδρέαν xai 
b * , * , , - * - 
ἔβαλον αὐτὸν πάλιν εἰς τὴν φυλαχήν, δήσαντες αὐτοῖ τὰς χεῖρας 
μ ^ , ᾿ * » ' 
ὕπισϑεν, xci εἴασαν αὐτὸν elg τὴν αὔριον πάλιν. χαὶ παραλα- 
gov ó διάβολος μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἑπτὰ δαίμονας πονηρούς, ovg ὑ 
μαχάριος ᾿Ινδρέας ἐξέβαλεν ἐχ τῶν περιχώρων, καὶ εἰσελϑόντες 
ἐν τῇ φυλαχῇ ἔστησαν ἐνώπιον τοῦ μαχαρίου ᾿Ἰνδρέου καὶ ἐχλεύ- 
«Lov αὐτὸν χλευασμὸν μέγα καὶ ἀποχριϑέντες οἱ ἑπτὰ δαί- 
μονὲς σὺν τῷ διαβόλῳ εἶπον τῷ μαχαρίῳ ᾿Ινδρέᾳ" Νῦν ἐνέπε- 
* - € - ^ , , 
10 cag eig τὰς χεῖρας ἡμῶν" στοῦ ἐστιν ἡ δύναμίς σου καὶ ὃ φύβος 
"ιν { , 3 
gov καὶ ἡ δόξα σου xci ἡ ὑψωσίς gov; ὁ ἐπαίρων σεαυτὴν 
305.  - M 3 pt. e arts * , A € - ΓΞ 
ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἀτιμάζων ἡμᾶς καὶ διηγούμενος τὰ ἔργα ἡμῶν τοῖς 
^ , * , * * € τ᾿ ' 
χατὰ τύπον xci χώραν, καὶ ἐποίησας τὰ ἱερὰ ἡμῶν οἰχίας ἐρή- 
μους γενέσϑαι ἵνα μὴ ἀνενεχϑῶσιν ϑυσίαι ἐν αὐτοῖς, ὕπως xai 
! ef Act 93, 2. || * οἵ Matth 12, 45 


|! χατηχολούϑει ὁπ. HI περιπατῶν ὅπ. (X) om RO | xe om R9 

τ. ὃ. ἔλ. B | τῷ ὄχλω 0 om E | αὐτοῦ) αὐτὸν εἰς R || ? μὴ 4] σιωπᾷ ΚΙ 
ÀaÀ.] τοιαῖτα add. (I1) | δὲ] πάλιν ald MN || γεναμένης BN | ?7? ἦραν - 

πάλ.) πάλ. εἰσήγαγον αὐτὸν R ἔϑεντο τὸν ἀνδρέαν II ἔβαλον αὐτὸν O 
τ. A. zx. E. om. B: cf 108, 13. || ? τὸν) ἅγιον add M || ? scr ἐνέβαλον" οἵ 
108, 14 | αὐτὸν om M(N) || δήσ!] καὶ ἔδησαν RP(X) πάλιν add N | τ. χ. 
«a. RPX t. 4. C || * ὀπίσω P εἰς τὰ ὀπίσω OME: cf 103, 2 | 1065 x. 
εἴασαν - διαβόλῳ] ἐν λύπη δεινῇ καὶ μεγάλη ἣν ὁ μαχάριος ἀνδρέας R 
(cf. 106, 7) sed. post γῇ 107, offert quae h l omisit sic exorsus: ἐν δὲ 
τῆι νυχτὶ ἐχείνη ἐποίησαν ἐχβληϑῆναι τὸ τρίτον ἦλϑεν δὲ ὁ διώβολος xui 
λαβὼν ἑπτὰ d. (4) R || * κ. εἴ ἐάσαντες Ὁ (om CE) | πάλιν om (C) 
MN(E) || καὶ om CO || 55 ὃ δὲ dec B. παρ. CO |? μ. à. ὃ δ. MN | δαιμόνια 
& Ν᾿ cf 105, 4 || xov. om. BIIQ: cf 105,5. | 5 A. om BN | ἐχβεβλήχη 
R || ἀπὸ II om R | t. πέριξ χωρῶν BM(N) τῆς περιχώρου R: scr τῶν 
χύχλῳ χωρῶν ef 06,4 | 1 εἰς τὴν φυλακὴν RO | ἔστ. - καὶ om € | ἐν. 
ὄπισϑεν OM ὀπίσω EK | t. u. A.] αὐτοῦ Bl t. uax. om N | uax. om RP ^ 
τοῦ χιὶ ἐ, e] ϑέλοντες εἰ. ἀποχτεῖναι B || * μεγάλω χλευνασμῶ PN om BCOME | 
scr μέγαν Ὁ || 5*9 ἀπ. - "A.] εἶπαν ot &. δαίμ. σ. τ. d. τῶ uu. d. P xal εἶπον 
πρὸς αὐτόν C λέγοντες OME | * ἑπτὰ om B ||? σὺν τ. à. om B | εἶπαν R 
ἔλεγων Ν᾿ || uex. om BRN | ?79 voy - 5u. om B || * νῦν om R ἢ ἐνέπεσες 
CN ἔπεσας O ME || ἡ div. σ. xal om B || aov om PE ἢ ! z. ὃ q. σου om 
BRUNE |! x. ἡ δ. aov om OE || x. ἡ v. o. om RIO | ἡ om M | ὁ] σὺ C om 
BRI || V7? ἐπ.-καὶ prius om C | 1} ἐπερώμενος O | ἑαυτὸν M ἀυτὸν E om 0 
HH x, qdr.- χώρ } χατὰ τ. x. χώρ. ποιῶν Gb αὐτὸν μέγαν dtt. ἡμ. καὶ 
ἀποσοβῶν z. διηγ. τὰ E. ἡ. ἐναντίον πάντων τῶν ἀνθρώπων R | ? x. «t. 
om PO || ἡμᾶς om POE || τοῖς om II9 || }} τόπους II2 | χώρας P9 πόλεις C 
x. ἐπ. - olx] τὰς οὐκ. ἡμ. ἐπ. R | ἐποίησες Β' ποιήσας O haud inepte | τὰς 
ἱερὰς P τὰ ἐργαστήρια B. τὰς CE || olx. ἡμ. CE | oix.] καὶ τοὺς ναοὺς D: 
5 Tyre - αὐτοῖς om. B | μὴ] σὺ ΑΙ ἢ ἀνεχϑῶσιν Ἢ ἀναχϑῶσι C ἐνεχϑῶσιν M 
ἔλϑωσιν O αἰσχυνϑῶνται E γένονται R ἐχεῖ add M(N) | 9.) οἱ ϑύοντες 
Ὁ οἱ εἰσιόντες E | ἐν e. om OME || αὐταῖς II. || 7105, ὅπ. - τερφ!]} 


οι 
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ἡμεῖς τερῳϑῶμεν. διὰ τοῦτο οὖν καὶ ὑμεὶς ποιοῦμεν τὰ ἀντάξια 
xu ἀποχτενοῦμέν σὲ ὡς καὶ τὸν διδάσχαλόν σου τὸν λεγόμενον 
Ἰησοῦν ὃν ἀπέχτεινεν «Ἡρῴδης. 

27 Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ διάβολος ἔλεγεν τοῖς ἑπτὰ δαίμοσιν 


τοῖς πονηροῖς" Τεχνία μου, ἀπιοχτείνατε τοῦτον τὸν ἀτιμάζοντα : 


ἡμᾶς, ἵνα λοιπὸν πᾶσαι αἱ χῶραι ἡμῶν γένωνται. Τότε ἐλϑόν- 
τες οἱ ἑπτὰ δαίμονες ἔστησαν ἐνώπιον τοῦ Ἡνδρέου ϑέλοντες 
αὐτὸν ἀποχτεῖναι" xal ϑεασάμενοι τὴν σφραγῖδα ἐπὶ τοῦ μετύ- 
που αὐτοῦ, ἣν ἔδωχεν αὐτῷ Ó κύριος, ἐφοβήϑησαν, καὶ οὐχ ἠδυ- 
γήϑησαν προσεγγίσαι αὐτῷ, | ἀλλ᾽ ἔφυγον. xal εἶσχτεν αὐτοῖς ὁ 
διάβολος" Τεχνία μου, διὰ τί ἐφύγετε ἀπ᾽ αὐτοῦ xal οὐχ 
ἀπεχτείνατε abróv; Καὶ ἀποχριϑέντες οἱ δαίμονες εἶπον τῷ 
διαβύλῳ ὅτι Ἡμεῖς οὐ δυνάμεθα αὐτὸν ἀποχτεῖναι, εἴδομεν γὰρ 
τὴν σφραγῖδα ἐπὶ τοῦ μετώπου αὐτοῦ χαὶ ἐφοβήϑημεν αὐτόν. 
ἐπιστάμεϑα γὰρ αὐτὸν πρὶν ἢ αὐτὸν ἐλϑεῖν ἔν τῇ ϑλέψει ταύτῃ 
τῆς ταπεινώσεως αὐτοῦ" ἀλλὰ σὺ ἀτιελϑὼν ἀπόχτεινον αὐτὸν εἰ 
δυγατὸς sl: ἡμεῖς γὰρ οὐχ ὑπαχούομέν σου, μή ποτε ὃ ϑεὸς 
ἰάσεται αὐτὸν χαὶ παραδώσει ἡμᾶς εἰς βασάνους πικράς. Καὶ 


ἃς iu. ἐστερήϑημεν αὐτῶν R om BC 

! τοῦτο οὖν] τί οὐ R || οὖν om II || x. 7ju. om. RII | ποιῶμεν N om 
P1? τὰ d. χαὶ om BIIQ | ὃ σε ἀποχτανϑῆναι I1,92) | ὥσπερ R | τὸν 4. om 
BR] *"Ine.] χριστὸν ME om B. χριστὸν add O καὶ ἰωάννην add Il | ἡρώδης 
ἐπεχεφάλισεν C || ἀπέχτανεν E. ἀπέχτειναν N || Ho.] πιλάτος RO οἱ ἰουδαῖοι N 
ὃ βασιλεὺς add M ὁ βασιλεὺς καὶ πιλάτος add E || "-1 ἀποχρ. - δαίμονες 
om (}" dxoxo. om ΕΡΩ || £A. ὁ δ. P | ἑπτὰ om R || "" πον. δαίμ. (om τοῖς) 
BN | * δαιμονίοις RPM | ? τ. πον. om P || τέκνα O | τοῦτον] αὐτὸν PO 
on ἐξ | ἀτιμάσαντα OME ἀποχτίναντα R. || 5 ἵνα - γέν. om BE | ἡμῖν M 
ἡμέτεραι P | γένοιντο Ὁ πληρωϑῶὦσιν N εἰσιν R | 97106," τότε - διάβολος om f 

BPCOMNE 5 τότε 2.] Z. δὲ Ε ἢ τότε] xal. B. || ? ἑπτὰ om P2 || τοῦ 
m B uuxaolov add O | * 9£ac.] οὐκηδυνήϑησαν οἴδασιν γὰρ B | τὸ u£ro- 
πον P τὸ πρόσωπον BM: cf 13 || προσώπου Ν || 5." ἣν - zo. αὐτῷ om B 
' xip.] ἰησοῦς 0 χριστὸς ἰησοῦς M ἰησοῦς χριστὸς add Ν | ἐφ.] αὐτὸν add 
M(N): ef 14 | οὐχ ἠδ. οὐ C om Ὁ || '* &, ἐγγίσαι P(X) προσήγγισαν c, C 
om 0 | ἀλλ] xal B. om O || 9 à ὃ, λέγει αὐτ. B | λέγει πρὸς αὐτοὺς C: 
ef 68, 14] " v. μου post αὐτοῦ U om O ἢ à. τὶ) τί ὅτι C ἵνα τί Ν | 5714 eio. - 
998. c.| ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸς εἶ σὺ ἀπόχτεινον αὐτόν B: cf 16 | 1 ἴδωμεν 
IIME οἴδαμεν ON: cf 8 | ^ αὐτοῦ τ. σφρ. (om ἐπὶ τ. μὴ ΠῚ} προσώπον 
MIN: eof 8 | αὐτόν om. PQ. | 75 ἐπ. y.] ἡμεῖς y. ἐπ. B | see ἠπιστάμεϑα Ὁ, 
79. ἢ] πρὸ τοῦ (Q) | ἢ «vt. om II || £29. α. OM(N) | αὐτὸν om E | ταύτῃ 
om DE: cf 106, 3 | * v. tam. ταύτης (om αὐτοῦ) ΠΝ: cf 106, 3 | 1975 ἀλλὰ 
πιχρᾷς om B | 18 ἀλλὰ - ἀπ. «. om. E || V δυν, εἶ) δύνασαι II: cf 88,7 
οὐχ εἰσαχούσωμέν O | σοι PM(N): cf 99, 11; 80, 14; 98, 15 || ἰάσηται ΠῊΝ 
ἐάσει E | παραδώει N | zuxg.] χαλεπὰς (E) om H ἢ καὶ) τότε B 


ὧι 


10 160 T 


15 


Q1 


10 


15 
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ἀποχριϑεὶς εἷς ἐχ τῶν δαιμόνων εἶπεν" Οὐ δυνάμεϑα ἡμεῖς αὐ- 
τὸν ἀποχτεῖναι" ἀλλὰ δεῦτε ἐπιγελάσωμεν αὐτῷ ἐν τῇ ϑλέψει τῆς 
ταπεινώσεως αὐτοῦ ταύτῃ. Καὶ ἐλθόντες οἱ δαίμονες σὺν τῷ 
διαβόλῳ πρὸς τὸν μαχάριον ᾿ἀνδρέαν ἔστησαν ἐνώπιον αὐτοῦ xal 
ἐχλεύαζον αὐτὸν καὶ ἔλεγον αὐτῷ" Ἰδοὺ xai σὺ νδρέα ἤλϑες 
εἰς αἰσχύνην ἀτιμίας καὶ εἰς βασάνους" καὶ τίς ἐστιν ὁ δυνάμε- 
γνός σὲ ῥύσασθαι, Καὶ ταῦτα ἀχούσας ὃ μαχάριος ᾿ἠνδρέας 
ἔχλαιεν μεγάλως" καὶ ἦλϑεν αὐτῷ φωνὴ λέγουσα" ᾿Ἡνδρέα, διὰ 
τί χλαίεις; Hv δὲ ἡ φωνὴ ἐχείνη τοῦ διαβόλου" μετήλλαξεν γὰρ 
τὴν φωνὴν αὐτοῦ ὁ διάβολος. τότε ἀποχριϑεὶς ὃ ἩἩνδρέας εἶ- 
σιεν" Κλαίω ὕτι ἐνετείλατό μοι ὁ κύριός μου λέγων: Μακχροϑί- 
μησον ἐπ᾽ αὐτοῖς" Εἰ δὲ μή γε, ἔδειξα ὑμῖν, Καὶ ἀποχριϑεὶς 
ὁ διάβολος εἶπεν τῷ Ἡνδρέᾳ' Εἴ τί ἐστίν σοι δυνατόν, ποίησον. 
Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ ᾿Ινδρέας εἶπεν" ᾿Εὰν ἀποχτείνητέ ue ἐνταῦϑα, 
οὐ μὴ ποιήσω χατὰ τὸ ϑέλημα τὸ ὑμῶν, ἀλλὰ κατὰ τὸ ϑέλημα 
τοῦ πέμψαντός μὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ" διὰ τοῦτο οὖν ταῦτά uot 
ἐνδείχνυσϑε, ἵνα ἐγκαταλείινω τὴν ἐντολὴν τοῦ κυρίου μου" ἐὼν 
γάρ uot ὁ κύριος ἐπισχοτιὴν :τοιήσῃ ἐν τῇ τεόλει ταύτῃ, παι- 


|! ἐκ om BE: cef 97, 13 | ἡμεῖς om BIIX |? αὐτῷ om ΠΩ | ἐν om IIX | 
τὴν ϑλῖψιν CN E jJ ὅτ τὶ vem. om ΠῚ} || ? αὐτοῦ om (E) | ταύτην Nom ΒΠΟΕ: 
ef 105, £3 || καὶ] τότε ILX | ἦλθον Q | ?^* μετὰ τοῦ διαβόλου (X) om BO 1} π. 
t. μ. A. om BIIX: del?? | ἔστ. - αὐτοῦ om 0 || *7* 2. ἐχλ.) χλευάζοντες ITE | 
ὁ αὐτὸν] τὸν ἅγιον C τὸν μακάριον X τὸν μακάριον ἀνδρέαν P || *7 x. ἔλ.- oio. 
om B || * καὶ om II || λέγοντες X εἶπον O || αὐτῷ om C || 579 ido? - β. x«l om C 
5 εἰς alt om PX || βασάνων P || ῥύσ.) ἐκ τῶν βασάνων add C | 775 z. c.-u£y.] 
ὁ δὲ u. dvó. ἐϑρήνησε πιχρῶς C ||? καὶ om OE | ταῦτα om BM | ἀκούων 
BMN: cf 101,4 || ΑΔ. om O || * ἔχλαυσεν P: cf 98, 10 || uey. om Β 1} φ. € 
ἡ. ($2) || λέγ.) ὦ add. IIX | *? d. τῇ τί PONE ἕνεχεν τίνος C | 9 ἡ δὲ φ. ἐκ. 
gv (P)X ἢ ἡ om € || ἐκ. om B || v. 9. μι) μετηλαχϑεῖσα παρὰ τ. ὅ. C. 
μετηλαγμένη B || ^" γὰρ - διάβ. om B 

BRPCOMNE τ τότε] καὶ BO om C || ἀπ. om CE | ὃ om DBRCX! 
" ὁ x. μου (om R) £v. μοι KO || κύρ.) ϑεὸς B | μου om BC | λέγ! ὅτι add 
RE ||? αὐτοὺς RO εἰ - ὑμῖν om BIIS2: cf 100, 5; 103, 13 | Ed. ὑμι mutila 
uidentur | ἀπ. om B(C) || ^ τῷ 4.1 πρὸς τὸν ἀνδρέαν MN. πρὸς αὐτὸν ἢ 
αὐτῷ C om BR: cf 68, 14 σοι ἐστιν B || σοι δυν. ἐ. II τοῦτο add P9 | ποίει 
RO | " ὁ δὲ d. ἔφη C | dx. om R(ó om ME | εἶπεν om R | "6" ἐὰν - 
Xo. om P || '* ἀποχτείνεταί R(N) || 37 ποι. - κ᾿ μου) ἐκβῷ ἐξ ὧν ἐντέταλταί 
μοι κύριος C || xarà om X | τὸ alt om R ]| ἡμῶν R ἐμὸν PX ὑμέτερον δ᾽ 
χατὰ om X | "ὃ πέμψ. με] xvolov μου R PNE xvolov ἡμῶν M ἰησοῦ χριστοῦ 
add MN | ^ dud - x. μου om E ||?9* οὖν) ze R οὖν xci MN γὰρ xai Pon 
O | μοι om. RE [| 9 &vd.] ποιεῖτε B: ef 102, 5 ]| ἵνα &.] ἀλλὰ μὴ γένοιτο μοὶ 
παραχοῦσαι D || καταλείψω MN || τῆς ἐντολῆς B L μου om RP|"-*&4 δὲ 
ἐπισχοπῆ ἐπισκέψηται χύριος C || " γάρ - ποι.} δὲ ὃ zip. ἐντελείτέ ue περὶ ὧν 
ἐποιήσατε HR ]| ὁ κύρ. ἔπ. uoc (oov Νὴ BX ὃ xig. μου ἐπ. P | ποιήσηται B MCN) 


ACTA ANDREAE ET MATTHIAE ?7, 25 101 


maid ie δεύσω ὑμᾶς καϑὼς ἄξιοί ἐστε. Καὶ ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ἑπτὰ 
TIT ὁαίμονες ἔφυγον σὺν τῷ διαβόλῳ. 
| e D 98 Πρωίας δὲ γενομένης ἐξήνεγχαν τὸν i4vÓgécv πάλιν χαὶ 
MODI περιάψιαντες σχοινίον τεερὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ ἔσυρον αὐτόν, 
ΕΝ καὶ zv αἱ σάρκες αὐτοῦ ἐχολλῶντο ἐν τῇ γῆς καὶ τὸ αἷμα δ I6 T 
; dde , 

i; iuri αὐτοῦ ἔρρεεν ὡσπερ ἔδιυρ ἐπὶ τὴν γῆν. xal συρόμενος ὁ μα- 
kat: aüu0c ἔχλαιεν λέγων' Αὐριε Ζησου ἄριστε, ᾿ HEBR elo αἱ 
var AR Beocvot αὐται" ἐξητόνησα γάρ. ὁρᾷς ὕσα Ü ἐχϑρὺς ἐνεδείξατό 
yc uiti un μετὰ τῶν ἑαυτοῦ δαιμόνων" σὶ “γὰρ κύριε μνήσϑητι ὕτι 
nm ἐποίησας τρεῖς ὡρεις ἐπὶ τοῦ σταυροῦ xot ὠλιγοψύχησας λέγων' 10 
jeu 12 Πάτερ μου, ἵνα τέ μὲ ἐγχατέλειπας; Ἰδοὺ κύριε ἐν τρισὶν ἡμέ- 

ji »" gato διασύρομαι ἐν ταῖς πλατείαις καὶ ῥύμαις τῆς πόλεως ταύ- 
v ny" xal μάλιστα γινώσκων κύριε τὴν ἀνθρωπένην σάρκα Ort 
init n if érdenig son ἐπέταξον ovr Aegis μου ἀναλαβεῖν τὸ "C 
an μου ἀπ ἐμοῦ, iva λοιττὸν ἀνατταύσεως τύχω. ποῦ εἰσιν οἱ 1ὅ 
: n λύγοι Gov χύριε ovg ἐλάλησας πρὸς ἡμᾶς ἐτειστηρίζων ἡμᾶς 
-— " Matth 27, 46 
TTL aoo 

"ἐς 4 RME ἄξιόν ἐστιν P ἔνεστι C || καὶ om II | ταῦτα om R |! οἱ 

ΠΝ ἃ, d. om B | 1 ἑπτὰ om II | ? σὺν - διαβ. om D || ? πρ. di] καὶ οὕτως πρ. R: 

μΆ nl. 


D at ef 103, 3 | πάλ. γεν. ἐξαγαγόντες v. d. O. || γεναμένης B || πάλ. ἐξ. v. ἀνό. 
qm. P | ἐξήγαγον II ἐξέβαλον R | π. v. d. X | τ. A.] αὐτὸν BF | ?79 πάλ. - γῆν] 


r 


iwi τῇ συνηϑεία σύροντες αὐτὸν R || * περιϑέντες MN δήσαντες € τὸ add 0: cf 
μ ipe. 12,13; 103,2 || σχοινίω C | ἐπὶ E (om €): cf 102,7 || διέσυρον RP'N διέσυραν 
UM 4 ME περιέσυρον ( ἢ "πὸ πάλιν - συρόμ. om. 1142 || 5 ἐν om. R: ef 102, 15 | 
uut τ χαὶ τὸ - γῆν om R || * x. σι) συρομένου δὲ αὐτοῦ R || 51 ὃ μ. - A£y.] ἔλεγεν 
4. s [ἔχραζεν (X) ἔχλεεν O) ὁ μ. ἀνδρέας (om 0) κραυγάζων (κλαίων X om ΟἿ xai 
TL (em. 0) λέγων P. ἔλεγεν ἢ ὁ δὲ προσηύξατο πρὸς κύριον C ὦ add X | 
vam. ἵ χύρ)] μου add P(X) ΕἸ. Xo. om O μὴ ἀπευδοκίσης μου σὺ γὰρ οἶδας κύριε 
"Tu ὅσα ὁ ἐχϑρὸς ἐνεδείξατό μοι μετὰ τῶν ἑαυτοῦ Ócuuóvov add B: ef 8 I 
qm ἐρχεσταί D ἀρχετὸν RO. ἀρκέσϑωσαν E. μοι add PO). || εἰσιν om RE 
J "7 ἔξητ. - δαιμι) κύριέ μου ἰδοὺ γὰρ διασύρομαι ἐν τρισὶν ἡμέραις B || 5 ἐξη- 
it. tóriza Ó: ef 108, 15 | ὁρ.] ἰδοὺ R(U) || "τ μοι £v. X μοι ὀνείδισεν (0) | 5 ἐνδεί- 
TL evvtal HI ἐνετείλατο R | " αὐτοῦ (0) om RZ || due] 966 ποιῆσαι add R. | 
Be "gi - ἐγκατ. om. RMN | * μνήσϑ. ὅτε om BOE || ' ὥρ. tg. ἐπ. B ἐπ. ὥραν 
y*. '(E) |" τὸν σταυρὸν Β || ὠλ. 4.] πρὸς τὸν πατέρα ἐβόησας C | « μου 
ET M om B ἢ ἐγχατέμπες CE: cf 74,19 || Y715 ἐδοὺ - τύχω om B | 1 ἰδ. z.] ἰδ. οὖν 
s M z. Καὶ ἰδ. οὖν X ἐγὼ δὲ Ὁ χἀγὼ add E || ἐν to. 5u.| τρεῖς ἡμέραι εἰσὶν RII 
TL ἀφοῦ ad P: cf 8-9. B || 13 ἐν ταῖς ρ. z. ἐν t. à. (9) (cf SU, 3) om C | "8 yu.) 
j pir σὺ γινώσχεις O(E) (om. C) || ὅτι} χύριε - ἐστιν om. (ἢ '? κύρ. om P μου 
Li add Y | ἐπίτ, - ἀν.) ἀνάλαβε ovv αὶ || πρόσταξον X: cf 94,5 ἢ μου om 


yi (CUMN | ?* ἀπ᾿ ἐμοῦ om ROE || λοιπ.} τὸ λοιπ. X: cf 105,6; 1 11,14} 
TM CU πρῦ - ἐπ. ju] ἐνέτειλάς μοι € | "5 εἰσὶν) οὖν RO | 15 xv o] μον add 
"n PoMN | otc] οὐχ R ἢ ἐλάλεις E. ἔλεγες Ὁ || πρ. ἡμ. om. R || ἐπισχυρίζων 
dii iL. RP ἐνισχύων ἡμῶν τὴν καρδίαν O (cf 105, 6) om E 

" 


Poil 


-- 
Z* 
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ὅτε περιετατήσαμεν μετὰ σοῦ, λέγων ἡμῖν OD μὴ ἀπολέσητε 
μίαν τρίχα ix τῆς κεφαλῆς ὑμῶν; Πρόσσχες οὖν κύριε χαὶ 
ϑέασαι ὅτι αἱ σάρχες μου xal αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς μοι 
ἐχολλήϑησαν τῇ γῆ" ἰδοὺ γάρ εἰμι διασυρόμενος ἡμέρας τρεῖς 
ἐν βασάνοις δειναῖς, χαὶ οὐχ ἐφανέρωσάς μοι σεαυτὸν χύριέ 
μου ἵνα ἐπισχυρίσῃς μου τὴν καρδίαν" xal ὠλιγοιψύχησα σφόδρα. 
Ταῦτα λέγων Ó μαχάριος ᾿Ἡνδρέας διεσύρετο. τότε ἦλϑεν αὐτῷ 
φωνὴ ἑβραϊστὶ λέγουσα" 'Huértoe ᾿᾿νδρέα, ὁ οὐρανὺς καὶ ἡ yi πα- 
ρελεύσεται, οἱ δὲ λόγοι μου οὐ μὴ παρέλϑωσιν. πρόσσχες οὖν 
Ἡνδρέα xal ϑέασαι ὄπισϑέν Gov τὰς πεσούσας Gov σάρχας xdi 
τρίχας τί γεγόνασιν. Καὶ στραφεὶς ὃ ᾿νδρέας εἶδεν μεγάλα 
δένδρα φυέντα χαρποφόρα" καὶ ἀποχριϑεὶς εἶπεν" Ἔγνων γὰρ 
χύριε ὅτι οὐκ ἐγχατέλειπάς με. Ὀψίας δὲ. γεναμένης ἦραν αὐ- 
τὸν ;t&)iv xal ἐνέβαλον αὐτὸν εἰς τὴν φυλαχήν, δήσαντες αὐτοῦ 
τὰς χεῖρας ὄπισϑεν, ἤδη ἀτονήσαντα ἐπὶ πολύ, xci ἦν παρα- 
λελυμένος σφόδρα. καὶ ἔλεγον ἐν ἑαυτοὶς οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως" 
Τάχα τελευτᾷ ἐν τῇ νυχτὶ ταύτῃ, xal οὐχ εὑρίσκομεν αὐτὴν 
! Luc 21, 18 || * cf Matth 24, 35 


! ὅτε - ἡμῖν) καὶ λέγων (x. À. om C) ὅτε (om R) ἐὰν (ὃ C) περιπατή- 
σητε (περιπατεῖτε P περιπατῶν C) μετ᾽ ἐμοῦ (μετὰ σοῦ C) Θ᾽ | περιε- 
πατοῦμεν exspectes || ovx (om μὴ) R | ἀπολέση C ἀπολεῖται () ἀπώλνται 
E | * μίαν om COE | τρίχαν BRCN ϑρὶξ O(E) | ἐκ - ép. om B | 2x] ἀπὸ C 
om R|?u.] αὐτοῦ C | *7? x. 9. zo. E |? χύρ.] μου add PMN | 5: x. ἔδε 
R om BCO: cf 10; 66,17; 91, 11 | ὅτι] καὶ ad4 R || 579 ἐχολλ. - λέγουσαὶ tí 
γεγόνασιν τότε ἰησοῦς εἶπεν τῷ ἀνδρέα B | * 42v» vg? cf 102, 15 | 7* ἰδοὺ - 
σφόδρα om C || * to. ἡμέραις ε. διασ. R ἢ vo] xal add (X) | * δεινοῖς PE 
(om HK) || σαυτὸν PM ἑαυτὸν E ἀυτὸν N || χύρ. om RO 115 μου om R2 | 
ἕνα - 290. om. X | ἐνισχύσης RO (ef 107, 16): scr ἐπιστηρίξῃς ἢ || τὴν ψυχήν 
μου Rz. e. σφ] x. ἐδοῦ 0A. χύριε R om P || Τ ταῦτα] καὶ ταῦτα RII: 
λέγοντος τοῦ μαχαρίου ἀνδρέα R || διεσ. τότε om R | ἐσύρετο X ἐπεσύρετο 
O | 779 q. &. λ. e. R ἢ 7 αὐτῷ om O ἢ * éBg. om E: del?? || ἀνόρ. ἡμ. 
RIIOE: cf 87, 12 | i. om. MN || παρελεύσονται RPO(MN) || ? πρόσεχε καὶ 
στράφου B: cf 2 | '* A. om O0. o. x. 9. MN || x. ϑέ. om ΠῚ ὄπ. aov em 
BR || cov alt] co« O om MN | 1 τρ.] τὰς ro. RME oov add RE £x σοῦ 
add MN [ἐγένοντο 8| ὃ om P ἅγιος add. N|? δ] ἐλαιῶν add O | φ. 7.] 
x. φυτευϑέντα B || καρπ.) ἐν τῆι yz R || 271? ἀπ. - ut] ἐδόξασε τὸν ϑεόν B | 
? ἀπὶ ὃ edd R ἀνδρέας add ἘΣ || ἔ. y.] ἅγιος εἰ R| γὰρ om CQ |" ἐγ: 
χατέλειπές PMN ἐγκατέλιπές (C)E: ef 74, 19 | uz] μου τὴν ψυχὴν ΚΕ! 
γενομένης RPE (om C) || 9-5 5o. a. π. x. om RPX || 5 2véf.] ἀπήγαγον 
II ἔσυραν R ἤνεγχαν X || z. ἐν. αἰ om X || αὐτὸν om B | ἐν τῇ φυλαχῆ 
RPO || * 7? δήσ. - ὄπ. om 0: cf 103, 1; 104,3 | ^ ἤδη - πολὺ] ἣν γὰρ ἐπὶ πολὺ 
ἀτονήσας R om CO E (sed cf 16) | ἤδη om MN || ἠτονηχότα MN: (101,5) 
ἐπὶ πολὺ om B || 79 χαὶ ἦν - σφ. om || '6 . ἔλ. ἔλ. γὰρ R x. ἰδόντες αὐτὸν 
ἀτονήσαντα εἶπον E || οἱ ἄ. v. z.] 0:0 || V τάχα - ταύτῃ post 109, 3 ἐδαπ. 8: 
τάχα) ἀπὸ πολλῆς ἀτωνίας R καὶ addX | ταύτῃ om BR | 1-109, xat οὐχεήμιοννθ 
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(d ur en ζῶντα ἐν τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ: ἠτύνησεν γάρ, «ci αἱ σάρκες αὐτοῦ 

: ἀνε ἐδαπαγήϑησαν, | 

δ x | 99 Ὁ δὲ κύριος παρεγένετο ἐν τῇ φυλαχῇ;, xci ἐκτείνας 180 T 
asks τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἶπεν τῷ ᾿ανδρέᾳ" Ἐπίδος μοι τὴν χεῖρά σου 

x Bm ταὶ ἀνάστηϑι ὑγιῆς, Kai ϑεασάμενος ὁ "rogas τὸν κύριον 5 

pig t Ἰησοῦν ἐπέδωχεν αὐτῷ τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἀνέστη ὑγιής, καὶ 

qii ühr sw προσεχύνησεν αὐτῷ καὶ εἶπεν" Εὐχαριστῶ σοι κύριέ μου 

wn: uc o0 yov Χριστέ. Καὶ ϑεασάμενος ὁ ᾿ἰνδρέας εἰς μέσον τῆς φυ- 


M" λαχῆς εἶδεν στῦλον ἑστῶτα, «cl ἐπὶ τὸν στῦλον ἀνδριὰς ἐπι- 
py MS , , E * * H ΄ 
| χείμενος ἀλαβαστρινός" καὶ ἀνελϑὼν ὁ ᾿ἀνδρέας ἐπὶ τὸν ἀνδριάντα 10 


y 0 n" t D - )  “ € , . H - , ' 
ae ἵπλωσεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἑπτάχις, χαὶ εἶπεν τῷ στύλῳ καὶ 
Es (^ " τῷ Gc αὐτῷ ἀνδριάντε' Φοβήϑητι τὸν τύπον τοῦ σταυροῦ, ὃν 
€ dye φρίσσει ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, x«i ἀποβαλέτω ὃ ἀνδριὰς ὃ ἐπι- 
S 2 χείμενος ἐπὶ τὸν στῦλον tÓtcQ πολὺ διὰ τοῦ στόματος αὐτοῦ 
MATT ὡς χαταχλυσμοῦ, ἵνα παιδευϑῶσιν οἱ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. μὴ là 
". p φυβηϑῇς ὦ λίϑε xal εἴπῃς Ort Ἐγὼ λίϑος εἰμὶ καὶ οὐχ εἰμὶ 
pet ἄξιος αἰνέσαι τὸν κύριον" Καὶ yàg καὶ ὑμεῖς τετιμημένοι ἐστέ. 
trap 
grt? 7 ar. - ἐδαπ. om R |? γάρ om ΠΩ | ? ἐδαπ.) ἐκολλήϑησαν tij γῇ II: 
UT ef 102, 15 | * κύρ ἡμῶν add. E ἰησοῦς χριστὸς add X || εἰσήλϑεν P εἰσελϑὼν 
am Pn (9 ἀϑὼν R: cf 87, 10; 92, 9 || εἰς τὴν φυλακὴν M || * χεῖραν P || αὐτοῦ 
a enn om BIIO: cf 6| v. A.] ἰδοὺ ἐγὼ à. R om C: ef sS, δ} δός BRPQ2: cf 6| 
i m , χείραν BE || * ἀνάστα Θ᾽ om £: ef 68, 14 | 55 z. 9c. - y. in mg M om 
igi RON |? χαὶ - 4.] ὁ d. δὲ 8e. ΡῚ ὁ d. 9. ME ἢ 79 96. - I. om (ἢ "I. om M 
ΩΝ Ἰριστὸν add ΡῚ αὐτῷ om CE || αὐτοῦ om B: cf 4 || * προσπεσὼν R ἐπὶ 
T- gf πρόσωπον add () (cf 57,13) ὁ ἀνδρέας add R | αὐτὸν N (cf 87, 13) om 
jj * 8f $ Mx. εἢ λέγων CÓ | μου om RC || * "I. Xo. om ( ὅτι ἐτάχυνας (μου add P) 
Fb τὴν βοήϑειάν cov (ἐπ᾿ ἐμέ add C) add II haud inepte: cf 76,7; 116,7 Ι 
M £z. 81 9. δὲ E x. ἰδὼν C. x. ἀναβλέψας Ηὶ κ. ἀνατείνας τὸ ὄμμα O || ὁ 74. 
get om (MN j à om C ἅγιος add E || ἐν μέσω ILE (cf 90,9 P; 91,8) μέσον R() | 
un? ἡ εἶδεν om C| E. στ. X ἢ ἔστ. - ἀνδριὰς om. B || av.] ἐνὶ ἐφίστατο R ἢ xai] 
"Ul ἣν ald PN| ἐν Ὁ om M|tà στύλω RO (cf 12; 14) om M || ἀνδρέας M: 
II (13; 110,4 | 979 ἐπικείμενον ἀλαβαστρινὸν B. dà. ἐφεστώς II (cf 13) om () j 
M 7: à. dy. - dydo.] x. λέγει αὐτῶ C || '? dv. - ἀνδρ. om. RP9 |" ἁπλώσας 
I" "ii RP | ἕπτ. χαὶ] εὐχώμενος R om P2 || ἔλεγεν RP(X) |? 22] ἐπικειμένω 
E. "^ FR: ef y I αὐτῷ] αὐτοῦ Thilo (cf 9) Ἑστότι add O ἢ φοβ. om R ἢ 9t.] σωτῆρος 
ἢ Κὶ χαὰ add B | γῇ s. ὁ odo. (om 5) O ἢ κι ἡ γῆ καὶ om. R ἢ ἀπ.) ἀναγα- 


y D a γίτω C ἐκκλυσάτο () ἀποβάλλεται [0 ἐπάχουσον R: cf 110,6} ὃ ἀνδὴ τῷ 


mud ἀνδρέα R: cf 9| V ἐπὶ om ΠῚ τοῦ στύλου OE τῶ στύλω II (cf 9) ἔχβρυσον 
ΤΩΝ add R | πολὺ] χαταχλυσμοῦ add Ε ἢ ἐκ R: cf 110,6 |? ὡς} £oc P μέχρι C 
To M On E | χαταχλυσμὸν B χατακλυσμῶι HR κατακλῖζον MN om CE | iva] 
ar τοῦ (} οἱ om P | ταύτῃ] πάντες C || 1579 μὴ - A. 2] καὶ μὴ € qp 9 o À.] 
ἍΝ ὁ l$o; E ὡς λίϑος ΜΝ οὖν Καὶ || " x. γ. - ἐστὲ om Cz. y. x.] ναὶ x. y, 
m. *. D. y. ΕΣ x. P | ἐστέ om R 


ὧι 


10 
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ἡμᾶς γὰρ ἔπλασεν ὁ κύριος ἀπὸ γῆς, ὑμεῖς δὲ χαϑαροί ἐστε" 
διὰ τοῦτο ἔδωχεν ὁ ϑεὸς ἐξ ὑμῶν τῷ λαῷ αὐτοῦ τὰς πλάχας 
τοῦ νόμου" οὐ γὰρ ἔγραψεν ἐν “πλαξὶν χρυσαῖς ἢ ἀργυραῖς 
ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶν λιϑέναις. νῦν οὖν σπποίησον ὦ ἀνδρία τὴν οἰκονο- 
μίαν ταύτην, Ταῦτα εἰπόντος τοῦ μαχαρίου ᾿Ἰνδρέου εὐϑὲς 
ἀπέβαλεν ὃ λίϑινος ἀνδριὰς ἐχ τοῦ στόματος αὐτοῦ ὕδωρ πολὶ 
ὥσπερ ix διώρυιγός τινος, χαὶ ὑινώϑη τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὴν γῆν, 
χαὶ ἦν ἁλμυρὸν σι(ύδρα χκατεσϑίον σάρχας ἀνθρώπων. 

30 Πρωίας δὲ γεναμένης ϑεασάμενοι οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως 
ἤρξαντο φεύγειν λέγοντες ἐν ἑαυτοῖς" Οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι τελευτῶμεν 
vvv. Καὶ ἀπέχτεινεν τὸ ὕδωρ τὰ χτήνη αὐτῶν xai τὰ τέχνα 
αὐτῶν, καὶ ἔρξαντο φεύγειν ἐχ τῆς πόλεως. τότε Ó Ἀνδρέας 
εἶπτεν ττρὺὸς τὸν χύριον λέγων. Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ἐφὴν ἐπι- 
χειρῆσαι xci ποιῆσαι τὸ σημεῖον τοῖτο ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, κί 
ut ἐγχαταλίπῃης. ἀλλὰ ἀπόστειλον Μιχαὴλ τὸν ἀρχάγγελόν σου 
ἐν νεφέλῃ “τυρός, xci περιτείχεσον τὴν πόλιν ταύτην, ἵνα ἐάν τις 
ϑελήσῃ qvyciv ἐξ αὐτῆς μὴ δυνηϑῇ ἐξελϑεῖν τοῦ πυρός. Καὶ 
εὐϑέως κατῆλθεν veqéLo τιυρὸς xci ἐχύχλωσεν πᾶσαν τὴν πόλιν 


17 ἡ μι y. «νόμου om B E || ! ἡμι.- ἐστε om X || ὑμᾶς RC || ὃ xvp.om RP 
ἀπὸ) τῆς add O | δὲ} γὰρ R || * τοῦτο - ὑμ.} τί γὰρ ὁ ϑεὸς οὐκ ἐν τῷ νόμω f | 
ὁ 9. δι ὑμῶν ἔδ. (X) | 26. - A. «.] ἐξ x. δέδωκε (1 ὁ 9. ἔδ. P | δ ὑμῶν post 
αὐτοῦ O | 7? v. 2. - t. ».] τὸν νόμον t. 4. e. (2) ἀλλ᾽ &xové μου add MN | 
T. πλ. - ἔγραψεν] διὰ uebvaéog FR || ?^ οὐ y.- ταύτην om C ἢ * ἔγρ! ὁ 
ϑεὸς τὸν νόμον τῶ λαῶ αὐτοῦ add B (fort uerum) ὃ ϑεὸς add MN. 
ὦ} τῷ P om RO | ἀνδριάντα RO ἀνδρέα P (cf 109, 9) (om E) |* & τ᾿ μ. 4.] 
αὐτοῦ s. R(O) | εὐθέως BE | * λίϑος RN ὁ add R | ἀνδριάντης 0 1 αὐτοῦ 
om B | 97 ὕδωρ - Cw. om R | * πολὺν B εἰς πλῆϑος € | ? ὥσπ. &à ὁ. 
om O | ὡς II || διορύγματος X | tóc om BCQ | 5 ἁλμι duxoiv Κ΄ 
9-1! mp0. - γῦν om O |! τὸ và. om RNE[ τὰ τ. α. z. τὰ xt. (0) | * αὐτῶν 
om IIQ2 | ἤϑελον φυγεῖν (ἐχφυγεῖν RMN) (0) οἱ ἄνδρες add II0MN oi 
ἄνϑρωποι add FR | ὃ om BCX | εἶπεν) ηὔξατο BO | xg. v. z. om B | τὸν 
om CO | λέγ. om II: cf 91, 3 || κύρ.) μον add RPMN | ἐφὴν] ἔφην δ 
ὥφϑην M ὁ ὀφϑείς μοι E. ὃ δούς μοι χάριν καὶ ἐνισχύσας μὲ Ὁ ἐφ᾽ ὃν 
ἤλπίσα ἐνόσω ἡϑέλησα P. ἐφ᾽ ὦ ἤλπισα C ὡς (ἰ ὃς) ἐπήκουσάς μου καὶ 
ὑπέσχου Ft (ef 97, 1): ego frustra quaesiui || 1971* ἐπεχείρησα καὶ ἐποίησα D 
γενέσθαι C || '? ἐπ. om. RO || * χαὶ om. RX2 || τὸ o. t. ποιῆσαι Ht | τοῦτο 
τὸ σ. PMN τί o. E τὰ σημεῖα ταῖτα O || 1" ἐγχαταλείπης ue RO ἐγχατα- 
λείψης μὲ DP χύριε add FR || ἐγκαταλείπης B: cf 74, 10} ἀλλ᾿ CE || ἀπ! μοι 
add Δ | '* περιτείχη deficit B. περειτειχισάτω R2 πᾶσαν add O: cf 15 

RPCOMNE ?* ταύτην om Π πάντοθεν τὸ πῦρ ὡς τεῖχος χύχλω 
αὐτῆς add R | 15.111," ἕνα - ag.] καὶ μάϑωσιν ἀνδρίας ὁ ψηφινὸς ἐστὶν ὃ 
βάλλων τὸ ὕδωρ xci κατεσϑίων πάντας R || 6? ἐὰν - £g. om (} ^ ϑέλει 
P(E) | φυγεῖν .N ἐξελϑεῖν OE | ἐξ e. om Π || dvy.] τις add CE | ἐχφυγεῖν C 
om Ὁ) || v. z.] διὰ τὸ πῦρ MN om ὁ | tov] ἐξ αὐτοῦ τοῦ E | "^x € 
v. v. om P | '* ἐξῆλϑε E || veq.] ἡ v&q. τοῦ O | πᾶσαν om C 
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ὡς τεῖχος. χαὶ μαϑὼν ὁ ᾿ἡνδρέας τὴν γενομένην oixovouíav 
εὐλόγει τὸν χύριον. τὸ δὲ ὕδωρ ὑνύϑη ἕως τραχήλου τῶν ἀν- 
ὁρῶν ἐχείνων χαὶ ἦν κατεσϑίον αὐτοὺς σφόδρα. χαὶ ἔχλαιον 
xai ἐβόων πάντες λέγοντες" Οὐαὶ ἡμῖν" ταῦτα yàg πιάντα ἐπῆλϑεν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ τὸν ξένον τὸν ὄντα ἐν τῇ φυλαχῇ. ὃν βασάνοις 
παρεδώχαμεν" τὶ οὖν μέλλομεν ποιεῖν, πορευϑῶμεν εἰς τὴν 
φυλαχὴν χαὶ ἀπολίσωμεν αὐτόν, μή ττοτε ἀποϑάνωμεν ἐν τῷ 
ἔδατι τούτῳ τοῦ καταχλυσμοῦ" ἀλλὰ βοήσωμεν ἅπαντες Ort 
Πιστεύομέν σοι ὃ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνϑρώπου" καὶ ἄρον ἀφ᾽ ἡ- 
μὼν τὸ ὕδωρ τοῦτος Καὶ ἐξῆλθον ἅπαντες βοῶντες qw 
μεγάλῃ" Ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνθρώπου τούτου, ἄρον ἀφ᾽ ἡμῶν 
τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ ἔγνω ὃ ᾿“νδρέας Ori ἡ ψυχὴ αὐτῶν ὑπε- 
"yp πρὸς αὐτόν" τότε ὃ μαχάριος νδρέας εἶπεν πρὸς τὸν 
ἀλαβαστρινὸν ἀνδριάντα' Παῖσαι λοιτὸν ἀποβάλλων τὸ ὕδωρ 
ἐκ τοῦ στόματός σου, διότι ὃ καιρὸς τῆς ἀνατταύσεως παρῆλϑεν'" 
ἰδοὺ γὰρ ἐξέρχομαι χαὶ χηρύσσω τὸν λύγον τοῦ κυρίου. λέγω 

' ὡς t. om. Καὶ ΠῚ ὡσεὶ O || v.] κύχλω αὐτῆς add MN || 172 χαὶ μ. - zio. 
om C | 1 ἰδὼν O εἶδον E || ot ἄνδρες E || ó om O || γηνομένην N γεναμένην O | 
ὃ ηὐλόγει E ηὐλόγησεν MN || τὸ δὲ] xal τὸ II || ἕως] τοῦ add C | ?-? τ΄ d. 
ἐχὶ t. ἀνθρώπων ὁ) αὐτῶν E || ? 2x. om. MN || z. ἦν om E | ἦν κι] κατή- 
σϑιεν M N | αὐτ.) τὰς σάρχας αὐτῶν E: cf 110, 5 || σφ.] τὸ πῦρ καὶ τὸ ὕδωρ 
Eye πάντας () πάντες add. E || x. &x4. om E óuo9vuadov add R || * καὶ 
4g. om C | ἐβόουν OME: cf 112, 10 || ἅπαντες PMN om COE | λέγ. om R. | 
γὰρ om R | ἐπῆλϑον C ἦλϑεν E || ^ ἡμῖν (om 2g) R | τῇ om C || 79 v - ποι. 
om C|* παρεδῶμεν M περιεδώχαμεν Ν | οὖν om RF | ποιήσαι Ft || πορευσό- 
μεθα R [775 ἐν τῇ φυλακῆ RN om C || 77" £v - τοῦτο om (} 5" τούτῳ om E | 
τ, z.| ὡς ἐν χατακλυσμῶ R om P | χατακλ.} οὐ μόνον δὲ add M: cf 67,11 | 
Gic] χαὶ add MN  χαταβοήσωμεν πάντες R | &m.] λέγοντες add MN | 
ἡ πιστι) ἅπαντες add R | σοι - dv9.| ὃν κηρύσσης R | σοι ὁ 9.) τῷ ϑεῶ Κ΄ 
zt] χύριε E om PO || '" τοῦτο om R | ἐξ. εἶσαν ἢ | πάντες R om € 
I Qu. q. λέγοντες E || " λέγοντες MN || "7"! μὲ φ. C 17 ó - rotto] ἐλέησον 
ἡμᾶς ὁ ϑεὺς τοῦ ξένου ὁ ϑεὸς ὃν χηρύττει ὁ ἀπόστολος ἀνδρέας ἐλέησον ἡ μᾶς 
Ü om RY: del?? cf 8; 112, 5 || τούτου om C || "3 καὶ] τότε add P ἡ φωνὴ 
αὐτῶν ἀπῆλϑεν πρὸς τὸν ἀνδρέαν καὶ add R | ἔγνων E yvoic R ἰδὼν O | 
41] ἀπόστολος C μακάριος O ἢ 279 ἡ w. - att.] χατώδυνοι ἐγένοντο C ὑπετά- 
Py» αἱ ψυχαὶ αὐτῶν O αἱ ψυχαὶ «vr. ὑπετάγησαν πρὸς αὐτόν R^ 
ὑπετάϑη Ε προσετάγη M || " τότε - A.] καὶ Com Ὁ ἢ ὁ μ. om PE || τὸν] 
στύλον τὸν add C || 1" ἀλαβ.] ψιφηνὸν R λίϑινον (X) om 0: cf 109,10 | &vóp.] 
λέγων add ἢ ἢ παῦσον E || 4. ἀπ. om C || τοῦ λοιποῦ E: cf 107, 15 || " dz - 
σοῦ om C | ἀπὸ Η: ef 110, 6 || 719 διότι - κυρ.) ὅτι μετενόησαν C | " διὸ R | 
δ) καὶ δ΄, ὁ M om NE | τῆς om E ἢ παραβάσεως PP σωτηρίας αὐτῶν ὦ σου 
add R | προῆλϑε E ἦλϑεν O πάρεστιν MN xci ἤγγικεν ἡμέρα τοῦ Go- 
ϑῆναι αὐτοὺς add Ὁ | "5 εἰσέρχομαι P || x. zno-] κηρύσσειν R. τοῦ κηρύξαι E 
om O(?) ἢ τ. 1.] τὸ εὐαγγέλιον P | κυρ.) ϑεοῦ R. μου add MN ἰησοῦ χριστοῦ 
add (MN 
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δέ σοι τῷ στύλῳ τῷ λιϑίνῳ ὕτι ἐὰν πιστεύσωσιν οἱ τῆς πόλεως 
ταύτης, οἰκοδομήσω ἐκχλησίαν καὶ στήσω σε ἐν αὐτῇ, ὅτι ἐποίη- 
σάς μοι τὴν διαχονέαν ταύτην. Καὶ ἐπαύσατο ὁ ἀνδριὰς τοῦ 
δέειν xal οὐχέτι ἐξήνεγκεν ὕδωρ. καὶ ἐξελϑόντες οἱ τῆς πόλεως 
ἐπὶ τὰς ϑύρας τῆς φυλαχῆς ἐβόησαν λέγοντες" ᾿Ἐλέησον ἡμᾶς 
ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνδρός, καὶ μὴ ποιήσης κατὰ τὴν ἀπιστίαν 
ἡμῶν xal x«9' ἃ ἐποιήσαμεν τῷ ἀνδρὶ τούτῳ, ἀλλ᾽ ἔξελε 
ἀφ᾽ ἡμῶν τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ ἐξῆλϑεν ᾿ἀνδρέας ἐχ τῆς φυλαχῆς, 
x«l τὸ ὕδωρ διέτρεχεν ἀττὸ τῶν ποδῶν τοῦ μακαρίου ᾿Ανδρέου. 
τότε πᾶς Ó ὕχλος ἰδὼν αὐτὸν ἐβόουν ἅπαντες. 
81 Καὶ ἐλϑὼν ὁ γέρων ὃ παραδοὺς τὰ παιδία αὐτοῦ ἵνα 
σφάξωσιν αὐτὰ ἀντ᾽ αὐτοῦ, ἐδέετο τῶν ποδῶν τοῦ μαχαρίου 
Ἡνδρέου λέγων: Ἐλέησόν με. Kal ἀποχριϑεὶς ὃ ἅγιος ᾿Ἡνδρέας 
εἶγεεν τῷ γεραιῷ' Θαυμάζω πῶς σὺ λέγεις" Ἐλέησόν u& Σὺ 
οὖν οὐκ ἠλέησας τὰ τέχνα σου, ἀλλὰ παρέδωχας αὐτὰ ἀντὶ σοῦ 
! τῷ λιϑ. στ. E om C| εἰ € om HR || πισϑῶσιν (ΠῚ ἐπίστευσαν R. μοι 
add PMN τῶ ϑεῶ add R | !'—? οἱ £v τῇ πόλει ταύτη O οἱ πολῖται C] 
! oi] ἄνϑρωποι add. Ri: cf 4; 66, 8| 7? [πόλε]ως ταύτης redit A 
ARPCOMNE ? ταὐτης] ἄνϑρωποι εἰς αὐτὸν add E | olx.] ἐνταῦϑα add 
(X) || £xx4.] ἐπαυτῆς add P ἐν αὐτῇ add RO ἐπὶ σέ add C || καὶ - αὐτῇ om 
CX | στ.) μετενέγχω RPO || ἐν a.] ἐν τῇ ἐχκλησία R. εἰς τὴν ἐχχλησίαν P εἰς 
ταύτην Ὁ || ?7? ὅτι - ταύτην om C || * μου MN om RPO || οἰκονομίαν () ἐντολὴν 
R μου add E] ὁ d.] ὃ ψίφινος add R | * ἐξένεγχεν A ἐξήγαγεν R (om ID) | 
εἰσῆλθον C ἐλϑόντες R PX || oi] ἄνϑρωποι add R: cf 1| τ. π.] πολῖται C 
ἄνϑρωποι add E || * τὰς] τῆς RP (om C) || 28.] ἅπαντες add X: cf 111,10 ||* t. 
& & om ΠΡΣ ἢ ἀ ἀνθρώπου τούτου O om C || *7* xal μὴ - τοῦτο om C | 
97 χατὰ - καὶ] μεϑ᾽ ἡμῶν POMN ἡμῖν RE]? χαϑὼς (0) ἡμεῖς add O(E)! 
7-5 ἀλλ᾽ - τοῦτο om. RE? ἀλλὰ PMN χαὶ O || * χαὶ ἐξ, A] ταῦτα (χαὶ C) 
ἀκούσας ὁ d. ἐξ II | ἐξ] ὁ μακάριος add OM || " διέτ. τὸ $9. ΠῚ ἐπὶ R 
διὰ O ἐκ E || ἀνδρέα R om X ἕως οὗ ἦλϑεν εἰς τὸν τόπον add : 
ef 113,.11.}}9 ἰδόντες OE om R | αὐτ. om A || ἐβόων Ν ἐβόα Εἰ ἐβόησεν II 
ἐβόησαν E | ἅπ.}] λέγων P λέγοντες OE. om. RC (cf 5) ἐλέησον ἡμᾶς 
add ΠΗ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνθρώπου τούτου add P δοῦλε τοῦ ϑεοῦ tot 
ὑψίστου ταῦτα ἰδὼν ὁ ἅγιος ἐδόξασε τὸν ϑεὸν χλαίων add E δοξά- 
ζοντες τὸν ϑεὸν (χύριον M) add MN: aliquid certe intercidisse uidetur ' 
" yA9ev Ft om X zialov add MN || γηραιὸς ΠΩ γεραιὸς R fort uerum: cf 153: 
97, 12 ss [[π|αιδία A] τέκνα RII ἢ ^? fva - αὐτοῦ] εἰς βρῶσιν Θ | t7? ἐδ. - 
ut] χαὶ ἴδεν αὐτὸν Ó μακάριος Rt || ἐδ. - 7A.] ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ 
μετὰ χλαυϑμοῖ xcl ὀδυρμοῦ πιχροτάτου Ó ἢ "3 τ. xod. om CE || 75 v. i. À.] 
αὐτοῦ C ||  uax. om P | 1 A. om X || 4. ἐλ. μὲ om C || A£y.] καὶ ἔλεγεν PX 
αὐτῶ ad4 (0) || us] ἅγιε τοῦ ϑεοῦ add O || 195 ἀπ. - γερ.] εἶπεν αὐτῶ ὃ 
ἀπόστολος C | * dz.-'A. om R || ὃ om NE | &y. om P4 | ἀπόστολος M | 
"or γῇ αὐτῶ RE | ye[o]éo A4 γηραιῶ ΠΟῊΝ || [ϑ]αυμάζω A ἐγὼ 9. R 
χαχόγηρε add O ἄνϑρωπε add RR || σὺ prius om Θ | '* ocv] γὰρ X om R(IIJO: 
del? πρῶτος add PX | ἠλέησ[α)ς 44 || "7113, ἀλλὰ - σφ! εἰσφαγὴν ἐν ἡ €] 
15 ἀλλὰ) ἐπὶ σοῦ γὰρ ἔβαλον χλήρους πρὸς τὸ ἀποθανεῖν σε καὶ R | avtd] 
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- - τ , * ' 
τοῦ σφαγῆναι" λέγω οὖν σοι, οἵαν ὥραν ἀπέρχεται τὸ ὕδωρ 
τοῦτο, εἰς τὴν ἄβυσσον πττορευϑῆς καὶ σὺ μετὰ τῶν δεκατεσσάρων 
ὀγμίων τῶν φονεόντων τοὺς ἀνθρώπους χαϑ᾽ ἑχάστην ἡμέραν, 

1 , - (€ e » 2 ἡ e t 10 
χαὶ μείνητε ἐν τῷ ἕδη ἕως ἂν ἐπιστρέψιυ ἀλλο ἅτταξ καὶ ἀνε- 


γέγχω ὑμᾶς. νῦν οὖν πορεύεσϑε εἰς τὴν ἄβυσσον, ἵνα ὑποδείξω" 


τούτοις τοῖς δημίοις τὸν τόπον τῆς φονεύσεως αὐτῶν xal τὸν 
τύπον τῆς εἰρήνης, καὶ τῷ γηραιῷ τούτῳ τὸν τύπον τῆς ἀγα- 
πήσεως χαὶ τῆς πιαραδύσεως τῶν τέχνων αὐτοῦ. viv οὖν ἀχολου- 
ϑίσατέ μοι πάντες. “χολουϑούντων δὲ τῶν ἀνδροῶν τῆς πόλεως 
ἦν τὸ ὕδωρ διαχωριζόμενον ἐκ τῶν ποδῶν τοῦ μαχαρίου ᾿ανδρέου 
ἕως ὅτε ἦλϑεν εἰς τὸν τύπον τῆς ληνοῦ ἔνϑα τοὺς ἀνθρώπους 
ἐσφαγίαζον. καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ὁ μαχάριος ᾿νδρέας 
ηὔξατο ἀπέναντι τεαντὺς τοῦ ὕχλου. καὶ ἀνεώχϑη ἡ γῇ καὶ χατέπιε 
τὸ ὕδωρ σὺν τῷ γεραιῷ, εἰς τὴν ἄβυσσον χατηνέχϑη σὺν τοῖς δη- 
μίοις, χαὶ ϑεασάμενοι οἱ ἄνδρες τὸ γεγονὸς ἐξφξοβήϑησαν σφόδρα 
χαὶ ἔρξαντο λέγειν. Οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι ὃ ἄνϑρωπος οὗτος ἐκ ϑεοῦ 
ἐστιν, χαὶ νῦν ἀποχτείνει ἡμᾶς διὰ τὰς ϑλίψεις ἃς τεετοιήχαμεν 
αὐτῷ, ἰδοὺ γὰρ ví εἶστεν τοῖς δημίοις xci τῷ γεραιῷ συνέβη 


τὰ τέχνα σου R τὰ παιδία σου ΜΝ 

! t. σφ. om ΡΩ ἐγὼ δὲ add P || σοι οὖν R || ovv] δῈ X om ΠῚ σοι] ὕτι 
add MY | οἵ. - ὕδ ὅπως C | otav] 0 ἡ δ᾽ ἂν E ἐν ἡ P3 ΟἽ ὥρα PO |? τοῦτο 
om 6 | xog. ἐν ἀβύσσω C || πορευϑήση MN (fort recte) πορεύϑητι E πορείου 
ἢ ἀπελεύσεις O | x. σὺ om ACO || δεχατεσάρων A om R |? q.] φονέων τῶν A 
σφαζόντων PO σφαξάντων R σφαγιαζόντων X ἀποχτενόντων C φονευόντων 
Tischendorf recte ut wid | κ. ὃ. zu. 0m IIO || *7 μείνητε - ὅτε om A | μείνατε 
FJ μενεῖτε MN | ἄχρις R ἢ ἂν] οὖν R ὅτε ὁ οὗ E om MN | ἄλλο om RIIX | 
&xat om RII | ἀπενέγκω O | * viv-&g.om € | οὖν om MN || *** ἵγᾳ- G8. om Rt | 
* ὑποδείξωσιν MN ὑποδείξει σοι E. ὑποδειχϑῶσιν II | * c. c. δ. τ. τι} ὑμῖν οἱ 
τόποι [I | τοὺς τόπους X || τ. φον.] τῶν φονευϑέντων ὑπ᾽ O | αὐτ.) ὑμῶν ΠῚ 
*5 z.- o. om ΠῚ 1 τ. y. t.] σὺ (1 δοὶ) γηραιὲ E || scr γεραιῷ: ef 95,129} &yex.] 
ἐνελεημοσύνης II | * χαὶ om 42 τὸν τόπον add O recte ut uid | v. παρ. om Q2 
τ, τ, αν om C || αὐτοῦ} σου E || οὖν om (C)MN | ? uoc om P(C) | ἅπαντες Σ 
om(C)O | dx. δὲ] χαὶ dx. O | δὲ] αὐτὸν add (2) τ. ἀνδ.] αὐτῶν O | τ. πόλ. 
om IIO |" τὸ 8. ἣν O ἢ μακ.] ἁγίου C om P | A. om CX | óre] ὅτου CMN 
οὗ E &y 0 | 13 ἔσφαζον IIO: cf 96, 11} ὃ uu. om O || A. om A | 15 ἐνώπιον 0: 
(f 101, 11} λαοῦ Q || καὶ] εὐθέως add El ἠνεώχϑη ΠΣ || '* v4.] xal τοὺς 
ὀημίους udd Σ ἢ σὺν] τοῖς δημίοις καὶ add II] γηραιῶ 1192 | {χαὶΣ εἰς 7} | 
ΜΡ »«r.ópu. om O || 1-9 σῷ. - ἡμᾶς] μήπως ἀναλώσει τούτους διὰ 
τὰ ἅπερ ἐνέδειξαν ἐν αὐτῶ C | '* λέγ.] ἐνεαυτοῖς add X ἢ τοῦτως A | ἐχ om 
9 τοῦ add RPME | ϑεὸς O | V x. v.] v. οὖν RO v, δὲ PX | ἀποκτενεῖ RpQ l 
παρέσχομεν PÓ (fort recte: cf 89, 5; 13; 103, 10) παρίχαμεν M παρείχομεν 
N ὑπενέγχαμεν R ἐπισχώμεϑα E ἢ " τῇ à (9) ὡς RP ὁ τι Thilo | vo γερ. 
ἃ, τοὺς δημίους R | γηραιῶ ΡΩ 
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3 T - 3 , - 1 , € - Y cp τ 
αὐτοῖς. νῦν οὖν κελεύσει τῷ πυρὶ zal καύσει ἡμᾶς. Kal ἀκού- 
σας ᾿ΑΙνδρέας εἶπεν πρὸς αὐτούς" Μὴ φοβεῖσϑε τεχνία"  uaxci- 

' 3 ^ , ) ' e 2 2 , ) T 
γους γὰρ οὐ μὴ ἐάσω εἰς τὸν GÓmv, ἀλλ᾽ ἐπορεύϑησαν ἐχεῖνοι 
ἵνα ὑμεῖς πιστεύσητε εἰς τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν. 


5 32 Τότε ἐχέλευσεν ὃ Gyiog ᾿Ανδρέας ἐνεχϑῆναι πάντας τοὺς 
157 τελευτήσαντας ἐν τῷ ὕδατι, καὶ οὐχ ἴσχυσαν ἐνέγχαι αὐτούς" 


c0Àig γὰρ ἦν τελευτήσας ὄχλος ἀνδρῶν τὲ καὶ γυναιχῶν χαὶ 
παιδίων καὶ χτηνῶν. τότε ηὔξατο ᾿ἀνδρέας, xol τεάντες ἀνέ- 
ζησαν. καὶ μετὰ ταῦτα ἐχάραξε εὐπὸον ἐκκλησίας καὶ ἐποίησεν 
10 οἰχοδομηϑῆναι τὴν ἐχκλησίαν. χαὶ βαπτίσας παρέδωκεν αὐτοῖς 
τὰς ἐντολὰς τοῦ χυρέου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, λέγων πρὸς αὐτούς" 
Στήχετε πρὸς ταῦτα, ἵνα γνῶτε τὰ μυστήρια τοῦ χυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. Καὶ ἐδέοντο αὐτοῦ πάντες" “εόμεϑά σου, ποίη- 
σον πρὸς ἡμᾶς ὀλίγας ἡμέρας, ὕπτως χορεσϑῶμεν τῆς σῆς πηγῆς, 
15 ὅτι ἡμεῖς νεύφυτοί ἐσμεν. Καὶ δεομένων αὐτῶν οὐκ ἐπείϑετο, 
ἀλλ᾽ εἶπεν αὐτοῖς" Πορεύσομαι πιρῶτον πρὸς τοὺς μαϑητάς μου. 


!oy, οὖν] χαὶ v. ἰδοὺ ἐὰν P v. δὲ R || xtA. om ΠΣ | πυρὶ] τούτω 
add P | καὶ οι RPEX | κατακαύσει RPOE | z. dx.] dx. δὲ ταῦτα κὶ 
ὁ add RPOE | [xci] A | τὶ ἀκ. "A. om C || ? πρ. «.] αὐτοῖς RCX 
(cf 68, 14) ὁ ἀπόστολος add C || τέκνα X om C μου add RP(Q) | ? γὰρ 
om RCO || o? μὴ] ovx RII || ἐν và ἅδη H om Ὁ μένειν add κὶ | &. 
ἐπ. ἐχ] ἐπ. γὰρ ΠΣ ἐκ. γὰρ ἐπ. R ἀλλὰ διατοῦτο ἀρτίως ἀπήλθων εἰς 
τὴν ἄβυσσον O | scr ἐχεῖ}} ἐχεῖσε ἢ | * εἰς - Xo. om O | " ὃ μακάριος 
ἀ. ἐχέλ. ΕΠ μακάριος ΠΩ | συναχϑῆναι (R) ἀχϑῆναι Ν | " ἴσχυον ἢ 
ἠδύναντο O || ἐνεγκεῖν ROE ἀνενέγχαι ΜΝ || 775 πολ. - zv] ἀπὸ τοῦ 
πλήϑους € || 1 πολλοῖς A || ὅ. ἣν τελ. O | τελ.] ὃ τελ. (ΕἸΣ | " 4] ὁ 
μαχάριος à. O ὃ à. ME om € πρὸς τὸν κύριον (ἡμῶν add RE) ἰησοῦν 
χριστὸν add RN: cf 113, 13 | πάντες) ot ἄνϑρωποι add MN: cf 116,6! 
ἀνέστησαν ROMN [| ? διεχάραξεν (11)32 ἐπὶ τὴν γῆν add Q | τύπον om / | 
ἐχκλησίαν [f ἐπὶ τῆς γῆς add II ἐπὶ τὸν τόπον ἐχεῖνον add R | τ τ. é] 
αὐτὴν C | τὴν om O || ἐχκκλ. om RO(E) | Bext. om 0 | "1 χυρ. - Xo.] ϑεοῦ II 
vóuov HQ | —? zu. - γνῇ καὶ C | '! αὐτῇ ὅτε add. PE || ? στ. πρ. om O | ἵνα 
om Ὁ | yv.] παραδώσω PX δῶ R om O ὑμῖν add R(X) | v. vg. om & 
ὑμῶν R μου O om C | 8} Xo.] οὐ παραδώσω ὑμῖν νῦν ἀλλὰ πορεύομαι 200: 
τοὺς μαϑητάς μου καὶ πάλιν ἔρχομαι χαὶ στηρίξω ὑμᾶς ἐν τῇ πίστει χαὶ 
ἀναγάγω τοὺς δεχατέσσαρις δημίους σὺν τῷ γηραιῶ ἐκ τῆς ἀβύσσου add 
(II) ὃν ὑπέδειξα ὑμῖν ὅτι πονηρὰ εἰσὶν τὰ ἔργα ὑμῶν παρὰ πάντας ἐν- 
ϑρώπους ἀλλ᾽ ἐπανελϑὼν παραδώσω ὑμῖν add R ἃ παραδώσω ὑμῖν rir 
adi OMN || z. ἐδ. e. 7.] ἐκεῖνοι δὲ εἶπον C || ἀπαντες P λέγοντες add ΒΩ acl 
ἔλεγον add P || cov] πάτερ add Rt || μεῖνον ME: cf 115,10; 116,9 || ^ ue9 ἡμῶν 
RME: cf 115, 10 | p. ἔτε 02... PO ἔτι Zu. ὅλ. Rz: ef 115, 10 || τῆς] ἐγαϑῆς 
add O || ** ds. «. om RC αὐτὸς add P || ἐπ.) αὐτοῖς add RPOM(N) | * ἀλλ᾽ € 
«,] λέγων Ρ || "5118," εἶπεν - μου xc om C ||? ἔλεγεν ROM | αὐτί πρὸς 
αὐτοὺς (cf 68, 14) ὅτε ἢ || mg. zog. Ὁ πρότερον zog. M(N) || πορεύομαι 

RP: cf 112, 9 | πρῶτ. om PE 
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Καὶ ἠκολούϑουν ὄπισϑεν τὰ παιδία χλαίοντα καὶ δεόμενα σὺν 
τοῖς ἀνδράσιν, καὶ ἔβαλαν σποδὸν ἐπὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν" χαὶ 
οὐχ ἐπείϑετο αὐτοῖς ἀλλ᾽ εἶπεν: Πορεΐσομαι πρὸς τοὺς μαϑη- 
τάς μου, καὶ μετὰ ταῦτα ἐπανέλθω πρὸὺς ὑμᾶς. Καὶ ἐπορεύετο 
τὴν ὑδὸν αὐτοῖ. 

33 Καὶ χατῆλϑεν ὅ κύριος Ἰησοῦς γενόμενος ὕμοιος μιχρᾷ 
παιδίῳ εὐπρεπεῖ, xal συναντήσας τὸν ᾿ἰνδρέαν εἶπεν" νδρέα, 
διὰ τὶ ἐξελϑὼν ἔασας αὐτοὺς ἀχάρπους, καὶ οὐχ ἐσπλαγχνίσϑης 
ἐπὶ τοῖς παιδίοις τοῖς ἀχολουϑοῦσιν ὑπισϑέν σου χαὶ τῶν δεο- 
μένων ἀνδρῶν ὅτε Ποίησον μεϑ᾽ ἡμῶν ἡμέρας ὀλίγας, Ἢ γὰρ 
βυὴ αὐτῶν καὶ ὃ χλαυϑμὸς ἀνέβη εἰς οὐρανούς. νῦν οὖν ἐπι- 
στρέψας εἴσελϑε εἰς τὴν πύλιν καὶ παράμεινον ἐχεῖ ἡμέρας 
ἑπτά, ἕως οὗ ἐπιστη ρίξω τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐν τῇ πίστει" χαὶ 
τύτε ἐξέλϑης ἐκ τῆς πόλεως ταύτης, καὶ ἀπελεύσει εἰς τὴν 


νὰ χαὶ «μου om. Κὶ ἢ " καὶ] οὕτως ἐλεύσομαι πρὸς ὑμᾶς ἀπερχομένου 
δὲ αὐτοῦ add ΗΝ || ἠχολούθϑησαν R αὐτοῦ add P αὐτῶ add RCMN | 
ὄπ. om RCMN || τὰ z. om RCOM N || κλαίοντες zal δεόμενοι RCO αὐτοῦ 
add R | civ] ἅμα ἮΝ ἅμα σὺν RP om CO: cf 69, 9| * v. ἀ γυναιξὶ χαὶ 
παιδίοις R ἄνδρες χαὶ γυναῖχες χαὶ παιδία Ὁ om C ἢ om. βάλοντες C | 
ἔβαλλον (P)N ἔβαλον R βαλόντες M | τὴν κεφαλὴν RP | αὐτῶν] χαὶ ἐγονυ- 
πέτουν αὐτὸν βοῶντες ἐλέησον ἡμᾶς add R | 3" x. οὐκ - αὐτοῦ om C || 
! ἀλλ χαὶ ἀποχριϑεὶς R || ?7* εἶπεν - ὑμ. καὶ om P | ὃ εἶπεν] αὐτοῖς add 
ROMN | πορεύομαι κὶ πρῶτον add Rz cf 114, 16 || * μ. τῇ πάλιν Ο οἵτως E || 
ἐπανήξω 0 ἐπανάξω R ἥξω MN ἐπιστρέψω E | πρὸς] ἐφ᾽ Καὶ | ἐπορεύϑη E ἐπὶ 
add R ἢ * χαὶ z.] x. δὲ R || χύρῇ ἡμῶν add CE | 11 χριστὸς ad4 CMN 
om RO ix τοῦ οὐρανοῦ add R | μι ὡς E || *7 7. u. ΠΟῊΝ μιχρὸν πεδίον 
4 παιδίον μιχρὸν E || * παιδαρίω R || εὐπρεπὲ 4 om. R | συνναντήσας A 
ἀπαντήσας R | rà ἀνδρέα (0) | ἔφη C αὐτῷ add RP |'A. om RMN [5*2] 
ἐγαχωρεῖς ΠῚ περιπατεῖς οὕτως Ὁ περιεπάτησας ἀπ᾿ αὐτῶν R om X ἐξῆλϑες 
Tischendorf | εἴασας ME (cf 99, 3; 104, 4) καὶ ἀφῆχας Rz cf 116, 7 ἢ a. 
&x.) εἶναι add Rz cf 104, 4; 114, 3 | κι οὐχ] οὐδὲ R x&v add O | xci] διὰ τί 
add Il | éom.| x&v add MN || " ἐπὶ] ἐν OE om R || τοῖς] μιχροῖς add 
ΒΠῊΝ | παιδ. τοῖς μιχροῖς add Ὁ || τοῖς alt] τούτοις τοῖς (II) om £2 &xo- 
λουϑήσασίν  ἀχολουϑούντων OE χλαίουσιν C | ὅπ. o.| σοι R. σὺν ἀνδράσιν 
καὶ γυναιξὶν add. R || καὶ om. R || τῶν om 6 || δεομένοις ΠΙΙΜῚΝ || '* ἀνδρ! 
σὺν toig ἀνδράσιν ΠΣ σὺν γυναιξὶ καὶ ἀνδράσι O om ἢ χαὶ λεγόντων 
αὐ E χραζόντων add O σου καὶ κλαιόντων καὶ βοώντων add R | ὅτι] 6 (Ὁ) 
P om. RMN || ποιῆσαι σὺν αὐτοῖς MN || 9A. ἡμ. X: cf 114, 14 | ἡμέρ!. ἔτι 
ald 0: cf 114,14 || }} χλαϑμὸς A (cf 99, 13) αὐτῶν add RO] ε. τοὺς odo. 
E t. τὸν οὐρανὸν RO ἐν τοῖς οὐρανοῖς ΠῊΝ (cf 67, 18) ὥστε ἀχοῦσαι τὸν 
ἀλαυϑμὸν αὐτῶν ἐδάχρυσαν οἱ ὀφϑαλμοί μον ἐνώπιον τοῦ πατρός μου διὰ 
τὴν μετάνοιαν αὐτῶν add. R ἢ οὖν om PM ||** ἐν τῆ πόλει ΠῚ ποιήσης R: 
(10; 114, 13 | ἐχεῖ! αὐτοῖς O om. Εἰ} Ὁ τ P: cf 116, 10; 11 || ἕως οὗ] καὶ 
ἢ Kj οὗ om PMN | ἐπιστηρίξης (X) ἐπιστηρίζων R || * τότε om A: del? | 
ἐξ, - χαὶ om C | ἔξελϑε RE || 1-116, τῆς πόλ. - πόλιν om Rt | ταύτης om 
P9|17116/ ἐν τῇ πόλει ON ἐν τῇ χώρα ME 
δ᾿ 
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σεόλιν τῶν βαρβάρων σὺ xal oi μαϑηταί Gov. καὶ μετὰ τὸ 
εἰσελϑεῖν σὲ ἐν τῇ πόλει ἐχείνη, καὶ χηρύξαι τὸ εὐαγγέλιόν μοι 
ἐν αὐτῇ, καὶ ἐξέλθῃς ἀπ᾽ αὐτῶν xal πάλιν εἰσέλϑης εἰς τὴν 
πόλιν ταύτην, χαὶ ἀνενέγχῃς τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐν τῇ ἀβύσσῳ. 
Τότε ᾿Ἡνδρέας ἐπιστρέψας εἰσῆλθεν ἐν τῇ πόλει λέγων" Εὐ- 
λογήσω σε χύριέ μου Ἰησοῦ Χριστέ, ὃ σῶσαι ϑέλων πᾶσαν ψυ- 
χήν, ὕτε οὐκ ἔασάς μὲ ἐξελϑεῖν ἐχ τῆς πόλεως ταύτης σὺν τῷ 
ϑυμῷ μου. Καὶ εἰσελϑόντος αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν ἰδόντες αὐτὸν 
ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα: καὶ ἐποίησεν ἐχεὶ ἡμέρας 
ἑπτὰ διδάσχων καὶ ἐπιστηρίζων αὐτοὺς Ui τὸν κύριον Ἰησοῦν 
Χριστόν. xal στιληρωϑέντων τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν ἐγένετο ἐν τῷ ἐκχ- 
πορεύεσθαι τὸν μακάριον ᾿Ἰνδρέαν, συνήχϑησαν πάντες ἐπ᾽ αὐτὸν 
αἀ:τὸ παιδίου ἕως πρεσβυτέρου, xal προέϊτεμτταν αὐτὸν λέγοντες" 
Εἷς ϑεὸς ᾿Ανδρέου, εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστός, ᾧ ἡ δόξα wol 


t 


5 τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 


* ef Tin 1, 2, 4 

! χώραν Il: cf 65, 7 || 17 σὺ - αὐτῇ om A ||? σὺ] xel σὺ MN |? μ. 
τὸ ε.] μέλλων εἰσέρχεσϑαι R ||* ae om ROMN | ἐκ. ταύτη C || xal χῃρ.- αὐτῇ 
om ΠΩ 1} 5 ἐν αὐτῇ - π. ταύτην om. C||? χαὶ om ROMN: del? | 5} &&- 
ταύτην] ἐξέλθϑουσιν ἐπὶ σέ R | ? ἔξελϑε MN || αὐτῆς P | καὶ om P | 
πάλλην Α {{εἴσελϑε (M)N | ?7* ἐν τὴ πόλει ταύτη PO | * xal ἀν. - ἀβ. om À | 
ἀνενέγχω MN || & τοὺς et τῇ om R | &.] καὶ ποιήσεις & σοι ἐντέλομαι 
add C | " ἐπ. ἀνδ. ἦλϑεν (ΠῚ εἰσελϑὼν ὃ d. R || ἐπιστρ. om RE | εἰς τὴν 
πόλιν ΕΡΣ |j om A| εἶπεν FR | εὐλογῶ Π (cf 76, 7) εὐλογητὸς & RE | 
5 ge om. RE || uov - y. om C | μου om RX || Xo.] ὁ ϑεὸς ἡμῶν add | 
y.] ἀνθρωπίνην add E: cf 114,8 || 1 εἴασας ΠΩ cf 115,8 | τῷ om R | 
* gov E || εἰσ. - ἰδόντες] ἐγένετο ὡς ἴδον αὶ | ἐν τῇ πόλει Q (om C)! 
πόλλην A|| αὐτὸν] οἱ ἐν τῇ πόλει add HR oi τῆς πόλεως add P οἱ πολίτω 
add € (cf 112, 1) om 442 || * μεγάλλην A || σφ. om R | ποιήσας A | "^£ API 
did. αὐτ. x. ἐπ. RO | αὐτοῖς A om CM || (7 ἐπὶ - Xo.] ἐν τῇ πίστει C! 
εἰς X | 9 χύρ.] ἡμῶν add. X | 1971 "I. Xo. om Ὁ | " πληρωϑησῶν R|9 P: 
cf 10; 115, 13 || 7? ey. - A. om C | ! ἐν τῷ om RO ἢ ?? x. μι ᾿Α1 αὐτὸν À 
καὶ add RO: cf 94, 14 | ἅγιον Ν᾿ om OME || ἐπ᾿ a. zt. (IIO) ἐπ᾽ a. ἅπαν τὸ 
πλῆϑος τῆς πόλεος R||x «. om Σ ἢ ἅπαντες X || 9 παιδίων RE νηπίου C 
χαὶ add P || πρεσβυτέρων RME πρεσβύτου IIO probabiliter | προέπεμ- 
zov RII προέπεμψαν ΜΙ ΝῚ προσέπεσον E προσέπιπτον O ἐν τῶ dxxogtt- 
εσϑαι add. (ἢ αὐτῷ OE [λ]έγωντες (Ὁ A || ν εἷς 9.] ὁ 9. ἡμῶν R ὃ add 
MN || ἀνδρέα (Ὁ) R ὃ &. ϑεὸς O καὶ add. RIIO | tig om R | ν"}5 ἑη[σοῦς...} 
εἰς A ||  Xg.] ὁ ποιῶν ϑαυμάσιις μόνος add C ὃ διασώσας ἀπὸ τῆς πλάνης 
καὶ ἐνεργείας τοῦ διαβόλου τοῦ πλήσσοντος καὶ διαστρέφοντος τὰς χαρδίας 
τῶν πιστῶν νῦν δὲ διὰ τοῦ μακαρίου ἀνδρέου τοῦ ἐπιστρέψαντος nus 
£nà τὸν ϑεὸν τὸν παντοχράτορα zal τὸν κύριον ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν χαὶ 
τὸ ἅγιον καὶ ζωοποιὸν αὐτοῦ πνεῦμα add R||?5 xo.] νῦν xal ἀεὶ καὶ add 
PE || al.| τῶν αἰώνων add ROM 
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Πράξεις τῶν ἁγίων εἰποστόλων Πέτρου καὶ Ἀνδρέα. 


1 Ἐγένετο ὡς ἐξῆλϑεν ὃ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ νδρέας 
ἔξω, τῆς πόλεως τῶν ἀνϑρωποφάγων, xat ἰδοὺ νεφέλη φωτεινὴ 
ἵρπασεν αὐτὸν xai τοῦτον ἀπτήνεγχεν ἐν τῷ ὄρει οὗ ἦν Πέτρος 
xu Ματϑείας xai ᾿᾿λέξανδρος καὶ Ῥοῦφος χαϑεζόμενοι. ὃ δὲ 
ἰδὼν αὐτούς, ἠσπάσαντο αὐτὸν μετὰ πολλὴς χαρᾶς. τότε λέγει 
αὐτῷ ὁ Πέτρος" Tí σοι γέγονεν ἀδελφὲ ᾿Ινδρέα: «gd γε ἔσπειρας 
τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων 7, 0U; 
Att αὐτῷ Ἡνδρέας" Ναὶ πάτερ Πέτρε, δι᾿ εὐχῶν σου" ἀλλὰ 
πολλὰ χαχά μοι ἐνέδειξαν οἱ ἄνδρες τὴς πόλεως ἐχείνης" ἔσυραν 
γάρ ue ἐν τῇ πλατείᾳ ὑμέρας τρεῖς, ὥστε τὸ αἷμά μου μολῦναι 
τὴν πλατεῖαν ὅλην. “Τ1έγει αὐτῷ ὃ Πέτρος" ινδρίζου ἐν χυρίῳ 
ἀδελφὲ ᾿“νδρέα, xal δεῦρο ἀνάπαυσαι ἐκ τοῦ κόπου σου" Ó γὰρ 
γεωργὸς ὁ χαλὸς ἐὰν πονιχῶς γεωργήσῃ τὴν γῆν, xal χαρτὸν 
φέρῃ, xal εὐθέως πᾶς Ó χόπος αὐτοῖ εἰς χαρὰν γενήσεται" εἰ 
δὲ χυπιάσει, καὶ οὐ καρποφορήσει ἡ χώρα αὐτοῦ, διπλοῦν ἔχει 
τὸν χόπον, ὅτι ἔκαρπτον ἔχει τὸν σπόρον. 

2 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐφάνη αὐτοῖς ὁ χύριος Ἰησοῖς 
Χριστὸς ἐν μορφῇ παιδίου χαὶ λέγει αὐτοῖς" Χαῖρε Πέτρε ἐπί- 
σχθπὲ ὕλης τῆς ἐχχλησίας μου" χαῖρε νδρέα ὁ χαλὺς ἀγωνι- 
στής μου" χαίρετε οἱ συγχληρονόμοι μου" ἀνδρίζεσθε χαὶ ἀγω- 

B cod Baroccianus (Bodlei Oxon) 180 s XII 
V cod Vaticanus gr 1192 s XV 
aelh liber in aethiopicum conuersus ed Malan 

slauon. liber in slauonicum conuersus ed. Bonuwetsch 

BV * óc B ἐν và V. || ἐξελϑεῖν V. || ? χαὶ om V. ἢ * ἀπένεγχεν B | 
εἰς τὸ ὅρος ὃ V: cf 118, 24 | ^? πέτρος x. ἀλ. ματϑίας x. 9. V: cf 118,9 | 
ὁ χαὶ P. om B | χαϑεζ, om V || 5" ὡς δὲ εἶδον αὐτὸν V | ? ye om V: cf 118,12 | 
! πόλει V: ef 10; 118, 4; 10; 13 || '* ἄνϑρωποι V | Fovoor B | " γὰρ) 4£ | 
post πλατείᾳ repet e uersu 10 οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐχείνης B | ἐμόλυνε V : 

" ἐνάλαβε VI ἐχ 0m V | ἐὰν om V | zorixóc Β πεπονιχὸς V | 75 χ αὶ 
9X. &] z. &. χαρποφορεῖ x. V. || '* del καὶ 77 || γεν. ἔρχετε καὶ γεν. V. 
" on. σπόρον om B: del? | '* αὐτῶν λεγόντων V | '? «χαλοῦν παιδίου ? 
(f aeth | Ὁ πάσης V ἢ χαίροις V | Ὁ) ὁ xe. - alg. om B 
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γίζεσϑε ὑπὲρ τῆς ἀνϑρωπότητος. ἀμὴν yàg λέγω ὑμῖν, κόπους 
ὑπομένετε xal ϑλίψεις πολλὰς ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ ὑπὲρ τῆς 
ἀνϑρωπότητος" ἐν μιᾷ ὥρᾳ ἀνέσεως ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρύς 
' uov. ἀναστάντες οὖν στορεύεσϑε ἐν τῇ πόλει τῶν βαρβάρων 
5 x«l χηρύξατε ἐν αὐτῇ" χαγὼ ἔσομαι ut) ὑμῶν ἐν roig ϑαυ- 
μασίοις τοῖς γινομένοις ἐν αὐτῇ διὰ τῶν χειρῶν ὑμῶν. σπα- 
σάμενος δὲ αὐτοὺς ὃ κύριος Ἰησοῦς ἀνῆλϑεν εἰς τοὺς οὐρανοὺς 
ἐν δόξη. 
3 Πέτρος δὲ καὶ ἩΙνδρέας xai λέξανδρος καὶ Ῥοῦφος xoi 
10 Ματϑείας ἐπορεύϑησαν εἰς τὴν πόλιν τῶν βαρβάρων. ἐγγισάν- 
τῶν δὲ αὐτῶν τῇ πόλει ἀποχριϑεὶς δὲ ὁ νδρέας εἶπεν τῷ 
Πέτρῳ: Πάτερ Ilérge, ἀρά γε ἔχομεν πάλιν χόπους ὑπομεῖναι 
ἐν τῇ πόλει ταύτῃ (c χαὶ ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων; 
“έγει αὐτῷ ὃ Πέτρος" Οὐχ οἶδα" ἀλλ᾽ ἰδού, ἔστιν γέρων ἔμπροσϑεν 
15 ἡμῶν σπείρων ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ" ἐὰν φϑάσωμεν ἕως αὐτοῦ xai 
ἐρῶμεν αὐτῷ" «ἰὸς ἡμῖν ἄρτον" xci ἐὰν δώῃ ἡμῖν, γνῶμεν ὕτι οὐ 
χοσιεῦμεν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. εἰ δὲ ἡμῖν εἴπῃ ὅτι Ἄρτον οὐχ ἔχω, 
zy γνῶμεν Ort πάλιν χύώτος ἡμᾶς μένει. Ὃς δὲ ἤγγισαν τῷ 
γέροντι, λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" Χαῖρε γεωργέ. Ὁ δὲ γεωργὺς 
90 λέγει αὐτοῖς" Χαίρετε καὶ ὑμεῖς ἔμποροι. “έἔγει αὐτῷ ὃ Πέτρος" 
Ἔστιν σοι ἄρτος ἵνα παρέχῃς τῶν παιδίων τούτων, ἐπειδὶ 
ὑστερήϑημεν, “έγει αὐτοῖς ὁ γέρων: “Ἵ πομείνατε ὀλίγον καὶ 
προσέχετε τῶν βοῶν xci τοῦ ἀρότρου καὶ τοῦ ἀγροῦ, ἵνα πο- 
ρευϑῶ ἐν τῇ πόλει xal παρέχω ὑμῖν ἄρτους. “1ἐγει αὐτῷ ὑ 
25 Πέτρος: Ἐὰν ξενοδοχήσῃς ἡμᾶς, ἡμεῖς ἐπιτηροῦμεν τὸ ζεῦγος 
χαὶ τὸν ἀγρόν. ““έγει ὃ γέρων: No. .1έγει αὐτῷ ὃ Πέτρυς" 


3 ὑπομενεῖτε Γ΄ ἢ z. 94. m. om B ἢ ? ἐν - ἀνέσ. om V | ἐν μι! ἀλλὰ 
ϑαρσεῖτε" ἐγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς ἐν μιᾷ Woog haud male, nisi forte post 
ὥρᾳ demwun. lacuna. statuenda est. || βασι] δὲ add V | 4 μου Cvaaat- 
ϑήσεσθαι εἰς τοὺς αἰῶνας add V ἢ zog. om V || *-* zuo. ἐν v. zm. τ. f. (om 
καὶ et ἐν αἡ V || 5 ϑαύμασιν B: cf 126,19 [7 ὃ 2. I. om V dominus noster 
aeth | '? ματϑίας V | χώραν Vz cf 115, 8| * τῇ ἐν τῇ V | πόλει €? 18 
ali del Thilo | λέγει V || '* dot γε om Τ || xóz. ὑπ. πάλ. V || 9 z.] πόλει 
V. cf 115, 8} ὃ om B: cf 19; 20; 24; 26; 123, 10 al || V7'* ἔμπ. ἡμ. γίρ. 
ἄνϑρωπος V | '? σπέρον V: scr oxéogo? cf 121, 2; 5 || ἐὰν - αὐτοῦ om V | 
15-16 ser φϑάσομεν... ἐροῦμεν 22 | '* xal om B | }5 ἄρτους V | " εἴπη ἡμ. V | 
οὐχ ἔχω ἄρτον V | ἔχωμεν B | 1* πάλιν prius del? [πάλιν alt om V: cf 21 
χόπους ἡμῖν παρέχει V | ἡμῖν Woog | Y ó om B: ef 14 | 7? χαῖρε - Πέτρος 
om V || ** τοῖς παιδίοις τούτοις Woog (cf 242; 119, 10): sed cf 23; 120, 13; 
14; 121, 4 || * ὑστεροῦνται V | γεωργὸς V: cf 26 | μικρὸν V: cf 121, 10] " τὸ 
&porgov V || 9—' ἀπέλθω εἰς τὴν πόλιν V: cf 117, à | * ó om B| 
2-119, λέγει ὃ y. - εἶτα 0m VF 
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Εἶτα οἱ βόες σοί εἰσιν, “1έγει Ó γέρων: OUyé* μεμίσϑωμαι γὰρ 
αὐτούς. “Πέγει αὐτῷ ὃ Πέτρος: Πορείου ἐν τῇ πόλει. Καὶ 
ἐπορεύϑη ὃ γέρων ἐν τῇ πόλει. 

4 Καὶ ἀναστὰς ὃ Πέτρος διεζώσατο τὸν ἑαυτοῦ ἐπενδύτην 
χαὶ τὸ λέντιον καὶ λέγει πρὸς τὸν ᾿᾿νδρέαν ὅτι Οὐχ ἔστιν ἐκεῖν 5 
πρέπον ἀναπαύεσθαι χαὶ ἀργεῖν, μάλιστα δὲ ὑπὲρ ἡμῶν χο- 
πιοῦῖντος τοῦ γέροντος, ἀφεὶς τὸ ἔργον αὐτοῖ. Τότε ὁ Πέτρος 
ἁψάμενος τοῦ ἀρότρου ἔσπειρεν τὸν σῖτον. ᾿νδρέας δὲ ἦν 
ὕπισϑεν τῶν βοῶν χαὶ λέγει τῷ Πέτρῳ" Πάτερ Πέτρε τί χύποιυς 
παρέχεις ἡμῖν; σὺ γὰρ εἰ πατὴρ χαὶ ποιμὴν τιάντων" γαὶ σὺ 10 
χκοπιᾷς ἡμῶν ὄντων; Τότε λαβὼν ὃ νδρέας τὸ ἄροτρον ἐχ τοῦ 
Πέτρου ἔσπειρεν τὸν σῖτον χαὶ εὐλογήσας εἶπεν" Ὁ σπόρος ὁ εἰς 
τὴν γὴν ρημένος ἐν τῷ ἀγρῷ τῶν διχαίων ἔρχου. Ὁ δὲ Ῥοῦφος χαὶ 
λέξανδρος xai Ματϑείας ἦσαν P δεξιῶν τῶν βοῶν, εἶπαν δὲ 
χαὶ αὐτοί" 'H δρόσος ἡ γλυχυτάτη xci ὃ ἄνεμος ὃ χαλὺς ἐρ- 15 
χέσϑωσαν χαὶ ἀναπαυέσϑωσαν ἐν τῷ ἀγρῷ τούτω, Παρα- 
χρῆμα δὲ zac Ó ἀγρὸς ἐβλάστησεν, χαὶ ἐγένετο Ó στάχυς πιλή- 
Qrs σίτου. 

6 Ἐλθὼν δὲ ὁ γεωργὸς μετὰ τῶν ἄρτων καὶ ἀναβλέινιας 
εἶδε πάντα τὸν ἀγρὸν πλήρη ς στάχυας" ἔϑηχε δὲ τοὺς ἄρτους ἐν 90 
τῇ γῇ παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀττοστόλων ... προσεχύνησεν αὐτοὺς 
λέγων" “εσπόται μου, ἄρα ϑεοί ἐστε; ὡς ϑεοὺς γὰρ ὑμᾶς ϑεωρῶ. 
“έγει αὐτῷ ὃ Πέτρος" Ἡνάστα ἄνθρωπε" οὐ γάρ ἐσμεν ϑεοί, 
ἀλλὰ ἀπόστολοί ἐσμεν τοῦ ἀγαϑοῦ ϑεοῦ" ἐξελέξατο ἡμᾶς, καί 
ἐσμὲν δώδεχα" xai παρέδωχεν ἑμᾶς ἀγαϑὰς διδασχαλίας ἵνα 95 





' σοί] σὺ V ὑμῶν B (omisso g iterpol ev v?) tui aeth. || λέγει! 
citi add V: cf 2; 118,26 | γὰρ om B: cf 124, IN || αὐτοὺς} tum ait Petrus 
estne hie ager tuus ita inquit senex meus est add ac Uh qp 773 λέγει - 
γίρων) ἀναστὰς δὲ ὁ γέρων εἰσῆλθεν V || * χαὶ Qv. 6| ὁ δὲ V. | ἑαυτοῦ 
om V: cf 123, 11 || * m. τ. 4] πέτρος TO ἀνδρέα V | Ὁ. πρέπ. qu. V | 
"t κοπ, T. γέρ. ὑπ. 54. ἀφήσας V ἢ ? ἀφέντος Woog | * ἐπήρεν Bi 
ἦν] oiv V |? βοῶν) ἐξήρχετο add V | '" 4««éróg ὑποδίῃ xal οὐ παρ. ἡμῖν; 
!un scr σειυτῷ παρέχεις; (sic fere aeth et slauon)? || ἡμῖν om V ἢ σὺ - 
πάντων om B | " Zu. 0.] ἀργῶν add. Lipsius 1 p 54: ser ἡμ. ἑστώτων Ὁ me 
adstante geth. om. slauon | ó om V || 7? ἐχ x. II. om V coepit arare Petrus 
autem cepit corbes plenas frumenti add «οί ἢ * ἔσπερεν B: cf 118, 15 | 
*. tA. εἶπεν) λέγων B | !'?79 εἰς - ρημῇ ἐν τῶ ἀγρῶ τούτω σπαρμένος 
ἀναπαύου V | 15 ἐρριμμένος Tischendorf recte ut uid || τῶν 6. ἔ τοῦτο 
(i e to?to) V | »-192,2? à δὲ - σχότους om B 

V " ματϑίας V Matthaeus s(auon || "9 $oz.] et nubes pluant et 
ueniant add slauon || ?? scr πλήρη στάχνυος ?? | ? ἀποστόλων €x«l» (aliquid 
αὐτοῖς uidetur V)? sic slauon. | ? dpa et q s] paulo plura habet aeth j 
* ser ἡμῖν Ὁ | ἵνα] scr ὅπως 7} cf 122, 21; 22; 125, 20; 91 
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ταύτας διδάξωμεν τοὺς ἀνθρώπους, ὕπως ῥυσϑέντες ἀπὸ τοὶ 
ϑανάτου ζωὴν αἰώνιον χληρονομήσουσιν. Σταϑεὶς δὲ πρὸὺς αὐτὸν 
ὁ Πέτρος λέγει" ᾿᾿γαπήσας κύριον τὸν ϑεών σου ἐξ ὕλης τῖς 
ψυχῆς καὶ ἐξ ὕλης τῆς χαρδίας σου" μὴ μοιχεύσῃς" μὴ χλέψῃς" 
δ μὴ ψευδομαρτυρήσῃς" παίδευσόν gov τὰ τέχνα ἐν φόβῳ ϑεοῦ' 
xci ζήσεις χαλὴν ζωὴν καὶ ἔρχῃ εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ. Ἡποχρι- 
ϑεὶς ὁ ἄνϑρωσιος εἶχτεν αὐτόν: "Ev φυλάξω αὐτά, δύναμαι 
σποιῆσαι χἀγὼ ἕν ϑαῦμα ὡς χαὶ ὑμεῖς ἐποιήσατε τὸν ἀγρόν μου 
εὐθέως βλαστῆσαι; Ἡποχριϑεὶς δὲ ὃ Πέτρος εἶπεν" μήν σοι 
10 λέγω, ἐὰν ποιήσης ταῦτα τιάντα, ποιήσεις ὃ βούλει. Ἡπεχρίϑη 
ὁ γέρων: Πάτερ, ἀφελῶ ταῖτα πάντα χαὶ ἀχολουϑήσω ὑμῖν 
ὅπου ἐὰν ἀπέρχεσϑε. “έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" Οὐχ οὕτως ἔσται" 
ἀλλὰ πορείου x«i δὸς τοὺς βόας τοῦ κυρίου αὐτῶν, καὶ ἀνάγ- 
γειλὸν τῇ γυναιχί σου zal τῶν τέχνων σου" οὐ γὰρ οἴδασιν φϑά- 
15 σειν αὐτοὶς ἡ χάρις T0U ϑεοῦ. καὶ εὐἰπρέπησόν σου τὸν οἶχον 
ὅπως ἐλϑόντες ἐχεῖ διαμείνωμεν: δεῖ γὰρ ἡμᾶς ἐν τῇ πόλει 
ταύτῃ μεῖναι, ἐπειδὴ ὁ δεσπότης ἡμῶν Χριστὸς ἐκάλεσεν vuac 
ἐν αὐτῇ. 

6 Τότε ὃ ἄνϑρωπος τταραλαβὼν δεσμίδιν ἐχ τοῦ σίτου τοῦ 

90 dygoU ἐχρέμασεν αὐτὸ ἐν ῥάβδῳ ὄσιισϑεν αὐτοῦ" xal λαβὼν τὺ 
ἄροτρον xai τοὺς βόας ἐπορεύϑη εἰς τὴν πτόλιν. εἰσερχομένου 
δὲ αὐτοῦ ϑεωροῖσίν τινὲς αὐτὸν ἐχ τῶν ἐχεῖσε xai λέγουσι τῷ 
γέροντι" Πόϑεν εἷρες τὸ δεσμίδιν τῶν σταχύων; καιρὸς γάρ ἐστι 
σπόρου, «Ἰὐτὸς δὲ μᾶλλον σπουδαιότερον χατεδίωχεν τιρὺς τὴν 

95 οἰχίαν αὐτοῦ. εὐφραινόμενος σφόδρα πρὸς τὸ εὐτρεπίσαι τὸν 
οἶχον αὐτοῦ τοῖς ἀποστόλοις. — 

7 Καὶ ἀκούσαντες οἱ τιρῶτοι τῆς πόλεως τὰ γενόμενα xai 
ἀποστείλαντες ἐχάλεσαν τὸν γέροντα xai ἐπυνθάνοντο" Ποῖ 
εἷρες τοὺς στάχυας μὴ ὄντος χαιρὸς ϑέρους; Αὐτὸς δὲ οὐχ 

80 ἀπεχρένατο αὐτούς. λέγουσιν αὐτῷ πάλιν" Εἰπὲ ἡμῖν τὴν ἀλή- 
ϑειαν" εἰ δὲ μή γε, καχῶς ἀτοϑνήσχεις. Αὐτὸς δὲ ἀποχρίνατο 
λέγων" Οὐ μέλει μοι περὶ τοῦ ϑανάτου ὑμῶν. ἐγὼ γὰρ εὗρον 

? ef Matth 22, 57; deut 6, 5; exod 90, 13; 14; 16; deut 4, 9; 10? 


? post δὲ senis interrogatio intercidisse uidetur || ? scr ᾿Αγαπήσεις | 
! yvzgz “σου || * «2» 0? cf 9 al | scr αὐτῷ Ὁ cf 121,4; 31; 120, 30; 121,30; 
126, 28 | 5 ἡμεῖς V || scr ἀφήσω uel ἀφῶ relinquam aeth slauon || ἡμῖν 
V | ? ser ἐπέρχησθεν cf 121, 8; 30 || ? ser τῷ χυρίῳ Ὁ cf 118, 21 || ^ ser 
τοῖς τέχνοις 3) cf 118, 21 || οὐ y. οἵδ. quae uidisti et slauon || scr «otc uel 
«xal» φϑάσει ἢ | * scr τὴν χάριν ?? | ser εὐτρέπισον: cf 25; 121, 10 | Ὁ ῥάνδω 
V | ? ser Hot?? cf 28 || scr καιροῦ 9}} "5 αὐτούς] cf 7 || " scr ἀπεχρίνατο 
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ACTA PETRI ET ANDREAE 7—9 121 


τὶν αἰώνιον ζωήν" ἐὰν ϑέλητε τὴν ἀλήϑειαν μαϑεῖν, ἄνϑρωποι 
παρεγένοντο πρός μὲ ἐν τῷ ἀγρῷ μου" χαγὼ ἔσπερον" xai ἠρώ- 
τησών μὲ λέγοντες" Ἔχεις ἄρτους ἵνα δώῃς ἡμῖν, ᾿Εγὼ δὲ εἶπον 
αὐτοῖς’ Meivare παρὰ τῶν βοῶν, κἀγὼ ἀπέρχομαι εἰς τὴν πό- 
λιν χαὶ φέρω ὑμῖν ἄρτους" Στραφεὶς δὲ εὗρον αὐτοὺς σπέροντας 5 
ἐν τῷ ἀγρῷ, xai ἐξελϑόντες στάχυες" ἰδὼν δὲ ἐγὼ τὸ παρά- 
doiov ϑαῖμα παρεβιασάμην αὐτοὶς ἵνα εἰσελϑόντες εἰς τὴν 
πολιν ἀναπαύσονται ἐν τῇ, οἰχίᾳ μου. xci ἐὰν βούίλεσϑε ἰδεῖν 
αἰτούς, πορείεσϑε πρὸς αὐτοὺς ἐν εἰρήνη" εἰ δὲ μή γε, μείνατε 
ὀλίγον εὐτρεπίσαι τὸν οἶκόν μου, ἵνα εἰσέλθωσιν καὶ ϑεωρῆτε 10 
αἰτούς. Ταῖτα δὲ αὐτοῦ εἰπιύντος ἀνεχώρησεν ἀπ᾽ αὐτούς, 

8 Ὁ δὲ μισόχαλος διάβολος εἰσελϑὼν εἰς τὰς καρδίας 
αὐτῶν τῶν πριίτων τῆς πύλεως, χαὶ συγαχϑέντες ἔλεγον πρὸς 
ἀϊλίλους" Οὐαὶ ἡμῖν, οἱ ἄνϑρωποι οὗτοι ἐχ τῶν δώδεχα Γαλι- 
λαίων εἰσὶν τῶν μαγευόντων τοὺς ἀνθρώπους" οὗτοι γάρ εἰσιν 15 
οἱ ἀφορίξοντες τοὺς ἀνϑρώπους ἐχ τῶν γυναικῶν καὶ τὰς γυ- 
γαῖχας ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν. τέ οὖν ποιήσωμεν; οὐ ϑέλομεν 
γὐρ εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν, μήποτε ἀφορίσωσιν ἡμᾶς x 
τῶν γυναιχῶν ἡμῶν. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἔλεγον" Ob πέντε Gv- 
ὄρες εἰσίν" ἐξελϑύντες φονεύσωμεν αὐτούς. Ἕτεροι δὲ εἶστον" 50 
0t δυνάμεϑα φονεῦσαι αὐτούς" ἠχούσαμεν γὰρ Ort τινὰ διδά- 
σχαλον ἔχουσιν λεγόμενον Ἰησοῦν, xal εἴ τι ἂν αἰτήσωνται, εὐθέως 
ὑπαχούει αὐτῶν. xal um πως αἰτήσωνται χαταχλυσμόν, ὑπα- 
χούσῃ αὐτῶν" ἐὰν δὲ xal πῦρ αἰτήσωνται, ττοιήσει οὕτιυς. λοι- 
"v οὖν οὐ δυνάμεϑα χερὸς αὐτοὺς τι σπτοιῇ ἴσαι, μή πως x«l τεῖρ 95 
αἰτήσωνται, xal ποιῆσαι, καὶ χαύσωσιν ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν 
ἡμῶν. Ἔχλαιον δὲ ὀδυρόμενοι xai ἔλεγον" Ἄλλο τι ἔχομεν 
ποιῆσαι: 

9 Εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν πλησϑεὶς ὀργῆς xci ϑυμοῦ λέγει πρὸς 
αὐτοῖς" Ἐὰν ἀχούσετέ μου, οὐχ ἀφήσω αἰὐτοὺὶς εἰσελϑεῖν ἐν- 80 
ταῖϑα. “έγουσιν αὐτῷ" Τί ἔχεις σεοιῆσαι: “έγει αὐτούς" Θεω- 
Qté τοὺς ἀνϑρώπους τούτους ὅτι μεσοῦσεν τὸ γένος τῶν yv- 
γαιχῶν, μᾶλλον δὲ τὰς πόρνας" νῦν οὖν ἀχούσατέ μου, χαὶ 

5 ef Matth 21, 22 


En lxsipor? cf 5; 118, 15 | * τῶν βοῶν) cf 118, 21 | ^ on£o.] cf 2j 

ἡ στάχυες {..})} | 5 fof. cef 1; 120, 12; 30 1} εὐτρεπίσαι {με} an scr 
t'tgezíao? | ser ἀπ᾿ αὐτῶν ef 120, 7 |? del τῶν m9. t. πόλ.} om aeth | 
" οἱ repet V || 16 &v99.] scr ἄνδρας Ῥ || 15 εἰ 15 &x] scr ἀπὸϑ || "5 εἰσελϑεῖν 
(αὐτοὺς) } | 15 οἱ z.] ser ὅτι π.}} quinque tantum s/auon || 3: 4xc«i» ὑπα- 
zelo? ef 26 | 35 χαὶ] ser x&v? | 35. ser ποιήσῃ an del καὶ ποιῆσαι ? | 


? ser ἐχοὐσητέ. ef 8 | ? αὐτούς] cf 120,7 | 33. μᾶλλον - πόρνας om 
Slauon: del? 


122 ACTA PETRI ET ANDREAE 9—12 


εὕρωμεν γυναῖχαν τεύρνην εὔμορφον, καὶ ταύτην πταραϑήσομεν 
εἰς τὴν πύλην τῆς πόλεως γυμνήν, τῷ σχήματι κεκοσμημένην" 
καὶ βλέψαντες αὐτὴν φύγωσιν τοῦ μὴ εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν 
ταύτην. Καὶ εὐθέως ἔνεγχαν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως γυμνήν. 

b 10 Οἱ δὲ ἀπόστολοι τοῦ Χριστοῦ μαϑόντες διὰ τοῦ 
σινείματος τὴν ἐνέδραν αὐτῶν, λέγει νδρέας τῷ Πέτρῳ" θεω- 
ρεῖς πάτερ τὴν ἀναισχυντίαν τῆς γυναιχὸς ταύτης, πῶς εἰσῆλϑεν 
ὁ Σατανῶς εἰς αὐτήν, ἵνα πειράσῃ ἡμᾶς; κέλευσον ἡμῖν, ἵνα 
παιδεύσω αὐτήν. «1έγεε αὐτῷ Πέτρος" Ἔχεις ἐξουσίαν κατ᾽ αὐτῆς" 

10 ποίησον ὃ βούλει. Τότε ᾿Ἰνδρέας τιροσηύξατο λέγων" Κύριε 
Ἰησοῦ Χριστέ, χατάπεμψον Μιχαὴλ τὸν ἀρχάγγελόν σου, ὕπως 
χρεμάσῃ τὴν γυναῖχαν ταύτην ἐκ τῶν τριχῶν αὐτῆς ἐν τῷ ἀέρι 
μέσον οὐρανοῦ xcl γῆς, ἕως οὗ διαβῶμεν καὶ εἰσέλθωμεν ἐν τῇ 
πόλει καὶ χηρύξωμεν ἐν αὐτῇ σέ" ἐρχομένων δὲ ἡμῶν τότε 

15 καταβήσεται ix τοῦ ἀέρος. 

11 Παραχρῆμα δὲ ὃ ἄγγελος ἐχρέμασεν αὐτὴν ἐν τῷ ἀέρι" 
χαὶ πᾶν τὸ τιλῆϑος τῆς πόλεως ἐϑεώρουν αὐτήν. τότε ἡ γυνὴ 
ἔχραξε φωνὴν μεγάλην λέγουσα" Μὴ ἀνάπαυσιν ἴδωσιν οἱ ἄρ- 
χοντὲς τῆς τιόλεως ταύτης, ὅτι ἤνεγχάν μὲ εἰς viv τιμωρίαν 

90 ταύτην, ἐπειδὴ οὐχ εἴασάν μὲ ἰδεῖν τοὺς ἀποστόλους τοῦ Χρι- 
στοῦ εἰσερχομένους ἐν τῇ πόλει, ὅπως κἀμὲ ἐλευϑερώσουσιν ἐκ 
τῶν πολλῶν μου ἁμαρτιῶν, ὕπως φύγω ἐχ τοῦ σχύτους xdi 

164 T ἔλϑω εἰς τὸ φῶς. ἐξέλθατε τοίνυν οἱ | νεανίσχοι τῆς πόλεως 
ovg εὗρον ἐγὼ ἐν τῷ βυϑᾷ τῆς ἀπωλείας ἕως σήμερον" ἰδοὺ 

95 γὰρ οἱ ἀπόστολοι τοῦ Χριστοῦ εἰσέρχονται ἐν τῇ πόλει συγχω- 
ρῶντες τὰς ἁμαρτίας τῶν πιστευόντων εἰς αὐτοὺς καὶ ϑερί- 

πεύοντες πᾶσαν νόσον χαὶ πᾶσαν μαλακίαν. εὔξασϑε ὑπὲρ 
ἐμοῦ, ὕπως ἐλεήσῃ με χαὶ ῥυσϑῶ ἐ ἐχ τῆς ἀνάγκης ταύτης. 
12 Πολλοὶ δὲ ix τοῦ ὕχλου busco τῷ Χριστῷ ὀιὰ 

80 τὸν λόγον τῆς γυναιχός, xal πεσόντες παρὰ τοὺς πόδας τῶν 

ἀποστόλων προσεχύνουν αὐτούς. αὐτοὶ δὲ ἐτίϑουν τὰς χεῖρας 
im αὐτούς" τοὺς δὲ ἀσϑενοῦντας ἐν τῇ πόλει ἰάσαντο, τυφλοῖς 
?n οὗ Matth 4, 23 


!cser yvvaixa?: cf 12. | * ταὐτην] ac mox reppererunt scortum et 
nudauerunt et auro margaritisque ornauerunt ut iussi erant acd slauon: 
similia aeth | ^ Xo.] uenerunt ad portam et uiderunt mulierem nudam 
add aeth. slauon || * Ser yvyaixa?: cf 1 |?* scr ἐξερχομένων ? (aet slaun) 
15. εἴδωσιν V ] 9175 ὅπως et q s] haud. pauca aliter aeth. slauon 

BV Ὁ τοίνυν) οὖν V |?! ἐγὼ om B |** συγχωρόντες B: scr ovyje 
ροῦντες | 35 τὰς om B | ser αὐτὸν | 35 ἐλεήσωσίν V || ? προσεχύνησαν, 
1-92 αὐτοὶ - αὐτούς om V 
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ACTA PETRI ET ANDREAE 12—14 1903 


τὸ βλέπειν ἐχαρίσαντο, χωφοῖς τὸ ἀχούειν, δαίμονας ἀπήλαυ- 
voy' xul πᾶς ὃ ὄχλος ἐδόξαζον τὸν πατέρα καὶ υἱὸν xci τὸ 
ἅγιον πγεῦμα, 

13 Ἦν δέ τις πλούσιος ἐν τῇ πόλει ὀνόματι Ὀνησίφορος" 
οὗτος otv ϑεωρήσας τὰ σημεῖα τὰ γινόμενα διὰ τῶν ἀποστόλων ὅ 
λέγει αὐτοῖς" "E&v πιστεύσω εἰς τὸν ϑεὸν ὑμῶν, δύναμαι 
ποιῆσαι κἀγὼ σημεῖον ὡς καὶ ὑμεῖς. “έγεε αὐτῷ Ἡνδρέας" 
Ἐὰν ἀποτάξῃ πάντων τῶν ὑπαρχόντων σου χαὶ τῆς γυναιχός 
σου καὶ τῶν τέχνων σου ὡς καὶ ἡμεῖς ἀπεταξάμεϑα, τότε χαὶ 
σὶ ποιήσεις σημεῖα. Ταῦτα ἀχούσας ὃ Ὀνησίφορος xal ϑυμοῦ 10 
πλησϑείς, λαβὼν τὸ ἑαυτοῦ λέντιον ἔβαλεν εἰς τὸν τράχηλον 
τοῦ νδρέου, χαὶ τύπτων αὐτὸν ἔλεγεν αὐτῷ: Μάγος εἶ" τὴν 
γιναῖχά μου καὶ τὰ τέχνα μου vcl τὰ ἀγαϑά μου πῶς σὺ 
ἀγαγχάζεις μὲ χαταλιπεῖν; 

14 Τότε ὁ Πέτρος στραφεὶς xci ἰδὼν αὐτὸν τύπτοντα τὸν 15 
“Ἀνδρέα λέγει αὐτῷ" ᾿νϑρωτίε σπεαῦσαι λοιπὸν τύπτων τὸν ᾽41»- 
ὑρέα. “έγει αὐτῷ ᾿ὈΟνησίφορος" Θεωρῶ σὲ ὅτι φρονιμώτερος 
αὐτοῦ εἶ" εἰπέ μοι οὖν xci σὺ ἵνα χαταλείψω τὴν γυναῖχά μου 
101 τὰ τέχνα μου χαὶ τὰ ἀγαϑά μου" ἢ τί σὺ λέγεις; “έγει 
αὐτῷ ὃ Πέτρος" "Ey ἕν σοι ῥῆμα λέγω" εὐχοπώτερόν ἐστιν 90 
χάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς δαφίδος εἰσελϑεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰσελϑεῖν. Ταῦτα ἀχούσας ὅ Ὀνησίφορος 
χαὶ ἐπὶ πλεῖον πλησϑεὶς | ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ, λαβὼν τὸ λέντιον 
ix τοῦ τραχήλου τοῦ ᾿Ἰνδρέου ἔβαλεν εἰς τὸν τράχηλον τοῦ 
Πέτρου, χαὶ οὕτως ἔσυρεν λέγων" Ὄντως μέγας μάγος εἶ πλεῖον 96 
τούτου" οὐ γὰρ εἰσέρχεται χάμηλος διὰ τρυπήματος ῥαφίδος" 
εἰ δὲ xal δείξεις μοι τοῦτο τὸ ϑαῖμα, πιστεύω εἰς τὸν ϑεύν 
σου" οὐ μόνον δὲ ἐγώ, ἀλλὰ καὶ πᾶσα ἡ πόλις" εἰ δὲ μή γε, 
μεγάλως τιμωρηϑῆς ἐν μέσῳ τῆς πόλεως. 

? ef Luc 18, 25 

! ἀπέλαυνον V |? χαὶ om B | τὸν om V: del?? ἢ καὶ om V | scr «τὸν» 
vidv?? cf 197, 5 | τὸ om V: del?? | " τὰ σημ. om V: ef 118, 5 |? x, σ. m. 
V: cf 120,7. ἢ 5 ἀποτάξεις V ἢ πάντα τὰ ὑπάρχοντά V | τὴν γυναῖχαν V ' 

" τὰ τέχνα V | ἀποταξώμεθϑα V | » dz] δὲ dx. V: cf 22] ὃ om V: ef 17; 
22; 125, 3; 126, 11; 18; 118, 13 | xal om B: cf 22 || " αὐτῷ om V ἢ ^ utroque 
loco ser "Avóptav? παῦσον Β || τοῦ λειποῦ τύπτοντα V |] v αὐτῷ 40»? 
(f 10 | 135 οὖν om V | ἵνα] scr doe? | 15 ἢ om B ἢ 5 ὃ om B: cf 115, 14 ἢ 
ΝΜ ΒῚ1 ὁ. σοι 4 Iz € : fossi ef 124, 2355 | τριπήματος 
rasura effectum : om i ap Luc)! scr τρῦπ 27 . 

123, 16 | ne Ae. P Fs 125, 11; "ἢ; 20; " 1 dedlor yam ὁ de 
b |.9 ser Eri? cf 101 κι 9. 0m V ἢ ?* vov ante "A. et ante II. om V | 
οὕτως om V | μέγας om V: cf 125,4 | & om B | πλείων B |? δείξη V | 
τὸ om B | τὸν om V || ** cov] ὃν σὺ κηρίττης V | δὲ om V || 9 scr τιμωρηϑήσῃ ? 
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124 ACTA PETRI ET ANDREAE 15—17 


15 Tavra δὲ ἀχούσας ὃ Πέτρος ἐλυπήϑη λίαν, χαὶ σταϑεὶς 
xci ἐχτείνας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν προσηύξατο λέγων' 
“έσποτα χύριε ὁ ϑεὸς ἡμῶν, ἐπάχουσόν μου τῇ ὥρᾳ ταύτῃ. 
ἀγρεύσω γὰρ ἡμᾶς ix τῶν σῶν λόγων. οὐ γὰρ προφήτης εἶπεν 

6 ταύτην τὴν διασάφησιν αὐτοῦ ἀτταγγέλλων, οὐδὲ πάλιν πατριάρχης, 
iva μάϑωμεν ταύτην τὴν ἑρμηνείαν" καὶ vvv ζητοῦσιν zr. ὑμῶν 
τὴν τοιαύτην διασάφησιν μετὰ παρρησίας. σὺ οὖν δέσποτα μὴ 
παρίδῃς ἡμᾶς" σὺ γὰρ εἰ ὁ ὑμνούμενος ὑπὸ τῶν χερουβίμ. 

10. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος ἐφάνη ὁ σωτὴρ ἐν μοριῇ 

10 παιδίου δωδεχαετοῖς φοροῦν ὀθόνιον ἔχων ὁμαλὴν toov xai 
ἔξωϑεν" καὶ λέγει αὐτοῖς" Θαρσεῖτε xal μὴ πτοεῖσϑε οἱ ἐκλε- 
xroí μου μαϑηταί" ἐγὼ γάρ εἶμι ue! ὑμῶν ττάντοτε" ἐνεχϑήτω 
δὲ ἡ ῥαφὶς καὶ ὁ χάμηλος. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀνῆλθεν εἰς τοὺς 
οὐρανούς. πανταπώλης δέ τις ἦν ἐν τῇ πόλει πιστεύσας TQ 

15 χυρέῳ διὰ Φιλίππου τοῦ ἀποστόλου" καὶ ἀχούσας ταῦτα Ópa- 
μὼν ἐζήτησεν ῥαφίδα ἔχουσαν μεγάλην τρυμαλιάν, χάριν παρέ- 
χων τοῖς ἀποστύλοις. Τότε μαϑὼν ὃ Πέτρος λέγει αὐτῷ" 
Τέχνον μὴ ζήτει μεγάλην ῥαφήν" οὐχ ἀδυνατεῖ γὰρ τῷ ϑεῷ 
ἡμῶν zy ῥῆμα" ἀλλὰ μᾶλλον φέρε ἡμῖν λεπτὴν ῥαφήν. 

90 17 Τῆς δὲ ῥαφῆς ἐνεχϑείσης xci παντὸς τοῦ πλύϑους τῆς 
πόλεως ἱσταμένων πρὸς ϑεωρίαν, ἀναβλέψας ὁ Πέτρος εἶδεν, 
χάμηλον ἐρχομένην" εἶπεν δὲ ἐνεχϑῆναι αὐτήν. τότε ἔπηξεν 
τὴν ῥαφέδαν εἰς τὴν γὴν καὶ κράξας φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν" Ἔν 
ὀνόματι τοῦ σταυρωϑέντος Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου 

95 χελεύω σοι χάμηλε ἵνα εἰσέλϑῃης διὰ τρυμαλιᾶς τῆς ῥαφίδος. 
Τότε ἡ τρύπη τῆς ῥαφίδος ἠνοέχϑη ὡς πύλη καὶ διῆλϑεν 
δι᾿ αὐτῆς ὃ χάμηλος" καὶ πᾶς ὃ ὄχλος ἐϑεώρει. πάλιν λέγει 

U cf Luc 1, 37 


| δὲ om V: del? cf 123, 10. || χαὶ om V. | ? τὴν ὥρεν ταύτην V | 
4 ἔγρευσον V. ἀγρεύσουσιν Tischendorf: scr ἀγρεύσωσιν 7) dygtioortru?? 
ἐγρεύουσιν" cf δ | “5 scr εἶπεν ταῦτα ἵνα τ. Ó. α. ἀπαγγέλλωμεν | 
5 ἀπαγγέλων V» scr dm ἀγγέλων» | 9 xag om V. | 97 ταύτην τὴν 
diac. “ἦμ. (om neg) V |?" φορῶν V | ὀϑόνην (i e ὀϑόνιν ἢ V | ἔχων - 
KE. om B | ?* ser ὀϑόνην ὁμαλὴν (del Eyov)?? | 1") πτοηϑήται V | ? δὲ om B | 
Mo παντάπολις B πατάπιος V correxit Tischendorf: scr παντοπώλης 
?? ὁᾳφήδην (1 € ῥαφίδιν cf 125,5; 7) B: scr ῥαφὴν ?? cf 185 125, 11; 13 ῥαφίδαν 
Tischendorf. fort recte: cf 23; 125, 5 | ἔχ. om V | " τότε] τούτω V || αὐτῷ 
om B|?* ῥαφίδα V || γὰρ om V (cf 119, 1): scr παρὰ γὰρ {παρὰ | 
? ἡμῶν om B | λεπτὴ ῥαφίδα V. || ? ἱσταμένους V: cf 122, 17; 123,2 | 
n-H ὁ ἢ]. - κράξας] εἰς τὸν οὐρανὸν V || ? εἶπεν μεγ. τῇ q. V. | 5 ἰησ. 
ze. τ. στ. V | 5 διὰ {τῆς} ||?" ῥαφῆς V | 6] ἡ V: cf 125, 1; 2; 15; 19;33 
sed etam 126, 15 : 
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ὑ Πέτρος τῷ χαμήλῳ: Εἴσελϑε πάλιν διὰ τῆς ῥαφίδος. Καὶ 
εἰσῆλϑεν πάλιν δεύτερον ὁ χάμηλος. 

18 Ταῦτα ἰδὼν ὃ Ὀνησίφορος λέγει τῷ Πέτρῳ: ᾿ληϑῶς 
μέγας μάγος εἶ σύ' ἐγὼ γὰρ οὐ πιστεύω εἰ μὴ ἐγὼ πέμψω 
χαὶ φέρω ῥαφίδιν xal χάμηλον. Καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἐχ 5 
τῶν παίδων αὐτοῦ λέγει αὐτῷ λαϑραίως" Πορεύϑητι καὶ φέρε 
μοι ὧδε χάμηλον καὶ ῥαφίδιν" εὑρὲ δὲ χαὶ γυναῖχα μεμια- 
σμέγην, χαὶ αὐτὴν ἐπιβιβάσας ἔνεγχε ὧδε, καὶ χοίρινον χρέας. οἱ 
γὰρ ἄνδρες οὗτοι μάγοι εἰσίν. Μαϑὼν δὲ ὃ Πέτρος τὸ μυστήριον 
διὰ τοῦ πνεύματος λέγει τῷ Ὀνησιφύρῳ: Ἄνϑρωπε βαρυχάρδιε 10 
πέμψον, φέρε τὸν χάμηλον xai τὴν γυναῖκαν xci τὴν ῥαφὴν 
σὺν τῷ χρέατι. 

19 "9; δὲ ἤνεγχαν αὐτὰ λαβὼν πάλιν ὁ Πέτρος τὴν ῥαφὴν 
ἔπηξεν εἰς τὴν γῆν σὺν τῷ κρέατε" ἡ δὲ γυνὴ ἦν χαϑεζομένη 
ἐν τῷ χαμήλῳ. τότε λέγει ὃ Πέτρος: Ἔν τῷ ὀνόματι τοῦ χυ- 15 
piov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἐσταυρωμένου χελεύω σοι κάμηλε 
ἵνα εἰσέλϑῃς διὰ τῆς ῥαφίδος ταύτης. Εὐθέως δὲ ἠνοίχϑη 
τῆς βελόνης ἡ τρύπη xal ἐγένετο ὡσεὶ πύλη, xal εἰσῆλθεν 
& αὐτῆς ὁ κάμηλος. «1έγει πάλιν ὃ Πέτρος τῷ καμήλῳ'" 
Εἴσελϑε πάλιν δ αὐτῆς, ὕπως ἴδωσιν zt&vrég τὴν δόξαν τοῦ 90 
χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὕπως πιστεύσωσίν τινες εἰς αὐτόν. 
Τύτε εἰσῆλϑεν πάλιν ὃ κάμηλος διὰ τῆς βελόνης. 

20 Ἰδὼν δὲ Ὀνησίφορος ἐβύησεν φωνὴν μεγάλην λέγων" 
Ain$üc μέγας ὃ ϑεὸς Πέτρου xai ᾿νδρέου, χἀγὼ ἀπὸ τοῦ 
"UY πιστεύω εἰς τὸ ὄνομα τοῦ χυρίου ὑμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 95 
viv οὖν ἄκουσον τῶν ῥημάτων μου ὦ Πέτρε. ἔχω τοίνυν 
ἀρούρας, ἀμπέλους καὶ ἀγρούς" ἔχω δὲ καὶ εἴχοσι ἑπτὰ λίτρας 


m  .ν..... 


! cx] πρὸς τὸν χάμιλον V || δ. τ. ρ.1 διαὑτῆς δεύτερον V: cf 2? | πάλ. 
εἰς, ὁ χ. διὰ τὴς ῥαφῆς δεύτ. V | ὃ om V: ef 123, 10 ἢ" σύ om B | εἰ) ἡμῖν ἐὰν 
ΕἸ ἐγὼ om V ἢ πέψω V: cf 111} * καὶ om V. ἢ εἰσφέρουσιν V: ef 11} ῥαφίδην 
B ῥαφίδι V ῥαφίδαν Tischendorf fort recte: cf 7; 124, 16 | ἐκ om V: cf 120, 39. 
021, 14; 1929 | * προπορεύϑητι V || ἔνεγγέ V |? ῥαφίδην B ῥαφίδι V ῥαφίδαν 
Tischendorf fort recte: ef 5 | μεμιαμένην B |* x. a. ἐπ. om V | ἔνεγγε V [ 
*. J- t0. om B |? τὸ uvot. om V: del? | " &. βαρ. om B | " z&vor V: cf 4 | 
Gl) g.? ef 5 | τὴν B: cf 124, 27 | oe. τ. y. om V || ser γυναῖχα | óeqión V ι 
" σὺν t. xg. om B | V αὐτὰ om B: del? || πάλιν om B | ῥαφίδα V | 4 σὺν c. 
*9. om B | χαϑημένη V: cf 1,5 || 18 σταυρωϑέντος V | 7 ££9. δὲ} χαὶ e09. V | 
* ἡ tg. t. βελ. V | ὃς ἡ B (ὡς 5j Tischendorf) ὡς V | εἴσελϑεν B. | ὅπως] 
καὶ V: cf 120, 1; 122,92. ἢ τινες om V. ἢ ?? δὲ 405? cf 123, 10 | ἀνευόησεν 
ΚΠ φ. uey. om B: ser φωνῇ μεγάλῃ | ?* μέγας om P |?* éu. om V: scr 
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χρυσίου xai πεντήχοντα λίτρας ἀργυρίου" ἔχω δὲ καὶ ἀνδράποδα 

σπἀμπολλα. παρέχω τοῖς πτωχοῖς τὰ ὑπάρχοντά μου, καὶ τοὺς 

δούλους μου ἐλευϑερώσω, ὕπως καὶ ἐγὼ ποιήσω ἕν ϑαῦμα oc 

xal ὑμεῖς. “έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" Ἐὰν ϑέλῃς, καὶ σὺ ποιήσεις 
ὅ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

21 Ὁ δὲ Πέτρος ἦν λυπούμενος μή ποτε οὐκ ἐνεργήσουσιν 
αὐτῷ αἱ δυνάμεις, ἐπειδὴ οὐχ ἦν λαβὼν τὴν ἐν Χριστῷ σφρα- 
γῖδα. ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμουμένου ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
λέγουσα πρὸς αὐτόν"  Κέλευσον ποιῆσαι αὐτὸν 00a ϑέλει, ὅϑεν 

10 πληροφορῶ αὐτὸν «Qc βούλεται. “έγει αὐτῷ ὃ Πέτρος" Téxvov 
δεῦρο" καὶ σὺ ποίησον cg καὶ ἡμεῖς. Προσελϑὼν δὲ ὃ 'Om- 
σίφορος ἵσταται ἔμτεροσϑεν τοῦ χαμήλου χαὶ τῆς ῥαφίδος, xdi 
εἶσχτεν" Ἔν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ xol τῶν ἀπο- 
στόλων αὐτοῦ χελεύω GOL χάμηλε εἰσελϑεῖν διὰ τῆς ῥαφίδος. 

15 Καὶ εὐθέως ἡ χάμηλος εἰσῆλϑεν ἕως τραχήλου, xai ἐστάϑη. 
xci ἀποχριϑεὶς εἶπεν: Διὰ τί οὐχ εἰσῆλθεν εἰ μὴ ὃ τράχηλος 
αὐτοῦ μόνον; Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ" Ἐπειδὴ 
οὐκ ἐβαπτίσϑης εἰς τὸ Ὄνομα τοῦ Χριστοῦ. ἸΑπεχρίϑη Orr- 
σίφορος xcl εἶπεν αὐτῷ" Οὐ χρείαν ἔχω ζητῆσαι περὶ ϑαυμα- 

20 σίων᾽ πιστεύω γὰρ ἀληϑῶς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ" νῦν οὖν 
Πέτρε εἴσελϑε εἰς τὸν οἶκον μου xai ἀναπιαύου. Εἰσελϑόντων 
δὲ αὐτῶν ἐβαπτίσϑησαν ἐν τῇ νυχτὶ ἐκείνῃ ψυχαῖς χιλίαις. 

29 Tj δὲ ἐπαύριον μαϑοῖσα ἡ γυνὴ ἡ ττόρνη τὰ γινόμενα 
ἔλεγεν: ὋὮ πῶς οὐχ ἐγενόμην ἀξία πιστεῦσαι μετὰ πάσης τῆς 

95 πόλεως; πάντα γὰρ τὰ ὑπάρχοντά μου δίδωμι τοῖς πτωχοῖς 
καὶ τὸν οἶχόν μου μοναστήριον παρϑένων. Ταύτην δὲ τὴν ἀγα- 
ϑὴν συνταγὴν ἀκούσας ὃ Πέτρος ἐξῆλϑε πρὸς αὐτὴν καὶ λέγει 
αὐτήν" Póvat, κελεύει Ó δεσπότης Χριστὸς ἵνα χατέλϑης ἐχ τοῦ 
ἀέρος. Παραχρῆμα δὲ κατῆλθεν εἰς τὴν γῆν μηδὲν βλαβεῖσιι. 

80 róre τὸν οἶχον αὐτῆς διὰ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων διεδίδου 


! xal alt om Β || τετράποδα πολλὰ πάντα V | ? τὰ ὑπ. μου om V | 
275 gel - £A. om B: del? ||? óztoc] ἐὰν V || x. ἐγ. om V | * λέγει - Il. om E | 
* post Xo. mirum ni aliquot Onesiphori uerba interciderunt | * ἐνεργοῦσιν 
B | ? αὐτῷ om V | * xéX.] χελεύω σοι Tischendorf | ποίησον αὐτῶ B | 
ocov V || " πληροφορῶν V | 1} χαὶ om B || σοὶ V om B | ó] χαὶ V | }3 ἵστατο 
V | vov] τῆς B: cf 124, 27 || χαὶ alt] καὶ εὐθέως V: cf 15 || " τῷ om B. 
1-197, (ὀγνόματι - ἀμήν scheda rescissa desunt B 

V? ἢ scr ó? cf 17; 124, 27 ἢ 18 46» Ὀν.} cf 193, 10 | 9 scr ψυχαὶ 
χιλί Πεσὶ (a ex x?) V: ser χίλιαι ἢ 35. ser γενόμενα cf 120, 27; 123,5 | 
"ὁ «ποιῶν 299.? cf 127, 2 | δ scr αὐτῇ ἢ cf 120, 7 || 9 v. ole] scr τὰ fade- 
χονταῦ cf 25 et 127,2 
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τοῖς πτωχοῖς, χρυσίου λίτρας τέσσαρες καὶ πλύϑους ἱματισμούς" 
τὸν δὲ οἶχον αὐτῖς ἐποίησε μοναστήριον παρϑένων. 

23 Οἱ δὲ ἀπόστολοι τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐϑέσπισαν ἐχχλησίαν Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, πάντας τοὺς 
πιστεύοντας εἰς τὸ ὄγομα τοῦ πατρὸς x«i τοῦ viOU xai TOU 
ἁγίου πνεύματος. χαὶ χειροτονήσαντες ἐπίσκοπον xal πρεσβυ- 
τέρους χαὶ διαχόνους παρέϑεντο αὐτοὺς τῷ ϑεῷ εἰς ὃν ἐπίστευ- 
σαν. αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
ἀμήν, 


! ser τέσσαρας Ὁ | scr πλῆϑος ἱματισμοῦ ἢ an del zo. - iu? cf 135,21. 
 ἐϑέσπ!] nescio quid corr v | ἡμῶν ζκαὶ ἐβάπτισαν» 


Passio saneti Dartholomael apostoli. 


1 (I Naw. (1 BoiL) Indiae tres esse ab historiographis ad- 
seruntur. prima est India quae ad Aethiopiam mittit, seeunda 
quae ad Medos, tertia quae (inem facit: nam ex uno latere 

5 tenebrarum regionem gerit, ex alio latere mare oceanum. in hae 
ergo India ingressus est Dartholomaeus apostolus. ingressus est 


2943 T αρτύριον τοῦ «yí(ov καὶ ἐνδόξου dzx061020U 
Βαρϑολομαίου. 


1 Τὴν Ἰνδίαν εἰς τρία μέρη οἱ ἱστοριογράεροι διαιρεῖσϑαι 
διαγορεύουσι" χαὶ ἡ σεριώτη μὲν λέγεται εἰς ἰϑιοπίαν κατα- 
10 λῆξαι, ἡ δὲ δευτέρα εἰς Ἡμιδίαν, ἡ δὲ τρίτ ἀποπεραίνει τὴν 
χώραν" καὶ ἡ μία μὲν μοῖρα καταλήγει εἰς τὴν σχοτειγήν, ἡ δὲ 


οἱ 
ἄλλη εἰς τὸν ὠχεανόν. ἐν ταύτῃ οὖν τῇ d Ἰνδίᾳ εἰσελϑωὼν ὁ ἅγιος 





| B Bamberg ( 0 VI 59 s XI M Montipessul 55 s LY 
D! W Wizanberg 48 s 1X P Paris 18298 s [X 
Q Paris 12604 s XII 4 R Paris 17002 s X 
Nau exemplum Nauseae S Paris 5273 s XII 
(Coloniae 1531) C Bruxell 104 s XII 


Praemittunt haec. W Nau: 
Incipiunt capitula de passione sancti Bartholomaei apostoli 
I De fanis et indicium de apostolo 
II De lunatica sanata 
1Π De praedicatione apostoli ad regem 
III De confessione daemonis et subuersione templi 
V De passione apostoli 
VI De episcopatu regis 
seid Inc. - ap. om. W | Inc. om Nau || de pass. s.] in passionem beati Mew | 
numeros I- VI om Q | indicio Nau || cap 11 et 111 item Vet VI coniungit Nat 
' Passio] incipit passio W'OM PS de passione et miraculis B ! apost.] 
sub die VIII kal sept add ΗΠ aliter alii | 5 spud historiographos (M/R)S| 
dicuntur NauMS || * India est Vau || * scr gyrat?? | hano I'C NauS$mr 
ha///c (eras e?) P || * indiam € NauSr del m om "Ὁ | ingr. est) ue- 
niens Z* del? || est om P || ingr. est] ingresusque lill R [iili | Me 
intrauit C om P autem add Nau: cf 129, 2; 139, 1 3 


V Venetus Marc 362 anni 1279 
19 Μηδίαν Tischendorf recte 
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templum im quo erat idolum Astaroth et quasi peregrinus ibi 
manere coepit. in hoc idolo daemon talis erat qui diceret se 
eurare languentes, sed hos sine dubio quos ipse laedebat. erant 
enim sine deo uero et necesse erat ut a deo falso ludificaren- 
tur. dii enim falsi hac arte inludunt eos qui uerum deum non 5 
habent: faeiunt eis dolores infirmitates dampna pericula et dant 
responsa ut sacrificent eis, et quasi sanantur ab eis. hoc ui- 


, TID detur stultis quod sanent: illi autem non sanando subueniunt 
| M sed a laesione cessando, et cum desinunt laedere curasse pu- 
iso tantur (2) unde faetum est ut sancto Bartholomaeo apostolo 10 
v aiii ihi manente nulla responsa daret Astaroth et nulli potuisset 
pp" eX his quos laedebat subuenire. cumque iam plenum esset de 
[ gam " τοῦ Χριστοῦ Βαρϑολομαῖος ὁ dztóGrOLOQ χατεσχήνωσεν tlg τὸν 
los. 8 γαὺν TOU σταροῦϑ, xai διῆγεν ἐχεῖσε ὡς εἷς τῶν νεηλύδων χαὶ 
1 πτωχῶν. ἐν τούτῳ οὖν τῷ ναῷ εἴδωλον ἦν, λεγόμενον ᾿στα- 15 
ML ροῦϑ, ὡς νομίζειν ἰᾶσϑαι τοὺς ἀσθενοῦντας, μᾶλλον δὲ ἐπὶ 
πλέον χαταβλάπτειν πάντας. ἣν δὲ ὃ λαὸς ἐν ἀγνοίᾳ παντελεῖ 
oiu 9e ϑεοῦ τοῦ ἀληϑινοῦ, καὶ ἐξ ἀπειρίας, μᾶλλον δὲ ἀπορίας, σρο- 
ΨΩ σέευγον ἅπαντες τῷ ψευδωνύμῳ Jen. ἐνέβαλε γὰρ αὑὐτοὶς 
"T πύνους, ἀσϑενείας, ξημέας, ἀνάγκῃ τε καὶ ϑλῖψιν aol xci 90 
t, uiti (στις αὐτῷ ἐθυσίαζεν, ὑπαναχωρὼν ὁ δαίμων ἐφαίνετο 9ega- 
Πὰν πείαν παρέχειν τῷ κάμνοντι" καὶ ταῦτα βλέποντες οἱ ἀνόητοι 
d ἐπίστευον εἰς αὐτόν. οἱ δαίμονες δὲ οὐ ϑερατιεῦσαι | βουλόμενοι 
Tm : τοὺς ἀνϑρώπους ὑπανεχώ! Οὐν, ἀλλ᾽ ὡς πλέον εἰς αὐτοὺς ἐπεμ- 
vi 9 βαίνοντες, μᾶλλον δὲ δι ὅλου αὐτοὺς κατέχοντες" καὶ γομέϊζον- 95 
yi 9} τὲς ἰαϑῆναι σωματικῶς, xata ψυχὴν πλέον ἐνόσουν αὑτοῖς 3v- 
"m σιάςοντες, ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ἅγιον ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ 
ad SU Βαρϑολομαῖον ἐχεῖσε ττροσμείναντα οὐδεμίαν ἀπόχρισιν δοῦναι 
τὸν doragov9 οὔτε εἷς τῶν ϑεραπείαν. ὡς δὲ πλήρης ἦν τῶν 
ET y -— 





' templum] indiae add B! ἢ id.] nomine «dd C ἢ astaruth M 
astharoth P astharot A /ere constanter | * hoc] autem add. NauRS ||? sed 
hos] sed eos Ὁ caecos B ΟΕ δ | sine] proeul Nav | laed.] illuminare 
alid BWC(M)RS uidebatur laedere Nau || * uero] homines illi ad4 Ii 

et] ideo add. Nau | * deus PW: cf6ss | &utem DR | fals'/ s (u in 
Qu" ras) W falsus B4 | inludit PJ/4 | * facit BJF/ inferunt Nau || dat 


ane (ex corr) 4 | τ ei] Mei WPRS | et om QC sanentur PUnpR | eo 
Pk B (W in ras) Cn PS et add C | * sanet P (m in ras) eos add C Pm | ille 
p E Cm | subu. post cessando Nau subueni;|//t M subuenit C || ? desinit 
o Ün | eurare P NauR || puta//;t M putatur C creduntur P ||"' poterat ΓΔ: 


"i at (f 144, 3] ** aeserat I'HPRS | de] 1 R om ΓΝ αι 


} . ae ἐνέβαλλεν | 39. ἀνάγχην  Tischendorf recte ἢ 75 προσμεῖναι 
ilem | ? εἷς τῶν] ἰσχῦσαι εἰς τὴν idem: tig τῶν ζχαμνόντων ἔλαβε) 
πλῆρες Tischendorf | 
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languentibus templum, et cottidie saerifieantibus nullum daret 
Astaroth responsum, infirmi autem ex longinquis regionibus 
addueti iacebant, sed eum in ipso templo nullum posset daemon 
dare responsum, et neque saerificando neque se ipsos more suo 
5 Janiando proficerent, perrexerunt in aliam ciuitatem, ubi aliud 
daemon colebatur, cui nomen erat Beireth, et illie sacrificantes 
eoeperunt inquirere quare deus eorum Astaroth non eis daret 
responsa. (3) respondens autem Beireth dixit: Deus uester sic 
'"nptiuus et religatus catenis igneis strietus tenetur ut neque 
10 suspirare audeat neque loqui ex illa hora qua ibi apostolus 
dei Bartholomaeus ingressus est. Dieunt ei: Et quis est iste 
Bartholomaeus? Respondit daemon et dixit: Amieus est dei 
omnipotentis et ideo hue uenit in istam prouinciam ut omnia 


ἀσϑενούντων τὸ τέμπιλον χαὶ xao ἡμέραν αὐτῷ ϑυσιαζόντων 
15 οὐδεμέαν ἀτεύχρισιν ἴσχυε δοῦναι ὁ σταροῦϑ., οἱ ἀσϑενεῖς δὲ 
ἐχ μαχρόϑεν TOY χωρῶν προσερχόμενοι ἐχεῖσε χατέχειντο" ὡς 
οὖν ἐν ἐχείνῳ τῷ ve οὔτε ἕν τῶν εἰδώλων ἴσχυεν ἀνταποχρί- 
γεσϑαι, ot τε αὐτοῖς Xv σιαζόντων οὔτε μέχρι ϑανάτου ὑπὲρ 
αὐ τῶν " yon -ouévcy οὐδὲν ; » ὄφελος, ἠναγχάσϑησαν : πορεύεσϑαι 
20 εἰς ἄλλην σιόλιν, 0;tOU pr γναὺς εἰδώλων, ἔνϑα ὃ μέγας χαὶ ἐξο- 
χώτατος «bro ϑεὺς ἐλέγετο Βεχήρ' χαχεῖσε ϑυσιάσαντες ἐπε: 
ζή TOUY διερωτώντες διὰ τί ὁ ϑεὴς αὐτιῦν ᾿Ἱσταροῖϑ' οὐχ ἀπὸ- 
χρένει ce τοῖς. CEA (9 δὲ ὁ δαίμων Beyno. καὶ «λέγει αὐτοῖς" 
Ὁ ϑεὸς ὁ ἀλὴ ϑενὺς ὁ ἐν οὐρανοῖς χατοιχῶν ἀφ᾽ ἧς ἑμέρας χαὶ 
25 ὥρας ἀπέστειλε τὸν ἃ πόστον. 0v αὐτοῦ ᾿Βαρϑολ ομαῖον ἐν τοῖς ür- 
jas ὁρίοις, κρατεῖται ὁ ,ϑεὸς ὑμῶν ᾿Ἰσταροῦϑ ἐν πυρίναις 
ἁλύσεσι. καὶ οὔτε εἰπεῖν οὔτ᾽ ἀνατιγεῖν ἔτι δύναται. “έγουσιν 
ἐχεῖνοι" Καὶ τίς ἐστιν οὗ τὸς Ó Βαρϑολομαῖος: ἡπεχρίϑη ἐχεῖνος" 
Φίλος ἐστὶ ϑεοῖ τοῦ παντοδυνάμου, καὶ ἀρτίως ἦλϑὲν εἰς τὰ 
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" ui Ἔ: numina quae colunt Indi euacuet. (4) Dixerunt autem cultores 
wi x idoli: Die nobis signa eius, ut possimus inuenire eum, quia 
p pel inter multa milia hominum non possumus cognoscere eum. 
eset 2 Respondit daemon et dixit: Capilli eapitis nigri et erispi, 
ian, d earo eandida, oculi grandes, nares aequales et directae, aures 5 


illi sc? eoopertae erine capitis, barba prolixa habens paucos canos, 
à mé statura aequalis quae nee longa possit nee breuis aduerti. 
p) uestitur eolobio albo elauato purpura, induitur pallio albo per 


2 Bog EM 
ὴ pt singulos angulos habentem singulas gemmas purpureas. XX 
pe à et VI anni sunt quod numquam sordidantur uestimenta eius, 10 
pdt numquam uetereseunt. similiter et sandalia eius amentis latis 
: is per XXVI annos numquam ueterescunt. centies flexis genibus 
jet per diem, centies per noctem orat deum. uox eius quasi tuba 
Quotes "' 
μέρη ταῦτα ἵνα aga τὴν πτροσχύνησιν τῶν εἰδώλ ων ἐν τι ὀνύ- 
PE part τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ προσφέρῃ. AM yovat. δὲ αὐτῷ οἱ ϑερί;τον- 15 
TL τες τιῦν El ἤνων" eye ἡμῖν τὰ σύσημα αὐτοῦ, ὅπως δυνοίμεϑα 
: Is ἐφευρεῖν αὐτόν. | 
"rtt dl 2 “πεχρίϑη ὁ δαίμων xci εἶπεν: Ἔστι μαυρότριχος, δασυ- 245 T 
i ^ gi χέφαλος, ἀσπρόσαρχος, μεγαλόφϑαλμος, χαλύρινος, ὠτα χε- 
grim T χαλυμμένα ἔχων ἐχ τῶν τριχῶν TT, iS χειραλῆς, ξανϑογένειος, à ἔχων 90 
| Lai εἰ πολιὰς ὀλίγας, μέσ c ἡλιχίας, χαὶ οὔτε “μαχρὸς οὔτε χονδοήλι- 
md χοὸς ἀλλὰ μέσος, ἐν ἐδυμένος χολύβιον ἄσπρον συγχελλεισμένον 
NT. πορφύρᾳ, ἔχων ἐπὶ τοὺς ὥμους πάλλεον ἔξασ; τρον" εἴχοσι xai ἐξ 
A pu τῶν εἰσι χαὶ οὔτε ῥύπον ἔχουσι τὰ ἱμάτια αὐτοῦ οὔτε za- 
ΚΗ ng λαιοῦγται" ἑπτάκις τῆς ἡμέρας κλίνει γόνυ at poc κύριον xci 95 
gi" ipe τῆς γυχτὸς προσεύχεται πρὸς τὸν ϑεόν. ἡ ἡ φωνὴ αὐτοῦ 
"τὴ 9^ ὡς φωνὴ σάλπιγγος ἰσχυρᾶς ὑχιάρχει" 7Ζτ00ὲ bor [111] gU vr αὐτῷ 
με] bf ! num] uana idola Vau ft || q. c. I.] Indiae δίων | coluntur A | indi, | M 
[iae in india A | '7? dix. - id.] dieunt illi Vau: cf 136, 11 || ? cogn.] inuenire 
uk ᾿" UMS | * resp.] respondens autem I'M PAS respondit mz cf 130, 12 | et om 
TMPRS add m | * capillo nigro capitis P7 capilli nigri (rasura) πὶ ll 
n. cap. S | erispo ΓΕ ἢ * grandes - aures]... 21} grandes) et add Nau |. 
am * pauc. hab. Nau || del habens?? cf 9 || ? n. 1. n. br. p. Nau n. br. n. 
T wt l :» BO: ef 130, 10. ἡ" uestitus BW(Q?) corr w | per] habens per € | 
pts us 8. hab. ang. ín rasura multo breuiore m || * ang. om W | singulas 
ML (nte sup scr p) post purp. P || habens 0 om BW'CRS: del? cf 
WU 6 "t 14; 146,9; sed 146, 7 0! | singulas om NauCS || uiginti BQ Nau 
as | .CPRS |? et om. DP | sex BOCPRS | quod om I'M («dd m) R: del?? | 
» : *ordidata sunt PS | '! n. uet. om C | ueterascunt. NauS: cf 12 || "-? sim, - 
Fat uet. om M partim add m || ! sim. om NauC || am. l. om NauCPRS | am- 
D v. mentis 0 | 13 per - numq. om C| uiginti sex QNau XX et sex Καὶ uiginti 
«a δὲ sex S uiginti P sex add p XXVII P || ueterascunt. NauS: cf 11 idem 
" zi itaque Bartholomaeus add Nau: ef 133, 7 || !7'? p. d. fl. g. Nau ἢ * do. 
Mm. minum NauS 
d ud d " προσαφαίρῃ Tischendorf || 55 ser σύσσημαῦ 
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uehemens est. (5) ambulant eum eo angeli dei qui non eum 
permittunt fatigari, non esurire. semper eodem uultu, eodem 
animo perseuerat. omni hora hilaris et laetus permanet, omnia 
prouidet, omnia nouit, omnem linguam omnium gentium et 

5 loquitur et intellegit. ecce et hoe quod uos interrogastis et 
quod ego do responsum de eo iam nouit: angeli dei famulantur 
ei et ipsi nuntiant ei. et cum eoeperitis eum quaerere, si uult, 
ostendet se uobis, si non uult, non poteritis uidere eum. (6) rogo 
autem uos ut dum eum inueneritis rogetis eum ut hue non 

10 ueniat et hoe mihi faciant angeli qui eum eo sunt quod fe- 
cerunt eollegae meo Astaroth. 

3 Et haee dieens daemon eonticuit.  reuertentes autem 
coeperunt cireuire omnium peregrinorum uultus et habitus et 
per duos dies non inuenerunt eum. factum est autem ut qui- 

1$ dam plenus daemonio clamaret et diceret: Apostole dei Bar- 
tholomaee, incendunt me orationes tuae. Tune apostolus 


ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ, οἵτινες οὐκ ἀφίουσιν αὐτὸν χοπιᾶσαι οὔτε 
σεινᾶσαι οὔτε διψῆσαι" ττάντοτε τὸ τερόσωπον αὐτοῦ xai ἡ ψυχὴ 
xci ἡ χαρδία ἱλαρύνεται xal ἀγάλλεται" πάντα προβλέπει, πᾶ- 
90 σαν γλῶσσαν παντὸς ἔϑνους διαγινώσχει χαὶ διαλέγεται. χαὶ 
ἰδοὺ νῦν ἐξ οὗ διερωτᾶτέ μὲ κἀγὼ ἀντατιοχρίνω ὑμῖν περὶ αὐτοῦ, 
ἰδοὺ γινώσχει" ἄγγελοι γὰρ xvoíov εὐαγγελίζονται αὐτῷ. xai | 
ὃς ἐὰν ϑελήσητε αὐτὸν ἀναζητῆσαι, εἰ μὲν ϑελήσει, φανεροῦται 
ὑμῖν" εἰ δὲ μὴ ϑελήσει, οὐ δύνασθε αὐτὸν εὑρεῖν. παραχαλῶ 
95 οὖν ὑμᾶς, ἐὰν αὐτὸν εὑρήσητε, παραχαλίσατε αὐτὸν ἵνα μὴ 
ἐνθάδε ἔλθῃ, μὴ στὼς οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ στοιήσουσέ μοι χκαϑὼς 
ἐποιήσασι τῷ ἀδελφῷ μου ᾿σταροῦϑ. 
3 Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ δαίμονος ἡσύχασεν. ὑποστρέ- 
wayreg δὲ ἐπεχείρησαν ἐπιζητῆσαι “τἂν ττρόσωπον τῶν γεηλύδων 
80 χαὶ πτωχῶν ἀνθρώπων, καὶ ἕως δύο ἡμερῶν οὐδαμοῦ ἠδύναντο 
εὑρεῖν αὐτόν. ἐγένετο δὲ ὄντα τινὰ δαιμονιζόμενον, ἐπεχείρησε 
χράζειν" ᾿Απιόστολε κυρίου Βαρϑολομαῖε, καταχαίουσί ue ai προ- 


|-? perm. eum ΓΟ | * fatigare MP || non] nec NauARS (m i" 
ras) | esur.] non sitire add cod Trewir(?) fort recte || * et (post ecce) 
om Nau( M?) | interrogatis /CMS || * ang.] ang. enim CMPS et ideo 
iam ang. A quia ang. JVau | 1 et αἰ] ipsi ad« Jaw; || * ostendit WM: 
cf45s | eum uidere PQCP || inuenire Rau || ? ut h. n.] ue. (1 eras) 
huc / MM ne huc Δαν CmP£R | ut] uel add BO ἢ 10 et] ne NauRS neque 
B|f. m. au | ? et - cont. om {ΠῚ} obticuit JYau || 13 circ.] et inquirere 
add NauR || per.] hospitales atque aspicere add I' || uultum J/ || habi- 
tum ΓΟ singulorum add I' | 1, eum om PCM: del? | autem] die 
tercia add C || ^ et d.] dicens Vau | dei om BW: cf 133, 1 


35. ὡς Tischendorf recte ut uid 


de quiz 
em volt, ic 
pereunt 
qum gu 
s {{Π| 
εἰ d oc 
quem £t 
ere aub. 5^ 
am d E 
e) sut q^ 


egerint P 
Ius d uc 
est ati T 
yet 


Tux ἢ 


ür une 
citi 9 
{ 199 


Tu 


ὑμῖν f 

qr (el gift : 
, τ 

m (tl, (p y 
i , 


τ» 


(ge. τς 
qp om 


^C Ul 
(oid p 


gr, s. 
LM 
d i 
n p 
qucd i i 


PASSIO BARTHOLOMAEI 3 133 


dei dixit ei: Obmutesce et exi ab eo. Et statim liberatus est 
homo qui per multos annos fuerat fatigatus ab eo. 

(II) (7) Polymius autem rex prouineiae eius cum haberet 
filiam lunaticam, nuntiatum est de hoe daemonioso, et misit et 
rogauit eum dicens: Filia mea male uexatur. peto ut sieut 5 
liberasti Pseustium, qui per multos annos passus est, ita et 
filiam meam.  Exsurgens autem perrexit cum eo adubi uidit 
eam apostolus eatenis strietam, quia omnes morsu attrectabat 
et quos poterat tenere scindebat et caedebat et nullus ausus 
erat aecedere ad eam. tune apostolus iussit eam solui. dieunt 10 
ei ministri: Et quis ausus est manum mittere ad eam? Dicit 
eis apostolus: Iam ego uinetum teneo inimieum qui in ipsa 


σευχαί σου, Τότε λέγει αὐτῷ ὃ ἀπόστολος" "Hoíyacov χαὶ ἔξελθε 
ἐπ᾽ αὐτοῖ. Καὶ αὐτῇ τῇ ὡρᾳ ἐλυτρώϑη ὃ ἄνϑρωτιος ὃ ix πολ- 
λῶν χρύγων πάσχων éx τοῦ δαίμονος. 15 
Πολύμιος δὲ ( βασιλεὺς τῆς χώρας ἐχείνης ἔλαχε στῆναι 
χατέγαντε τοῦ ἀποστόλου, καὶ εἰχε ϑυγατέρα δαιμονῶσαν ἔγουν 
σεληγιαζομένην, ἤχουσε δὲ περὶ rov ἰαϑέντος δαιμονιζομένου, 
καὶ ἀπέστειλε τιρέσβεις πρὸς τὸν ἀπόστολον λέγων: Ἧ ϑυγάτηρ 
MOv χαχιῦς σπαράσσεται" :ταραχαλῶ οὖν σὲ ἵνα ὥσττερ ἐρρύσω 90 
τὸν πάσχοντα ἐκ πτολλῶν τῶν χρόνων, οὕτω καὶ τὴν ϑυγατέρα 
μου λυτρωϑῆναι χελεύσης. ᾿Εξεγερϑεὶς δὲ ὁ ἀπόστολος ἐπορεύϑη 
0i αὐτοῖς" xci βλέπει τὴν ϑυγατέρα τοῦ βασιλέως ἁλύσεσι δὲ- 
δεμένῃν, ὅτι πάντα τὰ μέλη αὐτῆς διεσπάραττε" καὶ εἴ τις 
προσήγγιζεν αὐτῇ, κατήσϑιε, καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα προσεγγίσαι 95 
αὐτῇ, λέγουσιν αὐτῷ οἱ ὑπηρέται: Καὶ τίς ἐστιν ὃ ἀποτολμῶν 
προσψαῦσαι αὐτῇ; πεχρίϑη αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος" «“ύσατε αὐτὴν! 
χαὶ ἄφετε ὑπάγειν. “έγουσιν αὐτῷ πάλιν" Ἡμεῖς δεδεμένην μετὰ 
πολλῆς τῆς βίας περιγινόμεϑα αὐτῆς, καὶ σὺ κελεύεις ἡμᾶς λυ- 
Suv αὐτήν; “έγει αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος" Ιδοὺ ἐγὼ δεδεμένον 80 
χρατῶ τὸν ἐχϑρὸν αὐτῆς, χαὶ ὑμεῖς ἀκμὴν φοβεῖσϑε αὐτήν. πο- 


* dei om ΓΌΜΡΕ: del?? cf 132, 15 | obmutisce Mpr ἢ ? polymi //us 0 
polimius A polemius CS polimnius P po; /lemius (eras 1) M | ciuitatis Nau 
PR | eiusdem NauR ipsius C (fort uerum) om S || * lun.] atque demoniosam 
add R et ei add Nau || est] δ M esset Nau ei add BC illi add 3F 0P 
RBSm | et prius om Q | ? dicens] die ei add ἰδ. ΠῚ (eras uid dic ei) 
^id M | * per om Nau|| passus] cruciatus Naw | " meam] liberes add 
NauCm fort recte libe; {ποθ add R sanes add I'|| exs. - eo om B | autem] 
itaque beatus Bartholomaeus Nau: cf 131, 12 || at ubi DPNauCHI(R)S; cf 
155,3 | del apostolus? | * constrictam WR: cf 130,9 || ? pot.] uiderat Nau | 
"tune ap.] Ὁ ΠΠΠ CMR om Nau ἢ ei m.] illi apostolo JY«u || ausus 
et] audet. Nau: cf 9 | ? ei B(Q?)P.Nau || uictum AM || in] cum Nau ἢ ipso MP 
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erat, et uos adhue timetis eam? ite et soluite eam et lauate 
et refieite eam et crastina mane adducite eam ad me. Euntes 
autem fecerunt sieut iussit apostolus et ultra eam penitus non 
potuit uexare daemon. (8) tune rex onerauit camelos auro 
5 argento gemmis uestibus et coepit quaerere apostolum et peni- 
tus non inuenit eum. et reportata sunt omnia ad palatium eius. 

4 Factum est autem cum transisset nox et aurora diel 
futurae ineiperet, apparuit apostolus solus eum solo rege ostio 
clauso in cubieulo eius et dixit ei: Vt quid me quaesisti tota 
10 die cum auro et argento et gemmis et uestibus? ista munera 
eis sunt necessaria qui terrena quaerunt: ego autem nihil ter- 
renum, nihil carnale desidero. unde scire te uolo quia filius 
dei dignatus est per uterum uirginis nasci eum homine, ita ut 
homo in uirginis uulua eoneeptus seeum in ipsa secreta uirginis 
ló haberet deum qui fecit caelum et terram, mare et omnia quae 
in eis sunt. hie simu] cum homine natus partu uirginis coepit 


ρευϑέντες λύσατε αὐτήν, χαὶ μεταλαβοῦσαν τροφῆς ἄφετε αὐτὴν 
ἀνατταύεσθαι, καὶ αὔριον πρωίας ἀγάγετε αὐτὴν τιρός με. Πορευ- 
θέντες δὲ ἐποίησαν καϑὼς προσέταξεν αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος" C 

90 τότε δὲ οὐκ ἴσχυσε τιροσεγγίσαι αὐτῇ ὁ δαίμων. τότε ὁ βασιλεὺς 
ὀεεκόσμησε καμήλους χρυσῷ xul ἀργύρῳ, λέϑοις τιμίοις, μαργα- 
ρίταις χαὶ ἱματισμῷ, καὶ ἐπεζήτει ἰδεῖν τὸν ἀπόστολον' χαὶ 
πολλὰ χοπιάσας χαὶ μὴ εὑρὼν αὐτὸν ὑπέστρεψεν ἅπαντα εἰς 
τὸ παλάτιον αὐτοῦ. 

95 4 "Eyévevo δὲ ἐν τῷ τῆς νυχτὸς “εαρελϑεῖν xai διαφαούσης 
τῆς ἑξῆς, ἡλίου ἀνατείλαντος, ἐφάνη ὁ ἀπόστολος μόνος σὶν 
τῷ βασιλεῖ ἐν τῷ κοιτῶνε αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ" Τί ue yr 
σας ἐχϑὲς δι᾿ ὕλης τῆς ἡμέρας μετὰ χρυσοῦ καί ἀργύρου xai d- 
ϑοις τιμίοις, μαργαρέταις χαὶ ἡματισμῷ; ταῦτα τὰ ξένια οὗτοι 

80 χρήζουσιν οἵτινες τὰ ἐπίγεια ζητοῦσιν" ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἐπίγειον, 
οὐδὲν cagxizó» ἐπιζητῶ. ὅϑεν διδάξαι σε ϑέλω ὕτι ὃ υἱὸς τοῦ 

ϑεοῦ κατηξίωσεν ἐχ γαστρὸς “ταρϑενιχῆς γεννηϑῆναι ὡς ἄνϑρωπος' 

ἐν γαστρὶ τῆς πταρϑένου συνελήφϑη, τιρὸς ἑαυτὸν τὴν ἀεὶ παρϑέ- 
voy προσελάβετο, ἔχουσαν μεϑ΄ ἑαυτῆς τὸν ποιήσαντα τὸν οὖρα- 
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babere initium. nascendo eum homine, qui numquam habuit ini- 
tium sed ipse semper initium fuit et omnibus initium dedit 
siue uisibilibus siue inuisibilibus ereaturis. (9) haee autem 
wirgo eum exsecraretur omnem uirum et ipsa seruandae uirgi- 


nitatis uotum prima deo omnjpotenti uouisset — prima autem 5 


ideo dixi quia ex quo homo factus est ab initio saeculi nulla 
loe uotum deo obtulit; haee ergo prima inter feminas hoe con- 
stituit in eorde suo ut diceret deo: Domine, offero tibi uirgini- 
tatem meam; eum hoe a nullo homine nec uerbo didicisset 
nee exemplo ad imitationem inuitata, eonstitnit ut uirgo pro 
amore dei specialiter permaneret — huic subito intus in eubi- 
eulo suo clausae splendens sieut sol Gabriel angelus apparuit. 
quae eum terrore pereulsa expauisset, ait ad illam angelus: 
Noli timere Maria, quia concipies. At illa timore deposito con- 
stanter ait: Quomodo fiet hoe? quia uirum non eognosco. Cui 


γὴν καὶ τὴν 7 », τὴν ϑάλασσαν χαὶ πάντα τὰ ἐν αὖ rois. ot τος 

ὁμοίως ὡς ἄνϑρωντος γεννηθεὶς ἐχ σαρϑένου jt 900). Gero 971, y 
χρονιχήν, ὑ re χρόνων unte ἡμερῶν ἐρχὴ v ἔχων, ἀλλὰ a cy 
ἀρχὴν καὶ πᾶσαν χτίσιν αὐτὰ ὡς & τοίησεν εἴτε ἐν τοῖς ὁρατοῖς εἴτε 


ἐν tui ἀοράτοις. αὕτη δὲ ἡ παρϑένος ὡς οὐχ ἔγνωσεν ἄνδρα : 


χαὶ αὐτὴ διαιρυλέ ἄξασα τὴν ἑαυτῆς παρϑενίαν εὐ; χὴν ἢ ἔξατο χυρίῳ 
τῷ ϑεῷ, — xal πρώτη δὲ οὕτως" ὅτι eq οὗ ἄνϑρω, τὸς ἐγένετο 
ἐξ ἀρχὴς τοῦ χύσμου οὐδεμία ταύ τὴν τὴν συγτιιγὴν προσηύξατο" 
ccu δὲ “τριύτη ἐν γυναιξὶν ὡς τοῖτο ἡγάπησεν ἐν d; ἑαυτὶς 


καρδίᾳ ἔλεγε" Σοὶ , tgooqégu. A τὴν ἐμὴν παρϑενίαν. Καὶ 9 


ὥσπερ εἶπόν σοι ὕτι οὐδεὶς ἀνθρώπων τοῦτον τὸν λόγον ἐτόλ- 
μησὲν εἰπεῖν, αὕτη δὲ πρὺς σωτηρίαν it obl beo προὐχληϑεῖσα 
τοῦτο ἐφύλαξεν, iva παρϑένος v d; γάπην ϑεοῦ καϑαρὰ χαὶ 
ἀμόλυντος διαμείνῃ s αὕτη ἐξαίφνης ἐν KU tGUtElO αὐ τὴς χε- 
λεισμένη, λάμπων ὡς ὃ ἵλεος Γαβριὴλ ἃ ἀρχάγγελὸς͵ ἐξειράνη" 
xu αὐτὴ ix τῆς ϑέας “πτοηϑεῖσα, εἶστε πρὸς αὐτὴν Ó ἄγγελος" 
Mi, φυβοῦ Μαριάμ" εὗρες γὰρ χάριν ἐνώπιον χυρίου χαὶ συλ- 
λήψῃ. Avr, δὲ τὸν φύβον ἀ:ττωσαμένη σταθεῖσα εἶπε" Πῶς 


5 "ef Luo 1, 26 ss 
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angelus respondit: Propter hoe spiritus sanetus superueniet iu 
te et uirtus altissimi obumbrabit tibi, ideoque quod ex te na- 
scetur sanctum filius dei uocabitur. (10) Hie ergo eum natus 
esset passus est se temptari a diabolo illo qui primum hominem 
5 uicerat suadendo ut de arbore uetita a deo manducare prae- 
sumeret. ipsum ergo permisit ad se accedere, ut sicut dixerat 
Adae, id est primo homini, per mulierem: Manduea, et mandu- 
eauit, et sie de paradiso est proiectus et in isto mundo exili- 
atus, et sie genuit omne humanum genus, ita et isti diceret: 
10 Die lapidibus istis ut panes fiant, et manduca ut non esurias. 
Cui respondit: Non in pane tantum uiuit homo sed in omni 
uerbo dei. Hie ergo diabolus, qui per manducantem hominem 
uieerat uieforiam suam, per ieiunantem et se contemnentem 
amisit. par enim erat ut qui filium uirginis uicerat a filio uir- 


15 ginis uinceretur. 


- 


ἔσται μοι τοῖτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσχω: Ἡπεχρίϑη αὐτὴ ὑ 
ἄγγελος" Πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σέ, καὶ δύναμις ὑψίστου 
ἐπισχιάσει σοι" διὸ xal τὸ γεννώμενον ἐχ got ἅγιον κληϑήσεται 
υἱὸς ϑεοῦ. Οὕτως οὖν | ὑπαναχωρή σας ἀπ᾽ αὐτῆς ὁ ἄγγελος, 
90 ἔλαϑε τὸν “τειρασμὸν τοῦ Otago). Ov, ὕστις τὸν πρῶτον ἄνϑρωπον 
ἠτπιάτησεν. ἀναπαυόμενον. ἐχ γὰρ τοῦ ξύλου τῆς παρακοὴς ye 
σάμενος, ὅτι εἶπεν ἡ γονὴ σιρὸς αὐτόν" Φάγε, χαὶ ἔφαγε, za 
οἵτως ix τοῦ παραδείσου ἐξεβλήϑη, ὃ πρῶτος av gustos xai 
ἐν τῷδε τῷ βίῳ ἐξωρίσϑη" ἐξ αἰτοῦ ἐγεννήϑη Gray γένος ut- 
25 pó;t uv εἶτα ó υἱὸς τοῦ eos ἐχ τῆς παρϑένου γεννηϑεὶς χαὶ 
γε γονὼς ἂν no τέλειος καὶ βαπτισϑείς, μετὰ δὲ τὸ βάπτισμα 
ν᾽ στεύσας ἡμέρας τεσσαράκοντα, ἤλϑεν. ὁ πειράζων καὶ λέγει 
αὐτῷ" Εἰ υἱὸς εἰ τοῦ ϑεοῦ, εἰπὲ ἵνα οἱ λέϑοι ουτοι ἄρτοι je 
γωνται. Καὶ ἀπεχρίϑη" Οὐχ ἐπ᾿ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ἄνϑρωπος 
80 ἀλλ᾽ ἐν stavi à ματι eot. Οὕτως οὖν ὁ διάβολος, ὕστις διὰ 
τῆς βρισεως ἐνίκησε τὸν τιρῶτον ἄνϑρωπον, διὰ τῆς νηστείας τοῦ 
δευτέρου ἀνθρώπου ἐνιχήϑη" xal ὡς αὐτὸς. δι᾽ ᾿ἀχρασίας τὸν 
υἱὸν τῆς παρϑένου γῆς τὸν “τρῶτον ἄνθρωπον ἐνίκησε, καὶ ἡμεῖς 
διὰ γηστείας τοῦ δευτέρου uu τοῦ υἱοῦ τῆς παρϑένου Μαρίας 
86 νεχγσομεν, 
* ef Luc 4, 158 
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5 (11) Dieit ei rex: Et quomodo dixisti primam hane esse 
uirginem ex qua natus est homo eum deo? Apostolus respondit: 
Ago deo gratias quia sollicite audis. primus ergo homo Adam 
dietus est: hie de terra facetus est. terra autem illa ex qua 


factus est uirgo fuit, quia nee sanguine humano polluta fuerat 5 


nee ad sepulturam alicuius mortui fuerat adaperta. par ergo 
erat, ut dixi, ut qui filium uirginis uicerat a filio uirginis uince- 
retur. et ideo, sieut uicit quia egit arte callida ut manducaret 
eontra uetitum et de paradiso pelleretur et pulsus homo clausum 


liberet paradisum, ita egit iste uirginis filius ut artem diaboli 10 


al se uenire permitteret. ars autem eius talis fuit ut sicut 
aeeipiter rapit auem quam potuerit ita raperet hune filium uir- 
ginis et poneret eum inter feras in deserto. et per quadraginta 
dies non dixit ei: Manduca, quia non uidit eum esurientem. 


hoe enim ipse diabolus statuerat in corde suo ut si quadraginta 15 


dies transaetos non esurisset pro certo nosset quia uerus deus 
t, deus autem uerus erat, immo est, sed sic deus uerus ut 


- , - / - 058 - 3 , * € 

ὅ “γει αὐτῷ ὁ βασιλεύς" Καὶ πῶς ἀρτίως εἴττας ὅτε πρώτη 

, .-- ἢ HI , -€- 98 
παρϑένος ἐστὶν, ἐξ ἧς ἐγεννήϑη ϑεὸς xal ἄνϑρωπος; Καὶ ὃ ἀπό- 


1 3 , ' nd , er 3 
στόλος ἀπεχρίϑη" Ἔχω εὐχαριστίας TQ χυρίῳ, Ort ἡδέως uov 90 


MR ς - ; » 24V 247 τ } zin 
ἀκούεις, 0 πρῶτος οὖν ἄνϑρωπος ᾿Ἴδὰμ ἐλέγετο" οὗτος ἐχ τῆς 
Ὁ, Boa ; - , - τ o ip P 3 
γῆς ἐπλάσϑη. ἡ δὲ yr ἡ μήτηρ αὐτοῦ, ἐξ ἧς ἐγένετο, τταρϑένος 
τὶ «T I B d ra I μὰς 
ἵπῆρχεν, ὅτε οὔτε ἐξ αἵματος ἀνϑριστου ἣν μιανϑεῖσα οὔτε εἰς 
T Mar i 3. t ; 4 / » C ry c M^ "^ s ως; - 
τα» τινὸς ἣν ἀγοιχϑεῖσα. ὁμοία οὖν vztTOXEY ἡ γῆ τῇ παρϑένῳ, 


0€ ὃ γιχήσας τὸν υἱὸν τῆς πταρϑένου γῆς ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τῆς τταρ- 95 


ϑένου Μαρίας γιχηϑῇ. καὶ ἰδοὺ ἐνίχησεν" ὅτε ἡ αὐτοῦ “εονηρὰ 
τέχνῃ ἡ διὰ βρώσεως τοῦ ξύλου, ὅϑεν ἐχ τοῦ παραδείσου ἐξῆλϑεν 
ὑπατηϑεὶς ὁ ἄνϑρωστος, κεκλεισμένον εἶχε τὸν πταράδεισον" εἶτα 
οὐτος ὁ υἱὸς τῆς παρϑένου πᾶσαν τέχνην τοῦ διαβόλου ἐνίχησεν. 


t , ^ - , - € ^ * * - 
i τέχνη δὲ αὐτοῦ τοιαύτη ὑπῆρχεν Ort ὡς εἶδε τὸν υἱὸν τῆς ztao- 30 


ϑένου γηστεύοντα τεσσαράχοντα ἡμέρας ἐπ᾿ ἀληϑείας ἐπέγνω ὕτι 
; J H 3 * * AM 

ἀληϑὴς ϑεὸς ὑπάρχει. ϑεὸς οὖν ὃ ἀληϑινὸς xai ἄνϑρωπος οὐχὶ 

ἰάγγωναι ἑαυτὸν ἐξέδωχεν εἰ μὴ αὐτοῖς τοῖς οὖσι καϑαροῖς τῇ 
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etiam homo uerus permanens non se intellegi permitteret nisi 
ab his qui puro corde et piis operibus perseuerant. hie autem 
Satanas adubi uidit post quadraginta dies dominum esurire, 
quasi securus effectus quod deus nom esset, dixit ei: Quare 
5 esuris? die ut lapides isti panes fiant et manduea. Et dixit 
dominus ad eum: Audi diabole. si ideo hominibus dominaris 
quia pater hominum Adam suasioni tuae obtemperans dei legem 
sibi positam contempsit, ecce ego legem dei custodiens non 
manducabo, ut te superem ego homo et eieiam te de domina 
10 tione quam tibi per deieetionem primi liominis usurpasti. Vidit 
se exclusum, et alterum sibi angelum apostatieum, qui Mammona 
dicitur, sociauit, et protulit inmensa pondera auri argenti gem- 
marum et omnem gloriam quae est in hoe saeculo, et dixit ei: 
Haec omnia tibi dabo si adoraueris me.  Dieit ei: Vade retro 
15 Satanas. seriptum est enim: Dominum deum tuum adorabis 
et ipsi soli seruies. Fuit et alia temptatio superbiae, quam in 
excelso super pinnam templi exereuit, ut qui semel uicerat ho- 


χαρδίᾳ xal χαλοῖς τοῖς ἔργοις αὐτῷ λατρεύουσιν. ὗ αὐτὸς τοί- 
voy δεώρολ ος ὡς εἶδεν αὐτὸν ὅτι μετὰ τὰς σαράχοντα ἡμέρας 
90 ὕστερον ἐπείνασεν, ἐμπεαιχϑεὶς ὕτι ϑεὸς οὐχ, ἔστι, πρὺς αὐτὸν 
εἶστε" “ιὰ τί ἐπείνασας; εἰπὲ ἵνα οἵ λέϑοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται 
χαὶ φάγε. Καὶ ὁ χύριος ;rgóg αὐτὸν ἀπεχρίϑη" "Axovgor διά- 
Bolt ἐὰν TOY ἄνϑρωπον χαταχυριεύῃς ὅτι τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ 
οὐ διεφύλαξεν, ἐγὼ τὴν δικαιοσύνην τοῦ ϑεοῦ ἐχπληρώσας γὴ- 
25 στεύσας καταλύσω σου τὴν δυναστείαν εἰς τὸ δὴ 'χέτι ἄνϑρωπον 
κυριεύειν. Ὡς δὲ εἶδεν ἑαυτὸν γιχηϑέντα, σιάλιν “παραλαμβώνει 
τὸν Ἰησοῦν εἰς ὄρος ὑψηλὸν. λέαν χαὶ δείχνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς 
βασιλείας τοῦ χύσμου καὶ λέγει" Ta cora πάντα σοι διύσω ἐὰν 
TII “προσχυνήσῃς μοι. “Ἱέγει αὐτῷ, ὁ χύριος" Ὕπαγε ὀπίσω 
30 μου Σατανᾶ" γέγραπται γάρ' Κύριον τὸν ϑεόν σου προσχυνήσεις! 
1 οἵ Matth 5, 8| * ef Luc 4, 5ss | !* cf Luc 4, 9 
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minem terrae uirginis filium a sanctae uirginis filio homine 
triplieiter uinceretur. (12) et sicut qui uictor extiterit tyranni 
mittit eomites suos ut in omnibus locis ubi tvrannus possedit 
titulos rezis sui uietoris ac triumphatoris inponant, ita hie homo 
Christus Iesus, qui uicit, misit nos in omnes prouincias ut ex- 5 
pellamus ministros diaboli qui per templa in statuis habitant 
et homines qui eos colunt de potestate eius qui uictus est au- 
feramus. ideo argentum et aurum non accipimus sed conte- 
mnimus sieut ipse contempsit, quia ibi cupimus esse diuites ubi 
solum eius regnat imperium, ubi nee languor nee morbus nee 10 
tristitia nee mors locum aliquem habere noscuntur, ubi felicitas 
perpetua, beatitudo perennis est et gaudium sine fine et sunt 
ibi deliciae sempiternae. inde est quod templum uestrum in- 
gressus daemonem qui in idolo dabat uobis responsa ab angelis 
eius qui me misit religatum obtineo. quem, si baptizatus fueris 15 
et permiseris te inluminari, faeiam te uidere, et cognoscere quanto 


χαὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. ᾿Εγένετο χαὶ τρίτη πειρασία πρὸς 
τὸν κύριον" ἀναιρέρει γὰρ αὐτὸν εἰς τὸ “πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ vci 
λέγει" Εἰ υἱὸς εἰ τοῦ ϑεοῦ, βάλε σεαυτὸν χάτω, «“ΤΠέγει αὐτί 
ὁ χύριος" Οὐχ ἐχπτειράσεις χύριον τὸν ϑεόν σου. Καὶ ἀφανὴς 90 
ἐγένετο ὃ διάβολος. xci ἐχεῖνος μὲν ἅπαξ νιχήσας τὸν υἱὸν τῆς 
παρϑέγου γὴς τὸν υἱδὰμι τριπλοῦν ἐνιχήϑη παρὰ τοῦ υἱοῦ τῆς 
παρϑέγου Μαρίας τοῦ Χριστοῦ. Ὡς δὲ ἐνίχησε τὸν τύραννον ὃ 
χύριος, ἀπέστειλε τοὺς ἀποστύλους αὐτοῦ εἰς στάντα τὸν χύσμον, 
tug λυτρώσῃ τὸν λαὺν αὐτοῦ ἐκ τῆς πλάνης τοῦ διαβόλου, ὧν 95 
εἰς εἰμι ἐγὼ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ. τούτου χάριν χρυσὸν χαὶ 
ἄργυρον οὐχ ἐπιζητοῦμεν, μᾶλλον δὲ χαταφρονοῦμεν, ὕτι ἐχεὶ 
χυπιῶμεν εἶναι πλούσιοι ὕπου ἐκείνου μόνου βασιλεύει εἰς ai- 
ura; ἡ βασιλεία, ὅπου οὔτε στόνος οὔτε λύπη, οὐ στεναγμὸς 
οὑτε ϑάνατος χώραν ἔχει, ὕτπεου ἡ μαχαριότης αἰωνία ἐστὶ xci 80 
᾿ χαρὰ ἀνεχλάλητος χαὶ ἀγαλλίασις αἰωνίζουσα καί εἰσιν ἀνα- 
παύσεις διηνεχεῖς. ὥϑεν xal ὃ εἰς τὸ ἱερὸν ὑμῶν χαϑεζόμενος 
μων, ὃς τὰς ἀποχρίσεις ὑμῖν ἐνεποίει, δι᾿ ἀγγέλου χυρίου 
τοῦ ἀποστείλαντός μὲ κρατεῖται δεδεμένος. ὕτι ἐὰν βαπιτισϑύήσῃ 
χαὶ ϑελήσης ἑαυτὸν φωτισϑῆναι, στοιήσω σὲ ἐχείνῳ ϑεάσασϑαι 35 
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malo caruisti. (13) nam omnes illi qui iacent in templo aegro- 
tantes, audi qua arte uidebatur eurare eos diabolus qui primum 
hominem uicit, et, ut saepe iam dixi, quia per ipsam uietoriam 
pessimam potestatem habere uidetur, et in aliis quidem maiorem, 

5 in aliis uero minorem, minorem in his qui minus peccant, ma 
iorem in his qui plus peccant, ipse ergo diabolus facit arte 
sua homines aegrotare et suadet eos credere idolis, et ut in 
animabus eorum potestatem obtineat cessat tune eos laedere 
cum dixerint lapidi aut metallo euieumque: Tu es deus meus. 

10 Veniunt ergo hi omnes et cottidie dieunt metallo: Tu es deus 
meus. Sed quia ipse daemon qui in ipsa sfatua erat a me 
uinetus tenetur, sacrifieantibus et se adorantibus nullum potest 
dare responsum. sed si uis probare ita esse, iubebo illi, et iu- 
greditur statuam suam, et faciam eum confiteri hoe ipsum quod 

15 sit religatus et responsa dare non possit. Dicit ei rex: Cra- 
stina prima hora diei parati erunt pontifiees sacrificare ei, et 
ego ibi superueniam et uideam hoec faetum mirabile. 


χαὶ μαϑεῖν ἐχ πόσων χαχῶν ἐλυτρώϑης. ὕμως πάντες ἐχεῖνοι 
οἱ χατάχεινται ἐν τῷ ναῷ ἀσϑενοῦντες, ἄκουσον ποίᾳ τέχνῃ 

20 βλάπτει αὐτούς. αὐτὸς Ó διάβολος στοιεῖ τὴν ἑαυτοῦ τέχνην 
ἀσϑενεῖν τοὺς ἀνϑρώπους καὶ πάλιν ,ϑεραπευϑὴ voi, ἵνα ἐπὶ 
πλεῖον πιστεύσωσι τοῖς εἰδώλοις, χαὶ ἵνα ἐπὶ πλεῖον qug?) 
εἰς τὰς ψυχὰς αὐτῶν, ἵν᾽ εἴπωσι τῷ ξύλῳ xai τῷ λέϑῳ" Σὺ 
εἰ ϑεὸς ἡμῶν. .1λλ᾽ ἐχεῖνος ὁ δαίμων ὃς χατοικεῖ ἐν τῷ εἰδώλῳ 

25 δε᾿ ἐμοῦ γεγικημένος κρατεῖται χαὶ τοῖς ϑυσιάζουσιν ἐχεῖσε χαὶ 
προσευχομέγοις οὐδεμίαν ἰπόχρισιν δύναται δοῦναι. χαὶ ἐὰν 
ϑέλῃς δοχιμάσαι ταῦτα οἵ τως ἔχειν. χελείω αὐτὸν ὑποστρέψας 
ἐν τῳ εἰδώλῳ χαὶ σοιήσω αὐτὸν ἐξομολογή ἴσασϑαι οἰχείῳ στύ- 
ματι. Urt ἐστὶ δεδεμένος χαὶ οὐχ ἰσχύει δοῦναι ἀπόκρισιν. Aqu 

30 αὐτῷ ὁ βασιλεύς" "d Uguoy ὥρᾳ πρώτῃ τῆς ἡμέρας ἕτοιμοί εἰσιν 
οἱ ἱερεῖς τοῦ ϑυσιάσαι ἐν τῷ ἱερῷ, χἀγὼ ἐχεῖσε προσέρχομαι 
χαὶ ἰδεῖν ἔχω τοῦτο τὸ ἔργον τὸ ϑαυμαστόν. 


8 cf Ier 9. 97? 
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6 (ΠῚ (14) Faetum est autem altera die prima hora diei 





inta.) be : "o 
me saerifieantibus eis coepit elamare daemon: Cessate miseri sacri- 
: jan fieare mihi, ne peiora patiamini quam ego, qui catenis igneis 
ades religatus sum ab angelis Iesu Christi, quem Iudaei erueifixerunt 
δι Ai ^ . . * , 
Mr putantes eum posse morte detineri. ille autem ipsam mortem, 5 
iim [e^ odes : 2: 
τῶν y: quae regina nostra est, eaptiuauit, et 1psum prineipem nostrum, 
Ud maritum mortis, uinculis ignitis uinxit et tertia die uictor mortis 
B Joh ^ ' * 5 Β . E . . 
kou et diaboli resurrexit et dedit signum erucis suae apostolis suis 
ιν e es ; : : 
" - et misit eos per uniuersas partes saeéuli: ex quibus unus hie 
] [i up * * . 
n hh est qui me uinetum tenef. peto uos ut rogetis eum pro me ut 10 
Cogo mittat me ire ad alteram prouinciam. 
ame (15) Tune Bartholomaeus apostolus ait: Confitere inmun- 
FT. qissime daemon, istos omnes qui hic aegrotationes uarias 
, uz . . . : : . 
D a patiuntur, quis est qui eos laesit? Respondit daemon: Princeps 
I" ΒΖ ] : : : itt ὅ 
ΠΤ noster diabolus sie quo modo religatus est, ipse nos mittit ad 15 
ἮΝ jm * * * * 
Dit A homines ut laedamus primo quidem carnem eorum, quoniam 
x estt 
ΚῚΣ 6 Ἐγένετο δὲ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ αὐτοῖς ϑυσιάζουσιν ἀνέλαβε 
τοῦ χράζειν ὃ δαίμων" Ἡπέχετ᾽ LOL τοῦ μὴ ϑυσιάσαι μοι, μή 

Hh "" - , - " - , K*4 7 , 1 
ug; 10057 πως χεῖρον πάϑητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ" Ort ἁλύσεσι τευρίναις Óc- 

*üL c ,*, “" , 3 "- - - 
gc! 9 δεμένος χρατοῦμαι ὑπὸ ἀγγέλου τοῦ κυρίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ τοῦ 90 
εν 97.7 αἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ὅνπερ οἱ Ἰουδαῖοι ἐσταύρωσαν" φοβηϑέντες γὰρ 

4 ἢ )4 , ; x * * , * 
joe αὐτὸν ϑανάτῳ χατεδίχασαν, ἐχεῖνος δὲ αὐτὸν τὸν ϑάνατον τὸν 
tb vt ^ - , E ^ » € - 
QUU. βασιλέα ὑμῶν ἐθανάτωσε, καὶ αὐτὸς τὸν ἄρχοντα ἡμῶν πυρίνοις 
αἱ τς ὄμμασι χαταδήσας ἐν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ νιχήύσας τὸν ϑάνατον xci 
εκ δι δ᾽ τὸν διάβολον ἐξανέστη ἦν δόξῃ, xai ἔδωχε τὸ σημεῖον τοῦ Grav- 95 . 
υ “ἢ * - "Uo, -" P fÉ , * } M J 
diu ? (o τοῖς ἀποστύλοις αὐτοῦ xal ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὰ 
ji ^ Térpa πέρατα τοῦ κίσμου" ἐξ ὧν εἷς ἐστιν ἐνθάδε ἀρτίως, ὅστις 
ἢ 414 P i» - € “- - * 
atur. ἐμὲ δεδεμένον χρατεῖ, παραχαλῶ οὖν ὑμᾶς. δι᾿ ἐμοῦ αὐτὸν 
εὐϑοι "7 ἱχετεύσατε, ἵνα ἀπολύσῃ μὲ πορευϑῆναι εἰς ἄλλας κατοιχίας." 
iat Τότε ὁ ἀπόστολος ἀπεχρίϑη: Ἐξομολόγησαι ἀχάϑαρτε daí- 80 253 T 
qu 0^. Μῶν, τούτους πάντας τοὺς καταχειμένους ἐνθάδε ἀπὸ βαρέων 
ín 1}. Ῥυσημάτων, τίς ἐστιν ὁ καταβλάπτων αὐτούς. Ἰπεχρίϑη ὃ δαί- 
Κ » - , ^ er - 
Mov: Ὁ ἄρχων ἡμῶν διάβολος, οὗτος ὅς ἐστι δεδεμένος, ἐκεῖνος 
ἡμᾶς πέμπει πρὸς τοὺς ἀνθρώπους ἵνα βλάτιτοντες πρῶτον τὰ 
pit ! die MR (cf 140, 16) om B et add R || 3 mis.] cessate add Nau || * posse 
TL. J j T.|in m. posse 7' | posse om MS | det. a morte P(R) || * nostrum om 
αἱ d Na] ' mortis et mar. Nau | igneis CMES | 'uictum P || ?! aliam 
aem Na | ? homines CPS || egritudines PA | "ledit N || ?* sic - est 
; jH A on S | sic q. m.] si quidem modo Fabricius si quidem et ipse conie- 
εὐ τς (tram aut si quando: at fort cf gallicum si com || sie] si Nau [ΠῚ M hic 
a^. mom P[qu'/ M i in ras m qui P|| ligatus I" || !* laed.] eos add P | 
1, 17 carnes CM RS | quomodo Nau 
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in animas hominum non possumus habere potestatem nisi sacri- 
ficauerint: at ubi pro salute corporis sui nobis sacrificauerint, 
cessamus noeere eos, quia iam in animas eorum potestatem 
habere ineipimus. iam ergo per hoe quod ab eorum laesione 
5 cessamus uidemur eurare eos, et colimur quasi dii, cum pro 
certo simus daemones ministri eius quem in cruce positus Iesus 
uirginis filius religauit. a die qua eius discipulus huc uenit 
apostolus Bartholomaeus ardentibus catenis strietus consumor, 
et ideo loquor quia iussit mihi. nam ausus non essem loqui 
10 eo praesente, nec ipse princeps noster. 

Dicit ei apostolus: Quare non saluas hos omnes qui ad te 
econuenerunt? Dicit ei daemon: Nos quando corpora laedimus, 
nisi animas laeserimus, corpora in sua laesione perdurant. Dicit 
ei apostolus: Et quomodo animas laeditis? Respondit daemon: 

15 Cum erediderint nos esse deos et sacrifieauerint nobis, tollit 


σώματα αὐτῶν, χαὶ οὕτως εἰς τὰς ιυυχὰς “πτροσχωροῦμεν óray 
ἡμῖν ϑυσιάζουσι" τύτε γὰρ τελεέως ἐξ ξουσιάξομεν αὐτοὺς ort 
πιστεύ ουσιν ἡμῖν χαὶ ϑυσιάζουσι" καὶ ὅταν διὰ τὸ βλάβος αὐτῶν 
ὑποχωροῦ uer, φαινόμεϑα ϑεραπεύ οντὲς αὐ τούς, χαὶ σπροσχυνοΐ- 
90 uec ὑπ᾽ αὐτιῶν ὡς ϑεοί" ἀλλ᾽ ἐν ἀληϑείᾳ ἐσμὲν δαίμονες, χαὶ οἱ 
δοῦλοι αὐ τοῦ τοῦ ἐσταυρωμένου τοῦ υἱοῦ τῆς σπαρϑένου προσέδη- 
σαν ἡμᾶς. em ἐκείνης γὰρ τῆς ἡμέρας ἀφ᾽ ἧς ἦλϑεν ὁ ἀπύστο- 
Log βαρϑολομαῖος. πυρίναις ἁλύσεσι , δεδεμένος 'κολάζομαι' χά- 
χεῖϑεν λαλῶ, Ort. διεκελεύίσατό μοι. ὕμως οὐ τολμῶ ἐπὶ πλεῖον 
85 φϑέγξασϑαι παρόντος τοῦ ἀποστόλου, οὔτε ἐγὼ οὔτε οἱ ἄρχον- 
τες ἡμῶν. 
«Ἱέγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος" E τί οὐ σῴζεις πάντας τοὺς 
“τρὸς σὲ ἐληλιυ ϑότας: A€ytt αὐ τι ὁ δαίμων" Ἡμεῖς t ὕταν τὰ σιώ- 
ματα βλάπτωμεν, ἐὰν μὴ τὰς ψυχὰς πρῶτον βλά ψωμέν, τὰ 
80 σώματα οὐχ ἀφ ἐομεν. At αὐτῷ ὁ ἀπόστολος" Καὶ πῶς τὰς 
ψυχὰς χαταβλ (ULETE; A nexol αὐτῷ ὁ δαίμων᾽ Ὡς πιστεύουσιν 
ὅτι ἡμεῖς ἐσμὲν ϑεοὶ χαὶ ϑυσιάζουσιν ἡμῖν, ἀναχωρεὶ ὁ ϑεὺς 
cu αὐτῶν TOY ϑυσιαζόντων, χαὶ ἡμεῖς τὰ πάϑη τῶν σωμάτων 
οὐ περιαίρομεν, ἀλλ᾽ ὑποχωροῦμεν εἰς τὰς ψυχὰς αὐτῶν." 
| jnoom PNaw | pot] in potestate ΓΝ αν | ? αἱ -sacrif. om M 
add in || nobis om Nau || ? eis NauCMS || animabus PR | * incepimus 
Nau | nam JVaw | ergo om Nau | per] ob π' in ras Ὁ || ἢ uidebimur 
INauM corr q m | * daem. s. Nau | m. ei.] et ei, m. Nau |? a] et 8 | 
die] enim add rS autem add C | '7* d. ei. barth. hic u. (om ap.) 1 |? hic 
u. ei. d. CMS | d. ei. P|| ser hic?? | aduenit JVau || homines 0 (corr 4 
PRS Nau || 15 uenerunt Nau | " animam MASNau: cf 14 et 143, 2 | in sus] 
sine 2 JW'Nau || 1 148,3 dicit - animam om W'( Nau || '?7!* dicit ei] tunc 
dicit P |?* resp.] dixit ei A: cf 12 
95 «er περιαιροῦμεν ?? « 


testate x 
tjs sri 
eor Wes 
jy enn 
yas à 8 
ἐπ n^ 
cjus Et 
ζ — ΤΩΝ 


s τ e 


ἠᾷ opus e 
wi 
" prius 
pepe F 
gerit ΡΣ 


qiue 
fh "gue e 
t^s dedi 
|j; 10 aki 
jo, ἩΪ T 
uit acie 
opi ^ 
(007, 


ls T Md 
y; nie 
1 roi * ᾿ 


«p a o 
t 


«1 He di 
ij. JO US 
MI 
"Hui 
TEAM 

108 in 
a 44 
y Modi 

out 
dnm 
ΜῊΝ 

: 

/ 
! T uf E 


8' / T 
Mu 
,i* 
ys» : 
θὰ 
i 


PASSIO BARTHOLOMAEI 6 143 


se deus ab his qui sacrifieant, et nos uulnera corporum non 
tellimus sed migramus ad animam. (16) Tune dicit apostolus 
ad plebem: Eece quem deum putabatis, ecce quem putabatis 
euràre uos. audite nune uerum deum creatorem uestrum qui 
in eaelis habitat, non lapidibus uanis credatis. sed si uultis 5 
ut orem pro uobis et omnes hi sanitatem recipiant, deponite 
idolum hoc et confringite, et cum hoc feceritis templum hoec 
Christi nomini dedieabo et uos omnes in isto templo Christi 
baptismate conseerabo. 

(17) Tune iussu regis omnes populi miserunt funes et 10 
troeleas et simulaerum non poterant euertere. apostolus autem 
dixit eis: Soluite uineula eius. Cumque exsoluissent omnia, 
dixit ad daemonem qui in eo erat: Si uis ut non te faciam 
in abyssum mitti, exi de isto simulacro et confringe illud, et 
uade in deserta ubi nec auis uolat nee arator arat nee umquam 15 
uoX hominis resonat. At ille statim egrediens comminuit omnia 


Τύτε λέγει ὃ ἀπόστολος πρὸς τὸν λαόν: ᾿Ιδοὺ ὃν ἐνομίσατε 
ey ϑεραπεύειν ὑμᾶς, ἐπὶ πλέον καταβλάπτει ὑμῶν τὰς ψυχὰς 
χαὶ τὰ σώματα. ἀχούσατε χἂν ἀρτίως τοῦ ποιητοῦ ὑμῶν τοῦ 

ἐν οὐρανοῖς χατοιχοῖντος, xal μὴ ἐν τοῖς cilvyorg λίϑοις xal ξύ- 90 
lotg πιστεύσητε. xal ἐὰν ϑέλετε ἵνα πιροσεύξωμαι τεερὶ ὑμῶν xoi 
πάντες οὗτοι ὑγείαν προσλάβωσι, χαϑείλατε τὸ εἴδωλον τοῖτο 
χαὶ συντρίψατε, x«l τοῦτο στοιήσαντες τὸν γαὺν τοῦτον ἐν τῷ 
ὑγύμιιτι τοῦ χυρίου ὑμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἁγιάσω, χαὶ ὑμᾶς 
πώντας ἐν αὐτῷ ἐν τῷ βαπτίσματι τοῦ χυρίου βαιτείσας ἀγιά- 95 
σας πιόντας διασώσω. 

Τότε ἐκέλευσεν ὁ βασιλεύς, xci πῶς Ó λαὸς ἔβαλε σχοινία 
χαὶ μοχλούς, χαὶ τὸ εἴδωλον οὐδαμῶς ἴσχυσαν χαϑελεῖν. εὖτε 
λέγει αὐτοῖς ὃ ἀπόστολος" .1íGar& τὰ σχοινία. Καὶ λυσάντων 
αἰτὰ εἶπε πρὸς τὸν δαίμονα τὸν κατοιχοῦντα ἐν αὐτῷ" "Ev dq 30 
ἐνόματι τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔξελϑε ἐκ τούτου τοῦ 
εἰδώλου xal ὕπαγε εἰς ἔρημον τόπον, ὕπου οὔτε πετεινὸν διηχεῖ 
0vtt qur, ἀνϑρώτπου ἠχούσϑη πώποτε. Καὶ εὐθέως ἐξεγερϑεὶς 
ἐκεῖνος σὺν τῷ λόγῳ τοῦ ἀποστόλου ἀττῆρεν dx θεμελίων, καὶ 


--- 


. leis P: ef 131,11 | * animas C | dixit 0.MS || ap.] sanctus Bartholomaeus 
Nat | * non] et non. AS non in € || sed] et CRS ut P et p sed et 
Na |? hoe id. Nau ἢ conf.] eum add P | * nomine ΡΗ || consecrabo 
4|" omnis populus misit CMS | "' potuerunt QPRS | ap. a.] tunc ap. 
4|ap.] sanctus add Nau || 1) solu.] omnia add PR || ν dix.] dicit apo- 
stolus Naw | 55 m, in ab. JNau || '? des.] deserto // desertum () terra des. 
ME terram desertam Smr desertam terram P des. loca Nau: cf 137, 13; 
115,2 | umq. om 4 || 15 resonauit ΒῸ resonuit J Nau 
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genera idolorum, nee solum maius idolum, sed ubicumque pro 
ornatu templi éigilla erant posita minutauit ita ut picturam 
omnem delesset. 
7 Tune omnes una uoce clamare coeperunt: Vnus deus 
5 omnipotens quem  praedieat apostolus eius Bartholomaeus. 
(18) Tune expandens Bartholomaeus manus suas ad deum dixit: 
Deus Abraham et deus Isaae et deus lacob, qui ad redem- 
ptionem nostram unigenitum tuum filium deum nostrum et do- 
minum direxisti uf nos omnes qui eramus serui peccati suo 
10 sanguine redimeret et tibi filios faceret, qui uerus deus ex loe 
cognoseeris quia semper idem es et inmutabilis perseueras, 
unus eum filio pater, unus etiam cum spiritu βαποίο, et re uera 
unus deus pater ingenitus et unus filius eius unigenitus dominus 
noster Iesus Christus et unus spiritus sanctus qui a patre pro- 


15 συνετρίβη σαν αὐτῇ TH ὥρᾳ πάντα τὰ εἴδωλα ἃ ἦσαν ἐν τῷ τόπῳ 
ἐκείνῳ." 

7 Τότε πάντες μιᾷ qur ἔχραξαν λέγοντες" Εἷς ϑεὺὸς παντῦ- 
δύναμος, ὃν κηρύ ττει Βαρϑολ, ομαῖος ὁ ἀπόστολ, ος. Τότε ὃ ἅγιος 
Βαρϑολ ομαῖος uA ώσας τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν" 

20 Ὁ ϑεὸς τοῦ “βραάμ, ὁ ϑεὺς τοῦ Ἰσαάκ, ὃ ϑεὸς τοῦ Ἰαχώβ, ó 
ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἀνϑρώπον τὸν μόνο ἐνῇ. σου υἱὸν τὸν κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐξαποστείλας, ἵνα ἡμᾶς πάντας τοὺς ὅε- 
δου 'λωμένους τῇ ἁμαρτίᾳ τῷ ἰδίῳ αἵματι λυτρώσῃ χαὶ σοὺς υἱοὺς 
ἀναδείξῃ, ἵνα σὲ ϑεὸν dj ηϑινὸν ᾿γνωσύμεϑα, ὅτι διὰ παντὸς εἰς 
25 τοὺς αἰῶνας ὑπάρχεις ἀτελεύ τητος ϑεύς" εἷς ϑεὸς ὁ πατὴρ ὁ ἐν 
vic xai ἁγίῳ πενεύματι γνωριζόμενος, εἷς ϑεὸς ὁ υἱὸς ó ἐν πατρὶ 
χαὶ ἁγίῳ πνεύματι. δοξαζόμενος, εἷς ϑεὸς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ó ἐν πατρὶ xai υἱῷ προσχυνούμενος, καὶ ἀλ ηϑῶς μονὰς γνωριζύ- 
μένη, ὗ πατὴρ ἀγέννητος, ( ὁ υἱὸς γεννητός, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
80 ἐκπορευόμενον" καὶ ἔστιν ἐν σοὶ τι “πατρὶ χαὶ ἐν τῷ ἁγίῳ πγεύ- 
ματι ὃ μονογενής σου υἱὸς ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός, οἷ- 

? ef Rom 6, 17 
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eedit, inluminator et educator animarum nostrarum, et est in 
patre et filio tuo domino nostro Iesu Christo, quique in suo 
nomine dedit nobis hane potestatem ut infirmos saluaremus, 
eaeeos inluminaremus, leprosos mundaremus, paraliticos absol- 
ueremus, daemones fugaremus et suscitaremus mortuos, et dixit 5 
nobis: Amen dieo uobis, quaecumque in nomine meo petieritis 
ἃ patre meo dabit uobis; peto ergo in eius nomine ut ommis 
haee multitudo saluetur, ut cognoscant omnes quia tu es deus 
unus in caelo et in terra et in mari, qui salutem reeuperas per 
ipsum dominum nostrum lesum Christum, per quem est tibi 10 
deo patri honor et gloria cum spiritu sancto per inmortalia 
saecula saeeulorum. 

Cumque omnes respondissent amen, apparuit angelus do- 
mini splendidus sieut sol, habens alas, et per quattuor angulos 
iempli eireumuolans digito suo in quadratis saxis seulpsit 15 
signum erueis et dixit: Haee dicit dominus qui misit me: Sieut 
uos omnes ab infirmitate uestra mundamini, ita mundauit tem- 


τινὸς ἐν τῷ ὑνύματι ἔδωχας ἡ ἡμῖν ἐξουσίαν τοὺς ἀρρώστους ὑγεαί- 
yu, παρα υτικοὺς ϑερα! eC, δαίμονας φυγαδεύειν χαὶ γεχροὺς 
ἐγείρειν" εἶπε γὰρ (uiv ὧ" Mui, v λέγω ὑμῖν ὅτι oda ἂν ᾿αἰτύσητε 90 
h TU ὀνόματί μου λήψεσθε" Παραχαλ ὦ οὖν tre ἐν τῷ ὀνόματι 
αὐτοῦ πάντα τὰ MEUM ταῦτα διασυϑήτωσαν, | ἵνα “πάντες Quc- 
γνώσονται ὕτι σὺ εἰ ϑεὼὸς μόνος ἐν οὐ θανιῇ χαὶ ἐν τῇ 7l. χαὶ 

ἐν ϑαλάσσῃ, L τὴν σωτηρίαν ἐχζητῶν τῶν ἀνϑρώποων δι᾽ αὐτοῦ 
τοῦ χυρίου. ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, uc)? οὗ Z5s xcd “βασιλεύεις as 
εἰς ἑνότητα πνεύματος ἁγίου εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰιύνων. 

Καὶ ὡς (;ravreg ἤκουσαν TÓ un, ἐφάνη ἐξαίφνης ἄγγελος 
χυρίοιν λάμπων ὑ;τὲρ τὸν ἥλιον, ἐπτερωμένος, χαὶ ἄλλοι τέσσα- 
ptg i 0 χατέχοντες τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ γαοῦ" cl τι 
δαχτύλῳ αὐτοῦ Ó εἷς σφραγίσας τὸν veóv χαὶ τὸν λαὺν εἶ; γτε" 0 
Τύδε λέγει χύριος ὁ ἀποστείλας ue "Og; "p ὑμεῖς πίντες GO 
πάσης ἀσϑενείας ὑμῶν «capio di Geo e, οὕτω χαϑαρισϑύήσεται 


' ef Matth 10, 8 || δ οἵ Matth 21, 22: Io 14, 13 


' ml. - nost, om P | ducator "Yau(.M) ductor £f doetor QCR | nost, 
in. PH M qui ex patre procedit ad P || *? et est - Chr.] oi PCMS 
'! tuo om. P? add pP | quique] qui &H [Ὁ itaque dominus iesus christus 
(C)MR itaque domine christe 58 || ?7" in s. n. om 1 3 tuo S || ? aledisti S 
hane om T | | euraremus Nau MS | ? dixisti S | * a patre] patrem in 


nomine Nau (ex eu Jo?) | * ut c | et c. CMS: cf 135, 7 | "^! per - gloria] 
qui tecum et P ἢ !! per inm.| uiuit et regnat in P j| '* p. q.] HI M | | 
* dom.] deus add ΗΓ} 1 uestra o» Neu | mundaui 5 ἢ dabit ἢ mun ín 


"^5 p mundaui. | (eras t) .M mundaui BUS: recte ut uid id tamen 146,15 


? τοὺς] τοῦ Tischendorf | 7 6] ὁ €Djootc»? del? 1: * διισωϑείησαν 
ichendorf | 9 ὑπήκουσαν idem fort recte 
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plum hoe ab omui sorde. Et habitatore eius, quem iussit apo- 
stolus dei ire in locum desertum ab hominibus, iussit ut prius 
ostendam uobis. quem uidentes nolite expauescere, sed quale 
signum ego seulpsi in his saxis tale uos digito uestro facite 
in frontibus uestris, et omnia mala fugient a uobis. (19) Tune 
ostendit eis ingentem Aegyptium nigriorem fuligine, faciem 
acutam eum barba prolixa, crines usque ad pedes, oculos igneos 
sieut ferrum ignitum, scintillas emicans ex ore eius et ex nari- 
bus egrediebatur flamma sulphurea, pennarum adaeque haben- 


10 tem alas spineas sieut istrix, et erat uinetus a tergo manibus, 


igneis eatenis strictus. οἱ dixit ei angelus domini: Quoniam 
audisti uocem apostoli et omnia pollutionum genera de isto 
templo mundasti, seeundum promissum apostoli soluam te, ut 
uadas ubi nulla conuersatio hominum est uel esse potest, et 


15 ibi sis usque ad diem iudicii. Et cum exsoluisset eum, ille 


καὶ τὸ ἱερὸν τοῦτο ἀπὸ dons ἀχαϑαρσίας χαὶ τῶν ἐν αὐτῷ 
χατοιχκούντων “ϑαιμόνων, οὺς ἐχέλευσεν ὁ ἀπόστολος roi ϑευῖ 
πορευϑὴ; rct εἰς ἔρημον τόπον" οὕτω y«g μοι ὃ ϑεὸς ἐκέλευσεν, 
ἡγε φανερώσω αὐτὸν EIS ὑμᾶς. ὃν ϑεωροῦντες μηδὲν φοβεῖσϑε, 


20 ἀλλ᾽ ὡς ἐγὼ ποιῶ τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ, οὕτω χαὶ ὑμεῖς τῳ 


δαχεύίλῳ ὑμῶν σφραγίσατε τὰ πρόσωπα ὑμῶν, χαὶ τὰ χαχὰ 
ταῦτα φεύξονται eq ὑμῶν. Tóre Ü "πέδειξεν αὐτοῖς τὸν δαίμονα 
τὸν ἐν τῷ ἱερῷ χατοικοῦνται ὡς idioma μαῦρον (ὡς ἡ ἀσβύλη" 
σπιρόσωπον ὀξὺ «adire χυνός, G;tavoyévevog, τρίχας ἔχων ἄχρι 


95 ποδιῦν, ὀφϑαλμοὶ σπυροειδεῖς, σπινϑῆρας. εἰξερχομένας ἐχ τοῦ 


90 


στόματος αὐτοῦ, καὶ ix τῶν δινιῶν αὐτοῦ ἐξήρχετο χαπγὺς ὡσεὶ 
jecqur, ἔχων 71 τερὰ ἀχανϑώδη καϑάπερ ὕστριξ, χαὶ ἣν προῦ' 
δεδεμένος τὰς χεῖρες ἁλύσεσι τιυρίναις, ἰσχυριῦς wave góc. 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ ἄγγελος τοῦ χυρίου" Καϑὼς χαὶ προσέταξεν 
ὁ ἀπόστολος; ἐπολίω σε" ὕπαγε ὅπου οὐχ ἀκούεται φωνὴ a 
ϑρώπου, καὶ ἴσϑι ἐκεῖ ἕως τῆς μεγάλης ἡ ἱμέρας τῆς χρίσεως. 


τ et] ab adi. RS || ser habitatorem? || ? omnibus P (cf /4) et add 
NauP tamen a4 € | iussit exp Jf om M (tamen iussit add m) δ autem 
aild Ὁ || ut] sed S ὅτ ost. pr. / Wa ost. 0 eum add P ipsum ad. C | * uobis] 
illum «4d 5 eum ad Nau τ 97? facie acuta Δαν ||? cum] habentem eum 0 
om NauS || prol.] habentem «d4 € || oculis igneis S || * emicantes PPS 
emicas et. // | et ex] et INuu/?. | * egrederetur R om Nau | pinnarum 
Mii j| i; R om € || adaqua Ἢ aeque teque) POS que δ. ΠΝ om C 


habentes JJ habebat S || ?" strix B fort recte stirpix € stirpex M^ 
stirps z4 sti. ps J/ uel histrix 0 m NauS | manus M fvrt recte 
" strictas δ abstrietus || quomodo Δίων || ^ et] ut. CS ἢ * ad] in P 


35 ser ἐξερχομένους αὐ σπινϑήρας ἢ | 7 ϑεάφην V 
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ue ululatum taeterrimum dirae uocis emittens euolauit et nusquam 
s ΜΕΝ eonparuit. angelus autem domini uidentibus eunetis euolauit ad 
ugs ve d eaelum. 

ἀμ V" 8 (90) Tune rex una eum uxore sua et duobus filiis et 
je eum omni exereitu suo et eum omni populo qui saluatus est 5 
p lum. 


| et eum omni populo eiuitatis suae et uieinarum urbium quae 
&uAU777 ——— ad eius regnum pertinebant eredens baptizatus est. et deposito 


(t05*^ — — diademate capitis et purpura coepit apostolum non deserere. 

gy ONE * (IV) (21) Interea eolligentes se uniuersorum templorum 
2177 ^ pontifiees abierunt ad Astrigem regem fratrem eius maiorem 10 
.UUU T —— et dixerunt: Frater tuus discipulus factus est magi hominis qui 

um 57?' —— templa nostra sibi uindieat et deos nostros confringit. Cum 
"OE haec flentes referrent, ecce et aliarum ciuitatum pontifices eadem 


yd e PP eoeperunt flentes referre. (22) tune rex Astriges indignatus 


gels misit mille uiros armatos eum  pontifieibus ut ubieumque 15 
NUT Kei s ἀπέλυσεν αὐτόν ἐχεῖνος ὁλολύζων χαὶ κλαίων ἐχτετά- 
p σας ἄφαντος ἐγένετο. ὁ δὲ ἄγγελος τοῦ χυρίου πάντων ὁριών- 
eT τῶν ἀνῆλθεν εἰς τὸν obpavOY. ᾿ 

n" 8 Tóre ὁ βασιλεὶς ὁμοῦ χαὶ ἡ βασίλισσα μετὰ robs δύο 
yos | υἱοὺς αὐτῶν χαὶ μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ χαὶ μετὰ σιαντὸς 90 
ix. "L τοῦ πλήϑους τῆς σεύλεως, xal it ac πέριξ mte τε χαὶ χώρα zal 

; ini ὑσὴν γὴν ἡ βασιλεία αὐτοῦ ;tEQUEXQGTEL, OEO()GHÉYOL σπιιστεύσαν- 


, * , * - € - P 
τὲς ἐβαπτίσϑησαν εἰς τὸ 0vouc τοῦ τεατρὺς zat TOU εἰοῦ χαὶ τοῦ 
X og; , , *& c * » 
ἀγίου πνεύματος, ἀποϑέμενος δὲ τὸ διάδημα ὃ βασιλεὺς rzo- 


"ITIN 


i gr] " 


p λούϑησε τὸν ἀπόστολον TOU Δριστοῦ Βαρϑολομαῖον. | 95 
t. T Μετὰ δὲ ταῦτα συναχϑέντες οἱ ὥπιστοι τῶν Ἑλλήνων πρὸς 258 T 
a gi τὴν ᾿Ιστρήγεα τὸν βασιλέα, ὄντα μεγαλιότερον ἀδελφὸν τοῦ βα- 
iie en πτισϑέντος βασιλέως, λέγουσιν αὐτῷ" Βασιλεῦ, ὃ ἀδελφός gov 
JP e Πολύμιος μαϑητὴς ἐγένετο μάγῳ τινὶ ἀνϑρώτπιῳ ὕσεις τὰ ἱερὰ 
hi zu ἡμῶν χαϑεῖλε xci τοὺς ϑεοὺς ἡμῶν σευνέτρεινε, Ταῦτα Acyóv- 30 
" p t τῶν αὐτῶν χαὶ χλαιόνεων ἰδοὺ “τάλιν (Dor καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν 
qu 7 πέριξ πόλεων μιερεῖς τὲ χαὶ λαός. ἔβαλον χλαΐίειν χαὶ χατέγχα- 
Mir ἐνώπιον τοῖ' βασιλέως. τότε ὁ βασιλεὺς ᾿Ιστρῆγες ϑυμωϑεὶς 
i ἔβαλε χιλίους ἄνδρας ἐνόπλους μετὰ τῶν μιερεῖς ἐχείνων ἵνα otov 
p . ὁ rex] polimius «4d CmH polemius add SN | 6l] suis add P | * et 
MTS cm -suae o; PNau | qui KS fort recte queque P^ || 7 regionem Jf : 
Gu deposita It | * purp.] et add P || " astragem NauCM (i ex à m) astriagem 
" S wstriacem. /t a ec i p | '" dix] ei a/d I PR. | tuus| Polymius res 
" P ἡ adi ^e | " eonir.] et add iK || eum] cumque 5 | ἢ aliorum Nan | ** ref, 
us c ἢ, New ἢ τὸχ om BO | Lu gis M astrages NauC ast | gis M 
ων strages PS a ex i pl? ubi ΓΟῊΝ 
pr 3 7 ER] χαὶ ἀνέβαλον Tischendorf: scr χαὶ ἀνέλαβον» cf 14|, 17 |! 
ἀστρήγες V. constanter ᾿Αστρήγης Tischendovf 


i 10* 


259 T 


148 PASSIO BARTHOLOMAEI! καὶ 


inuentus esset apostolus uinetum illum perdueerent ad eum. 
quod eum fecissent, dixit ad eum Astriges rex: Tu es qui 
euertisti fratrem meum? — Cui apostolus dixit: Ego non euerti 
cum sed conuerti. Dicit ei rex: Tu es qui deos nostros fecisti 

5 comminui? Dieit ei apostolus: Ego dedi potestatem daemonibus 
qui in eis erant ut ipsi eonquassarent idola uana in quibus 
degebant, et omnes homines relicto errore erederent omnipotenti 
deo qui in caelis habitat. Dieit ei rex: Sieut tu fecisti fratrem 
meum ut relinqueret deum suum et tuum crederet, ita et ego 

10 faciam te relinquere deum tuum et deum meum credere et ipsi 
sacrificare. Dicit ei apostolus: Ego deum quem colebat frater 
fuus religatum et uinctum ostendi et ipsum feci ut frangeret 
simulaerum suum. si potueris hoc facere deo meo, poteris 
me ad sacrificium prouocare. si autem tu nihil potes facere 

16 deo meo, ego omnes deos tuos comminuam, et tu crede 
deo meo. 


ἐὰν εὕρωσι τὸν ἀπόστολον ἀγαγεῖν αὐτοῦ δεδεμένον. ,λαὶ τοῦτο 
ποι σαντὲς. εὑρόντες xci ἀγαγόντες, λέγει πιρὸς αὐτόν" Σὺ εἰ ἡ 
(πτοστρέιννας τὸν ἀδελφόν uov ἀπὸ τῶν ϑεῶν; Πρὸς ὃν ἀπε: 

90 χρέϑη ὁ ἀπύστολος" "Ej οὐχ ἀπέστρεψα αὐτόν, dA ὑπέστρειυε 
πιρὸς τὸν ϑεύν. έγει αὐτῷ ὃ βασιλεύς" Σὺ εἶ ὁ τοὺς iol 
ἡμῶν συντρῖψαι ποιήσας: “έγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος" Ἐγὼ ἔδωχα 
ἐξουσίαν τοῖς δαίμοσι τοῖς ἐν αὐτοῖς οὖσι, χἀκεῖνοι συνέτριψαν 
τὰ εἴδωλα τὰ κωφὰ xal ἀναέσϑητα, ἵνα πάντες οἱ ἄνϑρωποι πι- 

95 στεύσωσι τῷ Dep τῷ παντοδυνάμῳ τῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς xarot- 
χοῦντι. «Ἱέγει αὐτῷ ὃ βασιλεύς" Ὅσπερ σὲ ἐποίησας τῷ ἀδελφῷ 
μου ἀρνήσασϑαι τοὺς ϑεοὺς αὐτοῦ χαὶ τῷ ϑεῷ σου πιστεῖσαι. 
OUt() χάγω στο σὼ σὲ ἀϑετῆσαι τὸν ÜtÓv Gov xal τοῖς θεοῖς 
μου πιστεῖσαι. .1έγεε αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Εἰ ἐγὼ τὸν ϑεὸν ον 

80 ἐλάτρευσεν ὃ σὺς ὁμαίμων δεδεμένον ἐχράτησα, καὶ ἐμοῦ κελεύ- 
σαντος συνετρέδησαν τὰ εἴδωλα, εἰ δύνασαι χαὶ σὺ ταῦτα ποιΐσιαι 
τῷ | ἐμῷ Dec, δύνασαι χἀμὲ πεῖσαι ϑυσιάσαι τοῖς ϑεοῖς σοι" 
ἐὰν δὲ σὺ οὐδὲν δύνασαι ποιΐσαι τῷ ϑεῷ μου, ἐγὼ πώντας τοὺς 
ϑεούς gov συντρέψιω, σὺ δὲ πίστευσον τῷ ἐμῷ ϑεῷ. 


' inuenirent apostolum Δ᾽ 1’ Bartholomaeus «44 Nau | ? astyrgis 
AM astrages Cm Nau astriages ἰδ | rex om PS | ? uertisti {Ὁ} auer- 
tisti & | respondit JV ait 5S | uerti /? auerti At | * ἃ. ei| respondit C.MS 

5 eis] ipsis C.MS || * et] ut BCPS: cf 135, 8 | ? tuo CM deo tuo PR: 

cf 10. || 97" f. et ego te. Yeu ego f. te ΤΙΝ ego te f, CM. || " deo meo 

DNauC PR: cf 16 et 9 || ipsi om Nau || '! ergo δα si ego M sed ego Pf: 

4etsi» ego?? || 15 ost] ei add OS || 5 potueris| tu «4d PR | 1" sacri- 
ficandum 7 reuocare AS] ':-'* deo m. f. ΖΡ}: ef 13 
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9 Haee cum diceret, nuntiatum est regi quod deus eius 
Vualdath eeeidisset et minutatim abisset. (23) tune scidit rex 
purpuream uestem. qua indutus erat et fecit fustibus caedi 
sanetum apostolum Bartholomaeum, caesum autem iussit decol- 
lar. (24) uenientes autem innumerabiles populi duodecim ci- 5 
utatum qui per eum crediderunt una cum rege abstulerunt 
eum hymnis et eum omni gloria corpus eius. et eonstruxerunt 
ibi basilieam mirae magnitudinis et in ea posuerunt corpus 
eius. faetum est autem tricesimo die depositionis eius, arreptus 
daemonio rex Astriges uenit ad templum eius, et omnes ponti- 10 
hires pleni daemonibus passi sunt ibi confitentes apostolatum 
elus, et sje sunt mortui. [factum est autem timor et tremor 
super omnes incredulos, et crediderunt uniuersi atque baptizati 
sunt à presbiteris quos ordinauerat apostolus Bartholomaeus. 


9 Καὶ ταῖτα A6, Ὥγτος ἐμηνύϑη T() βασιλεῖ ὅτι ὃ θεὸς 15 
αὐτοῦ Βαλδὰδ χαὶ στάντες οἱ ἄλλοι ϑεοὶ χαταὶ τεσύντες συνετρί- 
ὅσ, rOrE ὃ βασιλεὺς διέσχεσε τὴν σποριρύραν ἥγητερ ἦν ἐνδε- 
Φεμένος, καὶ ἐχέλευσε ῥιβδίζεσθαι τὸν ἅγιον ἀπόστολον βαρϑυ- 
λομαῖον, x«l οὕτως ἐχδαρϑέντα ἀποχεαλισϑι, vat. αὐτόν, yAO0Yy 
δὲ ἀναρίϑμητα πλήϑη ἀγεὺ πιασιῶν τεύλεων, ctl χιλιάδες δύο 
xl δέχα, οἵτινες δι᾿ αὐτοῦ ἐσιίστευσαν σὺν τῷ βασιλεῖ, χαὶ ἦραν 
τὸ λείιμανον τοῦ ἀποστύλου μετὰ ὕμνου χαὶ πάσης δόξ Ξης, χαὶ 
χατέϑεντο αὐτὴ ἐν βασι, cun vx» καὶ ἐδόξασαν τὸν ΓΗ ἀχοὺ σας 
δὲ ὁ βασιλεὺς 4urgi, ptg ἐχέλευσεν αἱ τὸν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ óupr, vat 
τ uerpvéyou τὸ λείψανον αὐτοῦ ἐν τῇ νήσῳ τῆς hio. [9 
ἐγένετο δὲ τριαχοστῃ ἡμέρᾳ «τὸ τῆς μετενέξεως τοῦ ἀποστόλου 
«al ἔπεσεν ἀπὸ δαίμονος ὁ δασιλεὺς Moti, yts xai ἐπνίγη ἀϑλίως, 
χαὶ πάντες οἱ μιερεῖς ὑχεὺ δαιμόνων κνιγέντες ἀπιώλλοντο διὰ 
τὴν στάσιν τοῦ ἀποστόλου, καὶ οὕτω καχῷ μόρῳ ἐτελεύτησαν. 
ἐγένετο δὲ φόβος μέγας χαὶ τρύμος, καὶ σπιροσήρχοντο ἐπὶ τὸν 80 
χύριον ἅπαντες καὶ (gen riu σαν ὑπὸ TOY πρεσβυτέρων τιν 
χειρυτονη ϑέντων ὑπτὺ τοῦ ἁγίου εὐτοστόλου βαρϑολομαίου. ἐποίη- 


τῷ 
— 
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factum est autem per reuelationem, uniuerso populo adelamante 
et ommi elero, ab apostolo ordinatus rex episeopus et coepit in 
nomine apostoli signa facere. fuit autem in episcopatu annis 
uiginti, et perfectis omnibus atque bene compositis et bene 

5 constabilitis migrauit ad dominum, eui est honor et gloria in 
saecula saeculorum. amen. 


σαν δὲ χατὰ τὴν πρόσταξιν τοῦ ἀποστόλου πᾶς Ó κλῆρος τοῦ 
λαοῦ Πολύμιον τὸν βασιλέα ἐπίσχοντον" χαὶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔλαβε χάριν ἰαμάτων χαὶ ἤρξατο 

10 σημεῖα σποιεῖν, ἐποίησε δὲ ἐν τῇ ἐπισχοπῇ ἔτη κ΄, καὶ προχύψιες 
ly πᾶσι xci καλῶς κυβερνήσας τὴν ἐχχλησίαν καὶ ὀρϑοδόξος 
ὁδηγήσας ἐχοιμύϑη ἐν εἰρήνῃ x«l ἐπορεύϑι πρὸς χύριον" ᾧ ἡ 
δόξα x«l τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


! reuel.] et add Nau apostoli add RH | ὁ ab ap. apostoli P om F | 
ordinatur ΒΟ (ordinato ad4 in mg m) ut ordinaretur P ordinauerunt /^ 
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regem /! polymius «dd B polimius add € polemius adi S | episcopum 
et add. ordinatus autem polimius rex episcopus A | et om W add mw 
5. ap.] Bartholomaei add Naw | autem om Nau | episcopatum MP | 
iXX PCM |... R | 9 et b. const. o CMS || * et] atque Nau ἢ " est om T 
«dd m | * amen om W add m explicit passio saneti bartholomei apo- 
stoli add MP 
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T Πράξεις τοῦ ἀγίου ἀποστόλου καὶ εὐκγγελιστοῖ Ἰωάννου 

μι! Ὁ τοῦ ϑεολογου. 

a 1 Βασιλεύοντος τῶν Ἰουδαίων ἐϊγρίππα, ὃν διὼ τὸ συμ- 

PI. βουλεύειν εἰρήνην λεϑοβολίσαντες ὠπέκτειναν, ἐν τῷ καιρῷ 

or. 1f beivo Οὐεσπεσιανὸς Καῖσαρ ὑπάρχων πολλῷ στρατεύματι 5 
ziü περιχαραχώσας τὴν ἱἱερουσαλὴμ τοὺς μὲν δορυμλώτους λαβὼν 

yp " ἰφύνευσεν, ἄλλους πολιορχήσας λιμῷ διέ ϑειρεν, καὶ τοὺς 

eum πλείστους φυγαδεύσας χρόνῳ διέσπειρεν" τό Tt ἱερὸν καϑελὼν 

MNT χοὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια εὶς ναῦν ἐμβαλὼν Énsuwev εἰς “Ῥώμην 

Η «^ ποιήσασίλωι τῆς Εἰρήνης σχήνωμα, χαὶ τοῖς ἐκ πολέμου σκύλοις 10 

T ἐχοσμεῖτο. 

ani yi 9 Οὐεσπεσιανοῦ δὲ ἀποϑιανόντος ἐγκρατὴς γενύμενος ὁ 

ui UU υἱὸς αὐτοῦ Δομετιανὸς τῆς βασιλείας μετὰ τῶν ἄλλων ἀδικη- 


μάτων αὐτοῦ πυοσέϑετο καὶ διωγμὸν ποιεῖν κατὰ τῶν δικαίων 
ἀνθρώπων. μαϑὼν γὰρ τὴν πόλιν πεπληρῶσϑαι ᾿Ιουδαίων, V5 


( P Paris gr 520 s ΧΙ] T Taurin B IH 9 n 67 s XII 
Γ᾿ W Findob hist gr 126 s XV 0 Ottob gr 27 s XV 
A Ambros 463 inf s X aut X1 x4 .V Fatic gr 831. s XV 
V Vatic gr 654 ς ΑἹ Y — {δὶς XV 
4 R. Patmensis 198 s XIV. P d 2 — 6060s XV 
B Batopaed 379 s XII e exempl. editum a Labeo. et 
U Vatic gr 866 s XIII Cossarto 
Ὁ Paris gr 1465 s ΧΙ [ acta. concilii in latinum con- 
M Venet Marc gr 363 s XII uersa ab. Anastasio 
U Vindob hist gr 63 anni 1524 
Metaphr. Symeo. Metaphrastes a consummatio Jo armenice 
X Abiias qui fertur c transitus Io coptice 
acta Io. syriace ἃ «cta. Jo aethiopice 


D(- PHA) C3 πρ. - ϑεολ καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ὅπως δὲ πάλιν ó 
ἰωάννης πρὸς τὴν ῥώμην xcv τὴν ὑποστροφὴν ἐποιήσατο ἔνϑεν ἐρῶ A | 
ἡ πράξις P εἰς τὴν μετάστασιν ΗΓ ἢ ? 9r0A] περὶ τῆς ἐξορίας χαὶ μετα- 
στάσεως αὐτοῦ add P|? Beo.] γὰρ «d ΑἹ ἀγρίππου IV ἢ 5 οὐεσπασιανὸς 
41 δοριαλώτους Α | 1 διέφϑ. ἀπέχτεινε || "7t «cl - ἐκοσμ. om A: del? | 
! ρὐεσπασιανοῦ A | £yxp. y. post Bao. (13) A || 97* cer. dà. Α || " ποιῆσαι ἡ 
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μεμνημένος τῶν ὑπὸ TOU πατρὸς αὐτοῦ περὶ «αὐτῶν χελευσῦ ἐν- 
των, ὥρμησεν ἐπὶ τὸ πάντας ἐχβαλεῖν ἐκ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
πύλεως. τολιήσαντες δέ τινὲς τῶν ᾿Ιουδαίων ἔδωχαν τῷ 4ο- 
μετιανῷ βίβλον ἐν ᾧ ἐγέγραπτο τάδε" | 
61 ὃ 8 Δομετιανὲ Καῖσαρ βασιλεῦ πώσης τῆς οἰκουμένης, 
ὅσοι Ιουδαῖοι cov δεόμεϑα καὶ ἱκέται προσκείμείγα τῆς σῆς 
δυνώμεως μὴ φυγαδεύειν ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ Δϑείου καὶ φιλανϑρώ- 
που σου προσώπου" εἴκομεν γώο σοι, χαὶ τοῖς ἔϑεσιν χαὶ τοῖς 
νόμοις xci πράξεσιν καὶ πολιτείαις μηδὲν ἀδιχοῖντες ἀλλὰ 
10 Ῥωμαίοις ὁμοφρονοῦντες. ἔστιν δὲ καινὸν καὶ ξένον ἔϑγος, 
αἡτε τοῖς ἡμετέροις ξϑεσιν ὑπακοῖον μήτε ταῖς ᾿Ιουδαίων 
ϑρησκείαις συνευδοχοῦν, ἀὠπερίτμητον, ἀπάνίξρωπον, ἄνοιιον, 
ὅλους οἴχους ἀνατρέπον, ἄνϑυωπον ϑεὸν καταγγέλλοντες, οἷς 
ἐχχλησία ἅπασιν ἐπιγίνεται ξένον ὕνοιιαᾳ χριστιανῶν. οὗτοι 
15 ἡεὸν ἀϑετοῖσιν μὴ προοσέχοντες τῷ vx αὐτοῦ δοϑέντι νόμῳ, 
υἱὸν δὲ ϑεοῦ χκαταγγέλλουσιν ἄνϑρωπον ἐξ ἡμῶν αὐτῶν γεν- 
νηϑέντα ὀνόματι ᾿Ιησοῦν, οὗ οἱ γονεῖς xci οἱ ἀδελᾳοὶ xdi 
πᾶσα 5 γενεὰ ἐξ Ἑβραίων ἐξήρτηται" ὃν διὰ τὴν πολλὴν 
αὐτοῦ βλασφημίαν καὶ τὴν ἄνομον φλυωρίων ἡμεῖς σταυρῷ 
90 παρεδώχωμεν. ψεῦσια τὲ ἕτερον τῷ πρώτῳ αὐτῶν βλάσφημον 
συνώπτουσιν" τὸν γὼρ παγέντα καὶ ταφέντα τοῦτον ὡς ἐχ 


Φςςς ὠνήνεγκαν πρὸς βασιλέα οὕτως" 
3 -droxoüropi Καίσαρι Macro γνικητῇ τροπαιούχῳ᾽ 
γνωστὸν ἔστω σοι ὅτι ᾿Ιωώννης τις ὀνόιατι, τῷ γένει lov- 
25 δαΐος, τῆς ϑρησχείας rov D «λιλαίων, καταλαβὼν τὴν datar, 
ἔτι μὴν καὶ τὴν δουλικὴν σου πόλιν ᾿φεσέων, ἐξέστησε 
πώντως καὶ ὠνέτρεψ εν ἐκ τῆς πατροπωραδύτου ϑρησκχείας, 
ἕλχων πώντας ὀπίσω αὐτοῦ, ὥστε γενέσϑαι ξένον ὄνομα χαὶ 
& roc ἕτερον" καὶ εἰ μὴ σπεύσας τοῦτον ταχέως σβέσης, ἀπώ- 
80 λεσὲ καὶ τὸ ἔϑνος καὶ τὴν χώραν. 


? dx] ἀπὸ .11 * βιβλίον Tischendorf recte ut uid: ef 155, 143] 3 4} 
5 K.] zal adi. 47 cf 150,2 || δ 09. σου .1}} σοι] aov. 4 | ἔϑνεσιν P: ef 1) 
9 mg.] ταῖς πρ. 4 || *7'" ἀλλὰ μᾶλλον ὁμ. τοῖς (cou. 4 om P |" δὲ] γὰρ 4" 
καὶ om P ἢ " ἑτέροις P: ser ὑμετέροις || V9. ἐσιν 4 ἔϑνεσιν P: (f 5 
"U ὄγνϑρ.) τὸ δὴ χεῖρον πάντων add A | χαταγγέλλον A forl πέσον ἢ 
LL οἷς -&a.] ὃς ἐχκλησιάσασιν Tischendorf. || ?* &xacw odi | πᾶσιν WV 
o».] περιφέροντες τῶν αὐ A] χριστιανόν PW | οὗτοι] oi τὸν "1" θεὸν! 
τὸν ϑεὸν μὲν A | * δὲ] τοῦ αἰ .4 | ν" A. x. τ. ἄν. a. A ]| ?! exor γύπ- 
τουσὲε À || {σταυρῷ παγέντα 


V 33 πάσης οὖν τῆς πόλεως χαλεπαινούσης ἐπὶ τῇ χαταπτώσει τοῦ 
ἱεροῦ τῆς ἐρτέμεδος (guae sunt e Prochoro p 173, 12 Zahn) ἀνήνεγχαν V 
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νεχρῶν ἀναστώντα δοξολογοῦσιν" ποὸς TOUTOIS καὶ ἀναλη- 
φἥξντα ἐν νεφέλαις ἐν τοῖς οὐρανοῖς καταψεύδονται. 

4 mi τούτοις πᾶσιν ὀργὴ συσχεϑεὶς ὁ βασιλεὺς δόγμα 
τὴ συγχλήτῳ ἐκελεύσατο vc ὥσδην τοὺς ὁμολογοῦντας αὐτοὺς 
εἶναι χριστιανοὺς φονεύσωσιν. τῶν οὖν παραυτὰ τῆς ὀργῆς D 
εὑρεϑέντων xui τὸν τῆς ὑπομονῆς καρπὸν τρυγησώντων GTtVG- 
μένων τὲ τὸν πώμμαχον ὠγῶνω χατὼ τῶν τοῖ' διαβόλου πραὰγ- 
μάτων προσελάβετο ἡ τῆς ἀφίϑαρσίας ἐνώφψυξις. 

9 Διεφηίσϑϑη τὲ ἐν τῇ Pour ἡ τοῦ Ἰωώννου διδασκαλίᾳ 
xt μέχρι τῶν Δομετιανοῖ' ὠχοῶν, εἶναί wa iv Eqéco ᾿ΠΞ3ραῖον 10 
ὑνόματι Ιωάννην, ὃς περὶ τοῦ Ῥωμαίων βασιλείου διαφημίζει 
λέγων ἐν τώχει ἐκριζω rosa ai, καὶ ἑτέρῳ τὴν βασιλείων τῶν 
Ῥωμαίων διαδεδόσ Oc. ταραχϑἁεὶς δὲ ὃ Δομετεανὸς ἐπὶ τοῖς 
εἰρημένοις ἔπεμτμεν ἑκατόντωυχον μετὼ στρατιωτῶν ἵνα ἁρπέ- 
σαντες ὠγώγωσιν τὸν ᾿Ιωώννην. καὶ ἐλϑόντες εἰς τὴν Lqecor 15 
invrÜGvovro ποῦ μένει ὁ Ιωάννης. προσελθόντες δὲ τῷ πυ- 
λῶνι CUTOU εὗρον αὐτὸν ἑστῶτα πρὸ τῶν ϑυρῶν, καὶ γνομί- 
Güvtég αὐτὸν εἶναι ϑυρωρὸν ἐξήταζον ποῦ μένει ὁ ᾿ἰωώννης. 

0 δὲ ἀποχριδϑεὶς εἶπεν" Ἐγώ εἰμι. (ἢ δὲ τὸ μέτριον αὐτοῦ 
χαὶ ταπεινὸν χαὶ πενιχρὸν ὑπερὴηφ ἀνήσαντες ἐπέπλησσον μετὰ 20 
ἀπειλῆς λέγοντες᾽ Εἰπὲ ἡμῖν τὴν ἐληϑειαν. Ὁμολογοῦντος 
ἡὲ αὐτοῦ πώλιν αὐτὸν εἶναι τὸν ζητούμενον, ὠλλὼ χαὶ τῶν 


9 Ὁ δὲ βασιλεὺς ᾿ἰδριανὸς ταῦτα ὠχούσας ἀπέστειλε ταχυ- 
δρόμους στρατιώτας μεταστείλασϑαι τὸν ἀπόστολον πρὸς 
αὐτόν. οἱ δὲ στρατιώται σπεύσαντες κατέλαβον τὴν "Eq eaov. 95 
καὶ δὶ ἐρωτήσαντες Ποῦ φησίν iore ᾿Ιωάννης ὁ Γαλιλαῖος; 
ὑπέδειξων αὐτοῖς τὸ κελλίον ἡμῶν. οἱ δὲ ἐγγίσαντες εἶρον τὼν 
ϑεολόγυν xci λέγουσι» αὐτῷ: Σὺ εἰ Ἰωώννης ὃ Γαλιλαῖος; 

0 δὲ γαί φησιν, ἐγώ tu. Οἱ δὲ ἰδόντες τὴν ἀρετὴν τοῦ ἀν- 
)gós, τό τε ταπεινὸν αὐτοῦ xci ἡσύχιον, ἅμα δὲ καὶ τὸ εὐπρεπὲς 30 
τοῦ προσώπου, μᾶλλον ἐτίμησαν τὸν ἄνδρα" καὶ μετὰ αἰδοῖς 
λέγουσιν αὐτῷ" Καλεῖ σὲ 0 βασιλεὺς Ρωμαίων" δεῦρο, πορεί- 
ϑητι pe ἡμῶν. Ὃ δὲ ϑεολόγος ταύτην τὴν ἀγγελέαν δεξώ- 

' τοῖς om A || ? gec.] δομετιεινὸς .1 || * ἑαυτοὺς 4: cf 22. | 1 δὲ 
WI τῶν repet 4 | τραυμάτων A |j ?" καὶ 0m 4 | τῶν) τοῦ add. A | 
λεγόντων add A | 9 διαδιδόσϑαι W/ διαδοϑήσεσθϑαι Tischendorf: scr {μέλλειν 
διαδίδοσϑαι ἢ cf 155, 117} "" dpnz.] πρὸς αὐτὸν add A |" ὃ (o. μι Az ef I8 
" vo. εἶναι A || ἐξέταζον WW. λέγοντες εἰπὲ ἡμῖν add Az cf 06] ὃ Qo. p. A: 
(f 161? dx, εἶπεν] πραεία τῇ φωνῆ ἀποχρίνεται A ||?" πεν ϑεωρήσαντες 
t rv add A | 7? μετὰ σφοδρᾶς τῆς ἀπ. ἐπέπληττον 4o 13 τὰ 
ἐκείνου 4 ἢ πάλιν om A ἢ ἀλλὰ om A4 
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γειτόνων μαρτυρούντων, ἔφησαν αὐτὸν ἐν τάχει ἐξιέναι σὺν 
αὐτοῖς πρὸς τὸν βασιλέα ἐν Ῥώμη. τοῦ δὲ παρακαλέσαντος 
αὐτοὺς λαβεῖν ἐφόδια, ἐπιστρέψας καὶ λαβὼν «φοίνικας ὀλίγους 
ἐξηλϑεν εὐϑέως. 

5 6 Kei λαβόντες oí στρατιῶται Ónuóciz ὀχήματα ἐν τάχει 
ὥδευον, μέσον αὐτὸν καϑίσαντες. ἐλϑόντων οὖν αὐτῶν εἰς 
τὴν πρώτην ἀλλαγήν, ὥρας ἀρίστου οὔσης, ἐδέοντο αὐτοῦ 
εὐιϊνθυχεῖν χαὶ λαβόντα ἄρτον σὺν αὐτοῖς ἐσϑίειν, ὃ δὲ Tocr- 
rs ἔφη" CUR μὲν wy χαίρω, τροφῆς δὲ τέως οὐ βούλομαι 

10 λαβεῖν. Oi δὲ ἐλαύνοντες ἐφέροντο ταχέως. ὀψίας δὲ γενο- 
μένης καταχϑέντες εἴς τι πανδοχεῖον, καὶ τῆς ὥρας οὔσης 
λοιπὸν δείπνου, ὄντες «ἰλοῳφ ὑονέστατοι ὁ ἑκατόνταρχος Xi 
οἱ στρατιῶται παρεκάλουν τὸν ᾿Ιωώννην yonaacod αι τοῖς παρί- 
χειμένοις. ὃ δὲ ἔφη κεχουπῶσϑαι xci δεῖσϑαι ὑπὲρ πᾶσαν 

16 τροφὴν τοῦ ὕπνου. χαὶ τοῦτο ἑκάστης ἡμέρας αὐτοῦ ποι- 
οὔντος ἐξεπλήσσοντο πάντες οἱ στρατιῶται καὶ ἐδειλίων μὴ ὁ 
Ἰ᾿ωόννης ἀποϑανὼν κινδύνῳ αὐτοὺς περιβάλῃ τὸ δὲ ἅγιον 
πνεῦμα «φαιδρύτερον αὐτὸν ἐδείκνυ αὐτοῖς. καὶ τῇ ἑβδόμη 
ἡμέρᾳ κυριακῆς οὔσης ἔφη αὐτοῖς" Νὺῦν χαιρὸς τοῦ χἀμὲ 

90 χρήσασϑαι τροφῆς. Νιψιάώμενός τε τὰς χεῖρας καὶ τὸ πρύσω- 


μενος ταχέως ἀναστὰς καὶ λαβὼν τὸ πάλλιον αὐτοῦ ἔδησεν 

ἐν αὐτῷ φοίνικας ὡσεὶ χεῖρας δύο" καὶ ἐξελϑιὼν λέγει αὐτοῖς" 
Δεῦτε καὶ πορευϑῶμεν. 

6 αὐτίκα γοῦν λαβόντες οἱ στρατιῶται τὸν Ἰωάννην, 

95 κὠμὲ ἐπιτρέψαντες ἀχολουΐγεῖν, ἐπορείϑηιεν μετὰ σπουδῆς. 

χαὶ ἀνύσαντες ὁδὸν ἡμερῶν ἑπτὰ οὐδενὸς βρώματος μετέλαβεν 

ὁ ᾿Ιωώννης. ὁρῶντες δὲ αὐ τὸν οἱ στρατιῶται ἄσιτον διαμέ: 

vovra, ἔσχαλον. δεδοικότες ui, πως ἐκ τῆς πολλῆς ἀσιτέας ἀτο- 

νήσας τῆς ζωῆς eq eoe καὶ τούτοις οἴχτιστον ὑλάνατον 

80 ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐπάξῃ, ἐδεξιοῦντο αὐτὸν προσχυλινδούμενοι 

τοῖς τούτου ποσὶ βρώσεως μεταλαβεῖν. ὁ δὲ ϑεολόγος DAY 

αὐτοὺς ϑεραπεῦσαι, λαβὼν ἐχ τῶν φοινίχων͵ ὧν εἶχε i δεδεμένων 

ἐν τῷ πολλίῳ αὐτοῦ ἔφαγεν ἔμπροσϑεν αὐτῶν. οἱ οὖν στρατι- 


! προσμαρτυρούντων A || '7? ἐν τ. αὐτὸν σὺν «. ἐξ, 4} ἐπ] αὐτὸς 
add A || "5 ὧδ. ἐν τ. A) 9? μεταλαβεῖν οὐ δύναμαι A || 1 tay. ἐφ. Α΄ 
"εἰς τι π. χατ. || χατασχεϑέντες PW. || 15 quà, ὄντες 41} ὁ] τε add 4: 
18 οἱ] σὺν αὐτῶ add A7 τοῦ v. μόνου ὑπ. or. ἄλλην τρ. A || 5 αὐτοῦ 
ἐφ᾽ b. ἡμ. A || αὐτοῦ om TF || ^ μὴ] πως add AT om W[? ἐν μεγάλω 
αὖτ. περ. κινδ. 4 | δὲ] £v eit aid A || ?* αὐτὸν αὐτοῖς ἐδ. A J| £96 P 
ιν» αὐτὴ πρὸς αὐτούς A 9^ τροφ. γεύσασϑαι A fort uerum | scr τροφῇ 
πρόσωπ.͵ καὶ add 4 


ΕΠ 35. ser ἔσχατον 


ACTA IOANNIS 6 -ἃ 155 


"OV προσευξάμενος προεκύμιζεν TO λέντιον καὶ λαβὼν ἕνα 


pu iam 
e τῶν φοινίχων. ἤσϑιεν πάντων ὁρώντων. " NN 
r qun 1 Πολλοῦ ovv χρόνου διιππευσώντος ἔμ ἵλασων τὴν ὁδὸν, 
τοῦ Ἰωάννου οὕτως νηστεύοντος. ποοσαγάγοντες δὲ αὐτὸν un T 

ἐμεῦ τῷ βασιλεῖ εἶπον" Σεβαστὲ βασιλεῦ, Ἰωάννην σοι προσάγοιεεν, 5 
: ar à ϑεὸν οὐχ ἄνϑοωπον' ἐξ ἧς γὰρ αὐτὸν συνελώζομεν ἄχρι τῆς 
um. ἄρτι ὥρως ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο. dloóg τούτοις ἐκπλαγεὶς ὁ 
m "ἡ Δομετιανὸς ἐξέτεινεν τὸ στόμ, διὰ τὸ παράδοξον «ιλήματι 
ini E αὐτὸν προσαγορεῦσαι ϑελησας" τοῦ δὲ Ἰωώννου ἀποχλίνωντος 

᾿ μα τὴν χεραλὴν κατεφίλησεν αὐτοῖ TO Gros καὶ εἶπεν ὁ τὸ 
AR Δομετιανός" "Tí τοῦτο ἐποίησας; οὐκ ἠξίωσάς μὲ quALGuL σε: 
duet Ka ὁ Ἰωάννης πρὸς αὐτὸν εἶπεν" “ίκάιον τὴν χεῖρε τοῦ 
ge ϑεοῦ ἐν πρώτοις προσχυνεῖν, καὶ οὕτως τὸ στύμω τοῦ βασι- 
quete n λέως xtTCqiAS" γέγραπται γὰρ ἐν reis ἑευσῖς ϑίϑλοις" Ναρδίέα 
qn je βασιλέως ἐν χειρὶ D ov. 15 
ap ᾽ 8 Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ" Xv εἰ ἸΙωώννης ὁ τὴν 
ΧΗ «ἢ βωσιλείαν μου λέγων ἐν τώχει ἐκοιζω ἡ ,σεσίδαι καὶ μέλλειν 
ku, ἕτερον βασιλεύειν ἀντ᾽ ἐμοῦ, TiooUv; ποχριϑεὶς δὲ ὁ ᾿Ιωάννης 
» Ἢ das» αὐτῷ" Σὺ χαὶ βασιλεύση πολλοῖς χούνοις τοῖς ὑπὸ sob 
, git 


| ὥται ἰδόντες αὐτὸν θρώσεως μεταλαβύντα ev vuraevrezs σπου- 9 
δαῖοι τὴν πορείαν πρὺς τὴν ᾿ώμην ἐποιοῦντο. 

«tap ff | Καὶ δὴ φϑάσαντες τὴν Ῥώμη» παρέστησαν τὸν ὠπό- 
ΡΝ, στολον τῷ βασιλεῖ. ὁ δὲ ὠπόστολο: εἰσελϑιὼν ἐνώπιον τοῦ 


τρις {ι΄ 


πὰ βασιλέως καὶ ἐγγίσας αὐτὸν ἐφίλησεν αὐτὸν κατὰ τοῦ Grío- 
«gi 18 ) rovs xul τῆς κεφαλῆς. ὁ δὲ βασιλεὺς ποὺς αὐτὸν ἔφη" Πῶς 25 
ΓΝ συ ἐμὲ πεγίληκας; ἐγὼ γώρ εἰμι νϑοωπος" σὺ δὲ ὡς ὠχούω 
iH t; "tor ἐπουρώνιον προσχυνεῖν καὶ Géíjev πάντως Grüoomovg 
να διδάσχεις. Ὃ δὲ ϑεολόγος πρὸς TOv βασιλέω. ἔφη" ᾿Ιπειδὴ 
τς αι’ γέγραπται Καρδία βασιλέως ἐν χειρὶ κυρίου" καὶ πάλιν Neo 
4» χυρίου ἐπὶ χορυφὴν βασιλέως, τούτου χώριν περίλιμκκώ σοὺ τὸ 3 
ar a στῆϑος χαὶ τὴν κορυφὴν. 
Lu 8 Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀσμένως δεξάμενος τὴν dmó j 
aif e ἀσμένως δεξάιενος τὴν ὠπύχρισιν τοῦ 
pet i ϑεολόγου ἔζη πρὸς αὐτόν" ᾿1γ7γελία nuoc Ae περὶ σοῦ ὅτι- 
5 αν πὲρ ἐξέστησας ὅλον τὸ ἔϑνος χαὶ μάλιστα τῶν Egtcíov ἐν 
: " et * Prou 91, 1 | Ὁ ἢ 
87 d ! προσεχόμιζεν WW ἐχόμισε A | τὸ om 4|? ὄρ. zt. 411? /49 | zrvoev 
y | ΜΗ πᾶσαν 4 | * οὕτω A | δὲ om A] * βασιλεῖ doute 4 | προσηγάγομεν ΑἹ 
€i, UP tz, ἐπὶ Α | Poe] ὅτι edd A δ om IW | εἶπεν om AT| otro A | 
W E ci: " ταῖς P. t. leg. A | τοῖς ἱερεῖς W ef 152,4 || '9 εἶπε πρὸς αὐτὸν 4. 
» t rp τὴν ἐμὴν ἐν τ. λέγ. καταλιϑήσεσθαι A: cf 152, 12 || τ ἐχκρίζω- 
ΠΝ ϑῆναι 1 15 ἀντὶ IW. || 5579 αὐτῷ ὃ 0o). ε. 4 ἢ 15 βασιλεύσει W βασιλεύσεις 4 
qui fort recte | 7156,! τοῖς - δεδ. om 4 
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σοι δεδομένοις, καὶ μετὰ σὲ ἕτεροι πλεῖστοι" zou Evrav δὲ 
τῶν ἐπὶ γῆς χρόνων ἐξ οὐρανοῦ ἐλεύσεται βασιλεὺς αἰώνιος, 
ἀληϑής, κριτὴς ζώντων καὶ νεχρῶν, ᾧ πᾶν ἔϑνος καὶ φυλαὶ 
ἐξομολογήσεται, δὲ ὃν πᾶσα ἐξουσία καὶ ἀρχὴ ἐπίγειος καταρ- 
γηδϑησεται καὶ πᾶν στόμα λαλοῦν μεγάλα φραγήσεται. οὗτος 
δέ ἐστιν ὃ κύριος ὁ δυνατὸς καὶ βασιλεὺς πώσης πνοῆς xti 
σαρχός, ὁ λόγος καὶ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, ὅς ἐστιν 
Ἰησοῦς Χριστός. 

9 Πρὸς ταῦτα ἔφη αὐτῷ ὁ Δομετιανός" Tis τούτων ἀπύ- 
δειξις; ὁήμασιν μόνοις οὐ πείϑομαι" ὄψις ἀδήλων rà φϑὲ)- 
γόμενα. τί δύνῃ δεῖξαι ἐπίγειον ἢ ἐπουρώνιον ἐν τῇ Ovrdut 
ἐκείνου τοῦ μέλλοντος βασιλεύειν καϑιὼς καὶ λέγεις; ποιήσει 
γάρ, εἴπερ ἐστὶν υἱὸς ἅϑεοῦ. Εὐθέως δὲ ὁ Ἰωάννης ἥτησεν 
φάώριιωκον ϑανάσιμον. κελεύσαντος δὲ τοῦ βασιλέως δοϑῆναι 
φάρμακον αὐϑωρὸν προσεκύμισαν. λαβὼν οὖν ὁ ᾿Ιωώννης καὶ 
βαλὼν ἐν κύλικι μεγώλῳ πληρώσας ὕδατος συνεχέρασεν, χαὶ 
ἀναβοήσας φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν" Ἔν τῷ ὀνόματί σου Ἰησοῦ 
Χριστὲ υἱὲ τοῦ ϑεοῦ πίνω τὸ ποτήριον ὃ σὺ γλυχανεῖς, καὶ 
τὸ ἐν αὐτῷ φώρμακον τῷ ἀγέῳ σου πνεύματι συγκέρασον καὶ 
ποίησον αὐτὸ πόμα ζωῆς xci σωτηρίας γενέσϑαι εἰς ἴασιν 
ψυχῆς καὶ σώματος, εἰς πέιμιν, εἰς ἀβλωαβὴ διοίκησιν, εἰς 


φαντασίαις τινὲς καὶ μαγικαῖς χρώμενος μαγγανείαις" ἀλλὰ 
καὶ ἕτερον ϑεὸν χηρύττεις καὶ προσχυνεῖς᾿ παρὰ τοὺς ὄντας 
ϑεοὺς τοὺς παρ᾽ ἡμῶν σεβομένους" πλὴν πειράσομαι καὶ γνώ- 
couci εἰ βοηϑήσει ὁ ϑεὸς ὃν κηρύττεις. 

9 Lire προσχαλεσώμενος ὁ βασιλεὺς μάγον τινὰ ἐπί- 
σημον ἐργώτι»ν τοῦ διωβόλου λέγει αὐτῷ ΟΣ χεύασόν μοι 
δηλητήριον τοιοῦτον ὥστε μόνωρον yevíécOÓci τὸν ἁινάμενον 
αὐτό. "abre ἀκούσας ὁ μάγος παρὼ τοῦ βασιλέως ἀπελϑὼν 
ἐποίησε τὸ ἐπιταχὲν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ φέρει 
αὐτῷ, καί φησιν ὁ βασιλεύς" Δοϑήτω ᾿Ιωώννῃ τῷ Γαλιλαίῳ, 
Καὶ γεμέσας ὁ μάγος τὴν κύλικα, ἐπιδίδωσι τῷ ϑεολόγῳ. ὃ 
δὲ δεξάμενος τὸ φώρμακον καὶ κατασφραγισώμενος αὐτὸ xdi 

? ef Rom 8, 19. | '* ef Matth 90, 22 
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πίστιν ὠμετανόητον, εἰς ὠνεξάρνητον μαρτύριον τοῦ crirov 
wg ποτήριον εὐχαριστίας. 

10 ᾿ἐχπιόντος οὖν αὐτοῦ τὸν χύλικα περιέμενον οἱ παρε- 
στῶτες τῷ Δοιιετιωνῷ πότε μέλλει σπασϑεὶς χαταπίπτειν ἐπὶ 
τῆς γῆς. τοῦ δὲ ᾿Ιωάννου ἱλαροῦ ἑστῶτος καὶ σῴου προσο- 
μιλοῦντος ὠργίσϑη ὁ Δομετιανὸς ποὸς τοὺς δόντως τὸ φώρ- 
μᾶχον (0g φεισαμένων rov locvvov: οἱ δὲ ἐπομοσώμενοι τὴν 
τύχην χαὶ σωτηρίαν τοῦ βασιλέως ἔλεγον ἄλλο μὴ εἶναι δυνα- 
τώτερον τούτου τοῦ φαρμάχου. συνεὶς δὲ ὁ Ιωάννης τί πρὸς 
ἀλλήλους ψιϑυρίζουσιν éqij πρὸς τὸν βασιλέα" Mi χαλέπαινε 
Πασιλεῦ, ἀλλὰ ὃ λέγω κέλευσον γενέσίγαι, χαὶ μαΐλήση τὴν δύ- 
ray τοῦ φαριιώκου" κατώχριτον τιν ἐχ τῆς εἰρχτῆς ποίησον 
ἀχϑῆναι. Οὐ παραγενομένου ὁ ᾿Ιωώννης ἐπιβαλὼν ὕδωρ τῷ 
ποτηρίῳ xci περικλύσας μετὰ πώσης τῆς ἱποστώΐδγμης ἐπέδωκεν 
τῷ χαταχρίτῳ. ὦ δὲ λαβὼν καὶ πιὼν παραχρῖμα ἔπεσεν καὶ 
ἐγελεύτησεν, 


ἐπιχυλεσάμενος τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Δυιστὸν ἔπιεν αὐτὸ 
ὥσπερ ut ἡδονῆς πολλῆς. 

10 Αὐτοῦ δὲ μηδὲν πάσχοντος τὸ σύνολον ἔμεινεν ὁ βάσι- 
λεὺς χαὶ ὃ μώγος καὶ πώντες οἱ σὺν αὐτοῖς ἐννεοί, ἐξιστάμενοι 
xu ϑαυμάζοντες πῶς ἔμεινεν ὠβλαβὴς ὠπὸ τοῦ φωρμώκου ὃ 
“εολόγος. ἤρξατο οὖν μέμᾳ ἐσύλσι ὁ δασιλεὺς τὸν μάγον ὡς 
(| σχευίσαντος αὐτοῦ δόχιμον τὸ δηλητήριον. ὁ δὲ ἡδεολόγος 
λέγει πρὸς τὸν βασιλέα: Βασιλεῦ γυνῶδθε ὅτι τὸ μὲν δηλητή- 
pov δόκιμόν ἐστιν" ἀλλ ὁ Χριστὸς καὶ tos μου ὁ εἰπὼν 
juiv ὅτι x&r Üuvcciuór τι πίωσιν οἱ πιστεύοντες εὶς αὐτόν, 
οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψη, αὐτὸς καὶ τοῦτο καὶ πώσας τὰς μαγγα- 
γείας τοῦ διαβόλου καὶ τῶν τούτου ὑπηρετῶν Coro χαὶ 
ἀδοχίμους ἐργάζεται. εἰ δὲ βούλει βασιλεῖ; τὴν dAnO tar τῶν 
λεγομένων ues, κέλευσον ἐνεχθῆναι ἕνα δέσμιον ἐξ ὧν 
ἔχεις ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ" χαὶ πειρώσωμεν τοῦ δηλητηρίου τὴν 
ἐνέργειαν. 'O δὲ βασιλεὺς ὠκούσως ταῦτα παρὰ τοῦ δϑεολόγου 
τὸ τάχος ἐποίησε καὶ ἤγαγεν ἕνα δέσμιον καὶ λέγει τῷ μάγῳ" 
Πλήσας τὴν χύλικωα iz τοῦ δηλητηρίου δὸς αὐτῷ πιεῖν. Ὁ δὲ 
ϑεολύγος λέγει" (ὐχί, ὠλλὰ κλύσας τὴν φιώλην ἣν ἐξέπιον 
uc ὕδατος δοϑίτω αὐτῷ" καὶ ἴδωμεν τὶ τὸ ὠποβησόμενον. 
Καὶ χλύσας τὸ ποτήριον με ὕδατος ὁ μάγος καὶ τῷ ἀνϑρώπῳ 
ἐπιδώσως, παραχρῆμα πιὼν ὠπένυυξεν. 

* Mare 16, 18 


* ὡς] xal εἰς 4. | ? τὴν A: ef 155, 16 1 * post do(uttiero) schedis rescissis 
deficit Wz ef 205, t0 

DA 7 φεισαμένου P φεισαμένους Tischendorf: cf V || ὃ δὲ 2xouooá- 
μένος 4 | * el] τὴν add A || '* ὑποιριϑυρίζουσιν A |] " 0 2. z.] Ec πεῖραν 
Tischendorf quod. illa legere non potuit | "^? τὴν T. φ. τούτου τὴν δ. A | 
" παραγεναμίνουν A |  zregexA(aec .1 |] τῆς om P J| '? κατὶ πιεῖν add. A 


.- 


ja 


30 


o 


20 


20 


158 ACTA IOANNIS 11, 12 


11 Θαυμασάώντων δὲ πώντων ἐπὶ τοῖς yevouévoig σημείοις 
χαὶ τοῦ Δομετιανοῦ τῷ «φόβῳ συσχεώέντος καὶ ἀπερχοιιένου 
sg τὸ παλάτιον, ἕφι, πρὸς αὐτὸν ὃ ᾿Ιωάννης" Ῥωμαίων βασι- 
λεῦ Δομετιανέ, τοῦτο ἡ βουληΐλης ἵνα σοῦ παρόντος xci μαρ- 

5 rvootrrog ἐγὼ σήμερον φονεὺς γένωμαι; περὶ τοῦ κειμένου 
νεκροῦ τί μέλλει γενέσίγαι; Ὃ δὲ ἐκέλευσεν ἀρϑέντα αὐτὸν 
ῥιφῆναι. ᾿Ιωώννης δὲ προσελὴἡ ὧν τῷ πτώματι εἶπεν" Ὃ ϑεὺς 
ὁ τῶν οὐρυνῶν ποιητής, ὁ κύριος χαὶ δεσπύτης ἀγγέλων 
δοξῶν χυριοτήτων, ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χρι στοῦ τοῦ παιδὸς 

10 gov rob μονογενοῦς δὸς τούτῳ τῷ δὲ ἀφορμῆς τεϑνηκότι ζωῆς 
παλιγγενεσίωαν καὶ ἀπόδος αὐτῷ τὴν υυχήν, ἵνα μώϑη δΔομε- 
τιανὺς Ort ὁ λύγος rob tob xci φαρμάκου πολὺ δυνατώτερος 
x«i ζωῆς δεσπόζει. «αβόμενος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἀνέστησεν 
αὐτὸν ζῶντα. 

15 12 “οξαζόντων δὲ τὸν ϑεὸν πάντων xci ϑαυμαζόντων 
τὴν rov Ιωάννου πίστιν, ἔφη, αὐτῷ ὁ Δομετιωνός" Δύγμα τῆς 
συγκλήτου ἐξέϑικα πάντας τοὺς τοιούτους ἀναπολογήτους 
ὠπιάγεσδ αι" ὠλλ᾽ ἐπειδὴ διὼ σοῦ εὑρίσχω αὐτοὺς ἀϑῴους καὶ 
μᾶλλον inoqiái εἶναι αὐτῶν τὴν ϑεοσέβειων, ἐξορίζω 6t εἰς 

90 νῆσον, ἵνα LL ἢ δόξω ἐγὼ αὐτὸς καταλύειν τὰ ἐμαυτοῦ δόγματα. 
Τὸν uiv οὖν κατώκριτον ἡτήσατο ἀπολυϑῆναι, καὶ &x0kv06r- 


11 δόντες δὲ ὃ τε βασιλεὺς καὶ οἱ £i αὐτῷ πώντες 
ἐφ oii nor om ὄδρα. TOTE λέγει ὁ ἡεολόγ ' Eme) αἴτιος 
(urerov γέγονα τοῦ ὀνϑρώπου τούτου, v0 μὲ λοιπὸν χαὶ 

95 εὐξαμένου! uov ἐγεῖραι αὐτόν. Kat στὰς ἐπὶ ὥραν uic χαὶ 
εὐξώμενος ἤγειρε τὸν τεώωνηκοότα ξιπροσῶεν τοῦ βασιλέως xti 
τῶν συνόντων (CUTQ πώντων. 

12 Τότε ἰδὼν ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἐφοβήϑησαν 
τὸν “εὸν τοῦ οὐρανοῖ; καὶ ἐπίστευσαν πολλοὶ τῷ ὑεῷ καὶ τῷ 

30 ὠποστύλῳ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἰδὼν ὅτι εὔλογον αἰτίας εὑρίσχει 
καὶ ἡμῶν λέγει τῷ ἀποστόλῳ" ἐπειδὴ κατηγορίας ἐδεξάμην 
κατὰ σοῦ καὶ ϑεσμοὶ βασιλιχοὶ εἰσι μὴ ἀτεμωρήτους ἐξέρχεσίγαι 
τοὺς χκατηγορουμένους, κελεύομέν σὲ ἐν νήσῳ τινὶ ὀπενεχίλῆναι 


?oro qoo om P: cf 153, 3 || 7* δομ. éco, gas. À || * τοῦτο om 4 , 
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rog αὐτοῦ εἶπεν ὁ Ἰωώννης" Ὕπαγε, χάριν ἔχε τῷ θεῷ rq 
σήμερόν σὲ ἐκ φυλακῆς καὶ ἐκ Üuverov λυτρωσαμένῳ. 

13 Ἑστώτων δὲ αὐτιῶὼν ἱδρεπτή τις Δομετιανοῦ τῶν πρὸς 
τῷ χοιτῶνι αἰφνιδίως ληφίλεῖσα ὑπὸ του ἀκαίλάρτου δαίμονος 
iuro νεχρά, χαὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ. κινηϑεὶς δὲ ὁ fct 
λεὺς ἐδέετο τοῦ ᾿Ιωώννου fonce αὐτῆ. ὁ δὲ Ἰωάννης εἶπεν" 
Ürx ἔστιν ἀνθρώπου τοῦτο παρασχεῖν" ἐπεὶ δὲ σὺ βασιλεύειν 
μὲν οἶδας, ὑπὸ τίνος δὲ ἔλαβες ἀγνοεῖς, μάΐδγε τίς καὶ σοῦ καὶ 
τῆς βασιλείας σου ἐξουσίων ἔχει. Καὶ ηὔξατο οὕτως" Κύριε 
0 ϑεὸς πάσης βασιλείας καὶ δέσποτα πάσης κτίσεως, δὸς τῇ 
χύρῃ ταύτη πνοὴν ζωῆς. Καὶ εὐξώμενος ἀνέστησεν αὐτήν. 
ἐχπλαγεὶς δὲ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ϑαυμασίοις ὁ Δοιιετιωνὸς ἀπέλυσεν 
αὐτὸν εἰς νῆσον, ὁρίσας αὐτὸν ταχτὸν χρόνον. 

14 Εὐδϑέως δὲ ἀπέπλευσεν ὁ Ἰωώννης tg Héruov, ὕπλου 
χαὶ ἠξιώϑη τὴν τῆς συντελείας ἰδεῖν ἀποχάλυνριν. τελευτή- 
σώντος δὲ τοῦ Δομετιωνοῦ παρέλαβεν τὴν βασιλείαν Δ'έρβας, 
ὃς πώντας τοὺς ἐξορισϑέντας ἀνεκαλέσατο" ἐνιαυτὸν δὲ χατα- 
σχὼν τὴν βασιλείων, διώδοχον τῆς βασιλείας 'Γραϊανὺν ἐποι΄- 
σατο. οὗ βασιλεύοντος Ρωμαίων ἐπανελίξὼν εἰς τὴν Ἔφεσον 
ὁ Ἰωάννης ἐχρώτυνεν πᾶν τὸ τῆς ἐχκλησίας διδωσκαλεῖον, 


λεγομένη Πώάτμῳ ἄχρι καιροῦ. 'O δὲ ϑεολόγος λέγει αὐτῷ" 
loi ὃ βούλη. 

18 Ὃ δὲ βασιλεὺς ὠπέστειλεν ἡμᾶς ἐν τῇ νήσῳ, 

l4 τριετῆ χρόνον ποιήσαντες ἐν Hórug*** τοῦ δὲ βάσι- 
λέως ἹΡωμωίων τοῦ βίου τούτου ἐξελίλόντος κατὰ τοὺς καιροὺς 
τῆς ἐξορίας Ἰωώννου, αὐτίκα χαὶ ὁ ὠπόστολος διὼ τὸ μὴ εἶναι 
πλοῖον ἐν τῇ νήσῳ ὅπερ ἐξορμήσει πρὸς τὴν στερεὰν γῆν ξίλου 
ἑυτελοῦς ἐπιλαβόμενος φελλοῖ' τοὔνοια xci τοῦτο ἐπιδήσας 
ἐπὶ τὰ νῶτα τῆς ϑαλάσσης καὶ ἐπιβιβάσας ἑαυτὸν ἐπὶ τὸ 


ξύλον χὠμὲ ἐπιτρέννας ἀνελίλεῖν, εὐδουδροιιεῖν ἡ πείγετο ἄντιχρους : 


! εἶπεν] αὐτῶ adl A || ὁ ἰω. post ἠἡτήσετο (125, 21) 15. del? || ? zi - λ. 
δυσαμένω χαὶ τοῦ 9«v. A | 5 ἀφνιδίως A || rov om 4: τοῦ Tischendorf | 
dein. ἀκ, A | * ἀν.) περὶ ταύτης add A 1," αὐτήν P ||? ἐπεὶ] ἐπειδὴ 4 | 5 δὲ] 
τοῦτο add 4 | τίς] ἐστιν ὃς a-ld A |? Bec. cov] σῆς βασ. τὴν .{1 καὶ] ταῦτα 
εἰχὼν add {10 ζωῆς] εἰς ὀόξαν πλείονα τοῦ ἁγίου ὀνόμειτός σοῦ ad 1) 
8. εὐθέως τὴν παῖδα ἀνέστησεν A || " ἀπέστειλεν A ]| 0 eic] τινα adi A I e. 
t. Χρ.} χαὶ zo. v. «11 αὐτῷ Tischendorf recte ut uid |** IL] τὴν εἰρημένην 
νῆσον 4| ἐν ἧπερ 4 ὅπου Tischendorf. recte "5 προηξιώϑη A || σφαγέντος 
4 | " é&og.] χριστιανοὺς add. A | δὲ} ἕνα add. A || 1979 ἐπάν, - Ὦ πάλιν 
εἰς t. ἔφ, ὁ lo. ἐπαν. «11 ἐχράτησε 4 

V" post Πάτμῳ ad. Prochorum (p 17, 17. Zahn) redit (f. 112 - 145) 


dein (f 145) τοῦ δὲ Bao. et q s habet V || ὁ αὐτίκα] ante memorari dehebat 
*tulum reuocatio | ** φελοῦ V 
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1660 ACTA [IOANNIS 14—18 


πολλώ τὲ προσομιλῶν xci ὠπομνημονεύων ὅσω ὁ κύριος αὐτοῖς 
ἔλεγεν καὶ τίνα ἑκώστῳ διηγεῖτο. γενύμενος δὲ γηραλέος xai 
μεταλλάσσων ἐπισκοπεύειν τῇ ἐκκλησίᾳ τῷ Π]|ολυκάρπῳ ive 
χελεύσατο. - 


5 18 Ὁ δὲ [ourrys ἠπείγετο εἰς τὴν Lqt00v ὑπὸ ὑρώματος 
* H f , ^ 1 - 

x&xiriutvog' ὁ οὖν Δαιμόνιχος καὶ ὁ συγγενὴς αὐτοῦ or 

στύδημος καί τις πών" πλούσιος Ἀλεύβιος xci ἡ γυνὴ roi 


τῆς τῶν Μιλησίων πόλεως. ἰδοῦσα δὲ ἡ ϑάλασσα τὸν τοῖ 
κυρίου ἀπόστολον καὶ ἠγαπημένον. uer xac into εὔσημος 

10 δούλη τὰ νῶτα vq «nicae τοῖτον μετὰ πάσης εὐλαβείας 
πρὸς τὴν γὴν παραστῆσαι ἐσπούδασεν. 

15* ᾿Ἀποβάντος δὲ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἐν dari 
τινι (ὡς ἀπὸ ὀχτὼ σημείων τῦς πόλεως Μιλήτου εὗρεν ἐκεῖσε 
κώμην paxodr. nut siGsA av àv αὐτὴ, καὶ καύλίσαντος ἐπάνω 

15 πέτρας, ὡς Éfog nr τῷ ἀποστίλῳ ποιεῖν εἰς πώντω τὰ ἐϑνη 
& ἐδίδαξε, πεποίηκε xci ἐν τῇ κώμη ταύτῃ; χαὶ κατε TIGE 
itin τοὺς κατοικοῦντας. ἐν αὐτὴ διὰ τῆς αὐτοῦ διδασχωλίας. 

16* μἶτα ἐκεῖθεν ὠγνωστῶς ἐπορεύετο πρὸς τὴν τῶν 
᾿Εφεσίων πόλιν. moptvouérov δὲ αὐτοῦ εἰσηλϑε χαὶ ἐν τὴ τῶν 

90 Μιλησίων πόλει" καὶ πολλὰς ὑγδαυματουυγίας κὠκεῖσε ἐπιτελέσιις 
Tj τοῦ ἁγίου πνεύματος χάριτι πολλοὺς xci τῶν ἐχεῖσε ut- 
ἡ“ητὰς τοῦ Χριστοῦ! καὶ οὐοανοπολίτως εἰργώσατο. τινὲς δὲ 
τῶν ἐδελοκακούργων ἀναστώντες χαὶ πολλοὺς πειρασμοὺς τι 

GT06T0A0 προσενέγκαντες, ἔτι μὴν καὶ δηλητήριον, ῥανάτου 

295 ποτίσαντες αὐτόν, οὐδὲν ἔσχυσαν κατ᾽ αὐτοῦ" αὐτὸς γάρ 
παραυτὰ ἐξειέσας τὸ φάριιαχον ἔμεινεν ἀβλαβής, καὶ λοιπὸν 
ὥδευε τὴν ἑδὸν αὐτοῦ χαίρων. 

11* 0i δὲ ἄνδρες τῆς κώμης ἐκείνης ἔνϑα χατηντιδὲν 
ὁ ὠπόστολος ἐξελίλων ἀπὸ τῆς ἡαλάσσης ἀναστάντες ἤγειρν͵ 

30 EUXT I QLOT μικρὸν TOU ἡ εολόγου εἰς μέσον περιλαβόντες τὴν 
πέτρων Ere χκαΐϑλεσϑεὶς ὁ ἀπόστολος ὑπέδειξεν αὐτοῖς πρυσ- 
χυνεῖν xci δοξάζειν Χριστὸν τὸν ἀλη ἡ) vor Δὑεὸν ἡμῶν. ἡ δὲ 
πέτραι ἐκείνη οὐκ ἐπαύσατο ἐχθλύζειν τὸ κατὰ aL QUT mom 
eL odí es εἰς ἐπέδειξιν" καὶ πίστιν πώντων τῶν πιστῶν. ἐλίδόν- 

35 rwr δὲ ἡμῶν iv Egpéco 6EZAÓ&6 πῶς ὁ λαὸς tic ἀπάντησιν τοῦ 
ὠποστύλου. 


! ze ome ud | ὁ cro] χριστὸς .E || ? τίνα] 00e A || γηρ.} ὁ prisa 
οὗτος ἰωάννης «ld AT? τῆς ἐχκλησίας Az recte? | 0739037 om T: ef yrad 

R^ ὁ δὲ 11] antecedunt uerba Prochori p 125, 18 Zahl ed inde à 
» 12 uale mutata {ΠῚ decuorixóg R(9): ser Aeuóvexog cf 162, ! 


i D * *; , ᾿ E P I 
VOS ser εὔσχημος 9 || 18 ἀποστόλου] quae sequuntur (acl πᾶσιν ἐπεὺ- 
ξάώμενος cet) ef 205, δ 
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Μαρχέλλου ἐπέσχον αὐτὸν μόλις μιᾶς ἡμέρας dv τῇ Μιλήτῳ 
συνανωπαυύόμενοι αὐτῷ. ὡς δὲ ὑπὸ βαϑὺν oooor ἐξήεσαν 
x«i ἤδη τῆς ὁδοῦ ἤνυστο ὡσεὶ μίλια τέσσαρα, φωνὴ ἠνέχϑίη 
ἀπὸ οὐρανοῦ πώντων ἡμῶν ἀκουόντων λέγουσα" Ἰωάννη, μέὲλ- 
λεις ἐν Ἐφέσῳ δόξαν τῷ κυρίῳ σου διδόναι ἣν εἴσῃ, σὺ xci 
πώντες οἱ σύν σοι ἀδελφοὶ καί τινὲς τῶν ἐκεῖ μελλύντων διὰ 
σοῦ πιστεύειν. ᾿Ενενόει οὖν ὁ ᾿Ιωάννης ἐν ἑαυτῷ ἀγαλλιώμε- 
vog tí ἄρα ἦν τὸ μέλλον iv ιρέσῳ ἀπαντᾶν, λέγων" Κύριε 
ἰδοὺ χατὰ τὸ ϑέλημώ cov βαδίζω" γενέσϑαι ὃ βούλει. 

19 Καὶ ἐγγιζόντων ἡμῶν τὴ πόλει ὁ στρατηγὸς ᾿Εφεσίων 
Αυχομήδης, ἀνϑρωπος τῶν δαιμόνων, ἀπήντησεν ἡμῖν, καὶ 
προσπεσὼν τοῖς ποσὶν Ιωάώννου παρεκάλει λέγων" Ἰωάννης 
ἐστί σοι ὄνομα; ἔπεμι!έ σὲ ὁ ϑεὸς ὃν κηρύσσεις ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ 
τῆς ἐμῆς γυναιχός, παραπλήγου γεγονότος ἤδη ἡμέρας ἑπτὰ 
καὶ ἀϑεραπεύτου χειμένης. ὠλλὰ δόξασόν σου τὸν ϑεὸν ἰασί- 
μενος αὐτὴν σπλαγχνισϑεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. παραστὰς γάρ τις ἤδη 
σχεπτομένῳ ἐμαυτὸν λογισμὸν δοῦναι τοῦτον ἔφη" “υχύμηδε, 
παῦσαι τῆς κατὰ σοῦ στρατευομένης ἐννοίας χαλεπῆς οὔσης" 
μὴ ὑποβάλης σεαυτὸν ταύτην" ἐγὼ γὰρ σπλαγχνισϑ εὶς ἐπὶ τὴν 
ἐμὴν δούλην Κλεοπάτρων ἔπεμινα ἐκ Μιλήτου ἄνδρα ὀνόματι 
Ἰωώννην ὅστις αὐτὴν ἀναστήσας ὠποδώσει σοι σῴων. Μὴ 
βράδυνε οὖν δοῦλε τοῦ φανερώσαντός μοι ϑεοῦ σαυτόν, ἀλλὰ 
σπεῦσον ἐπὶ τὴν πνοὴν μόνην ἔχουσαν γυναῖκα. Καὶ εὐϑέως 
ὁ ᾿Ιωάννης ἀπήει ἀπὸ τῆς πύλης ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ ἀδελφοῖς 
καὶ ΜΠυχομήδης εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. ὁ δὲ Κλεύϑιος ἔφη τοῖς 
αὐτοῦ νεωανίσχοις" Ἱπέλϑατε πρὸς τὸν συγγενῆ μου Κάλλιππον 
καὶ ξενίαν ἀρετὴν λάβετε παρ᾽ αὐτοῦ --- ἔχων γὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
παραγίνομαι ἐχεῖ --- ὅπως εὐπρεπῆ τὰ πώντω εὕρωμεν. 

20 Γενόμενος δὲ ὁ “Πυχομήδης σὺν τῷ locrry ἐν τῇ 
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οἰχίᾳ ἐν ἡ ἡ γυνὴ ἔκειτο πάλιν αὐτοῦ τῶν ποδῶν ἥπτετο λέ-: 


yov: Ἴδε χύριε τὸ μαρανϑὲν κάλλος, ἴδε τὴν νεότητα, ἴδε τὸ 
διαβόητον ἄνϑος τῆς ταλαιπώρου μου γυναικὸς ἐφ᾽ ᾧ ὅλη ἡὶ 
Ἔφεσος ἐξεστήκει" ἐφϑονήϑην ὁ τάλας, ἐταπεινώδλην, ὀφϑιαλ- 
μὸς ἐχϑρῶν ἔπληξέ με’ οὐδέποτε ἠδίκησα οὐδένα, καίτοι πολ- 
λοὺς δυνώμενος βλάιναι, τοῦτο αὐτὸ προορώμενος, μή τι κακὸν 


! μαρχέλου R | 5 ox R9 ser γενέσθω: ef 183,15 | Ὁ λιχομίδης R | scr 
pa ? item James | ? σε] a£? a&? FL || 1" ser παραπλῆγος γεγονυίας" 
ef 162, 5. ἢ m ger ἐμαυτῷ ? | ser τούτων sed plura reru uid | ser 
Aeris | 9 ser σεαυτῷ ?? | ταύτῃ James probabiliter | * ser &avtóv? ' 

“ΜΓ Μυχομήδει | ?9 χάλιππον R9 ser ἀρεστὴν ἢ ?* scr εὐ τρεπὴ 7 
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ἢ τινα τύχη ταύτην ἴδοιμι φυλασσόμενος. τί οὖν οφελος γέ- 
γονε Κλεοπάτρα εὐλαβούμενον με; τί οὖν ὥνησα εὐσεβὴς χρη; 
μωτίσας ἕως σήμερον; δυσσεβοῦς χείρονα πάσχω ὅτι σὲ τοιαύ- 
την Κλεοπάτραν ὁρῶ χειμένην. οὐκ ὄψεταί μὲ ἥλιος περιπολῶν 
5 coU μηχέτι προσομιλοῦντος. φϑάσω σὲ Κλεοπάτρα ἀπολύων 
ἑαυτὸν τοῦ βίου. ἀφειδήσω τῆς σωτηρίας μου ἔτι νεάνιδος 
οὔσης. ὠπολογήσομαι τὴ δίκη ὡς δικαίως μοι ὑποδράσαντος 
ἐξὸν δικασϑῆηναι πρὸ αὐτὴν ὡς ἀδίκως δικάζουσαν. τιμωρή- 
σοιαι αὐτὴν εἴδωλον βίου παραγενόμενος. ἐρῶ πρὸς αὐτήν' 
10 Σύ μου τὸ φῶς ἐβιάσω Κλεοπάτραν ἀφαρπάσασα' c* με γε: 
χρὸν ἐποίησας γενέσίλαι τοῦτό μοι παρασχομένη" σύ με τὴν 
πρόνοιαν ἐβιάσω ἐνυβρίσαι ἐχκόψασώ μου τὴν παρρησίαν. 
2] Καὶ ἔτι πλείονα λέγων ὃ “υκομήδης πρὸς τὴν Κλεο- 
πάτραν προσελϑὼν τῇ κλίνη ἀνωβοῶν ἐϑρήνει. ὃ δὲ lor 
15 νης ἀπέσπασεν αὐτὸν εἰπών" Μετάστηϑι τῶν ϑρήνων τού- 
των καὶ τῶν ἀναρμόστων σου ῥημώτων. οὐ προσήχει ἀπει- 
cO zva τῷ ϑεωμένῳ σοι. ἵστη γὰρ ἀπολαμβώνων τὴν αὐτοῦ 
σύμβθιον. σὺν ἡμῖν τοίνυν στὰς τοῖς διὰ ταύτην ἐληλυϑόσιν 
ἔπευξαι τῷ ϑεῷ ὃν εἶδες φανεροῦντάώ σὲ δι᾿ ὀνειράτων. τὶ 
90 οὖν ἐστιν ὦ “υχόμηδες; διυπνίσϑητι καὶ αὐτὸς χαὶ ἀνοιξύν 
σου τὴν ψυχήν. ἀπόβαλε τὸν πολὺν ὕπνον ἀπὸ σοῦ. δεήϑητι 
roU χυρίου, παρακάλεσον αὐτὸν ὑπὲρ τῆς συμβίου cov xti 
ἀναστήσῃ. Ὃ δὲ πεσὼν ἐπὶ τοῦ ἐδώφους ἐϑρήνει ὁλοψυχῶν. 
ὁ οὖν Ἰωάννης ἔφη μετὰ δαχρύων" "£2 καινῆς προδοσίας ὁρᾶ: 
35 ματος" ὦ χαινοῦ πειρασμοῦ ἐμοῦ κατασχευασϑέντος" ὦ καινῆς 
τέχνης τοῦ κατ᾽ ἐμοῦ τεχνασαμένου. ἡ ἀπ᾽ οὐρανοῦ φωνὴ 
ἐνεχϑδεῖσά μοι ἐν τῇ ὁδῷ ταῦτά μοι ἐπραγματεύσατο; ταῦτά 
μοι προεδήλωσε r& μέλλοντα γενέσθαι ἐνθάδε, παραδιδοὺς μὲ 
ἔχλῳ τοσούτῳ τῶν πολιτῶν ἕνεχεν “Πυχομήδους; 0 ὠνὴθ 
80 ἄπνους κεῖται, κἀμὲ εὖ οἷδα ὅτι ζῶντα τῆς οἰκίας οὐχ ἐάσει 
μὲ ἐξελθεῖν. τί μέλλεις κύριε; τί aov τὸ χρηστὸν ἐπάγγεῖμα 
ὠποκέκληκας ἡμῖν; μή, δέομαί σου κύριε, μὴ δῷς χορεῦσωι τῷ 


» ' πὰ ^. HP 8 rante 7 » tet * "ao F^ , 9 32. 

|a Rp ser τύχην tort en ?] t6.] ἡδὺ μὴ ΙΗ ἢ 3 λεοπάτραν(ἢ es 
βουμένῳ uo? | ^ ser KAtonátoe (uoc casu ut 5; 2?) | περὶ πολλῶν F1 
? ser GOL pt. προσομιλοῦντα ? σοῦ μ προσομιλούσης ? cf I61, 14 ! * ser μου 
8 2E ὧν Κα || ser πρὸς || '* ser μὲ τὸ q. £8. €xeteLectiv, ? | ' scr ἀπειϑῆσαι ὃ. 
U ϑεομένω R unde δεομένῳ (sequente aov) effeceram: sed ef 161, 16 | scr 
(99.7? ἔσῃ (Tory? ἵἴστιῦ FR) | ser ἑαυτοῦ || ?? scr σοι avtór?? ej 
61,22 |) ? sci ἀναστήσει (scil αὐτὴν) ἢ ἀναστῇ ?? | ὀλιγοψυχῶν Iames optimc 
45 Scr ἐμοὶ ? xat ? ἐμοῦ ? ef 26; 163, 3 l 36 “τοιαῦτα, τεχνασαμένου ἢ I ? 8 eer 
παραδιδοῖς ἢ || " ser ἐάσουσιν» ? ?? | ?! del με} cf 168, 12 et 15 | ? ser ἡμῶν ? 
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ix ἀλλοτρίοις xtxoig ἡδομένῳ" μὴ δῷς τούτῳ ὀρχεῖσίλαι τῷ 
χαταγγέλοντι ἡμῶν ἀεί. ἀλλά σου τὸ ἅγιον ὄνοι καὶ τὸ ἔλεος 
σπευσέτω. ἀνέγειρον πτωματὰ δύο κατ᾽ ἐμοῦ γεγενημένα. 

22 Καὶ δὴ τοῦ Ἰωάννου ἐχβοῶντος ἡ Ἐφεσίων πόλις 
συνέδραμεν εἰς τὸν οἶχον “υχομήδους ὡς τετελευτηχότος. ὃ 5 
δὲ Ιωώννης ἰδὼν τὸν πολὺν ὄχλον τὸν ἐληλυλϑότα εἶπε πρὸς 
χύριον" Νῦν χαιρὸς ἀναψύξεως καὶ παρρησίας τῆς πρὸς σὲ 
Χριστέ. νῦν χαιρὸς κάμνουσιν ἡμῖν τῆς ix σοῦ βοηϑείως 
ἰατρὲ δωρεὼν ἰωμένῳ. ὠκαταγέλαστον uov τὴν ἐνταῦ λα εἴσο- 
δον διαφύλαξον. δέομαί cov ᾿Ιησοῦ, ἐπαμύνω πλήϑει τοσούτῳ 10 
ἐλϑεῖν ἐπὶ σὲ τὸν τῶν ὅλων δεσπότην. ἴδε τὴν ὥλῖιιν, ἴδε 
τοὺς χαταωχειμένους. σὺ χατάώρτισον καὶ ἀπὸ τῶν ἐντεῦ γεν 
συνεληλυϑότων σκεύη ἅγια εἰς ὑπηρεσίαν τὴν σὴν ϑεασαμένων 
τὴν δωρεών σου. αὐτὸς γὰρ εἶπας Χροιστέ' Αἰτεῖτε χαὶ δὸο- 
ϑήσεται ὑμῖν. Αἰτούμεϑα οὖν σὲ βασιλεῦ οὐ χρυσόν, οὐκ 15 
ἄργυρον, οὐχ ὕπαρξιν, οὐ κτῆσιν, οὐδέ τι τῶν ἐπὶ γῆς ὄντων 
ἀπολλυμένων, ἀλλὰ ψυχὰς δύο δὲ ὧν ἐπιστρέφειν μέλλοντας 
ἐπὶ τὴν σὴν 000v, ἐπὶ τὴν σὴν μάϑησιν, ἐπὶ τὴν σὴν παρρὴη- 
σίαν, ἐπὶ τὴν ἄριστόν σου ἐπαγγελίαν" καταμαθόντες γὰρ 
τὴν δυναστείαν σου διὰ τοῦ ἐγηγέρϑαι τοὺς ἀποιψύξωντας 20 
σωϑήσονταί τινὲς αὐτῶν. παοροώσχου οὖν καὶ αὐτὸς ἐλπίδα 
ἐπὶ σέ, πρόσειμε τοίνυν τῇ Κλεοπάτρᾳ λέγων" ᾿Ἰνάστηΐλι ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

28 Καὶ προσελίών, ἁψάμενος τοῦ προσώπου αὐτῆς ἔφη" 
Κλεοπάτρα, λέγει ὃν ἐφοβήϑη πᾶς ἄρχων χαὶ πᾶσα κτίσις, 95 
δύνωωις, ὥβυσσός τε καὶ σχύτος ἅπαν καὶ ϑάνατος ἀγέλαστος 
χαὶ οὐρανῶν ὕψωμα καὶ ἅδου χυχλωματω καὶ νεχρῶν ἀνά- 
6TUGig καὶ πηρῶν ὄψις καὶ τοῦ xocuoxocropog ἅπασω ἡ δύ- 
"Vig χαὶ ἡ τοῦ ἄρχοντος ὑπερηφανία" νάστηδι, καὶ μὴ 
γίνου πρόφασις πολλοῖς ὠπιστεῖν ὑγέλουσι καὶ OA ψυχὰς 80 
δυναμένας ἐλπίσαι καὶ σωϑῆναι. Καὶ ἡ Κλεοπάτρα εὐΐλέως 
μετὰ φωνῆς ἐβόησεν" ᾿Ἱνίσταμαι δέσποτα᾽ σὥζε τὴν δούλη» σου. 
ἀγαστήσεις δέ μου δι᾿ ἡμερῶν ἑπτὰ ἡ πόλις Eqsotov ἐκινεῖτο 
ἐπὶ τῷ παραδύξῳ ϑεάώματι. ἠρώτα δὲ ἡ Κλεοπάτρα περὶ τοῦ 

^ Matth 1, 1 


!cser xeteytAovti? ilem James || ? ser ἰώμενε: ? (ef 206, 10) item Iames 
"scr ἐπάμυνον | ? σοὶ R | 16 χτίσιν R ἢ ὄντων €xcl2? | 7. μέλλ!] μέλλεις 
πάντας lames optime nisi forte μέλλξεις τοὺς παργόντας: cf 2] ἢ ιν sc, 
ἐρρηκτόν ?? ἄπταιστόν ?? ἄψευστόν ὕ || scr ϑλῖψις ψυχαῖς δυναμέναις ? I 
: - post ἑπτὰ inter pungit, lacunam quae uidelur esse post uov (μον τὸν 
tvdpa* ᾿Αἀναστάσης δὲ αὐτῆς temptabat [ames) non. significat R 
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ἀνδοὺὸς αὐτὴς “υχομηδους" o δὲ ᾿Ιωάννης εἶπεν αὐτῇ" Κλεο- 
πάώτρω, ὠκίνητον ἔχουσα τὴν υυυχὴν καὶ ὠμετάτρεπτον αὐτόϑεν 
ἕξεις “υχομήδη» τὸν σύμβιον cov ἐνταῦϑα σοι παρεστῶσα, 
εἴ γε μὴ ταράσσῃ μηδὲ χινῇ ἐπὶ τῷ γεγονότι, πιστεύσασα ἐπὶ 
τῷ ϑεῷ μου. ὅστις δι᾿ ἐμοῦ ζῶντα αὐτὸν χαρίσεται. ἐλϑὲ οὖν 
ἅμα ἐμοὶ εἰς τὸν ἕτερόν σου κοιτῶνα, καὶ ϑεάώση αὐτὸν vtye- 
χρωμένον, ἀνιστώμενον δὲ τῇ τοῦ ϑεοῦ μου δυνάμει. 

24. Καὶ ἡ Κλεοπάτρα ἐλθοῦσα σὺν τῷ ᾿Ιωάώννῃ εἰς τὸν 
χοιτῶνα αὐτῆς καὶ ἰδοῦσα τὸν “Πυχομήδην τεϑνηκχύτα αὐτὴ 
ἕνεκα, ἔπασχε τῇ φωνῇ καὶ τοῖς ὀδοῦσιν ἔτριζε καὶ τὴν γλῶσ- 
σων ὠπέδακνε χαὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς χαμμύουσα δάκρυα προ- 
cífosys' καὶ ἠρέμα τῷ ἀποστόλῳ προσεῖχεν. ὁ δὲ ᾿Ιωάννης 
σπλαγχνισϑεὶς ἐπὶ τῇ Κλεοπάτρᾳ ὡς εἶδεν αὐτὴν μὴ μανεῖσαν 
μηδὲ ἐκστᾶσαων, ἐκώλεσε τὰ τέλεια σπλάγχνα καὶ ἀνυπερήφανα, 
εἶπε' Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ὁρῶς τὸ συνέχον" ὁρᾷς τὴν ἀνάγκην" 
ὁρᾷς Κλεοπάτραν ἐκβοῶσα τὴν ψυχὴν διὰ τοῦ σιγῶν" συνέχει 
γὰρ ἐν ἑαυτῇ τὴν ἀφόρητον μανίαν" ἐπίσταμαι δὲ ὅτι ἕνεχεν 
τοῦ “Ἰυχομήδους xci αὐτὴν ἐπαποϑανουμένην. Ἢ δὲ ἠρέμα εἶπε 
πρὸς ᾿Ιωώννην" Tovro σχέπτομαι δέσποτα καὶ οὐχ ἕτερον. 
Καὶ προσελϑὼν τῷ χλινιδίῳ 0 ἀπόστολος ἐφ᾽ ov ὁ “υχομή- 
δὴς ἔκειτο καὶ λαβόμενος τῆς χειρὸς Κλεοπάτρας ἔφη" Kio 
πάτρα, διὰ τὸν παρεστῶτα ὕχλον καὶ τοὺς ἐπεισελϑόντας 
συγγενεῖς σου μετὰ χραυγῆς ἰσχυρᾶς εἶπόν σου τῷ ἀνδρί" 
Μναστὰς δόξασον τοῦ ϑεοῦ τὸ ὄνομα, ὅτι νεχροὺς νεχροῖς χαρί- 
ζεται. Ἣ δὲ προσελϑοῦσα καὶ εἰποῦσα τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς καϑ' ἃ 
ἐδιδάχϑη εὐθὺς ἀνέστησεν αὐτόν. ὃ δὲ ἀναστὰς καὶ πεσὼν ἐπὶ 
τοῦ ἐδάφους τοὺς τοῦ locvvov πόδας κατεφίλει. ὃ δὲ ἐγείρεις 
αὐτὸν λέγει: Μὴ τοὺς ἐμοὺς πόδας ἄνϑρωπε φίλει ἀλλὰ τοὺς 
τοῦ ϑεοῦ οὗ δυνώμει ἀνέστητε ἀμφότεροι. 

25 Ὁ δὲ “υκομήδης τῷ ᾿Ιωάννῃ ἔφη" Παραχαλῶὼν 6t 
ἐνορχίζω οὗ ὀνόματι ἤγειρας ἡμᾶς ϑεοῦ σὺν ἡμῖν μεῖναι ἅμα 
τοῖς σύν σοι πᾶσιν. Ὁμοίως δὲ καὶ ἡ Κλεοπάτρα τῶν ποδῶν 
αὐτοῦ ἁπτομένη ταὐτὰ ἔλεγεν. ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἔφη avro 
Αὔριον παρ᾽ ὑμῖν ἔσοιιαι. Κἀκεῖνοι πάλιν αὐτῷ ἔφησαν' 
ἐλπὶς uiv οὐκ ἔστιν ἐν τῷ ϑεῷ σου, ἀλλὰ μάτην εἴημεν 
ἐγηγερμένοι, ἐὼν μὴ μείνῃς παρ᾽ ἡμῖν. Καὶ ὁ Κλεόβιος ἅμα τῷ 


? ser παρεστῶτα! | 5 ser τὸν θεόν | 5 αὐτὴ) scr acie? | * ser ént- 
χάλεσεϑ | "" «xai» εἶπε | 15 Κλεοπάτρας lames probabiliter ἢ scr ἐχβοῦσαν 
item lames | " del ot? an plura. interciderunt? | ? ser εἰπέ εἶπον 
imperatiuum probat lames: cf 1885, 24 | ^ ταῦτα ἢ 
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3a “ριστοδήμῳ χαὶ c Δαμόνικος πληγέντες τὰς ψυχὰς ἔφησαν τῷ 
πῶς Ἰωάννῃ" Μείνωμεν πρὸς αὐτοὺς 070g ἀσχανδαλιστοι μείνωσι 
iow mpüg τὸν χύριον. 0 δὲ ἐπέμεινεν ἐχεῖ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς. 
;, emt 26 Συνῆλθϑον οὖν πλήϑους πολλοῦ συναγωγὴ τοῦ Ι͂ω- 
eniti. ἐδ ἄγνου ἕνεκα. καὶ ἐν τῷ ὁκιλεῖν αὐτὸν τοῖς παροῦσιν ὁ 4 vxo- 5 
an sit μήδης φίλον εὐφυῆ ἔχων ξωγράφον δρομαῖος ἐπ αὐτὸν 14.0 €, 
ΜΩΝ χαὶ λέγει αὐτῷ" Ὁρᾷς ἐμὲ αὐτὸν ἐσκυλμένον πρὸς σέ" ἐλθὲ 
τ πές αν ταχέως εἰς τὴν οἰχίαν, καὶ ὃν ὑποδείχνυμί GOL τοῦτον γράώιν"ον 
P vui uj ἐπισταμένου αὐτοῦ. Καὶ ὁ ζωγράφος ἐπιδούς τινι τὰ 
, aud ἑκυτοῦ ἐπιτήδεια ἐργαλεῖα xci χρώματω εἶπε τῷ “υχομήδη" τὸ 
amm Ὑπύδειξόν μοι αὐτὸν καὶ τοῦ λοιποῦ éco ἀφρόντιστος. Καὶ 
"-— 0 Μυχομήδης δείξας τὸν ᾿Ιωάννην τῷ ζωγράφῳ xci ἐγγίσας 
*1 χαὶ συγκλείσας εἰς τινα οἶχον ἀφ᾽ oU ἑωρᾶτο ὁ τοῦ Χριστοῦ 
eiim ἀπόστολος" συνῆν δὲ ὁ «Τυκομήδης τῷ μακαρίῳ εὐωχούμενος 
ΤΩΝ Tj πίστει χαὶ τῇ γνώσει τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, ἐπὶ πλεῖον δὲ ἠγαλ- 15 
gin λιάσατο ὅτι bv εἰκόνι ἤμελλεν αὐτὸν ἔχειν. 
got εν 2 21 Ὁ οὖν ζωγράφος τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ σκιαγραφήσας αὐ- 393 Ζ 
"LL τὸν ὠπηλλώγη" τῇ δὲ ἑξῆς καὶ τοῖς χρώμασιν αὐτὸν κατεκέρασε, 
jf Jy χαὶ οὕτως TQ “1υχοιιήδει χαίροντι τὴν εἰκόνα ἀπέδωκεν. ἣν 
ΠΊΩΝ λαβὼν χαὶ ὠναϑεὶς εἰς τὸν ἑαυτοῦ κοιτῶνω ἔστεφεν" ὡς ὕστε- 50 
g à" í | 00v γνόντα | τὸν ᾿Ιωώννην εἰπεῖν αὐτῷ" ᾿1γ)γ απητὸν μου τέχνον, 224 2 
unis v Ἢ τί διαπράττῃ ἀπὸ τοῦ βαλανείου εἰσερχόμενος εἰς τὸν κοιτῶνά 
οὐ; Ur σου μόνος; ἐγὼ οὐχὶ σὺν σοὶ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀδελφοῖς εὔχο- 
"54 μαι; ) ἡμᾶς χρύπτεις; Καὶ ταῦτα λέγων καὶ παίζων utr αὐτοῦ 
490; ΡΣ εἴσεισιν εἰς τὸν κοιτῶνα" καὶ ὁρᾷ εἰκόνα περιεστεμμένην πρε- 95 
iplo at σβύτου καὶ παρακειμένους λύχνους xci βωμοὺς ἔμπροσϑεν. xci 
gri a φωγήσας αὐτὸν εἶπε" “Τυχκόμηδες, τί βούλεταί σοι τὸ τῆς εἰκόνος 
μας ταύτης, τῶν ϑεῶν σού τις τυγχάνει ὁ γεγραμμένος; ὁρῶ γάρ 
τε . 
Nd ' ser συνῆλθεν" | '* ἀπόστολος €..»? cf 167, 9 || ser £u? 
! v piif Σ΄ (—X[-TOXYZ|el) R " ὃ οὖν] antecedunt haec: zttóvzcog ὃ... 
y ἐμ à βασιμιχὸς ἀσηχρῆτις εἶπεν: Κατὰ τὴν κέλευσιν τῆς ἁγίας συνόδου πάρεισιν 
qu / di ϑεῖκι βίβλοι... οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ τῶν καχωνύμων εἱρετιχῶν τῶν 
νη: * ἐχ παλαιοῦ τὰς τιμίας εἰχόνας διαβεβληκότων, Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν" 
2 qt I Δνιγνωσϑήτωσαν. ᾿Επιφάνιος διάκονος ... ἀνέγνω" "Ex τῶν ψευδεπιγράφων 
2 aif περιόδων τῷ véylov ἀποστόλων X' ἢ σκιογραφήσας R | 9 268. om X': del??- 
" ji^ χαὶ om XYZ e| 3: αὐτῷ] τῶ λυχομίδη R | uoc RE? τοῦ om Σ εἰ} Ὁ ἐγὼ 
( P^st σοὶ e om X nonne ego' tecum l|| λοιποῖς om R || ?* 5| τί Καὶ recte?? | 
ἡμι] τοίνυν αὐτὸ ἢ: cf 166, 9 | κ᾿ ταῦτα] ταῦτα δὲ R || καὶ zt. μ. om R | αὐτῷ 
T R |? εἴσ.) συνεισῆλϑεν αὐτῶ R | πρ. περ. R | ?9 παρακειμένην R | x. 8. ἢ. 


Ξ om 1| βωμὸν R: sic Thilo coniecerat | καλέσας HR | αὐτῇ ὃ ἰωάννης αὐ 
τε Rico R |?* τίς v. 9. o. Σ΄ | τὸν ϑεὸν ἢ 
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σὲ ἔτι ἐϑνικῶς ζῶντα. Καὶ ὁ “υχομήδης αὐτῷ caexpivato 
Ὁ ϑεὸς μέν μοί ἐστιν ἐκεῖνος μόνος ὁ ἐμὲ ἐγείρας ἐκ τοῦ ϑα- 
γάτου μετὰ τῆς συιβίου μου. εἰ δὲ γε καὶ μετὰ τὸν ϑεὸν 
ἐκεῖνον τοὺς εὐεργέτας ἡμῶν ἀνϑιυώπους ϑεοὺς χρὴ καλεῖσϑαι, 
σὺ εἰ πώτερ ὁ ἐν Tj εἰχόνε γεγραμμένος μοι, ὃν στέφω καὶ 
φιλῶ xai σέβομαι ὁδηγὸν ἀγαθόν uoc γεγονότα. 

28 Καὶ ὁ Ἰωάννης μηδέποτε τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον ϑεώ- 
σάμενος εἶπεν αὐτῷ: Παίζεις μὲ réxvov' τοιοῦτός εἰμι τῇ 
μορφῇ τὸν χύριόν σου; πῶς μὲ πεέϑεις ὅτι μοι ἡ εἰχὼν 
ὁμοία ὑπάρχει; Καὶ ὁ “υκομήδης αὐτῷ προσήγαγε κάτοπτρον' 
καὶ ἰδὼν ἑωυτὸν ἐν τῷ χατόπτρῳ καὶ ἀτενίσας τῇ εἰκόνι εἶπε' 
Ζῃ κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστός, ὑμοία μοι ἡὶ εἰκών" | ovx ἐμοὶ δὲ 
τέκνον ἀλλὰ τῷ σαρκικῷ pov εἰδώλῳ" εἰ γὼρ ϑέλει ut ὁ ζω- 
γράφος οὗτος ὁ μιμησώμενός μου τὴν ὄψιν ταύτην ἐν εἰκόνι 
γρώψαι, χρωμώτων τῶν δεδομένων σοι νῦν ἀπορῆσαι αὐτὸν 
xci σανίδων xci τόπου καὶ πόλις καὶ σχήματος μορφῆς xa 
γήρους καὶ νεότητος xui πάντων τῶν ὁρωμένων. 

29 γενοῦ δέ μοι σὺ ἀγαϑὸς ζωγράφος «Ιυχόμηδες" ἔχεις 
χρώματα & σοι δίδωσι δι ἐμοῦ ὁ ἑαυτῷ πάντας ἡμᾶς Goyoc- 
φῶν ᾿Ιησοῦς, ὁ τὰς μορφὰς καὶ τὰ εἴδη καὶ τὼ σχήματα καὶ 
τὼς διαϑέσεις καὶ τοὺς τύπους τῶν WwVvyGV ἡμῶν ἐπιστάμενος. 
ἔστι δὲ ταῦτα τὰ χρώματα ὥπερ σοι λέγω ζωγραφεῖν πίστις ἡ 
εἰς ϑεόν, γνῶσις, εὐλάβεια, quce, κοινωνία, πρᾳότης, χρη" 
στύτης, φιλαδελφίωα, ἁγνεία, εἰλικρίνεια, ἀταραξία, ἀφοβία, 
ἀλυπέα, σεμνότης, καὶ ὅλος ὁ τῶν χρωμάτων χορὸς ὁ eixoro- 
γραφῶν cov τὴν ψυχήν, καὶ κατωβεβλημένα cov τὼ μέλη ἀνε: 
γείρων ἤδη, τὰ δὲ ἐπηρμένα ὁμαλίζων, καὶ τὼς πληγὰς ϑὲ 
ραπεύων καὶ τὰ τραύματα ἰώμενος xci τὰς πειρωμένας σου 
τρίχας συντιϑεὶς καὶ τὸ πρόσωπόν σου νίπτων xci τοὺς 


1 ἔτι om R ll : 'O 9.] ser ὅτι Θεὸς 2 del?? i μοί om £L ! μόνος onm R | 
ἐγ. ue R |? συμβίας R | ye om X' | * ἐκείνους X om e illos [: cf 2| δεῖ ^ 
* dy. ó0. 11} τ μηδέπω X' (post. πρόσ. 0 ἢ 
ἑ, τὸ Kt || * εἶπε πρὸς τὸν λυχομίδην R || *-? scr τέχνον τὸν s. cov; toc. t 
τῇ μι. an intercidit aliquid post uogqi;? | * τεκνίον (X) filiole mi l: ef 13 
al | τῇ om X e | " τὸν x. aov] προσηνὴς R inepte | τὸν] ὑπὲρ τὸν y e super! 
coniectura futtili || μὲ z.] τοίνυν πείσεις ug RR: cf 165, 24 ἢ 979 0g. pov 
ὑπ. ἡ εἰχ. αὕτη R: ef 12 | '? προσήνεγκεν αὐτῷ κάτ. R || ! καὶ - zat. om R 
1 χύρ!] μου add Rt | ὅτι óp. μου ἐστὲ ἡ ex. αὕτη Rz ef 9 | "101,7 οὐχ - 
εἰχόνα)] κακῶς δὲ τοῦτο διεπράξω (cf107,6) reliqua desunt usque ad 195,19 

R o? ser ἐμὲ} | n" {μὴ νομίσῃς» χρωμάτων} | 15 c. x. x] δ 
κύλλης x. tcov? ef 21 | €xel» uooqpac? cf 20 | ?9 ser σπειρομένας 
δικασπειρομένεις ? 
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ὑφϑαλμούς Guv παιδεύων καὶ τὼ σπλάγχνα σου καϑαρίζων καὶ 
τὴν γαστέρω σου χοιλαίνων καὶ τὰ ὑπογάώστριώ σου ἐχκόπτων᾽" 
xu ἁπλῶς ὅλη συνελϑοῦσωα τῶν τοιούτων χρωμάτων καὶ μίξεις 
ἐπὶ τὴν ψυχήν σου ἀνέχπληχτον καὶ ὥξεστον καὶ στερεόμορφον 


quy grs 
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TT ih 
d αὐτὴν ἐπὶ τὸν χύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν καταστήσει" ὃ ὃ 
Bet δὲ viv διεπρώξω παιδιῶδες καὶ ἀτελές" ἔγραψας vexooU νεχρὰν 
odi " εἰχύνα. 
dl pen 30 Καὶ χελεύσας Doo τῷ διωχονοῦντι αὐτῷ ἀδελφῷ 
oou τὰς ἐν ὅλῃ τῇ ᾿βιρέσῳ ἀγαγεῖν πρεσβυτέρας, ἡτοιμάζετο δὲ 
Lodi ἅμα rj KAtonérou καὶ τῷ «Ἰυχοιιήδει τὰ πρὸς ἐπιμέλειαν, 10 
ΤῊ μὰ ἦλϑεν οὖν ὁ Βῆρος λέγων τὸν ᾿Ιωώννην" Tav ἐνίγ δε οὐσῶν 
iu; τῇ si | πρεσβυτίδων ὑπὲρ ἑξήκοντα τεσσάρων μόνον τῷ σώματι ὑγεαι- 

p WI 


inr Μ᾽ γούσας εὗρον, τῶν δὲ λοιπῶν τινὰς δὲ xci παραλυτικὰς καὶ 
ΝΣ LE ἢ "E , - , ' E * 4 t 
qp vul ἄλλας νοσούσας. Ὁ δὲ ἸΙωώννης ταῦτα Cxovoug xci ἐπὶ πολὺ 


n gn : ἡσυχώάσας καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀποτρίβων εἶπεν" "2 crovía 15 
JL τῶν b Eso οἰχούντων" ὦ πράγματα ἐκλελυμένω καὶ ἀσ ϑένεια 
acris 97 ἡ πρὸς τὸν ϑεόν" ὦ χρόνῳ ἐμπαίξας Lqtoiov roig πιστοῖς 
T διώβολε" ᾿Ιησοῦς μοι χώριν διδοὺς καὶ δωρεὼν ἔχειν μὲ τῆς 
; Jn iv αὐτῷ παρρησίας λέγει μοι νῦν σιγῶν" Μετάπεμιμαι τὼς 
ἫΝ i γοσούσας γραίας καὶ γενοῦ ἅμα αὐταῖς ἐν τῷ ϑεάτρῳ καὶ 20 
ἃ 1c 07 δι᾿ ἐμοῦ ϑερώπευσον αὐτάς" εἰσὶ y&Q τινὲς τῶν ἐρχομένων imi 
TL i τῇ δὲμ ταύτῃ obs; διὰ τῶν τοιούτων ἰώσεων εἴ τι χρήσιμον 
ort wt γενόμενος ἐπιστρέψω. 
νι, T ó 81 Tov δὲ παντὸς ὄχλου συνελϑόντος πρὸς τὸν “υχομ΄- 
P Vy» τοῦ Ἰωώννου ἕνεκα ἀπετάξατο πᾶσι λέγων: Αὔριον γί- 95 
" pet γεσϑὲ iy τῷ ϑεάτρῳ ὁπόσοι βούλεσϑε τὴν τοῦ ϑεοῦ δύναμιν. 
ΩΝ θὲ δὲ ὄχλοι τῇ ἐπαύριον ἐκ νύχτωρ ἦλθον εἰς τὸ ϑέατρον" 
ji 10: y^ ὡς xu τὸν ἀνθύπατον γνόντα σπεῦσαι καὶ συγκαϑίσαι τῷ 
su auvr) ὄχλῳ. ldvópovixog δὲ rig στρατηγύς, πρῶτος ὧν τῶν 
"gn? Ἐφεσίων κατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ, ἐφήμιζεν ἀδύνατα xci ἄπιστα 30 
τῷ Ἰωάννῃ ὑπεσχνεῖσϑαι" Εἰ δὲ τι τοιοῦτον ὁποῖον ἀκούω, 
αἱ ἐπ ἔλεγεν, ἔχειν, τὸ δημόσιον ϑέατρον ἀνεῳγὸς εἰσιέτω γυμνός, 
ill yd μηδὲν ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτοῦ κρατῶν, μηδὲ τὸ μαγιχὸν ἐχεῖνο 
s ὐνομαζέτω ὄνομα ὃ ἀχήκοα αὐτοῦ λέγοντος. 
NU lu 5 ------- 
ja ! ser ἐπιδεύων 7 φαιδρύνων }} || ? «4900» καὶ μίξις | * scr 
με ἄτρεστον | ? πρεσβυτέρας €... 2? cf 162, 14 |  4x90c» τὸν "I. ? τῷ Ἰωάννῃ ? | 
: g^ "sr τέσσαρας ἢ | 5" τινὰς uiv ἀτονοῦσα i,» τινὰς ἢ ef 15 || 1 παρρησίας 


(ϑέλων) }} | 33. scr εἰς τι } | 97? ser χρησίμων γενομένων} | 8 e... A 
" γενόμενος ἢ | 5. βούλεσϑε {ζϑεᾶσϑειν ? an δύναμιν φἰδεῖν ? | ? £x] ser ἔτι" 

uu ? ser στρατηγὸς πρῶτος 77 cf 161, 10; 168, 16; 1856,21; 121, 13 Ph c 141; 
, 27; 37; al | ?! τῷ T. ὑπεσχῆσϑαι an τὺν Ἰωάννην ὑπισχνεῖσϑιει | 33 scr ἔχει» 
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39 Ταῦτα ovv γνοὺς ὁ ᾿Ιωάννης xci κινηϑεὶς ὑπὸ τῶν 
ῥημάτων τούτων ἐχέλεισε τὰς πρεσβύτιδας εἰς τὸ ϑέατρον 
ἀχϑῆναι. ὡς δὲ εἰσήχϑιησαν πᾶσαι, ci μὲν κραββάτοις αἱ δὲ 
νυσταγμῷ κείμεναι αὐτῶν, εἰς τὸ μέσον, καὶ τῆς πόλεως συν- 
δραμουύσης, σιγῆς πολλὴς γενομένης, ὁ ᾿Ιωώννης ἀνοίξας τὸ 
στόμα αὐτοῦ ἤρξατο λέγειν" 

39 νὸρες ᾿Εφέσιοι, γνῶτε πρῶτον τίνος ἕνεχεν τῇ Vut- 
τέρᾳῳ πύλει ἐπιδημῶ, 7) τίς ἡ τοσαύτη μου παρρησία πρὸς ὑμᾶς, 
ὡς καὶ τῷ κοινῷ τούτῳ βουλευτηρίῳ πᾶσιν ἡμῖν καταδήλου 
γενέσϑαι. ἀπέσταλμαι οὖν ὠποστολὴν οὐκ ἀνϑιρωπίνην οὐδὲ 
ἀποδημίαν ματαίαν" οὐδὲ τις ἔμπορος τυγχάνω ἀντιπράσεις 
ποιούμενος ἢ ἀντικαταλλαγάς, ἀλλ᾽ ὑμᾶς ὅλους ἐπιστρέφων 
ἀπιστίᾳ κεχρατημένους καὶ ἐπιϑυμίαις αἰσχραῖς πεπραμένου: 
ὃν κηρύσσω Ἰησοῦν Χριστὸν εὔσπλαγχνος ὧν χαὶ χρηστὸς 
βούλεται δι᾿ ἐμοῦ τῆς πλώνης ὑμῶς ἐξελέσϑαι" οὗ δυνάμει x«i 
τὴν τοῦ στρατηγοῦ ὑμῶν ἀπιστίαν ἐλέγξω τὰς ἔμπροσϑεν 
ἡμῶν κατακειμένως ὠνιστῶν, ἃς πάντες ὁρᾶτε ἐν oio δὴ xai 
ἐν ποίοις νόσοις ὑπάρχετε" καὶ οὐχ ἔστι μοι νῦν τοῦτο OÀU- 
σμένων αὐτῶν καὶ ϑεραπείαις συναιρεϑήσονται. 

94 ἐχεῖνο δὲ ἐβουλόμην πρῶτον ἐγκατασπεῖραι ὑμῶν ταῖς 
ἀχοαῖς τῷ τῶν ψυχῶν ἐπιμελεῖσθαι, οὗ ἕνεχεν παραγέγονα 
πρὸς ὑμᾶς, μὴ προσδοχᾶν τὸν χρόνον τοῦτον αἰῶνα ὑπάρχειν 
ὃς ἐστι ζυγοῦ, μηδὲ ϑησαυρίζειν ἐπὶ τῆς γῆς &évÓ« ἅπαντα 
μαραίνονται" μηδὲ ἡγεῖσϑε παίδων ὑμῖν συγγινομένων αὐτοῖς 
ἀνωαπεπαῦϑαι" μηδὲ τούτων ἕνεκεν ἀποστερεῖν xci πλεονε- 
κτεῖν πειρᾶσϑε: μηδὲ λυπῆσϑε οἱ πένητες εἰ μὴ ἔχητε ταῖς 
ἡδοναῖς ὑπηρετεῖν" χαὶ γὰρ οἱ ἔχοντες ἐν νόσοις γενόμενοι 
μακαρίζουσι" μηδὲ ὑμεῖς οἱ πλούσιοι χαΐίρετε ἐπὶ τῷ ἔχειν 
πλείονα yonucra' ἐν γὰρ τῷ ταῦτα κεκτῆσίλαι ἀχώριστον τὴν 
λύπην πορίζεσϑε ἀπολυόμενοι αὐτῶν" χαὶ πάλιν φοβεῖσϑε πα- 
οὖντες μη τις πείϑεται ὑμῖν αὐτῶν ἕνεχα. 

35 ὁ δὲ iv εὐμορφίᾳ σώματος ἐπαιρόμενος καὶ τὸ βλέμμα 
ἐπανατείνων τὸ τέλος γοῦν τῆς ἐπαγγελέας ἐπὶ τοῦ μνήματος 
ϑεώση" ὁ δὲ μοιχείᾳ χαίρων γνῶϑι ὅτι καὶ νόμῳ καὶ φύσις 


! ψυσταγμῷ num. sanum? || κείμεναι, τεϑειμένων αὐτῶν ε. τὸ gj. lames: 
ac sane ordo uerborum mirus ἢ del καὶ | " scr 4x«l n. ὑμῖν κατάδηλον Ὁ] 
55 ὑμᾶς del?? ef 162, 30 et 2L || * ser ὑμῶν ? | δὴ] scr εἴδει ? | 5 scr ποίαις 
ser ὑπάρχουσιν ?? | 57? 0A. - συναιρ. corrupta | ? τῷ] τὸ James: τῷ τε διὰ τὸ" 
5 2] &. ῥοπή James: fort [ζυγοῦ] “ῥοπή || ** ser ἡγεῖσθαι ? || 35 scr ἀναπεπαῖ- 
a9e ? || ser πειρᾶσϑει ? || scr λυπεῖσϑαι ? ? λυπεῖσϑε ? | ser ἔχετε ??. 4 eue) 
| "ser παρόντων ?? || ? ser πείϑηται ?? ἐπίϑηται ἢ ser γόμος ἢ 





μαχαρίζουσε ? 
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qni; δι: reru QT. χαὶ πρὸ τούτων ἡ συνείδησις. ἡ δὲ μοιχευομένη, 
"TT. γυνὴ αὔταρχις οὖσα τῷ vOuQ ἀγνοεῖς ὅπου καντατήσεις. ὁ δὲ 
vices toig δεομένοις μὴ χοινωνῶν, ἔχων δὲ χρήματα ὠπόϑεται, 
i «ὡς: ἀπαλλαγεὶς τοῦ σώματος τούτου καὶ δεόμενός τινος ἐλέους ἐν 
an mo πυρὶ φλεγόμενος οὐχ ἕξει τὸν ἐλεοῦντα. ὁ δὲ ὀργέλος καὶ ὅ 


LE - e" " - , , -ψμ f , t 31 
μανιώδης γνῶϑι ὅτι ὅμοια τοῖς ἀλύγοις ζῴοις πολιτεύῃ. ὁ δὲ 
μξδυσος καὶ αἱρετικὸς κατάώμωαϊλε ὅτι ἐξίσταται τῶν φρενῶν 


p; an C 
! af δουλεύων αἰσχρᾷ καὶ ῥυπαρᾷ ἐπιϑυμίᾳ. 

ὯΝ M | 30 ὁ δὲ χρυσῷ χαίρων xci ἐλεφαντίνων καὶ λίϑοις τερ- 
mu πύμενος νυχτὸς ἐπελϑούσης ἃ φιλεῖς ϑεῶσαι; 0 δὲ μαλακαῖς l0 
M ἐσθῆσι νικώμενος, εἶτα δὲ ὠπαλλασσόμενος τοῦ βίου, ταῦτα 

i» aus ὀφλῆσαι κἀκεῖ ὕπου πορεύῃ; ὁ δὲ φονεὺς γινωσχέτω τὴν ἀξίαν 
" τς τιμωρίαν διπλὴν ὠποκεῖσϑαι μετὰ τὴν ἐνϑένδε λύσιν. ὁμοίως 
ii -— 4 ὁ φαρμακός, ὃ περέεργος, ὁ ἅρπαξ, ὁ ἀποστερητής, ὁ 

Á m ὠρσενοχοίτης, ὁ χλέπτης, καὶ ὁπόσοι τοιούτου χοροῦ ὑπάρ- l5 
T ina χοντες, τῶν ἔργων ὑμῶν καϑηγουμένων ini πῦρ ἄσβεστον καὶ 

: e T j σχύτος μέγιστον καὶ βυϑὸς χολαστηρίων xci ὠπειλὼς αἰωνίους 

(τε g ga χαταντήσετε. ὅϑεν ἄνδρες Ἐφέσιοι ἐπιστρέψατε ἑωυτούς, ἐπι- 

jo, Y T στώμενοι χαὶ τοῦτο ὅτε οἱ βασιλεῖς, οἱ δυνάσται, οἱ τύραννοι, οἱ 
jd Ε ἀλαζόνες, οἱ πολέμους χειρωσάμενοι γυμνοὶ τῶν àv évós ἀπαλ- 90 
qu) 


* ' B 1 » , n »v - 
λασσόμενοι, ἐν κακοῖς δὲ αἰωνίοις συγγινόμενοι o0vvovrat. 


T1311] πὸ 7 - " 4 ^ ω ᾿ f —-— 0s 
gum Ji Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὃ ᾿Ιωάννης δυνάμει DtoU ἰώσατο 


: N: » , " " " , - o£, .“ * m - 
y QU πάσας τὰς νύσους. οἱ δὲ ἀπὸ Μιλήτου ἀδελφοὶ ἔφησαν τῷ 
op Tür Ἶ 1 , , - ^r , ᾿ ^ ga 
πο, Ἰωάννῃ" Πολὺν χρόνον ἐν τῇ qoo μεμενήχαμεν" εἰ δοχεῖ 

᾿ "mL . . . : ES " , , 
TL sd 00, χαὶ εἰς Σμύρνην πορευϑῶμεν. ἤδη γάρ ἀκούομεν τὰ με- 95 

"T 
ἂν 


γαλεῖα τοῦ ϑεοῦ χἀχεῖ κεχγωρηκότα. Καὶ ὁ ᾿Ἰνδρόνιχος ἔφη 


εἰ "" n αὐτοῖς" Ὁπόταν ὁ διδάσκαλος ϑέλῃ, τότε πορευϑῶμεν. Ὁ δὲ 

wt. Ο Ἰωάννης ἔφη" Πρῶτον ἐν τῷ τῆς ρτέμιδος ναῷ πορευϑῶ- 

jg 8 I ut. τύχα γὰρ xxsi ἡμῶν ὀφϑέντων εὑρεϑησονται τοῦ xv- 

«di ut θίου οἱ δοῦλοι. 30 

in V 30-31 Μετὰ δὲ rotis ἡμέοας ἐνεφώνισεν ἑαυτὸν ὁ ᾿Ιωώννης 187 Z 
» Toig ᾿Επεσίοις x«i ἤρξατο διδάσκειν αὐτούς. xci οἵ μὲν ἐπεί- 

yx in , lVovro τοῖς λεγομένοις ὑπὶ αὐτοῦ, οἱ δὲ κυχτηρίζοντες ἀνεχώρουν. 

ἐπὶ ΤῈ μἱ "S wf Luc 16, 19ss || " cf Luc 12, 20? : 

"kh 


: teta. σὲ τιμωρεῖται ἢ * ser αὐτάρκης  ᾽ ᾽ an ἄνταρτις (fem αὖ eo 
zc qe ἀντάρτης) ?? | ser καταντήσεις: ef 18 | εἰ δὲ} | ser ἀπόϑετα ἢ 5. ser 


αἱ ἕξεις} LE ser ἐμετικχὸς ἢ || ser ἐξίστασαι ἢ ? I 9 ser ἐλεφαν to? | V scr ὠφελεῖ 
LO " 6E 


T ὠφελήσει lumes | scr γίνωσχέ σοι" | 1" 50} ὑπάρχετε! ?? ef 152, 6 | 
" l "n P. ^ 
" ji ser βυϑὸν xoA«atiouov? || * scr πολεμίους | 3) del £v?? | ?»sc "Σμύρναν ?? 
"oi ef 172, 7; 179, 3 |? del οἱ} cf (13, 8 


"9 


nd Ὁ ?! μετὰ et q.s inseruit in. Prochori p 162, 3 Οἱ cf 179, 30 
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15 


20 


30 


170 ACTA IOANNIS 35—41 


38 Ἦν οὖν μετὰ δύο ἡμέρας ἡ γενέϑλιος τοῦ εἰδωλείου, 
ὁ ovv ᾿Ιωάννης πάντων λευχοφορούντων μόνος ἐνδυσάμενος 
μέλανα ὠνηξι εἰς τὸν ναόν" oi δὲ συλλαβόμενοι αὐτὸν ἀνελεῖν 
ἐπειρῶντο. ὁ δὲ Ἰωάννης ἔφη" Μεμήνατε ἐπιχειροῦντες ἐμοὶ 
ἄνδοες δοῦλοι τοῦ μόνου ϑεοῦ. Καὶ ἀνελϑὼν ἐπί τινὰ βάσιν 
ὑψηλὴν ἔλεγε πρὸς αὐτούς" 

89 ΚΑινδυνεύετε ἄνδρες ᾿ἐϊρέσιοι αλάώσσης ἐπέχειν τρύπον. 
πᾶς ποταμὸς ἀπορρέων καὶ πᾶσα πηγὴ κατατρέχουσα, ὄμβρον 
τε καὶ ἐπάλληλοι κλύδωνες xci χειμώρροι πετρώδεις ὑπὸ τῆς 
ἐν αὐτῇ πικρᾶς ἐπαγγελίας συνεξαλμυροῦνται" οὕτω καὶ ὑμεῖς 
ἀμετάδετοι ἕως σήμερον πρὸς τὴν ὄντως εὐσέβειαν γεγόνατε 
ὑποφϑειρόμενοι ἐν τοῖς παλαιοῖς ὑμῶν ϑρησχεύμασι. πύσα 
εἴδετε δι ἐμοῦ τεράστια, ἰώσεις νόσων; καὶ ἔτει πεπήρωσϑε 
τὰς καρδίας καὶ οὐ δύνασϑε ἀναβλέψαι. τί οὖν ἐστιν ἄνδρες 
Ἐφέσιοι; τολμήσας νῦν ἀνῆλθον καὶ εἰς τοῦτο ὑμῶν τὸ εἰδω- 
λεῖον, διελέγξω ὑμᾶς ἀϑεωτάτους ὄντας καὶ νεχροὺς τῶν ἀν- 
ϑρωπίνων λογισμῶν. ἰδοὺ ἔστηχα ἐνϑ'ώδε" πώντες ὑμεῖς ϑεὼν 
εἶναι λέγετε ἔχειν τὴν Ἄρτεμιν" εὔξασϑε ἐν ἐκείνῃ ἵνα ἐγὼ 
μόνος ἀποϑάνω" ἢ μόνος ἐγώ, μὴ δυναιιένων ὑμῶν τοῦτο 
ποιῆσαι, τὸν ἴδιόν μου ϑεὸν ἐπικαλεσάμενος διὼ τὴν ἀπιστίαν 
ὑμῶν πάντας ὑμᾶς ϑανατώσω. 

40 Οἱ δὲ πεπειραμένοι αὐτοῦ πάλαι xci ϑεασάμενοι vt 
χροὺς ἐγηγερμένους ἐβόων: Μὴ οὕτως ἀνέλης ἡμᾶς, παρακαλοῦ- 
uiv σὲ ᾿Ιωάννη" ἐπιστάμεϑα οὖν ὅτε δύνῃ. Καὶ ὁ Ἰωάννης 
ἕφη αὐτοῖς" Ei οὖν μὴ ϑέλετε ὑμεῖς ἀποθανεῖν, ἐλεγχϑήτω 
τὸ ϑρήσχευμα ὑμῶν καὶ ἐφ᾽ ᾧ ἐλέγχετε, ὅπως καὶ ὑμεῖς ἀπο- 
στήσησϑε τῆς παλαιᾶς ὑμῶν πλάνης. νῦν γὰρ μάλιστα ἢ 
αὐτοὶ ἐπιστρέινατε διὰ τοῦ ϑεοῦ μου ἢ αὐτὸς ἀποϑωνοῦμαι 
διὰ τῆς ϑεᾶς ὑμῶν" εὔξομαι γὰρ ἐνώπιον ὑμῶν παρακαλέσας 
μου τὸν ϑεὸν ἐλεηϑῆναι ὑμᾶς, 

41 Καὶ εἰπὼν ταῦτα προσηύξατο οὕτως" Ὁ ϑεὸς ὁ ὑπὲρ 
πάντων λεγομένων ϑεῶν ὑπάρχων ϑεός" ὁ μέχρι σήμερον ἐν 
τῇ Ἐφεσίων πόλει ἀϑετούμενος" ὁ ὑπερβαλών μου τῇ διανοίᾳ 
ἐλϑεῖν εἰς τὸν τόπον τοῦτον ὃν οὐδέποτε ἐν νῷ εἶχον" ὑ 


! εἰδωλίου B: ef 15; 172, 19 || * ἄνδρες ΦἘφέσιοι» ?? cf 7; 169,18; 172, 0: 
173, 6 || ser δούλῳ Ὁ || * ser ὄμβροι" || " ἐπαγγελίας corrupt uid: ὑπο. 
στάϑμης exspectes || Ὁ roo.] scr πόσας ἢ cff 203, 12 || 19 ser διελέγξων ᾿ ] vezo- 
corruptum ? || 7. ser τῷ ἀνθρωπίνῳ λογισμῷ εὐ 182,25 105 del sivi? an 
ἔχειν corruptum? | ἐν) scr ocv? item Iames | ?* scr γοῦν» || ὁ χαὶ - 3. 
corrupta uid | ἐλέγχεται Iames | scr ἀποστήσεσϑεϑ | 9. scr ὑποβαλών 
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Li 
πᾶσαν ϑεοσέβειων ἐλέγξας διὰ τῆς σῆς ἐπιστροφῆς" oU ὀνύ- 
ueri πῶν εἴδωλον φεύγει καὶ πᾶς δαίμων δύναωμές τὲ καὶ πᾶσα 
ἀχάϑαρτος" xci νῦν φεύγων τῷ ὀνόματι τῷ σῷ τοῦ ἐνδ δε 
δαίμονος, ὕστις πλανᾷ τοσοῦτον ὄχλον, δεῖξον τὸ σὸν ἔλεος ἐν 


τῷ τύπῳ τούτῳ, ὕτε πεπλώνηνται. 5 
42 Καὶ ἅμα τῷ λέγειν τὸν ἸΙωώννην ταῦτα ἐξωπένης ὁ 
βωμὸς τῆς Ἡρτέμιδος διέστη εἰς μέοη πολλώ, καὶ τὼ ἐν τῷ 
ναῷ ἀναχείμενα ἄφνω πώνταω εἰς ἔδαφυς ἕπεσε, καὶ τὸ δόξαν 
αὐτῷ διερράγη, ὁμοίως xci τῶν ξοώνων πλεῖον τῶν ἑπτώ" 
καὶ τὸ τοῦ ναοῦ ἡμισυ κατέπεσεν, ὡς χαὶ τὸν ἱευέω XGTEQYO- lO 
μένου τοῦ στυμόνος μονόπληγω ἀναιρεϑῆναι. ὁ οὖν ὄχλος 


ῳεσίων idóu: Εἷς ϑεὸς Ἰωώννου, si; (tóg ὁ ἐλεῶν ἡμᾶς, 


38 - 41 “υνηγμένων οὖν πώντων ἐν τῇ ἑορτῇ τὴς μιαρᾶς 
Ἀρτέμιδος καὶ τὰς ϑυσίας ἐπιτελούντων -- τὸν γὰρ vor αὐτῆς 
χαταστραςέντα ὑπὸ Ἰωάννου ὄντων ἡμῶν ἐν τῇ ἐξορίᾳ οὗτοι 1ἢ 
πάλιν ἀνοιχοδύμη «v — ὁ δὲ Ἰωώννης ἐν τῇ ἑορτῇ αὐτῶν ἔστη 
iq ὑψηλοῦ τόπου καὶ ἐδίδασκεν τοὺς ὄχλους ἀποστῆναι τῆς 
μυσαρῶς “ϑυσίας. οἵ δὲ οὐκ ἡ νέσχοντο ἀκοῦσαι αὐτοῦ λέγοντες ; 
Τὶς σε ἥφερεν ὧδε μώγε; μὴ καὶ τοῦτον τὸν ναόν, ὃν μετὰ 
πολλοῦ κύπου οἰκοδομήσαμεν, βούλει καταστρέιμαι ὃν τρόπον 20 
ul πρότερον πεποίηχως; Ὃ δὲ ᾿Ιωάννης ἔφ) πρὸς αὐτούς 
θὺ μόνον ὁ ναὸς ὑμῶν ἀφίεται ἔρημος, ἀλλὰ καὶ ὑμεῖς καὶ 
τὰ τέχναῳ ὑμῶν πανολεϊϑοίς παραδοϑηήσεσϑε, ἐὼν μὴ ἐπιγνῶτε 
τὸν ὄντως ὄντα ϑεύόν, τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν ἄριστον. 
Πλησϑέντες δὲ ϑυμοῦ καὶ καταγαγόντες αὐτὸν τύπτοντες 95 
ἐσύραν ἀνηλεῶς. χείμενος δὲ ὁ ἀπόστολος τοῦ «Χριστοῦ ἐπὶ 
τὴν γῆν προσηύξατο λέγων" Κύριε σοῦ «Χριστὲ, καταπέσοι 
τὸ ἱερὸν τῆς μιαρᾶς Ἡρτέμιδος καὶ ἔμβαλε εὐϑύυτητα εὶς τὰς 
χαρδίας τοῦ λαοῦ τούτου, ἐπιγνῶναι σὲ τὸν ὠληδινὸν ϑεὸν 
χαὶ ὃν ἀπέστειλας υἱὸν σου μονογενῆ ᾿Ιησοῦν Χριστὸν σωτῆρα 0 
τοῦ χόσιιου. 

42 Καὶ εὐθέως σεισμὸς ἐγένετο καὶ βροντὴ φοβερὰ καὶ 
AUTEGT QI 1j ὁ ναὸς τῆς ᾿Ἱρτέμιδος ἄνω κάτω, καὶ TG εἴδωλα 
πώντα συνετρίβησαν, χαὶ πλῆϑος τοῦ λαοῦ ἐχ τοῦ φόβου 
ἀπέϑανον. ἰδόντες δὲ οἱ λοιποὶ τὸ “7εγονὸς εἶπον" (Οὐαὶ ἡμῖν" 35 
ἕως πότε “παροργέίζομεν τὸν ϑεὸν ἀνεχόμενος ἐπὶ ταῖς καχίκχες 
ἡμῶν; μή ποτὲ ἐν τῇ ἀπιστίᾳ ἡμῶν navokt oic πωραπέμιμει 
ἡμᾶς xci τὴν πόλιν ἡ μῶν. Καὶ ἐλϑόντες ἅπαντες ὁμοϑυμαδὸν 


? ef Matth 28, 88. || ?? cf Io 17,3 


ap ἐπισκοπῆς} ef 901,5. || ? ser τὲ χαὶ δύναμις ἢ ἢ ? φ. TO] scr 
φεύγοντος Ὁ | 1") στήμονος James (? ef στύω στῦλος) 
U '" χαταστρ.} τι narrauit Prochorus | '? ἔφερεν Zahn: rec ΠΣ 


ἤνεγχὲν. exspectes || *' ser τῆς γῆς" ἢ Ὁ χαὶ et ἡ s] cf. Lipsius I p 46s | 
νεχόμενον Zahn uix. toleralilius | ?* deest uerbum : ef 174, 23 
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ὅτι σὺ μόνος ϑεός, νῦν ἐπεστρέψαμεν ὁρῶντές cov τὼ ϑαυ- 


μάσια" ἐλέησον ἡμιᾶς ὁ ϑεὸς ὡς ϑέλεις, καὶ τῆς πολλῆς πλώνης "d à 
ῥῦσαι ἡμᾶς. Καὶ ob μὲν αὐτῶν ἐπ᾽ Ownv κείμενοι ἐλιτάνευον᾽ "PN : 
οἱ δὲ τὰ γόνατα κλίνοντες ἐδέοντο" οἱ δὲ τὰς ἐσϑῆτας διαρ- Ha 
^ ρήξαντες ἔχλαιον" oi δὲ φυγεῖν ἐπειρῶντο. lido 

43 Ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἀνατείνας αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπαρϑεὶς T 
rjv ψυχὴν εἶπε πρὸς τὸν xvgiov: Δόξα σοι ᾿]ησοῦ μου ὃ τῆς i; "s 
ἀληϑείας μόνος ϑεός, ὅτι σὺ τοὺς σοὺς δούλους τέχνη ἀπο- δ ?1n | 
λαμβάνεις ποικίλῃ. Καὶ τοῦτο εἰπὼν εἶπε πρὸς TOY ὄχλον' "ipe 
10 Ἡνάστητε «nó τοῦ ἐδώφους ἄνδρες "Eqéciou, καὶ εὔξασϑε τῷ | t ingr 
ϑεῷ μου, καὶ γνῶτε αὐτοῦ τὴν ἀφανὴ δύναμιν εἰς τὸ φανε- : δ: à 
ρὸν ὁρωμένην xci τὰ ϑαυμαστὰ ἔργα παρ᾽ ὀφϑαλμοῖς ὑμῶν ἀξ à 
γινόμενα. ἔδει τὴν "ἄρτεμιν βοηϑῆσαι αὐτήν" ἔδει τὸν ταύ- ὉΠ 
της δοῦλον βοηϑηϑῆναι παρ᾽ αὐτῆς καὶ μὴ ἀποϑανεῖν. ποῦ hei ἔτι); 
15 ἡ δύναμις τῆς δαίμονος; ποῦ αἱ ϑυσίαι; ποῦ ai γενίϑλιαι πλοῦ 
ἡμέραι; ποῦ αἱ ἑορταί; ποῦ τὰ στεφανώματα; ποῦ ἡ πολλὴ τ δίῳ, 
μαγεία καὶ ἡ ταύτῃ ἀδελφὴ φαρμαχεία; , Mg 
44 Οἱ δὲ ὄχλοι ἀναστάντες τοῦ ἐδάφους πορευϑέντες δρο- ᾿ h ü tui 
μαῖοι xui τὰ λοιπὰ τοῦ εἰδωλείου κατέβαλον βοῶντες" Τὸν 3 "rj 
90 ᾿Ιωώννου ϑεὸν μόνον οἴδαμεν, ὃν καὶ λοιπὸν προσχυνοῦμεν ΝΥ 
ἐλεηϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ. Καὶ χαταβαίνοντος ἐχεῖϑεν τοῦ Τωώννου b LP 
πολὺ πλῆϑος αὐτοῦ ἥπτετο λέγοντες" Βοήϑησον ἡμῖν lo- , 0 ag 
ώννη" παράστα ἡμῖν ἀπολλυμένοις ματαίοις. ὁρᾷς τὴν προ- ΝῊ 
«iptciw* ὁρᾷς τὸν ἀχολουϑοῦνταάα σοι ὄχλον ἀποχρεμώμενον MUT 
. 95 ἐλπίδι τῇ πρὸς τὸν ϑεόν σου" εἴδομεν τὴν ὁδὸν ἣν ἐπλαν ΝΥ 
χράζοντες καὶ λέγοντες' Μηδαμῶς ἀπολλώμεϑα δοῦλε τοῦ ἡ 
ϑεοῦ, ἀλλ εὖξαι ὑπὲρ ἡμῶν. νῦν ἔγνωμεν ὅτι παρὰ ϑεοῦ (n9 χὰ 
ὠπεστάλης ἐπὶ σωτηρίᾳ ἡμῶν καὶ μέγας ἐστὶν ὁ ϑεὸς ν΄ - n 
χηρύττεις καὶ οὐκ ἔστιν ϑεὸς πλὴν αὐτοῦ. ΟΝ 

80 48 Τότε ἀναστὰς ὁ ἀπόστολος εὐλογήσας αὐτοὺς χαὶ "LT 
ἱκανῶς διδάξας καϑ' ἑκάστην ἡμέρων ἐβάπτιξεν χιλιάδας xti LN 
ἑχατοντάδας. * des 

44 Καὶ πάντες ἔφερον τὰ εἴδωλα αὐτῶν xci συνέτριβον (pts 

188 Z αὐτὰ πρὸ προσώπου Ἰωάννου. προσελϑὼν δὲ ἸΙωάΐννης καὶ LI 
35 ἐπὶ τοῖς τεϑνήξασιν ἀνϑρώποις προσευξάμενος ἀνέστησεν αὐ- D 
τούς. καὶ οὐχέτι λοιπὸν ἦν àv αὐτοῖς σκάνδαλον, ἀλλὰ πᾶσα ὟΝ 

ἡ πόλις ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλου γεγόνασιν χριστιανοί, οὐ * 
ujv ἀλλὰ καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος" καὶ ἦν Ἰωάννης οἰκοδομῶν NM 

ne hà: 

13 ser ὁρμωμένην "Ὁ cf 178, 9 | 9 ser ἑαυτῇ Ὁ | 15 ser γενέϑλιαι | ? & hon P 

δωλίου R: ef 170, 1; 171, 10 | 9 ser ματαίως 77 cf 173, 1 Au 

Q ?9 ser ἀπολώμεθα ü 
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μὲν ἀπολέσαντες" εἴδομεν rovg ϑεοὺς ἡμῶν ματαίως ἱδραμέ- 
vov; εἴδομεν τὸν ἐν αὐτοῖς πολὺν xci αἰσχρὸν καταγέλωτα. 
Ghi ἐπίτρεπε ἡμῖν, δεόμεϑώ σου, παραγενομένοις εἰς τὴν οἱ- 
χίαν βοηϑεῖσϑαι ἀκωλύτως. δέχου ἡμᾶς τοὺς ἐν ὠπορίᾳ γε- 
γονύτας. 

45 Ὁ δὲ Ἰωάννης εἶπεν αὐτοῖς" Ἴνδρες πιστεύσατε ὅτι 
ὑμῶν ἕνεχεν ἐν τῇ ἔιρεσίων πόλει Éucive, τὴν ὁρμὴν εἰς ΣΣ μύρ- 
γὴν ἐσχηκὼς καὶ τὰς λοιπὼς πόλεις, ὅπως καὶ οἱ ἐκεῖ δοῦλοι 
τοῦ Χριστοῦ ἐπιστρέψουσι πρὸς αὐτόν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀνιστα- 
μένην μηδέπω ἐν ὑμῖν τελείως ἀναπεπαυμένος, μεμένηκα tUyo- 
μεγός μου τῷ ϑεῷ, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν τότε ἐξελϑεῖν ᾿Εφέ- 
cov ὑπότωαν ὑμᾶς στηρίξω" ὃ καὶ ἰδὼν γεγονὼς καὶ ἔτι μᾶλλον 
γινόμενος οὐχ ἀπολειφϑήσομαι ὑμῶν μέχρις &v καϑϑ περ παῖ- 
δας τοῦ τῆς τροφοῦ ;dAuxroc ἀποσπώσω καὶ ini στερεὼν πέ- 
τράν χαταστήσω. 

46 '"Exiusvev οὖν ὁ Ἰωάννης παρ᾽ αὐτοῖς εἰσδεχόμενος 
αὐτοὺς τοῖς ἐν τοῖς |dvOpovixov. ἐν οἷς τις τῶν συνεδρευ- 
ὑντων χαὶ τὸν τῆς ρτέμιδος ἱερέα πρὸ τοῦ ἱεροῦ τοῦ πυ- 
λῶνος ἀναπαύσας νεχρὸν εἰσεπηδησεν ἔνδον σὺν τοῖς λοιποῖς 


, - t , H T E , 4 
μηδενὶ εἰπών, συγγενὴς αὐτοῦ; ὑπάρχων. ὁ ovv ᾿Ιωάννης μετὼ 9 


τὴν ὁμιλίαν τὴν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς xai τὴν εὐχὴν καὶ τὴν εὐχα- 
ριστίαν xci μετὰ τὴν χειροϑεσίαν τὴν ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν συνε- 
δρευόντων ποιησάμενος ἔφη ἐν τῷ πνεύματι" "Exi ταύτης τῶν ἐν- 
ἡ δε πίστει τῇ εἰς ϑεὸν ἀγόμενος, τὸν τῆς ἡ ρτέμιδος ἱερέα πρὸ 


νεθὺς καὶ χαταρτέζων ἱερεῖς x«i ἐπισχόπους xci πρεσβυτέρους 
χαὶ ϑεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλαχίαν ἐν τῷ λαῷ. 

45 Ei οὕτως ἐν τῇ Φιιυρναίων πόλει ἀπελ ϑόντων ἡμῶν 
πάντα τὰ εἰ ἴδωλα συνετρίβησαν τῇ δυνάμει τοῦ “Χριστοῦ. χαὶ 
χαϑιερώσεις ναοὺς ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ xci κατηχήσας 
αὐτοὺς ἐβάπτισεν ἅπαντας καὶ πᾶσαν τὴν παράλιον ἐχείνην, 
χαταλιπὼν ἐχεῖσε πρόεδρον Βούκολον καὶ Πολύχαρπον τοὺς 
αὐτοῦ μαϑητὰς χαὶ AA vüpóvixov. 

46 Καὶ ἧσαν ἐχεὶ δύο ἱερεῖς τῆς ᾿ἠρτέμιδος ἀδελφοὶ τυγ- 
χάνοντες σαρκικοί. συνέβη ovr τὸν ἕνα τελευτῆσαι" id 


? ef Matth 4, 93 


! ser ἀπολέσαντα (scil ectóv)?? | ἱδρυμένους lames recte ut uid: nisi 
forte ser ἑδρασμένους | * ser τὰ olxeie? ? || ""Avdorc {Ἐφέσιοι} ef 170, 5 | 
!ser Σμύρναν 7 cf 169, 25. | * ser ἀνιστάμην ἢ " ser γεγονὸς | "ser 
γινόμενον! " ! del τοῖς prius: ? /4 ISI, 17 || V7 ser χαί tic v. avvedo.? | 18. ser 
τ, TUÀ, T, ἱεροῦ ?/? del τ. ἵερ. Ἱ ? ef Chrysost ed Monf t AY » 713 πρὸς τὴν 
ϑύραν τοῦ Ἰωάννου | 9 del μετὰ Ὁ || 3" ἐπὶ τ.] ἐον Ἔστιν τις Ὁ | "' ἀγόμενος 400»? 


Ἢ χαταλειπὼν Ὁ καταλείπων Zahn | xo.] cf 180, 3; Lipsius I p 468 
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roi πυλῶνος ἀναπαύσας εἰσῆλϑεν, τῷ τῆς υυχῆς τῆς ἑαυτοῦ ey, ii 
πόϑῳ πρότερον τὴν ἑαυτοῦ ἐπιμέλειαν ποιούμενος ἐνεϑυμηϑη — ns 
τοῦτο ἐν ἑαυτῷ “Ἵμεινον ἐμὲ τοῦ ζῶντος φροντίζειν ἢ τοῦ "a Jin 
γεχροῦ μου συγγενοῦς" οἷδα γὼρ ὅτι ἐπιστρέψαντός μου πρὸξῤ "nue, 
δ κύριον καὶ διασῴσαντος τὴν ἐμαυτοῦ ψυχὴν οὐκ ἀντερεῖ δ — "usns 
᾿Ιωώννης καὶ τὸν νεκρὸν ἀναστῆσαι. Καὶ ἀναστὰς τοῦ τύπου Ο jy, 
ὁ ᾿Ιωάννης ἐπορεύϑη κατ᾽ ἐκεῖνον xu" ὃν ὁ ταῦτα ἐννοήσας pus 
εἰσῆλϑε συγγενὴς τοῦ ἱερέως, x«i λαβόμενος αὐτοῦ τῆς χειρὸς "n 
εἶπεν" Πνεϑυμήϑης ταῦτα παραγενόμενος πρός ut τέκνον; — uus 
jo Κἀκεένῳ τούμῳ καὶ φρίχῃ συνεχόμενος εἶπε Ναὶ χύριε, oivus "itum, 
ἑαυτὸν εἰς τοὺς πύδας αὐτοῦ. Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης" Ὁ κύριος uw, 


ἡμῶν ἔστιν ᾿Ιησοῦς Χριστός, ὅστις τὴν δύναμιν αὐτοῦ δείξει 


ur 
ἐν τῷ νεχρῷ cov συγγενεῖ ὁ ἀναστήσας αὐτόν. ἰῷ v. 
4i Καὶ ἀναστήσας τὸν νεωνίσχον καὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ "m. 
ι λαβόμενος εἶπεν" Ovx ἔστι μέγας ἀνδοὶ μεγώλων μυστηρίων — uns Νὰ 
χρατούντων ἔτι ἐν τοῖς μικροῖς κατατρίβεσίλαι. ἢ τί μέγα Tn his 
γόσοις νύσους σωματικὰς ἀπαλλάττεσϑαι, Καὶ ἔτι τὸν veavi- m " 
cxov ix τῆς χειρὸς κρατῶν ἔφη" “Σοὶ λέγω τέκνον, πορευϑὲς — 7 
αὐτὸς τὸν τεϑνεῶτα ἔγειρον μηδὲν εἰπὼν jj τοῦτο μόνον" 4e EN 
90 y&v σοι ὁ τοῦ ϑεοῦ δοῦλος ᾿Ιωάννης" νάστα. Ὁ δὲ νιαν — 5, ἣν 
σχος πορευϑεὶς ἐπὶ τὸν ἴδιον συγγενῆ μόνον τοῦτο εἰπὼν σὺ- E wb 
vóvrog αὐτοῦ ὄχλου πολλοῦ, ἔχων αὐτὸν ζῶντα εἰσῆλϑεν ες us 
hog, 
δραμὼν ὁ ἕτερος πρὸς Ἰωάννην λέγων ἐν ἑαυτῷ" Πώντως M 
ἐμοῦ πιστεύοντος χαὶ τὴν ἐμαυτοῦ ψυχὴν διασῴσαντος οὐχ ἀν- i T 
95 reget ὁ Ἰωάννης ἀναστῆσαι νεχρὸν τὸν ἀδελφόν uo. Καὶ πω b 
ἡνίκα ἤγγισεν πρὸς ᾿Ιωάννην, εἶπεν πρὸς αὐτόν" Üv ταῦτα 5 gy; 
ive vui o τέχνον; ὄντως, xai καλὴν βουλὴν ἐποιήσω. Tonos E LUN 
δὲ καὶ φρίκη κατέσχεν τὸν ἱερέω ὅτι οὕτως εἶπεν αὐτὸν ogüíos — ei 
ὁ ὠπόστολος τοῦ Χριστοῦ τὰ ἐνθυμήματα αὐτοῦ. ND Di 
30 ΑἹ "Tórs λαβόμενος αὐτοῦ τῆς χειρὸς ἀνῆλθεν iv p TO — C898, 
πτῶμα ἣν τοῦ τεϑνηχότος, ὄχλου πολλοῦ περιόντος, χαὶ χρα- "i i 
τήσας τῆς χειρὸς αὐτοῦ εἶπεν. ἀνάστα ὁ χαϑεύδων ἐν τῷ . LA 
ὀνύματι Ἰησοῦ Χριστοῦ roD Ναζωραίου" Καὶ εὐϑέως ἀνέστι; Lo 
ὁ ἱερεὺς ὑγιής. τοῦ δὲ ὄχλου ϑαυμάζοντος x«i χρώζοντο —— Ju 
35 Μέγας ὁ ϑεὸς ᾿Ιωάννου" ἐπιλαβόμενος αὐτοὺς ὁ ᾿Ιωάννης xti ALES 
χατηχησας ἐβάπτισεν εἰς τὸ ὄνοιια τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ "e 
* ser προτέραν} | ποιούμενος: ἐνεϑυμήϑη ydgy? wel el) ee TR n 

μήϑη} |? scr ἐμοῦ} ^ τοῦ «ἰδίου ?? | " scr Κἀκεῖνος ἢ φρίχει Rz [055 60 

1v del ó? |? scr μέγαν | ser χρατοῖντι ἢ vócotz del ? |? ser VEGYLOXOC " 
Ὁ κοῦ αὐτῷ ἢ | εἰς} ser πρὸς ἢ cf 175, 34 s 
Q 9 deest uerbum: cf 171, 38 | 9 48 νεχρῶν ? | 55 ser arta? ilem odi 

Zahn | ^ à 4tózq??* | ^ ser αὐτοῦ Ὁ item. Zahn hi. 
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τὸν "Iacvrgr.. ὁ δὲ ᾿Ιωώννης ἰδὼν τὸν ἐγηγερμένον εἶπε' IVov 
ἀναστὰς οὐ ζῆς ὄντως οὐδὲ τῆς ἀληϑινῆς ζωῆς κοινωνὸς xci 
χληρονόμος" βούλει γενέσϑδαι οὗ ὀνόμωτι χαὶ δυνώμει ἀνέστης; 
xui νῦν πίστευσον, καὶ ζήσεις εἰς ἅπαντας αἰῶνας. Ὃ δὲ 
αὐτόϑι πιστεύσας ἐπὶ τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν ἣν λοιπὸν προσκαρ- 
τερῶὼν τῷ locvvy. 

48 Ty δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ ὄναρ ϑεασώμενος ὃ ᾿Ιωάννης μίλια 
τρία ἔξω πυλῶν περιπατῆσαι, οὐχ ἠμέλησεν, ἀλλ᾽ ὄρίδρου ἀνώ- 
στὰς ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς ἐπὶ τὴν ὁδὸν ἐβάδιζε. χαί τις χω- 
ρικὸς νουϑετούμενος ὑπὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς ὕπως τὴν τοῦ συ- 
γεργοῦ γυναῖχα μὴ λάβη ἑαυτῷ, ἀπειλοῦντος ἑαυτῷ σφάξαι 
ἐχείνου, ὁ νεανίσχος μὴ φέρων τὴν νουϑεσίων τοῦ πωτρὸς λα- 
χτίσας αὐτὸν ἄφωνον ἔζϑηκεν. ἰδὼν δὲ τὸ συμβὰν ὁ ᾿Ιωέώννης 
εἶπε πρὸς τὸν χύριον' Κύριε, τούτοι' με ἕνεχεν ἐχέλευσας σή- 
utpov ἐνθάδε ἐξελϑεῖν; 

49. Ὁ δὲ νεωνίσχος ἰδὼν τὸ ὀξὺ τοῦ ϑανάτου, προσδοκῶν 
συλληφϑῆναι, σπασώμενος ὃ ἣν ἐν τῇ ζώνῃ αὐτοῦ δρέπανον 
ὁρμῇ εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἔπαυλιν δρομαέως" καὶ ὁ ᾿Ιωώννης ἀπαν- 


χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος σὺν πολλῷ πλείονι OgÀQ. ἐμείναμεν 


E 


10 


15 


δὲ ἐν ταῖς πέριξ χώραις ἔτη 0 βαπτίζοντες καὶ καταρτίζοντες 90 


ἱερεῖς xui ϑεραπεύοντες πᾶσαν vocor xci πᾶσαν μαλαχέαν, 
πώντων πιστευσάντων ἀπὸ ϑάλασσαν ἕως ϑώλασσαν" xci uer 
ταῦτα ὑπεστρένιωμεν ἐν "Eqéao δοξώζοντες τὸν ϑεόν. 

4: Μετὰ οὖν ἡμέρας τινὰς κατὰ ϑείαν ἀποκάλυιηιν ἐξὴλ- 


ϑὲν ὁ ᾿Ιωώννης Év τινι κώμῃ εἰς ἐπίσκεψιν τῶν ὠδελφῶν. xai 25 


ἣν ixü τις νεανίας χωρικύς, vovisrovutrog πολλώκις παρὼ 
τοῦ ἰδίου πατρὸς ἵνα μὴ λώβη τοῦ συνεργοῦ τὴν γυναῖχα" 
φϑύνῳ δὲ διαβόλῳ κινηϑ είς, μὴ φέρων 0 παῖς τὴν τοῦ παω- 
τρὺς νουϑεσίων, λαχτίσας αὐτὸν ὥφνω ἔϑηκεν ἐπὶ τὴν γὴν 


- D T , 
"xoóv, τοῦτον οὖν ὁ Ἰωάννης ἰδὼν εἶπεν: 2 κύριε, σήμερον 30 iz 


ἕνεχεν rovrov ue ἐχάλεσας ivt; 
, t - v , ^—- 
49 Ὁ δὲ νεανίας ὁρῶν τὸν ἄωρον ϑάνατον τοῦ πατρὸς 
, - " ip - * *, - * [I 
αὐτυῦ, προσδοχῶν cvAAnq vo: xai crrtporcvO vat, τὴν Av- 
πὴν μὴ φέρων, ὃ ἐπεφέρετο δρέπανον τρέχων iv τῇ οἰκίᾳ 


βουλή 6, σφάξαι τὴν γυναῖχα, du οὕτως ἑαυτόν. τοῦτον 35 


οὖν ἰδὼν ὁ ᾿Ιωώννης τρέχοντα καὶ γνοὺς τῷ πνεύματι εἶπεν 


" ef Matth 4, 23 


? φὐπάρχεις)" βούλει | " ser ἑκυτὸν og.? | V ser ἄφνω ἔϑηχε €vg- 
190v? ef 29; f88, 16; 45,2 || '* scr δρομαῖος ?. 
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τήσας αὐτῷ ἔφη" Φτῆϑι σὺ δαῖμον ἀναιδέστατε, χαὶ λέγε 
μοι ποῦ τὴν ὁρμὴν ἔχων φέρεις δρέπανον αἵματος ὀρεγόμενον. 
Καὶ ὁ νεανίσκος ταραχϑεὶς καὶ τὸ σέδηρον εἰς γὴν ἀφεὶς 
εἶπεν αὐτῷ" Αϑλιόν τι καὶ ἀπάνϑρωπον διαπραξάμενος, χαὶ 
ἐπιστάμενος, βιαιότερον τὸ κακὸν ἔχριναω πρᾶξαι καὶ ὠμότερον 
ἑαυτόν, ὠποϑανεῖν ἅπαξ. τοῦ γὰρ πατρὸς ἀεὶ σωφρονίζοντὸς 
μὲ ἀμοίχευτον βίον ἔχειν καὶ σεπτόν, μὴ φέρων αὐτὸν διελέγ- 
χοντώ ut λωαχτίσας αὐτὸν ἀπέκτεινα, καὶ ἰδὼν τὸ συμβὰν 
ἔσπευδον πρὸς τὴν γυναῖκα δι᾿ ἣν πατρὸς γέγονα φονεύς, xti 
αὐτὴν σφάξαι πειρώμενος καὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ ἐμαυτὸν 
ὕστερον πάντων, μὴ ὑποφέρων ὁραϑῆναι τῷ τῆς γυναιχὸς 
ἀνδρί, δίκην ϑανάτου ὑπομένων. 

50 Kei ὁ ᾿Ιωάννης εἶπεν αὐτῷ" "Iva μὴ τόπον δῶ τῷ 
ἐν σοὶ ϑέλοντι γελᾶν χαὶ παίζειν ὑποχωρήσας καὶ παριδὼν 
ὑμᾶς κινδυνεύοντας, ἐλϑὲ σὺν ἐμοὶ καὶ τὸν πατέρα σου δεῖξόν 
μοι ποῦ ἐστι κχείμενος. καὶ ἐών σοι αὐτὸν ἀναστήσω, ἀπο: 
στήσω ἔτι τῆς ἐπισφαλοῦς σοι γενομένης γυναιχός; Ὁ δὲ ve 
ανίσκος εἶπεν Eav ζῶνταώ μοι αὐτὸν τὸν πατέρα μου dva. 
στήσης, καὶ ὄψοιιαι αὐτὸν ὅλον διαλεγόμενον ἐν τῷ βίῳ, ἀπο- 
στήσομαι τοῦ λοιποῦ. 

01 Καὶ ὡς ταῦτω ἔλεγεν, ἐπέστησαν τῷ τόπῳ λέγοντες 
ἔνϑα ἔχειτο ὁ πρεσβύτης νεκρός, καὶ παροδιτῶν πλειόνων 
παρεστώτων τῷ τόπῳ. Ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἔφη τῷ νεωτέρῳ" ': 
λαίπωρε, οὐδὲ τὸ γῆρας ἐφείσω τοῦ πατρός σου; Ὃ δὲ χλαίων 
καὶ κατατιλλόμενος ἐπὶ τούτῳ μετεγνωχέναι ἔλεγεν" ὁ δὲ roi 
χυρίου δοῦλος ᾿Ιωώννης εἶπεν" Ὁ ἐμφανίσας μοι σήμερον ott- 


πρὸς αὐτόν" Στῆϑε δαῖμον καὶ ἀνάγγειλόν μοι τί τρέχεις. 
Ὁ δὲ παῖς τρέμων χαὶ κλαίων διηγήσατο τὸν ᾿Ιωάώννην ori 
Πατρὸς φονεὺς γέγονα ὁ ταλαίπωρος" καὶ ἰδοὺ διὰ τὴν 
πολλὴν ϑλίψεν μέλλω καὶ ἣν ἐμοίχευσα γυναῖκα ἀνελεῖν καὶ 
ἐμαυτόν. 

δ0ὺ ἀλλ᾽ εἴ τι δύνασαι, βοήϑησον. ἡμῖν μαϑητὰ τοῦ Χρι- 
στοῦ. ἐὰν οὖν τοῦτον ἀναστήσης, ἀπὸ τοῦ λοιποῦ ἀποστη- 
cope: τὸ χκαχὸν. 

51 Τοῦ δὲ Ιωάννου εἰπόντος πρὸς αὐτὸν LL τὰς T0- 
Autg τοῦ πατρύς σου ᾧχτιρως ταλαίπωρε; εἰς τὸν οὐρανὸν 


|! σὺ δαίμων FR (οὐ 0): scr δύσδαιμον  [ ἀναιδ, del? | ? scr τὸν ἢ} 
5 τὸ] ser τι || 5 ser ἐμαυτόν 77 cf 195, 4; 262, 7 || '* ἀποστήσω σε) ἂν 
scr ἀποστήσει cf. 19 || 5 ser παραστήσῳς ?? ef 177, 4 || '? ser διαιτώμενον 
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λασϑαι εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ὁ ἐπιστάμενος ὅτι τοῦτο ἤμελλε 
γίνεσϑαι, ὃν μηδὲ λαϑεῖν δύναται τῶν ἐν τῷ βίῳ πράξεων, 
ὅπως ὧν ϑεραπείαν καὶ ἴωσιν παρεχόμενός μοι ϑελήματι τῷ 
σῷ" χαὶ νῦν παράσχου τὸν πρεσβύτην ζῶντα, ὁρῶν τὸν φονέων 
ἑκυτοῦ διχαστὴν γενόμενον" καὶ φεῖσαι αὐτοῦ μόνος σὺ χύριε ) 
ὠἀφειδησωντῶ πατρὸς συιιβουλεύυεσϑδαι αὐτῷ τὰ ἄριστα. 

52 Καὶ ταῦτα εἰπὼν προσελϑὼν τῷ γέροντι εἶπεν" Οὐκ 
ἀτυνήσει μου ὁ χύριος καὶ μέχρι σοῦ τὸ χρηστὸν ἕλεος καὶ 
τὰ ἀνυπερήφανα σπλάγχνα ἁπλῶσαι" ἀναστὰς οὖν δὸς τοῦ 
ἐπιχείρου γεγενημένου ἔργου δόξων τῷ ϑεῷ. Καὶ ὁ γέρων 10 
εἶπεν" ἀνίσταμαι κύριε. Καὶ ἀνέστη. ὃς ἀνακαϑίσας ἔφη; 
Απηλλαγμένον μὲ βίου δεινοτώτου xai ὕβρεις υἱοῦ ἐπιφέροντα 
δεινὰς xci πολλὰς καὶ φιλοστοργίαν μετεχαλέσω ἄνϑρωπε τοῦ 
ϑεοῦ τοῦ ζῶντος ἐπὶ τένι; ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἀνίστασαι, ἔδει σε 
μᾶλλον τεϑνώναι" ἀλλ᾽ ἐπὶ κρείττοσιν ἔγειραι. Καὶ παραλω- 15 
βὼν αὐτὸν εἰσήγαγεν εἰς τὴν πόλιν εὐαγγελιζόμενος αὐτῷ 
τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ, ὡς πρὶν ἐπιβῆναι τῇ πύλῃ τὸν πρεσβύ- 
τὴν πιστεῦσαι. 

53 Ὁ δὲ νεανίσκος ϑεασώμενος τὴν ὠπροσδόχητον τοῦ 
πατρὸς ἀνάστασιν καὶ τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν, λαβὼν δρέπανον 90 
τὰ ἑαυτοῦ μόρια ἀφείλατο, καὶ δραμὼν εἰς τὴν οἰκίαν ἐν ἢ 
tjv μοιχαλίδα εἶχεν, εἰς ὄψιν αὐτῆς προσέρρεψεν εἰπών" Διὰ 
σὲ πατρὸς φονεὺς xci ὑμῶν τῶν δύο xci ἐμαυτοῦ ἐγενόμην. 
ἔχεις τὰ τούτῳ ὅμοια καὶ αἴτια. ἐμὲ γὼρ ὁ ϑεὸς ἠλέησεν 
ἐπιγνῶναι αὐτοῦ τὴν δύναμιν, 


ιο 
Qt 


ἀναβλέψνας xui στενάξας εἶπεν: Κύριε σοῦ μόνου ἐστὶν τὸ 
ἔργον τοῦτο. 

902 Καὶ χρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ τεϑνηκότος εἶπεν: Ἔν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ ἀνάστα. Καὶ 30 
εὐϑέως ἀνέστη. 

903 Ιδὼν δὲ ὁ παῖς τὴν παρ᾽ ἐλπέδα ἀναβίωσιν τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ χαὶ τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν, λαβὼν τὸ δρέπανον τὰ ícv- 
τοῦ μόρια ἀφείλετο" καὶ δραμὼν εἰς τὴν οἰκίων εὶς ὄψιν τῆς 
μοιχαλίδος αὐτοῦ ἔρρεψεν αὐτὰ λέγων" Διὰ σὲ πατρὸς φονεὺς 35 
^" ἡμῶν τῶν δύο γέγονα" καὶ ἰδοὺ ἔχεις τὼ τούτων αἴτια. 
ji r6 ὁ ϑεὸς ἠλέησεν ἐπιγνῶναι αὐτὸν διὼ τοῦ δούλου αὐτοῦ 

GYVOV. 


! ser μηδεμία 9) μηδὲν || ? ὅπως &v] scr ὃ πᾶσαν || * scr ζῶντα 
ὁρᾶν" | ser φονέα᾽ | * σοὶ R || * scr ἀφειδήσαντος τοῦ π. {διὰ 10??? | 
? £z. num sanum? |? ser Paogépovta? | '? scr ἀφιλοστοργίαν | ν τίνε; 
(0 δὲ Ἰωάννης ἀπεχρίνατο αὐτῷ" Εὖ) ἐπὶ τοῖς α. | Ν' «τὸν δρέπανον" 
cf et 175, 17 |?! ser ἀφείλετο cf Q et 182,3 et 3-4 | ? ser ἡμῶν (z. 
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54 Καὶ ἀνελὼν ἀνήγγειλε τῷ ᾿Ιωώννῃ £umpocót» τῶν 
ὠδελῳῶν τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ πραχϑέν. ὁ δὲ ᾿Ιωάννης εἶπεν αὐτῷ" 
Ὁ ὑποβαλών σοι νεωνίσχε τὸν πατέρα σου ἀποκτεῖνιιι χαὶ 
μοιχὸν ἀλλοτρίως γυναικὸς γενέσίδαι, οὗτός σοι ὡς δίχωιον 

ὅ ἔργον x«i τὸ ἀφελεῖν τὰ ἄκαιρα ἐποίησεν. ἔδει δέ os οὐχὶ 
τοὺς τόπους ὠφαωνίσαι, ἀλλὰ τὴν ἔννοιων, ἥτις διὰ τῶν μορίων 
ἐχείνων ἐδείκνυτο χαλεπαίνουσα" οὐ γὰρ τὰ ὄδυγανώ ἐστι βλε- 
πτιχὼ τῷ ἀνϑοώπῳ ἀλλ᾽ αἱ ἀφανεῖς πηγαὶ δι᾿ ὧν πῶσα χίνη- 
σις αἰσχρὰ χινεῖται xci εἰς τὸ ψ νερὸν πρόεισιν. μετεγνωχιὼὸς 

10 οὖν τέκνον ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ cire καὶ χαταμωϑὼν τὰς τοῦ 
“Σατανῶ τέχνας ἔχεις τὸν ϑεὸν βοη ϑοῦντώ σοι εἰς πάντα τὰ 
τῆς 'νυχῆς cov ἐγχειρίζοντα. ὋὉ δὲ νεανίσχος ἡσυχάζων προ- 
σεχαυτέρει μετεγνωκχὼς ἐπὶ τοῖς προτέροις ἁμαοτήμασιν ὕπως 
ὠᾳφέσεως τύχη παρὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ χρηστότητος" καὶ οὐχ ἐχω- 

15 ρίζετο τοῦ ᾿]ωώννου. 

δῦ Τούτων οὖν γινομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ Ἐφεσίων πόλει 
“Σμυρναῖοι διεπέμιμαντο πρὸς αὐτὸν πρέσβεις λέγοντας ᾿ἀχοῖο- 


94 Ταῦτα ὠχκούσας ὁ Ἰωάννης καὶ λυπηϑεὶς εἶπεν πρὺς 
αὐτόν" Takainopt, ὁ ὑπο Bes σὲ TOY πατέρα OOV φονεῦσαι 
δαίμων, αὐτός σε ὑπέβαλεν καὶ τοῦτο ποιῆσαι. ἔδει γάρ ot 
οὐχὶ τοὺς τόπους αὐτῶν ἀφ ανέσαι, ἀλλὰ τὴν ἔννοιαν ἐχ τῆς 
εὐχῆς σου" οὐ γὰρ τὰ ὄργανά εἰσιν ,βλαπτιχώ, ἀλλ ὁ νοῦς ὁ 
συγκαταβαίνων τῇ ἁμαρτίᾳ. μετανόησον οὖν GA ἐπὶ τὴ 
παρανόμῳ τύλμῃ ἡ ἐποίησας. 'Ü δὲ παῖς στένων καὶ τρέμων 
παρεχάλει τὸν τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολον συγγνώμην λαβὼν τ' ind 
ἡμαρτημένων. ὃν λαβὼν. ὁ ἀπόστολος τοῦ “Χριστοῦ εἰσήγα 
ἐν τῇ πόλει" καὶ XCTI ous καὶ Danrícus αὐτῷ ἅμα τοῦ κι 
τρὸς αὐτοῦ προσήγαγεν τῇ ἐχκλ nai xai ἣν ὃ παῖς |. μεϑ ἡμῶν 


πάντοτε ὑπηυετῶν, ὥστε πώντωας ϑαυμάζειν xci δοξάζειν ror 
30 Qsór. 


P 


1c 
ὧν 


* ^ 
* 


06* 'Ev μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν ὡς ἣν Ἰωώννης καϑεζόμενος 
πέρδιξ διαπτᾶσα xci ἐλϑοῦσα ἐκονίζετο ἔμπροσϑεν αὐτοῦ. 
ὁ οὖν ᾿Ιωώννιης ϑλέπων αὐτὸ ἐδλαύιιαζεν. ἱερεὺς δέ τις dor, 
εἷς τῶν ἀκροατῶν ὧν, εἰσελϑὼν πρὸς Ἰωώννην, εἶδεν τὴν πὲρ- 

35 δικώ χονιζοιιένην ἔμπροσϑεν αὐτοῦ" καὶ σχανδαλισϑεὶς ἐν 
ἑαυτῷ ἔλεγεν" Ὁ τοιοῦτος καὶ τηλικοῦτος τέρπεται ἐπὶ πέρδι- 
xog κονιαζομένης, Γνοὺς δὲ ὁ locvvgg τῷ πνεύματι τὴν ἐν" 


5 scr ἀχραῖα ἐνεποίησεν ἢ || * scr τῶν ἀνθρώπων 7} | * χινεῖται salit 
sanum? | 11 ser ἕξεις ἢ || 13 ser ἐγχρήζοντα ἢ 
Q " ser σοι | 9. ser goi? | ?! αὐτῶν del? cf R: ἐχ τοῦ p e. 


spectabat Vsener | ?* λαβεῖν Zahn recte ut wid: cf 132, 2; 113, 11 
“1 αὐτὸν Zahn|| " scr χονιζομένης ἢ cf 32; 35; 179, 18; 21 
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μὲν ὃν χηρύσσεις ϑεὺὸν ἄφϑονός ἐστε καὶ διετώξατό σοι μὴ 
ἐμφιλοχωρεῖν ἐν ἑνὶ τόπῳ. ὡς οὖν ϑεοῦ τοιούτου κηρυξ 
ὑπάρχεις, ἐλϑὲ εἰς τὴν Σμύρναν καὶ εἰς τὰς λοιπὰς πόλεις, 
(rz cov τὸν ϑεὸν ἐπιγνῶμεν, καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν ἐν αὐτῷ 


τὰς ἐλπίδας ἔχωμεν. : 


98 Χρόνου δὲ ἱχωνοῦ διελίόντος καὶ μηδενὸς τῶν ἀδελ- 
φῶν λυπηϑέντος πώποτε ὑπὸ locvvov, ἐλυπήἵδησαν τότε εἰρη- 
χὐτος αὐτοῦ" ᾿1δελφοί, ἤδη με καιρὸς τὴν Ἔφεσον καταλαβεῖν" 
συντίϑεμωι γὰρ τοῖς ἐχεῖ μένουσι, μήπως ὁμϑυμήσωσι πολλῷ 
χούνῳ μὴ ἔχοντες ἄνϑρωπον τὸν ἐπιστηρίζοντα αὐτούς" εἰς τὸ 
δὲ τὸν ϑεὸν ἔχειν ὑμᾶς πώντας τὸν νοῦν, τὸν μὴ ἀπολιμ- 
πανόμενον ἡμῶν, ᾿Ἰχούοντες δὲ ταῦτα παρ᾽ αὐτοῦ οἱ ὠδελύ οἱ 
ἐπένϑουν, ἐπειδὴ αὐτοῦ ἐχωρίζοντο. xci ὁ ᾿Ιωάννης εἶπεν" 
Εἰ χἀγὼ χωρίζοιαι ὑμῶν, GAX ὁ Χριστὸς σὺν ὑμῖν ἐστιν ἀεί" 
ὗν ἐὼν χαϑαρῶς φιλῆτε, ἀνεπίλειπτον ἕξετε τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ 15 
χοινωνίαν" φιλούμενος γὰρ qva τοὺς φιλοῦντας αὐτόν. 


ϑύμησιν αὐτοῦ εἶπεν πρὸς αὐτόν ἄμεινον ἦν καὶ σὲ τέκνον 
ὑρῶν πέρδιχα χονιζομένην xt μὴ εὶς αἰσχρὰς καὶ βεβήλους 
πράξεις μολύνεσϑαι. ὁ γὰρ πάντων τὴν ἐπιστροφὴν καὶ τὴν 
μετώνοιαν ἀναμένων διὰ τοῦτο ἐνταῦϑα cs ἤγαγεν" ἐπεὶ 90 
ἐγὼ πέρδικος χονιζομένης οὐ χρήζω" ἡ γὰρ πέρδιξ ἡ σή ἐστιν 
vp 

51* Ταῦτα ἀκούσας ὃ πρεσβύτης καὶ ἰδὼν ὅτε οὐκ ἔλαϑεν 
dià πάντα τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἀπόστολος 
τοῦ Χριστοῦ, πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐβόα λέγων" 95 
Νὺν οἷδωα ὅτι ὁ ϑεὸς οἰκεῖ ἐν σοὶ μακάριε ᾿Ιωάννη" καὶ μα- 
Xápi0g ὅστις οὐκ ἐπείρασεν ἐν σοὶ τὸν Ütóv' ὁ γὰρ σὲ πειρά- 
ζων τὸν ἀπείραστον πειράζει. Παρεκάλει δὲ αὐτὸν εὔχεσϑλαε 
ὑπὲρ αὐτοῦ: καὶ κατηχήσας αὐτὸν xci δοὺς κανόνας ἀπέλυσεν 
εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ δοξάζων τὸν ἐπὶ πάντων ϑεόν. | 80 


* * 
* 


! ϑεὸν 4011»? | ? ser ὑπάρχων} || ? ἔχομεν R 

MR * ànà λαοδικίας ἐν ἐφέσω τὸ δεύτερον inscr M || διαγενομένου 
R |? λυπηϑέντων M | ποτὲ R || * ue] ὁ add L| τ. E. κι ἐν tij égéao 
ἐπανελθεῖν ἐπισπεύδει R. || * συντ. - μέν. om 11 || ἄνϑρωπον del Fsener ἢ 
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59 Καὶ ταῦτα εἰπὼν καὶ συνταξάμενος αὐτοῖς, καταλι- 
cov rt πολλὰ χρήματα τοῖς ἀδελφοῖς εἰς διάδοσιν, πενϑουύν- 
των ἁπάντων τῶν ἀδελφῶν χαὶ στεναζόντων ἐξῆλϑεν εἰς 
Ἔφεσον. συνήεσων δὲ αὐτῷ ἐκ τῆς Ἐφέσου ᾿ἀνδρόνικός τε 

5 x«i Zoovcurvr, καὶ οἱ περὶ τὸν “υχομήδην xai Κλεύβιον, 
ἠχολούΐλησαν δὲ αὐτῷ καὶ ᾿ριστοβούλα, ἐγνωχυῖα τὸν ἄνδρα 
αὐτῆς Τέρτυλλον iv τῇ ὁδῷ τεϑνώναι, Ἰρίστιππος δὲ ἅμα τῷ 
Ξενοιῶντι, καὶ ἡ σώφρων πόρνη, καὶ ἕτεροι πλείονες, οἷς 
ἑκάστοτε προέτρεπεν ἐπὶ τὸν χύριον, καὶ μηχέτι βουλόμενοι 

10 χωρίζεσύγαι αὐτοῦ. 

60 Ααταχϑέντων δὲ ἡμῶν ἔν τινι πανδοχείῳ ἐρήμῳ τὴν 
πρώτην ἡμέραν, καὶ ἀπορούντων κραββάτου ἕνεχεν ᾿Ιωέννου, 
παίγνιον εἴδομεν. εἷς τις ἣν ἐκεῖ ἄστρωτος κράββατος χείμενος 
ἔν | rivi τύπῳ, ἐφ᾽ ᾧ ἃ ἐπεφερόμεϑα περιβόλαια στρώσαντες 

15 παρεκαλέσαμεν αὐτὸν ἀνωπεσόντα ἐν αὐτῷ ἀναπαυϑῆναι, τῶν 
λοιπῶν ἁπάντων ἐπὶ τοῦ ἐδάφους ὑπνωσάντων. χατακλιϑεὶς 
οὖν ὑπὸ τῶν κορίων διωχλεῖτο" καὶ ὡς ἐπὶ πλεῖον αὐτῷ ὀχλη- 
ρότεροι ἐγίνοντο, ἤδη τῆς νυχτὸς τὸ μέσον καταλαβούση):, 
ἀκουόντων πώντων ἡμῶν ἔφη αὐτοῖς" Ὑμῖν λέγω ὦ κύραι, 

20 εὐγνωμονήσατε σὺν ἑνὲ πάντες, καὶ καταλιπόντες τὴν νύχτα 
ταύτην τὸν οἶχον ὑμῶν ἡσυχάσατε ἐν ἑνὶ τόπῳ, καὶ ἔστε 
πόρρω τῶν δούλων τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἡμῶν γελώντων καὶ ἐπὶ 
πλέον ὁμιλούντων ὁ ᾿Ιωάννης εὶς ὕπνον ἐτράπετο" αὐτοὶ δὲ 
ἠρέμα λαλοῦντες ὠδιόχλητοι αὐτῷ ἐγινόμεϑϑα. 

95 61 Ἡμέρας δὲ ἐπιφαυούσης ἤδη φϑάσας ἀνίσταμαι καὶ 
σὺν ἐμοὶ Πβῆρος καὶ ᾿ἡνδρόνικος" καὶ ὁρῶμεν πρὸς τὴν ϑύραν 


! ἀποταξάμενος Κὶ ἢ 17? κατ. τε] καταλειπόντες R ||? εἰς δ. τ. dd. Fi 
3 τ, d. om. Ri: del?? cf 181, 2| ἐξῆλϑον Κὶ | 975 εἰς "E.] ἐκ τῆς ἐφέσου B: 
cf 4; 179, 3; 181, 15 || * συνῆσαν M || δὲ om Mx x. 'E. om R: cf 3- il 
5 λυχομίδην Mz ef 161, 115s | xAeuó tov M. Κλέοβιν suspicabatur. Vsener | 
* ἠχολούϑησε R7 αὐτῆς om M | τέρτηλον R τέρτυλον M | 4o.) ὁ ἀρ. ^| 
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περιβ. om et add ἐν αὐτῶ R || ?* πεσόντα M | ἐν e. om. M [ ἐναπαύεσϑαι 
R | 15 óxv.] πεσόντων R || V v. x.] 2. παμπόλλων M || ser χόρεων} cf 151,1 
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uisum κεῖτε) sup scr & compendio M: scr sce uel χαὶ ἦτε) | ?? 2. 
ju. - di] εἰς ὕπνον οὖν rob ἐωάννου τραπέντος ἡμεῖς R | 3" λαλ.] ἀκηκοότες 
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τοῦ οἰκήματος οὗ εἰλήφαμεν πλεονασμὸν κορίων ἑστῶτα" ἐξε- 
στηχύτων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τῇ πολλὴ ϑέᾳ αὐτῶν, καὶ τῶν ἀδελῳῶν 
πώντων ἐγηγεριιένων δι᾽ αὐτούς, ὁ ᾿Ιωώννης ἐκάϑευδεν. xci 
μετὰ τὸ διυπνισϑῆναι αὐτὸν ἐνεφανίσαμεν «αὐτὸν ἃ εἴδομεν" 
αὐτὸς δὲ ἀναχαϑίσας τοῦ χρωββάτου καὶ ϑεασώμενος αὐτοὺς 5 
εἶπεν" ᾿ξπειδὴ εὐγνωμονήσατε φυλάξαντές μου τὸ ἐπιτίμιον, 
ἔλϑετε εἰς τὸν τόπον ὑμῶν. Καὶ εἰπόντος τοῦτο καὶ ἀναστών- 
τὸς ix τοῦ κραββάτου οἱ κόρεις δρομαῖοι ἀπὸ τῆς ϑύρας 
ἔσπευδον εἰς τὸν χρώββατον xci διὰ τῶν αὐτοῦ ποδῶν ὠνελ- 
ϑόντες εἰς τὸς ἁρμογὰς ἀφανεῖς ἐγένοντο. xci ὁ ᾿Ιωάννης 10 
πάλιν ἔφη" Τὸ μὲν ζῷον τοῦτο φωνὴν ἀνθρώπου ἀκοῦσαν 
ἔμεινε παρ᾽ ἑαυτῷ ἠρεμῆσαν xci μὴ παραβών" ἡμεῖς δὲ φωνὴν 
ϑεοῦ ἀχούοντες καὶ ἐντολῶν παραχούομεν καὶ ῥωϑυμοῦμεν" 
xui μέχρι πότε; 

02 Μετὰ δὲ ταῦτα γινόμεϑα εἰς τὴν Ἔφεσον" xci οἱ 15 
ἐχεῖ | ἀδελφοὶ ἐγνωκότες διὰ χρόνου ἱκανοῦ τὸν ᾿Ιωάννην ἀφι- 
χύμενον συνέτρεχον ἐν τοῖς νδρονίχου, ἔνϑα xci κατήγετο, 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἁπτόμενοι, καὶ τὼς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὰ 
δια πρόσωπα τιϑέντες ἐφίλουν αὐτώς, ὡς ὅτι κἂν ἥψαντο 
τῶν ἐχείνου ἐνδυμάτων. 20 

03 Καὶ πολλῆς ἀγάπης οὔσης καὶ χαρῶς ἀνυπερβλήτου 
ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, εἷς τις ἐπίπεμπτος τοῦ Σατανᾶ ἐρᾷ τῆς 
δρουσιανῆς, ὁρῶν καὶ ἐπιστώμενος τοῦ .dvÓpovíxov ταύτην 
εἶναι γυναῖχα" ᾧ οἱ πλείονες ἔλεγον: ἀδύνατόν ct τυχεῖν ταύ- 
τὴς τῆς γυναικός, ix πολλοῦ καὶ τοῦ ἀνδρὸς χεχωρισμένης αὐ- 95 
τῆς διὰ ϑεοσέβειαν. σὺ μόνος ἀγνοεῖς ὅτε μὴ πρὶν ὧν ὁ 
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! οἴχου R || οὗ εἰλ. om R || x3. x. E.] πλῆϑος ὑπάρχων x. R: cf 9| 
sr χόρεων Ὁ cf 180, 17 || ? π. 9.1 ὃ. τοῦ πλήϑους Rz ef 1} Ὁ ἁπάντων R: 
(f 180, 3; 183, 8; 184, 14; 18 | αὐτὰς R | ^ ἐγερϑῆναι R | ἐνεφ. - δὲ om M | 
str αὐτῷ ἢ | ? ἀναχαϑίσας «n1». uel 4&xévo (cf 186, 3)? | *** αὐτὰς εἶπεν 
αὐταῖς R | 5 ecyy.] εὐγνωμονέστεραι γεγόνατε Rz ef 180, 90 (at 17 et 24) | 
φυλ.- ἐπ. om R |? ser ἀνέλϑετε } | τοῦτο] αὐτοῦ ταῦτα R || 775 καὶ - sp. om R ἢ 
' τὸ χόριδες (χορεῖς M) δρομαῖε R || 9 π. αὐτ. R || ἀνιοῦσαι R |j 1 ἀρμονίας 
K] ἐφ. ἐγ.) ἔδυσαν R || 1) πάλιν om. M || 1? ἤκουσαν ἔμειναν ἐφ᾽ ἑαυτὰ xod 
ἠρέμησαν R ἢ 13 χαὶ μὴ zx. om R 11 xegex.] o ex ὦ Ml ῥαϑθυμῶμεν M | 
"4. x. om R | 15 δὲ om Ε ἢ γενομένων ἡμῶν R | τὴν om R: del? cf 180,3 | 
χαὶ om R ἢ 15 εἰς] |o M & compend in ras m || 15 9 ὡς - vd. om R ἢ 3 &vé.] 
Plerique etiam tactu uestis hilarati quia tetigerant amictum sancti 
àpostoli sanabantur (cf act 19, 12) add 21 uera ut uid | * ἐν τὶ dó. om R Ἰ 
? vul] αὐτὴν καίπερ R(2M?) | ταύτην om R ἢ ? οὖσαν R | o] à» R Ϊ 
7 zt1,] καὶ χωρισμένην R | αὐτῆς om ΕΗ ἢ ὁ σὺ μὴ ἢ Ri πρώην R 


221 2 


189 ACTA IOANNIS 63-65 


- 


᾿νδρύνικος τοῦτο ὅπερ ἐστὶ viv, ϑεοσεβὴς ὠνήρ, κατέκλεισεν γᾷ, τὸ 
αὐτὴν Hc τι μνημεῖον λέγων" Ἢ yvvaixd σε ἔχω ἔχειν ἣν εἶχον Ὁ ἫΝ 
πάλαι, ἢ τεϑνήξη" Καὶ εἴλατο μᾶλλον ἀποθανεῖν ἢ τὸ uico: TUM 
ἐκεῖνο διαπράξασϑιαι' εἰ οὖν δεσπότῃ αὐτῆς καὶ ἀνδρὶ uj ovré- TM 

5 Ütro πρὸς συνέλευσιν διὰ ϑεοσέβειων, ἀλλὰ καὶ ἔπεισε τὰ ἴσα [P 
τοῦτον φρονῆσαι, σοὶ μοιχῷ αὐτῇ ϑέλοντι yevécU c συνϑήσε- ἫΝ 
ται; ὠπόστηϑι μανίας μὴ ἐχούσης ἐν σοὶ ὠνώπαυσιν" ἀπόστηϑι LET : 
πράγματος ᾧ τέλος ἐπαγαγεῖν οὐ δύνασαι. T 
64 Καὶ λέγοντες πρὸς αὐτὸν ταῦτα οἱ συνήϑεις αὐτοῦ m 


298 Z 10 φίλοι οὐκ ἔπεισαν αὐτόν, ἀλλ᾽ ἀναίδειαν χρησώμενος moogt- im 
, Ἢ ῃ , ; , " 407 Ε ᾿ URUTU 

πεμψεν αὐτήν" καὶ γνοὺς τὰς παρ᾽ ἐκείνης ἀτιμίας καὶ ὑβρεις Hg 
ἐν ὠϑυμίᾳ διῆγεν αὐτοῦ τὸν βίον. μετὰ δὲ ἡμέρας δύο χα- "αι 


ταχλιϑεῖσα ἡ “Ιρουσιανὴ ὠπὸ τὴς ἀϑυμίας ἐπύρεττε λέγουσα" - 
Εἰϑὲε μηδέπω εἰς rjv ἐμαυτῆς πατρίδα εἰσεληλύϑειν ἡ cxár- bar 
15 δαλον γενομένη ἀνδρὶ ἀιυήτῳ ϑεοσεβείως" εἰ γὰρ ἦν τις ὑπὺ de x 
λόγων πεπληγώς, οὐχ ὧν tlg τοσοῦτον ἐληλύϑειν μανίας, iq 
ἀλλ᾽ οὖν κύριε παραιτίας μου γενομένης πλήξεως ἰδιωτιζούση i Gt 
Pli 


αθυχ ἢ, ἀπόλυσόν μὲ τοῦ δεσμοῦ τούτου, ἐπὶ δὲ σὲ μετάστησον "D 


τάχιον. Καὶ παρόντος ᾿Ιωώννον, μηδενὸς ὅλως ἐγνωχότος τὸ 70 

20 τοιοῦτον, ἀπαλλώσσεται τοῦ βίου ἡ Δρουσιανή, οὐ πάνυ ἡδομέν — ^ ap s 

ἀλλὰ καὶ λυπουμένη διὰ τὴν ἐχείνου υυχικὴν ϑραῦσιν. S tj, 
65 Ὁ δὲ Ἡνδρόνικος λυπούμενος λύπην ἀπόχρυφον ἐπένϑει δὰ χρη 

τῇ ψυχῆ, x«i φανερῶς δὲ ἔχλαιεν, ὡς τὸν ᾿Ιωάννην πολλὰ N Un 
ἐπιστομίζειν καὶ λέγειν αὐτῷ" "Eni βελτίονι ἐλπίδι μετῆλϑεν ἴσῃ 
CUm. i 


Ξ 

1 ϑεοσι) ὁ add M || 3 t om M: ef 210, 1 | ἔχειν 0m. M |? τεϑνήξειν uL ἣ 

R | εἴλετο R: cf 177, 21. || ? ἀποϑ.] μὴ κοινουμένη τῶ ἀνδρὶ καὶ εἴλετο V τ; 
ϑανατωθῆναι (scil. scriptura uera coniuncta. cum | interpolata) add B; MUT ᾿ 
9-4 τὴ - διαπρι] τῷ ἀνδρὶ χοινωνῆσαι M consuetudinem repeteret coniugii . CM 


21: ef 185, 12 || * deam. - μὴ] τῷ &vógl οὐ R | ? διὰ 9. om R | *** ἔπεισεν 


αὐτὸν τὰ ἴσα αὐτῆς φρονεῖν R | * αὐτῆς R et suspicatus erat. Zahn: NE" 
c 178,4; 177, 5; 23; 166,6; 18; 182, 15; 17. | συνϑεῖται R | " v. c] i» 
αὐτῶ f| αὐτῷ Καὶ ||? del φίλοι: ??| ἀλλὰ Rt ἢ ἀναιδείᾳ Zahn recte ut wid | Miri 
προέπεμψεν R || ! yv. - V8.] ἀπογνοῦς τὰ περὶ αὐτῆς ἵνα μὴ πολλὰ ὑβρί- 0. y 
ζεται KR speque potiendi deiectus 2I || yvovo« et ἐχείνου Vsener | * αὐτοῦ ΕἸ a b, 

del V sener Ι 13 “καὶ ἡ: 2? | δροσιανή R 11} εἰσεληλύϑην M ἐληλύϑειν F1 ^t a 
1015 5 gx. y.] ὅπως μὴ ox. γέγονα R | 15 ϑεοσέβειαν R | 179 καὶ 2.] ser ϑεοῦ ἬΝ e 
Aóyq? uerbo dei δὲ || 5 πεπληρωμένος R. repletus 2I [| ἐλ, μ.} ῥαϑυμίας ἐλή- m "s 
Avü« R ! ἐληλύϑην M: ser ἐληλύϑει || 17775 28. w. om R | 1519 τῶν δεσμῶν M Nd 
τούτων ἢ τάχ. ἐπὶ ob μετάστ. R || '" παρ] τοῦ add ΗΠ || Ἰ1 zc add P ty," 
scr μηδὲ (praesente Ioanne sed causam ignorante 2[: cf 153,6) | ὅλ} Ν T 
ἄλλου M || 3 δρουσίνα M: cf 193, 24; 202, 21; 203, 4 | ἡδομένου R |?! ἀλλὰ h^ e 
x. À. om R J| 9 ἔχλαιε δὲ καὶ φ. R ἢ πολλὰ] αὐτὸν add R | Ὁ αὐτῷ om Κ΄ ΠΩ 


βελτίω R ἢ μετήλλαξεν suspicabatur Vsener: at cf. Prochori p 4, 


ACTA IOANNIS 65—65 183 


ῃ Δρουσιανὴ τοῦτον τὸν βίον τὸν ἄδικον. Καὶ ὁ 1vóoórizoz 
αὐτῷ ἀπεχρίνατο᾽ Καὶ πέπεισμαι ὦ ᾿Ιωώννη καὶ οὐχ duqa- 
βάλλω ὅλως περὶ τῆς εἰς τὸν ἵδεόν μου πίστεως" ὠλλὰ μάλιστα 
τοῦτο αὐτὸ χρατύνω Ort καϑαρῶς τοῦ βίου ἀνέλυσεν. 

66 ᾿Εχκομισϑείσης δὲ αὐτῆς ἐπιλαβόιενος ὁ ᾿Ιωώννης τοῦ 5 
νδρονίχου καὶ ἐγνωκὼς τὴν αἰτίων μᾶλλον ἐπένώει τοῦ v- 
δρονίχου" xci ἡσύχαζεν ἀφορῶν εὶς τὰς ἐπηρείας τοῦ ἀλλο- 
τρίου, ἐπ᾿ ὀλίγον καϑεσίείς" εἶτα τῶν ἀδελφῶν ἐπισυλλε; ἐν- 
των ὑπὲρ τοῦ ἀχοῦσαι τένως λόγους ἐρεῖ ποὸς τὴν ὠπηλλα͵- 
μένην, χαὶ ἤρξατο λέγειν" 10 

01 Ὁ κυβερνήτης | ναυτιλλόμενος ἅμα τοῖς ἐιιπλέουσι καὶ 
αὐτῇ τῇ νηΐ ὁπηνίκα ὧν καταχϑῆ εἰς εὔδιον καὶ ἀχείμωστον 
λιμένα τηνιχαῦτα φασχέτω σεσῶσίαι. καὶ ὁ γεωργὸς παρα- 
δοὺς τῇ γὴ τὰ σπέρματα καὶ πολλὰ καμὼν ἐπὶ τὴν τούτων ᾿ 
ἐπιμέλειαν χαὶ φρουρών, τότε τῶν πόνων τὴν ἀνώπαυλων ἔχεται l5 
ὁπόταν ἐν ταῖς ὠποΐλήχαις ὠποϑῆται τὼ σπέρματα πολλαπλω- 
σίονα. ὁ ἐν σταδίῳ δρόμον ὑπισχνούμενος τύτε ὠγαλλέσέϑω ὃπό- 
τῶν τὸ βραβεῖον χομίσηται. ὁ πυχτικὴν ἀπογεγραμμένος τότε 
χαυχάσϑω ὅτων τοὺς στεφάνους δέξηται. καὶ τὰ ἑξῆς ἅπαντα 
ἀγωνίσματα χαὶ αἱ τέχναι, ὑπῦταν ἐν τῷ τέλει μὴ ἔρηιοι 20 
ὦσιν, ἀλλὰ δεικνύωνται ἐχείνοις πρὸς ἅπεο ἐπηγγέλλοντο. 

θ8 τὸ αὐτὸ δὲ ἡγοῦμαι ὑπώρχειν καὶ πρὸς ἣν ἕκαστος 
ἡμῶν ἀσκεῖ πίστιν" τότε ταύτην ἐκκρίνεσϑαι εἰ ἄρα dnd ys, 
ὑπόταν μέχρις ἔξω τοῦ βίου ὑὁμαλισϑῇ. πολλὰ γὰρ ἐμπόδια 
παρειιπίπτει χαὶ ϑόρυβον παρασκευάζει τῷ ἀνϑρωπίνῳ λογι- 25 
σμῷ" μέριμνα, παῖδες, γονεῖς, δόξα, πενία, κολακεία, ἀκμὴ, καλ- 
los, ἀλαζονεία, ἐπιϑυμία, πλοῦτος, ὀργή, ἔπαρσις, ῥᾳθυμία, 


n 


* ἡ om R || τοῦτ. v. £d. χκαταλείψασα B. Ri ἢ ? καὶ om R | ὦ] πάτερ 
P | χαὶ! ἐπίσταμαι add. R | ἀμφιβάλλων R | ? τὸν om R | ?-* ἐλλὰ - χρ. 
om KR | * προσλαβόμενος (τὸν ᾿Ανδρόνιχον) suspic Vsener: cf 190, 1 αἱ ἣ 
"* τὸν ἀνδρόνικον M: cf. 174, 315 || τῶ ἀνδρονίκω HR |? ἀφ. εἰς) διαπορῶν 
F^ En] χαὶ ἐπὶ ΚΕ || εἶτα] δὲ καὶ add. R | dó.] ἁπάντων add R: cf 202, 107; 
ἐπισ) πρὸς αὐτὸν add R || *79 ὑπὲρ - καὶ om R | 5 del zai? | ἤρξ. ὁ ἰωάν- 
vig add | 7 δ z. - ggg. καὶ om R jj * τῷ γῇ om R | 7 xel zx. - σπέρμ. 
on RO| VU sep τῇ c. ἐπιμελείᾳ x. qpovo? | 15 ἐχέτω Vsener et Zahn 
recte ut uid: cf 161, 9 || "5, πολυπλασίονα et ad τότε χαιρέτω R || " 6o. 
ὕπ.} τρέχων R. || 15721 ὁ πυχτ. - ἐπηγγ. om R ἢ 15 42215 uel 4x908» πυκτικὴν" 
" ser ὅπόταν" cf 16; 17; 20; 934 || ?? αἵ del Vsener || ?* πρὸς} scr 7t00- 
χεχωρηχότα Ὁ cf 184, 14; 16: noli ex 2l corrigere || ?? τὸ «. δὲ} τοῦτο δὲ αὐτὸ 
B | zd om Rp 3 ὑμῶν R | 9- τότε - ὁμ. om. Ἦ || ** zxagazizxtew R | 
" &xuj om R |. 95 £249. πλούτου Zahn cum Lazio: ef 184, 1. | ὀργή et 
$a9. om 21 
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φϑόνος, πλοῦτος, ζῆλος, ἀμέλεια, ὕβρις, ἔρως, δόλος, χρήματα, 
πρόφωσις, καὶ ἄλλα ὁπόσα ἐστὶν ἐν τῷ βίῳ τοιαῦτα ἐμπόδια, 
ὡς καὶ τῷ κυβερνήτῃ φερομένῳ εὐδίῳ δρόμῳ ἐναντιοῦται πνευ- 
μάτων ἐναντίων ἐπιβολὴ καὶ χειμὼν μέγας καὶ τριχυμία ἐξ 
εὐδίας, καὶ τῷ γεωργῷ χειμὼν ἄωρος χαὶ ἐρυσίβη καὶ ἑρπετὰ 
ἐχ τῆς γῆς ἀναφανέντα, καὶ τοῖς ἐγωνισταῖς τὸ παρὰ μικρόν, 
xci τοῖς τὼς τέχνας μετιοῦσι τὸ παρ᾽ ἐκείνων. 

69 χρὴ δὲ πρὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων τὸν πιστὸν ἄνϑρω- 
πον τὴν ἔξοδον προορᾶν, xci καταμανϑώνειν ταύτην ὁποία 
τις ἐπιστήσεται, doe διεργὴς καὶ νηφαλέα καὶ μηδὲν ἐμπόδιον 
ἔχουσα, ἣ τεϑορυβημένη καὶ τὰ ὧδε κολαχεύουσα χαὶ κατώ- 
δεδεμένη ἐπιίδυμέαις. οὕτως ἔστιν ἐπαινείσϑαι καὶ σῶμα εὖ- 
μορφον ὁπόταν ὅλον ἀποδύσηται, καὶ στρατηγὸν μέγαν ómo- 
τῶν τὸ τοῦ πολέμου ἐπάγγελμα πᾶν χατορϑσῃ, καὶ ἰατρὸν 
ἄριστον ἐκεῖνον τὸν διὰ πώσης ἰάσεως χωροῦντα, καὶ ψυχὴν 
πίστεως καὶ ϑεοῦ δεξιὰν ὁπόταν ἴσον τὸ τῆς ἐπαγγελίας 
χαταστήσῃ, οὐχὶ τὴν ἀρξαμένην χαὶ ὑπολυϑεῖσαν εἰς τὰ τοῦ 
βίου πάντα xmi ἐχπεσοῦσαν, οὐδὲ τὴν ναρκῶσαν, βιαζομένην 
πρὸς τοῖς κρείττοσιν εἶναι, εἶτα δὲ χατενεχϑεῖσαν εἰς τὰ πρόσ- 
καιρα, οὐδὲ τὴν ποϑήσασαν μᾶλλον τὰ χρόνια τῶν αἰωνίων, 
οὐδὲ τὴν καταλλασσομένην τὰ μὴ μένοντα, οὐδὲ τὴν τιμήσιι- 
σαν τὼ ἀτιμίας ἔργα ὕβρεως ἄξια, οὐδὲ τὴν ἐνέχυρα παρὼ 
τοῦ “Σατανᾶ λαμβάνουσαν, οὐδὲ τὴν ὑποδεξαμένην τῷ ἑαυτῆς 

! φόνος Κὶ || πλοῦτος om Rl: del? (cf 183,97) πάϑος Vsener | ἀμέλ. om 
et add dissimulatio 2l | ἕβρεις M || ἔρις R. (uerum?) tristitia add 21 | δόλοςὶ 
serui 21 δοῦλοι Vsener || oru. om(?) et add possessio et patrimonium 21 | 
? ὅσα R | £v τῷ B. om R || ?7 ὡς καὶ - x. om R |? del ἐναντιοῦται} | * del 
καὶ 4. μ.}} | " παρὰ μ. num sana? | 1 τὰς «422a»? | τὸ] scr τὰ ?? | παρ᾽ &. 
corrupta? | * χρεία RR. fort uerum: cf 191, 22 | scr τοῦ πιστοῦ ἀνθρώπου ἢ 
cf 188, 23 | * ἔξ!) καὶ add R| ὁπ.) ἡ R | ᾽9 ἐπιστ. om R | ὧρα δ.} ραδιουρ- 
γὴς R utrumnam uigilantem 21 ὧρ᾽ ἐνεργής Vsener: scr ὧρα duyonc??? 
(cf ἐγρήσσω) | ν᾽ ἔχουσαν R | ἥτε ϑορυβουμένη R | xci ali om R| 
" οὕτως} αὐτὸν R || ἐπαινέσαι R || 1) xar. ἅπαν Ro| UU χαὶ ἰ, - χατ. 
om R || "7" ita nemo potest laudare uitam nisi eius qui plenam fidei 
animam et templo dei dignam oearnem praestiterit suam 2[ | '* δεξ.} 
ἀξίαν Zahn δεχτικὴν exspectabat Vsener ἢ τὸ ἴσον suspicatur. Zahn | scr 
τῷ τ. 8.2? τὸ (xatópDoua τῇ nayysila?? | 77 ὑπολισϑοῦσαν εἰς τὰς 
t. B. ἀπάτας uel πάγας Vsener | 5 ἅπαντα R: cf 181, 3 || 15719 οὐδὲ - πρόσι, 
om R || '* uagyoaav [βιαζομένην)] Vsener || *^ τὰ zo. u. R|? οὐδὲ - uv. 
om R]| ?-185,* paulo pleniora habet 21 || * τὰ μένοντα πρὸς» τὰ μὴ μὲ- 
vorta? ita fere 21 || 5 Ξ neque honorauerit quae honorificanda non sunt 
neque amauerit plena opera contumeliis 2L || ? dr. om R| E vg. om M: 

uerba trunca post ἄξια ponenda cf 21 | ἐνέχειρα R || 9-185, οὐδὲ - ὄφιν om P 
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οἴχῳ τὸν ὅφιν, οὐδὲ τὴν ὀνειδιζομένην διὰ ϑεόν, εἶτα μὴ 
αἰσχυνομένην" οὐδὲ τὴν στόματι μὲν λέγουσων ναί, ἔργῳ δὲ 
ἑκυτῇ οὐ δειχνύουσα" ἀλλὰ τὴν ὑπομείνασαν ὑπὸ ἡδονῆς ὁυ- 
παρᾶς μὴ ἐχλυϑῆναι, ὑπὸ ῥᾳϑυμίας μὴ ἡττηϑῆναι, ὑπὸ φι- 
λαργυρίας μηδὲ δελεασϑῆναι, ὑπὸ ὠκμῆς σώματος xci ὀργῆς 5 
uy προδοϑῆναι. 

10 Καὶ ἔτε πλείονας λόγους ποιουμένου τοῦ ᾿ωώννου 
πρὸς τοὺς ἀδελφούς, ὡς τῶν προσχαίρων ἕνεχεν τούτους χα- 
ταρρονεῖν, ὃ τῆς Δρουσιανῆς ἐρῶν ἐξαφϑεὶς δεινοτάτῃ ἐπι- 
ϑυμίᾳ καὶ ἐνεργείᾳ τοῦ πολυμόρφου Σατανᾶ τὸν τοῦ 1ν- 10 
δρονίχου ἐπίτροπον ὄντα φιλάργυρον ὠνεῖται χρήμασιν ἱκα- 
voig* ὅστις ἀνοίξας τὸν τάφον “ρουσιανῆς inergewe διαπροώά- 
ξασϑαι τὸ ἀπηγορευμένον εἰς νεχρὸν σῶμα. μὴ ἐπιτυγχώνων 
αὐτῆς ζώσης μετὰ ϑώνατον τῷ σώματι προσλιπαρῶν ἀπε- 
χρίνατο' Ei xci ζῶσα ovx ἠχολούϑεις uoc χοινωνῆσαι, μετὰ 15 
ϑάνατον νεχρών ct οὖσαν ἐνυβρίσω. Τοῦτο οὖν ἐνθυμούμε- 
νὸς, χαὶ χατασχευώσας ἑαυτῷ τὴν διὰ τοῦ μιαροῦ ἐπιτρόπου 
ἀσέβειαν, εἰσεπήδησεν εἰς τὸ μνῆμα σὺν ἐχείνῳ ἅμα" καὶ ὠνοί- 
ἔαντες τὴν ϑύραν ἤρξαντο ἀποδύειν τοῦ πτώματος r& ἐν- 
τάφιω λέγοντες" Τί ὠφέλησας ταλαίπωρε Δρουσιανή; τοῦτο 90 
ζῶσα πεποιηχέναι οὐκ ἠδύνωασο, ὃ τάχα ἂν οὐδέν σε ἐλύπησεν 
ἑχοῦσαν τοῦτο ποιησαμένην; 

11 Καὶ ταῦτα τούτων λεγόντων, καὶ μόνον ὃ σύνηϑες 
χαρχάλιον περὶ τὴν σάρκω ταύτης ἐναπομεῖνων, ξένον ὁρᾶται 


ϑέαμα | ὃ παϑεῖν ἄξιον τοὺς ταῦτα δρῶντας" ὅφις ποϑὲν 95. 212 


ἐπιρανεὶς τὸν μὲν ἐπίτροπον μονόπληγα τίϑησιν" ὃν xci ἀνεῖ- 


— ο΄. 


! oizo] pectus 2[: cf 189, 20 || 5 οὐδὲ t. ὁν. - δεικν, om M |! del μὴ 
ef ep Petri 1,4, 14; 16 ||? scr ἑαυτὴν 27 | ser οὐχ ἐπιδεικνύουσαν ἢ * ἐχλ. 
scr ἐχχαυϑῆναι ἢ exuratur 21 || ἀπὸ ὁ. R || 9 ὑπὸ quà. - δελ. om M || ser μὴ 
à. | &xurj R || χαὶ ópy. om M ira 2L || 9 μὴ om R || παραδοϑῆναι Ft)? c. lo. 
ποιούμενος R | * ὡς - xax. om R || ἕνεχεν «τῶν αἰωνίων» uel «τῶν χρειτ- 
tóvav?? cf tamen 189, 4-13 M ἢ" ἐξαφεὶς M || δεινοτάτω et add καὶ σατα- 
γιχῶ ἔρωτι τῇ R ἢ 1" χρήματος ἱκανοῦ R: cf 187, 6 || '* ἐπέτρεψεν et add 
αὐτῷ R | v6 μὴ - 2yv8. om M || 9 4xal» ur? | ser ἐπιτυχὼν cf 187, 5 l 
Ἰκολούϑης R: ser ἡβουλήϑης Ὁ (noluisti 20): cf 157, 10 || "^5 xal χατ. - 
ἀσίβ. om R || '* μνημεῖον R. fort recte: cf 182, 2 sed. etiam. 156, 5; 9 | a. 4. 
4} &. τῷ μιαρῶ ἐπιτρόπω 2. R | 719 ἀν. τ. 9. om R |? ἀποδ.} ἀμφότεροι 
add R | σώματος R. fort recte: cf 13 (at 187, 21) | ** ἐδύνασο R2: τοῦτο] 
αὐτῷ (ie αὐτὸ) R: cf 24 αἱ ἢ 9—* ταῦτα - δρ.) ὡς λοιπὸν περιέμενε περὶ 
τὴν γύμνωσιν αὐτῆς τὸ διαχρούσιον μόνον R|*' scr καραχάλλιον Ὁ διχρόσ- 
σιον 7} cf 187, 8 | 38. ser τοιαῦτα 3 | 35 μον. - καὶ] πλήξας R: cf 188, 11 
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λεν" ἐχεῖνον δὲ τὸν νεανίσκον oU τύπτει, ἀλλὰ τοῖς ποσὶν αὐ- 
TOU περιειλεῖτο δεινῶς ἀποφυσῶν, καὶ πεσόντος αὐτοῦ ἐπανα- 
βὰς ὁ ὄφις ἐπάνω αὐτοῦ ἐκαϑέζετο. 

12 T δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ παραγίνεται ὁ ᾿Ιωάννης ἅμα τῷ 
᾿ἀνδρονίκῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ἐξ ἑωϑινῆς εἰς τὸ μνῆμα, τρίτην 
ἡμέραν ἐχούσης τῆς Δρουσιανῆς, ὅπως ὥρτον κλάώσωμεν ixi. 
x«i τὰ μὲν πρῶτα ἐρχομένων αὐτῶν αἱ κλεῖς οὐχ εὑρίσχοντο 
ζητηϑεῖσαι" ὁ δὲ ᾿Ιωάννης εἶπε πρὸς τὸν ᾿ἀνδρόνικον" Εἰκύτως 
ἀπώλοντο᾽ Δρουσιανὴ γὰρ ἐν τῷ μνήματι οὐκ ἔστιν. ἀλλ᾽ ὅμως 
ἀπέλθωμεν, ὅπως μὴ ῥᾳϑυμήσης, καὶ αὐτόματοι αἱ ϑύραι ἀνοι- 
χϑήσονται, ὡς καὶ ἄλλα πολλὰ παρέσχεν ἡμῖν ὁ κύριος. 

18 Καὶ γενομένων ἡμῶν ἐν τῷ τόπῳ, κελεύσει τοῦ διδιι- 
σκάλου αἱ ϑύραι ἠνοίχϑησαν, καὶ περὶ τὸν rdqov τῆς 4ρου- 
σιανῆς εἶδόν τινα νεανίσκον εὔμοριρον μειδιῶντα' ὃν ἰδὼν 
ὁ ᾿Ιωάννης χράξας ἔφη" Καὶ ὧδε φϑάνεις ἡμᾶς ὁ καλός; τίνος 
χώριν ἄρα, Καὶ ἀκούει φωνῆς λεγούσης αὐτῷ" “ἁρουσιωνὴς 
ἕνεκεν, ἣν σὺ μέλλεις ἀναστήσειν ---παρὼ βραχὺ ydg juny εὑρὼν 
αὐτήν — καὶ τὸ πλησίον ἀπονεύσαντος τοῦ τάφου αὐτῆς. Καὶ 
εἰπὼν ταῦτα ὁ καλὸς πρὸς τὸν Ἰωάννην εἰς οὐρανοὺς crit 
βλεπόντων πάντων ἡμῶν. ὁ δὲ Ἰωάννης ἐπιστραφεὶς εἰς τὸ 
ἕτερον μέρος τοῦ μνήματος ὁρᾷ νεανίσκον πρῶτον τῶν Eqsoior 
Καλλίμαχον --- τοῦτο γὰρ ἐκαλεῖτο --- καὶ ἐπιχαϑεύδοντα αὐτῷ 
ὄφιν παμμεγέϑη, καὶ τὸν ἐπίτροπον ᾿ἀνδρονίχου, Φουρτουνᾶτον 
λεγόμενον, τεϑινεῶτα. καὶ ἀμφοτέρους ἰδὼν ἠπορημένος εἰστη- 
κει λέγων πρὸς τοὺς ἀδελφούς" Τί βούλεται τὸ τοιοῦτον Dé 
uuu; ἢ διὰ Tí μοι ὃ κύριος οὐκ ἐνεφάνισε τὰ ὧδε πραχϑέντα, 
μηδέποτέ μου ἀμελήσαντος; 


! οὐ τ. ἀλλὰ om 1 ἢ 3 ἐπιπεσόντος RR || ? ἐχ. ἐπ. a. R || €? παρ.- 
ἑωϑ.} ἕωϑεν ἅμα τ. &và. x. τ. ἀδ. παρ. M | * χλάσωσιν M || 1 οὐχ εὑρέ: 
ϑησαν R || " Δρ1 μὴ Vsener | '" αὐτόμαται sup ser οἱ M αὐτομάτως HF | 
ἀνοιγήσονται [|| 1} παρέσχετο FR |? δ ἰωάννονυ R Iohannis 2: cf 169, 27; 
1S7, 11 ||] ? ἀνοίγονται FR || ser παρὰϑ || !* scr &idou£v? idem coni Zahn 
uidimus 21: cf 20 || εὔμ. v. R || "* zo. om M cum clamore 21 || ru. om R: del?! 
16 χάρ. ἕνεκα Rt || ἀκ.) audiuimus Lazius recte? cf 187, 13 (audiuit 20) | " σὺ 
om R ἢ μέλλω ἀνιστᾶν Rz: ef 187, 07 | ἤμην} ser ὑβρισμένην 7 | scr εὗρον" 
18 χαὶ τὸ - αὐτῆς om M et propter illum qui propior sepulchro eius exani- 
matus iacet, qui et honorificabunt propter me deum 2l | ser τοῦ εἰ ἀπο- 
πνεύσαντος" cf Ἢ || Ὁ πάντων om. R | 31 v. uv. om M | veav. - Ἐφ] τὸν 
ἐρῶντα δρουσιανῆς veav. M qui primus Ephesiorum erat 2 || ?' τ᾿ 7. & 
om ἢ: del?? | καὶ om M | ? μέγα R || 'Avó. om R | ?* 2ey. om R |i. ἐμῷ. 

R j sxog. om R ἢ 5. ϑέλ εἶναι add R: cf 165, 27; 194, 12; 17; 94 | * μηδ.- 
ἀμελ. om RU ἢ ser ἀμελήσας ἢ item Zahn qui numquam me dedignari solet ἃ 
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14 Καὶ ὁ idvóoóvixog ἰδὼν ἐχείνους νεχοοὺὶς ἀναπηδήσας 
ἤλϑεν ἐπὶ τὸν Δρουσιανῆς τάφον" καὶ ἰδὼν αὐτὴν ἐν μόνῳ 
τῷ δικρουσίῳ ἔφη τῷ ἸΙωώννη" “Συνεῖδον τὸ γεγονὸς μαχώριε 
δοῦλε τοῦ ϑεοῦ ᾿Ιωώννη" ὁ Καλλίμαχος οἶτος ἤρα τῆς ἀδελ- 
φῖς uov' χαὶ μὴ ἐπιτυχὼν αὐτῆς πολλώκις τοῦτο τολιήσας, 
τὸν χατώρατον ἐπίτροπόν μου τοῦτον ὠνήσατο γρήμασιν ixc- 
γοῖς, ἴσως ἐν νῷ λαβών, ὡς γε νῦν ἔστι ua civ, τὴν τῆς 
ἐπιβουλῆς δραματουργίων δι’ αὐτοῦ μέλλειν ἐκπληροῖν" καὶ 
γάρ ὦμο λόγησε τοῦτο πολλοῖς ὁ Καλλίμαχος ὅτι K&v μὴ ζῶσα 
βουληϑὴ συνϑέσϑαι μοι, τεϑνεῶσωα ἐνυβρισϑησεται. Καὶ 
τάχα διδώσχαλε ὁ καλὸς ἐγνώρισε τὸ λείννενον αὐτῆς μὴ ὑβρι- 
σϑῆναι συγχωρήσας, καὶ διὰ τοῦτο οὗτοι τεἥνηκασιν οἱ 
ταῦτα ἐτόλμησαν. xci ( τοι γε ἡ φωνὴ ἡ εἰρηκυῖα πρὸς σε 
νέγειρον τὴν Δρουσιωνὴν τοῦτο προεδήλου; ἐπειδὴ λύπην 
ἔχουσα τοῦ βίου τούτου ἀπηλλόώγη. πείϑομαι δὲ τῷ εἰρηκότι 
ὅτι τῶν πλανηϑέντων οὗτος ὑπάρχει ἀνϑρώπων" xci γ ἂρ 
αὐτὸν ἐχελεύϑης ἀναστῆσαι" περὶ γὰρ τοῦ ἑτέρου οἷδα ὅτι 
ἀνγώξιός ἐστιν ἡ ἐχείνου σωτηρία. ἀλλ᾽ ἕν σὲ τοῦτο παραχαλῶ" 
ἀνέγειρον πρῶτον τὸν Καλλίμαχον, καὶ οὗτος ἡμῖν ὁμολο,ήσει 
τὸ γεγονός. 

τὸ Ὁ δὲ ᾿Ιωάώννης ἀπιδὼν τῷ πτώματι καὶ εἱπὼν τῷ 
ἰοβύλῳ ἑρπετῷ πόστηϑει τοῦ μέλλοντος ᾿ἰησοῦ Χοιστῷ δου- 
λεύειν, ἀναστὰς ἐπηύξατο οὕτως" Ὁ ϑεὸς οὗ τὸ ὄνομα δοξώ- 
ζεται ὑφ᾽ ἡμῶν ἀξίως" ὁ ϑεὸς ὁ πᾶσαν ἐνέργειαν χακωτιχὴν 
δαμάζων" ὁ ϑεὸς οὗ τὸ ϑέλημα τελειοῦται, ὁ ὑπακούων ἡμῶν 

! ἐδ. Ex, v. om Η ἢ v.] γυμνοὺς sup scr νεκροὺς M || ὃ τάφ, δρ. R | 
ὁ διαχρουσίω R διχροσσίῳ Zahn fart recte (cf 210, 11) sed ef 190,27 | 975 avy.. 
To. om M intellego quid factum sit sancte et beate Iohannes 21 |? αὐτῇ 
FH ]* μου om R ἢ τούτω R | χρήματος ἱκανοῦ R: cf 185, 11 |? loe Vsenero 
suspectum || λαμβάνω κὶ | * ἐχπληροῦν ἢ Zahn fort recte | " τοῦτο z.] toi- 
τοις R | ἠβουλήϑη συνεῖναί R || μου M | τεϑνηκυῖα M: cf 186, 24 | τ τάχα 
(διὰ τοῦτο fortasse propterea 2 {{διδ.) ἰωάννης KH Iohannes 2: 
(f 186,12. | ἔγνωχε R uelauit 21: scr ἐσκέπασε ??? cf 18S, 21 (at ef 
INT, 2) | αὐτῆς) τοῦτο R || * συγχ. om Καὶ ἢ οὗτοι om. R || 1279 oi c. τολμή- 
σάντες ft fort recte || ν᾽) μή om. M || alt ἡ om. R || 5) 4o.] παραβραχὺ γὰρ 
ἡμῖν ἐγνώρισα add Η ex 186,17 repet (non ad 2l) || 15 τούτου om R | ἀπηλλη 
ἀπῆλϑε χαὶ ἀπηλλάγην αὐτῶ R paulo plura 34 || 5 dv99. οὗτ. ὑπ. σωτήρ 
P: cf 189,6 | γὰρ om R. || " αὐτὸς ἐχέλευσεν ἀναστῆναι Rz cf 186, 17; 
191,22 | γὰρ] δὲ R || * ἀνξιός M || ἡ &x. oor. ὑπάρχει R. || σωτηρίαι" 
σωτηρίαν ᾽ (non. σωτηρίας) M | ἀλλὰ R. || '* αὐτὸς R ἢ ἐξομολογήσεται R | 
ἢ ἰησοῦν χριστὸν R | óovà.] xc add R | 9 οὕτως om M: cf 206,6; 207, 7; 
210,12 | 93 6 - á«u, om R | ?* ὃ alt om M || ser éxexotov?? cf 197, 
16; 18; 99, 11; 121, 23 
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m&yrOT&' χαὶ νῦν τελειούσϑω σου ἡ δωρεὰ ἐπὶ τῷ νεανίσχῳ 
τούτῳ" καὶ εἴ τις Óv αὐτοῦ οἰκονομία γίγνοιτο, ταύτην ἐγη- 
γερμένου αὐτοῦ ἐμφώνισον ἡμῖν. Καὶ εὐθέως ὁ νεανίσχος 
ἀναστὰς ὅλην τὴν ὥραν ἡσύχαζεν. 
10 Ὡς δὲ ἐν τῷ ἑαυτοῦ λογισμῷ ἐγένετο, ἐπύϑετο αὐτοῦ 
ὁ ᾿Ιωώννης τὴν ἐν τῷ μνημείῳ εἴσοδον τί ἐβούλετο" καὶ μαϑὼν 
παρ᾽ αὐτοῦ ἅπερ ὁ νδρόνικος εἰρήκει αὐτῷ, ὡς δῆϑεν ἐρῶνγ- 
τος αὐτοῦ Διρουσιανῆς, ἐπύϑετο αὐτοῦ ὁ ᾿Ιωάννης πάλιν εἰ 
τοῦ μιαροῦ ἔσχε τέλους, ἐνυβοίσαι λειψώνου σεμνότητος γέμοντι" 
ὃ δὲ ἀπεχρίνατο αὐτῷ" llog γὰρ | ἠδυνάμην τοῦτο διαπράξα- 
Gui; ὕπου τὸ δεινὸν τοῦτο ζῷον τὸν μὲν (Ῥουρτουνᾶτον μο- 
νόπληγα ἔβαλεν ὁρῶντος ἐμοῦ, καὶ εἰκότως, αὐτοῦ μοι τὴν το- 
σαύτην μανίων παρωαϑαρρύνοντος ἤδη τῆς ἀκαίρου ἐκείνης 
καὶ δεινῆς πεπαυμένου μανίας" ἐμὲ δὲ τῷ φόβῳ ἔστησε, καὶ 
τοιοῦτον ἐποίησεν οἷον περὶ τοῦ ἀναστῆναΐξ με εἴδετε. ἕτερον 
δὲ σοι ϑαυμασιώτερον ἐρῶ, τὸ μᾶλλόν μὲ ὠνελὸν καὶ νεχρὺν 
παρὰ μιχρὸν Ütusvov: ὅτε μου ἡ ψυχὴ παρεῖχεν ἔννοια καὶ ἢ 
ἀκατάσχετος νόσος διώχλει, ὠποσυλήσαντός μου ἤδη ἅπερ ἦν 
ἠμφιεσμένη ἐντώφια, εἶτα δὲ ἀποβάντος μου τοῦ τάφου καὶ 
ϑεμένου μου αὐτὰ ὡς ὁρᾷς, ἀπῆλϑον πάλιν ἐπὶ τῷ ἀποτρο- 
παίῳ ἔργῳ" καὶ ὁρῶ τινὰ νεανίσκον εὔμορφον περισχέποντα 
αὐτὴν τῷ ἑαυτοῦ ἱματίῳ" οὗ ἀπὸ τῆς ὄψεως λαμπηδόνες φωτὸς 
ἐξήρχοντο εἰς τὰς ὄψεις αὐτῆς" ὅστις καὶ εἰς ἐμὲ ἔδωχε φωνὴν 
λέγων: Καλλέμαχε ὠπόϑανε ἵνα ζήσης. Τίς μὲν οὖν ἦν οὐκ 
! τελείωσον τὴν δόξαν cov R || 13 τὸν νεανίσχον τοῦτον R | * & a. 
om R | γένηται H | ?7 ἐγ. α. om R | * 9A, τι πολλὴν R integram 
31 | ? αὐτῶ FL [| ἐγίνετο M || αὐτῶ M || * τῇ M ἢ ἐν om R || τοῦ μνημείου 
R | εἰσόδω M: cf 186, 25. || *7* αὐτῷ - 4g. om R | * αὐτοῦ om R | πάλ. 
ὁ io. R | *? utrum nunc temeritatis suae circa reliquias plenas uene- 
rationis et gratiae aliquem habere potuisset effectum 21 L * εἰ] μὴ οὖν 
ἡ R | 9 ser ἔτυχε ἢ τέλος αὶ Zahn: cf 182, 8 ἢ ἐν. - γέμ. om M | ser 
λειψάνῳ ? || 19 ἐδυναίμην R || 1} τοῦτο om R || 5] ξένον R || '? ὁρῶντος 
om M ἃ x. tx.] ὡς εἰχὸς M | 13:15 αὐτοῦ - παραϑ. om M: qui incen- 
tiuum addidit huius insaniae 2[ | !? scr μου || !? ἤδη] πεπαυμένου uov 
add R | "-" ἀκ. - δειν.) πολλῆς R | " xem. om R | *—' i-e. τῷ 
φόβω τοῦ τοιοῦδε ὄφεως M | " ἔστ, ser ζἄφωνον» I9nxc??? (cf 35, 2 
ἐξέπληξε ??? || 35. περὶ] scr πρὸϑ ἢ Ἢ z. u. om R ἢ μοι M fort recte | ἡ v. 
χαὶ om M: cf *À || scr παρεῖχεν (uel παρεχινεῖτο) dvolc?? animi bt 
dementia ... correptus 21 | '* ἐδιώχϑη R | ἤδη om R | üR ἢ 19 2vr. om M: 
cf 185, 19 | * μου om R || ὡς ὁρᾷς om R || *7?* πάλ, - ἔργῳ om M praept 
rans me ad impium facinus 2[ || * αὐτῇ R || ? ἀπεπήδησαν R | τὴν ὄψιν 


R | ὃς M: ef 185, 12; 189, 10 || 97 εἰς - 2£y.] εἴρηκξ μοι M in me ueniens 
uocem dedit 21 || * ἀπόϑανον (cf 164, 23; 189, 9) et add οὖν R 
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ἤδειν δοῦλε τοῦ ϑεοῦ" ὅτι δὲ coU ὀφϑἥέντος ἐνϑώδε γνωρίζω 
ἄγγελον αὐτὸν εἶναι ϑεοῦ εὖ οἶδα" τοῦτο δὲ ὠληϑῶς ἐπίστα- 
μαι ὅτι ἀληϑὴς ϑεὸς ὑπὸ σοῦ καταγγέλλεται xci τοῦτο πέ- 
πεισμαι. ἀλλὰ κἀγὼ σὲ παρακαλῶ μὴ ὠμελήσης μὲ ἀπὸ τοι- 
αὐτης συμφορᾶς xui τόλμης δεινῆς ἐλευϑ eo Gui καὶ παραστῆσαι 
τῷ ϑεῷ cov ἄνϑρωπον ἀπατηϑένταω αἰσχρᾷ καὶ μυσαρῷᾷ ἀπάτη. 
βοηϑείας οὖν δεόμενος παρὰ σοῦ ἁπτοιμαί σου τῶν ποδῶν. ὧν- 
ὕϑρωπος ϑέλω γενέσή αι τῶν ἐπὶ Χοιστὸν ἐλπιζόντων, ὅπως καὶ 
ἡ φωνὴ ἢ ἀληϑὴς εἰρηκυϊώ uo: ἐνϑώδε" ᾿πόϑανε ἵνα ζήσης" 
Ἥτις x«l ἐτέλεσεν αὐτῆς τὴν ἐνέργειαν: ἀπέϑανε γὰρ ἐκεῖνος 
ὁ ἄπιστος, ὁ ἄτακτος, ὁ ἄϑεος" ἐγήγερμαι δὲ ὑπὸ σοῦ ὃ μέλ- 
λων πιστός, ϑευσεβῆς, ὁ ἀληΐδείας γνωρίζων, ὃν παρακαλῶ 
ὑπὸ σοῦ γνωρισϑῆναί μοι. 

τ Καὶ ὁ ᾿Ιωώννης ἐν εὐφρασίᾳ πολλῇ ληφϑεὶς xc κα- 
ταμαϑὼν τὴν ὅλην ϑεωρίων τῆς σωτηρίας τοῦ ἀνϑυοώπου 
εἶπεν" "D τί κρατεῖς χύριε ᾿Ιησοῦ Χριστὲ οὐκ οἶδα, ἠἡπορημένος 
ἐπὶ τῇ πολλῆῇ σου εὐσπλαγχνίᾳ καὶ ἀπείρῳ μαχροϑυμίᾳ ὦ 
μέγεϑος οἷον εἰς δουλείαν κατῆλϑεν" ὦ ἐλευϑερία ἄφραστος 
δουλαγωγηϑεῖσα παρ᾽ ἡμῶν" ὦ ἀπερινόητε δόξα ἡμῶν" ὁ xci 
τὸν νεχρὸν οἶκον φυλάξας ἀνύβριστον, ὁ τοῦ καϑαιμάξαντος 
ἑαυτὸν ἀνϑδρώπου λυτρωτὴς καὶ τοῦ τὰ φϑειρόμενα σώματα 
σωφρονίζων" ὁ πατὴρ ὁ ἐλεήσας καὶ σπλαγχνισϑεὶς ἐπὶ τὸν 
ἀμελήσαντα ἄνϑρωπον: δοξάζομέν σὲ καὶ civoUutv xci εὐλο- 
γοῦμεν xui εὐχαριστοῦμεν τὴν πολλήν σοὺ χρηστότητα xci 
μαχροϑυμίαν ἅγιε ᾿Τησοῦ" ὅτι σὺ μόνος ϑεὸς χαὶ οὐχὶ ἕτερος" 
ὁ τὸ ἀνεπιβούλευτον xocrog x«i νῦν καὶ εἰς τοὺς ἅπαντας 
αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἀμήν. 


! ἄνθρωπε M: cf 177, 13 et 161, 22; 187, 4 sed quia te uideo hic 
dei seruum et apparuisti mihi, cognosco et illum angelum dei fuisse 21 ! 
ὅτι om M ἢ σοῦ δὲ M || ser σὲ ὀφϑέντα 7 cf 2L || ὁ 9. &yy. e. εἶναι Ε ἢ εὖ 
οἶδα om M: cf 162, 30 ἢ * τοῦτο -z£r.] et noui quia uere a te deus 
adnuntiatur 2(; τοῦτο δὲ d. £. del (war script)? et z. t. nén. ante ὅτι 
ponend? am x. v. mém. del? || τοῦτο - κατ.) τοῦ ὑπὸ σοῦ χηρυττομένου 
M |* x, σὲ π.] δέομαί σου M rogo et deprecor 20: fort ser x. σὲ παρακ. 
(al) δέομαί σου cf 204, 6 (sed etiam 187, 18; 191,6 al) || **? μὲ - uoi] τῆς 
ἐμῆς Üvextv σωτηρίας ἀλλὰ σπούδασον προσαγαγεῖν ut τῶ σῶ δεσπότη 
χριστῷ M etiam plura habet 21 || 5 αὖ et uocis eius ueritas compleatur 
quae ait oportere me mori ut uiuerem 2 || ? | ἡ ἢ || 45» εἰρηκυῖϊα 
(187,13 || 5 πιστὸς (εἶναι καὶ εὔτακτος καὶ» ἢ | scr ἀλήϑειαν et ἣν} | 
"T zd ὃ - ἀμήν om M 

R τὸ ᾧ τί καὶ quid 21: ser Ὅ τι} TI?? || xp] agam 2l: ser φράσω} | 
" σώματα {μιαίνοντος τὴν wvg3v?? ἢ ?* ὁ] scr oi? 
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18 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ locvvgg προσλαβόμενος τὸν Καλ- 
λίιιωχον ἠσπάζετο λέγων" Δόξω τῷ ϑεῷ ἡμῶν τέχνον τῷ ἐλεη- 
σαντί σὲ καὶ καταξιώσαντί μὲ δοξάσαι τὴν αὐτοῦ δύναμιν, 
xci καταξιώσαντι καὶ σὲ μεϑόδῳ τῆς παρὰ σοῦ ἐχείνης cov 

5 μανίας καὶ μέδης μεταστῆναι, ἐπὶ δὲ τὴν ἰδίαν ἀνάπαυσιν καὶ 
ὠνακαίνισιν βίου καλέσαντι. 

19 Ὁ δὲ ᾿νδρόνιχος ϑεωασώμενος τὸν Καλλίμαχον νεχρὺν 
ἐγηγερμένον ἐδέετο τοῦ ᾿Ιωώννου ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς ὕπως xdi 
τὴν Δρουσιανὴν ἀνεγείρη λέγων" ᾿Ιωάννη, ἀναστήτω καὶ τὸ 

10 ϑρωχὺ κατορϑωσάτω ὅπερ ἀπεκόμισεν λυπουμένη Δρουσιανὴ 
τοῦ Καλλιμώχου ἕνεχεν, δόξωσα αὐτὸν σκάνδαλον γεγενῆσϑαι" 
x«i ὁπότε ὁ χύριος ϑέλει παραλήψεται αὐτὴν. Καὶ ὁ Ioa 
rng μὴ μελλήσας προσελϑωὼν τῷ τώφῳ αὐτῆς καὶ τῆς χειρὸς 
κρατήσας ἔφη" Τὸν μόνον ϑεόν σε ὄντα ἐπιχαλοῦιιαι τὸν ὑπερ- 

15 μεγέϑη, τὸν ἄφραστον, τὸν ἀκατάληπτον" ᾧ πᾶσα δύναμις 
ὠρχοντικὴ ὑποτέτακται" ᾧ πᾶσα ἐξουσία ἔχλινεν" ᾧ πᾶσα ala- 
ζονεία προπεσοῦσα ἡσυχάζει" ὃν δαίμονες ὠχούοντες φρίτ- 
τουσιν" ὃν 7 κτίσις ὅλη κατωμαϑοῦσα μετριάζει' δοξασϑήτω 
σου τὸ ὕνομω ὑφ᾽ ἡμῶν, καὶ ὠνέγειρον Δρουσιανήν, ὅπως μᾶλ- 

90 λὸν Καλλίμαχος ἐπιστηοιχ ϑῆὴ οἰκονοιήσαντι dv gomnou μὲν 
ἄπορον καὶ ἀδύνατον, σωτηρέων καὶ ὠνώστασιν, σοὶ δὲ μύνῳ 
δυνατόν, καὶ ἡ Δρουσιανὴ ἔδη ὅπως ἡ ὠναπεπαυμένη, toU vt- 
ανίσχου ἐπιστρέψωντος ἐμπόδιον ucc ἑαυτῆς μηδὲ τὸ βραχύ- 
τατον ἐπικομίζουσα ἐπιγενομένη πρὸς σέ. 

25 80 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ ᾿Ιωώννης τῇ ἁΔρουσιανὴ ἔφη" 
Δρουσιωνὴ ὠνάστηϑι. Ἢ δὲ ἀναστᾶσα ἀπέβη τοῦ τάφου 
καὶ ἰδοῦσα αὐτὴν ἐν διαχρουσίῳ μόνον περὶ τὸ moüyua Ou 
πόρει" καὶ μαϑοῦσω ὠκριβῶς πάντα παρὼ τοῦ ᾿ἀνδρονίχου, 
τοῦ ᾿Ιωώννου κειμένου ἐπ᾿ ὄψιν καὶ τοῦ Καλλιμάχου μετὰ 

MR καὶ -L| ó δὲ lo. ὡς εἶχεν εὐθὺς M || ?-9 δόξα - καλι] paulo 

plura. habet 20. || ? καὶ κ᾿ - δέν. om Δ] || *79 χαταξ. - μετ ἐκ τῆς μανίας 
μεταστήσαντι ταύτης M | * παρὰ σοῦ] ser παμμιάρου | 5: ἐδ. - βίου] αὐτοῦ 
βασιλείων M || 77? ϑέασ. - αὐτήν] ἐδέετο τοῦ ἐἰωάννου ὕπως χαὶ τὴν dpot- 
σιανὴν ἀναστήση M || Τ £x» νεχρῶν cf 192, 10 (170, 22??) | ?719 4o. ante 
χαὶ τὸ | ? 4τοῦ βίου» t0?? cf Tert de an 56 p 390,2 || ?! scr aito? i 
"ser ϑελήσει 7 | ? μελήσας BR || v7?5 ἔφη - "To. om M ἢ 16 ser ἐγχλίνει | 
" ser προσπεσοῖσα ef 161, 12; Mte 27i || 5 «aoc» οἰχονομήσαντι | ?! ἐπό- 
gov et ἀδυνάτων R || ? ἔδῃ ὅπ. ἡ] ser ἤδη ἀναπνεύσῃ } ἤδη ἀποβῇ (cf 26)?? | 

56 oser ἐπειγομένη " cf 205, 9; 30, 16 al || ** τῷ 4o] sup scr utrobique 6 M 

om RH: del? | 5 χαὶ ἐδ. - διηπ. om M. || ser ἑαυτὴν || scr διχροσσίῳ 

ef 187, J || 75729 πάντα - ὄψιν) τὰ Cx αὐτῇ γεγενημένα M | ?191 χαὶ r.- 

óp. δοξ.) μετὰ πάντων καὶ αὐτὴ ἐδόξασε τὸν ϑεὸν τὸν διὰ τοῦ ϑεράποντος 
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φωνῆς καὶ δαχρύων δοξάζοντος τὸν ϑεόν, ἠγαλλεᾶτο καὶ αὐτὴ 
ὁμοίως δοξάζουσα. | 

81 Ὡς δὲ ἐνεδύσατο, ἐπιστρωφεῖσα εἶδε τὸν Φουρτουνᾶ- 
TOV χείμενον" λέγει πρὸς ᾿Ιωώννην" Πάτερ καὶ οὗτος ἀναστήτω 
χαὶ εἰ μάλιστα προδότης μου ἐπειράϑη γενέσϑαι. 'O δὲ Καλ- 5 
λίμαχος ἀχούσας ταῦτα αὐτῆς εἰρηκυίας ἔφη" Μή, παρακα- 
λῶ σὲ Δρουσιανή" ἡ γὰρ φωνὴ ἣν ἀκήκοα τούτου οὐκ ἐφοόν- 
τισεν, ἀλλὰ περὶ σοῦ μόνης ἀνήγγειλε, καὶ ἰδὼν ἐπίστευσα" 
εἰ γὰρ ἦν ἀγαϑός, τάχα ἂν καὶ αὐτὸν ἐλεήσας ὃ ϑεὸς διὰ 
τοῦ μαχαρίου ᾿Ιωάώννου ἤγειρεν" ἐπέσχετο οὖν τὸν ἄνδρα κα- 10 
χῶς τεϑνώναι. Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης αὐτῷ εἶπεν" Οὐχ ἐμάώΐλοιιεν 
τέχνον χακὸν ὠντὶ κακοῦ ἀποδοῦναι. καὶ γὰρ 0 ϑεὸς ποιησών- 
τῶν ἡμᾶς tlg αὐτὸν πολλὼ καχὰ καὶ οὐχὶ καλὰ ὠντιμισϑείαν 
ἡμῖν οὐκ ἀπέδωχεν ἀλλὰ μετώνοιαν' χαὶ ἀγνοησάώντων ἡμῶν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐκ ἠμέλησεν ἀλλ᾽ ἠλέησεν, καὶ βλασφημη- 5 
σώντων οὐχ ἐξῆλϑεν ἀλλ᾽ εὐσπλαγχνίσϑη" καὶ ἀπιστησόντων 
ἡμῶν οὐκ ἐμνησιχώκησε' καὶ διωξάντων τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ 
οὐχ ἀνταπέδωκεν, ἀλλὰ μετάνοιαν ὑποβαλὼν καὶ ἀποχὴν κα- 
χῶν παρεχάλεσε καὶ ἡμᾶς ἐπ᾿ αὐτόν, ὡς καὶ σὲ τέχνον Καλ- 
λίμαχε καὶ μὴ μνησικακήσας ἐπὶ τοῖς πρώτοις δοῦλον ἑαυτοῦ 90 
παρέστησαν ἐπιτηροῦντα αὐτοῦ τῷ ἐλέει. ὅϑεν εἰ μὴ ἐπιτρέ- 
πεις τὸν (ουρτουνᾶτον ἀναστῆναι, Δρουσιανὴς χρεία. 

82 Ἢ δὲ μὴ μελλήσασα ἀγαλλιάσει πνεύματος καὶ υυχῆς 
προσελϑοῦσωα τῷ Φουρτουνάτου πτώματι εἶπεν" 'Ü ϑεὸς τῶν 
αἰώνων ᾿]ησοῦ Χριστέ, ὁ ϑεὸς τῆς ἀληϑείας, ὁ παρασχύμενός 95 
μοι ἰδεῖν τέρατα καὶ σημεῖα, ὁ χαοισάμενός μοι τοῦ ὀνόματός 
60v χοινωνὸν yevécO αι" ὁ ἐμφυσήσας μοι ἑαυτὸν τῇ πολυμόρ- 
φῳ Gov ὄψει καὶ ἐλεήσας παντοίως" ὁ βιαζομένην ut ὑπὸ τοῦ 
παλαιοῦ μου cvufíov νδρονίχου περισκεπάσας τῇ πολλὴ σου 
χρηστότητι" ὁ ἀδελιρόν μοι παραδοὺς τὸν σὸν δοῦλον νδρύ- 30 
γιχον" ὁ φυλάξας μὲ καϑαρὰν ἕως τοῦ νῦν τὴν σὴν δούλην" 

ὃ τελευτῆσών μὲ ὑπὸ ᾿Ιωώννου ἀναστήσας τοῦ σοῦ ϑεράώπον- 
(ef 191, 32) αὐτοῦ ἐωάννου ποιοῦντα ἔνδοξά τε x«l ἐξαίσια ὧν οὐκ ἔστιν 
εἰχασμὸς M 

! αὕτη αὶ || Ὁ 908,10 ὡς - εἶχον. om M 

Κι 4 ἐχαὶν λέγει | * scr εἰ xal? cf 192, 5 ||? ser ἀκήκοεν (ef. 186, 16)?? 
ef 188, 23? | * ἰδὼν ζἐγηγερμένην) } cf 192, 11 || '" dignum morte iudicauit 
quem dignum resurrectione non prodidit 2[ || ἐπέσχ. ser ἠπίστατο Ὁ ἢ cf 
V] ser χαλῶς (ie merito)?? || 13 ser ἡμῶν | 16 ser ἐπεξῆλθεν | scr 
ἐσπλαγχνίσϑη ? | 9. del καὶ ἢ 31 scr παρέστησεν κατέστησεν ἢ | scr ἐπιτη- 
θοῦντι 72 | εἰ “ἐμοὶ ? si mihi 21 || 53 scr ἀναστῆσαι (ut resurgat 20) cf 187, 17; 
152,5 | *? μελήσασα R | £v» dya2Ai&oe? | "'? scr τελευτήσασάν ἢ 
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τος" ὁ καὶ ἐγηγερμένην ut δείξας τὸν σκανδαλισϑέντα ἀσχαν- 
δάλιστον. ὁ ἀναπαύσας μὲ ἐπὶ σὲ τελείως καὶ κουφίσας τῆς 
&noxovqov μανίας" ὃν ἐφίλησα καὶ ἠγάπησα δέομαί σου 
Χριστὲ μὴ παραπέμιμῃη τὴν σὴν Δρουσιανὴν αἰτουμένην Gt 
5 τὸν Φουρτουνῶτον ἀναστῆναι, εἰ καὶ μάλιστα προδύτης μοὺ 
ἐπειράϑη γενέσϑιαι. 

83 Kei λαβομένη τῆς χειρὸς τοῦ τεϑνεῶτος ἔφη" ᾿Ἱνάστα 
(ουρτουνᾶτε ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
Ὁ δὲ Φουρτουνᾶτος ἀναστὰς καὶ ἰδὼν τὸν ᾿Ιωώννην iv τῷ 

10 μνήματι καὶ τὸν ᾿ΑἸνδρόνικον καὶ τὴν Δίρουσιανὴν ix νεχρῶν 
ἐγηγερμένην καὶ τὸν Καλλέμαχον πεπιστευμένον xci τοὺς Àot- 
ποὺς ἀδελφοὺς δοξάζοντας τὸν ϑεὸν εἶπεν" "2 μέχρι ποῦ τῶν 
δεινῶν ἀνϑρώπων τούτων αἱ δυνάμεις ἐχώρησαν" οὐκ ἐβουλύ- 
μην ἐγηγέρϑαι ἀλλὰ μᾶλλον τεϑνάναι, ὅπως αὐτοὺς μὴ ὁρῶ. 

15 Καὶ ταῦτα εἰπὼν φυγὼν ἐξῆλθε τοῦ μνήματος. 

84 Καὶ ὁ ᾿Ιωώννης ἰδὼν τὴν ὠμετάϑετον τοῦ Φουρ- 
τουνάτου ψυχὴν εἶπεν" f) φύσις μὴ καταβαλλομένη πρὸς τὸ 
χρεῖττον" ὦ πηγὴ ψυχῆς μενούσης ἐν ῥύπῳ" ὦ οὐσία φϑορᾶς 
σχύτους πλήρης" ὦ ϑάνατε ἐν τοῖς σοῖς ὀρχούμενε" d) δένδρον 

20 ἄχαρπον πυρὸς γέμον" ὦ ξύλον τὸν χαρπὸν ἄνϑρακα yir 
ὦ ὕλη ὑλομανίας σύνοιχε καὶ ὠπιστίας γεῖτον" ἤλεγξας τίς εἰ 
καὶ ἐλέγχῃ ἀεὶ ἅμα τοῖς σοῖς τέκνοις" χαὶ τὸ δύνασϑαι δοξάώ- 
ἕειν τὸ χρεῖττον οὐκ οἷδας" οὐ γὰρ ἔχεις. τοιγαροῦν οἷα 
ἡ ὁδὸς σου τοιαύτη καὶ ἡ Ólle xai ἡ φύσις. καταργήϑητι 

95 ἀπὸ τῶν ἐλπιζόντων πρὸς κύριον" ἀπὸ ἐννοιῶν αὐτῶν᾽ ἀπὸ 
τοῖ νούς" ἀπὸ τῶν ψυχῶν" ὠπὸ τῶν σωμάτων" ἀπὸ πράξεως" 
ἀπὸ βίου: ἀπὸ ἀναστροφῆς" ἀπὸ ἀπωλείας: ἀπὸ ἐπιτηδεύμα- 
τος" ἀπὸ συμβουλέας" ἀπὸ ἀναστάσεως τῆς πρὸς ϑεόν" ἀπὸ 
εὐωδίας ἧς χοινωνεῖν μέλλεις" ἀπὸ νηστειῶν" ἀπὸ δεήσεων᾽ 

80 ἀπὸ λουτροῦ ἁγίου: ἀπὸ εὐχαριστίας" ἀπὸ τροφῆς σαρχύς" 
ὠπὸ πότου: ἀπὸ ἐνδύματος" ἀπὸ ἀγάπης" ἀπὸ ἀκηδίας" ἀπὸ 
ἐγχρατεέας" ἀπὸ δικαιοσύνης" ἀπὸ πώντων σε τούτων ἀνοσιώ- 
τατε καὶ ϑεοῦ ἐχρὲ Σατανᾶ καταργήσει cs Ἰησοῦς Χριστὺς 
ὃ ϑεὸς ἡμῶν καὶ τῶν ὁμοίων cov τῶν ἐχόντων Gov τὸν 

85 τρόπον. 


! ser ἐγηγερμένῃ uoc? || * ser παραπέμψῃς 7 || " ser ἀναστῆσαι ?? (iube 
resurgere 2l) cf. 19/, 22 || ser πεπιστευκότα ἢ credidisse 2I | 7-193, mulla 
om multa de suo add 1 || ser μεταβαλλομένη  } | 9 scr &v9. φέρον] 


?t γείτων ἢ || ?! ἡ ὁδός] ὁ καρπός exspectes || * &xo.] scr ἀσχολίας" } 
7| ser ἀναπαύσεως 72 || ?' ser κηδείας 79 | ? gr del? | ?* xal (xipwoz??" 
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85 Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ locvrjo ἐπευξάμενος καὶ λαβὼν 
ἄρτον ἐχόμισεν εἰς τὸ μνῆμα κλώσαι" καὶ εἶπε" Δοξάζομέν σου 
τὸ 0voug τὸ ἐπιστρέφον ἡμᾶς ἐκ τῆς πλάνης καὶ ἀνηλεοῦς 
ἀπάτης" δοξάζομέν σε τὸν παρ᾽ ὀφϑαλμοῖς δείξαντα ἡμῖν ἃ 
εἴδομεν" μαρτυροῦμέν cov τῇ χρηστότητε ποιχίλαις φανίσιν" 5 
αἰνοῦμἐέν cov τὸ ἀγαϑὸν ὄνομα κύριε ἐλέγξαντι τοὺς ὑπὸ σοῦ 
ἐλεγχομένους" εὐχαριστοῦμέν ct κύριε ᾿Ιησοῦ Χριστέ, ὅτι πε- 
πείσμεϑα ὠμετώβολον οὖσαν" εὐχαριστοῖμέν σου τῷ χρήσωντι 
φύσιν φύσεως σῳζομένης" εὐχαριστοῦμέν σοι τῷ τὴν ὠπαραί- 
τῆτον ἡμῖν δεδωχότε ταύτην ὅτε σὺ μόνος xci νῦν xci c&* 10 
οἱ σοὶ δοῦλοι εὐχαριστοῦμέν σοι μετὼ προφάσεως συλλεγόμε- 
VOL χαὶ ἀνωλεγόμενοι ἅγεε. 

86 Καὶ εὐξάμενος οὕτως χαὶ δοξάσας ἐξήει τοῦ μνήμω- 
τος, χοινωνήσως τοῖς ἀδελφοῖς πᾶσι τῆς τοῦ χυρίου εὐχαρι- 
στίως" χαὶ γενόμενος ἐν τοῖς ᾿νδρονίκου ἔλεγε τοῖς ἀδελφοῖς" 1ὅ 
Αδελιροί, πνεῦμά τι ἐν ἐμοὶ ἐμαντεύσατο τὸν (ϑουρτουνᾶτον 
ἀπὸ τῆς τοῦ ὄφεως πληγῆς μελανέᾳ μέλλοντι τεϑνάναι" ἀλλὰ 
μαϑέτω τις τάχιον πορευϑεὶς εἰ ἄρα οὕτως ἔχει. Καὶ δρα- 
μῶν τις τῶν νεωνίσκων εὗρον αὐτὸν λοιπὸν τεϑνηκότω xci 
τὴν μελανίαν νεμομένην καὶ ἁψαμένης τῆς καρδίας αὐτοῦ" 90 
χαὶ Ay ἀνήγγειλε τῷ ᾿Ιωάννη τρίωρον αὐτὸν τεϑζνάναι. 
χαὶ εἶπεν ὁ Ἰωάννης" Ἰπέχεε τὸ τέχνον σου διάβολε. 


81 (1 Ιδιη68) ᾿Εξήτωσαν οὖν οἱ παρόντες τὴν αἰτίων, xci 
μάλιστα ἡπόρουν εἰρηκυίας τῆς Δρουσίνης ὅτι Moi ὁ κύριος 
ὡς Ἰωάννῃ ὥφϑη ἐν τῷ μνήματι χαὶ ὡς νεανίσκος. Ἠπορη- 95 
μένων οὖν αὐτῶν καὶ τρόπον τινὰ μηδέπω ἐστηριγμένων τῇ 
πίστει βεβαίως φέρων ὃ ᾿Ιωάννης εἶπεν" 


* ser ποικίλως φανείσῃ | " ὄνομα" φεὐχαριστοῦμέν σοι |? scr aot? | 
πεπείσμεϑά (gov τὴν χάριν)» | * ser gov? | ze. corruptum?? || ? del 
φύσι» ἢ 19 ταύτην €xlatw»? ἢ 1: et 13 προφ. et ἀναλ. num sana? | ' ser 
μέλλοντα {19 scr εὗρεν Ὁ ἢ Ὁ scr ἁψαμένην ἢ ? scr "An£yetc? habes 21} 
διάβολε! sequuntur. 203, 8 συνῆν οὖν cet R 

{ 9 διήγησις ϑαυμαστὴῆ περὶ τὰς πράξεις καὶ ὁπτασίας ἣν (dev ὃ 
ἅγιος άννης ὁ ϑεόλόγος παρὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ πῶς 
ἐφάνει ἀπαρχῆς πέτρον χαὶ Ἰάχοβον καὶ ὅπου διήγίται τοῦ σταυροῦ τὸ 
μυστήριον εὐλόγησον δέσποτα inscr C | ?* scr Δρουσιανῆς 7 item lames: 
«f 182, 20 | ** ser Ἰωάννης. item [ames |? Beg-] scr βαρέως Ὁ βεβ. defendit 
Hilgenfeld | φέρειν [ames 
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88 ὥνδρες ἀδελφοί, οὐδὲν ξένον πεπόνϑατε οὐδὲ napu- 
δοξον περὶ τῆς εἰς τὸν ἐκδοχῆς, ὅπου γε xci ἡμεῖς, οὖς ἐξελέ- 
ξατο ἑαυτῷ ἀποστύλους, πολλὰ ἐπειράσϑησαν" ἐγὼ uiv iir 
προσομιλῶν οὔτε γρώψαι χωρῶ G& τε εἶδον C τε ἤκουσα. xti 

6 νῦν μὴ δεῖ μὲ πρὸς τὼς &xo&g ὑμῶν ἁρμόσασϑαι, καὶ xuD ἃ 
χωρεῖ ἕχαστος ἐκείνω ὑμῖν χοινωνήσω ὧν ἀχροαταὶ δύνασϑε 
γενέσθαι, ὕπως ἴδητε τὴν περὶ αὐτὸν δόξαν ἥτις ἦν καὶ ἔστιν 
καὶ νῦν καὶ εἰς ἀεί. (2) ὅτε γὰρ ἐξελέξατο llérgov xat ᾿4ν- 
δρέαν ἀδελφοὺς ὄντας, ἔρχεται πρός μὲ xci τὸν ἀδελφόν μοι 

10 ᾿Ιάκωβον εἰπών: Χρήζω ὑμῶν, ἔλύξατε πρός με. Καὶ ὁ ἀδεῖ- 
qóg | pov τοῦτο εἶπεν" Ιωώννη, τὸ παιδίον τοῦτο ἐπὶ roi 
αἰγιαλοῦ καλέσαν ἡμᾶς τί βούλεται; Κἀγὼ εἶπον" Ποῖον παι- 
δίον; Ὃ δέ μοι πάλιν: Τὸ νεῦον ἡμῖν. Kdyo ἀπεχρινάμην' 
Διὰ τὴν πολλὴν ἡμῶν ἀγρυπνίαν τὴν χατὰ ϑάλασσων γεγο- 

15 νυῖαν οὐ σὺ ὁρᾷς CÓshqé μου Ἰάχωβε; οὐχ ὁρᾷς δὲ τὸν ἑστῶτα 
ἄνδρα εὔμορφον καλὸν ἱλαροπρόσωπον; Ὃ δέ μοι εἶπεν" To 
του οὐχ ὁρῶ ἀδελφέ" ἀλλ᾽ ἐξέλϑωμε καὶ ὀψόμεθα τὸ τί 
βούλεται. 

89 Καὶ οὕτως σιγῇ τὸ πλοῖον ἀγαγόντες εἴδομεν χαὶ 

90 αὐτὸν ἅμα ἡμῖν βοηϑοῦντα ὕπως τὸ πλοῖον ἑδρώσωιιεν. ὡς 
δὲ ἀπέστημιεν τοῦ τύπου αὐτῷ βουληϑέντες ὅπεσϑαι, πάλιν 
ὥφϑη iuo: ὑπόψιλον ἔχων, τὸ δὲ γένειον δασὶν καταγόμενον, 
τῷ δὲ Ιακώβῳ ἀρχιγένειος νεανίσχος. ὑποροῦν μὲν οὖν ἀμ- 
φύτεροι ὅ τι βούλεται τὸ ὁραϑὲν ἡμῖν. εἴτα ἑπόμενοι αὐτῷ 

95 ἀμφότεροι κατ᾽ ὀλίγον ἠποροῦμεν ἐννοούμενοι τὸ πρᾶγμα. 
ἐμοὶ μέντοι xci τὸ παραδοξότερον τότε ἐφραίνετο" ἐπειρώμην 
γὰρ αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν ὁρᾶν, καὶ οὐδεπώποτε εἶδον τοὺς ὑφϑα): 
μοὺς αὐτοῦ ἐπονεύοντας, ἀλλὰ μόνον ἀνεῳγότας. πολλάκι: 

* of Io 1, 1, 1 || * οἵ Mare 1, 16; 11 || ? cf Marc 1, 19 (Io 1, 37) 


? τὸν {χύριον» ᾽ recepit fames | ? ser ἐπειράσϑημεν Ὁ item lames | * 20. 
οὔτε προσομιλεῖν James || ζοὔῦτε εἰπεῖν) οὔτε || ^ μὴ] μὲν James recte ut 
uid || * scr ἐχείνων ἢ ἐχεῖνα Iames || ? αὐτῶν C corr James |  «dxoíoez 
εἶπεν ἢ | ἐῶ᾽ (1 «τὸν ἐπὶ} item James ἢ ? οὐ σὺ] scr ὄψιν }} φάσμα """ 
οὐχ ὃν (cf. 196, 22)?? | '* τοῦτον James recte ut uid | V scr ἐξέλθωμεν." item 
James | '" σιγῇ} εἰς γῆν James || ser ἀναγαγόντες Ὁ | ? ἐμὴν sed ἡ sup εἰ 
?1 ἕπεσϑαι [ames recte] ?. ὑπ. ἔχων tjv κεφαλὴν primo James (τὴν μὲν 
χεφαλὴν) ὑπ. ἔχων malebam item. Fobinson:. recepit lames || scr καὶ: 
item. James ἢ ἢ ἀρχιγένιος corr ex: doyeyéviov(?) C: ser dgyeyiveoz?! 
ὑπ. μὲν] ἠποροῦμεν James recte | ?* 0 v] τὸ t??? ef 07 || ? ἠἡπορὶ 
aqodgótrgor addend suspicatur James | *? scr τόδε recepit lames | " &- 
γνεύοντας lames: scr ἐπιμύοντας uel ἀπομύοντας 
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δέ μοι x«i μικρὸς ἄνϑρωπος ἐμφαίνεται δύσμορφος x«i τὸ 
πᾶν εἰς οὐρανὸν ἀποβλέπων. εἶχεν δὲ καὶ ἕτερον ϑαυμωστόν" 
ἀναχείμενον ἐμὲ ἐπὶ τὰ ἴδια στήϑη ἐδέχεται, κἀγὼ συνεῖχον 
ἑαυτῷ" καὶ ποτὲ μὲν μοι λεῖα χαὶ ἁπαλὰ τὼ στήϑη αὐτοῦ 
ἐψηλαφᾶτο, ποτὲ δὲ σχληραὶ ὥσπερ πέτραις ὅμοια, ὡς διώ- 5 
πορεῖν μὲ ἐν ἐμαυτῷ x«i λέγει: Τὶ ἐστιν τοῦτο; οὗτός μοι. 


Καὶ ἐννοοῦντός μου ταῦτα αὐτὸς... 


ε 


90 (3) ἄλλοτε δέ ποτε παραλαμβάνει ut, Ἰάκωβον καὶ 
Πέτρον εἰς τὸ ὄρος ὅπου ἦν αὐτῷ ἔϑος εὔχεσίλαι, καὶ εἴδομεν 
αὐτῷ φῶς τοιοῦτον ὁποῖον οὐχ ἔστιν δυνατὸν ἀνϑοώπῳ χροω- 
μενον λόγῳ φϑαρτῷ ἐχφέρειν οἷον ἦν. (4) πάλιν ὁμοίως ἀνάγει 


fo D - ἘΣ 1: , à 
ἡμᾶς τοὺς τρεῖς tig TO ὅρος λέγων 


βλϑατε σὺν ἐμοί. 'Hutiz 


δὲ πάλιν ἐπορεύϑημεν" xci ὁρῶμεν αὐτὸν ἀπὸ διαστήιιατος 
εὐχόμενον" ἐγὼ δὲ οὖν, ἐπειδὴ ἐφίλει ue, ἠρέμα ὡς μὴ ὁρῶντες 
αὐτὸς αὐτοῦ ἐγγίζω αὐτῷ xci ἴσταμαι ἀφορῶν αὐτὸν εἰς τὰ 
ὑπίσϑια αὐτοῦ" χαὶ ὁρῶ αὐτὸν ἱμάτια μὲν μηδὲ ὅλως ἠμφιε- 
epévor, γυμνὸν δὲ τοῦτον ὁρώμενον ὑφ᾽ ἡμῶν, ἄνϑρωπον δὲ 
οὐδὲ ὅλως" καὶ τοὺς μὲν πόδας ποίας χιόνος λευχοτέρους, ὡς 
xui τὴν γὴν ἐχείνην καταλάμπεσίϑαι ὑπὸ τῶν ποδῶν" τὴν 
δὲ κεφαλὴν εὶς τὸν οὐρανὸν ἐρειδομένην, ὡς φοβηϑέντα us 
χραυγώσαι, αὐτὸν δὲ ἐπιστραφέντα μιχρὸν ἄνϑρωπον óq Ozvet 
xai χρωτησαντός uOv τὸ γένειον ὠνασπάσαι καὶ εἰπεῖν μοι" 
Ἰωάννη μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὼ πιστὺς καὶ μὴ περίεργος. Καὶ 
ἐἶπον αὐτῷ" Τί γὰρ ἐποίησα κύριε; “ἐγὼ δὲ ὑμῖν ἀδελφοὶ, 
οὕτως πεπόνεχα τὸν τόπον ἐχεῖνον ὅϑεν μου τοῦ γενείου ἐλώ- 
βετο ἡμέρας τριώκον, ὥστε με εἰπεῖν αὐτῷ" Κύριε, & τὸ 
τίαμα gov παίζοντος τοιαύτην ἀλγηδόνα πεποίηκεν, τί εἰ Qa- 


'cfIo 13,93; 95 | 5 οἵ Io 1, 1, 1 ἢ ? cf Io 90, 97 


-.-.. 


! ser ἐφαίνετο cf 3; 194,26 | *-? τὸ πᾶν) τότε πάλιν coii Tames: scr τὰ 
014i??? | ? dvax.] ov compend breuissimum ut uideatur ἀνακειμὲν C | 
scr ἐδέχετο ἢ (cf 1) item. Iames | ?7* ser συνφεχῶς προσλ)εῖχον αὐ τῷ ἢ | ὃ ser 
σχληρὰ (ita James)? an σχληρζὰ χδαὶ | 5 λέγειν Iames recte ἢ oU ipi: lames: 
at mutila uidentur || post αὐτὸς paululum spatii uacuum C || * μὲ Cal»? 
item lames | ? εἴδομεν 42v). [ames optime | 9 ἀνϑρώπων Hilgenfeld | scr 
χρωμένῳ 7 item Iames coni | '! post ἣν fort plura interciderunt | * δὲ 
οὖν] del alterutrum ?? ! ὁρῶντος lames recte ἢ 15 αὐτὸς del Iames recte 
ut wid | αὐτὸν del?? | "9 τούτων lames recte ut uid || scr {τῶν ὅρω- 
μένων Ὁ} '5 ποίας ζοὐ del (dittogr)? πάσης Robinson et coll apoc Petri 3 


lames | 33 zoctyocvtá lames recte | ? 1o 


lames 


C | 35. πεπὸόν ηχα lames recte ' 


18* 


15 


50 τριάχοντα:: item lames || ὉΠ roti: &u« C: scr τὸ τίλμα recepit 
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πίσμασίν μοι ἕλαβες; Καὶ αὐτός μοι εἶπεν: Σὸν λοιπὸν εἰ 
τὸν μὴ πειράζειν τὸν ἀπείραστον. Rie 
91 (5 Ὁ δὲ Πέτρου καὶ ᾿Ιακώβου ἐμοῦ ὁμιλοῦντος τῷ D 
χυρίῳ ἠγανάώχτων διανευόμενοί uos ὅπως παραγένωμαι πρὸς IT 
5 αὐτοὺς ἀπολιπὼν μόνῳ TQ χυρέῳ. καὶ ἐπορεύϑην καὶ εἶπον Tt 
μοι ἀμφότεροι: Ὁ τῷ κυρίῳ προσομιλῶν γένον ἐπὶ τοῦ ὕψους 
τίς εἶ, καὶ γὰρ ἠκροούμεϑα ἀμφοτέρων λαλούντων. Καὶ σὺ LT 
8I νοήσας τὴν πολλὴν χάριν αὐτοῦ καὶ | πολυπρόσωπον ἑνότητα "Py d 
xat σοφίαν ἄληκτον εἰς ἡμῶς ἀποβλέπουσω εἶπον: Μαϑήσεσϑε ΤῊΣ 
10 αὐτῷ τοῦτο αὐτὸν ἐξετάσαντες. 
92 (6) Πάλιν ποτὲ ἡμῶν πάντων τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἰς vg 
Γεννησαρὲτ ἐν ἑνὶ καϑευδῶν τῶ οἴκῳ ἐγὼ μόνος ἀπὸ τὸ ἱμώτιον il 
ἐντυλεξώμενος ἐπετήρουν τί πράσσει, καὶ ἤχουσα τὸ πρῶτον T 
λέγοντος αὐτοῦ" ᾿Ιωάννη χάϑευδε. Κἀγὼ τότε mpoonoujcd- tni; 
15 μενος τὸν χαϑεύδοντα εἶδον ἄλλον ὅμοιον αὐτὸν χαϑεύδοντά 
τινώ, οὗ κἠχροασάμην λέγοντος τῷ κυρίῳ μου" Ἰησοῦ, oU; d ζω 
ἐξελέξω ἔτι σοε ἀπιστοῦσιν. Καὶ ὁ κύριός μου εἶπεν αὐτῷ" 
Καλῶς λέγεις" ἄνϑρωπος y&o εἰσιν. 
219 Z 93 (1) Ἑτέραν δὲ ὑμῖν δόξαν ὁρῶ ἀδελφοί: ποτὲ βου- * b 
90 λόμενος αὐτὸν χρατῆσαι ἐν ὑλώδει x«i παχεῖ σώματι προσέ- 
βαλλον" ἄλλοτε δὲ ποτε πάλιν wuAeqGvróg μου αὐτὸν ἄυλον 
ἣν καὶ ἀσώματον τὸ ὑποκείμενον χαὶ ὡς μηδὲ ὅλως ὄν. (8) εἰ " 

δὲ ὑπό τινός ποτὲ τῶν φαρισαίων χληϑεὶς εἰς xAgow ἐπορεύετο, Ῥ 
συναπήειμεν αὐτῷ" χαὶ ἑκώστῳ παρετίϑετο ἄρτος εἷς ὑπὸ ᾿ 

! ef Io 13, 24. | ?' ef Io 1, 1, 1. || ?? cf Luo 7, 36; 14, 1 


' u£ Tames recte ut uid. || scr ἔβαλες Ὁ | ? εἰ τὸν] ἔστω [ames: str nj 
jto?? ἐστὶν" véxvov?? del (dittogr)? | ὃ Πέτρος x. Ἰάκωβος lames j 
recte ut uid. || * ἡγανάχτον sup scr ὦ C: ser utn item Tames | 
5 μόνον τὸν κύριον James recte | ? yévov] scr μένων Ὁ μένοντι James ytvo- : 
μένῳ Robinson | 1 &] ἦν lames fort recte | | scr ἠχροώμεϑα item Tames | "ini 
778 σὺ ν.] ser συννοήσας ὕ item Iames || * ἀποβλέπουσαν Iames recte | ^ αὐτῷ] * y 
αὐτὸ James: ser aitov? | '* xa9, τῶ] χαϑευδόντων lames recte | scr ὑπὸ} Wm 
idem ee coni | τῷ ἱματίῳ James coni | 13 ἐντυληξάμενος ex ἐντυληξέμε- mM 
vov € | " ἐῶ' Ο | 15 ser αὐτοῦ αὐτῷ (item Higenfeld)? | χαϑ.} χατελ- hip 
fedi diee "del (dittogr)? || '* «ve ante εἶδον (15) ponend? | οὐχηχροασάμην ὟΣ 
C οὗ καὶ ἠκροασάμην Iames optime || post T. interpungit C: corr lames | " &xc Ayr 
στοῦσιν; lames ἢ '* ἄνϑρωποι James recte ut uid | 19. scr ἐρώΐ item. [ames ^ 

TZ(-—X € TO XYZ]el) C ?? ποτὲ) ἔτι ὃ αὐτὸς ἀνέγνω & τῆς ET 
αὐτῆς βίβλου (ἧς Ü ἀρχὴ add e ἢ ποτὲ Σ΄ | ? αὐτὸν] τὸν Ἰησοῦν M * fg. 
χρατῆσαι] καὶ μεϑ' ἕτερα (μετ᾽ ὀλίγα O) add Σ΄ | πάσχει C] σώματος C! LT 
προσέβαλον C | *t ποτὲ om Σ΄: cf 192, 8 || ψιλαφοῦντος C ἢ ? ποτε V. ib, 
τ Σ ε: εῇ 197, 5 || χληϑεὶς om C ἢ κλίσιν C recubitum [|| ?* &. - ek] iT 
ἕχαστος ἡμῶν (cf 197, 2) ἐλάμβανε τακτὸν ἄρτον ἕνα Σ΄ i.n 
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τῶν χεχληχότων, ἐν olg καὶ αὐτὸς ἐλάμβανεν ἕνα" τὸν δὲ αὐτοῦ 
εὐλογῶν διεμέριζεν ἡμῖν" xci ἐκ τοῦ βραχέος ἕκαστος ἐχορτά- 
ζετο χαὶ οἱ ἡμῶν ἄρτοι ὁλόκληροι ἐφυλάσσοντο, ὥστε ἐχπλήτ- 
τεσϑαι τοὺς καλοῦντας αὐτόν. | (9) ἐϑουλόμην δὲ πολλώκις σὺν 
αὐτῷ βαδίζων ἴχνος αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς ἰδεῖν εἰ φαίνεται" 5 
ἑώρων γὰρ αὐτὸν ὠπὸ τῆς γῆς ἑαυτὸν ἐπαίροντα' καὶ οὐδέ- 
ποτὲ εἶδον. (10) χαὶ ταῦτα ὑμῖν ἔτι ὥσπερ προτροπῆς ἕνεχεν 
ἀδελφοὶ τῆς ἐπ᾿ αὐτὸν πίστεως ὁμιλῶ" τὼ γὰρ μεγαλεῖα αὐτοῦ 
xui ϑαυμώσια τὸ νῦν σεσιγήσϑω, ἄρρητα ὄντα xci τάχα οὐ 
δυνώμενα οὔτε λέγεσϑιαι οὔτε ὠκούεσϑιαι. | 10 

94 (11) πρὶν δὲ συλληφ ϑῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀνόμων 
χαὶ ὑπὸ ἀνόμου ὄφεως νομοϑετουμένων Ιουδαίων συναγαγὼν 
πώντως ἡμᾶς ἔφη" Πρίν μὲ ἐκείνοις παραδοϑῆναι ὑμνήσωκιεν 
τὸν πατέρω καὶ οὕτως ἐξέλϑωμεν ἐπὶ τὸ προχείμενον. Κελεύσας 
οὖν ἡμῖν ὥσπερ γῦρον ποιῆσαι, ὠποκρατούντων τὰς ἀλλήλων L5 
χεῖρας, ἐν μέσῳ δὲ αὐτὸς γενόμενος, ἔλεγεν." "To ἀμὴν ἐπα- 
χούετέ μοι. Ἤρξατο οὖν ὕμνον ὑμνεῖν xci λέγειν" Δόξα σοι 
πύώτερ,. Καὶ ἡμεῖς χυχλεύοντες ἐπηχούομεν αὐτῷ τὸ ἀμήν. 
Δόξα σοι λόγε' δόξα σοι χάρις. μήν. Δόξα σοι τὸ πνεῦμα" 
δόξω σοι ἅγιε" δόξα σου τῇ δόξη. ᾿“μήν. Αἱνοῦμέν σε πάτερ" 50 
εὐχωριστοῦμέν σοι φῶς ἐν ᾧ σκότος οὐχ οἱκεῖ. ur. 

95 Ἐφ᾽ ᾧ δὲ εὐχαριστοῦμεν λέγω" | σωϑῆναι ϑέλω καὶ 
σῷσαι ϑέλω, μήν. υϑῆναι ϑέλω καὶ λῦσαι ϑέλω. μήν." 
Τρωϑῆναι ϑέλω καὶ τρῶσαι ϑέλω. μήν. Γεννᾶσϑαι ϑέλω 
χαὶ γεννᾶν ϑέλω. “μήν. Φαγεῖν ϑέλω καὶ βρωϑῆναι ϑέλω. 

* ef Io 6, 7 Marc 8,8 || 15 cf Marc 14, 20 || 15 cf Io 1, 1] 1: cf Io 1, 1, 5 


itta 


eot 


.. "τοῦ χεκληχότος C: cf 4 || ? ex] εἰς € || ἔχ] ἡμῶν add Σ΄: cf 196,24 | * ἃ, 

il. (15 ἐδεῖν εἰ ante ἔχνος Σ΄: cf 204, 5 | * ἀπὸ - ἕαυτ. om C | 7* ὑμ. - τῆς] 
ἡμῖν dd. προτροτροπῆς ἕνεκα τὴν C | * ἀμιλῶ C | * 9.] τὰ 9. ej τὸ νῦν om D | 

σεσιγείσϑαι C | χαὶ τάχα om C || '* δυνάμεϑα C || οὔτε om C | οὔτε) ὄντα C | 

" olv] πρὶν ἢ €: ef 13 || ? χαὶ - vouo9. om € | συνἀγωγῶν C | 5" ἡμᾶς om C l 
ὑπομνήσωμεν C | "" ὥσπερ om Σ΄ | ἀπ. τὰς} ἀπόχρατόντας C ἀποχρα- 
τοῦντας James || 9 ὑπαχοῦετιι C obedite | ὑπαχούετε dubitanter coniciebat 
Thilo recepit James: cf 18 | " uo] uov O e om € || ὕμνον om Xe 
(hymnum canere () ἢ '* ἐπηκ.] ἐλέγωμεν C respondebamus 1: ὑπηκούομεν 
tni Thilo : cf 16; 187,25 || αὐτῷ om C || 97?* τὸ - ἅγ. πνεῦμα ἅγιον ( | σε) 
σοι Ü | σοι] σε Ye [33 εὐχαριστοῦντες λόγῶ C ηὐχαριστοῦμεν λέγει Robinson | 
λέγω] ig. λέγει marg e λόγῳ Hilgenfeld | ??7?* saluare uolo et saluari 
Ulo Augustinus || 9-9 2v9.- Boc 9. 9. om C || ** soluere uolo et solui 
uolo Augustinus bis ἢ ?* τρωϑ.} tabefieri I || τρῶσαι] tabescere facere [ | 
"75 γεν, 9, x. y. 9. ἀμ. om TXY (add y) Z e generari uolo Augustinus 
2$90i uolo et gignere uolo amen ἱ 
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μήν. Ἀκούειν ϑέλω xci ἀκούεσθαι ϑέλω. μήν. Νοηϑὴ 


vat 


ϑέλω νοῦς Qv ὅλος. μήν. Αοὐσασϑαι ϑέλω xci λούειν ϑέλω. 
μήν. ἪἫ χάρις χορεύει" αὐλῆσαι ϑέλω: ὀρχήσασϑε πάντες. 
μήν. Θρηνῆσαι ϑέλω: κόψασϑε πάντες. ur. Ὀγδοὰς 
δ μία ἡμῖν συμψάλλει. "Aun. Ὁ δωδέκατος ἀριϑμὸς ἄνω 
χορεύει. μήν. Τῷ δὲ ὅλων ὦ χορεύειν ὑπώρχει. Aur. 
Ὁ μὴ χορεύων τὸ γινόμενον ἀγνοεῖ. “μήν. ΦΟυγεῖν ϑέλω χαὶ 
μένειν ϑέλω. μήν. Κοσμεῖν ϑέλω καὶ κοσμὰς ϑέλω. yr. 
Ἑνωϑῆναι ϑέλω καὶ νῶσαι ϑέλω. ᾿Αμήν. Οἷκον οὐχ ἔχω xai 
10 οἴκους ἔχω. ᾿Δμήν. Τόπον οὐκ ἔχω καὶ τόπους ἔχω. “μήν. Ναὺν 


οὐχ ἔχω xci ναοὺς ἔχω. μήν. “ΤΙ ύχνος εἰμέ σοι τῷ βλέποντι 
μήν. Ἔσοπτρόν ξὶμί σοι τῷ νοοῦντί με. “μήν. Θύρα εἰμὶ 
κρούοντί με. μήν. Ὁδός εἰμί σοι παροδίτῃ,. 

96 ὑπακούω δέ μου τῇ χορείᾳ | ἴδε σεαυτὸν ἐν ἐμοὶ 


ut. 
σοι 


λα- 


- 03 ' a , , , 
15 λοῦντι, xci ἰδὼν ὃ πράσσων τὼ μυστήριώ μου σίγα. ὁ χορεύων 
1 [ Li μὲ - - , , μ 
νόει ὃ πράσσω, ὅτι σόν ἐστιν τοῦτο τοῦ ἀνθρώπου πάϑος 
ὃ μέλλω πάσχειν" οὐ γὰρ ἐδύνου ὅλως συνιδεῖν ὃ πάσχεις εἰ 


μή σοι λόγος ὑπὸ πατρὸς ἐστάλην. ὁ ἰδὼν ὃ πάσχω ὡς 


ad- 


cyovra εἶδες, καὶ ἰδὼν ovx ἔστης ἀλλ᾽ ἐκινήϑης ὅλος. κινηϑεὶς 
90 σοφίζειν στρωμνὴν μὲν ἔχεις" ἐπανωπάηϑέ μοι. τὶς εἰμι ἐγὼ 


-€- £0 , ea - ε - - 1 , L4 " 
γνῶ ὅταν ἀπέλϑω. ὃ viv ὁρῶμαι τοῦτο oUx εἰμί" Oto 
* De , M , Ὁ a 
σὺ ἔλϑης. si τὸ πάσχειν ἤδεις, τὸ μὴ παϑεῖν ὧν εἶχες. 


τῶν 
τὸ 


παϑεῖν σύγγνωθε καὶ τὸ μὴ παϑεῖν ἕξεις. ὃ σὺ μὴ οἶδας 
1 , .í7 , ^- , - 74 * 
αὐτός σε διδάξω. ϑεός εἰμι σοῦ, οὐ τοῦ προδότου. ῥυϑμί" 


1: ef apoc 21, 23 || 13 cf Io 10, 9; 14, 6 || '* cf Io 1,1; 1, 4, 
81 ρὲ 9? cf Io 13, 7 





Mj 


! ἀμήν om C || ἀκούεσθαι] ἀκοῦεσ C: cf 8 || ? àv] οὖν C || λούεσϑαι 
conicit Thilo recte ut uid: cf λούειν || ? ἡ om C| cantare uolo εἰ saltate 
cuneti 4wgustinus || * plangere uolo tundite uos omnes Augustinus | 


. 


1-199, ὀγδοὰς - ἀμήν) xoà ut9 ἕτερα X 


C * τὸ δὲ ὅλον ᾧ x. lames τὸ δὲ ὅλον ἀχόρευτον anica idem | ὅλ. «| 
scr ὅλῳ dvo? (cf 5) ὅλῳ 4 (coll apoc 1, 8) Hilgenfeld | 1 scr φεύγειν 
item. lames: cf 2 || * ornare uolo et ornari uolo Augustinus | χοσμεῖσϑαι 
lames recte: cf 1. || ? ἑνῶσαι James recte || 1) lucerna sum tibi ille qui 
me uides Augustinus || ?7?? ianua sum tibi quicumque me pulsas Augustinus [ 
13 go, (149: ilem. James | 1 παροδέτῃ. QAusjv.5? | "ser Ὑπαχούων 


éxáxove lames | scr λαλοῦντα 7 || 15 qui uides quod ago tace opera 


mea 


Augustinus || scr πράσσω: item James || 5716 y.v.] χωρέβωνοῆ C: corr lames | 


15 σόν] σῶν C || τοῦ] scr «τὸν voU?? (item James) an τὸ | 11 scr ἐδύν 


ω} 


, . Ba 4 : ? 
πάσχω lames suspicatur | ?* scr ἐστάλη 77 || "Ὁ ov. cog. num sana? 


defendit. Hilgenfeld | ?" uiv] μὲ lames optime | ?' scr γνώσῃ 
lumes | εἰμί. «0 δέ εἰμι) recepit lames | ?* σοι C ἢ ? σύγγ. 
γνῶϑι lames fort recte ἢ οἵδας ex tdt; C 
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ACTA IOANNIS 96—98 199 


ἔσϑαι ϑέλω ψυχαῖς ἁγίαις im ἐμέ. τὸν λόγον γνῶϑι τῆς 
σοφίας. πάλιν ἐμοὶ λέγε: δόξα σοι πάτερ' δόξα σοι λό) ε" 
δόξα σοι πνεῦμα ἅγιον. τὸ δὲ ἐμὸν ἡϑελήσωμην γνῶναι. 
λύγον ἅπαξ ἔπαιξα πάντα καὶ οὐκ ἐπαισχύνϑην ὅλως. ἐγὼ 
ἐσχίρτησα, σὺ δὲ νόει τὸ πᾶν, χαὶ νοήσας λέγε" δόξω cot 5 
πάτερ. “μήν.} 

91 (12) Ταῦτα ἀγαπητοὶ χορεύσας us" ἡμῶν ὃ χύριος 
ἐξῆλϑεν" | καὶ ἡμεῖς ὥσπεο πλανηϑέντες ἢ καὶ ἀποχοιμη- 
ϑέντες ἄλλος ἀλλαχόσε πειρεύγειμεν. ἐγὼ μὲν οὖν ἰδὼν αὐτὸν 


πάσχοντα οὐδὲ προσέμεινα «αὐτοῦ τῷ πάϑει, ἀλλ᾽ ἔφυγον tig 10 


τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν χλαίων ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι. χαὶ ὅτε τῷ 
ἀρουβώτῳ ὠπεχρεμάσϑη, ὥρας Éxrig ἡμερινῆς σχότος ἐφ᾽ ὅλης 
τὴς γῆς ἐγεγόνει. καὶ στὰς ὁ κύριός μου ἐν μέσῳ τοῦ σπηλαίου 
xu quríoug αὐτὸ εἶπεν" ᾿Ιωώννη, τῷ κάτω ὄχλῳ ἐν [topoco- 
λύμοις σταυροῦμαι καὶ λόγχαις νύσσομαι καὶ καλώμοις χαὶ l5 
ὄξος τε καὶ χολὴν ποτίζομαι. σοὶ δὲ λαλῶ καὶ ὃ λαλῶ ἄχουσον. 
ἐγώ σοι ὑπέβαλον ἀνελϑεῖν εἰς τοῦτο τὸ ὄρος ὕπως ἀκούσης 

ἃ δεῖ μαϑητὴν παρὼ διδασκάλου μανϑϑάώνειν καὶ ἄνϑρωπον 
παρὰ toU. 


98 (18) Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἔδειξέν μοι σταυρὸν φωτὸς 90 


πεπηγ μένον καὶ περὶ τὸν σταυρὸν ὄχλον πολύν, μίαν μορφὴν 
μὴ ἔχοντα. xui ἐν αὐτῷ ἦν μορφὴ uic καὶ ioéc ὁμοία. αὐτὸν 

^ ef Mare 14, 50 Io 16, 32 (19, 26) || "" οἵ Marc 15, 33 (Io 19, 14}} 
"7 ef To 19, 34 euang Petri 9; 16 Marc 15, 19; 36 Matth 27, 34 


! ἁγίαις" ἐπ᾽ ἐμοὶ τὸν James || 4éAzuZovocuc) ἐπ᾽ ἐμέ} cf [89, 5; 
152,25; 207,2 || 3 «oiv» ἐμοὶ ?? (recepit Iames) cf 5 || ? τὴν δὲ ἐμὴν εἰ 
ng γνώμην yv. inter alia temptabat Zahn || ἐμὸν €....»? | scr εἰ ϑέλεις ὃ 
ἤμην} | * uerbo illusi cuncta et non sum lusus in totum Augustinus 1 
Ὁ λόγῳ Ὁ idem coni lames ἢ «παξ del (dittogr)? | ser ἐνέπαιξα ἢ | ser 
ἐπαίχϑην αν ἐνεπαίχϑην Ὁ ἐπῃσχύνϑην Iames fort recte 

E [--. Σ[Ξεὶ TOXYZ|el) € 1 &yaz.] μον add OC: cf 202, 23; 209, 2) 
"ax. ἀπ. om Ο ἢ scr ἀποπτοηϑέντες }} | " ἀλλαχοῦ (Ὁ | φεύγημεν C 
ἐπεφεύγειμεν () πεφεύγομεν XY Z πεφεύγαμεν Te [ames fugimus |: cf 13 
ἐγεγόνει | οὖν om. TXY Z e ergo [: del? || α. ἐδ. C εἶδον T εἰδὼν OXYZ 
uidens [ | 10 πάσχ. om € || tÓó πάϑος Σ΄ πάσχοντος αὐτοῦ add C ] 
id C ἢ eig] ἐπὶ e || 1) χλαίων om € | 1513 τῇ ἀροῦβα C τῶ σταυρῶ 7 
τὸ ρον ἐβοᾶτο y € tolle clamabatur | coniectura speciosa (cf Io 19, 15) 
*d falsa τῇ σταυροῦ βάτῳ lames τῷ ἀρ. (x»20;) defendit Hilgenfeld | 
" ἐχρεμάσϑη C || oxótoc] καὶ σκότος e et tenebrae | || 1} ἐγέγετο C fie. 
bant [] μου] ἡμῶν C: cf 196, 16; 11 || " αὐτῷ € μὲ Σ΄ || τῶ € | 9 χαὶ 
(rir om. Y: ef Corssen p 127; 128 || " εἰς τὸ Og. τοῦτο ἀν. C | 
207) μίαν - óu.] κ᾿ ἐν αὐτῷ ἣν p. μία κ. ἰδ. μία: καὶ ἐν τῷ σταυρῷ ἄλλον 
τινὰ ὄχλον μίαν p. μὴ ἔχ. coll 201, 1-3 Iames acute: sed cf Hilgenfeld | 
ἢ ἐνεκυτῷ ΟἹ μορφὴν C | ὁμοία mirabatur Zahn: μία € 
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δὲ τὸν xvgiov ἐπάνω τοῦ σταυροῦ ἑώρων | σχῆμα ur ἔχοντα 
ἀλλά τινὰ φωνὴν μόνον, φωνὴν δὲ οὐ ταύτην τὴν ἡμῖν GU- 
νήϑη, ἀλλά τινα ἡδεῖαν καὶ χρηστὴν καὶ ἀληϑῶς ϑεοῦ, λέγουσαν 
πρός με’ ᾿Ιωώννη, ἕνα δεῖ παρ ἐμοῦ ταῦτα ἀχοῦσαι" ἑνὸς γὰρ 

5 χρήζω τοῦ μέλλοντος ὠχούειν. ὁ σταυρὸς οὗτος ὁ TOU φωτὺς 
ποτὲ μὲν λόγος καλεῖται ὑπ᾽ ἐμοῦ δι’ ὑμᾶς, ποτὲ δὲ νοῦς, ποτὲ 
δὲ ᾿]ησοῦς, ποτὲ Χριστός, ποτὲ ϑύρα, ποτὲ ὁδός, ποτὲ ἄρτος, 
ποτὲ σπόρος, ποτὲ ἀνάστασις, ποτὲ υἱός, ποτὲ πατήρ, ποτὲ 
πνεῦμω, ποτὲ ζωή, ποτὲ ἀλήϑεια, ποτὲ πίστις, ποτὲ χάρις. 

10 τῶι μὲν ὡς πρὸς ἀνϑρώπους" ὃ δὲ ὄντως ἐστίν, αὐτὸς πρὸς 
αὐτὸν νοούμενος καὶ 5ig ἡμᾶς λεγόμενος, διορισμὸς πάντων 
ἐστίν" χαὶ τὸν πεπηγμένον ἐξ ἀνεδρώστων ἀνάγγη βιάβα χιὰὼ 
ἁρμονία σοφίας" σοφία δὲ οὖσα ἐν ἁρμονίᾳ ὑπώρχουσιν δεξιοὶ 
x«i ἀριστεροί, δυνάμεις, ἐξουσίαι, ἀρχαὶ καὶ δαίμονες, ἐνέρ- 

15 γειαι, ἀπειλαί, ϑυμοί, διάβολοι, Σ: «τανᾶς καὶ ἡ κατωτικὴ ῥίζα, 
ἄφες τῶν γινομένων προῆλϑεν φύσις. 

99 οὗτος οὖν ὁ σταυρὸς ὁ διαπηξάμενος τὰ πάντα λόγῳ 
καὶ διορίσας τὰ ἀπὸ γενέσεως καὶ χατωτέρω, εἶτα χαὶ εἰς 
πάντα πηγάσας" οὐχ οὗτος δέ ἐστιν ὁ σταυρὸς ὃν μέλλεις ὁρᾶν 

90 ξύλινον κατελϑὼν ἐντεῦϑεν: οὔτε ἐγώ εἰμι ὁ ἐπὶ τοῦ σταυ- 
gov, ὃν νῦν οὐχ ὁρᾷς ἀλλὰ μόνον φωνῆς ἀχθύεις. ὃ οὐχ 
sui ἐνομίσϑην, μὴ ὧν ὃ ἡμὴην ἄλλοις πολλοῖς ἀλλ ὅ τι ut 
ἐροῦσιν ταπεινὸν καὶ οὐκ} ἐμοῦ ἄξιον. ὡς οὖν ὁ τόπος τῆς 
ἀναπαύσεως οὔτε ὁρᾶται οὔτε λέγεται, πολλῷ μᾶλλον ὁ τούτου 

95 κύριος οὔτε ὀφϑησομαι. 

* ef Io 1, 1{710 10, 9; 14, 6; 6, 35; 48 | *et? Io 11, 95] [ὁ 14,6 

! δὲ om C || * μόνον om C: cf 21 || τὴν om C || ? ἡδ.] ἐδίαν O propriam ! 
ἰδέαν € | λέγουσα C || * ἀκοῦσται C || * οὗτος om Σ΄ | * ἡμᾶς TXYZC| δὲ 
om C: del? | * δὲ om C: del? || I. x. om Σ΄ | * πόρος € || υἱὸς] Ἰησοῦς X 
(sed filius Longolius): cf 7 || 89 z. ztv. om C ||* post χάρις desinit X 

C 19 ve] καὶ ταῦτα lames probabiliter | 1} ser ἑαυτὸν ?? αὐτὸν Iames | 
ὑμᾶς James recte ué uid || ? τὸν πεπιγμένων C τῶν πεπηγμένων lanes: 
cf 199, 21 || dv. B.] ἀναγγελία Hobinson | ser ἀνάγει 7 dváysg Robinson εἰ 
Zahn ἀναγωγὴ Robinson lames Hilgenf'eld || βιαία Robinson βεβαία Zahn 
xul βάσις lames βιασμοῦ  Hilgenfeld: scr βία 7327 | ? scr ἁρμονίᾳ o.?? | 
post ἐν ἁρμονίᾳ interpungit Hilgenfeld || 4... τόποι» ὑπάρχουσιν cf 211,7 
M xal alt del (dittogr)? | !* διάβολοι ex διάβολαι C (??): scr διαβολαί εἰ 
del Xav.?? cf 214, 8 | '^ ἄφες) ἀφ᾽ ἧς James fort recte | τῶν] ἡ τῶν James | 
«náca) προῆλθεν cf 211, 2. || " οὖν 4£atw» ??? | 1* elg] εἰς ἕν James εἰς 
Hilgenfeld || *" πήξας James || 39 scr οὐδὲν ἢ 13 ὁν ὦ ἡμην C | ἡμην) scr 
ἐνομιζόμην 737 εἰμὶ} cf 201,8; 9 || ἄλλοις] scr. toic? | scr ἄλλο τι} ἀλν 
ἄλλο τι lames probabilius | ?* ὀρϑήσομαι Qotr&. λεχϑήσομιαι» } item. James 
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100 (14) ὁ δὲ περὶ τὸν σταυρὸν μονοειδὴς ὄχλος καὶ κατω- 
τιχὴ φύσις ὑπώρχει. καὶ ove ὁρᾷς ἐν τῷ σταυρῷ, εἰ καὶ μίαν 
μορφὴν οὐχ ἔχουσιν, οὐδέπω τὸ πᾶν τοῦ χατελϑόντος συνελήφϑη 
μέλος. ὅταν δὲ ἀναληφϑῆ ἄνϑρωποι φύσις καὶ γένος προσχω- 
ροῦν im ἐμὲ φωνῇ τῇ ἐμῇ πειϑόμενον, ὃν νῦν dxoUc ut σὺ ὃ 
τοῦτο γενήσεται, x«l οὐχέτε ἔσται ὃ νῦν ἔστιν. ἀλλ ὑπὲρ 
αἰτῶν ὡς κἀγὼ νῦν" μέχρι γὰρ μήπω ἔδιεόν μου λέγεις ἑαυτὸν 
τοῦτο οὐχ εἰμὶ ὃ εἰμι" ἐὼν δέ μὲ ἀχούσῃς, ἀκούων καὶ σὺ 
μένε ὡς χἀγώ, ἐγὼ δὲ ὃ ἤμην ἔσοιιαι, ὅταν σὲ ὡς ἐγὼ 
παρ᾽ ἐμαυτῷ" παρὰ γὰρ τοῦ τοῦτο εἷ. τῶν οὖν πολλῶν, ὠμέλει 10 
xui τῶν ἔξω τοῦ μυστηρίου, χατωφρόνει" γίνωσχε γάρ μὲ ὅλον 
aupd τῷ πατρὶ xci τὸν πατέρα παρ᾽ ἐμοί. 

101 (15) οὐδὲν οὖν ὧν μέλλουσιν λέγειν περὶ ἐμοῦ ἔπαϑα' 
ἀλλὰ xci τὸ πάϑδος ἐκεῖνο ὃ ἔδειξάώ σοι καὶ τοῖς λοιποῖς .χο- 
ρεύων μυστήριον βούλομαι καλεῖσϑαι. ὃ γὰρ εἰ σὺ ὁρᾷς l5 
τοῦτο ἐγώ σοι ἔδειξα" ὃ δέ εἰμι τοῦτο ἐγὼ μόνος οἶδα, ἄλλος 
οὐδείς, τὸ οὖν ἐμὸν ἑαΐμε ἔχειν, τὸ δὲ σὸν Oc ἐμοῦ ὁρῶν, ἐμὲ 
δὲ ὄντως ὁρᾶν, οὐ ἔφην ὑπάρχειν ἀλλ ὃ σὺ δέ νυ γνωρίζειν 
συγγενὴς ὦν. ὠκούεις μὲ παϑόντα καὶ οὐχ ἔπαϑον, μὴ | πα- 
ϑόντα χαὶ ἔπαϑον" νυγέντα χαὶ οὐκ ἐπλήγην" χρεμασϑέντα 90 
Xu οὐκ ἐκρειάσϑην" αἷμα ἐξ ἐμοῦ ῥεύσαντα καὶ οὐχ ἔρευσεν" 
χαὶ ἁπλῶς ἃ ἐχεῖνοι λέγουσιν περὶ ἐμοῦ ταῦτα μὴ ἐσχηκέναι, 

ἃ δὲ μὴ λέγουσιν ἐκεῖνα πεπονϑέναι. τίνα δὲ ἔστιν αἰνίσσομαί 
σην" οἷδα γὼρ ὅτι συνήσεις. νόησον οὖν μὲ λόγου αἴνεσιν, 
λύγου νύξι, λόγου αἴμω, λόγου τραῦμα, λόγου ἐξάρτησιν, λόγου 95 
πάϑος, λόγου πῆξιν, λόγου ϑάνατον" xci οὕτως χωρίσας üv- 

* ef To 10, Τὸ || 3) cf Io 14, 10 || ?' ef Io 19, 34 

7! ef 199, 21 -22 adnot || ?79 multa corrupta uid |? scr ἀνελήφϑη cf 4 | 

ὁ μέλος] scr γένος (cf q seq) 7 u£goc?? | &v99.] compend €: ser ἀνθρώπου Ὁ" 
1 ἄνω coll 1 lames | * ὃν - σὺ] scr ὃ νῦν ἀχούομεν 77} ὃ νῦν οὔπω ἔστιν» 
οὐ νῦν ἀχοῦόν με, ὡς σὺ coni Iames | 5 γεννήσεται C | €...» ἀλλ᾽} ΠΤ ser 
σεαυτὸν 7} | * ser ὃ ἤμην ἢ cf 9 | ἀκούων καὶ corrupta? trunca? | * μὲνέ C μὲν 
ἐσῃ lames probabiliter | σὲ] σὲ ἔχω Iames || ὡς £o) scr εἰσαγάγω Ὁ} | 19 scr 
ἐμαυτόν 7} | τοῦ τοῖτο] τούτου lames: aliquid deesse uid | τῶν οὖν] τὸν 
voiv C: corr James || "5 εἰ σὺ] σὺ James fort recte (σὺ, ἐσὺ, εἰσὺ corruptela) : 
an scr ἐν ἐμοὶ ??. cf 198, 14 || V dus] Ea μὲ Iames probabiliter | ' et !* ὅρα 
Ci lames | 18 οὐ] scr οὐχ 0?? (recepit James) οὐχ | ἀλλο C: scr 
ἀλλοῦ | σὺ δὲ νυ] scr σὺ δύνῃ} (recepit James) o) δὲ νῦν} (item 
lames antea) σὲ δεῖ viv lames primo | scr γνωρίζεις 9 γνώριζε lames 
Mea | ?* scr. ῥεῦσαν ἢ * ταῦτα €ylvooxé ut»? | 9-?* «lv. anv| ἐν ὕσσω. 
μέσην Ü αἰνίσσομαί cot James probabiliter | ?* env] scr νῦν} | ut] uo, 
Coni lames ἢ αἴνεσιν») ser. αἴκισιν ??? ἀναίρεσιν ? ?? | 5 χωρήσας C 
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Üocmov λέγω. τὸν μὲν οὖν πρῶτον λόγον γόησον, εἶτα κύριον 
νοήσεις, τὸν - aret τρίτον καὶ τὸ τί πέπονϑεν. 

102 (16) Τ᾽ αῦτα εἰρηκότος πρός με καὶ ἕτερα & οὐχ oic 
εἰπεῖν ὡς αὐτὸς n ἀνελήφϑη μηδενὸς αὐτὸν ϑεασαμένου 

5 τῶν ὄχλων. καὶ ἐλϑόντος μου χατεγέλων ἐκείνων ἁπάντων 
εἰρηκότος πρὸς us ὥπερ εἰρήχασιν περὶ αὐτοῦ, τοῦτο μύνον 
χρατύνων ἐν ἑαυτῷ ὅτι συμβολικῶς πώντα ὁ χύριος ἐπραμα- 
τεύσατο καὶ οἰκονομιχῶς εἰς ἀνϑρώπους ἐπιστροφὴν xai σω- 
τηρίαν. 

10 103 (17) ϑεασάώμενοι οὖν ἀδελφοὶ τὴν τοῦ χυρίου χάριν 
xui στοργὴν τὴν πρὸς ἡμᾶς προσχυνοῦμεν αὐτοῦ ἐλεηϑέντες 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, μὴ δακτύλοις, μηδὲ στόμασιν, μηδὲ γλώσση, μηδ᾽ ἑνὶ 
ὅλως σωματιχῷ ὀργάνῳ, ἀλλὰ τῇ ψυχῇ τῇ διαϑέσει, αὐτῷ τοῦ 
ἀνθρώπου γινομένου τούτου τοῦ σώματος" καὶ γρηγορήσωμιν, 

15 ὅτε xci νῦν φυλακαῖς παρεδρεύει δὲ ἡμᾶς xoi μνημείοις, 
δεσμοῖς καὶ δεσμωτηρίοις, ὀνείδεσι καὶ ὕβρεσι, Duda καὶ 
ξηρῷ, μάστιξι, καταδίκοις, ἐπιβουλαῖς, δόλοις, τιμωρίαις" καὶ 
ἁπλῶς ἅπασιν ἡμῶν συνὼν πάσχουσι συμπάσχει xci αὐτὸς 
ἀδελιροί" ὑφ᾽ ἑκάστου ἡμῶν καλούμενος οὐχ ὑπομένει mapu 

90 χοῦσαι ἡμῶν, ἀλλ ὡς πώντῃ ὧν πάντων ἡμῶν ἀχούειν, καὶ 
viv ἐμοῦ δὲ καὶ τῆς Δρουσίνης, ἐγκεκλεισμένων ϑεὸς ὧν, 
βοήϑειαν ἡμῖν προσάγων τῇ ἰδίᾳ εὐσπλαγχνίᾳ. 

104 (18) πείσϑητε οὖν καὶ ὑμεῖς ἀγαπητοὶ ὅτι οὐχ ἄν- 
ϑρωπον ὑμὶν καταγγέλων σέβει, ἀλλὰ ϑεὸν ἀμετάτρεπτον, 

95 ϑεὸν ἀχρώτειστον, ϑεὸν πάσης ἐξουσίας ἀνώτερον χαὶ πάσης 
δυνώμεως xui ἀγγέλων πάντων χαὶ xrictov λεγομένων χαὶ 
αἰώνων ὅλων πρεσβύτερον καὶ ἰσχυρότερον. εἰς τοῦτο οὖν 

1: ef Io 1, 3, 18 


—————— -— 


! scr λέγε} || ser 10? || ? ser εἰρηκὼς Ὁ cf δ | * τὸν ὄχλον C639] 
χατελθόντος lames probabiliter | μου 4...» ? || * ««?tov» εἰρηκότος 7 an scr 
elorxótov? | ?* χρατείνων C: cf 182, 4 | scr ἐπραγματεύσατο: item James | 
* dv9o.] ἀνθρώπους πρὸς [ames ἀνϑρώπων idem ante melius: scr ἀνϑρα- 
που ?? ἢ" ser προσκυνῶμεν Ὁ item James: cf 14 | scr eitóv? αὐτῷ Jumes: 
cf 172, 20 | * ser στόματι 7 | ser {μηδὲ μηδενὶ Ὁ item [ames | 15 ὅλωσω- 
ματιχῶ C || τῆς ψυχῆς James recte ut uid: cf 166, 21 | €...» αὐτῷ} ^" t. 
d. y] τῷ ἀνθρώπῳ γενομένῳ ἐκτὸς coni James acute ||  yoryopicoyuty e! 
in mg ..ogaopev aut. ...voroouev parte priore uerbi abscisa C: εὑρήσομεν 
fuisse putat et probat Iames I User xatadíxeic? item Iames | 15 scr ἡμῖν ἢ 

90 παντὶ ὧν ( corr James | ἀκούει [ames recte || ?* δὲ] scr τε ἢ item lames | 
ser doovaiavic? cf 182, 20 || ?* χαταγγέλων sup scr u C. χαταγγέλλομεν 
lames καταγγέλλω idem ante quod malim || σέβειν [ames recte | ? se 
ἀχράτητον: item. James || ?" λεγομένων 4ἢ νοουμένων} cf 205, 9 | Ὁ εἰ 
203,! ser εἰς τοῦτον (idem lames coni)?? ἐν τούτῳ 7} 
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ἐμμείναντες xci εἰς τοῦτο οἰχοδομούμενοι ἀχαϑαίρετον ὑμῶν 
τὴν ψυχὴν ἕξετε, 

105 (19) Καὶ παραδοὺς ταῦτα τοῖς ἀδελφοῖς ὁ ᾿Ιωάννης 
ἀνεχώρησεν ἅμα τῷ Ἰνδρονίχῳ tig περίπατον. καὶ ἡ Δρουσίνη 
δὲ ἀπὸ μακρόϑεν ἠκολούίϑει ἅμα ποσίν, ἵνα τὰς ὑπ᾽ αὐτοῦ 5 
πράξεις γενομένας ϑεωροῦσιν χαὶ τὸν αὐτοῦ λύγον ἀκούουσιν 
πάντοτε ἐν χυρίῳ. | : 

. 

100 (15 T) Συνῆν οὖν τοῖς ἀδελφοῖς ὁ ᾿Ιωώννης ἀγαλλιώ- 
μενος ἐν χυρίῳ. τῇ δὲ ἑξῆς κυριωκῆς οὔσης καὶ τῶν ἀδελφῶν 
πάντων συλλεγέντων ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς" ᾿δελφοὶ καὶ σύν- 10 
δουλοι x«i συγκληρονύμοι xci συμμέτοχοι τῆς τοῦ κυρίου 
βασιλείας, γινώσχετε τὸν χύριον πόσας δυνώμεις Ór ἐμοῦ πα- 
ρέσχεν ὑμῖν, πόσα τέρατα, ἰώσεις πόσας, πόσα σημεῖα, χαρί- 
σματα oig, διδωχώς, κυβερ νήσεις, ἀναπαύσεις, διακονίας, γνώ- 

100 Ὡς δὲ ἔγνω τὴν μετάστασιν αὐτοῦ δὲ ἀποκαλύψεως 15 
χυρίου, κυριαχῆς ἡμέρας οὔσης συνὼν τοῖς ἀδελφοῖς μετὼ τὴν 
ϑείαν x«i φρικτὴν μυσταγωγίων καὶ τὴν χλάσιν τοῦ ἄρτου 
πώντων συνηγμένων εἶπεν" Ἐπειδὴ ὦ τεκνία μου ὃ χρόνος τῆς 





! εἰς τῇ {302,37} ἡμῶν sup ser v C || * ser Ἱρουσιανή Ὁ item Iames: 
cf 182, 20 | * zoalv] scr «τοῖς ἀδελφοῖς» πᾶσιν "7 quod probat lames: τοῖς 
λοιποῖς coni idem || * ser γινομένας ἢ recepit lames | scr ϑεωροῦσα 37 an 
ϑεωρῶσιν (item James)? | ser d«ovovoc?? an dxovooc (item Iames)? | 
* glo] νῦν xai del zai εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμὴν add dein desinit C 

PA4 (— VRUB) * μετάστασις (ἀνάπαυσις U) τοῦ ἁγίον (τ. ἃ, om U) 
ἰωάννου τοῦ 9toAóyov inscr UB. similia (a περὶ τῆς... μεταστάσεως αὐτοῦ 
inscr P: cf 151, 2| 5 συνὴν - ἐν κι) καὶ πᾶσιν ἐπευξάμενος καὶ εὐλογήσας 
ἣν σὺν αὐτοῖς ἀγαλλιώμενος ἐπὶ τῶ κυρίω V (cf 160, 36) ποίω δὲ τρόπῳ 
ἡ ἐξ ἀνϑρώπων μετάστασις αὐτοῦ διηγήσομαι A. ποίω δὲ τρόπω τὸ τέλος 
ἢ τὴν ἐξ ἀνθρώπων μετάστασιν αὐτοῦ τὶς διηγήσασϑαι oix ἔχει P om B l 
" οὖν om U| ὁ] μακάριος add. Ua sanctus add { ἢ 'Iw.] gaudens et add f Ι 
ἡ ὦ] ἐπὶ τῷ {1} τῇ δὲ &. om B a || δὲ om A || "5 π᾿ συλλ παρόντων PA | πάν- 
τῶν om ἴα; del? | συναχϑέντων B: cf 0 et 183, 5; 192, 11 || αὐτῇ ita eisa 
om [ ἰωάννης add. B. || κ. ocvd. om R || 1 z. συμμ. om V ἢ zvo.] μόνου 
ϑεοῦ διὰ ἰησοῦ χριστοῦ B. Christi (||? v. κύρ.] τ. ϑεὸν VRU om A ἡμῶν 
ἰησοῦν χριστὸν add B | ὅσας δι᾿ ἐ. δυν. VRU || dvv. om ((7) || παρέ- 
σχετο FR ἢ ? ὑμῖν] ὁ κύριος add A deus add ἴα à || 7 πόσα r£. - &i6.] 
σα tíg. ὅσα Gru. ὅσας lác. (ἰάσ. πόσας U om V) ὅσα χαρ. ὅσας (οἵας U) 
ιδασχαλίας V RU | * ὅσα τεράστια B. (cf 170, 13) om a || ἰάσ. zt. om B $a Ϊ 
"^ ὅσα σὴμ ὅσα χαρ. ὅσας διδ. B || χαρ. οἷα om ((7) || 15.204," xvg. - ἀχουόμ. 
om V | 1'204,! δόξ, διακ. ἀναπ. (om γν A || χάρ. γνώσ. δόξ. xiot. χοιν. 
jog. R | ' γνώσ. om ΓΒ (a: ef O 

0 '5 ὡς et qs] cf 179, 30 
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σεις, δόξας, χάριτας, δωρεάς, πίστεις, κοινωνίας, ὅσα εἴδετε 
παρ᾽ ὀφϑαλμοῖς διδόμενα ὑμῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ, μὴ φαινόμενα ὀφϑαὶ- 
μοῖς τούτοις μηδὲ ἀκοαῖς ταύταις ἀχουόμενα. στηρίζεσϑε οὖν 
ἐν αὐτῷ μεμνημένοι αὐτοῦ ἐν πάσῃ ὑμῶν πράξει, ἐπιστάμενοι 
6 τὸ γεγονὸς εὶς ἀνθρώπους τῆς οἰκονομίας μυστήριον τίνος 
Évexev πεπραγμάτευται ὁ κύριος. αὐτὸς δέεται ὑμῶν δὲ ἐμοῦ 
ἀδελφοὶ καὶ παρακαλεῖ, ἄλυπος ϑέλων μένειν, ἀνύβριστος, ave 
πιβούλευτος, ἀκόλαστος" οἷδὲεν γὰρ καὶ ὕβριν τὴν ἐξ ὑμῶν, 
οἷδὲεν καὶ ἀτιμίαν, οἷδεν χαὶ ἐπιβουλήν, οἷδεν xci κόλασιν 

10 παραχουόντων αὐτοῦ τῶν ἐντολῶν. 
101 (16) μὴ οὖν λυπείσϑω ὁ ἀγαϑὸς ἡμῶν ϑεύς, ὁ εὔ- 


ζωῆς μου βραχὺς καὶ ὀλιγοστός ἐστιν καὶ μέλλω πρὸς τον 
κύριόν μου πορεύεσδιαι, στηρέζεσί)ε ἐν τῇ πίστει καὶ ἀγάπη τοῦ 
Χριστοῦ: καὶ ἃ εἴδετε παρ᾽ ἐμοῦ ἐπιτελούμενα καὶ παρελιβετε 

15 μὴ ἐπιλάϑεσϑε, ἕνα κἀγὼ ἐν τῇ ἀναστάσει τοῦ χυρίου εἴπω" 
᾿Ιδοὺ ἐγὼ χαὶ τὰ παιδία ἅ μοι ἔδωκεν ὁ ϑεός. Μνημονεύετε 
ὅσας δὶ ἐμοῦ ὑμῖν παρέσχεν ὁ ϑεὸς ἀντιλήψεις, χαρίσματα 
ἰαμάτων, κυβερνήσεις, γνώσεις, κοινωνίας, πέστεις, διδωσχαωλίας, 
δωρεὰς ἰαμάτων" 

20 107 χαὶ γίνεσϑε χρηστοὶ καὶ οἰκχτίρμονες, ἀλλήλους 


10 Heb 2, 13 


!omígt. κοι». χάρ. óc. UB || πίστ. xoiw. om ( || ὁπόσα Tischendorf 
Zahn | ? παρ] ἐν A xev 4: cf 172, 12; 193, 4. || ὀφϑαλμοὺς ἘΠΕῚ 
did. om PA (habent $a): scr δεικνύμενα ἢ (ita ἃ) | ὑμῶν A4 ἡμῶν P 
om R | 3:3 ὑπ᾽ - τούτοις] καὶ A om P || ? ὑπ᾽ «e. om a |] φαινομένου 
UB ὑπ᾽ αὐτοῦ add HR ἡμῶν roig add B | ὅ μηδὲ] ταῖς add B || ἀχοαῖς 
om P | ταύταις om A || éxovaóueve AP dxovoutvov UB ἀλλὰ & 
ἔργων ὑμᾶς καὶ δραμάτων διδάσκοντος add B | λογίζεσϑε B manete à! 
otc U | “ ἐν] ἐπ᾿ V. Π αὐτοῦ] ἑησοῦ χριστοῦ B Ἰ πᾶσιν Vp 4 ὑμῶν - 
κύρ. om V | ἡμῶν R | post ἐπιστ. repet αὐτοῦ - ἐπιστ. P. || ? 7t 
post &v9. P post olz. 4. || ἐν ἀνθρώποις Β || uvor. τ. olx. P | τ. oix. 
om B | * ὃ χύρ. πραγματεύεται 4. || ὁ zip. om R ἡμῶν ἰησοῦς χριστὺς 
add B | 97 αὖτ. - παρ. παρ. γὰρ αὐτὸς δὲ 2. ἀδ. PA: cf 189, 4 | * αὐτὸς] 
ὁ κύριος add VRU $a | δέ. παραινεῖ πάντας V hortatur α | vui; V 
ἡμᾶς R om D ||? 46. z. x. om V α ἀλύπως RU om V [ α 96x. μι om V | 
ϑέλω DP] 7-5 zal ἀνύ. xal ivt. χαὶ ἀκ. 41 }} 1 dvvBolotovc V (a ἀνυβρίστως 
R | ἀνεπιβουλεύτους V ( a ἀνεπιβουλεύτως R | * dx.] ἀνεπειρεάστους V non 
contaminatos ( sine luxuria a om Jt ἀπὸ παντὸς κακοῦ εἶναι add V: cf 90). | 
8-1 z, ὕβριν» - λυπ. om V : ef 205, 1 || * ἡμῶν B. || 5 χαὶ ter om RU[ χολὴ 
luxuriam a | "ἢ παρ ἡμῶν παρ. B παρ. ἡμῶν R παρ. ὑμῶν VU f a] c 
τ. 2] τ. ἁγίων e. 2. Δ f a7 cf 181, 13 | !! Avz. ocv PA | λυπῆσϑε R 2v 
$496 U | ó om B ἢ zu. 8.1 ὧν ó μόνος παντοχράτορ B | ὑμῶν Uf 
uobis a om V Π ἢ 9c] dominus a 
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σπλάγχνος, ὁ ἐλεήμων, ὁ ἅγιος, ὃ χωϑαρός, ὁ ὠμέαντος, ὃ 
ἄυλος, ὁ μόνος, ὁ εἷς, ὁ | ὠμετώβολος, ὁ εἰλικρινής, ὁ ἄδολος, 
ὁ ἀόργητος, ὁ πάσης λεγομένης ἢ νοουμένης ἡμῖν προσηγορέας 
ἀνώτερος χαὶ ὑψηλότερος ϑεὸς ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός" εὐ- 
φραινέσϑω σὺν ἡμῖν χαλῶς ἡμῶν πολιτευομένων, χαιρέτω 
χαϑαρῶς βιούντων ἡμῶν, ἀναπαυέσϑω σεμνῶς ἡμῶν ἀναστρε- 
φομένων" ἀὠμεριμνείτω ἐγχρατῶς ἡμῶν βιούντων, ἡ δέσίω 
χοινωγούντων ἡμῶν, μειδιώάτω σωφρονούντων ἡμῶν, εὐωχείσϑω 
φιλούντων ἡμῶν αὐτόν. ταῦτα ὑμῖν ἀδελφοὶ ὁμιλῶ νῦν ἐπει- 
γόμενος πρὸς τὸ προχείμενόν μοι ἔργον | ἤδη τελειούμενον ὑπὸ 
TOU xvgiov. τὲ γὰρ ἕτερον ἔχοιμι πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν; ἔχετε 
τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν τὼ ἐνέχυρα᾽ ἔχετε τοὺς ἀρραβῶνας τῆς άγα- 


οἰχοδομοῦντες, ἀναστρεφόμενοι ἐν πώση ἐγκρατείᾳ καὶ σειινό- 
τητι, ταῦτα λέγω πρὸς ὑμᾶς ἀδελφοὶ ἤδη πρὸς τὸ πουκχεί- 
μενύν μοι ἔργον πορεύομαι" χαὶ εἰ καὶ τῷ σώματι ὠπολειφϑῶ 
ἀφ᾽ ὑμῶν, ἀλλὰ τῷ πνεύματι οὐκ ὠπολειφρϑήδομαι. ἔχετε τοῦ 
ϑεοῦ ἡμῶν τὰ ἐνέχυρα" ἔχετε τοὺς ἀρραβῶνας τῆς ἀγαϑω- 


? ef Io 17, 4 


——— 





! &y,| ὁ δίχαιος add R || ὁ x«9.] χόλασιν παρέχειν τοῖς τὰς αὐτοῦ ἐν- 
τολὰς παραβαίνουσιν αὐτὸς γὰρ μόνος ἐστὶ καϑ. V (cf 204, 8-11) om j 13 ὃ 
nouiens om V | tà? ὁ ἄυλ, om PAR {13 ὃ εἷς om R {1 ἀμετάβλητος DPA: 
(f 193, 8| om. R || εἰλικρινός P iustus a om R ἢ ? μὴ ὀργιζόμενος PA | 
πᾶσιν P | vo. x«l Aey. U ἢ ἢ) καὶ 4 a (aut f) || zu. ante àey. P post 
ity. 4 (quod. placet) uobis ( om B a || * x. ὑψ. om VB f a | ὑψηλότατος R i 
ὑμῶν 9. Pon VR deus meus a l zu. om UB | T. on VB | Xo. om V B 
fa del Zahn fort recte | εὐφρ.] αὐτὸς εὐφρ. B. εὐφρ. σήμερον R || * o. 7u.] 
igitur fa οὖν Zahn | ἡμῖν) ὑμῖν VU || ἡμῶν) ὑμῶν VU f ἡμῖν κὶ ἢ χαιρ. 
om FR {5 xa9. - σεμν. χαλῶς V R | ἡμῶν prius] ὑμῶν U $ om PA 2v ἀλλή- 
los add. B | * ἀναπ. glorietur ( | ἀναστρ. ἡμ. B. ἢ ὑμῶν ΚΠῚ.Ὶ | τ dup. - 
βιούντων om PV | ἀμερ. om R || eyx. - ge] καλῶς ὑμῶν (x. 5. om R) &yxoa- 
τευομένων RU] rz] uobis ( om B || Br.] in mundo add f | 779 79. - αὐτόν 
om V | 775 zd, xow. ἡμ. ante ἀναπ. (6) B. | ? ἡδυνέσϑω Tischendorf (male 
lecto P) Zahn | 5 cju. xow. A || κοινῶν ovv τῶ U|| ὑμῶν U f τοῖς παϑήμασιν 
αὐτοῦ add RU | μειδ. glorietur [ | zz] καὶ 4 uobis f ἢ 9 zu. quA. 41 
ὑμῶν Uf | αὐτούς R om P | ταῦτα] δὲ add V RU | ὃμ. $u. d. V | ὑμᾶς 
K | viv om PAV ( (habet αὐ || 97? ἐπ. - κυρ.) ὅτε ὁ κύριος κέκληχέ μὲ 
πρὸς ἑαυτόν V Ἴ πρὸς] ἐπὶ B εἰς Εἰ! || μοι] uobis(?) a om f | ἤδη om B | 
redit (ab [re2ecovus]vóv) W: cf 157,4 

D(-— PW A) 4 (—VRUB) 0 τελουμένουν P uoi add I' dein τῶν add W l 
" τοῦ om I" | yàg] ἂν add U || ἔχ. ἕτ. V || ἕτ. om R || ἔχοιμι) ἔχω Κὶ μοι 
WV est ( habeam a | ?? ὑμῶν AU a om f ἢ xà om P: cf Ὁ || 9-206, ἔχ. - 
αὐτοῦ om Γ᾿ cf Q | "3 ἀγαϑ.} gratiae f 


Ὁ 1 scr πορευόμενος ἢ 
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ϑωσύνης αὐτοῦ" ἔχετε τὴν ἀπαραίτητον αὐτοῦ παρουσίαν. 
εἰ μὲν οὖν μηχέτι ἁμαρτάνετε, & ἐν ἀγνοίᾳ | ἐπράξατε ἀφίησιν 
ὑμῖν" εἰ δὲ καὶ αὐτὸν ἐγνωκότες καὶ $m αὐτοῦ ἐλεηϑέντες ἐν 
τοῖς ὁμοίοις πάλιν ἀναστρέφεσϑε, καὶ τὰ πρότερα ὑμῖν λο- 
γισϑηήσεται χαὶ οὐχ ἕξετε μέρος ἢ ἔλεος ἐνώπιον αὐτοῦ. 

108 (17) Καὶ εἰπὼν ταῦτα πρὸς αὐτοὺς ηὔξατο οὕτως" 
O τὸν στέφανον τοῦτον πλέξας t5 σῆ πλοχῇ Ἰησοῦ" ὁ τὰ 
πολλὰ ταῦτα Gv εἰς τὸ ἀδιάπνευστόν σου ἄνϑος τοῦ προ- 
σώπου ἐναρμόσας, ὁ ἐγκατασπείρας τοὺς λόγους τούτους" ὁ 
μόνος κηδεμὼν τῶν σῶν δούλων καὶ ἰατρὸς δωρεὰν ἰώμενος" 
ὃ μόνος εὐεργέτης καὶ ἀνυπερήφανος, ὃ μόνος ἐλεήμων καὶ 
φιλάνϑρωπος, ὃ μόνος σωτὴρ καὶ δίκαιος, ὁ ἀεὶ ὁρῶν τὰ 
πάντων καὶ ἐν πᾶσιν ὧν zai πανταχοῦ παρὼν καὶ τὰ πάντα 


σύνης αὐτοῦ" ἔχετε αὐτὸν ἐν μέσῳ ὑμῶν πάντοτε χαλῶς 
πολιτευομένων ὑμῶν. 
. * * 


? ef To 1, 2, 4. 


! αὐτοῦ om B || ἀπόληπτον P ἀναπόληπτον W' ἀναπόλειπτον A inde- 
precabilem { ineuitabilem a: ser ἀνεπίλειπτον (cf. 179, 13) ἀνεπίληπτον 
coni Zahn (ἀπαραίτητον es i idem: ef 193, 9) ! παρρησίαν Ε1 εἰ μὲν oi») 
quoniam a || εἰ] καὶ εἰ PH οὖν om B | ἃ] ὅσα V RU | ἡμῖν P && ἐμοῦ aid 
V | χαὶ α. - ἐλ. om V | καὶ prius om I? | τοῦτον Β | * πάλμν om PWB (a 
ἀποστρέφεσϑε Ft || πρώτερα P πρῶτα V || ἡμῖν P || λογισϑήσονται V. λογι- 
σϑήσεσϑε R ἐνλογισϑήσεται P ἐνλογισϑήσεσϑε W || ^ χαὶ om H' || οὐχ PWRU 
μ. ἢ €2.] ἔλ. ἡμέρας U || μέρος om B || ἢ om RB | ἐν VRU {παρ B ab 
αὐτῶ 4 ἀλλὰ πυρὶ αἰωνίω παραδοϑήσεσϑε ἐὰν δὲ φυλάξησϑε xal πῦρ cic» 
x.» xal τὸν ἐχϑρὸν σατὰν xal τὰ αὐτοῦ ἔνεδρα ἐχφεύξησϑε χαὶ ζωὴν 
αἰώνιον ἐν οὐρανοῖς λήψεσθε add B || * ταῦτα εἰπὼν A | xo. a. om hBa 
προσεύξατο B λέγειν add U ἤρξατο εὔχεσϑαι xal (t. x. om. R) λέγειν VR: 
cf 210, 11 | οὕτως om V: ef 187, 23 (non om f) || 79 ὁ τὰ m. - τούτους om V 
8 ἄγϑη ταῦτα PB | ταῦτα om FR || διάπνευστόν R ἀδιάπαυστόν 44 qui non 
cadit f immarcescibili a || τ. zo. om AUBÍ a del Zahn || " συναρμύσα; 
RB ἀναρμόσας U ἐξ ἀνϑρώπων ἐν ὀνόματι τῷ σῶ καὶ τῆς ἁγίας σοὺ 
ἐχχλησίας διὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου add B || ἐγχ uot add 4: £j 
€«uov τῇ ψυχῇ μοἰφὴ μῶν ταῖς ψυχαῖς)» cf 168, 30 ἢ τούτους] σου ἐν ταῖς 
καρδίαις ἡμῶν B haec tua f haec tua salutaria a || ?7* ὃ u.] σὺ αὐτὸς PAB 
σὺ αὐτῶν IF solus f om a ἁρμοσάμενος ὃ add B ) 19 χηδόμενος VRU γενοῦ 
add W | δούλων om Π' (non om $a): cf 207, 5 || xal da. om V ἢ ἰατρὸν Κα 
δωρ. i.om I'V B (habent f a): cf 163, 9 || αἰτούμενος R ἀεὶ μόνος τῶν ἡμετέρων 
μελῶν add B | 1 £U.] minister (num ὑπηρέτης ?) f bonus a || ?-201, ὃ μὶ σωτ.- 
δωρ. xal om ( |] 1" πατὴρ (compend) V (probat Lipsius I p 537: saluator 
35a) |] χαὶ om PA | ?-9 ἀεὶ - ὦν] ὧν ἐν πᾶσι τοῖς σωζομένοις Β ] ὁρ. 
τὰ π.) ὧν V RU a (à?) | ^ παρὼν] ὧν B || 9-207! χαὶ τὰ x. περ. on ΓΕΒ 


( c 108 - 110 om Q: cf 209,8 
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περιέχων xal πληρῶν τὰ πάντα Χριστὲ InooU ϑεὲ xvoie, ὁ ταῖς 
σεῖς δωρειῖς χαὶ τῷ σῷ ἐλέει περὶ σχεπώζων τοὺς ἐπὶ σὲ ἐλπί- 
ζοντὰς, ὁ ἐπιστώμενος ἀχριβᾶς τοῦ πανταχῆ ἡμῶν ἀντιδίκου 
τὰς τέχνας τς τε ἐπηρείας πάσας ἃς xu ἡμῶν ἐπιβουλεύει" 
σὺ μόνος κύριε βοήϑησον ἐν τῇ ἐπισχοπῆ σου τοῖς σοῖς δούλοις" 
vei χύριε. | 

109 (18) Καὶ αἰτήσας ἄρτον ευχαρίστησεν οὕτως" "Tive 
αἷνον ἢ ποίαν προσφορὰν ἢ τίνα εὐχαριστίαν χλῶντες τὸν 
ἄρτον τοῦτον ἐπονομώσωμεν ἀλλ ἢ σὲ μόνον χύριε ]ησοῦ; δοξώ- 
ζομέν cov τὸ λεχϑὲν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὄνομα. δοξάζομέν cov 
τὸ λεγϑὲν διὰ υἱοῦ ὄνομα. δοξώζομὲν σου τὴν εἴσοδον τῆς 
Üvovc. δοξώζομέν σου τὴν δειχϑεῖσαν ἡμῖν διὰ σοῦ ἀνώστα- 
σιν. δοξάζομέν cov τὴν ὁδόν. δοξώζομέν cov τὸν σπόρον, 
τὸν λόγον, τὴν χώριν, τὴν πέστιν, τὸ ὥλας, τὸν ἄλεκτον μαρ- 

" ef Io 1, 1 Matth 18, 46 





! zal mÀ. τὰ zt. om ΓΒ a || 9c& L. χρ. ép. I ἐς 4o. υἱὲ τοῦ ϑεοῦ B 
deus meus Iesu a || 9e] incipit c ἢ 9. κι} solus deus uerus c || χύρ.] xe R | 
ὁ] σὺ RUB. om V || 1? ταῖς - ἐλέει om V || ? el - ἐλέει om a || ἐλ gratia 
ΠῚ ἢ περισχ. - ἐπιστ. om. U || ? περ.) περίσχεπε πάντας VRB f a (c? à 
x. ἐπὶ σὲ A ἐπὶ] εἰς PW | σοὶ VR |? ἀκριβ. om. B α τοὺς Γ ταῖς B | 
πανταχοῦ RW om f a (non om à) || ἡμῖν AB om j || *^* ἀντ, τὰς) ἀντι- 
διχοῦντας I' ἀνϑισταμέναις B || * τέχ. - πάσας] τέχναις (καὶ ἐνεργείαις add 
B) zd ἐπηρείας AB καὶ βλασφημοῦντας τὸ ἅγιόν cov ὄνομα PW | 
τάς τεὶ καὶ τὰς U || ἐπηρ. praedationem f impetum a insidias c inlece- 
bras ἃ | πάσας om f || ἃς - ἐπιβ. om ΓΒ fa | " σὺ - δούλ. om B Τα εἰ 
χύριος R om U || ἐν - ov om V || * ναὶ z. om Ad (a c: del? | τ ἄρτον) 
respexit ad caelum add 2l || ηὐχαρίστησεν PW χαὶ εὐχαριστήσας εἶπεν R 
χαὶ χλ. - χάριτος (208, 11 - 13) hoc loco, dein χαὶ μετὰ τὸ μεταλαβεῖν πάντας 
ἐχ τοῦ ἄρτου τῆς εὐχαριστίας ἐκτείνας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν πάλιν προ- 
σηύξατο V | οὕτως om. V (non om $a: cf 187, 23) εἰπὼν add A λέγων add 
PWVU c & | 79 τίνα - μόνον] εὐχαριστῶ coc V ἢ" ἢ prius καὶ B | zot.] τίνα 
RUB | pronuntiationem (i e προφοράν: cf Guidi) c | *-? τὸν & v. x4. 4 | 
* τοῦτον om. PWR f | ἐπον. - Ἰησ.] προσάξωμέν σοι κύριε 050. χριστέ B tibi 
reddamus? sed te ipsum solum, te Iesu Christe { tibi offeramus, sed te so- 
lummodo domine Iesu nominemus a || ἢ] εἰς | χύριε om PRU f: del? | 
T. om I' χριστὲ υἱὲ τοῦ ϑεοῦ add V Christe add ( c à || 9^" δοξ. - υἱοῦ 
om R | 510 óog, - zt. ὄν. om V | '? σου] ae U κύριε add UB || τὸ λ. - πατρ.] 
τὸ V. τι x. 4. DW. τὸ ὑ, πατρ. δειχϑὲν B patris & te manifestatum a ἡ 
ὑπὸ om { ἀπὸ coni Corssen p 121 || ὄν.] νῦν δὲ ὄντος ϑεοῦ τοῦ παντοχρά.- 
τορος add B ||? δρξ, - vi. ὄν. om AVB Τα ἢ "" διὰ) δι Pom Uf υἱὸν 171} 
ἢ doE - ϑύρας om DB |! δοξάζω V || 17? v. 9.) per ianuam f c ||? δοξ. - 
ἀνάστ, om PV ἢ σου om RW | τὴν viv à. ju. dv. διὰ τοῦ σοῦ σώματος ἐκ 
Ῥεχρῶν B | διὰ σοῦ zu. AW | ἡμῖν om. R | '* δοξ. - ὁδὸν om IU {} δοξάζω 
V | σου τ. δ te qui es uia c || do&. cov om V. || cov] te qui es c || τ. 
92169. om f | ?* v. 2.] τῶν λογίων VR || t. z.] gloriam tuam {} τ. zat.) 
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γαρέτην, τὸν ϑησαυρόν, τὸ ἄροτρον, τὴν σαγήνην, τὸ μέγεϑος, 
τὸ διάδημα, τὸν δι ἡμᾶς λεχϑέντα υἱὸν ἀνϑρώπου, τὸν χαρι- 
σώμενον ἡμῖν τὴν ἀλήϑειαν, τὴν ἀνάπαυσιν, τὴν γνῶσιν, τὴν 
δύναμιν, τὴν ἐντολήν, τὴν παρρησίαν, τὴν ἐλπίδα, τὴν ἀγάπην, 


ὅ τὴν ἐλευϑερίαν, τὴν tlg σὲ καταφυγήν. σὺ ydg εἶ μόνος χύριε 


ἡ ῥίζα τῆς ἀϑανασίας καὶ ἡ πηγὴ τῆς ἀφϑαρσίας καὶ ἡ ἔδρα 
τῶν αἰώνων, λεχϑεὶς ταῦτα πώντω Óv | ἡμᾶς νῦν ὅπως χι- 
λοῦντές σὲ διὰ τούτων γνωρίζωμέν σου τὸ μέγεϑος ἀϑεώρητον 
ἡμῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑπάρχον, καϑαροῖς δὲ ϑεωρητὸν μόνον 


10 à' τῷ μόνῳ cov ἀνϑρώπῳ εἰκονιζόμενον. 


110 (19) Καὶ χλάσας τὸν ἄρτον ἐπέδωκεν πᾶσιν ἡμῖν, 

, - * e ^ , , * - 
ἑκάστῳ τῶν ἀδελιρῶν ἐπευχόμενος ἄξιον ἔσεσϑαι αὐτὸν τῆς 
τοῦ χυρίου χώριτος καὶ τῆς ἁγιωτάτης εὐχαριστίας. γευσά- 


! ef Matth 13, 44; 41 || 3 cf Io 5, 91 Marc 8, 38al 


——M 


granum a (ser τὸν oitov??) om Γ' ( c | τὸ ἅλας om ΓΕ ( c | ἄληχτον R 
ἐχλεχτὸν V. ἀληϑινόν I ineffabilem ( a (unde ἀνεχλάλητον Zahn) om B (ὦ: 
del (τὸν ἄλεχ ditiogr uu τὸ &Aac)?? 

|! τὸν ἄρ. R om { || * τὸ διάδ.] humilitatem (om codd plures) a om 
Bíc]| X v. &.] φορέσαντα τὸν ἄνϑρωπον ὁλόχληρον B | 15 τὸν χ. ἡμ. 
om ΓΒ (a c: del? at cf 5 εἰς σὲ || * cognitionem requiem { || ὅ ὃ τ. ótv. 
om PW || * v. ἐντ. - τ, dy. om T! || τ. παρρ. - t. dy. om a | τ. £x. τ. dy. 
om B ( c | dy.] tv ἀλήϑειαν add Rz cf 3 | ὃ τ΄ &. σὲ z.] quae est in te 
ut in ueritate (|| μόνος & 4 || & om P | μόνος om B ἴα clxvgoc Píc 
ἰησοῦ λόγε τοῦ ϑεοῦ add B |* radix immortalitatis et fons incorruptionis 
post δίκαιος 206, 12 2E || el - &q9. om P || καὶ om B a || ἀφϑ.1 ἀγαϑότητος 
V | 97 καὶ - αἰ. om V | ? αἰωνίων R civov B mundi { ὁ add B σὺ εἶ ὁ 
ὧν χύριε (χύριος FRU) ὃ add V RU || *7* λεχϑ. - χαλ. σε om ὖ (non om a c) ἢ 
τ νῦν om dA a c || * διὰ τι] propterea (|| γνωρίζομέν AUB δοξάζομέν F | 
ἀϑεώρητος V. ἀχώρητον D χωρητὸν B inuisibilis ( a | " ἡμῖν om ( | ἐπὶ! 
χατὰ V || ὑπάρχων W VR | 5} xa9. - £x. om (| ? χαϑαρϑεῖσι B. sanctis a | 
μόνοις ϑε. PW. | "Ὁ ἐν - &x.] qui in tuo(te?) solo homine plasmati sunt 
aom P || &v9.] υἱῷ Tischendorf || εἰκον. ϑεωρούμενον Γ Enide (ἔφη δὲ V) ἐπὶ 
τοὺς σοὶ πεπιστευχότας (τ. π. σοι Rt τοῖς σοῖς πεπιστευχόσιν V) ἐν ἀληϑεία 
add 4 dein εὐλόγησον τὸν ἄρτον τοῦτον x«l ἡμᾶς δι᾽ αὐτοῦ add RUB εἰ 
ὅτι σὲ δοξάζομεν μόνον τὸν ὄντως ὄντα ϑεὸν add V B ὅτι σον ἐστιν ἡ ὀύξα 
x«l τὸ κράτος σὺν τῶ πατρὶ καὶ τῷ (τ. m. x. t. om U) ἁγίω πνεύματι 
(xv. ἃ, U) add RU εἰς τοὺς αἰῶνας (τῶν αἰώνων add U) ἀμήν add 4 

D(— PWaA)4(VRUB) M -209? z. xi.-dy.] xi. οὖν ἄρτον ὁ 
ἐωάννης xal ἑχάστω δοὺς x«l ἐν τούτω ἀξίως εὐχαριστήσας tà xvolo M: 
ef 191, 3. || ? καὶ - ἄρτ (post καὶ αἰτήσας ἄρτον 907, 7) 3. κλ. καὶ εὐχα- 
ριστήσας τῶ κυρίω V || ἔδωκε U ἐδίδου PW ἐξέτεινεν αὐτὸν B. porrexit (à 
manum add f ἢ πᾶσιν om ΓΒ (a ς ἢ ἡμῖν) eis ( a c om B | " τῶν ἀδ]) 
ἀδελφῶ 4 homini ( (fratrum a c) | αξιῶν ἕπεσϑαι B. || 13 χάρ. - dy. om T 
(non om $ a) || καὶ - &'z. om V || 97209? yevo. - ἀγαπ.] καὶ ταῦτα εἰπὼν V 
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μένος δὲ xui αὐτὸς ὁμοίως καὶ εἰρηκὼς Κἀμοὶ μέρος ἔστω 
μεϑ' ὑμῶν, x«l Elonry μεϑ' ὑμῶν ἀγαπητοί, 

111 (20) μετὰ ταῦτα ἔφη τῷ Βήρῳ" παραλαβών τινας 
σὺν σοὶ ἄνδρας δύο ἔχοντας χοφίνους καὶ coxa φεῖα ἀκολούϑη- 
cov μοι. 'O δὲ Βῆρος μὴ μελλήσας διεπράξατο ὃ ἐχελεύσϑη 
ὑπὸ τοῦ δούλου τοῦ ϑεοῦ Ἰωάννου. προελϑὼν οὖν ὁ μακάριος 
Ἰωάννης τῆς οἰκίας ἐβάδιζε πρὸ τῶν πυλῶν εἰρηκὼς τοῖς πλείοσιν 


{11 Καὶ ταῦτα πλείονω εἰπόντος αὐτοῦ xci τοῦ λαοῦ 
* 3] - , 1 , τι ^ ᾽ - 1 
τοῖς δώχρυσιν τῷ ἐδάφει βρεχόντων εἶπεν πρὸς Εὐτυχῆ καὶ τὸν 


iterum exhortatus est eos ut se seruarent idoneos illi (scil sacrae cenae) 
dein dedit eis pacem à 

! δὲ] οὖν ΓῚ ὁμ. post, aol ( om RU || καὶ om IR jj εἴρηκεν (D) | ἔσται 
RU ἐστὲ W om B sit a | ? u. ὑμ. om RU (non om a) | ἡμῶν W ἀγαπη- 
τοὶ add A || χαὶ &g.] ἐν εἰρ. R (c) | &y. μ. ὑμ. [ἡμῶν R) RU | μ. iu. om 
DB ( (non a) ἢ &y.] et amor f om A4 mei add a c ἀπέλυσε πάντας £v εἰρήνη 
add V οἱ dimisit eos in proprias domos add à: recte? cf 7 | ? μετὰ - B.] xci 
ταῦτα εἰπὼν xal ἐπιστηρίξας τοὺς ἀδελφοὺς εἶπεν πρὸς εὐτυχῆ (εὐτυχὴν A) 
τὸν χαὶ (om P) οὐῆρον (εὐῆρον P εἴηρον W) ἰδοὺ χαϑίστημί σὲ διάκονον 
τῆς τοῦ χριστοῦ ἐχκλησίας καὶ παρατίϑεμαί (παρατίϑημί .1) σοι τὴν τοῦ 
χριστοῦ ποίμνην μνημόνευε (μνημονεύετε A) οὖν τῶν τοῦ χυρίου προσταγ- 
μάτων χαὶ ἐὰν περιπέσης πειρασμοῖς ἤ κινδύνοις μὴ πτοηϑῆς (πτοηϑήση 
PW) πολλαῖς γὰρ ἀνάγχαις περιπέσεις (ὑποπεσεῖς W) xal μάρτυς ἔξοχος 
(&. μάρτ. W) τοῦ χυρίου (χριστοῦ 4) ἀναδειχϑήση οὕτως otv (om 4A) 
πρόσεχε οὐῆρε τῶ ποιμνίω ὡς ϑεοῦ duixovog (διάκονες P) ἕως τῆς προ- 
ϑεσμίας τοῦ χαιροῦ τῆς μαρτυρίας (τοῦ μαρτυρίου W) cov (I) deinde 
Prochorum sequitur A (cf 210, 3) ὡς δὲ ταῦτα καὶ πλείονα τούτων ἐλάλησεν 
ὃ ἰωάνρης παραϑέμενος αὐτῶ τὸ ποίμνιον τοῦ χριστοῦ λέγει πρὸς αὐτόν 
add PW: cf Zahn Acta Io p CX1; CLi!; 244; Lipsius I p 515 

PWA4(— VRUB) M ? ἔφη μ. τ. Καὶ || p. τι tum f. 0m BM a (non 
om ς ἃ) τῶι B. ἔφη ὃ ἰωάννης M: cf 208, 11 || v9] τινὶ ἀνθρώπω ὀνόματι 
V (boe nomen uiro erat 20) || βήρρω P. βίρρω U f (a) ad Birrum 21 Biro 
t Prochoro à ἢ riva; om RB | * σὺν σοὶ om PW B || &vé. δύο] δύο ἀδελφοὺς 
P 1 à duos ex istis fratribus a ἀδελφοὺς PW ( c om M ἢ ἔχοντες R | 
duobus cofinis 21 a | σχαφία PW axáque MR πτύον καὶ ἐργαλεῖον εἰς 
ὄρυγμα ἐπιτήδειον V δίχελλαν καὶ σχαφεῖον Metaphr dolabris a ferramen- 
tis X fossoriis et palis à || ἀκολουϑήσατέ PW M (c?) | * βήρρος B βίρρος U 
εὐτυχὴς PW: cf 3 | μηδὲν V | μελήσας PVR ἀμελήσας W (| 56 διεπ. - 
lo.] τὸ χελευσϑὲν αὐτῷ ἐκτετέλεκεν M |* ἐκελεύϑη U]9 ὑπὸ - Ἰω παρὰ 
τοῦ ἀποστόλου V om PW ἢ "Io. om R (non om f a) || **210,! προελϑὼν - 
αὐτοῦ om M ἢ * xp. otv] x«l xo. PW ἢ προσελϑὼν WRB | οὖν) δὲ B 
9n ἃ | 7 "Io. om Δ ἢ τ. oix.] τοῦ ἄστεος Metaphr ex urbe c (ἃ) om B l 
ἐβάπτιζε R | ϑυρῶν B τῆς πόλεως add V | πᾶσιν V (cf 2) RU multis f 


multitudini a maiori parti multitudinis c plerique 2l (cf 187, 22) τοῦ 
add B 


Ü * scr ταῦτα καὶ |? τῶ ἐδάφη Q: scr τὸ ἔδαφος | ser τὸν xal 
14 


Qt 


2i5 T 
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210 ACTA IOANNIS 111 
ἀποστῆναι 4A αὐτοῦ" καὶ γενόμενος εἴς τι μνημεῖον ἀδελφοῦ 
ἡμῶν ἔφη τοῖς νεανίσκοις" «Σχώψατε τέχνα. Κἀκεῖνοι ἔσχαπτον. 
o δὲ μᾶλλον ἐπέχειτο αὐτοῖς λέγων" Βαϑύτερον ἔστω τὶ 
σχάμμα. Καἀκείνων σχαπτόντων ὡμίλει αὐτοῖς τὸν λόγον 
τοῦ ϑεοῦ καὶ προετρέπετο τοὺς σὺν αὐτῷ ἀπὸ τῆς οἰκίας 
ἐξεληλυϑότας, οἰκοδομῶν καὶ χκαταρτίζων αὐτοὺς ἐπὶ τὸ τοῦ 
ϑεοῦ μέγεϑος καὶ ἐπευχόμενος ἑκάστῳ ἡμῶν. ὡς δὲ b 
λεσαν τὸ σχάώμμα οἱ νεανίσκοι καϑὼς ἠἡβουλήϑη, ἡμῶν μηδὲν 
εἰδότων ἀποδύεται τὰ | ἱμάτια αὐτοῦ ἃ ἠμφέεστο καὶ ἐπιβάλλει 
αὐτὰ ὥσπερ τινὰ στρωμνὴν ἐν τῷ βάϑει τοῦ σχάμματος καὶ 
ἐν μόνῳ τῷ δικροσσίῳ στὰς ἀνατείνας τὰς χεῖρας ηὔξατο 
οὕτως" 


Οὐῆρον: Τέκνον Εὐτυχῆ, σὲ καϑίστημι μετὰ ϑεὸν πρωτό- 

* , ES - , »» 
ϑρονον xci ποιμένα τοῦ λαοῦ τοὐτου" βλέπε τέκνον θυῆρε 
πῶς μέλλεις ποιμᾶναι τὸ ποίμνι .... 


! ἀπ᾿ om UB | "53 εἴς - ἡμὴ ἐν τῷ μέσω τῆς πόλεως V ἔν τινι μνὴ" 
μείω M ἐν τόπω τινὶ B (ef Prochori p 162, 15) ad tumulum cuiusdam 
fratris nostri f (a) ad sepulchrum quoddam unius de fratribus 2| πρός 
τι ópog ἀνελϑὼν ἔνϑα viv ὁ τούτου vaóg ἵδρυται Metaphr | ' τῇ τὸ 
ΕΜ’ -ς | ἀδελφὸς R | ? ἔφη - véxva] εἶπεν αὐτοῖς σχάπτειν PW | τ. »] 
nobis à | γέοις M | ox.] ὧδε add M c à (fort uerum) ἐνταῦϑα add 
Metaphr | τεκνία U om à || 7 zx. - bx. ἡμ. om. M |? καὶ ἐχεῖνοι U 

D(—PWA)A(— VRUB) 5 ὃ δὲ] γεάϊε A: cf209,3. | μᾶλλον - λέγων 
om T | αὐτ. ἐπ. Β | B«9.] altum ( φησὶν add T | ἤτω AB 1." ὄρυγμα V | xia] 
δὲ add W || *** ὧμ. - 9. xal om T' | t. 4. v. 9. om {{5 τ. 81 τῆς σωτηρίας 
B uitae a || *7 καὶ πρ. - ἕκ. ἡμ. om V. || *^* τοὺς - ἐξ.) eos secum et cum 
eis qui domo exierant f eos c | ἐξελ. à. v. olx. RU || * ἐξελϑόντας P 
ait. z. x«t. A| καὶ om 11} 1 ϑεοῦ) κυρίου I" Christi f] x. ἐπ. Ex. ju. om 
Γ (non om f a) | καὶ om B | ἡμὴ ilorumíac 

Di PWA) A(VRUB) M τοῦ ὡς - ἠβ1 καὶ ot νεανίσκοι τὸ ὄρυγμα 
ἐχτελέσαντες M || 7 ἐτέλ) καὶ add PW in circuitu add a ἢ * οἱ νέοι τὸ 
ax. A | ὄρυγμα V. | νεανίχοι R νέοε PW τετροπωμένον add U προτρεπῦ" 
μένων add R || x9. 18.] nonnulla ex. Prochoro A || ὡς VRU | ἠβουλήϑην 
PW. ἐβουλήϑη U ἐκελεύσϑησαν B. ἢ "210, ἡμῶν - xal prius om M 

D(PWAÁ)A(VRUB) * ἡμ. u. εἰδ) τοῦ λαοῦ μηδὲν τῶν τοιοῦ- 
των ϑεασαμένου V nihil quoquam nostrum sciente 2I om R à (non om 
(O9 μὴ A1? &xod.] beatus add a ἢ ctv. τὰ ip. B | τὰ om A ἅπερ ἡμῷ. 
ἐμ. A | αὐτοῦ om PA | ἠμφίαστο R ἠμφιάσατο U ἦν ἠμφιεσμένος V ἣν 
ἐνδεδυμένος Β |" αὐτὰ] ἐν τῶ τάφω add V ποιήσας add VF | qa. ἐπὶ 
add B || τινὰ om R || ?* διχροσίω VU διακρουσίω Κὶ (cf 151, 8) διγροσὶω 


(D)|| ἑστῶς B indutus a | χεῖρας] spectans ad orientem add à: οἵ 215! 


D( | εὔξατο B ἤρξατο εὔχεσϑαι καὶ λέγειν VRU precatus est {: ὁ 
206, 6 | '* οὕτως) dicens 21 c à om PWVB (non om ( a): ef 151,3 


Q 1* post ποίμνι(ον) (f 52v) deficit Q (f S3r ex Prochoro) 


cam 


m τ We Ὡς 
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112 (21) Ὁ ἐχλεξώμενος ἡμᾶς sig ἀποστολὴν ἐϑνῶν ὁ 
πέμψας ἡμᾶς εἰς τὴν οἰχουμένην Ós0g' ὁ δείξας ἑαυτὸν διὼ 
τοῦ νύμου xci τῶν προφητῶν" ὃ μὴ ἠρεμήσας πώποτε ἀλλὰ 
ἀεὶ σῴζων ἀπὸ καταβολῆς χόσμου τοὺς δυναμένους σωϑῆναι" 
ὁ διὰ πάσης φύσεως ἑαυτὸν γνωρίσας" ὁ καὶ μέχρι ζῴων ἑαυ- 
τὸν χηρύξας᾽ ὁ τὴν ἔρημον καὶ ἀγριωθϑεῖσαν ινυχὴν ἥμερον 
χαὶ ἡσύχιον ποιήσας" ὁ διψψωσῃ αὐτῇ τοὺς σοὺς λόγους ἑαυ- 
τὸν δούς" ὁ νεχρουμένῃ αὐτῇ ἐν τάχει ὀφϑείς" ὁ βυϑιζομένῃ 
αὐτῇ εἰς ἀνομίαν νόμος φανείς" ὁ νενιχημένη αὐτῇ ὑπὸ τοῦ 
Σατανᾶ ἐμφανισϑείς" ὁ νιχήσας τὸν ἀντίδικον αὐτῆς | ἐπὶ σὲ 
χαταρυγούσης᾽ ὃ δοὺς αὐτῇ τὴν σὴν χεῖρα χαὶ ἀνεγείρας τῶν 
ἐν δου πραγμάτων" ὁ μὴ ἐάσας αὐτὴν ἐν σώματι πολιτεύε- 
σϑαι" ὁ δείξας αὐτῇ τὸν ἴδιον ἐχϑρόν" ὁ τὴν ἐπὶ σὲ γνῶσιν 





'3u.] me c om. R ϑεὸς add B: cf 2 || &9v.] διὰ τοῦ χυρίου ἡμῶν 
ἰησοῦ χριστοῦ add B ||? ὁ x. - ϑεός om B ἢ 5 ἐχπέμψας Γ | ἧμ. om R | 9. 
om ( | 38 ὁ d.- xgog.] qui annuntiatus es 8 patriarchis nominatus es 
per legem redarguere et monere dignatus es per prophetas 2I || ? δείξ. 
χηρύξας B | 81 δ᾽ Ιαυτὸν (eras ὁ) P. || 5 τοῦ v. x. t. προφ. τῶν ἀποστό. 
λῶν Γ΄ f per prophetas tuos a (sane mira illa) cov add RUT καὶ εὐ- 
πγγεμσάμενος xal viv add B qui per euangelium miseratus es et peccata 
donasti qui apostolos prouocasti ut ad congregandum tuos populos con- 
uenirent add 21 || -* ὁ μὴ - χηρ. om V || *** ὁ μὴ - σωϑῆναι om R |? ἀλλ᾽ 
UB | σώσας UB | *-* ἀπὸ x. x. ante ἀλλὰ (c om UB a | * τ. δυν. σι] τοὺς 
ἀξίους cov U om ΓῊΡ eos qui potuerunt f (c?) perditos a ó διὰ νόμου 
ἀπειλῶν ὡς κύριος καὶ διὰ προφητῶν ἐλέγχων xal νουϑετῶν xal προλέγων 
ὁ dé εὐαγγελίου ἐλεῶν χαὶ ἁμαρτίας ἀφιείς ὁ διὰ ἀποστόλων παραχαλῶν 
ὡς βασιλεύς add B: cf supra 21 || ^ ὃ prius om U || ἑαυτὴν R || yvog.] 
τὴν ἀγαϑότητά cov add R || " ὃ καὶ - κηρ. om T' (non om f a ei 
ὁ ὁ om R || χαὶ om A || wvz.] φύσιν ἡμῶν Γ΄ | *7 ἥμ. - ποι] ἡμεροποιή- 
95 Κὶ ἢ * ἤρεμον I'B placidam ( mensuetam a || * χαὶ om | ἥσυχον B 
ὄρημον U om R | δείξας P. || 775 ὁ dup. - δούς} qui sitientes uerbi tui fonte 
potasti 1 om R. | * ὁ) xe? add VU || τοὺς σοὺς om Γ ἢ σοῦ B | ἑαυτὸν) τὸν 
[τὸ V) τῆς αἰωνίου ζωῆς ποτὸν VU te ipsum { a (c) om B || 5 ἐπιδούς VU ! 
ΣῊ δ vexo. - ἐμφαν. om. PW || * νεχρουμένην αὐτὴν VR | αὐτῷ om A σὺν 
τῇ σαρχί add B | ἐν τάφω R. cito { (a) om c || ** βυϑιζομένην αὐτὴν VR | 
' αὐτῇ om B ἢ νόμος] solus ( (lex a c) || 5" ὁ vevix. - £ug. om A? »ενιχη- 
μένην αὐτὴν VR ἤδη add RU ([) (cf 313, 5) prorsus add a ἢ 19 Zug.] te 
silustorem exhibuisti a ἢ !7'* ὁ »iz. - πραγμ. om V f] ?? γεχρώσας DW. 
(8| ἀντίπαλον ΓῚ εἰς || " καταφυγούση A χαταφυ... σης R| αὐτὴν R ἱ 
σὴν] σὺ U || dvey.] αὐτὴν add B. ἀπὸ add R || " πταισμάτων B. rebus a | 
7212! ὁ μὴ - Ἰησοῦ om B | * ὃ μὴ - πολιτ. om T || ἐν o. πολ.) πολ. ἐν ταῖς 
παρανομίαις V αἱ illa secundum carnem uiueret a c perturbari tamquam 
Corpus j | 1? αὐτὴν Rt || ἐπὶ σὲ om (a || εἰς T? | γνώμην W societatem f (cogni- 
tionem q c) 
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χαϑαρὰν πεποιημένος ϑεὲ ἸΙησοῦ" ὁ τῶν ὑπερουρανίων πατήρ" 
ὁ τῶν ἐπουρωνίων δεσπότης" ὁ τῶν αἰϑερίων νόμος xci τῶν 
ἀερίων δρόμος" ὁ τῶν ἐπιγείων φύλαξ καὶ τῶν ὑπογείων 
φύβος καὶ τῶν ἰδίων χώρις" δέξαι καὶ τοῦ σοῦ Ἰωώννου τὴν 
wvynv τάχα ἠξιωμένην ὑπὸ σοῦ. 

118 ὁ χἀμὲ φυλάξας μέχρι τῆς ἄρτι ὥρας καϑαρὸν 
ἑαυτῷ xai ἀμιγῆ μίξεως γυναικός" ὁ ϑέλοντί μοι ἐν νεότητι 
γῆμαι ἐπιφανεὶς καὶ εἰρηκώς μοι" Χρήξζω σου Ἰωάννη" Ὁ xti 
ἀσϑένειάν uo, σωματικὴν προοικονομήσας" ὁ τρίτον uov βου- 
ληϑέντος γῆμαε παραυτίκα ἐμποδίσας μοι, ἔπειτα δὲ ἡμέρας 
ὥρᾳ τρίτῃ ἐν ϑαλώσση εἰρηκώς μοι’ ἸἸωώννη, εἰ μὴ ἧς tuos, 
εἴασα ἄν σὲ γῆμαι" Ὃ πηρώσας με δύο ἔτη, πενϑεῖν xai δέε- 
σϑαί σου παρασχύμενος" ὁ τῷ τρίτῳ ἔτει ἑπανοίξας μοι τοῦ 


1 χαϑαρῶς PW sanotam a: cf 213, 11 || 9e] χριστὲ Γ' deus meus a 
deus f χύριε add VRU || ὃ v. ὑ. zer. om D | ὑπερ. ἐπουρανίων R πιστευόν- 
των B eorum qui supra caelum sunt f supercaelestis a. || * ὁ] χαὶ Pf] 
ἐπὶ} ὑπ᾽ οὐρανὸν VF $m οὐρανῶν U caelitum fa || ésox.] 9:0; 4 deus a 
dominus ( c x«l τῶν ὑπερουρανίων δεσπότης add B et deus caelitum add 
f quod recepit Zahn | ὁ] καὶ I'j | αἰϑ.} ἐπιγείων W: cf 8. || *? x. τ. ἀ, 
do. om R || ? καὶ] ὁ Γ΄ | ὃ δρόμ.) πνευμάτων κολαστῆς B | δ) καὶ Γ αἱ 
ἐπιγ.] αἰϑερίων Ἡ; cf 2 || καὶ] ὃ Γ΄ | ὑπογ.] terrestrium f | * {... ὁ τῶν 
ἐναντίων» φόβος 39 || x. v. ἐδ. z. om 4 α ἢ! χάρ.] pax f gratia et laetitia c | 
x«l om V f || cov] δούλου add B ||Io.| ἀποστόλου καὶ μαϑητοῦ V |* t. ἤξ, 
$. σοῦ]! quem cito elegisti sed sero assumpsisti 2[ (| ταχέως P ἤδη add 
VRU: cf 211,9 || ἀξιωμένην P ἠξιωμένη B || σοῦ] Iesu add ( Ἰησοῦ add 
Zahn fort recte | * x. φυλ] φυλ. μὲ V a sic add (597 x«9. & xci oma] 
í. xa9. U ἑαυτὸν xa9. R| * xa9. om A]? &«vr. om VB | x. ἀμ. om VR | 
ἀϑιγῆ U ϑήγειν B | γυναιχέας U | 7-213? ὁ ϑέλ. - μοι om α ἢ 1 ὁ ϑελήσαντί 
με PW ὕστις ἐμοῦ ϑέλοντος V | ὁ] εἰς δ R | uod] μὲ ἢ ἐν νεύτ. om V | 
85. γῆμαι] γυναῖχα add V ἢ uox om A c (habet f) | σοι R || 5} ὁ χαὶ - τρίτῃ! 
qui elegisti mihi sterilitatem corporis cum ter non oboediens uxorem 
ducere uellem { || *79 ὁ xal - προοικ. om V | * ὃ om U | 5.9 x.d. uoi] ..ν uo? 
ἤδη γαμοῦντί μοι (μέλλοντί ue γῆμαι R) νόσον (vóoo R) RUB ||* zal om W | 
9 σωματιχῆ R ἢ προοιχοδομήσας PW. oixovoujec; RUB περιπεσεῖν add B | 
ὁ τὸ tg. B | βουλ. μου BU βουληϑέντα μὲ R βουληϑεὶς (om uov) V 
τ γῇμαι) τοῦτο πρᾶξαι VRU τοῦ λαβεῖν μὲ γυναῖχα add Κ᾽ | παρ. - ju. 
om ΓῚ παρ. ἐ. μοι) impedimento leuiore reuocasti δ Ι παρ] παραχουσϑεὶς 
χαὶ V (cf ἢ om BR || ue B (fort recte) om R | 7" £z. - τρίτῃ] ὁ Bp δὲ 
om V || *7*! ὥρα tp. τῆς ru. R | 19 ἡμ οὔσης add V | ' ὥρας τρίτης V ὥραν 
τρίτην U || ἐν τῇ 9. HW iuxta mare c || uo: &lg. I' || "Io. - ἐμός] egeo te 
Ioannes (cf 8) et nisi egerem f || 2u.] μου ἄξιος B || * Face VU (ἴασα F)] 
σε) τοῦ add Α || y.] λαβεῖν yvvatxa V | 1?1213,? ὃ - μοι om V | "5" ó- 
παρ.) ut lugeres et fleres f et excaecari &mbobus oculis et gemere e 
precari me c || 17? πὴρ - ἔτει om I' | ? πήρωσίν μοι ἐνθεὶς B | δύο E a.] ἔτι 
δυσπενϑεῖν R ὄντε ἐτῶν δύο zx. B || 1 παρασχ. om B | ἀνοίξας KU] 
157218,! τὰ τοῦ v. μου Ow. U || τοῦ v. μον R || " μου PWB 
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γοὺς τὰς ὄψεις καὶ τοὺς φαινομένους ὐὑφϑαλμοὺς χαρισάμενός 
μοι" ὁ διωαβλέψαντός μου καὶ τὸ ἀτενίσαι γυναικὶ ἐπαχϑές 
μοι διαγράψας" ὁ τῆς προσχαίρου φαντασίας ῥυσάμενός με 
xui εἰς τὴν ἀεὶ μένουσαν ὁδηγήσας ut' ὁ τῆς ἐν σαρκὶ ῥυ- 
παρᾶς μανίας χωρίσας ut' ὁ τοῦ πικροῦ ϑανάτου στερήσας 
με, ἐπὶ δὲ σὲ καταστήσας μὲ μόνον" ὁ τὴν ἀπόχρυφον νόσον 
τῆς ψυχῆς μου φιμώσας χαὶ τὴν φανερὰν πρᾶξιν ἐχχόψας" 
ὁ ϑλέψας καὶ ἐξορίσας τὸν ἐν ἐμοὶ στασιάζοντα" ὁ ἄσπιλον 
μου τὴν πρὸς σὲ φιλίων καταστήσας" ὁ ἀἄϑραυστόν μου τὴν 
πρὸς σὲ πορείαν καταρτίσας ὁ ἀνενδοίαστόν μου τὴν εἰς σὲ 
πίστιν δούς" ὁ χαϑαράν μου τὴν εἰς σὲ γνώμην ὑπογράνψιας" 
ὁ τῶν ἔργων ἑχάστῳ τὸν ἐπάξιον ἀποδιδοὺς μισϑϑόν" ὁ ἐγκατα- 
ϑέμενός μον τῇ ψυχῇ μηδὲν ἔχειν χτῆμα ἢ σὲ μόνον" τί γὰρ 
σοῦ τιμιώτερον; νῦν οὖν χύριε ὅτε ἣν ἐπιστεύϑην οἰχονομίαν 
Ἡ οὗ Cor 1, 9, 17 





! vot PWB | 3 uoc om Γ | *** ὁ διαβλ. - διαγρ. om. B. || 3 διαβλ. - 
dr.] uidere et aspicere í c aspectum a || dtev.] διαβλέψαι V. | 2 ἐπ. - 
διαγρ.] διαγρ. ἐπ. A ἐπιγράψας ἐπ. PW || * καὶ - ὅδ. μὲ om U ἢ καὶ) 
φρουρήσας add A | εἰς] ἐπὶ R ἢ διαμένουσαν A frugiferam { ζωὴν add 
R a (probat Lipsius I p 539) et uidetur certe aliquid intercidisse ἢ ó6.] 
φρουρήσας PW seruasti { c direxisti a om A4 || ue om ΓΒ || óvz.] (inmun- 
ditia α) xal ἐπισφαλοῦς add B || * μανίας om B a||'** ὃ τοῦ - μόνον om 
PWY | ὁ τοῦ - στερ. ue om R |? τοῦ] δευτέρου add B (c) | 9«».] τῆς γεέν- 
γης add B (c)| oveg.] χωρίσας B liberasti f eripuisti a &mouisti c σώσας 
Zahn | * ἐπὶ - μόνον] erexisti me tui egentem (σοῦ δεόμενον legit pro eo 
4 € σὲ δὲ μόνον) [ ἢ σὲ δὲ μόν. ue κατ. A || σεαυτὸν RU || χατέστησας U || 
ut om RU | νόσ.] τῆς σαρχός μου καὶ add R |? quu. μου (om PW) τ. v. 
l'] χαὶ] eiusque a || g«v.] malam f αὐτῆς add B | πρ.] τράπεζαν R αὐτῆς 
add U | éx.] δείξας μοι R. domuisti a xal τὴν σάρχα μου καϑαρὰν τηρήσας 
» ἀναστάσει add B || * στασι] xal πνεύματι ἁγίω στηρίξας μὲ add B [ 
"Ὁ ὁ ἄσπ. - χαταστ, post καταρτίσας c haud male | * ὃ om P? μου] xol 
ἄϑραυστον add T' ἢ εἰς IP | φιλ.] uias meas a || x«t.] τηρήσας P seruasti 
f fort recte. certe melius. | 97" ὁ ἄϑρ. - καταρτ. om T' | ? &99.] sine 
lapsu f tutam a sanctam c ἢ *-'9 tz» παρϑενίαν τὴν πρὸς σὲ R | Ὁ πορείαν - 
σὲ om U | χαταστήσας R ( (praeparasti c) || μοι 4 || 159-11 τὴν - μον om B I 
" πρὸς V | za$.] sanctam a: cf 212, 1 || μοι U ( | ἐπὶ σοῦ B tui a | γνῶσιν 
UB cognitionem [ a omne cogitare meum et meditari meum c ἐγ- 
γράψας B | ?-M ὁ τῶν - τιμι] ὁ μηδὲν ἡγησάμενος τῶν τοῦ χόσμου τερπνῶν 
τῶν ἐπὶ τῆς γῆς παρὰ σοῦ τοῦ ἀληϑινοῦ μαργαρίτου V: cf Lipsius I1 p 540 
" t. E. δ omni operi { qualemeumque operam a (recte interp c) | ἑχάστου 
B om l'| μ. ἀπ. RU | ἀνταποδιδοὺς B | cz wv. μον RU ἢ τὴν ψυχὴν W | 
"Ἢ σοῦ xr. rig, R | 5 ἢ - γὰρ om RUB a || σὲ μόνον) puritatem f | 1) ov») 
e com PWUÜU f αἢ ὅτε χύρ. PW || κύρ. om V RU ἰησοῦ χριστὲ add B mi 
lem add a (€) || ὅτε om VB (ac || ἥνπερ A | 7214 παρὰ σοῦ ἐπιστ. 
olx, A | 14 ἐνεπιστεύϑην V ! 1.14. ὑπὸ σοῦ (κύριε ἰησοῦ add U) olx. UB 
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παρὰ σοῦ ἐτέλεσα, καταξίωσόν us τῆς σῆς ἀναπαύσεως τὺ ἐν 
σοὶ τέλος χαριζόμενός μοι, ὅπερ ἐστὶν ἄρρητος xul ἄφϑεγκτος 
σωτηρία. 

114 x«i ἐρχομένου μου πρός ct ὑποχωρησάτω πῦρ, νικη- 
ϑήτω σκότος" ἀτονησάτω χάος" μαρανϑήτω χώμινος" σβεσϑήτω 
γέεννα' ἀκχολουϑησάτωσαν ἄγγελοι, φοβηϑήτωσαν δαίμονες" 
ϑραυσϑήτωσαν ἄρχοντες, δυνώμεις πεσέτωσαν" δεξιοὶ τόποι 
στηκέτωσαν, ἀριστεροὶ μὴ μενέτωσαν" ὁ διάβολος φιμωϑήτω, 
ὁ “Σατανᾶς καταγελασϑήτω ὁ ϑυμὸς αὐτοῦ ἐκκαυϑήτω" ἢ 
μανία αὐτοῦ ἠρεμησάτω" ἡ τιμωρία αὐτοῦ ἀσχημονείτω" ἡ 
ὁρμὴ αὐτοῦ ὀδυνάσϑω": τὼ τέκνα αὐτοῦ παταχϑήτω xai ὃλη 
ἡ ῥίξα αὐτοῦ ἀπορρηϑήτω. καὶ δός μοι τὴν πρὸς σὲ ὁδὸν 
ὠνύβριστον καὶ ἀνεπηρέαστον διανύσαι, ὠπολαμβάνοντα ἅπερ 
ὑπέσχου roig χκαϑαρῶς βιοῦσιν χαὶ σὲ μόνον ἀγαπήσασιν.] 


|! παρὰ] ὑπὸ R om PW | σοῦ om B κύριε ἰησοῦ add VR χριστὲ add 
R | ἐτελείωσα D xeà add V. || ἀξίωσον PW | 1 τὸ ἐν - σωτ. om V | 
1-2 τὸ - t£A.] misericordiam tuam a || ? uo: τέλειον zag. A | τέλειον PW | 
χαρ. μοι] βουλόμενός μοι δοῦναι Β || ἐργαζόμενος PW | μοι om PW| 
?73 ὕπερ - oot.) καὶ τὸ φῶς τὸ ἀνεχλάλειτον B | ? ἐστὶν] ἡ add. 4| ἄρρι] 
ineuitabilis a ἢ x. ἄφϑ. om I' et ineffabilis ( a (c) || * πορευομένου T 
ὑποχ.] τὸ add Β νικ.] τὸ add B | 5 ἀτωνείτω R τὸ add P || zdoc] σχώ- 
ληξ R καὶ V om Γ' (habent ( a c) | "πὸ ua. ἡ κάμ. (τῆς γεέννης add FRU) 
x«l σβεσϑ. (σβισϑήτω .R) 4 deferuescat fornax extinguatur gehenna (a 
5 uap. om T' | post κάμ. deficit c | * ἀκ. &yy. om R || ἀχολουϑήτωσαν U ἐντρα- 
πήτωσαν V (probat Lipsius I p 540) δεϑήτωσαν B. prosequantur { confun- 
dantur a ἀποστάται add P || &yy.] mali (τοῦ πονηροῦ) add a | alu.) χαιό- 
μενοι add B ἢ 1 ϑραυϑήτωσαν R. ϑραυμαϑήτωσαν B torpescant a | &.] οἱ & 
αὐτῶν B | δυν.] αἱ dvr. B αὐτῶν add VB πᾶσαι add V. σχότους add ΓΪ 
7-8 δεξ, - uev. om R | óe&. v. στ. om A ||? τόποι] μέχρι τίνος add U |* στ᾿] 
εἰς ζωὴν ἐστιχέτωσαν B || d. u. u.) χατεαγήτωσαν dict. τόποι Β | μεινάτωσαν 
ΓΙ ὁ δ. qup. om a | φοβηϑήτω VR | * 0 X. «at. om PV RU | χατ.] terreatur 
a | 5" ὃ 9.- 06.] opus eius infectum fiat gloria eius ignominia afficis- 
tur ira eius inrita fiat [ nescio an quaedam aliter legerint ( a. cert 
unum membrum om f || * ὃ 9. «. éxx. om TUB || ἐγχαυϑήτω R liquefiat 
a || ?* zo. ἡ cg. c. om VB | ἡρεμείτω R. ἐρημείτω U euanescat a | ἡ tu. 
«. ἀσχ. om T' | αὐχημονήτω (?) V inhibeantur a | *-! ἡ - ód. om A | " ὀργὴ 
I' impetus a | ὀδυρέσϑω VU ϑραυσϑήτω PA om W non ualeat a[ tà τ᾿ α. 
om W | παταταχϑήτω P πασχέτω 4 uapulent ( crucientur a. | " et. 
ἡ à. | ἀπορήτω R ἀπορείσϑω VU ἀπορριζωϑήτω W ἀποτμηϑήτω A ἐχρι- 
ζωϑήτω B conteratur f tribuletur usque δὰ finem a corruptela uide- 
licet uetustissima: mum ἀπορρηχϑήτω idem ex ( conicit Zahn | xc 
sed f om a | £c I' || ἄνοδον B || '* dvég. om V. | xal om PWV | &- 
περέαστον (P)W  ἀνύσαι D om f | ἀπολαμβάνοντι B. ἀπολαβεῖν δὲ Γ 
recipiens a accipiam { ψυχὴν x«l σάρκα καὶ πνεῦμα ἅγιον διδοὺς add 
B | ὅπερ B | '* βιώσασιν (V)U(B) f || σὲ μόνον) σεμνὸν I honeste te a te 
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115 (22 Καὶ σφραγισάμενος ἑαυτὸν ὅλον ἑστὼς καὶ 
εἰρηκὼς Σὺ uer ἐμοῦ χύριε Ἰησοῦ Χριστέ, χατεκλίϑη ἐν τῷ 
σχάμματι ἔνϑα τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὑπέστρωσεν" xci εἰπὼν ἡμῖν 
Εἰρήνη μεϑ' ὑμῶν ὠδελφοί, παρέδωχε τὸ πνεῦμα χαίρων. 


solum (| ἠγαπηχόσι et add βίον Γ' καὶ μετὰ τὸ προσεύξασϑαι αὐτὸν 
ἠσπάσατο ἡμᾶς χαὶ ἔϑηχεν ἑαυτὸν ἐπὶ χεῖρας καὶ πόδας (cf Pro- 
chori p 162, 9 πιὸ add A ἡμῶν δὲ κλαιόντων καὶ ὀδυρομένων ἐπο- 
χριϑεὶς εἶπέ μοι τέχνον πρόχωρε τί χλαΐεις καὶ τούτοις τοῖς ἀδελφοῖς εἰς 
ὑδυρμὸν προτρέπη ἐμοῦ πρὸς βασιλείαν πορευομένου καὶ εἰπὼν εἰρήνη 
ὑμῖν add V 

! χαὶ] ἀτενίσας πρὸς (εἰς PW) ἀνατολὰς (τὸν οὐρανὸν PW) ἐδόξασεν 
τὸν ϑεὸν add Γ et conuersus est ad orientem et glorificauit f. probat 
Corssen p 99 fort recte: cf 210, 11 ἃ 

P(—-PWA)4(—VRBU)M ! χατασφραγισάμενος V σφραγίσας B et 
signans 2| obsignans a om { τε add Γ || ἑ. ἕστ. ὅλ. B ἔστ. ὅλ. E. U ἔστρωσεν 
ἑ, ὅλ. V £. ὅλ. τῷ τοῦ σταυροῦ τύπω M ὕλως (ὅλος 4) ἑστὼς D b. ἔστ. 
01. τὸ σῶμα B stans totus ( se totum astitit 2[ totum se a τοῖς τε ἀδελ- 
φοῖς ἐπευξάμενος add M in lumine add f lux tanta apparuit super apo- 
stolum per unam fere horam ut nullius eam sufferret aspectus a4 2I probat 
Üorssen p 99fort recte | '? x«l εἰρ.- én£atg. om D | 17? x«t εἰρ.- Xo.] xci τὸ 
σὺ μετ᾽ ἐμοῦ εἶ κύριε εἰρηχὸς M || * σὺ] εἶ add B εἴης add Metaphr esto add 
[a] «'o.] mi add a || Xo.] solus 21: recte? || 1? zz. - σχάμ.] ἑαυτὸν ὅλον £v 
τῷ μνήματι ἀνακχλίνει M | * xet.] καὶ κατ. U μόνος x«t. B. κατεχλείσϑη V 
xu ὑποστρώσας τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἀσπασάμενος ἡμᾶς κατεκλείϑη R descen- 
dit ( | 3- ἐπὶ τοῦ σχάμματος UB super tumulum 2f || ? σχάμ.} τάφω V 
foueam fa ἢ ὅτ' ἔνϑα - G6. om R (sed cf 2 adnot) M || ? x«l om V | 
ἡμῖν] τοῖς παρεστῶσιν Metaphr om VU πάλιν add. V | * εἰρ.) ἡ εἰρ. χαὶ 1 
χάρις D | us9 ὑ1 ὑμῖν BFU Metaphr ἡμῶν P | ἀδ.} om V. χαὶ εἰπὼν 
ταῦτα πάντων δρώντων ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου (cf Prochori p 161, 8) 
add V πάντων ἡμῶν ὁρώντων add M (fort uerum: cf 156, 20) nobis lae- 
tantibus simulque plangentibus a alii gaudebant alii flebant 2} 
' παρέδ. - χαίρ.1 commendauit animam suam beatus Ioannes in manus 
domini nostri lesu Christi a om. DRM || ἀπέδωχεν U | zai. om V. laetans 
[xal ἀγαλλιώμενος ἐν χριστῶ ἰησοῦ τῶ κυρίω ἡμῶν add B τῶ χυρίω 
χλαιόντων ἡμῶν add U| denique post ea quae de libro quoque rettulimus 
sic pergunt: uE9' οὗ τῷ πατρὶ ἡ δόξα... ἀμήν Β εἰς δόξαν πατρὸς καὶ 
υἱοῦ, ἀμήν M σκχεπάσαντες οὖν αὐτῶ γῆν χαϑὼς ἐνετείλατο χαὶ ἐπι- 
ϑότες ὀθώνην ἐπὶ τὸ πρόσωπον ἀπῆλθον ἕχαστος οἴχαδε καὶ ἐλϑόντες 
μετὰ τρίτην ἡμέραν χαὶ ὀρύξαντες οὐχ εὗρον τὸ σῶμα αὐτοῦ sequitur 
narratio de templo. Iustiniani aetate. Mileti in honorem Ioannis aedificari 
coepto V. ἐνέγκαντες οὖν σινδόνα εἰπλώσαμεν ἐπάνω αὐτοῦ καὶ εἰσελϑόντες 
ἐν τῇ πόλει tj ἐπιούση ἡμέρα ἐξελθόντες οὐχ εὕρομεν τὸ σῶμα αὐτοῦ 
μετετέϑη γὰρ τῇ δυνάμει τοῦ xvolov ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ὦ δόξα... 
ἐμήν R ἀπέλυσεν (καὶ ἀπ. U) τοὺς ἀδελφοὺς (ἀπ. τ. ἀδ. om A) ἐλϑόντες 
9*v (post nonnulla ex: Prochoro καὶ παραγενομένων ἡμῶν A) ἐπὶ τὴν 
ὕριον (καὶ ὀρυξάντων ἐν ὧπερ χατετέϑη τόπω add 4) αὐτὸν μὲν οὐχ 
εὗρον (ηὗρον U εὕρομεν A) ἀλλὰ (μόνα δὲ 4) τὰ σανδάλια (σαντάλια P) 
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αὐτοῦ («. τὰ σ. A) x«l βρύουσαν (βρύοντα A) τὴν πηγὴν (γῆν U quod con- 
iecerat Zahn) x«i μετὰ ταῦτα (μ. t. om A) ἐμνήσϑημεν τὸ εἰρημένον (tov 
εἰρημένων W tà εἰρημένω U) πέτρω ὑπὸ τοῦ χυρίου (0. t. x. τῷ nit. 4) 
περὶ αὐτοῦ τί γὰρ σοὶ μέλει (περὶ - u. om .4) ἐὰν αὐτὸν ϑέλω (9. α. 
U) μένειν ἕως (ἄχρις U) ἔρχομαι (τί πρὸς σέ [cf Io 21, 22] et pauca ez 
Prochoro add 4) καὶ (om .4) ἐδόξασαν (δοξάζοντες A) ἐπὶ τῶ γεγονότι 
ϑαύματι τὸν ϑεόν (πατέρα χαὶ υἱὸν xal τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ΑἹ xal οὕτω; 
πιστεύσαντες ἀνεχώρησαν αἰνοῦντες χαὶ εὐλογοῦντες τὸν φιλάνθρωπον 
ϑεόν ὅτι αὐτῶ πρέπει δόξα (xal οὔτ. - δόξα om A τιμὴ καὶ προσκύνησις 
add W) νῦν xai ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων (αἰνοῦντες - αἰώνων 
om U) ἀμήν DU (similia Metaphr): cf Zahn Acta Io p cvss. Lipsius I 
p 493 ss. Corssen p 97 ss 
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Μαρτύριον τοῦ ἁγίου MatO«(ov τοῦ ἀποστόλου. 


| Ὁ ἅγιος Ματϑαῖος ἐν τῷ ὄρει καταμόνας μονάζων xal 
εὐχύμενος ἐν χιτῶνι xal τῇ στολῇ τῇ ἀποστολικῇ χωρὶς ὕπο- 
δήματος, χαὶ ἰδοὺ ἐν σχήματι τῶν ψαλλόντων ἐν τῷ παραδείσῳ 
γηπίων ἦλϑεν πρὸς τὸν Ματϑαῖον ὃ Ἰησοῦς καὶ εἶττεν αὐτῷ" 


Passio saneti Mathei apostoli qui passus 
est die xi hoctobris. 


atheus diseipulus domini et fidelis in Christo apostolus, 
Secundum quod tetigerit eum in sorte ut iret in regionem 





P Paris gr 881 s X 
F Froehneri s XI 


, ἢ μαρτι] χαὶ περίοδοι add F || &y.] καὶ ἐνδόξου add F || M. τ. ἀπ. 
ἀπ. ματϑ᾽ ile F | ser Mav9eia item 3 Ματϑείας item rel??? cf 219, 8; 
220, 8; praef. || 3:8 ὃ - ὑπ καὶ ἦλθον εἰς τὸ ὄρος ὅπου wu» ἐχεῖ καὶ ὁ 
καρπὸς τῶν δένδρων xal τῶν βοτανῶν và ἄνθη ἐγήνωντό μοι εἰς τροφὴν 
καὶ ἡμιν διαπαντὸς εὐλογῶν τὸν ϑεὸν F ἢ ? ó] ser Kar' ἐχεῖνον τὸν 
χαρὸν ἦν 0?? cf Δ ἢ] μον. corruptum uid || 5 ἐν t. π᾿ om F || 5 v. M.) ue 
F | αὐτῷ] μοι F 

V Vindob hist gr 5 s X aut XI 

4 4 U Vatic gr 808 s X aut Xf 
E Escorial Y 116 s XII 


! πρᾶξις (πράξις i e πράξεις E) καὶ μαρτ. 4 ]| dy. (χαὶ ἐνδόξου 
| ἀποστ. καὶ εὐαγγελιστοῦ ματϑ. 4 | 3 ὁ ἅ. M.] κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν 
χαιρὸν ἡν Δ ἢ] uov.] ἡσυχάζων 4 ὁ ἅγιος ἀπόστολος xal εὐαγγελιστὴς τοῦ 
χριστοῦ ματϑαῖος add 4 ἢ] ? 2v] τῶ add VU ἑνὲ add E| τῇ &nogt. στολὴ 
4 | * ἰδοὺ) ἐν μιᾶ add 4 | * τ. M.] αὐτὸν 4 


E Escorial lat ὃ 1 4 s IX 
OQ Paris lat 12598 s VIII 
. "218, Incipit passio - in in litura omnia et *77 Incipit - decembris 
mducia Ὁ (hie non recte mg g) |] * Incipit passio O | matthei Q | 
.qu-hoct] xvmr kal decembris Ὁ | * Mattheus O* || ? eum sors 
tetigerat Q | tetigerat uerum uidetur: an scr contigerat?? et ei?? 


et 
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Εἰρήνη cou Ματϑαῖε. Ὁ δὲ Ματϑαῖος ἀτενίσας αὐτῷ εἶπεν" 
Χάρις σοι καὶ εἰρήνη ὦ παιδίον κεχαριτωμένον" καὶ τί ὧδε 
ἐλήλυϑας ἐπ᾽ ἐμοί, καταλιπὼν τοὺς ψαάλλοντας ἐν τῷ παρα- 
δείσῳ xal τὴν ἐχεῖ τρυφήν; Ort ὕδε ὃ τόπος ἔρημός ἐστιν, καὶ 
ὅ ὁποίαν παραϑήσω σοι τράπεζαν ὦ παιδίον ἀγνοῶ, ὕτι ἄρτος 
οὐχ ἔστιν μοι οὔτε ἐν ἀγγείῳ ἔλαιον, καὶ ἄνεμοι ἡσυχάζουσιν 
χαταβαλεῖν ix τῶν δένδρων τι ἐπὶ τὴν γῆν εἰς τροφήν" ὅτι 
μόνον εἰς συμπλήρωσιν τὴς νηστείας μου τῶν τεσσαράκοντα 
ἡμερῶν τῇ κινήσει τῶν ἀνέμων τῶν πιπτόντων | χαρπτῶν μετα- 
10 λαμβάνων δοξάζω μου τὸν Ἰησοῦν. νῦν οὖν τί προσενέγκω σοι 
παιδίον καλόν; ἀλλ᾽ οὔτε ὕδωρ ἐγγὺς ἵνα νέψψνω σου πόδας. 
9 Καὶ εἶπεν τὸ παιδίον" Tí λέγεις ὦ Ματϑαῖε; σύνες 
x«i σοφίσϑητε Urt λόγος ἀγαθὸς ὑπὲρ μόσχον, καὶ ῥήματα 
πρᾳότητος ὑπὲρ πᾶν λάχανον τοῦ ἀγροῦ, καὶ φϑέγμα γλυκὺ 
15 ὡς τὸ μύρον τῆς ἀγάπης, καὶ ἱλαρότης πιροσώπου ὑπὲρ χορτα- 


Medorum qui homines manducabant, per praeceptum domini 
iterum remeans in eadem ciuitate susceptus est a Platone 


! ματϑ || in ras: cf praef) F | ὁ δὲ M] ἐγὼ δὲ F 1 εἶπεν) 
ióie (i e ἡδέως) εἴπων F || ? χ. - ὦ] εἰρήνη σοι F || καὶ om. F: del??? | 
3 d 2| ἐν τῇ ἐρήμω F|| ἐν τ. π. v. F || * ὧδε P Tischendorf: recte 
sí uerba cum 4 conloces | ἐστιν om F | 5 tg. π. σοι Καὶ | ὦ π. ἀ, óm 
F | 5 οὔτε! τι add Ε | Ex om F ἢ ἄν.] οἱ ἄν. F: cf 11; 222,10; 
242,4 || 1 χαταβαλλὴν τι ἐκ v. ὅ. F || & v. y. om F. ἢ te.] ἢ add F| 
s ἐν cj συμπληρώσει F: cf260,2 | τῶν om F | *? ἡμέραις τεσ. ΕἸ 
? ἀν! σαλευόμενα τὰ δένδρα add F | τὸν πίπτοντα καρπὸν F | mat. 
τῶν Tischendorf ex V: at cf 221, 10 || "? ϑεόν ΕἸ δὲ F |?! ὅδ. μοι ἔστιν 
add F ἢ z.] τὰ ἴχνη et add εἰμὶ (1 εἰ μὴ) ὅτι χἂν τῇ στολῆ μου ἐχμέξω 
τὸν χοῦν τῶν ὑποδημάτων σου F τοὺς zx. Tischendorf ex V: ef 6| 
12-13 τί - goq.] ἄχουσον ματϑία ὅτι ἐλάλησας τί παραϑήσω σοι F | ^ ó. 
azp.] ἱλαρώτης προσώπου F || '*z. 4] τὰ λάχανα F | !5 ὡς τὸ μ] ὑπὲρ 
τῷ πλήρωμα F | 77219? z. (2. - yv. ot om F 

t MerSait] ἠγαπημένε (μοι add E) add 4 | δὲ] μακάριος add 4: cf 226, 

9; 219, 9; al | αὐτῷ! εἰς αὐτὸν (cf 235, 12) Δ καὶ μὴ (om E) ἐγνωκὼς tis 
εἴῃ add 4" | ? χαρὰ 4! χαὶ ci] τὲ δὲ VU τέ E (| ? εἰπέ μοι 4: cf 218, 1. 
à ὅτι om (ἢ ὧδε “1.2}}} Eo. &. ὃ. v. 41} 5 ὅπ. τράπ. ἵνα ποιήσω σοι 41) ὦ π. 
om 4 | 9 οὐκ E. μοι dr. 4 | ἔλ. ἐν dyy. UE QU. V. ἀλλὰ add 4 | &v.] οἱ ἄν. 
A] 5o.] τοῦ add 4|" c] καρπὸν 4} τῆς γῆς 4] to.] ἡμῶν add 4 1 τ" ὅτι 
μόνον] ἐπειδὴ γὰρ 4 [| * £v τῇ συμπληρώσει 4 || 5" τῶν τεσσ. zu. τῶν νηστειῶν 
(om μου) 4 || * πιπτ. τῶν 4 | μεταλαμβάνω UE om V. || " δοξάζων UE: 
1 χαλ ἀγνοῶ add 4: ef 5. || " χαὶ - παιδ.] λέγει τὸ παιδίον πρὸς αὐτὸν 

4 || 5 ὅτε om 44 || μόσχ.] ὑπάρχει add. 4 ἢ ρήματι (Le ῥῆμά τι) E oue y 


16. Med.] eorum 0* | commedebant Q | per om Q | " iterum) 
similiter 0 | ciuitastem ὦ) 
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σίαν, xxl ὄψις ὡς εἶδος τῆς γλυχασίας. σύνες Ματϑαῖε, καὶ 
γνώσει ὅτι ὃ παράδεισος ἐγώ, ὃ παράχλητος ἐγώ, ἡ δύναμις 
τῶν ἄνῳ δινατῶν ἐγώ, ἡ ἰσχὺς τῶν ἐγχρατευομένων ἐγώ, ὃ 
στέφανος τῶν παρϑένων ἐγώ, ἡ σωφροσύνη τῶν μονογάμων 


4 ^ - ^ € ^ - 
ἐγώ, τὸ φυλαχτήριον τῶν νηπίων ἐγώ, ὃ ϑεμέλιος τῆς ἐχχλη- 5 


bus ) , € 4, - i , " 2, , € δόξ - 
σίας iyu, ἡ βασιλεία τῶν ἐπισχόπων ἐγώ, ἡ δόξα τῶν 
, p , - , ) , ?*- 

πρεσβυτέρων ἐγώ, Y εὐλογία τῶν διακόνων ἐγώ. ἀνδρίζου 
καὶ ἴσχυε Ματϑεία ἐν τούτοις τοῖς λόγοις. 

8 Ὁ δὲ Ματϑαῖος εἶπεν: Πάνυ μὲ ἔτερψεν ἡ ὅρασίς σου 
ὦ παιδίον, ἀλλὰ καὶ οἱ λόγοι σου ζωῆς μεστοί εἰσιν" χαὶ γὰρ 
τὸ πρόσωτεύν σον ὑπὲρ ἀστρατιὴν λάμπει xal Ort εἶδών ge ἐν 
- € , * - » , “- b] 
τῷ παραδείσῳ, ὡς ἔψαλλες μετὰ τῶν ἄλλων νηπίων τῶν ἄναι- 
ρεϑέντων ἐν Βηϑλεέμ, ἀχριβῶς ἐπίσταμαι" πῶς δὲ ἐνταῦϑα 
ἐλήλυϑας ἄφνω, πάνυ μὲ τοῦτο ϑαυμάζει. ἕν δὲ ἐρωτῶ σε ὦ 

, 2 - € 2, 935. € ΄ - ir " 3 - 
παιδίον" ἐκεῖνος ὁ ἀσεβὴς Ἡρώδης soU τυγχάνει; «“1έγει αὐτῷ 
τὸ παιδίον: Ἐπεὶ ἠρώτησας, ἄχουσον τούτου τὸ οἰχητήριον. 
οἰκεῖ μὲν ἐν τῷ ζδῃ" κχατεσχεύασται δὲ αὐτῷ πῦρ ἄσβεστον, 


aepiseopo in aeclesia domini. οἱ erat palam faciens uerbum 
domini nostri Iesu Christi. nam multi in illo tempore conuersi 
? ef Matth 2,16. || ' cf Marc 9, 43 


! τῆς] ser τι ῦ del? | ὃ ὃ παράχλ. ἐ. om F: del?? | ? τ΄ &. δ. v. μαϑητῶν 
F | 5 ἐγώ] τὸ χαύχημα τῶν χειρευόντων ἐγώ add F | * ὃ ϑεμ. v. 2, 4. 
om F | 779 ἡ εὐλ. - t. .] ὁ σωτὴρ τῶν πιστευόντων àyo τὸ πλήρωμα τοῦ 
»óuov ἐγώ ἡ ἰσχὺς τοῦ ματϑία ἐγώ F || " scr ατϑαῖε! cf 317,1 | 
Ἦν ὃ. yàp] καγὼ εἴπων ὁρῶ σαι παιδ. εἰδέως ὅτι Ε || " 2. $. d. τὸ mp. 
cov ef add χαὶ ἡ ὁμηλία cov ἀγαϑή μοι F | 1 μ. τ. G. v. ὡς ἔψ. ΕΠ 
"5 ἐν B.d x] ὑπὸ ἡρώδου F | '* Ho. om F ἢ τυγχ! ἐστιν εἰπέ 
uo Fo| à. αἢ χαὶ A. μοι FO|| !€219, ἐπεὶ - εἰμι] tO ἡρώδη ἐχείνω xó- 
leoi φοβερὰ κατεσχευάσϑη αὐτῶ ἐν τῶ πυρίνω ποταμῶ τῆς γεέννης χαὶ 
ἀχρίμητοι σχόλικες δαπανῶσιν αὐτὸν F | 11 χατεσχεύασϑαι P 


* ὄψις] ἀγαϑὴ add 4 (*?) | τῆς om 4 || σύν. ὦ add V οὖν ὦ add]UE | 
* ἐπίγνωϑι 4 | ὁ παράκλ. 2. om. 4 || ὃ ἄνω om 4 ἢ ἀδυνάτων UE | * ἐγὼ) 
τὸ χαύχημα τῶν χηρευόντων ἐγώ add 415} ^ βασ.] δόξα UE | 5- καὶ δ. - ἐγώ 
om Κ΄ }}" δ] τιμὴ UE|* ἀνδρ.) λοιπὸν ἀνδρ. .1}}" ἐνίσχυε UE: cf 298,8} 
ματϑαῖε 4 ἢ v. λόγ. τούτ. 4 | 5 δὲ) μακάριος add 4: cf 218,1 || M.] 
ἄχούσας ταῦτα add 4 || 9.0 ὦ παιδίον (τίμιον add U εὐλογημένον add 
UE: cf 15) ante πάνυ A ἢ 1 μεστοὶ ζ. πλήρης ὑπάρχουσιν Δ ἢ ν" λάμπει] 
χαὶ οἱ λόγοι gov ἡδύτατοι πάνυ (ἡδύτεροι ὑπὲρ μέλι UE: cf psalm 18 [19], 
1I) add 4* | ὅτι] μὲν add 4 ἢ '* ϑαυμ.) ἐκπλήττει | 15 παιδ.] τίμιον 
add V κάλλιστον add UE: cf 10} xov] νῦν add UE || " Ὶρ] περὶ τού- 
tov add UE: cf 239,23. || αὐτοῦ UE 


?" et] hic deest γι q | erat] ibi add Q || '? nam] et 9) 


- 
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189 T γέεννα ἀτελεύτητος, βόρβορος κοχλάζων, | σχώληξ ἀχοίμητος, ὅτι 
τρισχίλια νήπια ἀνεῖλεν φονεῦσαι ϑέλων Ἰησοῦν τὸ παιδίον, 
τὸν τῶν αἰώνων πρεσβύτερον. ἀλλὰ τῶν αἰώνων τούτων πάν- 
των σττατὴρ ἐγώ εἰμι. 

- τ τ - - , ^ 

5 4 viv οὖν ὦ Ματϑαῖε δέξαι τὴν ῥάβδον μου ταύτην, xai 
, ? ' - » * » 23 , a !4 

χάτελϑε ἀπὸ TOU Ogovc, xai εἴσελϑε εἰς Μύρνην τὴν πόλιν 


- , H , ^ ^ ^ I^ - “ως 1 
τῶν ἀνθρωποφάγων, xci φύτευσον αὐτὴν πρὸς τὴν πύλην τῆς MEL 
"un , " 2 ἍΠῚ - 
ἐχχλησίας ἧς ἐθεμελίωσας σύ ve καὶ MivÓgéag: xal ἅμα τῷ πόνον 
- , » , € * , ἡ 7} 3n 
φυτεῦσαι ταύτην ἔσται δένδρον μέγα xol ὑψηλὸν καὶ πολύχλονον, ρὸν 
, , - , , * , ' s 
10 xal ἐχταϑήσονται oi χλάδοι αὐτοῦ ἐπὶ πήχεις τριάχοντα, xci doe 
ἑνὸς ἑχάστου κλάδου ὃ χαρπὸς ἔσται διαλλάσσων καὶ τῇ ὁράσει "TAE 1 
* - , ^ ,»! - - * : t ἢ futs 
xai τῇ βρώσει, xal ἀπὸ ἄχρου τοῦ δένδρου καταρρῆσσον μέλι , 208 
πολύ, καὶ ix τῆς ῥίζης αὐτοῦ ἐξελεύσεται :τηγὴ μεγάλη, xal ἐν mL 
αὐτῇ νηχτὰ xci ἑρπετά, ποτίζουσα τὴν τειερίχωρον ταύτην χἵ- ds τὼ 
18 xAq* xal ἀπολούσονται ἐν αὐτῇ οἱ ἀνθρωποφάγοι καὶ φάγονται 7 a τὴ 
ἀπὸ τοῦ χαρποῦ τῶν δένδρων xal τῆς ἀμπέλου xal τοῦ μέλετος, ings 
n LT 
sunt et crediderunt in domino. nam et multa signa fiebant 
per sanetum Matheum. DIM 
1 ef Marc 9, 45; 48 bL" 
Mang 
379 δέ, τ. p. μου τ. ματϑία (om ὦ) F | * χατελϑὼν F || xal om F 
τὴν zx. μυρμήνην F: cf 227,2. | ? mg. t. π.] ἐν cà ἀνύγματι F || scr τῇ ΝῊ 
πύλῃ (cf 252, 2; 5) τῷ πυλῶνι cf 4 | * τε om F: del?? | α. t9] o: 
μετ αὐτὸ F | ? ταύτ.] τὴν ράβδον F | μέγαν à. F | πολ. πλατὺν F: df Lo 
234, 6 || 19 x. ἐχτ.] ἐχτ. γὰρ F || a. οἱ xA. Ε] εἰς F | vo.] ὀκτῶ χαὶ ἔσονται ἐν ἐν 
πλήστοι F ἢ " ἑνὸς om F || κλάδους E. ὃ. x. F||* βρώσει] βλαστήσει δὲ ἐχ he p 
τοῦ δένδρου χάτωϑεν ἄμπελος μέχρις ἄνω περιπλεχομένη ἔχουσα τοὺς LN 
βότρυας ἀχμάζοντας ὡς ἀπὸ πάσης ἀμπέλου add F haud inepte: cf 24, MTM 
6; 7; 226, 11 | ἀπὸ! ἐκ τοῦ F ]| χαταρρίσσον P χαταράσσων F: scr LT 
καταράσσον 7 cf 224, 9. || 1?71* x. ἐν - pm. om F: cf 224, 11. || "' tavt. Amy 
om F: del?? cf 222, 7; 9; 224, 11; 227, 1 || 15 τοῦ δένδρου F et ipse con- m iA 
ieceram : ef 225, 5; 227, 3 | καὶ] πίωνται ἀπὸ add. F | μέλ. λήψονται add ἢ 5515 
! χοχλ.) καὶ add VE || ? ἕνδεκα χιλεάδας νηπίων Δ | ϑελήσας 4 p 
3 τὸν τ. «. πρ. om V || τὸ E || &. τ. «t. om 4 || xovz.] δὲ add 4 || * x«t.) ETT 
xal ποιμὴν καὶ ὁδηγὸς add 4||* ὦ M.] ματϑ. ἡμέτερε UE: cf 67,9; 17 al | ἴῃς, 
ὁ Ἠόρνην om 4: cf 227, 2 || 1 τῶ πυλῶνι VU τὸν πυλῶνα E: cf 223,3 | wd 
5 ce om 4 || A.] ὁ πρωτόκλητος add 4 || ? gvr.] σε add 4" 1 αὐτὴν 1 idi Rd 
γενήσεται U (E): ef 224, 5. | 13 xel d. &.] ἀπ’ &xpov δὲ (4): cf 224, 8| ME 
δένδ.) ἔσται add 4 ἢ καταρρέον 4: cf 224, 9; 226, 12 || 9714 x, ἐν - Égn. post up 
χύχλῳ 4* : cf tamen 224, 11 || ?* ταύτην om 4 goi 
" dom.] uerbo dei 0) jy li 
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καὶ ἀλλαγήσονται τὰ σώματα αὐτῶν, xci ai ἰδέαι αὐτῶν ue- 
ταλλαγήσονται ὡς ai τῶν λοιπῶν ἀνϑρώπων, καὶ αἰδεσϑύήσονται 
τὴν γυμνότητα τοῦ σώματος αὐτῶν xcl ἐνδύσονται ἐνδύματα 
ἀπὺ τῶν χριῶν τῶν προβάτων, καὶ οὐχέτι ἀχάϑαρτα φάγονται" 
ἔσται δὲ τὸ πῦρ αὐτοῖς εἰς ὑπηρεσίαν, ἑτοιμάζοντες τὰς ϑυσίας 
εἰς προσφορώς, καὶ τοὺς ἄρτους ὀπτήσουσιν ἐν πυρί, καὶ ὕψιον- 
ται ἀλλήλους ἐν ὁμοιώματι τῶν λοιπῶν ἀνϑρώπων, καὶ ἐπι- 
γνώσονταί μὲ καὶ δοξάσουσιν τὸν ττατέρα μου τὸν ἐν τοῖς οὐρα- 

- - T - - & ! 0. € ) .- e 
γοῖς, vvv ovv σπεῦσον Ματϑαῖε zat καταβηϑὲε ἐντεῦϑεν, ὅτι 
ἐγγύς ἐστιν διὰ πυρὸς τοῦ σώματός σου ἡ ἔξοδος χαὶ τῆς ὑπο- 

m ς ἢ - 
μονῆς gov ὁ gvéq«vos. | 

- » - H ^ ^ , ^ d * 3 - U € * 
ὃ Καὶ ταῦτα εἰπὼν τὸ παιδίον καὶ δοὺς αὐτῷ τὴν ῥάβδον 

) ») qq ) * ) , € * - , ) -» 
ἀνελήφϑη εἰς τὸν οὐρανόν. ὁ δὲ Ματϑαῖος χατῆει ἐκ τοῦ ὄρους 
σπεύδων ἐπὶ τὴν πόλιν. μέλλοντος δὲ αὐτοῦ εἰσιέναι εἰς τὴν 
πόλιν ὑπήντησαν αὐτῷ Φουλβανὰ ἡ γυνὴ τοῦ βασιλέως xal ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ Φουλβανὸς xal ἡ τούτου γυνὴ Egfa, οἵτινες iz, 

ς ' GovABavog xai x roi γυνὴ Ἔρβα, ς UztrOXOY 


9 Tune uero processit βαποῖιβ Matheus eum Platone aepi- 
8&topo de eclesia domini, et uidit quia de uirga eius qua in 
manu portauerat in itinere et ante eeclesiae ianua proiecerat, 


^? αἱ dd.- αἱ] oi ὀδώντες αὐτῶν οἱ ἐλεφαντώδεις ἀφανησϑήσονται 
χαὶ τὰ τῶν γυναιχῶν σώματα ὁμοίως ἀἐλλαγήσσονται καὶ ἔσονται γεννῶσαι 
χατὰ τὴν ὁμοίωσιν F: cf praef ἢ ? λοιπ. om. F: cf 7 || ? ζητήσουσιν ἔνδυμα F | 
! t. ag.om ΕΣ ser τι ἐρίων ἢ | qty.] ἐν τῇ ϑέρμη τοῦ ἡλίου add F || 7* τί προσφ. 
αὐτῶν εἰς ϑυσ. F | * &ox.] αὐτῶν add F ||? λοιπ. om F: cf 2; 250,7 | " viv 
om F | πίστευσον οὖν ματϑία F ἢ &vc.] καὶ φύτευσον τὴν ράβδον ἣν δέ- 
δωχά σοι add F ἢ )9 ἐστιν om F | ἡ δ. x. E. t. σ. σου F || 7 ὃ τ. ὑπ. σοι 
F]? dz, ταῦτα F || μοι F |] 75 ὃ - εἰς t. 7.] xcd ἰδοὺ χαταβαίνοντός μου 
χαὶ ἐγγίζοντος τῇ πόλει F || * μοι et add ἑνὶ δαίμονι ἐλαυνόμενοι F || φουλ- 
φάγνα ἡ τ. B. τῶν ἀνϑρωπωφάγων γυνὴ F ἢ αὐτῆς βούλδανδρος ΕΠ 
γέρβα F | 1-222: οἵτ, - χρῇ χαὶ μιᾶ φωνῇ δια τῶν τριῶν ἀνέχραξεν ὁ 
δαίμων λέγων F 


3 


ὁ d om 4 | * αὐτῶν 4 | * προσφορὰν UE || 1 ἀλλήλοις VU ! 
! ox.] πίστευσόν μοι V. πείσϑητί μοι UE: ef 14; 230, 10 || ἡ δ. m. τ. σ. 
6. ἔξ, 4: cf 218, 9 || 13 τοὺς οὐρανούς .] ἢ δὲ] μαχάριος add. 4} χατῆλϑεν 
ἀπὸ 4 | ὄρους] βαστάζων (καὶ add U) τὸ εὐαγγέλιον 8 αὐτὸς συνεγρά- 
veto add UE || 15 μέλλ. δὲ] καὶ μέλλ, 3 || 17 ἐν τῇ πόλει .1 | !5 φουλ- 
βάνᾳ UE | '* φουλβάνος E | ἔρβα UE 


" uero| diluculo add Q* | ?*79 quem in iter portauerat (om in 
manu) ( | !? et] quem Q || ianuam ecclesiae Q || posuerat et add 
sanctus matheus () 


o 


10 


16 


170 T 
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, . , * 3 , , » 
iv πνεύματι ἀχαϑάρτῳ, xai ἐβόουν χράζοντες" Τίς σε ἤγαγεν 1 
ἐνταῦϑα πάλιν Ματϑαῖε, ἢ τίς ἔδωκέν σοι τὴν ῥάβδον ἐπὶ τὸν "E 
ἡμῶν ὄλεθρον, ὁρῶμεν γὰρ xai τὸν παῖδα Ἰησοῦν τὸν viov τοῦ ΝῊ 


- s * , * , 3 * - ^ 
ϑεοῦ σὺν Gol ὄντα. μὴ μέλλε οὖν ὦ Ματϑαῖε φυτεῦσαι τὴν 
ὅ ῥάβδον εἰς τροφὴν καὶ tig μεταμόρφωσιν τῶν ἀνϑρωποφάγων. 
T ^ , ^ , , - 
εὗρον δὲ τί “τοιήσω σοι" ἐπειδὴ yàg ἐφυγάδευσάς μὲ ἐχ τῆς 
, * 3 σὴ * - * , - 
στόλεως xal ἐχώλυσας μὴ ἐχτελεῖσθϑαί μου τὰ ϑελήματα ἐν τοῖς 
ἀνθρωποφάγοις, ἰδοὺ ἐπεγείρω ἐπὶ σὲ τὸν βασιλέα τῆς πύλεως ls 
ταύτης xci χαταχαύσει σε ζῶντας. Ὁ δὲ Ματϑαῖος ἑνὶ ἐχά- | 
- “- , - * * ^ , 
10 στῳ τῶν δαιμονιζομένων χεῖρας ἐπιϑεὶς τοὺς uiv δαίμονας ἐφυ- ᾿ 


γάδευσεν, τοὺς δὲ ἀνθρώπους ἐποίησεν ὑγιεῖς" xal ἠκολοίϑη- i. 
σαν αὐτῷ. "Ud 
6 Οἵτως δὲ χαταδήλου γεγονότος τοῦ πράγματος, μαϑὼν hu 
ὁ ἐπίσχοπτος Πλάτων τὴν ταρουσίαν τοῦ ἁγίου ὑπήντησεν αὐτῷ bos 
18 σὺν παντὶ τῷ χλήρῳ, καὶ πεσόντες εἰς τὴν γῆν κατεφίλουν E ^ 
"Ty 

quoniam de ea uirga exierat harbor inmanis, et desub har 
bore exiit fons. tune sanetus Matheus respiciens uidit quia Ein 
I 2 ut 
E lita 
1-? εἰσήγαγέν σὲ m. ἐντ. ὦ ἅγιε ματϑία et add τίς ἀπέστειλέν σε F| 

? σοι] σε F || *7? τῷ ἐμῶ ὀλέϑρω F || 55 óg. - dv9g.] ἤδει μέλλοντός σου —- 

παρεῖναι βία ὑπαναχωρῶ ἤδει δὲ φυγαδεύεις μὲ F || * εὕρω F | δὲ] χαγὼ | 
F | σοι om Κ᾽ || *** ἐπειδὴ - ἰδοὺ om F || * ἐπεγειρῶ P: scr 2xsytg?? | bu 
879 τ᾿ π. τῇ μηρμύνης F | ? £] xal ἀναλώσει σε add F | ματϑίας F | ΝΟΥ 
bl] φυγαδεύσας τὸν δαίμονα F || "7? δαιμονισϑέντων ἐπετήϑη (1 ἐπετίϑει NL 
τὴν χεῖρα χαὶ παραχρῆμα Dy. ἐγίνοντο καὶ εἴσαν κεχολιμένοι (l χεχολλη- M 
μένοι) τῷ ἀποστόλω xal ὅλως οὐκ ἐχωρίζοντω ἀπ᾽ αὐτοῦ F | '* (rà) mi 
χεῖρας 227 cf 4d; 239, 3; 218, 6 || * οὕτως om F | κατ. δὲ γενομένου F | M Tyra 
ϑαύματος et add xa9 ὅλης τῆς πόλεως F ἢ 9-1 μι. - &y.] ὃ ἐπ. πλ. ἀχού- ᾿ itas 
σας τὸν ματϑίαν παρόντα F | "" σ. zt. τ. xA.] ἅμα τοῖς πρεσβυτέροις καὶ ME 
διακόνοις F | mtG.- γῆν om F NT 
! ἐπεβόουν V | ? πάλ. ivt. Δ | τὸν] vj 4 | ? ὅλ. ἀπωλεία χαὶ ΕΝ 
συντριβὴ 4| γὰρ] δὲ 4} " μὴ - M.] ὥστε ὦ μ. μὴ μέλλε 4 | 5 ῥάβδ.] ἥνπερ ALI 
κατέχεις add 4 || εἰς to. καὶ om V || alt εἰς om UE || * eigor - σοι) ἐπεὶ Ya 
εὕρω χαγὼ ἐπίνοιαν τὸ tl σοι ποιήσω 4 || ut] πρώην ἅμα ἀνδρέου add b 
(4) | ἀπὸ 4 || 1 πόλ.] ταύτης add 4*: cf 9; 220, fa || * dv9g.] ἀνϑρώποις Sit. x 
τούτοις et add καὶ νῦν πάλιν τὰ αὐτὰ βούλει πρᾶξαι A | ἰδοὺ] ἐγὼ add 4 - Am 
ἐπεγερῶ U ἐγερῶ E || * δὲ] μαχάριος add. 4 ἢ M.] ταῦτα dxovaaz xel ἐπι- A 
τιμήσας αὐτὸν ἀπέπεμψεν (ἀπέχαμψεν V) μετ᾽ αἰσχύνης εἶτα add (1) E 
9-9 ἐπιϑ. E. É&, t. δαιμ. τὰς z. Δ || "9 δαίμ. παραχρῆμα add 4 | ! οὔτ! Ab 
ὡς 4 || τ. 79. x. yey. UE ». τ. no. yey. V. || '* dy.] ἀποστόλου ματϑαίου ΕΓ 
add V | ἀπήντησεν VU m 
" exiit de ea ἃ. Q | "5:17 inm. - exiit] similiter Q | 57 tunc uidit] | Sy 


et respexit matheus O || quia] nimis add Ὁ 
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τοὺς πύδας αὐτοῦ. ὁ δὲ Ματϑαῖος ἤγειρεν αὐτοὺς xal ἀπήει 
civ αὐτοῖς εἰς τὴν ἐχχλησίαν" καὶ ἦν σὺν τῷ παιδίῳ. γενόμενος 
δὲ ὁ Ματϑαῖος πρὸς τὸν πυλῶνα τῆς ἐχχλησίας, στὰς ἐπί τινος 
ὑψηλοῦ xal ἑδραίου λίϑου, | καὶ τῆς πόλεως πάσης συνδραμού- 
σης, μάλιστα τῶν πειτιστευχότων ἀδελφῶν, ἤρξατο λέγειν" "4v- 
ὗρες xai γυναῖχες οἱ παρόντες τῇ ἡμετέρᾳ. ϑέᾳ, οἱ τὸ πρὶν τὸ 
πᾶν πιστεύοντες, νῦν δὲ τὸν τὸ πᾶν συστησάμενον χαὶ πεποιη- 
χύτα γνωρίζοντες, οἱ τὸν Σάτυρον μέχρι νῦν σεβόμενοι χαὶ ὑπὸ 
μυρίων ψευδωνύμων ϑεῶν ἐμπαιζόμενοι, ἄρτι δὲ τὸν ἕνα καὶ 
μόγον ϑεὸν κύριον χριτὴν διὰ Χριστοῦ ἐπεγνωκότες. Ort τὸ ἀμέ- 
τρητον μέγεθος τῆς καχίας ἀποϑέμενοι, τὸ δὲ ὁμοιοπαϑὲς τῆς 
εἰς ἀνϑρώπους φιλοστοργίας ἀγάττην ἐνδυσάμενοι, οἱ ποτὲ τοῦ 
Χριστοῦ ἀλλότριοι, νῦν δὲ κύριον xal ϑεὸν αὐτὸν ὁμολογοῦντες, 
οἱ τὸ πρὶν ἄμορφοι, νῦν δὲ διὰ Χριστοῦ μορφούμενοι" ἰδοὺ ἡ 
βαχτηρία ἣν ὁρᾶτε ἐν τῇ χειρί μου, ἣν ἔδωχέν μοι ὁ Ἰησοῖς 


ipsa erat harbor excelsa in altitudine ramorum, cuius his habebat 
omnem fruetum suabitatis. nam et uitis eam cireumplexerat, 
et ipsa plena erat butrones, et mel de ea currebat, sie erat 


MÀ 


! ματϑίας F | ἔρχεται F | 3 σὺν «. om F | καὶ - παιδ. om F: 
$Cr x«l ἦν σὺν αὐτῷ τὸ παιδίον cf Δ et 222, 3} γενομένου F | 3 ὃ M.] 
εὐτοῦ F | τῶ πυλῶνι F ἢ ἐκκλ.) xal add F ἢ * x ἕ. λ.) τόπου F 
δ ἡ, δ. οηὶ F | 5 χαὶ! τε χαὶ F || ot 5. xal πώντες οἱ συνδραμῶντες ἐπὶ 
ΕἾ πρὶν φαὐτόματον» ?? || 5-1Ἰτὸ πᾶν z.] τὸν σάτυρον ϑρισκεύοντες F | scr τὸν 
Πᾶνα 7} cf praef ἢ 1 ser ϑρησχεύοντες 77 ἢ τὸ - γν.) τὰ πάντα ποιήσαντα 
ϑεὸν γνωρίζουσιν F || *^ οἱ τὸν - ἐνδ. om F ἢ ? del ἀγάπην} | 19" τὶ 
X0. x. F | " óuoAoyotow ΚΕ | " χύριον μεμορφωμένοι (cf 225, 6) et 
add καὶ λέγει πρὸς αὐτοὺς F || ?* δέδωχέν F | 950g F 


! di] μαχάριος add .1: cf 218, 1 || M. om UE |? καὶ sv] ἦν δὲ 4} τῷ 
T] αὐτῶ x«l τὸ παιδίον ἑησοῦς (.1) | ὃ δὲ ὁ οὖν ὃ ἀπόστολος τοῦ χριστοῦ 
4 l té) πυλῶνι VU: cf 220, 7 || * x«l alt om 4 || * μάλ.) χαὶ μάλ. A | λέγ! 
πρὸς αὐτοὺς οὕτως add 4 ! * συμπαρόντες .1 ἐπὶ add UE | 7 τὸ πᾶν π.] 
ϑρησχεύοντες πᾶν χαχὸν | EM τῇ ὕλη UE || 1 συστ. x. 7.| τοῦ 
χύσμου σύστημι. πεποιηκότα (.) | * γνωρίσαντες VE | σάτουρον U σα- 
ΝΡ V | μέχρι) τοῦ add UE | 9 παιζόμενοι V. ἢ 35 μόν. ἀληϑινὸν add 
UE | κύρ.] xal 4" Ἰ xe] πάντων add 4 | a ἰησοῦ add 4: cf 14 | 
eu] οἱ 4* | " χριστὸν μεμορφωμένοι 4 | " ἣν ὄρ. - μου] αὕτη UE μου 
αὕτη V ἢ δέδωχεν 4 |. δὴ χύριος add 4 
'" arbor erat (* | in alt. om Q et latitudine add Q* | 67" ram, . 
suab.| scibulis (scr scidulis??) expansa siet (scr sed et?) plena omni fructu 


su&uissimo Q | ?* his] scr stips?? || " cireumplexa erat eam 0) || 18 et 
ipsa om 0 | erat om Ὁ || curr.] decurrens et ἢ 


10 


15 


17] T 
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εἰς ὃν ὑμεῖς ἐπιστεύσατε xal μέλλετε πιστεύειν" χατανοήσατε 
voy τὰ γινόμενα δι᾿ ἐμοῦ xal ἐττίγνωτε τὸν πλοῦτον τῆς μεγα- 
λειότητος ὃν ποιήσει σήμερον ὑμῖν. ἰδοὺ γὰρ ἐγὼ τὴν ῥάβδον 
ταύτην φυτεύσω εἰς τὸν τύπον τοῦτον, χαὶ ἔσται φύτευμα εἰς 
τὰς γενεὰς ὑμῶν, xal ἔσται δένδρον μέγα καὶ ὑψηλὸν xai 
εὐθαλῆ, καὶ ὁ χαρπὸς αὐτοῦ καλὸς τῇ ὁράσει καὶ ἀγαϑὺς τῇ 
ὄψει, χαὶ εὐωδία ἀρωμάτων ἐξελεύσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ, xal Gu- 
πελος ἔσται περιττεπλεγμένη αὐτῷ πλήρης βοτρύων, καὶ ἀπὺ 
ἄχρου αὐτοῦ μέλι καταβαῖνον, καὶ τᾶν πετεινὸν ἐν τοῖς κλάδοις 
αὐτοῦ χατασχηνώσει, καὶ πηγὴ ὕδατος ἐξελεύσεται ix τῆς 
ῥίζης αὐτοῦ ἔχουσα νηχτὰ καὶ zoríbovoa τὴν κύχλῳ πᾶσαν 
χώραν. 

7 Καὶ ταῦτα εἰπὼν καὶ ἐπιχαλεσάμενος τὸ ὄνομα τοῦ χυ- 
olov Ἰησοῦ ἔπηξεν τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἐπὶ πῆχυν ἕνα. καὶ ἦν 


harbor ipsa quasi in paradiso posita. nam ipse fons qui de 
ipsa harbore procedebat habebat meatos octuaginta. de quo 
? ef Matth 13, 32 





! ép. om F. || ἐπ.] οἱ πιστεύσαντες add F | μέλλ. ὁσοι μέλλουσιν F | * viv] 
xal μάϑετε ΕἸ τὸ ὑπ ἐμοῦ γενόμενον διὰ χριστοῦ F || καὶ om F || ? uey.] 
αὐτοῦ add F | ὃν] ὃ ποῖα F || o. m. ἡμῖν F ἢ ^ φυτεύω t. ρ. τ. F | 
* xol] ἢ (13) ΕἸ τ εἰς t. y. ὑμ αἰώνιον F | 5 £09.] πλατὺν F (cf 220, 9) 
εὐθαλὲς Tischendorf: cf 226, 14 || 97 2. ὃ x. - ὄψει) v ὥ ἔσονται χλάδοι 
πλήστοι xal πᾶς χαρπὸς ἐν αὐτοῖς παντὸς ξύλου F: cf 220, 11. || 1 ὄψει) 
ser βρώσει cf 220, 12 || ἐξελ. om F || ἐν αὐτῶ et add εἰς χρήσιν xal βρώ- 
σιν F | * περιπλεκομένη F | «a. xA. om F. | ? ἄχ. α τοῦ ἄχ. τοῦ δέν- 
ὅρου ΕΣ cf 220, 12 || καταράσσων et add πολλὺ F: cf 220, 12. || ?* κατ 
xal τὰ φύλα αὐτοῦ ovx ἀπορρυήσοντε καὶ ἔσται ὃ χαρπὸς αὐτοῦ διαμένον 
εἰς ϑερὸς x«l εἰς χιμῶνα zal εἰς ἔαρ add F || 197" ἐχ v. ρ. «. ἐξερχομένη 
πηγὴ (om ἴδ.) F || 1: ἔχ. v. x. om F: cf 220, 13; 227, 1 ἢ 1? χύ, 2. 1] 
περιχύκλω γῆν F | '"' ó».-'L] τοῦ χριστοῦ ὄν. F | abro? om et 
add εἰς τὴν γῆν καὶ ἐνεπάρει ἡ ράβδος F | εἰς F 


|. * oi» V || 55 uty.] αὐτοῦ add 4}} ?7* φυτεύω τ. ῥ. ταύτ. 4]* φύτ,]} 
ὑπόδειγμα V. haud inscite σημεῖον καὶ ὑπόδειγμα UE || * ἔσται] γενήσεται 
4: ef 220, 9| εὐθαλὲς E: cf 226, 14 ||* dz] ἐξ 4}} * xol om 4] ἀπ᾽ 4: 
cf 220, 12 || * v. x«l] ἑρπετὰ add. 45 (cf 220, 14) καὶ add UE || 15 καὶ prius 
om 4 ἢ εἰπὼν] ó μακάριος (ὁ ἅγιος τοῦ χριστοῦ ἀπόστολος ματϑαῖος V) xd 
πλείονα τούτων πρὸς τὸν ὄχλον add 4} 1" αὐτοῦ) εἰς τὴν γῆν χαὶ εὐϑέως 
ἐνεπάγη (ἐνεπήγη V) add Δ | χαὶ gv] ἦν δὲ 4 


!5 ipsa arbor 0" | scr positae? | nam] et add Q | !* ipsa] ea | 
proc.] exiebat Ὁ | meatos ex metatos ( | octoginta Q | qua 0 
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τὸ ϑαῦμα μέγα xal ϑαυμαστόν" | ἡ γὰρ ῥάβδος εὐθέως βλαστή- 
σασα ηὐξήϑη xal ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα, χαϑὰ ἐλάλησεν ὃ 

- ' ,^ , ^ * 
Ματϑαῖος. εἶπεν δὲ ὃ ἀπόστολος: Εἰσέλϑατε εἰς τὴν πηγὴν 
xui πλύνατε ἐν αὐτῇ τὰ σώματα ὑμῶν, xal μεταλάβετε τοῦ 


- ἂν , ^ - 3 , M “« , i2 A 
καρποῦ τοῦ δένδρου xai τῆς ἀμπέλου καὶ τοῦ μέλιτος, καὶ i; 


τῆς πηγῆς πίετε, καὶ μορφώϑητε ἐν ὁμοιώματι ἡμῶν" xat εἰσελ- 
ϑόντες εἰς τὴν ἐχχλησίαν ἐπίγνωτε ὅτι ζῶντα xal ἀληϑινῷ ϑεῷ 
ἐπιστεύσατε. Καὶ ποιήσαντες τοῦτο εἶδον ἑαυτοὺς ἐνηλλαγ- 
μέγους iv ὁμοιώματι τοῦ Ματϑαίου" καὶ εἰσελϑόντες εἰς τὴν 
ἐχχλησίαν προσεκύνησαν καὶ ἐδόξασαν τὸν ϑεόν. καὶ ἐναλλα- 
γέντων αὐτῶν ἔγνωσαν ὕτι γυμνοὶ ἦσαν, καὶ ἔτρεχον ἕχαστος ἐν 
σπουδῇ ἐν τοῖς ἰδίοις οἴχοις σκεϊτάσαι τὴν γυμνότητα αὐτῶν, 
ὅτι ἠσχύνοντο. 

8 Ὁ δὲ Ματϑαῖος καὶ ὁ Πλάτων ἔμειναν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ 
διανυχτερεύοντες. ἔμεινεν δὲ καὶ ἡ τοῦ βασιλέως γυνὴ xol ὃ 
υἱὸς αὐτοῦ χαὶ ἡ τούτου γυνή, χαὶ ἐδεήϑησαν τοῦ ἀποστόλου 


et flubius magnus exiebat, qui inrigabat omnem, terram Mir- 
midonum. et adueniebant omnes homines de longinco, et ede- 


! ϑαυμαστόν] ἔνδοξον F || 8A] κλάδους add F | ? x. ἐγ. om F | 
μ ὑψιλὸν καὶ πλατὺν F | χαϑῶς F | ὃ ματϑίας F | ε. δὲ ὁ ἀπ xcl 
€ FP] * πλύνετε F | ἐν «. om F: del?? {τ τὸν χαρπὸν F: cf 4} 5 ὁμὴ 
τῇ ὁμοιώτητι Fz cf 9 |? ἐν τῇ ἐχκλησία F: cf 9; 226, 4 | γνῶτε F ἢ ζῶντι 
P*[9. x. dà. ἘΠῚ 5 πεπιστεύχατε F | ποι. τ.) οὕτως εἰσελϑόντες F: 
(9 | ηλοιομένους F | " ματϑία F | 979 χαὶ - ἐχκλ] τότε F: cf6| 
" ἐδόξαζων F || 971! z, ἐν, - ἦσαν om F || "7? 2v ax. om F | ? εἰς τὰ ἴδια 
(om oix.) F | αὐτ.] tot σώματος αὐτοῦ. F |? ὅτι y. om F | '* ματϑίας F ἢ x. ὃ 
Il. om Fi ἦν F | ? διανυχτερεύίων F | πρὸσἔμενεν F || * c. γι y. αὐτοῦ F 
* ϑέαμα 4: cf 246, δ; 19; 252, 18 || μ.] ξένον 4| 3 ἐλάλ.] x«i (om V) 
προεῖπεν 4 | ὃ] ἅγιος ἀπόστολος x«l εὐαγγελιστὴς toU χριστοῦ add 4; 
᾿ εἶπεν δὲ] μετὰ δὲ τὸ ταῦτα πάντα γενέσϑαι εἶπεν 4 || ὁ ἀπ. ὁ ἅγιος 
τοῦ χριστοῦ ἀπ. ματϑαῖος V πρὸς τὸν ἐληλυϑότα πρὸς αὐτὸν ὄχλον 
ald 4 | εἰσέλϑ.) πρότερον add 4: cf 232, 20. || * ἐν α. om A || στόματα 
4] καὶ) &i9" οἵτως add 4: cf 9; 226,4; al | μεταλαμβάνετε V καὶ add V ἐκ 
acd E χαὶ ἐκ add U || 5 τῶν χαρπῶν 4: cf F et 220, 16; 227, 2 || " πίεσϑε 
, | μορφωϑήσεσϑε V μεταμορφωϑήσεσϑε UE | ju.) vov ἀνϑρώπων add V. | 
"t| μετὰ ταῦτα add Δ ἢ τ ἐν τῇ ἐχκλησία .1} ἐπιγνώσεσϑε et add ἀχριβῶς 
ΗΠ ζῶντι 4| * τοῦτο] ταῦτα πάντα V | ἅπαντα κατὰ τὴν πρόσταξιν τοῦ 
“ποστόλου UE || * τοῦ]! μακαρίου add 4 | καὶ] εἶϑ᾽ οὕτως “1: cf 4}} προ- 
δελϑόντες 1: cf 6; 226,4] τὴν] ἁγίαν add Δ ἢ '* 9cóv] ἐν ἀληϑινὴ καρδία 
eid | " i») ἀληϑῶς add 4 || 13 αἰσχύνοντο V U γυμνοὶ ὄντες add 4 | 
: 6ὲ] μαχάριος add .1 | ὁ] ἐπίσχοπος add 4] Πλ. ἅμα τῷ κλήρω add 4 
διαν.] zal δοξάζοντες τὸν ϑεόν add 4 | 19 ἡ τ. γ.] ἡ τ. γαμετή V ἡ νύμφη 
αὐτοῦ E: cf 227, 6; 230,1; 7; 235, 5; 7; 227,9; 19} τῶ ἀποστόλω VU 
7 ex] decurrebat 0 ἢ rigabat 0 


15 


172 T 
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δοῦναι αὐτοῖς τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα. καὶ προσέταξεν ὃ 
Ματϑαῖος τὸν Πλάτωνα: καὶ ἐξελϑὼν ἐβάπτισεν αὐτοὺς ἐν τῷ 
ὕδατι τῆς πηγῆς τοῦ δένδρου εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς xci τοῦ 
υἱοῦ xal τοῦ ἁγίου πνεύματος. xai εἰσελϑόντες εἰς τὴν ἐκχλη- 
5 σίαν ἐκοινώνησαν τῆς εὐχαριστίας" χαὶ ἦσαν ἀγαλλιώμενοι 
xci διανυχτερεύοντες, πολλῶν καὶ ἄλλων συνελϑόντων" xdi 
ἔψαλλον πάντες οἱ ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ. ὅλην τὴν νύχτα δοξάζοντες 
τὸν θεόν. 

9 Ὡς δὲ ἐτελειώϑη ὁ ὕρϑρος, ἐλϑὼν ὅ μαχάριος Ματϑαῖος 
10 ἅμα τῷ ἐπισχόπῳ Πλάτωνι ἔστη ἐν τῷ τόπῳ ἐν o ἡ ῥάβδος 
ἐφυτεύϑη, καὶ ὁρᾷ τὴν ῥάβδον εἰς δένδρον μέγα γενόμενον, χαὶ 
σιλησίον αὐτοῦ ἄμττελον συμ᾽τετιλεγμένην, xal μέλε καταβαῖνον 
ix τῆς ῥίζης αὐτοῦ" xal ἦν ἅπαξ ἐκεῖνο τὸ δένδρον χαλὸν xci 
εὐθαλῆν, παρόμοιον τῶν ὄντων ἐν τῷ παραδείσῳ, καὶ ποταμὺς 


18 bant de fruetu harboris et de fructu uitis et de melle sient 


unusquisque delectaretur. 
5 Haee quum fieret, uenit huxor imperatoris et filius eius 


ι ἐπέταξεν F || ?* ματϑίας τῶ πλάτωνι F | ? τὸ om F 1 τοῦ 
ter om F || 97 z. ἔψ. - óo&.] x«l ὃ ματϑίας ἤρξατω ψάλλειν προχαταρ- 
χόμενος τὸν ὕμνον xal ὃ émíaxomog πλάτων συνέψαλλεν αὐτῷ xd 
ὡς ἦσαν ψάλλοντες καὶ προσευχόμενοι χλίναντες ἐπὶ τοὺς ὕμνους τὰ γώ- 
vat καὶ πολλῶν λύχνων ἁπτόντων ἐν τὴ ἐχκχλησία χαὶ x«9' ὕλης τῆς 
πόλεως μυρμήνης διόλης νυχτὸς πολλοὺς ἅψαντες λύχνους ἐδόξαζων F| 
9 (jc δὲ &.] xal ἀνέτειλεν F || ἐλϑ.} xal προήλϑεν F: cf d |] μαχ. om 
F: cf 218, 1; 238, 2 | ματϑίας F ἢ 7 ἔστη - αὐτοῦ] ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας 
x«l i&ov (sup scr o) τὸ βλαστήσαντι δένδρον ἀπὸ τῆς ράβδου xci τὴν 
ἀπ’ αὐτοῦ πηγὴν χαὶ ἴδων xal Ἰδοῦ μέγα xal ὑψιλὸν χαὶ ἠπλωμένον τὸ 
δένδρον εἰς πλάτος πλήρις παντοδαπῶν χαρπῶν xal ἡ ἄμπελος πλήρις 
χαρπῶν x«l τὸ μέλη καταβαίνων F | 13 συμπεπλεγμένην ζαὐτῷ» 7} cf 
224, 8 | "5 φἀπὸ ἄχρου αὐτοῦ, xal πηγὴν ἐξερχομένηνΣ 8x? cf 14 et 22, 
10 || ἅπ. ἐκ. om F ἢ ser &xav??? || 7" χαλ. - n«p.] ὡς ἕν F | εὖϑθα- 
λὴν P: scr εὐθαλῆ } (cf 4 et 224,6) εὐθαλὲς Tischendorf | ὄντ. om F 
παραδ.] καὶ ἡ πηγὴ ἔχουσα νιχτὰ add F: cf 224, 11 || ποτ.) μέγας add F 


! xal] τότε 4 || ὁ] ἅγιος add. 4 || ? τῶ ἐπισχόπω πλάτωνι 4 | ' καὶ 
ali] εἶϑ᾽ οὕτως add 4: cf 395,9 ἢ ἐν τῇ ἐχκλησία VE: cf 225,9 | * 
εὐχ] τῶν ἁγίων τοῦ χριστοῦ μυστηρίων 4 | ἀγαλλόμενοι U(E): cf 299, 
3; 18 || * διαν. καὶ αὐτοὶ μετὰ τοῦ ἀποστόλου add (4) | συνεληλυϑότων 
VU: cf 229, 10 || 1 ἅπαντες 4 | οἱ om UE ἢ ? προσελϑὼν VE προελϑὼν 
U*: cf F: 291,17} 3) γενομένην A recte? || 13. 2x] ἀπὸ ἄνω ἕως 4 ] ἅπας 
om 4 | τὸ d. ἐκ. 4 || ν εὐθαλῇ VU εὐϑαλὲς E | ὅ. ἐν τ. x] ἐν τ. π' 
φυτῶν V 


19. delectabatur 0) || 17 et cum hec fierent ᾧ | scr fierent? | oxori//- 
peratoris (eras m) Ὁ) 
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-- 
, M - - n" - ^ - - , 
ἐχπορευύμενος ἐκ τῆς πηγῆς, ποτίζων πᾶσαν τὴν γὴν τῆς σοό- 
* , , * » 3 ^ - 
λεως Μύρνης, xai συνέτρεχον στάντες xai ἔσϑιον ἀπὸ τοῦ χαρ- 
ποῦ τοῦ δένδρου xal τῆς ἀμτιέλου, καϑώς τις ἠβούλετο. 
, € * ^ * 
10 ὧς δὲ τὰ γινόμενα εἶδεν ὃ βασιλεὺς Φουλβανὸς ὑπὸ 
τοῦ Ματϑαίου xai τὰ τερὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ χαὶ τοῦ υἱοῦ 
- * - , - 3 , H er , - 
αὐτοῦ καὶ τῆς νύμφης αὐτοῦ, ἠγαϑύνϑη πρὸς ὥραν ἐπὶ τῇ 
χκαϑάρσει αὐτῶν" ἐπειδὴ δὲ ἀχώριστοι ἦσαν τοῦ λατϑαίου, καὶ 
d. , -"» ' , - * * T 
πάλιν ἐσχέψατο ἀναλῶσαι αὐτὸν ἐν πυρί. τῇ δὲ vvxri ἐν ἢ 


et huxor filii eius, qui abebat spiritum inmundum, et statim 
curabit eos sanetus Matheus. 

10 Quumque factum fuisset hoc, nuntiatum est in pa- 
latio quia huxor imperatoris et filius eius et huxor filii eius, 
qui habebant spiritum inmundum, curasset eos sanetus Matheus. 
qum audisset autem imperator Bufa quod eurait et sanati facti 
sunt à saneto Matheo, et non recedebant ab eo intendentes ei, 
accensus est iracundia aduersus eum, et cogitabat quemad- 


MÀ H— 


? 


!éc rz. om. F | v. πόλ. om F |? σμύρνης P (cf V) μυρμήνης F: cf 
290,6 et Lipsius I p 603 II 1p 115 || z.] ἀπὸ μαχρώϑεν add F | * &ux.] 
*d τοῦ μέλητος add F || x«9 ὃ ἂν τίς ἐβούλετω δὶ || * ὡς - εἶδεν] ὥστε τὰ 
γενύμενα διαβοηϑῆναι ἐν τῶ παλατίω μαϑὼν δὲ F | φοὐλδαγνὸς F | 
^* ὁ, τι M. om F ἢ "ὃ περὶ - ν. &.] τὰ χατὰ τὴν γυναῖχα α. κ. τὸν υἱὸν x. 
τὴν γυναῖχα τοῦ υἱοῦ α. F ! $7 πρὸς - κι αἡ μὲν χαϑαρϑέντων c. ἀπὸ 
τοῦ δαίμονος F | 1 ἐπ. - M.] ἐξήφϑη δὲ ὀργὴ x«l ϑυμῶ κατὰ τοῦ ματϑία 
add F | * πάλιν om Ε | αὐτ. ἀν. Ε || νἢ ἐκείνη add F 


! πηγῆς] ῥίζης αὐτοῦ 4: cf 224, 11 ||  μυρμήνης 1) μυρμύνης E σμύρ- 
"WV: cf 262, 3 | ? duzx.] καὶ τοῦ μέλιτος add 4*: cf lat et 225, 5 | 
καϑόσον V | τις] ἕκαστος UE om V ἢ ἠβούλοντο V ἐβούλετο UE || * ὡς 
| xal ὡς Δ | γενόμενα 4 διεδύϑη ἐν τῶ παλατίω add 4“: cf tamen 
255, 18 | εἶδεν] μαϑὼν 4 || d] τὰ add 4 || * τοῦ] μαχαρίου add 4 | καὶ 
τὰ! πεπραγμένα 4} περὶ) μὲν add VU τε add E ἢ 5 αὐτοῦ prius om VE: 
«d 295,1 | * ἡγῇ ἐχάρη 4 || * M.] μακαρίου ματϑ. V. ἀποστόλου UE | 
Cxoce] ἐξήφϑη ϑυμῶ καὶ ὀργὴ καὶ 4" || * ».] ἐχείνη Δ 


* fili 0 || q. ab.] habentes 0 || scr habebant? cf 13 | 5 q. - hoc] 
*t hoe factum. Q ἢ 13 fili 0 | 15. habebat O || spiritum demonium in- 
Iundissimum et nequissimum quoniam curauit Ὁ || '"* et cum hoc 
addisceret imperatur buseramnus (per compend: num bufamnus?) quod 
"ontigerat uxore eius et de filio eius de uxore fili eius quia mundati 
"ubt ab spiritu inmundo et quia non Q || '* bufa/// E: cf 229, 30 | scr cu- 
"i (it lifferae ligatae E) ἢ '* ab eo] ἃ sanctum matheum 0 | int. ei 
?^ Ü | 5 incensus est in iracundiam Q || eum] matheum 0 

15* 
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ἤμελλεν ὃ βασιλεὺς χειροῦσϑαι τὸν Ματϑαῖον εἶδεν ὁ Ματϑαῖος 
τὸν Ἰησοῦν λέγοντα αὐτῷ' Μετὰ σοῦ εἶμι τοῦ σῴζειν σε Ματ- 
ϑαῖε" ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου. 

11 Ὃ δὲ ἐξυπνισϑεὶς καὶ πολλὰ σφραγίσας ἑαυτὸν ἀνέστη 
εἰς ὄρϑρον χαὶ ἐπορεύϑη εἰς τὴν ἐχχλησίαν, xai ἦν νηστεύων 
xai προσευχύμενος xal ἐξομολογούμενος καὶ χεχλιχὼς τὰ γύ- 
vara ἕως ἤλυϑεν ὃ ἐπίσχοπος Πλάτων, καὶ οἱ πρεσβύτεροι xai 


11 Ὁ δὲ μαχάριος Ματϑαῖος διυπνισϑεὶς καὶ χατασφραᾶ- 
γίσας ἑαυτὸν καϑ' ὅλου τοῦ σώματος ἀνέστη εἰς ὄρϑρον xd 
ἐπορεύϑη εἰς τὴν ixxAngíav: χαὶ κλίνας τὰ γόνατα προσηύχετο 
ἐχτενῶς. εἶτα ἐλϑόντος τοῦ ἐπισχόπου καὶ τοῦ κλήρου ἔστησαν 
χοινῶς εἰς προσευχήν, δοξάζοντες τὸν ϑεόν. χαὶ μετὰ τὸ 
τελέσαι αὐτοῖς τὴν εὐχὴν εἶχτεν ὃ ἐπίσχοπος Πλάτων" Εἰρήνη 
σοι Ματϑαῖε ἀπύστολε τοῦ Χριστοῦ. Καὶ ὃ μακάριος Ματϑαῖος 
εἶπεν αὐτῷ" Εἰρήνη ὑμῖν. Καὶ χκαϑεσϑέντων αὐτῶν εἶπεν ὑ 


modum per ignem perderet eum. illa nocte in qua hoe cogita- 
uerat apparuit in uisione sancto Matheo dominus Iesus Christus 
et dixit ei: Ne expauescas Mathee, ego enim teeum sum. con 
fortare animo tuo. 

11 Expergefactus autem signauit se signo crucis Christ 
et exurgens abiit in aeelesia domini nostri Iesu Christi. tunc 
erat sanetus Matheus orans, quando ueniret aepiscopus Plato 
eum presbiteris et diaconibus: et orantes pariter glorificabant 


! τύραννος ἀναλῶσαι F | ματϑίαν F | ὃ M.om F | ? αὐτὸν F 
ματϑία ΕἼ] *-229,? ὃ δὲ - πεέπιστ. οπὶ sine lacunae indicio P 

F7 scr ἕως 409) nAO£v?? 

! ἔμελλεν 4 || M.] μαχάριον ματϑ. V ἀπόστολον UE | ὁ M.] ὃ uaxé- 
ριος UE om V. ἢ 3 αὐτῷ] ματϑαῖε δοῦλέ μον ἀγαπητὲ χαὶ πιστὲ add 4 
εἰμι) πάντοτε add 4 || M. om 4 


8 ucx.] καὶ ἀληθὴς τοῦ χριστοῦ μύστης add E: cf 241, 10 | * εἰ} 


τὸν add UE | 9 ἐν τῇ ἐχχλησία E | '? αὐτοὺς E probabiliter |  civór οὶ 


!( eum p. i. perderet () {| 1118] nam uero in illa ()|| "617 hoc - Chrj 
cogitauerat hoc imperator ut per ignem perderet sanctum matheum 
tunc per somnum apparuit iesus matheo Q || '* dicit Q | ?'*tuo o Ü 
noster matheae add Q* | ?" exp. a.] et experfactus est matheus et {ἢ 
signaculum (om crucis) Q | ?! surgens 0 | ecclesiam Ὁ |n. 1. Chr. om {}} 
tunc] et Q |?! s. M. or.] ieiunans et conílectens genua orabat ()| quam 
diu O*| platon Ὁ || ?? pos! presbiteris deficit Q || presbiteris] compe 
dio scr E item deinceps 


du lu : 


" 
I 
T 
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E 
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οἱ διάκονοι, καὶ κοινῇ προσευξάμενοι ἐδόξαζον τὸν ϑεόν. xaí| U4 T 
φησιν ὃ Ματϑείας" Βούλομαι ὑμᾶς γνῶναι ὕτι ὃ βασιλεὺς τῆς 
πύλεως ταύτης ἀποστέλλειν μέλλει στρατι τὰς ἐπ᾽ ἐμέ, εἰσελ- 
ϑόντος τοῦ δαίμονος εἰς αὐτὸν χαὶ εἰς φανερὸν ὁπλέσαντος 
xt)! ἡμῶν, ἀλλὰ ἀναϑώμεθϑα ἑαυτοὺς τῷ χυρίῳ, xc αὐτὸς 5 
ῥύσεται ἡμᾶς εἰς τέλος xal zt&vrag τοὺς εἰς αὐτὸν πιστεύοντας 
εἰς τὸν αἰῶνα. ἀμήν. 
12 Διανοουμένου δὲ τοῦ βασιλέως τὰ xarà τὸν Ματϑείαν 
πως αὐτὸν χειρώσηται, ττολλῶν ὄχλων πεπιστευχότων. .. .. 
ὁ οὖν διάβολος ὃ ἐξεληλυϑὼς ἀπὸ τῆς γυναιχὸς τοῦ βασι- |o 


ἀπόστολος τῷ ἐπισχόπῳ Πλάτωνι καὶ παντὶ τῷ κλήρῳ" «βού- 
ἕομαι τέχνα γνῶναι ὑμᾶς, τοῦ κυρίου φανερώσαντός μοι, ὅτι ὃ 
βασιλεὺς τῆς πόλεως ταύτης μέλλει ἀποστέλλειν EU ἐμὲ στρα- 
τιώτας, ele). ϑόντος εἰς αὐτὸν τοῦ διαβόλου χαὶ εἰς τὸ “φανερὸν 
ὑπλίσαντος χαϑ' ἡμῶν, ἀλλὰ ἀναϑώμεϑα ἑαυτοὺς τῷ κυρέῳ, 15 
χαὶ αὐτὸς δύσεται. ἡμᾶς ἀπὸ “παντὸς σπεειρατηρίου καὶ πάντας 
τοὺς πεποιϑότας Um αὐτόν. 

12 4iavoot μένου δὲ τοῦ βασιλέως. χατὰ τοῦ μαχαρίου 
Met9aíov τὸ πῶς χειρώσηται αὐτόν, ὁρῶν. δὲ χαὶ τοὺς χπιστεύ- 
ortas πλείστους ὄντας, μάλιστα ὑπόρει καὶ ἐν πολλῇ ἀμηχανίᾳ 90 
ἔγχε ὁ οὗν... v s Xo o3. xo 4a φως, ἃ 


deum. et Plato ait: Pax teeum sanete Mathee. Et Matheus 
dixit Pax uobiseum. Et iterum dixit sanetus Matheus: Volo 
lii mei ut uos sciatis quia imperator ciuitatis huius mittere 
babet ad me milites, quoniam ingressus est diabolus in eum 95 
€ armauit illum contra me. sed nos eomendemus animas 
nostras domino nostro, et ipse liuerauit nos de omni periculo. 
Don enim derelinquet nos in finem, neque omnes qui sperant 
in eum. 

12 Quumque hoe cogitaret imperator Bufa de sancto 80 
Matheo, quemadmodum perderet eum, multi uero per eum ere- 


——— -— 


ἡ ματϑίας F | * ματϑίαν F | 9? πεπιστευχότων φήπόρει O τι xal 
πρέξειεν) 22} 


εν " ovy om F | δαίμων F: et ipse conieceram coll lat et 222, 1; 
6 | 286. om F 


" ἀπ! ματϑαῖος UE || 13 ϑεοῦ E || "" εἰς prius] ἐπ᾿ V ] 15 ἀλλ UJ 
“ πε|ρ,} uidetur aliq intercidisse: cf lat | "7" x«l m.- αὐτόν om E ἢ 
' ect. χειρ, UE || 39 μάλ. om UE 


? (**!) οὖν] πονηρὸς καὶ ἀχάϑαρτος add 4 || ἐξελϑὼν 4: cf 226, 6 
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λέως xal τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ xai τῆς νύμφης αὐτοῦ, φυγαδευϑεὶς dT 
ὑπὸ τοῦ Ματϑαίου, μετασχηματίσας ἑαυτὸν iv ὁμοιώματι στρα- m 
τιώτου ἔστη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, xol λέγει αὐτῷ" Τί οὕτως i 
ἡττήϑης ὑπὸ τοῦ ξένου xai φαρμαχοῦ τούτου, ἢ ἀγνοεῖς ὅτι 5 
5 τελώνης ἐστίν, νῦν δὲ ἐχλήϑη ἀπόστολος ὑπὸ τοῦ χυρίου τοῦ "us 
σταυρωϑέντος ὑπὸ Ἰουδαίων; ἰδοὺ γὰρ ἡ γυνή σου καὶ ὃ υἱός "us 
σου xal ἡ νύμφη σου χατηχηϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ σὺν αὐτῷ be τ 
λουσιν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ, xol νῦν ἰδοὺ ἐχπορεύεται ὃ Ματϑαῖος Ὁ dui, 


x«i ὁ Πλάτων σὺν αὐτῷ, καί εἰσιν εἰσπορευόμενοι ἐπὶ τὴν 
10 πύλην τὴν λεγομένην Baotíav* ἀλλὰ σπεῦσον καὶ εὑρήσεις αὐτόν, 


xal ἐγοίξεις αὐτόν, xal ποιήσει στάντα τὰ ἀρεστά σου. 3 iy o 
b ny. 
5 Wiper 
diderunt in domino. tune ille daemon quem effugaberat sanctus jo 
Matheus ab huxore imperatoris uel a filio eius et ab huxore gi 
filii eius mutabit se in scema militis et ait ad imperatorem: Ὡς ἢ 
16 Vt quid inferior faetus es ab hune Matheo malefieo homin ᾽ν. 
peregrino, qui fuit ante publicanus et modo est apostolu ^, "7 
ecce enim huxor tua et filius tuus et huxor filii tui erediderunt IM E 
ei et psallent cum eo in aeclesia dei. nam et eece nuneexiut — πω 
eum Platone et uadunt ad portam que dicitur bariacu. a 
5 cf Matth 9,9 ET" : 

) 
NEM en 
i a 
! yóug.] γυναιχὸς τοῦ υἱοῦ F: cf 7; 225, 16 lI? ματϑίᾳ ΕἸ" μετ.- Ἂν ἘΠῚ 
αὐτῷ] σχήματι στρατιωτικῶ φανεὶς εἶπεν τῶ βασιλεῖ F | * ἠλατώϑης F | hi Ya 
x. φ. τὶ τοῦ q. F | ἢ ἀγν. om F | τ τελ. - γὰρ] καὶ F | ' νύμφη à fr 
γυνὴ τοῦ υἱοῦ F: cf 1 | xar. ὑπ᾽ a«.] ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν wd F: ; ie 


cf 235,7 et 9. | w. μετ᾽ αὐτοῦ F | * ἰδοὺ viv F | ἐξήλϑεν F | uct- 

ϑίας F  " x ó-c] μετὰ τοῦ πλάτωνος F || βαδίζοντες πρὸς τῆ DN 
πύλη tij λεγομένη καρία F || 59 βαρίαν P | 1 ἀλλὰ - gov om F|" ΠΤ 3, d 
ἐνάξεις 37 ἐνείρξεις ? Uu di 


* vob] μακαρίου add 4 | M. om E || ὃ αὐτῷ] ὦ βασιλεῦ add 1: 


cf 219, t0 | * &. vovt. x. 9. UE g. vot. x. E| V | * ἐστίν] ἦν 4 | v. xvo.] y ὡς 
ἰησοῦ VU* υἱοῦ E | * ὑπὸ] τῶν add UE || τ αὐτοῦ] ἐπίστευσαν (εἰς αὐτὸν ΝΟΥ͂ 
add V) καὶ add 4* | * xz] καϑεχάστην add 4: cf 235, 8 1 ἰδ. v. αν, 
E || ἰδ. om V: cf 235, 6 || ? πορευόμενοι 4 || 19 αὐτοὺς 4 Ε 1 χαὶ ἐν. €. s τῇ 
om V | ἐνάξας U ἄξας E || καὶ om UE || ποιήσεις VE αὐτῶ add V | * ἮΝ Ρ 
τὰ ἀρ. σου πάντα UE πᾶν ὃ ἀρεστὸν εἴεν ὀφθαλμοῖς σου F DAS 
Ἂς δὰ 

'5 del Matheo? | 1) scr baria? (cu ex cumque geminatum) QU 
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13 Ταῖτα ἀκούσας ὁ βασιλεὺς xai τταροξυν- 
ϑεὶς ἀπέστειλεν τέσσαρας ἐνόπλους στρατιώτας, εἰτεὼν αὐτοῖς 
ὡς Εἰ} μὴ ἀγάγετε αὐτὸν ζῶντα, ὑμᾶς καύσω. Οἱ δὲ ἀπελ- 
ϑόντες φωνῆς μὲν ἤχουον ὁμιλούντων, οὐδένα δὲ ἔβλεττον. καὶ 
ἐλϑόντες λέγουσιν τῷ βασιλεῖ ὡς Οὐδένα εἴδομεν, σπιλὴν Oct 
φωνῆς ἠχούσαμεν ὡς δύο ὁμιλούντων ἀνϑρώπων, Καὶ διαπο- 
γηϑεὶς ἀπέστειλεν δέχα στρατιώτας ἀνϑρωποφάγους, εἰπὼν 
αὐτούς" Ἡπελϑόντες ὑμεῖς ζῶντας αὐτοὺς σπαράξατε χαὶ 
χαταφάγετε αὐτούς. Κἀχεῖνοι ἐλθόντες, ὡς ἤγγιζον αὐτοῖς, 


13 Ταῦτα ἀκούσας ὃ βασιλεὺς xci "πλέον παροξυνϑεὶς ὑπὸ 
τοῦ δῆϑεν στρατιώτου ἀπέστειλεν ἐπὶ τὸν μαχάριον. Ματϑαῖον 
τέσσαρας στρατιώτας, ἐπαπειλήσας αὐτοῖς καὶ εἰπὼν OTt "Eày 
μὴ ἀγάγετε τὸν Ἠατϑαῖον πρός ue, ζῶντας ὑμᾶς ἀναλώσω ἐν 
πυρί, καὶ τὴν τιμωρίαν ἣν μέλλει ἐκεῖνος ὑφίστασϑαι, ὑμεῖς 
αὐτὴν ὑπομείνητε. Οἱ δὲ στρατιῶται ταῦ ra ἀπειληϑέντες sapi 
TOU βασιλέως ἔρχονται ἔνοττλοι ὅπου ἣν ὁ ἀπόστολ ος Ματϑαῖος 
χαὶ ὁ ἐπίσχο; πος Πλάτων. καὶ ὡς ἤγγισαν αὐτοῖς, τὴν μὲν 
λαλιὰν αὐτῶν ἤκουον, οὐδένα δὲ ἔβλεπον. χαὶ ἐλθόντες ᾿εἶπον 
τῷ βασιλεῖ" Ζεόμεϑά σου βασιλ εὖ" πορευϑέντες οὐδένα εἰ θομεν, 
ἀλλ ἢ μόνον φωνὰς ἠχούομεν ὑμιλούντων. Ὀργισϑεὶς δὲ ὁ 
βασιλεὺς καὶ ἐξαφϑεὶς (ὡς vg πτροσέϑηχεν ἀποστεῖλαι ἄλλους 
déxa στρατιώτας ἀνϑρωποφάγους e, εἰπὼν αὐτοῖς ὅτι “Ἱπελϑόντες 
ὑμεῖς ἐπὶ τῷ τόπῳ ζῶντας διασπαράξετε xal χαταφάγετε τὸν 


13 Quumque haudisset imperator, misit ad eum milites 
quattuor armatos dicens eis: Quod si uos uos non adduxeritis eum, 
uiuos nos incendo. Euntes autem milites uocem quidem audie- 
bant saneti Mathei, ipsum uero non uidebant. reuersi sunt 
et nuntiauerunt imperatori: Nos quidem domine imperator 
euntes neminem uidimus, nisi hoc solum quod uocem audiui- 
mus loquentem. Contristatus tune iperator misit ad eum alios 
decem milites de illis qui homines manducabant, dicens eis: 
Euntes uiuos dissipate et sie eos comedite. Illi uero euntes 


! t. ἀκ ἀκ. δὲ Fo] x. παρ. om F || post παρωξυν(ϑεὶς) scheda una 
periit P: cf 235, 1 ] 

F ? scr αὐτόν, ζῶντας Ὁ cf 13 et 26 

7 ἀγάγητε E: fort recte J M ὑφίστ.] παρ᾽ ἐμοῦ add UE | 15 ὑπο- 
μενεῖτε UE | στρ. om UE | " ὥσπερ πῦρ U: cf 249, 8 | 3 ἀνϑρ. om UE ἡ 
αὐτοὺς V | ὅτι om E | *? τῷ] αὐτῶ add UE Z. διασπ. καὶ om UE ἢ scr 
διασπαράξατε ? ef F εἰ lat | χατασφάξατε UE 


? del alt uos | 9 scr imperator 


20 


25 


30 
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εἶδον, xai ἰδοὺ παιδίον εὔμορφον ἐξ οὐρανοῦ καταβαίνων, 
χρατιῦν λαμπάδα πυρὸς μεγάλην, προέδραμεν εἰς ὑπάντησιν 
αὐτῶν διακαίων τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν. οἱ δὲ ϑροηϑέντες 
H ^ er ? - M LE 1 ^ H LN 
ῥέψαντες τὰ 0;zÀa αὐτῶν ἔφυγον xai ἦλϑον πρὸς τὸν βασιλέα 
δ μὴ δυνάμενοι λαλεῖν. 

14 Καὶ ὁ δαίμων ὃ ἐν τῷ στρατιωτιχῷ σχήματι φανεὶς 

, - - € dir , - , , 

ἔλεγεν πάλιν τῷ βασιλεῖ: Ὁρᾷς βασιλεῦ πῶς πάντας μαγεύει 
ὁ ξένος" ἀλλὰ διανόησαι zc αὐτὸν δόλῳ ἀνελεῖς. εἰ γὰρ μὴ 


Ματϑαῖον xai τὸν Giv αὐτῷ ὄντα Πλάτωνα. Ὡς δὲ ἔμελλον 

10 ἐγγίξ ELY τῷ μακαρίῳ Ματϑαίῳ, ἐλϑὼν ὁ κύριος Ἰησοῦς Χριστὴς 
ἐν ὁμοιώματι “παιδίου ὡραιοτάτου χρατῶν λαμπάδα πυρὺς 
ἔδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτῶν “διαχαίων τοὺς ὀφρϑαλμοὺς αὐτῶν" 
οἱ δὲ φοβηϑέντες, ῥίψαντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὰ ὕπλα ἔφυγον, xai 
ἦλϑον πρὸς τὸν βασιλέα. ἄλαλοι ὑπάρχοντες. 

15 14 Ὁ δὲ δαίμων ὃ ἐν τῷ στρατιωτιχῷ σχήματι ὀφϑεὶς 
πρότερον τῷ βασιλεῖ χεάλιν μετασχηματισϑεὶς ἐ ἐν σχήματι στρα- 
τιώτου ἔστη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως χαὶ λέγει αὐτῷ᾽ Ὁρᾷς xay 
νῦν ὠ βασιλεῦ Ü mug zt&yrag ἐμάγευσεν ὃ ὃ ξένος οὗτος: διανόησαι 
οὖν πῶς αὐτὸν ἀνελ etg. “ἔγει τῷ δὴ ϑὲν στρατιώτῃ ὅ βασιλεύς" 

90 “Ἱνάγγειλόν μοι πρότερον ἐν τίνε ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, ἵνα γνῶ, χαὶ 
τότε αὐτῷ παρατάσσομαι ἐν πολλῇ δυνάμει. Ὁ δὲ δαίμων 
ἀναγκαζόμενος ὑπὸ ἀγγέλου λέγει τᾷ βασιλεῖ" Ἐπεὶ ἀχοῦσαι 
βούλει ἀχριβῶς περὶ αὐτοῦ βασιλεῦ, ἐρῶ σοι πᾶσαν τὴν ἀλύ- 


cum adpropinquarent ad eos, eece apparuit eis pulcer- 
o; rimus nimis de caelo deseendens tenens igneam lampadam, et 
uenit in oecursum eis incenditque oculos eorum. et illi timen- 
tes proiecerunt arma sua. tune reuersi sunt ad imperatorem 
et non poterant loqui prae timore. 
14 At ille daemon qui in seema militis stabat ait ad im- 
80 peratorem: Vides imperator quemadmodum uincet omnes homines 
per suam magicam artem ille homo peregrinus? cogita ergo 
quomodo possis eum occidere. sed hoc solum certus esto quia 





» ἐγγὴ 

E I 1* avr. τ. óq9. UE I 13 óhw. - ὅπλα om EK l ἀφ᾽ &] αὐτῶν U 1 1-36 d. 

πάλιν] πάλιν οὖν ὃ δαίμων UE || '* σχηματισϑεὶς V: cf 230,2 | wit εἰ- 

πέσει τὰν σχῆμα UE || 75 zal νῦν E om V ||? τῷ 6. στ.) αὐτῶ V: ef 

234, 17. | *" πρότερον om UE: cf 225,3. | * τότε] οὕτως UE || παρα: 
Ἡρὼ V | * ὑπὸ) τοῦ add E | 3 τούτου E: cf 219, 16 


*! eis (puer?? cf 250, 20; 255, 21; 24 
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ϑελήσει ὑπὸ σοῦ ἀναλωϑῆναι, οὐ δυνήσει βλάψαι αὐτόν" χἂν 
ἐπιβάλλῃς τὴν χεῖρά σου ἐπ᾽ αὐτόν, ἀορασίᾳ πληγήσει καὶ πα- 
ράλυτος ἔσει" χἂν πλῆϑος στρατιωτῶν ἐπαποστείλῃς em αὐτόν, 
ἐμβριμήσεται τῇ δαιμονιχῇ φύσει, καὶ ἐλευσόμεθα ἑπτὰ δαίμονες, 
καὶ ἀφανίσομεν σὲ καὶ ὅλον τὸ στρατύπεδόν σου χαὶ τὸ παλάτιόν b 
σου, χαὶ ὕλην τὴν πόλιν κεὶραυνοβολήσει χαταστρέψομεν, πα- 
ρεχτὸς ἐχείνων τῶν ὀνομαζόντων ἡμῖν ἐχεῖνο τὸ μέγα καὶ qo- 
βερὸν ὄνομα τοῦ Χριστοῦ. εἰ καί που ἴχνος αὐτῶν ἐπιβῇ, 
κάχεῖ διωχόμενοι φεύγομεν" εἰ δὲ καὶ πῦρ ἀνάψεις, ὡς δρόσος 


ϑειαν, ὄντως εἰ μὴ ϑελήσει ἑκουσίως ὑπὸ σοῦ ἀναλωϑῆναι, 10 
μάτην χυπιᾷς καὶ οὐ δυνήσῃ βλάψαι αὐτόν. εἰ δὲ χαὶ σὺ ϑελή- 
σεις ἐπιβαλεῖν αὐτῷ χεῖρας, ἀορασίᾳ πληγήση ὑπ᾽ αὐτοῦ xai 
παράλυτος ἔσῃ. xüv πλῆϑος στρατιωτῶν ἀποστείλῃς χερὸς 
αὐτόν, ἀορασίᾳ σπληγήσονται καὶ αὐτοὶ xci παράλυτοι ἔσονται. 
ἰλευσόμεϑα δὲ χαὶ ἑπτὰ ἀχάϑαρτοι δαίμονες, καὶ εὐϑέως ἀφα- 15 
γίσομεν σὲ xal ὕλον τὸ στρατόπεδόν σου, καὶ πᾶσαν τὴν πτόλιν 
κεραυνῷ ἀπολέσομεν πάρεξ τῶν ὀνομαξόντων τὸ φοβερὸν. καὶ 
ἅγιον ἐχεῖνο τοῦ Χριστοῦ ὄνομα. ὕτι εἰ καί που ἴχνος αὐτῶν 
bui ἐχεῖϑεν διωκόμενοι φεύίγομεν" εἰ δὲ xai πῦρ προσάψεις 


si ipse noluerit ut eum perdas, nicil ei nocere poteris. nam 90 
Εἰ si uolueris tu ipse manus tuas inieere in eum, statim per 
suas magicas artes percutit te ita ut paralitieus efficiaris. et 
si multitudinem militum contra eum mittas, nicil ei nocere 
potes, quia statim naturali lingua sua inuocat nomen Christi 
et iubet nobis septem inmundissimis spiritibus aut uirtutibus, o5 
omnem militiam et palatium tuum uel ciuitatem uel igne con- 
summimus, praeterea quia nomen domini Iesu Christi nominat, 
quoniam ubi audierimus nomen Christi uel signum eius uide- 
rimus statim fugimus. nam et si igne inferas, nominat ille 
nomen hoe sanctum, et ille ignis sic efficitur tamquam ros. 80 


! ser ἐπιβάλῃς ἢ * ἐπικῆ F(?) 

" gb] αὐτὸς add UE | ϑέλεις V: cf 10; 19 | '" πλήϑη UE | 
ἐπαποστείλης UE | πρὸς om UE || " αὐτῶ UE || ἀορ. - ἔσ.] κελεύσει τῆς 
τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ δυνάμεως UE || 15 δὲ καὶ om UE || &xá9. om UE L εὐθέως 
om UE | '* σὲ) τε add U: cf 234, 20 ἢ 18 àx. τὸ φ. x. ἅγ. ὄν. τ. 
4e. UE 

7 et * ἀορασίᾳ interpres non intellexit | ?" «et» omnem? | del 
al uel? | * ser praeter qui? praeterquam qui?? | scr nominant?? | 
? 1 (an scr) illi? 
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ἔσται αὐτῷ τὸ πῖρ' κἂν εἰς φυλαχὴν δεσμώσας σφραγίσης τὰς 
ϑύρας, αὐτομάτως αὐτῷ ἀνοιχϑήσονται, καὶ πάντες εἰσελεύ- 
σονται xal ἐροῦσιν: 'H φυλακὴ αὕτη ἐχκλησία ϑεοῦ ζῶντος. Καὶ 
λέγει ὃ βασιλεὺς τῷ τὸ στρατιωτιχὸν σχῆμα ἔχοντι" Ἐπειδὴ 
ὅ τὸν Ματϑείαν οὐχ ἐπέσταμαι, προηγησάμενος ἐπίδειξύν μοι 
αὐτὸν καὶ λάβε χρυσὸν τταρ᾽ ἐμοῦ xal ἀπελϑὼν τῇ σῇ ῥομφαίᾳ 
μόνος αὐτὸν xai τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Πλάτωνα ἀπόσφαξον. “έγει 
αὐτῷ ὃ δαίμων: Οὔτε ἰδεῖν τὸν Ματϑείαν δύναμαι οὔτε ὑπο- 
δεῖξαί σοι οὔτε ἀποσφάξαι... 
10 αὐτῷ, ἔσται αὐ τῷ τὸ πῦρ δρόσος. κἂν ἐν καμίνῳ αὐτὸν χατα- 
κλείσῃς, ἔσται αὐτῷ ἡ χάμινος ἐχχλησία. x&v ἐν φυλαχὴ δε: 
σμεύσῃς αὐτὸν xal χατασφραγίσῃς τὰς ϑύρας, αὐτομάτως αὐτῷ 
ἀνοιγήσονται αἱ ϑύραι, καὶ πάντες οἱ σιστεύσαντες ἐκείνῳ τῷ 
ὀνόματι εἰσελεύσονται xci αὐτοὶ xal ἐροῦσιν" Αὕτη ἡ qviazi 
15 ἐχχλησία ϑεοῦ ζῶντος ὑπάρχει xol μοναξόντων σεμνὸν οἰχητύή- 
ιον. ᾿ἸΙδοὺ βασιλεῦ εἶπόν σοι “πᾶσαν τὴν ἀλ (eur. «Ἱέγει οὖν 

ὁ βασιλεὺς τῷ δῆϑεν στρατιώτῃ" Ἐπειδὴ τὸν Ματϑαῖον οὐχ 
ἐπίσταμαι, δεῦρο σὺν ἐμοί, καὶ ὑπόδειξόν μοι αὐτὸν πύρρωϑεν, 
χαὶ λάβε dii ἐμοῦ χρυσίον ὅσον ἐὰν ᾿ βούλῃ  $ ἀπελϑὼν αὐτὺς 
90 ἐν τῇ σῃ óouqaíc. ἄνελε αὐτὸν καὶ Πλάτωνα τὸν σύμμαγον 
αὐτοῦ. «“ἐγει αὐτῷ ὃ δαίμων" ᾿Εγὼ οὐ δύναμαι αὐτὸν ἀνελεῖν, 


si autem eum in camino mittere uolueris, sic est ei quasi 
aeclesia. nam si in earcere includere eum uolueris et ianuas 
careeris claue signaueris, a Christo se ianuae aperiunt, et 
95 omnes qui confidunt in eum ingrediuntur et dicent: Sic nobis 
est iste career tamquam aeclesia domini. Nunc maxime bea 
tissimis monacis dómicilium est apud eos. "Tune dicit impe- 
rator daemoni qui in scema militis habebatur: Quoniam Matheus 
quis est ignoro ego, sed modo antecedens tu ipse percurrere 
80 et hostende mici eum, et aecipe a me aurum quantum uolueris. 
tu autem dum ipse perges gladio tuo interfice Matheum et 
Platonem aepiscopum et qui cum eis sunt. Dicit ei daemon: 


—M —— 


W τὸ πῦρ «. dg. φανήσεται U ὄρ. «. φανήσεται (om τὸ x) E | x&v) 
xci V: cf 11; 233,13. || xau] χατακαῦσαι add UE. || αὐτὸν om. E ἐδν 
add V ἢ κατ.) βουληϑῆς UE || " κἂν) χαὶ V (U??): cf 10 | φυλ] ἐὰν 
add V | '* σφραγίσης UE | " αἱ 9. om E || "6 οὖν om UE: del?! 
» xol 2] ἢ X. UE: ef lat | ἢ] καὶ UE | ? σῇ ὁ o. σου UE. | αὐτὸν] 
τε add. U: cf 233, 16 


34. Οἶδα, je! (claudens fuisse uidetur) E 8 Christo] scr ultro? 


(Christo M niei scr E)|?* nunc et 4 s] mire 5 erravit | 9 sed 


modo del? (ab eo adiecta qui dicit quoniam coniungeret) | scr percurre? 
praecurre?? | ?' tu autem] scr aut tu? 


MARTYRIVM MATTHAEI 14. 15 235 


3 , enr ^ * * € ^ 20 , 1 ^ - 
ἀτενίσαι" ὅλην γὰρ τὴν γενεὰν ἡμῶν ἐξηφάνισεν διὰ τοῦ 
, - ; 3 3 - » - 
ὀνόματος τοῦ χηρυττομένου δι᾿ αὐτοῦ «Χριστου. 

1 4éy& αὐτῷ ὁ βασιλεύς" Σὺ δὲ τίς el; Ὃ δὲ λέγει" 
Ἐγώ εἰμι ὃ δαίμων ὁ ἐνοιχῆσας ἐν τῇ γυναικί σου xai τῷ 
vg σου xai iv τῇ νύμφῃ σου, xal ὄνομά μοι "4ouodaiog: 5 

" ς - T , 21 , 2i 3 T - * - 
χαὶ ὃ Ματϑαῖος otrog iqvyádevoév μὲ ἐξ αὐτῶν, καὶ vvy 
ἰδοὺ ἡ γυνί Gov xol 5 νύμφη σου ψάλλουσιν σὺν αὐτῷ 

^ , , T - , * 
εἰς τὴν ἐχκλησίαν. ἐπίσταμαι δὲ βασιλεῦ ὅτι χαὶ σὺ μετὰ 
ταῦτα πιστεύσεις αὐτῷ. “έγει αὐτῷ Ó βασιλεύς" Ὁρκίζω σε 

- » 1 " ri e 
πνεῦμα πολύμορφον τὸν ϑεὸν ὧν χηρύσσει ὃν λέγεις Mar- 10 

- , - , v - , 
ϑαῖον, ὑποχώρησον ἐντεῦϑεν μηδένα ἀδιχήσας. Kal ὁ δαίμων | 


ἀλλ᾿ οὐδὲ εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τολμῶ ἀτενίσαι: ὕλην γὰρ 
^ LI - * *- , q LJ - 3 , - 

τὴν γενεὰν ἡμῶν αὐτὸς ἐξηφάνισεν διὰ τοῦ ὀνόματος TOU χκηρυτ- 
τομένου δι᾿ αὐτοῦ Χριστοῦ, 


* *. * . * - . t * * ^ * J LI * * H * . . . 


Ego nee uidere Matheum possu. omnem autem generationem 15 
nostram exterminabit iste nominans Christum lesum. 

15 Ego enim sum daemon qui abitanui in huxore tua et 
in filio tuo et in huxore filii tui. septestragulus daemon dicor, 
et nomen miei est Clauisteus, Belzebu, Asmodeus, Zaraba- 
nitsias, Volucrisis, Intudo, Sarmeus: totus Satanas ego sum. 90 
et iste Matheus quem dicis effugauit me, et nunc buxor tua et 
fllius tuus et huxor filii tui cum eo psallent in aeclesia. scio 
enim imperator quia et tu cum paenitentia eredere habes in 
eum qui per Matheum predieatur lesum Christum, quoniam 
ipse est rex in aeternum. Et hoe quum audisset imperator 95 
expabit et eontremuit dicens: O Satanas, adiuro te per Christum 


PF ? dev, om F (ef 12) redit P: cf 231, 1. || ἡμ. t. γένεσιν FF. | 
M ἠφάνησεν ὁ δι αὐτοῦ κηρυττώμενος χριστός F | 55 λέγει - Bao.] καὶ 
φοβηϑεὶς ó τύραννος εἶπεν αὐτῶ F || * ἀσμόδεος P || δ΄" μ. τ΄ ser μετα- 
νοήσας} cf lat; 216, 3 * ἐξορχήζω Εὶ ἢ "9 zv. - M.] ἐχείνω τὸ μέγα καὶ 
vof ρὸν ὄνομα τοῦ χριστοῦ F || '" μηδ ἡμῶν add F || καὶ] ἐπειδήξας 
ἑαυτὸν αὐ F 

5 δὲ prius om Δ ἢ " καὶ] ἐν add 4* || * καὶ ἔστιν μοι ὄν. UE ἔστιν δὲ 
μοι ὄν. V. | * οὗτος om Δ || 1 ἰδ. om V: ef 230,8 || y. o.] xai ὁ υἱός σου 
add 4* | σὺν om UE: ef 230, 7. | * ἐχκλ καϑεχάστην add U (ante ἐν E); 
cf 220, 81* à δὲ Bac. πτοηϑεὶς λ. «. 4] 9-19 ὄρχ. - πολι ὅστις εἶ πν. πολ. 
ópx. δε (4): cf 245, 4; 14 I 16 ματϑαῖος VUI 11 ἀδικῆσαν £ || xai] εὐϑέως 
add 4: cf 238, 8 

" οὔτε U 

δ ser possum || autem]scr enim ?? cf 239, 24 || * scr septemstragulus? 
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οὐχέτι ὡς στρατιώτης ἀλλ᾽ ὡς καπνὸς γενάμενος ἀφανὴς κατέστη, 
^ , 2 “ἢ » » 3 4, 3 € - € , 
καὶ φεύγων ἐβόα" 2 0voua ἀττόχρυφον xa9^ ἡμῶν ὁπλισϑέν" δέο- 
μαί σου τοῦ ἁγίου δοῦλε ϑεοῦ Ματϑαῖε, συγχώρησόν μοι" οὐχέτι 
μένω εἰς τὴν πτόλιν ταύτην" ἔχε σὺ τοὺς σούς, ἐγὼ δὲ ἀπέρχο- 
5 μαι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. 

16 Φόβῳ δὲ μεγάλῳ συσχεϑεὶς ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῇ ἀπο- 
χρίσει τοῦ δαίμονος, τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡσύχασεν" τῆς δὲ νυχτὺς 
ἐπελϑούσης καὶ μηδὲ καϑευδῆσαι δυνάμενος διὰ τὸ ἄσιτον αὐτὸν 

, » ^ , , - 
εἶναι, ἀναπηδήσας op9gov μετὰ δύο μόνων στρατιωτῶν χωρὶς 
[4 , 3 ^ . , LAU ^ - ^ - 
10 ὕπλων ἐπορεύετο εἰς τὴν ἐχχλησίαν δόλῳ λαβεῖν τὸν Ματϑαῖον, 
ὕπως αὐτὸν ἀνελεῖ" καὶ τεροσχαλεσάμενος δύο τινὰς ὕντας αὐτῷ 


Mathei ut recedens hine neminem noceas. Et ille demon am- 
plius stare non potuit, sed sic faetus est tamquam cinis car- 
bonum et tamquam fumum, et fugiens dicebat: O nomen ab- 
15 seonsum quod contra nos nominatur! concede iam mici Mathee, 
quia non possum manere in regione ista. habens tecum omnes 
tuos, ego enim ibo in ignem perpetuum. 
16 Et timens imperator contremuit et illa diae tacuit. et 
superueniente nocte nec somnum capere potuit neque cibum 
90 aut potum aecipere pre timore. exurgens uero mane adsumsit 
secum duos milites sine armis et sie abiit ad aeclesiam, ut 
per dolum eonpreenderet Matheum. οἱ uocauit ad se duos 
uiros qui amiei erant Mathei, et dicit eis: Haee dieit imperator 


1-2 οὐχ. - ἐβόα] ὕλως ἀσβόλην χαὶ χαπνὸς φανεῖς ὕλως ἔλεγεν l| 
? ὅπλ᾽ χηρυττώμενον 1} ὅτ᾽ δέ, - ϑεοῦ om FI 3. συγχωρῶ σοι ματϑία F| 
| dy v τόπω τούτω F | E F || &. dà] aya) F | da.] μετὰ τοὺς ἐμοὺς 
add F |^ p βασ.] καὶ οὕτως utv φοβηϑεὶς ó τύραννος F|*^ ἐπὶ - éalu. 
om F | * ἐκείνην μὲν τὴν ἡμέραν F | 5 del χαὶ} ἢ μηκέτι F | *? διὰ - 
p οὔτε γὰρ ἣν φαγιὼν οὔτε πιῶν F | * ἀνατιδήσας F | δ.) τῶ προῖΐ 
F | μόν. om F || εἰσεπορεύετω F | ματϑίαν F | 5 dv.] χειρωσάμενος 
«ποχτείνε F. | o. om F | αὐτοῦ F 
t xazxr.] χαὶ ἀσβόλη add 4 | γενόμενος 4 || ? xal q.] q. δὲ 41 ἐβόα) 
ἔλεγεν οὕτως 4 || * 9. 6. VU d. τοῦ 9. ΚΕ ἢ μοι] καὶ add 4} * ἐν τῇ πόλει 
ταύτη UE || * τὸ π. τὸ α.] ἀβάτους τόπους ΠΕ || * q. δὲ] τότε g. Δ! 
τ ἐχείνην μὲν τὴν ἡμέραν 4 || 5 μὴ δυν. καϑ. 4 || 5 διὰ - εἶναι] οὔτε γὰρ 
ἔφαγεν οὔτε ἔπιεν 4" ἦν ἀδημονῶν περὶ τούτου add 4| * ἀν. δ. 0. δὲ γενο- 
μένου ἀναστὰς 4} μετὰ - στρ. παρέλαβεν δύο μόνους στρατιώτας 4 | *" Z- 
ὅπλ. om 4 καὶ add 4 || '* ἐπορεύϑη 4 ἢ λαβ.] βουλόμενος add UE || τὸν] 
μακάριον add 4 |  zooax.] ὁ βασιλεὺς add UE || "7231, ὄντας a. 9.] € 
τοῦ ματϑαίου 4 
16 scr habeas? || ?* ser dixit?? cf 228, 18 
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φίλους εἶπεν αὐτοῖς" “ηλώσατε τῷ Ματϑαίῳ φησὶν ὅτι βούλο- 
- P] - 3 , * € -I € 
μαι μαϑητεῦσαι αὐτῷ.  -[xovoag δὲ ὁ Ματϑαῖος καὶ vzro- 
^ 3. € « - , ς x dw 4m 2 "ud 
μνησϑεὶς τὸ ὑπὸ τοῦ κυρίου ὁραϑὲν αὐτῷ ἐξῆλθεν £x τῆς ἐχ- 
κλησίας χειραγωγούμενος ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος, καὶ ἔστη ἐν τῷ 
πυλῶνι τῆς ἐχχλησίας. ὅ 
17 Καὶ λέγουσιν τῷ βασιλεῖ" Ἰδοὺ ὁ Ματϑαῖος ἐν τῷ πυ- 
λῶνι. Ὃ δέ φησιν Τίς ἐστιν ἢ ποῦ ἐστιν οὐχ ὁρῶ. Οἱ δὲ 
ἔλεγον αὐτῷ" "Iob αὐτὸς ἕστηχεν ἐνώπιόν σου. Καί φησιν’ 
Οἴμοι, οὐδένα δριῦ, οὐαὶ μοι" οὐαί, ὅτι ἀπετυφλώϑην ἐγὼ καί 


Bufa: Ego ueni ad te quia uolo tuus discipulus esse. Quum 10 
haee audisset Matheus, memor facetus est quod illi reuelaberat 
dominus, et exiuit ad illum cum Platone, quia ipse manum 
eius tenebat, et stetit ante januam eclesiae. 

17 Et imperator dicebat: Quis est uel ubi stat nescio. 
Item alii dieebant: Ecce ubi ante faciem tuam stat. Et dixit 15 
imperator: Ego neminem uideo. uae uae mici, quia excecatus 
sum et remansi paralyticus ex omni corpore meo. o Belzebu, 


1 λέγει αὐτοὺς F | q. và ματϑία F || govA.] καγὼ add F | ?* ματ- 
ϑίας F | ὃ χριστοῦ F || ραϑὲν sup scr ὃ P ρηϑὲν F: cf Alat || " χειρ. - 
I] χαὶ ἦν ὁ ἐπίσχοπος πλάτων χειραγωγὼν αὐτὸν F | ἔστη] ματϑίας 
add F | * καὶ] οἱ ἀποσταλμένοι add F | λέγ. ἴδε βασιλεῦ (om τῷ) F | 
ματϑίας F | ἐν v. π. om F: del?? χαὶ ἢ τι χρίζης εἰπὲ add F ἢ 1 ποίος 
ΒῚ ἢ] χαὶ F | 779 à. οὐχ - oov) εἴπατέ μοι ἴδε ὃν ὁρᾶς ὃν παρέστηχας Ε΄ 
* οἴμοι] οὐχ F ἢ óg. οὐδ. F | οὐαί ὅτι om F | ἐτυφλόϑην F ἢ ἐγὼ] 
παντελῶς F 


| ε ἔφη UE λέγει V ἢ φησὶν om 4 ἢ ὅτι] ὁ βασιλεὺς πάρεστιν add 
4! βουλόμενος 4 | 3 αὐτῷ] σοι 4 ot δὲ εἰσελϑόντες ἀπήγγειλαν τῶ 
ἁγίω χατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα add (4 | δὲ) ταῖτα add 4 | 6| μακάριος 
add 4 | M.] καὶ γνοὺς (τῶ πνεύματι add U) τὸν δόλον τοῦ τυράννου (τῶ 
πνεύματι add E) add (4) | 2. ὑπ.) ὑπ. δὲ ox. 4 || ? óg. «.] ἀποχαλυφϑὲν 
αὐτῶ ΜΡ add UE) ὁραμα 4d || ἐκὶ ἀπὸ UE om V. | * χειρ. - χαὶ om 
UE | ID.| 2 πισχύπου V | 5 ἐν - ἐχκλ] ἐνώπιον τοῦ βασιλέως 4 | ἐν 
τῷ 2] ὧδε ἵσταται V. om UE || 1 δέ] βασιλεὺς add 4 L λέγει UE | ἐστιν 
ali] ἵσταται UE | ὁρῶ] αὐτὸν add Δ ἢ " ἔστ. ἐν. o.] ἐν ὄψει σού ἐστιν (Tota- 
ται E) (d) z. q.] x. λέγει V ἔφη ὁ βασιλεὺς UE | ? οἴμοι) ἐγὼ τέως 4 i 
οὐδὲν E | δρῶ) ϑεοῦ γὰρ δυνάμει ἀπετυφλώϑη (ὁ βασιλεὺς add UE) x«l 
ἤρξατο (κράζειν καὶ add E ἀναχράξζειν χαὶ add U) βοᾶν ad (4) | 
238, οὐκί ὕτι - μελῶν) tà ἀϑλίω τί πέπονθα ἀπετυφλώϑησαν γάρ μου 
οἱ ὐφϑαλμοὶ καὶ πάντα μου τὰ μέλη παρελύϑησαν 4 


Ὁ bufa/// E: ef 227, 14 || 15 scr ibi? 
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, , - e» H 4 14 * 
εἶμι ππαράλυτος ix πάντων τῶν μελῶν. ὦ Βεελζεβοὺλ Σατανᾶ, 
ὅσα εἴρηκας γεγόνασίν μοι. ἀλλὰ δέομαί σου μαχάριε Ματϑαῖε, 
ἀμνησιχάκησόν μοι ὡς ἀγαϑοῦ ϑεοῦ χῆρυξ' τάχα γὰρ ὁ διὰ 

- " - * - « - - ' 
σοῦ κηρυττόμενος "Inoovc πρὸ τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς νυχτὸς 
, , er e , e , » 

ὅ ἐμφανισϑείς uot Ὅλος ἐξαστράπτων ὥσπερ τις νεανίσχος εὔμορ- 
qoc eizév μοι" Ἐπειδὴ τταραλογίζει ἐν τῇ πτονηρίᾳ τῆς καρδίας 
σου περὶ τοῦ δούλου μου Ματϑαίου, γίνωσκε, ἐφανέρωσα αὐτῷ 
ὅτι διὰ σοῦ ἔσται ἡ ἀπαλλαγὴ τοῦ σώματος αὐτοῦ. Καὶ εὐϑὺς 

3 3 ) E M ? , ) 3 F— , ( 
εἶδον αὐτὸν εἰς οὐρανοὺς ἀνελϑόντα. εἰ οὖν οὗτος ἔστιν ὃ 
10 ϑεός σου, ϑεὸς ἀληϑής ἐστιν, καὶ εἰ βοΐλεται τὸ σῶμά cov ἐν 
- € - , , - * 

τῇ ἡμετέρᾳ ταφῆναι πόλει elg μνημόσυνον σωτηρίας τῶν μετὰ 


o Satanas! omnia quae dixit contingerunt miei. sed hoec te 
rogo sancte Mathee ut expectes me modieum et audias me 
ut euangelisía dei. haec autem omnia quae patior, ante isto 
15 triduo apparuit mici lesus quem tu predicas, et uidi eum in 
similitudine infantis rubei pulcerrimi, totus effulgens tamquam 
iubenis speciosus. dixit enim mici: Quid tanta cogitas in 
malitia cordis tui contra seruum meum Matheum? scito quia 
praenuntiaui quod per te erit finis corporis eius. Et statim 
90 uidi eum in caelis ascendentem. si ergo deus uerax est, quare 
non uult corpus tuum in eiuitatem nostram sepeliri pro me- 
moria salutis nostrae, ut effugentur inmundissimi daemones? 
unde peto ut sine aliqua inuidia iubeas me curare. Tunc 





-. 


! παραλυτικὸς F || 17? ὦ - μοι om F ] * μαχ. om F- cf 226, 9 | ματ: 
ϑία F | " ὡς] ὅτι F || 9. dy. et add ἀμνησικάχου ὑπάρχεις add F | doi- 
Aog F || τ. y. ὁ &.] καὶ ὁ ὑπο F || *'"L om F ἢ " ὅλος om F || ὥσπερ τις 
om F || * uo: om F ἢ xag.] πολλὰ λογίζει F || πον. v. om F. | καρδία F 
7 ματϑέα F || ylv. ἐφ. a. om F | αὐτὸν P: cf 240,4 || * dur]. χειρός add F | 
εὐθέως F: cf 235, 11; 239, 3-4; 5; 242, 1; 243,6; 248, 8 - 9; 251, 19; 256, 
17; 258, 13. | 5 ἀνιώντα F | οὗτος] ὄντως F: cf 248, 5 || ἐστιν om F | 
Y ἐστιν ἀλ. et add ὅτε Κ᾽ || del ἐστιν Ὁ || εἰ om FF | σῶμα) λείψανον F: 
ef lat | ^ πολιτεία καὶ χώρα ταφ. F| 17939, cot. - yev.] τῆς σωτ. ἡμῶν F 

i? αὐ - uo om UE | * ὦ] ἀσμοδαῖε add V: cf 235, 5. | βελζεβούλ 
V | 3 ὅσα] πάντα ὅσα V |] ysy. μοι] μοι ἀπέβησαν ἐν ἐμοί V.  μαχ] 
δοῦλε τοῦ θεοῦ 4 | 3. 9. ἀγ. 4 | *'T] ϑεὸς d | ὅ. τ. ν. om Δ | 5 ἐμ. 
φανίσας 4 || 5 πολλὰ λογίζη 4* | πονηρὰ ἐν τὴ xagóía 4] || 1 γίν. om UE | 
5. εὐϑέως 1|? αὐτ.] τὸν νεανίσχον ἐχεῖνον UE 2x. t. v. V [15 9. d. ἐ] χαὶ 
ϑ. ἀληϑενὸς ὑπάρχει 4 εἰ om 25 ἢ σῶμα] λείψανον 4: cf 211,6 | 0 adi. 
rag. 4d 


" scr dixisti?? | 14 scr quod?? || ' quid] scr quoniam? quia? 
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ταῖτα γενεῶν xal φυγαδεύειν τοὺς ἀφανεῖς δαίμονας, τὸ dva- 
βλέψαι μὲ παράσχου ἰασάμενός με. ᾿Επιϑεὶς δὲ ὃ αἀττόστολος 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀρϑαλμοὺς αὐτοῦ χαὶ εἰπὼν Ἔφ- 
φαϑὰ Ἰησοῦ, ἀναβλέψαι αὐτὸν ἐττοίησεν zageyorua. 
T 18 Εὐθὺς δὲ ὁ βασιλεὺς χρατῶν τὸν ἀπόστολον καὶ τῇ 6 
ε mox - ΕἾ ,* » 3 ^ LEE J € * 
TT dei χειραγωγῶν αὐτὸν δόλῳ ἤγαγεν εἰς τὸ παλάτιον" ὃ δὲ 
Πλάτων yv ἐν τῇ ἀριστερᾷ τοῦ Ματϑαίου Gvuztogevóutvog xal 
} - 3 , , ^r; € o8 , P^ 
33 ἀποχρατῶν αὐτόν. τότε λέγει ὁ Ματϑαῖος" Τύραννε δόλιε, 
μέχρι πότε οὐκ ἐχτελεῖς τὰ ἔργα τοῦ στατρός σου τοῦ διαβύλου; 
1 , - , - 1 ^ , 
Καὶ ὠργίσϑη ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις " διενοεῖτο μὲν γὰρ πιχροτέρῳ 10 
18 Τύτε ὁ βασιλεὺς χειραγωγῶν. τὸν μαχάριον Ἠατϑαῖον 
ἐν τοῖς δεξιοῖς μέρεσι καὶ Ó Πλάτων. ἐν τοῖς ἀριστεροῖς ἤγαγον 


, ἰὼ: αὐτὴν εἰς τὸ παλάτιον. γν otc dé. ὁ ἀπόστολος τὸν δόλον τοῦ 
ἡ 903 τυράγγου λέγει αὐτῷ" Τύραννε χαὶ αἱμοπύότα, ἕως σεύτε χρύ- 
ον "TES σου τὸν ἰὸν καὶ οὐ φανεροῖς αὐτὸν “πράττων τὰ ἔργα 15 


τοῦ πατρός σου TOU Σατανᾶ; Διενοεῖτο γὰρ συμπορευόμενος 


αἱ ὃν sanctus apostolus inposuit manum super oeulos eius dicens: 
T [n nomine domini lesu Christi, respice. Et statim fecit eum 
"ὦ uidere. 

s D$ 18 At imperator tenuit manum saneti apostoli, quasi di- 90 
"i &cipulum se esse proponens, sic eum in suo palatio introduxit, 
a nam Plato a sinistra parte continebat beatum Matheum. dieit 
j5* autem sanetus Matheus imperatori: Tyranne subdole, quamdiu 
" non pereonples opera patris tui diaboli? Cogitabat autem ut 


per aliquod supplicium exitiale hunc perderet. sed tamen hoc 95 
5 ef Marc 7, 34 


! x. πάντας t. dq. δαίμ. φυγαδεύεις F || ? uo F || ἐασ. μὲ om F: 
εἰ del? ὅπως ἴδω σε xal τάλοιπα ἀχούεις add F | 3.3 ἐπιϑέντως δὲ τοῦ ματ- 
f ϑία τὴν χεῖρα (om αὐτοῦ) Κ᾽} 5 ex. &. T.] ἐνφυσίσας αὐτῶ τρεῖς (1 τρὶς) 
M εὐθέως F [| * αὖτ. et παρ. om F || δὴ εὖϑ. - de&.] χαὶ λαβόμενος τῆς 

χειρὸς τοῦ ματϑία F ἢ 5 δόλῳ om F: del?? cf lat || ἀπῆλθεν F | 5.8 ὁ 
δὲ - αὐτόν om Ε || * ματϑίας et add τῶ βασιλεῖ F | τύρ.] χάκιστε ἊΣ 
add F |? ἐκτι xal ἐργάζει add F || σατανά F ἢ '" χαὶ - elg. om F: del? | 
μ. n. δὲ ὁ βασιλεύς F 


7^ φυγ. - ἰασ. με] φυγαδευτήριον δαιμόνων ἐν τούτω γνώσομαι τὸ 

TN ἐν tà ἐπιϑεῖναί σε τὰς χεῖρας ἐπ᾿ ἐμὲ xal ἀναβλέψω (ἀναβλέψαι U 

ἐνέβλεψα E) (4) | 275 dn. - παρ.) ὁ δὲ ἀπόστ. τοῦ χριστοῦ (ὁ δὲ μακάριος 

" V) ματϑαῖος ταῦτα ἀκούσας καὶ ἐπιχαλεσάμενος τὸ ὄνομα τοῦ χυρίου 
: ἰησοῦ ἐπέϑηχεν αὐτῷ τὰς χ. χαὶ εὐθέως ἀνέβλεψεν (4) 


" μαχ. om V | 13 zal ὁ] ὃ δὲ V || ἤγαγεν E ἢ " τυράννου] βασιλέως 
add UE } "5 γὰρ] ὁ βασιλεὺς add UE 


* ser tenens 77 
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ϑανάτῳ τιμωρήσασθαι αὐτόν. ἐπεχράτησεν δὲ τοῦ ἀναλῶσαι 
αὐτὸν πυρί. καὶ 1 προσέταξεν πλείονας ἐλϑεῖν δημίους καὶ εἰς 
τὸν παραϑαλάσσιον αὐτὸν ἀπαγαγεῖν τόπον, ἔνϑα ai τῶν xa- 
χούργων ἀναιρέσεις γίνονται, εἰτεὼν τοῖς δημίοις" ᾿χούω, φησίν, 
b ὕτε ὃ ϑεὸς ὃν χηρύσσει ἐκ πυρὸς τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτὸν 
ῥύεται. χαταϑέμενοι οὖν αὐτὸν εἰς γῆν κατὰ νῶτα καὶ ἐκχτεί- 
vayteg ἐν ὕλοις σιδηροῖς περονήσατε αὐτοῦ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς 
πόδας, xal χαταστεγάσατε αὐτὸν παπύρῳ, συμβρέξ αγντὲς ἐλαίῳ 
τῶν δελφίνων" ϑείῳ δὲ xal ἀσφάλτῳ καὶ πίσσῃ συγχώσατε 
10 αὐτόν, χαὶ στυτιπιίον xal κληματίδας ἐπάνω" οὕτω τὸ πῦρ 


αὐτῷ ποίῳ ϑανάτῳ ἀναλώσει αὐτόν. καὶ “πτροσχαλεσάμενος τὸν 
στρατὸν αὐτοῦ ἔφη αὐτοῖς" Κρατήσαντες τὸν Ματϑαῖον ἀπαγά- 
γετε αὐτὸν εἰς τὸν παραϑαλάσσιον 1óz 0v ἔνϑα τῶν καχούργων 
ἀναίρεσις γίνεται. ἤκουσα γάρ τινων λεγόντων ὅτι ὃ ϑεὺς 
15 αὐτοῦ ὃν κηρύσσει ἐκ πυρὸς τοὺς αὐτῷ “πιστεύοντας ῥύεται. 
ἐχτείναντες οἷν αὐτὸν χατὰ γώτου εἰς τὴν γὴν καταπείρατε 
ἥλοις τὰς χεῖρας αὐτοῦ xai τοὺς πόδας, xai el? οὕτως χατα- 
στεγάσατε αὐτῷ nano, συμβρέξαντες ἐλαίῳ δελφιναίῳ χαὶ 
Seq xai ἀσφάλτῳ χαὶ 7tí005' xai συγχώσαντες αὐτὸν κλημα- 


90 uisum est atrociore tormentum ut eum uiuum ineenderet. et 
precepit ut plurimi questionarii uenirent. hii quum aduenissent, 
dieit eis: Ducite eum super litore maris in loco ubi homieide 
puniuntur. audiui quia Iesus quem predicat hic de igne liueret 
credentes in se. sic ergo facite: extendite eum a dorso in 

95 terram et clabis ferreis transfigite manus eius et pedes, et 
eooperite eum papiro, quem primum infundite in delfinacio 
holeo cum sulphure uitumine et pice. quum uero obrueritis eum 
de papiro, superponite sarmenta super dorsum eius et sic 


1 ἐπ, - πυρί) πλέον δὲ τοῦ καύσαι αὐτ. ἐπεχρότησεν ἡ γνώμη F | 
? πρὴ ὃ βασιλεὺς add F | 5“ ἀπαγαγὼν αὐτ. εἰς map. τόπ. F | * ἔνϑα! 
φησὶν add F | 5H F | * ἀνέρεσις γίνεται F | εἶπεν F | τοὺς δημίους 
P: ef 238, 7 || * ὃ - χηρ.)] ὅνπερ οὗτοι οἱ καχοῦργοι κηρύττουσιν κύριον ὅτι 
καὶ dera F | θεὸς} ser Ἰησοῦς cf lat et 238,4 || **9 c. π᾿ - 06.] δύ. 
αὐτούς F | * οὖν om F || x. v. om F || 7 éxr. - aid. om F | ? χαταπερωνίσαν- 
τες F || 5 χαὶ om F || πάπυρον F || evuo.] αὐτῶ add F | 55 ser ἐλ. ὁεὶ- 
φιναίῳ ?? cf lat 4 | ? τε F || ' x4. x. στυπία F || οὕτω τὸ] καὶ οὕτως ἢ 


13 πιάσαντες UE || ?? χαχ] ἡ add UE | 15 χηρύττει UE | 8x] τοῦ 
add V || '* ἐπὶ UE || χατασπεέρατε V || 18. αὐτὸν E ! συμβρέχοντες UE | 
0 αὐτῷ UE | χληματίδας E: recte? scr χληματίδαις 777 cf 245, 1-2 F 
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αὐτῷ zrp00dwUaté* ὡς εἴ τις ὑμῖν ἀντιστῇ τῆς ἴσης τεύξεται 
τιμωρίας. 

19 Ὁ δὲ ἀπόστολος παρεχάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς μεῖναι 
ἀταράχους, xal ἵνα μετὰ πολλῆς πρᾳύτητος χαίροντες ἐπα- 
κολουϑῶσιν, wékkovreg xai εὐλογοῖντες τὸν ϑεόν, ὅτι χατη- 5 
ξιοῦντο ἔχειν τοῦ ἀποστόλου τὸ λεένψνανον. ἐλϑόντες οὖν οἱ 
δήμιοι ὡς χάχιστοι ϑῆρες χατετερύόνησαν εἰς γῆν τὰς χεῖρας 


τίδες ἐξάψατε πυράν. καὶ εἴ τις τῶν ὁμοφύλων ἀντιστῇ ὑμῖν, 
τῆς αὐτῆς τεύξεται τιμωρίας. 

19 Ὁ δὲ ἀπόστολος τοῦ “Χριστοῦ Ματϑαῖος πολλὰ zrage- 10 
χάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς μεῖναι ἀταράχους, “παραινῶν αὐτοὺς χαὶ 
λέγων ὅτι Εἴ τις βούλεται ἐναντίον τι διασπτράξασϑαι; Tj οἶχο- 
γομίᾳ τοῦ Χριστοῦ ὁ τοιοῦτος ἀνϑέστηχεν. Καὶ οὕτως ταῖτα 
ἀχούσαντες οἱ ἀδελφοὶ ἡσύχασαν καὶ μετὰ σολλῆς τὴς πρᾳύτη- 
τὸς xal ἡσυχίας ἠχολούϑουν τῷ ἁγέῳ ἀπιόντι ἐπὶ τὴν τελείωσιν, 15 
ψάλλοντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν ϑεύόν, Oti κατηξιοῦντο ἔχειν τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου τὸ λεέϊννανον. ἐλθόντες οὖν ἐπὶ τὸν τύπον 
οἱ δήμιοι ὡς χάχιστοι ϑῆῖρες κατεπερόνησαν ἐν ὕλοις μαχροῖς 


eum incendite. si autem aliquis eum de uobis uoluerit eripere, 
ipsam poenam patiatur. 20 
19 Sanctus uero Matheus multum rogauit fratres ut sine 
Aliqua turbatione essent. Sed magis cum disciplina et sim- 
plicitate sequimini, psallentes et benedicentes dominum nostrum 
lesum Christum, quia digni estis ut habeatis reliquias aposto- 
lorum. Quum uenissent ad locum, iniqui carnifices sie quasi 95 
ferae transfixerunt manus eius et pedes cum clauos ferreos in 


! ὡς εἴ] xal ἄν F | ὑμ. ἀντ. ἀντιστήσεται ὑμ. F || io.] αὐ τῆς , ? ἀπ 
ματϑίας F πολλὰ add F: recte?? cf 258,6 || παραχαλέσας F | 4 tva) 
πάντες ΕῚ πολλ. et χαίρ. om F: cf 2 || ἠκολούϑουν F melius sed cf lat | 
ὁ ὅτι x.] καὶ χαίροντες ἐπὶ τὸ μέλλειν F || " τ. ἀπ. om F || ἐ, oir] ὡς δὲ 
ἐ ΕΓ] οὖν (ἐπὶ τὸν tómov??? ef lat Δ || 1 ὡς x.] καὶ παγχάκιστοι F i 
«ὦν ἥλοις σιδηροῖς) εἰς 3 cf 240,7 et lat et 4 || εἰς y. on F 


! ἐξ] μεγίστην add UE | óu.] αὐτοῦ add UE ἢ ἀντιστήσεται V 

* αὐτῆς] αὐτῶ add UE || 19 ὃ - M.] βουλομένου δὲ τοῦ λαοῦ παντὸς ϑρύλ- 

lor μέγιστον ποιῆσαι πρὸς τὸ ἀντιστῆναι τοῖς ὑπηρέταις ἕνεκα τοῦ ἀπο- 

στύλου ματϑαίον αὐτὸς ὁ τοῦ χριστοῦ μαϑητὴς καὶ μιμητὴς UE: cf 
228,8 | παρεχάλει UE. || 53 βουληϑείη UE | 9 ὃ τοι.} τοι. V οὗτως E : 

otto U om E | 17 τὸ A. τοῦ dy. ἀπ. UE | " τόπον) xci λαβόντες 
add UE | 18 δ.] στρατιῶται U (E) | 9.] τὸν ἅγιον add UE || ?*7242;5 zer. . 


M. DT. bus χερσὶν καὶ ποσὶν 54. u. tlg τὴν y. UE ᾿ 15 ἐν om 
UE: cf 240, 7 


? ser aes l| ?* scr apostoli? 
, 16 


10 


15 


20 
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xai τοὺς πόδας τοῦ Ματϑαίου, καὶ πάντα ποιήσαντες ὡς πρι 
σετάχϑησαν προσῆνναν τὸ πῦρ' καὶ αὐτοὶ μὲν ἔχαμνον πυχνὶ 
ἐξάπτοντες κύχλῳ, ὅλον δὲ τὸ πῖρ μετεβάλλετο εἰς ὁρύσον, c 
τοὺς ἀδελφοὺς χαίροντας ἐχβοᾶν'" Εἷς ϑεὸς ὃ τῶν χριστιανῶ 
ὅτι οὕτως ἰδόντες ἀληϑῶς ἐπιστεύίσαμεν" εἷς ϑεὸς Ó τῶν yo 
στιανῶν ὃ τὸν ἴδιον ἀπόστολον ἐν πυρὶ διασῴζων. Καὶ ἀπ 
τῆς φωνῆς ἐσείσϑη ἡ πόλις. xal ἐξελθόντες τινὲς τῶν δὴ μία 
εἶπον τῷ βασιλεῖ" Ἡμεῖς μὲν ὦ βασιλεῦ πᾶσα τιμωρία μηχωνὶ 


εἰς γὴν τὰς χεῖρας xai τοὺς πόδας τοῦ ἀποστόλου Ματϑαίοι 
xal πάντα ποιήΐύσαντες χαϑὼς προσετάχϑησαν ἀνῆνψναν n 
σευράν' χαὶ αὐτοὶ μὲν ἔχαμνον ztvxvog ἐξάπτοντες τὸ πῦρ * 
χλῳ, ϑείᾳ δὲ δυνάμει τὸ σιῦρ μετεβάλλετο εἰς δρύσον, c 
πάντας τοὺς ἀδελφοὺς ὁρῶντας τὸ γινόμενον χαίροντας dm 
βοᾶν: Εἷς θεὸς ὃ τῶν χριστιανῶν Ó βοηϑῶν τῷ Ματϑαίῳ, € 
ὃν χαὶ ἡμεῖς ἐπιιστεύσαμεν, ὃ καὶ διασώσας αὐτὸν ἐχ τοῦ stop 
ἄφλεχτον. ᾿Ἡπὸ δὲ τῆς κραυγῆς ἐσείσϑη ἡ πόλις ἅπασα xai 
τύπος ἐν ᾧ ἵσταντο. τότε ἐλθόντες τινὲς τῶν στρατιωτι 
ἀπήγγειλαν τῷ βασιλεῖ τὰ γεγενημένα λέγοντες οὕτως" Βασιλὲ 
ἡμεῖς μὲν πάντα τὰ πραχϑέντα ἐν τῷ ἀνϑρώπῳ ἐχείνῳ οὐ: 
ἀφηγήσασϑαι δυνάμεϑα' χαϑὼς γὰρ ἐχέλευσας πάντα πεποι 


terram, et omnia perfeeerunt sieut precepit eis imperator 
posuerunt ignem in eireuitu saneti Mathei. at uero illi inee 
dentes laborabant, nam ille ignis sic erat sancto Matheo tar 
quam ros. fratres autem psallebant dicentes: Vnus esf det 
uerus christianorum et per signa quae uidimus quia apostoli 
suos de igne liuerat. Et quum haee dixissent fratres qui era 
diseipuli saneti Mathei, ad eorum uoces contremuit tota ciuita 
et uenerunt iniqui carnifiees et dixerunt: Nos quidem imperat 


—MM — -- 


|ox, τὶ π᾿ τ᾿ 21) αὐτοῦ κ. τ. mx. Ε ἢ ἐχελεύσϑησαν et add εὐϑὺς ἢ 
? προσήπτον F | πυχ. om F || * ἐξ.) προσάπτοντες τὸ πῦρ F: cf la! E 
δὲ τὸ] τὸ δὲ F | e. dp. utt. F | * z. &.] πάντας βοᾶν F | εἰς] ὁ add H 
5 ὅτι - zoior, om 1 || * ἴδ. ἀπ.) δούλον αὐτοῦ ματϑίαν χὰ F | διασώσ, 
ΕῚ 97 καὶ - πόλ] ὥστε Éx τ. κραυγῆς σισϑῆναι τὴν πόλιν Ε΄ Π ^a 
“πᾶσαν ?? ef lat 4|| x. ἐξ] ἔλϑοντες δὲ F ἢ " εἶπον τ. β.] ἐμήνυσαν t. 
λέγοντες F; ef lat|| βασιλεῦ ςχαϑὼς ἐκέλευσας» cf lat 4 || zt. v. μ. om 
πάσῃ τιμωρέας μηχανῇ Tischendorf fort recte: ef 253,7 

» £Xwav V. ocf 243, 1. || ? τὸ z.] τὴν πυρὰν V: cf 241,9 1 " 
ϑεία V || μετεβάλετο V: cf 243, 13. | v. dd. om V. | βοᾶν V | ^a 
πιστεύχαμεν UE || "πὴ ὃ τ΄ ἐν ὦ V. zo π. ἅπ. UE | 15 βασ.] πάν. 
add E: cf 20 | yey.] ἅπαντα add U || ? μὲν om UE || 9 πάντα om i 
cf 18 || ἐποιήσαμεν UE 


30. uidimus 4credimus? ? 
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ἵψαμεν τὸ πῦρ, ἀλλ᾽ ἔν τινε ὀνόματι σβεννύει Χριστὸν ἐπι- 
καλούμενος χαὶ τὸν τούτου σταυρὸν ἐπονομάζων ὃ qaguaxóg- 
οἱ δὲ χριστιανοὶ κυχλοῦντες αὐτὸν “τροσ:ταίζουσιν τῷ 7ευρὶ xai 
γυμνοῖς ποσὶν πατοῦντες καταγελῶσιν ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς αἰσχυ- 
γύμενοι πειφρεύγαμεν, 5 
20 Τότε ἐχέλευσεν zÀr9oc ἀνθϑραχιᾶς ἀπὸ τῆς χαμένου 
τοῦ iy τῷ παλατίῳ βαλανείου κομίζεσθαι xal τοὺς δεκαδύο 
ϑεοὺς τοὺς χρυσοῦς χαὶ τοὺς ἀργυροῦς" καὶ Περιστήσατέ φησιν 


χᾶμεν χαὶ eo οὕτως προσήψαμεν τὴν πυράν. ἀλλ᾽ ἀγνοοῦμεν 

τί ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ συμβάν" ὅσον γὰρ ἡμεῖς ἀνήτττομεν τὴν 10 
φλόγα χαὶ ἐξεχαίομεν, ἐχεῖνος ἐχειχλήσει τινὸς Ἴη σοῦ λεγομένου, 

«t. τὸν τούτου σταυρὸν ἐπονομάζοντος, ἡ φλὸξ ἐμαραίνετο, xai 
εἰς δρόσον μετεβάλλετο. ἔτι δὲ καὶ οἱ χριστιανοὶ οἱ iz αὐτοῦ 
χατηχηϑέντες προσπαίζουσι τῷ συρὶ γυμνοῖς τοῖς ποσὶν αὐτὸ 
καταπατοῦντες xal χατα) γελῶσιν ἡμῶν τοὺς ϑεοίς" ἡμεῖς δὲ 15 
αἰσχυνϑέντες φυγῇ ἐχρησάμεϑα. 

20 Ταῦτα ἀκούσας ὗ βασιλεὺς ἠλλοιώϑη τῷ προσώπῳ 
χαὶ ἐκέλευσεν πλῆϑος ἀνϑραχιᾶς ἐνεχϑῆναι ἀπὸ τῆς xauívov 
τοῦ βαλανείου τοῦ ὄντος πλησίον τοῦ παλατίου, φέρειν δὲ 
χαὶ τοὺς δώδεχα αὐτοῦ ϑεοὺὶς τοὺς χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς. 90 


seeundum preceptum tuum cum magno labore incendimus in 
dreuitu sie ut flama ipsa ad caelum perueniret. ille uero in- 
uocans nomen Iesu Christi et nominans signum erucis, statim 
ille ignis extinetus est sie ut christiani in cireuitu eius ad- 
Santes nudis pedibus ecalearent ad nostram confusionem. et 95 
nos erubescentes fugimus. 

20 Dicit autem eis imperator: Ite in balneum palatii mei 
et eolligite multos earbones de fornace et eius lateribus deferte 
et sternite ei. similiter et duodecim deos meos argenteos et 


! προσήψαμεν F : cf 242, 10. ἢ πυρὶ F | ἀλλ᾽ ἔν] ὅλον δὲ τὸ πῦρ 
ἐνὶ (Livi) Ε΄] ὀν χριστοῦ in mg add F | σβένοιτε F| Xg. ἐπ. om F ! 
Ξ ὀνομίίζων F | q.] μάγος ἐχείνος F | ? c α΄ οἱ περιχλούντες ed 
αὐτοὶ F | xai om F ||  π. x«t.] τοῖς π. F: cf 218, 6 || τὸ καταγελόντες 


ἡμῖν $óe $u. di αἰσχυνϑέντες ἐφύγωμεν F | 9 t. ἐκ ὃ δὲ παγχάχιστος 
τύραννος εὐθὺς προσέταξεν Ε || &v9.] πυρὸς F: cf 244, 3 εἰ 245, à et lat | 
"ivt πὶ om F | 775 x. t. - Goy.] προστάξας ἐνεχϑῆναι x. τὰ τῶν δώδεχα 


ϑεῶν κα ξώανα dx χρυσίου πολλοῦ καὶ ἀργυρίου τειεχνασμένα ({ τετεχν F | 
* περιστήσαι αὐτὰ (om q.) F 


* εἶϑ' οὕτως om UE: cf 225, 4; 259, 10. ἢ Ὁ ἐπ᾽ a. om V. | ἀποβὰν 
yy éxov.] scr bordes: τοσοῦτον" καὶ ἐχτυποῦντος add UE Ϊ 
'7! d. χαταπ. om V. ἢ 186 φ. £o.] ἐφύγομεν UE: cf 2437,12 | Ὁ πλὴ 
πυρὸς add V || 39 φῇ ἐνέγκαι UE. | ?? αὐτοῦ om V 
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αὐτοὺὶς κύχλῳ TOU φαρμαχοῦ, μὴ πως xal τὸ ἀπὸ τῖς χαμίνου 
τοῦ παλατίου μαγεύσῃ πῦρ. Γενόμενοι δὲ πλείους δήμιοι χαὶ 
στρατιῶται οἱ μὲν τὴν ἀνϑρακιὰν ἐχόμιζον, οἱ δὲ τοὺς ϑεοὺς 
βαστάζοντες ἔφερον: καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπηχολούϑει τηρῶν μὴ 
b χλένψῃ τις tOY χριστιανῶν ἕνα τῶν ϑεῶν αὐτοῦ ἢ μαγεύσῃη τὸ 
zig. xal ὡς ἤγγισαν τῷ τόπῳ ὕπου ἦν ὃ ἀπόστολος προῦπε: 
ρονηϑείς, εἶδον, καὶ τὸ | πτρόσωπον αὐτοῦ ἔβλεπεν εἰς τὸν οὐρα- 


καὶ ἐποίησαν οἵ τως" γενόμενοι γὰρ : σλῆϑος στρατιωτῶν χαὶ δημίων 

οἱ μὲν τὸ M. ἐχόμιξ zov τῆς ἀνθρακιᾶς, οἱ δὲ τοὺς ϑεοὺὶς βα- 
10 ΤΕ ΕΝ ἔφερον. χαὶ ὁ μὲν βασιλεὺς συνεπορεύετο τοῖς ϑεοῖς, 
| δὲ ἀνϑραχιὰ ἐπίν κολούϑει. γενομένου δὲ τοῦ βασιλέως ἐπὶ 

τὸν τόπον ὕπου n ὁ ἅγιος ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ Ματϑαῖος, 
προσέταξε τοῖς ὑπηρέταις αὐτοῦ λέγων" Περιστήσατε τοὺς 
ϑεοὺς ἡμῶν κύχλῳ τοῦ φαρμαχοῦ τούτου καὶ τηρεῖτε μή τις 
15 χλέψῃ χἂν ἕνα τῶν ϑεῶν, ὅτι. “τολλῆς ὁλκῆς τυγχάνουσι, χαὶ 
ἀσφαλῶς αὐτοὺς τηρεῖτε, ἵνα μὴ χαταπέσωσιν ἐν τῇ ἀγϑρακιᾷ' 
χαὶ τότε διαράνατε τὴν ἀνϑραχιὰν κύχλῳ τοῦ μάγου" ἴδωκιιεν εἰ 
ἄρα χαὶ τὸ πῦρ τοῦ παλατίου δύναται μαγεῦσαι. ὄψεσϑε δὲ 
χαὶ τοὺς ϑεοὺς τὴν ἑαυτῶν ἐχδίχησιν ποιουμένους, ὅτι πολλὰ 
90 ἐλοιδορήϑησαν b; αὐτοῦ. “Καὶ τούτων πάντων γενομένων ἦν τὸ 
πρύσωπον αὐτοῦ βλέπον εἰς τὸν οὐρανόν, τὸ δὲ ττᾶν σῶμα αὐτοῦ 


aureos in cireuitu eius ponite, ne forte per suas artes magicas 
et carbones de fornace extinguat. Et collegerunt se multi 
milites eum questionariis: alii carbones igneos portabant, alios 
95 deos suos in eollo ferebant. nam ipse imperator sequebatur 
eos de longe, seruans ne aliquis unum de diis eius raperet 
aut aliquis ex christianis per magicas suas extingueret ignem. 
et quum adpropinquassent ad loeum ubi erat sanctus apostolus 
confixus, uultus autem eius erat aspiciens in caelum, nam 


! q.] ἁγίου ματϑία F || ὅπως μὴ F | τὸ om F | 1:3 v. π᾿ t. x. ΕἸ 
? uey.] τῶ add F|? τ. &.] τῷ zip F| * δ) αὐτὸς ὁ F: cf 247, 2; 230,4 | 
5 τις xÀ. FO || τῶν - τῶν om F | 960v FP | 55 ἢ - πῦρ om F || * ἀπ. πρὶ 
ὁ ματϑίας τεταμμένος F || Τ εἶδον, καὶ] scr ἰδοὺ} an εἶδον, καὶ ido)? 
cf 232, 1; 234, 7 | ἴδων P om F | βλέπων Κ΄: ser βλέπον} cf 254,7 


5-11 x, ἐπ. - ἢ δὲ] ἐνεχϑέντων δὲ αὐτῶν συνεπορεύετο αὐτοῖς χαὶ ó 
βασιλεὺς xal ἡ UE || τὶ γεν. - βασ.] 09e» ἐλϑὼν ὁ ὁ βασιλεὶς V | " οὗ V | 
τ. Xp. om UE || ?? ἐχέλευσε V. | τ. ὑπ. e. om V. || " ἡμῶν om V | 
'5 dv9g.] τοῦ πυρὸς add V: cf 245, 14 | V μάγου) εἰπόντες add V | γεν. 
ὑπὸ τῶν στρκτιωτῶν add UE || * πρόσ. - x&v om UE: cf 245, 10 | αὐτοῦ] 
τοῦ ἀποστόλου UE 


34 ser alii? | * suas artes» 7 cf 21; 233, 22; sed etiam 246, 39 
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vo», τὸ δὲ πᾶν σῶμα αὐτοῦ χεχωσμένον τῷ παπύρῳ, xal ὕλη 
πολλὴ φρυγάνων ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτοῦ ιὡς ἐπὶ πήχεις 
δέχα' ἐγχελεύσας δὲ τοῖς στρατιώταις περιστῆσαι τοὺς ϑεοὺς 
χύχλῳ τοῦ Ματϑαίου ἀπὸ ττηχῶν πέντε προσδεδεμένους ἀσφα- 
a - , L] , “- - ^ 3 - 
λῶς, ὕπως μὴ “πέσωσιν, καὶ 7tQOOETQSEY ἐπτιρις nrat τὴν ανϑρα- 5 
M , , ^ er 

χιὰν καὶ πανταχύϑεν ττροσάψαι τὴν ὕλην. 

Ὁ] Ὁ δὲ MarJ9aiog ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐβόησεν" 
ἡδωναὶ ἐλωὶ σαβαὼθ μαρμαρὲ μαρμοῦνϑ' Τοῦτ᾽ ἔστιν" Πάτερ 


συγχεχυσμένον τῷ παπύρῳ, καὶ ὕλη πολλὴ τῶν φρυγάνων 
ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτοῦ ὡς ἐπὶ σεήχεις δέκα" κελεύσας 10 
δὲ τοῖς στρατιώταις παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς χύχλῳ τοῦ Mar- 
ϑαίου ἀπὸ πηχῶν πέντε “πτροσδεδεμένους ἀσφαλῶς, i ἕνα μὴ κατα- 
πέσωσιν ἐν τῷ πυρί, zal εἶϑ᾽ οὕτως προσέταξεν ἐπιρρι(ῆναι 
τὴν ἀγϑραχιὰν x«i πανταχόϑεν ττροσάψναι τὴν ὕλην ἑστῶτος 
Grot. 15 
2] Τότε ὁ μαχάριος Ματϑαῖος ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐραγνὲν 
ἀνεβόησεν xal εἶπεν: Πάτερ xoi ϑεὲ καὶ χύριε Ἰησοῦ Χριστέ, 


corpus eius totum coopertum erat de papiro cum sarmenta 
usque ad cubitos decem, et iussit imperator milites in eireuitu 
slare et sie deos deposuit et dixit: Diligenter ligate eos, ne 90 
forte eadant in terram. Et quum hoe fecissent, iussit ut illos 
carbones igneos super eum mitterent et in circuitu incenderent 
omnem fragmen. 

21 Et elamauit sanctus Matheus dicens: Adonay elooec 
sabaoth morimal monit, Hoc est: Pater meus et deus meus 


! αὐτοῦ om F. || συγκεχωσμένον Fo|p 55 ὕλ. x. 90.] χληματίδη xl 
nd ϑείω τὲ xal ἀσφάλτω Ε|3 ὡς οὐ F]? ἐγκ. δὲ) xal χελεύσας F ! 
! ὡς ἀπὸ π. 7t. zv. t. ματϑία περ. t. 9. F || ^ ἵνα F | xol del?? (cf Δ) 
an zai xataxadigu) ? (cf 353, 8) "tóc τὸ μὴ τινᾶς τῶν ϑεῶν αὐτοῦ χατα- 
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om F | τῇ ὕλη et add. ἐπάνω τοῦ σώματος τοῦ ματϑία F|"* ματϑίας ΕἸ 
& t. 0. om. F || * "40, - ἔστιν] εὐχόμενος F 


" τὶ σώμ. om V. | δέχα] μόνον δὲ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἣν ἀποκεκα- 
λυμμένον ἄνω βλέπων εἰς τὸν οὐρανὸν add UE: cf 344,91 | 19. χελ,- 
dag.] τοὺς δὲ ϑεοὺς αὐτῶν ἐχέλευσεν ὃ βασιλεὺς προσδεϑῆναι ὡς ἀπὸ π. 
X. χύχλω τ. ἀποστόλου UE E | 1 ser περιστῆσαι | " τ. π.} τῇ ἀνϑρακιᾷ U E1 
xl om V : del?? cf 5| ε. οὔτ. αὖϑις V : cf 225,4 || ἐκέλευσεν UE || 551 exp. - ᾿ 
"ct. om UE | τι ἀνϑρ τοῦ πυρὸς add V : cf 244, 16. || ἐξάψαι V: οΓ 
A, δ; 2412, 11; 243, 9. | tot.] ἔμπροσθεν UE || ?* ἀν, - οὐρ. om UE | 

" &yeg.] dx τῆς πυρᾶς add UE] ϑεὲ} μου add V || ἰησοῦς zouoróg V 


? ser dicit?? (compendio ser E): cf 246, 29; 261, 25 
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ϑεὲ χύριε "Inoov Χριστέ, ῥῦσαί μὲ xal χατάφλεξον rà σεβέ- 
- -  - , b -» ^ ν , 

guara τῶν Oeo» αὐτῶν, ἐπιδιωξάτω δὲ xal τὸν βασιλέι μέχρι 
τοῦ παλατίου τὸ πῦρ, ἀλλὰ μὴ εἰς ἀφανισμόν, ἴσως γὰρ μετα- 
νοήσας ἐπιστρέψει. ᾿ἡφάτου δὲ πρὸς Vioc τῆς φλογὸς ἕωρι- 
, € * - , 

5 ϑείσης νομίσας ὁ βασιλεὺς καταχαίεσθϑαι τὸν Ματϑαῖον ἀνεγέ- 
λασεν, χαί φησιν" Μή τι ὠφέλησέν σε ἡ μαγεία σου Ματϑαῖε: 
μή τι νῦν δύναταί σου ὃ Ἰησοῦς βοηϑῆσαι; Καὶ ὡς ταῦτα ἐλάλει, 
«φοβερὸν ἐφάνη ϑαῦμα: ὅλον γὰρ τὸ πῦρ μετὰ τῆς ὕλης ὑπο- 


εὐχαριστῶ σοι ὕτι κατηξ siga He τῶν ἀγαϑῶν τού των. xai τὰ 
10 vvv δέομαί σου, ὁῦσαί μὲ ἐχ τοῦ πυρὸς τῇ ὥρᾳ ταύτῃ, χαὶ 
αἴσχυ vov τοὺς ἐχϑρούς μου, χαὶ πεσάτωσαν τὰ σεβάσματα αὐτῶν 
χαὶ ἀναλωϑήτωσαν ἐν τῷ πυρὶ τού τῳ, ἵνα γνῶσιν πάντες Uri 
οὐδὲν ἀδυνατεῖ τῇ σῇ ἐξουσίᾳ χαὶ τεροστάξει" καταδιωξάτω δὲ 
χύριε τὸ σπιῦρ xol τὸν δεινὸν βασιλέα μέχρι τοῦ παλατίου, μὴ 
15 εἰς ἀφανισμόν, ἴσως γὰρ ἐπιστρέψας μετανοήσει. Μεγάλης δὲ 
τῆς φλογὸς ὁραϑείσης νομίσας ὁ βασιλεὺς καταχαίεσϑαι τὴν 
Ματϑαῖον μέγα ἀναγελάσας ἔφη" Μὴ τι «φέλησαν αἱ μαγεῖαί 
σου Ματϑαῖε; μὴ ἠδυνήϑην σὲ ῥύσασϑαι ὁ Ἴησους t ὃν πιστεύεις; 
Ταῦτα δὲ αὐ τοῦ λέγοντος ἐξαίφνης «φοβερὸν xai ἔχϑαμβον Séaua 
90 γέγονεν, ὥστε závrag βοᾶν xal λέγειν" Εἷς ϑεὸς ὁ διὰ Mar- 
ϑαίου χαταγγελϑεὶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, ὃς ῥύεται ἐχ πυρὺς 
τοὺς δούλους αὐτοῦ. Ὅλον γὰρ τὸ πῦρ τῆς ὕλης ὑποχωρῆσαν 


Iesu Christe liuera me et incende eulturas eorum quos dieunt 
esse deos, opera manuum hominum. similiter et exurgat ignis 
95 et persequatur impiissimum imperatorem usque ad palatium 
eius sic ut non eum laedat, si forte paeniteat et conuertatur 
ad dominum. Et quum uidisset imperator ignis magnitudinem, 
putauit quia ineensus est sanctus Matheus, et stridens dentibus 
dixit: Putasne prode tibi fuerunt magieae tuae Mathee? num- 
80 quid ualet aliquid Christus tuus? Et quum haec diceret impe 
rator, subito faeta sunt mirabilia magna: totus autem exiuit 


τ. 9. om δ᾽ || gao.] δεινὸν τούτον τύραννον F | 37 τὸ z. μ. τ. 

LE fort recte ἢ *"* peii a is μετανωήσει F || * ϑεωρουμένης F: se 
sco d ?? (ef 247, 2; 237, 3) xal add F || * νομείζων F ἢ *7* ματϑίαν 
χατεγέλα λέγων F | * Mav9. om et add εἰ (07) F ||? viv om F | oov - go. 
ὃν λέγεις χριστὸν F || scr σοι 33 | ἔλεγεν et add. μέγιστον χαὶ F | * 9.] τοῖς 


- e p. ; " 
παροῖσιν add F || 247, τὸ zt. y. ὅλ. ὑπ. μ. t. V. τοῦ διχαίου διενεμήϑη ἢ 





! gov UE | * za2.] αὐτοῦ add U: cf 247, 19 || ^ dg.] δέ add ΕἸ " ἐν. 
A U i μεγάλως ΓΙ γελάσας VE: cf 5| (σε) ai? | 15 εἰδυνήϑη E ἐδιυνή: 
Suv V | ó om V. ἢ εἰς ὃν ἐπεποίϑης UE | 33 πῦρ {μετὰ} 


» scr dicit?? (comp ser E) cf 245, 20 || 39 tuae 4artesy ?? cf 2,77 
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χωρῆσαν ἀπὸ τοῦ Ματϑαίου περιεχύϑη περὶ τοὺς θεοὺς αὐτῶν, 
ὡς μηδὲν τοῦ χρυσοῦ ἢ τοῦ ἀργύρου ὁραϑῆναι, καὶ τὸν βασιλέα 
φεύγοντα λέγειν" Οἴμοι, Urt. ἀπτώλοντο oi  ϑεοί μου ἀπὸ ἐμβρι- 182 T 
μήσεως τοῦ Ματϑαίου, ὧν ὃ σταϑμὸς ἦν χίλια τάλαντα χρυσίου" 
χρείττονές εἰσιν οἱ λίϑινοι καὶ οἱ ὀστράχινοι ϑεοί, ὑτι οὔτε b 
χωνεύονται οὔτε κλέττονται. 

29 Ἐπειδὴ δὲ οὕτως τὸ πῦρ κατανάλωσεν τοὺς ϑεοὺς 
αὐτῶν χαὶ πολλοὺς στρατιώτας κατέλεξεν, ἄλλο ττάλιν ἐγένετο 
ϑαῦμα παραδοξότερον. τὸ γὰρ πῦρ ἀπειχασϑὲν μεγάλῳ καὶ 


ἀπὸ τοῦ Ματϑαίου διεχύϑη περὶ τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, ὡς μηδὲν 10 
ἔτι τοῦ χρυσίου ἢ τοῦ ἀργυρίου ὁραϑῆναι" ἀλλά γε δὴ καὶ ὁ 
βασιλεὺς φυγῇ χρησάμενος ἀνεβύα λέγων: Οἴμοι τῷ ἀϑλίῳ χαὶ 
δυστύχῳ' ἀπώλοντό μοι οἱ ϑεοί, ὧν ὁ σταϑμὸς ὑπῆρχεν χιλέων 
ταλάντων χρυσίου καὶ χιλίων ταλάντων ἀργυρίου" τάχα γὰρ 
χρείττονές εἰσιν οἱ λίϑινοι χαὶ οἱ ὀστράχινοι ϑεοί, ὅτε οὔτε 18 
χωνεύονται οὔτε κλέπτονται. τοσαῦτα ἔχαμον οἱ προπάτορές 
μου xci ἐποίησαν iv χόπῳ πολλῷ τοὺς ϑεοίς, xai νῦν ἰδοὺ 
ὑπὸ ἑνὸς μάγου ἀνηλώϑησαν. 

99 Καὶ ταῦτα λέγων δρομαίως ἀπήει ἐν τῷ παλατίῳ" 
ἐξαίφνης γὰρ ἐξῆλθεν ix τῆς πυρᾶς ὡς ὁμοίωμα δράκοντος 20 
χαιομένου καὶ ἀνιμωμένου τὴν yuQ καὶ ἐδίωχεν τὸν τύραννον 


impetus ignis a saneto Matheo et succendit flama duodecim 
deos eius aureos et argenteos, et sie incensi sunt ut non pare- 
ret de his aliquid neque de auro neque de argento. et fugiens 
e imperator clamabat dicens: Vae mici, quia perierunt dii mei, 25 
ἐν qui habebant plus quam mille pondus auri et argenti! iam 
l4 meliores sunt lapidei et testei et lignei quam aurei et argentei, 
rd quia neque liquefiunt neque rapiuntur. 

ji: 992 Hoe dicebat quia ignis consumserat deos eius. facta 
E sunt autem iterum mirabilia. ignis ille factus in similitudinem 
je draehonis exsequutus est tyrannum usque in palatio eius, et 


“8 
ἫΝ — 


Tn 


t z.9, «] τὰ ξώανα τῶν ϑεῶν α. oi εἴσαν ἐκ χρυσίου xt ἀργυρίου 

F | ? μηδ, - ἐρ. om Εἰ || tóv] αὐτὸν τὸν F: cf 234, 4 || ? φεύγειν xel9sv 

χράζωντα F| ἀπώλεσα τοὺς ϑεούς F]|?7* ἀπὸ - M. om F || * ἦν χ ἑνὸς 

m ixáctov αὐτῶν εἰς ἑχκατῶν ΕἾ χρυσίου xal ἀργυρίου  } cf lat A || 5 χρῇ 

τάχα χρίττων F || λίϑ. - 9.] ξύλενοι x. λίϑ. F |^ ληστεύονται 0. χων. ΡῚ 

1 dx, - 25] ἦν οὖν ἰδεῖν Ε || " παράδοξον F ἢ *248,! μεγ. δρ. ὁμοιωϑὲν 
(om x. φῇ F 


? Fr post doy. (V) ἢ ἀλλά - δὶ ὁ δὲ UE "ἢ " ἐβόκ V: cf 242, 13 | 
y A] οὕτως V | t9 &. om E || 37? x. δ. om UE" μου E et Tischendorf Ι 
Ἡ γὰρ om V |  ϑεοὺς) τούτους add E || '* scr δρομαῖος" | παλ.) αὐτοῦ 
add UE: cf 246, 12; 248, 11; 13 || ** ἀνιμαμένου (U)E || τῆς γῆς E 
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φοβερῷ ὁράχοντι ἐπεδίωχεν τὸν τύραννον μέχρι τοῦ παλατίου, 
χαὶ χύχλῳ διατρέχων χαὶ περιειλούμενος εἰσελϑεῖν εἰς τὸ παλά- 

- ^ e * 
τιον οὐ συνεχωρεῖτο, ὡς ὑ; ποστρέψαι διωχόμενον OmU ἢν 

- ^ - 3! » ' 
Mar9aiog καὶ βοῆσαι: — déouaí σου ὕστις εἶ ἄνϑρωπε, ἢ μάγος 
μὰ χὺο T óc ἢ ϑεοῦ ἄννελοο. οὗ οὐχ T ἢ rn 
p φαρμαχὸς ἢ ϑεὸς ἢ ϑεοὺ ἄγγελος, οὐ οὐκ ἥψατο ἢ τοσαύτη 
, 3 , 3 ) - M Z ^ - , 
πυρά, ἀπύστησον ἀπ᾿ ἐμοῦ τὸν φοβερὸν τοῦτον χαὶ πύρινον 
ὁράχοντα" ἀμνησιχάχησόν μου ὡς Ore καὶ ἀναβλέψαι με ἐποίη- 
σας. Ὁ δὲ Ματϑαῖος ἐμβριμησάμενος τῷ πυρί, καὶ σβεσϑείσης 
τῆς φλογὸς xal τοῦ δράκοντος ἀφανοῦς γενομένου ἀνατείνας 
10 μέχρι τοῦ παλατίοι, χαὶ διέτρεχεν κύχλῳ ToU βασιλέως, μὴ 
ἐῶν αὐτὸν εἰσελϑεῖν εἰς τὸ παλάτιον. ὃ δὲ βασιλεὺς διωχύ- 
μενος ὑπὸ τοῦ πυρὸς xci ur, ,συγχωρούμενος i εἰσελϑεῖν ἐν τῷ 
“παλατίῳ αὐτοῦ ὑπέστρειψεν ὕπου ἦν ὃ μακάριος Ματϑαῖος" 
χαὶ ἐβόησεν λέγων" “έομαί σου ὕστις εἰ ἄνϑρωπε, μάγος ἢ 
» » 

15 φαρμαχὸς n ϑεὸς h. “ἄγγελος, εἰπέ μοι, διότι χαὶ τὸ TQ 
ἠδέσϑην σε xci οὐχ ἡψατό σε ἡ τοσαύτῃ πυρά" λοιπὸν δέομαί 
σου ἄμνη σιχάχησόν uot χαϑὼς καὶ πρώην Ore ἐχαρίσω μοι τὸ 
βλέπειν" καὶ ἀ; τάλλαξ τόν με ἀπὸ TOU φοβεροῦ δράκοντος τούτου 
τοῦ πυρίνου, ὕπως χἀγὼ πιστεύσω τῷ ὑπὸ σοῦ χηρυττομένῳ 
20 ϑεῷ. Τότε ὃ μαχάριος Ματϑαῖος ἐμβριμησάμενος τῷ πυρί, 
παραχρῆμα ἐσβέσϑη, καὶ ὁ δράκων παραυτὰ ἀφανὴς 'γέγονεν. 


sic eum ecireumdedit ignis usque ad palatium suum ut etiam 
reuerteretur ad locum ubi erat sanctus eonfixus, et exclamauit 
dicens: Deprecor te, quis es tu homo, aut magus aut maleficus 
95 aut deus aut dei angelus, quem non potuit nocere ignis, auerte 
a me hune pessimum drachonem, et ne irascaris contra me, 
sed magis fae meeum miserieordiam sieut ante, quando me 
fecisti lumen uidere. Tune sanctus Matheus inerepauit illi 
igni, ef statim extinetus est. nam et dracho subito nusquam 


! ἐπεδίωξεν F || ? xe) om F || διατρ. αὐτοῦ add F fort recte || περ. 
om F | *? οὐ συνεχώρει αὐτὸν εἰσ. ε. τῷ zt. F ||? scr συνεχώρει l ὥστε ΡΙ 
ὑπ.] αὐτὸν add F Αι * M] ὁ ὁ ματϑίας F || &v9.] ματϑία F Ι ἢ ue] ue εἰ ΕἸ 
* ϑεὸς 7] ὄντως F: cf 388,9. || &yy. 9. F || ser og? | ἡ om F | * ἀπάλ- 
Accor F l x. zo. om F l7 uo) ἐπ ἐμοὶ F: scr uoc? cf 4 el 238, 3| ὡς ὡ 
ἐποί. om F | * ματϑίας F | 9*9 ἐπετήμησεν τὸ πῦρ κ. εὐϑὺς ἐσβέσϑη 
. ὁ δράκων ἀφανεῖς ἐγένετο et add τούτων δὲ οὕτως γενομένων F 
10! καὶ - παλ. om E || 15. 2. diérg.] διέτρ. δὲ U || τ παλ αὐτοῦ add 
U: cf 247, 19. ἢ " διὰ τί E ὅτε V: τὶ ὅτε coni Tischendorf | 15 ἠδέσϑη 
UE: cf 246, 18 || σου U || οὐχ] οὐδόλως UE cov E || }" χἀγὼ] 0 ταπεινὺς 
add UE || 3: ἐγένετο U 


** quisquis» ἢ 
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τοὺς ὀφϑαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν xal εὐξάμενος ἑβραϊστὶ xai 
παραϑέμενος τῷ χυρίῳ εἶπεν" Εἰρήνη ὑμῖν: Καὶ δοξάσας τὸν 
χύριον ἀνεπαύσατο ὁσεὶ ὥρᾳ ἕχτῃ. 

23 Tore ὃ βασιλεὺς κελεύσας ἐλϑεῖν τελείονας στρατιώτας 
χαὶ τὴν ἀπὸ τοῦ παλατίου χλίνην κομισϑῆναι, ττολλὴν ἔχουσαν 5 
τὴν τοῦ χρυσίου φαντασίαν, προσέταξεν ἐπ᾽ αὐτῆς ἐπιτεϑῆναι 
τὸν ἀπόστολον καὶ ἀποχομισϑῆναι εἰς τὸ παλάτιον. ἦν δὲ τὸ 
σώμα τοῦ ἀποστύλου ὡς ἐν ὕπνῳ χείμενον, χαὶ ἡ στολὴ αὐτοῖ 
καὶ ὁ χιτὼν αὐτοῦ ἀμίαντα ἀπὸ τοῦ πυρύς" καὶ ποτὲ μὲν ἐπὶ 


35 , ^ * * 3 ^ 
xul εἰϑ᾽ οὕτως ἐχτείνας τοὺς ὀρϑαλμοὲὶς εἰς τὸν οὐρανὸν zai 10 
oc! ἢ eh ^ 4* * , MJ ) " 
εὐξάμενος ἑβραϊστὲ ἐπὶ τιολὺ καὶ πταραϑέμενος τοὺς ἀδελφοὺς 
" - , ^ € - 3 , 
Tüvrae τῷ χυρίῳ χαὶ εἰπὼν Εἰρήνη ὑμῖν, ἀνεπαύσατο iv 
- - LE 4 , - , 
Χριστῷ vog ἕχτῃ, δοξάσας τὸν κύριον. 


* 9 . L . , * * . LI . . * B . * , 5 E . . e 


eonparuit. intendens uero in caelum orauit ebrayce et comen- 
dauit domino omnes fratres suos, glorificans dominum. et hora 15 
sexta requieuit in pace. 

28 Et quum uidisset imperator quoniam recessit sanctus 
Matheus de corpore, sie plurimos milites uenire iussit, et pre- 
*epit ut adferrent lectulum aureum de eius palatio cum gemis 
pretiosis ornatum, in quo ponerent sanctum Matheum et ad- 90 
ducerent in palatio suo. ita autem erat corpus sancti apostoli 
tamquam dormiens, uestimenta autem eius sie ut timiama ab 


! 0g9.] αἰτοῦ add F | ? π.] πάντας τοὺς ἀδελφοὺς add F* τὸ πνεῦμα 
«dd Tischendorf | 5-Ὁ εἶπεν - κύρ.) xal εἰπὼν τὸ ἐπισχύπω πλάττωνι εἰρήνη 
σοι ἀγαπητὲ εἰρήνη τῇ ἐχκλησία εἶπεν δόξας (1 δόξα σοι} κύριε δέξαι τὸ 
πνεῦμά μου xal παραχρῆμα ἐχοιμήϑη καὶ χαίρων F |? ὥρα ἣν ὡς ἐνάτη F: 
cf 251,6 | * τότε] χαὶ τότε F| πλ. ἐ, F||* v. χρ.] ἀπὸ τ. πλούτου F ἢ ἐπιτ. 
ἐπ' αὐτὴν F |? ἀπ.) ματϑίαν F | ἐν τῶ παλατίω F: cf 250, 8 |* τ΄ ἀπ. om 
ΕἼ ὡσεῖ F|xtp.] xal μέλλον ἀνήστααϑαι F || *79 x. ἡ - πυρός) ἣν γὰρ x. 
ὁ χα. 2. ἡ στ. ἀμάραντος καὶ λευχὴ ὡσεὶ χιὼν et add καὶ ἣν ἰδεῖν αὐτὸν 
ὡσεὶ ομιλούντα FP 
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" ὀφϑ.} αὐτοῦ add UE || οὐρ.) εἶπεν add V. || '-'* dd. πἢ πεπι- 
στευχότας dd. UE || 18 Xg.] μηνὶ νοεμβρίω ἐξχαιδεχάτη add U(E) 
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τῆς κλίνης αὐτὸν iOeogov», ποτὲ δὲ ἀχολουϑοῦντα, ποτὲ δὲ 
προηγούμενον τῆς xÀí(vno xci τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα ἐπὶ τὴν 
χεφαλὴν τεϑεικχότα Πλάτωνος xol συμινάλλοντα τῷ πλήϑει, 
ὥστε τὸν βασιλέα καὶ τοὺς στρατιώτας Gua τῷ ὄχλῳ ἐχϑάμβους 
εἶναι. πολλοὶ δὲ νοσοῦντες xal δαιμονιῶντες ἁινάμενοι τῆς χλί- 
νης ἐσώϑησαν, καὶ ὅσοι ἔτι ἦσαν τὴν μορφὴν ἄγριοι ἐν αὐτῇ 
τῇ ὥρᾳ μετηλλάγησαν εἰς ὁμοιότητα τῶν ἀνθρώπων. 

24 Καὶ ἐν τῷ εἰσέρχεσϑαι τὴν κλίνην εἰς τὸ παλάτιον 
εἴδομεν πάντες τὸν Ματϑαῖον ὡς ἀπὸ τῆς κλίνης ἀναστάντα 
10 zai πορευόμενον εἰς τὸν οὐρανόν, χειραγωγούμενον ὑπὸ παιδίου 
εὐμόρφου, καὶ προσυπήντησαν αὐτῷ δώδεχα ἄνδρες ἐν στολαῖς 


igne producta. et quidem aliquotiens uidebant eum super le- 
etulum iacentem, aliquotiens uero post lectulum procedentem 
et dextera manu sua inposita super Platonem aepiscopum, 
15 psallens cum plebe, et ipse imperator. multi uero patientes 
et egrotantes tangentes lectum in quo corpus apostoli positum 
fuerat ea hora salui fiebant ab infirmitatibus suis. 

24 Factum est enim quum ingrederetur lectulum in ps 
latio, uidimus enim nos omnes quomodo Matheus surgens de 
20 lecto ad caelum ascendebat. ducebat autem eum puer puleer- 
rimus. item uidimus alios uiros duodecim uenientes ei in 0€ 
eursum, habentes uestes aromantinas et coronas aureas inpositas 


! τὴν κλίνην F || a. 29. om et add βασταζόμενον F: a. ἐϑ. ἐχείμενον) 
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δὲ x. &. τῇ μορφὴ ἀφαψάμενοι τ. x2. ἐν ὁμοιῶσει τῶν πιστῶν ἐγένοντο 
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παλατίω 4 || * ἐϑεασάμεϑα 4 ἢ v. M.] τ. ἀπόστολον τοῦ χριστοῦ uer. } 
τὴν ἁγίαν καὶ μακαρίαν αὐτοῦ ψυχὴν UE || ὡς om V(E) | ". ἀπὸ - 199. 
om UE || "5 οὐρ.] καὶ add V ἢ χειραγωγουμένην UE 1}  douorátov δὶ 
προσιπήντησαν VU | αὐτοῖς V 


^ dxoA. - δὲ (f) interpres an librarii omiserint dubium || ^ post imp. 
non nulla intercid. || '? enim del? || ?? scr amarantinas? 
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λαμπραῖς, ἀμαραντίνους καὶ χρυσοῖς στεφάνους ἐπὶ τῆς κεφα- 
λῆς ἔχοντες" xal εἴδοιιεν zt τὸ παιδίον ἐν ὁμοιώματι αὐτῶν 
ἐστεφάνωσεν τὸν Ματϑαῖον" καὶ ἀστραττῆς «φανείσης εἰς οὐρα- 
γυὺς ἐχώρησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς σταϑεὶς ἐπὶ τῆς πύλης τοῦ 
παλατίου καὶ μηδένα εἰσελϑεῖν χελείσας πλὴν τοὺς τὴν χλίνην 5 
βαστάζοντας στρατιώτας, χλείσας τὰς ϑύρας xci γλωσσόχομον 
ix σιδήρου χελεύσας γενέσθαι, τὸ σῶμα τοῦ Ματϑαίου ἐν αὐτῷ 


Ὁ δὲ βασιλεὺς σταϑεὶς ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ παλατίου 
οὐδένα εἴασεν εἰσελϑεῖν στλ ὴν τοὺς τὴν χλίνη y ᾿βαστάζοντας" χαὶ 
εἰσελϑόντες ἀπέϑεντο τὸ σῶμα τοῦ ἀποστόλου σὺν τῇ κλένῃ 10 
ἐν τῷ παλατίῳ. TÓTE κλείσας τὰς ϑύρας ὁ βασιλεὺς χαὶ στλη- 
σίον στὰς τοῦ ἁγίου λειψάνου εἶπεν" Κύριε [7 ϑεὸς Ó κηρυχϑεὶς 
διὰ τοῦ ἀνϑρώπου τούτου ἐν τῇ σπεόλει ταύτῃ, εὐχαριστῶ σοι 
ὅτι ἔγνων τὸ ὄνομά σου χαὶ ὅτι ἐχ πυρὸς δύεσαι. πάντας τοὺς 
ἐλπίζοντας ἐπὶ σέ, καὶ γυ Ly ἐπειδὴ ἀπιστία μοι ἔτι πρόσεστιν 15 
μικρά, αἰτοῦμαι τοῦτο, ἵνα ἀναγάγῃς τὸ σώμα τοῦ “ατϑαίου 
ἀπὺ τῆς ᾿“ϑαλάσσης. ἰδοὺ γὰρ ἐγὼ χελεύω διφῆναι τὸ σῶμα ἐν 
τῷ βυϑῷ τῆς ϑαλάσσης, χαὶ ἐὰν ὀύσῃ αὐτὸ ὡς ἐν τῇ πυρᾷ 
ἐρρύσω, καταλείψω πάντας τοὺς ϑεούς μου εὐθέως καὶ σοὶ 
uóvo πιστεύσω. Καὶ ἐχέλευσεν γλωσσόχομον σιν "θοῦ y ἐνεχϑῆναι 20 
ταχέως, καὶ ἐμβαλὼν τὸ σῶμα τοῦ ἁγέου ἀποστόλου ἐν αὐτῷ 


in eapita eorum. item uidimus quomodo ille infans in con- 
spectu omnium inposuit coronam auream in capite Mathei, et 
subito facta est coruscatio, et sic ingressi sunt ommes cum illo 
puero in caelis. nam imperator stetit ante ianuas palatii et 95 
nullum permisit ingredi nisi solos milites qui lectum portabant, 
et feeit claudi ianuas palatii, et iussit celerius locello ferreo 
adduei et mitti in eo corpus saneti Mathei, et de plumbo 
! ef ep Petri 1, 5,4 


----.. 


* Baa.] βούλφαγνος add F | τοῦ πυλώνος F | '— τ. παλ. om F | 
* μηδενὶ F | ἐπιτρέψας ΚΕ || 5 xA. τ. 9.] xal xA. totg πυλώνας F ἢ τ ἐχέ. 
λευσεν F | γεν xal add F | ματϑία F | ἐπ F 


! Anu] λευχαῖς V χαὶ λευκαῖς add UE: cf 257, 8 | τὰς κεφαλὰς 
UE | 3 s. εἴδ x. ἐϑεωρήϑη ὑπὸ τῶν ἀξίων UE) || παιδ. ἐκεῖνο add U | 
73 ἐν - ΜῊ ἐπέϑηκεν τὸν στέφανον ἐπὶ τὴν κεφαλὴ nv τοῦ (μακαρίου add 
E) ματϑαίου U(E) Ι ? τούτων V. ἢ ?-* καὶ - £z. om 4 


10 ἐσελϑόντες αὐτοὶ μόνοι ἐπέϑεντο V |" παλ καὶ ἀνεχώρησαν add 

UE | Ὁ ἔτι om V. | " τὸ o.] τοῦτο UE | 3 χελεύει V || γλ. a. ἐὴ γε- 

baie, yk. o. UE || ** v. καὶ] χαὶ τούτου διὰ τάχους γενομένου (y. δ. v. E) 
U(E) | dy. om U | ἀπ. on V 


5 


10 


15 


90 
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ΠῚ ^ ^r, , * - ^ ) “ιν 
βαλὼν xai μολίβδῳ xavacqoayicag, διὰ τῆς πρὸς ἀνατολὰς 


- B " Ft , * » ^ - ) * M 
TOU παλατίου πύυλὴς μέσης νυκτὸς εἰς πλοῖον ἐπιϑεὶς μηδενὸς 


εἰδότος εἰς τὸ βαϑὺ τῆς ϑαλάσσης μέρος ἔρριψεν. 

95 “ι' ὕλης δὲ τῆς νυχτὸς πιροσχαρτερούντων τῶν ἀδεὶ- 
φῶν πρὸς τῇ πύλῃ τοῦ παλατίου διανυχτερευόντων χαὶ ψαὶ- 
λόντων, ὡς ἀνέβη ὁ ὕρϑρος, φωνὴ ἐγένετο' Πλάτων ἐπίσχοπε, 
βαστάσας τὸ εὐαγγέλιον xal τοῦ 4avió τὸ ψαλτήριον ἅμα τῷ 
σιλήϑει τῶν ἀδελφῶν ἐλϑὲ xarà ἀνατολὰς τοῦ παλατίου, καὶ 
ψυάλλετε τὸ ἀλληλούια καὶ ἀνάγνωτε τὸ εὐαγγέλιον xol προ- 


ἐσφράγισεν μολί (gà el οὕτως ἐχέλευσε τοὺς στρατιώτας ἀραι 
τὸ “γλωσσόχομον ἐπὶ τῶν ὦμων αὐτῶν xal ἐξελϑεῖν διὰ τῆς 
πρὸς ἀνατολὰς τοῦ παλατίου πεύλ ης μέσης γυχτὸς καὶ ἐμβαλεῖν 
αὐτὸ ἐν πλοίῳ μηδενὸς εἰδύτος, καὶ ῥιφῆναι μέσον τοῦ πελά- 
γους ἐν τῷ dvd. 

25 Kal τούτων γενομένων τῇ ἑξῆς ὁρᾷ ὃ Πλάτων ἐνύπνιον 
χαὶ τὸν ἀπόστολον Ματϑαῖον λέγοντα αὐτῷ: Πλάτων δοῦλε 
Χριστοῦ, ἀναστὰς χαὶ λαβὼν τὸν κλῆρον πάντα χαὶ τὸ ἅγιον 
εὐαγγέλιον χαὶ τὸ τοῦ “Ἔαυὶδ ψαλτήριον ψάλλων ἄπελϑε χατὰ 
ἀνατολὰς τοῦ παλατίου ἅμα χαὶ τῷ πλήϑει τῶν πιστῶν ἀδεὶ- 
φῶν, καὶ στῆτε ἐχεῖ εἰς προσευχὴν, ψάλλοντες τὸ ἀλληλούια. 
ἀνάγνωθι δὲ καὶ τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον καὶ προσένεγκε ἐχεῖ ὑπὲρ 


signauit ipsum locellum, et fecit per noctem aperire portieum 
palatii qui erat eontra parte orientis, media uero nocte fecit 
ipsum locellum naui inponi et mitti in profundum maris. 

25 Omnes etiam fratres erant tota nocte obseruantes ante 
ianuas palatii, psallentes et glorificantes deum. et quum ascen- 
deret Lucifer, uox de caelo facta est dicens Platoni aepiscopo: 
Porta tecum euangelio et Dauid psalterio, et congregans tecum 
omnem plebem fratrum uenite ad portieum palatii qui est à 


80 parte orientis et psallite miei alleluia, et ferte uobiscum inlata, 


à ing x. μολ. om FF || κατ χαὶ add F || πρὸς] ὄπισϑεν χατὰ F! 
? ϑυρίδος F | ce.] μεσούσης τῆς F || ἐν πλοίω F | 3 μέρ. τ. 9. F 
4 προσχαρτερούντος et add τοῦ ἐπισχόπου πλάττωνος xal πάντων 
E ZUM τὸ πυλώνι F || δ. x. w.] xal κλαιόντων F | διαν. del? | * ὁ om 
| HA] τῶ πλάττωνι πλάττων F || 7-954, βαστ. - ἕχτη] μὴ χλαίεται P 


9 ἐσφ. καὶ σφραγίσας UE || εἶϑ᾽ οὕτως om UE: cf 225, 4; 243, 9 
doc V | " ἐπὶ v. ὦ. «. om UE || 1") o. dv.] ἀνατολικῆς UE | zb. τ. 
παλ. UE | μέσον τῆς νυχτὸς UE || βαλεῖν V | 15 ἀπ. omV | " Χ. i] 
παράλαβε UE {ἅπαντα UE || !* χάτελϑε V 


* g]leluia 4et legite euangelium»? 
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σενέγχατε προσφορὰν ἄρτον ἅγιον xal ἀπὸ τῆς ἀμπέλου τρεῖς 
βύτρυας ἀποϑλέψαντες ἐν ποτηρίῳ συγχοινωνήσατέ nuoc ὡς ὃ 
κύριος Ἰησοῦς ὑπέδειξεν τὴν ἄνω προσφορὰν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἡ ἐγερϑεὶς ἐκ νεχρῶν. Φ“ραμὼν δὲ ὁ ἐπίσχοπος εἰς τὴν ἐχχλησίαν 
χαὶ λαβὼν τὸ εὐαγγέλιον xal τὸ τοῦ JeviÓ ιναλτύριον καὶ συνα- 5 
γαγὼν πρεσβυτέρους xal τὸ πλῆϑος τῶν ἀδελφῶν ἦλϑεν χατὰ 
Tien it ἀνατολὰς τοῦ παλατίου ὥρᾳ TOU ἀνατεῖλαι τὸν ἵλιον, καὶ ἐπί 
en τινος ὑψηλοῦ λίϑου χκελεύί σας ἀνελϑεῖν τὸν τνάλλοντα, xci υ"άλ- 185 T 
itv ἤρξατο ἐν ὕμνοις ὠδῆς τῷ ϑεῷ" Τίμιος ἐναντίον xvoíov ὃ 
;jui P ϑάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ" ἐγὼ ἐκοιμήϑην καὶ ἵἕπνωσα: ἐξη- τὸ 
γέρϑην, Ott κύριος ἀντιλήινεταί μου. Καὶ ὑπήχουον ἵμινος 


^ )vt-4 - 2 * , 3 5 n / - 
gro τοῦ “αυίδ' Μὴ ὃ χοιμώμενος οὐχὶ προσϑήσει τοῦ ἄνα- 


Ὁ org 
iir? 
atis Ps ἐμοῦ τῷ κυρίῳ προσφοράν, χαὶ κοινωνήσατέ (οι ὡς ὃ κύριος 
: Ἰησοῖς Χριστὸς d ὑπέδειξεν ἡμῖν ἐν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερϑεὶς 
ME iz vEXQGY, Ὄρϑρου δὲ γενομένου ἀναστὰς ὁ ἐπίσκοϊτος Πλάτ (ὧν 15 
ἡ Ift πορεύεται ἐν τάχει εἰς τὴν ἐχχλησίαν καὶ λαβὼν τὸ ἅγιον 


ΠΣ 
; 

ι ue 
» i 


4 {μι εὐαγγέλιον χαὶ τὸ TOU “Δαυὶδ ia τήριον, συναγαγὼν δὲ xal τοὺς 
ar πρεσβυτέρους χαὶ διαχόνους χαὶ τὸ λοιπὸν σλὴ j9os τῶν ἀδελ- 
T i qur, παραγίνεται. ἐπὶ τὸν ἀποχαλυιϑέντα αὖ "D τύπον μετὰ 
ri 05 τὸ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον. χαὶ ἔστησαν εἰς σεροσευχὴν" xai κελεύ- 20 
yii; n7 σας ἀνελϑεῖν τὸν ᾿ψάλλοντα ἐπὶ ὑψηλοῦ Ζινος λίϑου, ἤρξατο 
it ψύλλειν οὕτως" Τίμιος ἐναντίον χυρίου ὁ “ϑάνατος τῶν ὑσίων 
: : αὐτοῦ" Καὶ πάλιν" Ἐγὼ ἐχοιμήϑην καὶ ὕπνωσα: ἐξ Ξηγέρϑην, 
T. M ὅτι κύριος ἀντιλήψεταί μου. Καὶ πάλιν" Mi, ὃ χοιμώμεγος 
já e hoc est panem sanctum, et de uite illius harboris tollite bu- 95 
Jn ; trones tres et expremite eos in calicem, et comunieate mici 
qe y sieut uobis hostendit dominus lesus Christus mysterium cae- 
Ἢ er letem, qui tertia die & mortuis resurrexit. Statim cueurrit 
pis! » aepiscopus ad aeclesiam, et tulit secum euangelium et Dauid 
rt psalterium, et collegit secum ommes presbiteros et diacones 30 
E δὲ omnem plebem fratrum, et uenit ad porticum palatii qui 
p 19? erat & parte orientis contra solis ortum, et super petram altam 
fecit lectorem ascendere, et coepit de psalterio psalmum dicere 
2 in finem hymnus psalmus Dauid, et omnes respondebant: 
je ri * psalm 115, 6 (116, 15) || ?? psalm 3,6 || ἢ psalm 40 (41), 9 
T ^ P * (xal διαχόνους» καὶ | 9 xe ra T. ischendorf recte ut uid: cf 
ue t: 245, 5 Ι 10 ἐγὼ] (αὶ πάλιν") Ἐγὼ cf 4 " ὕμρον Tischendorf recte? 
WV an scr ὕμνοις an. ὕμνους Ὁ cf 9. et lat 


e " τς (e tw - 
ΝΜ 7755 συγαγ. - ἀδ.) καὶ τὸν χλῆρον ἅπαντα UE ἢ 3 καὶ - προσ. om V: 
We. ef 252, 20 | *1 τινος om UE 


^ hymnus ef psalmus] us compendio scr E | del et o. r.? cf 254, 23 
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- A 3 , ^ f , 
στῆναι, Nvv ἀναστήσομαι, λέγει κύριος. Καὶ πάντες ἐχέχραξαν' 


τ EA É Υ Si 
LÀnhottua. Καὶ ὃ ἐπίσκοττος ἀνέγνω τὸ εὐαγγέλιον, xal πάντες ui 
ἀνεβόησαν" «“ὄξα σοι, ὃ δεδοξασμένος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. ὍΝ 


Καὶ προσήνεγχας τὰς προσφορὰς ὑπὲρ τοῦ Ματϑαίου, χαὶ Sae 
5 μεταλαβόντες ἐδόξασαν τὸν ϑεύν. | bá 
26 Καὶ ἦν ὡσεὶ ὥρα ἕχτη, καὶ ὁρᾷ ὁ Πλάτων ἄντιχρυς 

τὴν ϑάλασσαν ὡς ἀπὸ σταδίων ἑπτά, καὶ ἰδοὺ ἦν ὃ Ματϑαῖος 
ἑστηχὼς ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης, xal δύο ἄνδρες ἑκατέρωθεν iv στο- 


οὐχὶ τροσϑήσει τοῦ ἀναστῆναι: Καὶ πάντες ὑπέψαλ λον εἶϑ᾽ οὕτως 
10 τὸ ἀλληλούια. Νῦν ἀναστήσομαι, λέγει κύριος, ϑήσομαι ἐν σω- e 
τηρίᾳ, παρρησιάσομαι ἐν αὐτῷ. Καὶ “τάντες ἔχραξαν" ia “ΙΝ En 
Aosta. Τότε Ó ἐπίσχοττος ἀνέγνω τὸ ἅγιον ἐὐαγγέλιον, χαὶ 4T litey 
ἐβόησαν ἅπαντες" “όξα σοι ὁ δεδοξασμένος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ d dg; 
γῆς. Καὶ el οὕτως “προσήνεγχεν τὴν “τροσχομιδὴν τῆς ἁγίας ^S qr. 
15 προσφορᾶς Ü; nig τοῦ μαχαρίου λίατϑαίου: χαὶ μεταλαβόντες ME 


ὑπὲρ εὐχαριστίας τῶν ἀχράντων καὶ ζωοποιῶν τοῦ Χριστοῦ ΝῊ 
μυστηρίων ἐδόξαζον. τὸν ϑεὸν ᾿ἅσταντες. wb. 


26 Περὶ δὲ τὴν ἕχτην ὥραν τῆς ἡμέρας ὁρᾷ ὁ ἐπίσκοπος ΩΣ 
Πλάτων ἄντιχρυς αὐτοῦ εἰς τὴν ϑάλασσαν (c ἀπὸ σταδίων Y ὡς 
20 ἑπτὰ τὸν μαχάριον Ματϑαῖον, καὶ σὺν αὐτῷ δύο ἄνδρας ἐν- Mp 


Pretiosa in conspectu domini mors sanetorum eius. ego dor- "E 
miui et soporatus sum, et surrexi quoniam dominus suscitauit 
me. Εἰ respondebant omnes in fine hymnus Dauid: Nonne 
dormiens non adiciet ut resurgat? Nune resurgam, dieit dominus. 3». 
295 Et omnes elamauerunt dicentes: Alleluia. Et dum aepiscopus n: 
legeret euangelium, dixerunt omnes: Gloria tibi deus qui glori- Sis 
fieatus es in caelo et in terra. Et intulit inlata pro Matheo, i: 
et eomunieantes glorificaberunt deum. un 
26 Erat autem hora sexta, et aspiciens Plato ad mare ad UR 
30 stadia septem, et erat Matheus super mare. et uidit duos Ce 
D i1 
* ger προσήνεγκαν ἢ an zoanveyzev? cf Δ lat 


PF * ἴδεν F | PH καταντιχρὺ F || 7 τῆς ϑαλάσσης F | ἦν 
om F: del? cf 232, 1; 244, 7 ἢ ματϑίας F | * ἑστῶς F | ix] ἐντεῦϑεν 
χαὶ ἐντεῦϑεν F 


9 dvagt.] καὶ γὰρ ὃ ἄνϑρωπος τῆς εἰρήν ης μοὺ ἐφ᾽ ὃν ἤλπισα add 
UE || πάντες) πρὸς ταῖτα add UE || '? ἀλληλ. πάλιν add E | " app. ἐν 


«. om UE | "? &y. om E | 5 σοι] κύριε add UE || * προσέφερεν ὁ ἐπί- ! 
σχοπὸος t. ng. V | " &m. t. 9. UE. || "Ὁ ἀντικρὺ E | ? ἑπτὰϊ περιπα- 


τοῦντα add UE 


*! hymnus] us compendio scr E || 50 4stans» super? 


ΠΕ um 


(6r. τὼ f 


n t *. 
(j meo 
i 


Moréas ' 


(eun T 


T [o u. 
n 0x 
( 


qood 
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λαῖς λαμπραῖς, καὶ τὸ πταιδίον τὸ εὔμορφον EurztgocÓtv αὐτῶν. 
ταὐτὰ δὲ xal πάντες οἱ ἀδελφοὶ ἐθεάσαντο, καὶ ἤχουον λαλούν- 
των αὐτῶν’ “μὴν ἀλληλούια. Καὶ ἦν ἰδεῖν πεπηγμένην τὴν 
ϑάλασσαν ὡσεὶ λίϑον χρυστάλλου, καὶ τὸ τεαιδίον τὸ εὔμορφον 
ἔμπροσϑεν αὐτῶν ὡς ix βάϑους τῆς ϑαλάσσης σταυρὸς ἀνέ- b 
βαινεν" καὶ πρὸς τὸ τέλος τοῦ σταυροῦ ὁ γλωσσύκομος ἀνερ- 
χύμενος ἐν ᾧ ἦν τὸ σῶμα τοῦ Ματϑαίου" καὶ ἐν ὥρᾳ στιγμῆς 
ἐν τῷ σταυρῷ τὸ γλωσσόκομον τὸ παιδίον ἔϑηχεν ἐπὶ τὴν γὴν 


τεῦϑεν xal ἐντεῦῖϑεν, οἱ xai συνωμίλουν αὐτῷ λευχὰς στολὰς 
περιβεβλημένοι. ὡς δὲ περιχαρὴς ἐγένετο ὁ ἐπίσχοπος μετὰ 10 
μίαν ὥραν ὁρᾷ ἐν ἐχείνῳ τῷ τόπῳ τύπον σταυροῦ ἀνερχόμενον 
ix βάϑους τῆς ϑαλάσσης. καὶ πρὸς τὸ τέλος τοῦ σταυροῦ τὸ 
γλωσσόκομον ἐν ᾧ ἦν ὁ ἅγιος Ματϑαῖος" καὶ ἐπηχολούϑει τῷ 
σταυρῷ τὸ γλωσσόχομον ἕως οὗ ἤγαγεν αὐτὸ πρὸς τὴν γῆν 
ὄπιϑεν τοῦ παλατίου χατὰ ἀνατολάς, ὕπου ὁ ἐπίσχοττος 15 
προσήνεγχεν. ὑπὲρ τοῦ Ματϑαίου τὴν προσφοράν. χαὶ εὐχα- 
ριστήσαγτες (ztaYTEG τῷ κυρίῳ ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα" 
ὅϑεν διεδόϑη τὸ φοβερὸν καὶ σταράδοξον τοῦτο ϑέαμα ἐν ὕλῃ 
τῇ πόλει. καὶ συνήχϑη τιᾶς ὃ λαύς, χράζοντες μιᾷ φωνῇ καὶ 


λέγοντες" Εἷς ϑεὺὸς ὃ διὰ τοῦ Ματϑαίου χαταγγελϑεὶς ἐν τῇ 90 


dextra laeuaque cum candidis uestimentis, et puerum puleer- 
rimum iuxta Matheum. hoe ipse uidit, et audiuimus ommes 
dicentes amen et alleluia. et sie erat gelatum mare tamquam 
mare eristallinum. ante puerum uero illum pulcerrimum de 
profundo maris ascendit crux Christi, et in finem crucis ascen- 25 
dit locellus in quo erat corpus sancti Mathei. et in puncto 
ille puer erueem et locellum posuit super terram post palatium 


. 


! τὸ utrumque om. F | ? ταὐτὰ - jz.] scr ταῦτα αὐτὸς ἐθεάσατο 
xci ἡμεῖς ἠχούομεν (cf lat??? cf 3 | rà αὐτὰ F ταῦτα P Tischendorf | 
ἐϑεώρουν F | scr ἐϑεασάμεϑα, xal ἠκούομεν 7) cf 250,9; 251, 2 | ψαλλόν- 
tov P | ὃ ἀμ] τὸ F ἢ Ὁ" τ. 9. πεπ. F || * xo. om F | xci] πρὸς add 
F | 5 del τὸ m. - αὐτῶν (repet ex 1)? | * παιδίω F | 1 εὐμόρφω ἐκ 
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» - - , ^ b , €t € , 

ὄπιϑεν τοῦ παλατίου xarà ἀνατολάς, ὕπου ὃ ἐπίσχοπος προ- 

, . ς * τ Ξ * A , s 

σήνεγχεν ὑπὲρ τοῦ Ματϑαίου vag προσφορᾶς. 
« * ) w € -- ^ 
927 Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐκ τοῦ ὑπερῴου ravra ϑεασάμενος xat 
χκατατιλαγεὶς ἐξῆλθεν τοῦ παλατίου καὶ ττροσδραμὼν προσεχίνη- 
σεν xarà ἀνατολὰς ἐπὶ τὸ γλωσσόχομον, xGl προσέπεσεν τῷ 
ἐπισκύπῳ xai τοῖς “πρεσβυτέροις xci διακόνοις ἐν μετανοίᾳ καὶ 
ἐξομολογήσεως λέγων: ᾿ληϑῶς πιστεύω τῷ ἀληϑινῷ ϑεῷ 
- - 2) mr , , . ) - ^" asT. 3 
Χριστῷ Ἰησοῦ. δέομαι, δότε uot τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα, xal 
". £z - * , , 3 , - 5 ^ 
δώσω ὑμῖν τὸ παλάτιόν μου εἰς μαρτύριον τοῦ Ματϑαίου, xal 
, : ^ g« ) * * ὩΣ ἢ ἴω " * n ἂν ?. “ 
ϑήσετε τὸ γλωσσόχομον ἐπὶ τὴν κλίνην μου τὴν χρυσὴν ἐν τῷ 


πόλει ταύτῃ" ὃς καὶ ἐχ πυρὸς καὶ ὕδατος ῥύεται τοὺς εἰς αὐτὸν 
πιστεύοντας. 

97 ᾿Πγγιχεν δὲ ἡ | βοὴ τοῦ ὄχλου “πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
ἐπυνθάνετο «ἰς low» ἡ σύγχυσις τοῦ λαοῦ ἢ τίς ἡ χραυγή, 
χαὶ ἔμαϑεν 0TL τὸ γλωσσόχομον τοῦ ἀποστόλου Ματϑαίου ἐλη- 
λυϑὲν αὐτομάτως. τότε χαρᾶς toTc πλησϑεὶς ὁ βασιλεὶς 
εὐϑέως πιαραγίνεται πρὸς τὸ γλωσσόχομον κράζων μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ καὶ λέγων: Εἷς ϑεὸς ὁ διὰ Ματϑαίου χηρυχϑεὶς xal οὐχ 
ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. Καὶ προσέπεσεν ἐπ᾽ ὄψιν πλησίον τοῦ 
γλωσσοχόμου λέγων" Συγχώρησόν μοι κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ ὅσα 
χαχὰ ἐνεδειξάμην τῷ ἁγίῳ votro, διότι ἐν ἀγνοίᾳ ἤμην ἕως 
τοῦ νῦν. Ἰδὼν δὲ ὁ ἐπίσκοπος τὴν μετάνοιαν καὶ τὰ δάχρια 


eontra partem orientis, ubi aepiscopus Plato obtulit oblationem 
pro saneto apostolo Matheo. 

27 Nam et imperator prospexit per fenestram de palatio 
suo haee omnia, et miratus est ualde dicens: Magna est uirtus 
dei, et magna est uirtus christianorum.  Exiens autem de p- 
latio suo prostrauit se ante pedes Platonis aepiscopi et presbi- 
teris et diaconibus, petens ut ageret paenitentiam et introdu- 
eeretur in confessione Christi, dicens: Ecce et ego credo in 
eum quem uos creditis, credo in deum uestrum Iesum Christum, 
et hoe peto ut signaeulum Christi detis mici, et dabo uobis 
omnem palatium meum, ut faciatis in eum martyrium sancti 
Mathei apostoli; et ponite locellum eius in triclinio magno in 
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μεγάλῳ τριχλίνῳ" μόνον βατιτίσαντες ἐν αὐτῷ χοινωνήσατέ uot 
τῆς τοῦ Χριστοῦ εὐχαριστίας. ὋὉ δὲ ἐπιίσκοτος εὐξάμενος xal 
χελεύσας αὐτὸν ἀποδύσασϑαι xal ἐν αὐτῷ ἐπὶ πολὺ ἀναχρίνας, 
xdi αὐτοῦ ἐξομολογησαμένου καὶ χλαύσαντος ἐφ᾽ οἷς διετεράξατο, 
χατασιραγίσας αὐτὸν xci ἀλεέίψνας ἐλαίῳ χαϑῆχεν εἰς τὴν ϑά- 5 
λασσαν εἰς ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. xal 
ὡς ἀνήλίϑεν ἀπὸ τοῦ ὕδατος, ἐχέλευσεν αὐτὸν ἐνδύσασϑαι ἱμάτια 
λαμηϊρά' εὐλογήσας καὶ εὐχαριστήσας ἄρτον ἅγιον καὶ ποτή- 
ριον χεχραμένον κοινωνήσας πρῶτος ὃ ἐπίσχοπος ἔδωχεν τῷ 
βασιλεῖ εἰπών. Τοῦτο τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ xci τὸ ποτήριον 10 


τοῦ βασιλέως, δοὺς αὐτῷ χεῖρα ἤγειρεν ἀπὸ τοῦ ἐδάφους χαὶ 
εἶπεν αὐτῷ" Ἡγνάστα καὶ ϑάρσει: ἐδέξατο γὰρ χύριος ὁ ϑεὸς 
τὴν μετάνοιάν gov xal ἐπιστροφὴν διὰ deii i ον τοῦ δούλου 
αὐτοῦ χαὶ ἀποστόλου Ματϑαίου. Καὶ ἀναστὰς ὁ βασιλεὺς [2 1 
τοῦ ἐδάφους προσέπεσεν τοῖς τοῦ ἐ: πισχύττου 7000 xal εἶπεν 15 
αὐτῷ" “έομαί σου πάτερ, εἰ εὗρον χάριν ἐνώπεόν σου, σπλαγ- 
puts ἐπ᾽ ἐμὲ δός μοι τὴν τοῦ χυρίου σφραγῖδα, xai δίδωμι 
τὸ παλάτιύν μου εἰς λόγον “μαρτυρίου τοῦ GyLOU ἀποστύλου 
Mar9aíov. Tóre ὁ τοῦ κυρίου. δοῦλος xai ἐπίσκοττος Πλάτων 
παραλαβὼν τὸ γλωσσόχομον τοῦ ἁγίου ἅμα τοῦ ϑασιλέως χαὶ 30 
παντὸς τοῦ χλήρου x«i τοῦ πιστοῦ λαοῦ μετὰ λαμπάδων καὶ 
μύρων χαὶ ψαλμῳδίας nos ἔφερον αὐτὸ ἐν τὴ ἐχχλησίᾳ, 
αἰνοῦντες xal δοξάζοντες τὸν ϑεόν. εἶτα λαβὼν ὁ ἐπίσκοσιος 
«rr ἰδίαν τὸν βασιλέα xai ἐπευξάμενος, γου ᾿ϑετήσας. τὲ ἐπὶ 
πολὺ χαὶ χατηχήσας, ἐβάπτισεν αὐτὸν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς 25 
χαὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου gt VE CM GT OS. χαὶ ὡς iri λϑὲεν ἀπὸ 
τοῦ ὕδατος Ó βασιλει e, ἐχέλευσεν αὐ τὸν ὁ ἐπείσχο; τος ἐνδύσασϑαι 
ἱμάτια λευχά" xai εἶϑ᾽ οὕτως λαβὼν ἄρτον ἅγιον xal πτοτήριον 


letum meum aureum: tantum date mici babtismum in nomine 
lesu Christi, et comunieate mici gratiam domini Iesu Christi. 30 
Tune aepiseopu& Plato fecit orationem et iussit eum expoliari 
ae.per multis precibus. exorcidiauit eum confitentem peccata 
sUà eum magno fletu; et signauit eum aepiscopus signaeulum 
Cbristi, unxitque eum ungento et babtidiauit eum in: mari 
liens: In nomine patris et filii et spiritus saneti, amen. Quum 86 
uero ascendisset de aqua, iussit ut uestirent eum uestes albas; 
Εἴ accipiens panem benedixit gratias agens, similiter et calicem 
mixtum, dieens: Hune panem quem accepisti corpus est domini 
iostri Iesu Christi, et hune ealieem sanguinis domini nostri 
᾽ ἐν αὐτῷ corrupta? | * €xc» εὐλογήσας ἢ 
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τοῦτο τὸ αἷμα αὐτοῦ τὸ ὑπὲρ ἡμῶν ἐχχυϑὲν γενέσθω σοι εἰς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς ζωήν. Καὶ φωνὴ ἐξ ὕψους ἠχούσϑη᾽ 
μήν" ἀμήν" ἀμήν. 

28 Καὶ οὕτως ἐν φόβῳ καὶ ἀγαλλιάσει κοινωνήσαντος αὐτοῦ 
ἐπιφανεὶς ὃ ἀπόστολος ἔφη" Βούλφαμνε βασιλεῦ, οὐκέτι ἔσται 
τὸ ὕνομά σου Βούλφαμνος, ἀλλὰ κληϑήσει Ματϑαῖος" καὶ gi 
ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως οὐχέτε κληϑήσει Βοίλφανδρος, ἀλλὰ xai 
σὺ Ματϑαῖος" καὶ σὺ Ζιφάγια ἡ γυνὴ τοῦ βασιλέως χληϑήσει 
Σοφία: xal ἡ Ὀρβᾶ ἡ γυνὴ τοῦ υἱοῦ ὑμῶν χληϑύσεται Σύνε- 
gig" καὶ ἔσονται αὐτὰ τὰ ὀνόματα ὑμῶν γεγραμμένα ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς, καὶ οὐχ ἐχλείψουσιν ἐκ μηρῶν ὑμῶν εἰς γενεὰς xci 


χεχραμένον ἐχοινιύνησεν αὐτῷ τῆς τοῦ χυρίου εὐχαριστίας xai 
εὐλογίας. xai εὐθέως ἦλϑεν φωνὴ ἐξ οὐρανοῦ λέγουσα" Huy 
ἀμήν" ἀμήν" εἰσηχούσϑη ἡ δέησίς σου. 

28 T5 δὲ νυχτὶ ἐχείνῃ ὀφϑεὶς ὃ ἅγιος ἀπόστολος τοῦ 
Χριστοῦ Ματϑαῖος τῷ βασιλεῖ εἶπεν αὐτῷ" Φουλβᾶνε βασιλεῦ, 
οὗ ἡ ἐπίγειος βασιλεία ἐν χερσίν, ἐδέξατο χύριος ὁ ϑεὸς τὴν 
μετάνοιάν σου; οὐχέτι δὲ χληϑήσῃ Φουλβᾶνος, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ 
νῦν χληϑήσεται τὸ ὄνομά σου ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὀνόματι Ματϑαῖος. 
ὁμοίως καὶ τῷ υἱῷ σου τοῦτο τὸ ὄνομα ἐπιϑήσεις. καὶ ἡ γυνὴ 
σου οὐχέτι χληϑήσεται Φουλβάνα, ἀλλὰ Σοφία ἔσται τὸ ὄνομα 
αὐτῆς. ὁμοίως χαὶ ἡ νύμφη σου ἀπὸ τοῦ νῦν κληϑήσεται 
Σύνεσις. καὶ ἔσται τὰ ὀνόματα ὑμῶν γεγραμμένα ἐν τοῖς οὐρα: 


Iesu Christi, qui pro nobis effusus est, fiat tibi in remissione 
in uitam aeternam. Et ecee subito uox de caelo data est: 
Exauditus est Plato. amen. amen. 

98 Et sie cum timore et gaudio comunicauit imperator. 
tune apparuit sanctus Matheus dicens ei: Bufa imperator, iam 
non dicatur nomen tuum Bufane sed Matheus. nam tu filius 
imperatoris non uocaberis Bulfamdrus sed diceris Matheus. et 
tu Bulfa, qui es huxor imperatoris, erit tibi nomen Soffia, hoc 
est sapientia. et tu Nerba, qui es uxor fili imperatoris, uoca- 
bitur Sisinnis, hoe est intellectus, et erunt ista nomina uestra 
scribta in eaelis in generatione et generatione in saeculum. 


| ser ταῦτα 79 
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γενεάς. Καὶ iv αὐτῇ τῇ ὥρᾳ κατέστησεν ὁ Ματϑαῖος τὸν uiv 
βασιλέα πρεσβύτερον, ἦν δὲ ἐτῶν τριάχοντα ἕτττά' καὶ τὸν υἱὸν 
τοῦ βασιλέως χατέστησεν διάχονον, ἐτῶν δέχα ἑτττά" xal τὴν 
γυναῖχα τοῦ βασιλέως κατέστησεν τιρεσβύτιδα, καὶ τὴν γυναῖχα 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ χατέστησεν διαχόνισσαν: ἦν δὲ καὶ αὐτὴ ἐτῶν δ 
ὀέχα ἑπτά. καὶ ἐγένετο χαρὰ μεγάλῃ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ τεάντες 
ἐφώνη σαν ἀλλήλοις" μήν, δεδοξασμένη ἡ ἱερωσύνη xal ἐνλογι- 
σμὸς τῷ Χριστῷ. ἀμήν. 


voig ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ζώντων ἕως τοῦ αἰῶνος. ᾿Εχειροτόνησεν 
δὲ ó μαχάριος Ματϑαῖος τὸν μὲν βασιλέα πρεσβύτερον, τὸν δὲ 10 
υἱὸν αὐτοῦ διάκονον, ὁμοίως δὲ χαὶ τὴν , yvvaixa αὐτοῦ καὶ τὴν 
γύμφην εἰς διαχονίσσας. xai εἶϑ᾽ οὕτως εὐλόγησεν. αὐτοὺς 
εἰπών: Ἔσται ἡ εὐλογία χαὶ ἡ χάρις τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον uc9^ ὑμῶν. Τότε ἔξυπνος γενό- 
μένος ὁ βασιλεὺς xal εὐφρρανϑεὶς σπτανοιχὶ ἐπὶ τῇ ὀπτασίᾳ τοῦ 15 
ἁγίου ἀποστόλου Ματϑαίου ἐδόξ ασεν τὸν ϑεύν. 

29 Καὶ εἰσελϑὼν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ “παλατίῳ αὐτοῦ ἅπαντα 
τὰ εἴδωλα συνέτριψεν καὶ ἐϑέσπισεν τοῖς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ 
γράψας οἵτως" Βασιλεὺς Ματϑαῖος τοῖς ὑπὸ τὴν βασιλείαν 
μου πᾶσιν χαίρειν. Χριστοῦ ἐ zi γῆς φανέντος xci τὸ πλάσμα 920 
τὸ ἀνϑρώπινον δεασῴσαντος εὑρέϑησαν οἱ λεγόμενοι ϑεοὶ 
ψεῦσται χαὶ ψυχοφϑόροι xci ἐπίβουλοι τοῦ ἀνϑρωπένου γένους. 
ὅϑεν ἐπιλαμψάσης τῆς ϑείας χάριτος. τοῦ Χριστοῦ καὶ ἕως 
ἡμῶν ἐλϑούσης, ἐπιγνόντες δὲ τὴν τῶν εἰδώλων πλάνην ὕτι 
ματαία χαὶ ψευδὴς ὑπάρχει, ἔδοξεν τῇ ἡμετέρᾳ γαληνότητι 9 
ϑεσπίσαι τοῦ μὴ εἶναι ϑεοὺς στολλοὺς ἀλλ᾽ ἕνα καὶ μόνον ἐν 


οι 


Ea uero hora ordinauit ipsum imperatorem presbiterum sanctus 
Matheus: erat autem annorum triginta. et huxorem impera- 
toris ordinauit diaconissam: erat et ipsa annorum triginta. et 
filium imperatoris ordinauit diaconem: erat et ipse annorum 80 
XVII. et huxorem eius ordinauit diaconissam, quae erat anno- 
rum XVII. tune faeta est laetitia magna in aeclesia domini, 
omnesque dixerunt: Alleluia, amen. glorificata est Iherusalem 

in nomine Christi. 
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30 Τότε λέγει ὁ “Ματϑαῖος: Ἔν ἀριϑμῷ τῶν ἐννέα ἡμε- 
ρῶν xai τεσσαράχοντα xol εἰς συμτελήρωσιν ἐνιαυτῶν οὐ δια- 
λεέψετε τὰς προσφοράς μου, ἵνα ἀγαλλιάσεται ἡ ψυχή μου xai 
ὁ χύριος ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δοξασϑήσεται. Τότε λέγει 

5 ó ἀπόστολος τῷ ἐπισχόπτῳ: Σὺ μὲν ω μαχάριε χαὶ ἀγαπητέ 
μου Πλάτων ἐν τῷ τρίτῳ ἐνιαυτῷ ἔσῃ μετ᾽ ἐμοῦ, χαϑὼς ἐλά- 
λησέν μοι ὁ κύριος Ἰησοῦς ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 1 λήψεται δέ got 
τὸν ϑρύνον τῆς ἐπισχοττῆς οὗτος ὁ βασιλεύς, ὃν ἐπὶ τῷ ὀνόματί 
uou ἐχάλεσα ἈΡΔΈΨΟΤΟΥ, xal μετ᾽ αὐτὸν ὃ υἱὸς αὐτοῦ. xai 

10 αὐτὸς ὁ υἱὸς αὐτοῦ λήψεται τὸν ϑρόνον τοῦ πιατρὸς αὐτοῦ" xci 
οὐχ ἀδυνατήσει παρὰ τῷ ϑεῷ διαμεῖναι τὸν ϑρύνον τῆς βασι- 


τοῖς οὐρανοῖς. ὑμεῖς δὲ δεξάμενοι τόδε τὸ διάταγμα xal τὸν 
ἡμέτερον νοῦν χαὶ σχοπὺν ϑεραπεύοντες “τἂν εἴδωλον συντρί- 
ψατε xal ἀφανίσατε. εἰ δέ τις φωραϑείη ἀπὸ τοῦ νῦν ϑερα- 
15 πεύίων εἴδωλα ἢ d ἀποχρύβων αὐτά, τὴν διὰ ξίφους τιμωρίαν 
ὑποδεχέσϑω ὁ τοιοῦτος. ἔρρωσϑε στάντες, Ort καὶ ἡμεῖς ὑγιαί: 
γομεν. 4Διαδοϑέντος δὲ τοῦ προστάγματος τούτου πάντες yai- 
ροντὲς xal ἀγαλλιώμενοι συνέτριβον ἑαυτῶν τὰ εἴδωλα χρά- 
ζοντες χαὶ λέγοντες" Εἷς ϑεὸς μόνος ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ὑ 
90 εὐεργετῶν τοὺς ἀνϑρώπους. 

30 Μετὰ δὲ τὸ ταῦτα 7τἄντὰ γενέσϑαι apu xaT" ὄναρ ó 
zt 60r 0À.08 τοῦ Χριστοῦ Ματϑαῖος τῷ ἐπισχόπῳ Πλάτωνι χαὶ 
λέγει αὐτῷ" 4ovÀe τοῦ ϑεοῦ Πλάτων xai ἡμέτερε ἀδελφέ, 
γνωστόν σοι ἔστω Ort μετὰ τρία ἔτη ἔσται. σοι ἀνάπαυσις 

95 αἰωνία ἐν χυρίῳ καὶ ἀγαλλίασις εἰς αἰῶνας αἰώνων. λήψεται 


30 Et dixit eis sanctus Matheus: In numerum annorum 
uel dierum LXVIIII positi perconplete oblationes uestras, wt 
dominus noster qui est in caelis glorificet uos. Tune sanctus 
Matheus dixit aepiseopo: Tu quidem dilectissimus meus es 

30 beatissime Platon. post tertio eris meeum, sieut mici loquutus 
est lesus in caelis. suscipies autem aepiscopatum throni tui 
iste tamen imperator quem nomine meo uocabi Matheum, et 
postea filius eius, qui dieitur Matheus. non erit inpossiuie 
deo ut permaneat regnum in sede aepiscopatus tui de semine 
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λείας gov xai τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. Καὶ εἰπὼν ὃ 
Ματϑαῖος Εἰρήνη “τᾶσιν τοῖς ἁγίοις, cor μετὰ δύο ἀγγέλων 
βαδίζων, xai ἀναβαίνων εἰς οὐρανόν, ὕπου Ó βασιλεὺς τῆς δό- 
ξης ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρὸς Ἰησοῦς Χριστός: ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας. b 
31 Καὶ ἦλϑὲεν φωνή: Εἰρήνη ὑμῖν καὶ ἀγαλλίασις, Ort 
οὐχ ἔσται πόλεμος οὐδὲ 7τληγὴ ῥομφαίας ἐν τῇ τόλει ταύτῃ 
διὰ Ματϑαῖον τὸν ἐχλεχτύν μου, Ov ἠγάπησα εἰς γενεὰς αἰῶνος. 
μαχάριοι οἱ ἐχτελοῦντες τὰ μνημόσυνα αὐτοῦ. ὅτι ἔσονται δεδο- 
ξασμέγοι εἰς αἰῶνας αἰῶνος. 10 
Ἔστιν δὲ ἡ ἡμέρα τῆς ἀναμνήσεως αὐτοῦ μηνὸς Γορπιαίου 
τεσσαρισχαιδεχάτη. δόξα τιμὴ xal προσχύνησις τῷ Jtq πατρὶ 


δέ σου τὸν ,Seóvov τῆς ἐπισχοπῆς ὗ βασιλεὺς ὃν ἐπὶ τῷ ἐμῷ 
ὀνόματι ἐχάλεσα Ματϑαῖον, χαὶ μετὰ τοῦτον ὃ vios αὐτοῦ. 
Καὶ εἰπόντος αὐτοῦ Εἰρήνη σοὶ xai πᾶσιν τοῖς ἁγίοις, ἐπο- l5 
θεύετο εἰς τὸν οὐρανόν. 

81 Μετὰ δὲ τρία ἔτη ἀνέλυσεν ὃ ἐπίσχοιτος Πλάτων ἐν 
χυρίῳ. διεδέξατο δὲ αὐτὸν Ó βασιλεὺς Mart ϑαῖος παραχωρήσας 
ἱχουσίως ἑτέρῳ τὴν βασιλείαν αὖ τοῦ" ὁϑεν xai ἐδόϑη αὐτῷ 
χάρις χατὰ δαιμόνων ἀχαϑάρτων, καὶ ἰᾶτο zt ay πάϑος xci χιᾶ- 90 
σαν μαλαχίαν. 790i ᾽γαγεν δὲ τὸν υἱὸν αὐτοῦ εἰς πρεσβύτερον 
xal ἐποίησεν αὐτὸν dev "rege ety αὐτῷ. 

Ἐτελειώϑη δὲ ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ ἀπόστολος xai εὐαγγε- 
λιστὴς Ματϑαῖος ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων ἐν πόλει 


eius dileetissimi miei. Quum haec dixisset, iterum dixit: Pax 95 
ü0biseum et omnibus sanctis. Et iterum uidimus uisionem 
magnam, quomodo inter duos angelos ibat sanetus Matheus in 
caelis, ubi est gloria eius Christus, eui est gloria in saecula 
saeculorum. amen. 

3] Tune data est & domino uox de caelo dieens: Pax 80 
uobiseum in laetitia, quia iam discessit de hac ciuitate bellum, 
et gladius ultra non erit in uobis, propter Matheum electum 
meum in hae generatione. nam beati sunt qui obseruaberint 


' gov prius] ser σοὶ} cf lat | "5 scr τεσσαρεσκαιδεχάτη ? | del ϑεῷ ἢ 
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xal τῷ υἱῷ xol τῷ ἁγίῳ πνεύματι νῦν xal ἀεὶ xal elg τοὺς 
αἰῶνας. 


Σμύρνῃ μηνὶ νοεμβρίῳ εἐξχαιδεκάτῃ βασιλεύίοντος τοῦ xvolov 
- -- - , , - * 3* * 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, φ ἡ δόξα καὶ τὸ χράτος νῦν xal ἀεὶ xai 
εἰς τοῦς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


et eustodierint mandata eius, quia gloriosi 


erunt in saecula 
saeculorum. amen. 


3 Zu.] ser Μύρνῃ cf 227,2 
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PRAEFATIO 


Tandem aliquando prodit horum Actorum uolumen tertium, 
quod ut promissum erat Acta Philippi continet et Acta Thomae, 
praeterea appendicis loco Acta Barnabae. alios libellos adicere 
 eonsilium fuerat, uelut aeta Lueae Marci Iacobi, ut quae Lipsii 
narratio eum apostolorum aetis coniunxerat hie quoque liber 
eum illis sociaret. sed nimis leues mox illi uisi sunt nec nu- 
merus eorum satis certus et cireumscriptus: ne quosdam imme- 
rito anteferre uiderer, omnes abieci. quam iacturam haud in- 
uiti fecerint si quos mecum eo citius in portum peruehi iuuabit. 


De actis Philippi (p. 1) 


Aeta Philippi C. Tischendorf primus edidit, et ab actu 
qudem XV ad finem e codicibus Parisiaeo graeco 881 et Ve- 
neto Mareiano 349, e Parisiaco autem 881 solo aetum alterum, 
qui num esset pars eiusdem operis non sine causa dubitabat. 
praeterea inter Apoealypses apocryphas e Parisiaco graeco 1468 
εἰ Baroeciano 180 quaedam adiecit antea a se praetermissa, 
quae omnia pluribus libris manu seriptis adhibitis plenius in- 
lustrata ae praeterea haud paucis rebus aucta iam proponuntur. 
barum autem fons praecipuus est codex Vaticanus graecus 824 
sae. XL quem eum anno LXXXIIII inuenissem et quae ex 
€0 adnotaueram cum Lipsio communicauissem (ef. Die apo- 
kryphen Apostelgeschiehten, Ergünzungsheft, p. 65 s$.), Petrus 
Batiffol in eundem incidit et praeter eas partes quae e Tischen- 
dorfi libris notae erant Analectorum Bollandianorum t. IX (1890) 
p.20 88, Acta Philippi exeudenda curauit (cf. Lipsius 1, s. p. 262). 
sed antea iam inueneram in codice Parisiaco graeco 1551 saec, 
XIV commentarium quendam de Philippo (de quo cf. Lipsius 
IL 2 p. 39) in quo multa memorantur eorum quae Vaticanus 


VIII PRAEFATIO 


attulit. quibus rebus non solum factum est ut multo maior 
quam antea pars aetorum cognosceretur, sed etiam ut eorum 
quae Tischendorf ediderat qui ordo quae natura esset rectius 
existimari posset. itaque nune Aeta Philippi hoe prodeunt 
ordine: 

actus primus descriptus de libro 

V Vaticano graeco 824 saec. XI: 
aetus secundus recognitus e libris 
P Parisiaco graeco 881 saec. X 
V Vatieano graeco 824 saec. XI 
.X Vaticano graeco 866 saec. XIII; 
actus qui sequuntur a tertio ad nonum deseripti de 
V Vaticano graeco 894 saee. XI; 

actus decimus quintus et qui sequuntur eum martyrio ex 

his libris manu seriptis expressi: 
B Bodleiano Barocciano 180 saec. XII 
C Petropolitano Caesareo 94 saec. XII 
D Sinaitico 526 saec. X 
E Escorialensi Y II 9 saec. XI 
F Escorialensi Y II 6 saee. XII 
27 Veneto Marciano 349 saec. XII 
P Parisiaco graeco 881 saec. X 
— — 1485 saec. X aut XI 
— — 1454 saec. X 
- — 1219 saec. XI 
— — 1468 saec. XI 
U Romano Vallicellano B 35 saec. XII 
LV Vatieano graeco 824 saec. XI 
W Vindobonensi hist. gr. 5 saec. X aut XI 
Y Vatieano graeco 797 saec. XI. 

Ex his 77 de exemplo Tisehendorfiano adsumpsi. 7 Paulus 
Vallette, cui multa debeo, £ benignissime E. N. Bennett Oxo 
niensis ab Iamesio rogatus cum eodem exemplo et apographo 
meo codieis Eseorialensis, Y eum apographo meo libri Valli- 
cellani accuratissime ut solet A. Mau contulerunt. 7 autem 
in ipso monte Sinai ἐφωτογράφησε mihique Bennetto sua sponte 
intereedente eximia eomitate imagines commodauit A. Cowley 
Oxoniensis. ἢ a eapite satis puro manantem sed uerbose 
interpolatum Hermanni Vsener rogatu amicissime contulit Her- 
mannus Schoene Berolinensis. C et U imperatoris Russorum 
et Italorum regis permissu gratiosissimo ad me missos hit, 
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PRAEFATIO IX 


reliquos Parisiis et Romae et in Escoriali ipse aut descripsi 
ant contuli, dubia recognouerunt H. Graeuen, A. Mau, P. Val- 
lette. in X tamen quoniam multa euanueruut sunt quae uelut 
ipsa libri inseriptio necessario dubia maneant. 

Sunt autem horum librorum tria genera distinguenda 
T04. quorum Z4 martyrium tantum a c. 123 ad 148, Γ οἱ 9 
etiam reliqua a c. 107 ad 122 complectuntur. Θ᾽ eontinetur 
eodieibus ZU Y, 4 libris DEZ, P libris COEZMPQRSVW, nam 
DE e. 107 et q. s. ad 122 (D etiam a 145 ad 148) ex [, 
e, 123 et reliqua ex “ decerpta habent. 

Diserepantiam in iis partibus quas V solus praebuit paene 
nullum memoraui, neque enim opus fuit, quoniam librum 7 
ipsum ad uerbum exprimendum euraui solis accentibus anti- 
stoechis quaeque sunt eiusdem modi ubi ad sententiam nihil 
referebat taeite correctis; sed Battifolii Lipsii meas et si quas 
alias À)nueni eonieeturas in marginibus rettuli. Battifolium 80- 
eurate descripsisse nee tamen nullos errores admisisse intellexi. 
quorum plerosque signifieaui non ut exprobrarem, errare enim 
humanum est, exprobrare nisi turpem neglegentiam non est, 
sel ut legentes scirent alia me legisse, non neglegentia ab 
illius leetione recessisse; atque quaedam dubitabam utrum ut 
legisset an de coniectura sua edidisset; etiam in syllabo emen- 
dationum p. 248 proposito si quae praeter antistoecha et talia 
ille seribit in eodice legi, ego omisi, ea quoque a me ad ipsum 
codicem  exaeta esse seito. multa etiam aliter atque ille 
distinxi. 

In aetu secundo modo 7 modo ΓΛ praestantiores fuerunt. 
sed eum P praeter paueos locos corruptus tantum, illi etiam 
interpolati esse uiderentur, cuius rei indicia manifesta una 
quaeque pagina praebet, sed nescio an nulla ullum manifestius 
quam 6, 16, ubi cum archetypus item atque 7, 6 lacer esset, .V 
conieetantis illud τάχα δὲ (post Aeézec quod olim adseriptum 
fuisse suspieor) cum ipsa coniectura coniunctum tradidit, in 
ambiguis P secutus sum. is quoque interpolatus est propter 
eorruptelas in exemplari eius factas 7, 8 (ὦ ἀρχιερεῦ ex illis 
ὁ ἀρχιερεὺς effecta postquam "Eyévero ... ἐπιστολὴν per ho- 
moeoteleuton intercidit); 9, 15 (ὧν 14 post ϑαυμασίων omisso 
τῶν ante δι᾿ adiecit); 11, 4 (omisso δὲ seripsit ὁ λαὸς συντρι- 
θεὶς ἔφυγον xai... οἱ δαίμονες .. . ἐβόων); 15, 9 {τες ἀφορμὴ 
ex τησίῃ! ἀφροΐσυϊνη effecit; ne quis enim dolo eapiatur, ne. 
Que rovro subiectum neque γέγονεν uerbum neque ἀφορμὴ 
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absolute positum satisfaeiunt: τοῦτο est hoc quod obrutus es). 
etiam 3, 30 illa v ἐχεέναις ταῖς ἡμέραις adiecit ne ex ab- 
rupto uideretur narratio ineipere. corruptus est praecipue litteris 
uel syllabis uel uoeabulis praetermissis uelut 7, 18; 8, 20; 5, 
29; 6, 12; 14, 27; 15, 2. de 8, 16 dubito. nam paene aeque 
simile ueri est P propter homoeareton zai τὰ σάββατα praeter- 
misisse et in librorum LX exemplari ex epistula Pauli ad 
Colossenses data ea uerba post νεομηνίας adiecta, dein falso 
loco inserta esse. 

.Y quamquam multis locis a 27V discedit tamen eum V 
artius quam eum 7 eoniunetum esse cum perpetuo concentu 
ae praesertim praetermissis uerbis necessariis, tum his locis 
interpolatis manifestum est: 5, 4 ὃ λόγος ὃν λέγει ó; 8, l7 
οἴδαμεν; 9, 16 οὗτος δὲ et q. $.; 19, 11 δεήϑητε et ἡμᾶς, 
unde quaestio oritur subdifficilis utrum et ad 2 et ad X aetus 
secundus ex opere pleniore deriuatus peruenerit an ut aetus 
XV et q. & ita hie alter iam pridem separatim circumferri 
solitus et postmodo ab eo qui seripsit codicem ΚΓ cum reliquis 
coniunetus sit. euius rei nescio an indicium sit etiam eodieum 
P.XY inseriptionis et subseriptionis quaedam similitudo. non 
enim solum, ut recte Stoelten (Jahrbücher für protestantische 
Theologie XVII, 1891, p. 149) et Lipsius (ibidem p. 459 et 
Die apokryphen Apostelgeschichten, Ergünzungsheft p. 65) ob- 
seruauerunt, eae res quae in actis Philippi narrantur undique 
conlectae sunt, sed postquam uno opere comprehensae sunt eum 
singuli actus separatim tradi solerent, aliquando ab eo qui P 
aut qui eius exemplar seripsit rursus coaeti sunt. cuius rei 
argumenta haee habemus, primum quod actus quinque a decimo 
ad quartum decimum a Κ΄ absunt; dein quod secundus et ultimi 
multo quam reliqui pleniores sunt; praeterea tertii et octaui et 
quinti decimi prima uerba, p. 16, 5 et 6; 36. 23—37, 23 (εἰ, 
TÁ. 99,9—103, 1); 41, 3—10, non continuae narrationis sed 
exordiorum speciem prae se ferunt. quibus exordiis tum sine 
dubio illi aetus ornati sunt eum separatim cireumferri coepti 
sunt. denique aetus quinti decimi inscriptio illa ix τῶν 
zegiódcv et ἀττὸ πράξεως πεντεχαιδεχάτης & V quoque ser 
uata et numeri ultimis aetibus non adscripti rem conficiunt. 

In extrema parte aetorum, id est a c. 107 (p. 41, 1) usque 
ad finem, diserepantiam librorum ΚΓ et P dedi praeter ea quae 
a me passim silentio praetermitti antea dixi uniuersam, ex reli- 
quis libris quaecumque perpensa omnium cognatione a communi 
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plurium stirpe repeti posse uidebantur. /' totum exhibui quo 
melius quae esset eius libri fides cognoseeretur quem plerum- 
que solum ducem habemus, 7 uel quod praeter actus ultimos 
etiam seeundum continet, uel quod in actibus quinto decimo 
et reliquis peculiaris eius natura est. de qua pauca ita sunt 
dieenda ut simul de tribus illis librorum generibus breuiter 
disseramus ΖΘ. quorum nullum ex altero sed ab uno eodem- 
que capite et I' et z/ et Θ᾽ manasse mecum consentiet quicum- 
que paulo attentius rem examinauerit. nam nullum eorum est 
quod non aliquot locis plura quam reliqua adferat aut puriora 
et magis eum eis quae de eiusmodi aetis nouimus congruentia. 
e l' ea quae sunt haereticorum propria is qui hoe genus con- 
didit diligentissime deleuit, uelut haedum et leopardum uno 
fantum loco, in quo sine dubio aliud agebat, adesse passus 
est: praeterea fide dignissimus uidetur. Θ᾽ in reliquis rebus et 
in dieendi genere maxime uidetur ex arbitrio grassatus esse, 
cuius rei unum de quo quiuis existimare poterit argumentum 
adferam locum illum ex Actis Petri ut uidetur depromptum 81, 
3 (ef. 11). sed haeretiea illa optime seruauit, item alia haud 
pauca, uelut 76, 17, ubi τοῦ Χριστοῦ (uel Ἰησοῦ uel σωτῆρος ἢ) 
undieant illa οὗτος (I'8 “4 26) et αὐτὸς (Θ 17). 4 inter 
utrumque fere medius est. 

9 generis recensio facilis est. 7 Y et U instar duorum 
exemplarium sunt quorum alterum utrum in uieem sequendum 
est. Y multa omisit; ubi Z'Y testes ambo adsunt, qui ab U 
discedit eum plerumque ne audire quidem attinet, nedum qui 
ab ULA. 

paulo difficilior in genere 4 res est, intrieatissima uero 
in I. illum ex &F et D constare apparet. nam quod terni 
singulis interdum aduersantur uelut 56, 23 ἀπολλυόμεϑα F 
ἀπολλύμεϑα BDE, 56, 98 ἀπ᾿ B ἐξ DEF, id per duplicem 
interpolationem aut libri 7 et DE exempli aut DE exempli 
et F effectum esse satis apparet. item 53, 20 στενάζουσα et D 
et F ex eo quod fuit in communi &DEF exemplo ἀναστενά- 
ζουσα effecerunt. δά, 91 xci et P et D de suo adiecerunt: 
62, 18 ἐξετάσϑη, 79, 24—925 propter homoeoteleuton ὅλως, 
παρϑενίας et DE exemplum et 7 praetermiserunt; item alia 
haud pauea. sunt tamen quae hane rationem non recipiant, 
uelut 75, 93 ἑπτά BDE pro eo quod est ££, ante omnia autem 
illa 78, 98 κατὰ πᾶσαν δὲ ὥραν praua interpolatione pro illis 
qx oga de B (id est ἡ Νικανόρα δὲ) in DEF posita. quae 
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uix poterunt expediri nisi modo £2 modo 7 arbitremur ex libro 
DE simili quaedam adsumpsisse. 

Plura inter libros generis I' mutuo data et accepta sta- 
tuere oportet, quoniam soli QV fere constanter, reliquorum 
passim aut bini aut terni aut plures interse concinunt; uelut 
48, 8 φαύλου QR; 48, 10 τὰ ὄργανα QRW; 51, 14 ὄχλους et 
15 πρὸς CS; 43, b γύμνωσις DM(R?)SV; alia. huc accedit quod 
haud raro singuli uelut C ct O et praecipue ἢ cum 4 aut 8 
it& consentiunt ut quaedam ex his exeerpta esse uideantur. 
nam illud minime probabile est ex octonis libris singulos uerum 
eonseruasse. 7 autem quod eum . hie illie faeit uelut 83, 8; 
88, 7 et 8, id quidem uidetur forte fortuna factum esse; nam 
sunt illa minima. sed ex libro aliquo 6 generis cum alia 
multa idem excerpsit et 70, 5 ἦν 7“τλήρης φωτὸς xal εἶχεν τὸν 
τύπον xaO ὁμοιότητα κλίμαχος, tum 41, 15 ss. rem eandem et 
a D (συναχϑέντων et q. 5.) et ἃ Θ (πάντες otv et q. s.) ex- 
pressam iuxta posuit. multa sunt praterea libri P peculiaria, 
quae fuit altera eausa cur eum totum repraesentarem. neque 
tamen ita a reliquis discedit ut Lis eunctis eius testimonium 
par sit. nullorum enim his omnibus communium uitiorum ex- 
pers est. tria sunt eiusmodi praecipua. 43, 12 τὰς χαχίας 
ἐπιϑυμίας, quod P solus intaetum reliquit, solus J/ proba- 
biliter correxit (χαχὰς scripsit), reliqui perperam τὰς χαχίας 
τῆς ἐπιϑυμίας posuerunt; 44, 5 ὑμεῖς οἱ ϑέλοντες πρὸς ἡμᾶς, 
ubi uaria reliqui temptauerunt, uerum quod est οἱ ἐλϑώντες 
solus qui Qf exemplar seripsit inuenit; 53, 4 denique pro 
inepto illo ξενοφωνεῖταε et 77 et & et 17 ξένῳ quod uerum est 
posuerunt, sed [ἢ ita ut relicto participio καταλαμπομένη uerum 
eonieetura inuentum, non a prioribus traditum esse ipse indi- 
caret. sed his quae dixi omnibus efficitur ut perdifficilis sit 
ubicumque a 8 et 4 deserimur libri Γ᾽ recensio, quoniam unus 
fuit omnium codieum 7' arehetypus et is quidem satis mendosus, 
ipsius autem archetypi memoria minime perspicua est. 

Commenfario illo qui libro 77 Parisiaco gr. 1551 eonser. 
uatus est diu multumque dubitaui quid faciendum esset. nam 
postquam liber Vatieanus 824 cognitus est illius paene nullum 
iam pretium est. mam excerpta est pars eius maxima e libro 
V simillimo (etiam subditiua illa habuit 95, 22 ss. quae leguntur 
in 7 34, 4 s$.), non tamen ipso V, ut docent locis paucissimis 
uerba purius tradita uelut 92, 13 (ef. 16, 31); 99, 41 (ef. 18, 3); 
tum actus secundus (aeta Philippi in Hellade) alio loeo positus 
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denique res quaedam fortasse ex actis conseruatae ab 77, a V 
praetermissae; nam ut seruus ille manu debili 93, 40 a scriptore 
eommentari fietus esse putetur nulla eausa est neque 94, 20 
decem illos daemoniaeos e decem seruis 32, 8 expressos esse 
eertum aut saltem ueri ualde simile est. nam 98, 24 ss. (cf. 15, 
14) inscite interpolata sunt, Archelai autem nomen 93, 5 po- 
tut ex 9, 6 capi. sed poteram, ne ab instituto meo de quo 
dixi uol. I p. VIII defleeterem, paucis illis aut uerbis aut rebus 
exeerptis et in imis paginis adpositis reliqua neglegere; quod 
fecissem nisi uidissem praestabilius esse ut legentes quae esset 
testis huius auctoritas ipsi iudicare ac fortasse paulo plura ex 
e) aut confirmanda aut emendanda inuenire possent. nolui 
tamen aut primorem partem totam ex euangeliüs et aetibus 
apostolorum aut ultimam ex aetis nostris et Symeone Meta- 
phrasta (cf. Mizne Patrol. gr. CXV p. 193), a quo etiam 94, 
14—17 mutuatus est (ef. Anal. Boll. VIII, 1889, p. 309, 16), 
eonsareinatam ex  obliuione plus quam merita protrahere. 
néque uero discerpere tam male consutum librum et ad suam 
quaeque seriem redigere religio fuit, sed propter multa nimis 
contracta aut omnino deformata id fieri non potuit. 

Praeter eos eodiees quos in recensendo adhibui hos aut 
ipse aut per alios inspexi aut saltem superesse cognoui, qui 
emnes δοίη XV et qui sequuntur continere uidentur: Ro- 
manos Vatieamos gr. 803 s. XIII; 807 s. IX aut X; 808 8, X 
aut XI; 1190 &. XV; 1631 s. Xll; 1669 s. X; 1810 s. XIII: 
13989 s, XI aut XII; Chisianum R. VI 39 s. NIE; Athoos Cutlu- 
musianum 38 s. XI et Esphigmenianum 44 s. NIII; Mitylenenses 
15 s. XV et 82 5. XVI; Hierosolymitanum 66 s. XV; Bodleianum 
Clarkianum 43 s, XI; Londinensem s. NI. De hoe cf. Tischen- 
dorf (Apocal. apoer. p. 142); de Athois et Mitylenensibus Lip- 
sus (Erg. p. 64); de Hierosolymitano Papadopulus Kerameus 
(Itoos, BipÀ., Petropoli 1891). Bodleianum mutilum esse e 
eataloro cognoui. 

Ex Vaticano 808 eum quaedam ipse olim adnotassem 
plura intereedente A, Mau per H. Graeuen accepi. quibus 
intellexi eum. generis 7" et quidem proxime eum 7? coniunctum 
65e, mox ex Z/ quibusdam locis, uelut 51, 23 τυραγγογράφε, 
δῶ, 14 ἀχρήστου, 52, 16 zroAAcl νύμφαι, interpolatum, praete- 
réà autem pleraque ita ex arbitrio mutata ut sane in uerbis aut 
l' aut 4 constituendis adhiberi non posset. hoc tamen memo- 
ritu dignum est quod ex eiusmodi libro quaedam hausta ui- 
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dentur in quo praeter martyrium (e. 123 et q. $.), quod solum 
habet 4, etiam priores actus inessent. haee enim habet c. 110 
p. 43, 3 καὶ ἀποτρέχουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι οὐδὲ ἕν τῶν ζῴων 
ἔχει τὸ ὁμοίωμα αὐτοῦ" καὶ γὰρ καὶ ἐν τοῖς χτήνεσι χαὶ ἐν 
τοῖς πετεινοῖς χαὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἑρπετοῖς ve καὶ τετράποσιν 
ἕχαστον ἔχοντα (Ἰ. ἔχον" 7) ἰδίαν ὄψιν καὶ χρόαν ἔχει καὶ πύδας, 
αὐτὸς δὲ Ó χάχιστος καὶ σχολιὸς ὄφις οὐχ ἔχει πόδας, ἀλλὰ 
σύρεται ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ βαδίζει ἐπὶ τὸ στῆϑος, καὶ ὁ περί- 
πατὸς αὐτοῦ ὕλος ἐστὶν εἰλικτός" τὸ γὰρ κατοικητήριον αὐτοῖ 
ὁ vágragóg ἐστιν xci τὸ αἰώνιον τεῦρ'" xal διὰ τοῦτο βαδίζει 
ἐν τῷ σχότει, ἐπειδὴ οὐκ ἔχει τεαρρησίαν ἐν οὐδενί" viv oi 
φεύγετε ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἐχχυϑῇ ὁ ἰὸς αὐτοῦ ἐν τῷ σώματι 
ὑμῶν" ἐὰν yàg ἐχχυϑῇ ἐφ᾽ ὑμᾶς, περιπατήσητε ἐν τῇ σκιᾷ 
αὐτοῦ xal ἕξητε σὺν αὐτῷ xal τὴν αἰωνίαν χαταδίχην' ἀλλὰ 
μᾶλλον γίνεσϑε ἐν τῇ ἀληϑιν ϑεοσεβείᾳ" χτλ., quae concinunt 
fere eum 6; ac praesertim haee post p. 75, 14 Μαριάμνη posita, 
in quibus quin insint quaedam ueterum actorum quamuis cor- 
ruptae reliquiae dubitari uix potest: xai oí μεταμοριρωϑέντες 
ix τῶν ζῴων, 0 τὲ λεόπαρδος xal ὅ ἔριφος τῶν αἰγῶν" καὶ ἦν 
μὲν αὐτῶν ἡ ἰδέα ἐν ὁμοιώματι ἀνϑρωπίνης μορφῆς, ἐφαίνοντο 
δὲ ἐνώπιον τῶν τότε ἀνϑρώττων, ὥσττερ ἐτύγχανον, ἐν τῷ εἴδει 
xai σχήματε τῶν ἀλόγων ζῴων" xal προσεῖχον αὐτοῖς οἱ ἄν- 
ϑρώωποι τῆς χώρας ἐκείνης, xal ὡς rxovov αὐτῶν λαλούντων 
μετὰ τῶν ἀποστόλων, ἐθαύμαζον πάντες καὶ ἐξίσταντο" «ci γὰρ 
ἦν τοῦτο ϑαυμαστὸν ὄντως χαὶ παράδοξον σφόδρα ὕτι ἄγριον 
ζῷον, ϑηρίον (del.?) καὶ ἔριφον αἰγῶν ἑώρων ὁμιλοῦντας κατὰ 
τὴν τῶν ἀνθρώπων φωνὴν καὶ ὁμοιότητα. οὗτος δὲ ὁ Στάχυς 
ἦν πλούσιος σφώδρα xal πρῶτος τῆς πόλεως, καὶ ἦν ἀλγῶν 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ μηδ᾽ ὕλως βλέπων ἐπὶ ἔτη w^ καὶ 
ἀχούίσας τοῦ λόγου xai τῆς διδαχῆς αὐτῶν ἐπίστευσεν τῷ δε: 
σπότῃ ἡμῶν xai σωτῆρι Ἰησοῦ Χριστῷ, xal βαπτισϑεὶς ἀνέ: 
βλεψεν παραχρῆμα, καὶ ἐδόξαζεν τὸν ϑεόν. ἐξέπεσον δὲ xd 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ὥσπερ λεπίδες ἰχϑύος ὁμοίοις 
(ὅμοιαι) λαπήροις (3) “τηροῖς (del.?) qv. τῆς δὲ φήμης ταύτης 
διαδοϑείσης ἐν ὕλῃ τῇ πόλει ἐκείνῃ ἔλεγόν τινὲς ὕτι Δεῦτε xai 
ἴδετε ἀνθρώπους ϑεοσεβεῖς, ἐξ ὧν ὃ εἷς ἐξ αὐτῶν ἠνέῳξεν 
τοὺς (ὀφθαλμοὺς) Στάχυος μετὰ τὸ ποιῆσαι αὐτὸν ἔτη μ΄ ἐν 
τῷ μηδ᾽ ὅλως βλέπειν τὸ φῶς" ἴσως δύναμίς ἐστιν τοῦ Det 
ἡ ἕν αὐτῷ ὑπάρχουσα; ἐπεὶ τέχνη ἰατρῶν οὐ δύναται ποιῆσαι 
τὴν τοιαύτην ϑαυματουργίαν καὶ μεγάλην ἴασιν. Πολὺ δὲ xdi 
ἄπειρον πλῆϑος συνήχϑη εἰς τὴν οἰχίαν Στάχυος ἕνεχεν Φιλίπ- 
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πον xdi τῶν σὺν αὐτῷ ὕντων καὶ ἕνεχεν τῶν ἰάσεων ὧν 
ἐποίει" xal πάντες ἔτρεχον ἰδεῖν βουλόμενοι τεώντας rotg νοσοῦν- 
tug ϑεραπευομένους, τούς τε δαιμονιζομένους xoi ὑδρωπιχοὺς 
καὶ παραλυτιχοὺς xal ἰχτερικοὺς ὑγεεῖς γενομένους (ser. yuv-?). 
ἐβάπτιζεν δὲ αὐτοὺς πτρῶτον ὃ τοῦ κυρίου ἀπύστολος Φίλιππος 
zu οὕτως ἰῶντο ztüvrég. οἱ δὲ ὄχλοι ἐθαύμαζον σφόδρα οὐ 
μύγον ἐπὶ τοῖς σημείοις οἷς ἐττοίει xa^ ἑχάστην ὃ ἀπόστολος 
Φίλιππος, ἀλλ᾿ ὅτε καὶ ὁ λεόπαρδος καὶ ὑ μιχρὺὸς ἔριφος τῶν 
αἰγῶν ἦσαν λέγοντες τὸ ἀμὴν irl τεᾶσιν (l. τεάντων ) τῶν βαπετι- 
ζομένων. . . . . χαὶ Y μὲν μαχαρία Μαριάμνη ἡ ἀδελφὴ τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου Φιλίσεττου χαϑεζομένη ἐν τῇ εἰσόδῳ τῆς οἰχίας 
τοῦ Στάχυος προσεῖχεν τοῖς προσερχομένοις χαὶ ἐδίδασκεν τὰς 
γυναῖχας " πτολλαὶ γὰρ γυναῖχες ἦσαν τορευύμεναι τερὺς αὐτοὶς 
ἐν τῇ οἰχίᾳ τοῦ Στάχυος, xui πολλαὶ ἐξ αὐτῶν διεχωρίσϑησαν 
ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν διὰ τοὺς λόγους τῆς Maguire οἵσπερ 
ἤχουον παρ' αὐτῆς" αἱ δὲ νεάνιδες ἀπεκεέραντο τὰς τρίχας τῆς 
χεφαλῆς αὐτῶν καὶ τοὺς δαχτυλίους αὐτῶν ἀπέϑεντο zal ἐνε- 
ὑύσαντο ἱμάτια σεμνά. 


Vatieanos graecos 807 s. IX aut X et 803 s. XII et 
1190 s. XV eiusdem generis ae Parisiacos QAS esse olim ad- 
notaui, sed bonae notae illos, hune corruptum et interpolatum. 
Vatieanos gr. 1669 s. X, 1989 s. XI aut XII, 1631 s. XII, 
1810 s. XIII, qui me olim Romae nescio quo pacto fugerant, 
λεία Philippi continere absoluto demum opere meo e Bollan- 
dianorum eatalogo (Bruxellis a. 1899 edito) cognoui. 


Chisiani R VI 39 s. XII item olim a me ignorati et a 
Dollandianis (Analectorum XVI, 1897, p. 300) monstrati contulit 
mibi locos quosdam Augusti Mau rogatu I. W. Dierma Data- 
"u$, ex quibus cognoui artissime eum cum Z cognatione con- 
iunctum esse sed multo etiam deteriorem. 


Adeundus denique Saccelionis catalogus bybliotheeae na- 
fionalis Atheniensis (Athenis a. 1892 editus) sub n. 346 et 363 
aliique eatalogi recentiores. 


De actís Thomae (p. 99) 


Acta Thomae graece ediderunt a ὁ. 1 ad 58 1. C. Thilo 

ἃ, 1823 et C. Tischendorf a. 1851, paene tota ego a. 1883. 

Libris manu scriptis eonseruata sunt plurimis, sed tota pau- 

Wssimis. quo fit ut nonnullarum partium recensio multis libris 
II 
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nitatur, aliarum binis uel ternis, unius uno. de qua re ante 


omnia aeceuratius dicendum est. 

Adhibui codiees numero unum ef uiginti hosce: 
A Parisiaeum graecum 881 saee. X 
B — — 1468 saec. XI 
E — —— 1454 saec. X 
D — — 1176 saec. XII aut XIII 
F Romanum Angelieanum B 9. 2 saec. XI 
G Escorialensem Y ]I 9 saec. XI 
H — Y II 6 saec. XII 
K Romanum Chisianum R VII 51 saec, XII 
L Parisiaeum graecum 764 saec. IX 
77 Monaecensem graeeum 262 saec. IX 
O Oxoniensem Clarkianum 43 saec, XI 
P Parisiacum graeeum 1510 saec. XI aut XII 


Q — -— 1485 saec. X aut XI 
R -- — 1551 saec, XIV 


S — — 1613 saec. XV 
T — -— 1540 saee. XI 
U Romanum Vallicellanum B 35 saec. XI 

V Vatieanum graecum 1190 saec. XV 

Y Parisiaeum graeeum 1173 A saec. XII 

Y Vaticanum graeeum 797 saec, XI 

Z4 Petroburgensem Caesareum 94 saec. XII. 

Quorum plerosque ipse Parisis Romaeue, J/UZ autem 

liberalitate Laubmanni bybliotheeae publieae Monacensis prae- 
feeti et regis Italorum et imperatoris Russorum ad me missos 
hie aut descripsi aut eum exemplo "Tisehendorfiano uel meo 
contuli. recognouerunt amiee in Romanis FUVY multa Ale 
xander Riese, in Parisiaecis 42727 nonnulla Paulus Vallette, 
qui etiam 7 totum descripsit. de Monacensi antequam ipso et 
Franeiseo Boll intercedentibus hue missus est liberalissime 
Ludouicus Traube multa me docuerat. ( et 77 partim, eum 
eorum nequitiam tantum animaduertissem, in Escoriali contuli, 
partim aliquanto post, eum intellexissem quanta esset eorun. 
dem dignitas, rogatu I. Mongin amici mei Benignus Fernandez 
bybliothecae praefectus photographi arte meum in usum ef 
fingi iussit. A Augusti Mau rogatu I. W. Bierma eum exem- 
plo meo contulit. O ex Tischendorfi libro qui inseriptus est 
Apoealypses apoeryphae (p. 158 ss.) sumpsi. Parisiaeus 1510 
mihi et Carolo Graux saeeuli XI esse uisus erat, saeculo 
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demum XIÍ atque anno 1162 scriptum Henrieus Omont et 
Bollandiani adfirmant, Vaticanum graecum 1190 saeeulo XV 
ego adsignaueram, Augustus Mau saeculo XIV aut XV, sae- 


euo XVI tribuunt Bollandiani. 


Horum librorum quas quisque partes praeter particulas 


minores hie illie praetermissas contineat infra adseripsi: 


U 99— 988 

P 99—219, 11; 224, 21—288 

V 99—116, 9; 158, 6—197, 10; 259, 1—288 
Y 99—176, 1 


R 99—146, 20; 159, 9—167, 2; 178, 13—183, 10; 


15—288 


S 99—143, 14; 251, 10—258, 20; 275, 10— 288; 


231—291, 16 
D 99—156, 9; 159, 9—178, 12 
A 99—147, 17; 273, 1—288; 289, 1—22 


F 99—146, 90; 251, 10— 2658, 20; 275, 10— 288; 


31—291, 16 


Q 99—132, 3; 142, 16—146, 13; 251, 17—257, 13 
Z 99—104, 5; 124—145, 24; 251, 10—258, 20; 


10—388; 290, 21—291, 16 
C 99—146, 20 
X 99—146, 20 
B 99—145, 24 
H 99—145, 24 
T 99—143, 15 
G 99—124, 10 
K 964, 5—988 
L 951, 10—258, 20; 276, 14—284, 14 
O 970, 1—279, 6; 290, 1—20 
M 285, 10—288. 
Habemus igitur fere his locis hos testes: 
99—104 ABCDFGHPQKRS TUVXYZ 
104—116 ABCDFGHPQRSTUVXY (defecit Z) 
116—194 ABCDFGHPQRS TUXY (defeeit V) 
194—146 ABCDFHPQRS TUXY (defecit G) 
147—156 DPUVY (defecerunt 4ABCFEQRS 7X) 
156—158 PUY (defecit D) 
158—159 PUVY (rediit V) 
159—167 DPRUVY (redierunt DA) 
167—176 DPUVY (defecit &) 


I[* 


264, 


290, 


290, 


275, 
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176—178 ΡΟΝ, (defecit V) 

178—183: PRUV (defecit D, rediit &) 

183—197 ΟΝ (defecit &) 

197—219 PU (defecit V) 

219—224 () (defecit P) 

224—251 PU (rediit P) 

251—258 ΡΟΣ ΟΖ (redierunt FLQSZ) 

259—964 PUV (defecerunt FLSZ, rediit V) 

264—269 APRUV (accessit &, rediit &) 

269—275 AKOPRUV (aecessit ΟἹ 

275—976 AFKOPRSUVZ (redierunt AFSZ) 

276—279 AFKLOPRSUVZ (accessit 2) 

979—984 AFKLPRSUVZ (defecit ΟἹ 

284—985 AFKPKRSUVZ (defecit 2) 

985—988 AFKMPRSUVZ (aecessit 22 

Apparet id quod confirmari uidetur stiehometriea Nicephori 
ratione (ef. Lipsius, I p. 229; A. Martin, Mélanges G.-D. de 
Rossi, Paris 1892, p. 204 ss.; A. Harnack, Chronol. d. altehr. 
Litt. I, p. 546), plerumque solos eireumferri solitos actus primum 
et secundum (99—146), in quibus est de Thomae uenditione 
et de regis Indorum filiae nuptiis deque palatio a Thoma Gun- 
daphoro regi aedifieato et de Gad fratre regis mortuo ac reui- 
uiscente; item separatim exstitisse aut duos aetus ultimos 
(259 ss. et 269 ss.) qui sunt de baptismo Vazanis et de nece 
Thomae aut ultimum (269 ss.) solum; tertium autem (147 ss.), 
quintum (159 ss.), sextum (167 s&) libris DPUY, quartum 
(156 ss) solis PUVY seruatos esse; septimum (178 ss.) et 
oetauum (185 $5.) infuisse in exemplaribus librorum AV, quae 
etiam acta tota eomprehendisse non sine similitudine ueri con- 
ieceris (cf. 197, 10; 959, 1 cet), et exstare etiam in PU; 
reliquos ἃ nono ad duodecimum solo PU testimonio stare, noni 
autem eam partem qua continetur ille hymnus qui est de 
animi migratione solo U. Consummationem cum primis actibus 
consuit ut potuit 7^ (ef. 147, 2; 290, 21; 969, 16); SZ et alii 
transitionem ne quaesiuerunt quidem. 

Quod si iam quae sit tam uariorum librorum origo, quae 
cognatio, qui sint aut uniuerse aut particulatim duces sequendi 
quaerimus, facile est de testibus actuum tertii et qui sequuntur 
ad duodecimum usque iudieium facere. in quibus ab una parte 
JD stat solus, ab altera. PRUVY; horum autem UV proxime 
sunt inter se cognati (cum tamen ZU satis purus, V corruptus 
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et interpolatus sit), dein Y, tum A, cum P sit et origine et 
sua natura a ceteris paulo remotior. JD est sat bonae notae, 
sed ab homine aliquo semidocto correctus. e re et e scriptoris 
eonsuetudine inter quinque illos et D disceptandum est. 

Multo diffieilior est de primori et de extrema libri parte 
quaestio. in quibus hoe notabile est quod illius fons iam 
antiquitus duobus riuis manauit 1 et 4, quorum .4 libris 44 et 
9 (id est B. CD. F7.X. PUY. QR. SV, sie enim diuiduntur ut 
punetis significaui), ΓΤ autem libris 5. GZ7Z ad mos usque 
peruenit. B quod et in D et in Φ loeum habet eo fit quod 
eum sit initio generis , sed ita ut multa e I' admiscuerit, 
inde a 108, 14 ad hunc transit, multis tamen etiamtum locis 
ἃ G et ΗΠ diserepans, et e Z/ non pauea adsumens, a 194, 3 
demum constanter eum ZZ facit. ceterum .$ quoque haud 
pauca e I adsumpsisse uidetur, cf. 106, 7—7: 107, 2; al. 
etiam alii libri Φ uidentur hie illie uerbis e 7" haustis aspersi 
esse; ef. 108, 2 ἑστεάτορας PV; 108. 10 ἁμαρτίαν R; 116, 9 
στήχοντα V; 197, αὐτὸ ἵνα ἴδω 7; 199, 2 δηλοῖ F; al; nam 
quae singulis P eum Z aut singulis Z cum 7 communia sunt 
adnotaui pleraque omnia. unde apparet latius olim libros 
generis P diuolgatos fuisse. 

Vnus tamen fuit non solum 6 sed etiam 444 archetypus, 
ut doeet duorum aetuum sine distinctione coniunctio (nam titu- 
lun illum 194, 3 aut ex alio exemplari adsumpsit aut ipse 
exeogitauit U) et communia quaedam omnium menda; uelut 
137, 7; 8 in aetis πωλήσῃς, τεωλῆσαε scriptum fuit, non 7tOLY Orc, 
ποιῆσαι; nam ἣν αἰτοῦμαί σὲ ἵνα σεοιήσῃς uoi idem est atque 
ἀξιῶ σὲ παρασχεῖν μοι χάριτα, et uerba 138, l τὸ παλάτιον 
ἐχεῖγο ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἔχεις π᾿ώλησόν μοι sie posita arguunt 
uerbo πωλεῖν seriptorem antea usum esse, alioquin diceret 
πώλησόν μοι τὸ παλάτιον. — sed initio sie seriptum fuisse 
Suspicor: διὸ ἀξεῶ σὲ τταρασχεῖν μοι χάριτα μέαν, ὃ αἰτοῦμαί 
σε ἵνα πωλήσῃς μοι. ex quo eum esset interpolatione sat pro- 
dini faetum ἣν αἰτοῦμαι et q. 5., adiecta sunt in archetypo 
illa ὃ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ. quo facto eum esset sententia tota 
intolerabilis, tolerauerunt tamen reliqui, J et D et S correxe- 
runt ut potuerunt. 

In ultima autem libri parte etiam intricatior aliquanto res 
*$t, quoniam non ab eodem loco apud omnes ineipit illa passio 
siüé consummatio — etiam prooemiis eam quidam ornauerunt 
quae nos ad p. 289 ss. relegauimus, L7 autem ubi fecerint 
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consummationis initium ignoramus, quia quae antecedebant 
euiusque codicis sehedae casu interciderunt — et qui antea 
coniuneti erant LPSU inde a 269, 10 diuersi eunt; U enim 
eum KORV pergit, P et multo artius FS eum Z ae postremo 
eum 77 sociantur. quin immo non iam eundem utrimque librum 
librariorum aut ineuria aut nimis sedula cura uarie corruptum 
legimus, sed duos libros a duobus scriptoribus confectos, 4. 2 
(2 — KORUV) et P. X (Z— FLSZ). nam cum res eaedem 
sint ommes et praeter preces illas 251—258 eodem ordine 
positae, uerbis uix ullis et eis tantum quae alia esse haud 
faeile poterant eongruunt. 

Inter P et Z4, item inter 4292 et PX ut disceptetur alius 
testis adhibendus est, de quo iam paucis oportet disseramus. 
exstant enim acta Thomae syriace scripta, quae et syriace et 
in anglieum sermonem conuersa edidit W. Wright (Londini 
ἃ. 1871) et paulo pleniora, ut didiei ex Rubeni Duual libro 
(La littérature syriaque Parisis a. 1900 edito) et lueulentius 
me edoeuit F. C. Burkitt uir doetissimus et humanissimus, Be 
dianus (in Aetorum martyrum et sanetorum tomo III Parisiis 
ἃ. 1892 diuolgato). ego tamen quod syriace nescio illo tantum 
exemplo usus sum. insunt in his actis syriacis quaecumque 
in graecis atque etiam passim paulo plura, conueniunt autem 
inter graecos et rebus et rerum serie et ipsis uerbis quoque 
maxime eum C. e sermone graeco in syriacum conuersa esse 
et ipsi Wrightio (II p. XIV) et aliis uiris doctis consentaneum 
uidebatur — etiam nuper ita sentiebant Bollandiani (cf. Anal. 
XVIII, 1899, p. 276. 4) — cum primus quod seiam suspicatus 
est R. Sehroeter (Zeitseh. d. d. morgenl Ges. XXV, 187], 
p. 397; sed cf. 398; 370; cf. etiam Macke, Theol. Quartal. 
sehrift LVI, 1874, p. 3 s8&., ae praecipue p. 25; 26), dein exem 
plis confirmauit Th. Noeldeke (apud Lipsium II 2 p. 423, nam 
aliter idem iudiearat Zeitsch. d. d. morgenl. Ges. XXV, 1871, 
p. 670 ss.; 671; 676), librum syriace a principio scriptum, dein 
in linguam graecam conuersum esse. quae res eum esset grá- 
uissima ad decernendum quantum auctoritatis esset codieum 
graecorum eum libro syriaco concentui tribuendum, ipse ut 
potui graeca cum anglieis conferendo iudicare conatus sum. 
malueram fateor — nam homo sum et tantum laboris in Grae 
euli alicuius interpretis uerba impendisse pigebat — librum 
primitus graece scriptum esse. sed quo plura colligebam e 
pensitabam eo diffieilius uidebatur illud obtinere, atque eo plus 
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in dies libro U, Syri constantissimo comiti, concedebam, reliquis 
&e praesertim libro P a p. 197 ad 250 detrahebam; cuius rei 
uestigia quaedam etiam in exemplo a me adornato acuti et 
attenti lectores fortasse deprehendent. 60. perueneram cum 
F. C. Burkitt benignissime mihi misit ea quae hae de re seri- 
pserat, The original language of the Acts of Judas Thomas 
(Journal of theol. Studies I, 1900, p. 280 ss.), dein, dum etiam 
per litteras dubitationes quasdam meas diluit, illa: Another 
indieation of the syriae origin of the Acts of Thomas (l. s. II, 
1901, p. 94). quibus res uidetur eonfeeta esse, nee diutius iam 
dubitari posse quin liber graecus noster de syriaco expressus 
sit, sed de syriaco hie illie paulo pleniore ac praesertim in 
gnosticis integriore (cf. Lipsius I, p. 237; 325), et ad hane 
normam recensio derigenda sit. 

Itaque quamuis corrupta et mutila decurtataque librorum 
B. GHZ memoria antiquiorem et puriorem fontem I' quam 4f 
reputabimus, quia eum multa alia (ef. 99, 2; 5 cet.; 100, 5; 
5:5: 101, /; al) tum urbis illius quam νδράπολιν 4 104, 4 
dieit uerius et syriaco propius nomen ᾿Εγαδρώχ (scr. fort. Σὲ- 
ναδρώχ, cf. 104, 4) et actus alterius ueram inscriptionem con- 
seruauit ego Z/ in superiore, I' in inferiore paginae parte 
descripsi, quia pleraque tamen in illo propter eodieum multi- 
fudinem et bonitatem multo integriora sunt et quia reliqua 
omnia aut paene omnia ad JU testimonium omnium locupletis- 
simum eiusque similia necessario conformanda erant. 

U in Consummatione quoque, ut idem totius exempli mei 
tenor seruaretur, superiore loco posui, inferiore P cum eius com- 
paribus, quamquam hae in parte longe aliter iudico. nam non 
solum e meliore fonte deriuati esse sed ipsam orationem ple- 
rumque puriorem et liquidiorem PX suppeditare mihi quidem 
wdentur. nam eum nomina quaedam uelut Ναρχέα 269, 19 
(cf. 230, 3) ac fortasse Ἰουζάνης (ef. 259, 3) reetius seripta 
sunt, e£ preces illae 251 ss. praeter initium pleniores et passim 
clarioribus uerbis expressae, tum multo meliore loco positae 
sunt (ef. Lipsius I, p. 933; 9268. 1; 329), immo suo atque 
unice uero loeo. euius rei doeumentum habemus grauissimum 
quod ea quam U (281, 6) et Syrus (II p. 296) illo loco suppo- 
suerunt oratio nihil aliud est quam illarum pauca quaedam 
quasi fragmenta quae qui illas loco mouit fraudis suae indicia 
reliquit. 

Hane faetam esse in libro syriaeo atque inde in U et 
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eius similium archetypum transisse docet codicis U cum actis 
syriaecis concentus. sed unde PX uerum petiere? duobus modis 
fieri potuit. aut enim, si ut Lipsius uoluit bis liber gyriacus in 
graeeum conuersus est (cf. quae supra rettulimus), etiam PX 
interpretis alieuius, non ipsius auctoris opus repraesentant, is 
autem qui PX confecit libri syriaci melius exemplum naetus 
erat quam qui 712; aut illud uerum est quod eum dudum 
suspieatus essem Burkittio proposui neque tamen persuasi: 
Acta Thomae olim graece scripta postquam in syriaeum con- 
uersa erant praeter extremam partem, quae libris PX seruata 
sit, interisse; dein, eum huiusmodi libri eupidius aliquando inter 
Graecos requirerentur, acta syriaea in graecum retro uera 
esse atque eiüs operis partem esse 442. quod ut ueri simile 
putarem aeeedebat primum sententia a plerisque harum rerum 
peritis recepta, Syros «diu mihil in litteris ipsos peperisse, 
Graecorum inuenta sua fecisse; dein ea quam Lipsius (I p. 346; 
II 2 p. 425) nimis leuiter attingit Actorum Thomae cum Actis 
Andreae et loannis, quorum de origine graeca non dubitatur, 
similitudo, denique ueterum scriptorum Aeta Andreae Ioannis 
Thomae eidem seriptori tribuentium auctoritas. nec obstare 
uidebantur carmina metro syriaco contexta, nam horum prae- 
eipuum postmodo in Acta "Thomae insertum esse uiri docti fere 
consentiunt (ef. Noeldeke, Zeitseh. p. 677; Lipsius I, p. 239; 
999: al.) alterum inde ab initio in Actis Thomae infuisse sal- 
tem δορὶ non potest. sed utrumuis probaueris: certe quidem 
permisceri 42 et PY non lieuit, oportuit separatim poni. 

Etiam preces illas 251 ss. eo loeo posuimus quo fU. pe 
tuimus sane hoe loco ex ζῇ, ex PX p. 282, 11 eas repetere. 
sed satis est illie legentes admonitos esse, non debuimus eis 
qui uellent ex utraque forma antiquiorem aut ueriorem reficere 
uel alia de eausa ambas conferre molestissimam operam im- 
ponere ut assidue complures paginas uersarent eum possent 
omnia simul oculis complecti. posui igitur U supra, infra PQX. 
U parcissime emendaui, nee ita ut uerba antiquissima reponi 
iuberem sed ea quae essent eius formae propria quae libro Ü 
et praeter Consummationem P tradita est. ad PQX adnotaui 
quae aut in utriusque formae tamquam archetypo, siue id ab 
uno interprete Graeco siue ab auctore Syro repetendum est, 
aut in libro olim graece ante syriaeum conscripto posita fuisse 
conieerem. 

Ineditum erat graece carmen illud 219 ss. quod de animo 
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humano per allegoriam dietum putant. quod interpretati sunt 
post Wrightium Noeldeke (Zeitsch. d. d. morgenl. Ges, XXV, 
1871, p. 676), Macke (Theol. Quartalschrift LVI, 1874, p. 3 ss.), 
Lipsius (I p. 292); A. A. Beuan (Texts and Studies ed. by 
J. A. Robinson V 3, 1897, The Hymn of the Soul, cf. A. Hilgen- 
feld, Berl. philol. Woehenscehrift XVIII, 1898, p. 389), F. C. 
Burkitt (The Hymn of Bardaisan rendered into English, Lon- 
dini 1899). graece solus conseruauit non tam male quam 
timeri potuit neque tamen integre codex Vallicellanus C. legit 
etam Nicetas "Thessalonieensis et in Actis Thomae a se re- 
traetatis suo arbitrio refinxit, ita tamen ut hie illie in uerbis 
carminis graeci constituendis non sine aliqua utilitate adhiberi 
possi. quamobrem edidi in Analeetorum Bollandianorum t. XX 
(1901) p. 159 ss. ubi dum de Nicetae aetate disputo adicere 
potui et debui etiam codicem Sinaiticum 516, quo liber eius 
contineatur, esse saeculi XI (οἵ, Gardthausen catal. p. 126). 
Testes tam multos tam dissimiles de omnibus rebus etiam 
minutissimis aeque adhiberi minime expediebat. itaque trium 
tantum librorum qui sunt A47U et partim quarti D integram 
dedi uarietatem, .4 propter dignitatem singularem libri et cum 
? ef cum 2 pari gradu coniuncti, simili de causa 2D inde a 
147; P autem et U, quo melius utriusque natura noscatur ante 
quam ea pars legatur in qua soli supersunt, 197—251. Y quo- 
que plene adseripsi ubi 7 deficiente solus eum aderat. 4, 
id est consensum librorum CD. F7:X. PUY. QR. SV, diligenter 
adnotaui, item consensum librorum e pluribus harum quinque 
stirpium oriundorum uelut CD. F7. P. QR. SV uel F7: PU. 
SV, ex ipsis autem his libris singillatim non attuli nisi si quid 


'per se notabile, uelut conieeturam memoratu dignam, exhibebant. 


eadem fere ratione in J7 et X et 2 usus sum, atque etiam in 
l, nisi quod huius generis nullus liber dignus uisus est cuius 
ineptias. omnes legentibus obtruderem. GC quam licenter gras. 
safus sit ex his quae descripsi perspicietur (103, 9): ἐν μὲν 
ξύλοις ϑυρίδας βασιλικὰς παρακυπτιχκὰς καὶ κραβάττους xal 
χιτῶνας σεεγασμένους διαχρύσους xal λεχτίχκια γραμματιστά' 
ὁμοίως χαὶ ἄροτρα xal ζυγοὺς xci τρυτάνας xci κάτεργα τῶν 
πλοίων wal κώπας" ἐν δὲ λέϑοις καὶ μαρμάροις καὶ λοιποῖς 
οἰκοδομήμασι γαούς, στήλας, χίονας σὺν τῶν ἀναχεφαλαίων (7) 
αὐτῶν" πραιτώρια βασιλιχά" ὑδάτων ἀναβολάς" “πύλας συμβαλ- 
τάς (1, συμπταλτάς ἢ)" παρίσϑμια λαξευτά. quibuscum cf. 134. 
?2. De P cf. quae supra demonstrauimus. | 


XXIV PRAEFATIO 


Syrum { ita exeerpsi ut e silentio meo nihil sit effieiendum. 
nam quo minus omnia adferrem quaeeumque a uerbis a me 
editis recedebant duae res potissimum prohibuerunt, primum 
quod, quia syriace nescio, non poteram dubia excutere quae 
haud pauca inesse cum ex Noeldekii Beuani Burkittii aliorum 
disputationibus intellexeram, tum per litteras ad me missas 
certiorem me fecit Eruinus Preuschen uir doctissimus, eum 
intra decem primas paginas meas quindecim locis ea quae ex 
í attuli reprehenderet. altera causa haec fuit quod librum 
graecum edebam, non syriacum, quem ipsum qui uolent adi- 
bunt, neque aequum erat hunc earum rerum mole onerare quae 
si iam initio ab interprete aut praetermissae aut mutatae sunt 
numquam graece tales fuerunt aut omnino exstiterunt. 

Aeta aethiopiea d, ex coptieis ut uidetur deriuata (ef. M. 
R. Iames, Texts and Studies, V 1 1897, p. XXXIII, qui ib. 
p. 28 eundem fere librum graece edidit e cod. Mus. Brit. adi. 
10073; exstat graece praeterea, ut ex eis quae Alexander Riese 
mea causa excerpsit eognoui, in codice Chisiano R VI 53 
5, XII), ab S. C. Malan edita sunt angliee (The Conflicts of 
the holy Apostles, Londini a. 1871). Ex his, quoniam insci- 
tissime interpres Aethiops et petulantissime uidetur negotio 
suo functus esse, item ex m ct p a me in Aetis Thomae 
Lipsiae a. 1883 editis, ea tantum memoraui quae ad diseep- 
tandum inter libros graecos aut ipsos emendandos idonea 
essent, ceterum d mt p sat breuia excerpta ex Aetorum parti- 
bus quibusdam continere moneo. 

Praeter eos libros XXI quibus in conficiendo exemplo meo 
usus sum haud pauci exstant quos adhibere aut nolui aut 
nequiui, de quibus breuiter iam disserendum est, 

Parisiaeus gr. 1554 A saee. XIV habet res actus seeundi, 
947 saec. XVI primi et seeundi male relatas. praeterea multis 
codieibus Symeonis metaphrasis (Πάλαι μὲν τὰς χατὰ γῆν δια- 
τριβάς), graece quantum scio inedita, quam latine ex Surio 
Migne (Patrol. gr. CXVI p. 559) repetiit, aliis uelut 1611 saec. 
XVI (in quo insunt etiam breuissima quaedam excerpta eX 
Aetorum 99—140) summarium quoddam Actorum qualia in 
menaeis legi solent continetur; atque illud quidem e codiee Mo- 
nacensi 255 tamquam ἕρμαιον protulit A. Thenn (Zeitschr. f. 
wissensch. Theologie XXX, 1887, p. 472). a Consummatione 
incipit Coislinianus 304 saec, XIV, dein ex aetibus duobus pri- 
moribus nonnulla adieit. postremo Parisiaeus graecus 1556 saec. 
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XV memorandus est, quem eum Tischendorf tamquam egregium 
exemplum recensionis catholicae — ita enim seribit p. LXVIII 
— adhibuisset, ego ut inter tot meliores inutilem abieci. desinit 
enim in p. 142, 8, nisi quod post εἰρήνη ὑμῖν haec adicit: xai 
ἐσφράγισε τοὺς μετ᾽ αὐτῶν πάντας ὃ ἀπόστολος .... εἰς δόξαν 
πατρὸς κτλ. 

Eorum qui Romae adseruantur Vatieanum graecum 866 saec, 
XII aut XIII nulli usui esse olim adnotaui, Ottobonianum 1 
saec. XII (sie ego et dubitanter A. Mau, saec. XI hagiographi 
Bollandiàni) conuenire fere eum POR, sed uariare non pauca, 
neque earmen 109 neque preees 114 praetermissas esse, posse 
me eo earere neque tamen libenter carere. Codex Vatic. gr. 
1608 saee. XII aut XIII nescio quo easu olim me fugerat. co- 
gnoui e Bollandianorum catalogo (p. 137) in eo inesse a f. 1 ad 
7 partem actuum primorum, a f. 7 ad 12 Μαρτύριον τοῦ ἀπο- 
στόλου Θωμᾶ. Ex hoe Alexander Riese a me rogatus exscripsit 
particulas tres, e quibus apparuit incipere hoe martyrium a 
264, 13 et esse generis PX, sed tam misere corruptum ut no- 
luerim plura describi. nam quod statim ab initio post illa εἐσελ- 
ϑόντος τοῦ... Θωμᾶ εἰς τὸν oixov Ἰουζάνου τοῦ υἱοῦ τοῦ 
βασιλέως addit ἐν Καλαμίνῃ τῆς Ἰνδιχῆς, id quidem, ne quis 
ueterem ibi doctrinam traditam opinetur, nullo negotio ex aposto- 
lorum quouis latereulo expromere potuit. ne Vatieanum quidem 
graeeum 1985 saec. XI Romae uidi (nimirum post me etiam 
Bollandianos fugit), e Bollandianorum autem supplemento (Anal. 
Boll. XXI, 1902, p. 5 858.) sero cognoui. uidetur eum eod, Κα 
cognatus esse. 

Oxonii in bybliotheea Bodleiana tres sunt codices quibus 
Actorum Thomae particulae continentur: Baroceianus 180 saec. 
XII, quem eum perquam licenter grassari ex catalogo comperis- 
sem nolui quamuis officiosos uiros doctos Anglos, nimis impor- 
tune iam a me interpellatos, etiam de illo obtundere; Clarkianus 
43 saec. XI, euius priorem particulam non ultra aetum primum 
pertinentem neglexi, alteram, quae est de consummatione apostoli 
ex Tisehendorfi exemplo me sumpsisse supra dixi; Laudianus 
68 saec. XI, quem eum Aetis Thomae a. 1883 editis a p. 1 ad 
10 eximia quam iam supra (II 1 p. XIII et XX) laudaui libe- 
ralitate contulit T. W. Allen. unde intellexi esse Laudianum a 
99,1 ad 105, 9 generis Φ, nullo meo meliorem nec multo de- 
teriorem, admixtis haud paucis uerbis generis Γ᾽ propriis, uelut 
103, 11 τροχιλέας, 104, 7—8 τέ ἄρα ἐστὶν ἡ κραυγὴ τῆς χαρᾶς 
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ταύτης τῆς οὐσίας (l. οὔσης) ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, 105, 5 τοῦ 
ἐλϑεῖν πάντας, 1—8 ἀχούσας μὴ παραγένηται; inde uero a 
105, 9 ita transire ad 7 ut quaedam ex 4 admisceat uelut 
119, 10 χατῆλϑεν, 11 ἔτυχεν, 115, 16 ss. παραϑέμενος αὐτοὺς 
τῷ κυρίῳ κατέλειψεν αὐτοὺς ἐν τῷ τόπῳ xal ἀπῆλϑεν. ὃ δὲ 
βασιλεὺς ἠξίου τοὺς παρανυμφίους ἐξέρχεσϑαι ἀπὸ τοῦ vvuqo- 
γος, nolui talem desultorem praeter comparem B in partem 
recensionis uocare. 

Codieem DBruxellensem II 2047 rescriptum saec. X aut XI 
I. Bidez (Bulletin de l'Académie royale de Belgique, Classe des 
lettres, n. 7, 1900, p. 614 ss., quem libellum ipsius comitati 
aeceptum refero) rettulit continere Aetorum Thomae non nullas 
particulas ex aetibus I, II, III et e Consummatione sumptas. 
ex eis autem quae descripsit efficitur illum librum in aetis I 
et II minus etiam quam reliquos posse cum aliis componi, 
econeinit enim modo eum 7. UY. QR. S., modo eum CD. κὶ K, 
modo eum 2 solo, cum 5. CD. FT X. PUY. QR, eum 8. C. 5, 
cum 9, eum 7. V. 7, eum 4. P. R. V; in aetu III eum PUY 
contra D facere; in Consummatione generis X esse, proxime 
autem cum Z coniunctum. 

Mosquensibus duobus, 163 saec. XI et 990 saec, XVI et 
XVII Acta Thomae contineri Matthaei in eatalogo bybliothecae 
Mosquensis (Lipsiae a. 1805 edito) refert. quorum uetustioris, 
qui nune numero 162 insignitur, primos et ultimos uersus mea 
eausa cum Α. Kirpitehnikoff rogasset Michailoff uir doctus Mos- 
quensis descripsit. unde generis ^ esse cognoui sed negle- 
genter et lieenter multis praetermissis uel mutatis confectum. 

De Zmyrnensi ἀ. 4 saee. XVI aliisque orientis partium 
libris a Philippo Meyer inspectis cf. Lipsius (Erg. p. 24): de aliis 
Spyridion Lambros in Catalogo Bibliotheearum Saeri Montis 
(Cantabrigiae a. 1895 edito); alii. 

Codicem  Hierosolymitanum 66 saec. XV  Papadopulus 
Kerameus (Hier. Biblioth. Petropoli, a. 1891, t. I p. 84) refert 
primores aetus eontinere, codicem autem 922 saee. XI tres fere 
actus (e. 30—38; 79—115; 116—119), hune uero habere πολλὰς 
διαφορὰς λεχτιχάς τὲ καὶ “τραγματιχάς. de quibus ut certior 
fierem Petrus Batiffol qua est comitate eum amieo quodam suo 
Hierosolymitano egit sed frustra. 

Eodem ]loco Papadopulus me monuit ab Amphilochio 
archimandrita Mosquae a. 1880 Descriptionis palaeographicae 
codieum manu scriptorum saee. XI et XII tomo II a p. 22 ad 
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26 Àeta Thomae edita esse. quem librum eum diu frustra 
quaesitum tandem Caroli Dziatzko praefecti bybliothecae Got- 
tingensis liberalitate hue missum accepissem, inueni pro thesauro 
earbones, id est primores illos de Abbane et Gundaphoro actus 
pessime eorruptos et interpolatos, e codice aliquo anni 1022, 
euius eiuitatem et numerum apponere Amphiloehius oblitus est 
(Mosquensem esse suspicor), satis neglegenter expressos. 


De actis Barnabae (p. 292) 


Aeta Barnabae Papebrochius primus edidit in Aetis sanc- 
torum (mensis Iunii II p. 431) e codiee Vaticano graeco 1667, 
multo emendatiora Tischendorf e codice Parisiaeo graeco 1470 
et Vatieano eodem. nos quattuor praeterea codiees nacti uix 
quiequam tamen noui attulimus: at duplici illo testimonio iterum 
iterumque pensitato et interprete latino passim tamquam arbi- 
tro adsumpto paulo rectiore fortasse iudicio usi sumus. quam- 
quam haud paucis loeis etiamnunc dubitamus. 

Libros manu seriptos adhibuimus 

P Parisiacum gr. 1470 s. IX 
B Athoum Batopaedianum s. XI aut XII 
M Messanensem 29 s, XII 
»J Q Parisiaeum gr. 1219 s. XI 
- JU Vatieanum gr. 821 s. XIII 
V Vaticanum gr. 1667 s. XI. 

MPQUV ipse contuli. Batopaediani eonlationem a se inde 
à 294, 30 factam Philippus Meyer mihi liberalissime commo- 
dauit; prioris partis conlatione amissa codicis numerum referre 
non potuit, XI aut XII saeculo seriptum esse bene se memi- 
nisse aiebat. qui eodex cum paene constanter eum X faciat, 
paucis tamen locis aut solus ex ea familia aut paene solus 
uetustioris scripturae uestigia eonseruauit, uelut 295, 4 &xoAov- 
ϑῆσαι αὐτοῖς, 995, 8 ἔλϑει. in testimonium eum uoeaui ubi 
€ ré esse uidebatur. 

P haud raro praetermissione uerborum aut propter homoeo- 
teleuton ut 293, //; 906, ?—10; aut sine causa ut 293, 7; 301, 
22—23: aliquando, ut 997, 24; 998, 74, corruptela peecat; X 
interpolatione ut 293, 19; 20; 20—21; al. unde nascitur sola 
paene diffieultas, atque ea quidem sat magna, quae est diiudi- 
candi quid a P omissum, quid a X adiectum sit; qua in re 
opem tulit opportunam interpres latinus. 
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Acta enim Barnabae in latinum conuersa sunt e codiee 
modo eum P modo cum X concinente, libris nostris aliquanto 
antiquiore; nam saeculo post Christum natum sexto certe non 
recentiora acta illa latina crediderim. quae maximi ad acta 
graeca recensenda momenti essent, nisi interpres quisquis fuit 
partieulas eomplures praetermisisset, in reliquis sensum ut ait 
ipse magis quam uerba secutus esset. nune quibusdam loeis, 
non foti libro, lucem adfert sie quoque haud spernendam. quin 
immo recipi uerba quaedam ut ex actis graecis plenioribus 
hausta forsitan potuerint. usus sum passione latina a Friderico 
Nausea a. 1531 Coloniae et in Florilegii Bibliothecae Casinensis 
t. ΠῚ (1877) p. 354 edita. Sirletus quoque librum nescio an 
e codice a 7 et X diuerso (ef. Acta Sanetorum m. Iun. II 
p. 435 adnot. f., al.) conuerterit, Papebrochius autem ad ecodi- 
cem Vaticanum 1667 illius uerba adeommodauit. 

Graece exstare eundem librum in eodicee Cutlumusiano 2 
&. XIII per Philippum Meyer, in codice Perizoniano 49 p. 147 
ex J/ descriptum per Se. de Vries comperi.  Parisiaeus gr. 
1179 A s. XI extrema eius uerba inde a 301, 16 habet eum Σ 
congruentia. 


De indicibus 


Index locorum quod Testamentis quae dieuntur uetere et 
nouo paene solis continetur, quam consuetudinem merito dam- 
nauit G. Krueger (Das Dogma vom N. T., Gissae, a. 1896), com- 
plures tamen exeusationes habet. primum quod praeter utrum- 
que Testamentum horum actorum auctores quieumque fuerunt et 
quicumque ea retraetauerunt perpauea ueterum ludaeorum aut 
christianorum scripta uidentur cognouisse; dein quod, eum horum 
actorum tempora maxime incerta sint, non multum ex eis ad 
tempora aliorum librorum definienda effici potest; denique quod 
mihi seripta illa non tam nota sunt ut sperare potuerim me 
eorum partieulas discerptas agniturum. etiam e libris illis 
saeris desumpta quin multa praetermiserim uix dubito. nam 
in priore fasciculo quae praeterissem multorum me admonuerunt 
Fr. Diekamp (Byzant. Zeitschr. IX, 1900, p. 192) et E. Hennecke 
(Theol. Literaturzeitung XXV, 1900, p. 275). quae in Addendis 
et Corrigendis et in indice locorum reposui. 

In indicibus graeco et latino cum grammatieis tum eis 
quibus rerum diuinarum antiquitates inuestigare curae est con- 
sultum uolui, ilis dum uerba rariora aut insolentius posita 
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congero, his dum nomina propria et ea quae ad christianorum 
res sacras spectant crassioribus litteris insignita propono. plura 
dare non existimaui muneris mei esse. neque enim libros illos 
commentariis instruendi sed quam diligentissime possem recen- 
sendi et emendandi euram reeceperam. olim autem a quibus 
legi et aecipi aut impugnari soliti sint ne referrem, ut iubebat 
E. Hennecke (Theol. Literaturzeitung XXV, 1900, p. 275), ab 
alis ea narrata sunt, inter quos utique nominandi sunt Theo- 
dorus Zahn et Adolfus Harnack, praecipue uero Rieardus Adel- 
bertus Lipsius, a quo si quid dissentiebam, quod non ita raro 
aecidit, aut alibi dixi aut in praefatione uerbo significaui. sua 
in breuius contracta repetere illi licuit, non item mihi. totum 
autem negotium instaurare si conatus essem, quot uolumina 
impleturus eram? 

Indieem grammatieum dum confieio ut tam copiose quae- 
dam aut tam aequaliter alia per omnes libros conlegerim quam 
oportebat uereor. tot enim annorum ille labor meus fuit quot 
operae in toto uolumine deseribendo impenderunt atque etiam 
plurium, sed minime continuus. quippe multa iam ante, dum 
singulos libros recenseo, adnotaueram, quo rectius quid quisque 
seriptor posuisse. putandus esset iudicarem. sed quae in mani- 
bus erant tandem in lucem edere quam plura adquirere potius 
usum est. atque nominum uerborumque formas barbaras omnes 
fere adlatas esse putauerim, ex eis autem quae ad syntaxin 
€t ad ornatum orationis pertinent plurima omissa. de litteris 
perperam geminatis auf non geminatis ea in indice adnotaui 
quibus seripturae darietatem in imis paginis conleetam adleua- 
ram. ubi apparet plerosque errores in eis uerbis faetos esse 
in quibus geminatae et non geminatae alternis abhiberi solent, 
uelut βάλλω βαλῶ, πολύς πολλοί, ἐγενόμην ἐγεννήϑην, al. at 
fam aures quam mentes deceptas esse testes sunt litterae pror- 
sus inepte duplicatae uelut στάλλεν, ἀπολλειφϑείς, ἔρριφος, 
θρήματα, πρόσσεισσι, εἰσστό, confirmant litterae praeter liquidas 
perperam geminatae paene nullae. De littera » paragogica 
infra in Addendis dixi. 

Ex passione Andreae graeca utraque non ita raulta con- 
legi. neque enim iam ut olim (Byzant. Zeitschr. III, 1894, 
p. 469) a Graeeis hominibus illos libros eonfectos puto sed a 
Latinis. qui eum uoeabula pleraque rariora e glossariis latinis 
&raéca interpretatione instructis conquisierint, sententias autem 
üt potuerunt e Jatinis expresserint, nec quae uerba illa aetate 
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usitata fuerint inde discimus nee declinationis et constructionis 
monstra illa a Graecis quamuis imperitis progenita esse sane 
adfirmauerimus. 

Maxime autem piget rem a me neglectam esse unice 
utilem, ut adnotaretur quotiens scriptores qui tam saepe leges 
purae dietionis migrassent easdem obseruassent. sed praeter. 
quam quod hie quoque meminisse oportet multas manus librum 
quemque passum esse, a quibus plus certe barbarismi quam 
ab ipso auetore inlatum sit, illud non solum laboris sed etiam 
chartae erat multo amplioris. quam iam nunc ne nimis amplam 
quidam dueant uereor, quamquam multum abest uf praeter ea 
quae in ipsum librum recepi e codicibus meis omnia scribendi 
aut loquendi monstra eonlegerim: dedi quae eum e schedis meis 
excerpsissem ut in imis paginis adsceriberem, postea autem ad 
rem critieam non satis utilia cognouissem, illine sustuleram. 

Promiseua hae congerie ut ipsis uidebitur grammatici uten- 
tur. adsument si uolent copias Henrici Reinhold (De graeeitate 
patrum apostolieorum cet. Halis a. 1898), A. N. Iannaris (Àn 
historical Greek Grammar, Londini a. 1897), aliorum qui libros 
illos exeusserunt. hoe tamen admonitos uelim, pleraque eorum 
quae in indieem grammatieum conlegerim non posse certo ipsis 
seriptoribus tribui, etiamsi ueri simile sit multa ab eis profecta 
esse; ut eum uolent tempora serpentis sensim consuetudinis 
recentioris diseribere, non solum seriptorum sed etiam librario- 
rum aetas adnotanda sit, nam hi sunt fines intra quos tempus 
ipsum quaerendum est: atqui restat quaerendum. itaque nuper 
eum uir doctus egegie de his studiis meritüs ἄμεινα οἱ βελτία 
tamquam ex Actis Thomae, libro saeeuli p. Ch. n. tertii, ad- 
ferret (Indogerm. Forsehungen XIII, 1902, Anzeiger p. 39; ef. 
Actorum Thomae a me a. 1883 editorum p. 27, 32; 60, 3), tem. 
pus certius definitum uidebatur quam definiri poterat. inter 
saec. ΠῚ et Xl (nam undecimi est P, ex quo illa excerpta 
sunt) sic dietum esse scimus, quo anno, immo quo saeeulo 
dietum sit, nisi forte aliunde didicimus, nescimus. ipse seri 
ptor sie dixisse non uidetur, ef. 153, 7: 208, 93. Talia igitur 
ut cauerentur, ubi e codicibus ea in indieem transferebam quae 
non erant iam in imis libri paginis adnotata, codicum sigla 
sedulo adposui. 

Latine loquentibus, a quo more in huius modi materia 
utilissimo Academiam Berolinensem in seriptoribus christianis 
edendis, item alios in similibus rebus decessisse minime probo, 
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ut nomina ita rationes grammaticae ueterum adhibendae fuerunt. 
quihus quae nuper suceesserunt paulo ueriores quam breui 
ipsae etiam uerioribus cessurae sint quis ausit coniectando de- 
linire? faeile autem quiuis inter litteras permutatas, ut hoe 
exemplo utar, inueniet quae reetius hodie ad uocis inflexionem 
referantur, uel in tribus deelinationibus ea qvae sane ad ueri- 
latem aecommodatius una sola declinatione eomprehensa so- 
norum paeue ultimorum diserimine diuiduntar. 

Indieis librorum manu scriptorum adiciendi Paulus Lejav 
auetor fuit (Revue eritique, 1898 II p. 405). aetatem ibi ecodi- 
eum quorundam et eam signitieaui quam ipse aut qui mea 
"usa inspexerant definiimus et, interposita aut particula, eam 
quam postmodo in eatalogis Bollandianorum aliorumque uirorum 
eius rei peritorum inueni. in Venetis et Mosquensibus displi- 
eent numeri. partim ex ueteribus partim ex recentioribus cata- 
logis exeerpti: neutri hoe tempore in manibus sunt. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 
uol. II 1 


Praefationis 


P.VIE; XXVII; XXX. Inter eos qui me adiuuerunt neseio 
quó casu Ottonem Cuntz nune Graeeiensem praeterii, qui de 
libris Eseorialensibus et de actis conciliorem me edocendo 
summo opere me sibi obligauit. item Rudolfum Beer carissi- 
mum amieum meum, qui de codicibus Vindobonensibus quae 
quaesieram. rescripsit et Guilelmum de Hartel, euius insigni οἱ 
omnibus mota liberalitate factum est ut ili hue mitterentur. 
quibus sieut eis quorum operas mihi dicatas infra singillatim 
memoraui ut hoe loco gratias agam et aequum et mihi dul- 
"issimum est. 

P.IX De » littera paragogica dicere oblitus sum, — posui 
Aut omisi librorum testimonio in ea re ut iu ipsis uerbis usus, 
nisi quod librorum quorundam, uelut in primis Actorum Thomae 
D, minor esse hae in re fides uisa est. 2) enim a reliquis 
omnibus, etiam C, diserepans ad eam fere regulam rem derigit 
(quàm pueri a egrammatieo didieimus; ceteri multo saepius » 
ponunt quam omittunt. uarietate librorum ingenti nolui pagi- 
D$ jam nimis plenas etiam magis replere. si quis uoluerit 
unquam quibus legibus serioris aetatis seriptores uel librarii 

III 


ARXII PRAEFATIO 


paruerint aceuratius inquirere, ei in indieibus adlata integra 
uarietate materiam paraui. 

Aliae sunt similes minutiae in quibus non solum silentio 
sed etiam neglegentin uel eunetatione (haee infra inter Corri- 
genda recepi) ae postremo inconstantia peccaui. in orthograplia 
ad normam superioris aetatis pleraque exigenda esse pronun. 
tiaui, qua de re post eos quos II 1 p. VIII nominaui alii dixe- 
runt uelut L. Radermaeher (Philologi LIX, 1900, p. 170 ss.). ae 
nouissime K. Krumbaecher (Dvz. Zeitsehr. N, 1901, p. 312; 344). 
sed eam aetatem non ifa definii ut omnis dubitatio tolleretur. 
debuine, ut infra in his Addendis et Corrigendis factum est, eum 
puris Atticis ϑνήσχω, o(vríQc, μείγνυμι seribere, an leniter ad lin- 
guam communem quae dieitur deflectere, ut ibidem feci dum se- 
cundam personam medii et passiui generis praeter βούλει et ὕψει, 
nam οἴει deest, per ἢ seribo? denique separatim ponenda an 
econiungenda fuerunt ὕσσερ, ὕστις, εἴ τις, εἴ γε, τοίνυν, τοιγαροῖν, 
οὐχέτι, OU στω, ἀπέναντι, ἀπ᾿ ἔμπροσθεν! de minimis ut aiunt 
non curat praetor. at eum sint editoris pleraque quam praetoris 
negotia minora, minima sunt fere nulla, neque si iudices bene 
uolentissimi haec non damnarunt ipse absoluo. quamquam 
multo etiam minus philologorum mataeoponiae erimen, quam 
historicorum ille princeps aetatis nostrae et ipse philologus pri- 
marius merito fortasse non ita pridem inridebat, aut hae in re 
aut alis multis effugisse mihi uideor. hos enim inter scopulos 
utrimque uel eminentes uel] latentes miseri qui his studiis 
operam damus nauigamus. 

Maius illud est, quamquam non tam magnum quam quibus- 
dam, qui fortasse non satis quid uoluerim animaduerterunt, uide- 
tur, utrum in ipsis paginis uerba corrupta emendari oporteat an 
infra, nam emendari oportere non eo usque desipio ut nega 
uerim, immo latius manui emendatriei spatium paraui. ea de 
re eontra dicentes habui, id quod non sum miratus, nam etiam 
philologi plerique obfueatis et speciosis primo deleniri (einen 
lesbaren text adulteratum istius modi librum appellant), post 
demum atque, nisi ualde attenti fuerint, sero uera doceri malunt 
quam stathn sineera et aspera rectis oeulis intueri, dein, si ipsi 
oflenderint, emendatorem fidum et pudentem aduoeare, uiros 
doctissimos Theodorum Zahn (Neue kirehl, Zeitschr. X, 1899, 
p. 193), qui tamen certissimas tantum emendationes (sed quae 
sunt eertissimae?) et ubi plures barbarismi traditi sint leniorem 
et eommodiorem (uelut /o 180, 19 χύρεδες, leuiter uidelicet ab 
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Κὶ librarió interpolatum, ef. 17; 181, 1; 8) intra paginas poni 
iubet, et E. Henneeke (Theol. Literaturzeitung XXV, 1900, 
p.275); probantes et confirmantes, quod quo insperatius eo 
fuit iueundius, Fr. Diekamp (Dyzant. Zeitschr. IX, 1900, p. 192) 
et A. Ehrhard (Allgem. Litteraturblatt, IX, 1900, p. 332); refe- 
rentes ae. certe non. improbantes post C(arolum) W(eyman) 
(Byz. Zeitseh. IV, 1895, p. 193), Adolfum Hilgenfeld (Zeitsch. 
f. wissenseh. Theol. XLII, 1899, p. 473; Berl. phil. Wochen- 
sehrift XIX, 1899, p. 1158; 1160) et Paulum Lejay (Revue 
eritique 1898 II p. 404). 

P. XII; XIV; XXIV; XXXII; XXXV. . Passionis Andreae 
graecae nescio utrius codiees manu seriptos hos Romae ad- 
seruari sero cognoui: Chisianum R VI 39 s. XII; Vatieanos 
gr. 2000 s. X; 1633 et 1641 5. X aut XI; 1673 s. XI; 1631 
8. XII: Aetorum Andreae et Matthiae Vat. gr. 2000 s. X; Io- 
annis, si quidem uidetur aut cum Vat. gr. 654 artissime con- 
iunetus aut ex eo deriuatus esse, Darberinianum V 12 s. XIV 
aut XV; Matthaei Chisianum VII 51 s. XII, eum Parisiaeo 1313 
conuenientem, 

P. XXI. In Aetis Andreae et Matthiae codieis Parisiaei 
4 auctoritatem ne nimis religiose, non in rebus et in ipsis 
uerbis, sed in quibusdam uerborum formis amplexus sim ue- 
reor. aoristos et imperfecta dico qualia sunt ἔβαλαν et Eveuzrav 
€t pauea eiusmodi alia. cum litteris incredibili modo ab illo 
librario permutatis falso geminatis uarie corruptis haec re- 
spuenda fuisse putauerim. 

In eisdem actis quomodo factum sit ut librum syriacum 
a W. Wright (Londini a, 1871, anglice t. II, p. 93 ss.) editum 
non respexerim equidem nescio. nisi ridiculum esset, oblitum 
mé putarem. sed uix paenitet. nam exemplari non admodum 
uetusto et nostrorum 77 satis simili sed interpolato usus esse 
interpres uidetur. 

P. XXIV. De Passione Bartholomaei adieere debui editam 
cam esse cum alibi tum in Actis Sanetorum (mensis Augusti 
t. V p. 34) et a Moesingero (Vita et martyrium s. Bartholomaei 
Oeniponti a, 1877). Codice Treuirico Bollandiani se usos esse 
testantur (ef, supra II 1 p. 132, 2 adnot), quem frustra mea 
causa quaesiuit M. Keuffer Treuirorum bybliothecarius, 

P. XXIX haee seripseram: Sequitur narratio de eis quae 
post exilium facta sunt Ephesi, Zmyrnae fortasse Laodiceae. 
Ea reprehenderunt Theodorus Zahn (Neue kirehl. Zeitsch. ) 
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1899, p. 194) et Adolfus Hilgenfeld (Zeitschrift f. Wissens 
Theol. XLH, 1899, p. 473; Berl phil. Wochensehrift XI 
1899, p. 1159; 1160). qui quod ea quae c. 18—55 (p. 160, 5 
179, 5) narrata. sunt ante exilium facta esse uolunt, id pr: 
cipue propter orationem illam c. 33 ss. p. 168, 7 ss. rela: 
non sine ucri quadam similitudine dietum esse fateor, quai 
quam ecodieis 27 inseriptione illa ἀπὸ «Ἱαοδιχείας ἐν "Eqéá 
τὸ δεύτερον non multum moueor, nam qnae in eius exempl: 
auteeesserint quae praetermissa fuerint quis renuntiaueri 
mirum autem est et A ante exilium et /^ post exilium Mil 
Ioannem narrare. Ephesum uenisse, praeterea etiam Q i 
euenta post exilium eonloeare, denique Abdian templi den 
litionem post exilium, quin inter res extremo tempore a Ioan 
gestas referre. quibus rationibus sane lubrieis mea illue se 
tentia inelinauerat. sed illud minime accipio quod Hilgenft 
adieeit librorum A47 1} narrationem de itinere Romano et exi 
et ut solent Latini dieere transitu apte eohaerentem a me | 
iuria distraetam esse. mihil est enim in lis rebus tam iucer 
certius quam transitum illum Ioannis, toto genere ab itin 
Romano longe distantem, inscite et incommode cum illo οὐ 
glutinatum esse, an etiam librarios 5J7QRUV eum ab itin 
Homano seiunxisse eredemus? 

Alia minora partim sed nimio plura quam wuellem in 
eongessi, quae in ipso libro addi aut corrigi uelim: 
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xv, 3 ab imo 26, 12 /non 2) || xxxv, 1 interpretis | 1, 5 s/dout 
1, 2 cf Io 1, !, 1 || 2. 26 ἡμῶν | Ἰησοῦ || 9, 23 - 23 μιᾷ ἢ 2, 25 c! 5, 
23 | 23,10 εἴδομεν || 3. 10 rect? || ὃ, 14 μάταιά εἰσιν ἢ δ, 23 πε 
δίδοσθαι. καὶ | 6, 6 cf Matth 16, 21 | 7, 16 rz | 7, 21 ἐξαρτίσῃ | 1 
(non 2) Matth 16. 22 | 8. I8 δυνήση || 8, 21 £g x. | παραδοϑησόμενον 
ser £6. παρεδοθϑησόμενον Ὁ cf 245 6, 92 0 9, 21. ἀναχτήσεως. ΑΙ gout 
ἀχοῦσκι συνδοχιμόσεις | 9. I6 κολάσεως χόλασιν Y | 10, 10 μυστήρ, 
ὕπως | 10, 135-14 ἀπώλετο, ἵνα | 10, 23 ἀπόλλυται, ἵνα | 10,2 
psalm 115, 6 (116, 15); «3 (34). 22. | 11, 10 ἐπεϑύκουν, ἵνα |, 11, 
add.: ser 9?? cf 18| 13. 11 et 20 δυνήσῃ | 13, 6 cf psalm 49 (50 ? 
13, 1 cf Pet 1, 1, 19 | 13. 17 πιϑεὶς 0: scr συνϑήσῃ 7 | 13, 21 «e 
λῃς ᾿Ξ 1, 96 et 15, 26 δυνήσῃ | 13, 23 διεγείρεται ἀφανίζεται || 19, 
δυνηϑήσῃ | 193. 5 scr omittas?? | 19, 25 Τὰς | 2», 3 add.: wervm? 1 20, 
scr ἐχλείννεις 7 | 21, 20 Αρεστοῦ" viv | 21, 25. K add.: «er δειλανδρῆσοι 
29, 25 δυνήσῃ | 94. 10 ὡς | 24, 9 ser ἐκλίπῃ ἢ 25, 21 μου, ἵνα 1 7. 
. ἀκηκόει 1 24, 20 ἅπαξ ἁπλῶς | ?R, 2 Aegene. omnes [| 28, fn «ec προῆγε 
99, 4 scr ὀφείλειν || 29, 29 ἥχεις X- recte? » 90, 8 προσέρχῃ | 35 ὁ 
j?? numquid pass alt ἢ 30, 19 (non. /*) ἐπιγνοὺς O | 30, I: ante nari α 
prae! p. X || 30, 25 à «lt] * 31, 16 ἕτοιμός | 31, 76 ἑτοίμως BZXR 131 
scr ἄρξῃ | 91, 206 σταυροῦ cf «n 62. 20 || 31. 23 ante na : add. p 
p X (3A, 14 παρέδωκεν | 34, 1 del δὲ} 40, 11 ἐχείνης | 40, 22 ἐπ. t. 
rujta uid | 4l, 2 scr γενέσεως (an yérecwv??) £uóvor) ἢ 42, 96 160207 
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42, 5 ἔσῃ} πεπηρώσῃ 7" πηρωϑήσῃ 7} | 43, 9 add. cf. Ph 17, 11 || 44, Y7 
cf Eph ὃ 20 ! 46, Aot ἐπε, τ | 46, 9 οἵ Lue 24, 47 | 46, /5 (ἡ add. 
fort uerius. || 46, 15 scr ἔφϑαχεν ἢ ef 11; 12 || 46, 17 // add. fori partim 
uera [| 45, 15 σου alt. add. (c/ 52, v) | 48, 1“. C add.: fort partim uera | 
19,13 ef Lue 4, 40 || 49, 5 (non 6) οὗτος - οὐ] || 49. 12 vócoiz?? add. cf 
Dicamp Byz Zeitsch 1X (1900) p. 193] 51, 8 Avó.] || 51, In αἰγιάτον C: 
del? ef 25, 17 | 91, 11 - 12 δῆμοι add. (c//55, 20) || δῖ, 12 - 16. C add. 
uerum? ef 56, 22 || δὲ, 16 - 15 ξέν. - νδ΄ | 52, 12 Καί φησιν | 52, 11 
οἱ aet. 10, 38 || 52, 2 ser. Αἰγεάτης μαϑεῖν || 52, 4 στερίσητε add. (ef 36, 
I) | 52, 7 τῆς C add.: cf 22, 15 || 52, 10 C add. ser βοῶντες Exoczav? 
(| 39, 165 57, 2] δῶ, 21. C add. recte? ef 56, 3 || 53, 18 χηρύξαι || 053, 15 
ef'aet 10, 42 1 53, 18 cf Luc 24, 41 | 53. 21 cf deut ὃ, 13 Matth 4. 10 
(Lue 4, 8) | 53, 22 cf Marc 16. 16 153, 5 add.; 27, 11} 53, 4s ἐπὶ add € 
adi.: cf Diekamp Byz. Zeitsch LX (1900) p. 193 || 54, 1 σωϑήσῃ et κατείχρι- 
ϑήσῃ | 94, 18 χαί φησιν ἢ 54, 3 cf psalm 57 (28), 5] 54, 9 οὗ Luc 16, 9 

94, 3 μιαρότατος C: ef 52, 23 || 54, 22 ante laud add. 24 et | ὅτ, 1 ἔσῳ- 
σας | δῖ, 11 C add.: cf 53, 5 || 55, 16 κολάσῃ | 60. 9 χαί φησιν | $1, 5 
ἀχηχόει | 61, 77 “μὴ γελάσω | 62, 9 αὐτῷ P: del? | 63, 14 αὐτοῦ | 
03, 19 αὐτὸν || 68, 24 αὐτῆς | 63, 31 αὐτοῦ | 67, 4 παριιδώσῃς: | 61, 4 
del. παραδώσης (B)PN || 68,8 αὐτόν" | 30,5 cf Matth 2, l0. || 10, ὁ 
del (E) | T0, 16 R (cf 72, 1) | τι, 6 βούλει ἢ 11, 2-6 βούλει | τί, 16 
qU.| ef 12 |] 74. 11 BRDP' add. (recte? ef 12) ἡ 16, 10 cf psalm 145 
(Mi), 6 | 77, 2 ef. 51, 3; 4 | RO, 13 cf act 10, 49} 80, 14 ef Cor 1, 2, 9 | 
81. 1 πορνεύσητε αἴρετε | 82, 5 πῶς MN add.: reete ??. || 83, 16 ἀδελφὲ 
ov [ 83, 6 μαρτυρίαν OMN add. (rec'e?? ef. Io 1257, D | 84, 14 χαϑεύδον- 
τας, καὶ | 84, 16 0m Π add.: dl? | 85, 7 cf l'hil 2, 8 || 86, 6 κενύρα (ΠῚ 
add. fo-t werum ἢ 86, 295 (non 23) ser. dicentem || 86, 77 (non 25 aposto- 
los ἢ 87, 18 tune ] 87, 6 cf act 17. 27 | 87, 4/ e. om. R: del? cf 135, 7 

9, 5 X add,: ser αὐτόματος ἢ | 90, 11 «dd. ὦ add ; ϑῖσαί 70€??? || 91, 12 
cf psalm 48 (46), 21 | 03, 3 dvd. - qvÀ. om 42 | dv9ocvov. EI | τῶν - qv. 
om Il | 94, 1 ἑβδομῆντα | 94, 11 ἕαυτον add. (ἡ ἐπ᾽ αὐτόν, | 95, 19 
τῇ αὔριον &ugvrácouev? cf 97, [ 95, 1 ser σφαγιώσομεν (ef 002, 12, Ϊ 
95, 4 ser ἐμβαλόμενοί | 91.2 RQ add. (e/ wi, 13 NX) | 91. 14 BRPMN 
add. (recte?) || 98, 1 χαταλίπατε | 98, 1 del. χαταλίπατεϑ || 99, 7 Avo nva 
Θὲ (δ | YQ, Lév | 100, 1 ἐμ “Δ || 100, 43 ΒΟΉΝ ad. (cf ascens 
leat 3, 13 p 10 ed Grenfell et. [unt) || 100, 11 σὲ €x«l ἐμβαλεῖ a£»? | 
100, 15 P add.; scr εἶπεν" "$9, ὦ, τῆς" || 101, 9. BII2 add. (recte? ef 
aseens Jesai ὦ, 13 p 10 ed Greufell et Hunt) | 101, 6 Th 231, 19 || 101, 
1) Thilo add.: cf Th 1, 10 | 101, 12 X add. (recte?) | 101. 12 recie? 
add. an ἀποχτέννωμεν" cf 113, 3 | 101, 1 BR add.: recte ut uid | 
101, 55 add B: add. recte? | 102, 2 om P (cf tof, 16 B): recte?? an 
d4?? | 102, 2 χαὶ 404v??? || 103. 11 cf act 11, 21 || 103, 16 ef psalm 
?1 (25), 2 | 103, 17 R add. (ef. 106, 2) | 106, 15 cf Io 6, 38. || 106, 19 
uidentur add.: cf 101, 9 | 106, 15 del. /goov χριστοῦ add MN, add. 
1. Yo. om BE: del? | 107, 11 ἐγχατέλιπας |] 108, 13 ἐγκατέλιπάς | 
112, 7 x, ἃ] xa90c | 12, 12 CE add.: del? cf 9. || 13, 47 KP add. 
: Scr ἀποχτέννει ef 3; 101, 15 || 15, 14 ἀπελεύσῃ || 1315, 7 (Θ᾽) add. : recte»? 
(f 76, δ | 15, 9 inter Q et ἀχολουϑήσασίν add. | | 116, 6 σῷσαι || 116, ὃ 
cf Matth 2, 10 | 119, 13 wi4 add.: a» scr óepiuucvog? || 119, 25 post 27 
add. et [26, 1 | 120, 1 Ἐὰν | 120, 11 cf Matt ἃ, 20 | 120, 7 ser ταῦτα Ὁ 
ef 10 | 190, 14 slauwon add.: ser cov — οὐ γὰρ οἰδασιν —? | 120, 14 
φϑάσει add. wel ἔφϑασεν || 120, 15 post. 10 add. (cf. Jo. 101. 287? Ὁ} || 121, f6 
εἰ 15 ἀπὸ add. ef 17 || 122, 29 οἵ Io 4, 39 | 123, 23 &rn?? | 124, 18 
(non li) ef Lue 1, 3X | 124, 70. φορῶν V: recte? ser qopobvtoz?? Ι 
125, 19 αὐτά, λαβὼν | 125, 15 οἵ act 3, Θ( || 125, 20 (non 15) εἔσελϑεν 
B ἢ 196, 9292 scr ψυχὲς χίλιες 32 cf index (declinatio) | 322, 4 v (non v) | 
180, 10 ser τῶν uexoó9ev?? | 130, 22 ser ἀποκρίνεται *? | 132, 22 ἐδοὺ] 
τον ἤδη} | 134, 15 ef psalm 145 (146), 6 || 136, 28 οὗτοι | 137, 23 ἦν" 
DS, [9 τὰς τεσσαράχοντα ἢ 139, 33 scr ἐποίει ἢ | 140, S CM add; c 
H2, 1; 3. | 141, 15 quomodo | 141, 7 diei] die || 142, ? at ubi] se 
adubi?? | 149, 7 ser qua die?? | 142, J^ ser προχωροῦμεν ἢ 143, 26 
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διασῴσω || 146, 5. I'PS add. (fort recte) | 149, 28 ser ἀπώλοντο | 151 f 
acta lo syriace | a dormitio Io armeniace Ἐν 26 add. cf. Ph 6, 9| YA, 
20 uerum add.: cf 155, 7 | 155, 99 Ἧς ) | 155, 24 scr στέρνου ἢ, 
156, 3 cf act. 10, 42 || 156, 7 cf Matth 16, 16 || 156, 29 (non 2$) scr avtoi? | 
159, 22 Agr gu ἢ post 15 &dd.; 197, 9 || 162, 1 ὄφελος | 162, 32 «o- 
χέχλειχας ] 162, 2 ante λεοπάτραν add. ser || 162, 4 wt 5; 2)? | 162, 23 
optime add.: an scr ὁλοψύχως || 163, 7 cf act 3, 20 || 164, 8 τὸν ἢ 164, ὁ 
del alt ἐπὶ 7 || 164, 14 scr ἐπεχάλεσε ?? cf 202, 19; 208, 7 || 166, 9 td | 
165, 17 - 167, 7 recognouit Adolfus Hilgenfeld (Zeitsch. f. wissensch. Theol. 
XLII (1899) p. 625 | 165, 21 λυχομίδη R add.: cf 166, 8 | 166,2 ὁ 9.] 
ser ott Θεὸς ? | del δ} 166, 15 (non 15 - 17) «ux, ἢ 161, 3 μείξεις ἢ 161, 7 
μεῖξις Ὁ | 168, 24 μαραίνεται | 168, 93 cf Matth ὃ, 19 | 169, 10 cf Matth 11,3 ! 
169, 23 post νόσους haud pauca intercidisse putat. Th. Zahn. Neue kirchl 
Zeitsch X (1899) p 197 | 110, 9 οὖν | 172, 29 cf deut 4, 35 | 173, 14 
cf Heb 5, 12(?) | 178, 1 post?? add. ἀπολισϑόντες ἢ 7 ! 174, 35 add. 
tef £83, 5 || 100, 34 ᾧ [|| 10, 16 an scr v p 179, 15 ἀδιόχλητοι 
add. et 265, 1 || 180, 15. αὶ add. aptius || 183, 13 cf Tim 2, 2, 6 | 183, 18 
cf Tim 2, 2, 5 || 186, 11 add.: cf 203, 12 || 187, 25 AM 99, 11 P4 121, 
23 | 190, 17 cf Iac 2, 19 || 191 mg. del. 235 Z || 191, 12 cf Rom 12, 11 
Thess 1, 5, 15 Pet 1, 3, 9 | 191, 27 ἐμφανίσας Zahn Neue kirchl Zeitsch 
X (18559) p 201 | 193, 22 - £03, 7 recognouit Adolfus Hilgenfeld Zeitsch. 
f. wissensch. Theol. XLIII (1900) p. 6 | 193, 27 βαρέως  αἀά, (cf Ph 5^, ἡ 
P?) | 191, 7 αὐτῶν U Zahn. Neue kirchl Zeitsch X (1899) p 200 | 194, 22 
ost ilem lames add.: on scr ó«gtv? | 196, 23 Φαρισαίων | 196, 2 cf Iac 
,19 | 196, / ser ἔβαλες 277 ef eu Marc 14, 65. || 196, 1 - 3 (non 2 εἰ 
τὸν] | 196, 3) Σ΄ add.: uerum? | 197, 1 ser δ᾽ ἑαυτοῦ  }} cf 152, 4; 22; 
172, 13; al || 197, 21 (non 20) σοι] σε τε 198 mg. 14 add. I | 300, /? 
Bla??? βίᾳ 7 | 201, 13 ser ἔπαϑον | 901, 25 scr νύξιν | 203, 12 2 
ρέσχετο Ref 186, 11 || 205, 6 dvaz.] || 206, 7 *O || 906, 8 διάπνευστόν ^ 
add. (recte??) | 207, 1 εὐχαρίστησεν | 907, 8 ἢ pon | 211, 13. 5 add. 
(cf 213, 11) | 2129, 7 μείξεως | 213, 12 cf Rom 2, $6 | 218, 9- 10 παρ- 
ϑενίαν add. (cf Ph S2, 5 et 10) | 213, 11 post c add.: cf 211, 13 || 2H, 
13 (F)U(B)f add.: recte? || 219, 2 γνώσῃ | 219, 15 Ἡρῴδης || 219, 9 - I! 
ὦ | 220, 5 &. τῷ! | 220, 16 καὶ priuws| || 225, 7 Σῶντι 4" | 225,5 
ante ἅπαντα del. | | 227, 14- 15 contigerat 4dey 0) uxore eius et de filio 
eius 4et» de | 229, 3 στρατιώτας ἢ 995, 9 ὕπως |, 231, 27 4tune) reuersi? 
ef 232, 27 | 239, 11 βασιλέως, χαὶ | 233, 2 πληγήσῳῃ | 233, 3 ἔσῃ | 295. 11 
ego | 236, 11] scr ἀνέλῃ }} cf 232, 8 | 938, 6 παραλογίζῃ | 388, 1 add. 
cf 233, 2; 12; 13 | 940, 1 ser τὸ | 245, 11 add. cf. P || 246, 94 cf 
psalm 113, 12 (115, 4); 134 (135), 15 || 249, 7 dzóot.] || 249, S post «z- 
στασϑαι add. add || 250, 2 U add. (E) || 252, 25 etiam] ser enim? | 254, ᾿ 
cf psalm 11 (12), 0 | 955, 17 οἵ Matth 2, 10 || 256, 18 cf deut 4, 99 
256, 7 post scr add. ἐξ ομολογήσεως 37 | 2:8, 6 et T et 8 xix9ror 
358, 10 cf Luc 10, 20 | 260, 30 4anno» tertio? | 261, 11 yogzuaíor 


uol. II 2 


3, 53 add. ef 15? || 5, 23 ἤχουσαν || b, 6 cf Io 14, S(?) | 5, 9 cf Gal 
1, 1| ὃ, 24 (ncn 24) ser ἀχουτισϑὲν 3 | 6, 9 uidetur add. ἊΝ est 31,23 
lo 153, 26) | 8, 1 cf Cor 2, 3, 15 | 8, 23 cf Matth 28, 139, 14 cf Cor ], 
2, 4 | 9, 24 cf act 5, 39 || 9, 26 add. cf 2, 18; (33?); 14, 2 || 10, 8 add. 
: recte?? | 12, 1 cf Io 12,28; 29112, 13 Th 287, 15 19, 4. X add.: c/ I2. 
18 | 18, 41 X add.: c/ 5, 8 | 15, 3 ΚΔ add.: recte? | 15, 7 X add.: ἡ 
234, 5 | 16, 24 ᾿Αχαΐαν | 16, 29 ser αὐτῷ | 19, 1 τὰς | 20, 16 1 s add. et 112 
p 37 | 21, 29 ὁ | 22, 25 λυπεῖσαι || 22, 25 del. :cr λυπεῖσαι | 91, 10 ante 
μου add. σου] || 31, 23 del. recte ut uidetur | 31, 23 V add.: cf δ, 9. 
32 mg. 235 B || 33,1 Q2 | 34, 26 add.: cf. 17 | 85. 14 ὑμᾶς | 96.2 
τοὺς | 81, 1 ogov | 87, 84 "Ev τῷ || 88,1 διὰ et ἀγέλης | 98, 1 αὐτῷ 
38,7 cf 48, 13 (non 25) | 39, 3 add.: an ser ὁμοιαῦ cf. [o 169, 6 || 40, 9 ὁ al'| 
ser ὡς ἢ del? cf Mt 236, 1 | 41, 2 «εἰ (RS δ0, 1 ἣν | 50, 90 τὸν 1 92. 11 
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add.; 11, 2456, 1 ᾧ | 57, 1 ἐδοὺ || B8, 1 ἡμᾶς || 60, 1 οὐχ | 60, 8 λόγους | 
61, 1 et 10 μείξαντες || 61, 2 C et 19 BF add. recte? 1 63, 18 ser ἐξ | 
10,5 φωτός, | 70, 10. Καὶ || 10, /4 διαβ. corrupt uid; «f 4 || 71 mg. 
supra I5 add. 14* | 74, / ser ἐμπορίαν || 16, 29 ἄν | 11, ὁ ser αὐξήσει ἢ 
e| 13 | Ἴ8, 7 add. ; 79, 1 || 19, 1 (om S) add.- cf 78, 7 | 81, 25 τῷ | 
82, 10 x«99.] cf Io 213, 9 - 10 || 85, 16 σὺ | 85, 2 ἡμῖν del? ef 1 et eu 
Math 24, 24. || 88, 19 τὰ || 88, 18 ὅτε et τὸ || 89, 17 εὐλογημένοι, dy£- 
πάην | 90, 14 et 24 χλίμα || 90, [4 ser ἀπῆλϑεν ?*? | 94, 26 πραχϑέν- 
tu»?? add. πράξεων} | 99 Q — AORUF (non KORUVF) | 100, 4 
studies à. 104, 4 ἀδράπολιν Y. Ὁ ! 106, 9 cf Io 4. 34 | 108, / Burkitt 
109, 1 Ἢ | 111, 13 ἀναλύσει |. 113, 23 ser ἀναλύσῃ cf f|] 115, 5 ὃς] 
ὁ SV: scr οὗ 1 190, / et 2 S add. Í | 120, S add.: ser ἐξουϑένησα ?* 
«f 200, 28 122. 10 del. ( || 123, 5 - 6 post πρ. add. (om alt tà) || 173, 70 
post P om S add. bonum f || post ἠχούσϑη S add. f || 123, 15 (non 13) 
scr Qe? | 194, 1 del. xó4.] regno {- εὐ 5. || 194, / ὃν τ. 7.] in urbem 
(7 cf 5; 15 | 124, 5 post δὲ S add. {|| 124, 2 del. c. π. regnum ἢ. cf 1 | 
124, 5 urbes [: cf f | 198, ὃ πάντα | 128, 6 τὰ | 128, 15 cf Matth 
22,21 | 182,1 αἰτοῦ ἢ 132, 2 post ὁ add. cf /42, [6 | 124, ὃ Dàó | 
1371, 7 4. S add.: del? || 138, 1 &: recte? cf. P || 140, 15 add. 217, 5; | 
141, ὃ σὰ | M1, 16 ὄντων ἢ 141, 13 dvez.] cf. Noeldeke ap Lipsium Il 2 
p 424} M2, 1 αὐτῇ" | 142, 18 ἤρξατο | 142, 1 P add.: cf. (37, 16 || 143, 
[3-14 ef 269, 10 (et 251, 10) (non c 133) || 146, 9 ἐπέρχῃ | 141, 11 οὐδὲ | 
MT, 10 ef. 152, 13 (non c 66) | 147, 15 PUV add.: cf (42, 1. |] MT, 17 
P add.: ef. 174, 14 || 149, 8 ὁ || 149, 14 Ἡρῴδην | 149, 4 cf gen 3, 1-5 | 
M9, 6 of gen 4, 5-8] 149, 7 cf gen 3, 18 | 149, 8 cf gen 6, 2 | 149, 11 
cf exod 7, 8; 9, 35 ! 149, 12 ef exod 1, 16; 22; 13; 14 || 149,13 cf exod 
32, 4 1149, 14; 15 cf Luc 23, 11; Matth 26, 57; 59 || 149, 16 cf Marc 14, 
10; 11] 149, 19 cf Pet 1, 3, 19 | 149, 90 cf apoc 16, 12? 13, 1? | 150, 4 
Padd.: cf 184, 16; 204, 9 || 150, 22 (cf 914, 15. Au 59, 16) || 159, 16 
ue [55 9 cf [o 1, 1, 6; 8; 9; 10| 153, 18 cf Rom 13, 13 Luc 21, 34 
» 9 πείϑεται, ἕνα || 154, 10 ἐπιδέεται, ἵνα || 151, 8 cf psalm 39 (40), 7 
D96, J add. ; 175, 5 al | 106, 7 add. ; acía «p -1, 17 : (1, 30? | 192, ὁ τῆς 
(σῆς) } «πάντων» cf 114, 16 || 191, 13 δόλον (! ϑολὸν ἢἢ P || 151, 17 in- 
cubat f add. (cf. gen 1, 2) | 191, 17 καὶ delet E vou. Dobschuetz coul 
//5, 13 | 159, 16 cf Luc 18, 19? || 160, 3 iungenda?? add. (cf 7) | 160, 7 
del?? add. cf 3 || 161, 1 οὖν | 162, 13 δέῃ | 162 mg. 186 ΔΝ | 165, 1 
γὰρ | 167, 9 τέχνον, x«i || 168, 3 cf Cor 1, 6, 9 | 169, Jo uot, ἵνα | 171, 14 
συναφϑή P add. (cf. 251, 18) || 133, 1 διὰ || 133, 16 εἶπεν | 118, 11 add. 
d 085,21 | 174, 11 add. 137, 17; | 170, 1 ἀπὸ | 178, 19 add. 223, 15, 
et 253, 9; | 178, 21 add. 172, 11; || 119, & add. Jo 212, 5 | 180, 16 Zvr,- 
TUS ἢ 180, 6 post 179, 17; add. 244, 11; 225, 3 1 181, 1 συνόντων | 
»lmgóc | 183, 10- 11 σάρκα | 183, 10 οἴσης 751, 15 (non c 156) . 
188, 16 ἐλεήμων P add.: recte? | 184, 16 δούλους add. (cf. 120, 3) | 185, 1 
(uon 2) ef Matth 7, 15 (non 19) | 188, 7 ἀντάλαγμα ἢ} 188, 13 add. - ὧν 
ἀπαιτῇ 7 | 190, 20 ó£5.] accipiam ( | 191, 20 τοῦ | 192, 2-4 ἐξ, χὶ 
0m f: cf 149, 18 ἢ 2 ἐξέλθατε V. || 2 x. ἀπ. om. V. ἢ 196, 19 ἐξαλεῖπτα 
196, 19 ἐξαλείπτης | 197, 4 ἀπελϑὼν || 197, 12 ὅραμα! add. ϑέαμαῦ ] 
198, 16-17 χελεύσει παραφερόμενοι ἢ 198, 21 ὥσπερ | 199, 25 ἐπιμι- 
pryoxta9nr. || 203, 2 «τὴν» og.? cf 231, 16. || 904, 13 add.: cf. 11s, 12 
35.18 κατ᾿ | 301, ῶ οὔτε || 208, 5-6 (non S) τ. C. | 209, 11 αὐτήν | 
209, 17 οὔτε ἢ 219, 10 εἰπὼν ἤρξατο ἢ 212, 12 παντὸς || 212, 2 - ὅ αὐτῆς 
add. (cf 204, 9) | 212, 5 del. xo.] αὐτῆς «dd P: εὐ 20$, 9 || 913, 6 2 | 
213, 29 »e temperi surrexit { || 214, 5 add. 107, 15; || 216, 3 cf. MI 
235, 15 laud 343, 11 | 216, 6. post. 229, 16 add. ; / 235,3 125 15 παριοῦ- 
7»? add.? προσιοῦσιν | 218, 1 ἣν | 219 ante // πρ. με] add. {ΠῚ 9: LE. 
ἑφησάν | 220, 7 post cf 17 add. ; 156, 5 || 221, 1 ἐμῆς | 222, 18 τὸν | 223. 5 
μεγάλην | 224 post 22 γενήσεσθαι Vsener mutato uersu add. PU (cf 219, 
! | 226, 13 συνηϑῶς | ?20, 19 c. ἐμ.) ἐμ. ἀγαγεῖν P | 221, ?1 | add. 
: del?? 227, 22 add. /23, 3; || 998, 15 λάϑρᾳ ἢ 229, 13 τὴν | 299, 
30 χριστὸς | 999, 24 scr δέξωμαιῦ (ἢ | 233, 22 φιλανδρίαν U: uerius? 
29» 2 σὲ | 936, 3 πᾶσιν | 240, 6 Ἄρτος}» | 244,1 td et πληροῦσιν" 
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244, [1 add.: ef fs), 6. | 944, 12 ser ἔλαβες (D: cf 150, 92 Ar 
ἐπύεισαν | 246, 12 χαὶ | 217, 45 ser Βελτίων ἐστὶν} Ι 948, 1 Jj 2: 
17 - [v ó- y.| | 251, 16 πεῖναν || 251, 16 (jj add.? jj 201, fS cf 171, 1 
li | 251, 15 ὁ - ἀξ] Ἰ 251, 1. Ὅσον F (del. 2) | 259, 19 ἀπὸ del? d 
234, 7 pone post ἀποχελυ φϑεὶς add P | 208,1 μὴ | 253, 1.) ἀνυπόδητος L: 
94, l μὴ | 253. 10- 11 add. cf. Burkitt J. of theol stud.es II (1901) p 
201, 15 «. β.] ἐστὶν €: ser ἀντιβοῷ}} | 298, 4 ser Egor?? | 959, 5 & 
atpripny. U £yo eijevyue add P | 9260, ἡχροάσαντο V: ser ἠκροάσαι 
(ἀπ ex ἂν falso, inserto) |, 262, 2 add. ; 234, 6 || 263, 7 mp. - 0. προ; 
θόντες δὲ τὸ ἥμισυ τῆς ὁδοῦ olim fuisse uid ($m) | 263, 5 συγέτυχεν 
e te??? | 263, 1 xal À. μνησάρα P | 263, 16 cf 275, 90) | a y 
σταλεὶς | 265, 12 cf Matth 4, 2 J 268, 11 cf Pet 1. 5, 4 | 2711, . 
ἐγαϑοῖς, ϑαρρῶν δὲ τῷ E χτήματι ὅτι P. ἀνενδείς ? | 212, 5 doles 
PF: recte? | 213, 1 εἴ 30, 21 || 233, 3 ἀπόλη 4: ser ἀπολεῖ } | 233. 
ἀπολεῖ} ! 274. 16 ef 261, 16 et Brinkmann | 215, 2 τὸν ! 216, 1 πρὸ 
216, 3 μού add. φησιν | 278. 1 αὐτοῖς U*K | 219, 2 ἀπόχρυ , v. 
282, d oeb (acl ΑἹ add. τελ. quom ἐν ἐμοὶ add. τελείωσιν 1 274, 19 
φώρα σιφύραν FN σίφορον LZ | 285, lt scr πρόσϑεσιν ef E et? 
Is | 987, 2 μὴ | 303 act 3, 20 /o 163, « || 306 Matth 11, 8 /o 169, 1 
301 Rom 12, 17 lo. 191, 12 | 310 rende ΤᾺ 165, 4 | 311 ἅλας ὦ 
Th 146, 2 | 311] ἀμφιάζω add. ΤῊ 194, 716 || 313 àv λιχιόω AM 985, 
(ἀναληκιωϑῆναι C). | 323 ἐχεῖ add. Mi 233, 9 cf 19 1 331 Ἰησοῦς ἃ 
Ph 11, 12 | 332 ἕνα add. Jo 153, 14 || 333. Ἰουζάνης add. cf Otazevi 
334 χαϑυποβράλλω Th 185, 6 | 340 μή add. T^ 123. τ ef 4 || 340 iuto 


DR, 21 (non 57, T) μιερέων DE || 344 6L0g ! 859 anacoluthon add. 

95, 5 || J60 nominatiuss absolutus add. Ph 36, 21 ΤῊ 160, 4 ἢ 366 pr 
sens post ἀναπέοντα Th 163, 1-2 add. (cf. ἐπαίσατο AM 84, 5 "" 
366 futur, 4m add. χαϑελεῖς AM 101, 5 dvtAsio Mt 232, 8; 236, Ϊ ΞΕ 

ellipsis o^iecti add. ΤῊ 145, 12 (αὐτὸν) et 904, f4 (αὐτὴν) 
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Notarum explicatio. 


D significat c»; ue] anno 
da " — Ex Aetis Andreae (II 1 p. 38) 
abc n Correctores codicum 4 Zt: 
absc " absci-um uel abscisa 
acc - accusatiuum 
ct " — &cta apostolorum 
all ᾿ eddit uel addunt 
add addendum 
al » alia uel aliter 
alt « — alerum u 
AM " — Ácta Andreae et Matthiae (II 1 p. 65) 
SR " Martyrium Andreae prius .II 1 p. 46) 
m " ante. medium 
4n " Martyrium Andreae alterum iII 1 p. 58) 
Ap " assionem Andreae latinam (II 1 p. 1) 
4p " assionem Andreae graecam priorem (II 1 p. 1) 
àpoc » . Bpocalypsin Ioannis 1 
Aq " assionem Andreae graecam alteram (IL 1 p. 1) 
QW les , — ascensionem lesaiae 
Bn " Acta Barnabae dI 2 p 292) 
δι " Passionem Bartholomaei (II 1 p. 128) 
d " C4)ul uel capite uel cum 
cet δ cetera 
qd " confera'ur uel conferantur 
CH, coq » . Codicem, codices 
Col " epistulam ad Colossenses 
(0"} " collato uel collatis 
compe nd compendio 
Con coniecturam 


Cuni "or 
Con] 


Cor 
Corp 
dit 
dei 


del (/e]pj ἢ 
deut ) ᾽ν 


idi ΠΥ 
duh 


Eceleg 
e 


ed 


" 


coniunetiuum aoristi 

conlato uel conlatis ' 

epistulas ad Corinthios 

correait 

datiuum 

delendum uel deleri iubet 

delendum 

denteronomium 
ittographiam 

SHE uel dubitant 
cclesiastae librum 

euUtremo 

eiit uel ediderunt 


XL 

ᾧ 
l 

Ebiphan 


eras 


eu (euang) 


euan 
exod 
extr 


e 
fem 
fort 


f"t 
Gal 


gen 
gen 
Heb 
hl 
homoeotel 
Hos 
i 

Iac 
ic 
ler 
imper 
indic 
inf 
instr 
Jo 

Io 

[ 

lat 
laud 


Lipsius 


lut 

ls 

Luc 

m 

m 

m 

Mal 
Marc 
mart 
mart pr 
mart alt 
masc 
Matth 
m 

Mt 

n 

narr 


Nau 


nom 
num 


1 


LH 


- 
- 


" 
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significat e/Tectum uel effecta 


epistulam 
epistulam ad Ephesios 
piphanii monachi edita et inedita cura A. Dressel, Pari- 
siis et. Lipsiae 1843 ὔ 
erasum uel erasa 
euangelium 
euanuit uel euanuerunt 
librum exodi 
extremo 
feminini generis 
fere extremo : 
femininum 
fortasse 
futurum 
epistulam ad Galatas 
genetiuum 
geneseos librum 
epistulam ad Hebraeos 
hoc loco 
homoeoteleuton 
Hoseae librum 
ineunte 
Iacobi epistulam 
id est 
Ieremiae librum 
imperatiuum 
indicatiuum 
infinitiuum 
instrumenti 
Joannis uel Acta Ioannis (II 1 p. 151) 
Toannis euangelium et epistulas 
legendum 
librum latinum : 
Aeta Andreae cum laudatione contexta edita in Analeotis 
Bollandianis XIII (1894) et in Supplemento codicis apo- 
eryphi II Parisiis 1895 
R. À. Lipsii librum Die apokryphen Apostelgeschichten 
und Apostellegenden, Braunschweig 1883 
litteram uel litteras 
loco. significato 
euangelium Lucae 
manu« 
medio 
masculini generis 
Malachiae librum 
euangelium Marci 
martyrium 
Martyrium Andreae prius (II 1 p. 46; 
Martyrium Andreae alterum (II 1 p. 58) 
masculini generis 
euangelium Matthaei 
marginem ; 
Martyrium Matthaei (II 1 p. 917) l 
neutri generis 1 
(Narrationem siue) Martyrium Andreae editum in Anal. 
Boll. XIII (1894) et in Suppl. cod. ap. II Parisiis 1895 | 
Anonymi Philalethi Eusebiani in uitas miracula Fi Li 
sionesque Apostolorum Rhapsodiae (Coloniae) a. KDXXM 
nominatiuum Tt 
librum numerorum "Y 


p 
pass 
pass 
pass alt 


P4 
Pet 
Ph 


"n simnificat 


pl uel plur ν᾿ 


ponend 
praef 
prim 
prou 
psalm 
qe 
qs 
ras 
rel 
repet 
Rom 
$ 

ser 
sing 
Sirach 
su 
SUD δὲν 
Suspic 
t 

Th 

Th cons 
* hess 
Thess 
thren 
Tim 

" 

un 
uar 
"er 
uud 
Zach 


ΟΣ 


Χαὶ — 8 
lle 

Gel 
eu 

χαὶ ((8) 
zl 0n (4) 


Καὶ δ, (D δι gi p 


, H - " 
"P αὐτοῦ τοῦ 


VU. ὁ (opm 
(dij 


MN) ἀνὸ 
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praetermissum 
paginam 

passionem 

passionem Andreae ;II 1 p. 1) 

passionem Andreae alteram cditam in Anual. Boll. XIII 
(1894) et in Suppl. cod. ap. II Parisiis 1895 
Acta Petri et Andreae (IL 1 p. 117) 
epistulas Petri 

acta Philippi (II 2 p. 1) 

pluralem numerum 

ponendum uel ponenda 

praefationem meam (II 1 et II 2) 

primum 

prouerbia Salomonis 

psalmorum librum 

quod est 

quae sequuntur 

rasuram 

reliqui uel reliqua 

repetitum uel repetita 

epistulam ad Romanos 

saeculi 
seribas uel seribendum ucl scriptum uel scripta 
singularem numerum 

librum Iesu Sirach 

sub. uerbo 

Supra scriptum uel supra. scripto 

suspicatur 

tomum 

Acta "l'homae (II 2 p. 99) 
Consummationem Thomae (I 2 p. 269, 10; 289) 
epistulas ad 'T'hessalonicenses 
Thessalonicensis 

librum threnorum 

epistulas ad Timotheum 

uerbum uel uerbi 

uerba uel uerborum 

"ariat uel variant 

uerum 

uidetur ucl uidentur 

librum Zachariae 


significat rasuraim 
litteras incertas 

quaedam a me praetermissa essc 
inter χαὶ et ó ea legi quae inter 
eadem uerba supra posita sint 

* legi non posse — — 

καὶ adiciendum uideri —— 

aliquid intercidisse uideri 

καὶ . et cum leui uarietate 7 
x«à) una cum aliis uerbis aut cum 
aliqua uarietate om 4. 1 
actis syriacis confirmari x«i δι, in 


9 
*, 
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* cum singulorum librorum leui 
uarietate 
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O 


is 
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In 
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20, 15 
20, (à 
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significat ex alio libro adiecta 


dubium uideri 

m»gis dubium uideri 

uix credibile uideri 
commendationem, sed plerumque 
uetustiorum οὐ meliorum quae 
tamen ncn sint in ipsum librum re- 
cipienda 
uersum 16 eiusdem paginae Cum 
adnotatione 

uersum 2 paginae 20 eiusdem uo- 
luminis eum adnotatione 
uersum 15 paginae 20 ; 
adnotata ad uersum 15 paginae 2! 


p 


Πράξεις τοῦ ἀγίου καὶ certvqauov εἰποστύλου Φιλίπιτου €5Batiffol 


ὅτε ἐξερχόμενος ὠπὸ τῆς Γαλιλαίας ἤγειρε τὸν νεχρόν. 


l Ἐξελϑόντος Φιλίππου τοῦ ὠποστόλουι ἀπὸ τῆς Γαλι- 
λαίως χήρα τις ἐξεκόμιζε μονογενῆ Téxvov' ὁ δὲ ἀπόστολος 
σφοῦρα ἔπωαϑεν τῇ ψυχῇ ϑεωρήσας τὴν ἀϑλίαν γραΐδα οὕτως 5 
τὰς τρίχας διαρρήξωσαν καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῆς ὠφανίσασων. 
εἶπεν δὲ ποὸς αὐτὴν ὁ ἀπόστολος: lloíg αἰτίᾳ οὗτος ἐτελεύ- 
τησεν; Ἣ δὲ ἔφη" “Φυγχώρησόν μοι, παραχαλῶ σε, καὶ μή με 
ἐρώτα" τὰ γὰρ σπλάγχνα μου διερράγη, καὶ ἡ φωνὴ μου 
ἀπόλωλεν, καὶ οὐ δύναμ αἱ σοι Ou; ἡσασϑϑαι" ἕασὸν μὲ xonteg eu 10 
τοῦτον τὸν ἀνώνυμον χοπετόν, ὅτε ἑνὸς υἱοῦ ἐστερήϑην, μηδὲν 
τοὺς ϑεοὺς ἀδικήσασω, οἷς xa ἡμέραν ἔϑυον" τῷ μὲν Ἄρει 
ϑυσίας οὐχ ὀλίγας" τῷ δὲ ᾿πόλλωνι τοσαῦτα ἀνάλωσω, τῷ 
δὲ Ἑρμῇ σχεδὸν τὴν ἐμὴν ψυχὴν κατέρριψω, τῇ oráudi 
μύσχους ϑύουσα, τῷ Διὶ στειρώνους ἐκόμισα, τῇ nva rod- 15 
γους εἰς ὁλοκαυτώματα ἀνήνεγκα' καὶ ὥπαξ ἁπλῶς ὅσοι τέ 
εἰσι ϑεοὶ πᾶσι δῶρα ἀπεκόμισω, ὥστε καὶ αὐτῷ τῷ Ἡλίῳ xci 


B Bodlei Barocc 180 s XII R Paris gr 1454 s .X 
Ü Petroburg Caes 94 s XII S — 1219 s X1 
D Sinait 526 s .X T — [468 s XI 
E Escorial Y II 9 s XI U Vallicell B 35 s XJ 
F — FII6sXII V Vatic gr 824 s XI 
M Venet Marc 349 s XII W' Vindob hist gr 5 s X aut XI 
P Paris gr 881 » .X X Vatic gr 866 s XIII 
Ü — 1di5sX Y — 3792sXI 
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V! πράξις V πρᾶξις αὐ Batiffol: scr. Ieoíoóot?? cf actus XV | x. 

A», del | ? «Πρᾶξις α΄ ὅτε cf actus 1I et q 5 | ἃ μονογενῆ) cf H | 
" ϑυσ] ἔϑυσα add Batiffol | '* ἔϑυσα Batiffol probabiliter 
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9 ACTA PHILIPPI 1—3 


- x". 7 , » * Li Pie » , ^ , - 
Tj «Φεληνὴ" καὶ ὡς νομίζω ori ἐπ ἐμοι χεχοίμηνται, τοσαῦτα 


206 B ἐχέχραξα, καὶ | οὐκ εἰσήκουσών μου. λοιπὸν ἀναγχαζοιιένι, ws 
εὑρίσκω ἄνϑρωπον Ocrig λέγει μάντις εἶναι, καὶ εἶπέν uoc TT 

Τὶ σὺ ϑέλεις μήτηρ μαντεύσω σοι; Καὶ αὐτὸς τοίνυν ὑμοιυς «th, 

5 evgéDi; τῶν ϑεῶν" πᾶν γάρ μοι ψεῦδος ἐμαντεύσατο" ἀνω- "A 
φελεῖς δὲ ἐγένοντό uot αἱ μαντεῖαι, χαὶ oi ϑεοὶ μάταιοι καὶ m 


τετυφλωμένοι. τάχα γὰρ κἀγὼ ὁμοία εἰμὶ τούτοις τοῖς πλώ: 
vOig' εἰς μάτην ἀπώλεσω τὰ ἐμ, προσέχουσα ματαίοις εἰδυν- 
λοις. ὠπώλεσώ μου τὴν ψυχὴν καὶ σὺν αὐτῇ τὰ χρήμυτα. 
10 ἐπικατάρατος γὰρ εἰ τις εἰδώλοις λατρεύει ἢ μαντεύεται. 
οἵμοι, τίνα ἀπαιτήσω τὰ χρηματα ἅτινα εἰς μάτην ἀπώλεσα, 
ποοσέχουσαι εἰδώλοις καὶ μαντείαις, τοὺς χριστιανοὺς ἐξουΐε m 
νοῦσω; ὠἀπώλεσώ μου τὸν υἱόν, ὃς μοι xci μόνος ὑπῆρχεν. 
2 Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν" Οὐδὲν ξένον πέπονθας ὦ uito 
5 τοιαῦτα πλανηϑεῖσα ὑπὸ τοῦ ἐχϑροῦ τοῦ ἀπόλλοντος τὰς 
wvzüs οὕτως γὰρ ὁ διώβολος πλανῷ τοὺς ἀνϑρώπους, zt 


— 
" 


ὑστεροῦνται τῆς αἰωνίου ζωῆς. σὺ δὲ κατάστειλον τὸν χοπετύν, -. 
χαὶ Gori Gov TO τέκνον ἀναστήσω τῇ τοῦ Üto) μου δυνάιιει i 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ σταυρωϑέντος xci ἀναστάντος xui Duct ἬΝ 
90 λεύοντος τῶν αἰώνων, ὅστις δὲ πιστεύει εἰς αὐτὸν λαιβϑύώνει "Á: 
ζωὴν αἰώνιον. ὃ "- Ἢ 

8 Ἢ δὲ γραῦς εἶπεν" Ei τὰ λεγόμενώ μοι σωτήρια Ci [^ 
ἥρωπε καὶ ὡς ἀληϑῶς ἀπόστολε τοῦ ϑεοῦ, βοήίϑησον τῷ us 
yuouri μου τῷ καχῶς γεγηρακότι' ὡς δὲ ηὐξάμην ἀποϑανεῖν — ὃ 
29 B 95 καὶ οὐκ εἰσηχούσϑην τοσαῦτα καχὰ παϑοῦσα, ! τώχα μᾶλλον jk 
οὐ συμεέρει uoc yGusiv, χαὶ μηδὲν ἐσϑίειν τὰ εἰς ὕστερον : τὰ 
δονοῦντα τὸ σῶμω, οἶνος καὶ κρέα, ἀλλὰ μᾶλλον ἄρτον xdi L 
"MY 


ὕδωρ, καὶ λύπας χερδαίνειν χαὶ πολλὰ κακὰ καὶ πένϑι; πιχυί. ᾿ 
Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν" Mj Gs μήτηρ ταῦτα οὐχ ἁπλῶς ΟΝ 
qo φϑέγγῃ" τί yo σοι δοχεῖ καὶ ἁγνεία; ὅτι αὐτῇ τῇ ἁγνείᾳ ὁ 
Doc ὁμιλεῖ, καὶ q.0ovov ἔχει πολὺν παρὼ τοῖς ὠνϑιρώποι:" 
μὴ δυνάμενοι γὰρ ἀγνεῦσαι ij ὑδροποτῆσαι σπουδάζουσι τι 
καταιψεύσασϑαι τοῦ ἁγνῶς διώγοντος" ὅϑεν xci ὁ coz lur Lg 


RA shy 


' χαὶ del Batiffol | del óc? wel ὅτι | ser νομίζω ὡς ou? f 
, 17?) an. ὡς €... ἀλλὰ νομίζω ott? || ^ σὺ! co. V. Batiffol | Witte 
Batiffol Df 15 0029. || ?? προσέχουσα Batiffol recte | '? ἀπώλοντο; " Ng; 
ἀπολλύντος Batiffol: recte?? | *« γήρᾳ Batiffol | 35. μηδὲν seclusit Batijfol ZT 
7077 ser τῶν εἰς V. δονούντων Y? Ι΄ 36 (xal πίνειν καὶ μάλιστα) τὰ δ! Dn 
* δομοῦντα Batiffol | οἶνον Batiffol probabiliter | *9 μῆτερ Batiffol: ἐ ΓΝ 
cef 4 V ? del τῇ &yvele ?? cf 20,32 | * 9] ser κύριος ἢ Hg 


ACTA PHILIPPI 3—6 3 


χάρισεν τοὺς τοιούτους" εἶπεν γώρ' ίαχάριοί ἐστε ὅταν λώ- 
λήσωσιν οἱ ἄνφδρωποι xa ὑμῶν πᾶν ψεῦσμω. χαέρετε zai 
ἀγαλλιᾶσϑε, ὅτι ὁ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς" 
δυνήσεσϑε δαίμονας ἐπιστομίζειν ἐπὶ τῆς γῆς μηδεμέαν (οον- 
τίδις ποιούμενοι, ἔχοντες σωτῆρα Ιησοῦν τὸν σταιρωσϑέντω. ὅ 

4 Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου εἶπεν ἡ γραῖς" 
Πιστεύω εἰς τὸν ᾿ΙΙησοῦν τὸν ὑπὸ σοῦ κηρυττόιϊμενον. “ύτε 
προσέρχεται ὁ ἀπόστολος τῷ πτώματι καὶ λέγει" ᾿Ινώστα 
γερνίσχε δυνώμει Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ 
εὐϑέως ὠνέστη ὡς ἐξ ὕπνου, xci εἶπεν ἐμβλέννας πρὸς τὸν 10 
Φίλιππον" Πόϑεν τὸ φῶς τοῦ ἀνθρώπου rovrov Ur εἰς 
τὺν τόπον τοῦτον xci ἐμὲ ἀποϑανόντω ὠναστῆσαι τηλικαύτῃ 
σπουδὴ, ἐλϑεῖν τε ἄγγελον ἡεοῦ καὶ ὠνόϊξαι τὰ δεσμωτήρια 
τῆς χρίσεως, ἔνϑις ἤδη ἐγὼ ἐγχεχλεισμένος ἐτυγχάνον; εἶδον 
γὰρ ἐχεῖ χριτήριώ καὶ κολάσεις ἃς γλῶσσα | ἀνϑρωπίνη οὐχ 16 208B 
ἱκανὴ διηγήσασϑϑαι. εἴ τις οὖν ἀδελφοὶ ὑἡελήσειεν ἑαυτὸν 
ἐλεῆσαι, πάντων τῶν κακῶν ἐχφεύξεται, καὶ πιστεύσει τῷ 
ϑεῷ τῷ ὑπὸ τοῦ ἀνϑοώπου τούτου κιρυττομένῳ, καὶ μαχά- 
ριος ἔσται" xci εἴ τις ὁμολογήσει τὸν ἀγαπητὸν Χριστὸν 
δοξασίήσεται. 20 

0 Καὶ οὕτως ὁ παῖς ἀναστὰς ἐκ τοῦ ϑανάτου ἅμα τῇ 
ἰδίᾳ μητρὶ ἐξαιρέτως ἐπίστευσαν, πολλοὺς ἐπιστρέψαντες" xoi 
διὰ τούτων λαβόντες τὸ βάπτισιια ἐδόξαζον τὸν ϑεῦν" χαὶ 
πώντες εὐχωρίστησαν τῷ σωτῆρι Χριστῷ, καὶ τῷ ἀποστόλῳ 
δόντες πὠώμιπολλα ἐφόδια ἀπηλλάγησαν τῆς πλάνης πιστεύσαν- 9 
τὲς τῷ Χριστῷ. ὁ δὲ νεωνίσχος ἠκολούϑησεν τῷ ἀποστύλῳ, 


Qt 


μεγαλυνόμενος ἐπὶ τοῖς ÜcUuuci. τοῖς δι αὐτοῦ ze ἡμέραν 
γινομένοις δοξάζων τὸν Ósóv. | 


Πρᾶξις β΄ ὅτε εἰσῆλθεν eig τὴν ἱβλλάδα τῶν Ἡϑηνῶν. 90 Tischen- 
ΝΣ dor 

6 (1) "Eyévero δὲ ὅτε εἰσῆλϑεν Φϑίλιππος εἰς τὴν πόλιν 80 
τῶν ϑηνῶν τὴν καλουμένην ᾿Βλλάδω, συνηχἥησαν παρ᾽ αὐτῷ 

! Matth 5, 11; 12 


Ὁ πολλοῖς V: corr Batiffol | "' «tovto μοι), τὸ} | '"" ϑελήσει 
Patiffol | 33 διὰ τούτων mirum: fort aliquid intercidit | * “τῇ πίστει 
4 ἐπὶ} cf 17, 32; 34, 10; c 122 e. || 75 γινομένοις] καὶ add. Batiffol 

PVX Ὁ πράξις PIX τοῦ ἁγίου φιλίππον τοῦ ἀποστόλου add PX | 
ΒΊ τὸ β' X om P | ὅτε εἰσῆλϑεν om V.X || ἐλάδα P | v. A9.] τὴν ἄνω P: 
(31 | * δὲ om X ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις add D || φίλ. εἰσῆλϑεν X φίλ, 496v 
Vp" ἐλάδαν p | αὐτὸν .X 

1: 


4 ACTA PHILIPPI 6—8 


τριαχόσιοε φιλόσοφοι λέγοντες" ᾿Απελϑόντες ἴδωμεν τίς |j 
σοφία αὐτοῦ. λέγουσιν γὰρ περὶ τῶν σοφῶν τὴς aiu: ὅτι 
μεγάλη αὐτῶν ἐστιν ἡ σοφία. Ἔδοξαν γὰρ τὸν Φίλιππον 
εἶναι φιλόσοφον, ἐπειδὴ ἣν ὁδεύων σχήματι ὠποταχτιχοῦ, 

6 xui οὐκ ἔγνωσων ὅτι ἀπόστολός ἐστιν Χριστοῦ. τὸ γὰρ br. 
δυμα ὅπερ ἔδωκεν roig ἀποστύλοις ὁ ᾿Πησοῦς ἐπενδύτης μόνον 
ἣν καὶ λέντιον" οὕτως οὖν ἦν περιοδεύων ὁ Φίλιππος. διὰ 
τοῦτο οὖν ὅτε ἐϑεώσαντο αὐτὸν οἱ φιλόσυφοι τῆς ᾿Ελλάδο: 
ἐφοβήϑησαν" συνήχϑησαν οὖν εἰς ἕνα τόπον καὶ ἐλάλησαν εἰς 

10 ἑαυτούς" Δεῦτε ἐπισχεψώμεθϑα τὰς βίβλους ἡμῶν, uj πὼς 
νικήση ἡμᾶς ὃ ξένος οὗτος καὶ αἰσχύνη ἡμᾶς. 

1 (2) Καὶ οὕτως ποιήσαντες cvrgjAOCor ἐπὶ τὸ αὐτό" xii 
λέγουσι τῷ Φιλίππῷ ὅτι Ἥμεϊς ἔχοιιεν μαϑήματα τῶν πατί- 
pav quor, ἐν οἷς ἀρχούμεϑα φιλοσοφοῦντες" εἰ δέ τι χαινύ- 

16 τερον ἔχεις (0. ξένε, ἐπίδειξον ἡμῖν ἀφ ϑόνως μετὰ παρρησίας" 
οὐδενὸς γὰρ ἄλλου χρείαν ἔχομεν ἢ μόνον ἀχοίειν τι Xut- 
vórtoor. 

8 (8) ποχριϑεὶς δὲ ὁ Φίλιππος εἶπεν αὐτοῖς" D ἀνδρες 
φιλόσοφοι τῆς ᾿Ελλάδος, εἰ βούλεσίε χαινοτέρου πράγματος 


961 20 ἀχοῦσαι | καί ἐστε ποϑοῦντές τι καινότερον, ὀφείλετε ὠποροῖ- 


juu ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὸν νοῦν τοῦ παλαιοῦ ἀνϑιρώπου" ὡς εἶπεν 

ὃ κύριός μου ὅτι Οὐ δυνατόν ἔστιν βαλεῖν οἷνον νέον εἰς 
ἀσκοὺς παλαιούς, ἐπεὶ ῥήγνυται ὁ ἀσχὸς καὶ ἐκχύνεται ὁ οἶνος, 
καὶ ὁ ἀσχὸς ἀπολεῖται" ἀλλ᾽ οἶνον νέον βάλλουσιν εἰς ἀσχοὺς 
95 χαινούς, ἵνα ὠμφότερα φυλαχϑῶσιν. Ταῦτα δὲ εἶπεν ὁ κύριος 
ἐν παραβολαῖς, διδάσκων ἡμᾶς ἐν τῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ σοφίᾳ Cr 
πολλοὶ ἀγαπήσουσιν τὸν νέον οἶνον μὴ ἔχοντες ἀσχὺν χαινὸν 
καὶ νέον. ὑμᾶς μὲν ἀγαπῶ ὦ ἄνδρες τῆς ᾿Ελλάδος καὶ 

* ef Matth 10, 10 | 14: ?? cf act 17, 21 | ὃ: ef Eph 4, 22}: Matth 9,17 





! τρ. q.] q. ἕως τῶν τ΄ V | ἀπ.) ἀπέλθωμεν χαὶ add P || ἴ8.} ἐχού- 
coutv VX fort recte || * τοῦ σοφοῦ X om V. || ? u.- &.] ἡ σοφ. € μ. 
ἐστίν V μέγας ἐστὶν X || ἔδοξεν P | γὰρ om X | * φιλόσ. εἶναι X. 
* ἤδεισαν V | ἐστιν] τοῦ add VX fort recte: cf 14, 23; 25, 15 al et 96, 15} 
5 ὃ παρέδωχεν X |" xv prius om X | οὖν om V: del?? ef 5; 9 | περ. ἣν 
P: ef 4 cet | ὃ d.) μετὰ μόνου τοῦ ἐπενδύτου ὁ ἀπόστολος V | * οὖν en 
V: ef 1 ἐλάδος PV |" ἐπισχεψάμεθα P || 9 or om V |  doxotuebe V 
ἀχουώμεθα X | '* àq9. ju. VX || 16 ἢ μι) εἰ μὴ μ. λέγειν χαὶ F d g- 
t. ἘΔ v. ὃ. xal q. X: cf 28; 6, 15; 8,12; 9,13 | ** τι ποϑ. V. | ἀπορρί: 
vere Po 7 ῥήγνυνται ot ἀσχοὶ V | ἐχχέεται V ἐχχυϑήσεται X | S χὶ 
ὁ d. ἀπ. om V | ἀπόλλυται et add καὶ ὁ οἶνος X ἢ βλητέον X | 9 ἐὐχοὶς 
καινοὺς VX | ?* χαὶ ἢ V | νέον] viv X παλαιοὺς V: cf à, 2 sana lamen 
uir putauerim | μὲν om X 


ri 


ACTA PHILIPPi $—10 5 


μαχαωρίζω ὑμᾶς εἰρηχότας ὅτι dyaundauér τι χαινότερον, Καὶ 
γὰρ παιδείαν ὄντως νέων καὶ χαινὴν ἤνεγκεν ὃ κύυριὸς μου 
εἰς τὸν χύσμον, ἵνα πᾶσαν ἐξαλείνη κοσμιχὴν παίδευσιν. 

9 (4) “έγουσιν οἱ φιλόσοφοι" Τίς ἐστιν ὃν λέγεις κύριός 
cov; diy ὁ Φίλιππος ὅτι Ὁ κύριός μού ἐστιν Ἰησοῦς ὁ ἐν 5 
οὐρανοῖς. Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ" Δεῖξον ἡμῖν αὐτὸν ἐν συνέσει 
χωρὶς φϑόνου, ἵνα καὶ ἡμεῖς πιστεύσωμεν. Ὁ δὲ (θίλιππος 
εἶπεν ὅτι Ὃν μέλλω γνωρίζειν ὑμῖν κύριον ὑπερώνω ἐστὶν 
παντὸς ὀνόματος ὕπερ οὐκ ἔστιν ἄλλο. τοῦτο δὲ μόνον λέγω 
ὅτι χαϑὼς εἰρηήχωτέ μοι Μὴ φϑονήσης ἡμῖν, μὴ γένοιτό uoc 10 
φϑονῆσαι ὑμῖν" ὠλλὰ μᾶλλον ἐν μεγάλη ἀγαλλιώσει καὶ ἐν 
μεγάλῃ χαρᾷ ἀποκαλύψαι ὑμῖν ἔχω τὸ ὄνομα ἐκεῖνο" ἄλλο 
γὰρ ἔργον οὐκ ἔχω ἐν τούτῳ τῷ κόσμῳ εἰ μὴ τὸ τοιοῦτον 
χήρυγμω, ὅτε γὰρ ἤλϑεν ὁ κύριός μου εἰς τοῦτον τὸν χόσμου, 
ἐξελέξατο ἡμῶς ὄντας τὸν ἀριϑιμὸν δώδεκα, πληρώσας ἡμᾶς 15 
πνεύματος ἁγίου ἀπὸ τοῦ φωτὺς αὐτοῦ ἐποίησεν ἡμᾶς γνω- 
Ustv αὐτὸν τίς ἐστιν, καὶ ἐνετείλατο ἡμῖν εὐαγγελίζεσϑϑαι 
πᾶσι τὴν παρ᾽ αὐτοῦ σωτηρίαν. ὅτι οὐκ ἔστιν ἕτερον ὄνοιια 
ὑνοιασϑὲν ἐξ οὐρανοῦ εἰ μὴ τοῦτο. διὼ τοῦτο ἦλϑον ἐγὼ 
πρὸς ὑμᾶς πληροφορῆσαι ὑμᾶς ovx ἐν λόγῳ μόνον ἀλλὼ xci 90 
ἐν ὠποδείξει ϑιαυμασίων ἕοργων ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ xvgiov 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

10 (3) Ταῦτα δὲ ὅτε zxovaev οἱ φιλόσοφοι, λέγουσιν τῷ 
Φιλίππῳ ὅτι Τοῦτο τὸ ὄνομα τὸ ἀχουσϑὲν ἐν ἡμῖν νῦν 
παρὰ σοῦ οὐδέποτε εὕραμεν ἐν ταῖς βίβλοις τῶν πατέρων 95 
ἡμῶν" viv οὖν πῶς δυνάμεϑα γνῶναι περὶ τῶν ῥημάτων σου; 
Ἔτι δὲ προσϑέντες λέγουσιν | αὐτῷ ὅτι Ἔασον ἡμῶς τρεῖς 
ἡμέρας, ἵνα συμβουλευσώμεϑα μετ᾽ ἀλλήλων περὶ τοῦ ὀνόματος 
τούτου. οὐ γὰρ μικρῶς εἰς τοῦτο κεκινήμεϑα ὠποστῆναι ἀπὸ 


* ef Eph 1,21 || !'* cf act 4, 12 


* ὃν] ὁ λόγος ὃν VX || λέγει X ὃ add VX | ? σου] μου V | ὁ ἐν] ἐν 

ΡῚ" ἤμελλον X |? οὐχ] scr οὖν Ὁ cf 12 et 18 || ἄλλος P || "5 μοι prius om 

PX | 7? 2. ἐν μι v. om V | ἐν p. om X ἢ 15 ἀποχαλύψω V | ἔχω om V | 

7 τὸ τοι.) τοῖτο τὸ V.X || "" τοῦτον om V. || 15 δώδεκα, 4xcip? || 16 ἐπὴ 
2 ἐπ, V. | 51 αὐτὸν om X || 15 πᾶσαν P: scr πᾶσιν ἢ ?? zo. ὑμ. om X | 
μόνῳ V ἢ ?! v, x, om V. | 33 5j.] μου X om V | ?? ὅτε ocv 7x. ταῦτα V | 
Ὧι τῷ d, ὅτι om V | 3) ser ἀκουτισϑὲν ἢ ἐν om FX: del (dittogr : 
*J 15, 4)?? | νῦν om P | 35 ὑπὸ V X: cf 6, 6 ἢ εὕρομεν V | τοῖς VX || ?* τοῦ 
ῥήματος VX | * ἔτι - ὅτι om V. || 29799 περὶ τ. v. τ. om V. ἢ ? x£x.] κεί- 
uta P: cf 9,9 


97 T 
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τῆς πατριχῆς ἡμῶν δεισιδαιμονίας. “Τἐγει οὖν αὐτοῖς ὃ Φί- 
λιππος' Βουλεύσασϑε ὡς ϑέλετε' ov yàp δόλιον πρᾶγμά 
ἐστιν. | 
11 (6) Θὲ δὲ φιλόσοφοι ἀλλήλους συνωϑροίσαντες oi τρια- 
6 κόσιοι ἐλώλησαν μετ᾽ ὠλλήλων λέγοντες" Οἴδατε ὅτι ὁ ἀνὴρ 
οὗτος ξένην φιλοσοφίαν ἤγαγεν, καὶ οἱ λόγοι οἱ παρ᾽ αὐτοῦ 
εἰρημένοι εἰς ἔκστασιν ἡμᾶς φέρουσιν" τί οὖν ποιήσωμεν περὶ 
αὐτοῦ ἢ περὶ TOU ὀνύιατος τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ τοῦ βασιλέως 
τῶν αἰώνων ὃν λέγει; Καὶ ἔτι εἰς ἀλλήλους φησὶν ὅτι Τάχα 
10 ἡμεῖς οὐ δυνώμεώλα πρὸς αὐτὸν διαλέγεσίδαι, εἰ αἡ ὁ ἀρχιε: 
ρεὺς τῶν Ιουδαίων. εἰ οὖν δοχεῖ, ὠποστείλωμεν πρὸς αὐτὸν 
ὅπως αὐτὸς ἀντιστῇ τῷ ξένῳ τούτῳ, χαὶ ἀχριβῶς μάδωμεν 
τὸ εὐωγγελιζόμενον ὄνομα. . 
19 (T) Ἔγραψαν οὖν εἰς Ἱερουσαλὴμ τὸν τρόπον. τοῦτον" 
15 Οἱ φιλόσοφοι τὴς Ἑλλάδος idvavíg τῷ μεγάλῳ ἀρχιερεῖ τῶν 
᾿Ιουδαίων τῶν ἐν ᾿Ιερουσαλία. Μεγάλης οὔσης μετὰ σοῦ τέ 
xci ἡμῶν ἐν παντὶ τῷ καιρῷ, ὡς ὅτι ἡ μεῖς οἱ φιλοσοφούμενοι 
οἱ ᾿ϑηναῖοι γινώσκεις. ἦλϑέν τις ἀνὴρ ξένος zara τὴν 'Ε)» 
λάδα, Φίλιππος ὀνόματι, καὶ ἁπλῶς ἐτάραξεν ἡμᾶς σφόδρα 
90 ἔν τε λύγοις καὶ δυνάμεσιν ἑξαισίοις, καὶ εἰσφέρει ὄνομα ἐπί- 
δοξον ᾿Ιησοῦν, μαϑητὴν ἐκείνου ἑαυτὸν ὁμολογῶν. ποιεῖ δὲ 
καὶ ϑαυμώσια ἅπερ γρώφοιιέν σοι, ὅτι ἐξέβαλεν δαίμονας 
ἐγκεχρονικότας iv τοῖς ἀνθρώποις, καὶ χωςφροὺς ποιεῖ ἀχούειν, 
τυφλοὺς βλέπειν" καὶ τὸ ἱδλαυμαστύτερον, ὅπερ ἔδει xci πρῶτον 
οὗ σημῶναι, ὅτι ἀνϑρώπους ἴσως πεπληρωκότας τὸν ἀριϑμὸν 
τοῦ βίου ὠποίϑδανόντας ἀνέστησεν. ἡ δὲ φήμη αὐτοῦ διῆλϑεν 


! d&co.] παραδώσεως V ἢ λέγ. - ΦΙ ὁ δὲ ἀπόστολος ἔφη V ἢ * 9] 
ἢ ἀπατηλὸν add V | " ἐ] ὃ ποιῶ add V.X | * qui] τριαχόσιοι qi. X10 
τριακ. om V X. ἢ 9 ἐλ. - λέγη λέγουσι V. ἢ 57 2l - &lp.] ἐνταῦϑα χαὶ οἱ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ λόγοι V | "5 τοῦ βασ. - τάχα] τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον V 1* 9 
λ. om X | φασὶν Tischendorf recte ut uidetur | ?* αὐτὸν] ἐν τῇ ἰουδεὶς 
add V | "" αὐτὸς - éxo. om X | uot P ἐπιστῇ Tischendorf 
τούτῳ om V | u&9.| παρ᾽ αἰτοῦ add V | 1* τῶν] τῷ Tischendorf probe- 
biliter | '"Ieg.] τάχα δὲ (δὲ inductum) χαίρειν εἰρήνης add X haud inepte 
cf praef τάδε εἰρήνης add V || V τῷ om VX: del? | post χαιρῷ lacum 
significat Tischendorf fort recte || ὅτι] τε add V.X ἢ jg. om V | '5ot om VA. 
γίνωσχε V | 15 ὀνόμ. φίλ. V | ?v t£] roig add X || ἐξαίσιος Tischen orf | 
"lggoU V | ἕαυτ. om X || ?? ἐνχεχρονικότας X ἐπιχρονικότας V τοῖς 
om V X: del? | χουφοὺς P | ?* τυφλοῖς V. l ἀναβλέπειν VX fort recte: 
cf 11,22; 23; al | δεῖ X δὴ V | 35 σημεῖον V. | ort om V | ἴσως 
om V: cf 7, t6 
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εἰς πᾶσαν τὴν ᾿λλάδα xci Μακεδονίαν, καὶ πολλοί εἰσιν οἱ 
ἐρχόμενοι πρὸς αὐτὸν ἀπὸ τῶν κύχλῳ πόλεων φέροντες τοὺς 
χεχωχωμένους ποικίλαις νόσοις, καὶ πώντας ἐᾶται διὰ roD 
ὐγόματος τοῦ Ἰησοῦ. διὰ τοῦτο τοίνυν ἄνευ πάσης φειδοῦς 
ἐλϑὲ πρὸς ἡμᾶς, ἵνα αὐτὸς ἡμῖν ὠπαγγείλης τὸ τί βούλεται ὅ 
εἶναι τὸ ὄνομα τι τῶ διδάσχει τὸν ᾿Ιησοῦν. διὼ τοῦτο γὰρ καὶ 
ἀὠπεστείλαιιέν σοι τήνδε τὴν ἐπιστολήν. 

13 (8) "Eyévero δὲ ὡς ἐδέξατο τὴν ἐπιστολὴν ὁ ὠρχιερεὺς 
χαὶ ὡς ἀνέγνω, ὀργῆς μεγάλης ἐπλήσϑη, καὶ τὰ ἱμώτιω αὐτοῦ 
διέρρηξεν zat. φησιν" ρα ὅτι ὁ πλάνος ἐκεῖνος καὶ ἐν ᾿(}η- τὸ 
"ug ἐν τοῖς φιλοσόφοις ἐχωρησὲν ὠπατῆσωι αὐτούς; Ὁ δὲ 
Μωνσημώτ, τοῦτ᾽ ἔστιν ὁ Σαται ὥς, ὑπεισὴλ Üer εἰς τὸν ᾿Ἴνα- 
γίαν καὶ ἐπλήρωσεν αὐτὸν ϑυμοὺ καὶ ὀργῆς καὶ εἶπεν ὅτι 
Ἐὰν ἐάσω αὐτόν τε ἐχεῖνον τὸν (Ῥίλιππον καὶ τοὺς μετ᾿ αὐτοῦ 
ζῆσαι, πάντως ὁ νόμος λυϑήσεται, καὶ ἡ διδασχαλίω αὐτῶν 15 
ἴσως πληρώσει τὴν γῆν ὅλην. Καὶ εἰσήει ὁ ἀρχιερεὺς εἰς τὴν 
οἰχίαν τὴν ἑαυτοῦ καὶ οἱ νομοδιδάσκαλοι καὶ οἱ (Παρισαῖοι, 
χαὶ συνεβουλεύσωντο μετ᾽ ἀλλήλων λέγοντες" Τὶ ποιήσωμεν 
3:00 τούτων; Καὶ λέγουσιν τῷ ἀρχιερεῖ" νανέα ὠνωστὼς 
ὅπλισον σεμυτὸν καὶ ἐκ τοῦ λαοῦ πεντακοσίους δυνατοὺς ἄν- 90 
Que, χαὶ ἄπελϑε εἰς τὰς Ιϑήνας, xui πάντως ὠνώλισκε τὸν 
Φίλιππον, χαὶ τὴν διδαχὴν αὐτοῦ οὕτως ἀνατρέιμεις. 

14 (9). Καὶ ἐνδυσάμενος τὸ ἔνδυμα τὸ ἀρχιερατικὸν πα- 
θέγένετο εἰς τὴν '"EXAdÓn ἐν μεγάλη φαντασίᾳ μετὰ τῶν πεντα- 
χοσίων ἀνδρῶν. ὁ δὲ Φίλιππος ἣν ἐν οἰκίᾳ πρώτου τινὸς τῆς 95 
πόλεως μετὰ τῶν πεπιστευχύτων ἀδελιρῶν. ὁ δὲ ἀρχιερεὺς 
**t οἱ σὺν αὐτῷ xQi οἱ τριακόσιοι φιλόσοφοι ἀνῆλϑον εἰς 
τὸ προπύλαιον τῆς οἰκίας ἔνϑια ἣν ὁ Φίλιππος. καὶ ἐμηνύϑη 


* ἐλλάδαν P ! 8 χύχλω τῶν P | ? χαχωμένους Α΄ χομένους (sup 
ser xa) P καχουμένους Tischendorf | * τοῦ om Κ | * zi] τί ἂν Y: 
ὃ ὀνόματι τῷ P ὄνομα 0 VX ὄνομα τοῦτο ὃ Tischendorf fort recte | 
! ἐποστείλαμεν Τὶ Ι * ἐγέν. - dox. ὦ ἀρχιερεῦ P ef praef ἢ ἀρχ!] ἀνανίας 
add V || * ser φησιν ὅτι Age? || ὅτι om. V.X || ἐχεῖνος om V. || ἐν "A9. om 
X ) * Mayg, -ὁ om V | μασιμάτ X | '* ve om VX I ἐκ. om V. | 16 ἴσως 
om LV; cf 6i, 2 25 | ὅλ. t. y. V πάσαν (δα παν eff) τ. y. X || εἰσῆλϑεν VX | 
"CU τὴν b olx. (om alt τὴν) FX. | '* ἐνεβουλεύσαντο P | " τούτου X | 
ἀρχιερεῖ ᾿Ανανία" Tischendorf || 'Av. om VX ἢ ἢ ὥπλισεν (sed o ex & eff) V | 
Gero) X om F | xc om ἘΔ || &vd. δυν. V || dvv. om X || * τὰς om V | 
ὠελεῖς VX | 33 αὐτου) καὶ add X || ἀναστρέψης X. ἢ ? καὶ om X Ϊ ἀρχ. 
£9. (om alt 10) X || παρ.] δὲ add .X || ** ἀνδρῶν om VX | πρώτου) πρός P | 
* μετὰ roy P | ὅτ αὐτῷ) zxevvazoow add V: cf 20 
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τῷ Φιλίππῳ ἑστώνωι αὐτοὺς ἔξω" καὶ ἀναστὰς ἐξηλϑεν. χαὶ 
ὡς εἶδεν αὐτὸν ὁ ἀρχιερεύς, λέγει πρὸς αὐτόν: (2 Φίλιππε 
φαρμακὲ καὶ udyt' γνωρίζω γάρ σε ὅτι εἰς Ἱερουσαλὴμ ὁ 
κύριός GOV ὃ πλάνος ὠνόμασέν σε υἱὸν βροντῆς" οὐχ ἤρχεσεν 
ὑμῖν πᾶσω ἡ lovóetu, ἀλλὰ καὶ ὧδε ἤλϑατε πλανῆσαι ᾿418η- 
ναίους ἄνδρας φιλοσόφους; Καὶ ὁ Φίλιππος εἶπεν" Εἴἶϑε ὦ 
νωνία ἀφήρητο τὸ κἀλυμμώ σου τῆς ὠπιστίας ἀπὸ τῆς χαρ- 
δίας σου, ἵνα γνῷς τοὺς λύγους σου καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν ιιάϑης εἰ 
ἄρω πλάνος ἐγὼ ἣ σύ. 

15 (10) Ταῦτα ἀκούσας ὁ ᾿“Ινανίας εἶπεν τῷ Φιλίππῳ" 
Anoxpi ϑήσομαι τοῖς πᾶσιν. Καὶ εἶπεν ὁ Φίλιππος" “1ἀλησον. 
“Ἱέγει ὁ ἀρχιερεύς" 52 ἄνδρες τῆς ᾿Ελλάδος, οὗτος ὁ Φίλιππος 
πιστεύει εἰς ἄνϑρωπον καλούμενον ᾿Ιησοῦν, ὃς ἐγεννήϑη ἐν 
ἡμῖν, ὃς καὶ ἐδίδαξεν τὴν αἵρεσιν ταύτην, χαὶ τὸν νόμον χαὶ 
τὸν ναὸν χατέλυσεν, καὶ τὸν χαϑαρισμὸν τὸν διὰ Μωσέως 
χατήργησεν καὶ τὰ σώββατα καὶ τὰς νεομηνίας, Ὅτι φησὶν 
οὐχ εἰσὶν ὑπὸ ϑεοῦ τεταγμέναι. Καὶ ὡς εἴδομεν ὅτι τὸν vóuor 
οὗτος χαταλύει, ἐπαναστάντες ἐσταυρώσαμεν αὐτόν, [ἵνα μὴ 
πληϑυνϑῆὴ ἡ διδαχὴ αὐτοῦ" ἐστράτευσεν γὰρ ὑπ᾽ αὐτῶν πλήϑη 
πολλά, καὶ ἔδωκεν μαρτυρίαν οὐ καλήν, ἐσϑίειν τε πάντα 
ἁπλῶς καὶ συμμιγεῖς εἶναι μετὰ τῶν ἐϑνῶν. xai τοῦτον παρᾶ- 
δόντες ἐφονεύσαμεν καὶ κατεϑάψαμεν αὐτὸν ἐν μνημείῳ" οὗτοι 
δὲ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ κλέινναντες αὐτὸν διεκήρυξαν πανταχοῦ 
ὅτι ἡγέροϑϑη ἐκ τῶν νεχρῶν, καὶ ἐπλάνησαν πολὺ πλῆϑος, 0uo- 
λογήσαντες αὐτὸν εἶναι ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑεοῦ ἐν οὐρανοῖς, 
ἀλλὰ δὲ καὶ αὐτοὶ οὗτοι τὴν περιτομὴν ἔχοντες ὡς χαὶ ἡμεῖς᾽ 
οὗς καὶ ἐδιώξαμεν, ἐπειδὴ πολλὰς δυνώμεις ἤρξαντο ποιεῖν ἐν 

* ef Mare 3, 11 || 1 οἵ Matth 5, 11 | 35 cf Eph 1, 20 


s» ἤλθετε V. || 49. om P || 1 cov om V || * cov utrumque om X | 
λ. μου Tischendorf recte | u. εἰ) μαϑήσῃ (P) Tischendorf | * at] ἐσοὶ p 
M εἶπεν] φησὶν X om V 1 A&A.] καὶ add X | 13 χαλ.] λεγόμενον V | 
à ἐδ. ἀνέδειξεν X || 15 2. τὰ σάβ. om P: del?? cf ep ad Col 2, 16 | νεουμη; 
νίας P: scr νουμηνίας ?? |  9.] τοῦ ϑ. X || ser τεταγμένα ?? Ϊ — 
VX (ἴδωμεν P) | tóv om P | 18 οὕτω P om X | " dlapetiie Vi 
im α΄ ἑαυτῶ X del Tischendorf: scr ὑπ᾽ αὐτὸν an ὑπ᾽ aito? | zio 
P |?» ἐσϑίει P || πάντατα Pj ?! g, &, μὴ συμμιγήσιν αἵματα P συνμήγησιν 
μετὰ X ov uni ἰγνυσϑαι μετὰ V. συμμίγνυσιν αἵματα T. ischendorf. | τοῦτον] 
οὕτως V otto X | 3 ἐχήρυξαν X ἢ 33 ἐπλάνεσαν πολὶν P || ἢ δὲ om ἢ 
δὴ Tischendorf: intercidisse aliquid putauerim. ἢ ἔχουσιν VX | ? οἷς 


καὶ] οὐκ P Tischendorf | ἐδιδάξαμεν X ἐδίωξαν Tischendorf | ἐν o" 
X τὴ add V: ef 9,2 
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Ἱερουσαλὴμ διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ᾿Ιησοῦ" καὶ ἐχβληϑέντες 
ἐξ Ἱερουσαλὴμ περιέρχονται τὴν οἰχουμένην χαὶ πώντας ἀπα- 
τῶσιν ἐν τῇ μαγείῳ ἐχείνου τοῦ σοῦ, ὡς xci νῦν οὗτος ὁ 
Φίλιππος ἦλϑεν πρὸς ὑμᾶς τῇ αὐτῇ τέχνη ἀπατῆσαι ὑμᾶς. 
ἀλλ ἐγὼ τοῦτον us ἑαυτοῦ ἀποφέρω tig ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι 5 
xui ζητεῖ αὐτὸν ὁ ᾿ρχέλαος ὁ βασιλεὺς τοῦ ἀποκτεῖναι 
αὐτόν. 

16 (11) “Ὡς δὲ ἤκουσαν ταῦτω τὸ περιεστῶς πλῆϑος, οἱ 
μὲν ὑπὸ τῆς πίστεως ἑἐστηριγμένοι οὐκ ἐκινη ϑϑησαν οὐδὲ ἐδι- 
ψύχησαν" ἤδεισαν γὰρ ὅτι Ψίλιππος νικήσει ἐν τῇ δόξῃ τοῦ 10 
Ἰησοῦ, ὁ οὖν (Φίλιππος ἀπελογήσατο iv τῇ δυνάμει τοῦ 
Χριστοῦ μετὰ μεγώλης παρρησίας ἀγαλλιῶν καὶ λέγων" ᾿Εγὼ 
ἄνδρες ϑηναῖοι καὶ οἱ ἐν ὑμῖν φιλόσοφοι nÀÓov πρὸς ὑμᾶς 
οὐ λόγοις διδάξαι ἀλλ ἐν ἀποδείξει Ῥαυμασίων, ὧν καὶ ἀπὸ 
μέρους τάχα ἐπεώσασϑε δι’ ἐμοῦ γεγενημένων ἐν ἐκείνῳ τῷ 15 
ὀνόματι ᾧ οὗτος ὁ ἀρχιερεὺς ὠποβώλλεται. ἰδοὺ οὖν βοήσω 
πρὸς τὸν ϑεόν μου καὶ διδάξω ὑμᾶς, καὶ ὑμεῖς δοχιμάσατε 
τοὺς τῶν ὠιιφοτέρων λόγους. 

11 (12) Ταῦτα ἀκούσας ὁ ἀρχιερεὺς ἔδραμεν ἐπὶ τὸν QX- 
λιππὸν μαστίξαι ϑέλων αὐτόν, καὶ αὐτῇ τὴ ὥρᾳ ὅλη ἡ χεὶρ 90 
αὐτοῦ ἐξηρώνϑη καὶ οἱ ὀφ ϑαλμοὶ αὐτοῦ ἐτυφλώϑησωαν" ὁμοίως 
δὲ xui oi πεντωχόσιοι οἱ ptr αὐτοῦ ἐτυρλώϑησων καὶ αὐτοί. 
χαὶ ἐνύβριζον καὶ κατεϑεμώτιζον τὸν ὠρχιερέω λέγοντες ὅτι 
᾿Ἐξερχόμενοι τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐλέγομέν cor Κατάστειλον: ἄν- 
ὕρωποι γὰρ ὄντες ϑεῷ μάχεσϑαι οὐ δυνώμεϑα. ᾿Ἰλλὰ δεό- 95 
μεϑδώ cov ἀπόστολε τοῦ ϑεοῦ τοῦ ljcoU Φίλιππε, δὸς 
ἡμῖν τὸ δὶ αὐτοῦ φῶς, ἵνα καὶ ἡμεῖς ἀληδλεῶς αὐτοῦ ἐσόμεϑα 
δοῦλοι. 

18 (13) Ὁ δὲ Φίλιππος ἰδὼν τὸ γενόμενον ἔλεγεν" "OQ 


! Teo. om. X ἢ ? ἐχ. om X. ἢ " π. ἡμᾶς P ἢ &. ἡμᾶς P βουλόμενος 
add V |? ἑαυτὸν . X | 9. ὃ utrumque om V ||* ἤκουσεν .V: recte? | περιεστὸς 
Tüchendorf | * τῆς om VX || οὔτε X | "5 ΦῚ ὁ φ. X [| νικήσαι X. πάντας 
add V | τι Ἰησ χριστοῦ V | ἀπεχρίνατο X | 1" 9«vuátov X | ὧν 
om P | '5 δι᾽ τῶν δι᾽ P | γεγενημένα X || '* ᾧ οὗτος) οὗτος δὲ VX | 
ἐποβῚ τοῦτο τὸ ἅγιον ὄνομα add V X | V ὑμᾶς] τὸ τίς εἰμε add V ||! doy. 
ἀνανίας add V || *? «àv» ave? cf 14, 13; 15, 14; 20,7; 39,5; 165; c 133 i 
6| ὕλη om VX | 21? ὁμ δὲ om VX: cf 11, 16 || 9 uet e. πεντ. ἄνδρες 
(om alt οἷ) X. || x. e. ἐτ. FX: ef 11,16. || 33 χατεμάστιζον X ἢ A£y.] xal 
ἔλεγον VX | 3 τὴν] τῆς V. | χατάστ.) cov τὸ ϑράσος καὶ τὸν ϑυμὸν add 
V: recte? ef 17, 13; 22, 33. | ὅδ v. 9. τ. 'L] iso? χριστοῦ τ. 9. V. τ, 
χριστοῦ X: ser v. 9. "L.? | 39 γεγενημένον VX | ὦ] ἡ add X 
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10 ACTA PHILIPPI 18—20 


ἀσϑενὴς φύσις, ἥτις ἐπαίρει uiv ἑαυτὴν ἐφ᾽ ἡμᾶς, εὐϑέως δὲ 
εἰς ἑαυτὴν καταταπεινουμένη" ὦ ἡ πιχρὰ ϑϑάλασσα τὰ ἑαυτῆς 
χύματα εἰς ἡμᾶς ταρώσσουσα xci ἐκφοβεῖν νομίζουσα, ἀλλὰ 
παρ᾿ ἑαυτῇ τὰ κύματα κοιμίζουσα. νῦν οὖν ὁ ἡμέτερος καλὺς 


5 οἰκονόμος, Ἰησοῦ, τὸ ἅγιον φῶς, οὐ παρεῖδες ἡμᾶς τὸ σύνολον 


χράζοντως ὥνω πρὸς σὲ ἐν πᾶσι τοῖς καλοῖς ἔργοις, ἀλλ᾽ A 
ὅὲς τελέσαι αὐτὰ δ ἡμῶν. νῦν οὖν ἐλϑὲ ᾿Ιησοῦ χύριε, 
ἔλεγξον τὴν ἀπόνοιαν τούτων, 

19 (14) “]έγει ὁ ἀρχιερεὺς τῷ Φιλίππῳ" Ἄρα ur) νομίζεις 


10 ὠποστρέψαι ἡμᾶς ἀπὸ τῶν παραδόύόσεων τῶν πατέρων ἡμῶν 


καὶ τοῦ ϑεοῦ τῆς ἐρήμου τὸ μώννω καὶ Μωσέως, καὶ προσδο- 
κᾷς ἐξακολουϑῆσαι ἡμᾶς τῷ Ναζωραίῳ, τῷ Ἰησοῦ; Εἶτα 
λέγει αὐτῷ ὁ Φίλιππος" ᾿Ιδοὺ δεηϑήσομαι τοῦ ϑεοῦ μου ἵνα 
ἔλϑη x«i φανερώσῃ ἑαυτὸν ἔμπροσϑὲέν cov xci τῶν πεντα- 


- , - Te , , 
15 χοσίων χαὶ ἐνώπιον τῶν ὧδε πάντων" ἴσως γὼρ πιστεύσεις 


μετανοήσας. ἐὰν δὲ μέχρι τέλους ἐπιμείνης τὴ ὠπιστίᾳ, ἔρχε 
ται ἐπὶ σὲ παράδοξον πρᾶγιια, ὕπερ λαληϑησεται εἰς γενεὺς 
γενεῶν, ὥστε καὶ κατέλϑης ζῶν κάτω εἰς τὸν ἄδην ἐνώπιον 
πώντων τῶν ὁρώντων σε ὅτι ἔτι διαμένεις ἐν τῇ ἀπιστίᾳ, ὅτι 


90 x«i ζητεῖς ἀποστρέινναι τὸ πλῆϑος τοῦτο ὠπὸ τῆς ἀληϑινῆς 


ζωῆς. Καὶ ὁ Φίλιππος προσηύξατο λέγων" Ἢ murio ἅγιε 
τοῦ | ἁγίου υἱοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ χαρισάώμενός μοι τὸ εἰς 
αὐτὸν πιστεύειν, πέμιμον σου τὸν ἀγαπητὸν viov ᾿Ιησοῦν 
Χριστὸν ἐλέγξαι τὸν ἄπιστον ἀρχιερέα, ἵνα τὸ σὸν ὄνομα ἐν 


95 τῷ ἀγαπητῷ Νριστῷ δοξασϑῆ. 


20 (15) Ἔτι δὲ ταῦτα βοῶντος τοῦ Φιλίππου ἐξαίφνης 
qvtQy ouv οἱ οὐρανοί, καὶ ἐφάνη ὁ ᾿Ιησοῦς κατελὃ ὧν ἐν 


1 ἐπ, μὴ ἀπέρρι μὲν P ἀπέρριψεν Tischendorf || ? ταπεινουμένη 
VX: scr χκαταπίπτει ταπεινουμένη | ? ἐχφοβῆσαι X ἐμφοβῆσαι V ἐχ- 
βάλλειν Tischendorf | * ἑαυτὴν X. || 51 νῦν - ἡμῶν om V. || * ju] xc 
add X | ? ἰησοῦς X || παρίδεις X 15 ἀλλὰ X ἢ 7 κύρ.] ser zii ?? | * E] χαὶ 
ἔλ Κ | ? μὴ om V μὴν Tischendorf | 19 ἡμῶν om V. | Ὁ} χαὶ - Mos. on 
(cum fenestra) X. || τῆς - Mos. om V. ἢ tà μάννα del cum. Tischendorf*? 
“τοῦ δόντος ἡμῖν) τὸ μάννα cf 11, 10|| ? τῷ altom VX|* λέγει om X 
αὐτῷ post ὁ q. X om V | ἰδοὺ P | "" ἔλϑοι X [| αὐτὸν V. | ^ τῶν ὧδέ 
om V ἢ πιστεύεις X | " σοι P | 2«A.] xal λαλ. V | " xai om VX 
χατελϑεῖν (σε add V) ζῶντα VX nescio an recte ἢ τὴν ἄβυσσον FX: ef 
15, 14. ἢ '? ἀπῇ gov add X | ὅτι om V | 33 &y.] ἀγαπητοῦ X: ef 23; 3j 
vi, om V.X cov add X fori recte: cef 3| μὲ V | ?* Xo.] σον χριστῶ Y eot 
vi V: cf 22] 35 τοῦ φιλίππου in rasura X | 9-11, ὁ TT. - χιόνος) στύλος 
πιρὺς ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ μέχρι τῆς γῆς χατερχόμενος ἀναμέσον τοῦ περιξ' 
στῶτος ὄχλου χαὶ τοῦ ἀποστόλου ὥστε μὴ ὑποφέροντας τοὺς περιεστῶτας 


- - a N -— Ὄ, 


n 


ACTA PHILIPPI 20—22 11 


τιμιωτάτη δόξη xci ἀστραπῇ, xci τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἕπτα- 
πλάσιον λώμπον ὑπὲρ TOV ἡλιον, καὶ τὰ ἱμάτια GUTOU λευ- 
χύτερα χιόνος, ὡς καὶ πώντα τὰ εἴδωλα τῶν ϑηνῶν πεσεῖν 
ἐξαίφνης ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ὅλα συντοιβῆναι" ἔφυγον δὲ καὶ οἱ 


ἐν αὐτοῖς δαίμονες οἰκοῦντες ἐχβοῶντες" ᾿Ιδοὺ καὶ ἡμεῖς φεύ- 5 


γοιὲν διὰ τὸν ἐπιφανέντα τὴ πόλει Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ. Eire λέγει 0. (Φίλιππος τῷ ἀρχιερεῖ" 2dxoveig τῶν δαι- 
μόνων ἐχβοώντων διὰ τὸν ὀφϑέντα, καὶ ἀπιστεῖς πρὸς τὸν 
παρόντα ὅτι αὐτὸς χίριος τῶν πώντων, «“Τἔγει 0 ἀρχιερεύς" 
ἐγὼ οὐκ ἔχω ἄλλον ϑεὸν ἢ τὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ δόντα τὸ 
μάννα. 

21 (16) “νερχομένου δὲ τοῦ 5coU εἰς τὸν οὐρανὸν ἐγέ- 
yero σεισμὸς μέγας σφόδρα, ὥστε σχισίλῆναι τὸν τόπον ἐφ᾽ ὃν 
εἰστήχεισαν" xci δρωμόντες οἱ ὄχλοι ἔχειντο πρὸς τοὺς πόδας 
τοῦ ἀποστόλου κράζοντες" Πλέησον ἡμᾶς 0 ϑεοῦ ἄνώρωπε. 
Ὁμοίως καὶ οἱ πεντακύσιοι CvOoss ἔκρωξαν zai αὐτοὶ πάλιν" 
Ἐλέησον ἡμᾶς ὦ Φίλιππε, ἵνα σὲ ἴδωμεν zai διὰ σοῦ τὸν 
φωστῆρα τῆς ζωῆς Ἰησοῦν: ὅτι ἐλέγοιιεν τούτῳ τῷ ἀπίστῳ 
ἀρχιερεῖ ὅτι νϑρωποι ἁμαρτωλοὶ ὄντες ϑειῷ μάχεσϑαι οὐ 
OvrcusS c. 

22 (17) Tore λέγει ὁ Φίλιππος" ()ὐκ ἔστιν φύλόνος iv 
ἡμῖν, ἀλλ΄ ἡ τοῦ Χριστοῦ χώρις ἀναβλέψαι ὑμᾶς ποιήσει" 
πρότερον δὲ ὑμῶν τὸν ἀρχιερέω ἀναβλέιναιι ποιησω, ὅπως ἐπὶ 
τούτῳ πλέον ὑμεῖς πιστεύσητε. Καὶ φωνὴ ἐξ οὐρανοῦ ἠνέχϑη 
τῷ Φιλίππῳ: Amat υἱὲ ποτὲ ϑροντῆς, νῦν δὲ πρᾳότητος, 
8 τι ἂν αἰτήσῃ τὸν πατέρα μου, ποιήσει σοι. Καὶ πᾶς ὁ 

* ef Mare 3, 11 || ?? cf Io 14, 14 


καταπεσεῖν ἐπιπρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν χαὶ qéógog καὶ τρόμος ἔλαβεν 
ἀπαᾶντας V 

ὅ xe] τῆς χι. X | ὥστε V. πάντα om V. || καταπεσεῖν V | 4 ἐξ, 
om V | ὅλα] ὃ λαὸς P om V || συντριβῆς P εἰς χοῦν add V | δὲ om 
P | *olz. om X ἢ ἐβόων P: cf 8 | καὶ om V.X | φεύγωμεν P | 5 Ἰ] 
χριστὸν add V | 9 xel| καὶ ἀχμὴν V | *? mg. t. παρ, om F | ? zig. 
ἐστιν xéo. V χύρ. ἐστιν X || " ἢ] εἰ μὴ VX fort recte: cf 14, 20 | 
"7! 4, τὸ μι om PX: del? cf 10, 11 | ?? 1.- ovo.]. φωτεινοῦ στύλου 
τοῦ φανέντος εἰς οὐρανοὺς F | ἐν τῶ οὐρανῶ X | "} τὸν] χαὶ τὸν V. 
ὦ V ἡ ἡ torzzacw P || 5 zodz.] λέγοντες X | ὦ om VX || '^ óp. om V X: 
(3,21 | xal αὐτοὶ Exo. VX: cf 9,92 | " ἡμι) καὶ hu. V | 15 rn] 
καὶ add VX fort recte | ἐλέγαμεν X. ἢ τῶ ἀπ. toto X. {5 ἱερεῖ VY; 
(15, 16. | ? ὑμῖν X | Xo. om X | ἡμᾶς P | ? ἀνὴ νῦν add X; 
Ἦ πλεῖον X | 719? χαὶ q. - ἐγένετο om V. ἢ ?9 v] edv X. || adzicei U | 
τοι. GOL] δώσει σοι δι᾿ ἐμοῦ X 


- 


35 


οι 


10 


15 


20 


12 ACTA PHILIPPI 22. 23 


ὄχλος ÉxÜaugos ἣν ἐπὶ τῇ φωνῆ" τὸ γὰρ ἦχος αὐτῆς μεῖζον 
βοοντὴῆς ἐγένετο. ᾿Γύτε λέγει ὁ (Ῥίλιππος τῷ ἀρχιερεῖ" Ev τῷ 
ὀνόματι τῆς δυνάμεως τῆς φωνῆς τοῦ κυρίου μου ᾿Ιησοῦ ἀνώ- 
βλειυον "Avevíe. Καὶ εὐϑέως ἀνέβλεψεν, καὶ περιβλεψάμενος 
εἶπεν: "OQ φησιν τί ἐστιν τὸ τῆς μαγείας τοῦ ᾿Ιησοῦ; ὅτι 
οὗτος ὁ Φίλιππος ἐν ὀλίγῳ μὲ ἐτύφλωσεν, καὶ πάλιν ἐν ὀλίγῳ 
ἀναβλέψαι μὲ ἐποίησεν. Τί οὖν; ἔφη ὁ Φίλιππος, πιστεύεις 
εἰς τὸν ᾿ησοῦν; “ἐγει ὁ ἀρχιερεύς: Μὴ yao δύνασαί μὲ μα- 
γεῦσαι καὶ πεῖσαι, Οἱ δὲ πεντακόσιοι οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, GXOUGGVTES 
ὅτι ὁ ἀρχιερεὺς αὐτῶν ἀναβλέψας ἔτι ἀπιστεῖ, ἔλεγον τοῖς 
παυεστῶσιν δεηϑῆναωι τοῦ Φιλίππου ὅπως αὐτοὺς ἀναβλέψαι 
ποιήσῃ, Ἵνα τὸν ἄπιστον ἀρχιερέα τοῦτον ἀνέλωμεν. 

23 (18) Εἶπεν δὲ ὁ Φίλιππος" Μὴ κακοῖς ἀμύνεσϑε. Καὶ 
λέγει τῷ ἀρχιερεῖ" ΣΙ μιεῖον ἐπὶ σοὶ ἔσται τι μέγω. — yu 
πρὸς τὸν Φίλιππον: Οἶδα ὅτι φαρμακὸς εἶ καὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
αϑητῆς" οὐ μαγεύεις ut. Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν πρὸς TOY 


Tücobv* Ζαβαρἥών, σαβαϑαβϑάτ, βοαμανούχ, ταχὺ ἐλδέ. Καὶ 


εὐϑὺς 5» γῆ ἐσχίσϑη κατὰ τὸ μέρος τοῦ νανίου xoi κατέ: 
πιὲν αὐτὸν μέχοι γονάτων. Καὶ ἔκραξεν ᾿ἀνανίας" '2 μεγαλὴ 
τῆς ἀληϑοῦς μαγγανείας, ὅτι τὴν γὴν ἔσχισεν, ἀὠπειλήσαντος 
αὐτὴν ἐβροαῖστί τε ἐνορχισωμένου τοῦ (Ῥιλίππου, xci συνέχει 
μὲ μέχρι γονώτων, καὶ ἐκ τῶν πτερνῶν εἰς τὰ κάτω τινὲς 
ὥσπεο ὕγκινοι χαϑέλκουσίν μὲ, ἵνα πιστεύσω τῷ Φιλίππῳ. 


? p. ὅυν, T. q. om V | μου] ἡμῶν V om X. | T. om. Tischendorf 
χριστοῦ add V. | " εὐθὺς V. | * εἶπεν om ΚΛ Tischendorf | qna ὦ V 
ἔφη ὦ X | τί - τῆς] τῆς τοσαύτης ΚΛ | 9 οὕτως X | v 0X] ixi λόγῳ 
utroque loco VX fort recte: cf tamen 9,20. ἢ ἐτ. ue VX | 1 ἐπ. ue X 
79 τί- zeige om V | ? ΦΙ ἑησοῦς semirasum X | ? οἱ alt om X | 
" περιεστῶσιν VX. || δεήϑητε FX ἢ và φιλίππω X ἢ !71 ας d. 7.] ἡμᾶς 
d. zx. X ἀ, zt. καὶ ἡμᾶς V | ? τοῦτ. ἀρχ. FX | ? εἰπῶν X | ἀμύνεσϑαι FX: 
cf 33, 31; Th c 167 e || καὶ] εἶτα V. om X || "" σὲ ἔσηται X. || τι om X καὶ 
add V | λέγ αὐτὸς add V. | ** οὐ] ἀλλ᾽ οὐ V. qp 1911} τὸν Ἰ. - 2292] ἐνα- 
νίαν ἐπειδὴ toGatta ἤχουνσας καὶ οἶδας xai ἔτι ἀπιστεῖς ἐν ὀνόματι ἰησοῦ 
χριστοῦ τοῦ ἀπὸ σοῦ βλασφημουμένου ἀνοιξάτο ἡ γῆ τὸ ἑαυτῆς στόμα χαὶ 
χαταπιέτω σὲ μέχρι τῶν γονάτων V ἢ 11 σαβαρϑάν Tischendorf | σαβα: 
ϑέβτ P | " σχισϑῆσα ἡ γῆ V || ἐσείσϑη X ἢ 1979 χατὰ - αὐτὸν] ἐδέξατο 
αὐτὸν κατὰ τὴν κέλευσιν φιλίππου V | 1 ἀνανία X | " αὐτ] ἡ γῆ ad 
X | μέχ τῶν add V: cf 22 | γονάτου P: cf 22 ἢ 'Av.] ὃ dv. X | μεγά- 
Ag; X δύναμις add Tischendorf fort recte | ?9 τίς (i e τις) ἀληϑῶς μᾶ- 
yela V. non male | τῆς om X ἢ ἡ γῆ VX || ἐσχίσϑη V ἑαυτὴν add X) 
s— ἐπειλ. - D. om V. | ? αὐτοῦ X αὐτῇ Tischendorf | τε] καὶ X om P 
* μέὲχ) τῶν add VX: cf 19; 14, 14 | * ὡς προς ὀγχίνους P || dyxivo V 


ACTA PHILIPPI 23—25 13 


ἀλλ ov δύναταί us πεῖσαι" ἀπὸ γὰρ τῆς Ἱερουσαλὴμ ἐγὼ 
ἐπίσταμαι τὰς μαγείας αὐτοῦ. 
B Pt . * T - , 
24 (19) Ὀργισϑεὶς δὲ ὁ Φίλιππος εἶπεν" 'O γῇ σύσφιγξον 
αὐτὸν μέχρι τοῦ ὀμφαλοῦ. Καὶ εὐδὺς χατεσύρη. xci ἔλεγεν" 


Ὁ μὲν εἷς μου ποὺς κάτωϑεν χρυσταλλοῦται, ὁ δὲ ἕτερος δει- 


vüg ἐχϑερμαίνεται" ἀλλ ὑπὸ τῆς μαγείας cov Φίλιππε οὐ 
νιχηϑήσομαι. πλὴν οὖν ὅτι κακῶς κάτωϑεν βασανίζομωι, 
ὅλως δὲ οὐ πιστεύω. Οἱ δὲ ὄχλοι ἠϑέλησαν αὐτὸν λιϑώσαι. 
ὁ δὲ Φίλιππος Μὴ οὕτως φισίν. τοῦτο γὼρ τέως γέγονεν, 
χαταποϑῆναι αὐτὸν μέχρι τοῦ ὀμφαλοῦ, ἵνα σωτηρία γένηται 
τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ὅτι ncQ ὀλίγον ἔμελλεν ἕλκειν ὑμῶς ἐν τοῖς 
χαχοῖς αὐτοῦ λόγοις πρὸς ἀὠπιστέων. ἀλλ᾽ εἰ χαὶ αὐτὸς μετε- 
νύησεν, ἀναγάγω αὐτὸν ix τῆς γῆς πρὸς σωτηρίων τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ" ἀλλὰ τώχα οὐκ ἔστιν ὥξιος σωτηρίας. ἐὼν οὖν ἐπι- 
μείνῃ τῇ ἀπιστίᾳ, βλέψετε αὐτὸν  βυϑισϑέντω κάτω εἰς τὴν 
ἄβυσσον" εἰ μὴ κύριος μέλλει τοὺς ἐν τῷ (Oy ἐγείρειν, ἵνα 
ὁμολογήσωσιν ὅτι χύριος Ἰησοῖς. ἐν ἐκείνη γὼρ τῇ ἡμέρᾳ 
πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται Cri κύριος ᾿Ιησοῦς, καὶ ὅτι uia 
δύξα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ; υἱοῦ σὺν ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς 
αἰῶνας, 

20 (20) Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ Φίλιππος διεπέτασεν τὴν 
δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα σχεπάσας δὲ ἀέρος ἐπώνω τῶν πεντακοσίων 
ἀνδρῶν ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Ιησοῦ. καὶ ὠνεώχϑησαν αὐτῶν 

'" cf Phil 2, 11 


---Ῥ — — 


* αὐτοῦ] καὶ τοῦ διδασκάλου αὐτοῦ add V || ? δὲ) τε V | σύσφι- 
So» P | * ὀμφ.] ἵνα μὴ βλαφημὴ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ χαὶ ποιητήν cov 
add V | εὐἰϑέως X | χατεσύρει PV. Tischendorf ὃ ἀνανίας add V | £A.] 
ἐβόα λέγων V | v ὁ μὲν - ux] οἴμοι οἴμοι δεινῶς οἱ πόδες μου χάτω 
ὑποχαίονται ὑπο σφοδροῦ πυρὸς φλογιζόμενοι καὶ οὐκ ὑποφέρω τὴν βίαν 
ἀλλὰ φίλιππε οὐ μή μοῦ νικήσης οὐδ᾽ οὐ μὴ πιστεύσω TG ἑησοῦ τῶ 
πο σοῦ χηρυττομένω V | ? μὲν om X | 1 ovv om VX | * 94. δὲ οὐ x. om 
F |. 032.] λαβόντες λίϑους add V |. " φησίν] ἀδελφοί V | γέγ. τέως V X 
τὸ add V nescio an recte | 19 (γέγνοιται in ras X | ἡμῶν Pl ἤμελλεν X 
ἡμᾶς P | ? ἀλλὰ καὶ a. εἰ μετανοήσειεν V. || μετανοεῖ X |? ἀνήγαγον X 
ἂν add V | 5 οὖν sup scr P om X || ἐνμείνη et ad4 αὐτοῦ V | 15 8λέ- 
V6 V μέλλεται X | ἑαυτὸν V || χάτω om FO se εἰ- αἰῶνας om V | 
" εἰ μὴ] ἐνὴ X | μέλλη ὁ zip. X || τῷ om X  " ὁμολογήσουσιν X | ἸῚ 
χριστὸς ald X | ἐκ] αὐτῇ X || " &y.| τῷ &y. Tischendorf | τοὺς om X 
Ὁ δὰ. 4. & om V. || σκχ.] κατασείσας X: ser σφραγίσας ?? | ἀέρος X; 
€óo.]| τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ ποιήσας βοήσας μεγάλη τῇ φωνῇ add V i 
τοῦ om VY: del? | "L] χριστοῦ ἀνοιχϑήσονται ὑμῶν οἱ ὀφϑαλμοὶ ὕπως 
ἰδητε τὸν ἀρχιερέα ὑμῶν εἰς ἀπώλειαν χωροῦντα διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτοῦ 
add V | ἀν. εὐθέως ἀν. V | 22714,! e, οἱ ὁ.] οἱ ὁ. τῶν πεντακοσίων ἀνδρῶν V 


103 T 


104 T 


14 ACTA PHILIPPI 25—28 


oi oq αλιιοί, καὶ ὕμνησαν τὸν Ütóv πώντες iv ἑνὶ στόματι 
λέγοντες" Εὐλογοῦμέν ot Χριστὲ ᾿Ιησοῦ τὸν ϑεὸν τοῦ Φιλίπ- 
που ὅτι ἐδίωξωας ἀφ᾽ ἡμῶν τὴν πήρωσιν χαὶ ἔδωχας ἡμῖν τὸ 
σὸν φῶς τὸ εὐαγγέλιον. 'O δὲ Φίλιππος xor ὀλίγον ἦν dyai- 

5 λεώμενος τοῖς ῥήμασιν αὐτῶν, ὅτι οὕτως ἐστιηρίζοντο τῇ πίστει. 
μετὰ δὲ ταῦτα στραφεὶς ὁ Φίλιππος πρὸς τὸν ἀρχιερέα εἶπεν" 
'ÜuoLo;ncov καὶ σὺ ἐν χαϑαρᾷ καρδίᾳ ὅτι κύριος Ἰησοῦς 
ἐστιν, ἵνα Ge s ὡς οὗτοι οἱ μετὰ σοῦ. Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς ἢν 
καταγελῶν τοῦ Φιλίππου καὶ ἐπιμένων τὴ ἀπιστίᾳ. 

10 26 (21) ᾿Ιδὼν οὖν ὁ Φίλιππος ὅτι ἐπιμένει τῇ ἀπιστίᾳ, 
βλέψας εἰς αὐτὸν λέγει τὴ γῆ" ᾿Αἰνοιξόν cov τὸ στύμα καὶ 
χωτώπιε αὐτὸν μέχρι τοῦ τραχήλου αὐτοῦ ἐνώπιον τῶν πιστεῖ- 
σάντων εἰς τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν. Καὶ ἐν αὐτὴ τῇ 000 
ἀὠνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς ἐδέξατο αὐτὸν ἕως τραχήλου. 

15 οἷς δὲ οἱ ὄχλοι ἦσαν ὁμιλοῦντες ἀλλήλοις διὰ τὰ γεγονότα 

91 ϑαυμάσια, 21 (22) ἡλϑέν τις πρῶτος τῆς πόλεως βοῶν καὶ 
λέγων" 2 μαχώριε ὠπόστολε, τῷ υἱῷ uov δαίμων τις ἐπέστη, 
καὶ ἔχραζεν λέγων πρός με' Ἐπειδὴ ἀφῆκας ξένον ἄνϑρωπον 
εἰσελίϑεῖν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν σὺ ὧν πρῶτος, ὃς κατέλυσεν 

90 τὰς λατρείας ἡμῶν καὶ τὰς ϑυσίας ἡμῶν, τί σοι ποιήσω & 
μὴ τοῦτον ἀνελῶ τὸν μονογενὴ gov vióv; Καὶ μετὰ τὸ εἰπεῖν 
αὐτὸν ταῦτα ὠπέπνιξεν τὸν υἱόν μου. νῦν οὖν, παρακαλῶ dt 
ὠπύώστολε τοῦ Χριστοῖ, μὴ ἐώσης τὴν χαρών μου στραφῆναι 
εἰς πένϑος, ὅτι κἀγὼ ἐπίστευσα τοῖς σοῖς λόγοις. 


95 28 (23) ᾿ἡχούσας δὲ ὁ ἀπόστολος ταῦτα εἶπεν" Θαυμάξω 


τὴν | ἐνέργειων τῶν δαιμόνων, ὅτι ἐνεργεῖ ἐν παντὶ τύπῳ, 
τολμᾷ δὲ εἰς οἷς οὐκ ἔχει δύναμιν ἐπιβαίνειν, ὡς νῦν int 
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ι ἐν & στ. ἄπαντες ΚΓ 3 εὐλογημένος εἶ V εὐλογητὸς 8X 1 ἰησ. 
go. X | V. om V | τ. 9. τι) υυἱὲ τοῦ ϑεοῦ V ὁ ϑεὸς X | Φ. om V 
s ou ἐδ ὃ διώξας V. || ἐχδίωξας P | zo.] διὰ φιλίππον add V | 8. 
ju] δεῖξας qu. V om XX | * σὸν - εὐ.) φῶς τὸ σὸν ἔστη ἐν ἡμῖν καὶ τὸ 
εὐ. ἐγνωρίσαμεν X | τὸ εὐ, om V. | 15. ὃ - στρ.) στρ. δὲ V || * ἀγεὶ- 
λώμενος X | * δὲ om X ἢ " ὡς] καὶ add VX fort recte ἢ σὲ V | 
sco gy - ἀπ.) ἐβόα λέγων οὐ μή uov πείσεις φίλιππε οὐδ᾽ οὐ μὴ Ga 
τήσης μὲ ταῖς μαγείαις σου V ἢ "} αὐτοῦ om V.X || πιστευόντων Vz | 
" τὸν om ΚΛ | del Xo? || ^ αὐτῆς om VX | vg.] τοῦ tg. VX: ef 12,22 
55 ὡς om P | οἱ δὲ P ἀλλήλους P || '9 ϑαῦματα V | " τῷ vi] τὸ otc Y | 
15 ἔχραξεν FX. || dq.] ἔασας X || 139 ὑμῶν Tischendorf | πρὶ] ὃ προ X | *] 
καὶ V || 9 2. τ. 9. zu. om V | ?7" & μὴ] ἢ X- cf 11, 10 | * τοῦτο X |? τοῦ 
om VX: ef 4,5 || 9 εἰς z. στρ. Y || ?* χἀγὼ) καὶ X | σοῖς om X | 
* ταῦτα ὁ ἐπ. VOY | 7 δὲ] καὶ add V ἢ E. 8. ἐδυνάμην P | ex] ὃς FX 
zu ad4 V | ἐπείρασεν ΕΛ 
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ACTA PHILIPDI 25. 29 15 


oucav ὑμᾶς ϑέλοντες σχανδαλίσαι. Καὶ λέγει τῷ ἀνθρώπῳ: 
“νεγχέ μοι τὸν υἱόν σου, κὠγὼ αὐτὸν δώσω σοι ζῶντα διὰ 
τὸν Χριστὸν uov. Καὶ ἔδραμεν χαίρων τοῦ ἐνέγκαι τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ. καὶ ὡς ἤγγισεν τῇ οἰχίᾳ αὐτοῦ, ἔκραξεν λέγων" Υἱέ 
ἰοὺ βλέπεις, ἡλίλον ἐπὶ σέ, ὠπενέγκαι σὲ πρὸς τὸν ἀπόστολον, D 
ὕστις σὲ ζῶντα παρέξει μοι. Καὶ ἐκέλευσεν roig ἑαυτοῦ δού- 
λοις βαστάξαι τὴν κλίνην" ἣν δὲ ὁ παῖς ἐτῶν xy. ὅτε δὲ 
εἶδεν αὐτὸν ὁ Φίλιππος, συνεχύϑη, καὶ στραςφ εὶς πρὸς τὸν 
ἀρχιερέα λέγει αὐτόν"  οῦτο γέγονεν τῇ 07) ὠφροσίνη" ἐὰν οὖν 
ἀναστήσω αὐτόν, πιστείσεις λοιπόν; Ὃ δὲ λέγει: Οἶδα τὼς 10 
μαγείας ὑμῶν ὅτι ὠναστήσεις (CUTOV' ἐγὼ δὲ οὐ πιστεύσω σοι. 
Ὀργισϑεὶς δὲ ὃ Φίλιππος εἶπεν: Κατάϑεμω: cath λοιπὸν 
χάτω ὅλος εἰς τὴν ἄβυσσον ἐνώπιον τούτων ἁπάντων. Καὶ 
ἐν αὐτὴ τῇ ὥρᾳ κατῆλθεν εἰς τὸν ἄδην ζῶν" πλὴν τὸ ἀρχεε- 
ρατιχὸν ἔνδυμα ἐξεπετώσίλδι, ὠπ᾿ αὐτοῦ, καὶ διὰ τοῦτο ἀπὸ 15 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης οὐδεὶς ἔγνω τί ἐγένετο τὸ ἔνδυμα τὸ ἱερώ- 
τικόν. xui ἐπιστραφεὶς ὁ ἀπόστολος ἐπηύξατο τῷ παιδί, καὶ 
ὠπελάσας Gm αὐτοῦ τὸν δαίμονα ἀνέστησεν αὐτὸν χαὶ παωρέ- 
στησεν αὐτὸν τῷ πατρὶ ζῶντα. 

29 124) Οἱ δὲ ὄχλοι ταῦτα ϑεωασάώμενοι ἔχραξων" Εἷς 90 
ϑεὸς ὁ Φιλίππου ὁ ἐλέγξας τὴν ἀπιστίαν τοῦ ἀρχιερέως xci 
τὸν δαίμονα τοῦ νεανίσκου ὠπελώσας καὶ ὠναστήσας αὐτὸν 
ἐκ γεχρῶν. Οἱ δὲ πεντακόσιοι ἰδόντες τὸν ἀρχιερέα βυϑισδέντα 
εἰς τὴν ὥβυσσον καὶ τὰ ἄλλα ϑαυμάσια ἐδείϑησων τοῦ QA- 
λίππου, xui ἔδωχεν αὐτοῖς τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα. ᾿Επέ- 25 
μεινὲν δὲ o (Φίλιππος tig τὰς ϑήνας ἔτη δύο, καὶ xcrta- 
σχευώσως ἐκκλησίαν κατέστησεν ἐπίσχοπον καὶ πρεσβύτερον, 


ἢ ἡμᾶς ΡῚ | ϑέλων VX || σκανδ. πολλοὺς add V | ? μοι om V | σου] 
ode add V | σοι om P ἢ ? τοῦ χριστοῦ FX || τοῦ om X || * τῇ] ἐν τῇ 
V | 5 βλέπ. ἀεὶ Tischendorf | " ὕστις) ὥστε P | παρέξεται ΥΧ l 
' βαστάσαι X || εἴκοσι καὶ τριῶν V | " συνεχ.) τοῖς δάχρυσι add V i 
πρὸς} εἰς V. || ? αὐτῷ (X) Tischendorf: recte? an {πρὸς αὐτὸν ef 8, 
2:22, 1 αἱ | τῇ σῇ d.| τις ἀφορμή P: cf praef |?" αὐτόν] ἐν ὀνόματι 
ἰησοῦ χριστοῦ add V | πιστεύσης P πιστεύεις VX fort recte: ef 11 | 
ἡ πιστεύω VX: cf 0. | ?? εἶπεν) λέγει αὐτῶ X | zat.] σοι add VX ^ 
" ὅλως f | πάντων FX | " ζῶντα P || "" διεπετάσθη Χ | αὐτοῦ] fort 
intercid aliquid: cf. ΠΗ || διὰ τοῦτο om V. || '* τὸ ἐρχιερατικὸν Uo. (om 
ali τὸ) X | ἀρχιερατικὸν Vz cf 11, 19 || " τὸ παιδίον P: cf 7 | h παρέ- 
ϑωχεν ΚΧ | 1" αὐτὸν om V X | ?* 9c«c. τ. Χ ἢ δ) ὃ prius om FX? πεντι 
ἄνδρες add V || ** d».] ἀποστόλου VX || ?* αὐτί καὶ αὐτ. V. | ἐπέμενεν p. 
'5 δύο} β΄ V | 397? χατασκχ. ἐκκλ. καὶ X1] ? ἐπισκοπεῖον καὶ πρεσβυτέριον V 
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» - , 
x«l οὕτως &ngAOsw κατὰ τὴν lleoÓiuv εὐαγγελιζόιιενος rov 
Χριστόν. | 


209 B Ilo&gEig τρίτη πραχϑεῖσα κατὰ τὴν Παρδϑίαν ὑπὸ Φιλίππου 
τοῦ ἀποστόλου. 


5 80 (1) Ἡνίκα δὲ (Φίλιππος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος 
χατῆλϑεν εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς Παρϑίας, καὶ Ἰδοὺ εὗρεν ἔν tim 
πύλει τὸν τοῦ Χριστοῦ ὠπόστολον ]]έτρον μετὼ xai ἑτέρων 
τῶν σὶν αἰτῷ μαϑητῶν καὶ γυναικῶν τινων αἵτινες ἐμιμὴ- 
σῶντο τὴν πίστιν τὴν ἀρρενιχην, καὶ εἶπεν Φίλιππος τῷ 

10 Πέτρῳ καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ" Δέομαι ὑμῶν τῶν εἰληφότων τὸν 
στέφανον τοῦ «Χριστοῦ ἐν τῇ ὠποστολικὴ τάξει, ἐνδυναμώσατε 
κἀμέ, ἵνα ἀὠπελϑων εὐαγγελίσωμαι xot συναριϑμηϑῶ ἐν τῇ 
δόξη ὑμῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ὑμεῖς ἐφανερώσατε τὴν ἑαυτῶν 
σπουδὴν κατὰ τὴν δύναμιν ὑμῶν: εὔξασϑε οὖν καὶ νῦν ὑπὲρ 

15 ἐμοῦ, ἵνα ὠπελϑων εὐαγγ ελίσωμαι, ὅπως συναριϑμηϑ'ὦ ἐν τοῖς 
τετελεχόσι τὴν ἑαυτῶν δυναμιν. 

31 (2) Ταῦτα δὲ τοῦ Φιλίππου εἰπόντος ἔχλιναν τὼ j0- 
νάτα ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς τὸν κύριον, ὥστε χαρῆναι πάντα: 
àv αὐτῷ, ὅτι οὕτως ἐζήτησεν ὁ Φίλιππος τελειῶσαι τὴν ἀπο- 

90 στολὴν αὐτοῦ καὶ τὴν διακονίαν. 

32 (3) Ἦν δὲ ἐκεῖ καὶ ὁ μαχώριος ᾿Ιωάννης, καὶ λέγει τῷ 
Φιλίππῳ" ᾿“δελφέ μου καὶ συναπύστολε, εἰ xci μαχρὰν ἔχεις 

210 B τὴν ἀποδημίαν, | γνώριζε ὅτι καὶ ὁ ἀδελφὸς |dvoptag ἐπο- 
ρεύϑη εἰς τὴν χαίαν xai ὅλην τὴν Θράκην, καὶ ὁ Θωμᾶς 

95 εἰς τὴν ᾿Ινδικὴν καὶ εὶς τοὺς σαρχοιάγους παλαωμναίους, χαὶ 
ὁ Ματϑαῖος εἰς τοὺς τρωγλοδύτας xci ἀνηλεεῖς" ἡ γὰρ 
φύσις αὐτῶν ἐστιν ἠγριωμένι," καὶ ὁ κύριος ἐστι μετ᾽ αὐτῶν. 
xui cv ovr (Dumas μὴ ῥᾳϑυμήσης" Ἰησοῦς γὰρ μετὰ 60 
ἐστιν. Καὶ ἐπευξώμενοι αὐτὸν καὶ ἀσπασώμενοι ὠπέλυσαν εἰς 

80 τὸ κήρυγμα. 

88 (4) 'H2.U cv οὖν τότε ὁ (ίλιππος xar ϑάλασσαν 0001 
τῶν Κανδώκων, καὶ εὗρεν ἐκεῖ πλοῖον μέλλον ἀπαίρειν εἰς 
άζωτον, x«i εἶπε τοῖς ναύταις" Δέξασϑέ us ὦ ναυτιχυὶ καὶ 
ὠπαγάγετε tig Ἴζωτον. Καὶ συνέϑετο δοῦναι αὐτοῖς τέσσαρας 


1 χατήλϑεν V | 3 Xo ] “κύριον ἡ μῶν ἑησοῦν χριστὸν F ὧ (αὐτῶ X) 
ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας (τῶν αἰώνων add X) ἀμήν add et desinunt PX 

V "U γόνατα] εὐχόμενοε add Baltiffol | 1) δρ. ἐν ὅρ. Βαι οὶ ἐν 
ὁρίοις Lipsius suspicatur. Jahrb f prot Theol .XF 11 (1891) p 470: cf H 
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στατῆρας TO ναῦλον, χαὶ ὠνέβη utr αὐτῶν. ἐμείναμεν δὲ 
πλέοντες ἄχρι στωδίων τετραωχυσίων, καὶ ἐπεισηλίδεν ἄνεμος 
ἰσχυυύς, ὥστε χαὶ τὸ πλοῖον χινδυνεύειν" οἱ δὲ ναὕται εἰς 
πολλὴν ἀδημονίαν ἠλϑον μὴ εἰδότες τί πράξουσι, χαὶ ἤρξαντο 
ἐχβολὴν τῶν σχευῶν ποιεῖν, καὶ ὠλλήλοις «σπαζόμενοι ἀπε- b 
δύροντο. 

34 (5) ᾿Ιδὼν οὖν ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ τὴν ἥλειψιν 
αὐτῶν, ὠναστὼς ὠπὸ τοῦ τόπου οὗ ἦν ἡσυχάζων, εἶπεν: Μὴ 
φυβεῖσϑε ὦ ἄνδρες" ἀπυβολὴ γὰρ ἐξ ἡμῶν οὐδεμία ἕσται, 
ἀλλ οὐδὲ τοῦ πλοίου" Καὶ ἀπελϑων ἔστι, ἐπὶ τὰ πρῴρα, χαὶ τὸ 
ἐβόησεν εἰς ἐπήκοον πάντων" ()άλασσω, ϑάλασσω, κελεύει σοι 


Ἰησοῦς ὁ Χριοτὸς δὲ ἐμοῦ τοῦ δούλου αὐτοῦ, ὁ ἐπὶ τῶν σῶν 


ὑδάτων περιπατήσας, καταστεῖλαί cov τὸν ϑυμὸν τῆς ἀτώκτου 
φορᾶς. Καὶ εὐϑέως σὺν τῷ λύγῳ Φιλέππου ἐν πολλὴ γαλήνη 
ἐγένοντο αὐτῆς τὰ κύματα. ἰδόντες δὲ οἱ ναῦται τὸ γεγονὸς 15 
ἔπεσον εἰς τοὺς πύδας αὐτοῦ λέγοντες" Εὐχαριστοῦμέν σοι 
δοῦλε ϑεοῦ" διὰ σοῦ γὰρ ἡμῖν » ζωὴ κεχώρισται" εἰπὲ οὖν 
ἡμῖν τί ἡμᾶς ποιῆσαι δεῖ ἵνα γενώμεϑα δοῦλοι τοῦ Ἰησοῦ τοῦ 
ὑπὸ σοῦ κηρυττομένου. 

35 (6) Ὁ δὲ ἀπόστολος ἤρξατο αὐτοὺς ἀπὸ τῶν γραφῶν 90 
διδώσχειν τὼ περὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ λέγειν" ᾿Βὰν δέξησϑε 
τὸν δυνάμενον σῴζειν τὸ ὠσϑενές, σωϑησεσϑε, καὶ ἐὰν δέ- 
ξησϑε τὸν ἐν οὐρανοῖς πλούσιον, πλουτίσει ἡμᾶς" χαταλείψατε 
οὖν τὸ ἀηδὲς τοῦ xócpov τούτου, καὶ τὴν μέριμναν τῆς ζωῆς 
ἐπιρρίψατε εἰς τὸν ἐν οὐρανοῖς εὐεργέτην, ἵνα αἰωνίας τρυφῆς 95 
ἀπολαύσητε. 

36 (T) Οἱ δὲ πάλιν ἀπεκρίνοντο ὁμοίλυμαδὸν λέγοντες" 
Πάντα ὅσα ἂν εἴπῃς ἡμῖν ποιοῦμεν, καὶ πιστεύομεν εἰς τὸν 
χύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν. Τότε λαβόμενος ὁ Φίλιππος 
ἅπαντας χαὶ eor ἐπὶ τῆς ξηρᾶς ἐβάπτισεν αὐτοὺς tig τὸ 380 
ὕνομώ τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ ιἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος" 
χαὶ ἐιιεγαλύνοντο τῇ πίστει. | 


-.-ο-.. 





! ἔμειναν Batiffol: cf 30, 6 || * ἀλλήλους (cf. H) et ἀπωδύροντο Βα- 
ufei fort recte || '* τῇ xoop«  Batiffol fort recle (uel τῆς πρῴρας} 
" Ἰησοῦς om Batiffol: ὦ ΗΠ | ** πλοιυτίση V | ὑμᾶς Betiffol recte ! 


* ἐπολαύσησϑε Batiffol | *. ser ἀπεκρίναντο Ὁ} ?? ἡμῶν seclusit Batiffol | 
sr προσλαβόμενος Ὁ cf H 
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Πρᾶξις δ᾽ πεοὶ τῆς ϑυγατοὺὸς Νιχοκλείδους ἧς Ἰάσατο ἐν 
Aor. 


81 (1) Ὡς δὲ πολλὴ φήμη περιέδραιιεν περὶ τοῦ CA06TO- 
λου (Φιλίππου εἰς τὴν Ἄζωτον ἐπὶ roig δι αὐτοῦ γινομένοις 
ὅ ϑαύμωασι, πολλοὶ συνέτρεχον πρὸς αὐτὸν, xci ἧσαν Óto- 
πευόμενοι ἀπὸ τῶν νοσημώτων αὐτῶν. πολλὼ δὲ χαὶ δαιιιε- 
rix φυγαδευόμενα ὠπὸ τῶν ἀνϑρώπων ἐβόων ὥσπερ uarie 
ζόμενα καὶ ἔλεγον ὅτι Καὶ ὧδε πάρει «᾿έλιππε, ἐντεῦδεν 
φυγαδεῦσαι ἡμᾶς, ἴδε, ὁμολογοῦμεν ἡττάσίλαι διὰ τὸ Orouc 
10 τοῦ Ἰησοῦ. Ὡς ovr ἦσαν οἱ ὄχλοι ἀτενίζοντες εἰς αὐτόν, οἱ 
μὲν ἔλεγον" ᾿ληϑῶς ϑεοῦ ἀνήήρωπος" Ἄλλοι δὲ ἔλεγον" Tac 
μάγος ἐστί. Τινὲς δὲ καὶ ἐξειυχτήριζον τοὺς λόγους αὐτο. 
αἱ δὲ γυναῖχες τῶν πρώτων ἔλεγον" ᾿ληϑῶς πνεῖμω ἅγιον 
ἐν αὐτῷ x«i τὰ λαλούμενα παρ αὐτοῦ xc. Ἄλλαι δὲ ἕλε 
15 γον ὅτι Μάγος καὶ σχολιὸς ἄνϑροωπος οὗτος, ott διαχωρίζει 
τὼς συμβιώσεις" διδάσκει γάο ὅτι ἡ ἀγνεία Oog τὸν ϑεύν, 
καὶ τὴν τεκνογονίαν ὀδύνην εἶναι λέγει. 
88 (2) Ὡς οὖν ταῦτα ἔλεγον, κατέλαβεν ἡ ἑσπέρω, καὶ 
πώντες ἐπορεύοντο | εἰς τοὺς οἴχους αὐτῶν. ὁ οὖν Φίλιππος 
ο0 ἐζήτησεν οἶκον καταπαύσεως, καὶ μικρὸν ἀποστὰς τοῦ τύπου 
οὗ 5v ἑστηκὼς ἤλϑεν εἰς οἰκητήριον ἐν ᾧ ὑπῆρχον ἀποϑῆχαι: 
ὑπομνηματογρώςφου τινὸς Νικοχλείδους ὀνόματι, φίλου roi 
βασιλέως, ἐν αἷς καὶ κατέλυον ξένοι πλείονες. 
39 (3) Ὁ δὲ Φίλιππος εἰσελϑιὼν ἔστη ἐν ug γωνίᾳ τοὺ 

95 οἴχου tig προσευχήν, λέγων μετὰ μικρᾶς φωνῆς" Κύριέ μου 
Ἰησοῦ Νριστέ, γενηϑήτω σου τὸ ὑἡέληα xci ἐν τῷ τύπῳ 
τούτῳ, καὶ δωρησαι πᾶσι τοῖς πιστεύουσι τῷ σῷ ὀνόματι 
oci υυχῆς καὶ ἴασιν σώματος" σὺ γὰρ γινώσκεις τὴν ἀσϑὲ 
νειν τῆς ἀνϑιρωπίνης φύσεως ὡς ποιήσας αὐτὴν. 

80 40 (4) Ταῦτα δὲ λέγοντος τοῦ ἀποστόλου x«i τούτων 
πλείονα Χαριτίνη ἡ ϑυγάτηρ τοῦ Νικοκλείδους, ἔχουσαν 14 
γὴν μεγάλην ἐν τῷ ὑφϑαλμῷ αὐτῆς τῷ δεξιῷ, dzovovoa roi 
ἀποστόλου, δι ὅλης τῆς νυχτὸς ἔχλαιεν" πρωΐας δὲ γενοιιένης 
εἰσῆλθε πρὸς τὸν πατέρω αὐτῆς, καὶ quo Κύριξ pov χαὶ 

95 γλυκύτατε πάτερ ἀτένισόν uoi καὶ πρόσσχες τῇ πληγὴ τοῦ 
ὀφϑαλμοῦ μου πῶς ἐγοὴ μυκτηρίζομαι, ὅτι αἱ συνήλιχαί μου 


1 γιχοχλίδους V constanter. | ἣν Batffol | ? scr διέδραμεν} cf Hl 
εἰ Th e $6 m | * γενομένοις Batiffol: cf H || ? οἷς Batiffol | ** ἔχουσα 
Batiffol recte: cf H 
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ἐπιγελῶσί μου, καὶ αἰσχύνομαι" καὶ οὐ φέρω ras ἀλγηδόνας. 

Καὶ λέγει αὐτὴ ὁ πατὴρ αὐτῆς" Ὦ ἀγαπητὴ Vuvy5 μου, ποῖον 

λοιπὸν ἰατρῶν εἰσαγώγω σοι; μὴ οὐκ εἰσήγαγον “εύχιον τὸν 

τοῦ βασιλέως, καὶ ὕλου τοῦ παλατίου τοὺς ἰατρούς, ὠλλὼ καὶ 

Ἠλείδην τὸν τῆς βασιλίσσης εὐνοῦχον, καὶ τὴν | “Σολγίωαν τὴν 5 214 B 
πρὸς χεῖρα τῆς βασιλίσσης, ἔχουσαν φάρμωχα xci πᾶσαν 
ϑεραπείων, καὶ οὐδεὶς ἠδυνήϑη ἰώσασδαί ct; LH δὲ εἶπεν" 
(lg πάτερ, οἷδα ὅτι χέκμηκας σὺν ἐμοί" ὅπερ δὲ νῦν ἀξιῶ 
ποίησόν μοι. ἰδοὺ ἤκουσα ἐν τῇ νυχτὶ ταύτῃ ἰατροῦ τινος 
ξένου φωνὴν καὶ κηρύττοντος ξένω φάρμωχα ἐν ταῖς ὠποϑή- 10 
χαὶς ταῖς σαῖς" ἐχεῖνος μόνος δύναταί us icGeGÜ Gt. καὶ yap 
ὡς ἤμην ἀχροωμένη αὐτοῦ ἄνεσιν πολλὴν τῶν πόνων ἐλάμι- 
B«vov. διὸ παρωχαλῶ πάτερ καὶ δέομαι, κώλεσόν μοι ἐκεῖνον" 
χαὶ οἶδα ὅτι ἰαϑήσομαι. 

41 (5) Ὃ δὲ ταχέως ἐπορεύΐλη sg τὰς ὠποϑήκως, καὶ 15 
cdm τὸν ξένον, xci εὑρὼν τὸν (íAmnzOV καϑήιιενον εἶπεν" 
Σὺ εἰ ὁ ξένος ὁ ἐπιδημήσας τῇ πόλει ταύτῃ iurOGQ; ᾿{πο- 
χριϑ εὶς δὲ o (Ὀίλιππος εἶπεν" ᾿Ιησοῦς ἐστιν ὁ ἐμὸς ἰατρός, " 
τῶν χρυπτῶν καὶ φὠνερῶν ϑεραπευτής" ἀπέρχομαι οὖν μετὰ 
σοῦ. Καὶ ἀναστὰς ὁ Φίλιππος εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, 20 
χαὶ εἶἷρεν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ κλαίουσαν πικρῶς. 

42 (6) Καί φησιν ὁ πατὴρ αὐτῆς" Ti κλαίεις τέκνον; 
ἰδοὺ ἤγαγον τὸν ἰατρόν. ^H δὲ εἶπεν: Καλῶς ὦ πάτερ ὅτι 
σήμερον ὠνέπαυσας τὴν ψυχήν μου. ') δὲ ἀπόστολος εἶπεν 
αὐτῇ: Μὴ φοβοῦ κόρη" τὰ φώρμακω τοῦ ἐμοῦ Ἰατροῦ ἄρτι Ἰωσὶν 55 
σοι παρέξουσιν. Καὶ ὡς ἤχουσεν ἡ κόρη, ἔπεσεν ἐπὶ πρόσω- 
πον, χαὶ πουσεχύνηοεν αὐτῷ λέγουσα [loogxvro τὸν ἐν σοὶ 
ἰατρόν, ἰδοὺ ῥαᾳίνω μου τὴν οἰχέωαν ὕδατι καϑαρῷ εἰς ἐπί- 
βάσιν | τοῦ σοῦ ἰατροῦ, καὶ ἐχδυσαμένη μου τὰ θύσσινα ὑπο- 
στρώσω αὐτὰ ὑπὸ τοὺς πόδας αἰτοῦ. ἄνίγρωπε τοῦ ἀληϑϑινοῦ 30 
ϑεοῦ βοήϑησόν uow οἷδα γὰρ ὅτι δύνασαι. Καὶ λέγει τῷ 
πατρὶ αἰτῆς" Εἰσωγώγωμεν αὐτὸν ἐνδοτέρω, ἵνα ἴδη ὁ τοῦ 
ϑεοῦ ἄνϑρωπος τὴν πληγὴν τὴν οὖσων ἐν ὕλῳ τῷ προ- 
σωπῷ μου. 

43 (T) Ὁ δὲ Φίλιππος ἰδὼν παρεμυϑεῖιτο αὐτὴν τε καὶ 35 
τὸν πατέρα αὐτῆς, διδάσχων αὐτοὺς καὶ παραδιδυὺς τὼ πεοὶ 
τοῦ Ἰησοῦ, ὅτι αὐτός ἐστι μόνος μονογενὴς ὁ τοῦ ἐπουρανίου 
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Ü&oU υἱός, ὄνπὲερ ἐὰν πιστεύσητε, ὅλους τοὺς αἰῶνας ζήσεσϑε. 
Καὶ λέγει Χαριτίνη τῷ ἀποστόλῳ Παρακαλῶ οὖν σὲ δοῦλε 
τοῦ ϑεοῦ, ϑεράπευσόν μου τὴν ὀδύνην, χαὶ τελείᾳ ἔσομαί σοι 
δούλη. «1ἐγει αὐτῇ ὁ Φίλιππος" Ἡνάστα καὶ ἔνεγκαι τὴν 
ὅ δεξιών cov χεῖρα διὰ τοῦ προσώπου cov λέγουσα" "Ev ὀνόματι 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἰαϑήτω ἡ πληγὴ τοῦ ὀφϑαλιωοῦ μου. ᾿Εποίη- 
σεν δὲ χαϑὼς εἶπεν αὐτῇ, καὶ παραχρῆμα id ἐν αὐτὴ 
Tj ὥρᾳ. 
44 (8) ᾿Επίστευσεν δὲ καὶ ὁ nero αὐτῆς καὶ ἡ ϑυγάτηρ 
10 αὐτοῦ, καὶ κατηξιώϑησαν τῆς ἐν Χριστῷ σφραγῖδος. ἐγένετο 
δὲ χαρὰ μεγάλη ἐν τῷ οἴχῳ αὐτῶν" καὶ πολλοὶ δοῦλοι πολλαὶ 
τε παιδίσχαι καὶ παῖδες χαὶ νήπια ἐπίστευσαν εἰς τὸν χίύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν. ἡ δὲ Χαριτίνη σχῆμα καὶ ἔνδυμα 
ποιήσασα ἀρρενικὸν ἠχολούϑει τῷ Φιλίππῳ ἐν πίστει Χριστοῦ 
15 δοξάζουσα τὸν ϑεόν. | 


cB πρᾶξις & γεναμένη ἐν πόλει Δικάτηρα καὶ περὶ τοῦ ἡ]ερέως. 


40 (1) Φέλιππος δὲ ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος πρὸ ὀ(ϑαὶ- 
μῶν ϑέμενος ἀνελύδεῖν χαὶ tig Νιικάτηρα πόλιν οὕτω λεγο" 
μένην τῆς λλώδος, ἡκολούϑησαν αὐτῷ πολλοὶ μαϑηταί, χαὶ 

20 ἦσαν ὠγαλλιώμενοι. βαδίζοντες οὖν σὺν αὐτῷ ἐϑεώρουν τὴν 
χώριν τῆς ἀποχαλύψεως τοῦ Χριστοῦ" ἐν οἷς ἣν ὁ Φίλιππος 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς μὴ διαλιμπάνων ὅμιλῶν μετ᾽ αὐτῶν xdi 
διδάσχων αὐτοὺς τὰ μεγαλεῖα τοῦ Χριστοῦ καὶ τὴν σωτη" 
οἷαν καὶ τὴν πραότητα καὶ τὴν ἐλπίδα τῆς αἰωνίου ζωῆς. 

25 46 (2) Καὶ ἐν τῷ τὸν «βίλιππον ἀνιέναι ἐν τὴ πύλει σὺν 
τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκινήϑι, ἡ πόλις ὕλη, ὅτι ἤλϑεν Φίλιππος 9 
μαϑιητὴς τοῦ luooU, καὶ ἐταράχϑησαν λέγοντες" Τί ποιοῦιιεν 
περὶ αὐτοῦ; ὅτι ἐὰν συγχωρήσωμεν αὐτῷ πᾶσα 5 πόλις αὐτῷ 
ὠχολουϑήσει" xc οὐ μικρὸν πρᾶγιια ἐὰν οὗτος ὧδε οἰχήση, 

30 ὅτι ἠκούσωμεν αὐτὸν πολλὰ πεποιηχέναωι σιμιεῖα εἰς τὰς ἄλλας 
πόλεις, καὶ οὐδεὶς ἡδυνήϑη καχῶσαι αὐτόν. ἡ δὲ διδασχαλία 
αὐτοῦ ἐστι διαχωρίζουσα ἄνδρας καὶ γυναῖκας, λέγων ὅτι Ἡ 
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ἁγνεία φησὶν ὑμιλεῖ τῷ ϑεῷ. Καὶ διδάσκει πιστεύειν εἰς 
ὕνομώ τινος ᾿Ιησοῦ. | νῦν οὖν, ἐπειδὴ οὔπω εὗρεν ἐν τῇ πόλει 
ἡμῶν οἴκησιν, ἐχβάλλωμεν αὐτὸν πρὶν χηρύξει, καὶ τὰς γυνωῖ- 
Xug ἡμῶν ὑπ αὐτοῦ ἀπατηδϑῆναι. 

41 (3) Ἦσαν δὲ x«i Ιουδαῖοι λέγοντες σχληρὰ ῥήματα 
κατὰ Φιλίππου, ὅτι ἦν παραλύων τὰς παραδόσεις αὐτῶν. 
ἀποχριϑεὶς δὲ εἷς ἐξ αἰτῶν ἄρχων ὀνόματι Ἴρεος ἔφη" ᾿Ἵκού- 
σατέ μού φησιν ὦ ἄνδρες φίλοι καὶ συμπολῖται" μὴ ἐπανα- 
στῶμεν ἀνδρὶ ξένῳ im ἀδικίᾳ καὶ βίᾳ" ἀλλὰ ἀκούσωμεν xci 
δοχιμάσωμεν τὴν διδασχαλίαν αὐτοῦ, καὶ τότε τελέσωμεν τὰ 
Àalovutva. 

48 (4) Ἦν δὲ ὁ Ίρεος πλούσιος ἐν αὐτοῖς" ἠρέμα δὲ Bov- 
λόμενος διασχορπίσαι τὴν βουλὴν αὐτῶν ταῦτα ἔλεγεν" ἣν 
γὰρ συνετὸς καὶ ὠγαϑσϑὸς xui μισῶν ἄδιχα" διὸ οὐδεὶς ἐτόλ- 
ἰησὲν ὠντειπεῖν αὐτῷ. ἀναχωρήσας δὲ ὁ Ἴοεος ὠπὸ τῆς 
συστροφῆς αὐτῶν ἀπῆλθεν πρὸς τὸν (Ῥίλιππον, καὶ δέδωκεν 
αὐτὸν τὸ χαῖρε πρῶτος. καὶ ὁ Φίλιππος εἶπεν αὐτῷ" Κε- 
χαριτωμένος σὺ ἐν εἰρήνῃ Χριστοῦ, ὅτι οὐκ ἔστι δόλος ἐν τῇ 
ψυχῆ σου. Καὶ εἶπεν ὁ Ἴρεος" χολουΐϊλήσω σοι, καὶ τί ἄρα 
ἔσται μοι; Καὶ ὁ Φίλιππος: Ὅτι ὅλως ἔϑου ἐν τῇ καρδίᾳ 
00v ζητῆσαι τὴν ὄντως ζωήν, λέγω cov σωϑήση σὺ καὶ ἡ 
οἰχία cov x«i πώντες οἱ σὺν σοί xci καϑὼς ἠγωνίσω σὺ 
ὑπὲρ ἐμοῦ ἐν τῷ ὄχλῳ, ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς δώσει σοι ἀνάπαυσιν 
ἐν τῇ ἐσχάτῃ σου πνοῆ. 

49 (5) “έγει ὁ Ἴρεος: Πῶς οἷδας ὅτε ὑπὲρ σοῦ ἡγωνι- 
σάώμην; Καὶ λέγει ὁ Φίλιππος" Οἶδα τέκνον, οἷδα τὰ παρ᾽ ἑχώ- 
ὅτου εἰρημένα, “ἔγει ὁ Ἴρεος" Γίνωσχε ἄνϑρωπε τοῦ ϑεοῦ 
ὅτι ἦλϑον εἰς συνάντησίν cov οὐχ ἔχων δόλον" μὴ οὖν ἀμελή- 
σῃς μου, ὅτε ἡτοίμαχα τὴν ψυχήν μου dg σωτηρίαν. Καὶ ὁ 


Φίλιππός φησι" Ὁ κύριος τελειώσει τὴν ἐπιϑυμίαν σου" μόνον : 
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μη διστώσῃς πρὸς τὸν καταρτισμὸν οὗ ἕνεχεν πρὸς ἡμᾶς παρε- 
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ἐν ᾧ τὴν ἐλπίδα ἔχω. “Ἐἐγει ὁ Φίλιππος" Θέλημάώ dori τοῦ 
ϑεοῦ δὶ ὃν x«i ἦλθον ἵνα μὴ ἐχπέσωσιν οἱ πιστεύσαντες, 
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50 (6) .4éys οὖν ὁ otvg πρὸς τὸν Φίλιππον" doit 
τοῦ ϑεοῦ, εἰ εὗρον χώριν ἐνώπιόν cov, εἴσελϑε εἰς τὴν οἰχίαν 
μου, εἰ ἄξιός εἰμι, κἀγὼ ποιήσω αὐτὴν συναγωγὴν χριστιανῶν. 
μῖπεν δὲ ὁ (βίλιππος αὐτῷ ᾿“4πελΐδε πρῶτον εἰς τὴν οἰχίαν 
cov, καὶ καϑάρισον αὐτήν. Ὃ δὲ Καὶ πῶς φησι κύριε χαϑε- 
ρίσω αὐτήν; “1ἐγει ὁ Φίλιππος" Μηδεμίων ἀδικίαν ἐώσης, καὶ 
τί γυναιχί σου ὠπόταξαι. ᾿Αἡχούσας δὲ ὁ Ἴρεος ἔδραμεν, xui 
jv ϑαυκάζων ὁ (Φίλιππος. καὶ ὁ Ἴρεος ἔλεγεν πρὸς ἑαυτὸν 
ἐν τὴ καρδίᾳ αὐτοῦ" Γένοιτο μοι ᾿Ιησοῦ κύριε zeit ἕως γανά- 
του ὑπὲρ τοῦ σοῦ ἀποστόλου ἀγωνίσωσίλαι. 





51 (ἡ Ὡς δὲ εἰσῆλθεν sig τὴν ἑαυτοῦ οἰκίαν, λέγει αὐτῷ 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ: Ἤκουσα ὥνερ χαλὲ ὅτι ἐσχόρπισας τὴν βουλὴν 
τῶν ἱερέων καὶ Ἰουδαίων περί τινὸς ξένου μάγου ὀνόματι 
ιλίππου. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτὴ" Εἴϑε γύναι ἄξιοι ὑπήρχομεν 
τοῦ ποιῆσαι τὴν οἰκίων ἡμῶν τοῦ (0D αὐτοῖ χατοιχητήριον, 
Aiyu αὐτῷ: Ob ϑέλω αὐτὸν εἰσελίδεῖν tig τὴν οἰχίων uot, 
ὅτι ὡς ἕμαϑον χωρίζει ἄνδρας καὶ γυναῖκας" ἀπελεύσομαι δὲ 
εἰς τὴν oixiev τῶν γονέων μου, xci οὐκ ὠφήσω τὴν προῖκί 
μου tig τὴν οἰκίαν σου. ἀποσπάσω δὲ καὶ τοὺς δούλους μου 
οὗς προήγαγόν σοι, καὶ τὰς ἅβρας μου, σὺν πᾶσι τοῖς τέχνυις 
αὐτῶν. ἰδοὺ χρόνους εἴχοσι τέσσαρας συνέζησάώ σοι καὶ οὐχ 
ἀντεῖπόν σοι μικρὸν ἢ μέγα ῥῆμα. τί δὲ καὶ τὰ τέκνα σοὺ 
ποιήσεις ἐὰν εἰσάγης τὸν μάγον ἐκεῖνον ὧδε; πώντως γὰρ xci 
ϑόρυβος πολὺς ἔσται τῆς πόλεως ἐν τῇ οἰκίᾳ σου. 

52 (8) “έγει αὐτῇ ὁ Ἴρεος ἐν πρᾳότητι" ΤΙ λυπῆσαι; 
μαχροϑυιίησον μᾶλλον. πιστεύω γὰρ ὅτι καὶ σὺ αὐτὴ πιστεὺ- 
σεις τῷ διὰ τοῦ ξένου χηρυττομένῳ OQ, ὅτι αὐτὸς χρείττων 
ἡμῖν ἐστιν ὑπὲο τὸν μώταιον guiv πλοῦτον. iyu αὐτῷ ἢ 
γυνὴ αὐτοῦ: Ἰνώστηΐϑλι, φάγε καὶ πίε, καὶ γενοῦ εὐκραινό- 
μένος àuà γὼρ οὐ δύνασαι ἀπατῆσαι. Μέγει αὐτῇ" Au 
ποῖον δίχαιον φαγεῖν μὲ ἢ πιεῖν τοῦ ἀνῆρώπου τοῦ ϑεοῖ 
πεινῶντος ἐν τῇ ἡμετέρᾳ πόλει; ὅνπερ ἐὰν ἴδῃς, πιστεύεις rt 
ἅγιός ἐστι. κατάστειλον οὖν σεαυτὴν ix τῆς ματαίας (120- 
γοίας καὶ ἀπιστίας σου, ἵνα ZGy | ἀπαγγείλω σοι μέρος τι 


τῆς ἐν αὐτῷ ἐπιστήμης. γνῶϑι οὖν ὦ γύναι ὅτι ἀνϑρωπος 
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Ütob ἐστι, καὶ ὅτι χάρις πολλὴ ἐν προσώπῳ αὐτοῦ, πρᾳότης 
δὲ χαὶ ἁπλύτης ἐν αὐτῷ. 

93 (9) “έγει αὐτῷ ἡ γυνὴ low ὁ Ütóg αὐτοῦ ὡς οἱ 
ϑεοὶ τῆς πόλεως ἡμῶν εἰσι, χρυσοῖ xci ἠσφαλισμένοι ἐν τῷ 
γαῷ; Ὃ δέ φησι" (Οὐχ οὕτως" ὁ γὰρ ϑεὸς αὐτοῦ ἵλεός ἐστι 
ζῶν ἐν οὐρανοῖς, δυνατός, ὑπερηφ ὦνοις ϑραίων" oi δὲ ϑεοὶ 
τῆς πόλεως ἡμῶν τέχνη ἀσεβῶν μελετήματα. “ἐγει αὐτῷ ἡ 
γυνὴ αὐτοῦ: Καὶ ἄγαγε αὐτόν, ἵνα ἴδω κἀγὼ τὸν ἐν αὐτῷ 
Ütov. 

04 (10). Καὶ ἐξηλϑὲεν ὁ Ἴρεος τῆς οἰκίας συνωντῆσαι τῷ 
Ψιλίππω, xui λέγει αὐτῷ Δέομαι, ἀνώσταω καὶ εἴσελίλδε εἰς 
τὴν οἰκίαν μου, καὶ ἀνώπαυσον σεαυτὸν ἐν εἰρήνη. Προφϑά- 
ét; δὲ ὁ Φίλιππος ἀνήγγειλεν αὐτῷ πάντα ὅσα ἐστασίασεν 
αὐτῷ ἡ γυνὴ αὐτοῦ" ὁ δὲ Ἴρεος ἐξεπλάγη πῶς πώντω ἔγνω. 
χαὶ λέγει ὁ Φίλιππος: Γίνωσχε τέχνον ὅτι, εἰ καὶ ἐλάχιστος 
üui χαὶ ταπεινός, ὠγῶνα ἔχω ὅπως τελειώσω τὴν ἐμπιστευ- 
Üücuüv μοι οἰκονομίαν. εἰ δὲ ϑέλεις, ἀναγγέλλω σοι χαὶ τὰ 
λαληϑέντωα ῥήματα πάντα ἐν τῇ οἰκίᾳ σου. Ὁ δὲ "losoz παρε- 
χάλεσεν αὐτὸν σιωπῆσαι τὸν ἔλεγχον τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ. 

990 (11 0i. δὲ συνόντες τῷ Φιλίππῳ λέγουσιν αὐτῷ" 
πόστολε Χριστοῦ, ἕως πότε ἐσόμεϑα ὡς αἰχμάλωτοι ἐν- 
ταῦ ϑα; ἐπεὶ οὖν ἡτοίμασεν ἡμῖν | Ἰησοῦς Χριστὸς τὸν ἄνδρα 
τοῦτον, ἀπέλθωμεν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν εἰρήνη. 'O δὲ Ἴρεος ἠγαλ- 
λιώσατο ὅτε ἤκουσεν ταῦτα παρὼ τῶν μαϊϑδϑητῶν αὐτοῦ, xci 
muy ἐπὶ πρόσωπον παρεκάλει τῷ Φιλίππῳ χαταλῦσαι ἐν τὴ 
οἰχίᾳ αὐτοῦ. x«i ἀναστὰς ἠκολούϑησεν αὐτόν, GO δὲ "Ipsog 
ἐβάδιζεν ἕμπροσϑεν χαίρων. 

06 (12) δόντες δὲ τοῦτο οἱ ἄρχοντες καὶ τὸ πλῆϑος 
ἐταράχϑησαν ἅπαντες, καὶ ἔλεγον" Ἴδε πῶς ὁ μάγος ἀχολου- 
ÜH τῷ ᾿Ιρέῳ: ἀλλὰ μὴ συγχωρήσωμεν. Καὶ ὡς ἔφϑασεν ὃ 
Ἴρεος πρὸς τὸν πυλῶνα τῆς οἰκίας ἐβόησεν: νοίξατε τῷ &rv- 
ϑρώπῳ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ὁ ϑυρωρὸς τωχέως ἤνοιξεν, καὶ εἰσελ- 
ϑὼν ὃ Φίλιππος σὺν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ εἶπεν" ΕἸρήνη τῷ 
Οἴχῳ τούτῳ. Ἔδραμεν δὲ ὁ "losog ὅπου ἡ γυνὴ αὐτοῦ zv ἐν 
τῷ χοιτῶνι αὐτῆς, καὶ εἶπεν αὐτῇ" νάστω, ἴδε τὴν γαρὼν 
ἡμῶν rjv εἰσελϑοῦσων ἐν τῇ οἱκίᾳ ἡμῶν σήμερον' ἔχδυσαι 
δὲ ταῦτα τὰ ἱμώτια τὼ διώχρυσα, καὶ βάλε τὰ κοσμοῦντῴ σε 
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24 ACTA PHILIPPI 56—59 


- 


εἰς ἀφϑαρσίαν. Ἢ δὲ μετὰ ϑυμοὺ εἶπεν αὐτῷ" aoora 
ἀπ᾽ ἐμοῦ" οὐδὲ γὰρ oi ἐκ τῆς οἰχέας μου εἶδόν ποτε τὸ πρύ- 
σωπόν μου ἁπλῶς" x«i πῶς ξένῳ ἀνϑρώπῳ ὀφϑήσομαι; 

57 (13) Καὶ ὡς οὐχ ἐβούλετο bEsAO εἶν, ἐκέλευσεν ὁ Ἴρευ: 
τοῖς ἑαυτοῦ δούλυις βαστάσαι καϑέδρας ποιχίλας καὶ κεχοσιη- 
μένας ἐχ χρυσοῦ, καὶ ϑεῖναι πρὸ τοῦ πυλῶνος, ὅπως ὁ Φίλιπ- 
πος καϑίσῃ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. ὡς δὲ 1 εἶδεν ὅ Φίλιππος, 
εἶπεν τοῖς οἰχέταις' ρατε αὐτάς, οὐ γὼρ im αὐταῖς καϑί- 
cousv. Καὶ o Ἴρεος Mi μέ φησι διδάώσχαλε λύπει. Καὶ ὁ 
Φίλιππος ᾿Εγώ φησιν οὐ λυπῶ οὐδένα, ἀλλὰ πάντας ὠναπαύω' 
περὶ χρυσοῦ δὲ χαὶ ἀργύρου ὅλως οὐκ ἔστι μοι χρεία, ὅτι 
ταῦτα μάταιω, καὶ πυρὶ ἀναλωϑθϑήσονται. καὶ τί ὄφελος ἄνγ- 
ϑρώπῳ ὅτι κοσμεῖ ἑαυτὸν ἱματισμῷ καὶ χρυσῷ, τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ μελλούσης ἐν πυρὶ χειμάζεσϑαι; ἢ τί ὕφελος ὡραιύ- 
τῆς; ὅτι φϑείρεται κάλλος καὶ ὁ ἐν τῷ χύσμῳ πλοῦτος οὐχ 
ὑπάρξει. | 
58 (14) Εἶπεν δὲ ὁ Ἴρεος" ρα ζήσομαι; ὅτι ἐν ὀδύνῃ 
καρδίας εἰμὶ ἐφ᾽ οἷς πρότερον ἥμαρτον. Λέγει ὁ Φίλιππος" 
Μὴ φοβηϑῆς, μηδὲ διψυχήσῃς" δύναται ydQ ὁ ᾿Ιησοῦς, ἐὼν 
x«i σὺ μετανοήσῃς ἐκ υυχῆς, ἀφιέναι cov τὰς ἁμαρτίας 
ἅσπερ ἐν ἀγνοίᾳ ἐποίησας. τί δὲ xci ἡ γυνή cov ij φοροῦσα 
νῦν τὰ διάχρυσα καὶ ὑπὸ κοιτῶνος οὖσα; οὐχὶ εἶπέν σοι ὅτι 
noctu ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι οὐκ ἐξελεύσομαι εἰς πρόσωπον dviüoo- 
που ξένου; ἐς δὲ ἤκουσεν ταῦτα ὁ "Ipgsog, ἀνέστη μετὰ σπου- 
δῆς, καὶ ἦλϑε πρὸς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχαω λέγων" Ἕως πότε ἡ 
τοσαύτη περὶ σὲ ἐστι λήϑη; ἀνάστα καὶ ϑέασαι ἀληϑὼς 
ϑεοῦ ἄνϑρωπον, ὅτι τοὺς λόγους οὗς εἰς ἑαυτοὺς ἐλαλήσαμεν 
καὶ πάντα τὰ ἐν κρυπτῷ ἀνήγγειλέν μοι. Αέγει αὐτῷ 5 γυνὶ 
αὐτοῦ" Καὶ μέγα ὅτι ἀνήγγειλέν σοι τὰ ῥήματά μου; ὕπαγε, 
μή | μὲ ἀπάτα" τὼ δὲ περὶ σεαυτοῦ ποίει ὡς ϑέλεις. Καὶ πάλιν 
φησὶ πρὸς αὐτόν" Τὶ οὖν ποιήσομεν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν ἢ τὰς 
ϑυγατέρας ἡμῶν ἢ τοὺς δούλους, καὶ περὶ τῶν ὑπαρχόντων 
ἡμῶν, εἰ ὅλως εἴπῃ ἡμῖν ὁ ξένος ὅτι ᾿Εὰν μὴ χαταλείψητε 
τὸν πλοῦτον, οὐ δύνασϑε σωϑῆναι; Τί ποιήσομεν καὶ Oti 
τοὺς δύο υἱοὺς ἡμῶν ἐμνηστευσάμεϑα χατὰ τὴν ἡμετέραν 
ὁμοιότητα; καὶ ἐὰν μαϑητεύσωμεν τῷ ξένῳ, τί ἔσται; 

59 (15) Καὶ ὡς ταῦτα ἔλεγον, Ἀρτεμήλα ἡ ϑυχγάτηρ 
αὐτῶν ἀκούσασα ταῦτα εἶπεν" (2 μῆτερ, τί ταῦτα λέγεις; εἰ 
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ACTA PHILIPPI 59 . 62 25 


γάρ τίς ἐστι ζωὴ εἰς ἣν εἰσελεύσῃ σὺ xci ὁ πατήρ μου, δῆλον 
ὅτι χἀγὼ αὐτῆς βούλομαι μετασχεῖν. Ἣν δὲ ἡ ἀρτεμήλα 
σφύδρα ὡραία. καὶ λέγει αὐτῇ ἡ μήτηρ αὐτὴς Μερκέλα" 
νάστα ὦ ϑύγατερ καὶ ἔχδυσαι τοῦτο τὸ πολύχρυσον ἔνδυμα 
ὃ φορεῖς. ^H δὲ εἶπεν: Τὸ ϑέλημα τοῦ oU τοῦ ξένου ἕσται 5 
ἐν παντί. “έγει πάλιν ὁ Ἴρεος τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Νερχέλᾳ: 


, , ^ * , UJ U 1 , , - t Bc: 
ἔξέλϑωμεν πρὸς αὐτόν" ἐὰν γὰρ ἴδης αὐτόν, nGGc ἡ οἰχία 


ἡμῶν πιστεῦει εἰς αὐτὸν. 

60 (16) Kel εὐϑὺς ἀνέστη, xci ἐξεδύσατο τοὶ ἱμώτιω τὼ 

διάχρυσα, καὶ ἐνεδύσατο ἔνδυμα ταπεινὸν αὐτή τε καὶ ἡὶ ϑυ- |o 
γώτηρ αὐτῆς, καὶ ἐξῆλϑον ἐκ τοῦ κοιτῶνος. ὁ δὲ Ἴρεος προε- 
πορεύετο ἀγαλλιῶν" ἣν δὲ ἡ καταστολὴ αὐτῶν εὐπρεπὴς καὶ 
οὐδὲν ἦν ὠχατωχάλυπτον τοῦ σώματος αὐτῶν, εἰ μὴ τάχα 
μύνον οἱ ὀρϑαλμοί. καὶ λέγει 0 Ἴρεος" Δεῦτε, μὴ διστώσητε. 
Ὡς οὖν ἤλϑον πρὸς τὸν ἀπύστολον τοῦ Χριστοῦ Φίλιππον, 15 
χαὶ εἶδον αὐτὸν ὡς μέγα τι φῶς, καὶ τοὺς μαϑητὼς κύκλῳ 
αὐτοῦ, οὐκ ἴσχυσαν ἐγγίσαι αὐτῷ" x«t ὁ lotog δὲ ig opi, 
τὸν Φίλιππον, πῶς οὕτως μετεμόρφωσεν ἑαυτόν. καὶ πε- 
σόντες ἐπὶ πρόσωπον ἔχλαιον λέγοντες" “Ιλεως ἡμῖν γενοῦ. 
Καὶ ἐσαλεύϑ᾽η πᾶσα ἡ οἰκέίω διὰ τὸν φόβον τὸν ἐπελϑόντα 
ἐπ᾿ αὐτούς. 

61 (11) Ὅτε δὲ ἔγνω ὁ Φίλιππος ὅτι οὐ δύνανται ὑπο- 
φέρειν τὸ βώρος τοῦ φωτός, ἐμνήσϑη τοῦ ' Incob, καὶ ἐγένετο 
πάλιν ἐν τῇ εἰκόνι Tj πρώτῃ καὶ εἶπεν ὁ Φίλιππος" ἀνάστητε 
xul μὴ φοβεῖσϑει Καὶ ὡς ἀνέστησαν, εἶπεν ἡ Νερχκέλα τῷ 95 
Φιλίππω" Μαχαρία εἰμὶ εἰ ἔσομαι ἀξία ἵνα οἰκήσης ἐν τῇ 
οἰκίᾳ μου" οὐαὶ γάρ, οὐαὶ τῇ ἀπιστίᾳ μου. μὴ οὖν λογίση 
τὰ ἐλϑύντα ἐν τῇ καρδίᾳ μου x«i τοὺς xovgíovg μου περὶ 
σοῦ λόγους" ὅτι οὐκ ἐγίνωσκον τίς &. Ὁ δὲ "Ipeog ἦν εὐφραι- 
γόμενος ἐπὶ τοῖς ῥήμασιν αὐτῆς, καὶ ὅτι ἡ ϑὺγ ἄτηρ αὐτοῦ, ὡς 30 
εἶδεν τὴν μητέρα αὐτῆς κλαίουσαν, καὶ αὐτῆς τὰ δάκρυα 
ἔρευσαν ἐπὶ τὰς παρειὰς αὐτῆς. ὁμοίως δὲ καὶ οἱ δοῦλοι καὶ 
αἱ δουλίδες ἐϑροήϑησων ἐπὶ τῇ τοσαύτῃ ὀπτασίᾳ. 

62 (18) Ὁ δὲ Φίλιππος τῇ Νερχέλᾳ ἔφη" Εἰ ϑέλεις ζῆσαι 
γύναι τὴν αἰώνιον xci μακαρίαν ζωήν, καταφρονήσασα rob 35 
παντὸς βίου καὶ τοῦ χάλλους σου; Ἢ δὲ ἀποκριϑεῖσω εἶπεν" 
Ὅσα ἐὼν χελεύῃης ποιήσω ἕνα | γένηταί μοι σωτηρία. Ὡσαύτως 
χαὶ ἡ ϑυγάτηρ εἶπεν: Δέομαί σου ἄνϑρωπε τοῦ ϑεοῦ, χἀγὼ 
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26 ACTA PHILIPPI 62—65 


(Eo σωϑῆναι. Εἶπεν δὲ ὁ Φίλιππος" "Eq! ὅσον x«i σὺ 
καταλιμπώνεις τὸ κάλλος τοῦ σώματός σου, σωϑηση. 
63 (19) Ἤρξατο οὖν διδάσχειν αὐτοὺς τὼ περὶ πίστεως 
xci τὰ περὶ τοῦ υἱοῦ TOU to), καὶ κατηχήσας αὐτοὺς καὶ 
b πάντας τοὺς τοῦ oíxov ἐβάώπτισεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὺς 
καὶ τοῦ υἱοῦ χαὶ TOU ἁγίου πνεύματος. ἐμείναμεν δὲ ἐν τῷ 
οἴχῳ αὐτῶν κιῆνώ ἡμερῶν, διδασκόμενοι xai ὁδηγούμενοι ὑπὸ 
(ιλίππου εἰς τὴν ἀλη δεινὴν γνῶσιν" καὶ συνέτρεχον πλήϑη 
πολλὰ x«i ἑκάστην vm αὐτοῦ διδασκόμενοι, καὶ ἐπίστευον 
10 μεγαλυνόμενοι ἐν τῇ δόξη τοῦ Ἰησοῦ, ϑεραπευύμενοι οἱ τὰς 
vócovg ἔχοντες" xci τὰ ἀκάΐγαρτα πνεύματα ἔφυγον" xui 
πώντες ἔλεγον" Εὐλογητὸς ὁ Φιλίππου ϑεύς, ὅτι τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ 
εὐσπλαγχνία ἠϑέλησεν ἡμᾶς σῷσαι" αὐτῷ αἱνοῦμεν χαὶ δοξέ- 
ζοιιεν εἰς αἰῶνας αἰώνων. ἀμήν. 


l5 Ποῶξις c ἐν Νιχάτηρα πόλει τὴς ᾿Βλλάδος. 


64 (1) Ὅντος δὲ τοῦ (Φιλίππου ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ lotot, 

χαὶ τῶν ἀδελφῶν πάντων συνιγμένων, ἐκινη ϑησαν πάντες οἱ 

226 B ὄντες ᾿Ιουδαῖοι καὶ παρασεβόμενοι iv τῇ πόλει πάντες χατὰ 
τοῦ Loíov, ὅτι 5v ὁ Φίλιππος ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, λέγοντες 

90 ὅτε ()ὐὺ μικρὰ φροντὶς ἡμῖν ἐστι καὶ ὀδύνη ὅτι ὁ μάγος ὁ 

λεγόμενος Φίλιππος ἐν τὴ οἰκίᾳ ἐστὶ τοῦ ᾿Ιρέου, καὶ ὅτι 
δὲ αὐτοῦ πολλοὺς ἀπατᾷ. Καὶ ἣν ἡ στώσις πολλὴ ὅτι ὃ 
Ἴρευς ἐπίστευσεν τῷ «Χριστῷ παωνοικί, καὶ ἔλεγον" Ei τάχιον 
ἔγνωμεν, ἐδιώξαμεν ἂν τὸν μάγον, ἢ καὶ ἐκλείσαμεν τὰς πύλας 

95 τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἂν εἰσῆλϑεν ὁ φ «οιιωκός" ἀλλὰ πέμυνωμεν 
πρὸς τὸν Ἴρεον ἄνδρας τινὰς κατὰ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ, καὶ ἢ 
ἀποστήσει ἑαυτὸν τῆς τοῦ ξένου ἀπάτης, ἢ προσαγάγη αὐτὸν 
ἐν τῷ δημοσίῳ. 

65 (2) Καὶ προσχαλεσώμενοι τῶν πρωτίστων ἄνδρας 
ἑπτὰ παρεκάλεσαν ἀπελϑεῖν, εἰπόντες: Εἴπατε τῷ loto: Ἡ 
πᾶσω πόλις προσδέχεταί σε. Καὶ ἀπελϑόντες ἔστησαν πρὸ 
τοῦ πυλῶνος, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐτόλμησεν καλέσαι διὰ τὸ 
πλῆϑος τῶν μαϑητῶν. καὶ ὀξελϑοῦσώ τις παιδίσκη καὶ 
ἰδοῦσα αὐτοὺς εἶπεν" “Γίνα ζητεῖτε ὦ ἄνδρες, καὶ τίνος ἔνεχὲν 
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ACTA PHILIPPI 65—$3 ΩΤ 


i 


στήχετε πρὸ τῶν ἡμετέρων πυλῶν; Üi δὲ οὐκ ἐδώχαν αὐτῇ 
ἀπύχοισιν. χαὶ εἰσδραμοῦσω μετὰ σπουδὴς, χλείσασα TE τοὺς 
πυλῶνας, προσελώοῦσα τῷ ᾿Ιρέῳ λέγει" Ὦ δέαποταω, ἑπτὰ ἄν- 
ὃρες ἵστανται πρὸ τοῦ πυλῶνος, καὶ τὰ πρύσωπω αὐτῶν 
γέμει πονηρίας xut ἀδικίας. Καὶ ἀναστὰς DEA, καὶ ϑεα- 
σώμενος αὐτοὺς ἐμειδίωσεν. εἶπαν δὲ πρὸς αὐτόν" | Χαίροις 
ὁ μέγας καὶ πρῶτος τῆς πόλεως. Καὶ εἶπεν ὁ Ἴρεος" Τίνος 
ἕνεχεν ἤλϑετε, ἢ νομίζετέ με μεταστῆσαι ὠπὸ τοῦ ἁγίου ἀν- 
δρός; τί οὕτως στήκετε ἐν πονηρίᾳ, Καὶ &a«v octo 'H πᾶσα 
σχεδὺν πόλις ὠπέσταλκεν ἡμᾶς, καὶ εἰ ϑέλεις DUOÉL Καὶ nxo- 
λυίϑισεν αὐτοῖς ὁ Ἴρεος. 

66 (8) “Ὡς δὲ εἶδον αὐτὸν οἱ κα ϑεζόμενοι ἄρχοντες, ἐνέ- 
στησαν καὶ ἐξεπλάγησαν Ort οὐκ ἦν ἠμφιεσμένος τὸς πρώην, 
χαὶ Urt οὔτε ιιετὰ Ouxiov καὶ ὄχλου, ἀλλὰ δύο δοῦλοι μόνον 
ἠχολούϑουν αὐτῷ. εἷς δέ τις ἐξ αὐτῶν Ὁνήσαιος πρῶτος 
εἶπεν μετὰ τὸ χαϑεσϑῆναι αὐτούς" Οἶδα ὅτι οὐχ ἰσχύω λαλῆ- 
σαί σοι, ὠλλώ, παρωχαλῶ, φϑέγξαι ἡμῖν διὰ τὶ οὕτως ἀπη- 
υὐχαπας πανοικὶ μετὰ τοῦ ξένου xci μάγου τοῦ χαλουμένου 
Φιλίππου; μὴ τι καινότερον ὠχούσας ἡπατι ὅηὴς ὑπὸ τοῦ ξένου; 
γῦν ovv παρώδος ἡμῖν αὐτόν, ἵνα καὶ σὺ σωϑῆς xci ἡ οἰχέα 
ὅσου, ὅτι πᾶσα ἡ πόλις κατὰ σοῦ στασιάζει. μὴ οὖν ἡμᾶς 
ἀπαξιώση, ἀλλὰ ἀποχρίδητι ἡμῖν κῶν ἕν ῥῆμα, Ort καὶ οἱ 
ἄρχοντες χαὶ πᾶσω ἡ πόλις σοῦ ἕνεχεν συνῆλθον. 

0; (4) Καὶ ὁ Ἴρεος ἀὠπεχρί ἑν" Ἵνα τί ἐγὼ σήμερον 
ὑφ᾽ ἡμῶν ἀναχρίνομαι évexev. τοῦ δικαίου ἀνδρός; ὠπόστητε 
ἀπ᾿ αὐτυῦ, καὶ τὴν ταραχὴν ὑμῶν παύσασίδε, μη ποτὲ ἀγανώ- 
XrjGug 0 τοῦ ϑεοῦ ἄνϑρωπος ἐπικαλέσηται τὸν ἴδιον ϑεύν, 
χαὶ πώντας ὑμᾶς πυοὶ χατακαύσει. 

08 (5) Οἱ δὲ ἄοχοντες καὶ τὼ nidi ἔκραξαν" Ov nii ug 
ἡιῶς τὸν | ξένον εἶναι ἐν τῇ πόλει ἡμῶν. οὔτε γὰρ ἀνεχόμεϑα 
τῆς διδαχῆς αὐτοῦ: ἔχομεν γὰρ ἡμετέρους ἡεοὺς ἰσχυροὺς 
ὑπὲρ τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ. Οἱ δὲ Ιουδαῖοι μεῖζον ἔχραζον" ᾿“Ἴρατε 
τὴν ἄδιχον ταύτην καὶ ξένην διδαχὴν τῆς πόλεως ἡμῶν. ᾿Ιδὼν 
οὖν ὁ Ἴρεος ὕτι οὐ δύναται ἀνατρέψαι τὰ πλήϑη, ὠνεχώρη- 
(tv εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ. καὶ ἐμβλέψας ὁ Φίλιππος τῷ 
Ἰρέῳ λέγει: Μή τι ἐφοβηήϑης περὶ τῶν στασιαζόντων, Καί 
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9g ACTA PHILIPPI 63--72 


φησιν ὃ Ἴρεος" Üvx ἐπιστραφ ήσοιιαι εἰς τὼ ὀπίσω, εἰ καὶ δέοι 
ἀποϑανεῖν ut. 

69 (6) Καὶ ὡς ἦν ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Ἰρέου ὁ Φίλιππος, 
λαβόντες ξύλα οἱ ὄχλοι καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς πόλεως παρε- 
γένοντο μετὼ ϑυμοῦ καὶ ἔκραξαν λέγοντες" Δὸς ἡμῖν τὸν 
πλάνον, ἐξάγαγε τὸν μάγον, μὴ καὶ σὺ χαὶ ὁ οἷχός σου χαὶ 
τὼ τέκνα x«i οἱ παῖδες καὶ ὁ μάγος μετὰ τῶν αὐτοῦ uud 
τῶν πυρίκαυστοι γενήσεσϑε" πᾶσα ἡ πόλις βοᾷ. 

10 (T) Ὡς δὲ ἔγνω ὁ (βίλιππος ὅτι ταράσσειν μέλλουσι 


10 τὴν οἰχίωαν ἕνεχεν αὐτοῦ, ὠνοίξας τὸν πυλῶνα ἐξῆλϑεν ἅμα 


25 


30 


τοῖς σὶν αὐτῷ" συνεξῆλθεν δὲ καὶ ὁ lotog. xui πᾶς ὁ ὕχλος 
ἰδόντες τὸν (βίλιππον ἔχραξεν' ᾿Ιδού, οὗτός ἐστιν ὃ μάγος, 
ἀποχτείνωμεν αὐτόν. Προσέταξεν δὲ ὁ "Ipsog ἱκανοὺς δούλους 
ὠχολουϑεῖν τῷ Φιλίππῳ, ἵνα μὴ ἀδικήσωσιν αὐτὸν ἐν τὴ 
μωρίᾳ αὐτῶν. ἁρπώσαντες οὖν οἱ ὄχλοι τὸν Φίλιππον ἤγαγον 
εἰς τὸ | βουλευτήριον, ἵνα μαστίξωσιν αὐτόν" οἱ δὲ ὕχλοι 
ἔχραζον" Δήσατε τοῦ πλώνου τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πύδας 
ἰσχυρῶς, χαὶ οὕτως μαστέξατε. 

11 (8. Θεασώμενος δὲ ὁ Ἴρεος τὴν ὀργὴν αὐτῶν dr 
δραμεν ἐπὶ τοὺς ἀναβαϑμοὺς τοῦ βουλευτηρίου, καὶ ἐβόησεν 
φωνῇ μεγώλῃ" OU πλήξετε τὸν ἄνδρα ἄνευ αἰτίας" ταῦτα γὰρ 
ὁ Καῖσαρ ὠκούσει. Ὥς δὲ εἶδον οἱ ὄχλοι τὸν Ἴρεον οὕτως 
ἑστῶτα, ᾿γανώκτησαν λέγοντες. Μὴ ἀκούσωμεν τοῦ Ἰρέου, 
dÀX ὅπερ τολμῶμεν ποιήσωμεν. Καὶ προσῆλθον τῷ Φιλίππῳ 
τοῦ μαστίζειν, ὁ δὲ Ἴρεος κατελϑὼν ἀπέσπασεν ἀπ᾽ αὐτῶν 
τὸν (ίλιππον, καὶ κρατῶν αὐτὸν τῆς χειρὸς εἶπεν" Ἰδοὺ 
πώντες λέγετε ὅτι μάγος ἐστὶν οὗτος" ἐλέγξατε τὰς μαγείας 
αὐτοῦ. Εἶτα ἀνέκραξαν ὅτι Καινὸν zai ξένον ἄκουσμα ἤγαγεν 
ἡμῖν, l[yvoi λέγων μείνατε, καὶ ζίσεσϑε, xci ἔσεσϑε ὡς qu- 
στῆρες ἐν οὐρανῷ" Καὶ τὸν ἐσταυρωμένον λέγει ov. 

12 (9 Ἡκχούσας δὲ ταῦτα ὁ «βίλιππος εἶπεν" Οἶδα ὅτι 
ἐὰν ϑελήσω οὐ μαστίζετέ με' τῇ γὰρ δυνάμει τοῦ ἐσταυρω" 
μένου πατάξω ὑμᾶς πάντας τυφλώσει. Εἷς οὖν ἐξ αὐτῶν 
ὀνόματι ᾿Τρίσταρχος, υἱὸς Πληγενοῦς, μέγας ὧν àv τοῖς lov- 
δαίοις, ἐνώπιον πάντων λέγει τῷ Φιλίππῳ Μὴ σπεῦδε ἡμᾶς 
Φίλιππε τυφλῶσαι" οἷδα γὰρ ὅτι δύνασαι. ἀλλὰ συζητή- 
σωμεν διὰ λόγων περὶ τοῦ Ιησοῦ" πεῖϑον ἡμῖν ὁ λόγος" καὶ 
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uj τῇ μαγείᾳ σου ϑέλε ἡμᾶς ἐχτυςλοῖν. καὶ γάρ ἐγὼ μέγας 
εἰμὶ ἐν τοῖς Ἰουδαίοις, καὶ ἐὼν ἐπιτρέινω, ἄρτι λιϑάσωσί σε 
χαὶ τοὺς μετὼ σὲ. | 

18 (10) Καὶ ἥψατο τοῦ πώγωνος Φιλίππου ἕλκων αὐτόν" 
ὁ δὲ Φίλιππος οὐχ ἀλγήσας, ἀλλὰ διὰ τοὺς παρόντως πράως 


, 


ὀργισϑείς, εἶπεν πρὸς αὐτόν" ᾿Ιδοὺ λέγω σοι ὅτι ἡ χεὶρ αὕτη 
ξηρὰ χαὶ τὰ ὠτώ σου κωφὼ ἐν ἀλγήσει καὶ ὁ δεξιός cov 
ὀφϑαλιὸς πηρός, ὅτι ἠπείλησας λιϑοβολὴ σαί με, καὶ ἐνύβρισας 
τὸν ἐσταυρωμένον, τὸν οὐρανοῦ καὶ γῆς ποιητήν, 

14 (10) Καὶ ἣν ἰδεῖν ἐξαίφνης παρώδοξον ϑαῦμα εἰς 
αὐτόν" εὐϑέως γὰρ ὁ uiv ὀφϑαλμὸς αὐτοῦ ἐκοιλάνϑη ὡς οὐκ 
ὧν, τὰ δὲ ὦτα αὐτοῦ ἤλγουν οὐ μιχρῶς, καὶ ἡ δεξιὰ αὐτοῦ 
χεὶρ ἐχρέματο ξηρὰ ὧδε κὠκεῖσε περιςφρερομένη" καὶ ἐβόα λέγων" 
βλέησόν μὲ δοῦλε τοῦ ἐσταυρωμένου toU (ίλιππε" διὰ τοῦτο 
γὰρ καὶ προεῖπον ὅτι εἴ τι ϑέλεις δύνασαι ποιῆσαι. Hepos- 
χώλει δὲ χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ Ἰουδαίους ὅπως ἀξιώσωσι τὸν 
Φίλιππον ἵνα σπλαγχνισϑεὶς ἰάσηται αὐτόν. 

τὸ (12) ᾿πῆραν δὲ φωνὴν πώντες λέγοντες" Θεὸν ἔχεις 
νε ἰσχυρὸν" ϑεράπευσον τὸν πρῶτον τοῦ ἔϑνους ἡμῶν, ὅτι 
Bis ἄνϑρωποι ὄντες ϑεῷ μάχεσθαι οὐ ÓvvcutO «. 

6 (18) Σπλαγχνισϑεὶς οὖν ὁ Φίλιππος προέτρειμεν τῷ 
liio. λέγων" Πρόσελίδε καὶ ἐπέϑες τὴν δεξειών cov χεῖρα ixi 
τῆς χκειραλῆς αὐτοῦ, x«i σήμανον αὐτῷ τὸν σταυρὸν τοῦ 
Χριστοῦ, xoi ἰαϑήσεται. Ὁ δὲ Ἴρεος προσελίλὼν αὐτῷ εἶπεν" 
ἔν tà ὀνόμωτι τοῦ σταυρωϑέντος Ἰησοῦ | Χριστοῦ γενοῦ 
ὑγιής. Καὶ εὐθέως ἰαϑεὶς ἔχκϑαμβος ἐγένετο, καὶ δραμὼν 
ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγων: Οἶδα Φίλιππε ὅτι ὅσα 
"ug δύνασωι" τοῦτο γὰρ καὶ προεῖπύν σοι; πλὴν οὖν διὰ 
τὴν ὠπιστίων ἐμοῦ καὶ τοῦ συιπαρύντος πλήϑους ἀνάσχου 


ἐν 
ἀλ 


"0t τὸν λόγον, ὅτε ἀκριϑῶς ϑέλω συζητῆσαι ἐκ τῶν γραφῶν ; 


τῷ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, διὼ τὶ αὐτὸν ὑμεῖς ϑεὸν καλεῖτε. ἀλλ᾽ ὁρ- 
κίζω σε μὴ πώλιν ἐμβριμησάμενος ἐπιϑήσῃς uot ὀδύνας. Καὶ 
ὄχλοι εἶπον" ᾿ἈἈξιοῦμέν σὲ Φίλιππε. μὴ ὀργισϑῆς ἐλεγχόμενος, 
πηδὲ πάλιν δειλιώσης πευὶ τὴν διδωσκαλέων σου ἀκούσαντες 
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"ecle ut uid | τ ἐν &.] ἐναλγήσει Batiffol || '* μικρόν Batiffol: cf 5, 25 | 

" χαὶ et ποιῆσαι del Batiffol || ser ποιῆσαι δύνασαι | del ποιῆσαι cf 28 
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γὰρ ἡμεῖς τὰ c1«0 ἀμφοτέρων κριταὶ ἀλη ϑείας icoutia, xai 
ἐὼν νικήσης, πάντες πιστεύσομεν τῷ διὰ σοῦ κηρυττοιιένῳ 
Χριστῷ. 
τἴ (14) Ὁ δὲ Φίλιππος μειδιάσας εἶπεν πρὸς τὸν .oi- 
6 craoyov' Eli ϑέλεις, εἰπὲ πρῶτος. ᾿Γότε ὁ Τρίσταρχος λέγει 
τῷ Φιλίππῳ: ““αμβώνεις τὰς προφητικὰς γραφὼς ἢ οὔ; Καὶ 
ὁ Φίλιππος: lik τὴν ἀπιστέων ὑμῶν χρεία προφητῶν. Καὶ 
φησιν ὁ Ἰουδαῖος" γνοεῖς (Φίλιππε ὅτι γέγραπται" Tí; ἐξη- 
γήσεται τὰς ὠρετώς σου ὁ ἡδεύς; Καὶ ὅτι Οὐδείς nore δύνα- 
10 rz. γνῶναι τὴν δόξαν cov; Καὶ ὅτι Ἢ δόξα cov ἐπλήρωσε 
τὴν γῆν; Καὶ ὅτι Κύριος χριτὴς ζώντων καὶ νεχοῶν; Καὶ 
ὅτι Ü ϑεὸς φησι πῦρ καταναλίσχον χαὶ φλογιεῖ κύκλῳ τοὺς 
ἐχϑυοοὺς αἰτοῦ; Καὶ ὅτι Εἷς ϑεὸς ἐποίησε ταῦτα πώντα; 
Πῶς οὖν λέγεις Φίλιππε ὅτε ἀφϑάρτως | ἐγέννησεν ἡ Μαρία 
15 τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἔστι ϑεός; xci πῶς ἐσταυρωϑη, καὶ πὼς 
ἀγωνίζη σὺ περὶ αὐτοῦ, ti Üsóg; ἀλλὰ πάντως ἐλέγξεις μὲ 
ὅτι OUtOg ἐστι δύναμις ϑεοῦ xci ÓÜtov σοφία, ὃς συμπωρὴν 
τῷ ϑεῷ ὅτε xui τὸν κύσμον ἐποίησε. τοῦτο γὰρ οὐχ ἀρνοῦμαι, 
ὡς εἶπεν ἡ πρώτη γραφή" Ποιήσωμεν ἄν ϑρωπον xcr εἰκόνι 
90 ἡμετέρων καὶ καϑ' ὁμοίωσιν" ἐὰν γὰρ αὐτὼ σιωπήσω, ἐλὲγ- 
ἕξεις ut. 

18 (15) Ὁ δὲ Φίλιππος μειδιώσως ἐν ἀγαλλιάσει εἶπεν 
εἰς ὅλον τὸν ὄχλον" χούσατέ μου, καὶ γίνεσϑε κριταὶ τὴ: 
ἀληϑείωας" ὁ γὰρ προφήτης Ἡσαίας περὶ τοῦ Χοιστοῦ λὲγει' 

95 Ιδοὺ ὁ παῖς μου ὃν ἡρετισώμην, εἰς ὃν ηὐδόκησα" ϑήσω τὺ 
πνεῦμα ἐπ᾿ αὐτόν. Καὶ περὶ τοῦ σταυροῦ αὐτοῦ εἴρηται" 15 
ποόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχίϑη, καὶ ὡς ὠμνὸς ἄφωνος ἐναντίον 
τοῦ χείροντος αὐτόν. τὴν δὲ γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται: 
Καὶ πάλιν: Tóv νῶτόν μου ἡτοίμασα εἰς μώστιγας, τὰς δὲ 

80 σιαγόνας μου εἰς ὁωπίσματα, τὸ δὲ πρόσωπόν μου οὐχ Ga 
στρε ἀπὸ αἰσχύνης ἐιιπτυσμάτων. Καὶ ἄλλος" ᾿Εξεπέτασι 
τὸς χεῖρώς μου πρὸς λαὸν ἀπειϑοῦντα, καὶ ἐμφανὴς ἐγενόμην 
τοῖς ἐμὲ ui ἐπιζητοῦσι, καὶ εὑρέϑι,» τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσι. 

* Sirach 18, 4; 5? || 15 num 14, 21; les 6, 3 || 1: Tim 2, 4, 1? | 13 psalm 
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Ὁ δὲ Δαιὶδ περὶ αὐτοῦ φησιν: Υἱός μου εἶ σύ, ἐγοὶ σήμερον 
γεγέννηκώ σε αἴτησαι nao ἐμοῦ, xci δώσω σοι ἔζγνη τὴν 
χληρονοιίαν cov. Καὶ πεοὶ τῆς ἀναστώσεως αὐτοῦ καὶ περὶ 
τοῦ ᾿Ιούδα λέγει: Αὐριε τί ἐπληδϑλϑυύνϑησαν οἱ ϑλίβοντές us; 
πολλοὶ ἐπανίστανται ἐπ᾿ ἐμέ, πολλοὶ | λέγουσι τῇ wwvyy μου" 5 
Üvx ἔστι σωτηρία αὐτοῦ ἐν τῷ ϑεῷ αὐτοῦ. Καὶ πάλιν ὁ 
Δαυϊδ' Ποοωρώμην τὸν χύριον ἐνώπιον μου διὰ παντός, ὅτι 
ἐχ δεξιῶν μού ἐστιν, ive μὴ σαλευϑῶ" διὼ τοῦτο εὐφ οώνί}η 

ἡ χαρδίῳ uov καὶ οἱ νεφροί μου ἡλλοιώΐϑϑησωαν, ὅτι οὐκ ἐγκατα- 
λείψεις τὴν ψυχήν μου εἰς ἄδην, οὐδὲ δώσεις τὸν ὕσιόν Gov lO 
ἰδεῖν διαφς ϑορών. Ὁ δὲ Δαυὶδ ἐτελεύτησε, καὶ τὸ μνῆμω αὐτοῖ! 
οἴδαιιεν" ταῦτα δὲ πώντω εἴρηται περὶ τοῦ Χριστοῦ καὶ τὶς 
lx γεχρῶν αὐτοῦ ἀναστάσεως. λώβε x«i ἐκ τῶν δωώδεχα προ- 
qurüv* Εἴπατε τῇ ϑυγατρὶ Σιών" ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεύς cov ἔρχε- 
ταὶ σοι ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ πῶλον νέον. Καὶ ἕτερος: ES “ἰγύ- 15 
πτου ἐχώλεσα τὸν υἱόν uov. Καὶ ὁ πᾶς χορὸς τῶν προφητῶν 
καὶ πώντες οἱ πατριάρχαι περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ Χριστοῖ; 
ἐχήρυξαν. 

19 (10) Καὶ ὁ Ἰρίσταρχος πάλιν εἶπεν" Οὗτος ᾿Ιησοῦς 
Χριστὸς λέγεται. οἷδα γὰρ ori Ἡ σαίας χριστὸν εἴρηχεν" 'Γώδε 30 
λέγει χύριος τῷ χριστῷ μου κυρίῳ, καὶ οὐκ ἐχράτησα τῆς δὲε- 
bis ἐπωχοῦσαι" ἐπὶ σὲ ἔϑνη, ἐλπιοῦσιν. Oi δὲ Ιουδαῖοι iud- 
Toro τῷ “ριστάρχῳ Ὅτι φησὶν σὺ μᾶλλον ὑπέμνησας τὰ 
περὶ τοῦ Χριστοῦ γεγραμμένα. Καὶ πᾶς ὁ ὥὕχλος ἔλεγεν: Ty 
πρὸς ταῦτα ἀντιφιλονεικῶμεν τῷ Φιλίππῳ; Ἀαὲ οἱ τῆς πόλεως 5 
ἄρχοντες ἔλεγον: Πάντως ὁ ϑεὸς ἤγαγεν τὸν Φίλιππον εἰς 
τὴν πόλιν ἡμῶν, iva δὲ αὐτοῦ μάδωμεν ὅτι οἱ ϑεοὶ ἡμῶν 
εἴδωλα κωφὰ καὶ τυφλὰ xci ὠναϊστητά εἰσιν. ἀλλὰ xci ὃ 
Ἰουδαῖος ὃ συζιτήσας αὐτῷ μᾶλλον | ἐφανέρωσεν τὴν ὠπυ- 
χεχρυμμένην δόξαν ἐν τοῖς προφήταις πεοὶ τοῦ Χριστοῦ" διὸ 30 
δοκιμάσαντες τοὺς ἀμφοτέρων λόγους, καὶ ἰδόντες ὅτι διὰ 
πώντων ἀσφαλῶς ἐφανερώ Oi ὁ Χριστός, παυαχκαλέσωμεν τὸν 

! psalm 2, 7. ἢ * psalm 8,1 [| psalm 15 (16), 8- 10; cf act 2, 95 
" ef act 2, 27 || !! Zach 9, 9; cf Matth :1,5 || '* Hos 11, 1; ef Matth 9. 
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(βίλιππον ἵνα iv rjj πόλει ἡμῶν τὸν πάντα χρόνον οἰχήση εἰς 
ἡμετέραν σωτηρίαν. 
80 (17) Ὁ δὲ Ἴρεος ἦν ἐν ὠγαλλιώσει καρδίας ἐπὶ τοῖς 
ῥήμασι τοῦ Φιλίππου, ὁ δὲ Φίλιππος οὐ διελέμι πανεν δοξάζων 
5 τὸν ϑεόν. ὡς δὲ οἱ ἄρχοντες τῆς πόλεως διέχρινον τὰ ῥήματα 
τοῦ τε ἀποστόλου xci τοῦ ᾿Ιουδαίου, ἰδοὺ εἰσήχϑη χλίνη 
ἐφ᾽ ἦ ἐπέκειτό τις νεκρός, μονογενὴς υἱὸς τῷ πατρὶ χαὶ τῇ 
μητρὶ ὑπάρχων, πλούσιος σφόδρα" ἧσαν δὲ xci τῇ κλίνῃ προ- 
σέγγιστα δοῦλοι δέκα, οἱ καὶ ἔμελλον συγχαταχαίεσϑαι τῷ 
10 νεχρῷ. οἱ δὲ ἄρχοντες τῆς πόλεως καὶ πᾶς ὃ ὄχλος xatuuc- 
ϑόντες ὅτι ἀληϑῶς ἔστι νεκρὸς ἔχραξαν" Νῦν ὄντως μέγας 
ἐστὶν ἀγὼν τῶν χριστιανῶν" εἰ γώρ τίς ἔστιν ἐν αὐτῷ ϑεύς, 
ἀναστήσει αὐτόν, καὶ πᾶντες πιστεύσομεν εὃἃς αὐτόν" ἀλλὰ 
καὶ αὐτοὺς τοὺς ναοὺς μετὰ τῶν εἰδώλων καταχαύσομεν. 
1ὅ 81 (18) Ὡς οὖν ταῦτα οὕτως διελογίζοντο, οἱ γονεῖς 
ἔχλαιον. σπλαγχνισϑεὶς δὲ ὁ Φίλιππος εἶπεν τῷ πατρὶ τοῦ 
παιδὸς καὶ τῇ μητοί: Τί ποιήσητε ἐὰν τὸν υἱὸν ὑμῶν ἀνα- 
στήσω; «Ἱέγουσιν αὐτῷ Ὅπερ ἐὰν ϑέλης ποιήσομεν. Οἱ δὲ 
435 B μέλλοντες καταχαίεσίλαι δοῦλοι διένευον τῷ ἀποστόλῳ | μνη- 
20 σϑῆναι αὐτῶν" νόμος γώρ τις ἄνομος ἣν ἐν αὐτοῖς, ὅταν γάρ 
τις ἐκ τῶν πλουσίων ἐτελεύτω, σὺν αὐτῷ χαὶ δούλους χαὶ δου- 
λίδας καταχαίεσϑαι" xui ἄλλα τινὰ χείρονα ἔπραττον, οἱ 
πολλοὶ δὲ αὐτῶν καὶ τὰς ἰδίας γυναῖχως συνανήρουν. 
82 (19) Kizsv οὖν ὁ Φίλιππος: Τοὺς δούλους τούτους 
95 δότε μοι. Üí δὲ γονεῖς εἶπον" Ἄλλους πλείους uer αὐτῶν χαὶ 
ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ ἱματισμὸν δώσομέν σοι, xci πρὺς 
τούτοις πιστεύσομεν καὶ τῷ ϑεῷ σου, ὅτι ϑεὸς μόνος, δυνα- 
τὸς ὧν καὶ νεκροὺς ὠνιστῶν. [ΠΙροσέταξεν δὲ ὁ Φίλιππος τῷ 
ὄχλῳ ἀποστῆναι τῆς κλίνης, σουνέϑλιβον γὰρ ἀλλήλους" εἶπεν 
80 δὲ ὁ (ϑίλιππος πρὸς τὸν ᾿ρίσταυχον" ys δὴ ὦ Ἰουδαῖε, ἰδοὺ 
ὅτι νεκρὸς κεῖται" εὶ οὖν τι δύνασαι, ἔγειρον αὐτόν. Καὶ ὑπὸ 
πάντων ἀναγκασϑεὶς ὃ ᾿Αρίσταρχος μόλις πρυσῆλϑεν τῷ 
νεχρῷ, καὶ ἥπτετο εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, χαὶ πολλὰ ἐνέπτυ- 
σεν αὐτόν, καὶ ἔσυρεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς χειρός" xui οὐχ ἦν 
80 φωνὴ οὐδὲ ἀχρύασις τῷ νεχρῷ. καὶ ὡς οὐδὲν ἴσχυσεν, ἔχραξαν 
οἱ ὄχλοι" Ἄρατε τὸν Ἰουδαῖον ix τοῦ μέσου. Καὶ ἀπίστι 


* οὐχ ἐλίμπανεν Batiffol: cf 20, 22 | "3 4rob ἀποστόλου» toY?!| 
V ποιήσετε Batiffol probabiliter | '* βέλεις V | ?* ot. y.] ser ὅτ᾽ ἀνὴρ 
γὰρ seclusit. Batiffol || 3 ἡπτ. ser ἐχύπτετο »}} ef lo 163, 24 | ser αὐτοῦ 
εἰς τὸ πρ. 77 | "' αὐτόν prius] scr αὐτῷ ἢ 
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cicyvvóusvog. ὁ "Ipeog ϑαρσοποιηϑεὶς εἶπεν: 42 ἄνδρες Tov- 
δαῖοι οἱ ἐναντιούμενοι τῷ ϑεῷ διὰ παντὸς, ἐτολμήσατε βλα- 
σφημῆσαι λέγοντες ὅτι Μάγος ἐστὶν ὃ Φίλιππος" Εἰ μὴ ἣν 
φιλάνϑρωπος καὶ ἀγαϑὸς ὃ ἐν αὐτῶ ϑεός, ἄρα ἂν ἐϑανα- 
τώϑητε σὺν αὐτῷ. 

83 (20) ΔΝηρεὺς δὲ ὁ τοῦ τεϑνηχότος πατὴρ εἶπεν" :dva- 
στήτω μύγνον | ὁ υἱός μου, κἀγὼ κατὰ Ἰουδαίων ἀγωνίζομαι. 
A ὁ Φίλιππος" "Edv μὴ ὁμολογήσης τοῦ μὴ ἀδικῆσαι [ov- 
δαίους, οὐχ ἀναστήσεται ὁ υἱός σου. Ὁ δὲ πατὴρ τοῦ παιδὸς 
εἶπεν’ Ποιῶ τὸ ϑέλημώ cov. ᾿Εϑαύμαζον δὲ πώντες οἱ ὄχλοι 
χαὶ οἱ ὥρχοντες λογιζόμενοι Tí ἄρα ποιήσει ὁ (ίλιππος, εἰ 
Got δυνήσηται ἀναστῆσαι τὸν νεκρόν. 

84 (21) Μὴ μελλήσας δὲ ὁ Φίλιππος, ἀναβλέιννας εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ προσελϑὼν τῇ κλίνῃ ἔϑηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν 
παῖδα, χαὶ ηὔξατο λέγων: Ὁ ϑεὸς xci πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ ἀεὶ ἑπακούων μου τῆς δεήσεως, ἐλϑέτω xci 
νῦν ἡ δέησίς μου ἐνώπιόν σου, καὶ χάρισαι ζωὴν τῷ σῷ 
δούλῳ Θεοφίλῳ διὼ τὸν παρεστῶτα ὄχλον. Καὶ εὐϑέως εἰσῆλ: 
ὅεν ἡ πνοὴ εἰς τὸν παῖδα, καὶ ἀνέῳξε τοὺς ὁφ ϑαλμοὺς αὐτοῦ 


χαὶ προσέσχεν τῷ Φιλίππῳ. οἱ δὲ ὄχλοι ϑεασάμενοι τὸ γε- 2 


γονὸς ἔϑλιβον ἀλλήλους ἐγγίζειν τὴν χλίνην ϑέλοντες ἰδεῖν 
τὸ ϑαῦμα. προσέϑετο δὲ ὁ Φίλιππος ἐκ δευτέρου λέγων" 
Νεωνία, ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ σταυρωϑέντος 
ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, ἔγειρε. Καὶ εὐϑέως ὁ Θεόφιλος ἀνε- 


, - , * on t? e. i ς , - ϊ 
πήδησε τῆς κλίνης καὶ ἔκραξεν" Εἷς ϑεὸς ὁ Φιλίππου, ᾿Ισοὺς ? 


Χριστός, ὃς ἔδωχέν μοι τὸ ζῆν. δὲ οἱ ὄχλοι ἐϑεώσαντο 
τὸν παῖδα ἑστῶτα, ὡς ἐν μιᾷ φωνῇ ἔκραξαν" Eig ϑεὺς ὁ 
Φιλίππου ὁ τοὺς vexpoUg ὠνιστῶν. Διεχρίνοντο δὲ εἰς ἀλλη- 
λους xui ἔλεγον" Iloiov λοιπὸν ϑαῦμα μεῖζον ἔχομεν ἰδεῖν: | 
80 (22) πὸ δὲ τοῦ ϑαύματος τούτου ixéiLsvotv ὁ (- 
λιππος τῷ πατρὶ τοῦ παιδὸς ἐνέγκα: τοὺς δούλους, οὖς εἶπεν 
ἐλευϑεροῦν. ἐλϑόντες δὲ ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ἣν ὁ παῖς iyy 
γερμένος, ἀπιδὼν ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ εἰς αὐτοὺς εἶπεν" 
Oi δοῦλοι μέχρι σήμερον, νῦν δὲ ἐλεύϑεροι διὰ Χριστόν, μὴ 
ἀμελήσητε τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας. Ὁ δὲ πατὴρ τοῦ irnide 


ὃ] ὁ δὲ .BatifTol : «ταῦτα δὲ ϑεασάμενος» O0? || * 4oix? ἄρα. 
eii? (σὺν αὐτῷ ulique de SEV ΕΒΡΕΜΝΟΤ ΜΟῚ | "7 del εἰ - νεκρόν Ὁ} 
? δυνήσεται Batiffol probabiliter | '* ἐλϑάτω Batiffol | * ser τῇ zAvg?? 
€t) uel «τοῦ lóeiv??? 
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χαὶ ἡ μήτηρ ἠγαλλιάσαντο bm αὐτοῖς, καὶ ὅτι τελείως εἶδον 
τὸν υἱὸν αὐτῶν ἐγηγερμένον. 
Ἐπεὶ δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἐπίστευσαν ἅπαντες εἰς τὸν 
χύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν, 86 (23) xai τῇ ἕωϑεν ἤρξατο 
56 Φίλιππος κατηχεῖν καὶ βαπτίζειν εὶς τὸ ὄνοιια τῆς ἁγίας 
καὶ ὁμοουσίου τριάδος, καὶ λαβὼν τὸν " Iotov xci τοὺς πρώτους 
τῆς πόλεως περιήει καταλύων τὰ ἱερὰ τῶν εἰδώλων καὶ ἀνοι- 
χοδομῶν ἐκχλησίας ἱεράς, χειροτονῶν πρεσβυτέρους xat χληρι- 
xovg, καὶ χανόνας ἐκϑέμενος αὐτοὺς χαὶ τύπους εἰς δόξαν 
10 Χριστοῦ, ἐμεγαλύνοντο καὶ ἐχρατύνοντο τῇ πίστει. 


Πρᾶξις ζ΄ περὶ Νερκέλλας ἸΙρέου εἰς Νικάτηραν. 


87 (1I) ΜΝερχέλλα δὲ ἡ τοῦ Ἰρέου γυνὴ καὶ ἡ ϑιυγάτηρ 
αὐτῆς ᾿Δρτεμήλα | ἐχάρησαν ἐπὶ τῷ Φιλίππῳ, καὶ παρεχάλουν 
αὐτὸν εὐλογῆσαι αὐτάς. καὶ λέγει ὁ Φίλιππος" ᾿Ιδοὺ τὸ αἴτημα 

15 ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν ᾿Ιησοῦς Χριστός, καὶ εὐλογία ἐν ταῖς ψυ- 
χαῖς ὑμῶν. 

88 (2) Ὁ δὲ Ἴρεος εἶπεν τῷ Φιλίππῳ Ποῦ ϑέλεις oixo- 
δοιήσωμεν συναγωγὴν καὶ ἐπισχοπεῖον ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 
Χριστοῦ; Ὁ δὲ ἀπόστολός φησι; Ἔν ᾧ αὐτὸς οἶδας τέκνον" 

90 μόνον ἐκ τῶν σῶν ὑπαρχόντων καὶ μὴ ἐξ ἀδικίας. “ἐγει ὁ 
Νηρεὺς ὃ τοῦ ἐγηγερμένου πατήρ' Καταξιώσατε ἐιιὲ μᾶλλον 
οἰκοδομῆσαι. Καὶ ἦν χαρὰ μεγάλη, καὶ οὐκ ἠδύνατο χωρεῖν 
ἡ οἰκία τοὺς εἰσερχομένους ὄχλους. καὶ ἐξελϑὼν ὁ Ἴρεος xdi 
Νηρεὺς ἐκ τῆς οἰχέας συνεβουλεύσαντο μετ᾽ ἀλλήλων περὶ τῆς 

25 οἰκοδομῆς, καὶ λέγουσι: Βάλωμεν κλήρους περὶ τοῦ τύπου ἐν 
ᾧ οἰκοδομήσωμεν, εἴτε ἐν τῷ σῷ τόπῳ, εἴτε ἐν τῷ ἐμῷ. Ὁ 
δὲ Ἴρεος ἔφη" γαϑώτατε Ληρεῦ, εἰ ϑέλεις ἐν τῷ σῷ τόπῳ 
γενέσϑαι τὴν οἰκοδομήν, οὐ λυπῶ ct' μόνον τὸ ϑέλημα τοῦ 
ϑεοῦ γινέσϑω. Καὶ χρηματισϑέντες xaÓ' ὃν ἔδει τρόπον 

30 οἰχοδομῆσαι, ἀνάλωσαν πολὺ χρυσίον οἱ δύο, καὶ τὸ πλῆϑος 
τῶν ἀδελφῶν ἔχαιρεν ἐν τὴ σπουδῇ τῆς οἰχοδομῆς. 

89 (3) Μόνοι δὲ οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἧσαν ζηλοῦντες, ἔλεγον δὲ 
εἰς ἑαυτοὺς ὅτε Θὐδεμίων πρόφασιν ἔχομεν τοῦ κωλῦσαι αὐτοὺς 


|! ἐπ᾿ α.] ser ἐπὶ τούτοις 1 αὐτῶν] αὐτὸν V. corr. Batiffol | **? cà 
τῇ - Χριστοῦ subditiua debebant «nte 3 ἐπεὶ δὲ poni | " αὐτοῖς Batiffol 
recte ut uid || !* Νερχέλας Batiffol | Νικάτηρα Batiffol | 1} Νερχέλα 
Batiffol | ?* οἰχοδομήσομεν Batiffol | *" scr γενέσϑω || scr τόπον" 
cf 23 | * πολλοὶ V: corr Batiffol ] 
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διὰ τὰ ϑαυμώσια τοῦ Φιλίππου" GÀX ἀποστῶμεν, μη τι κωκὸν 
πάϑωμεν Um αὐτοῦ, ὡς χαὶ Ó Ao(cregyog ἐπλήγη, καὶ δεη- 
ϑέντων ἡμῶν ἰάσατο | αὐτόν. ἀναχωρήσωμεν οὖν Qm αὐτῶν" 
δύξα γὰρ ϑεοῦ ἐστιν ὠληϑῶς im αὐτούς. 

90 (4 Μετὰ δὲ ταῦτα εἰσῆλϑεν ὁ Φίλιππος εἰς τὴν 
οἰχοδοιιὴν x«i ἠγαλλιώσατο: ὥπαντες δὲ οἱ πιστεύσαντες 
ἀπήρχοντο πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἐδιδώσχοντο 
ὑπ᾿ αὐτοῦ. ἔλεγεν δὲ αὐτοῖς" ἀδελφοί nov, ϑέλω ἵνα ἡ εὐωδία 
ὑμῶν τῆς πίστεως γένηται ἐν πωντὶ τόπῳ χατάδηλος" ἐξώρατε 
οὗν ἀφ᾽ ὑμῶν πᾶσαν χαχίαν xai πᾶσαν πονηρίαν χαὶ ἀδιχέων 
xui ζῆλον καὶ ἔριν καὶ φϑόνον καὶ φιλονεικίαν, ἵνα εὑρεϑῆτε 
πραεῖς ἐν τῇ πίστει, χαὶ ἐν τοῖς ἀγαϑοῖς ἔργοις δόκιμοι. 
γινώσχω γὰρ ὅτι οὐ μὴ ἐκπέσητε τῆς ἐλπίδος τοῦ Χριστοῦ, 
χαὶ οὐχ ἐγχαταλείψιει ὑμᾶς tie τοὺς αἰῶνας" αὐτὸς γὰρ κατευ- 
ϑυνεῖ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν ἐνώπιον αὐτοῦ. 

91 ( Ταῦτα δὲ εἰπὼν ὁ Φίλιππος ἐχρώτησεν τὸν " Iosoy, 
χαὶ χατέστησεν αὐτὸν ἐπίσχοπον, xci ἐστήριξεν αὐτὸν ἐφ᾽ οἷς 
ἤχουσεν χαὶ ἐφ᾽ ἅπασιν οἷς ἐϑεώσατο. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ φί- 
λιππος᾽ Εἰρήνη ἐπὶ σὲ ἡ δοϑεῖσα ἡμῖν παρὰ τοῦ κυρίου ἡμὼν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ £Atog. Καὶ ἐπεφ ώνησαν ἅπαντες οἱ ἀδελ- 
φοί" ἄξιος, ἄξιος, ἄξιος. Καὶ ἐπηύξατο ὁ Φίλιππος τῷ ᾿Ιρέῳ, 
(va. γένηται πρᾳότης ἐν αὐτῷ, καὶ ἵνα δυνηϑῆὴ ποιιᾶναι τοὺς 
ἀδελφοὺς ἐν πίστει, x«i πᾶν αἴτημα ἀγαϑὸν ὃ ἐὰν αἰτήσηται 
πιρὰ τοῦ ϑεοῦ δοϑήσεται. καὶ στρα εὶς εἶπεν τοῖς ἀδελφοῖς" 
Ὑμεῖς οὖν τέχνα | δουλεύσατε αὐτῷ iv ὑποταγῆ, φανεροῦντες 
ἐνώπιον αὐτοῦ ὡς πατρὶ τοὺς λογισμούς. καὶ 5 εἰρήνη τοῦ 
ϑεοῦ ἔστω ue ὑμῶν πώντοτε' ἐγοὶ γὰρ πορεύομαι. 

92 (0) Ὡς δὲ ταῦτα ἤχουσαν οἱ ὠἀδελιοὶ ἐστέναξων χαὶ 
ἔκλαυσαν σφόδρα, ὅτι εἶπεν αὐτοῖς Πορεύομαι" Οὐ γὰρ ἤϑελον 
αὐτὸν ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπελϑεῖν. λέγει αὐτοῖς ὃ Φίλιππος: M 
ὀδυνῶσϑε τῇ καρδίᾳ" ὥσπερ γὰρ ὁ χύοιος ἡμῶν ὠχονόμησεν 
ἰλϑεῖν us πρὸς ὑμᾶς, οὕτως xci εἰς ἄλλας πόλεις ἀπέρχομαι, 
(ra πληρώσω τὸ ϑέλημα τοῦ Χριστοῦ: ὁ δὲ κύριος ἔσται 
ut ὑμῶν. 

98 (ἡ) Καὶ ταῦτα εἰπὼν ηὔξατο μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἠσπώά- 
0Ut0 πάντας, “αὶ ἐξῆλίϑεν dm αὐτῶν, xci οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ 
μετ᾽ αὐτοῦ, χαὶ πολὺ πλῆϑος, ὡς γεμέσαι καμήλους ἄρτους καὶ 
7 ef Matth 21,99 Luc 11,9 
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διάφορα βρώματα" καὶ ἐπὶ σταδίοις εἴκοσι ἦσαν ἀχολουΐλοῦντες, 
xci λέγει αὐτοῖς" " Iva τί σκύλλεσϑε; Οἱ δὲ εἶπον" Ἕως οὗ ἴδω- 
μὲν τὸ πλοῖον ἐν ᾧ ἐπιβῆναι μέλλεις ἀκολουϑηήσομέν σοι. Καὶ 
λέγει αὐτοῖς" Μαχρόϑεν ἐστίν. Ἔλαβεν δὲ μόνον ἄρτους 6, 
5 ἐπονομάσας τὸν ᾿[Πησοῦν, καὶ προσέταξεν αὐτοὺς ἐπανακάμιψαι 
εἰς τὴν πόλιν αὐτῶν μετὰ τῶν καμήλων καὶ τῆς πολλῆς αὐτῶν 
ἑτοιμασίας. καί φησι Πορεύεσϑε ἐν εἰρήνη, καὶ προσεύίχεσϑε 
περὶ ἐμοῦ πρὸς τὸν Χριστόν, ἵνα χκατευϑύνῃ τὴν ὁδὸν uov 
ἐνώπιον αὐτοῦ iv εἰρήνη" καὶ ἡ δόξα τοῦ πατρὸς xci τοῦ 
21i B 10 υἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος | ἔσται ue" ὑμῶν εἰς αἰῶνες. 
Καὶ πεσόντες πάντες ἐπὶ πρόσωπον προσεχύνησαν τρίτον τῷ 
ἀποστόλῳ ὁρμήσαντος δὲ τοῦ ἀποστόλου τὴν ἑαυτοῦ οδὸν 
ἔπεσον πάλιν ἅπαντες ἐπὶ πρόσωπον αἰτῶν ἐπὶ τὴν γῆν, ἕως 
οὗ ἀπέδυ ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν" χείμενοι δὲ ἐπὶ τοῦ 
1; ἐδώφους ἐβόων" Εὐλόγησον ἡμᾶς διδώσχαλε καὶ ὁδηγὲ τῶν 
ψυχῶν ἡμῶν. Καὶ ὅτε ἀπεδήμησεν ὥστε μὴ ὁρᾶσϑαι αὐτὸν 
ὑπὸ τῶν ὀγϑαλμιῶν αὐτῶν, ἀναστώντες ἐπορεύοντο εἰς τά 
οἰκεῖα κλαίοντες καὶ ὑπομιμνησχόμενοι τῆς χαλλίστης καὶ γλι- 
κείωας διδαχῆς τοῦ ἀποστύλου Χριστοῦ Φιλίππου, καὶ τὸν 
90 χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν δοξώζοντες. 


- , t " " - a , » - " 
Πρᾶξις 5, onov ὁ ἔριφος καὶ ὁ λεόπαρδος ἐν τῇ ἐρήμῳ 
ἐπίστευσαν. 


94 (1) "Eyévero δὲ ὅτε ὁ σωτὴρ ἐμέρισεν τους ἀποστόλους 
χατὼ πόλιν καὶ χώρων, καὶ ἐπορεύϑη εἷς ἕκαστος χατὰ τὴν 
o5 πρόσταξιν ἣν διετάξατο αὐτῷ ὁ κύριος, καϑὼς xci τὸν κλῆ- 
pov διένειμεν αὐτοῖς, ἔλαχεν ἀπελϑεῖν καὶ τὸν Φίλιππον εἰς 
τὴν γῆν τῶν λλήνων. ἀκούσας δὲ ὃ Φίλιππος τὸ ὄνομα 
τῆς χώρας x«t τῆς πόλεως τῆς κεχληρωμένης αὐτῷ, σκχληρὺν 
αὐτῷ | ἐφάνη, καὶ ἔκλαιεν. ἡ δὲ Μαριώμνη ἡ τούτου ἀδελφὴ — 
80 αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἑτοιμάζουσω τὸν ἄρτον καὶ τὸ ἅλας ἐν τῇ 
χλώσει τοῦ ὥρτου, ἡ δὲ Μάρίϑρω ἐστὶν ἡ διαχονοῦσα τοῖς πλῆ" 
ϑεσι χαὶ κοπειῶσα σφόδρα --- ἰδοῦσω τὸν ἴδιον ἀδελφὺν βαρέως 
φέροντα τὸν λαχόντα αὐτῷ κλῆρον, καὶ ὅτι σφοδρῶς ἔχλαιε 
περὶ τούτου, προσῆλθεν τῷ Ἰησοῦ λέγουσα" Κύριέ μου Ἰησοῦ 
89 et 3): οὐ Luc 10, 38 ss 
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Χριστέ, οὐχ Óópgg τὸν GÓsAqóOv μου (ίλιππον ocov λελύπηται 
διὰ τὴν χώραν τῶν Ἑλλήνων; 

95 (2) “έγει αὐτῇ ὁ coro: (δα ἐκλελεγμένη γυναικῶν, 
οἶδα' ἀλλὰ πορεύου μετὰ roU ἀδελφοῖ σου εἰς πώντα τόπον 
που ὑπάγει καὶ γενοῦ παραϑαρρύνουσα αὐτῷ" οἷδα γὰρ ὅτι b 
ἄνϑρωπος τολμηρὸς ἐστι x«i ὀργίλος, καὶ ἐὼν ἀφῶμεν αὐτὸν 
μόνον, πολλὰς ἀνταποδόσεις ποιησει τοῖς ἀνώρώποις. ἀλλ᾽ ἰδοὺ 
καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον καὶ Ἰωάννην ἀποστελῶ ἐν τὴ πύλει 
ἐχείνη συγκαχοπαϑῆσαι αὐτὸν διὰ τὴν πολλὴν πονηρίαν τῶν 
οἰκούντων ἐχεῖσε᾽ οἱ γὰρ ἀἄνϑρωποι ἐκεῖνοι λωτρεύουσι τῇ lO 
ἐχίδνη μητρὶ τῶν ὄφεων. καὶ σὺ δῆαριάώμνη ἄλλαξόν σου 
τὴν ἰδέαν χαὶ ὅλον τὸ εἶδος τὸ γυναικεῖον, καὶ βάδιζε ὁμοίως 
μετὰ Φιλίππου. Εἶτα λέγει ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ Φιλίππῳ" Fic τὶ 
ἐδίστασας ὦ Φίλιππε; oUx ἤχουσας τῆς διδαχῆς μου ᾿Ιδοὺ 
ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύχων; Μὴ οὖν φοβη- 1Ὁ 
ϑῆς αὐτῶν τὴν ἀγριότητα. συνέσομαί σοι ἀεὶ βοηϑῶν καὶ 
ἀντιλαιιβανόμενος. ἰδοὺ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἐμοὺς uc rig: 
ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἀκτῖνας ἐγὼ ὁ | τῆς δικαιοσύνης ἥλιος. 
utÜ ὑμῶν εἰμι ἐν παντὶ τόπῳ" ἐν ποταμοῖς καὶ ἐν ϑαλάσσαις 
ἔσομαι ὑμῶν καλὸς κυβερνήτης. νῦν οὖν Φίλιππε μὴ ἐκκακη- 9 
σης ἀγαθϑοποιεῖν ἐν τῷ ποιοῦντί σὲ κακόν, καὶ ἡ χώρις τοῦ 
πνεύματός μου χατευϑυνεῖ σου τὰς τρίβους ἐν παντὶ τύπῳ 
χαὶ πόλει καὶ χώρᾳ. 

96 (3) Ταῦτα ἀχούσας ὁ Φίλιππος ze Βαρϑολομαῖος 
χαὶ Μαριώμνη, ἀσπασάμενοι τὴν δεξιὰν τοῦ σωτῆρος, ἐπο- 95 
θεύοντο εἰς τὴν χώραν τῶν cup». ὡὡς δὲ ἀνέβησων εἰς 
τὴν ἔρημον τῶν δραχαινῶν, ὡς ἦσαν ἐχεὶ βαδίζοντες, ἰδοὺ 
μέγας λεόπαρδος ἐξῆλϑεν ἀπὸ τῶν δρυμῶν τῶν ἐν τῷ ὄρει" 
χαὶ ἰδὼν τοὺς ἀποστόλους κυρίου δραμὼν ἔρρεψεν ἑαυτὸν ἐπὶ 
τοὺς πύδας αὐτῶν, καὶ φωνῇ ἀνθρωπίνῃ ἐλάλησε πρὸς αὐτούς" 30 
Προσχυνῶ ὑμᾶς ὦ δοῦλοι τοῦ ϑείου μεγέϑους καὶ ἀπόστολοι 
τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ποοστάξατέ μοι τελείως 
λαλεῖν. 

91 (4) Καὶ ὁ Φίλιππος" Ev τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
λάλει. Καὶ ὁ λεόπωαρδος ἀναλαβὼν τελείαν GvO oc míviv 4 ω- 35 
νὴν ἤρξατο λέγειν" ᾿“χουέ μου Φίλιππε νυμφαγωγὲ τοῦ ὥϑείου 

" Matth 10,10 
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* 2 Batiffol | * ἀποστέλω Batiffol: Scr ἀποστέλλω" 
ef 17; 23, 17 | * αὐτῷ  Batiffol recte ut ud ἢ ὅτ δραχενῶν V inta 
ΜΝ item. Lipsius ls p 466: ef 28, 2 || ? «τοῦ κυρίου ἢ cf 4, 
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Aóyov' ἐγένετο iv τῇ πρώτῃ νυχτί, παρῆλθον δια τῆς «jin; 
τῶν αἰγῶν τῶν ἐξ ἐναντίας τοῦ ὄρους τῆς δρακαίνης μητρὸς 
τῶν ὄφεων, καὶ 50nacc ἔριφον" ὡς δὲ εἰσῆλθον εἰς τὸν δου- 
μὸν φαγεῖν αὐτόν, μετὰ τὸ πλῆξαίΐί μὲ αὐτόν, ἔλαβεν φωνὴν 
ἀν )ρωπίν"" καὶ ἔχλαυσεν ὡς παιδίον μιχρόν, λέγων μοι" Ὦ 
λεόπαυδε | ἄρυν ἀπὸ σοῦ τὴν ἀγρίαν καρδίαν καὶ τὸ ϑηριῶδες 
τῆς γνώμης, καὶ περιποίησον αὑτῷ ἡμερότητα" ὅτι οἱ ἀπύ- 
στολοι τοῦ ϑείου μεγέϑους παρέρχεσϑαι μέλλουσι διὰ τῆς 
ἐρήμου ταύτης, τελέσαι τελείως τὴν ἐπαγγελίαν τῆς δόξης τοῦ 
μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. 'Ev τούτοις οὖν τοῖς λόγοις τοῦ 
ἐρίφου νουϑετοῦντός μὲ ἠπόρουν ἐν ἑαυτῷ, καὶ κατὰ μιχρὸν 
ἠλλάγῃη μου ἡ χαρδέα, καὶ ἡ ἀγριότης μου ἐστράφη εἰς ἡμε- 
ρότητα, καὶ ἐφεισάμην τοῦ φαγεῖν αὐτόν. καὶ ὡς ἤμην 
ἀχροώμενος τῶν λόγων αὐτοῦ, ἑπώρας τοὺς ὀφϑαλμούς μου 
εἶδον ὑμᾶς παρερχομένους, καὶ ἐπέγνων ὅτι δοῦλοί ἔστε τοῦ 
ἀγαϑοῦ ϑεοῦ. ἰδὼν οὖν ἐγγίζοντας, ἐώσας τὸν ἔριφον, ἦλϑον 
προσχυνῆσαι ὑμᾶς. νῦν οὖν παραχαλῶ σε ἀπόστολε Χριστοῖ 
ίλιππε ἵνα δώσης μοι ἐξουσίαν κτήσασϑαι παρρησίαν, xai 
συμπορευϑῶ μετὰ σοῦ tig πώντα τόπον ὅπου ἐὼν ἀπέρχη, xci 
ἵνα ὠποίλῶμαι τὴν ϑηριώδη φύσιν. 

98 (5) Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν πρὸς τὸν λεόπαρδον" ilo) 
ἐστιν ὁ ἔριφος, Καὶ φησιν: Ἰδοὺ ἔρριπται ὑπὸ τὴν δρὺν 
κατέναντι. “Ἰἐγει ὁ Φίλιππος τῷ Βαρϑολομαίῳ" Ηπέλϑωμεν 
ὅπως ἴδωμεν τὸν πεπληγμένον ἰαϑέντα xci ϑεραπεύοντω τὸν 
πληξαντα. Enirotwavrog δὲ τοῦ Φιλίππου ὁ λεόπαρδος ὡδὲ- 
γει τὸν Φίλιππον καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς 
0zov ἦν ὁ ἔριφος κείμενος. 

99 (6) “έγει οὖν ὁ Φίλιππος χαὶ ὃ Βαρϑολομαῖος" ἰδοὺ 
ἐγνώκαμεν  ἀληϊλῶς ὅτε οὐκ ἔστιν ὑπερβαίνων τις τὴν σὴν 
εὐσπλαγχνίαν φιλάνἥρωπε ᾿Ιησοῦ" προλαμβάνεις γὼρ ἡμᾶς 
χαὶ διελέγχεις διὰ τούτων τῶν ζῴων ἵνα μᾶλλον πιστεύσωμεν 
χαὶ πληρώσωμεν σπουδὴ τὸ παρατεϑὲν ἡμῖν. νῦν οὖν κύριε 
Ἰησοῦ Νριστὲ ἐλϑὲ καὶ παράσχου ζωὴν καὶ πνοὴν xai σύ- 
στασιν βεβαίαν eig τὰ ζῷα ταῦτα, ἵνα καταλείψωσι μὲν τὴν 
ϑηριώδη φύσιν καὶ τὴν κτηνώδη, ἔλθωσι δὲ εἰς ἡμερότητα, 
καὶ μηκέτι φάγωσι σώρκας, μηδὲ ὁ ἔριφος τροφὴν κτηνῶν' 


a 


|!oser πρώην} | ? δραχένης V Δραχένης Batiffol εἰ Lipsius sed cf 
idem p 468: cf etiam 37,27 | * πλέξαι Bauffol: cf 24 εἰ Lipsius ls 
p459 | * ἄρου Batiffol | ? scr περιποίησαι ἑαυτῷ ἢ ef 48, 25. | dos 
Batiffol: fort scr δώσεις sed cf 29, 32 || 35 ἐπιστρέψαντος Batiffol 
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χαρδία δὲ ἀνϑροωπίνη ysvíécO o ἐν αὐτοῖς, καὶ ὠχολουΐδϑησουσιν 
ἡμῖν ὅπου ἂν πορευώμεϑια, ἐσϑίοντα ἅπερ ἡμεῖς ἐν τῇ δόξῃ 
σου, καὶ ἵνα λαλῶσιν ὁμοιότητα ἀνθρώπων, δοξώζοντα τὸ 
ὄνομά σου. 

100 (T) Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἀναστάντα τὰ ζῷα, O τε 5 
λεύπαρδος καὶ ὁ ἔριφος, ἐπῆραν τοὺς ἐμπροσϑίους πόδας, καὶ 
ἐδύξασαν τὸν ἅεον, xc εἶπον ἀνϑοωπίνη φωνὴ" Δοξάζομεν 
χαὶ εὐλογοῦμέν σε, ὁ ἐπισχει!άμενος ἡμᾶς καὶ μνησίεὶς ἡμῶν 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ καὶ τὴν φύσιν ἡμῶν τὴν ϑηριώδη καὶ 
ἀγρίαν μετενέγχας εἰς ἡμερότητα, καὶ ἐχαρίσω ἡμῖν τὸν ϑεῖον 10 
λόγον, xci ἔϑηκας ἐν ἡμῖν γλῶσσαν καὶ νύημα τοῦ εἰπεῖν καὶ 
ὁμολογῆσαι τὸ ὄνομ σου, Orr μεγάλη ἐστὶν 5 δόξα σου. 

101 (8) Μετὼ δὲ τοὺς λόγους τούτους πεσόντες εἰς τὴν 
γῆν ἐπὶ πρόσωπον ὅ rt λεόπαοδος καὶ ὃ ἔριφος προσεχύνησαν 
τῷ Φιλίππῳ xci τῷ βαρϑολομαίῳ xci τῇ Mapituvg: καὶ 15 248 B 
ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐδόξασαν τὸν ϑεὸν οἱ ἀπόστολοι καὶ προσέ- 
ταξαν iva ὁ ἔριφος καὶ ὁ λεύπαρδος συμπορευϑ ὥσι μετ᾽ αὐτῶν 
xci φϑάσωσιν εἰς τὴν πόλιν ὅπου ἀπέρχονται καϑὼς ἀπεκώ- 
ivwty αὐτοῖς ὃ σωτήρ' καὶ ἐπορεύϑησαν ἅμα αἰνοῦντες καὶ 
δοξάζοντες τὸν ϑεόν. ἀιιήν. 30 


Προᾶξις O' πεοὶ τοῦ ἀναιρεϑέντος δράκοντος. 
θαξ C 


102 (1) Ἐγένετο δὲ τῶν ἀποστόλων συμπορευομένων 
μετ᾽ ἀλλήλων, τοῦ τε Φιλίππου καὶ τοῦ Βαρϑολομαίου καὶ 
τῆς Μωριάμνης καὶ τοῦ λεοπώρδου xci τοῦ ἐρίφου, ἐπορεύ- 
ϑησαν ὁδὸν ἡμερῶν πέντε, xci μετὰ τὰς ἐν μεσονυχτίῳ προ- 95 
σευχὰς πρωΐας κατὰ τὴν ὁδὸν γενομένης ἰδοὺ ἐξαίφνης ἔπνευσεν 
ἄνεμος μέγας καὶ γνοφώδης, καὶ ἀὠπὶ αὐτοῦ τοῦ γνόφου ἐπέ- 
ὅραμεν ἐπὶ τοὺς δούλους τοῦ ϑεοῦ γνοφώδης δρώχων μέγιστος, 
τὸν γῶτον ἔχων μεμελανωμένον, ἡ δὲ κοιλία αὐτοῦ ἄνϑραχες 
χαλχοῦ ὄντες àv σπινϑηρισμοῖς πυρός, τὸ σῶμα αὐτοῦ ix- 80 
τεταμένον ὑπὲρ πήχοις o^ καὶ ἠκολούϑει αὐτῷ πλῆϑος ὄφεων 
καὶ πλῆϑος ἐχγόνων τῶν ὄφεων" καὶ ἐκ πολλοῦ διαστήματος 
ὅλος ὁ τῆς ἐρημίας τόπος ἐσωλεύετο. | 


! ἀκολουϑήσωσιν Batiffol || * πορευόμεθα Batiffol | * €x«9'» ὁμοιό- 
tta ?? ef 24, 35; 70, 15; 72, 16 ! 28 del γνοφώδης ? cf 27 | 3 post αὐτοῦ 
lacunam significat Batiffol ἢ 55 χ. ὅ.] scr χαλχεύοντος Ῥ | ' πήχεις Batiffol 
probabiliter | 33 ὅλως V. Batiffol 
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2:5 B — 108 (2) Ἰδὼν οὖν ὁ Φίλιππος λέγει τῷ Βαρϑολομαίῳ 


-— 


1c 


- 


Ξ 


80 


καὶ rj Meowtuvg: "Aor: χρεία ἡμῖν βοηϑείας τῆς παρὰ toi 
σωτῆρος" μνημονεύσωμεν τοῦ ῥήματος τοῦ Χριστοῦ ὃς iic 
πέστειλεν ἡμᾶς καὶ εἶπεν: Μηδὲν φοβηϑῆτε, μήτε διωγιόν, 
pire τοὺς ὄφεις τὴς χώρας ἐχείνης, μήτε τὸν ζοφερὸν do«- 
xovr&. «-Στῶμεν οὖν ὥσπερ στῦλοι ἐστηριγμένοι ἐνώπιον τοῦ 
"tob, καὶ καταργηϑήσεται πᾶσα ἡ τοῦ ἐχϑροῦ δύναμις, xe 
πεσεῖται ἡ ἀπειλὴ αὐτοῦ. εὐξώμεϑα οὖν καὶ ῥαντίσωμεν ἐν 
τῷ ποτηρίῳ τὸν ἀέρα, καὶ ἠρεμήσει οὗτος ὁ ζοφερός, καὶ ὁ 
καπνὸς κατασταίλήσεται. 


104 (3) “αβόντες οὖν τὸ ἑαυτῶν ποτήριον ἐπηύξαωντο 
οὕτως «Σὺ d ὁ δροσίζων πᾶσαν πυρὼν xai χαλινῶν σχύτος 
xui βάλλων χαλινὸν tig τὸ στόμω τοῦ δράώχοντος, ὁ καταρ- 
γήσας αὐτοῦ τὴν ὀργήν, ὁ ἀποστρέψας εἰς τὰ ὀπίσω τὴν 
πονηρίων τοῦ ἀλλοτρίου καὶ καταποντίσας αὐτὸν ἐν τῷ ἰδίῳ 
πυρί, ὁ χλείσας τὸν φωλεὸν αὐτοῦ χαὶ ἀσφαλισάμενος τὰς 
ἐχβώσεις αὐτοῦ καὶ κολαφίζων τὴν ὑπερηφανίαν αὐτοῦ" ἐλϑὲ 
με ἡμῶν ἐν τῇ ἐρημίᾳ ταύτῃ" τρέχομεν γὰρ διὰ τὸ ϑέλημια 
σου καὶ Out τὸ σὸν πρόσταγμα. 


100 (4) Καὶ στραφεὶς ὁ Φίλιππος λέγει τῷ Βαρϑολοιαίῳ 
καὶ τῇ Μαριάώιμνῃ" IN0v. ἀναστώντες ἐπάρατε τὰς χεῖρας μετὰ 
rov ποτηρίου τοῦ χρατουμένου ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ ῥαντίσατε ἐπὶ 
τὸν ἀέρα τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ, χαὶ ἴδητε τὴν δόξαν τοῦ 
δυνατοῦ. 


106 (ἢ Καὶ εὐϑέως ἐγένετο ὡς ἀστραπὴ πυρὸς, xdi 
χατετύφλωσε τὸν | δράκοντα xci τοὺς ἐν αὐτῷ ϑῆρας. nr 
ράνϑη δὲ παραχρῆμα καὶ ὁ δράκων xci οἱ ὄφεις, καὶ αἱ τοῦ 
φωτὸς ὠχτῖνες ἤλϑον εἰς τὸς ὀπὰς τῶν φωλεῶν x«i cw 
roi uv τὰ ὠὰ TOY ὄφεων. oi δὲ ἀπόστολοι συνεχέάλυψαν 
τοὺς ὀφϑαλμούς, μὴ δυνηϑέντες ἀντιβλέψαι εἰς τὸ ϑαῦμα τὸ 
φανὲν τῆς ἀστραπῆς. καὶ οὕτως διῆλθον ἀβλαβεῖς τὴν ἑαυτῶν 
ὁδὸν πορευϑέντες, αἰνοῦντες τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν. 
Gur. 


9? οὗτος ^ À drudco?? ἢ 12 w23wez ] 3 [, 48 - ANB: 
obro;] ser ὃ ἀτμοὺς 7 | χαλινῶν corrupt. uid (cf 13): scr χὰ 
^ - ὦ a a say" " P^ * ᾿ . 
λῶν 7 | " οὕτω Batffol | " βάλων V | ? οὕτω Batiffol 


ACTA PHILIPPI 107. 108 A1 


Ez τῶν περιόδων Φιλίππου τοῦ ἀποστόλου 
ὠπὺ ποώξεως πεντεχαιδεχώτης μέχρι τέλους, ἐν αἷς τὸ μαρτύριον. 


101 (1) Κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον Τραϊανοῦ τοῦ βασιλέως 
παρειληφότος τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχήν, μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι 
ἐν ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας «αὐτοῦ Σίμωνα τὸν τοῦ Κλωπᾶ 
ἐπίσχοπον ὄντα Ἱεροσολύμων, δεύτερον γενόμενον ἐπίσκοπον 
μετὰ Ιάχωβον τὸν χρηματίσαντα ἀδελφὸν τοῦ κυρίου τῆς 
ἐκεῖσε ἐχχλησίας, Φίλιππος ὁ ἀπόστολος διερχόμενος τὼς τῆς 
“Ἱυδίας καὶ “σίας πόλεις καὶ χώρας κατήγγελλεν πᾶσιν τὸ 
εὐαγγέλιον τοῦ «Χριστοῦ. 

108 (2) φϑάσας δὲ ἐν πόλει Ὀφιορύμη, ἥτις χαλεῖται 
Ἱερώπολις τῆς σίας, ὑπεδέχϑη ὑπὸ τινος πιστοῦ ὀνόματι 
Στάχυος. συνὴν δὲ αὐτῷ καὶ Βαρίϑολομαῖος εἷς τῶν ἐβδο- 
ujxovrt μωϑητῶν τοῦ κυρίου καὶ ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ Μαριώμνη 
xui οἱ ὠἀχολουϑοῦντες αὐτῷ μαϑηταὶ αὐτοῦ. συνωχϑέντων 
δὲ πολλῶν ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Σ τάχυος 
ἦν ὁ Φίλιππος ἅμα τῷ Βαρϑολομαίῳ διδώσχων αὐτοὺς τὰ 
περὶ τοῦ "Incov. | 


Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Φιλίππου. 


100 Κατὰ — -ὄ-- χατήγγειλεν πᾶσιν TO εὐαγγέλιον rob: 
Χριστοῦ. 
108 ῳϑάώσας δὲ — --- καὶ οἱ ἀκολουϑοῦντες αὐτῷ μα- 


Ürtui «αὐτοῦ. πάντες. δὲ χαταλιπύντες τὰ ἔργα αὐτῶν οἱ 
ἀγδρες τῆς πόλεως ἔτρεχον tig τὸν οἶκον rOU Στώχυος, ὠκού- 


- m T , ων» "8 
οντὲς περὶ τῶν ἔργων cv ἐποίει ὁ «(Ῥίλιππος" ἐδίδασχεν yep : 


αὐτοὺς οὕτως" 


D-— CDEMPQRSVW τι Ἐχ- ἀπ τοῦ ἁγίου ἐνδόξου χαὶ παγευ- 
φήμου ἀπ. φιλ. ἐκ τ. περ. S περίοδοι χαὶ μαρτύριον τοῦ ἁγίου quà. τ. ἐπ. 
P πράξις καὶ μαρτύριον τοῦ ἁγίου (zal παγευφήμου add W) ἀπ. quà. 
ΠΗ de Ref praef | Φ. v. d.] v. ἁγίου καὶ πανευφήμου d. g. V | ? om 
IP | ἀπὸ om C | πράξεων Q πράξις C] πεντεχαιδεχάτη C i£ S || u. τέλ. 
sie V | ἐν om € ἢ oic S om € || τοῦ μαρτυρίου C αὐτοῦ add ΟΝ | 
7 ef praef | * ἀδριανοῦ C || * προειληφότος VF | * γενάμενον QV W^ |? zonu. 
0n P |? x. "Ac, om DV |* χατήγγειλεν (CE): cf 20 | * δὲ} καὶ add V | 1» 4o. 
δεχα DS | ^ μαριάμμη P. constanter: cf 45, 22 | 15 αὐτοῦ] πάντες οὖν χατα- 
AX0VTEG — — ἐπὶ ὃ φίλιππος (ut 232—235) add P | 9 τε om CP || 5 τοῦ om COVF 


8 -— ΤΟΥ͂ ? dy] χαὶ πανευφήμου add TV 
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42 ACTA PHILIPPI 109, 110 


76 T 109 (3) Ἢ δὲ ἀδελφὴ τοῦ Φιλίππου Μαριώμνη καϑεζομένη 
ἐν τῇ εἰσύδῳ τῆς οἰκίας τοῦ “Στάχυος προσεῖχεν τοῖς προσερ- 
χομένοις, πείϑουσα αὐτοὺς ἐπαχροᾶσϑαι τῶν ἀποστόλων λεγόν- 
των πρὸς αὐτούς" δελφοὶ ἡμῶν, υἱοὶ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐν τοῖς 

b οὐρανοῖς, ὑμεῖς ἐστε τὸ πλοῦτος τὸ καλὸν xci ἡ ὕπαρξις τῆς 
ἄνω πόλεως, ἡ τερπνότης TOU κατοιχητηρίου͵ οὗ ἡτοίμασεν ὁ 
ϑεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. 

110 (4) χαταπατήσατε τὰς παγίδας τοῦ ἐχϑοοῦ, τὸν 
εἰλισσόμενον ὄφιν. στρεβλὴ γάρ ἐστιν ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, ἐπειδὶ 

10 τοῦ πονηροῦ υἱός ἐστιν, καὶ ἔστιν ἐν αὐτῷ ἰὸς πονηρίαν' 
πατὴρ δὲ αὐτοῦ ἐστιν ὁ διώβολος ὁ τοῦ ϑανάτου πρόξενος, 
μήτηρ δὲ αὐτοῦ ἡ φϑορά" ὀργὴ ἐν roig ὑφϑαλμοῖς αὐτοῦ 
xui ὄλεϑρος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ αὶ ὁδὸς αὐτοῦ Gn. 
διὸ φεύγετε G7 αὐτοῦ, τοῦ μὴ ἔχοντος ὑπόστασιν, τοῦ ἀμόρ- 


15 109 ᾿“δελφοί μου, υἱοὶ τοῦ πατρός μου, ὑμεῖς bore τοῦ 
γένους μου κατὰ Χριστόν, ὕπαρξις τῆς ἐμῆς πόλεως τῆς ἄνω 
Ἱερουσαλήμ, ἡ τερπνότης τοῦ κατοικητηρίου μου" 

110 διὰ τέ αἰχμαλωτεύϑητε ὑπὸ τοῦ ἐχϑροῦ ὑμῶν τοῦ 
ὄφεως τοῦ εἰλισσομένου καὶ ὁλολόξου καὶ διεστραμμένου ὄντος; 

20 ᾧ οὐ δέδωχεν ὁ ϑεὸς χεῖρας καὶ πόδας, στρεβλὴ δὲ ἡ πορείε 
αὐτοῖ, ἐπειδὴ υἱός ἐστιν τοῦ πονηροῦ, ὅτι πατὴρ αὐτοῦ ἐστιν 
ὁ ϑάνατος, ἡ δὲ μήτηρ αὐτοῦ ἐστιν ἡ φϑορώ, καὶ ὄλεϑρος 
ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ. μὴ ἀπέλϑητε οὖν ἐν τῇ ἀπωλείᾳ αὐτοῦ. 
ὑμεῖς γὰρ ἦτε δεδεμένοι ἐν τῇ ἀπιστίᾳ xai ἐν τῇ πλάνῃ τοῦ 

ὁ cf Cor 1, 2, 9 


! Mag.] ἣν add (C) P. |j 3 Στ.] καὶ add CP. | τοὺς προσερχομένους 
(C)DEPOV(W) | * πενϑοῦσα ΡῚ 5" τῶν &, 2. n9.] δὲ xal τὸν ἀπόστολον 
ἐδίδασκεν γὰρ P | ^ ἀδ. ἡμι] om P χαὶ add MP(W) || vi. τι a. om U 
πατρός] μου add P | * καὶ om Q: del? cf 16 || ἡ om CP: ef 16 |? dy. αἱ 
ἀγαπήσασιν α. καὶ ἀγαπῶσιν DS καὶ ἀγαπήσασιν (ex καταπατ. natum) add 
QR(V) W καὶ add R δια τί ἠχμαλωτεύϑητε ὑ. v. ἐ, (cf 16) add P | * τ. π. t €] 
αὐτὸν P | 29.] xai add CV W: cf 44, 11; 143; 45,15; 46,6; 9; 47,1; 1; XX: 
458, 6 al | * εἰλ.} τὸν add P || ὄφιν] ὃν οὐχέδωχεν ó. 9. χ x. π᾿ (cf 20) add P] 96.) 
πορία P: cf 20 | 7! vi. - πρόξ. ἐστὶν ὁ ϑάνατος P: cf 39 | πονηρίας - ἐστιν 
abscisa ab exemplo Comleyi D || '? ἐς (υἱὸς R) πονηρὸς CEQR πονηρὸς i. V 
? μι δὲ cu] ἡ δὲ μια. P | ἢ] ἐστιν ἡ CP | ὀφϑ.} ἀδελφοῖς P | " διὸ φ. d.c] μὴ 
οὖν ἀπατιϑῆται τῇ ἀπωλείᾳ α. b. y. ἐστὲ δεδ. — --- ἀτάχτου (ut 33 - 4}, 
16) P | φεύγ.] φϑέγγεται V 

" Gb Vu? efi 1 5) υἱῇ ἰὸς U p ὅτι ett f tt 2 
33-43,?5 μὴ - δόλον om Y 
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p. qov, τοῦ μὴ ἔχοντος μορφὴν ἐν πάσῃ τῇ χτίσει, εἴτε ἐν τῷ 
T οὐρωνῷ εἴτε ἐν τῇ γῇ, εἴτε ἐν τοῖς πετεινοῖς εἴτε ἐν τοῖς 


χτήνεσιν, πώντα γὰρ ὠποστρέφονται τῆς πορφῆς αὐτοῦ" χαὶ 
γὰρ ἐν τοῖς χτήνεσιν καὶ πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ ἔστιν ἡ 


i2: γνῶσις αὐτοῦ ὅτι σύρει ὁ ὄφις τὴν χοιλέων αὐτοῦ καὶ TO ὃ 
Li στῆϑος" ἔστιν δὲ τὸ χατοικητηήριον αὐτοῦ ὁ τώρταρος, καὶ 


ἐν τῷ σχότει βαδίζει, ἐπειδὴ οὐκ ἔχει παρρησίαν ἐν οὐδενί. 


* φεύγετε οὖν ὠπ' αὐτοῦ, ἵνα μὴ ὁ ἰὸς αὐτοῦ ἐχχυϑῇ ἐπὶ τὸ 


* στύμω ὑμῶν. 


z 111 (5) yéveo'te δὲ μᾶλλον πιστοί, σεμνοί, ἀγαϑοεργεῖς, 10 
" uj | ἔχοντες δόλον. ἐξώρατε τὸ πονηρὸν σύστημα ἀφ᾽ ἑαυτῶν, 
τοῦτ᾽ ἔστιν τὰς κακίας ἐπιϑδυμέας, δ cv ἐγέννησεν ὃ ὄφις ὁ 


i πογηρὺς δράχων ὁ ἀρχέκακος νομὴν ἀπωλείας xcl ἡανάτου 


τῇ ψυχῇ, ἐπειδὴ ἡ τῶν κακῶν ἐπιϑυμία πᾶσα ἐξ αὐτοῦ 
, ^ ri ^ E * 55e - », , 4 , 
προελήηλυϑεν, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ὁὀέζα τῆς ἀνομίας, TO σύστημα ]5 


υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ ἀτάχτου χαὶ μὴ ἔχοντος ὑπόστασιν, τοῦ ἀμ. 
χαὶ μὴ ἔχ. u. ἐν m. τῇ κτίσει τῇ οὔσῃ εἴτε — -- γῇ εἴτε iv | 

- ' , i, -^ & : er 1 *& κΑ 1 "Y. , , 
τοῖς ἰχϑύσιν τοῖς οὖσιν ἐν τοῖς ὕδασιν. ἀλλὰ ἐὰν ἴδητε αὐτόν, 
φεύγετε Gm αὐτοῦ, ἐπειδὴ οὐχ ἔχει τὸ ὁμοίωμα αὐτοῦ τοῖς 
ἀνϑρώποις᾽ τὸ κατοιχητήριον αὐτοῦ ἐστιν ἡ ἄβυσσος, καὶ 90 


Pr «-.Ὗν , - LI t - 
ri Κ΄ βαδίζει ἐν τῷ σχότει. φεύγετε --- --- ἐχχυϑῇ iq ὑμᾶς. ἐὰν 
j, S" ἐχχυϑὴ ἐπὶ τὸ σῶμα ὑμῶν ὁ ἰὸς αὐτοῦ, πορεὐεσίδε ἐν τῇ 


κατοιχίᾳ αὐτοῦ. 


H 111 γίνεσϑε δὲ μᾶλλον iv τῇ ἀληϑινῇ ϑεοσεβείᾳ, ὄντες 


πιστοί, σεμινοί τε καὶ ἀγαϑοί, μὴ ἔχοντες δόλον. φεύγετε ἀπὸ : 

τοῦ δράχοντος τοῦ “Σατανᾶ καὶ ἐξάρατε ἀφ᾽ ὑμῶν τὸ πονηρὸν 
, - : mE , Ἢ , r - , 

αὐτοῦ σπέρμα, τοῦτ᾽ ἔστιν, τὴν ἐπιϑυμέαν, ἐν 7j γεννᾷ vócov 


ἐς 
1 


! τοῦ] καὶ P (om C) ἢ μορφὴν} ὁμοίωμα expectes (cf 19) μήτε ὑπόστασιν 
add P: ef 16. | 17? εἴτε quater] οὔτε P. || ? γῇ! οὔτε ἐν τοῖς (9. — — 
téagt (ut 17 - 18) adi P: cf 59, 10 | πετ.} τοῦ οὐρανοῦ add QW: cf 4 | " πάντα - 
αὐτοῦ om P | τὴν μορφὴν QRSW': suspectum est, cf 1 ἢ 55 x. γὰρ - yy, 
αὐτοῦ om. OW || * τ. ovg. om. EP: ef 2 ἢ 5 yv.] γύμνωσις DMSV | αὐτοῦ 
prius om CDESV: del? | * ὃ om P | ϑάνατος V. | * ov] νῦν ΡῚ *9 τοῦ 

p στόματος CV ἢ "9 σεμνοὶ om QRVW. | ἀγαϑοεργοὶ MP | n» σύστεμμα 
: EU: ser αὐτοῦ σπέρμα} cf 27 et 15. | "3 τὰς] τὰ S τοῦ C τῆς add 
CDEORSV W | χαχῆῇ OS χαχκὰς M recte ut uid: cf 44, 8. | ἐγένετο ΡῚ 
" 8p. post &gy. W om CQ || νομὴ P || ϑάνατον COW ϑάνατος P | 15 χαὶ 
om P | ἀν ἀπωλείας καὶ C | σύστ.] ef 11 


- ts tj prius om T | '* ἐπὰν εἴδετε T | Ν᾽ £v) τοῖς cf 60, 1 l 
" ἐὰν 4yàgy 2? ἢ 9 χαχίᾳ T | 7-45? τοῦτ᾽ - σκότει om Y 


142 T 


- 


0 


10 


15 
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τῶν κακῶν, ὁ ϑάνατος τῶν ψυχῶν' ἡ γὰρ ἐπιϑυμία τοῦ 
ἐχϑροῦ ὁπλίζεται χατὰ τῶν πιστῶν, ἐξέρχεται δὲ ἀπὸ τοῦ 
σχότους x«i πορεύεται ἐν τῷ σχότει, πολεμεῖν ἐπιχειροῦσα 
τοὺς ἐν τῷ φωτί. αὕτη γώρ ἐστιν ἡ τῆς πλεονεξίας ἀρχή. 

119 (6) διὸ ὑμεῖς οἱ ϑέλοντες πρὸς ἡμᾶς, μᾶλλον δὲ ὅτι 
ὁ ϑεὸς παρεγένετο δ ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς ὡς πατὴρ πρὸς ἴδια 
τέχνα, ϑέλων ὑμᾶς ἐλεῆσαι καὶ ὀύσασϑαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πο: 
νηρᾶς παγίδος τοῦ ἐχϑροῦ, φύγετε τὰς τοῦ ἐχϑροῦ κανάς 
ἐπιϑυμίας καὶ τελείως ἐχβάλετε αὐτὰς ἐκ τοῦ νοὺς ὑμῶν, 
μισήσαντες φανερῶς τὸν πατέρα τῶν κακχῶν, ἀγαπήσαντες δὲ 
Ἰησοῦν, ὅς ἔστιν φῶς καὶ ζωὴ καὶ ἀλήϑεια καὶ σωτὴρ πών- 
τῶν τῶν αὐτὸν ποϑούντων. πρὸς αὐτὸν οὖν προσδραμόντες 
χρατήσατε αὐτὸν ἐν τῇ ἀγώπῃ, ἵνα ἀναγάγῃ ὑμᾶς ix τοῦ 
λώκκου τῶν καχῶν, καὶ καϑαρίσας στήση ὑμᾶς ὠμώμους 
ζῶντας ἐν ἀληϑείᾳ ἔμπροσϑεν τοὺ πατρὸς αὐτοῦ. 

118 (7 Ταῦτα δὲ πάντα ἔλεγεν ὁ Φίλιππος πρὸς τὰ 
συνελϑόντα πλήϑη διὰ τὸ ix παλαιῶν τῶν χρόνων σέβειν 
αὐτοὺς τοὺς ὄφεις καὶ τὴν ἔχιδναν, ὧν καὶ εἰκόνας στήσαντες 
προσεχύνουν" διὸ καὶ Ὀφιορύμην ἐχάλουν τὴν “Ἱεράπολιν. τοῦ- 
τῇ ψυχῆ" αὐτή ἐστιν ἰὸς τοῦ ὄφεως. ἡ γὰρ ἐπιϑυμία ἐκ τοῦ 
ὄφεώς ἐστιν ἐξ ἀρχῆς, καὶ αὐτή ἔστιν ἡ ὁπλίζουσα ἑαυτὴν 
χωτὰ τῶν πιστῶν" iEjAÓsv γὰρ ἀπὸ τοῦ σκότους καὶ πάλιν 
πορεύεται ἐν τῷ OXOTEL. 

119 ὀφείλετε οὖν ὑμεῖς οἱ ἐλϑόντες πρὸς ἡμᾶς, μᾶλλον 
δὲ δι ἡμῶν πρὸς τὸν ϑεόν, ἐχβαλεῖν τὸν ἰὸν τοῦ διαβύλου 
ὠπὸ τῶν σωμάτων ὑμῶν. 

118 Ταῦτα δὲ λέγοντος τοῦ ἀποστόλου Ἰδοὺ 

1! cef Io 8, 19; 14, 6 || !* cf Col 1, 22 


|! ὁ 81 ἡ ἀπώλεια καὶ ὃ 9. D|?- τοῦ σκ τὸ σκότος P || * &ój δι᾿ οἱ 
CP | ϑέλ] ἐλθόντες QW (recte: cf 91 et 6) ἐλϑεῖν add EM | suis] i 
χεσϑαι add V | * ὑμ ἡμᾶς V | 7 ὡς - ϑέλων om V |? ἐλ, ἡμᾶς V | ὑμᾶς 
alt oj VW || 8 y. τ. τ. 4. om (C)P || φεύγετε DV W': recte? cf 9; 42,5] χαχ.] 
χαὶ τῆς ΡῚ * ἐκβάλλετε PV W': recte? cf 8| ταύτας ΡῚ " μισήσατε MEI 
ye de CPQW | δὲ] τὸν CP om E νοερῶς add D || "* x«l posir óm 
CEMO (R? euan) S: del? cf 143; 42,8 | ? ἀγάγη DV ἀνάγει E] rot om P | 
τ du] χαὶ add VW: cf 11. 15 πάντα om F ἢ V 10] τὸν P | da) 
παλαι RS | t. Z9. om Πα || * σβένειν αὐτῶν Ρ | '* εἰχόνα (CIS. 
" πρὶ προσεφώνουν προσχυνοῦντες αὐτούς P ἢ ἱερὰν πόλιν P 

30. αὐτή] ἥτις T: ser αὕτη} |?! αὕτη Tischendorf || * ϑεόν) χριστὸν 
U: ef 6 | ἐκβάλειν T ἐχβάλλειν Tischendorf 
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των δὲ λεγομένων ὑπὸ τοῦ Φιλίππου, συμπαρόντων αὐτῷ 
Βαροϑολοιιαίου καὶ Μαριώμνης καὶ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ καὶ 
τοῦ Στάχυος, ἐπηκροᾶτο πᾶς ὁ λαός, καὶ πολὺ πλῆϑος ἐξ 
αὐτῶν ὠποφυγόντες ἀπὸ τοῦ | ἐχϑροῦ ἐπέστρεψιαν ἐπὶ τὸν 
χύριον χαὶ προσετέϑησαν τῷ Φιλίππῳ καὶ τοῖς περὶ αὐτόν. 
οἱ δὲ πιστοὶ πλεῖον ἐστηρίχϑησαν ἐν τῇ ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ. 

114 (8. Διχανύρα δὲ ἡ γυνὴ τοῦ ἀνϑυπώτου xung 
χαταχειμένη ὑπὸ διαφόρων νοσημώτων, μάλιστα τῶν 0g ϑαλ- 
μῶν, ἀκούσασα τὰ περὶ τοῦ ὠποστόλου (ψιλίππου χαὶ τοῦ 
κηρύγματος CUTOU, ἐπίστευσεν ἐπὶ τὸν κύριον. ἣν γὰρ καὶ 
πώλαι ἀχούσασια περὶ GUTOU, καὶ ἐπικαλεσαμένη τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ἀπηλλάγη τῶν συνεχόντων αὐτῇ πόνων. xci ὠναστῶσαω 
ἐξηλῶεν τῆς οἰκίας αὐτῆς διὰ τῆς πλαγίας ϑύρας, βασταζο- 
μένη ὑπὸ ἰδίων αὐτῆς δούλων ἐν φορείῳ ὠργυρέῳ, καὶ nAOsv 
εἰς τὴν οἰκίων τοῦ Στάχυος, ὅπου ἧσων οἱ ὠπόστολοι. 

115 (9) Kei ὅτε ἦλϑεν ἔμπροσϑεν τοῦ πυλῶνος τῆς 
οἰκίας, ἰδοῦσα αὐτὴν Μαριώμνη ἡ ἀδελφὴ Φιλίππου τοῦ 
ἀποστύλου, ἐλώλησεν φωνῇ égoeicri πρὸς αὐτὴν ἔμιπροσϑεν 
Φιλίππου καὶ Παροίϑοολομαίου καὶ παντὸς τοῦ πλήϑους τῶν 


5 


10 


15 


T , - * - ' , , " y - 
114 Νιχανύρα ἐξελϑοῦσα ἀπὸ τῆς οἰχίας «bro ἦλϑεν 20 


μετὰ τῶν δούλων αὐτῆς εἰς τὴν οἰκέων Σ τάχυος. 

115 'Ev δὲ τῷ ἐγγίζειν αὐτὴν τῇ ϑύρᾳ τῆς οἰκίας ἰδοὺ 
Μαριώμνη ἐλάλησεν αὐτῇ συριωαχῇ διαλέκτῳ" ᾿ΒΕλιχοιαεῖ, 
χωσμῶ, ἡταώ, μαριαχώ, χαμαστραΐ, καλιχαμά. ᾿Εφανέρωσεν 


'! συμπαρόντος ( ἢ αὐτοῦ V. | * ἀπὸ] éx CD | ἐπεστρέφοντο P | 
* χύρῇ ἰησοῦν Ἡ ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν add W: cf 10] * πλέον (D)P V7. γιχά- 
vopt CD νιχάνωρα 0 W constanter || ὃ μάλ. χαὶ μάλ. V :cf 48,1 | *t& om CMV- 
(f 11 | τοῦ prius om V |?9 zío.] ἰησοῦν QV W ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν add R: 
(5; 65,8 | " πρόπαλαι P (om C) | ἀκ τὰ a. W: cf 9 | καὶ om 
P | 13 αὐτῇ) αὐτὴν Tischendorf fort recte | 5) ἰδ τῶν CR | δούλ. cix. 
A | αὐτῆς om MP: cf 26, 12. || 1719 ἦλθεν - ὅτε om ( | " εἰσῆλθεν P i 
: οἱ] χαὶ οἱ DS | ἐπὶ] τοῦτο δὲ xv (| ἤδη δεύτερον add P | τις, 
ἐπ, gU. P || 7719 v, ἀπ, - d, om C | !* φ, £8. π. e.] αὐτῆ Eg. R || φ. ἐβῚ 
ev 9. 8. DM ἐν q. τῇ £g. E φ. ἑβραίδη Ὁ q. εβραικὴ W (sed q. ἑβραιστὴ 
Vatic 808) τῇ ἑβραΐδι διαλέχτω DP: cf 41,3 | 9] ser {μετὰ φωγῆς ?? 
T 625) ??. {μεγάλῃ tj) φωνῇ }} (cf 91, 7; 28, 21; Am 56, 11) an del? | 
ct] τοῦ ald P | 19746; d.- λέγ τῶν ἀποστόλων R 


? γιχάνορα ΤΟΥ (constanter) ἡ Νικ. Tischendorf | ? μαριάμμη U et 


*ic passim ; cf 41, 14 | αὐτῇ] ἐν τῇ U || ** xoou& T || xau. χκαλ. om T. 
χαλιχαμαίά U 


78 T 
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πεπιστευκότων λέγουσα ᾿Ἵλικαμάν, ἰκασαμέ, μαρμαρί, ἰαχα- 
μάν, μαστρανών, ἀχαμών: Ὃ ἐστιν OQ ϑυγάτηρ τοῦ πατρύς, 
σὺ εἶ κυρία μου, σὺ ἐδόϑης ἐνεχυρίασμα τῷ ὄφει" ἀλλ ἤλϑεν 
Ἰησοῦς ὁ λυτρωτὴς ἡμῶν ῥύσασϑαί σε δι ἡμῶν, διαρρῆξαι 
ὃ τοὺς δεσμούς cov χαὶ τεμεῖν αὐτοὺς χαὶ ἐχτῖλαι ἐκ σοῦ ἀπὸ 
τῆς ῥίζης αὐτῶν, ὅτε σὺ ἀδελφή μου εἶ" μέα μήτηρ ἐγέννησεν 
ἡμῶς διδύμους. ἐπελάϑου τοῦ πατρός σου, ἐπελάϑου τῆς 
τρίβου τῆς ἀγούσης σε tlg χατοικητήριον τῆς μητρὸς σου, γ 
ναωμένη ἐν πλάνῃ" ἐγκατέλιπες τὸν ναὸν ἐχείνης τῆς ἀπάτης 
10 τῆς προσκαίρου δόξης, καὶ ZAÓtg πρὸς ἡμᾶς φυγοῦσα τὸν 
T» T ἐχϑρόν, ὅτι αὐτός ἐστιν τὸ κατοικητή ριον τοῦ ϑανάτου. ἰδοὺ 
δὴ ἦλθεν ὃ λυτρωτῆςς σου ἵνα σὲ λυτρώσηται" ἀνέτειλέν σοι 

ὁ ἥλιος τῆς δικαιοσύνης Χριστὸς ἵνα σὲ φωτίσῃ. 
116 (10) Ὡς δὲ ταῦτα ἤκουσεν ἡ Νικανόραω ἑστῶσα πρὸ 
15 τῶν ϑυρῶν, ἐπαρρησιάσατο ἐνώπιον πάντων χράζουσα xa 


δὲ τοὺς λόγους αὐτῆς λέγουσα" Ὦ 5 ϑυγάτηρ τοῦ πνεύματυς, 
σὺ εἶ ἡ χυρίῳ μου ἡ δοϑεῖσα ἐπὶ ἐνεχύρῳ τῷ ὄφει" ἦλίον 
δὲ ἐγὼ ῥύσασϑαί σε" διαρρήξω τοὺς δεσμούς cov xci τειιῶ 
αὐτοὺς ὠπὸ τῆς ῥίζης «αὐτῶν. ἰδοὺ ἦλϑεν ὁ λυτρωτὴς ὁ 

o) ὀνόμενός σε" ἰδοὺ ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος τῆς δικαιοσύνης ἵνα σε 
φωτίση. 

116 Ζ7αῦτω δὲ αὐτῆς λεγούσης ἦλϑεν ὁ τυραννογνόφος 
τρέχων καὶ ἀσϑμαίνων. ἡ δὲ Νικανόρα οὖσα πρὸ τῶν ϑυ- 
ρῶν ἤκουσεν ταῦτα καὶ ἐπαρρησιάσατο --- --- λέγουσα" ᾿Εγὼ 

1 ef Mal 4,2 


! λέγ.) οὕτως add RW. | 172 do. - ἐστιν] om VW. | * ἀληκαμάν M 
diguaxár P | nx«ouut P ἐκασαμαί D ἡκάσαμεν C ἰσαχαμέ E | μαρμαρή 
P | ἡ ἀχαμμάν S ἐχαμάν E ἡχαμανῆ C lagc.... (reliquis ab exemplo Co- 
leyé. abscisis) P ναχαμὰν P || ? μαστρ. - ἐστιν om S. || ματρανάν () om 
CUD?) | ἀχαμμάν EOR om € partim abscis D || 0] ὥς Ὁ τοῦ P | o 
om P | θύγατερ MASW | ? εἶ) ἡ Ρ εἰ ἡ ΘΗ δ: ef 17 || σὺ alt] καὶ W om'P | 
ἐνέχυρον PR ἐνσχυρίασμα E ἰσχυρίασμα () ἐνχυρίασμα D || * T.] χριστὸς 
add W | ῥύσ. - Zu. om V. | διαρρήξας P || ὃ σου] τῶν παϑῶν add VW] 
2-6 ἐχτ, - ὅτι] ἰδοὺ (Ὁ) Καὶ ΠΠ 5 ἐκ om POT || σοῦ] σὲ QW μέσου C | * αὐτοὺς 
ΡῚ μία] καὶ ule RIT (| 5 εἰσαγούσης S | σὲ om EMVF | γενομένη ΟΜ 
om R || * 4ἀλλὴ) Éyzarézantc?? cf Lipsius II 2 p 18 || ἐχεῖνον QRVW | 
ἀπατηλῆς QV xal add EMQW' | ?? τῆς om QW ' | 1 δὴ] δὲ EPF om 
(C)DR I. || λυτρώσεται P ἢ aoc om P || 18 Xo. om C: del? cf 20 


( ἡ om TY || " εἶ ἡ) εἰ TY: cf 3 || ?279 ταῦτα - ἀσϑ. del: cf 14 εἰ 


47, 26 - 27 


" 
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λέγουσα ὅτι Ἐγὼ ᾿Εϑραία εἰμί, ϑυγάτηρ ᾿Εβραίων: λάλησον 
μετ᾿ ἐμοῦ ἐν τῇ διωλέχτῳ τῶν πατέρων μου. ὠκούσασα γὼρ 
τοῦ χηρύγματος τῶν πατέρων μου ἰάϑην εὐϑέως ὠπὸ τῆς 
νόσου χαὶ τῶν περιεχουσῶν ut ὀδυνῶν. προσχυνῶ οὖν τὴν 
ἐγαϑότητα τοῦ ϑεοῦ, ὅτι ἐποίησεν ὑμᾶς σκυλῆναι ἄχοι τῆς 
πύλεως ταύτης διὰ τὸν ἀληϑινὸν αὐτοῦ λίϑον τὸν ἔντιμον, 
ἵνα δὲ ὑμῶν δεξώμεϑα τὴν γνῶσιν αὐτοῦ xci ζήσωμεν σὺν 
ὑμῖν πιστεύσαντες εἰς αὐτόν. 

117 (11) Ταῦτα εἰπούσης τῆς ΜΜικανύρας, προσηύξατο 
περὶ αὐτῆς πρὸς τὸν ϑεὸν ὁ ἀπόστολος Φίλιππος ἅμα Βαρ- 10 
ϑολομαίῳ xei Μαριάώμνη καὶ τοῖς σὺν αὐτοῖς λέγων" Ὁ ζωο- 
ποιῶν τοὺς νεχροὺς Χριστὲ ᾿Ιησοῦ δέσποτα, ὁ ἐλευϑερώσας 
ἡμᾶς διὰ τοῦ βαπτίσματος ἐκ τῆς δουλείας τοῦ ϑανάτου, 
ῥῦσαι αὐτὴν ix τῆς πλάνης τοῦ ἐχϑροῦ τελείως, ζωοποίησον 
αὐτὴν ἐν τῇ ζωῇ GOV καὶ τελείωσον αὐτὴν ἐν τῇ τελειότητέ 15 
σου, ἵνα πορευϑῇ εἰς τὴν χώραν τῶν πατέρων αὐτῆς ἐν ἐλευ- 
ϑερίᾳ, ἔχουσα χλῆρον ἐν τῇ ἀγαϑότητί σου κύριε Ἰησοῦ. 

H8 12) Πάντων δὲ ὠἀναπεμψάντων τὸ ἀμὴν ἅμα τῷ 
ἀποστόλῳ Φιλίππῳ, ἰδοὺ ἦλϑεν ὁ τύραννος, ὁ ἀνὴρ τῆς Νιχω- 
νύόρας, ὡς ἵππος ἀδώμαστος μεμηνώς, καὶ ἐπιλαβόμενος τῶν 920 
ἱματίων τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ἐβόα λέγων" Ὦ Δικανόρα, uj 
οὐχ ἀφῆχώ ct ἐπὶ τῆς κλίνης οὖσαν; πῶς τοσαύτην δύναμιν 


Qt 


— — μου, ὅτε ἤκουσα τοῦ κηρύγματος ὑμῶν xci ἰώϑην ὠπὸ 
τῆς νόσου μου | ταύτης. προσκυνῶ καὶ δοξάζω τὴν ἀγαϑ. -- 
— ἄχρι τῆς γῆς ταύτης. " 
11 Ταῦτα δὲ αὐτῆς λεγούσης 
118 ἦλϑεν ὁ τυραννογνόφος τρέχων χαὶ ἀστμαίνων" χαὶ 
ἐπιλαβόμενος τῶν ἱματίων αὐτῆς λέγει; Ὦ -- -- gg χειμένην 
ἐπὶ τῆς χλίνης ἐπὶ τῆς νύσου σου; πόϑεν ovv εὗρες τὴν δύ- 
* ef Ies 28, 16 Pet 1, 2, 4 || of Rom 6,4; 8,21? 


! ὅτι om DSW | su] χαὶ add DEMPOSV | ? μου om pP 1 
| uv om PLCW) | ἰάϑη P || * νόσου] μου add V 5 ἡμᾶς CPR I? ζησώ- 
μεῶᾳ M; ser ζησόμεϑα (el óe&0us9«)???. | 1" ὑπὲρ DORSVW (om C): 
d 36,8; 56,6 | 11 λέγοντες P | '* αὐτὴν) zal ταύτην PW ἢ τὸ rg. 
καὶ om p | τὶ τελ.} χαὶ add W^ || !5 ἐν - αὐτὴν om V. || ?* εὑρεϑὴ Ρ | τ. 
T. 0m OW. | v TL] χριστὲ add DEW || ?? ἤλϑεν! xcd add V ||. *9 dé.] 
"αὶ add V | * μὴ om CDSW ἢ *: πῶς] οὖν add EV W | 9-48) E. δ. M 
i a ταύτης om U | Ὁ τύραννος TY: cf 46, 22; 49, 19; 50,90; 51, 16; 
1018 | to. x. à, om TY: ef 46,23 | 9? ἐ t. xA. om U || ἐπὶ ali]. ἀπὸ 
Tischendorf : cf 48, 1 | cov om U: cf 21 
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ἔσχες ἐλϑεῖν πρὸς τοὺς μάγους τούτους; πῶς δὲ ἀπὸ Tj. 

φλεγμονῆς τῶν ὀφϑαλμῶν cov; νῦν οὖν ἐὼν μή μοι εἴπης τίς 

ἐστιν ὁ ἰατρός σου καὶ τὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ, τιμωρήσομαϊί 6t 
su T διαφόροις τιμωρίαις καὶ οὐ σπλαγχνισϑήσομαι ἐπὶ σοί. 

5 119 (13) ^H δὲ ἀποχριϑεῖσα λέγει αὐτῷ" Ὦ τύραννε, & 
βαλε ἀπὸ σοῦ τὴν τυραννέδα cov ταύτην, ἐπιλάϊϑου τῆς tori. 
ρίας σου ταύτης, ἐγκατάλιπε τὸν βίον τοῦτον τὸν πρύσχαιρον, 
ἀπόϑου τὸ ϑηριῶδες τῆς φαύλης σου γνώμης, φύγε τὸν ὄρ 
xovr& τὸν πικρὸν χαὶ τὰς ἐπιϑυμίας αὐτοῦ, Qiwor ἀπὸ cot 

10 τὰ ἔργα x«i τὸ βέλος τοῦ ἀνϑρωποκτόνου ὄφεως, παραίτησωι 
τὰς μυσαρὼς καὶ χκαχὰς ϑυσίας τῶν εἰδώλων, αἵτινές εἰσιν 
γεωργία τοῦ ἐχϑροῦ, ὁ σκοτεινὸς φραγμός" περιποίησαι δὲ 
ἑαυτῷ βίον σειινὸν καὶ ἄρυπον, ἵνα γενόμενος ἐν ἁγιασιιῷ 
νάμιν ταύτην καὶ τὴν ἰσχὺν ὥστε δυνηϑηῆναί ct lY πύου: 

15 τοὺς μάγους τοὺς ὠνϑρώπους τούτους; ἐὰν μὴ οὖν εἴπης τὶς 
ἐστιν ὁ ἰατρός, τιμωρήσομαΐ σὲ πολλαῖς τιμωρίαις. 

119 ἠποχριϑεῖσα δὲ ἡ Νικανόρω εἶπεν" D τυραννογνύφε, 
ἔκβαλε ἀπὸ σεαυτοῦ τὴν τυραννίδα ταύτην καὶ ἐπιλάϑου τῶν 
ἔργων σου τῶν πονηρῶν καὶ ἐγκατάλιπε τὸν βίον τὸν mpó- 

90 σχαιρον τοῦτον καὶ ἀπόϑου τὴν δόξαν τὴν ματαίαν, τι 
πωρέρχεται ὡς σκιά" ζήτησον δὲ μᾶλλον τὼ ὄντα αἰώνια, χαὶ 
ἔπαρον ἀπὸ σεαυτοῦ TO σηριῶδες x«i ἀσελγὲς ἔργον τὴς 
αἰσχρᾶς ἐπιϑυμίας, καὶ παραίτησαι τὴν κακὴν συνουσίαν, 
ἥτις ἐστὶν γεωργία τοῦ ϑανάτου, ὁ φραγμὸς ὁ σχοτεινύς, 

95 x«i κατώστρεψον τὸ μεσότοιχον τῆς φϑορᾶς, καὶ περιποίησαι 
σεαυτῷ β. σ. x. ἄρ., ἵνα γενώμεθα ἐν ἁγιασμῷ διὰ aarros. 


|o 449.] τοῦ 219. DSW καὶ ἦλϑες R σὲ add DQSV | πῶς δὲ] ut- 
λιστα Q xal μάλιστα W (cf 45, 5) ἰάϑης add EPR forl vecte: certe inter- 
cid uerbum | ? σου] ἰάϑης add P ἡλευϑερώϑης add S ἐκουφίσϑης adi V 
ϑεραπευϑεῖσα βλέπεις add D ἦλϑες ἐνταῦϑα add C | 5 σε] σοι RV [* ἔχ: 
Ae U: cf 6| σου om CP: cf 7; 49, 6 | ταῦτ, xal add SVW: cf 15; Ὁ 
8$; 47, 14; 42, 8| * ἐγχατάλειπε DPOW: cf 5; 815 τὸ φαῦλον τῆς ϑηριύδου 
s I φαύλου OR i φεῦγε CEMP: ΟΓ7 ἢ 9 πονηρὸν EM | τὰ] πιχρὰς 
adt E ἢ 19 τὸ ἔργον P τὰ ὄργανα ORW L 11 ven. 9.] ἐναγεῖς καχίας Γ 
12 γεώργια CD (cf 21) γεωργίαι P | ser ὃ qp. ὁ ox.? cf 21 et S || δὶ xci 
QV καὶ ὁ W (cf 42, δ) ὅς ἐστι R om C | ox] ὁ add S | ν σεαυτῷ SI 
(cf 26) σεαυτὸν V. αὐτῷ C αὐτοῦ DE || γενάμενος PQ 


? ser t. d. t. t. μάγ.} || 5 τυραννοτρόφε TY: cf 47, 27 | '* oc] oot 
T: cf 66122 ἢ ?'! ὄντα om TY. || 33 χενὴν TV. | 2*9 ἥτις - φϑ. on Y 
31: γεώργιον U 
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δυνηϑῆς γνῶναι τὸν ἰατρόν μου xci χωρῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 

ἐὰν οὖν ϑέλης παρὰ coí μὲ εἷναι, εὐτρέπισον σεαυτὸν μένειν 

ἐν ἁγνείᾳ xci ἐγχρατείᾳ καὶ ἐν φόβῳ τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ, 
ἣν χαὶ συνοικήσω GOL τὸν ἅπαντα χρόνον" μόνον χαϑάρισον 
is σεαυτὸν ὠπὸ TOY εἰδώλων καὶ παντὸς ῥύπου αὐτῶν. 5 
120 (14) Ὡς δὲ ἤκουσεν τῶν λόγων αὐτῆς τούτων ὁ 
τύραννος, 0 ἀνὴρ αὐτῆς, ἐπελάβετο τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς 
αὐτῆς χαὶ ἔσυρεν αὐτὴν λακτίζων αὐτὴν καὶ λέγων: Καλὸν 
σοί ἐστιν ὠναιρεϑῆναι ἐν ξίφει ἢ ὁρᾶσϑαί σὲ παρ᾽ ἐμοῦ 
ποργεύουσαν μετὼ τῶν ξένων τούτων τῶν μάγων. ὁρῶ σε l0 
γὰρ ὅτι ἐγένου ἐν τῇ μανίᾳ τούτων τῶν πλάνων' σὲ οὖν 
πρῶτον ἀνελῶ χωκῶς, καὶ τότε τούτων οὐ φεισάμενος χακῶς 
ἐνυβρίσας κακίστως ἀποχτενῶ. Καὶ στραφεὶς εἶπεν τοῖς περὶ 
αὐτὸν" ᾿Εξαγάγετέ μοι τοὺς μάγους τοὺς ἐπιϑέτας ἐκείνους. 
ἐἰϊσδραμύντες δὲ οἱ δήμιοι εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ Στάχυος καὶ 15 
χρατήσαντες τὸν ἀπόστολον Φίλιππον καὶ τὸν βαρϑολομαῖον 


ἐὼν οὖν ϑέλης παρὰ σοί μὲ μένειν ἐν ἐγχρατείᾳ, οἰκήσω 
συν σοί. 

120 ὡς δὲ ἤκουσεν τοὺς λόγους τούτους ὁ τυραννογνόφος, 
ἐπιλαβόμενος τ. TQ. T. κεφ. αὐτῆς ἔσυρεν αὐτὴν λαχτέζων xci 90 
λέγων — — ἐν τῷ ξίφει μου μᾶλλον 3 ὁρᾶν σε μετὰ τ. E. 

τ. τ. μάγων xc πλάνων. σὲ οὖν τιμωρήσομαι καὶ τοὺς πλα- 
νήσαντώς σὲ ἀποχτενῶ. Καὶ στραφεὶς μετ᾽ ὀργῆς πρὸς τοὺς 
δημίους τοὺς ἀκολουϑοῦντας αὐτῷ εἶπεν" ᾿Ενέγχατέ μοι τοὺς 
ἐπιϑέτας τούτους. Συνδραμόντες --- --- τὸν Φίλιππον x. τ. 95 





! x. 4. - αὐ om CD | σοῦ CDV || * σου V | zo.] τῆς ζωῆς μου (σου 
E) ald ESW ἢ μόνον om Q(R)V(W) | * ἤχου Ρ ἢ τὸν λόγον τοῦτον 
ES | αὐτῆς om COEQRSVW: cf 48, 7. | 1 τυραννογνόφος P: cf 47, 
19; 27 | ὁ ἀν. «. del?? ef 47, 19. || * a. À. «.] λ. «. CP a. à. OW a. E || 
" σοί] σε V. | ἔσται PW | ἐν] σε € om SV || ?? τ. ξέν. om V. | τῶν u.] 
χαὶ p. BW) pn μαγεία VW. ἢ 13 zo. om € νῦν add EP τούτων add 
M | xax. prius del?? | οὐ] ὁ P | φεισόμενος V φείσομαι CRS ἀλλὰ add 
USW zai αὐτοὺς add C || 13. x. ἐν.) ἐχνευρίσας P (cf 55, 12??) om R Jj 
; ly. om C | ex. om CDR | dx. om ΚΕ || περὶ] περιεστῶσιν περὶ D 
" αὐτοῦ P | !5 dz, om V: cf 25 


V ? τύραννος TY: cf 47, 27 | 35 otg.] λέγει add U || ?* εἶπεν om U 
4 
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xci τὴν Μαριάμνην ἔσυραν ἄγοντες αὐτοὺς ὅπου gv ὁ ἀνϑύ- 
πάτος. ἠχκολούϑησεν δὲ καὶ ὃ πιστότατος «Στάχυς xai πάν- 
τὲς οἱ πιστοί. 

121 (15) ᾿Ιδὼν δὲ αὐτοὺς ὁ ἀνϑύπατος ἔβρυξεν τοὺς ὀδόν- 
τὰς αὐτοῦ | λέγων" Βασανίσατε τοὺς μάγους τούτους τοὺς 
πλανήσαντας πολλὰς γυναῖχας καὶ ἄνδρας νέους τὲ καὶ γεώ- 
ψιδώς, λέγοντας ἑαυτοὺς ϑεοσεβεῖς εἶναι, βδέλυγμα ὄντες. Kui 
ἐχέλευσεν ἐνεχϑῆναι ὠμοὺς ἱμάντας καὶ τύπτεσϑαι τόν τε 
Φίλιππον καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον x«i τὴν Μαριώμνην" καὶ 
μετὰ τὸ μαστιχϑῆναιε αὐτοὺς τοῖς ἱμᾶσιν ἐχέλευσεν δεϑῆναι 
τοὺς πύδας αὐτῶν χαὶ σύρεσϑαι αὐτοὺς διὰ τῶν πλατειῶν 
τῆς πόλεως ἕως τῆς πύλης τοῦ ἱεροῦ αὐτῶν. πολλοὶ δὲ ὄχλοι 
συνήχϑησαν, ὡς σχεδὸν μὴ μεῖναί τινὰ εἰς οἰχίαν, καὶ ἦσαν 
πώντες ϑαυμάζοντες αὐτοὺς ἐπὶ τῇ ὑπομονῇ αὐτῶν, βιαίως 
χαὶ ἀπανϑρώπως συρομένων αὐτῶν. 

122 (16) Ὁ δὲ ἀνθύπατος βασανίσας τοὺς ἁγίους τοὺς 
duqi τὸν ἀπύστολον Φίλιππον ἐχέλευσεν εἰσενεχ ϑῆναι αὐτοὺς 


B. x. τ. M. σὺν τῷ λεοπάρδῳ καὶ τῷ ἐρέφῳ τῶν αἰγῶν 
ἐξήνεγκαν σύροντες. 

121 Ὅτε δὲ εἶδεν αὐτοὺς “ὁ τυραννογνόφος ἔβρυξεν τ. 0). 
αὐτοῦ ἐπ᾿ αὐτοὺς λέγων. port T. uy. τούτ. καὶ πλάνους 
τοὺς πλανήσαντας πολλὰς ψυχὰς γυναικῶν χαὶ λέγοντας ὅτι 
Θεο σεβεῖς ἐσμεν" Καὶ ἐποίησεν ἐνεχϑῆναι ἱμάντας" καὶ ἔδησαν 
τοὺς πύδας αὐτῶν" καὶ προσέταξεν συρῆναι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς 
πύλης ἕως τοῦ ἱεροῦ" πολλοὶ δὲ ὅ. συνήχϑησαν εἰς τὸν τόπον 
ἐχεῖνον᾽ ἐϑαύίμαζον δὲ σφόδρα τον λεόπαρδον καὶ τὸν ἔριν, 
ἐπειδὴ ἧσαν λαλοῦντες ὡς ἄνϑρωποι. 

192 Καὶ τινὲς ἀπὸ τοῦ πλήϑους ἐπίστευσαν τοῖς λόγοις 
τῶν ἀποστόλων. 





| ἔσυρον VW | * ἠκολούϑει COW ἢ στάχυος CV | * ὁ ἀνϑ. emt. T 
* πλάνους P | * πολλοὺς ἄ. τε x. y. Q(W) || 5 vedv.] xal add VW τοὺς 
add | 7 λέγ. - ὄντες om S || εἶναι 9600. V. || βδελύγματα C(D)EQRV 
βδελυχτοὶ P | ὄντας Tischendorf: cf 64, 13; al | * τε om CD || * τὸν om DER: 
cf 49,16; al || ? αὐτοῖς V | ^ αὐτῶν] αὐτοῦ P | * πολύς τε ὄχλος ΡῚ" ὧς" 
olx. om R ἢ εἶναι EM | *' ἅπαντες QW || αὐτοὶς om EQ) | αὐτῶν 
om CDPS καὶ καρτερία add VW ὡς add E | βαιβέως D | 7 r.dy.- 9] 
τὸν τε φίλ. καὶ βαρϑολομαῖον zal μαριάμμην P | 9 τοὺς ali om V 
" περὶ δ: ef 45,5; 49,13; 54,1; 51,5; 90,7 || ἐνεχϑῆνα CP 

19. εὑρόντες U || Ὁ τύραννος TY: cf 47, 27 || 3. ἐποίησαν TY | 7? 
ἐδ. - αὐτῶν om U 
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οι 


«ui ἀσφαλισϑῆναι εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ εἰδώλου τῆς ἐχίδνης πρὸς 
τοὺς ἱερεῖς αὐτῆς, ἕως ἂν βουλεύσηται ποίῳ ϑανάτῳ ἕκαστον 
αὐτῶν ἀπολέση. πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπίστευσαν χάριτι 
τοῦ Χριστοῦ χαὶ προσετέϑησωαν τῷ ἀποστόλῳ Φιλίππῳ xci 
τοῖς σὺν αὐτῷ, ὠποστώντες τοῦ εἰδώλου τῆς ἐχίδνης, καὶ ὃ 
ἐστηρίζοντο ἐν τῇ πίστει μεγαλυνόμενοι ἐν τῇ ὑπομονῇ τῶν 
ἁγίων, καὶ ὁμοῦ πάντες μετὰ φωνῆς ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν λέ- 
γοντες τὸ ἀμήν. 

128 (11) Ὅτε δὲ ἐνεχλείσϑησαν ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ἐχέδνης 
0 rt Φίλιππος ὁ ἀπόστολος καὶ Βαρϑολομαῖος καὶ Μαριώμνη, 10 
συνήχϑησαν οἱ ἱερεῖς τῆς ἐχίδνης ἐπὶ τὸ αὐτὸ xci ὄχλος πο- 
λὺς ὡς ἄνδρες ἑπτακισχίλιοι, καὶ δραμόντες πρὸς τὸν ἀνϑύ- 
πατον χατεβόων λέγοντες" ᾿Εχδίκησον ἡμᾶς ix τῶν ξένων καὶ 
μάγων χαὶ φϑορέων καὶ πλανησάντων τοὺς ἀνϑρώπους. 
ἀφ᾽ οὗ y&p ἐπεδήμησαν εἰς ἡμᾶς, ἐπλήσϑη ἡ πόλις ἡμῶν 15 


12 Einav δὲ οἱ ἱερεῖς πρὸς rov τυραννογνόφον" δΊάγοι 
εἰσὶν οἱ ἄνϑρωποι οὗτοι. 


Μαρτύριον τοῦ ἁγίου επουστόλου Φιλίππου. 


128 Ὅτε δὲ (Φίλιππος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος κατε- 
χλείσϑη ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ἐχίδνης ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος, ὡσαύτως ο0 
χαὶ ὁ Βαρϑολομαῖος καὶ ἡ Μαριάώμνη καὶ ὁ λεόπαρδος xoi ὃ 
ἔριφος, συνήχϑησαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ ὡς ἄνδρες ἑπτώ, 
x. 0p. ἐπὶ τ. dvÓ. χατεβόων" ᾿Ώ ἀνϑύπατε τυραννογνάφε ix- 
δίχησον zu. ὠπὸ τ. ξένων ἀνθρώπων τῶν ἀπαιδεύτων x. 
φϑορ. x. μάγ. καὶ πλανώντων τοὺς ὄχλους. ἀφ᾽ οὗ y. ἐπ. εἰς o5 


! *. ἐσφ. post ἐχίδνης ΤΡ post αὐτῆς (2) Ὁ om C | τῆς ἐχ. v. εἰδω- 
Mov P | 175 πρὸς - ἐχίδνης om V. || ? ἀπολέσει CDM QRS(?) ἢ ἐπι] τῇ add 
(C)PQS | 575 y. v. X.] ἐπὶ τὸν χύριον R |? σὺν] περὶ RS (om C): ef 50, t7 | 
αὐτὸν R om € | χαὶ] οἱ δὲ ἅγιοι V. || * πίστει] τοῦ χριστοῦ add V. | 7? gua 
φωνὴ C om DRS | * τὸ ἀμ. om V 

I—CMPORSVW ? ἐκλείσϑησαν MP(R) | Ὁ B.] ὁ B. W: cf 62,11 
Μηὴ μι CW: cf 50,159; 62,1: αἱ | !! συνεχύϑησαν V ||  &vé. ὡς W £6. ὡσεὶ 
U | ὡσεὶ R ἑπτακόσιοι V ἢ V χαταβόων P χατεβόουν COR | ? dy] 
ἀπὸ P | »el] τούτων τῶν CS τούτων καὶ W || 1* πλανόντων POW: 
cf 25; 50, 6 | dv99.| ὄχλους CS || !* elc] πρὸς CS: cf 25 

θ-- ΤΟΥ͂ τὸ τύραννον TV: cf 47,27 ; 

4— BDEF '* M.- 4. om DE: cf 41,2 | 17. Φ, - ὡσ! ἐνεκλείσϑησαν 
" τῷ ἃ t. ἐ, φ. ὁ ἀπ. D(E) dein fere cum I pergit usque ad 54, 8 E | 

δὲ) ὃ Fio ὁ λ.] τὰ δίο ζῶα ὃ A. D || 3 ὡς om D || * χατεβόουν ΒΡ 
τυραννογράφε I) F τυραννογνόφε Tischendorf recte (cf 16 cet): an del? | 35 xoi 
"| τῶν 24. D non male sed cf 14 || πλανοῦντων Ε ἢ εἰς] πρὸς D: ef 15 
4* 
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πάσης κακῆς πράξεως" ἀπέχτεινων δὲ καὶ τοὺς ὄφεις τοὺς 
υἱοὺς τῆς ϑεᾶς ἡμῶν" ἔχλεισων δὲ xci τὸ ἱερόν, καὶ ἠρήμωται 
ὃ βωμός" χαὶ οὐχ εὑρήκαμεν προσενηνεγμένον οἶνον ἵνα πιοῦσα 
ἡ ἔχιδνα ὑπνώσῃ. εἰ δὲ ϑέλεις γνῶναι ὅτι ὄντως μάγοι εἰσίν, 
βλέψον καὶ δε πῶς ἡμᾶς ϑέλουσιν μαγεῦσαι, λέγοντες Ζή- 
σατε ἐν ἁγνείᾳ καὶ σεμνότητι, πιστεύσαντες τῷ ϑεῷ, πῶς δὲ 
καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν πόλιν, πῶς δὲ καὶ οἱ δράχοντες οὐχ 
ἐτύφλωσαν αὐτοὺς ἢ καὶ ἀνεῖλαν αὐτούς, πῶς δὲ καὶ τὸ αἷμα 
αὐτῶν οὐκ ἔπιον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ οἱ τηροῦντες τὴν πόλιν ἡμῶν 
&n0 παντὸς ξένου ὑπὸ τούτων χκατεβλ᾽ηϑησαν. 

124 (18) ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ ἀνϑύπατος πλεῖον ie 


124 Καὶ ἀκούσας ταῦτα ἐξεκαύϑη τῷ ϑυμῷ καὶ ἐπλήσϑη 
ὀργῆς. E 
ju. ἐπλ. ἡ πόλις πάσης ὠχρήστου πράξεως αὐτῶν' ἀπ. — — 
ἱερὸν ἡμῶν x. 70. ὁ βωμός" x. οὐχ εὑρήκαμεν οἶνον μεμιγμένον 
(ve m. 5 ἔ. ὑπνώσῃ" πολλαὶ δὲ νύμφαι καὶ γυναῖχες ἀπῆλϑον 
πρὸς αὐτοὺς καὶ ἀφῆκαν τοὺς ἄνδρας. εἰ δὲ ϑέλ. — — p 
x. ἴδε τὸν λεόπαρδον x«i τὸν ἔριφον ἀνθρωπίνως λαλοῦντας" 
ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς ϑέλουσιν — — ἐν ἁγνείᾳ, πιστεύσαντες — 
ir. αὐτοὺς καὶ ἀνεῖλον, πῶς — — ἔπιον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ 
ὑπὸ τούτων τῶν μάγων κατεβλήϑησαν, εἰ καὶ αὐτά εἰσιν ἐν 
τέχνῃ μαγικῇ, ἐν ὅλῃ γὰρ τῇ κτίσει οὐκ ἐφάνη οὕτως ἀλλ 
γῆναι φύσιν καὶ φωνήν, ὅτι τὰ πετεινὰ πέτανται χατὼ τὸ 
ἴδιον εἶδος καὶ τὰ τετρώποδα καὶ τὰ κτήνη x«i πᾶν ὃ ἔστιν 
ἐν τῇ ἰδίᾳ γενέσει, πῶς δὲ καὶ ó λεόπαρδος χαὶ ὁ ἔριφος 
ὁμιλοῦσιν αὐτοῖς, ἐκπληττόμεϑα. 

124 χκούσας -- — πλεῖον ἐξεχαύϑη τ. Ó. ὀργῆς τε xt 


? ἐρήμωται E(P)O V. (om C): cf 15 || * εὑρίσχομεν C(W) || προσηνεγμένον 
PS προσενηνεγχεμένον V(R?) προσηκάμενόν Q( W) viv alviyutvor C: cf 15] 
* x. ide om P || λέγ. ὅτι add W | * πῶς δὲ] ἡμεῖς δὲ ϑαυμάζομεν πῶς (cf 9) 
W perperam | ? πόλ ἡμῶν add W: cf 9| καὶ alt om V | * ἢ x. à c. om 
V ἢ) & Pom W | ἀνεῖλον MRSW (om €): cf 57,7 | αὐτούς om W ||? ἔπιαν 
EQS | αὐτοὶ om C ot δράκοντες add V. | ἡμῶν om PS: cf 7 | δ χα] 
τῶν μάγων add W | " πλέον EPW (om C): cf 27 

! x, 29. 0 B. om F | ἐρήμοτε D: cf 2 | Bou.) ἡμῶν add D | εὕραμεν P 
μεμ. on BF: scr προσενηνεγμένον (cf 3)?? ἢ 15 ἀπῆλθαν D | V ἀνδ.] ἰδίους 
ἄνδ. D ἄνδ. αὐτῶν F | 15 λαλοῦντα B | 39 χ, ἀν, c. et add ἐχπλιττόμεϑα D: 
cf 26 ἢ αὐτοὶ om B. ἢ 3' v. μ. τούτ. D ἢ εἰ ἡ Ε΄ ταῦτα Β | “ἐν τ. 
g. εἰσιν F || ? μαγ.} μαγ. πεπραγμένα conicit Tischendorf | γὰρ om pi 
38. ὅτι τὰ] τὰ γὰρ D | τὰ om F | ?* «.] πρὸς αὐτοὺς D || ἐξιστάμεϑα D: 
cf 20 | * πλείω B πλέον DE: cf 11 || *-58," ὀργῆς - σφ. om D 


p 
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χαύϑη τῷ ϑυμῷ, ὀργῆς τε καὶ ἀπειλῆς ἐπληρώϑη, xci ἣν 
ὀργιζόμενος σφόδρα καὶ λέγων πρὸς τοὺς ἱερεῖς" Ti ὅτι τὴν 
ἐμὴν ἐμώγευσαν γυναῖκα; καὶ ἐχεῖϑέν μοι ξένα ῥήματα ὁμιλεῖ, 
xdi διὰ πάσης νυχτὸς εὐχομένη ξενοφωνεῖται φωτὶ καταλαμ- 
πομένη, xci ὠναστενάζουσα λέγει" Ἤλϑέν μοι τὸ ἀληϑινὸν 5 
φῶς Ἰησοῦς. Κἀγὼ δὲ ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ χοιτῶνος ἐξελϑὼν ἠϑέ- 
λησα διὰ τῆς ϑυρίδος κατοπτεῦσαι καὶ ἰδεῖν ὅνπερ ἔλεγεν φῶς 
Ἰησοῦν" χαὶ ὥσπερ ἀστραπὴ προσαπήντησέν μοι, ὥστε μὲ 
mug ὀλίγον ἀποτυφλωϑῆναι" καὶ ἐξ ἐχείνου λοιπὸν τὴν γυ- 
νεῖχά pov φοβοῦμαι διὼ τὸν φωτεινὸν αὐτῆς Ἰησοῦν. εἴπατέ 10 
μοι ἱερεῖς τί πράξω. Oi δὲ εἶπον: ᾿Ανϑύπατε, τάχα ovx 
ἐσμὲν ἱερεῖς" dq? οὗ γὰρ συνέχλεισας αὐτούς, εὐχομένων αὐτῶν 
οὐ μόνον τὸ ἱερὸν àx ϑεμελίων ἐσαλεύϑη ἀλλὰ τάχα καὶ 
συμπίπτει. 

125 (19) Τότε προσέταξεν ὁ ἀνϑύπατος ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς 15 


120 Καὶ προσέταξεν yvuva Hye τὸν (έλιππον καὶ τὸν 


ἀπειλῆς, καὶ ἣν ὀργιζ. σφόδρα" λέγει πρὸς τ. ἱερεῖς" Τί ὅτι καὶ 
τὴν ἐμὴν γυναῖχα ἔχουσιν usÜ ἑαυτῶν; καἀκεῖϑδϑεν ξένα ῥήμ. 
Óu. χαὶ πᾶσαν νύκταν εὐχομένη ξένῳ φωτὶ καταλάμπεται καὶ 
ἀναστενάζουσα À. — - ὀἌΖἘζἈΚαγὼ δὲ ἐξελϑὼν ἀπὸ τ. ἐ. χοιτ. 90 
ἠϑέλησα διὰ τ. ϑυρ. ἐνοπτρίσασϑαι καὶ ἰδ. ὅπερ ἔλεγεν — 
προσυπήντησέν uos ὡς ἀποτυφλῶσαί ut. καὶ ἐξ ἐχείνου τὴν 


yw. — — εἴπατέ μοι οὖν ὦ ἱερεῖς — -- εἶπον. ᾿Α. τ. οὐκ 
LL ἀφ᾽ ἧς y&p — — αὐτῶν ὅλον τὸ ἱερὸν σαλεύεται ἐχ 
Ütu. j τάχα συμπίπτει. 25 


125 Τότε mo. ὁ d. ἐξελϑόντας ix τ. i. rovg m. τ. QD, 


! o] 0 P xd add € |? y. ἐμάγ. CW || 2. Éx.] χάχεῖϑεν P | * πάσης) 
τῆς add CPV : ef 19 | ξένω ΜΕΤ’ ef praef | καταλάμπεται M(R? euan) | 5T.) 
ó χριστός CS || δὲ om E: ef 20 | " ὅπερ C: ef 211] φῶς] φησιν V om W | 
"T. om C| προυπήντησέν ΟΥ προσυπήντησέν S (euan. R): cf 22 |? ἀποτ. 
πρὸ ὀλίγων V. | ἐν ὀλίγω W' | παρ᾽ om POS | ὀλίγου () ἢ ἀποτ. ἀπαντοῦ 
λογισθῆναι PI 9719 g, τ. y. u. CW I 19 εἴπ.) ov» add QW | ". μοι om € | 
iso. ὦ itg. R οἱ ἱερ. 5} εἶπαν PQ αὐτῷ add M PW || οὐχ] οὐχέτι MORV 
ἀπὸ τοῦ νῦν οὐχ W (om C): cf 33} 5 ἐκ 9. om CORSV | τάχος (W) om p 


" ἣν delet Tischendorf ! À.] καὶ A. D εἴτα X. F fort recte: cf 58, 95 | 
" πᾶσαν) τὴν add F: cf 4 | νύχτα F recte? cfSt, 12; 61, 20 ? στενάζουσα 
ΨΕῚ δὲ om D: cf 6 ἢ 9 ἐν. χαὶ oim D ἢ 3 προαπήντησεν B ὑπήντησέν F scr 
προσαπήντησέν ) cf 8 | ὡς &.] τοῦ τυφλῶσαι D || ? uoc om F || οὖν om ἢ 
φησὶν add. F | εἶπαν B | οὐχέτι BD: cf 11]?5 ἢ τ. o. om D |?" ἐξεχϑεῖν D 


10 
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ix τοῦ ἱεροῦ τοὺς περὶ τὸν Φίλιππον καὶ ἀναγαγεῖν ἐπὶ τοῦ 
βήματος, εἰπὼν τοῖς δημίοις" ποδύσωντες τὸν Φίλιππον 
διερευνήσατε pj πως εὕρητε αὐτῶν τὰς μαγείας. ᾿πέδυσαν 
οὖν πρῶτον τὸν Φίλιππον, εἶτα τὸν Βαρϑολομαῖον" jor 
δὲ καὶ ἐπὶ τὴν Μαριώμνην, καὶ σύροντες αὐτὴν | ἔλεγον" Iv 
μνώσωμεν αὐτήν, ἵνα πάντες ἴδωσιν αὐτὴν ὅτι γυνὴ οὖσα πῶς 
ἀνδρώσιν ἐπαχολουϑεῖ" αὐτὴ γὰρ μάλιστα πάσας τὰς γυναῖχας 
ὠπατᾷ. Καὶ λέγει ὁ τύραννος πρὸς τοὺς ἱερεῖς" Κηρύξατε 
ἐν τῇ πόλει χύκλῳ ἵνα ἔλϑωσιν πάντες ἄνδρες τε καὶ γυναῖχες, 
ὕπως ἴδωσιν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, ὅτι συμπορεύεται μετὰ 
τῶν μάγων τούτων, καὶ πάντως ὅτι μοιχεύεται ὑπ αὐτῶν. 


᾿Εχέλευσεν δὲ χρεμασϑῆναι τὸν Φίλιππον καὶ τὼ σφυρὰ αὐτοῦ 


Βαρϑολομαῖον καὶ τὴν αριάμνην λέγων" ᾿Ερευνήσατε αὐτοὺς 
μή more εὕρητε τὴν μαγείαν αὐτῶν. Γυμνωϑέντων δὲ αἰτῶν 
ὑπὸ τῶν δημίων καὶ τὴν Μαριάμνην κρατήσαντες ἔσυρον 
λέγοντες" ᾿“ποκαλύψατε αὐτήν, ἵνα μάϑωσιν ὅτι γυνή ἐστιν 
ἀχολουϑοῖσα αὐτούς. ᾿Εχέλευσεν δὲ ἐλϑεῖν σχυτέας xui νεῦρα 
ἰσχυρά" καὶ τρήσαντες τὰ σφυρὼ τοῦ Φιλίππου ἀνήνεγχαν 


ἀγαγεῖν tg τὸ βῆμα — — διερευνήσατε, ἀλλὰ xci ἀμφοτέ" 
ρους, μή πὼς εὑρεϑῆ τι αὐτῶν τῆς μαγείας — — ἦλϑον δὲ 
ἐπὶ τ. M. x. σύροντες α. ἔλ. Γυμνώσωμεν α., ἵνα π. ἴδωσιν 
ὅτι y. οὖσα ἀνδράσιν im. ἃ. y. μάλιστα ἐν εὐπρεπείᾳ mucus 
T. γ. — — ὃ τυραννογράφος — -- εἰς πᾶσαν τὴν πόλιν xdi 
περιχύχλῳ ἵνα É. πάντες οἱ ἄνδρες καὶ πᾶσαι αἱ yvvaixi, 


5 ὅπως ἴδ. τ. ἀσχ. αὐτῆς καὶ μάϑωσιν ὅτι ψεύδεται λέγουσα 


ὅτι ()ὐκ tul γυνή; :4AÀ ὡς ἀνὴρ συιιπορεύεται αὐτοῖς χαὶ 
πώντως -- — - διατμηϑῆναι, καὶ κομισϑῆναι δέχα χόραχας 


! τοὺς] τοῦ V. || τὸν om (ΟΠ ΒΗ }} ἀγαγεῖν ΟῚ ΗΓ (om C) αὐτοὺς 
add QRSV. | ? τὸν 4.] αὐτοὺς OW χαὶ τοὺς σὺν αὐτῶ add V xai τὸν 
βαρϑολομαῖον καὶ τὴν μαριάμμην add P. ἢ ? ἐρευνήσατε P. ἢ μή π. ee. 
om (C)MQRSV W: ef 14; 20 | αὐτοῦ RS | ἀποδύσαντες MR (om €) | * τὸν 
prius om P | εἶτα) καὶ add QV | * δὲ om CMS || σύραντες CV : ef 21 15 ὅτι γ.0, 
om Ρ | πῶς om W | * ἄνδρας P | ἁπάσας MP | * μηερεῖς V | "it 
z.] εἰς ὕλην τὴν πόλιν P | κύχλῳ om CW | τε om PS 

4 ἐγύμνωσαν TY | αὐτοὺς TF || '* οἱ δήμιοι (om $x0) ΤῊ | " ox 
ταίας TUY σκυτάλας Tischendorf || !* ἀνένεγχαν TU 

7 διάγειν Foxel ἄγεσθαι D || ?' σύραντες BF: οΥ δ | yeu] χαὶ 
add ΒΡ | 927 z. t. y. εἰς ἀπρέπειαν DE || 9 τύραννος B: scr tvoarvo- 
γνόφος cf 47,27 || ** πᾶσαι om "(ΕἾ || ** ὅτι om DE | ? ser hte 
ϑῆναι77 cf 18; 59, 1 j| δέκα ex δὲ xal ortum (cf 55, 1. P) noli tangere 


ACTA PHILIPPI 125. 126 . 55 


διωατρηϑῆναι, χομίσαι δὲ κόρακας σιδηροῦς καὶ τῶς πτέρνας 
αὐτοῦ διαπαρῆναι, καὶ χρεμασϑῆναι κατὰ κεραλῆὴς ὠπέναντιε 
τοῦ ἱεροῦ ἐπί τινος δένδρου" καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον ἐκτείναντες 
ἀπέναντι τοῦ Φιλίππου ἑἐπερόνησαν τὰς χεῖρως αὐτοῦ ἐν τῷ 
τοίχῳ τῆς πύλης τοῦ ἱεροῦ. 5 

126 (20) ᾿Εμειδίασαν δὲ ἀμφότεροι ὁρῶντες ἀλλήλους ὃ 
τε Φίλιππος xci ὁ Βαρϑολομαῖος" ἦσαν γὰρ ὡς οὐ βάσανι- 
ζύμενοι" αἱ γὰρ κολάσεις αὐτῶν ἦσαν βραβεῖα καὶ στέφανοι. 
ótt δὲ χαὶ τὴν Μαριάμνην ἀπέδυσαν, ἰδοὺ εὐθέως ἠλλάώγη ἡ 
ὑμοίωσις τοῦ σώματος αὐτῆς ἐνώπιον πάντων, xci εὐϑέως τὸ 
ἐγένετο περὶ αὐτὴν νεφέλη πυρὸς ἔμπροσϑεν πάντων, καὶ οὐκ 
χκύρεχας καὶ τὰ νεῦρα εἰσήνεγκαν διὼ τῶν πτερνῶν αὐτοῦ καὶ 
ἐχρέμασαν αὐτὸν κατὰ κεφαλῆς φυτοῦ ὄντος πρὸ τῆς ϑύρας 
τοῦ ἱεροῦ. χαὶ πασσάλους πήξαντες εἰς τὸν τοῖχον τοῦ ἱεροῦ 
τὸν Βαρϑολομαῖον δήσαντες ποδῶν καὶ χειρῶν ἐξέτειναν 15 
γυμνὸν &g τὸν τοῖχον. 

120 Ὅτε δὲ ἐγύμνωσαν τὴν Μωαριάμνην, ἠλλάγη --- — 
σιδηροῦς" Καὶ διαπείραντες τὰς πτέρνας αὐτοῦ ἀναχρειιώσετε 
χατὰ χεραλῆς — --- δένδρου" τὸν δὲ B. ἐχτείνατε Gm. τ. QD. 
περονήσωντες τὰς Y. αὐτοῦ πορϑμήσαντες ἐν τῷ τοίχῳ τοῦ 90 
ἱεροῦ τὴς πύλης. Καὶ ἐγένετο οὕτως. 


126 ᾿Ἐμειδίασαν δὲ ἀ. ὁρῶντες -ὀ ο-- ὁ B. ὅτι ἦσαν 
ἀβασάνιστοι. αἱ y. — | — M. ἀπέδυσαν, ἐνέβλειναν ἵνα 


ἴδωσιν τὴν γύμνωσιν τοῦ σώματος αὐτῆς" καὶ ἰδοὺ TS 
ἐγένετο ὡς κιβωτὸς ὑελίνη γέμουσα φωτὸς καὶ πυρὸς ἔμ- 


ὧι 


! δὲ om (C) χαὶ ad& P | τ. πτι ἐν ταῖς πτέρναις ΚΓ ὃ ἐχτείνατε 
P: ef 1915 ἀπεναντίον P] ἐμπερώνισαν S ἐμπερονήσαντες ἢ" τι πύλ. 
om 8: del?? cf58,19 |? ὁ om (C?) PQV: cf 51,10; 50, 91" ἰδοὺ om Q(S)T 
ef 24 : 10 eio. om VW | 1: π. α. om € 


; κόρας U | 3 g.] ἐπὶ φ. Tischendorf fort recte: cf 3 | 15 τὸν} ἕασαν 
αὐτόν τὸν δὲ TY 


i. διαπεράσαντες D διαπερωνῆσαι F (om E) ἢ ἀνιχρεμάσας B. χρεμα- 
σϑῆναι (I) ἀναχρεμάσασϑε Tischendorf p recte || '" £xc.] ἐκέλευσεν 
ἐχτανϑῆναι DE || Ὁ αὐτοῦ! χαὶ add DEF | . del (dittogr)? |? πύ- 
inc] Pines add BF ἐχτείλατε add D) ? δνόρώνευς t (B)F ] 99 ἐνέβλ. - 
ἐγένετο) ἐφάνη αὐτοῖς DE) || ?? ὧν ἐβλεψαν Ε|3 αὐτῶν αὐτῆς 815 ὕελ. 
ἐἰ φ, χαὶ om D(E): cf. 56, 11 
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ἠδυνήϑησαν ἔτι ἐμβλέψαι τὸ σύνολον εἰς τὸν τύπον ἐν o 
ἐτύγχανεν ἡ ἁγία Μαριάμνη, ἀλλ᾽ ἔφυγον ἅπαντες ἀπ᾽ αὐτῆς. 

127 (21) ᾿Ελάλησεν δὲ ὁ (Φίλιππος μετὰ Βαρϑολομαίου 
ἐν τῇ ἐβραΐδι διαλέκτῳ λέγων: Ποῦ ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν ᾿Ιωώννης; 
ἰδοὺ γὼρ ἐγὼ ἀὠπολύομαι ἀπὸ τοῦ σώματος, xci τίς ὁ εὐξά- 
μενος περὶ ἡμῶν; ὅτι καὶ εἰς τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν Μαριάμνην 
ἐπεχείρησαν παρὼ τὸ καϑῆχον" καὶ ἰδοὺ πῦρ ἔρριψαν εἰς τὴν 
οἰκίων τοῦ Στάχυος, λέγοντες ὅτι Καύσωμεν αὐτήν, inui 
ὑπεδέξατο αὐτούς. Θέλεις οὖν Βαρϑολομαῖε εἴπωμεν mio 
ἐλϑεῖν ἀπ᾿ οὐρανοῦ καὶ κατακαύσωμεν αὐτούς; | 


αὐτῆς, καὶ ἐγένετο χιβωτὸς ὑελίνη φωτὸς γέμουσα, καὶ οὐχ 
ἠδυνήϑησωαν ἐγγίσαι πρὸς αὐτήν. 

121 ᾿Ελάλησεν --- — βαρϑολομαίου τῇ é8. διαλέχτῳ" Io 
ἐστιν Ιωώννης σήμερον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἀνάγχης ἡ μῶν; ἰδοὺ γὰρ 
λυόμεϑα ἀπὸ τῶν σωμάτων ἡμῶν, καὶ εὔξεται ὑπὲρ τίνος; χαὶ 
γὰρ tig αὐτὴν ἐπεχείρησαν τὴν Μαριώμνην παρὼ τὸ καϑῆχον' 
ἐμαστίγωσων δὲ τὸν λεόπαυδον καὶ τὸν ἔριφον τῶν ciyoy xui 
πῦρ --- — τοῦ Στάχυος, ἐπειδὴ ὑπεδέξατο ἡμᾶς. | εἴπωμεν τοίνυν 
ἡμεῖς ἵνα πῦρ καταβὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ καύση αὐτούς; 


προσῶϑεν αὐτῶν, καὶ οὐχ ἠδ. ἔτι ἐγγίσαι x&v τὸ σύνολον — — 
ἐτύγχανεν, ἀλλ ἔφευγον ἅπ. ἀπ᾽ αὐτῆς. 

121 ᾿βλάλησεν δὲ ὁ Φ. μετὰ τοῦ B. r5 ἑβραΐδι δια- 
λέχτῳ: ΠΙ|οῦ ᾿Ιωάννης σήμερον; ἰδοὺ γὰρ ἡμεῖς ἀπολυύμεϑα 
TOU σ. X. τίς ὁ ὑπὲρ ἡμῶν εὐξάμενος; ὅτι ἰδοὺ x«i εἰς τὴν 
M. im. m. TO xc 5xov' ἐβασάνισαν δὲ χαὶ τὸν λεύπαυδον xut 
τὸν Éougov, x«l ἰδοὺ πῦρ — — τοῦ ZX. λέγ. ὅτι K. α. ἐπειδὴ 
αὐτὸς ὑπεδέξατο «. €. o. Βαρϑολομαῖε καὶ ἡμεῖς εἴπωμεν 
πῦρ à. ἀπ᾿ οὐρ. X. κατακ. αὐτούς; 

? ef Luc 9, 54 


! Zn om ΟΝ | εἰς] ἢ P (om R) | ? «yia om CV ἢ πάντες ΟΝ 
5 u. B.| τῷ βαρϑολομαίω V(C) | * ἐν om QSW | ἡμῶν om CMORVW: 
del?? cf 6 || 5 scr εὐξόμενος 2 cf 15; 24 || * ὑπερ S: cf 47, 10 || " εἴπωμεν 
om CM || ?* 229.] αἰτήσωμαι C: cf 58, 2 | ἀπὸ τοῦ ovp. Ià ἢ καταχαύσω 
C χατακαῦσαι PORW : cf 58, 2 

À* προσεγγίσαι U: ef 20; 45, 22; αἱ || 18 xai - τίνος sana esse negat 
Tischendorf | " 4i] χαὶ U: scr δὲ καὶ cf 25 | 15 τοῦ om U: «f 8; 25 
19 xar, πῦρ U || κατακαύση T fort recte: cf 10; 28; 8; 86, 18 

?" προσεγγίσαι DE: cf 12 | ? μι v. B.] τῷ βαρϑολομαίω DE | τ. ἑ 
δ. ἑβραϊστὶ D(E) | ?? ἀπολλυόμεϑα F ἀπολλύμεθα BDE: ἐ 5: 151} τί! 
ποῦ F ποῦ add Β ἢ} 35:38 το E. z. t. A. BF || ** τοῦ om F: cf 15} ὅτι om DEF: 
ef 5 || Ξ αὐτὸς] πρῶτος add DE | B.] ὦ g. B || ** ἀπ᾿ ἐξ DEF: cf 10; 19;25? 
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128 (22) Ὡς δὲ ταῦτα zv λέγων ὁ Φίλιππος, xci ἰδου 
Ἰωάννης εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν ὡς συμπολέίτης αὐτῶν" καὶ 
διακινῶν ἐν τῇ πλατείᾳ ἠρώτησεν" Τίνες οὗτοι οἱ ἄνϑρωποι, 
xvi διὰ τί τιμωροῦνται; ( δὲ λέγουσιν αὐτῷ" Μὴ οὐκ & ἐκ 
τῆς πόλεως ἡμῶν, καὶ ἐρωτᾷς περὶ τῶν ἀνθρώπων τούτων; 
οἵτινες πολλοὺς ἠδίχησαν, ἔχλεισαν δὲ καὶ τοὺς ἱδεοὺς ἡμῶν, 
xu ἐν τῇ μαγείᾳ αὐτῶν ἀνεῖλον καὶ τοὺς ὄφεις καὶ τοὺς 
ὁράχονταως᾽" πολλοὺς δὲ καὶ νεχροὺς ἤγειραν, οἵτινες κατέπληξαν 


128 Καὶ ταῦτα λέγοντος τοῦ; Φιλίππου ἰδοὺ --- — πόλιν 
διαχινῶν ἐν τῇ mÀ., καὶ ἐξήταζεν τοὺς ἐν τὴ πόλει" Τίς ἐστιν 


ε ὃ; Ὁ Ὁ ^ , t " T ^ ἢ ᾿ 
0 ϑόρυβος καὶ τίνες οἱ ἀνϑρωποι οὗτοι; xci τίνος ἕνεχα 


τιμωροῦνται; Καὶ λέγουσιν αὐτῷ: Οὐχ ἧς ἐν τῇ πόλει ταύτη 
οὔτε ἔγνως ἕνεκα τῶν ἀνθρώπων τούτων, ὅπως ἐτάραξαν 
τοὺς οἴχους ἡμῶν χαὶ τὴν πόλιν δὲ πᾶσαν; ἔτι γε μὴν χαὶ 
τὸς γυναῖχας ἡμῶν ἀποστῆναι ἀνέπεισαν ἀφ᾽ ἡμῶν προφάσει 
ϑεοσεβείας ξένον καταγγέλλοντες ὄνομα Χριστόν. ἔκλεισαν 
δὲ xui τὰ ἱερὼ ἡμῶν Éyovréig τινὰ μαγείαν μεϑ' ἑαυτῶν xci 
ἀναιροῦσι τοὺς ὄψεις τοὺς ὄντας ἐν τῇ πόλει διὰ ξένων ὀνο- 
μασιῶν μὴ ἐγνωσμένων ἡμῖν ποτε. τὸ δὲ κχατοιχητήριον 


5 


10 


- , τ , - - a E , 
ἔπηξαν iv τῇ olxíg Στάχυος τοῦ τυφλοῦ, ὃν καὶ ἐποίησαν 90 


, * » 4 * , 
ἀναβλέψαι διὰ πτύσματος γυναικὸς ἀκολουΐϊλούσης αὐτοῖς" 


128 Ὡς — -— Φίλιππος, ἰδοὺ ᾿Ιωάννης — --- ὡς εἷς 
τῶν πολιτῶν διαχινῶν εἰς τὴν πλατεῖαν, καὶ ἠρώτησεν — — 
ἡμῶν, x«i ἐρ. m. τῶν ἀνῶὥρ. τούτων; — -- ἔχλεισαν δὲ 


ἡμῶν καὶ τὰ εἴδωλα, καὶ ἐν τῇ μ. — — ἐξηγούμενοι. ἔχουσιν 925 


δὲ x«l λεόπαρδον xci ἔριφον, καὶ qur; ἀνϑρωπίνη βοῶσιν 
χατὰ μιχρὸν λέγοντες" Χριστὸς μερὶς ἡμῶν ἡ ἁγία" Καὶ τοῖς 
ὑπισϑίοις ἱστάμενα ποσὶν τοῖς ἐμπροσϑίοις τὰ πρόσωπα 
χατασφραγίζονται καὶ πρὸς ἄλληλα λέγουσιν: 'H εἰρήνη roi 


.' ó om M || x. ἰδ) ἰδ. x. VIF ἰδ. MQRS (om C) ὃ add W: cf 23 | 
'qà$ev PS | 5. χαὶ] ὅτι QW: cf 24. || * ἔχλασαν Q: et ipse conteceram 
sed cf 16; 24; 52, 2| ἀνεῖλαν Q: cf 52, 8 || καὶ alt om QVW |* δὲ) τε p 


Ἢ ἕγεχεν TY: cf 12; 62, 14 || 13 εἷς TU || 55 ἔγνωχας U | £vexev TY: 


cf 11] ^ δὲ om U || 15 ἐπεισαν U || 15 χριστοῦ TY | *? oiz.] τοῦ add TY 


. ὦ [δὴ ὁ add DE: cf 1; 58, 26 || ?7? ὡς &. τ. m] τῶν B | ** χαὴ 


εἰσὶν aid DE | δὲ) γὰρ DE | 3 χριστὲ B | ἡ om DE | ἅγιοι E | 
* ὀπίσω BF | ἑστῶτα BF ἢ 35 ἀλλήλους D (om E): ef 28 . 


ἍΤ 


154 T 
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σι 


ἡμᾶς πολλὰς χολάσεις ἐξηγούμενοι. ϑέλουσιν δὲ xci xotud- 
μενοι οὗτοι οἱ ξένοι πῦρ αἰτῆσαι ἐξ οὐρανοῦ xci κατακαῦσαι 
ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν ἡμῶν. 

129 (28) Εἶτα λέγει ὁ Ἰωάννης" ᾿Ἵπέλθϑωμεν xci ὑπο- 
δείξατέ μοι αὐτούς. Ἤγαγον οὖν τὸν ᾿Ιωώννην ὡς συμπολίτην 
αὐτῶν ὅπου ὃ Φίλιππος ἦν" καὶ ἦν ἐχεῖ πλῆϑος ὄχλου χαὶ ὁ 
ἀνϑύπατος καὶ οἱ ἱερεῖς. καὶ ἰδὼν ὃ Φίλιππος τὸν ᾿Ιωᾶννην 
εἶπεν τῷ Βαρϑολομαίῳ ἑβραϊστί' ᾿4δελφρέ, ὁ Ἰωάννης ἦλϑεν 
ὁ εἰς Βαρέκ, ὅπου ἐστὶν τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν. Καὶ ὁ Ἰωάννης 
10 εἶδεν τὸν Φίλιππον κατὰ χειαλῆς χρεμώμενον τῶν σφυρῶν 

καὶ τῶν πτερνῶν" εἶδεν δὲ καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον ἐχτεταμένον 
εἰς τὸν τοῖχον τοῦ ἱεροῦ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς" TO μυστήριον 


gt 


ἐκείνη δέ ἔστιν τώχα ἡ ἔχουσα ὕλην τὴν μαγείαν. ὠχολου- 
ϑοῦσιν δὲ αὐτοῖς λεόπαρδος καὶ ἔριφος λαλοῦντες ιὡς ὧν- 

15 ϑρωποι. εἰ δὲ καὶ σὺ τοιαῦτα πράγματα ἑωράχεις, οὐκ εἶχες 
ταραχϑῆναι ἐπὶ τούτοις; 

129 ποχριϑεὶς. δὲ ὁ ᾿Ιωᾶννης εἶπεν αὐτοῖς" Ὑποδείξατέ 
μοι αὐτούς.  Üi δὲ ἤνεγκαν αὐτὸν εἰς τὸ ἱερὸν ἔνϑα ὁ Φί- 
λιππος ἐκρέματο. ὁ δὲ XD. ὡς εἶδεν τὸν l. λέγει τῷ B... 9 

90 ἀδελφέ μου, iot ἦλθεν ὁ υἱὸς Βαρεγᾶ" Ὅ ἐστιν τὸ ὕδωρ τὸ 
ζῶν. ὁ δὲ Ἰ. εἶδεν τὸν QD. χρεμάιιενον κατὰ κεφαλῆς δεδε: 
μένον ἐκ τῶν σφυρῶν αὐτοῦ" εἶδεν δὲ χαὶ τ. B. δεδεμένον 
εἰς τὸν τ. τ. ἱεροῦ. 


Χριστοῦ καὶ ὁ σταυρὸς αὐτοῦ usÓ ἡμῶν. Ἔχουσι δὲ xo& 
μώμενοι καὶ οὗτοι οἱ ξ. -- — καταχ. ἡμᾶς. 
129 Εἶτα Δ. ὁ I. 14m. καὶ 9200. -- — συμπολέτην ὅπου ἦν 
ὁ Q. ἦν δὲ ἐκεῖ πλῆΐϑος ὄχλου — --- δελφέ, ὁ I. ἦλθεν ὁ εἰς 
Baoé£x: Ὅ ἐστιν — — | ζῶν. καὶ 0 I. ἰδὼν τὸν €, — --- εἶδεν δὲ 
* cof Io 4, 10; 11 || *» Marc 3, 17 


τῷ 
ὧν 





|! ἐχφυγόμενοι P | καὶ om P: cf 25 ||" αὐτῶν om PQRS(W): d 37,2; 
60, 10 || ἦν ὃ ἀπόστολος q. W || £xei] κύχλω αὐτοῦ V. om C | x3. δ. ὄχλο; 
πολὺς U πλ. πολὺ HR πολλοῦ add Π |* ó om CMQSV: cf 57,1 | * ὃ om (δ: 
ef 27 || ε. F.] ἰσβαρέκ F || καὶ ó] ὁ δὲ W. ef 21; 28 | ó om CS |? ἰδὼν CP: 
cf 98 || κρεμ.) καὶ add P ἐκ add S (cf 22) ἀπὸ add W | ν δὲ om (C) PS: [35 


" ὃ om TY | 15 ὃ om Y | ' ὡς om U || 11] χαὶ add U ἐρχόμενον 
add V | ?9 ἀδελφοὲ U || 33 ἐκ om U: cf 10 


34 αὐτοῦ om B: del? ef 65, 5 || ?*35 ser χαὶ sp.? cf 1| ** xp. om F | 
? χαὶ om DF || ?** ὃ om B: εἰ 57,22 || x«i om B | 9 πλ. δ] πολὺ 22 
DE | ὃ alt om B:cf 8; 57,22 | ὃ extr om DE: cf 9 | εἰς) ἱερεὺς B F | ** 0 - S. 0m 
DE| καὶ ó] ó:06 DE: cf 9| 06.] ser &idev?? cf 10; 21 | δὲ om DE: cf !! 
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τοῦ χρεμασϑέντος àv μέσῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς ἔσται 
ue ὑμῶν. 

180 (24) Εἶπεν δὲ χαὶ τοῖς ὠνϑρώποις τῆς πόλεως ἐκείνης" 
νϑρωποι οἱ τὴν Ὁφιορύμην ᾿Ιεράώπολιν κατοικοῦντες, πολλὴ 
ἐστιν ἡ ἄγνοια ἡ οὖσα utÓ' ὑμῶν. ἐπλανήϑητε ἐν τῇ ὁδῷ 5 
τῆς πλάνης" πνέων ἔπνευσεν εἰς ὑμᾶς ὁ δράκων xci ἐτύφλωσεν 
ὑμᾶς χατὰ τρεῖς τρόπους, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἐποίησεν ὑμᾶς τυφλοὺς 
τῷ σώματι καὶ τυφλοὺς τῇ ψυχῆ καὶ τυφλοὺς τῷ πνεύματι, 
xui ἐπλήγητε ὑπὸ TOU ὀλοϑρευτοῦ. ἐμβλέψατε εἰς πᾶσαν τὴν 
χτίσιν εἴτε ἐν τῇ γῆ εἴτε ἐν τῷ οὐρανῷ εἴτε ἐν τοῖς ὕδασιν, 10 

180 Καὶ εἶπεν τοῖς d. τ. πόλεως" "D τέχνα τοῦ ὄφεως, 
πύση ἐστὶν ἡ ἄνοια ὑμῶν ἡ οὖσα μεϑ᾽ ὑμῶν" ἢ πόση ἐστὶν 
ἡ ἄγνοια υμῶν ἡ οὖσα μεϑ᾽ ὑμῶν" ἐπλάνησεν γὰρ ὑμᾶς ἡ 
καὶ — — τοῦ χρεμασϑέντος ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῇ καὶ 
τοῦ διανεμηϑέντος ἐν τῇ σφαίρᾳ τοῦ ἀέρος συνέστηκεν. 15 

130 Εἶπεν — — ἐχείνης Q ἄνϑρωποι τῆς Ὀφιορύμου, 
πύση ἐστὶν ἡ ἄνοια ὑμῶν ἐν ἢ ἐστέ' πόση ἐστὶν ἡ ἄγνοια ἡ 
οὖσα μεϑ᾽ ὑμῶν" ἐπλανήϑητε — -- πλάνης" πνέων ἔπνευσεν 
— — πνεύματι" καὶ ἐπλανήϑητε ὑπὸ τοῦ ϑρησχευομένου 
(y ὑμῶν. ἐμβλέψατε — --- γῇ εἴτε ἐν τ. ὕδασιν - -- ἔχει 90 
ὁμοίωσιν ἐν οὐδενί, ὅτε γένος ἐστὶν φϑορᾶς καὶ ἐγεννηϑη ὃ 
ὄφις ἀπὸ τῆς χλόης τοῦ ὠέρος" ὅτε γὰρ ἡ πᾶσα ὕλη ἐξηρ- 
γώσϑη καὶ ἐξηπλώϑη ἐν παντὶ τῷ συστήματι τοῦ οὐρανοῦ, 
ἐδεήθησαν τοῦ δημιουργοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ τὰ δημιουργήματα 
ἵνα ἴδωσιν τὴν ἑαυτοῦ δόξαν. καὶ ὅτε ἐϑεώσαντο, τότε τὸ 95 
ϑέληιια αὐτῶν ἐγένετο χολὴ καὶ πικρία" καὶ ἡ γῆ ἐγένετο 


? ἐχὴ ὦ add V. | * "Og. om C ἢ ἱερὰν πόλιν C ἢ ? ἄγν.] ueyte D! 
&.] γὰρ add W |* πλέον CP: cf 18; 60, 12 | ἡμᾶς utroque loco V |5 x. 
τ, t. v. post zv. W' om CV || 19 εἴτε- oto. ante εἴτε - γῆ CO(W^) om P: ef 43,1 


» , 


" ἢ o. u. 9. om T. | 1*7? ἢ πόση - ὑμῶν om TY: del (dittogr)? (sed 
ef 17) XXXILI litteras (nunc erasas) add U 


ME. oto. - γῇ] σταυρῶ DE || " πο prius]o0r B F ὑμῶν - Gyvouom E: cf 12 | 
ἀγν.} ἄνοια F ἀνομία Β || ?* πλέον B: cf 6 || ?? yg] εἴτε ἐν τὴ ϑαλάσση 
«dd DE | ἐν] πᾶσι add DE |?1 ἐν om F || ?1760,2 xal ἐγ. - σχολιός primus 
edidit lames, Texts and. Studies II 3 p 158 | ἢ χολῆς B: cf 26 | ἐξερ- 
γάσϑη F| * ἐξεπλάσϑη ΕἾ σώματι ΕἾ odo.] ἀνϑρώπου BD | ** δημιουρ- 
yo omBF | v. 9. om F || ποιήματα Ε ἢ ?? δόξ. αὐτῶν F | ἑαυτὸν B 
eua αὐτοῦ coni James: αὐτοῦ malim || τὸ om B || ?* τούτων B | 
χολὴν 
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ὅτι ὁ ὄφις οὐκ ἔχει ὁμοίωμα ἐν οὐδενὶ ἀνθρώπου" ἀλλὰ γένος 
ἐστὶν φϑορᾶς καὶ κατηργήϑη ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, καὶ διὰ τοῦτο 
85 T εἰλιχτός ἐστιν καὶ σχολιός, xci οὐδεμία ζωή ἐστιν ἐν αὐτῷ, 
ϑυμὸς δὲ καὶ ὀργὴ καὶ σχότος καὶ πῦρ καὶ καπνὸς ὑπάρχει 
ὅ ἐν τοῖς μέλεσιν αὐτοῦ. νῦν οὖν διὰ τί τιμωρεῖτε τοὺς ἀν- 
ϑρωώπους τούτους; ὅτι εἰρήχωσιν ὑμῖν ὅτι ἐχϑιρὸς ὑμῶν ἐστιν 

ὁ ὄφις; 
181 (25) Ὡς δὲ ἤκουσαν τούτους τοὺς λογους παρὰ toi 
Ἰωάννου, ἐπῆραν im αὐτὸν τὰς χεῖρας λέγοντες" Εδόξαμεν 
10 συμπολίτην σὲ εἶναι, νῦν δὲ ἐφανέρωσας σεαυτὸν ὅτι χοινωνὺς 
αὐτῶν εἶ" ὡς αὐτοὶ οὕτως καὶ σὺ ϑανατωϑήση" οἱ γὰρ ἱερεῖς 


ὁδὸς τῆς πλώνης" πνέων É. εἰς ὑ. ὁ Ópdxov ὃ πονηρός. διὰ 
, - , ; H L4 

τί τιμωρεῖσίλε — — εἰρήκασιν" ᾿Εγϑρὸς — — 0916; 
131 ὡς δὲ 7x. τοὺς λόγους τούτους τοῦ ᾽., ἐπήνεγχαν 
M& T 15 ἐπ᾿ α. τὰς χεῖρας αὐτῶν λέγοντες" ᾿Εγομίζομέν σε | ovum 
λίτην εἶναι" νῦν δὲ ἡ λαλιά σου ἐφανέρωσέν σε ὅτι xdi σὺ 
κοινωνὸς τυγχάνεις αὐτῶν. ἐν ᾧ οὖν ϑανάτῳ ἀπέρχεσϑαι 

T Ἢ ' , » n ' 
μέλλουσιν οὗτοι, καὶ σὺ ἐν τούτῳ ἀπέρχῃ" οὕτως γὰρ ἐβου- 


ἀποϑήκη τοῦ πλανηϑέντος, καὶ συνήχϑη τὸ ἀποτέλεσμα xti 
90 τὸ περισσὸν τῆς χτίσεως, καὶ ἐγένετο ὥσπερ QOY, xai εὐϑὺς 
ἐγεννήϑη ὃ ὄφις. ἀλλὰ κατήραται ἱπὸ τοῦ ϑεοῦ ὁ ὄφιζ' 
διὰ τοῦτο εἰλιχτὸς ἐστιν καὶ σχολιός --« τούτους ἢ Oti 
εἰρήκ. ὑμῖν ὅτε ᾿Εχϑρὸς ὑμ. à. ὁ ὄφις; 
131 '"f2c δὲ 7x. τοὺς λόγους τούτους, ἐπῆραν τὰς χεῖρα: 
95 ἐπ᾽ αὐτὸν λέγ. ᾿Εδόξαμεν συμπολίτην ἡμῶν εἶναί σε, viv δὲ 
ἐφανέρωσας ὅτι συγκοινωνὸς αἰ. εἶ" ὡς οὖν αὐτοὶ — στρα)" 


' ὁμοίωσιν ΗΠ ἐν om S | ἀνθρώπου compendio PQRV ἀνϑρώπο 
comp S ἀνθρώπων comp C ἄνω M om W: del?? cf 43,7 et 19; 59, 21 
γένους M || ? ἔσται P || φϑ.] καὶ ἀπωλείας add V ] ? ἐστ. ez. V | 5 te P 
om C | * ἐν] πᾶσι add P | νῦν] καὶ νῦν M | * ὅτε prius] διότι VW) | ὑμῶν 
om P ||* v. 4. τούτ. WF τ. 4. αὐτοὺς C | voir. om. P |? ἐδ. ἐδ. οὖν P ἡμεῖς 
ἐδ. W': cf 951} σε συμπ. ἡμῶν s. VW συμπ. oc s. ἡμῶν RR συμπ. σε ε. P 
σε συμπ. ἡμῶν ε. σὲ S: cf 16; 25; 58, 6 | σὲ sup scr C || σαυτὸν W αὐτὸν sup 
scr ὃ S om CPQRV | " οὕτως] οὖν QW: cf 26 | ϑανατωϑείς P | μηερεῖς V 


"? πλέον U: cf 59, 6 || 15 ovuz.] ἡμῶν add TF τινα add U: ef 10; 2 
U ox, v. αὖτ.) τούτων x. t. TY. || 15 οὗτοι om TY 





19. τὸ om F || ? xz.] γῆς James ἢ καὶ prius om B (??) F | * ἀλλὰϊ χαι 
add F | ἀπὸ DE | ó ὄφις om BF | 5 ὅτι om BF Ι 9 ἐδ. ἡμεῖς ἐδ. 
DE: cf 9 | oe om PB 
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ἐσχέψαντο στραγγίσαι ὑμῶν τὸ «iuc καὶ οἴνῳ μίξαντες τῇ 
ἐχίδνῃη προσαγαγεῖν τοῦ ποτίσαι αὐτήν. Ὥς οὖν ἐπέβαλον οἱ 
ἱερεῖς τοῦ χρατῆσαι τὸν ᾿Ιωάώννην, παρελύϑησαν αἱ χεῖρες 
μὐτῶν. ὃ δὲ Ἰωάννης εἶπεν τῷ Φιλίππῳ Üv μὴ ἀποδῶμεν 
χαχὸν ἀντὶ xaxoU. Ὁ δὲ Φίλιππος εἶπεν πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην" 5 
Ἰδοὺ δή, ποῦ ἔστιν ὁ χύριός pov ᾿Ιησοῦς ὁ εἰπών μοι τοῦ μὴ 
ἐχδικῆσαι ἐμαυτόν; ἀλλά γε λοιπὸν ovx ἀνέξομαι, τελέσω δὲ 
ἐπ᾿ αὐτοὺς τὸ ἐμβρίμημα μου xci ὅλους αὐτοὺς ἀφανίσω. 


λεύσαντο οἱ ἱερεῖς, ὅτι Ἐχστραγγίσωμεν αὐτῶν τὸ αἷμα κρε- 
μαμένων κατὰ κεφαλῆς, καὶ μίξαντες uev. οἴνου προσενέγχωμεν 10 
τῇ ἐχίδνη. Ὥς δὲ ἦσαν λέγοντες ταῦτα, ἰδοὺ ἡ Μαριάμνη 
ἀνέστη ἀπὸ τοῦ τόπου iv ᾧ ἐτύγχανεν καὶ ἐγένετο κατὼ τὸν 
πρῶτον αὐτῆς τύπον" οἱ δὲ ἱερεῖς ἐπηνεγχαν αὐτῶν τὼς χεῖρας 
ἐπὶ τὸν ᾿Ιωώννην ϑέλοντες αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ οὐκ ἠδυνή- 
δησαν. τότε ὃ Φίλιππος μετὰ Βαρϑολομαίου εἶπεν τῷ ᾿Ιω- 16 
ἄννῃ" Ποῦ ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὁ Νιαζωραῖος ὁ μὴ ἐπιτρέπων ἡμῖν 
ποιῆσαι τὴν ἑαυτῶν ἐκδίχησιν χατὰ τούτων τῶν βασανιζόν- 
των ἡμᾶς; ὠπὸ δὲ τοῦ νῦν οὐκ ἀνέξομαι ὑμῶν. 


γίσωε τὸ αἷμα ὑμῶν x. οἴνῳ μίξαντες — -- ἐπέβαλον τὰς 
χέρας οἱ ἱερεῖς χρατῆσαι --- -- αἱ χεῖραι αὐτῶν" ὃ δὲ '[. ο0 
ὡμίλει ἐναντίον τοῦ Φιλίππου λέγων: Μὴ ἀποδῶμεν x. c. 
χακοῦ. Ὁ δὲ QD. πρὸς τὸν Ἰωάννην εἶπεν" ᾿Ιδοὺ δή, ποῦ νῦν 


ὁ xvp. μου ᾿Ιησοὺῦς -- -- ixóuxjoci μὲ ἐμαυτον; — — τελέσω 
εἰς αὐτοὺς — — «qevíco. διὰ γὰρ τὸ ὀργίλον μὲ εἶναι 
υἱὸν βροντῆς ὠνόμασέν us ὁ ᾿Ιησοῦς. 25 


ὁ ef Thess 1, 5, 15. || ?* cf Marc 3, 17 


! ὑμῶν] αὐτῶν RSW | σμίξαντες P: ef 19 | * vov] τοῦτο MP | ἐπέβαλλον 
U ὑπέβαλον ORS | ? μηερεῖς SV τὰς χεῖρας add W probabiliter: cf 13 || 
t TL] αὐτὸν W (om C) | * o? om CH ἢ ἀποδώσωμεν P: cf 21] 
' Tro. om S χριστὸς add CW. | to6 om RW || τ ἐμὴ αἷμα αὐτῶν P | 
ἀν] αὐτῶν add C: cf 18; 62, 8 | * ἐπ᾽ c] ἐπ’ αὐτοῖς M ἕμ᾽ αὐτῶ S 
πάντας DP 


"6 om T | 19 ὁ N. om TY || 15 ὑμι] αὐτῶν Tischendorf 


? σμήξαντες Ε cf 1. ἐπέβαλλον BF | 9 οἱ i. om DE || χεῖρες 
Β recte? cf 53, 19. || * ἐγαντί B ἔμπροσϑεν DE | ἀποδώσωμεν E: 
Wf 1| *'L| χριστὸς add F | ?* &à-'"I. om DE: del?? | ** γὰρ 
On B | ἢ ἐχάλεσέν FO y CL] κύριος F 


10 
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132 (26) Ὃ δὲ ᾿Ιωάννης καὶ Βαρϑολομαῖος καὶ Μαριάμνη 
διεκώλυον αὐτὸν λέγοντες ὅτι Ὁ διδάσκαλος ἡμῶν ἐραπίσϑη, 
ἐμαστίχϑη, ἐξετάσϑη, χολὴν καὶ ὄξος ἐποτίσϑη, xci ἔλεγεν" 
Πάτερ ἄφες αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν. Κἀχεῖνο 
δὲ ἐδίδαξεν εἰπών" Μάϑετε dm ἐμοῦ ὅτι πρᾷὸός εἰμι χαὶ τα- 
πεινὸς τῇ χαρδίᾳ. Καὶ ἡμεῖς οὖν ὑπομείνωμεν. iyu o 
Φίλιππος: Ἀπόστητε καὶ μὴ πραὔνετέ με, ὅτι οὐχ ἀνέξομαι 
ὑμῶν, ὅτι ἐπὶ χεφαλῆς ἐχρέμασών με, σιδήροις ἐπερόνησαν τὰ 
σφυρώ μου καὶ τὰς πτέρνας μου. καὶ σὺ ἀγαπητὲ τοῦ ϑεο 
Ἰωώννη, πόσα αὐτοῖς διελέξω καὶ οὐχ ὑπηκούσϑης. διὸ σιγ- 
χωρήσατέ μοι καὶ καταράσομαι αὐτούς, καὶ ἐξολοϑρευϑήσονται 


132 Καὶ ἐλάλησεν O Φίλιππος ἐν τῇ ἑβραΐδι διαλέχτῳ 
λέγων" Ὁ πατήρ μου οὐϑαήλ' Τοῦτ᾽ ἔστιν Ü πατήρ uov Ó 
Χριστός, ὃ πατὴρ τοῦ μεγέϑους, οὗ τὸ ὄνομα φοβοῖνται 
πάντες αἰῶνες, ὁ ὧν δυνατὸς καὶ δύναμις τοῦ παντός, οὗ τὸ 


182 Ὁ δὲ IL. καὶ ὁ B. καὶ ἡ M. διεκ. αὐτὸν ἐπὶ τῷ λόγῳ 
τοῦ σωτῆρος λέγοντες" 'Ü O00. ἡμῶν ἐμαστίχϑη, ἐραπίσϑη, 
προσεπαίχϑη, ἐξετάσϑη, y. x. ὄξος ἔπιεν, καὶ ἔλεγεν" Μάϑετε 


— χαρδίᾳ. Καὶ ἡμεῖς Ὁ, Ἡδπόστητε καὶ μὴ n0ut 
, , LS o * ͵ 
veré μὲ, ὅτι οὐχ QV. ὑμῶν, ὅτι ἐπὶ xeq. — — περονήσωντεξ 


τὼ σφ. μου X. T. πτέρνας. χαὶ σὺ δὲ Gy. τοῦ κυρίου "To cri; 
πόσα διήλεγξας αὐτούς, x. οὐχ ὑπήχουσών gov. διὸ σ. μοι xti 
χαταράσομαι αὐτούς, X. ἐξολ. ἐν ἑνί. Τότε ὁ Ἰωάννης iride 
τῆς πόλεως ὑπὸ μηδενὸς ὁρώμενος" καὶ οὕτως ὁ Quan 


ὅ ἤρξατο καταρᾶσϑαι χράζων ἐβραϊστί' ΣΣαβαλλωνά, πρου: 


μουνί, δουϑαήλ, ϑαρσαλή, ἀναχαϑαή, ἀδοναβάβ, βατελῶώ, Uoc 
5-ὸὁῈ of Matth 27, 30; 34 Luc 23, 36; 34 || ὃ Matth 11, 29 
! B]] ὃ 8. CW: ef 165; 51, 10 | y ἡ u. CORW j*-* ἐμ. ἐρ. Cif | 


£g. καὶ ἐμ. OV. rid Fa add W |? ἐξετάνϑη S euan R om CV |* πότερ 
om QRV | * ἐδ) ἡμᾶς add QW || 5 zal zu. o. ὑπ. om ΟΕ | ὑμεῖς CP! 


ὑπομείνατε € | 1 ἀπ.) ἀπ᾽ ἐμοῦ add COV ΗΝ cf 19; 35,1 || ut 29. ὃ 
8. ὑμ αὐτῶν CR Y 20; 61, 7) ἐγὼ P | ἐ. κὶ ἐπιχέφαλα P. χατὰ z. {: 
cf 20 || μὲ ἐχρ. P | με] μοὶ add SVW: cf 42, 5 | 5 καὶ τ. ar. μὸν 


om P || " ovx CR , εἰσηκούσϑης [ἡ ὑπήκουσάν σου (σε IV) PW: 33 
" αὐτοῖς PRW: cf 23; 69, 1; 68,8 

!5 προσεπίχϑη BD om F | ἔξετ. om DEF || 19 xal om DE | daóst.] 
ἀπ᾽ ἐμοῦ add. E- cf 7 || ^9 ue ne. B πραύνηται (om us) F | 9 ὑμιγαύτοῖς DE: 
ef 8| ἐπὶ κατὰ DEF: cf 8; 55, 2; al || neo.] ut add BF | 3: οὐχ B(F) | ev 
om BF | 279 xal zat.] xat. B xat. γὰρ E || 3 αὐτοῖς BF: cf 11| oiv bi BF 
om D: cf 63, 1 || 3" ϑεορούμενος F | ** σαβαλλῶν B || προυμηνί BF |? 9er 
σελί B | ἀνναχαϑαεῖ B om F | ἀδώναβ B om F | βετελῶ E om F | τελωὲ f 
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ἐν ἑνί. Καὶ ἤρξατο καταρᾶσϑαι αὐτοὺς ἐπιχαλούμενος καὶ 
χράζων ἑβραῖστί: ᾿Αβαλώ, ἀριμουνί, δουϑαήλ, | ϑαρσελεήν, 
ναχιώϑ, ἀειδουνώφ, τελετελοεῖν᾽ Τοῦτ᾽ ἔστιν Ὁ πατὴρ τοῦ 
Χριστοῦ, ὁ μόνος καὶ παντοχράτωρ ϑεός, ϑεὲ ὃν φρίττουσιν 
οἱ πώντες αἰῶνες, ὁ δυνατὸς καὶ ἀπροσωπόληπτος δικαστής, b 
οὗ τὸ ὄνομά ἐστιν ἐν τῇ σὴ δυναστείᾳ Σαβαώϑ' ἀήλ, εὐλογη- 
τὸς εἶ εἰς τοὺς αἰώνας" σὲ τρέμουσιν ἀρχαὶ καὶ ἐξουσίαι τῶν 
ἐπουρανίων χαὶ τὰ ἐμβριμήματα τῶν χερουβικῶν ζῴων πυρί- 
"vot ἑστῶτα' ὁ βασιλεὺς ὁ ἅγιος τῆς μεγαλειότητος, οὗ τὸ 
ὄνομα ἔφϑασεν εἰς τὰ ϑηρία τῆς ἐρήμου καὶ ἡσύχασαν καὶ τὸ 


ὄνομα πορεύεται ἐν δυναστείᾳ ᾿βλωώ, εὐλογητὸς εἶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας" ὃν τρέμουσιν ἀρχαὶ καὶ ἐξουσίαι φρίττοντες ἐνώπιόν 
σου" 0 βασιλεὺς τῆς τιμῆς" ὁ πατὴρ τῆς μεγαλειότητος --- — 
ἔφϑασεν πρὸς ---- — ἡσύχασαν σοῦ ἕνεκα, καὶ διὰ σὲ ἀπέστησαν 
ἀφ᾽ ἡμῶν oi óqeig' ἐπώχουσον ἡμῶν πρὸ τοῦ ἡμᾶς αἰτῆσαι" 15 
ὁ βλέπων ἡμᾶς πρὸ τοῦ ἡμᾶς καλέσαι" ὁ γινώσκων τὴν βου- 
λὴν ἡμῶν" 0 νοῦς ὁ ὑπερύψωτος ἐν τῇ αὐτοῦ δόξη" ὁ παντε- 
πίσχοπος πώντων' ὁ προβάλλων ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τοὺς οἰχτιρμοὺς 
τοὺς ἀναριϑμήτους" ἀνοιξώτω τὸ ἑαυτῆς στόμα ὁ αἰὼν τοῦ 


Τοῦτ᾽ ἔστιν — — μόνος παντοχράτωρ ϑεός, ὃν φρ. — -- ἐν 20 
πάσῃ δυναστείᾳ ᾿Ελωήλ, εὐλογητὸς εἰ -- --- ἀρχαὶ καὶ ἐξουσίαι 
— — ἐμβριμήματα τ. y. ζ. πυρπνοασϑέν" ὁ βασιλεὺς ὁ y. 
τῆς ἐνδόξου μεγαλειότητος --- --- ἧσ. καὶ ἐν αἰσϑητῆ φωνῇ ἤν. 


! αὐτοῖς S: cf 62, 11 || ἐπικ.] τὸν κύριον add V. ἢ ὁπ &B. - ἐστιν om 
VW|? ἀβαλλώ Q ἀβαλαώ MS ἀβλαῶ C | ἀρημούν P ἀριμανὴ R ἀριμανεῖ 0 
ἐρημοβυεῖ Ἢ ἐρεμουνί C | ἰδουϑαήλ P | ϑαρσαλεήν R ϑαρσαλεείν QN 
ϑαρσελεών M om C | ? ναχώϑ᾽ P om C || αἰδουνάφ P. αἰδουνάϑ' t ἰδουνάφ 
M | τελετολοείν S τελετελώη D ἐλετελωνεῖ C || τοῦ] xvolov ἡμῶν loot 
add VW | ^ Xo. om W || καὶ om MQV ΗΠ | ϑεὲ om CORV. | ? οἱ x.] 
x. οἱ ΟΥ̓ ἅπαντες S zx. PW | αἰ} δι᾿ αἰῶνος MORSW ἀπ᾿ αἰῶνος V | 
δ ἀήλ om CM P | * εἴ om CS | χαὶ) ve καὶ S om V. || * ἐπουρ. δυνάμεων 
add V | *— «à. ἑστ.] σοὶ ὑπακούουσιν φόβω τὰ καταχϑόνια W ἢ * ἐμ- 
δρίματα 0. ὀμβρήματα P (om C) | χερουβίμ CO || &. om τὰ add M 
fort. recte | πυριπνόων C om P | ? ἔστ. στόματα S om CM P: e£u- 
προσϑὲν cov) igt.?? 

" ser προσαγορεύεται || 9-9 ὁ Bac. - 0g. om Y ἢ ?* ser 40» 2xa- 
xobov? cf 16 | 5 ὁ v. - δόξῃ om TY || ?765,* ὃ αἱ. - ἐστιν om TY: del?? 
aduerte illud ἑαυτῆς sed cf 64, 18; 48, 12 


" αἰλωήλ B | som F | καὶ om F | * ὀμβριμήματα B | mo.) 
str πυρίπνοα ἑστῶτα (cf S)?? 


10 


20 


64 ACTA PHILIPPI 132. 133 


αἰσϑητιχῆ φωνὴ gvtoáv σε, ὃ ἐπιβλέπων ἡμῖν xci διδοὺς 
ἑτοίμως τὰ αἰτήματα ἡμῶν, ὁ ἐπιγνοὺς ἡμᾶς πρὸ toU πλασϑῆ- 
vui, ὁ ἐπίσχοπος πώντων" νῦν, δέομαι, ἀνοιξάτω ὁ μέγας ἄδης 
τὸ στόμα αὐτοῦ, ἡ ἄβυσσος ἡ μεγάλη, καὶ καταπιέτω τοὺς 
ἀϑέους τούτους τοὺς μὴ βουληϑέντας γωρῆσαι τὸν λόγον τῆς 
ὠληϑείας ἐν τῇ πόλει ταύτη" ναὶ Σαβαώϑ. 

188 (21) Καὶ ἰδοὺ ἐξαίφνης ἠνεῴχϑη ἡ ἄβυσσος, χαὶ 
κατεπόΐδλι͵ ὅλος ὁ τόπος ἐν ᾧ ἐχώάϑητο ὁ ἀνθύπατος καὶ ὅλον 
τὸ ἱερόν, xci ἡ ἔχιδνα ἣν ἐσέβοντο, καὶ ὄχλοι πολλοὶ xul οἱ 
ἱερεῖς τῆς ἐχίδνης, ὡς ἄνδρες ἑπτακισχίλιοι χωρὶς γυναιχῶν 
καὶ παιδίων" πλὴν ὅπου ἦσαν οἱ ἀπόστολοι ἔμειναν ἀσάλευ- 
τοι" καὶ ὁ ἀνϑύπατος κατεπύϑη εἰς τὴν ἄβυσσον. καὶ ἦσαν 
αἱ φωναὶ αὐτῶν ἀνερχόμεναι κάτωϑεν, μετὰ κλαυϑμοῦ λὲ- 
γοντες" λέησον ἡμᾶς ὁ τῶν ἐνδόξων σου ἀποστόλων ϑεύς, 
ὅτι ἄρτι ὁρῶμεν τὰς κρίσεις τῶν μὴ ὁμολογησώντων τὸν 
φραγμοῦ, ὅ ἐστιν ἡ ἄβυσσος, χαὶ καταπιέτω --- --- ἀλη» 
ϑείας σου, 

188 Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἤνοιξεν τὸ ἑαυτῆς στόμα ἡ 
ἄβυσσος, καὶ ἐξετινάχϑη ὅλος ὁ τόπος ἐχεῖνος ὠπὸ τοῦ τυ: 
ραννογνόφου ἕως παντὸς τοῦ πλήϑους σὺν τοῖς ἱερεῦσιν" χαὶ 
σε ὁ ἐπιβλέπων ἡμῖν — — - πλασϑῆναι' ὁ cxonóg καὶ πών- 
των ἐπίσχοπος" καὶ νῦν, δέομαι — — αὐτοῦ, ἡ ἄβυσσος — — 
βουληϑέντας σου χωρῆσαι τ. À. τ. ἀληϑείας" ναὶ Σ:αβαύϑ. 

188 Καὶ ἰδοὺ ἠνεώχϑη ἐξαίφνης ἡ ἄβ. — — καὶ ὄχλος 
πολὺς X. οἱ i. T. ἐχίδνης ἄνδρες ἑπτά. πλὴν ὅπου -- — ἔμειναν 
οἱ τόποι ἀσάλευτοι — — αἱ φωναὶ πάντων ὠνερχόμεναι xur. 
p. κλαϑμοῦ λέγ. — — ἐνδόξων ὠποστόλων --- --- ὁμολογη" 
! αἰσϑητῆ MOW (om €) ἢ ἐπιβλ. ἐφ᾽ add QW | * ἡ ἄβ. ἡ μι] τῆς 
μεγάλης ἀβύσσου C | ἡ &B.] καὶ ἡ &B. R καὶ &B. QVW ἀβ. M: 033] 
ἄβυσ P || καὶ om M || * δέξασϑαι C: cf 23 | ἀϑέως et add ἑπτακισχιλίους 
Q | 9 4X] cov add C || val] κύριε add QRW | τ ἀνεώχϑη SW ἠνύχϑη 
C: ef 24 || * et ? χατεποντίσϑη C: cf 65, 10 || 9 x. ὃ. π. om V | ὄχλος 
πολὺς ΗΓ || '*" ἄνδ. ὡς (C)P | 1: ἔμειναν 40i τόποι» } cf 26; 65, 121 
ἔμεινεν ὁ τόπος ἀσάλευτος C ΠΟ" χαὶ - £g. om W | 15 ἐνδ. cov om € | 
15 ἄρτι om P || ὁμολογούντων (C)M: cf 27 

ι8 ταύτη U || '? τοῦ om U || tvo.] ἀνθυπάτου TY fort uerum: 
cf 45, 7; 65,7; 23; 47, 27; cet 

81: ἐπιβλ.] ἐν add DE|?* αὐτοῦ om BF xa) add DE: cf 4 1 9 ow 
jq] δέξασϑαί σου DE: cf 5 | 3" ἀνεώχϑη BF: cf 7 ἢ ?* g.] αὐτῶν adà 
F | 9 κλαυϑμοῦ E || ὁμολογούντων DEF: cf 15 
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y rt σταυρωϑέντα" ἰδού, ὁ σταυρὸς φωτίζει ἡμᾶς. Ἰησοῦ Χριστέ, 
j; otn φώνηϑι ἡμῖν, ὅτι ζῶντες πάντες κατερχόμεϑα εἰς τὸν ἄδην 
εἶατν LE χαὶ μαστιζόμεϑα, ὅτι ἀδίχως τοὺς σοὺς ἀποστόλους ἐσταυ- 
Tm ρώσαμεν. Καὶ ἠκούσϑη φωνὴ λέγοντος" Ἵλεως ἔσομαι ὑμῖν 
ται te 8 ἐν τῷ φωτεινῷ μου σταυρῷ. 5 
Ἢ 134 (28) πέμειναν δὲ O τε Σ τάχυς xai πᾶς ὁ οἶχος 
T αὐτοῦ, xci ἡ τοῦ ἀνθυπάτου γυνή, xci ἄλλαι πεντήκοντα 
"T γυναῖχες αἵτινες ἐπίστευσαν σὺν αὐτῇ ἐπὶ TOV κύριον, καὶ 
ja τ}: ἄλλο πλῆϑος ἀνδοῶν τε | καὶ γυναικῶν, καὶ παρϑένοι ἑκατόν, 81 Τ 
4 [877 αἵτινες οὐ κατεποντίσϑησωαν διὰ τὴν ἀγνείωαν αὐτῶν, ἐσφρα- 10 
uw wm γισμέναι τῇ σφραγῖδι τοῦ Χριστοῦ. 
iuri ἢ | ; M CLE τιον Tw 
um i? κατεβυϑίσϑησαν πάντες" ἔμειναν δὲ ἀσάλευτοι οἱ τόποι ὲν 
M 0ig ἐτύγχωνον οἱ ἀπόστολοι, καὶ πώντες οἱ μὲτ GUT OV, 
“- 184 χκαὶ ἡ οἰχία τοῦ Στάχυος, καὶ ἡ γυνὴ τοῦ τυραννο- 
YN γνύφου Nixavóge, καὶ αἱ εἰχοσιτέσσαρες γυναῖκες αἱ φυγοῦ- 15 
su 7 δαὶ ὠπὸ τῶν ἀνδρῶν, καὶ αἱ τεσσαράκοντα παρϑένοι αἵτινες 
2d οὐχ ἔγνωσαν ἄνδρας" οὗτοι μόνοι οὐ χατῆλϑον εἰς τὴν ἄβυσ- 
sat “Ὁ, ὅτι ἦσαν δεδουλωμένοι καὶ δεξάμενοι τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, 
pin δ' χαὶ τὴν σφραγῖδα αὐτοῦ" οἱ δὲ λοιποὶ παντες τῆς πόλεως 147 T 
i r χατεποϑῆσαν εἰς τὴν ἄβυσσον. 90 

ΠΝ σώντων τ. σταυρωϑέντα' xui ἰδοὺ ὁ σταυρὸς — — χατεχό- 
e μεϑα — — φωνή" Ἵλεως — -- μου σταυρῷ. 
δ Ὁ 134 Ἔμεινεν δὲ ἀσάλευτος ἡ τοῦ ἀνϑ.. γυνή, κ᾿ &. πεντ. y. 
Au αἵτινες ἐχωρίσϑησαν ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν, xci παρϑένοι 
ἊΝ ἑχατὸν οὐ χατεπόϑησαν διὰ τὴν ἁγνείαν, ἐσφραγ. τῇ σφ. τ. 95 
ι (Ὁ 


Χριστοῦ. ἐγένοντο δὲ σεισμοὶ μεγάλοι καὶ φόβοι. 


! ἐμφανίϑητι P ἐμφανίσϑητι Tischendorf | ἡμῖν om V. | scr χατε- 
US. χόμεϑα cf 2; 91; 65, 2; 69, 22 cf tamen 17; 68, 8; al | * λέγουσα PRV : 
p^ . c/ 22 | $u. om P. ἢ * μου om MPOQRS: del? ef 22; 585, 24; 69, 15; 70, 
(rm. Ü; 20; 76,6; 25 | * ἀπέμεινεν CV. ἔμειναν ΗΓ ἢ Τ πεντιῇ ν᾿ (Ὁ Vi 
aer ^ air. - eft. om C. | ? a4] ἱχανὸν add VW ἢ τε om P | παρϑ. ἄλλαι 
"T0 ΡῚ ἐκ ρ' SH qp? αἵτ. οὐ] αἷς οὐκ P | αιχατεποντίσϑησαν P χατεπό. 
ΩΡ θησαν C: cf 64, 8 et 12 || ἐσφρ.) γὰρ ἦσαν add P 

S γυνὴ om Y. | τυράννου TY 
dí " σταυρὸς} cov add DE || scr xateoyóus9«?? cf 2 | 33 φῇ λέγουσα 
add E; cf4 | *? dc. om F || πεντι] ὀχτὼ F | 9" οὐ - Yo] xal ὅσαι 
παρϑέ vot ἤσαν πεπιστευχυῖαι F (ef 8) om B ἢ 35 ζαΐτινες) οὐ cf 10 | 23-25 ας 
yi" Jo. - ucy. abscisa sunt ab exemplo Comleyi D | ?* φόβοι] ἦσαν add D 
| ^ σαν φριχτοὶ add E 


5 
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135 (29) 'Tóre ὁ κύριος φανεὶς τῷ Φιλίππῳ εἶπεν" Ὦ Νὰ 
Φίλιππε, οὐκ ἤχουσας Μὴ ἀποδώσης κακὸν ἀντὶ χαχοῦ; Καὶ 
διὰ τί τοσοῦτον ἔπληξας ἀφανισμῷ; ὦ Φέλιππε, τίς ϑέμενος 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾿ ἄροτρον καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω εὖϑε: 

5 τός ἐστιν αὐτοῦ ἡ αὐλαξ; ἢ τίς παραχωρεῖ τὸν ἑαυτοῦ λύχνον 
ἑτέρῳ καὶ αὐτὸς ἐν σχότει χαϑέζεται; 7 τίς καταλείπει τὸ ὲ 
ἑαυτοῦ οἰκητήριον καὶ αὐτὸς οἰκεῖ ἐν χοπρίᾳ; τίς δὲ ἐάσας 
τὸ ἑαυτοῦ ἔνδυμα ἐν χειμῶνι πορεύεται γυμνός; 7 τίς χαρή- » 


σεται ἐχϑρὸς ἐν τῇ χαρᾷ τοῦ μισοῦντος αὐτόν; τίς δὲ στρί- ls 
p "Wi, 
10 185 Φανεὶς δὲ ὁ σωτὴρ ἐν ἐκείνη τῇ ὥρᾳ λέγει τῇ it 4 
Φιλίππῳ: Τίς ἐστιν ὁ ϑέμενος τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα bx ἄροτρον tig 
x«i στραφεὶς εἰς τὰ ὀπίσω εὐθεῖαν ποιῶν τὴν αὔλακα; ἢ τίς "ew 
παρέχει τ. É. À. ἑτέροις x«i αὐτὸς μένει χαϑήμενος ἐν τῷ l 
σχότει; ἢ τίς οἰκεῖ ἐν κοπρίᾳ καὶ καταλείπει τὸ ἑαυτοῦ olx- "ap 
15 τήριον ἄλλοις; ἢ τίς τίϑησιν τὸ ἑαυτοῦ ἔνδυμα xéro xa ἧς, 
πορεύεται ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ χειμῶνος γυμνός; ἢ ric ἐχϑρὺς T 
χαίρεε ἐν τῇ χαρᾷ T. μισ. αὐτόν; ἢ τίς στρατιώτης πορεύεται ὃ nj 
TIERE V d 
135 Τότε — — εἶπεν: Οὐκ ἤκουσας — -- τοσοῦτον 5h 
ἔπληξας stg ἀφανισμόν; μὴ ϑέμενός τις τὰς χεῖρας im ἄρυ: AT 
90 rpov καὶ στραφεὶς tig τὰ ὀπίσω βλέπει; ἢ παραχωρήσας TOY —— "a 
ἑ, A. ἑτέρῳ αὐτὸς ἐν ox. καϑέζεται; τίς δὲ χαταλείψιει τὸ ἑ 
olx. καὶ οἰχεῖ àv — — - τὸ & ἔνδυμα γυμνὸς καϑέζεται ἐν ταῖς ΤΩ 
ti 


ἡμέραις τοῦ χειμῶνος; χαρήσεται δὲ ἐχϑρὸς iv χαρᾷ T. |. " 
ms "A 
? cof Rom 12, 17 Thess 1, 5, 15. || ? cf Luc 9,62. || " cf Luc 8, 16? u 


* v 


o - — — "e, n 

? ἤχῇ παρ᾽ ἐμοῦ add V || 4mxoó.] τινι add V. || Ὁ τοσούτω QR em d 
W' nàij90oc add MV (recte? cf 18; 70, 10) λαὸν add ( cf 19 || ἔπλ.) παρέδωχες E 
M λαὸν add S || ἀφανισμὸν P (cf 6) τοσοῦτον πλῆϑος add W | 99. — ty. 
om KR τοσοῦτον πλῆϑος add Q | 9£u.] βαλὼν P ἢ * βλ.] στραφεὶς CV 1 dy 


5 αὐτοῦ ἐστιν SV αὐτῶ ἐστιν R | ἡ] ὁ CORVW | 5 ἕτερον P: cf 2 
ox.] τῆ σχοτεία! CU: ef 13-14 || καταλείπη DP καταλείποι S χκαταλιμπάνει 
CMW παραχωρεῖ QRV: cf 5 | 97 τὴν &. (αὐτοῦ V) οἰχίαν QRVW 
ἑτέρω add OV W | * χειμ.] καὶ add V | ? τῇ om W 


1-155 x, αἰ - ἄλλοις om Y || 97M τῇ σχοτεία T: ef 6 | " ὁ] Ων 
τὴ add T || 15 ἀλλοτρίοις T || 19767,5 5j τίς 2. - νίχης om TY » 


18 τοσούτους B [| !? εἰς dg.] λαὸν F: ef 3 1 ἐπ᾽ εἰς DEF | 9 καὶ στρ. 
om BF || * x«9.] πορεύεται DE: cf 22; 8 καταλείψας PF: scr κατα" 
Asini? cf 6 | 533 xal om F || οἰχήσει BDE]| 2279 c. Zu. t. om F | * χειμῶνι ΠῚ 
FO| χ' δὲ] καὶ z. F ὁ add BE: scr 45 τίς» χαρ.7} cf 8 DT 
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τιώτης πορεύεται ἐπὶ πόλεμον ἄνευ πανοπλίας; τίς δὲ δοῦλος 
πληρώσας τὸ τοῦ κυρίου αὐτοῦ πρόσταγμα οὐχ ἐπαινεϑήσεται; 
τίς δὲ ἐν σταδίῳ γενναίως δραμὼν οὐ λαμβϑώνει τὸ βραβεῖον; 
τίς δὲ πλύνας τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἡδέως αὐτὼ μολύνει; ὦ Φίλιππε 
ἰδοὺ ὁ νυμφῶν μου ἕτοιμός ἐστιν, ἀλλὰ μακώριεός ἐστιν ὁ εὑρεϑεὶς 
ἐν αὐτῷ ἔχων τὸ ἔνδυμα λαμπρόν" αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ λαμ- 
βάνων τὸν στέφανον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. ἰδοὺ τὸ δεῖπνον 
ἕτοιμον, xci μακάριος ὁ χαλούμενος καὶ ἕτοιμος γενόμενος 
ἐλϑεῖν πρὸς τὸν χεχληχότα αὐτόν. πολύς ἐστιν ὁ ϑερισμὸς 
τοῦ ἀγροῦ, μαχάριος δὲ ἐστιν ὁ ἐργάτης ὁ καλός. ἰδοὺ τὰ 
κρίνω xci πάντα τὼ ἄνϑη" ὁ δὲ καλὸς γεωργός ἐστιν ὁ πρῶ- 
τος μεταλαμβάνων αὐτῶν. πῶς δὲ σὺ γέγονας ὦ Φίλιππε 
ἄσπλαγχνος, καταρασώμενος τοὺς ἐχϑρούς cov ἐν ὀργῆ; 


εἰς πύλεμον ὡπλισμένος καλῶς καὶ οὐ λαμβάνει τὸ ἔνδυμα 


5 


10 


τῆς νίχης, ἣ τίς δοῦλος πληρώσας τὴν διακονέαν τοῦ xvgíov l5 


αὐτοῦ οὐ χκληϑήσεται ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ δεῖπνον; ἢ τίς τρέχει 
μετὰ σπουδῆς ἐν τῷ σταδίῳ xci οὐ λαμβάνει τὸ βραβεῖον; 
Φίλιππε ἰδοὺ ὁ --- --- ἐότιν καὶ μακάριός ἔστιν ὁ ἔχων τὸ 
ἑαυτοῦ ἔνδυμα --- --- στέφανον τῆς χαρᾶς ἐπὶ --- --- ἕτοιμόν 


ἐστιν, χαὶ μακάριός ἔστιν ὁ κεχλημένος ὑπὸ τοῦ νυμφίου. 30 


πολύς ἐστιν --- — ἐργάτης ὁ δυνατός. 


αὐτόν; τίς δὲ στρατ. πορ. εἰς πόλ. καὶ οὐχ ὡπλισμένος ἐστίν: 
τίς δὲ δοῦλος μὴ πληρώσας τὸ τοῦ κυρίου πρόσταγμα ἐπαινε- 
ϑήσεται; τίς δὲ ἐν σταδίῳ γενναίως μὴ δραμὼν λαιιβώνει — 


ἰδοὺ ὦ Φίλιππε ὁ γυμφών — -- μαχάριος ὁ εὑρ. - 95 


στέφανον τῆς χαρᾶς ἐπὶ — — γενόμενος πρὸς T. κεκληκότα. πολύς 
— ἀγροῦ καὶ μακάριος ὁ ἐργ. — — γεωργὺς πρῶτος μεταλαμ- 
βάνει. πῶς δὲ σὺ Φίλιππε γέγονας ἄσπλαγχνος --- -- ἐν ὀργῇ; 

' ef Matth 24, 45} * cf Cor 1, 9, 24} " ef Matth 22, 11 {1 cf Matth 
?2,8 | * ef Matth 9,37 || '* οἵ Matth 6, 28? 

! ἐπὶ εἰς C || 17? εἰς δὲ δ. - ἐπαιν. ante τίς δὲ στρ. (66,9) V | αὐτοῦ om 
UMQRS: ef 16; 23 | 5 ἀναδραμὼν V | * ὦ d. om CMPQRSW: cf 18;25 | 
AR] χαὶ M: cf 8; 18 || "^ τὸ om MR || £vó.] αὐτοῦ add S | γάρ om MW | 
* χαὶ prius] ἀλλὰ W: ef 5; 10 ἢ γενάμενος P (om C) τοῦ add V |? ἔλϑη 
R() om S | 19. μι δέ] καὶ μ. ΗΠ: ef 8 || " χρ.] τοῦ ἀγροῦ add V ἢ γε] 
ἐργάτης P (om C) | " σὺ φίλ. γέγ. Q | ὦ om CQV: cf 38; 18; 4; 25; 
66, 15 69, 18 Ἀ 8 ἐν ὁ, om C: cf 28 

'" τὸν T | 19 ἔνδ. αὐτοῦ U || χάριτος U 
.. ? στρ ἄοπλος add F ἢ καὶ - ἐστίν om F | xai οὐχ) ἐὰν μὴ B 
“7. μὴ δ.) τρέχων y. E | 5. ὦ om F: cf 12 | :5 σὺ] ὦ σὺ B | ἐν ὁ. om F: ef 13 

5* 
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136 (30) “έγει ὁ Φίλιππος Τί μοι ὀργίζη κύριε ὅτι 
κατηρασάμην τοὺς ἐχϑρούς μου; διὰ τί γὰρ οὐ πατάσσεις 
αὐτούς; ὅτι ἔτι ζῶσιν εἰς τὴν ἄβυσσον" χαὶ σὺ ἐπίστασαι 
κύριε ὅτι διὰ σὲ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν ταύτην, καὶ τῷ σῷ 

5 ὀνόματι ἐδίωξα πᾶσαν | πλάνην εἰδώλων xci πάντα τὼ δαν- 
μόνια. οἱ δρώκοντες ἐξηράνθησαν xci οἱ ὄφεις" ἐπειδὴ δὲ 
οὗτοι οὐχ ἐδέξαντό σου τὸ φῶς, διὰ τοῦτο κατηρασάμην 
αὐτοὺς καὶ κατέβησαν εἰς &Óov ζῶντες. 


136 Ὅτε δὲ ὁ Φίλιππος ἤχουσεν τοὺς λόγους τούτους 
10 παρὰ τοῦ σωτῆρος, ἀποχριϑεὶς λέγει αὐτῷ ἀφῆκας ἡμᾶς 
ω Ἰησοῦ Ναζωραῖε καὶ οὐχ ἐπιτρέπεις ἡμῖν πατάξαι τούτου: 
μὴ βουληϑέντας ct βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐτοῖς; τοῦτο δὲ ἔγνωμεν 
ἀπὸ σοῦ ὅτι οὔ πω ἐχηρύχϑη τὸ Ovoud cov ἐν παντὶ τῷ 
χόσμῳ, καὶ ἔπεμινας ἡμᾶς εἰς τὴν πόλιν ταύτην" οὐχ εἶχον δὲ 
15 χατὰ διάνοιαν ἐλϑεῖν tic αὐτήν, καὶ ὠπέστειλώς με δοὺς τὴν 
ἐντολήν σου τὴν ἀληϑινὴν ἵνα διώξω πᾶσαν πλάνην χαὶ 
εἴδωλον xci δαιμόνιον καταργήσω xci πᾶσαν τὴν δίναμιν 
τοῦ ὠκαϑάρτου. ὅτε δὲ παρεγενόμην ἐνταῦϑα, οἱ δαίμονες 
ἔφυγον ἀπὸ προσώπου ἡμῶν διὰ τὸ ὄνομώ cov, καὶ οἱ δρά- 
80 xovreg καὶ οἱ ὄφεις ἐξηράνϑησαν" οὗτοι δὲ οὐ προσεδέξαντο 
εἰς ἑαυτοὺς τὸ φῶς σου τὸ ἀληϑινόν, καὶ διὰ τοῦτο iovis 
σάμην ταπεινῶσαι αὐτοὺς κατὰὼ τὴν ἀπόνοιαν αὐτῶν. 


136 “έγει ὁ Φίλιππος. Κύριέ μου τί ὀργίζῃ μοι ὅτι 
ἐπώταξα τοὺς b. μου; σὺ ἐπίστασαι — --- πᾶσαν τὴν πλάνην 
95 x«i πᾶν εἴδωλον x«i πώντα δαίμονα xci πᾶσαν δύναμιν dxd- 
Üworov. καὶ διὰ τὸ ἅγιον ὄνομώ σου οἱ δράκοντες ἐξ. x. οἱ 
ὄφεις καὶ πᾶσα φύσις Ünoiov: ἐπειδὴ δὲ -- — εἰς τὴν 
ἄβυσσον ζῶντες. 
' ef Matth 7, 22 || 5 cf Marc 16, 18? || 13 οἵ Matth 94,14 


τ λέγει] αὐτῷ add CW || ὃ om ( | ? χαὶ om MQRSW: del? cf ?i 
5 vel] ἐν add M || 5 x2.] τὴν πλ. τῶν P || εἰδ ἐξ αὐτῆς add V. | τὰ | 
δαίμονει S (fort recte: ef 17; 255; 3,4; 6, 22; al; δαιμόνια semel 15, 6) ἐχά- 
ϑαρτον δαίμονα W. || * οἱ prius] el οἱ Q(JV) ἐπεὶ S: cf 27 1" αὐτοῖς δὲ 
cf 62, 11 

^ τούτους {τοὺς} cf 64, 5 (16) | 1^ ἀπὸ om T || σοῦ om TY | ot 20] 
onov U | !* αὖτ.) τὴν πόλι» ταύτην T: cf 14 ἢ V scr xal xat.? 


Ἧ τὴν om F: del? cf δ; 16 || * πᾶν óalp. x. πᾶν εἴδ. DE | ? ἐπεὶ 
DEF: cf 6; 69, 20 
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137 (31) Kei λέγει ὁ σωτὴρ τῷ Φιλίππῳ: LAM ἐπειδὴ 
παρηήκουσώς μου καὶ ὠπέδωχας κακὸν ἀντὶ καχοῦ καὶ οὐχ 
ἐφύλαξας τὴν ἐντολήν μου, διὰ τοῦτο τελειωδϑϑήση μὲν ἐνδόξως 
καὶ χειραγωγηθηήσῃ ὑπὸ τῶν ἁγίων μου ἀγγέλων xci ἐλεύση 
μετ᾽ αὐτῶν ἕως τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς" καὶ αὐτοὶ μὲν 5 
ἐλεύσονται πρός μὲ εἰς τὸν παράδεισον, σὲ δὲ χελεύσω ἀπο- 
χλεισἥηναι ἔξω τοῦ παραδείσου ἕως ἡμερῶν τεσσαράκοντα, 
ϑαμβούμενον ὑπὸ τῆς φλογίνης καὶ στρεφομένης ῥοιιφαίας, 
χαὶ στενάξεις ὅτι ἐχώκωσας τοὺς χακώσαντώς σε" xci μετὰ 
τεσσαράχοντα ἡμέρας ἀποστελῶ τὸν ἀρχάγγελόν μου Μιχαηλ" τὸ 
χαὶ χρατήσει τὴν ῥομφαίαν τὴν φυλάσσουσαν τὸν παράδεισον, 
xul ὄψει πάντας τοὺς δικαίους οἰτινες ἐν τῇ ἀκακίᾳ αὐτῶν 
ἐπορεύϑησαν, καὶ τότε προσκυνήσεις τὴν δόξαν τοῦ πατρός 
μον τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" πλὴν τὸ σημεῖον τῆς ἐξελεύσεώς 
cov δοξασϑήσεται ἐν τῷ σταυρῷ μου. x«i ὁ Βαρϑολομαῖος 18 
δὲ ἀπελϑὼν ἐν vxcovig καὶ αὐτὸς ἐχεῖ σταυρω δ ἡ cer ἡ 
δὲ Μαριάμνη τὸ σῶμα αὐτῆς ἀποτέϑεται ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ 
ποταμῷ. ἐγὼ δὲ ὦ Φίλιππε οὐκ ἀνέξομαί cov Or: χατεπόν- 
τισὰς τοὺς ἀνθρώπους tig τὴν ἄβυσσον" ἀλλ᾽ ἰδοὺ τὸ πνεϊιιώ 


191 εἶπεν δὲ ὃ σωτήρ' X2 Φίλιππε, ἐπειδὴ κατέλιπες 90 
τὴν ἐντολήν μου ταύτην μόνον μὴ τελειώσας τοῦ μὴ ὠπο- 
δοῦναι χακὸν ἀντὶ καχοῦ, διὰ τοῖτο χατασχεϑήσῃ iv τοῖς 
αἰῶσιν ἐπὶ τεσσαρώκοντα ἡμέρας μὴ γενόμενος ἐν τῷ τόπῳ 
τῆς ἐπαγγελίας σου" πλὴν τοῦτό ἐστιν | τὸ τέλος τῆς ἐξελεύ- 
σεώς σου ἀπὸ τοῦ σώματος ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. ὁ δὲ B«o- 95 
ϑολομαῖος τὸν χλῆρον ἔχει ἐν “υχαονί(ς καὶ σταυροῦται ἐκεῖ" 

ἡ δὲ M. τὸ c. a. κατατίϑησιν ἐν τῷ I. ποταιῷ. 

181 Καὶ λέγει ὁ σωτὴρ τῷ QD. AX ἐπειδὴ παρήκ. 
μου χαὶ οὐκ ἐφύλαξας τὸ παραγγελμά μου τοῦ μὴ ἀπο- 
δοῦναι χαχὸν c. χαχοῦ, ἐν τῷ σταυρῷ τούτῳ τελειωϑησῃ, 530 
* ef gen 3,24 


, ἢ καὶ om RW V ἀλλ᾽ in ras s om CM: cf 28 | 55 2. £A. μὲ e. om F. | 
! μὲν om p | * τὴν φλογίνην x. στρεφομένην ῥομφαίαν P. | x. στρ, om 
CMS | » στεν.] ἐκ βάϑους χαρδίας add VW [μετὰ] τὰς ad4 W: cf 7; 
^6 | τι χρατήσας M ἢ zag.] εἰσάξει σε ἐν αὐτῶ add M || ^ προσχ.] καὶ 
9 add V W | toic om ΡῊ ἢ 15. μου] σου € om Q: del?? cf 65, 5 |j τὲ δὲ 
n PÓ | d om COR: cf 67, 12 

" χατέλειπες ΤΟΥ | 9 ju] ἔτη TY | 9 ἡ δὲ M] ἤδη μαριάμμη óc U 


* 2.1.0.0] ὁ σ. 2. Β ὃ δὲ o. 4. DE || ἀλλ᾽ om F: ef 1| ἐπεὶ F: cf 68,27 
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pov ἐν αὐτοῖς, καὶ ἀναγάγω αὐτούς, χαὶ οὕτως ἰδόντες σε 
πιστεύσωσιν ἐν τῆ δόξη τοῦ ἀποστείλαντός σε. 
138 (32) Kei στραφεὶς ὁ σωτὴρ ἀνέτεινεν τὴν ἑαυτοῦ 
χεῖρα καὶ ἐχάραξεν σταυρὸν ἐν τῷ ἀέρι χαταβαίνοντα dno 
ὅ τῶν ἄνω ἕως τῆς ἀβύσσου, καὶ ἐπλήσϑη ἡ ἄβυσσος φωτος 
καὶ ἦν ὁ σταυρὸς ἐν ὁμοιώ ματι χλίμαχος ἐχούσης βαϑμούς᾽ 
καὶ ἐφώνησεν φωνὴν ὁ σωτὴρ τοῖς ἐν τῇ ἀβύσσῳ λέγων' 
Ἀνέλθϑετε πάντες διὰ τοῦ σταυροῦ, ὅτι καὶ ὁ ἀπόστολος 
φίλιππος νῦν ἐσπλαγχνίσϑη ἐφ᾽ ὑμᾶς δι᾿ ἐμέ, ἵνα πάλιν 
10 ϑεάσησϑε τὸ φῶς τοῦ ϑεοῦ" καὶ ἰδοὺ ὅλον τὸ πλῆϑος τῶν 
κατενεχϑέντων εἰς τὴν ἄβυσσον ἀνέβησαν" ἔμεινεν δὲ κάτω ὁ 
ἀνθύπατος καὶ ἡ ἔχιδνα ἣν ἐσέβοντο. ὅτε δὲ ἀνῆλϑον οἱ 


188 Στραφεὶς δὲ ὁ σωτὴρ ἀνέτ. τ. χεῖρα αὐτοῦ xui 

ἐχ. στ. ἐν τῷ ἀέρι διαβαίνων" καὶ ἦν πλήρης φωτὸς καὶ εἶχεν 
15 τὸν τύπον xcÓ' ὁμοιότητα κλίμαχος" πᾶν δὲ τὸ πλῆϑος τῶν 
ὠπὸ τῆς πόλεως χκαταβεβηκότων εἰς τὴν ἄβυσσον ἀνήρχοντο 
ἐν τῇ χλίμακι τοῦ φωτεινοῦ σταυροῦ, καὶ οὐδεὶς Gm αὐτῶν 
ἔμεινεν eig τὴν ἄβυσσον εἰ μὴ μόνον ὁ τυραννογνόφος xai οἱ 
ἱερεῖς καὶ ἡ ἔχιδνα κν im αὐτῶν λατρευομένη. ὅτε δὲ ἀνῆλθον 


90 τούτους δὲ ἀναγάγω καὶ σῴσω" πιστεύσωσι γὰρ τῇ ὃ. τοῦ 
ἀποστείλαντος με. 


138 Καὶ -- — ἀέρι ἀπὸ -- -- ἀβύσσου χάτω, xti 
ἐπληρώϑη ἡ ἄβυσσος —  -- καὶ ἠκούτισεν φωνὴν — 
᾿Ανέληετε -- -- ἀπόστολός μου Φίλιππος ioni, ἐφ᾽ ὑμᾶς 

25 δι ἐμέ, — — -ἰδοὺ τὸ πλῆϑος — — ἀνέβησαν τῇ κλιμακίδι 


τοῦ φωτεινοῦ σταυροῦ" καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπέμεινεν εἰ μὶ 

! ἀνάγω S ἀγάγω C ἀνάξω QW | αὐτ.,} ἐκ τῆς ἀβύσσου add VW 
3. ἐξέτεινεν C(R) || 77* τ΄ z. αὐτοῦ PR | * διαβαῖνον P: cf 14 | ἀπὸ - ἐβ. 
om P | * ἄνω] scr ovgavav? cf 22 | ἐπλ.- ἀβ. ἦν πλήρης P: cf 14] ἦν - ὁμοι! 
εἶχεν τὸν τύπον καϑ' ὁμοιότητα P: cf 14 || 9-19 ἐχ. - ὅλον] πᾶν di P: 
ef 15 |? φωνῆ MQAS om CW | τοὺς SW. om CORF |* ἀνέλϑατε COR: 
cf 24 || καὶ om CMQRS ἢ ἀπ.) μου add W: cf 24 | " d» om V. || viv ow 
RW | 9 m2.] τὸ ἀπὸ τῆς πόλεως add P: cf 15. | " χαταβεβηχότων P 
(cf 16) κατελθόντων C | ἀνέβ.] ἀνέβη RW ἀνῆλϑον C (cf 25) ἐνήρχοντο 
ἐν τῇ κλίμακι τοῦ φωτεινοῦ σταυροῦ P: cf 17; 25 


18 τύραννος TY: cf 47, 27 

? ji] γὰρ E || ἀγάγω D || π. γὰρ] καὶ π. E | 33 χάτω om F: cf? 
35. ςρωνὴ ἐγένετο (F) || ἡκόντεσεν B || ** ἀνέλθατε BDE: cf 8 | ἐφ᾽ ὃ, om 
BF: cf 9 | 9*5 à! ἐμὲ om DE: cf 9 | ἀνῆλθον DE(F): cf 11 || 5. διὰ 
τῆς κλίμακος t. στ. (om q.) ΕΠ 35 xà.] χλίμακι διὰ DE | ?* φωτί φωτὸς xc 
τοῦ DE | καὶ o.] o. δὲ B o οὖν D | ἔμεινεν F ἐγχατελείφϑη E 
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ὄχλοι, ἐμβλέψαντες εἰς τὸν (Ῥέλιππον κατὰ κεφαλῆς xposud- 
μένον ἐχύψαντο κοπετὸν xci ϑρῆνον μέγαν ἐπὶ τῇ παρανομίᾳ 
j ἐποίησαν" εἶδον δὲ καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον καὶ τὴν Μαριά- 
μνὴν ἔχουσαν τὸν πρῶτον τύπον. καὶ ἰδοὺ ὁ κύριος ἀνῆλϑεν 


εἰς τοὺς οὐρανοὺς βλεπόντων τοῦ τε Φιλίππου καὶ τοῦ Βαρ- 5 


ϑολομαίου xci τῆς Μαριάμνης καὶ τοῦ Στάχυος καὶ πάντων 
τῶν πιστῶν λαῶν" καὶ ἦσαν σιγὴ δοξάζοντες τὸν ϑεὸν ἐν 
φόβῳ xut τρύμῳ. πάντες δὲ οἱ ὄχλοι ἔχρωαξαν λέγοντες" Eig 
ϑεὸς ὃν χηρύττουσιν οὗτοι οἱ ἄνϑοωποι ἐν ἀληϑείᾳ" εἷς ϑεὸς 
ὁ ἀποστείλας αὐτοὺς ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ σωτηρίᾳ. μετανοοῦμεν 
γῦν ἀληϑῶς ἐπὶ τῇ μεγάλῃ ἡμῶν πλώνη, ὅτι οἵ πω ἐσμὲν ἄξιοι 


οἱ ὄχλοι ἀπὸ τῆς ἀβύσσου, βλέψαντες εἶδον τὸν Φίλιππον 
χρεμώμενον χατὼ χεφαλῆς, τὸν δὲ Βαρίδολομαῖον εἰς τὸν 
τοῖχον τοῦ ἱεροῦ" εὗρον δὲ καὶ τὴν Μαριάμνην κατὰ τὸν 
πρῶτον αὐτῆς τύπον. ὁ δὲ σωτὴρ ἀνῆλθεν εἰς τὸν οὐρανὸν 
βλεπόντων εἰς αὐτὸν τοῦ τε Φιλίππου καὶ B. καὶ M. καὶ τοῦ 
λεοπάρδου καὶ τοῦ ἐρίφου τῶν αἰγῶν καὶ JVixevooag καὶ 
Στάχυος" ἦσαν δὲ πάντες μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζοντες 
— — τρόμῳ χράζοντες: Eig ϑεὸς ὁ ἀποστείλας ἡμῖν τὴν 
ἑαυτοῦ σωτηρίαν, οὗ τὸ ὄνομα κηρύττουσιν οὗτοι οἱ ἄνϑρω- 


10 


- , - , T 
ποι" μετανοοῦμεν τοίνυν ἐν τῇ πλάνῃ ἐν ἡ ἐτυγχώνομεν moo 90 


μόνον ὁ ἀνθύπατος -- --- οἱ ὄχλοι, ἰδόντες τὸν Φ. -- — χο- 
πετὸν χαὶ ϑρῆνον μέγαν — --- εἶδον δὲ xci τ. B. x. τ. M. 
ἔχουσαν τ. mo. τύπον" ἦν δὲ ὁ λεόπαρδος καὶ ὁ ἔριφος ἀτενί- 
ζοντες τῷ σωτῆρι" καὶ ἰδοὺ -- — βλέποντος τοῦ QD. x. τ. B. 
* t. M. xci τῶν δύο ζῴων" καὶ ἦσαν ἐν σιγῇ -- -- καὶ 
τρόμῳ -- — ἔχραζον — -- μετανοοῦμεν νῦν — -- oV πω 


! ef Cor 1,2, 3 


! ὄχλοι] ἀπὸ τῆς ἀβύσσου add R: cf 12. | ἐμβλ ἰδόντες R: ef 21| 
εἰς om CRIF | Φ.] εἶδον αὐτὸν add V καὶ ds αὐτὸν add C: cf 12 
ἄρεμ.) καὶ add V. || 3 xom. x. om C: cf 21. || x. 99. om P: cf 22. | be 
8: ef 2213-9 euan. ἢ |? εἶδ. ói] ἰδόντες C: p 22} ἔχοντας W: cf 23 | 
ἀγέβη V | * βλέποντος CW': cf 24 | τε om CMSF " ? ἀπίστων MP Ι 
Say om (C) ἐν ad S: cf 25 | * to-] ἐν vo. C: cf 26 | iudé C: ef 26 || 
: ^ εἷς (add ὃ) ϑεὸς ὁ ἀπ. - σωτ. ante εἷς 9. ὃν (S) Κ | * eic] ὁ add C 
viv| οὖν W: cf 25 | πλ ἔγνωμεν add (Q)W 
" αὐτῆς om TY: cf 61, 13 || "5 B.] τοῦ 8. T 
: " μόνος DE | ?? x. 90.0m DEF: cf2 | μέγα DE: e? | ἐδόντε: E ef 3 | 
, Xovtag BE: cf à | 2:5 B4. - τ βλεπόντων τῶν ἀποστόλων E: cf 5| 
* τρῇ ἐν rg. B (cf'8) πολλῷ add DE | νῦν] οὖν F (cf 11) om δὲ 
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τῆς αἰωνίου ζωῆς" νῦν πιστεύομεν, ὅτι ἐϑεασάιμεϑα μεγάλα 
ϑαυμάσια, ὅτι ἀνήγαγεν ἡμᾶς ὃ σωτὴρ ἀπὸ τῆς ἀβύσσου. 
Καὶ ἔπεσαν πάντες ἐπὶ πρόσωπον καὶ προσεχύνησαν τῷ Φι- 
λίππῳ, καὶ παρεκάλουν, ἕτοιμοι ὄντες τοῦ φυγεῖν, μὴ ποιήσῃ 

5 ἕτερον σημεῖον" xai ἐδέοντο ἵνα ἄξιοι γένωνται τῆς τοῦ Χρι- 
στοῦ παρουσίας. 

139 (388) Ὁ δὲ Φέλιππος ἔτι κρειιώμενος προσεφώνησεν 
αὐτοῖς καὶ εἶπεν" κούσατε καὶ μάϑετε πόσαι εἰσὶν αἱ δυνά- 
μεις TOU ϑεοῦ μου, ὠναμιμνησχόμενοι ἅπερ κάτω εἴδετε, xu 

10 πῶς ἡ πόλις ὑμῶν κατεστράφη, πλὴν τῆς οἰκίας τοῦ εἰσδεξα- 
μένου με᾿ xui νῦν ἡ γλυκύτης τοῦ ϑεοῦ μου ἀνήγαγεν ὑμᾶς 


τῆς χϑές, μή που γενόμενοι ἄξιοι τ. αἱ. ζωῆς, καὶ πιστεύομεν 
ϑεασάώμενοε τὰ ϑαυμάσια TG δι᾽ ἡμᾶς γινόμενα. Τινὲς ὑὲ 
αὐτῶν ἔρριψαν ἑαυτοὺς ἐπὶ πρόσωπον, καὶ προσεχύνησαν τοὺς 
15 ὠποστόλους" ὥλλοι δὲ ἐσκέπτοντο φυγεῖν λέγοντες" Μη ποτε 
ἔσται ἕτερος σεισμὸς καϑ' ὁμοιότητα τοῦ παρελϑόντος. 

139 'Exrs(vag δὲ τὰς χεῖρως αὐτοῦ ὁ ἀπόστολος (Dum 
πος κρεμάμενος κατὰ κεφαλῆς εἶπεν: Ἄνδρες τῆς πόλεως 
ὠχούσατε τοὺς λόγους τούτους οὕς ἐγὼ μέλλω ὑμῖν λέγειν 

90 χρεμώμενος κατὰ κεφαλῆς. ἐμάϑετε πόσαι ε. αἱ Ó. τ. ϑεοῦ χαὶ 
τὰ ϑαυμάσια ἅπερ ἐϑεάσασϑε, ὅτι ἐν τῷ γεναμένῳ σεισμῷ 
j πόλις ὑμῶν ἀπώλετο" καὶ τοῦτο δὲ φανερὸν ἐγένετο ὑμῖν 


gus» ἄξιοι -- — ἀνήγαγεν ἡμᾶς ἀπὸ — -- παρεκάλουν μὴ 
ποιήσῃ ἕτερον σεισμόν" καὶ ἐδέοντο ὅπως ἄ. γέν. τῆς τ. Χρι- 
o5 στοῦ εὐχαριστίας. 


139 Ὁ δὲ — — πρ. αὐτοῖς x. ε. ᾿Ικούσατέ μου x. ιι. πύσαι 
δυν. εἰσὶ παρὼ τοῦ Ü. μου, ἀναμιμνησκόμενοι -- -- no 
κατεστράφη -- — ϑεοῦ ἀνήγαγεν ὑμᾶς ἀπὸ τ. ἀβύσσου. ἀλλα 


ὅτ ὅτε ἄν. - onu. om C || ὁ ἔπεσον MRV W | 5-5 ἕτοιμοι - ἐδ. om B 
| φυγ.} ἀπὸ τῆς πλάνης add V || * 5 μὴ - onu. om V || * ποιεῖσαι δ: cf 941 
à ang.] scr σεισμόν (cf 16; 21; 24; 64, 11; 65, 26) ?? xal πάλιν ἀποπέμψη 
ἡμᾶς εἰς τὴν ἄβυσσον add P | yév.| καὶ add V | τοῦ om CS | Ael 
χυρίσυ P: ef 12,6 :6 παρ.} εὐχαριστείας P (cf 25; 73, 7) προσκυνήσεως W ? μου] 
ἡμῶν P | ἀναμνησκόμενοι C ἵνα μνησχόμενοι P: cf 27 | ὕπερ P | lieu 
P l 10 ἡ] καὶ 5 SF Ι ἡμῶν Ρ | 0x.] στάχιος add V pn ἡμᾶς Ρ 

7oser ux πω} cf 71, 11; 26 || γενάμενοι ΤΥ || ? γενόμενα T | 
ιὸ ἐστιν TF. 

*» ἡμεϑὰαὰ DE | ἀνήγαγες DEF | ju.] aique add DE | à BF. 


" ποιῆσαι F:ocf4| ϑεοῦ B: cf δ; 73,23 || 35 αὐτοὺς DE * ἀναμνησχύ- 
μενοι ἔν ef 9 
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ix τῆς ἀβύσσου, χἀγὼ ὀφειλέτης tiui τεσσαρώχοντα ἡμέρας 
χύχλῳ τοῦ παραδείσου περισχοπεύων δι’ ὑμᾶς, ὅτε ὠργίσϑην 
ὑμῖν εἰς ὠνταπόδοσιν" καὶ | ταύτην μόνην τὴν ἐντολὴν ovx 
ἐφύλαξα, ὅτι οὐχ ἔδωκα ὑμῖν ἀντάλλαγμα τοῦ καχοῦ r0 ἀγαΐλόν. 


ἀλλὰ λέγω ὑμῖν, ἀπὸ τοῦ νῦν ἐν τῇ ἀγαϑότητι τοῦ ϑεοῦ 5 


ὠποβάλετε τὴν χακίαν, ὅπως ἄξιοι γένησῶε τῆς τοῦ κυρίου 
εὐχαριστίας. 

140 (34) Τινὲς δὲ τῶν πιστῶν προσέδραμον ἵνα καϑέ- 
λωσιν τὸν Φίλιππον χαὶ ἀροῦσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοὺς σιδηροῦς 


χύραχας xci τοὺς ὀγκίνους ἐκ τῶν σφυρῶν. ὁ δὲ Φίλιππος 10 


εἶπεν" Μὴ τεχνίωα, μὴ ἐγγίσητέ μοι ἕνεκεν τούτου, ὅτι οὕτως 
ἔσται καὶ τελείἰωσίς μου. ὠκχούσατέ μου οἱ φωτισϑέντες ἐν 


" , , , t " ' τ' , v -* * H 
Ott οὐχ ἀπώλετο ἡ οἰκία Στάχυος ovrt κατῆλθεν tio τὴν 
ἄβυσσον αὐτὸς, ἐπειδὴ ἐπίστευσεν εἰς τὸν ϑεὸν τὸν ἀληϑινὸν 


xui ὑπεδέξατο ἡμᾶς τοὺς δούλους αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ τελειώσας 15 





ὅλον τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ μου ὀφειλέτης αὐτοῦ εἰμι GvÓ ὧν 
ἀπέδωκα τῷ ποιήσαντί μοι xcxov. 

140 Καὶ τινὲς τῶν βαπτισϑέντων ἔδραμον ἵνα λύσωσιν 
τὸν Φίλιππον χρεμώμενον κατὼ χεραλῆς" ἀποχριϑεὶς δὲ εἶπεν 


, - LJ , ' , " I 
αὐτοῖς" Ἄνδρες ἀδελφοὶ μου oi φωτισϑέντες ἐν Χριστῷ, 90 


ἀχούσατε τὸ ῥῆμα ὃ μέλλω λέγειν ὑμῖν ἐν rij σήμερον ἡ μέρᾳ. 


λέγω ὑμῖν — — ἀγαϑ. τοῦ Χριστοῦ — --- γένησϑε τῆς τ. 
Χριστοῦ εὐχαριστίας. 

140 Τινὲς — -- τὸν OX καὶ ἀροῦσιν &m αὐτοῦ τοὺς — 
— σφυρῶν αὐτοῦ. ὁ -- --- Μὴ τέκνα, μὴ ἐγγίσητέ μοι -- — 


ὃ περισχοπεύειν V. (recte?) περιπολεύειν W ἢ ἡμᾶς P || 5 ὑμῖν] ὑμῶν 
V ἢ 7780! χαὲ - Xar. on R 

CMPQSVW 5 χαὶ om P. | scr μόνον cf 69, 20 || ἐντὶ] τοῦ κυρίου 
uov add V | 5 ἀποβάλλετε (C)V ΗΠ | γενέσϑαι PS γίνεσθαι Us: cf 22 Ἰ 
χυρ.} ϑεοῦ CP : cf 72,5 | * ἔδραμον CM || χαϑέλουσιν S χαϑελοῦσιν 0 | * ἄρωσιν 
VUW) fort recte ἄρουσιν (C): cf 24 | ἀπ᾿ om P: cf 24 | '! εἶπεν om V αὐτοῖς 
«ld OW πρὸς αὐτοὺς add C | τεχ. om C μον add V | μὴ alt om €: 
(25 | ἐγγίσατέ P | ue Vo] 132 ἐστιν CP(W) ἢ ἀκ δέ add VW 

7 τ d] αὐτὸν U || dE] ὃ φίλιππος add U || ?719," oi qur. - δυν. 
C] deest una scheda T 

ἢ γίνεσϑαι BF: cf 6| 9 ϑεοῦ BF: cf 6; 72,22 |?* ἄρωσιν B. ἅραι F: 
(f 9 | dx om BDE: cf 9 | αὐτοῦ om DE | * μὴ om F | cex ἂν 
DE | μὴ om DE: cf 11 | μουν DEF: cf 11 
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xvpiQ, ὅτι ἦλθον εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐχ ἐμπορείαν τινὼ 
ποιήσασϑαι, οὐκ ἄλλην τινὰ πρᾶξιν, ἐχληρώϑην δὲ ἐξελϑ εἶν ix 
τοῦ σωματύός μου εἰς τὴν πόλιν ταύτην ἐν ᾧ ὁρᾶτέ ue σχήματι. 
μὴ οὖν λυπηϑῆτε ὅτι χρέμαμαι οὕτως" τὸν γὼρ τύπον φέρω τοῖ 
πρώτου ἀνθρώπου κατὰ κεφαλῆς ἐνεχϑέντος ἐπὶ τῆς γῆς xdi 
πάλιν διὰ τοῖ ξύλου τοῦ σταυροῦ ζωοποιηϑέντος ix τοῦ ϑανά- 
του τῆς παραβάσεως. καὶ νῦν ἀποπληρῶ τὸ προσταχϑὲν μοι" 
εἶπεν γώρ μοι ὁ κύριος" Eav μὴ ποιήσητε ὑμῶν τὼ χάτω εἰς τὰ 
ἄνω, καὶ τὰ ἀριστερὼ εἰς τὰ δεξιώ, οὐ μὴ εἰσέλϑητε εἰς τὴν βασι- 


γινώσχετε ὅτι οὐκ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν ταύτην ποιῆσαι ἔμ 
πορείαν οὔτε ἄλλην τινὰ πρᾶξιν τοῦ βίου τοῦ κόσμου τούτου 
τῶν λυομένων καὶ παρερχομένων, οὐδὲ διὰ τὸ ἴδιόν μου dé 
λημα, ἀλλὰ διὰ τὸ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ roi 
ῥυσαμένου ὅλον τὸν κόσμον ἀπὸ τῆς πλώνης τοῦ διαβόλου. 
αὐτὸς δὲ μὲ ἀπέστειλεν εἰς τὴν πόλιν ὑμῶν ἐν ἡ νῦν εἰμι 
κρεμάμενος κατὰ χεφαλῆς᾽ ἐχληρώϑην γὰρ ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ 
σώματός μου δι᾿ ὑμῶν αὐτῶν. μὴ οὖν λυπεῖσϑε ὅτι εἰμὶ xot 
μάμενος κατὰ χεφαλῆς᾽ τὸν γὼρ τύπον πληρῶ τοῦ σταυροῦ. 
λέγω δὲ ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύτην τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ὅτι Ἐὰν μὴ ποιήσητε τὰ ἀριστερὰ δεξιὰ xai τὰ 
ἄτιμα λογίζεσϑε ἔντιμα, οὐ δυνήσεσϑε εἰσελϑεῖν εἰς τὴν βασι- 





» ? H , LL. , 
ὠχούσατέε μου Oi QUT. — — οὐκ εὐπορίαν στείλασϑαι, οὐχ 
ἑτέραν τινὰ πρᾶξιν τοῦ χόσμου τούτου. ἐκληρώϑην δὲ ἐξ. ἐχ 
T. σώματος ἐν ᾧ — — τὸν γὰρ πρῶτον τύπον εἴληφα τοῦ 


πρώτου ἀνθρώπου τοῦ κατενεχϑέντος ἐπὶ κεφαλῆς καὶ rit 

σαντος εὶς γῆν, πάλιν δὲ διὰ τ. ἕξ. τ. στ. ζωοποιηϑέντα τῆς 

παραβάσεως" νῦν οὖν ἀποπλ. τὸ προστ. μοι, ὅτι Εὰν μὴ oro 

ware τὰ κάτω εἰς τὰ ἄνω καὶ τὰ ἄνω εἰς τὰ κάτω, καὶ τὰ 

δεξιὰ εἰς τὰ ἀριστερὰ καὶ τὰ ἀριστερὼ εἰς τὰ δεξιώ, οὐ wi 
* cf mart Petri 9 


1-16? ὅτι - οὖσαν om C 
MPOSV W 1 οὐχ ἐμπ. - ταύτην om V. | ? ἐν τῇ πόλει ταύτη P 
μὲ om V ἐν add P. | " dv99oztov toU»? cf 25 | " τ. στ. τ. &. MOST 
* τοῦ prim om P || ζωοποιήσαντος MSV |? xol om P | 17} *? μοι on V 
UY ? τ, fj. del? cf 23 (76, 162?) | 55 δι᾽ V. e. corrupta? V ? sc 
λογίζησϑε | δυνήσεισϑε U 
?? μοῦ] ἀδελφοί μου  F: cf 73, 12; 20. || εὐπορίας DE || οὐχ BF 
23 χεφαλὴν DE| νεύσας DE | 5. scr ζωοποιηϑέντος 77 cf 6 | ** τὰ ἄ. 6 τὲ 
x. κ' τὰ x. f. τὰ ὦ F | τὰ prim om DE: cf 29. || εἰς prius] πρὸς DE 
xal τὰ ἄ.- κάτω om DE | τὰ extr om BDE: cf 29 | * τὰ prim et exir om P 
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λείων μου. Μὴ οὖν ὁμοιωϑῆτε τῷ ἀντιπαρηλλωγμένῳ τύπῳ, 
ὅτι πᾶς κόσμος ἐνήλλαχται, καὶ πᾶσα ψυχὴ ἀναστρεφομένη 
ἐν σώματι γίνεται ἐν λήϑη τῶν ἐπουρανέων. ἡμεῖς δὲ ἔχοντες 
τὴν τῶν ἐπουρανίων δόξαν μὴ ζητήσωμεν τὸ ἐχτός, ὅπερ 
ἐστὶν τὸ σῶμα καὶ ὁ οἶχος τῆς δουλείας. μὴ γίνεσϑε ἄπιστοι D 
ἀλλὰ πιστοί" καὶ ἀφίετε ἀλλήλοις. ἰδοὺ κρέμαμαι ἡμέρας ἕξ, 
ἔχω δὲ μέμψιν τοῦ ἀληϑινοῦ χριτοῦ, ὅτι ὅλως ἀπέδωκα ὑμῖν 
χαχώ, καὶ ἔϑηχα πρόσκομμα τῇ εὐϑύτητί μου. x«i νῦν ὠνέρ- 
χομαι &g ὕψος. μὴ γίνεσϑε στυγνοί, ἀλλὰ μᾶλλον χάρητε ὅτι 


λείαν τῶν οὐρανῶν. Ὑμεῖς οὖν ἀδελφοὶ ὁμοιώϑητέ μοι ἐν τῷ 10 
τύπῳ τούτῳ" ἐνηλλαγμένος γάρ ἐστιν ὅλος ὃ χόσμος οὗτος 
καὶ πᾶσα ψυχὴ γενομένη ἐν αὐτῷ. ἔχοντες οὖν τὴν ἐπου- 
ράνιον δόξαν xci τὴν μαχαριότητα τοῦ φωτὸς μὴ ζητήσητε 
τὸ σκότος ὕπερ ἐστὶν ὁ οἶκος τῆς δουλείας, ἀλλὰ καταλείψατε. 
xti μὴ γίνεσϑε ἄπιστοι ἀπὸ τῆς σήμερον ἀλλὰ μᾶλλον πιστοί" 15 
X. ἀφίετε ἀλλήλοις. ἐγὼ δὲ κατεχρίϑην παρὰ τοῦ ἀληϑινοῦ 
χριτοῦ ὅτι ὅλως ἀνταπέδωχα τῷ ποιήσαντί μοι χακὸν τὸ 
σύνολον. καὶ ἔδωκα πρύσκ. τῇ εὐϑ. μου. νῦν οὖν διὰ τῶν 
χειρῶν αὐτοῦ ἀνέρχομαε cic τὸ ὕψος. καὶ μὴ γίνεσϑε στυγνοὶ 


εἰσέλϑ. εἰς τ. βασ. τοῦ ϑεοῦ. Μὴ οὖν — — ὅτι πᾶς κόσμος 920 
ἐν, x. 7. ψυχὴ στρεφομένη sig σῶμα — — τὴν τ. οὐρανίων 


δόξαν μὴ Cnr. τὸ ἔξω, ὅπερ à. τὸ σῶμα, ὃ οἶχος τῆς δουλείας. 
uj y. οὖν ἄπ. — — ἀλλήλοις. ἰδοὺ xo. ju. ἕξ καὶ ἀγαλλιῶ. 
ἕχω δὲ μέμψιν ἐπὶ τοῦ — — ἀνταπέδωχα — -- μου. viv 
οὖν ἀνέρχομαι ----- ἀλλὰ κάλλιον χαίρετε -- — κατοιχη- 95 
* ef Io 20, 27 


— À—À uà 


! τῷ dvr.] ἐν τῶ παρηλλαγμένω oW |? οὐρανίων (sup scr ἐπὶ P: 
ὑμεῖς P | * τῶν om V ἢ ἐπουράνιον V: cf 12 | σκότος QV W: cf 14; 22| * μὴ] 
οὖν add 0: cf 9; 23 || 5 ἀλλ] τὰ παραπτώματα aid PW: cf eu Marc 11. 
25 quem uersum fere totum add W | ? μέμψιν] παρὰ add M: cf 23 ll 2o. ] 
χριστοῦ ΟΡ ΗΓ ἢ 5 xexóv P || ἐπέϑηχα P || xoooxóuuata V. | 9? μὴ] oiv 
add QV W: cf 5; 19 | χαίρετε MV. xal ἀγαλλμιᾶσϑαι add V 


? t. οὐρ.) τοῦ ϑεοῦ Y || ὄμ. uu. ἐν} scr μὴ ὁμοιωϑῆτε. 0 1; 20 | * ὅλ. ὁ 
*] ὃ τύπος Y | 1? o. π᾿ - ἐν a. om Y ||? ζητήσεται U || ox.] scr ἐκτὸς }}} 
"u 41} ἄπ. - πιστοί] πιστοὶ ἀλλ᾽ ἄπιστοι Y || ' ἀφ. ἀ.] ἤδη χεῖρον γενήσεται 
ὑμῖν Y | δὲ x] γὰρ καὶ Y | " xg.] ὀνειδίσϑην add Y ἢ V* τὸ c. τῶ ποι. 
μοὶ χ, Y | del τὸ σ.}} cf 79, 12 
s.s πᾶς] ὁ πᾶς B πᾶς ὁ F | δ στρεφ. om DE | οὐρανῶν D (om F) | 
3 và prius] τὸν B om F || τὸ alt om DE | ὃ o. τ. 6. om DE | 33 &A4.] τὰ 
παραπτώματα ὑμῶν add DE: cf 6 | ἑπτὰ BDE | ?5 ser μᾶλλον cf 9; 26, 11 


1ó 
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χαταλιμπάνω TO κατοιχητήριον τοῦτο τὸ | σῶμώ μου, ἐχφιγὼν 
τὴν φϑορὰν τοῦ δράκοντος τοῦ χολάζοντος πᾶσαν ψυχὴν τὴν 
ἐν ἁμαρτίαις οὗσαν. 

141 (35) Kai περιβλεινώμενος ὁ Φίλιππος κύχλῳ τοὺς 
ὄχλους εἶπεν" Ὦ ὑμεῖς οἱ ἀνελθόντες ἐχ νεχρῶν ἀπὸ τοῦ ἄδου 
καὶ τῆς καταποντίσεως τῆς ἀβύσσου, καὶ σταυρὸς φωτεινὺς 
ἀνήγαγεν ὑμᾶς εἰς τὸ ὕψος διὰ τὴν ἀγαϑότητα τοῦ πατρὸς 
xui τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος" οὗτος ÜtOg ὧν Y 
ὕὅϑρωπος ἐγένετο, σαρχωϑεὶς ἐχ τῆς παρϑένου Μαρίας, ἀϑά- 
νατος μένων σαρκί, καὶ ἐν τῷ ϑανάτῳ γενόμενος ἤγειρεν τοὺς 


ὅτε ἐξέρχομαι ἐκ τοῦ σώματος τούτου, ἀλλὰ μᾶλλον χαίρετε 
ὅτε χαταλ. τὸ χατοιχητήριον τοῦ δράκοντος τοῦ κολαφίζοντος 
πᾶσαν ψυχὴν ἁμαρτάνουσαν. 

141 Ταῦτα δὲ εἰπὼν ὁ Φίλιππος στραφεὶς εἶπεν τοῖς 
ὄχλοις τοῖς κύχλῳ αὐτοῦ" Ὦ ὑμεῖς οἱ ἀναστώντες ix τῶν 
νεχρῶν καὶ ἀπὸ τοῦ ἅδου τῆς ἀβύσσου, οὗς ὁ σταυρὺς ὑ 
φωτεινὸς ἀνήγαγεν διὰ τὴν ἀγαϑότητα τοῦ Χριστοῦ" αὐτὺς 
γὰρ ϑεὸς ἦν καὶ ἄνϑρωπος ἐγένετο᾽ ἀγέννητος ἦν, καὶ ἐγεν- 
vig ἀϑάνατος ἣν καὶ ἐϑανατώϑη, καὶ ἐν τῷ ϑανάτῳ 
αὐτοῦ ἀνήγαγεν τοὺς νεχρούς" ἀσώματος ἣν καὶ ἐφύρεσεν 


τήριον τοῦ δράκοντος τοῦ κολαφίζοντος m. ψ. τὴν dpaptü- 
rovc. 
141 Καὶ στραφεὶς ὁ Φ. καὶ περιβλεινώμενος χύχλω τοὺς 


ὄχλους — -- ἐκ τῶν νεχρῶν ἀπὸ -- -- χαταποντώσεως t. 
“- “ a [i , ^ , * e 

ἀβύσσου, ovo ὁ φωτεινός μου σταυρὸς ἀνήγαγεν εἰς ὕψος — 

— τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἀγ. nv. οὗτος — -- ἐγένετο δὲ ἡμᾶς' 


ἀγέννητος ἦν xci ἐγεννήϑη" ἀϑάνατος ἦν καὶ ἐν ϑανώτῳ 
ἐγένετο, καὶ τῷ ἰδίῳ ϑανάτῳ ἐγείρει τοὺς νεχρούς" ἐχληϑη 
νεχρὸς ἕως ὧν λύση τοὺς ἀποθανόντας" ἀσώματος ἦν xt 
* of Io 1, 1; 14? 
' τὸ alt om P | ? ser χολαφίζοντος ἢ cf 12; 21. | ἅπασαν PW 
CMPOSVW τὸ coi ὄχλου W: ef 23 | " éx] τῶν add C (»m W)] 
5 gr. φ.] ὁ στ. ὃ q. C || 1 ἀναγαγόντος P | ἡμᾶς V | 1- τ᾿ π. - 27] 
inepta: cf 26 et 17 || ? ἐγ. ó& ἡμᾶς add W: cf 77,2 | τῆς om P 
n ἐχ) ἀπὸ Y | "5 xal» τῆς Ὁ an del τ. &.? cf 6; 24 (an 74,11?) 
"U rjv om EF || 977! τοῦ ὄχλου F: cf 4 | 25 vex.] xai add DE! 


καταπόσεως D χαταπτώσεως E|| * μου om DE: cf 65, 5 | 9 c vi ] τ. ἁγίου 
vi. F || τοῦ utrumque om D || καὶ - xv. om BF: cf 8 | 9 ἦν xai] ὧν ΕἸ 
jv alt om BF || ?* 40. om F| ἐγείρας D | * ἕως ἄν] ἕως F ἵνα DE | ζωώση 
DE | ἀπ.) νεχροὺς DE: cf 28 
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γεχρούς, ἐλεήσας τὸ τῶν ἀνϑρώπων γένος, ἀνελὼν τὸ κέντρον 
τῆς ἁμαρτίας" μέγας ἦν καὶ ἐγένετο μιχρὸς Ót ἡμᾶς, ἕως οὗ 
αὐξήση τοὺς μιχροὺς καὶ εἰσενέγκῃ εἰς τὸ μέγεϑος αὐτοῦ. 
xui αὐτός ἐστιν ὁ ἔχων τὴν γλυχύτητα, καὶ ἐνέπτυσαν αὐτὸν 
ποτίσαντες αὐτὸν χολήν, ἵνα ποιήσῃ τοὺς πικρανϑέντας τῆς ὃ 
γλυχύτητος αὐτοῦ γεύσασϑιαι. προσχολλήϑητε οὖν αὐτῷ καὶ 
μὴ ἐγχαταλείψητε αὐτόν" αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ ζωὴ ἡμῶν εἰς 
τοὺς αἰῶνας. 

142 (86) Ὅτε δὲ ἐπλήρωσεν τὴν ἐπαγγελίαν ταύτην ὁ 
Φίλιππος, λέγει αὐτοῖς: Αὐσατε τὸν βαρϑολομαῖον. Καὶ 10 
προσελίόντες ἔλυσαν αὐτόν. ὅτε οὖν ἔλυσαν αὐτόν, λέγει αὐτῷ 


σώμα ἄχιον καὶ ἤλεγξεν τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας" μέγας zv 


x. ἐγ. μιχρὸς κατὰ ἀνθρώπους ἕως ἂν αὐξήσῃ — — αὐτοῦ. 
αὐτὸς — — γλυχύτητα πᾶσαν, καὶ ἐμπτύσαντες εἰς αὐτὸν 


ἔδωχαν χολήν, ἵνα τὸν πικρανϑέντα ἅδην ποιήση ἐλϑεῖν εἰς 15 
γλυχύτητα. γεύσασϑε οὖν αὐτοῦ χαὶ μὴ καταλίπητε αὐτόν, 
χαὶ αὐτὸς παρέξει ὑμῖν τὴν ζωὴν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

142 Ὅτε --- --- παραγγελέαν ταύτην, λέγει — — B. Οἱ 
δὲ ἔλυσαν αὐτόν" λυϑέντος δὲ αὐτοῦ λέγει ὁ QD. πρὸς αὐτόν" 








ἐφύρεσεν ὁμοιότητα σώματος, καὶ ἠλέησεν τὰ σώματα τῆς 90 
ἁμαρτίας" μέγας ἦν x. ἐγ. μικρὸς ἕως οὗ — --- αὐτοῦ. αὐτὸς 
ἐστιν ὃ ἔχων πᾶσαν γλυχύτητα, x. ἐνέπτυσαν αὐτὸν ἕως ἂν ποιήσῃ 
τὰ πιχρανϑέντα εἰς γλυκύτητα. γεύσασϑε οὖν αὐτοῦ καὶ μὴ 
χαταλείψητε αὐτόν, καὶ αὐτὸς παρέξει ὑμῖν τὴν ζωὴν tig 
τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 95 
142 Ὅτε δὲ ἐπλήρωσε -- — B. Καὶ αὐτοὶ ἀκού- 
σαντες ἔλυσαν αὐτόν. ὅτε οὖν ἔλυσαν αὐτόν, À. α. ὁ Φ. ^O 
' ef Cor 1, 15, 56 || 3 οἵ Cor 2, 8, 9? ]| * οἵ Matth 26, 67 || ? οἵ 
Matth 97, 34 


---. "A 


* ob] ἂν P: cf 13; 21; 36,2; 51,2; 86, 7; αἱ | "6 x. ἐν. - γεύσ. 
9m. C | * ἐγέπτῇ εἰς add P ἢ * αὐτὸν om V. || πικραϑέντας P | 1 Zyxata- 
λείψετε P ἐγχαταλήπειτε S | "1 ὅτε - etr.) χαὶ C om V: cef 27 | ὅτε - ἔλη 
μετὰ δὲ τὸ λῦσαι Ρ | λέγει) οὖν add V 

CU αὐτός - αἱ, om Y || * del ἄδην οὔ δ; 23 || " καταλείπητε U | 
? 7to. «. om Y 

^ ἀμ ταπεινώσεως DE | οὗ om BF | ? ἐστιν) ἦν BF | ἐνῇ 
ἐταπείνωσεν DE εἰστο add B || ἑαυτὸν DE || ?? zuxg.] πιχρὰ νάματα ΡῚ 
αὐτὰ F || ?9 2. e. ἀχ οἱ δὲ DE || * ὅτε - αὐτὶ καὶ DE om B: cf 11 
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ὁ Φίλιππος" Βαρϑολομαῖε ἀδελφέ μου ἐν κυρίῳ, οἶδας ὅτι ὁ 
χύριος ἀπέσταλχέν σὲ σὺν ἐμοὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην, χιὼ 
ἐχοινώνησάς μοι εἰς πάντας τοὺς κινδύνους μετὰ τῆς ἀδελφῆς 
ἡμῶν Μαριώμνης" ἀλλὰ γίνωσχε ὅτι ἡ ἔξοδος τοῦ σώματός 
5 σου ἐτάγη ἐν τῇ “Ἰυκαονίᾳ, καὶ τῇ Μαριώμνῃ ἐχληρώϑη ia 
ϑεῖν ἀπὸ τοῦ σώματος εἰς τὸν Ἰορδάνην ποταμόν. viv οὖν 
ἐντέλλομαι ὑμῖν ὅτι ὅτε ἐξέλϑω ἀπὸ τοῦ σώματός uov oixo- 
δομήσατε εἰς τὸν τόπον τοῦτον ἐχχλησίαν ἐν ᾧ ἐξέλϑω ἀπὸ 
τοῦ σώματος. καὶ τὸν λεύπαρδον xci τὸν ἔριφον τῶν αἱγῶν 
10 ἐάσατε εἰς τὴν ἐκχλησίαν εἰς σημεῖον τῶν πιστευόντων, χαὶ ἡ 
Μιιχανόρα δὲ προνοείσϑω αὐτῶν ἕως ἂν ἐξέλθωσιν ἀπὸ τοῦ 


Ὦ Βαρϑολομαῖε ἀδ. μου ἐν Χριστῷ, οἷδα ὅτι ὁ χύρ. ἀπέστιν 
λέν GE --- -- καὶ συνεχοινώνησάς μοι εἰς π. τ. κινδύνους 
μου, σύ rt x«i Μαριάμνη" καὶ γινώσκω ὅτι ἡ ἔξοδος roi 
15 σώματός cov ἐτάγη iv “υχαονίᾳ καὶ τῆς Μαριάώμνης ἐν τῷ 
Ἰορδάνῃ ποταμῷ. ἐντέλλομαι οὖν ὑμῖν, ἐὰν ἐξέλϑω ix τ. 6. 
μου, οἰκοδομήσατε ἐκκλησίαν ἐν τῷ τόπῳ ἐν ᾧ ἐξῆλθον ἐχ 
τοῦ σώματος. χαὶ τὸν À. X. τ. ἔριφον τῶν αἱγῶν ἐάσατε ἐν 
τῇ ἐκχλησίᾳ τῇ μελλούσῃ οἰκοδομεῖσϑαι ὑφ᾽ ὑμῶν, ἵνα γέ 
o0 νωνται εἰς σημεῖον πᾶσι τοῖς μέλλουσι πιστεύειν, ἡ δὲ Νιχα- 
γόρα πρόνοιαν αὐτῶν ποιείσϑω ἕως ἂν ἐξέλϑωσιν ix τοῦ 


B. «à. μου ἐν Χριστῷ, oldag ὃ ὅτι ὁ X. ἀπέστειλέν σὲ — -- συνε 
χοινώνησάς — — μετὰ τῆς M. ἀλλὰ γίνωσκε — — ἐν «1υχαο- 

, * - M i , P t , , - ) , - 
vie, καὶ τῇ M. iray» ἐξ. d. τ. ocu. ἐν τῷ ᾿Ιορδάνη ποταμῷ. 
ὦ νῦν οὖν ἐντ. ὑμῖν ἵνα ὅταν ἐξέλϑω ἀ. τ. σ. μου οἱἰχοδομήσητε 
ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ ἐκκλησίαν ἐν ᾧ ἐξέλϑω ἀπὸ τοῦ σώματος. 
καὶ τ. À. X. T. ἔριφον ἐώσατε ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ εἰς σημεῖον τῶν 
πιστευύντων, ἡ Νικαόρα δὲ προνοείσϑω — — ϑάνψατε αὐτὰ 


! οἶδα (): cf 12; 22 || * ἀπέστειλέν C | ? τοὺς om Οδ » γινώσχω M POS: 
ef 23 | τῷ prius om C Ὁ 1" σώμ.] αὐ τῆς add V |7* ὅταν M: 
cf 25 || * τοῦτ. v. τόπ. P(om S) || 5:9 ἐν - au. om CMP.S?) | *à» o] à; F εἰς 
ὃν JF || * σώμ.} μου add Q | *719,2 2. τ. 2. - ἐχχλ. om P | € x. τ᾿ à. - xx. 
om C || * τ΄ ady. om S: cf 18 || 9711 z. ἡ Ν.- αὐτῶν om C || 1719,! ἀπὸ- ἐξ] xal C 





18. σε] σοι ΚΕ || 7? aov τ. σώμ. U || '* ὑμῖν om Y. | 1" τ᾿ αἰγ. on F: 
E [| 19729 ὑφ᾽ - πεστ. om Y || ?!779, ἕως - 2xx3. om Y 


*? Xp.] orc add BF | οἶδα F: cf 1; 12| 9 τῆς om BF | γινώσχω BF: 
ef 4; 14] ** ἐτάγη - σώμ. om DEF | **?* μου - acu. om F | * εἰς αὐτὸν 
τὸν τόπον B | ἐν ᾧ - σώμ. om DE | Ὁ σύσειμον F σύστημον B | ? sre 
opc ὅε DB κατὰ πᾶσαν δὲ ὥραν DEF: scr ἡ Νιχανόρα δὲ | προνοεῖσϑαι 
DEF | ϑάψετε B ϑάψε F 
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σώματος" καὶ ὕταν | ἐξέλϑωσιν, ϑάψατε αὐτὰ πρὸς τὸν mv- 
λῶνα τὴς ἐχκλησίας. καὶ τὴν εἰρήνην ὑμῶν ϑέσϑε iv τῇ 
οἰχίᾳ τοῦ Στάχνυος, ὥσπερ ὁ κύριος ἔϑηκεν τὴν ἑαυτοῦ εἰρη;- 
γὴν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. ἔστωσαν δὲ ἐν τῇ οἱἰχίᾳ ἐκείνη πᾶσαι 
αἱ παρϑένοι αἱ πιστεύουσαι XGÜ' ἑκάστην ἡμέραν ἐπισχέπτου- 5 
641 τοὺς νοσοῦντας, βαδίξουσαι ἀνὼ Óvo δύο ἀλλὰ μὴ ὁμι- 


σώματος αὐτῶν. ϑώψατε δὲ αὐτὰ ἐν τῶ πυλῶνι τ. ἐχκλ. - 
Üíre εἰς τὴν οἰχίαν Στάχυος ὥσπερ ὁ χύριος ἡμῶν ἔϑηκεν 
t. & εἰρ. ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην. ἔ. δὲ ἐν τῇ οἰκίᾳ ταύτῃ; πᾶσαι 
αἱ παρϑ. νηστεύουσαι" ἐπισχεπτέτωσαν δὲ τοὺς νοσοῦντας βαδί- 
ζουσαι ἀνὰ δύο δύο" xci ur λαλείτωσαν μετὰ τῶν νεωνίσκων 
τὸ σύνολον ἵνα μὴ π. α. ὁ (Σ. ὅφις γάρ ἐστιν ἕρπων ἐν τῇ EUg 
xmi ἐποίησεν αὐτὴν ολισϑῆσαι εἰς ϑάνατον. οὕτως ἔσται ἐν 
τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ" ἔσται γὰρ χρόνος καὶ καιρὸς πονηρός" καὶ 
πολλοὶ ἔσονται ἐν τῷ καιρῷ ἐχείνῳ μεϑυσϑέντες ἐν τῷ λὸγ 

μόνῳ ἀλλ οὐχ ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ, παρϑενεύοντες TG μέλη 
τὴς σαρχὸς αὐτῶν καὶ πορνεύοντες ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν" καὶ 


— 


0 


wu 


ἐν τῷ πυλῶνι τῆς ἐχχλησίας — — ὥσπερ ὁ κύριος ἡμῶν ἔϑη- 
χὲν — — οἰκίᾳ ἐκείνῃ αἱ παρϑενεύουσαι, νηστεύουσαι χαϑ' ἐκ, 
qu. ἐπισχεπτόμεναι --- --- ἀ. ὃ. δύο, καὶ μὴ -- — ὁ XX. ὁ ὄφις 90 
γώρ ἐστιν ὁ ἕρπων, x. ἐποίησεν τὸν δὰμ Oh. dg ϑάνατον. 
οὕτως m. ἔσται ἐν τῷ x. τούτῳ" ἔσται γὰρ χρόνος καὶ καιρὸς 
πονηρός" πολλαὶ γὰρ γυναῖκες καταλείψωσιν τὸ ἔργον | τοῦ 
γώμου καὶ ἔσονται μὲν ἐν τῷ ὀνόματι τῆς παρϑενίας, ὅλως 
μὴ γινώσκουσαι ὄνομα τῆς παρϑενέας καὶ ὅτι ἔχει μεγάλην 95 
σφραγῖδα καὶ ἔνδοξον. πολλοὶ δὲ ἄνδρες ἔσονται ἐν τῷ χαιρῷ 
ἐχείνῳ ἐν λόγῳ μόνον, ἀλλ οὐκ ἐν τὴ δυνώμει αὐτοῦ" παρϑε- 
νίαν γὰρ ἀσχήσουσιν τοῖς μέλεσιν τῆς σαρκός, πορνεύσουσιν 


1 ὅτε IF (om S) | ϑάψον C || πρὸ τῶν πυλῶν C || τὸ πυλώνι S ! 
ἐϑέτε P: ef 8 ἢ 279 εἰς τὴν οἰκείαν Ο * ὁ κι) ὃ χριστὸς PS ἐχεῖνος V. | 
ἡ πιστεύσασαι CSV(W) | ἐπισχεπτόμεναι V. ἐπισκοποῦσαι POSW: cf 90 

*9 ὥσπερ - ταύτην om Y ἢ 5 ἐπὶ τὴν οἰκείαν ταύτην U | 1^?! ἃ δ, ὃ, 
Νὰ t. voc. )- || 11 ἀναδύο ἀναδύο U: cf 20; 82,4 || 5. 80,13 ὄφις - γνῶσις om Y ᾿ 

" us. εἰ τῷ] lacina male expleta: cf 16 et 27 || 9 παρϑεν.] redit T: cf 73,2 

19 eer παρϑένοι πᾶσαι ν. 7309} |?9 ἐπισκοποῦσαι BF: ef 2. 33 ἔσται rin 
ἐστὶν F l| ze ὁ zo. BF | 9? γὰρ om BF | γυν.) καὶ ἄνδρες add BF ll κατα- 
λείψουσιν B ] 3 γάμ. καὶ ἄνδρες ald DE! μὲν] ἐν TO) χαιρῶ ἐχείνω E (ef 26) 
αἱ μὲν Tischendorf | τῷ om E ἢ 3.5 ὅλως - παρϑ. om DEF || 35 τῆς om 
Tischen. lorf : del?? | καὶ om E ἢ ** ogp.om DE | “5 Ὁ £v ts. ἐχ. om E: cf 24 ἢ 

' μόνω (?) F: cf 16 | αὐτῶν DE | ?** ἀσχοῦσιν DE || πορνεύουσιν DE(F) 
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λείτωσαν μετὰ νεανίσκων, ἵνα μὴ πειρώση αὐτὰς ὁ Xa 
ὄφις γάρ ἐστιν ἕρπων, καὶ ἐποίησεν διὰ τῆς Εὔας τὸν 


ἡ πορνεία τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν πληϑυνϑήσεται ὡς 
κλυσμός. πληϑύνουσι δὲ τοῦ ἀχούειν ἐν ταῖς πιϑαναῖς ἡ 
ἐπιλανθανόμενοι τῆς γνώσεως τοῦ εὐαγγελίου, καὶ πλὴη 
ται αἱ καρδίαι αὐτῶν ὑπερηφανίας, ἐσϑίοντες καὶ π 
ἐν τῇ αὐτῶν λατρείᾳ, ἐπιλανθανόμενοι τῆς ἁγίας | 
xui αὐτὴν ἀϑετοῦντες. διεστραμμένη ἔσται ἡ γενεὼ 
μαχώριος δὲ ἐστιν ὁ ἀναχωρῶν ἐν τοῖς ταμείοις αὐτί 
αὐτὸς ἀναπαύεται ἐν τῇ ἐξόδῳ αὐτοῦ. οὐκ οἶδας α 
ϑολομαῖε ὅτι ὁ λόγος τοῦ χυρίου ἡμῶν ζωή ἔστιν d 
καὶ γνῶσις; εἶπεν γὰρ Ó κύριος ἡμῶν διδώσχων Zu 
Πᾶς ὃς ἐὰν ἐμβλέψη γυναικὶ καὶ ἐπιϑυμήση αὐτὴν 


δὲ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν" xci ἡ πορνεία τῶν ὀφϑαλμῶν 
πληϑυνϑήσεται ὡς χκαταχλυσμός. ϑελήσουσι μᾶλλον. 
iv τοῖς πιϑανώδεσι, καὶ ἐρεϑισϑήσονται ἐν ταῖς ἡδοναι 
ἐπιλάϑωνται τῆς γνώσεως τοῦ εὐαγγελίου, καὶ πωρωϑ᾽ 
αἱ καρδίαι αὐτῶν κενωτέραις ὑπερηφανίαις, εὑρεϑήσο: 
ἐσϑίοντες καὶ πίνοντες ἐν τῇ ἑαυτῶν πανουργίᾳ" ἐπι. 
σοντάι γὰρ τῆς ἁγίας ἐντολῆς καὶ ἀϑετήσουσιν avri 
στρωαμμένη ἔσται ἡ γενεὰ ἐκείνη" ὠλλὰ μακάριός ἐστιν 
χωρῶν εἰς τὰ ταμεῖα αὐτοῦ, ὅτι οἱ χανοὶ ἔσονται dvana 
iv δόξη ἀπὸ τῆς ἀπειλῆς τοῦ σώματος αὐτῶν. οὐχ 0 
Βαρϑολομαῖε ὅτι ὁ λόγος τοῦ χυρίου ἡμῶν ζωή ἐστι 
ϑινὴ καὶ γνῶσις; εἶπεν γὰρ διδάσχων ἡμᾶς, ὅτε ἦμεν 
καὶ μιχροί, ὅτι Πᾶς ὁ ἐμβλέψας εἰς γυναῖχα τοῦ : 
αὐτοῦ καὶ ἐπιϑυμήσας αὐτὴν ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν 

! ef Cor 1, 7, 5. ἢ 13 Matth 5, 28 

! αὐτοὶς MO 

TU (cf 79, 12; 16) ? ὡς] ὁ add T | * x249. et* πληϑ. num sana? 
17 | * ἐν c. π. corrupta: ef 16| πειϑαναῖς TU|* ἐπιλ.] τοῦ ϑεοῖ 
8 πίν] ἐν χριστῶ add U || '* ἀναπαύσεται T TUY " αὐτὶ 

14 αὐτὶ alt] ὑμῶν B. | 15 ϑελήσωσι E. || 15 ἐν - 2g. corrupt 
ταῖς B τε DE || πειϑανώδεσι απ πειϑανάδεσι" F πυϑανώδεσιν b 
γ»ώδεσιν E πηϑανεωδέσει B || ἐριϑήσονται F ἐρεϑήσονται E αἰρεϑήσο 
117 ἐν τὶ 5d. x. Ou. om DE ἢ 185 χαινοτέραις conicit Tischendot 
yàg DE | * ἐν - nav.] τὴ ἐν αὐτῶ πανουργία Β τῆς ἐἀυτῶν zavov, 
πλησϑήσονται DE | ἢ yàg] δὲ F | ?! ἐστὶν BF: ef 8| 9 ταμιεῖα EF 
ΕἼ ixavol DF ot txavol. Tischendorf: scr οἱ &yvol??? oi κατάμο 
:—5 ἐγ d. ἀναπ. DE || 33 dvem.] utro: post lacunam F. || ?* à. 
936. εἰς om E || ?577 τὶ mà. - αὐτὴν om DE: del?? cf 13 
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ὀλισϑῆσαι εἰς ϑάνατον" uy οὕτως πάλιν ἔσται à» τῷ καιρῷ 
τούτῳ ὥσπερ ἐπὶ τῆς Εὕας. 


χωρδίᾳ αὐτοῦ ἐπλήρωσεν τὴν μοιχείαν. Καὶ διὰ τοῦτο ὃ - 


ἀδελφὸς ἡμῶν Πέτρος ἔφυγεν ἀπὸ παντὸς τύπου ἐν ᾧ ὑπὴρ- 
χὲν γυνή" ἔτι δὲ καὶ σκάνδαλον εἶχεν διὼ τὴν ἰδίαν ϑυγατέρα, 
xui ηὔξατο πρὸς κύριον, καὶ ἐγένετο ἐν πωραλύσει τῆς πλευρᾶς 
αὐτῆς διὰ τὸ μὴ ἀπατηϑῆναι αὐτήν. ὁρῶς ἀδελφὲ ὅτε ἡ 
ὕρασις τῶν ὀφρϑαλμῶν φέρει καταλαλιὼν καὶ ἀρχὴν τῆς Guag- 
τίας, χαϑὼς γέγραπται ὅτι Βλέψιωασα Εὐα εἶδεν τὸ φυτὸν 
ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀρϑαλμοῖς αὐτῆς καὶ καλὸν εἰς βρῶσιν" Καὶ 
χαρδίᾳ αὐτοῦ. Καὶ ὃ κορυφαῖος δὲ Πέτρος ἔφυγεν ἀπὸ προ- 
σώπου γυναικός" τὴν γὰρ ϑυγατέρα αὐτοῦ εὔοπτον οὖσαν χαὶ 
ἤδη γεγενῆσϑαι ἐπὶ τῇ εὐμορφίᾳ αὐτὸς ηὔξατο, καὶ ἐγένετο 
ἐν παραλύσει ἡ ϑυγάτηρ αὐτοῦ. ἀρα οὖν καὶ ἐπιϑυμία ἡ ἐν 
τοῖς ὑφιϑαλμοῖς πορνεία ἐστίν; ναί. Πἰἶδεν γώρ φησιν Eve 
τὸ φυτὸν ὅτι ὡραῖόν ἐστιν τοῖς ὀφρϑαλμοῖς τοῦ κατανοῆσαι 
καὶ χαλὸν εἰς βρῶσιν. ᾿Ιδοὺ οὖν ὅτι ἡ ἐπιϑυμία τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν ὁδηγός ἐστιν τῆς μοιχείας, καὶ αὐτῇ ἐστιν ἡ ἀπατήσασα 
τὴν χαρδίαν Εὔας" πᾶν δὲ φυτὸν ἐὰν τμηϑῇ, μόνον μείνῃ 
εἰς τὴν γῆν ἡ ῥίζα, πάλιν φύεται. ἐχριζώσατε οὖν τὴν ἐπι- 
ϑυμίαν τῆς καρδίας, ἵνα φαιδροῖς ὄμμασιν ἴδητε τὸν Χριστόν. 
Ταῦτα εἰπὼν πρὸς τὸν λαόν, στραφεὶς λέγει τῷ Βαρϑο- 
λομαίῳ' Τὴν ἐχχλησίαν ἣν μέλλεις οἰκοδομεῖν οὕτως οἰχοδό- 
μησον, ἔχουσών τινὰ μεσύτοιχον, μή ποτε σχοτισϑῶσιν αἱ 


* ap , t , - , P 
προσευχαὶ τῶν ψεος(ωτίστων ἐν τῇ Οορώσει τῶν οφϑαλμῶν. 9 


?et " gen 3, 6 || !* gen 3, 13 


CM PORSVW (cf 73, 3) * μὴ] οὖν add QW. ἔστω W ὃ ὥσπερ] χαὶ adt V 


᾿ς ἢ ἐπλ] τὴν ἐπιϑυμίαν ἤγουν add U| * scr ἔφευγεν 7 cf 11 || 5" 9vya- 
τέραν Y: cf 124" ἀπατ.] cf 52, 2? | 782, δρᾷς - κενός om Y || * Ee om T 


" ἔφησεν F: cf 4| ἐκ B ||? ϑυγατέραν BD: cf 5; 92, 19 | οὖσαν φἰδὼν 
σχάνδαλον γενήσεσϑαιΣ} | V ἤδη yty.] ἤδη πειρασϑεῖσαν, σκάνδαλον αὐτῷ 
?ty. Lipsius 111 p 204 | ἤδει B εἴδη Fl εὐμ.] καὶ add B | «cc.] ὁ uaxa- 
ριώτατος πέτρος BF | '* vel om DE | 79. Εὐα τὸ q.] ἑαυτὸ E ἑαυτῷ D | 
" eu om E| ἣν ΡΕῚ ἡ ὅτι om DE | ?* αὕτη BDEF(?) Tischendorf | ἐστιν 
om DEF | 1 χαρδ. om DE τῆς add F || sev DE || u. δὲ ἡ Ó. μένει &. x. y. 
D χαὶ μι ἡ ὁ. μείνη ἐν τῇ γῆ El μ. μὴ μ. δὲ μ. F μι μ. δὲ B μόνον, μείνῃ 
δὲ Tischendorf : cf 34, 20; 28; 49,4 || Ὁ πάλιν] δὲ add F]?! xaoó.| σαρκὸς 
ΕἸ φὴ χαϑαροῖς F | ἴδεται F ἢ 3) π. τ. 4.] τῶ λαῶ DE καὶ add D | εἶπεν 
DE ἢ ἢ γερφύτων B 
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143 (31) σὺ δὲ Βαρϑολομαῖε γενοῦ καλὸς δοκχιμαστής, 
x«i δώσεις τὰς παραγγελίας ταύτας τῷ «Σταχυϊ καὶ χαταστη- 


ἠπατήϑη. ἡ ἀχοὴ τοίνυν τῶν παρϑένων ἔστω ἁγία" ἐν δὲ τὴ 
ἐξόδῳ πορευέσϑωσαν ἀνὰ δύο δύο, ὅτι πολλαί εἰσιν αἱ διαστρυ- 
qui τοῦ ἐχϑροῦ. ἡ πορεία αὐτῶν xci ὁ τρόπος ἐχέτω τάξιν 
χαλήν, ἵνα σωϑὥσιν' εἰ δὲ μή, ὁ καρπὸς αὐτῶν ἐστιν κενός. 
148 ἀδελφέ μου B. δὸς τὰς παραγγελίας ταύτας -- 


xci ἡ ὑπακοὴ τῶν παρϑένων ἔστω ἁγία, καὶ μόναι ἡσυχαξε 
τωσαν" ἐν δὲ ταῖς προόδοις βαδιζέτωσαν δύο, δύο. ἐχέτω οὖν 
ἡ παρϑενία αὐτῶν τὴν τώξιν σεμνήν, ἵνα ἡ ψυχὴ αὐτῶν 
δοξασϑῇ iv τοῖς ὑψίστοις, μή ποτε ὁ κόπος αὐτῶν ἔσται xtos. 
οὕτως οὖν κήρυξον ἁγιασμόν. Αέγει ὁ Βαρϑολομαῖος τῷ Dv 
λίππω" Διὰ τί τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν ᾧ ὑπῆρχεν uc ἡμῶν ὃ σωτὴρ 
οὐ διεχώρισεν ἡμᾶς ἀπὸ τῶν παρϑένων μέχρις ἡμέρας μιᾶς; 
“ἐγει ὁ Φίλιππος" Ovx οἷδας ὦ βαρϑολομαῖε ὅτι ὅτε ὁ ἥλιος 
λάμπει ὅλος ὁ κόσμος πληροῦται φωτός, δύναντος δὲ αὐτοῦ 
ἁπλοῦται τὸ σχότος, καὶ τότε τὰ ϑηρία ἐξέρχονται; οὕτως ἐστὶν 
καὶ ὁ ἡμέτερος τύπος" ὅτε ἦν ue" ἡμῶν ὁ Ἰησοῦς, πάντες ἦμεν 
ἐν τῇ δόξη αὐτοῦ, καὶ ἡ χάρις αὐτοῦ καὶ ἡ δωρεὰ ἦν xvxlo 
ἡμῶν, καὶ νοεροὶ ἦμεν τὴ καρδίᾳ, καὶ οὐκ ἠδύνατο οὐδεμία 
σκιὰ οἰχῆσαι ἐν καρδίᾳ ἡμῶν ἕνεκεν ἁμαρτίας. καὶ νῦν δὲ ἐν 
οὐρανοῖς ἐστιν παρὰ τῷ πατρί, καὶ οὐ καταλείπει ἡμᾶς, 
πολλοὶ δὲ ἐλεύσονται ἐν ἐνδύμασιν ψευδέσιν, λέγοντες ὅτι 
Aurosiousr ἐν τῇ διακονίᾳ τῇ ἁγίᾳ" Καὶ ἡ λατρεία αὐτῶν 
ἐστιν μετὰ τῶν εἰδώλων, καὶ καταλείψουσιν τὰς παραϑεδυ- 
μένας αὐτοῖς ἐντολᾶς. 

143 σὺ δὲ ὦ B. y. x. δοκ. x. δὸς τὼς m. τ. τῷ D. x. κατάστι; 

6 et !! cf Cor 1, 15, 58 || ? οἵ Matth 7, 15 


δώσης D δῶς C δὸς W || καταστήσης P κατάστησον H 2.2178, 


*9 | 


& πολλοί ΤΊ * scr κόπος} cf 11 || ἔστω χοινός T: ef 11 1 1 ταύτας] 
παραγγείλας αὐτὰς add T 

s xal ἡ] ἡ δὲ E || μόνους F |? ἐν - Bad. om E || τοῖς D | πρὸ (un 
lacuna F | βαδιζέτωσαν «dvd»? cf 4; 79, 20 || " ποτὲ om DE | exon 
DE V ἴστω DEF: cf 6 "ὃ B. τ. d] αὐτῶ ὁ g. DE | ^ iv om F1 ὑπῆρχε 
14 μέχρι DE "5 ὅτι om F |[?* λαμβάνει B || πληρ.] τοῦ add B | δύνοντος ὃ 
"1 ἀπολύεται DE | '* ὁ alt] κύριος add DE || ?? 7. αὐτοῦ) y. ἡμῶν P | "wm 
μιὰ ΕἸ" ἐν prius] ταῖς add E || καρδίαις DE || καὶ om B |? ἐστιν om ΡῈ | 
» ἐλ. om DE | ἐν &.] ἐπενδύμασιν B ἐν δυνάμεσιν DE ἢ v.] ψεύδους nb 
ἔσονται add DE ij 3" ἐστιν om DE | τῶν om F |? avr.] ἁγίας DE on F 


5τ τῷ] καὶ τῷ B 
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Aon 


σεις αὐτὸν ἐπίσχοπον. μὴ ἐμπιστεύσης δὲ τὸν τόπον τῆς ἐπι- 
σχυπῆς νεωτέρῳ, ἕνα μὴ καταισχυνϑὴῆ τὸ εὐαγγέλιον τοῦ 
Χριστοῦ" πᾶς δὲ ὁ διδάσκων ἐχέτω τὰ ἔργα ἴσα τοῖς λύγοις. 
ἐγὼ δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν xvgiov: χαὶ λάβε τὸ σῶμώ μου καὶ 


ἐνταφίασον αὐτὸ ἐν χάρταις συριακαῖς, καὶ μὴ ἐπιβάλης μοι ὃ 


ὀϑόνην λινῆν, ὅτι τὸ σῶμα τοῦ κυρίου ἐν σινδόνι ἐνειλήϑη. 
ἐντωφιάσες μου τὸ σῶμω ἐν ταῖς χάρταις σφίγξον αὐτὸ πα- 
πύροις, x«i χῶσον αὐτὸ ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ. καὶ γίνεσϑε εὐχό- 
μένοι ὑπὲρ ἐμοῦ imi ἡμέρας τεσσαρώκοντα ἵνα ἀφῇ μοι ὁ 


— χατάστησον αὐτὸν ἀρχηγὸν xci ἐπίσχοπον ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ, 
ἵνα χὰ αὐτὸς ὅμοιος γένηται καλῶς διδάσκων. μὴ ἐμιπιστεύ- 
σης οἰχονομέων μη Ótvi νεωτέρῳ. μὴ καταστήσῃς μηδένα τοιοῦ- 
τὸν ἐπὶ χαϑέδρᾳ διδασκόντων, ἵνα μὴ βεβηλώσῃ τὸ μαρ- 
τύριον τοῦ Χριστοῦ" ὁ γὰρ διδάσκων ὀφείλει ἔχειν τὰ ἔργα 
αὐτοῦ ἴσα τῶν λόγων, ἵνα ὁ λόγος ἠρτυμένος ἡ ἐν παντὶ 
χαιρῷ ἐν τῇ ἰδίᾳ δόξη. ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἀπὸ τοῦ σωματός 
MOV χρεμώμενος κατὰ κεραλῆς" ὧρον οὖν τὸ σῶμώ μου xci 
irugíecov χάώρταις συριατικοῖς xci μὴ βάλης ὀϑόνην λινῆν, 
ἐπειδὴ ἔβαλαν εἰς τὸ σῶμα τοῦ κυρίου ἡμῶν. καὶ σφίγξον 
αὐτὸ ἐν χώρταις xci παπύροις, καὶ χῶσον αὐτὸ ἐν τῇ αὐλῇ 
τῆς ἐκκλησίας. καὶ γίνεσϑε ὑπὲρ ἐμοῦ εὐχόμενοι ἐπὶ τεσσα- 


G0» — — ium. δὲ τ. τόπ. τ. ἐπισχ. νεωτέρῳ -- — τοῖς λύγοις 
ΓΝ ΤῊΣ , - , , τ 

— — αὐτὸ iv χάρταις συριακαῖς -- -- ὀϑόνην λινὴν.-. —— 

κυρίου uov ἐν c. ἐνειλίχϑη. ἐνταφιάσας δὲ τὸ σῶμα μου ἐν 


- , " ᾿ , i] - nr ΞΕ 
τις χάρταις σφίγξον αὐτὸ "UT. X. 7. αὐτὸ ἐν τὴ ἐξέδρᾳ τῆς 9 


ἐχχλησίας. καὶ εὔχεσϑε ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν κοινὸν διδάσκα- 
! ef Tim 1, 3, 6? | * οἵ Matth 97, ὅ9 ἢ !5 cf Col 4, 6 


. δ νεώτερον P (om M) ἢ ? δὲ) γὰρ W' | * κύρ.} μου add ΗΠ | x. 3.] 
Loi» CW: cf 17. || * ἐνταφίασαι Ρ || 17 αὐτὸ - σφ. om C | * λινοῦν P: 
d'23 | εἰλίχϑη P. (cf 24) χαὶ add PR {τ ἐντι] δέ add QW probabiliter: 
cf 24 | ταῖς om. R: cf 25 | αὐτὸ] καὶ add V || παπυρίοις CORS et δὰ corr P: 
ef 20 | 5 ἐπὶ om CR. | ἀφείη (ΟΡ ἀφήση W | ὃ om SVIF 

" ser ὁμοίως Ὁμοιός σοι» || 13719 μὴ - δόξῃ! εἰρηκὼς di xcl ἄλλα 
πλείονα τὸν βαρϑολομαῖον εἶπεν V | 9 βεβηλώσης T | 15 ἡμὴ inco? χρι- 
στοῦ add U | 3" τῆς) ἁγίας add TY 

* δὲ om F(DE) | mox] cov add F | νε.] τὴν πίστιν add B τὴ 
πίστει adl. F | 33 τ. A] οὕτως γὰρ ἔσται ἐλπις F || ? αὐτὸ om BE: 
(25 | χάρτεσιν D(E): cf 25 ἢ ὀθώνιον λινοῦν E: cf 6 | 3 ἐνηλήχϑη F 
dz B ἡλίχϑη DE: cf 6|?* τοῖς E om BF: cf 7| χάρτεσιν E: cf 23 | 
αὐτὸ utrumque om. E: cf 233 | ἐξόδω D sioóóo E 
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κύριος τὴν παράβασιν ἣν παρέβην ἀποδώσας τοῖς καχοποιή- 
σασίν μοι. ἴδε ὦ Βαρϑολομαῖε πῶς στάζει τὸ αἷμά μου ἐπὶ 
τῆς γῆς φυτὸν ἀνατελεῖ ἀπὸ τοῦ αἴματός μου, xui γενήσεται 
ἄμπελος καὶ ποιήσει καρπὸν σταφυλῆς. καὶ λαβόντες τὸν jo 
8 τρυν ἀποϑλέίψατε αὐτὸν εἰς τὸ ποτήριον" καὶ μεταλαβόντες 
εἰς τὴν τρίτην ἡμέραν ἀναπέμψατε dg ὕψος τὸ ἀμήν, UU 
γένηται τελεία προσφορά. 
144 (38) Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ Φίλιππος ηὔξατο ovrog 
Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ὃ πατὴρ τῶν αἰώνων, βασιλεῦ τοῦ 
10 φωτύς, ὁ σοφίσας ἡμᾶς ἐν τῇ σοφίᾳ σου καὶ δοὺς ἡμῖν τὴν 
σὴν σύνεσιν, ἐχαρίσω | δὲ ἡμῖν τὴν βουλὴν τῆς ἀγαϑότητός 
σου, ὃ μηδέποτε χωρισϑεὶς ἡμῖν, σὺ εἶ ὁ αἴρων τὴν νόσον 
ράχοντω ἡμέρας ἵνα ἀφῇ μοι ὁ ϑεὸς τὴν παράβασιν ἣν 
ἐποίησα ὅτι ἀνταπέδωκα τῷ ποιήσαντί μοι χκαχώ, καὶ ὅπως 
μὴ γένηταί μοι ἐν τοῖς αἰῶσιν ἐπὶ τεσσαράχοντω ἔτη. 
144 Ταῦτα δὲ εἰπὼν ὁ Φίλιππος ηὔξατο λέγων" Κύριέ 


-- 
2t 


μου |. — — βασιλεῦ ὅλου τοῦ q. — — Gov: ὁ δεδωκὼς ἡμῖν 
τὴν ὑψηλὴν γνῶσιν" ὁ χαρισάμενος ἡμῖν τ. B. — — νόσον ὑπὸ 





λον ἵνα ἀφῆ μοι τὴν m. ἣν π. ἀποδοὺς κακὰ τοῖς καχοπ. uot. 
90 10e ὦ B. πῶς στάζει τὸ αἷμώ μου κάτω ἐπὶ τ. γῆς" φυτὸν 

ἀνατελεῖ ἀπὸ T. (iu. μου, χαὶ γενήσεται — --- σταφυλῆς. 

λαβόντες οὖν τὸν B. ἀποτρέψατε α. εἰς τὸ ποτήριον" καὶ — 

— τρίτην μου ἡμέραν ἄναπ. ὕμνον τῷ ϑεῷ ἡμῶν, ὅπως γὲ 

ψηται τελ. πρ. ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, καὶ ἀφήσει μοι τὴν 
95 παράβασιν ἣν ἐποίησα. 


144 Καὶ — -- προσηύξατο λέγων" K. |. Χριστέ, ὁ 
mw. T. αἱ. βασιλεῦ ὅλου τοῦ φ. -- — ἐν πάσῃ σοφίᾳ — — 
τὴν ὕψιστόν σου γνῶσιν, ἐχαρίσω --- --- χωρισϑεὶς ἡμῖν, σὺ 


μὲ QRV W: cf 19 | πῶς] ὕπου (C)MOQRV : cf 88, 6 | στάξει MRVW: 
cf 20 | ? τὴν γῆν M (om R) | q.] 09v q. W q. δὲ PS: cf 20 | ἀπὸ - μου om AV: 
cf 21 || * κ᾿ X.] 2. δὲ 0. à. οὖν W: cf 22 | " προσηύξατο SW: cf 26] (à 
om V : cf 26 | 8.]ó βασιλεὺς C: cf 27 || τ σὴν] γνῶσιν (σοφίαν cov S) «ci τὴν 
CS: cf 18; 28 | £z. δὲ] καὶ χαρισάμενος W: cf 18; 28 || ἡμι τὴν σὴν χάριν χαὶ 
αὐ Ὁ ἡμῶν ΜΟῚ W:cf 18;28 | εἶ sup scr ὃ et add υἱὸς τοῦ ζῶντος $eoiP 

^ χαχόν U | 9781,55 λέγων - εἰπὼν] πρὸς κύριον χαὶ μετὰ τὴν εὐχὴν Y 

? ue B: cf 2 || 39 ide] ιδου δὲ B ἰδοὺ δὴ DE || πόσα D ἔνϑα ΕἾ στάξει 
BF: cf 2 | dvx.] δὲ add BDF: cf 3|| 5) ἀπὸ - μου om E: cf 3| γενηϑήσε" 
ται BF | ? τὸ om BD | ** ἥμ μου B [μου om F ἢ ?* ἡμῶν om B. 
2:15 χαὶ - ἐποί. om E || 33 ἀφί F: cf 19 || 3 λέγ.] οὕτως B: cf 8| Ap. ὃ 
om BF: cf 91 * 8.] ὁ βασιλεὺς DE: cf 9 || 38. τ΄ ὑψίστην B Ux τῶν ὑψίστων 
DE [ 2x.] ὁ χαρισάμενος E: cf 18 | ἡμῶν B: cf 12 
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τῶν χατωφευγόντων εἰς cé' σὺ εἶ ὁ δεδωκὼς ἡμῖν τὴν σὴν 
παρρησίαν τῆς σοφίας, ὁ δεδωκὼς ἡμῖν σημεῖα καὶ τέρατα 
χαὶ ἐπιστρέψας τοὺς πλανηϑέντας, ὁ στεφανῶν τοὺς νιχῶντας 
τὸν ἀντίπαλον, ὁ καλὸς ὠγωνοϑέτης" ἐλϑὲ νῦν Ιησοῦ καὶ δός 
TOV X. εἰς σέ" σὺ -- -- τὴν π. τ. σοφίας τῆς σῆς τῆς μὴ δυνα- ὃ 
μένης λαληϑῆναι" σὺ εἰ ὁ δεδωκὼς ἡμῖν τὸν λόγον τοῦ ἐπι- 
στρέψαι ἐπὶ σὲ τοὺς πλανωμένους" σὺ εἶ ὁ δεδωχὼς ἡμῖν 
σημεῖα καὶ τέρατα διὰ τοὺς ὀλιγοπίστους" σὺ εἶ ὁ παρέχων 
τὸν στέφανον ἐπὶ τῶν νιχησάντων" σὺ τυγχώνεις ἡμῶν ἀγω- 
γοϑέτης ὁ δωρησάμενος ἡμῖν τὸν στέφανον τῆς χαρᾶς" ὁ λα- 10 
λῶν σὺν ἡμῖν ἵνα δυνηϑείημεν ὠντιστῆναι τοῖς βλάπτουσιν 
ἡμᾶς" σὺ εἶ ὁ σπείρων xci ϑερίζων xai πληΐϊλύνων xci αὐ- 
ξάνων χαὶ ζωοποιῶν πάντας τοὺς ἰδίους δούλους σου" oi 
ἔλεγχοι xui αἱ ὠπειλαὶ ὑπάρχουσιν ἡμῖν βοήϑεια καὶ δύναμις 
διὰ τοὺς ἐπιστρέφοντας ἐπὶ σὲ Óv ἡμῶν τῶν δούλων σου" 15 
— — σέ' gv εἶ ὁ δεδωκὼς ἡμῖν τὸν λόγον ἐπιστρέιναι ἐπὶ 
σὲ τοὺς πλανωμένους" σὺ εἶ ὁ δεδωχὼς ἡμῖν σημεῖα xci τέ- 
pur διὼ τοὺς ὀλιγοπίστους" σὺ εἰ ὁ δεδωκὼς ἡμῖν τὸ μέγεϑος 
ἐπὶ τὸ ἐλέγξαι τὴν σμιχρότητα᾽ σὺ εἰ ὁ παρέχων τὸν στέφανον 
ἐπὶ τῆς xspuAng τῶν νικησάντων τὸν ἀντίπαλον: σὺ τυγχά- 90 
"us ἡμῶν ἀγωνοθέτης, καὶ δώρησαι ἡμῖν τὸν στέφανον τῆς 
άριτός σου ὁ ἀϑλῶν σὺν ἡμῖν, ἵνα δυνηϑῶμεν νικῇσαι 
ἐχεῖνον τὸν βλάπτοντα ἡμᾶς" σὺ εἰ ὁ χαϑαρίζων καὶ πλη- 
ϑύνων χαὶ αὐξάνων καὶ ζωοποιῶν πάντας τοὺς ἰδίους δού- 
λους σου" οἱ ἔλεγχοι καὶ αἱ ἀπειλαὶ ὑπάρχουσιν ἡμῖν Bond os 
χαὶ δύναμις διὰ τοὺς ἐπιστρέφοντας ἐπὶ σὲ ὑφ' ἡμῶν: νῦν 


7? ὁ δ. - σοφ ante ὃ στεφ. (3) W om CMQ || * σὴν om W' |? xa. 
Qovolay P | τῆς] σῆς add S || ὃ màev.] σὺ εἰ add VW: cf 4 | * &vri- 
ὄιχον PORSV W σὺ εἰ add V: cf 3 ἢ &y.] καὶ βραβευτὴς add VW | νῦν] 
χαὶ viv V viv οὖν S (cf 26) ovv C 


TU *-* σὺ - λαλ. omn T | 1 ἐπὶ] πρὸς U ἢ '9 scr ἀϑλῶν (cf 22)?? | 
" 4. σου] σῶν 6. T 


" τὸν om DE || «2x1 τὸν ἐπιστρέψαι} cf 6; 19 || 778 σὺ εἰ - ὀλιγοπ. 
ante σὺ εἶ (16) D om B: cf 6; 7 || V óc. ἡμι] παρέχων E: cf 19 | Guuxg.] 
σμισεβωμένησσε F | τὸν om DE || *' ser δωρησάμενος Ὁ} cf 10; 86, 20 ' 
" χ. σου) νίχης DE | ἡμῖν) ἐμοὶ B |? χαϑαίρων DE: cf 44, 14 | πάντας 
a DE | ἰδ. om DEF | ** αἱ om BEF | ?* ἐπὶ εἰς DE | ὑφ ép F 
πὶ DE 
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μοι τὸν στέφανον τῆς νίχης αἰώνιον xat πάσης ἐναντίας 
ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας, καὶ μὴ καλυψάώτω μὲ ὁ σκοτεινὸς αὐτῶν 
ἀήρ, ὅπως διαπεράσω τὼ τοῦ πυρὸς ὕδατα καὶ πᾶσαν τὴν 
ἄβυσσον. κύριέ μου ἰησοῦ Χριστέ, μὴ σχῆ χώραν ὁ ἐχϑρὺς 
5 κατηγορῆσαΐ μου ἐπὶ τοῦ βήματός σου, ἀλλ᾽ ἔνδυσόν ut τὴν 
ἔνδοξόν σου στολήν, τὴν φωτεινήν cov σφραγῖδα τὴν πάώντοτι 
λάμπουσαν, ἕως ἂν παρέλϑω πάντας τοὺς κοσμοχράτορας χιὼ 
τὸν πονηρὸν δράχοντα τὸν ἀντιχείμενον ἡμῖν. νῦν οὖν χύριέ 
μου Ἰησοῦ Χριστὲ ποίησόν μοι ἀπαντῆησαί σοι ἐν τῷ ἀέρι, 
10 χαρισάμενός μοι τὴν ἀνταπόδοσιν ἣν ἀνταπέδωχα τοῖς ἐχϑροῖς 
ἐλϑὲ κύριε καὶ δός μοι νῖχος καὶ στέφανον ἐνώπιον τῶν ἀν- 
ϑρώπων. μὴ ἐπικαλυψάτω -- --- ἀήρ, μηδὲ ὃ καπνὸς αὐτῶν 
καύσῃ τὴν μορφὴν τῆς ψυχῆς μου, ὕπως διαπεράσω τὰ ὕδατα 
τῆς ἀβύσσου καὶ μὴ βυϑισϑῶ ἐν αὐτοῖς" κύριέ μου Ἰ. Xo, 
15 μὴ εὕρη ὁ ἐχϑρὸς τοῦ δύνασϑαι κατηγορῆσαί μου ἐνωπιὺύν 
σου τοῦ ἀληϑινοῦ χριτοῦ" ἀλλ᾽ ἔνδυσόν μὲ τὴν g ortnm 
cov στολὴν καὶ δός μοι τὴν ἔνδοξόν cov σφραγῖδα, ἕως — — 
δράκοντα. ἀλλὰ ποίησόν μὲ ἀπαντῆσαί σοι ἐν νεφέλαις τοῦ 
ἀέρος, χαρισώμενός μοι" καὶ ἀφῆς τὸ παράπτωκιώ pov ὅτι ἀντι 


90 οὖν ἐλϑὲ κύριέ μου Ἰησοῦ καὶ δός μοι τὸ νῖκος zi τὸν Oti 
qievov ἐνώπιον τῶν ἀρχῶν καὶ τῶν ἐξουσιῶν. μὴ καλυψάτω 
— — «Vr. ἀήρ, μηδὲ ὁ καπνὸς αὐτῶν καλυινώτω τὴν μορφὴν τῆς 
ιμνυχῆς μου, ἀλλ᾽ ἕνα διαπεράσω — — τ. ἄβυσσον, καὶ ἵνα μὴ 
καταποντισϑῶ ἐν αὐτοῖς. κύριέ μου Ἰησοῦ, μὴ σχῆ -- — μου 

95 ἐνώπιον τοῦ ἀληϑινοῦ χριτηρίου σου" ἀλλ᾽ Evà. ue τὴν στολὴν τὴν 
ἁγίαν σου, τὴν ἔνδοξον, τ. φωτ. σου σφ. --- — καὶ τὸν σχοτει- 
νὸν αὐτῶν δράκοντα -- -- νῦν o. x. μ.᾿Ιησοῦ ποίησον μὲ ἀπ. 


|! μοι] ἡμῖν P J| víz.] τὸν add P fort recte | αἰ.) scr ἐνώπιον  ε tt; 
21 | del κατὰ (cf 21) an κατὰ et ἐναντίας ex: κατέναντι corrupta? | tvert. 
om W | ? αὐτῶν] Ο 22 || *7* χύρ. - 5u. om C. || * κύρ! ναὶ χύρ. VV | 
ἐχϑ.] τοῦ add V || * cov] τοῦ φριχτοῦ καὶ φοβεροῦ W: cf25 | ἀλλὰ P | μοὶ P! 
e gro.] χαὶ add QR ΗΝ cf 17 || cov alt om POQV: cf 26 | 1 ἂν] οὗ M: 
ef 17,24] * οὖν om P || * μοι] ἄξιον τοῦ add V: scr ut? ef I8 | " evte- 
πέδωχας R: cf 19; 87, 19 

1 y, χαὶ] νίχης ΤΊ "5 ἐπιλαμψάτω T | ὃ om T || post στολ. καὶ deficit T 

U 15 del x. ἀφ. cf 10 

3:1 ἀρχόντων BDE(f): cf 2 || ? καλύψει D | ? w.] σαρχός ΕἸ &j.] ὀΐνα: 
μι» τῆς ἀβύσσου DE || ?* L| χριστὲ add DE: cf20; 27 | uov] τι «(d 
DE || ?5 ἐν ἐπὶ DE || ἀλ. φοβεροῦ DE: cf 5 | *9 cov alt om F |? αὐτοῦ 
D om E£F | 9-787,? viv - ἀμ. om dein ad D transit E 
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μου" xti μεταμόρίωσον τὴν μορφὴν τοῦ σώματός μου àv 
ἀγγελικὴ δόξῃ" καὶ ἀνάπαυσόν μὲ ἐν τῇ μαχωριεότητί σου, καὶ 
λήψομαι τὸ παρὰ σοῦ ἐπάγγελμα ὃ ἐπηγγείλω τοῖς ἁγίοις σου 
εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 

145 (39) Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ Φίλιππος παρέδωχεν τὸ 5 
πνεῦμα, πίντων τῶν ὄχλων βλεπόντων εἰς αὐτὸν καὶ χλαιόν- 
tüy xci λεγόντων’ Βπληρώϑη ἐν εἰρήνη ὁ βέος τούτου τοῦ 
πνεύματος. Καὶ ἔλεγον τὸ ἀμήν. 

146 (40) Ὁ δὲ Βαρϑολομαῖος καὶ ἡ Μαριάμνη χαϑεῖλαν 
τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐποίησαν xc ἃ ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ 10 
πέδωχα τοῖς ἐχϑροῖς μου χαχώ" χαὶ μετωμόρφωσον T. μ.τ΄ G. μου 
σύμμορφον τῆς εἰκόνος τῆς δόξης σου" καὶ ἀνώπ. μὲ ἐν τῇ 
δόξῃ τῆς μαχαριότητός σου, εἰσαγαγὼν εἰς ἃ ἐπηγγείλω τ. &y. 
σου πᾶσιν tig τ. αἰῶνας. 

1405 Ταῦτα δὲ εἰπὼν ἀπέδωκεν τὸ πνεῦμα ἁπάντων τ. 15 
ὅ. βλ. εἰς αὐτόν. 

146 Ὁ δὲ B. x. ἡ M. κατεβίβασαν αὐτὸν καὶ ἐποίησαν 
αὐτῷ χαϑὼς ἐνετείλατο αὐτοῖς καὶ ἔϑαιμαν α. ἐν ἐκ. τῷ τόπῳ. 

— — ἀνταπέδωκα — — c. μου ἀγγελικῇ δόξη, συμμορφῶν τῇ 
μορφῇ τῆς ἁγίας δόξης σου" xci ἀνώπ. μὲ ἐν τῇ μαχκαριότητί 20 
σου — — τὰ παρὼ σοῦ ἐπηγγελμένα τοῖς &y. --- — αἰῶνας. 
(μήν. 

145 Καὶ τ. εἰπὼν ἀπέδωκεν — — χλαιόντων" χαὶ ἐν 
εἰρήνη τοῦ πνεύματος αὐτοῦ ἐξελϑόντος ἐπέλεγον τὸ ἀμήν. 

146 Ὁ δὲ B. — — ἐποίησαν καϑωὼς εἶπεν αὐτοῖς, χαὶ 95 
ἔϑαψαν αὐτὸν — -- εὐϑὺς ix τοῦ οὐρανοῦ ἤλϑεν λέγουσα 


* ἀμήν om P. | * πν αὐτοῦ add W τῷ χυρίω add CW | ἁπάντων 
OVW  χαὶ om (C)P | 77* x. λ. - ἀμ. om R ἢ zx. λ. - xv. om W | 
!. Àey. om. QV. || ἐπλὴ δὲ add V | 779 τ. t. πνι αὐτοῦ COV. | 7 τοῦ 
om S | 5 πνεύματος exp S | £X] εἶπον ΗΓ ἔκραξαν πάντες OV: 
ef 88, 4 | " χαϑεῖλον MVW |? αὐτοῦ om COS || x. &.] χκαϑῶς CSW | ὃ om 
POR ἅγιος add € 


UY ? gio c, om Y. || 15 αὐτῷ om Y | ro τ. ex. U 


BDF 9 ἀνταπέδωχας B: cf 86, 10. || συμμορφῶν ζαὐτὴν»} an scr 
σύμμορφον Ὁ cf 12 | 9 μορφὴν Β ἢ 39: μαχ σου] o3 μακ. BF | 9 ἐπαγ- 
γελμένα F ἐπηγγειλμένα D | αἰ. τῶν αἰώνων add BF | * παρέδωκεν b: 
(15 | ** a. ἐξ, om. BF. || ἐπὶ ἔχραξαν ἅπαντες D: ef 88, 18. | 35 αὐτὸ 
D | εὐθὺς ἦλϑεν ἀπ’ ovg. B ἦλϑεν εὐθὺς ἀπ᾽ ovo. F | &9. om D] 
Aty. om B 
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Φίλιππος, καὶ ἔϑαψαν αὐτὸν iv ἐχείνῳ τῷ τόπῳ. φωνὴ δὲ 
εὐθέως ἐκ τῶν οὐρανῶν ἐγένετο" (Ῥίλιππος ὁ ἀπόστολος 
ἐστεφάνωται τὸν τῆς ἀφϑαρσίας στέφανον ὑπὸ τοῦ ἀγωνο- 
ϑέτου Ἰησοῦ Χριστοῦ. Καὶ πάντες ἔχραξαν τὸ ἀμήν. | 

δ 141 (41) Μετὰ δὲ τὰς τρεῖς ἡμέρας ἐβλάστησεν τὸ φυτὸν 
τῆς ἀμπέλου ὅπου ἔσταξεν τὸ cipu τοῦ ἁγίου Φιλίππου. x«i 
ἐποίησων πώντα τὼ ἐντεταλμένα αὐτοῖς παρ᾽ αὐτοῦ, ἐπὶ ἡμέρας 
τεσσαράχοντα προσφέροντες προσφοράς, ἀδιαλείπτως προσεὺ- 
χόμενοι. καὶ ὠχοδόμησαν τὴν ἐχκλησίαν ἐν τῷ τόπῳ ἐχείνῳ, 

10 καταστήσαντες τὸν ΣΦ τάχυν ἐπίσχοπον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. xdi! 
ΜΝικανόρα δὲ καὶ πάντες οἱ πιστοὶ συνήγοντο xci οὐ διέλειπον 


1417 Καὶ ἐποίησαν τὰ ἐντεταλμένα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τεσσα- 
ρώχοντα ἡμέρας προσφέροντες προσφορὰς xai προσευχύμενοι 
δωδεκώκις τῆς ἡμέρας. ῳκοδόμησαν δὲ τὴν ἐχχλησίαν ἐν τ. 

18 v. ἐκείνῳ, καὶ κατέστησαν τὸν Στάχυν ἐπ᾽ αὐτῆς inicxonor 
ἀφῆχαν δὲ καὶ τὸν λεόπαρδον xoci τὸν ἔριφον τῶν αἱγῶν ἐν 
τῇ ἐκχλησίᾳ᾽ καὶ ἡ Δικχανόρα ἐποιεῖτο αὐτῶν πρόνοιαν ἕως 


or: (D. — — ἀγωνοθιέτου Χριστοῦ. Καὶ πάλιν ἔχραξαν τὸ 
ἀμήν. 

90 1411 Μετὰ δὲ τρεῖς --- — ἀμπέλου εἰς rov τύπον ὅπου 
ἔστ. τὸ «. τοῦ ἁγίου XD. — — αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ἁγίου Φιλίπ: 


που καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τεσσαράχοντα ἡμέρας προσφέροντες 
προσφορὰν καϑ' ἑκάστην ἡμέραν καὶ εὐχόμενοι ἕβδομον τῆς 
ἡμέρας. xci φκοδόμησαν — — ἐκείνῳ, xci κατέστησαν τὸν 
95 X. ἐπίσχοπον im αὐτῆς. τὸν δὲ λεόπαρδον καὶ τὸν ἔριφον 
ἔασων ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ" καὶ ἡ Νικανόρα ἐπιμελεῖσϑαι αὐτῶν 





! d, om ΚΗ | αὐτὸ P,R?) | ? εὖϑ. om CMOQRS || τοῦ οὐρανοῦ CRW: 
cf 87, 26 || &y.] λέγουσα add Q(W): cf 87,26 || *"I. om CPQW: cf 18 se 
malim Xo. deleri | 5 τὰς om CRV : ef 20; 89,6 || 5 ὅπου - du. om P 
ἔσταζεν € || dy. om (C) ἀποστόλου V ày. ἀποστόλου QR |? π. c.] ὑπὸ 
τοῦ ἁγίου φιλήππου P (cf 21) om (C) ἢ αὐτοῦ} sequitur X4I litterarum spe- 
tium uacuum V. | * προσφοράν P (cf 23) καὶ add MQVW {{ εὐχόμενοι 
ORV : ef 23 || " τὸν] xai τὸν V | ἐν τῇ &. om V | * δὲ om C | διέλιπον ChS 


13. ἐντεταγμένα Y || ἐπὶ] καὶ ἐποίησαν U: cf 92 | 189,» εἶχ." 
zr. om Y 


15. ὅτι om D || εἴπων D: cf 87, 24 || * οὗ D ] 3: dy, utrumque om 
B: cf 89, 24 || ὑπὸ - d». om D || del x. ἔπ. ef 7; 12 | *e* προσφέρ. - 1j 
om D | ?* ἐν αὐτῇ D || 3 εἴασαν B || εἰς τὴν ἐχχλησίαν F | ἡ M. on 
DF | ἐπιμελοῦντα D om F φἐχελεύσϑηΣ ἐπιμελεῖσϑαι 7} || acr. om DF 
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πάντες δοξώζοντες τὸν ϑεὸν διὰ τὰ ϑαυμάσιω τὰ γεγενημένα 
ἐπ αὐτούς. καὶ πᾶσα καὶ πόλις ἐπίστευσεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 


᾿Ιησοῦ" ἐνετείλατο δὲ ὁ Βαρϑολομαῖος TQ -«Στάχυϊ βαπτίζειν 


τοὺς πιστεύοντας tlg τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος, καὶ ἵνα λέγωσιν ἀμήν. 

148 (42) Μετὰ δὲ τὰς τεσσαρώχοντα ἡμέρως «φανεὶς ὁ 
σωτὴρ ἐν μορφῇ τοῦ Φιλίππου εἶπεν τῷ Βαρϑολομαίῳ καὶ 
tj Μαριώμνῃ" δελροὶ μου ἠγαπημένοι ϑέλετε ἀναπαῆναι 
ἐν τῇ ἀνωπαύσει τοῦ ϑεοῦ; ἠνοίχϑη μοι ὁ παράδεισος καὶ 
ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῆς. αὐτοὶ δὲ οὐ διέλειπον δοξάζοντες 
τὸν ϑεὸν διὰ τὰ ϑαυμώσια τὰ γινόμενα im αὐτοῖς" καὶ γὰρ 
ix τῆς χορυφῆς τοῦ ἀποστόλου μύρον ἐπήγασεν. ὁ δὲ Βαρ- 
ϑολομαῖος ἐνετείλατο τῷ «Σταχυϊ βαπτίζειν εἰς — — πνεύ- 
ματος, 

148 Μετὰ δὲ τὰξ τεσσ. Zu. ἀναλαβὼν ὁ κύριος τὴν μορ- 
φὴν τοῦ ἀποστόλου QD. ἐφάνη τῷ B. x. τῇ M. ἐν ὁράματι 
xui εἶπεν αὐτοῖς" ᾿4δελφοί μου εὐλογημένοι ἀνεπάην ἐν τῇ 
ἀποϑήχη τοῦ πατρὸς καὶ iv ταῖς φωτειναῖς αὐτοῦ μοναῖς. 


χαὶ τρέφειν αὐτώ" αὐτοὶ δὲ οὐ διέλειπον δοξάζοντες --- — τὰ 
γεγενημένα ἐπὶ αὐτούς. χαὶ -- — τοῦ Ἰησοῦ. ἐνετείλατο -- .— 
βαπτίζειν τοὺς --- — πνεύματος, καὶ διδώσκεσίλαι λέγειν τὸ 
ἀμήν. 


148. Μετὰ δὲ τὰς τεσσ. ju. λαβὼν ὁ κύριος τὴν μορφὴν 
τοῦ ἁγίου Φιλίππου ἐφάνη τῷ ΒΒ. καὶ τῇ Μ. καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 
ἀδελφοί μου ἠγαπημένοι καὶ εὐλογημένοι χαίρετε. ἀνεπάην 
ἐν τῇ ὠναπαύσει τοῦ πατρὸς ἐν τῇ δόξη τοῦ ᾿Ιησοῦ. ἀπέλϑατε 


! πάντες om QRV W | τῶν σημείων τῶν γινομένων (cf 11) ὑπ᾽ αὐτῶν 
( γενόμενα P: cf 11; 20 | 3 αὐτοῖς PSW: cf 11; 20]? I] κυρίου ἡμῶν 
(om Q) ἰησοῦ χριστοῦ QR W. || ?-5 vex. - ἀμ. om Κὶ || ? κ᾿ ἵνα - ἀμ. om P: 
€f 14. || καὶ oim CHQV ΗΓ ἢ ἵνα om. QW || λέγουσιν CS λέγοντας QW τὸ 
add Cow | ^ τὰς om CPO: cf 15; 23; 69,9; 858, 5 et 7 || ἐφάνη M: ef 16; 
21 | 7 Φ] ἀποστόλου q. W (cf 16; 243) xal add M || * 9. ἀν] τὸ λοιπὸν 
ἐναπαύεσϑαι P | ? 2v] desinit R 


"scr yevóutva?? cf 1; 20 || 1" τὰς om U: ef 6 || '* d. om ) 


? χαὶ τοῦ D om F || ἔτρεφον F ἢ] διέλιπαν B. || 59 yevóusva D γι- 
νόμενα ΕἸ cf 1; 11 ] εἰς DF || τ. 11] τ. κυρίου 6. χριστοῦ D αὐτοῦ B |: Bax.) 
αὐτοὺς add F || διδασχέσϑωσαν F | λέγ.) τὸν λόγον B om D | 5 τὰς 
om ΒΕ; ef 6 ! 3 dy. om B («f 88, 21) ἀποστόλου add ΕΣ Wd Ι «. t. M. 
0n D ἢ αὐτῶ D || 5 dvez.] γὰρ add D || ?** ἀν. - τῇ om D ἢ 11 υἱοῦ BF | 
ἀπέλϑετε Ε: cf 90, 1 


95 
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εἰσῆλθον iv τῇ δόξη τοῦ Ἰησοῖ. ἀπέλϑατε εἰς τὸν τύπον 
τὸν κεχληρωμένον ὑμῖν. τὸ y&Q φυτὸν τὸ ὡρισμένον xdi 
φυτευϑὲν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ καρποφορεῖ καλῶς. ᾿“ σπασάμενοι 
οὖν τοὺς ἀδελφοὺς xci ἐπευξάμενοι ἑκάστῳ αὐτῶν ἐξῆλϑον 
ὃ ἀπὸ τῆς πόλεως Ὀφιορύμης τῆς leounóAtog τῆς “σίας, χαὶ 
ὁ Βαρϑολομαῖος ἀπῆλθεν εἰς τὴν “υκαονίαν, ἡ δὲ Μαριάμνη 
ἐπορεύϑη ἐν τῷ Ἰορδάνῃ" ὁ δὲ Στάχυς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ 
ἔμειναν κατέχοντες τὴν ἐχχκλησίαν ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ xv- 
oío ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα xci τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
10 αἰώνων. ἀμήν. 


ἀπέρχεσϑε tig τ. TOT. T. χεχληρωμένον ὑμῖν" τὸ γὰρ φυτὸν 
τὸ ῥιζωθὲν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ καρποφορήσει χαλῶς. Καὶ 
ἀσπασάμενοι τ. ἀδ. καὶ εὐξάμενοι ἐπάνω ἑκάστου ἐξῆλϑον ἐὰ 
τῆς πόλεως καὶ ἕκαστος αὐτῶν ἀπῆλθον εἰς τὸ xu τὸ 
- o" LI «4 1, "- B t " 
15 ἴδιον, xc«Ücog ttv αὐτοῖς ὁ κύριος. ὁ μὲν Βαρϑολομαῖος 
ἀπῆλϑεν εἰς “υχαονίαν, ἡ δὲ Μαριάμμη εἰς τὸν ᾿Ιορδάνην 
ποταμόν" ὁ «ὡτάχυς δὲ σὺν αὐτῷ ἔμεινεν χατηχῶν τὴν Ut 
΄ ^ , t - t d A 4 , ^ ' 
κλησίαν àv Xo. 1. T. x. ἡμῶν, ᾧ ἡ δ. καὶ τὸ χράτος νῦν xdi 
ἀεὶ καὶ εἰς T. αἱ. T. αἰώνων. ἀμήν. 
90 οὖν εἰς — -- ὑμῖν χαὶ πληρώσατε τὰ προστεταγμένα ὑμῖν" 
^ 1 £f — , 
τὸ γὰρ φυτὸν TO πεφυτευμένον ἐν τῇ T. T. καρποφορήσει 
καλῶς. Ἡσπασάώιενοι δὲ τοὺς δ. x. ἐπευξ. αὐτοῖς ἐξῆλϑον 
ἀπὸ τῆς Ὁφιορύμου καὶ ἕχαστος αὐτῶν ἀπῆλϑεν εἰς τὸ ἴδιον 
im. i] " B , " ^ ; t δὲ 
κλίμα, καϑὼς εἶπεν ὁ χύριος, ὁ D. εἰς τὴν “υχαονίαν, ἡ 


- » t *'* , - 
95 M. iv τῷ ἸΙορδώνῃ" ὁ δὲ Στάχυς — -- ἔμειναν χατηχοῦντες 
τὴν ἐκχλησίαν -- — καὶ τὸ χράτος — — τῶν αἰώνων. cu. 
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Ἐπομνη ματα “τερὶ τοῦ βίου καὶ τῶν ϑαυμάτων χεὶ rob μα 
i 0- 


τυρίου τοῦ ἀγίου x«i “πανεῦφρη͵ μου ἀποστόλου Φιλίππου 
ἑγὸς τῶν δωσεκα ἀποστόλων. 


Ordo capitum: 1---ῦ, 80---Ἴ4. 19. S5—81. 89—93. 88. 10—14. 76—78. 
11—29. 107—148 (6—9. 15. 16. 75. 80— 84. 94—106 praetermissa sunt). 


Φίλιτπόν τις ὀνομάσας εὐθὺς τὸν μέ) /tv ἐννοεῖ τοῦ σω- 
τῆρος ἀπύστολον .. .. .. μετὰ δὲ τὴν ἀναίρεσιν Στεφάνου τοῦ 
πρωτομάρτυρος xal τὴν τῶν ἀνοσιουργιῦν Ἰουδαίων i ἐπιβουλὴν 
εἰς τοὺς πανσύφους καὶ ϑεηγόρους μαϑητὰς τοῦ “Χριστοῦ, τῶν 
λοιπῶν πάντων ἐπὶ τὸ κήρυγμα στελλομένων, χαὶ αὐτὸς ὃ 
ἀοίδιμος καὶ εὐχλεέστατος Φίλιτεπος πρὸς τὸν τοῦ εὐα) γγελίου 
ὑρύμον ἑαυτὸν πταρασχευασάμενος συ νεξέδραμεν, μηδεγὸς ἐν 
μηδενὶ χατὰ τὸ χήρυγμα ἐλατ τούμενος. ἐπειδὴ δὲ τὴν Moud- 
TiO γῆν xal οὗτος παρὰ Ἰαχώβου τοῦ ἀδελφοϑέου χαὶ Πέτρου 
χεχλήρωτο, “λαβὼν ue9* ἑαυτοῦ συνοδοιπόρον τὸν Βαρϑολ ομαῖον, 
καὶ γὰρ εἶχεν τοῦτον αὐτὸν συνεπόμενον τῇ T€ σπινευματιχῇ 
ἀγάπῃ Gv νδούμενον χαὶ «ιλοστοργίας ῥοπῇ σὺ γχρατού, u£yoy --- 
σαρχιχὴ ἀδελφὴ αὐτοῦ ὑπῆρχεν. ὴ ΜἩαριάμνη, ἥτις xai Gv vrx0- 
λούϑει xal διηκόνει αὐτοῖς — ἔξεισιν μετ᾽ αὐτῶν τῆς τιόλεως 
Ἱερουσαλ, ἡμ" 

1- xai ἐλϑὼν ἐν χώρᾳ τῆς Γαλιλαίας ὅϑεν καὶ ὥρ- 
HrTO, xcl χαχῶς 1 πάσχοντας λόγῳ μόνῳ καὶ χειρὺς ἱερᾶς ἐπαφῇ 
ϑεραπεύσας, γυνή τις χήρα ἐξεχόμιζε μονογενῆ τέχνον 
γεχρόγ" ἥτις. ϑεασαμένη τὸν Φίλιπι πον xal παρὰ τῶν συ νόντων 
ἀχούσασα τὴν τοῦ χηρύγματος αὐτοῦ μεγαληγορίαν, ὡς ταῖς 
παραδόξοις αὐτοῦ ϑαυματοποιίαις χαὶ τῷ τῶν σημείων φωτὶ 
τὴν τῆς πλάνης ἀχλὺν λόγῳ ἀποδιώχει καὶ τυφλοῖς μὲν παρέχειν 
ὑρᾶν, ᾿χωλοῖς δὲ περιπατεῖν, χαὶ λεπροὺς χαϑαρίξει, χαὶ δαι- 
μόνια φυγαδεύει, καὶ νεχροὺς δε εὐχῆς μόνης καὶ ϑείας Χριστοῦ 
σφραγῖδος ἐγείρει, χαὶ ἄλλα μεγάλα τέρατα χαὶ σημεῖα ποιεῖ, 
θαμοῦσα χίστει ἱκέτις γίνεται αὐτοῦ τοῦ ἀναστῆσαι τὸν υἱὸν 
αὐτῆς ἐχ γεχρῶν. ὁ δὲ ἀπόστολος ἐπὶ τοὺς ὀδυρμοὺς τῆς γυ- 
γαιχὸς xai τὰ iier σφόδρα zt ey τὴν UU χὴν εἶπεν 
πρὸς αὐτὴν εὐαγγελιχῶς" Πιστεύεις γύναι ὕτι δύναται ὁ 
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" αὐτὸν} ser αὐτῷ || !* σαρχικὴ {δὲ} || "7 ser παρέχει 


1 


ot 


10 


15 


30 


99 ACTA PHILIPPI 4. 5. 30—37 


δι᾿ ἐμοῦ « κηρυττόμενος θεὸς τοῦτόν σου τὸν υἱὸν ἔχ γεχρῶν 
ἀναστῆσαι; Τῆς δὲ εἰρηχυίας Ναὶ κύριε, πιστεύω xai πέπεισμαι 
ὅτι δύναται τοῦτο ποιῆσαι χαὶ μείζονα τούτου ἐργάσασϑαι, 
φησὶ πρὸς τὸν τεϑγεῶτα ὁ Φίλιππος" Ἔν ὀνόματι Ἰησοῖ 
5 Χριστοῦ τοῦ τὸν τετραήμερον “Ἱάξαρον ἐχ γεχρῶν ἀναστήσαν- 
τος, ἀνάστα γεανίσχε ἐχ τῶν γεχριῦν, ἵνα διὰ σοῦ xai ὁ ϑεὺς 
δοξασϑῇ κ xui ὁ δῇ ἥμος ἅπας οὗτος “πιστεύσῃ ἐν τῷ κυρίῳ. Καὶ 
εὐθέως πάντων ὁρώντων τῇ τοῦ ἀποστόλου φωνῇ, ὦ τοῖ 
ϑαύματος, ἀνέστη ὃ νεχρὸς ὡς id ὕπνου" 

10 δ καὶ ἦχολ οὐϑησεν τῷ ἁγίῳ Φιλίππῳ δοξάξων ἀσι- 
γήτως τὸν ζωοδότην ϑεόν. ἀπάρας δὲ ἐχεῖϑεν ἀπὸ τῆς Γα- 
λιλαίας σὺν τῷ Βαρϑολομαίῳ 

30—33 ἦλϑεν ἐν ὁρίοις Παρϑενίας κατὰ ϑάλασσαν 
τῶν Κανδάκων' χαὶ εὑρὼν ἐχεῖσε πλοῖον μέλλειν d ἀπαί- 

15 ρειν εἰς ξωτον ἀνέβη εἰς αὐτὸ εὐθαρσώς. ὡς δὲ ἄχρι 
σταδίους τριακοσίους ἐν τῇ ϑαλάσσῃ τὸ πλοῖον προέχοψεν 
εὐχέλουν, εἰσελϑὼν ἄνεμος ἰσχυρός, καὶ μέλλοντες οἱ vat- 
τηλόγοι ἐχχινδυνεύειν σὺν τῷ Φιλίππῳ, τῶν σκευῶν ior 
τὴν ἐχβολὴν ποιουμένων καὶ ἀλλήλους κατασπαῖο- 

90 μένων, 

84 ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ ἐδάφους οὗ ἦν ἡσυχάζων ó di- 
λίπος Μὴ φοβεῖσϑε ὦ ἄνδρες εἶπεν" ἀποβολὴ yàg ἐξ 
ἡμῶν οὐδεμία ἔσται, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ πλοίου. Καὶ τοῦτο 
φήσας καὶ σφραγίσας τῇ ϑαλάσσῃ τρίτον ἐβόησεν εἰς ἐπύ- 

26 «oov πάντων" Σοὶ λέγω ϑάλασσα τῇ. δεινῶς ἄρτι κυμαινο: 
μένῃ" χελεύει σοι ὃ Ἰησοῦς δι᾽ ἐμοῦ τοῦ δούλου αὐτοῦ 
ὁ ἐπὶ τῶν σῶν ὑδάτων περιπατήσας καταστεῖλαι τὸν 
ϑυμὸν τῆς ἀτάχτου φρουρᾶς. Καὶ εὐθέως σὺν τῷ 
λόγῳ Φιλίππου ἐν σεολλῇ γαλήνῃ ἐγένετο αὐτῆς τὰ χύ- 

80 ματα" ἰδόντες δὲ οἱ ναῦται τὸ γεγονὸς παράδοξον ϑαῖμα 
ἔπεσον εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγοντες" Ec χαριστοῦμέν 
σοι ἄνϑρωσεε ὅστις εἶ" δεὰ σοῦ γὰρ ἡμῖν ἡ ξ ζωὴ κεχάρισται 
σήμερον. εἰπὲ οὖν τὰ σερὸς φέλειαν ἡμῶν xci σωτηρίαν 
acd συντείνοντα, xal ví ποιῆσαι ἡμᾶς δεῖ ἵνα γενώμεϑι 

85 δοῦλοι τοῦ ὑπὸ σοῦ καταγγελλομένου ϑεοῦ. 

35 Ὁ δὲ ἀπόστολος χατηχήσας αὐτοὺς πολλὰ ἀπὸ τῶν 
ϑείων ? γραφῶν xal ὑποδείξας αὐτοῖς τὴν τῆς σωτηρίας ὁδόν, 

36 λαβὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν ἐπὶ τῆς ξηρᾶς χαὶ ἐβά- 
πτισεν αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τρια: 

40 dog" καὶ ἐμεγαλύνοντο ἐν τῇ πίστει τοῦ “Χριστοῦ. 

87 ὃς δὲ πολλὴ φήμη διέδραμεν περὶ τοῦ ἀπο- 
στόλου Φιλίππου εἰς πᾶσαν τὴν ᾿Ἴζωτον ἐπὶ τοῖς 


5 cf Io 11, 17; 39; 48 8 
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δι᾿ αὐτοῦ γενομένοις σημείοις, πολλοὶ συνέτρεχον 
πρὸς αὐτὸν καὶ ἐϑεραπεύοντο ἀπὸ τῶν νύσων αὐτῶν. 

38—42 Μεϑ᾽ ὧν καί τις γυνὴ Θεύχλεια ἐπονομαζομένῃ, 
ϑυγιτὴρ γεγονυῖα Νιχοκλεέδους, ἑνὸς τῶν μεγιστάνων, ὃς 
καὶ ὑπομνηματογράφος ἐτύγχανεν “Ἰρχελάου τοῦ βασιλέως, ὅ 
τὴν τοῦ προσώπου αὐτῆς OUuv λετιρωϑεῖσα χαὶ τὸν δεξιὸν 
óp9aluóv ὑπὸ τῆς ἀμέτρου ὀδύνης ἐχχεχυμένον ἔχουσα, 
ἀχούσασα παρὰ ττολλῶν τὰς τοῦ ἀποστόλου Φιλίππου 
ϑαυματουργίας καὶ οἰηϑεῖσα ἰατρόν riva ἐπιστήμονα τοῦτον 
εἶναι δυνάμενον διὰ μεθόδου ξένης καὶ ἀποχρύφων φαρμά- 10 
χων ϑεραπεῦσαι αὐτὴν ὑπὲρ τῶν περιοδευσάντων αὐτῇ 
ἰατρῶν Jdevxíov τε xat Ἠλείδους, προσελϑοῖσα μετὰ τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς ἐν ᾧ ὁ Φίλιππος ξενιζόμενος ἦν xci διδάσχων 
τὸν σωτήριον λόγον, ἐδέετο αὐτοῦ ϑεραπείας τυχεῖν. 

48 ὁ δὲ ἀπόστολος ἐν πᾶσι χατοιχτιρήσας αὐτὴν ἐχέ- 15 
λευσεν δι᾿ οἰχείας χειρὸς τὴν ἑαυτῆς τοῦ προσώπου μορφὴν 
τρίτον χατασφραγίσασα ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ" 
οὗπερ γενομένου, καὶ ὡσεὶ λεπίδες ἐκ τοῦ προσώπου αὐτῆς 
ἐχσπασϑεῖσαι, παραχρῆμα ἰάϑη αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. 

, 44 Ἰδὼν δὲ Νιχοχλὴς τὸ γεγονὸς τοῦτο παράδοξον ϑαῦμα 90 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέραν, ἐπείστευσεν πανοιχὶ καὶ χατη- 
ξιώϑη τοῦ ἁγίου βαπτίσματος. ἡ δὲ Θεόχλεια τὸν τὴς 
γυναικείας φύσεως κόσμον εἰς ἀνδρεῖον σχῆμα μεταμειψαμένη 
συνὴν ἔχτοτε τῷ ἀποστόλῳ Φιλίππῳ καὶ τῇ Μαριάμνῃ ἀχολου- 
ϑοῦσα χαὶ δοξάζουσα Χριστὸν τὸν ϑεύν. 25 

45 Ὁ δὲ ἀπόστολος μετὰ βραχὺ ἀπὸ τῆς πολίχνης 
᾿ζώτου ἀναχωρήσας καὶ εἰς ἑτέρας ττόλεις αὐτομολήσας ἣν 
διερχόμενος xai εὐαγγελιζόμενος αὐτὰς ἕως τοῦ ἐλϑεῖν αὐτὸν 
εἰς Νιχάτηρα πόλιν. 

46—50 Ὁ δὲ πολετάρχης, οὗ τὸ ὄνομα Ἴρων, ἀνὴρ 80 
πλούσιος καὶ ἀγαϑώτατος ὦν, ἰδὼν τὸν Φίλιετιστον μετὰ 
Βαρϑολομαίου xai Μαριάμνης πρῴως βαδίζοντα ἐν μέσῳ τῆς 
πόλεως, 

, 51—61 ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. τῷ δὲ 
ἣν γυνὴ καλουμένη Ἔρκέλλα xal ϑυγάτερ Ἰρτεμίλλα προ- 35 
σιγορευομένη * 

62. 08 ἃς κατηχήσας Φίλιππος ὃ ϑαυμάσιος xal νου- 
ϑετήσας αὐτὰς τοῦ τῆς παλιγγενεσίας χαρίσματος χατηξίωσεν" 
ἀλλα γὲ δὴ καὶ τὸν Ἱερέα xai π᾿άντας τοὺς σὺν αὐτῷ μετό- 
χους ἐποίησεν τοῦ Χριστοῦ: ὡς zal οἰχιαχὸν αὐτοῦ δοῦλον 40 
ξηρὰν ἔχοντα τὴν εὐώνυμον χεῖρα εὐχῇ μόνῃ καὶ τύπῳ σταυροῦ 
τὴν ἴασιν ἐχαρίσατο. πολλοῖς δὲ καὶ ἄλλοις τοῖς πιστῶς προ- 
σελϑοῦσιν αὐτῷ τὴν οἰχείαν ἐνέργειαν τῶν ἰαμάτων ἐνεδείξατο. 
ταῦτα χαὶ πλεέω τούτων ϑαυματουργῶν ὃ ἀτεόστολος χαὶ πολ- 

ὁ ser ϑυγάτηρ || 1" πάση H || V scr κατασφραγίσαι | ' “ἐν αὐτῇ Ὁ» 
cf 20, 7 | * scr ἢν} | ** del Χριστὸν Ὁ} cf 20, 15. | Ὁ Zoov H: scr 
ἴρεος "7 | ?* scr Νερχέλλα || scr ϑυγάτηρ | scr ᾿Αρτεμήλα | ?9 ser 
Totoy?? | *-* sc οἰχιακῷ a. δούλῳ &. ἔχοντι} 
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λοὺς ἀπὸ τοῦ σχύτους τῆς ἀπιστίας εἰς τὸ τῆς εὐσεβείας φὼς 
ἀγαγὼν αὐτὸς μὲν εἴχετο “τάλιν τῆς τοῦ Χριστοῦ διδαχῆς, τὺ 
ἐμπιιστευϑὲν αὐτῷ τάλαντον διττλασιάσαι ἐπιποϑῶν" 

64—73 ó δὲ zt0vrgÓc καὶ ἀρχέχαχος δαίμων δριῶν αὐξά- 

[ὅ γουσαν τὴν ἀλήϑειαν οὐχ ἡσυχέαν ἤγαγεν ἀλλὰ πᾶσαν μηχανγοιρ- 

| γίαν ἐκίνει xai ἐποιεῖτος ἐντεῦϑεν εἰς τὰς καρδίας τῶν 
Ἰουδαίων ἐλθών, xai οἷα πῦρ ἀναφλέξας αὐτοῖς τὸ ζηλύτυπον, 
dgmayrrat μὲν ὑπ᾽ αὐτῶν παρασχευάζει τὸν τοῦ Ἱερέως πλοῖ- 
τον, συχνὴν ἐκ τοῦ αἰφνιδίου χεῖρα χινῆσας καὶ γυμνώσας τοῖ: 

10 τὸν ὡς τὸν Ἰώβ. πυρπολεῖ δὲ xoi τὴν τούτου οἰχέαν ὡς 
δεξαμένην τὸν Φίλιπιστον xal τοὺς σὺν αὐτῷ" ἐπάγει δὲ χαὶ 
τοῖς τοῦ Χριστοῦ μαϑηταῖς φυλαχὴν καὶ δεσμά, χαὶ ταραχὴν 
καὶ στάσιν ποιεῖ τοῦ ϑανατῶσαι αὐτοὺς καὶ τῆς παρούσις 
ἀπαλλάξαι ζωῆς. ἀλλ᾽ ὃ διδάσκαλος οὐχ ἠμέλει τῶν κμιαϑητὼν 

18 xai τῶν ἀποστύλων ὃ zéuwag οὐχ ἐπιλέλησται, ἀλλ᾽ ἐπεὶ συιι- 
μόρφους ἑαυτοὺς ἑώρα τοῖς οἰχείοις τταϑήμασι, κοινωνοὺς xi 
τῆς δόξης ἐχείνης καὶ τῶν ϑαυμάτων ἐποιεῖτο" 

14 xci στλήττεται μὲν τῶν Ἰουδαίων ὃ ἄρχων οὐρανίῳ 
πληγῇ ἀστραπόχαυστος γεγονώς" 

20 79 (7) ἐνοχλοῦνται δὲ ὑπὸ πνευμάτων ἀχαϑάρτων καὶ ἄλλοι 
δέχα ἐκ τῶν ταραχοποιῶν ἐχείνων ἀνδρῶν: καὶ γίνεται ἐν ti 
χόλει φόβος πολύς, καὶ λαμβάνει τοὺς Ἰουδαίους καὶ τοὺς “Ἕλληνας 
μεταμέλεια, καὶ ἐξάγουσιν τὸν Φίλιτεττον καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον 
ix τῆς φρουρᾶς xai συγγνώμην αἰτοῦσιν ὅσα δεδράχασιν εἰς 

95 αὐτούς" οἱ δὲ τοῦ ἀχάχου xci πράου Χριστοῦ γνήσιοι μαϑηταὶ 
τὴν τῶν “πτραχτέων ἄφεσιν σιαρασχόντες αὐτοῖς χαὶ εὐχαῖς 
μάλλον τὰς χαχώσεις ανταμειψάμενοι, ἐπεὶ ὁ Βαρϑολομεῖυ: 
τότε τῇ ϑεωρίᾳ ἠσχόλει τὸν νοῦν, ὁ díhixztog χατανενυγμένος 
πρὸς ταῦτα ἰδών, ἐπάρας αὐτοῦ τὴν φωνὴν τοιάδε ἐβόησεν 

80 πρὸς αὐτούς" "dvÓgec ὅσοι διὰ μετανοίας τοῦ ϑείου xal ἁγίοι 
βαπτίσματος ἐττιπτοϑεῖτε τυχεῖν, ἀπόϑεσθϑε τὴν ἀσέβειαν xti 
τὰς χοσμιχὰς ἐπειϑυμίας xal γνῶτε ὅτι οὐχ ἔστιν ϑεὺς ἕτερος 
ζῶν πλὴν τοῦ χυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὃς ποιητὴς ὧν xai ór- 
μιουργὸς xai σπελαγχνισϑεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς ϑέλει σιάντας σωϑήγαι 

35 xal εἰς ἐχείγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν" διὸ χιιστεύσατε εἰς airov, 
ὅτε αὐτός ἐστιν ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, ὁ τοῦ παιρὺὲ 
καὶ τοῦ πνεύματος σύνθϑρονος" καὶ αὐτός ἐστιν ὃ εἰς τὸν κύσιιον 
ἐλϑὼν ἐπὶ σωτηρίᾳ καὶ ἀναχλήσει τοῦ οἰκείου πλάσματος xci 
στάλιν μέλλων ἔρχεσθαι ἐπὶ ἀναστάσει καὶ χρίσει πάντων, ἀπο: 

40 δοῦναι ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν" χαὶ » μὲν πιστεύσιντες 
χαὶ τὸ ἅγιον βάπτισμα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ arua 
μενοι καὶ xcv αὐτὴ τὸν vztóLoutoy βίον βιώσαντες τῶν αἰωνίον 
μετάσχωσιν αὐτῷ ἀγαϑῶν, οἱ δὲ ἀπιστήσαντες αἰωνίως τοῖς 

*4 ef Tim 1, 2, 4 || ?** cf Matth 16, 16 | ?? cf Rom 2,6 


* ser "Io£ov?? | scr δεξαμένου 3 | ν Zoll] H c add h || * scr ἐπι 
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ACTA PHILIPPI 79. 85—87. 89—93. 88. 10—12 95 


παρ᾽ αὐτοῦ “πτονηροῖς συγχαταριϑμήσονται σενεύμασιν xai τῆς 
διαιωνιζούσης χολάσεως τῷ πυρὶ παραπεμφϑήσον ται. fenes 
ot», ἰδού, ἀχούετε, χαὶ οὐδεμία ὑμῖν ἀπιστίας περιλείπεται 
πρύφασις. Ταῦτα ἀχούσαντες ot ὄχλοι ἀνέχραξαν" Μέγας ἐστὶν 
ὗ ϑεὸς τῶν χριστιανῶν χαὶ “μεγάλα τὰ ἔργα αὐτοῦ xai πιστείύ- ὃ 
θμὲν εἰς αὐτόν; δεόμεθα οὖν καὶ ἡμεῖς λαὸς αὐτοῦ ytvéadat* 
ἀλλὰ συνειδύτες ὡς “πονηρὰ ἡμῶν τὰ ἔ γα ἐστὶν κἀχεένου ἀλ- 
λότρια δειλεῶμεν καὶ ἀποκχνέομεν. Καὶ ὃ α; πτόστολος ἔφη" Ἐγὼ 
τῆς συγχωρήσεως ὑμῶν καὶ ἀφέσεως τῶν ἐν ἀγνοίᾳ ἔργων 
ἐγγυητὴς χαὶ venia ἐγὼ τοῦ ἐλέους τοῦ ϑεοῦ χαὶ τῶν 10 
οἰχτιρμῶὼν oae υτής 

85 (72) Καὶ ταῦτα εἰπὼν εἴχετο τῆς ὁδοῦ, δὺυ σωπούμενος ὑχτὸ 
τοῦ ὄχλου τοῦ ἀφιχέσϑαι elg τὴν οἰχέαν εἰς ἣν ἐφρουροῦντο οἱ 
ϑέχα πνευματιζ ζόμενοι. ὡς δὲ μετὰ τοῦ ἀχολουϑοῦντος ὄχλου 
ἐχεῖσε παρῆν, ὡς ἤσϑοντο τὴν τοῦ ἀποστόλου σιαρουσίαν τὰ l5 
ἀχάϑαρτα πνεύματα, ἐπὶ πλείστην ὥραν τοὺς ἄνδρας διασπα- 
θάξαντα, χαὶ πολλά τινὰ ἐμ nao, xai αἰσχρὰ δι᾿ αὐτῶν σροϊέ- 
μέγοι ὁήματα τὴν δυσαχϑῆ αὐτῶν στηλιτεύοντα γνώμην, ἐν 
εἴδει χασινοῦ ᾧχοντο ἀπὸ idysa ἐχεῖϑεν. τοῦτο τὸ παράδοξον 
ϑαῦμα ἰδόντες οἱ ὄχλοι χαὶ λίαν καταπλαγέντες ἐπίστευσαν 90 
ἅπαντες εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν" 

86—87. 89—93 οὕς xai τῇ ἕωϑεν ὁ ἀπόστολος χατη- 

χ σας χαὶ βαπτίσας εἰς τὸ ὕνομα τοῦ πατρὸς xal τοῦ υἱοὶ 
χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, «ol ἐκκλ ησίαν οἰκοδομήσας χαὶ τὸν 
χριστοιριλὴ καὶ ϑεόφρονα ἄνδρα Ἱερέα ἐπίσχοπο ν αὐτοὶς χατα- 95 
στήσας, χαὶ πρεσβυτέρους χαὶ διαχόνους ἐξ αὐτῶν 1 “προχειρίσας, 
καὶ καγόνας χαὶ τύπους καταλείψας αὐτοῖς, ἅμα Βαρϑο- 
λομαίῳ χαὶ Μαριάμνῃ χαὶ Θεοχλείᾳ πρὸς τὰς τὴς Μυσίας χαὶ 
Διβύας μετέβη πόλεις, εὐαγγελιξόμενος τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ xai 
ϑεραπείων χατὰ τὸ γεγραμμένον ᾿τἄσαν νόσον xal πᾶσαν μα- 80 
λαχίαν. 

88(72 Ἔν ταύταις δὲ ὄντων αὐτῶν καὶ διασπειρόντων τὸ 
κήρυγμα, ἰδού τινὲς τῶν Ἰουδαίων ἄνδρες παράνομοι Svud 
Ξέοντες χαὶ μανίᾳ σεεδού μενοι ὡς ἤκουσαν τὴς ἀληϑείας τὸν , 
λύγον χαταγγελλόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν, ὡς ἀσπὶς βύου σα τὰ (rc 35 
αὐτῆς καὶ οὗτοι ἐν τῇ αὐτῶν καρδίᾳ τὴν χαχέαν ὡὧσοι χάλυμμα 
ἐπιϑήσαντες κατέσχον τοὺς ἀποστόλους, ποτὲ μὲν μαστίζοντες, 
ποτὲ δὲ ῥαβδίζοντες, ἄλλοτε σπτάλιν αὐτοὺς ἀποκλείοντες χαὶ 
Ἡμοχτονοῦντες, xai τελευταῖον ἐν σιδηροῖς δεσμοῖς πιαρακατέ- 
χόντὲς χαὶ φυλάττοντες. 40 

10—12 Συμβούλιον δὲ οἱ πρῶτοι τῶν Ἰουδαίων χαϑ᾽ éav- 
τοῖς ποιησάμενοι διὰ τὴν za αὐτοῖς νομιζομένην ξένην δι- 
? Matth 4, 93 | 5 cf psalm 57 (58), 5 
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06 ACTA PHILIPPI 12—14. 78. ΤΊ 


δασκαλίαν ἣν οἱ ἀπόστολοι ἐρητόρευον, ἔδοξαν ἐπιστοὶῖ 
παραπέμψαι εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς ἄνγαν τὸν ἀρχιερέα 
ἑαυτῶν, ὕπως ἐλϑὼν αὐτὸς γνομομαϑέστατος ὧν δυνηϑῇ διασχέ- 
δάσαι τὴν διδασχαλέαν Φιλίσεσεου καὶ Βαρϑολομαίου. 

13 Ὡς δὲ μετὰ τῶν Φαρισαίων. xai Σαδουχαίων τὴν ἐπι- 
στολὴν ὁ ἀρχεερεὺς ὑπανέγνω, ἀναστὰς 

14 xai ἐνδυσάμενος τὸ τῆς | ἀρχιερωσύ γῆς ἀξίωμα, 
ue" ἑτέρων πολλῶν παρεγένετο ἔνϑα ὁ Φίλιππος ry. 
zai ἰδὼν αὖ τὸν λέγει αὐστηρᾷ τῇ qur? '9 Φίλιππε, ua- 
ϑητὰ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν σταυρωϑέντος, τί ὧδε mapa) γέγονας; | 
πάντως πιλανῆσαι ϑέλων xai φεναχίσαι τινὰς τῶν ἀκελεστέρων 
ἀνθρώπων; 

76 ἀλλὰ λέγε μοι, εἰ ἐπίστασαί τι ἐκ τῶν γραφῶν περὶ 
τοῦ Χριστοῦ, διὰ τέ αὐτὸν ὑμεῖς ϑεὸν καλεῖτε. 

77 Πρὸς ὃν ὃ Φίλι LU; OG εἶπεν" Σὺ πρῶτος ὧν τοῦ ἐϑνους 
τῶν Ἰουδαίων χαὶ ἀρχιερεὺς καὶ νομοδιδάσκαλος ὀφείλεις χαὶ 
πρῶτος TE πεῖν" xai εἴ τι χαλὸν xal ὠφέλιμον εἴπης λυσιτε- 
λοῦν πρὸὺς τὸν ἐντὸς ἡμῶν ἄνϑρωπον, xai ἀχουσύμεϑά σου χαὶ 
τὴν διδαχὴν ἐπαινέσομεν" εἰ δὲ φαῦλα χρεϑώσιν τὰ παρὰ σοῦ 
προτεινόμενα, δεῖ xar' ἐμὲ φϑέγξασϑαι σωτήρια ῥήματα παρ’ 
ρησίᾳ, ὡς οὐ σελάνον εἶναί μὲ ἀλλὰ poe τοὺς πλανωμένους 
πρὸς ἀπλανῆ ὁδὸν ἐπιστρέφοντα τοῦ Χριστοῦ. Καί φησιν à 
ἀρχιερεύς" ah au βάνεις Φίλιππε πρὸς͵ πληροφορίαν zai πίστωσιν 
σοῦ τὲ χαὶ τῶν σὺν σοὶ τὰς προφητιχὰς γραφὰς τῶν 9t 
σπεσίων ἀνδρῶν, ἢ Ζεαραιτεῖσαι τούτων τὴν ϑεορημοσύνην: Τοῦ 
δὲ ἀποστόλου εἰπόντος Πάνυ μὲν οὖν xai ἀποδέχομαι χαὶ 
rin αὐτάς, ἀπήρξατο ὃ Ἰουδαῖος λέγειν" Ajvotis 
Φίλιεππ ὕτι γέγραπται: Τίς ἐξηγήσεται τὰς ἀρετάς 
σου ὃ APR Kai ὅτι Οὐδείς ποτε δύναται 7νῶγαι ΤῊΥ 
δόξαν σου. Kai ὕτι 'H δόξα σου ἐπλήρωσε τὴν p Καὶ 
ὅτι Κύριος κρινεῖ λαὸνς xai αὐτὸς κριτής ἐστι ξςώντων χαὶ 
γεκρῶν' Καὶ ὅτι Ὁ ϑεὸς πῦρ χαταναλίσχον χαὶ qo; "ud 
κύκλῳ τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ" Καὶ ὅτι Εἷς ϑεὸς ἐποίησεν 
τὰ πάντα; Πῶς οὖν λέγεις Φέλιτετεε ὅτι ἀφϑάρτως 1 
Μαρία ἐγέννησεν τὸν Ἰησοῦν, χαὶ ἔστιν ϑεός; καὶ πως 
ἐσταυρώϑη, καὶ πῶς ἀγωνέζῃ σὺ περὶ αὐτοῦ, εἰ 9tós 
ἐστι; σαφήνγισόν μοι τὴν τῶν γραφῶν ϑεωρίαν ἀνυποστύλως, 
χαίροντος ἤδη ἐπὶ τῇ ἑρμηνείᾳ ταύτῃ xai παντὸς τοῦ βουλευ: 
τηρίου. Καὶ ὃ ἀπόστολ ος ἀπεχρίνατο" Ταῦτα μὲν οὕτως ἔχειν 
ὠ ᾿ννα ὑπολαμβάνω, xal οὕτως γέγραστται ἐν τοῖς βίβλοις 
τῶν προφὴη τῶν, χαὶ οὐχ ἂν ἀρνήσαιμι πώποτε. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο 
πῶς λέγεις ὅτε Χριστὸς ϑεοῦ δύναμις xal ϑεοῖ σοφία 
ἐστίν, ὃς συμπαρὴ v τῷ ϑεῷ χαὶ πατρὶ δημεουργοῦντι rótt 
τὸν κόσμον καὶ λέγοντι 1 πρὸς αὐτόν" Ποιήσωμεν ἄνϑρωπον 
χατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ xa? ὁμοίωσιν; 
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ACTA PHILIPPI 78. 17—24 ΩΤ 


18 “έγει γὰρ ὁ Ἡσαΐας ὃ προφήτης περὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ" Τάδε φησὶ χύριος ὁ ϑεύς" "dov ὁ παῖς μου ὃν ἡρε- 
τισάμην, εἰς ὃν ηὐδόχησεν ἡ ψυχῇ μου" ϑήσω τὸ πνεῦμ ἃ 
uov ἐπ᾿ αὐτῷ Καὶ ὕσα τούτοις ἀχύλουϑα. τί δὲ χαὶ περὶ 
τῆς ϑείας αὐτοῦ σαρχώσεως καὶ γεννήσεως; οὐχὶ τὸ αὐτὸ xal 5 
μέγα τὴς οἰχονομίας μυστήριον ὃ συνιὼν ἐχπλαγήσεται; οὐχὶ Ó 
αὐτὸς Δαυὶδ λέγει: Υἱός μου εἶ σύ; ἐγὼ σήμερον γεγέν- 
νηχί σε; dv δὲ χαὶ τὸ “ιεμερίσαντο τὰ ἱμιάτιά μου ἑαυτοῖς 
ἀχούσης, χαὶ τὸ Ἡτοίμασα τὸν νῶτόν μου εἰς μάστιγας. 
τὰς ὁὲ σιαγόνας μου εἰς ῥαπίσματα, xci τὰ ἑξῆς, μεγά- 10 
log ϑαυμάσαι ἔχεις τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν. ἂν δὲ xci τὴν ταφὴν 
καὶ τὴν ἀνάστασιν καὶ ὕσα τούτοις ἐνωτισϑῆς, ϑεὸν αὐτὸν 
μόνον δοξάσεις χαὶ προσχυνήσεις καὶ ur βουλόμενος. 

17 Ὁ δὲ παμβέβηλος ἀρχιερεὺς xci παμμίαρος ἀκού- 
σας τοὺς λόγους τούτους παρὰ τοῦ ἀποστόλου, ϑεομάχος (ἢν |l 
χαὶ χυριοχτόνος καὶ βλάσφημος. πλησϑεὶς ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς 
ἐξανέστη τοῦ ϑρόνου οὗπερ ἐχάϑητο, τοῦ μαστίξαι αὐτόν, 
καὶ εὐθὺς ἡ μὲν δεξιὰ αὐτοῦ χεὶρ ἐξηράνθη, οἱ δὲ ὀφϑαλ- 
μοὶ αὐτοῦ ἐδέξαντο πήρωσιν, xai ἦν χειραγωγούμενος ὑττὸ 
τῶν συνόντων αὐτῷ. 90 

,.18—21 λλὰ σχαμβοῦν ξύλον οὐδέποτε ὀρϑὸν ἔσεσθαι, 
οὐδὲ βαδίζειν ὀρϑὰ τὸν xdgxivov ππαρασκευάσασϑαι" διὸ σχλη- 
ρὺς xxl βαρυκάρδιος ἔμεινεν μέχρι τέλους ζωῆς τῷ ἕδη zapa- 
πεμιρϑείς, οὕτως τοιγαροῦν ὁ ὑβριστής τὲ καὶ nid dC 
ἐπειδὴ τοῦ lovÓcixoU φρονήματος κάτοχος ἣν καὶ ἀπαράδεχτος 95 
ὕλως ἐτύγχανεν τῆς εὐσεβείας Χριστοῦ χα τῇ ἀπιστίᾳ συνε- 
δέδετο χαὶ πείϑειν αὐτὸν ovy οἷός τε ἦν ὃ ἀπόστολος, 

23 προσευχῇ μὲν χαὶ τύπῳ σταυροῦ ἀνοίγει τούτου τοὺς 
ὑφϑαλμοίς, ϑεραπτεύει δὲ xal τὸ τῆς χείρας ξηρόν, χαταλιμτάνει 
ἑ τοῦτον τῇ ἀσεβείᾳ. ὡς ἂν μελήσῃ περὶ αὐτοῦ TQ ϑεῷ. 80 

. 93 λλ᾽ ὃ φυλάσσων τὸν ἀσεβὴ εἰς ἡμέραν χαχὴν σείει 
μὲν τὴν πόλιν ἀϑρόως xal διχάζει τὴν γῆν, συγκατασπᾷ δὲ xd 
τὸν ἡἥνγαν μέχρι γονάτων χαὶ ὑπὸ γὴν χατασπᾷ τὰς τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ ἀγχύλας ὑπὸ τοῦ χοὺς συμπιέσας. ἀμεταμέλητα 
δὲ οὕτως τοῖς συνοῦσιν χαϑομιλῶν xol δυσφορῶν χαὶ τὸ οἴμοι 35 
(αβοῶν zal πάλιν τῇ βλασφημίᾳ τὸ ϑεῖον φιλονειχῶν χαὶ τὴ 
ἀπιστίᾳ συνδούμενος 

. 94 συγχαταβαίνει μέχρι τοῦ ὀμφαλοῦ xai διαχρατεῖται 
"dy ὑπὲ τῆς γῆς. ἀλλ᾽ ó αὐτὸς ἦν αὖϑις οἷος καὶ $v* xoi 
TU βλασφημεῖν xci ἀπιστεῖν μὴ ἀποφυγὼν τὸ τοῦ διαβόλου 40 
μέλος ἕδετο κράζειν Οὐαὶ λέγων, τί μοι δέδρακεν Φίλισετεος ὃ 
ἀπατεών, ovg εἶχον τπτόδας εἰς τὸ περιπατεῖν κάτω διέτεινεν 
ὑπὸ γῆν. ἀλλ᾽ εἰ καὶ τὴν βίαν ταύτην τῆς βασάνου οὐχ ὕπο- 
φέρω, πλὴν οὐ μή μου πείσῃ τὸν λογισμόν, οὐδὲ μὴ ἀπατήσῃ 
χαὶ ἐχγελάσῃ ἵνα πιστεύσω τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ χηρυττομένῳ Χριστῷ. 4$ 

' $$ cf 30, 25 || * psalm 21 (22), 19 || " cf 30, 29 
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98 ACTA PHILIPPI 25—99 


25 Ὁ δὲ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος Φίλιππος πολλὰ αὐτὸν 
νουϑειήσας καὶ διδάξας πιὸ τῶν ϑείων y γραφῶν, ἵνα μὴ γένη: 
τι τοῦ διαβόλου σχεῖος xci σχήνωμα, ἀλλ᾽ ἵνα μεταγοίσι; καὶ 
πιστεύσῃ zal βαπτισϑὴ, 

5 96 ὡς δὲ εἶδεν αὐτὸν ὅλως μὴ ἐνδιδόντα, μέχρι τοῦ 
τραχήλου xal τῆς ὑπήνης τοῦτον ἡ γῆ καταπέπωχε' οὗπερ 
γενομένου ϑαύματος ϑαυματουργεῖταί τι ἕτερον σημεῖον παρὰ 
τοῖ ἀποστόλου ἐνώτειον τταντὸς τοῦ λαοῦ. 

97. 95 Neavíaxog τις πρώτου τῆς πόλεως ὑπάρχων 

10 υἱός, μονογενὴς ἣν αὐτῷ καὶ παμφίλτατος, ἐξ ἐνεργείας 
τοῦ σεονηροῦ ἀϑρόως ἀποτινιγεὶς γεχρὸς εἰσεκομίσϑη πρὺς 
τὸν ἀπόστολον' vztQ ἰδὼν χαὶ δαχρύσας εἶπεν πρὸς τὸν 
ἀρχιερέα" Ὁρᾷς ὦ Ἤννα τοῦτον τὸν νεκρόν. ἐὰν οὖν ἐνά- 
στήσῃ αὐτὸν ὁ Χριστὺς δι᾽ ἐμοῦ, πιστεΐεις λοι: τόν; Ὃ ài 

15 ἔξ η᾽ Oida : τι ἀναστήσεις αὐτὸν σχήματι χαὶ οὐχ ἀληϑείᾳ 
zt ob). γὰρ ἐνεργεῖ τὰ τῆς μαγγανείας. σου εἴδη. σπλ ny i yu Ἰοι- 
δαῖος αἱροῦμαι ἀποϑανεῖν, χαὶ οὐκ ἄν 7τύτε τῷ Ναζωραίῳ 
πιστεύσω. Τότε ἀμέτρῳ λύπῃ συσχεϑεὶς ὁ ἀπόστολος xci 
δάχρυα πολλὰ χαταχέας ἐπὶ τῇ d ἀπωλείᾳ τοῦ Ἄννα, ϑείῳ ze 

90 λεύσματι ἡ γῆ ἀνοιχϑεῖσα “πταντὸς τοῦ ὄχλου ὁρῶντος τοῦτον 
εἰς τὴν ἄβυσσον ζῶντα σιαρέπεμιμεν τοῦ αἰωνίου πυρὴς χαὶ 
ἀφεγγοῦς σχύτους ἐχεῖ χληρονόμον γενέσθαι. πλὴν τὸ ἀρχιε: 
ρατεχὸν ἔνδυμα ἢ ἤγουν ἡ στολὴ τῆς ἱερωσύνης ϑείᾳ προνοίᾳ 
ξξ αὐτοῦ ἐχδυϑε ἴσα ἀϑρόως μετέωρος ἐφάνη, εἰς τὸν ἀέρα 

95 xui “παρὰ σεάντων ὡρᾶτο ἕως οὗ ἔδυ ἀπὸ τῶν ὀφρϑαλμὼν 
αὐτῶν. x«i ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης οὐδεὶς ἔγνω ποὺ 
a;regoíip ἢ τί γέγονεν. καὶ ὃ μὲν οὕτως χατῆλϑεν ζω 
εἰς τὸν ἄδην" ὁ δὲ ἀπεόστολος Φίλιππος ἐπεὺυξ ξάμενος τὸ 
ὄνομα τοῦ “Χριστοῦ xai ἐπιχαλεσάμενος αὐτὸν ἀνέστησε vr 

30 παῖδα καὶ ζῶντα παρέδωχεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 

99 Οἱ δὲ ὄχλοι ϑεασά ἰεέγοι ταῦτα ἀνέχραξαν με 
γάλῃ τῇ φωνῇ" Eis ϑεὸς ὁ ὑπὸ Φιλίππου ἡμῖν κηρυχϑεῖς, 
ὃς ἐλέγξας τὴν ἀπιστίαν τοῦ ἀρχιερέως χαὶ τὸν τοῦ 
ἄρχοντος υἱὸν ἐκ τῶν νεχρῶν ἀνέστησεν. Τότε πᾶς ὁ λεὺς 

35 τῆς πόλεως ἐκείνης χαὶ οἱ ἐξ "Ie ουσαλὴμ παραγεγονύτες σὶν 
τῷ ἀνοσιουργιῷ ἐχείνῳ ἀρχιερεῖ ὡς εἶδον τὰ μέγιστα ἐχεῖνα 
ἔργα ξένα χαὶ ϑαυμάσια τοῦ ϑεοῦ, Lex ήϑ σαν τοῖ ἀπο- 

στύλου μετασχεῖν τοῦ ἁγίου βαπτίσματος: καὶ 'δωχεν αὐτοῖς 
τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα. ἔμεινεν δὲ ὁ ἀξιάγαστος Φί- 

40 λιππος ἐν αὐτῇ, τῇ πόλει χρόνον, καὶ κατεσχεύασεν ἐχκλη- 

σίαν, xcl καταστήσας ἐπισχόπους χαὶ πρεσβυτέροις 
μετέβη ἐχεῖϑεν, καὶ ἦλϑεν ἐν ᾿σίᾳ τῇ πόλει. ἐπεὶ δὲ χαὶ 
τῶν ἐνθένδε τοῦτον ἔδει πάντως ἐπιφοιτῆσαι. ἐχδημίαν τε τὴν 


πρὸς τὸν κύριον στείλασθαι, τοιόνδε τι περὶ τὸ τέλος αὐτοῦ 
45 nn T DT 





τὸ υἱός, 40c»? || ?* scr ἑωρᾶτο! cf 91, 16 | 9. scr χαὶ ξένα} | " s 
dnogoriou? | 4 omisi quae sequuntur (c 107 —148): cf praef 
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Kor ixüvov τὸν χαιρὸν ἦμεν πώντες οἱ ἀπόστολοι ἐν 
Ἱεροσολύμοις, Σίμων ὁ λεγόμενος Πέτρος καὶ ᾿νδρέας ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ, ᾿Ιάκωβος ὃ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάννης ὁ 


ἀδελφὸς αὐτοῦ, Φίλιππος καὶ Beofkokoueiog, Θωμᾶς xci: 


t 


Ματϑαῖος ὁ τελώνης, ᾿Ιάκωβος ᾿λφαίου καὶ Σίμων ὁ Keva- 
?ef Matth 10, 2—4 || ὁ cf Lue 6, 10; 16 Act 1, 13 


Α Paris gr S81 s .X AK Chisian R VIIoI s Xll S Paris gr 1613 s XV 


B — 1468 s XI L Paris gr 763 s IX T - 1510 s XI 
ÜC — — dóóàsX M Monac gr 262 s IX. U Vallicell B 35 s XI 
D — 1176s XHI O0 Bodl Clark 43 s XI V Vatic gr 1190 s XF 


F Angelic B 2 2 s ΧΙ P. Paris gr 1510 s XI— X Parisgr 11734 « VIT 
5 Escorial Y I1 9 s XI Ὁ — 1485 s XI Y Vatic gr Τὴ s XI 


Η — VYIIGsXII R — 1551 s XIV. Z Petroburg 94 s XII 
Γ-- BGHMZ Σ- FLSZ 
d 4.9 d — B. CD. FTX. PUF. QR. SV 
Il — PRUVY Q — KORUVY 
ü acta aethiópica p passio latina 
m miracula latina f acta syriaca 


4 — A. Φ (ᾧΦ — B. CD. FTX. PUY. QR. SV) ! πρὴ περίωδος 4 
περίοδοι CD. Y. QR. μαρτύριον καὶ πρ. F: scr zttglodoc? καὶ μαρτύριον add 
4. SV | ἀγ. xal ἐνδόξου add P | ἀπ. Θ.] 9. τοῦ ἀπ. A. T ἐν ivóla add 
(, U τοῦ ἐν τῇ χώρα τῆς ἰνδίας τελειωϑέντος add V ἐν ἐνδία ὅτε τὸ 
οὐράνιον παλάτιον ἔχτισεν τῶ βασιλεῖ ἐν κυρίω add T actus Iudae Tho. 
mae apostoli cum uendidit eum Abbani mercatori ut descenderet ad con- 
uertendam Indiam add f || Θωμᾶ. ζπρᾶξις εἰ ὅτε εἰσῆλϑεν εἰς τὴν Ἰνδίαν μετὰ 
Αββάνη τοῦ ἐμπόρου; ἢ cf Z εἰ 124, 12 | * κατ᾽ - ἦμεν] et cum per quoddam 
tempus fuissent, f || zuej/| (in rasura v in mg μεν) P ἤμεϑα A (cf 101, 4) 
ὑπήρχομεν R ἦσαν C. X. V. coniectura laudabili: cf ( I' et 100, 1 et Lip- 
Sus I p 346 | 5 Ἰάχ ó τοῦ add CD. FT. P. QR. SV: recte? ef 4 et 
100,14. om Y. V ἢ χανανίτης FT. PU. SV 


DT—GHMZ ' πράσις HM ἀπεμπόλησις G || &x. O.] 9. rov ἐπ. 

M | 6.] ὅτε εἰσῆλθεν εἰς τὴν ἰνδίαν μετὰ ἀμβάνη τοῦ ἐμπόρου add Z ἐν 

τῇ lvóla add GH ὅτε (χαὶ add Z) τὸ ἐν οὐρανοῖς παλάτιον ὠχοδόμησεν 

add Γ τῷ βασιλεῖ τῶν ἰνδῶν add GH ||? ἦσαν ΓῸῚ "5100," X. - Ἰακ. om Γε 
7: 


3 Thilo 


T 
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100 ACTA THOMAE 1 


ναῖος, καὶ Ἰούδας Ἰαχώβου, καὶ διείλωαμεν τὼ χλίματα τῆς 
οἰκουμένης, ὃ ὅπως εἷς ἕκαστος ἡμῶν ἐντῷ | χλέματι τῷ λαχόντι 
αὐτῷ καὶ εἰς τὸ ἔϑνος ἐν ᾧ ὁ χύριος αὐτὸν ἀπέστειλεν πο- 
j 0507. χατὼ κλῆρον ovv ἔλαχεν ἡ lvóím Ἰούδῳ Θωμῷ τῷ xci 
5 διδύμῳ᾽ οὐκ ἐβούλετο δὲ ἀὠπελϑεῖν, λέγων μὴ δύυνασίδαι μήτε 
χωρεῖν διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς σαρκός, καὶ ὅτι Ἄνϑρωπος ὧν 

Ἑβραῖος πῶς δύναμαι πορευϑῆναι ἐν τοῖς Ἰνδοῖς κηρύξαι τὴν 
ἀλήϑειαν; Καὶ ταῦτα αὐτοῦ διαλογιζομένου καὶ λέγοντος 
ὄὥὄφϑη αὐτῷ ὁ σωτὴρ διὰ τῆς νυχτός, καὶ λέγει αὐτῷ" M; 
φοβοῦ Θωμᾶ, ἄπελϑε εἰς τὴν ᾿Ινδίαν καὶ κήρυξον ἐχεῖ τὸν 
λόγον" ἡ γὰρ χάρις μού ἐστιν μετὰ σοῦ. Ὃ δὲ οὐχ ἐπείϑετο. 

? ef Act 18,9 


1 [ax] χαὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους δεῦτε ἵνα βάλλομεν χλήρους χεὶ 
add V; cf P || διείλομεν TX. V διειλάμεϑα D διείλαντο C: cf 99,2} εἰς 
om V: cf HZ | ὑμῶν A αὐτῶν C. V ( 99, 2 et D) praedicaret add (: ε(ἱ l| 
ὅτϑ 2, e, xÀ. (om alt τῷ) T: cf P |? χλήρω V: ef Ζ1 ἀποστέλλει A. P 
πορευϑῆναι B. R πορευϑείη P om f: cef I | τ ἰούδαν ϑωμᾶν τὸν x. δίδυμον 
B. PU. S τὸν ϑωμᾶν τὸν ϑσημαν Vo | Ἰούδᾳ om C: ef T εἰ 102,3: 9: 
al; εἰ 116, 2; Lipsius I p227; 257 Burkitt J of theol stuaies 1 (19 
p 287 | * ὃ δὲ οὐχ 2g. PU. S καὶ οὐκ 28. V: cf T | δὲ] ydo ΕἸ} μὴ ὁ. 
om A | 79 μὴ - χωρ. om PI * μηδὲ B. F. S om(C. V) | *** καὶ ὅ ὅτι - ἀλὴ μὶ 
δὲ εἰδὼς τὴν χώραν ἢ τὴν γλῶσσαν τοῦ ἔϑνους P | 5 ig. ὧν S: (Γ΄ 
5 ὧν] εἰμι B. U. V ($) |? πῶς] οὐ A [| πορευϑεῖς B. U om S f: del?? {Τὶ 
ἐν om B. U. SV f$ | χηρ. t. à. B. 1 docere Indos f | ivélo; V | 
5x. n] ox. τοῦτο Y τ. δὲ P τ. οὖν V τ. CO S: cf T | λογιζομένου P 
z. Vis om f: cf P' | " χύριος S (f): cf T | διὰ] in uisu mf: c/T | αὐτῷ 
om V: «ef P || 5 1 ἄπ. - λόγ. om 7: ef. P. ἢ 18 ἀπελθεῖν B. S. ἢ χηούξαι 
B. s ]| 1973 r. 2. μου ἐχεῖ B || " ἐκεῖ om A. D. F || λ μού om ΑἿ ἐστιν 
(f p)] ἔσται 4. CD. Δ΄. R. SV: ef T' et 119, 9: 196, 18; c 49i; 50e; 51 ε) 
ὃ] óc U 

! διεῖλαν (M) Ζ" διείλοντο Η διαιροῦντες G ἢ * olz.] καὶ ἔβαλον (rdei- 
λον M) χλήρους add H(M)Z χαὶ βάλλοντες τοὺς χλήρους αὐτῶν 6: ef V 
εἷς om HMZ: ef V. || ἡμι) αὐτῶν D* χηρύξει add D*: cf (|| Ὁ τῷ -τὸ 
legere nequiui M || A. «. xA. (om alt τῷ) GHZ: ef T | * χλήρω 2: 
WV)? ἐν om G(H)Z | ᾧ] ὃ Go$ Z om (H) | πορ. om T* | ὁ 
om M | *** T. Θ. - 4| và 9. vo ὃ. HM ϑωμᾶν τὸν δίδυμον Z fepi vé 
ἀποστόλω G | " οὐχ - δὲ] ὅστις οὐκ £8. HMZ ὁ δὲ οὐχ ἔνευσεν G: ef J, 
ὅτο μήτε - σαρχός] βαστάσαι τὸν τοιοῦτον χάματον D] 5- £g. ov P: [δ] 
τ δυνήσομαι DI | πορ. om D || κηρ. τοῖς ἐν τῇ lvóle I? || * xai τῇ τ. δὲ 
Ζτ. GHM: ef 4 || ἐνθυμουμένου D (cf 101, 3) sed post ἐνϑυ deficit M: 
ef c 00e 

D — GHZ * x. λέγ. om I* | ? χύριος P: ef 51} διὰ) ἐν ὁράματι 
D* | καὶ om P' | λέγων Γ | αὐτῷ om P: cf V. | 1 ἄπ, - λόγον on 
D o| 1" gos. ἐστιν GH om (Z) 
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ACTA THOMAE 1. 2 101 


λέγων" Ὅπου βούλει με ἀποστεῖλαι ἀπόστειλον ἀλλαχοῦ" εἰς 
Ἰνδοὺς γὰρ οὐχ ἀπέρχομαι. 

2 Καὶ ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος καὶ ἐνθυμουμένου ἔτυχεν 
iumogóv τινα εἶναι ἐκεῖ ἀπὸ τῆς Ἰνδίας ἐλθόντα ᾧ ὄνομα 
ββάνης, ἀπὸ τοῦ βασιλέως Γουνδωαφόρου ἀποσταλέντα καὶ ὅ 
ἐντολὴν παρ᾽ αὐτοῦ εἰληφότα | τέκτονα πριώμενον ἐγαγ εἶν 
αὐτῷ. ὁ δὲ κύριος ἰδὼν αὐτὸν ἐν τῇ ἀγορᾷ περιπατοῦντα 
τὸ μεσημβρινὸν εἶπεν αὐτῷ" Βούλει rézrove πρίασϑαι; Ὃ δὲ 
εἶπεν αὐτῷ: Ναί. Καὶ ὁ κύριος ἔφη αὐτῷ: Ἔχω δοῦλον 
τέχτονω xci βούλομαι αὐτὸν πωλῆσαι. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὑπὲ- 10 
δειξεν αὐτῷ τὸν Θωμᾶν ἀπὸ μαχρόϑεν, καὶ συνε ὠνησεν 


— ... 


| λέγ χύριε add T. V domine «add p: cf ΓῚ et “2 | βούλει) do- 
mine noster add f || ut - ἀλλ.] ἀποστεῖλαί μὲ ἀλλ. ἀπόστ. Ü μὲ ἀπόστειλον 
(ex ἀποστεῖλαι) ἀλλ. ἀπόστ. D μὲ ἀπ. ἀλλ. ἀπόστ. T μὲ ἀπόσε. ἀλλ. X 
ἀπόστ. μὲ ἀλλ. B. F. PU ἀλλ. ἀπόστ. ut S ἀτόστ. ἀλλ. R ἀπέστειλόν 
μὲ V mitte mef: cf D ἢ ? /// x 4 οὐ in ras a. || ? &v9. z. X. B. PU. 
al V | λέγ. e. om f || x. &v9. om F. S: ef P | " τινὰ ἔμπ. PU. R. S || éxei] 
in regionem australem [|| ᾧ àx.] ὀνόματι ( 102, 3) CD. SF. votvoua A: 
dc 82i; 99, 2| * ἀμβάνης F ἀμβανής Rt. constanter (cf D) ἀββάνην CD. F 
tef 105, Ὁ) Habban ( Abban m Abbanis p || ἀποσταλεὶς &. τ. 8 y. B| ab 
(ὑπὸ): ef Γ | γουνταφόρου R γουνδιαφόρου S: cf 102,3; 124,7 || ἀποσταλεὶς 
F. P πεμφϑεῖς Vz cf Γ΄ || 979 2. ἐντ. - εἰλ. om {: ef D. || 79 z. vt. om 
V | “ ἐντολὰς B | εἰληφὼς F λαβὼν B om V | ivrixrov« B fabrum 
sollertem { hominem in artificio structurae scitum m hominem arte 
tectoniea eruditum p (7): ef I'| πριασάμενος R πριάσασϑαι S (cf 5) omf 
8 comparandum m || 5 τὸ μεσ.] per diem m om F f: ef I? | εἶπεν in 
specie humana apparens ait m: cf Z | πριάσασϑαι C. T. P. R. 2d ! 
 &xey] dieit (|| vei] χύριε add Rz ef GH et 1 1 ἔφη) εἶπεν (B). . 
om V dieit f | ?7'^ est mihi seruus talis m: c/ P || 15 rézr.] χαλὸν ph 
F: T^ | zeA] tibi add 1: ef P ἢ tr. & om F: cf P | " ἀπὸ om 


* ÀJ 


| λέγ κύριε add GZ*: cf A || με - ἀλλ.}] ἀπόστειλόν με D* | ? καὶ 
om D : z. v9. om T: ef FS ] * ἐκ. &6Z om H 1} οὗ ὄν. H οὗ τὸ ὄν. 
Ζ ὄν. 1 5 ἀμβάνης Z ἀμβανὶς GH || ἀπὸ - ἀποστ.) πεμφϑεὶς ὑπὸ τ. 
P. y. (γονδαφόρου H) (G)HZ*: cf $ || 779 κ. evt. - εἰλ. om P: ef 1} πριά- 
σασϑαι G ἔμπειρον πρὸς οἰκοδομὴν add 6G τοῦ εἰς οἰχοδομὴν add HH ϑέ- 
λων ἥτα (I ἤτοι ἢ οἰχοδόμον add Z || *7 «. &y. (H)Z om G | * ἐδ. δὲ a. ὃ 
*. ΗΖ. | * τὸ μι om P | δ'' εἶπεν - E &.] ὥφϑη αὐτῶ καὶ λέγει | 
' & €] ἐπηρώτησεν αὐτὸν λέγων (GHI ἢ *9 ὃ - αὐτῷ] καὶ ὁ ἔμπορος ἀπε- 
χρίϑη ΠΘῊ | 9 val] κύριε add GH: ef R Ἵ ἔφη] λέγει G H: ef Í. ἢ δοῦλον 
Om D' ἢ 9 τέχτῇ τεχνίτην add IP. || c. 8. &. om I σοὶ add I'*. ἢ v. εἰπ. 
om D*| ἔδειξεν D | ἀπὸ μ. τ. 9op. D 


6 Th 


3 B 


102 ACTA THOMAE 2. 3 


μετ᾽ αὐτοῦ τριῶν λιτρῶν ἀσήμου, xci ἔγραψεν ὠνὴν λέγων" ben 
᾿Εγὼ Ἰησοῦς υἱὸς Ιωσὴφ τοῦ τέχτονος ὁμολογῶ πεπραχέναι 5 
ἐμὸν δοῦλον ᾿Ιούδαν ὀνόματι σοὶ τῷ ᾿ββάνῃ ἐμπόρῳ Tow — 
φύρου τοῦ βασιλέως τῶν ᾿Ινδῶν. Τῆς δὲ ὠνῆς τελεσϑείσης TN 
?;Th ὅ ὁ σωτὴρ παραλαβὼν ᾿ἸΙούδαν τὸν xci Θωμᾶν ἀπήγαγεν πρὸς — . p. 

᾿ββάνην τὸν ἔμπορον: καὶ ἰδὼν αὐτὸν ὁ ᾿᾿ββάνης εἶπεν 


, , , ^ * M 1 "an 

πρὸς αὐτόν" ὐὗτός ἐστιν ὁ δεσπότης cov; Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ ie 

192 T ἀπόστολος εἶπεν. Ναί, κύριός μού ἐστιν. Ὃ δὲ φησιν" Ἠγό: Ya ji 
ρασώ ct παρ᾽ αὐτοῦ. Καὶ ὁ ἀπόστολος ἡσύχαζεν. ΞΕ ; 

10 3 Tj δὲ ἑξῆς ὄρϑρου εὐξώμενος καὶ δεηϑεὶς τοῦ χυρίου tni, 
εἶπεν ὁ ἀπόστολος" Πορεύομαι ὅπου βούλει κύριε ᾿Ιησοῦ" τὸ SN 

! ef Lue 22, 42 | 

E ἢ - - - * " " . ἃ LET 

|o α.] ὑπὲρ τῆς τιμῆς αὐτοῦ add V^ pretium eius add {1 rg. 7. €] "M 


uiginti argenteis [: cf. Z | τρεῖς λίτρας CD: cf GH || ἀργυρίου C: ef 123, » 
5 et D || Zy.] τὴν add S καὶ τὴν add V: cf GH. || ὠν.) αὐτοῦ add SV: rid 
ef T | λέγ.) περιέχουσα οὕτως V sic {: ef Z || ? "Io.] ó add CD. FX. Vf: "OA 
cf Z | vi. "Io. om B. | τ. τέχτ. om B. S ex uico Bethlehem qui est in Mes 
Iudaea add j; cf Γ΄ || ztexo.] τὸν add D || 5 ἸῚ ϑωμᾶν B. C τὸν χαὶ ϑυ- 
u&y add (T). V: ef Γ || ὄν. om B | σοὶ om f || ?7* dux. - "Ivé. om T: «fT ; 
? yovrteqópov I γουνδιωφόρου S om B: cf 101,5 | * τοῦ om P.V. | τῶν 
om A. B. 5 {1Ἰ. om (||? παρ. ὃ o. T. V: cf GH | I. - ΘῊ ἐν το x τὸν 9.4 
ἡ τ. ὃ. T v. 0. 9. V i. Β 9. τὸν δίδυμον C | ἤγαγεν A iit {15 ἀββανὴ P: 
cf G om V. || τὸν om A || ὃ om B || ἀβάμνης A | 1 πρὸς om B. || éxox. 
om [: cf Z || * dxóct.] Iudas { ϑωμᾶς add B. || εἶπεν) αὐτῶ add B πρὸ; 
αὐτὸν adi T recte? (0 | ὃ δέ] ὃ δὲ ἔμπορος B Habban mercator j: (Γ΄ 
q.] ἔφη R (ef H) dieit 1 | ? σε] τοίνυν add S: ef Z || x. δὴ ὃ δὲ B. SV: 
ef P | én.] ϑωμᾶς add B. | ἡσύχασεν (d): ef I et 111,2; e 96i; 911; 
lüe; I62m | 19 vg δὲ &] et {1 δ] τοῦ 0. R om P γενομένου add 
SCV) (cef GH) surrexit add 4. || '" ὁ ἀπ. (ϑωμᾶς add B) e. B. C. V | ποῦ. 
om $ ἢ κα. (9. 8. P | ὅπου] ut { || κύρ.] ov add T noster add f | T 
om SÍ 


! cg. À. ἀσ.] ἀργυρίου λίτρας τρεῖς ΟΠ (cf CI) ἀργυρίου νομίσματα 
εἴκοσι Ζ: ef $ V ἔγρ.] τὴν add 11 αὐτῶ add Z ἢ ὠν! αὐτοῦ add ΠΗ 
λέγ γράψας οὕτως Z (cf V f) om GH | ? Ἰησ ὁ add Z | τ. tit. en εἰ 
add ἀπὸ βηϑλεὲμι κώμης τῆς ἰουδαίας G(H Z): ΕΓ 1 ?79 nen. - £u] ow 
dufávg dun. πεπρ. lovó. (τὸν καὶ add Z) ϑωμᾶν (GH)Z ἄνϑρωπον ἐμὸν 
add GH || ?7* Γ. - I. om I | * παρ. ὃ κύριος GH καὶ ὃ σ. om Z | 1-9) 
τ. 9. P. || πρὸς] τὸν add HZ || * ἀμβανὴν Η ἀμβανὴ G | v. ux. om Γ΄ 
duéávgs Ζ ἔμπορος GH || 97 s. πρ. «.| ἐπερώτα α. Ζ ἐπυνϑάνετο (neg 
αὐτοῦ add H) λέγων GH |77* ἀπ. ὃ d. εἢ ó ἀ, ἀπεχρίνατο UH ὁ ἀ. λέγει 
Z | " ὃ δέ q.] καὶ ὁ ἔμπορος Γ' ἔφη add Η λέγει add Z | " oc) νῦν add 
GH τοίνυν add Z: ef S|. ó0] ὁ δὲ GZ: ef Al ἐσιώπα Dj?ij-9)158 
D γενομένου add G(H): cf SV] τῷ κυρίω GH om Z | * ὃ &x.-L] on T 


ACTA THOMAE 3 103 


eg a ϑέλημα τὸ σὸν γενέσθω. ᾿Απῆλϑεν δὲ πρὸς βϑαάνην rov 148 W 
urs τῷ ἔμπορον μηδὲν ὅλως [τι μεϑ ἑαυτοῦ χομισώμενος ἀλλ 5 TO . an 
" μή τίμημα αὐτοῦ μόνον. δεδώκει γὰρ αὐτῷ ὁ κύριος λέγων: Ἤτω 

a μετὼ σοῦ καὶ ἡ τιμή σου μετὰ τῆς χάριτός μου ὅπου ὧν ἀπ- 8 Th 
" az ἐρχη. Κατέλαβεν δὲ ὁ ἀπόστολος τὸν ββάνην ἴσως τὰ σχεύη 5 

; liz. αὐτοῦ ἀναφέροντα εἰς τὸ πλοῖον" ἤρξατο οὖν καὶ αὐτὸς cvra- 


ναφέρειν αὐτῷ. ἐμβώντων δὲ αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον καὶ καΐλε- 
σϑέντων ἐξηήταζεν ὁ ᾿ββάνης τὸν ὠπόστολον λέγων" dloícv 
ἐργασίαν οἶδας; Ὃ δὲ ἔφη" Εν μὲν ξύλοις ἄροτρα καὶ ζυγοὺς 
χαὶ τρυτώνας καὶ πλοῖα καὶ xomug πλοίων καὶ ἱστοὺς x«i lO 
τροχίσκους, ἐν δὲ λέϑοις στήλας τε καὶ ναοὺς καὶ πραιτώρια 


ha cm 
ἢ 4 1^ 
npest 

Np ifs 5 ' 


g m" 


! τὸ σὸν] σον R. S χύριε add RR: cf DP | γινέσθω B. Y. Ὁ | δὲ om 
A1? μηδὲ T recte? cf 110, 17; c 62m; 14m (his); al; ef tamen P || x. τι 


it (B. X. P: ef I' et 137, 17: 111,12; c 42e. || 5 μι τὸ t. e. V: ef | 
2i ? ἐδεδώχει D δέδωχεν T. UY. QR. S: ef I | αὐτὸ A. Y αὐτοῦ F | ?-* λέγ. - 
oni ἀπ. om ἢ || Ὁ &te CD. F. R ἔστω P: ef T' et 116,18 | * ἐὰν C. T. R. V 
peu δ᾽ ἂν S | * ὁ dz. om P | ἀββανὴ S mercatorem f: cf 5 || ἴσως] ἴσος RR 
T δ᾽ (Gm B εἴσω U εἰς ὃν S om A. CD. TX. P. V: del? (ab eo adpositum qui 
gni me^ pro omissis illis τὰ φορτία αὐτοῦ coniectura usus τὰ σχεύη αὐτοῦ inseri 
| iusserit) | ὅθ τὰ ax. e. om .4 (merces suas ἢ) | * ἐν τῷ πλοίω F. R, 
pet 8: e 7 |] οὖν] δὲ B | οὗτος 4 || 1 δὲ] ovv Y: ef GH | εἰς τὸ πλ. 
75 om A, DL V: ef 6 et P || καϑ, ()] ἐν τῷ πλοίω add D: ef T | * ἐξή- 
1 τον τασεν P. dicit ludae f: cf 102, 7; 162, ? || A.] mercator add {: ef 5 et I| 
wc λέγ om j αἰτῶ add B. CD. FTX. PUV. QR (ef 104,7; 138, 15; c 71e) 
g 26 non nulla intercidisse uid: cf $ et 125, 1 ἢ ?* οἶδας} ligno et quid cae- 
TT mento add j: ef I' et. 125, 2. || ἀποκριϑεὶς δὲ ὁ ἀπόστολος ϑωμᾶς ἔφη 
πρὸς αὐτὸν B (cf ΓῚ ludas dicit ei [|] !" τριττάνας FH. τριτάνας S τρυ- 
πάνας F stimulos f (cf. Noeldeke ap Lipsium 11] p 425 et Schroeter Zeitsch 
pet d d morgenl Ges XXV (£871) p 370) lances à: οὐ 125,2 || zeli πλ. om 4. 
(1:5 B. T. V ji: del? cf P | ' τροχιλίσχους U. Πα om {τ ef 125, 2 et Schroeter 1s 
(10) ] "7104. or. - βασ.] plura p: ef G et praef | !! τε om 4. F. P. SV: 
ef T et 105,6; 7; 125,6 


! τὸ σῇ cov κύριε I? || dz. δὲ] καὶ ἀπ. I' || ἀμβάνην Z om (ΠΗ ) 


"E ! ὅλως om D | xv om D || λαβὼν μ. &. GH ἢ «og.] ἔχων Z | ἀλλ ἢ] εἰ 
aha μὴ D? gu. τὸ τ᾿ ας D | ? δέδωχε G(H) ἔδωχεν Z || εἰπὼν Γ | "πὶ ἤτω - 
p μου] ἡ χάρις μου ἔστω μ. σοῦ D || *7 ὅπου - αὐτῷ om D' | ? δὲ] οὖν 
71: “ἢ: cf Y | ἐν τῶ πλοίω Τ' | x. καϑ. om I? || 5 ἐπερώτα Z ἠρώτισεν G 


sí ἔλεγεν Η ef 104, 7 | ὃ ᾿Α1 ὁ ἔμπορος GH om Z || λέγ. om GH | υ οἶδας] 
ἝΩ ἐν ξύλοις χαὶ ποῖαν (ὁποίαν Η ἐν λίϑοις add ΘΗ ὃ ὃ δὲ] καὶ ὃ H ἐπο. 


κ« χριϑεὶς «dd G ϑωμᾶς add H ἀπόστολος add Z | λέγει Ζ: ef $ | τ z, 
ii Tp. om. Z: cf 125, à. || καὶ πλ al G om H ἢ iot.) πιδάλια Z om ΘΗ: 


Γ᾿ (f 125, 13. Ὁ} τροχιλέας HZ om G || τε om I 


9 Th 


149 W 


oH 
193 T 
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βασιλικά. Εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ββάνης ὁ ἔμπορος" Τοιούτου 
γὰρ καὶ χρείαν ἔχομεν τεχνίτου. Ἤρξαντο οὖν χαταπλέειν' 
ἔσχον δὲ ἐπιτήδειον ἄνεμον, καὶ προϑύμως ἔπλεον ἕως ὅτε 
κατήντησαν εἰς νδράπολιν, πόλιν βασιλιχήν. 

4 ᾿Εξελϑόντες δὲ ἀπὸ τοῦ πλοίου εἰσήεσαν εἰς τὴν πόλιν. 
καὶ ἰδοὺ φωναὶ αὐλητῶν καὶ ὑδραύλεων χαὶ σάλπιγγες ntur 
χοῦσαι | αὐτούς" ἐξήταζεν δὲ ὁ ἀπόστολος λέγων" Τίς ἐστιν 
αὕτη ἡ ἑορτὴ ἡ ἐν τῇ πόλει ταύτη; Ἔλεγον δὲ αὐτῷ οἱ i 


! αὐτῷ om S: ef T | ó prius om B. D. X. QR. SV: del? | ὁ &a. 
(h om €. F. P. S: ef I | τὸ et ego quaerebam talem potissimum 
artificem f || τοι. y. x.] χαγὼ τοι. T (recte? cf T et 125,7; 15) τοι. χαγὼ 
P.V |? y. c. om S | veg. zo. ἔχω P ἔχω B. T (cf T) εἶχον V: dff 
ἤρξατο 4 (cf D) ἀρξάμενοι P^ || ? ἔσχ. - ἄν. zal. αἰσίου αὐτοῖς πνεύσαντος 
ἀνέμου P: cf G | E δὲ] καὶ E. B. S | χαὶ - ὅτε om P | ὅτε] οἱ X. V 
oim 8: ef D | * ἀνδρόπολιν S ἀνδράπολιν Y. Ὁ Andranopolim p Sandaruk í 
om m: cf I || πόλ. om S || Beo. om { περὶ τοῦ ῥαπίσαντος αὐτὸν add 
PU: ef 124, 3. || * ἐξ. δὲ] ὡς δὲ ἀπέβησαν Β || δὲ) ovv P | dc. 031 εἰς 
τὴν γῆν καὶ B (()de naui m p || &o5ecav (uel -ἰη- uel -eip-) 4, {10 
εἰσῆλθον P | * z. (6. om B audiebant f m et ecce p αὐτοῖς ἠκούοντο add V. 
φωνὴ D φωνῆς B cantantium uoces p sonos m 7xovor add B: cf V (T | εὖλ.- 
σάλπ.} in organis in tibiis in cytharis p musicos m: cf I' | «.] συρίγ- 
yov B: cf D | x. ὑδραύλων D. F om C. T || σάλπιγγαι A. P σαλπίγγων 
C. V σάλπιγγας U αὐλοῦντων B. multos cantus f. || περιηχούσας U περιή- 
χουν CD. FX. PF. OR. S om B. V ( m: del?? cf P || 1 αὐτοῖς €. F. 
X. P om B. V f: ef P. || ?75 ἐξ, - ἐκεῖ] ὃ δὲ ϑωμᾶς ἡρώτα τὴν πρόφασιν 
τῆς καταπόλιν τέρψεως οἱ δὲ ἐρωτηϑέντες ἀπεχρίναντο B: cf T | 7 Ge 
ταῖεν R.OS (ef 130, 8) ἡἠρῶτα T. εἶπε D (cf H et 103, S) unum de populo 
add m | τί S: ef P | * ἡ alt om CD. F. PUY. QR. SV (del?) οἶσε 
add T (: cf H || ot ἐχεῖσε C. TX (cf 111, 2; 9; al) οἱ τῆς πόλεως P en: 
cf DP et 7 m 

|g,-E] καὶ ὁ E. ε. πρὸς αὐτὸν GH λέγει ὁ E, Z| 17? τ΄ y. x) χεγὸ 
τ. ΓῚ ? ἔχω Z ποιοῦμαι (6H): cf 125, 16 | ἤρξατο HZ: cf A | χατὶ 
μετὰ προϑυμίας add T ||? E, - ἄν. ἐπιτιδίου πνεύσαντος ἀνέμου 6: e| P 
ZR] ἐσχηκότες HZ | x. mg. F. om Γ΄ | ὅτε] οὖν (l oi) Z (ef 2 οἱ 
G om H | * κατήχϑησαν GH ((?) | 7A. π. B.| π. καλουμένην ἐναύρυχ 
(ἐναδόχ G £ógóv Z) τῆς (περιχόρου add G) ivólag (περίχωρον add Hj T 
ser Xevadgoóz?? cf Sylvain Levi Journ Asiat IX (1897) p 31. Burkitt 7 
of theol studies 1 (1900) p 288 || 124,?. 26629. - ἀμφότεροι omZ 

D-—GH ὃ ἐξ. - elog.] ἐμβάντων οὖν αὐτῶν IP | ἐν τῇ πόλει | 
Δ] ἤχουσαν Τ' || φ.] φωνῶν συρίγγων μουσικῶν P' ἢ $óg.] ὀργάνων P 
8-7 x, g. 7t. €. om T || 1 ἐξ. - ἀπ ὃ δὲ ϑωμᾶς ἐπυνθάνετο (ἠρώτα ΗῚ Γ᾿ 
τίς] τί ἄρα I' | * αὕτη ἡ ὃ. 4| ἡ χαρὰ τῶν φωνῶν καὶ ὀργάνων 6 Y 
χραυγὴ τῆς φωνῆς ταύτης τῆς οὔσης H | ἔλ. - ἐκ. λέγουσιν αὐτῶ D 


ACTA THOMAE 4 105 


or. Kai σὲ oi ϑεοὶ ἤγαγον ἵνα εὐωχηϑῆς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. 
0 γὰρ βασιλεὺς ϑυγατέρα μονογενῆ ἔχει, καὶ νῦν αὐτὴν ἐχ- 
δίδωσιν ἀνδρὶ πρὸς γώμον" τῶν οὖν γώμων ἡ χαρὰ xci ἡ 
πανηγυρίς ἔστιν αὕτη σήμερον ἣν εἶδες ἑορτήν. ὃ δὲ βασιλεὺς 


χήρυχὰς ἀπέστειλεν χηρύξαι πανταχοῦ πώντας παρατυχεῖν εἰς ὅ 


τοὺς γώμους, πλουσίους TE χαὶ πένητας, δούλους τε x«i ἐλευ- 
ϑέρους, ξένους τε καὶ πολίτας" εἴ τις δὲ παραιτήσηται καὶ 
μῇ παρατύχῃ εἰς τοὺς γάμους, ὑπεύϑυνος ἔσται τῷ βασιλεῖ. 
“Πβάνης δὲ ὠχούσας εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ' ᾿Ἵπέλϑωμεν οὖν 


χαὶ ἡμεῖς, ἵνά μὴ προσχρούσωμεν τῷ βασιλεῖ, καὶ μάλιστα 10 


ξένοι ὄντες. Ὃ δὲ εἶπεν’ ᾿4πέλϑωμεν. Καταλύσαντες δὲ ἐν 
τῷ ξενοδοχείῳ καὶ ὀλίγον ἀναπαέντες ἀπῆλύον εἰς τοὺς γάμους. 
* ef Matth 22, 3—14 


! ἐν τὶ π. T. ἵνα εὐ, U zal σὺ add P. δ μεϑ' ἡμῶν add B. || συν- 
ἐνωχηϑὴς P. S εὐφρανϑῆς B | ἐν τ. π. v. 0m B || ? ἔχ. μον. P. X || uni- 
cam m { | νῦν om £ hodie m: cf H/ || αὐτῇ P. R. V |? xg. y. &. X || ἀνδρὶ 
om F. Ὁ. S: del?? ef T || xo. y. om B: cf P | * παν. πρυσχύνησις PU 
ἣν lec σήμ. U | ἣν &. &. om S(V) f: del? cf | ὁρᾶς P | ** ó δὲ - 
Bac. scriptori tribuunt m p. || ? χήρ. ἀπ. om P || χηρύττει P | πανταχοῦ 
om B (m p: cf T | πᾶσιν B. (CI) τοῦ add CD: cf P | παραγενέσθαι S (cf δ) 
énevtjom B | * τε prius om A. B. SV: ef G et 7; 103, 11 | τε alt om A. D. 
FT. SV: ef G |? τε om B. D.V: ef 6| εἴ τ. δὲ} ὃς δ᾽ ἂν V καὶ ὃς àv S: cf T | 
παραιτήσεται fi om S 1: ef Γ || καὶ om S 1: ef P || * παραγένηται S: cf 5 
eCP | 9 74, - ἀπ ὃ δὲ ἔμπορος πρὸς τὸν ϑωμᾶν φησί B: ef I | &ugd- 
γῆς V. (cf 101, 3) mercator Habban { | cx. om SÍ haec cum audisset m: 
cf GH λέγει R. S dicit j: cf Γ | οὖν om B. C. S (m: del? ef Γ || 19 χιν- 
δυνεύσωμεν B male dicatur nobis j | τῷ 8. om Bf || " £ δ] ὅτι & 
ἐσμὲν δ (i?) | 8- dx. om Β 1: dr | πὶ} z. δὲ - γάμ.} ὡς δὲ χαταχϑέν- 
τες εἰς πανδοχίον μιχρὸν ἀνεπαύσαντο ἀπίησαν ἐπὶ τὴν ἑστίασιν Β (f) | 
δ, δὲ} xul z. A | δὲ om R | "3 πανδοχίω QUOS || μικρὸν V: ef Γ᾿ 
ἐναπαυϑέντες ἢ ἀναπαύσαντες 4 (cf (ὦ ἀναπαυσάμενοι T. V: cf H et 
151, 12 


! ὅτι - ταύτῃ om Γ | ? γὰρ om T | μον. om HG) | vov] σήμερον H 
om (65) | ἐχδέδωχεν G. |] ? xp. y. om H ἢ γάμ. οὖν H al ὦ | * αὕτη - ἕορτ. 
om P | * πανταχοῦ κηρύσσειν (6) B | z. παρ! τοῦ ἐλϑεῖν π. Γ | * τε 
xul prius om G || τὲ alt om G | ? &. - πολ. om Γ' | εἴ) ὅς T | παραιτ. «ἡ 
ἐχούσας I | " παραγίνηται G ἀρ νρο αι H | εἰς t. y. om G ἢ ὑπό- 
διχος G: cf 107, 1 || ἐστιν H digg GG: cf 107, 1 |? AB. - ἀποστ.) λέχει 
οὖν ὃ ἔμπορος τῶ ϑωμᾶ (βασιλεῖ 6G) P: ef B | οὖν due D | Ὁ ἡμὴ εἰς 
τοὺς γάμους add D | 6 δὲ ε. ἀπ. om T: cf B | δὲ) οὖν P | v ᾿μιχρὸν 

: Γ ΕΠ ἀναπαύσαντες 6. ἀναπαυσάμενοι H (cf 4) πορευϑῶμεν εἶτα add 
^ δι᾿ ἡμερῶν τριῶν add D || ἤλθωμεν H ἐλϑόντες G 


10 Th 
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χαὶ ἰδὼν ὁ ἀπόστολος ἀνακεχλιμένους πάντας ὠνεχλίϑη xci 
6 B αὐτὸς àv τῷ μέσῳ: ἀπέβλεπον δὲ εἰς αὐτὸν πάντες ὡς εἰς 

ξένον καὶ ἐξ ἀλλοδαπῆς ἐλθόντα γῆς" ββάνης δὲ ὁ ἔιιπορος 
1| Th ὡς ἅτε δεσπότης εἰς ἄλλον τόπον ἀνεχλίϑη. 


δ Ὁ Δειπνησάντων δὲ αὐτῶν καὶ πιόντων ὁ ἀπόστολος 
οὐδενὸς ἐγεύσατο" οἱ οὖν περὶ αὐτὸν ὄντες ἔλεγον αὐτῷ" Ti 
194 T ἦλϑες ἐνθάδε μήτε ἐσϑίων μήτε πίνων; Ὃ δὲ ἀπεχρίνατο 


αὐτοῖς λέγων: Διὰ μεῖζόν τι τῆς βρώσεως ἣ καὶ τοῦ πύτοι 
ἦλθον ἐνθάδε, καὶ ἵνα τὸ ϑέλημα τοῦ βασιλέως τελέσω. οἱ 
10 γὰρ χήρυχες τὰ τοῦ βασιλέως κηρύσσουσιν, καὶ ὃς ἂν υἱ 


1-2 & 


?ocw. ἰδ. - μέσῳ] καὶ ὁ ϑωμᾶς ἐν ἑτέρω χατεκλίϑη tóno D et ve 
ecubuit Iudas in medio f: cf I εἰ 4 || ' x. ἐδ. - πάντ, ἀναχληϑῆναι 5 
(7): ef P. || 173 ἀν. κι - u.] ὁ δὲ ἀπόστολος μέσον πάντων ἀν. 8: (T 

Ὁ εἰς τὸ μέσον CD. πάντων add Y αὐτῶν add R: cf T | π. δὲ & c. €x 
B | εἰς alt] ἅτε S (cf 4) om A. B. R V: ef |? &] ὄντα add S63] ὡς 
X (cf H) ἀπὸ V. ἀπ᾿ S (ef D) om A. B. | γῆς A9. R. χώρας 219. (Doi 
ϑότα S) CD. S: cf P | ἀφιγμένον B. | γῆς om B. V. | ὁ ἔμπ. om SV: 
ef D | * ὡς - δι om S: ef T ὡς ἅτε) ὃ τοῦ ϑωμὰ B. αὐτοῖ ὡς or h 
eius f: scr ὃ αὐτοῦ 37 || δεσπ.] αὐτοῦ add V: cf ἢ £v ἑτέρω χατεχλήϑη 
τόπω B: ef L||* αὐτῶν] πάντων (B). S om V: ef ΓῚ éx.] ϑωμᾶς B: fT 
* οὐδ. omnino add (: X0Aoc»?? cf I | ἐγεύετο Β (1) | ὄντες] οὗτος 4 
om T | λέγουσιν P || τῇ σὺ τί T. S: cf I' | ? ἐνταῦϑα (B) (cf 6) os T 
τοῦ ὃ - A] φησὶ πρὸς αὐτοὺς ὁ ϑωμᾶς B |? ὃ δὲ] ὁ δὲ ἀπόστολος S Iodts 
o Do *? διὰ - ἐνθ. ὅτε μοι ἄφιξις ἐνταῦϑα γεγένηται δι᾿ ἱερόν τι 
πολλῶ μεῖζον τῆς τῶν σητείων τροφῆς B | 5 διὰ] ἐγὼ οὐ διὰ ὃ οὐ διὸ 
τὸ T: ef D ἢ μ. τι om S | ἢ om TX. P. U. SF: ef P || καὶ om | τοῦ! 
τῆς R. F om S | πόσεως R. SV: ef G. || ? καὶ ἀλλ T. R. S τῆς τοῖ 
βασιλέως ἀναπαύσεως add B quietis regis causa add f | ἵνα - te] 03x 
πειϑαρχῆσαι τοῦτο δόξω B πληρώσω R: cf Γ || '* γὰρ om P | zv 
τὰ τ. B. A. V || 97101, τὰ - χρι] βοῶσιν ἔγκλημα φέρεσϑαι χατὰ τῶν Cite 
ϑούντων B. | " τὰ v. β. om Sf: ef P. || τὰ] χατὰ R: del? ef (T | x8 
om f: ef αὶ 


C? χ, ἐδ. - μέσῳ] ὁ δὲ ἀπ. εἷς τῶν δώδεχα μέσον πάντων drei. H 
ἀνεχλ. ὃ ἀπ. μέσω πάντων τῶν ἀνακειμένων G || ? ἀπ. - α. π.] καὶ πάντες 
προσεῖχον αὐτῷ Η καὶ πάντων οἱ ὀφθαλμοὶ ἦσαν ἀτενίζοντες εἰς αὐτὸν 6 
εἰς alt om ΓῚ * ξένω I| 28] ἀπὸ G ὡς ἀπὸ H: cf Xet SV] ἀλλοτρίας T 
γῆς ἐληλυϑότι (GH) et add ἦν (om H) yàg καὶ (x. y. H) τῶ ἴδη epis 
(ἦν add H) GUT): cf 111, 8 | "A. δὲ ὃ) ὁ δὲ G καὶ ὃ H | * ὡς - δι νὰ Γ' 
ef S || * δὲ a.] οὖν πάντων P: ef A et 107, 2 | ἀπ.) ϑωμᾶς P: οἱ ΒῚ1" οὐδὲν 
ἐγ. ὅλως (ἃ οὐδὲ ὅλως ἐγ. H: cf (|| v. a. ὅ.] συναναχείμενοι Γ | 7 τίν, 
£j] σὺ τί ἧ. ἐς Η συγκλύσεις λοιπὸν ἐνταύϑα (ἡ cf. B]? μὴ & ΓῚ μηδὲ τ. 
ΓῚ ὃ δὲ] καὶ ὃ ἀπόστολος ΓῚ * αὐτοῖς om Γ | u. τῇ τὸ p. V: {ΤΊ 
om /' || τῆς πόσεως G: cf Δ || " v. &.| παρεγενόμην G(H) || ἵνα χαὶ 1 
πληρώσω I' | "Ὁ τὰ om Γ: ef Sf || χηρύσσ!] οἱ χηρύσσοντες 6 | *- ὃ: 
ὡς 6Gzcfi 
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ἀχούση τῶν κηρύχων ὑπόδικος ἔσται τῇ τοῦ βασιλέως χρέσει. 
Δειπνησώντων οὖν αὐτῶν καὶ πιόντων, χαὶ στεφάνων xci 
μύρων προσενεχϑέντων, λαβόντες μύρον ἕκαστος, ὃς μὲν τὴν 
ὄψιν αὐτοῦ χατήλειφεν, ὃς δὲ τὸ γένειον, ὃς δὲ καὶ ἄλλους 
τύπους τοῦ σώματος αὐτοῦ" ὁ δὲ ἀπόστολος τὴν χορυφὴν 5 
ἤλειψεν τῆς ἑαυτοῦ χεφραλῆς, καὶ ὀλίγον τε εἰς τοὺς μυχτῆρας 
ἐπέχρισεν ἑωυτοῦ, κατέσταξεν δὲ καὶ εἰς τὰς ἀκοὰς τὰς ἑαυτοῦ, 
προσῆπτε δὲ χαὶ τοῖς ὀδοῦσιν | αὐτοῦ, καὶ τὼ περὶ τὴν χαρδίωαν 
αὐτοῦ συνέχρισεν ἐπιμελῶς" καὶ τὸν στέφανον δὲ τὸν προ- 
σενεχϑέντα αὐτῷ bx μυρσίνης καὶ ἄλλων ἀνϑέων πεπλεγμένον 10 
λαβὼν ἐπέϑετο τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ, κλάδον δὲ χαλάμου ἔλαβεν 


! τῶν] τῷ A. || 3 αἰτῶν om X. R. SV: ef ὐ et 106,5 || zu.] εὐφραν- 
ϑέντων δ᾽ ef ΓῚ στεφ.} placentis (^ pomis?) { (? cf. Noeldeke ap Lipsium 
112 p 123) σταφίδων coni. Burkitt J. of theol studies I (I0) p 257 acute 
sed ef 9 | Ὁ λαβὼν V. || £x. μῦρον S || up! ὧν U om P. Vf | ἑχάστου [Ὁ 
πὶ ἢ | ὃς} χαὶ ot B (j?) |] Ὁ" τὰς ὄψεις B(f) | * αὐτοῦ om B: ef T | 
ἤλειφεν D. V (cf 137, 13 et D) ἐχρίοντο B | prius ὃς) ὃν V. οἱ B ||? ὃς δὲ 
x. ὦ τῇ ἕτεροι δὲ τὰ ἄλλα μέρη B: ef D | * τ΄ o. e. om Bé: ef P | ὁ δὲ 
ἀπ.]} ἰοῦδας δὲ B Iudas autem laudabat deum et {}} t. z.] τῆς χεφαλῆς τὸ 
μέσον B (p: ef P | 5 ἤλειφεν (P). SV ἡλήψατο B signabat {: cf/9 | c. & 
x] t. . αὐτοῦ S om P (F. Y. R)| &] αὐτοῦ Α΄. P(U?): ef 7| 97 à. - ἐπ. 
C] τὰς ῥίνας μιχρὸν ὑπέχριεν B | 5 τι] al T om P. SV |? αὐτοῦ 2x£yo. P. 
8 ὴ om ΤΊ &. prius]e'roo. F. (U?) VF αὐτῶ X om D: scr €roic ἑαυτοῦ} 
δὲ 7: S || zat. - δ ἐπείληφεν δὲ καὶ tà ὦτα D | £. dx. H || alt τὰς om 
F. UY. QR. SV: cf 6; 7; 11; 103, 8 || αὐτοῦ D. F. SE: cef 5; 9 | * mo. - 
0c. om TX [ || πρ.] προσήλειψε προσείη τὲ 4 προσήπτετο S προσήλειψε 
b προσέφερεν B om DP | δὲ om P ἢ «.] ξαυτοῦ C. F. UY. Q (ef 7) om 
B. P τὰ om B. T. R | περὶ om B. R | ze«oó.| δὲ add X. UY. 1] 
ἡ ἑαυτοῦ 4. C (cf 7; 8S om B. V ἢ κατέβρεχεν B signauit {: cf 6| 
ἐπὶ om Bí | x. t. om B: ef P || δὲ om R. SV | *^? τὶ ag. - £x om B. | 
"ÁÉ xel- λαβ. om Bi: ef D || ἡ ἐπ. - κεφ.) ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐπικείμενος 
B | ἐπέϑηχεν (D.) T. P. ἢ "-108.! χλ. - xci] χαὶ τῇ y. φύλον χαλ. B 
"xk. δὲ] χαὶ xA. DL S: cf H 


ἡ τι χήρ. om D || ὑπεύϑυνος D: cf 105, 8 |] ἐστὶν H γένοιται 6: 
ef l5, δ | χρῇ τοῦτο δὲ ἔλεγεν ὑπὲρ τῆς πίστεως TOU κηρύγματος add 
5.) |? αὐτῶν om G πάντων add E: cf 106, δ} zc] εὐφρανϑέντων P: ef S | 
ὅλι μ᾿ Ee, om Γ ἢ ὃ H || μὲν] λαβὼν add D || ?7* x«t. t. 0. (om αὐτοῦ: 
ef B) G(H) | * ὃς δὲ καὶ] ἕτερος δὲ G ἔτεροι H: cf Β || τ΄ 6. a. om 
D: ef Bf] v. κορ μέσον De: ef Β {15 τ. κεφ. 12. (om E) P | 02. n] εἰς 
τὴν καρδίαν καὶ (GI: cf 5| 779 & κατ. - ἐπιμ. om D |? τὸν prius om E. 
7" δὲ - αὐτῷ om I | 15 ἐκ μι] μύρσινον Do | "UU χαὶ - λαβ. om D*| 
" ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ (om G) ἐπιϑεὶς D χατεῖχε add G (cf 108, 1) χκαϑὼς 
πάντες add [ | "-108, zA.- χατι] χαὶ χκαλαμὸν ἐν τ. X. α. xt. H om 
6: ef 11 


150 W 


12 Th 
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ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ κατεῖχεν. ἡ δὲ αὐλήτρια κατέχουσα ἐν 


n; 
- * » -« DJ , , " v H Uf, 
τῇ χειρὶ αὐτῆς τοὺς αὐλοὺς περιήρχετο πάντας καὶ ηὔλει᾽ ὅτι à 
τ y 4 , τ E , , , 1 - Vir 1 
δὲ ἦλθεν καϑ' ὃν τόπον ἣν ὁ ἀπόστολος, ἔστη ἐπώνω αὐτοῦ ᾿ ; 
—- , - " , * £j 
χκαταυλοῦσα πρὸς τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ ὥραν πολλήν. ἦν δὲ ἐν 
δ Ἑβραία τῷ γένει ἡ αὐλήτρια ἐχείνη. ne 
- B , ^ - , - - ELE 
195 T 6 Τοῦ δὲ ἀποστόλου εἰς τὴν γῆν GqopüOrrog εἷς τις τῶν 
2 5 ; H : * ; ἐξ tg 
oivoyOwv ἐχτείνας τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐράπισεν αὐτὸν. ἐπάρις ἐξ 
δὲ ὁ ἀπόστολος τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ προσσχὼν tà ἡ 
, "»ν - t , , 4 £44 An 
τύψαντι αὐτὸν εἶπεν" O ϑεύς μου ἀφήσει σοι εἰς τὸν uélàorra —— τ 
"pm * , , , 1 4 - Ἧ Un. 
10 αἰῶνα τὴν ἀδικίαν ταύτην, elg δὲ τὸν χόσμον τοῦτον δείξει ᾿ ᾿ 
αὐτοῦ τὰ ϑαυμάσια, καὶ ϑεώσομαι ἤδη τὴν χεῖρα ἐχείνην τ Θ΄ 
, , 1 ^ - , ^ n " v MR 
τύψασαν μὲ ὑπὸ χυνῶν συρομένην. Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἠρξατὸ n 
, , x ; 
άλλειν xci λέγειν τὴν δὴν ταύτην" ] ἥξω 
ha 
LI -—— LT 


3 * € 34 ^ , * ͵ 
ἦν δὲ ἐχεῖ ἡ αὐλήτρια περιερχομένη πάντας τοὺς ἑστιάτορας. 
«t * H n» LH , - » » - * 1 
15 ἵτις πλησίον τοῦ ἀποστόλου ἐλϑοῦῖσα ἔστη αὐλοῦσα πρὸς τὶν 
τούτου χεςαλήν. "ἧς 
b ^ P' H ^ - - - ' 
6 órov δὲ εἰς τὴν γῆν ἀφορῶντος εἷς τῶν οἰνοχύων 
ἐχεείνας τὴν χεῖρα ἐράπισεν αὐτόν. ἐμβλέψας δὲ εἰς αὐτὸν DU 


λέγει: Ὃ κύριός μου ἀφήσει σοι τὴν ἁμαρτίαν εἰς τὸν μέλλοντα δ 
qj» 
isa 

! zx. 0m |] np 
4 --- A. Φ (Φ — CD. FTX. PUY. QR. SV) ! ἡ om f: ef B a Bsr- m 
hitt J of theol studies 1 (1900) p 282 || αὐλήστρια ΕΓ constanter (cf Ὁ € dn 

I) quae erat in medio coetu add f: cf 15 | 13 r. αὐλι ante ἐν P ΕΝ 

? πάντῇ τοὺς ἑστιάτορας add P. V: cf D' || a. ηὔλ. om A f unicuique te 

quasi laudem canebat p: del?? cf 14; 111,6; 17 || ὃ ὃ dx. ἦν U ὃ ἐπ. Ὗ 

ἐχαϑέζετο P || ἐπ. e. om S || * αὐλοῦσα S (cf IP et 1437, 13) certe melius | is, 

4 τῇ χεφαλῆ F. U. S| op. x. omf]|* τ. δὲ &7z.] et cum diu stetisset süpri *ve 

eum Iudas non tollebat uoltum Í || dq.] καὶ μὴ ἀνανεύοντος add V: efi ai 

τις om T. V: ef 18 || ? αὐτοῦ t. z. S || αὐτοῦ om TX. V | χεῖραν Κὶ: "4 

ef 102, 5; 113, 5 || ἔδωκε ῥάπισμα Ρ || αὐτὸν] τῷ ἀποστόλω P | 7 ἐπ.- " 

x«i] et Iudas { || * προσέχων A ἢ *79 τ΄ t. «.] eum { || **" τ. ἁμαρτίαν s 

ταύτ. & T. μ. αἱ, Rz ef 19 || '" τοῦτ. v. x. SV: cf Β}}» ϑαύματα 4. F. r: ἴῃ 

ef 109, ΤΣ; 151,3; € 69m; f013m; 141 m; et Ιδ0ε; 152,9 (c 75e?) | qi 7 

ἰδεῖν A viv V om R. S || χείρα in ras c χεῖραν A. V | ἐχ. om P. I. V à. 

13 χυνὸς 4. D. X. SV (f) κύνου P canibus p: cf 109, 17; 113,5; 13 | citt ὧν 

tix. P ἢ "" χαὶ - ταύτην] ἑβραϊστῇ SV: cf Γ | x. X. omf s 

I -— BGH " 5 om B: del?? ef A || αὐλήστρια G αὐλίστρια Η cow Uy 
stanter fere: ef 111, 16 et A|?? Ze] ηὔλη GH: cf 4| αὐτοῦ Η: εἰ d EL 


'5 «Pr. alt] ὃ ἀπόστολος add B: cf 4 | 19 4.] αὐτῶ add B | τ. ἀμ, on B ng 
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H χόρη τοῦ φωτὸς ϑυγάτηρ, ἡ ἐνέστηχε καὶ ἔγκειται TO 
ἀπαύγασμα τῶν βασιλέων τὸ γαῦρον, καὶ ἐπιτερπὲς ταύτης τὸ 
ϑέαμω, φαιδρῷ κάλλει χαταυγάζουσα᾽ ἧς τὰ ἐνδύματα ἔοιχεν 
ἐαρινοῖς ἄνϑεσιν, ἀποφορὰ δὲ εὐωδίας ἐξ αὐτῶν διαδίδοται" 


xui ἐν τῇ χορυφῆ ἵδρυται ὁ βασιλεύς, τρέφων τὴ ἑαυτοῦ ἀμ- 5 


βροσίᾳ τοὺς àm αὐτὸν ἱδρυμένους" ἔγχειται δὲ ταύτης τῇ κε- 
quij ἀλήϑεια, χαρὰν δὲ τοῖς ποσὶν αὐτὴς ἐμφαίνει" ἧς τὸ 
στόμα ἀνέῳκται x«i πρεπύντως αὐτῇ' τριάκοντα καὶ δύο εἰσὶν 
οἱ ταύτην ὑμνολογοῦντες" ἧς ἡ γλῶττα παραπετάσματι ἔοικεν 
τῆς ϑύρας ὃ ἐχτινάσσεταε τοῖς εἰσιοῦσιν: ἧς ὁ αὐχὴν εἰς τύπον 
βαϑμῶν ἔγκειται ὧν ὃ πρῶτος δημιουργὸς ἐδημιούργησεν, αἱ 
δὲ δύο αὐτῆς χεῖρες σημαίνουσιν καὶ ὑποδειχνύουσιν τὸν χορὸν 
τῶν εὐδαιμόνων αἰώνων κηρύσσοντες, οἱ δὲ δώχτυλοι αὐτῆς 
τὰς πύλας τῆς πόλεως ὑποδειχνύουσιν" ἧς ὁ παστὸς φωτεινός, 
ἀποφορὰν ἀπὸ βαλσάώμου καὶ παντὸς ὠρώματος διαπνέων, 


}) « ^ - * , » Fw , , * 
αἰῶνα, εἰς τὸν vvv δὲ κόσμον δείξει ϑαυμάσια εἰς ἐχείνην τὴν 
- , ' ^ € ^ , 
χεῖρα τὴν τύψασάν ue, xci ἴδω αὐτὴν ὑπὸ κυνὸς συρομένην. 
».» δ. PEE 2s 1 a e , 
Kei τρξατο wdAAtv ἑβραϊστὶ ἐπὶ ὥραν μίαν. 


--.-ὕ.0....... 


7110," ἡ χ. - σοφ. om SV 

4 — 4. $ (b — CD. FTX. PUY. QR) 1 κορυφὴ X. R. ecclesia mea 
[5j add P | q.] ἡ add CD. FTX. U. QR | ϑύγατερ P | ᾧ - Fyz.] cuius 
est { 1 ἐν, x. om T: del?? cf 12 | ἐνέστη X. UK. Ὁ ἔνεστη P. ἔνεστι D 
(recte??) ἐστιν (C). R αἰνετὴ F om T || *-10010,* τὸ y. - 609.] καὶ τὰ ἑξῆς T 

4 — A, Φ(Φ — CD. FX. PUY. QR) ? del τὸ et ser βασιλέων" γαῦρον 
zu? [ἢ | ταύτης om P ἢ ? χάλη κατακλύζουσα 4 benefactis ornata (?) { 
' éco. om ( | 5 τὴν &. ἀμβροσίαν A4 om (: cf 110, 17 | ἐπ᾽ e.] ἑαυτῶ P | ὑπ᾽ 
X (f): idem coni Vsener recte ut uid | αὐτῆς C. R ||? zaod. R (ἢ | in pedibus 
eius uersatar ( | * ἠνέωχται R (euan Q) | «. πρ.} et decet ( || καὶ prius om A. 
R: del ?? | αὐτῷ om CD. R. quo (? Wright: ut uel quoniam Lipsius) omnes 
laudes edit add { jj λειτουργοῦσιν λευχημονοῦντες ἄγγελοι add C: cf Lip- 
sius I p 306 aliquid certe intercidisse uid || *-110,'9 toutx. - ἐπιϑ. om C 

4 — A. $ (6 — D. FX. PUY. QR). 5: τριάκ. - uv.] XII. apostoli 
lilii et LXXII tonant in ea [|| ? ἧς]ς 4 ὦ ante c add a | 9] ἑως 4| 2. c. 
*] sacerdos tollit et intrat {} ἐχτινάσις 4 || ἐοῦσιν A. V || 11 gc. Éyx.] 
sunt scalae arduae [ || '? ἧς ó αἱ om cum lacuna A|| ? βαϑμοῦ R || ἔγχ. 
num sanum? cf 1 || Ov A. D. X. PUY. Q quas f. || ó om D. FX. PUY. 
QR | ci] 5 A || ?? aqu. x. om f: del?? ef 1; 149, 18. || 12-18 χ. - el] 
locum uitae (Il ser χῶρον cf c 54 e (bis) | ? χηρύσουσαι 4 (recte? ef 115, 
I5; € Gi m P ter; 116i; al) om (: del? | δὲ Qó£xa? (f) | '* v. xó4.] caeli b 
ὑποδείχνυσιν Ε΄. U || "5 dàxoq. - διαπ. om ἢ d. B.] ἀποβάλλουσα μου P 


7 δὲ τὸν (om vir) B | δὲ viv G | z.] τοῦτον add B: cf 4 


8 B 
13 Th 
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14 Th ἀναδιδούς Tt ἑσμὴν ἡδεῖαν σμύρνης τε καὶ φύλλου, ὑπέστρων- ΤῊΝ 
τι δὲ ἐντὸς μυρσίναι καὶ ἀνϑέων παμπόλλων ἡδυπνόων, αἱ ius. 
1 Th 7 δὲ χλειστάδες ἐν καλώμοις κεκόσμηνται. Ἷ περιεστοιχισμένην A ü 
δὲ αὐτὴν ἔχουσιν oi ταύτης νυμφίοι, ὧν ὁ ἀριϑμὸς ἔβδομὸς TN 
5 ἐστιν, οὖς αὐτὴ ἐξελέξατο᾽ αἱ δὲ ταύτης παράνυιιφοί How — s. ia! 
, t , - , , " I l 
16 Th ἑπτώ, oi ἔμπροσϑεν αὐτῆς χορεύουσιν: δώδεκα δέ εἰσιν τὸν IM 
ὠριϑμὸν oi ἔμπροσϑεν αὐτῆς ὑπηρετοῦντες καὶ αὐτῇ ὑποχεὶ- "1 " 
μενοι, τὸν σχοπὸν xci τὸ ϑέαμα εἰς τὸν νυμφίον ἔχοντες, ἵνα ^w 
* U “ , ' - —- * * : "» tT 
διὰ τοῦ ϑεώματος αὐτοῦ φωτισϑῶσιν" καὶ εἰς rov αὖθ — . ι 
10 σὺν αὐτῷ ἔσονται εἰς ἐχείνην τὴν χαρὼν τὴν αἰώνιον, χαὶ ΒᾺ 
ἔσονται ἐν τῷ γάμῳ ἐκείνῳ ἐν à οἱ μεγιστᾶνες συναϑροίζονται, — » 
xci παραμενοῦσιν τῇ εὐωχίᾳ ἧς οἱ αἰώνιοι καταξιοῦνται, xu ὁ " 
JEU y NI M », , U - " t 
ἐνδύσονται βασιλικὰ ἐνδύματα καὶ ἀμφιάσονται στολὰς iut " 
΄ * — ^ , s, * , " " Qu, 
mp«g, καὶ ἐν χαρᾷ xci ἀγαλλιάσει ἔσονται ἀμιότεροι, xtti " 
15 δοξάσουσι τὸν πατέρα τῶν ὅλων" οὗ τὸ φῶς τὸ γαῦρον B 
ξαντο, χαὶ ἐφωτίσϑησαν iv τῇ ϑέᾳ τοῦ δεσπότου αὐτῶν, οὗ là 
uow τὴν ἀμβροσίαν βοῶσιν ἐδέξαντο μηδὲν ὅλως ἀπουσίαν ἔχουσιν, "v" 
98. ἔπιον δὲ xci ὠπὸ | τοῦ οἴνου τοῦ μὴ δίψαν αὐτοῖς παρέχοντυ: ἫΝ 
" καὶ ἐπιϑυμίαν" ἐδόξασαν δὲ xci ὕμνησαν σὺν τῷ ζῶντι πνγεῖ- Vh 7 
90 μάτι τὸν πατέρα τῆς ἀληϑείας xci τὴν μητέρα τῆς σοφίας. 
! ἐδίαν A... F. P. Q ἡδίων X || oy. - q.] salutis (|| ὑπέστρωται F. ΡΥ. 24g 
0 (D 1? 1vos. - ἠδ.) turibulum, amore et fide et spe omnia oblectantibus; M . ; 
intus ueritas in humilitate f | μερσύνες A | ἄνϑη D: aliquid intercidisse ^t 
uid uelut στέμματα || πολλῶν U. R πάμπολλα D | ἡδύπνοα D | ci] ir tg 
A | ? χεστάδες A χλεὶς D ianuae ( παστάδες Thilone auctore. Tische» Jim 
dorf recte ut uid: etiam κλεσιάδες coni Thilo || χαλάμω A ueritate ( 9c τῶ 
Adj uel (seruato κλεῖς) χαλάϑῳ coni Thilo ἢ χεχόσμηται D | * παρανύμ: na 
quot (6 coni Thilo recte ut uid: an scr παράνυμφοι} cf 115, 13; 1 , Pu 
"τὸ ὧν ὃ d. E. ἐν om ( ἢ * οἱ FX. PUY. QR | αὐτῆς D. F. R| ** e ug 
om f | * αἱ Thélo recte || δώδ.] uiui ( (Wright, Lipsius: uita Noeldekà “7 
δέ om ΕΛ. PY. Q | *7 τ. d. οἱ om f ἢ} ? αὐτῇ] αὐτοὶ D. X. F. R | ὑπο! ! 
ὑπομένουσιν Κὶ (euan. Q) | * τὸ om A || ϑέλημα U corr u (U?) | * ϑαύματος I 
D gloria [: cf 16 | 19. z.] regnum f || αἰωνίαν A: cf c 76m | " ἔσϑονται P OH 
χαϑήσονται D || ἐν prius om P | γάμῳ] gloria (|| ? παραμένουσιν 4. X) Ht 
P. (QR)'] 5c-xe«t.] in quam quidam intrant f. | ἧς] οἷς 4 | αἱ 4^. IE 
'3 Bag. &và. (gloriam domini sui) et στ. 4. permutat f || * zal - ἀμφ. om Í *r 
ἀγ ἐν dy. UY. Q || "5 δοξάζουσε FX | t. ὅλ.] uiuum f || τὸ prius] "mg 
roro 4 | τὸν σταυρὸν ἐδέξατο Α || 1577 x, ἐφ. - di. om F. R | ' 9/6) LIS 
αὐτοῦ add D | " dug. om f: cf 109, 5 | ἐδέξατο 4 || μηδεμίαν D: scr μηδὲ" E 
cf 103, 2 || ἀπ.) exerementum f || 15 οἴνου] uita f | μὴ om f: del?? ἐπί 
γοντος D ἢ 1" ἐπεϑυμίαν Α σαρκός add D. FX. PUY. QR ἐγ 
4 e A. d: (b — CD. FX. PUY. QR) 19 δὲ om A | 19 z. V. 60} C 
patrem dominum omnium et unicum filium eius et laudauerunt spiritum, LT 


sapientiam eius f y. ly 


ACTA THOMAE 5s 111 


8 Kei ὅτε ὕμνησεν καὶ ἐτέλεσεν τὴν ὠδὴν ταύτην, πώντες 
οἱ ix&i παρόντες εἰς αὐτὸν ἀπέβλεπον" καὶ ἡσύχαζεν" ὠπέβλεπον 
δὲ χαὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἐναλλαγέν, τὰ δὲ ὑπ᾽ «αὐτοῦ λεχϑξντα 
οὐχ ἐνύουν, ἐπειδὴ αὐτὸς ᾿Εβραῖος ἣν καὶ τὰ λεχϑέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἑβραϊστὶ ἐλέχϑη" ἡ δὲ αὐλήτρια πάντα ἤχουσεν μόνη, E3octa ὃ 
yép ἣν τῷ γένει: καὶ ἀποστᾶσα ἀπ᾽ αὐτοῦ; ηὔλει τοῖς ἄλλοις, 
εἰς αὐτὸν δὲ τὰ πολλὰ ἀφεώρω χαὶ ἀπέβλεπεν: πώνυ γὰρ 
ἠγάπησεν αὐτὸν ὡς ἄνϑρωπον δὁιιόεϑνον αὐτῆς" jv δὲ χαὶ τῇ 
ἰδέᾳ ὡραῖος ὑπὲρ πάντας τοὺς ἐχεῖσε ὄντας. καὶ ὅτε ἐτέλεσεν 
ἡ αὐλήτρια πάντας καὶ αὐλήσασωα, ἄντιχρυς αὐτοῦ bxc éaÓ n, 10 
ἐφορῶσα x«l ἀτενίζουσα εἰς αὐτόν" αὐτὸς δὲ ὅλως εἰς οὐδένα 
ἀφεώρα οὐδὲ προσεῖχέν τινι, εἰ μὴ μόνον εἰς τὴν γὴν ἔχων 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ προσεῖχεν, προσδεχόμενος πότε ἀνα- 


-» * (Kr , , , € 2» - , 2 f t. H 

8 Kat τε ἐπαύσατο πάντες οἱ ἐχεῖ παρόντες ἡτένιζον εἰς 

, ^ , * - i] ,, P - 
αὐτόν, μὴ εἰδόντες ἕσπτερ ἐλάλει" καὶ ἔβλειτον τὸ εἶδος αὐτοῦ 15 

ἐνηλλαγμένον ἐν ἕτέ (ἢ. ἡ δὲ αὐλήτρια Ἑβραία οὖσα τι 

"λλαγμένον ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ. ἡ ampie Ἕβρ σα τῷ 

, , , 4 - , c P? - ^ ΕἸΣ 
γένει πάντα ἤχουεν" xci ἀποστᾶσα Gt αὐτοῦ ἄλλοις ηὔλει. ὃ 


4 -ὦ A, d (b — CD. FTX. ΡυῈ. QR. SV) ? Vx. om S: €f 14 | 
ἃ, £t. om Xf]? ἐκεῖσαι Rz ef 104, 8 ἢ v. 50. om j | καὶ (ὁ ἀπόστολος» ?? 
e 102, 9; c 106e. || ἡσύχαζον CD. FT. PY. QR. SF | ἀπ. alt] ἔβλεπον 
CD. P (recte: cf 2; 7; 106, 2; c 5à m; al) ἐθεώρουν T ἢ ? ἐναλλαγέντα 
A ἐναλλαγμένον S: cf D | ὑπὸ A: cf 1: 6 | λεγόμενα T. Q: ef B | 
τὸ αὐτὸς - ἐλ] hebraice loquebatur neque ipsi sciebant || * αὐτὸς om D l 
λεγύμενα F | * ἤχουεν ΜΔ) audierat f: «f 4; 17 || μόνη om T f sola 
P5 y. ἦν £g. V. y. Eg. ἦν S | * ἦν om A || τὸ γένος A. R (ef 108, 5) 
adspiciebat eum «dd ( | ἄλλ. 50. (om τοῖς) T. S: cf 17 | ? ἀπεώρα 
FX. P(UJY. QR. SV. (cf 12) ἡτένιζεν T. om CD | κ᾿ ἀπ. om f: ef 129, 18 | 
xd om CD | z. y.] et {1 * óp. αὐτ. &v9. P | '" πάντα A. CD. T. 
EY) Q om Rf | z. αὐλ] χαταυλήσασα F χαταυλοῖσα SV (recte? cf 17 
B)omf | χαὶ om CD. TX. U ] αὐλ. om U | ἐκ. ἄντ. e. V | ἀντιχρυ 
CD. T: cf 119, 6  χαϑεσϑεῖσα 4 | ?' dq. «. ét.] neque oculos ab eo 
auertebat ( ἀφεώρα A4 | ἠτένιζεν 4 dq & «1 αὐτῶ D. X: cf 11} 
" ἀπεώρα C. F. U. R. S (cf ΤῈ ἑώρα A. D. T. P| εἰ μὴ] ἢ P: cf 103,2 | 
*"gev C om (D) | ? ἑαυτοῦ FX. Y. Q (cf 107, 7) ἑαυτῷ T. om C(D) | 
προσεῖχεν om CD. X. R. S ($?) || xooaó. om f || πότε] surgeret et add tl 
77102,! dv. 2x] ἐκ τῶν ἐχεῖσε ἐπαναλύσει P 


"75 &£ αἡ αὐτῷ (B)G: ef 11. || 1 συνιέντες B: scr εἰδότες | em. 
ἐλ, xd] tà ὑπ᾿ αὐτοῦ λεγόμενα ἀλλ᾿ B: cef 4 | '" ἐν &. μὴ ὄντα B y 
7 ἤχουσεν B συνῆχεν ἃ: cf Al ηὔλει] καὶ ὅτε ἐπαύσατο καταυλοῦσα πᾶσιν 
ἀντίχρυς αὐτοῦ χκαϑεσϑεῖσα ἔμενεν αὐτὸν ἀφόρῶσα πότε ἀναλύση ἀπὸ τοῦ 
συμποσίου ἠγάπησε γὰρ αὐτὸν ὡς ὁμόεϑνον add B: cf /; 7; 13 


197 T 


18 Th 
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λύσῃ ἐκεῖϑεν. ὁ δὲ οἰνοχόος ἐχεῖνος ὁ ῥαπίσας αὐτὸν χα: ἧς τ 
τῆλϑεν εἰς τὴν πηγὴν ἀντλῆσαι ὕδωρ' ἔτυχεν δὲ ἐχεῖ εἶναι ΓΝ 
λέοντα, x«i ἐθανάτωσεν αὐτὸν καὶ ἀφῆκεν κεῖσϑαι ἐν 10 — uu 

τόπῳ καταχόψας τὼ μέλη αὐτοῦ" χύνες δὲ εὐϑὺς ἔλαβον τὰ — ou 

usw ὅ μέλῃ αὐτοῦ, ἐν οἷς καὶ εἷς μέλας κύων τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χερα 6, 
τῷ στόματι κρατῶν εἰς τὸν τόπον τοῦ συμποσίου εἰσήνεγχεν. T 

9 Ἰἰδόντες δὲ ἐξεπλάγησαν πώντεςξ, ἐξετάζοντες Ott fü —— s 

ἐστιν ὁ ἐξ αὐτῶν ἀπολειφρϑείς. ὡς δὲ φανερὸν ἐγένετο ὅτι sus 

τοῦ oivoyOov ἐστὶν ἡ χεὶρ τοῦ πατάξαντος τὸν ἀπύστολον,, — 

Püjty 


10 δὲ olvoyóog ἐχεῖνος ὁ δαπίσας αὐτὸν ἐξῆλθεν εἰς τὴν suy 
ἀντλῆσαι ὕδωρ" xci συνέβη ἐκεῖ λέοντα εἶναι, ὕστις ἐχπηδήσας 
xal πατάξας αὐτὸν μέλη μέλη xaréxower αὐτὸν xal ἀνεχώρησεν, 
τότε ἦλϑεν κύων μέλας καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα λαβὼν μέσιν —— ds 
τοῦ συμποσίου εἰσήνεγκεν. 

15 9 Οἱ δὲ ἰδόντες ἐφοβήϑησαν λέγοντες τίς ἄρα ἐστὶν ὑ 
ἀπολειφϑεὶς ἐξ αὐτῶν" xal φανερὸν πᾶσιν τοῦτο ἐγένετο ὕτι τοῖ 
οἰνοχόου ἐστὶν τοῦ τύψαντος τὸν ἀπόστολον. ἡ δὲ αὐλήτρια τοὶς 


! ἐχεῖϑεν] e triclinio (|| éx. ὃ ὁ. «. om j qui palma sua faciem di 
apostoli percussit p; cf 6 || £zeivog om Y. S: cf B || ai.] τὸν ἀπόστολον S: Wh 
ef G | ἀπῆλθεν P ἐξῆλθεν (cf 10) καὶ κατέβη R | ? πηγ.] τοῦ add R: T 
ef G |? καὶ prius] πιάσας αὐτὸν add SV apprehensum ad m ἐξελϑὼν adi e ^ 
Paris gr 1556 Tischendorf || 29.] lacerauit {|| αὐτ. x. om SV | * ἀρ Πρ 
p. «.] χατ. αὐτὸν μέλη μέλη xeb (gu. xel μ. S) ἀφ. ἐν τ΄ τ. χαὶ ty ἜΣ 
ρησεν SV: cf 13 | ὅ ἀφ. - τόπῳ om f: ef 113, 11 | * εὐϑθ.] ἐλϑόντε; 
add SV || £A.] διεμέρησαν S διεμερήσαντο V. auferebant { || ὁ Μ. «.] to*- 
tov μι CD. FX. PUY. QR τούτου T singillatim add f || «. alt] βαστάζων ὃ 
add S | χεῖραν A4. SV (ef 108, 7) ἐν ad4 S abstulit, quam contr pt 
Iudan sustulerat add $ | ὁ τῷ στ. om R. V f suo ore p: cf Γ | λαβὼν je 
add R. V x«l ταύτην add V || «o. om R. S f |j εἰς om ΤΊ τὸν - avux.] τὸ " 
συμπόσιον ταύτην P | τ. τόπ.)] μέσον T τὸ μέσον SV (j) medio p: T 
1118," et cum omnes quaererent . . . apparuit . . . tum tibicina . . . {: -" 
cf P | 1 ὅτι om A. F. P. S: del? ἢ 9 ἐστιν om A. P || ἀποληφϑεὶς TALI 
4A. U. R. SV euan ( amissus f: cf I' εἰ c 66i; 68m; 152i || ex] e 
P | ? χεῖρα αὶ | téwevtog X. V. S τυπτήσαντος T: cf £7; 1085.02 
t. ἀπ.) ludan { || 7j] δὲ add 4. .X 3 


? dx, om B: ef 4 || a«.] τὸν ἀπόστολον 6G: cf 8. || πηγ.] τοῦ add 6: n 
cf R | " μέλη alt om B: cf SV. | ? ἦλθον et add χύνες χαὶ Ue — ὅν; 
ἕκαστος αὐτῶν εἷς δὲ B || x.| μέγας add H | xei om B || Aeg. διὰ στό: y^ n 
ματος add G: cf 4 | "5 ἐξ a. ἀπ. B: cf 4 || ἀποληφϑεὶς ΒΗ daougéts δ] 
ὡς cf d | τοῦτο πᾶσιν G | τ τυπτήσαντος B: ef 4 


; "Mr 
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αὐλήτρια TOUS αὐλοὺς αὐτῆς κατεώξασα ἔρριψεν, καὶ πρὸς 
τοὺς πόδας τοῦ ἀποστόλου ἀπελώοῦσω ἐκαϑέσϑη λέγουσα ὅτι 
Οὗτος ὁ ἄνϑρωπος ἢ ϑεός ἐστιν ἢ ὠπόστολος τοῦ ϑεοῦ" ἐγὼ 
γὰρ ἤχουσα ἑβραϊστὶ εἰπόντος τῷ οἱνοχύῳ ὅτι Ἤδη ϑεάσομαι 


τὴν χεῖρα τὴν τύψωσών μὲ ὑπὸ κυνῶν συρομένην" Ὅπερ καὶ 5 
ὑμεῖς ἐϑεώσασϑε νῦν" ὡς γὰρ εἶπεν οὕτως καὶ συνέβη. 


Καὶ 


τινὲς μὲν ἐπίστευον αὐτῇ, τινὲς δὲ οὔ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἀκούσας 
ταῦτα προσελίδὼν εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ" Ἱναστὰς ἐλϑὲ μετ᾽ ἐμοῦ 
xui εὖξαι ὑπὲρ τῆς ϑυγατρός | μου" μονογενῆ γὰρ αὐτὴν ἔχω, 


χαὶ σήμερον αὐτὴν ἐχδίδωμι. Ὁ δὲ ἀπόστολος οὐκ ἐβούλετο 10 


αὐλοὲς αὐτῆς χατεάξασα ἔρριψεν ἑαυτὴν πρὸς τοὺς :τύδας τοῖ 
ἀποστόλου λέγουσα πιἄσιν" Οὗτος ὃ ἄνϑρωπτος ἀδελφοὶ ἢ προφήτης 
ἐστὶν ἢ ἀπόστολος ϑεοῦ. ἐγὼ γὰρ αὐτοῦ ἤχουσα εἰπόντος τῷ 
olvogót) Ort Ἴδω τὴν χεῖρά σου ὑπὸ κυνὸς συρομένην. Καὶ ὕττερ 


τ - 
εἶπεν εὐϑέως ἐγένετο" 4a? 0 τι καὶ ὑμεῖς ἐϑεάσασϑε ὑπὸ χυνὸς 15 


συρομένην. Καὶ οἱ μὲν ἐπίστευσαν τῇ αὐληστρέᾳ, τινὲς δὲ οὐχ 
P, * - , ^ 

ἐπίστευσαν. ὁ δὲ βασιλεὺς ταῦτα ἀχούσας παραγενάμενος λέγει 
τῷ θωμᾷ: Ἐλϑὲ μετ᾽ ἐμοῦ ἵνα εὔξῃ ὑπὲρ τῆς ϑυγατρός μου. 


! αὐλή. δὲ add R || συντρίψασα CD. confractis m ἢ ἔρρ. om j iacta- 
üit p procidit m (?) (cf 11) εἰς γῆν add V | ? ἀπελϑ. τ. dxoor. T. P^. 
ἐλϑοῖσα V om (0. S uenit ( currens osculari coepit p: cf G6 | ὅτε om 
SV | ὃ ἐστιν ante ὁ & 1) || ἢ 9.- ϑεοῦ) aut propheta est aut apostolus 
dei p: cf. 12 ἢ v. 9.] αὐτοῦ F || τοῦ om CD. T. R. Sz ef DP | * B. zz. 
SV ἢ 32.] αὐτοῦ add A. C. T. R. SV: cf 13; 123, 5] εἰπ αὐτοῦ add P 
ov.] et statim accidit ei add j: c6 || 9e. ἤδη U || ἤδη om S || 5 χεῖραν 
4. (Vj: ef 108, 7 | xvvóc 4. T. F. V. S canibus p: cf 15; 108, 12 
' ἡμεῖς D. X. S || ἐθεασάμεϑα D. Η ϑεωροῦμεν S || ὡς - συν. om f: cf 4 
ὡς y] x«i ὥσπερ R: cf D | καὶ] uelociter m: ef 15. || συν. ἐγένετο 
S: ἢ 15 | * ἐπίστευσαν T. R. V: cf I | αὐτὴν A. HR αὐτῶ X tibi- 
cinae { (cf 16) om T | 1τὴ τ. dx. SV: cf 17 | * ταῦτα (f m) om ΑἹ 
ef 105, 9; 123, 6; 129, 5; et 17; 122, 6; c 127 i; 130 e; αἱ ἢ v. &.] αὐτῷ A 
Iudae (: cf 18 | àváora. A (cf 146, 6; e S9 e) om f: ef IS || 5 μονογενὴν A | 
"6. €] εἰς γάμον add P ἀνδρὶ νομίμω add D || 2x6.| ἀνδρὶ add R (cf Γ ) 


πρὸς γάμον add SV. tà γάμω add T | ἀπ. om S 


7-U mw0, τ. π. T. ἀπ. E. Fog. H | 13 ἀπ.) δραμοῦσα κατεφίλει αὐτοὺς 
add G: cfp | ἅπασιν H τοῖς πᾶσιν G || ἀδ. om B | zooq.] ϑεὸς B: 


«f 4 | V ἀπ! τοῦ add B: cf A || &ix.] ἑβραϊστῆ add B: cf 4 || '* gov] τὴν 
τυψασάν μὲ B: cf Δ ἢ ἅπερ B om H | 1" eU9.] καὶ add B: cf Δ} x. o τι] 
ὅπερ Η ὡς D | 17-36 συρ. d. (τοῦ add B) x. BH (cf 12): del? | '* αὐλήτριδη 
B: ser αὐλητρία} cf 108, 14 || 197 οὐκ £x.] καὶ ἀπίστησαν G οὔ B: cf 4 | 


" παρῇ ἐλθὼν Β fort uerum: ef δ 


8 
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συναπελϑεῖν αὐτῷ: οὐδέπω γὰρ ἣν ἐκεῖ αὐτῷ ὁ χύριος ἀπο- 
χαλυφϑείς" ὁ δὲ βασιλεὺς ἄκοντα αὐτὸν ἀπήγαγεν εἰς τὸν 
νυμφῶνα, ὅπως εὔξηται ὑπὲρ αὐτῶν. 

10 “Στὰς δὲ ὁ ἀπόστολος ἤρξατο εὔχεσθαι καὶ λέγειν 
οὕτως" Ὁ κύριός μου καὶ ὁ ϑεός μου, ὁ συνοδοιπόρος τῶν 
αὐτοῦ δούλων, ὃ ὁδηγῶν καὶ εὐθύνων τοὺς εἰς αὐτὸν πιστεύ- 
ovrug, ἡ χαταφυγὴ καὶ ἡ ἀνάπαυσις τῶν τεϑλιμμένων, | 
ἐλπὶς τῶν πενήτων καὶ λυτρωτὴς τῶν αἰχμαλώτων, ὁ ἰατρὺς 
τῶν ἐν νόσῳ κατακειμένων ψυχῶν xci σωτὴρ πάσης κτίσεως, 


i w 10 ὁ τὸν xocpov ζωοποιῶν καὶ τὰς ψυχὰς ἐνδυναμῶν, σὺ ἐπί: 


20 ΤῊ 


199 Τ 


1ὅ 


90 


στασαι τὰ μέλλοντα, ὃς καὶ Óv ἡμῶν τελειοῖς αὐτά" σὺ κύριε 
ὁ ἀποχαλύπτων μυστήρια ἀπόχρυφα xoi ἐκφαίνων λύγους ἀπορ’ 
ρήτους ὄντας" σὺ εἶ χύριε ὁ φυτουργὸς τοῦ ἀγαϑοῦ δένδρου, 
xui διὰ τῶν σῶν χειρῶν πώντα τὰ ἀγαϑιὰ ἔργα daoyervarae 
σὺ & χύριε ὁ ἐν πᾶσιν ὧν καὶ διερχόμενος διὰ πάντων xui 
ἐγκείμενος πᾶσι τοῖς ἔργοις σου καὶ διὰ τῆς πάντων ἐνεργείας 
φανερούμενος" Ἰησοῦ Χριστὲ ὃ τῆς εὐσπλαγχνίας υἱὸς xd 


ὅτι μονογενής μοί ἐστιν καὶ σήμερον αὐτὴν δίδωμι ἀνδρί. Καὶ 
λαβὼν αὐτὸν εἰσήγαγεν εἰς τὸν vvugova. 
€ ^, δὲ 2 2 A 3 E 3) aT 1 feng 
10 Ὁ δὲ ἀπόστολος ἐπευξάμενος αὐτοῖς xci στηρίξα: 
? ef Matth 7, 18 


| συναπι] ἀπελθεῖν σὺν A. CD: cf c 62e; 70 e; 140i; 161m; dl 
αὐτῷ om P | «. ἐκ. PY | éxe om T. (S) | Ὁ ὅπ. - «. om } εὔξεται 
A. Y. S fort recte: ef. index (coni aor) | περὶ TX. 0: ef 113, 9 | αὐ] 
τῆς ἑαυτοῦ ϑυγατρός SV || * σταϑεὶς C. T om Sf || ὁ δὲ S | ΠΑΝ α 
λέγ. - ποι. om T 

4 — A. 4 (b — CD. FX. PUY. QR. SV) 5 οὕτως ([] αὐτοῖς P on ὃ 
jt0v - μου] noster ( | μοὺ prius etó om D: cf 158,4 || 115,96 o. - ovuf. on t 

4 — A. d (b — D. FX. PUY. OR. SV) * ὃ o] ὁ ὁδηγὸς S ὁ ole 
yóc xai σ. V || * ódgy.] σχέπων V σκέπτων S || avv.] σὲ R. S ἢ ἐλπίζοντας 
D | * ἡ alt om FX. R. SV: del?? 1 ἀνάστασις P | * λύτρωσις F.V: 
cf c 167 m. | «iz. infirmorum f || ? νόσοις SV | κειμένων D. 1 
cf 137, 13 || zx&o.] τῆς add D: cf 157, 17 || 1" ὃ c. z. &.] ante χαὶ e. (21 
χ T. ψ. P. om f. || " Og] ὡς A. U. R. S || ἡμᾶς SV || τελ. om SF | ταῦτα 
A. X ποιῶν add SV x«l τελειῶν add V | σὺ] εἶ add R. SV recte wt wid: 
cf 13; 16 | "3 ἀπόχρ. om D | ἐμφαίνων R. S; ef c7 i; 78m ἢ uu gr 
εἶ - ánoy. om D || * ὄντας om U | εἶ om A. FX. R: del?? ef 11 I V xgi - 
ἀπογ. om S8 || τῶν - τὰ] τοῦ δένδρου A ἢ ἀγ. om A f: del? | Ὁ σὲ - - id 3. 
om $ | εἶ om A. FX. R: del?? ef 11 || Ὁ Xo. om SV f: del? ef 115,5 
7-115, ó- σωτ.] misericordiae perfectae fili perfecte { (de quo «f Nad- 
deke ap. Lipsium II 2 p 423) om F 


15 ἐχδίδωμι B: ef Δ | "Ὁ εἰσήνεγχεν B 
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τέλειος σωτήρ, Χριστὲ υἱὲ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, ἡ δύναμις ἡ 


"ts (f 
iu ἀπτόητος ἡ τὸν ἐχϑρὸν καταστρέψασα, xci ἡ φωνὴ ἡ Gxov- 
σϑεῖσα τοῖς ἄρχουσιν, ἡ σαλεύσασα τὰς ἐξουσίας αὐτῶν 
indes ἁπάσας, ὁ πρεσβευτὴς ὁ ἀπὸ τοῦ ὕψους ἀποσταλεὶς καὶ ἕως — 15W 
; mio τοῦ δου καταντήσας, ὃς καὶ τὼς ϑύρας ἀνοίξας ἀνηγαγες δ᾽ m τὰ 
M" ἐχεῖϑεν τοὺς ἐγκεκλεισμένους πολλοῖς χρόνοις ἐν τῷ τοῦ σχότους 
: e" ταμιείῳ, καὶ τούτοις τὴν ἄνοδον ὑποδείξας τὴν εὶς τὸ ὕψος 
το: ἀνάγουσαν" δέομαί σου κύριε ᾿Ιησοῦ, ἱκετηρίαν σοι προσφέρων 
ji αὶ ὑπὲρ τῶν νεωτέρων τούτων, ἵνα τὰ βοηϑοῦντα αὐτοῖς καὶ 
τ .. συμβαλλόμενα καὶ συμφέροντα ποιήσῃς. Καὶ ἐπιϑεὶς αὐτοῖς 10 
pue τὰς χεῖρας αὐτοῦ xci εἰπὼν Ὁ χύριος ἔσται ue ὑμῶν, κατέ- 
ug, Ἐν 


..  Amtr αὐτοὺς ἐν τῷ τόπῳ καὶ ἀπῆλϑεν. 

n 11 Ὁ δὲ βασιλεὺς ἠξέου τοὺς παρανύμφους ἐξέρχεσϑαι 

s ti ᾿ ἀπὸ τοῦ νυμφῶνος. πάντων δὲ ἐξελϑόντων xui τῶν ϑυρῶν 

ὁ ui χλεισϑεισῶν ὁ νυμφίος τὸ καταπέτασιια rov vvuq ὥνος ἐπῆρεν, i 0 1, 

yo. at 

gj; xn? 

mizf^ ^ παρέϑετο αὐτοὺς τῷ wegíqr χαὶ ἐξῆλθεν πορευϑεὶς τὴν ὁδὸν 
αἰτοῦ σὺν τῷ ἐμπόρῳ. 

ides 7 ll] Νυχτὸς δὲ καταλαβούσης xci τῶν ϑυρῶν χλεισϑεισῶν 

ὁ νυμφίος τὸ χαταπέτασμα ἐπῆρεν, ἵνα τὴν νύμφην πρὸὺς ἑαυτὸν 


———— .....΄  ὕΨ 


! σωτ!] πατὴρ D || '7* Xo. - ἀπ.] alia et plura $ || ? ἄπτοτος U ἀήτ- 
.* o mos V ἄκτιστος S | τὰ D. X | καὶ om SV f: del? ἢ ἀκ. ἡ φ. (om alt 5) A | 
Q:* ἀἐχουτισϑεῖσα Ὁ | ? ἄρχουσα 4 || a?r. om D || * πρεσβύτης A. D. U. R. 
SF | ὁ alt om F. PUY. Q | ὕψι.) αὐτοῖς add A4 || σταλεὶς SV. non nulla 
SP add í[? xar] et ad extremum finem eius isti add ( || ὃς] ὁ SV | dvzy.] 
xd ἀναγαγὼν SV | 97 π΄ χρ. - tag. om |(. || 9 πολλοὺς χρόνους Thilo 
(€. ex] χύσμου A | 1 ταμείω F. PUY. QR. SV (cf c 136 e) ταμιεῖον A ἢ καὶ 
.o — em D. FX. PUK. OR | ὑπανοίξας D muniuisti j: ser ὑπέδειξας | τὸ 
νος em FX | * ἀν, om ( uirtute deitatis tuae add ( || cov om δ | "I. om i 
es s χριστὲ add. 4. FX. R. SV. (ef 112, 17) καὶ add V | ἱκεσίαν SV ἢ προσφέρω 
eto 4. RSV. | " νέων SV. | ?7? Bo. - evug.] quaecumque benefica eis esse 
nouisti f. | 5 σνμιβοηϑοῦντα P 
dz 4. $ (6 — Cp. FTX. PUY. QR. SV) Ν᾽ χαὶ alt] ἐπὶ ὥραν 
* πολλὴν εὐξάμενος καὶ add T | μῶν P $ in ras P? p? | κατέλειψεν D. 
X. UT. QR δὲ add A. S. | " ἐν τῷ v. om f: ef 112,2 || ἐξῆλθεν ST: 
d] νυ ἐξελϑεῖν SV | 15 χλεισϑέντων FX. SV || τὸ x. t. v. on P 


" παρ, - καὶ] ἐξῆλθεν εἰπὼν αὐτοῖς ἡ εἰρηνὴ τοῦ κυρίου καὶ ἡ χάρις 

ü ἔσται ug? ὑμῶν zal ταῦτα εἰπὼν B | n«g.] παραϑέμενος τε H | αὐτοῖς 

T H | καὶ om H ἢ mog. om G. || "Ὁ v. ó0. a. om GH: del?? | V s. τ᾿ ἐ. 

εἶ" em B: del?? | 19 vvar. - x4.] πάντων δὲ ἐξελϑόντων Bz cf 14 || '* χατὴ 
τοῦ γυμφῶνος add B: ef 15 | αὐτὸν H.: cf 116,1 
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ive τὴν νύμφην πρὸς | ἑαυτὸν ἀγάγῃ. καὶ εἶδεν τὸν χύριον 
Ἰησοῦν τὴν ἀπεικασέων Iovóm Θωμᾶ ἔχοντα καὶ ὁμιλοῦντα τὴ 
νύμφη, τοῦ πρὸ βραχέως εὐλογήσαντος αὐτοὺς xci ἐξελίϑόντος 
ὠπ᾿ αὐτῶν, τοῦ ἀποστόλου, καί φησιν αὐτῷ" Οὐχὶ πρὸ πάντων 
ἐξῆλθες; πῶς νῦν εὑρέϑης ὧδε; Ὁ δὲ κύριος εἶπεν αὐτῷ" 
᾿Εγὼ οὐχ εἰμὶ Ἰούδας ὁ καὶ Θωμᾶς, ἀδελφὸς δὲ αὐτοῦ εἰμι. 
Καὶ ἐχαϑέσϑη ὃ κύριος ἐπὶ τῆς κλίνης, ἐχέλευσεν δὲ καὶ αὐτοῖς 
χαϑεσϑῆναι ἐπὶ τοῖς δίφροις, καὶ ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν" 

12 ΜΜινημονεύετε τέχνα μου ὧν ὁ ἀδελφός μου ἐλάλησιν 


10 ὑμῖν χαὶ τίνε ὑμᾶς παρέϑετο" καὶ τοῦτο γνῶτε, ὅτι ἐὰν üxdi- 


ἐγάγῃ: καὶ εἶδεν χαὶ ἰδοὺ ὕμοιον τοῦ Θωμᾶ ἑστῶτα ἐν τῷ 
χοιτῶνι καὶ ὁμιλοῦντα τῇ νύμφη. καὶ λέγει πρὸς αὐτὸν" Οὐ 
τὰ τὰ s - 5 - r 
πρῶτος πάντων ἐξῆλθες, πῶς οὖν εὑρέϑης cóc; Kal ὁ κύριος 
i , Ac d ^u) M - XE à 3 9 
ἀπεχρίνατο λέγων: Οὐχ εἰμὶ ἐγὼ Θωμᾶς, ἀδελφὸς δὲ atro 
, L- L ΕΙΣ , UM 
εἰμι. Kal καϑίσας ἐπὶ τῆς κλίνης ἤρξατο ducoxar airo: 
λέγων" 
19 Μηνημονεύετε τέχνα ἅπερ ὁ ἀδελφός μὸν ἐλάλησε 
9g? & » ; E sev * - € 3 
uc ὑμῶν καὶ τίνει ὑμᾶς παρέϑετο. χαὶ γνῶτε ὕτιπερ εἰ tr 


| αὐτὸν FX. PUV. QR: ef H | κύρ) ἡμῶν add V f | ? "rs. on Ui 
χριστὸν add S | τὴν - ἔχ!) τῷ 9o. ἐοικότα P ὅμοιον τῶ 9o. T: 5 
τὴν τοῦ ἀποστόλου 9c. μορφὴν SV | in similitudine f |'I. om C. X. Κ, τοῦ 
add U: cf 100, 4 || Θ. om f || Ey.] στίχοντα V. stantem f: c/ T | ti 
νύμφην X. F. S ἘΠῚ τοῦ - αὐτῶν om T. SV (: ante x. óu. (2) ponend? dd 
3 τῷ A | εὐλογήσαντε A || * τ. ἀπ. om CD, FT. P, R. SV f: ante τ᾿ πὶ Bo. 7 
ponend ??. del? | λέγει Ε: ef Γ΄ | αὐτῷ) πρὸς αὐτὸν (F)T. R. SV om] 
or gl om f (nonne m) || πρὸ] πρῶτος F. T (f) primum m: cf T | πώντ o" 
Fiím]? z. νῦν] zal z. A 7. οὖν C (cf I) π. δὲ Ε π΄ V. et quomodo m. 
αὐτῷ om S: cf T | " ἐγὼ om X. (8): cf P |I. ὁ x] ὁ S om X: ef 0,9 
δὲ om A]||? ὃ x. om S: cf Γ΄ τὴν κλίνην R. S | αὐτοὺς X. δὲ ef ee 
121m; 721 6 (alius modi sunt reliqua uelut. 142, 4; 159, 20; c 125) 
5-158, μνημ. - λάβω πίστιν om V 

4 — A. Φ(Φ — CD. FTX. PUY. QR. S) ? μνημονεύσατε T. δ' 
cf T | texvia A. P. S: ef 146, 12; c 66i; al (τεκνίον nusquam) | pov pri 
om D: cf T | ὧν] ἃ T: ef Γ | *^9 λελάληχεν Ou. ὁ dé. μου ϑωμᾶς P|*? 
om Y: cf H | '* τί A 


" g, χ ἰδ ϑεασάμενος βλέπει G || ze. ἰδ. om B: del? | παρόμοιον to 
G: cf T |] 97 ἐν v. z.] ἐχεῖ H om B: del? | '? xp. a.] αὐτῷ B: ef J 
ιῷ πρῶτον G: cf 4| ηὐρέϑης H || 1* ἀπ. λ.] εἶπεν αὐτῶ B: cf 41 ἀπεχρίϑι 
H 1 1" ἐχάϑησεν et add ὃ κύριος B: cf 4 || xA] καὶ add B | "}] καὶ 
λέγειν Β΄ | Ὁ μνημονεύσατε BH: cf Δ | τέκ] μου add B | ἅπερ) ἃς ll ὅσα 
B | ὃ om H ἢ !* γνῆ τοῦτο yv. B ἢ ὅτι B || εἰ τι] ἐτηρίσατε H | & P 
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λάγῆτε τῆς ῥυπαρῶς χοινωνίας ταύτης, γίνεσϑε ναοὶ ἅγιοι, 


Qt po? 

ἐν καϑαροί, ἀπαλλαγέντες πλήξεων καὶ ὀδυνῶν φανερῶν re καὶ 

TR ἀφανῶν, καὶ φροντίδας οὐ περιϑήσεσϑε βίου καὶ τέχνων, ὧν 93 Th 
eame ἴθ τέλος ἀπώλεια ὑπάρχει. ἐὰν δὲ καὶ χτήσησϑε παῖδας 

τοῦ πολλούς, διὰ τούτους γίνεσϑε ἄρπαγες καὶ πλεονέκται, ὀρφα- 5 wow 
iti Ta di δέροντες καὶ Xnoes πλεονεχτοῦντες, καὶ ταῦτα ποιοῦντες 

jm , ὑποβάλλετε ἑαυτοὺς tig τιμωρέως κακίστας. οἱ γὰρ πολλοὶ 

cni παῖδες ἄχρηστοι γίνονται, ὑπὸ δαιμονίων ὀχλούμενοι, οἱ μὲν 

ἭΝ φανερῶς, οἱ δὲ καὶ ἀφανῶς" γίνονται γὰρ ἣ σεληνιαξόμενοι 

ux 1T ἰξηροι ἢ πηροὶ ἢ κωφοὶ ἢ ἄλαλοι ἢ παραλυτικοὶ ἢ μωροί" 10 

2 ἐὰν δὲ καὶ ὦσιν ὑγιαίνοντες, ἔσονται πάλιν ἀποίητοι, ἄχρηστα 

εν 

LT θήσητε ἑαυτοὺς ἀμέμπτους, xal τὸ λοιπὸν ἐν ἁγνείᾳ βιώσητε, 


1$ ἔσεσϑε ἅ ὶ dxé ἡυσθέντες ἀπὸ τῖς ττροσχαίροι: 
τοῦ σϑὲ ἅγιοι χαὶ ἀχέραιοι, Ót ς ἀπ ᾿ς “τροσχαέροι 
? bd , - E ^ - »' * , 
φϑορᾶς καὶ φροντίδων τοῦ βίου τῶν ἀνωφελῶν. ἐὰν γὰρ yé- 
suo  Yeryret ὑμῖν παῖδες, ἕνεκεν αὐτῶν μέλλετε τύπτειν καὶ ἁρτιάζειν 15 
M } a ΄ - - »» 
ὑρᾳανοὺς xci καταχτονεῖν χήρας, xci ταῦτα ποιοῦντες ὑποβά)- 
λέτε ἑαυτοὺς εἰς δεινὰς τιμωρίας χαὶ χριτήρια τευρός, διότι 
^ * - * , ^ 
μετὰ τὴν ἐνταῦϑα ἀποβίωσιν χαταλιμτεάνονται τὰ πλεονεχτη- 
Jévra πρὸς αἰωνίαν ττοινὴν τοῦ τιλεονεχτήσαντος. ἐὰν δὲ οἱ 
! ef Cor 1, 3, 16; 17 


h —Ó——Ó—— 


20, 1 ταῦτ. om S | ναοὶ γενήσεσθε R || ναοὶ om U (cf D) κυρίου add S | 
gue €jtot om X. Ο f (del?) χαὶ add T. S: recte?? | ? ϑλέίφεων S ((?) | x. 9. 
Qu 9n | ? φροντίδα οὐχ ἕξετε S | περισϑήσεσθαι A | β. x. om ( (huius 
εν tae mortalis m?) | z. τ.] . τῶν t. PY. Q || * ἀπ. aegritudo acerba j | 
aU 7 om A. Εν P ἢ χτήσεσϑε καὶ χτήσασϑε S ἐπικτήσασϑαι P | 5 ror. 
seco UY Δ ἢ γενήσεσθε TX. R. S | 5:1 x. t. - xaz.] et grauiter torquebimini 
[i^ — P'Opter eorum iniurias (||* x«i alt om C. T]? αὐτοὺς FX. R τιμωρίαν 
αἱ P | κακίστους Ε. Ro κάκιστον P μεγίστας C. T ἢ 77118? οἱ - συντριβ. 
(eb 0 δ ] 775 π᾿ π πολύπαιδες 4 || 97118, ἄχρ. - πορν.) alia pleraque {| 
αἷς * εὔχριστοι P | δαιμόνων CD. recte ut uid: cf 131, 1; 161,6; al (δαι- 
' μόνον nusquam) | ἐνοχλούμενοι HR recte?? cf có9m || * σελιαζόμενοι 
Q^ 41} te. m. d.] in malum incidunt f |] ἀναποίητοι R. inepti interp. Thilo: 
" *Cr ἀνόητοι }} ἀγόνητοι 3 cf. c 66 m | ἄχρηστοι A. T. PY. ΟἹ cf 8; 118,5 


" Qu. om ΠΗ͂ ἁγνοὺς uel χαϑαροὺς conieceram || καὶ om B ἢ ἐν à. 
&] τοῦ βίου τούτου B | βιώσατε H || " ἅγ. κι ἀκ ναοὶ Gy. Bz cf 4| 
r* ἀπὸ on H: cf 120, 15 | τ. πρὶ πάσης B | ἀκαίρου IH: ef 120, 15 
“ {μείξεως zal q9.7 cf 120, 15 || ^ φ8.} φανερὰς τὲ καὶ ἐνάποχρύφου ad 

B: {4} τ. B. v. om B. | ἀν! xci ἐπιβλαβῶν «dd B | yàp om B | 
με γίνονται G || 5 ὑμῶν ( ἢ παιδία B || "7118? x. χρ. - ἀπολ. om B | !* ὧδε 
Qo Hqp 9g χαταλιμπ. - ἐἀπαλλ. H 


24 Th 
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καὶ βὸδελυχτὰ ἔργα διαπραττόμενοι" εὑρίσκονται γὰρ ἢ ἐν 
μοιχείᾳ ἢ ἐν φόνῳ ἢ ἐν χλοπῇ ἢ ἐν πορνείᾳ, καὶ ἐν τούτοις 
πᾶσιν ὑμεῖς συντριβήσεσϑε. ἐὰν δὲ πεισϑῆτε xci τηρήσητε 
τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἁγνὰς τῷ ϑεῷ, γενήσονται ὑμῖν παῖδες 
5 ζῶντες, ὧν αἱ βλάβαι αὗται οὐ ϑιγγάνουσιν, καὶ ἔσεσϑε ἀμέ- 
ριμνοι. ἄσκυλτον διάγοντες βίον χωρὶς λύπης καὶ μερίμνης, 
προσδοχῶντες ἀπολήινεσϑιαι ἐχεῖνον τὸν γώμον τὸν ἄφϑορον 
x«i ἀληϑινόν, καὶ ἔσεσϑε ἐν αὐτῷ παράνυμφοι συνεισερχό- 
μενοι εἰς τὸν νυμφῶνα ἐκεῖνον τὸν τῆς ἀϑανασίας xc φωτὸς 
10 πλήοης. 
18. Ὡς δὲ ἤκουσαν ταῦτα οἱ νεώτεροι, ἐπίστευσαν τῷ 
κυρίῳ καὶ ἑαυτοὺς ἐκδότους ἔδωχαν αὐτῷ, καὶ ἀπέσχοντο τῆς 


βιοῦντες ἁγνῶς xci σωφρόνως βιοτεύσωσι, μετὰ τὴν ἐνταῦϑα 
ἀαλλαγὴν δέχονται αὐτοὺς τόποι φωτὸς καὶ ἀνέσεως xci αἰω- 
15 γίας ἀπολαύσεως. ἀλλὰ μείνατε τὸ λοιπὸν τοῦ βίου ἐν παρϑενίᾳ 
x«l σωφροσύνῃ καὶ ταπεινοφροσύίνῃ διάγοντες. ταῖτα δὲ τὰ 
πρόύόσχαιρα ἀγαϑά, εἰ βούλεσθε, αἰώνια καὶ ἀτελεύτητα ἔσονται 
ὑμῖν" χαὶ λήψεσθε ἐχεῖ τὸν ἀληϑινὸν γάμον xol ἀἄφϑαρτον 
στέφανον καὶ νυμφῶνα ἀτελείτητον ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ ἐκείνη 
90 τῇ μεγάλῃ. 
13 Οἱ δὲ νέοι ἀχούίσαντες ἐπείσϑησαν τῇ διδαχῇ τοῦ κυρίου 
zal ἔμειναν ἕπασαν τὴν νύχτα ἐν ἀγρυπνίᾳ διάγοντες χαὶ σω- 


| χαὶ om T |j ? πεισϑήσεσϑε A (ef 113,3) μοι add Δ. S (j) | τηρήσετε 
A. F. Y | *** γεν. - Quyy. 2. om S] * αἱ προλεχϑεῖσαι «. BÀ. P | αἱ B3. c] 
αἱ προλεχϑεῖσαι add CD, FT(X). UY. QR. || οὐκ U || τυγχάνουσιν FX. 
F. QR ἐγγιοῦσιν U προτερήσουσιν P. λυπήσουσιν T οὐδ᾽ o? μὴ παριβλά- 
φῶσιν» add U| ἀμέριμνον Pz cf 117, 11 15 B. à. S | * ἀληϑῆ S | πάννυμφοι 
F laudatores f om S || συνερχόμενοι Y. OQ || ? εἰς om U || 2x τ΄ v. δ] 
9-19 ἐκ, - mA. om f || " τὸν alt om Y. Q || τῆς om S ἢ ?* πλήρη D: recte?" 
ef c 100 (|| ὡς - ve.] et f | νεόγαμοι S |. 1? ἐχδ.} καὶ δούλους add S [ 4 
δώχκασιν P δέδωχαν S | αὐτῷ] τῶ χυρίω R 


5 ἐχδέχονται Η || agr. om HE || q. καὶ om Η || 1175 ed, da.] al plira 
Hj UV—» τὸ - uey.] ἀγνήσαντες ἑαυτοὺς ἀπὸ πάντων πρὸσδοχῶντες ἀπο- 
λαβεῖν παρὰ τοῦ ἀληϑινοῦ ὑμῶν νυμφίου τοὺς στεφάνους τοὺς ἀφθάρτους 
ταῖτα διδάξας αὐτοὺς ἐξῆλθεν εἰπὼν αὐτοῖς ἡ χάρις τοῦ xvplov ἔσται 
pe ὑμῶν B: cf 4 |] ?9 2. σωφ. om 1 | δι. χαὶ ἐν ταπ. H: ef 22) 
w-15 ταῦτα - ἐχεῖ] ὕπως εὕρητε ἀπολαβεῖν H || C9 vy, dr.] εἰσελϑεῖν εἰς τὸν 
ἀληϑινὸν v. H: cf A || ἐκ. om H || ?* dz.] ταῦτα add G: cf 113,8 | τῇ 9 
om B: cf A | τῷ xvolo B || ?! à ὅλης τῆς νυχτὸς B | πᾶσαν H | νύχταν 
H ἢ ἐν - σωφ.] μηδ᾽ ὅλως ὑπνώσαντες B || σ ἐν πολλῇ o. H: cf 16 


765 bv ui 
πὶ, καὶ δὲ ) 
τῷ ἢ χάρις 
T etprr 
"ΤῊ ioo 
^h emo [ 
ino 
1 ir 300 
"rims, χ 
ONE τῷ i 
"ny C; 
3 digi 


ῳ mo ' 
DU, vac 


^ ὑρύρῃι 
SU M 
* üi hn 
: US Hy T6 
τ alg, 
ib; Un i1 


n 


T Gl) ἃς 
Ἐ gia 


"Ww Tti T 


48 PE, 
f d vm B. 
: Atte dd 
; LUN 
Et 


Lil 


ACTA THOMAE 13. 14 119 


ῥυπαρᾶς àmiDvuleg, καὶ ἔμειναν οὕτως ἐν τῷ τύπῳ διανυχτε- y 
ρεύοντες. ὁ δὲ χύριος ἐξῆλϑεν ἀπ᾽ ἔιιπροσϑεν αὐτῶν λέξας 
αὐτοῖς" 'H χώρις τοῦ κυρίοι; ἔσται ucÓ' ὑμῶν. Ὄρϑρου δὲ 
ἐπιστάντος ἀπήντησεν ὁ βασιλεύς, καὶ πληρώσας τὴν τράπεζαν 
εἰσήγαγεν ἔμπροσϑεν τοῦ νυμφίου καὶ τῆς νύμφης" εὗρεν δὲ 5 
αὐτοὺς ἀντιχρὺ ἀλλήλων καϑεζομένους, τῆς δὲ νύμφης τὴν 
ὄψιν ἀσχέπαστον εὗρεν, καὶ ὁ νυμφίος πάνυ ἱλαρὸς ὑπῆρχεν. 
ἡ δὲ μήτηρ προσελϑοῦσα τῇ νύμφη εἶπεν" Διὰ Tí οὕτως 
χαϑέζη τέκνον, καὶ οὐχ αἰδῇ, ἀλλ οὕτως εἶ ὡς πολὺν χρόνον 
συμβιώσασα τῷ ἰδίῳ ἀνδρί; Καὶ ὁ πατὴρ αὐτῆς εἶπεν: Διὰ 10. qw 
τὴν πολλὴν ἀγάπην τὴν πρὸς τὸν ἄνδρα cov οὐδὲ σχεπάζη; 95 Th 
14 ZmoxgiDüuce δὲ ἡ νύμφη εἶπεν" 4ληϑῶς πάτερ iv 
πολλῇ ἀγάπῃ ὑπάρχω, καὶ τῷ χυρέῳ μου εὔχομαι παρακμιεῖναί 
φροσύνῃ. ὄρϑρου δὲ γενομένου ὁ βασιλεὺς πληρώσας τράπεζαν 
εἰσήγαγεν ἔμπροσϑεν αὐτῶν εἰς χαρμονήν" χαὶ εὗρεν αὐτοὺς 15 
ἀγτίχρυς ἀλλήλων χαϑημένους χαὶ ὁμιλοῦντας ἐν πολλῇ τιαρ- 
ρησίᾳ ὡς ἔδη προβεβηχότας ἐν πολλῇ ἐπιστήμῃ" καὶ ἐχ᾽τλα- 
ydg ἐπὶ τῇ αὐστηρίᾳ αὐτῶν χαὶ ἡσυχίᾳ λέγει αὐτοῖς: Τέχνα 
τί οὕτως ἐστὲ ἀπ᾽ ἀλλήλων διεζευγμένοι, μὴ ἀγαπῶντες ἑαυτοὺς 
ἐν φιλίᾳ, ἀλλ᾿ ὡς ἤδη χρόνον πολὺν βιώσαντες σωφρονεῖτε: 90 
14. 15 Οἱ δὲ ἀποχριϑέντες ὁμοϑυμαδὸν λέγουσιν αὐτῷ" 
ἡληϑῶς πάτερ ἐν πολλῇ ἀγάπῃ ἐσμέν, καὶ τῷ χυρίῳ πεισϑέν- 


! παστῷ P | διανυκτερεύσαντες A. P | ? ἀπῆλθεν CD ἄφαντος ἐγέ- 
veto P | ἀπ᾽ om f. S || E. «.] τοῦ ϑαλάμου δ | ἔμπρ. (f?) om D. T. P| 
εἰπὼν P οὕτως add A ἢ ? «?r.] οὕτως «dd P || v. κι μου C. T. S uestri 
ad4 Ὁ ἢ 4 ἐπιβάντος P ἢ ἀπῆλϑεν N om T. P$: ef T ἢ ὃ- tQ.] πλ. tg. 
ὁ 8. PUT): cf T | ϑεωρίσας τὰς prid) SN || * ἄντιχρυς FX. PU. 0). 
8 recte ut uid: ef £11, 105 148, 4; 160,9; c 54 m; 61i || ? &bgev om D. 
Tj: del?? | τὸν νυμφίον z. ὑπάρχοντα ᾿Ἰλαρὸν P | 5 μὴ βασίλισσα S. 
{10 | προσ. om 1 || εἶπεν τῇ v. P λέγει τὴ ἰδία ϑυγατρὶ N || " ας 
ϑέζε ΑἹ αἰδεῖσε S '* συμβ. τῷ] μετὰ τοῦ νυμφίου συμβιωσάσης tà ἄρτι 
σοι ὁοϑέντει P || τῷ d. τῶ ἰδ. Y || i6. om CD. TX. U. R. S: del? | z. δ) 
ὁ δὲ S || π᾿ αἰ βασιλεὺς S: ef 8 ἢ εἶπεν} τῇ βασιλίσση add S | " dy, . 
σχεπ.Ἶ πρὸς t. d. αὐτῆς dy. οὐ σχεπάζεται P | τὴν] ἣν ἔχει S f o. o. ax. 
om S |? e, ἡ v. P | πάτερ] mater mea ( occ add Ft (cf G) ὡς εἶπας add 
P: cf 190,2; 139, 4; c 62 e; 150 m (bis); αἱ | '? ὑπ. dy. P. | -ἀγὴ χαρᾶ 
καὶ ἀγ. S 

^ γεγαμένου B om H | '* εἰσήνεγκεν BG: ef 5 | εἰς om B || χαρμο- 
Fit H om B | 5voev B || '9 «9. &vrexov (cf 6) ἀλλ. dein ad. 4 transit 

B: ef E dac 

τ ΟΠ Ὁ συνομιλοῦντας G | "V δῇ H: cf 20 || 15 αὐτοῖς om H ᾿ 
" i om H | αὐτοὺς H | 33 πάτερ] ὅτε add G: cf R 
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μοι τὴν ἀγάπην ἧς ἠσϑόμην ταύτῃ τῇ νυκτί, xci αἰτήσοιιαι 
τοῦτον τὸν ἄνδρα οὗ ἠσϑόμην σήμερον. διὸ δὴ οὐκέτι cxt- 
πάσομαι, ἐπειδὴ τὸ ἔσοπτρον τῆς αἰσχύνης ἀπ᾽ ἐμοῦ ἀφήρηται" 
καὶ οὐκέτι αἰσχύνομαι 7 αἰδοῦμαι, ἐπειδὴ τὸ ἔργον τῆς αἰσχύ- 
νὴς καὶ τῆς αἰδοῦς ἐξ ἐμοῦ μαχρὰν ἀπέστη" καὶ ὅτι οὐχ ἐχ- 
πλήσσομαι, ἐπειδὴ ἡ ἔχπληξες ἐμοὶ οὐ παρέμεινεν" xai ὅτι ἐν 
ἱλαρότητε καὶ χαρᾷ ὑπάρχω, ἐπειδὴ ἡ ἡμέρα τῆς χαρᾶς οὐχ 
ἐταράχϑη" καὶ ὅτι ἐξουϑένισα τὸν ἄνδρα τοῦτον καὶ τοὺς 
γώμους τούτους τοὺς παρερχομένους em ἔμπροσϑεν τῶν ὀφϑα): 
μῶν μου, ἐπειδὴ ἑτέρῳ γάμῳ ἡρμόσϑην" καὶ ὅτι οὐ συνεμίγην 
ἀνδρὶ προσχαίρῳ, οὗ τὸ τέλος μετὰ λαγνείας καὶ πιχρίας 
υυχῆς ὑπάρχει, ἐπειδὴ ἀνδρὶ ἀληϑινῷ συνεζεύχϑην. 

15 Καὶ ἔτι πλείονα τούτων λεγούσης τῆς νύμφης ἀπο- 
χρίνεται ὁ νυμφίος καὶ λέγει" Εὐχαριστῶ σοι χύριε ὁ διὰ τοῦ 





τὲς τῷ ὑδηγῷ τῆς ζωῆς ἐρρύσϑημεν τῆς προσχαίρου μείξεως 
xai φϑορᾶς" διὸ στερρῷ zal ἀληϑινῷ γάμῳ συνεζεύχϑιημιεν xai 


1 μοι] ταύτην add S. ἣν CD. T (ef 2) νῦν add P || τῇ v. ταύτη P^ 
χτήσομαι Φ requiram { | ?* νυμφίον S incorruptibilem add ( || οὗ 7.] qui 
se mihi ostendit (. || ὃν T (cf f) νῦν ὡς εἶπον add P: cf 119, 12 || o5u.] 
hac nocte f om P^ || ?— διὸ - ἐπι} et quod non sum uelata (hoc fit) quia 
(item q seq) i: ser ὅτι δὲ} cf 4 || " δὴ om S || οὐχέτι) scr ὅτι οὐκ} ef 1| 
σχεπάζομαι S: scr ἐσχέπασμαι}} | ? Fo.] ἔλυτρον Vsener rica j: scr 9zi- 
a«argor?? | ἀπ᾿) ἐξ S: ef 5 | * οὐκέτι) quod non f: ser ὅτι oz? cf 2: 5; 
f; δὲ 10 | «log. 5 om f: ef 149, IS | ἢ] οὐδὲ A | * τ΄ a. x om Df: 
ef 139, 18 || ^ κι t. e. om ΕἾ ἐξ! ἀπ᾽ X. U(Y). S recte? cf 3; 111, 6 (V?) 
161, ὃ 5 (P): del?? ef c 101 m | ὅτι οὐχ] οὐχέτι D. S: cf 25; 4 || 5 ἐχπλ.- 
ἡ om P || πλήσσομαι S me paenitet ἢ || * ἡ ἔχπλ.] paeuitentia quae in 
uitam restituit (: cf Burkitt J of. theol studies 1 (1900) p 284. | ἡ om 
S | ἔχπλ ἐν add S (f) | ἐμοὶ - ὅτι) οὐδ᾽ ἔτι (1 οὐδέ τι) τῶν τοιούτων 
ἐν ἐμοὶ πάρεστιν ἀλλ P | οὐ om f | παραμένει S (f) [καὶ om X. S 
ὅτι om S | ? g. x. 1. S || ἡλαρία CD. X. UF. Q(R) | ὑπάρχων 5 
4] ἐν S* (f: ef 10-12 T | χαρῇ flluxae a4d f | * ἐταράχϑην S* (b. 
ἐξουϑένισαν 4 ἐξουϑένωσα CD. R. || v. & τι} hunc actum corruptionis f: 
cf. Noeldeke ap Lipsium 11 2 p 424. Burkitt ls (6) | *7" t. y. τ.] spolia 
(ue! gaudium) harum nuptiarum f | ?-'9 ἀπ. - μου om { || ? ἀπὸ CP. 
ΤΉ Δ PUV. Q om RB: cf 119,2 {Ὁ Zx.] διὰ τούτω S || ἕτερον γάμον 
A | ér.j,uero f || zou.] inuitata sum f | !"-* ὅτι - gvvez] ἐν ἡμέρα 
χαρᾶς οὐκενεποχχϑὴν (|l οὐκ ἐνεπαίχϑην Ὁ T: cf 7; 8 S || 190 ὅτι om P. 
οὐχ P | συνεμίγη A. ἐνεμίγην P || 5 dvé.] £régo zal add P. | gu. .] μὲ 
τάνοια S* () || "77 z. v.] φϑορᾶς CD. || " πιχρία S* (f) | "3 ἐπὶ διὰ 
rotto S {[συνεζεύχϑη A || '^ πλείω P | τούτων 4. X his similia í 
* gvo.| ὁ ϑεὸς S dee noue f || ὁ] ὅτε P || τοῦ om f 


6 διότι (cf 122, 185) στερεῶ H ἢ y. v. dà. αὶ 


s 090; ti 
εἰκὸς 00 
^ti etg) id] 


"emo: 


ὡς yr ῇ i 


i ἅμ) (164 
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ξένον ἀνδρὸς χηρυχϑεὶς xci iv ἡμῖν εὑρεϑείς" ὃ ucxocv ut 
τῆς φϑορᾶς ποιήσας καὶ σπείρας | ἐν ἐμοὶ τὴν ζωήν" ὁ τῆς 
νόσου μὲ ἀπαλλάξας ταύτης τῆς δυσιάτου xci δυσϑεραπεύτου 
καὶ παραμενούσης εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ὑγείαν σώφρονω ἐγκατα- 
ἥέμενός μοι’ ὁ σαυτόν μοι ὑποδείξας καὶ πώντα τὼ xcT dub 
iv οἷς εἰμε ἀποχαλύψας μοι ὁ λυτρωσώμενός μὲ ἀπὸ τῆς 
πτώσεως x«i tig τὸ χρεῖττόν μὲ παραγαγών, καὶ τῶν μὲν 
προσχαίρων ἀπαλλάξας, καταξιώσας δὲ μὲ τῶν ἀϑανάτων 
xui ἀεὶ ὄντων" ὁ σεαυτὸν χατευτελίσας ἕως ἐμοῦ καὶ τῆς ἐμῆς 
σμικρότητος, ἵνα ἐμὲ τῇ μεγαλωσύνῃ παραστήσας ἑνώσης 10 
σεμυτῷ" ὁ τὼ ἴδια σπλάγχνα μὴ ἐπισχὼν ἐξ ἐμοῦ τοῦ ἀπολ- 
λυμένου, ἀλλὰ ὑποδείξας μοι ζητῆσαι ἐμαυτὸν καὶ γνῶναι τές 
ἤμην χαὶ τίς καὶ πῶς ὑπώρχω νῦν, ἵνα πάλιν γένωμαι ὃ ἤμην" 
ὃν ἐγὼ μὲν οὐκ ἤδειν, αὐτὸς δὲ ἐπεζήτησας" ὃν μὴ ἐπιστάμην, 
αὐτὸς δέ μὲ προσελάβου: οὗ ἠἡσϑόμην καὶ νῦν οὐ δύναμαι l5 


τὸ ἔνδυμα τῆς αἰσχύνης ἀφ᾽ ἡμῶν ἀφήρηται. μὴ οὖν τοῦ λοι- 
- , P ^ » * 
ποῦ ἐλπίσῃς ὅτε βιώσομεν ἐν μείξει αἰσχρᾷ" ἐπείσϑημεν γὰρ 


' χηρ. - εὑρ.) huc uenisti,. laudo te qui nuntiatus es per uirum He- 
braeum { | zzo.] € τὴν ὁδὸν ὑπέδειξας ἡμῖν τῆς σωτηρίας P | μὲν ΗΑ: 
(f 122, 2. | 3 φϑ. ταύτης add P || 55 ὁ - ἀπ. μοι om. T || ? ζωήν] ὁ τῆς 
δόξης τῆς ἐχεῖ κοινωνόν μὲ ποιήσας add R || ? ἀνιάτον P. R om i || x. d. 
om S $: ef 149, 18 || * χαὶ prius] μὴ add X. S sup scr U mihi ad4 (: “μουν. 
7* x. Py. - uoc om { || * ὑγίειαν D. (recte? cf € 155 e) ὃ λογισμὸν S || 2y- 
χαταστήσας S | 5.8 ὁ σ. - ἀπ. μοι om F | " ὁ e.] ὡς αὐτὸν 4, R. ὡς 
ἑαυτὸν X σεαυτὸν S: scr ὃ σεαυτὸν cf 9; 11 || μοι] nobis (. | eui] xci 
vld S | 5 τῆς] τῶν S 1 τρίτον A || us om A. R || καὶ alt om 7: scr ó?? 
᾿ t9092.] προτέρων U j| χ. δέ ue] μὲ x. δὲ S? κ᾿ 8. 0. om (|| 122^ 6 - 
λέγω om C, T 

4 — 4. 4 (b — D. FX. PUY. QR. S) ? ó om A. Y | ἑαυτὸν (d») 
d'3 | 979 ἐμοῦ - ἵνα om P. || 5 ἐμοῦ καὶ om f ἢ " τῆς μεγαλωσύνης U 
τῇ «65»? (f) | uey.] oov add αὶ || παραστήσεις X (j) | "7 £r. a. om j 
" ἑνώσας X. δείξεις S || 1) o. ὃ om S | ἑαυτῶ F. X: ser σαυτῷ ?? ef" 
ὁ τὰ ἴ) ὅτε δια A | τ μὴ - ἀλλὰ] 0 S | 7" ἀλλ΄}. R ἢ ἐπιδείξας ΡῚ 
μὲ A | σὲ αὐτὸν S ἢ 7? yy. - ὃ ἤμην seponere a me ea quae non sunt 
mea ἢ: cf. Lipsius 1 p 328. || 33 χαὶ τίς om D. FX || χαὶ πῶς om S 
771225 ἕνα - λέγω] om S . 

4 — A. $ (b — D. FX. PUY. QR) ^ δὴ ὦ R ὡς A | * δὲ} uc 
dd R* (ἢ): ef 15 | μὴ] οὐκ D recte ut uid: cf οὐχ Z8. et 122, à. | ἠπιστά. 
μὴν D 1115 μὲ zo.] ad me uenisti ( || μὲ om A. R- cf 14} 7122, οὗ - δόξαν] 
Ἡσθτι nunc animaduerti nec possum dicere quiequam quod nescio j 


, € αἰσχ. - égyjo.| αἰσχρᾶς ἡδονῆς ἀπερρίψαμεν G | ἡγοῦ ἡμᾶς βεβιω- 
χέναι ἐν μίξει σωματικῆς ἀσωτίας G | γὰρ om G 


13 B 
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-— 


ἀμνημονεῖν τούτου οὗ ἡ Gym ἐν ἐμοὶ βρώσσει, καὶ εἰπεῖν 


* ' "M , ' E ἂν » 4 " e - mtu Iit, 
μὲν ὡς δεῖ ov δύναμαι, ἃ δὲ χωρῶ λέγειν περὶ αὐτοῦ βραχεῖα "im; εἶπ 
* " » 0! ' * ὃ] 

x«i πάνυ ὀλίγα, καὶ ἀνάλογα οὐ τυγχάνει πρὸς τὴν ἐχείνου vim 
εξ 


203 T δόξαν" οὐκ αἰτιᾶται δέ με ἀναιδευόμενον πρὸς αὐτὸν λέγειν xci 
δὰ μὴ οἷδα᾿ διὰ γὰρ τὴν αὐτοῦ ἀγάπην xci ταῖτα λέγω. Ot eitry 

16 ᾿ἀχούσας δὲ ὁ βασιλεὺς παρὰ τοῦ νυμφίου καὶ τῆς in H 

νύμφης ταῦτα, τὴν ἐσθῆτα αὐτοῦ διέρρηξεν xci roig παρε- Fui i 

8 Th στῶσιν αὐτῷ ἐγγὺς αὐτοῦ ἔλεγεν" ᾿Εξέλϑατε ταχέως xai περιὲλ- VW 

ϑατε ὅλην τὴν πόλιν, xci συλλαβόντες φέρετέ μοι ἐκεῖνον 

10 τὸν ἄνδρα τὸν φαρμωκὸν τὸν καχῶς παρατυχόντω ἐν τῇ πόλει Need 

ταύτη" ἐγὼ γὰρ εἰσήγαγον αὐτὸν ἰδίαις χερσὶν εἰς τὸν oixov 1 tig 

pov, χαὶ ἐγὼ εἶπον αὐτῷ ἵνα εὔξηται ἐπὶ τῇ ἀτυχεστάτῃ piov 

ϑυγατρί" ὃς δ' ἂν εὑρὼν αὐτὸν προσαγάγῃ μοι, πᾶν εἴ τι ἂν 


En üiiro 


* πρῶτα 
7" tror, 


16 με Gh 
ihn Gt 


Mic ? fij ry 
vq ἀϑανάτῳ βασιλεῖ" ἔγνωμεν τὴν ὁδὸν τὴν ἀπάγουσαν εἰς τὴν ἬΝ | 
15 ἀπώλ CU. gy α 
6 ἀπώλειαν. "d 
"V ; . ^ - 2 t€ ür - 
16 Ταῦτα ἀκούσας ὁ βασιλεὺς διέρρηξεν τὴν ἐσθῆτα αὐτοῦ . QoS 
κράζων χαὶ λέγων τοῖς “τερὶ αὐτοῦ στρατιώταις: Ἐξελϑόντες ^t Oy ὁ 
ταχέως καὶ ζητήσαντες qégeré μοι τὸν πλάνον ἐχεῖνον, διότι 
ἐγὼ ἰδίαις μου χερσὶν εἰσήγαγον αὐτὸν ἐνταῦϑα. ὅστις δὲ S 
90 αὐτὸν εὑρὼν ἀγάγῃ μοι, οὗτος καὶ τὴν ϑυγατέρα μου σῴσει xci A Thon 
Wf 138 
€ ira 
"a “ ΤΥ 
! ἀμνημονεύειν () ἢ τούτου om A. X: del?? scr αὐτοῦ ἢ οὗ] σοῦ X: ΠΝ 
ef o | βράζει D. X. (Q)R ἐστὶν U | ? μὲ Ar ef 121, 1. || αὐτῇ σοῦ X: DA adj i 
cf ó | Bo«gia A. UY. Ὁ βραχία HR βραχέα D. F. P: recte? | ? τυγχέ- αὐτῆ χα 
vovta [A X | περὶ 4 || ἐκ.) σήν ΑἹ ef 5." “5 οὐκ - οἶδα] aduersus quem KR 
non possum concedere ut quicquam mihi dicendum sit audacter { om ΝΠ vi 
X | 4 ἀναδευόμενον P om D | αὐτὸν] & add A | 5 αὐτί σὴν X (ἢ: eft; "ifs | δὴ 
2: 8 | x. t. λ.} audax sum f Siu 
4 — A. d (P — CD. FTX. PUY. QR. S). * ἀκ. - νυμφίον] καὶ toi- ΝΟΥ 
τῶν καὶ πλείονα εὐξάμενος ὃ δὲ β. τὰ παρ᾽ αὐτοῦ ἀκ. S | 1 νύμφης) ἑαυτοῦ ET mi, : 
9vyargóc S | ταῦτα om S: ef 113, 8 || 779 del παρ. «.? (j?) cf T | * αὐτῷ om ar 
A. D. TX. R: del?? cf 159, 22; 145, 17; c à3e; δᾷ m; al | yy. a. om C.F. Todi 
D. S: del?? | εἶπεν P || ἐξέλϑετε C. T. Y. Q |j καὶ om Q | περιέλϑετε TX | " ns 7i 
τ, ἄνδ. om S ( || '7* τὸν z. - ταύτῃ om j | " id. y. εἰσ. α. S | " ὑπρ' i, P9 
τῆς ἀτυχεστάτης U || 153 ϑυγατρός U || ὃς] ἕως A || εὕροι A || dyáyn πρὸς i. Di 
μὲ P | πᾶν om A. X. P. R. S: del?? ef Τ' et 130,9; c 93m; 129e| ἢ τι ls 2 ἀν. 
A ori TX ἥν tv! Thilo: cf | ἐὰν Y. R om S ἐργασίαν add A a RN ; 
- Y, ' 
^ Beo.] ὡς ἡμετέρω add H ἢ 715 yy, - ἀπώλ. 0m Η | * τοῦτων H L ia s 
U λέγ] καὶ add G || περὲ om H: cf 7 | κὸν αὐτὸν | cto.] εἶπεν add rv 
6 [5 διὸ Hz ef 120, 16 | ?? 7. μου H || αὐτ. εἰσήγ. H ἢ ? τοῦτον 6G |] eg. in v. ἑ 
om G | uo] πρός μὲ G || καὶ om H ἢ σώξει μου τ. 9. H "e im 
| oL. ihn 
ΟΝ 
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αἰτησηταί μοι, δίδωμι αὐτῷ. πελϑόντες οὖν περιῆλϑον 
ζητοῦντες αὐτόν, xci οὐχ εὗρον αὐτόν" πλεύσας γὰρ ἣν. ἀὠπὴλ- 

Üov δὲ καὶ εἰς τὸ ξενοδοχεῖον ὅπου ἦν χαταλύσας, καὶ εὗρον 

ἐκεῖ τὴν αὐλήτριαν κλαίουσαν καὶ ἀνιωμένην, ἐπειδὴ μὴ παρέ- 

λαβὲν αὐτὴν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ. ἐξηγησαμένων δὲ αὐτῇ τὸ πρᾶγμα 5 

τὸ γεγονὸς ἐπὶ τῶν | νεωτέρων ἐχάρη πώνυ ἀκούσασα, xci 4 B 
ὑποϑεμένη τὴν λύπην εἶπεν. /Vüóv εὗρον κἀγὼ ὧδε ἀνάπαυσιν. 

Καὶ ἀναστᾶσα ἀπῆλϑεν πρὸς αὐτούς, καὶ ἣν σὺν αὐτος 8 Τὰ 
χρῦνον ἱκανόν, ἕως οὗ χατήχησαν καὶ τὸν βασιλέα. πολλοὶ δὲ 

xui τῶν ὠδελφῶν συνηϑροίζοντο ἐχεῖ, ἕως Ort φήμης ἤχουσαν 10 

εἴ τι ἄν μὲ αἰτήσῃ δώσω αὐτῷ. Ἐξελθϑόντες οὖν ἐν omovó; 
περιῆλθον ττᾶσαν τὴν στερίχωρον ζητοῦντες" xal μὴ εὑρόντες 
αὐτὸν ἐχεῖ τὴν αὐλύστριαν μόνην εὗρον χλαίουσαν περὶ GÜrOL. 
καὶ ἀναστᾶσα ἠχολούϑησεν πάλιν ἐλϑοῦσα πρὸς τοὺς νέους" 
xul οἴχει σὺν αὐτοῖς xci ἐξυπηρετοῖσα δηγεῖτο περὶ τοῦ ἀπο- 
στύλου καὶ τῶν ϑαυμάτων αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν ἐν τῇ πόλει. 
ἐπὶ πολὺ οὖν ἀγόμενοι οἱ νέοι κατήχησαν καὶ τὸν βασιλέα πεί- 


15 


! uoc αἰτήσεται S || αἰτήσεται 4. U: ef 114, 3| ue FT. UY. Q om X 
δώσω F. S (ef. 138,  παρέξωμαι P || αὐτὸν X. S τούτω P || οὖν] δὲ R: 
(f 2 | περ.] τὴν πόλιν ἅπασαν add P || * αὐτ. prius] τὸν ἀπόστολον P | αὐτὸν 
alt om CD. FTX. P. S: del?? | ἀποπλεύσας P || ἐλϑόντες P || " δὲ] ovv 
4. R: cf 1 | καὶ om P | oz. καὶ κατ. ἣν ΡῚ ηὗραν F | * ἐχεῖ om f || αὐλ 
sedentem et add f || x. ἀν. om X f: cf 149, 18 || μὴ] o? S (cf 121, 13) yàp οὐχ 
Α (ef c 57 m) κατέλιπεν αὐτὴν xal οὐκ P| ἔλαβεν A. P | * μετ᾽ αὐτοῦ P 
ὁ ἀπόστολος add S || δὲ om P ἢ αὐτῇ] αὐτὴν Α αὐτῶν F Tischendorf 
αὐτῶν addend putabat Thilo: cf 113, 4. || *** τὸ yey. xg. Ρ | * 8. v. x. 
om f: ef 8 | τῶ A. | νεωτέρω A νεογάμων S || πάνυ om ( τοῦτο add P: 
ef 113, 8 || ἀκ. om {11 d. τ΄ 4. om f || νῦν et z. om {ἢ} " αὐτούς] adulescen- 
tes f: οὐδ et I || 5 £. o$] et f: cf 10; 126, 2 | οὗ om A || χατήχϑησαν A: 
ef 124, 1. } καὶ] εἰς A ἢ 9 xal om S | ἕ, 9] καὶ S: ef 9 ἢ φήμην CD. 
P om S8 | ἠκούσθη S 


"o g'6G: ef Al με - αὐτῷ] air. παρ᾽ ἐμοῦ λήψει G || "7 ἐν ax. πὴ 
7. Gx. H ἀπέναντι τοῦ βασιλέως add G | " ζητ. om H ἢ 1} ar. ἐκ. 
om (2 | ser αὐλήτριαν (ὦ 105, 14) δὲ add 6 | αὐτοῦ] xal ζητοῖσαν αὐτόν add 
6 | V7 z. ἀν, - ἐξυπ.] οἱ δὲ τοῦ βασιλέως ἐπιλαβόμενοι αὐτὴν παρέστη- 
σαν τῷ βασιλεῖ 5 χαὶ πρὸς τοὺς νεονύμφους ἐν τῷ κιτῶνι εἰσελθοῦσα 
ἐξ' ὑπηρετῆσαι G | 15. ser Qaa? cf 128,5; 130, 11; 136, 13; 124; 14; 135, 
ΠῚ | '* αὐτοῦ om (ἡ || πόλει] ἄπειρα καὶ ἐξαίσια add (ἡ || V7124,9 2, a, . 
πορ.}] oi δὲ ἐκ ϑεοῦ ὁδηγηθέντες οἱ νέοι xal ἐ. π. τῇ πίστει xol τῇ σω- 
φροσύνη προσχαρτερήσαντες χατηξιώϑησαν ϑείας χάριτος ὥστε καὶ τὸν 
βασιλέα χατηχῆσαι καὶ πρὸς τὴν Ód. τ. κυρ. διεμμελείας πορ. ἀξιῶσαι G Ἶ 
"ser ἀγαλλιώμενοι uel ἀγαλλόμενοι 


30 Th 
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τοῦ ἀποστόλου, ὅτι ἐν ταῖς πόλεσιν τῆς dvÓiag κατίχϑη καὶ 
ἐχεῖ διδάσκει. καὶ ἀπελίϑόντες κατεμίγησαν αὐτῷ. 


πράξεις Θωμᾶ ἀποστόλου. περὶ τῆς πρὸς τὸν βασιλέα 
Γουνδαφόρον εἰσελεύσεως αὐτοῦ. 


5 11 Ὅτε δὲ εἰσῆλϑεν ὁ ἀπόστολος εἰς τὼς πόλεις τῆς Dv 
δίας μετὰ ββάνη τοῦ ἐμπόρου, ἀπῆλϑεν ὁ ᾿Αββάνης εἰς 
ἀσπασμὸν Γουνδαφόρου τοῦ βασιλέως, προσανήνεγχεν δὲ 
αὐτῷ περὶ τοῦ τέχτονος ὃν μετ᾽ αὐτοῦ ἤγαγεν. ἐχάρη δὲ ὁ 
βασιλεὺς καὶ πρὸς αὐτὸν εἰσελϑεῖν αὐτὸν προσέταξεν. εἰσεὶ- 


10 σαντες τὴν ὁδὸν τοῦ χυρίου πορεύεσθαι. μετὰ δὲ χρόνον ἔχου- 

* - 3 , er 3 * , H 

σαν ;zttgl τοῦ αποστόλου ὅτι ἐν Ἰνδίᾳ ἐστὶν xai διδάσχει" χαὶ 
ἀπελϑόντες ἐβαπτίσϑησαν ἀμφύτεροι. 


Πράξεις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ Ove εἰσῆλθεν ἐν τὶ 
Ἰνδίᾳ xai τὸ ἐν οὐρανοῖς παλάτιον ὠχοδύμησεν. 


15 17 "Ore δὲ εἰσῆλθεν ὁ ἀπόστολος ἐν τῇ Ἰνδίᾳ μετὰ 4j 
βώνη τοῦ ἐμπόρου, εὐθέως ἀνήγαγεν τῷ βασιλεὶ περὶ τοῦ οἰχο- 
δόμου" ὁ δὲ βασιλεὺς χαρᾶς πλησϑεὶς ἐχέλευσεν εἰσελϑεῖν τὸν 
Θωμῶν. καὶ εἰσελϑόντος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ ὃ βασιλεύς" Ποίαν 


|or. ἀπ᾿ 0m NN || ὅτι etox.ox. P. ὃ. om $ || móA] regno j: cf 

ὑπάρχει HR. S ὃ τοῦ χριστοῦ ἀπόστολος add S || 13 z. ἐ, d.] χαχὴ à. 4 
xz. ὅ. ἐς δ | ? χατεπήγησαν A || 77 πρ. - αὐτοῦ om A. CD. FTX. ΡΥ. 
QR. S8 actus alter quando Thomas apostolus ingressus est in Indiam et 
aedificauit palatium regi in caelo (: scr πρᾶξις 46") ὅτε — — quodóurnoty 
cum B (13)? ef 99, 1; ante c 119; al | * ote δὲ &.] xal ὅτε ε. CD ἐλϑὼν di 
S | εἰς - ?.] Elioforum (ue/ Hyroforum) Indiae ciuitatem p ἢ τ. πὶ regnuin 
f: ef 119 μι ἀββάνους C: ef 101, 5 et ΓῚ 57 εἰς d. om (C)D τοῦ add P | 
7 γουνδιαφρόρου 5 yovrraqógov Rz cf 101,5. || πρ. dE] καὶ xg. CD. κ΄ 
zp.] ἀνήγαγεν S (cf. P) nuntiauit m p |[* αὐτῷ] τὰ add S: ef Z et 125, 11 | 
ov - ἦγ. 0m S8: cf T | οὗ D | sy. μι « (D)P || ? προσέτ. &. «. πρὸς € 
(D) S | ἐλθεῖν D. X: cf P | alt αὐτὸν] αὐτῶ A om D. T Iudan {᾿ 
$1295, &. o. e] et f: d Γ 


mH? μετὰ - ἀμφ.) zal της ἀνάγεννήσεως τοῦ ϑείου λουτροῖ μετόχους 
γενέσϑαι καὶ τῆς οὐρανίου παστάδος χληρονόμους ἧς γένοιτο πάντας ἡ μᾶς 
ἐπιτυχεῖν G de quo «f praef 

I'— BIZ νη Ilo. - dz. om HZ|| ^ ἦλθεν BZ: cf 13 | ἀπ. ϑωμᾶς 
eld H | ἀμβάνη HZ | " ἀνήγγειλαν Z ἀνηνέχϑη H: cf 4 ἢ ac. τὰ 
add Z: cf S | 1 ὁ δὲ &.] καὶ ΒΖ: cf Δ || "πὶ v. 9. ἐλθεῖν Z αὐτὸν εἰσ. 
H: ΓΤ ἢ 55 καὶ om B || εἰσ.) μηδιάσας Hom B: cf 4 || αὐτοῦ om ΒΗ: 
cf 4 || ὁ Bac. om Bft: ef 4 
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5 ϑόντος οὖν αὐτοῦ εἶπεν «ὐτῷ ὁ βασιλεύς" lloíav τέχνην ἐπί- 
στασαι; Αέγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Τὴν τεχτονικὴν καὶ τὴν 
οἰχοδομιχήν. Αἐγει αὐτῷ ὁ βασιλεύς" Τίνα οὖν οἶδας ἐν 

“ ξύλοις ἐργασέωαν, καὶ τένα ἐν λίϑοις, .feysi ὁ ἀπόστολος" 'Ev 

μὲν ξύλοις ἄροτρα ζυγοὺς τρυτώνας τροχιλέωας καὶ πλοῖα καὶ 5 

χώπας καὶ ἱστούς, ἐν δὲ λίϑοις στήλας ναοὺς καὶ πραιτώρια 

βασιλιχώά. Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν" OlxoÓousig τοι παλάτιον; 

Ὁ δὲ ὠπεχρίϑη" Ναί, οἰκοδομῶ καὶ τελίσχω" διὼ τοῦτο γὰρ 

ἤλϑον, οἰχοδομῆσαι καὶ τεκτονεῦσαι. 

18 Καὶ παραλαβὼν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἐξηλϑεν ἔξω τῶν 10 
πυλῶν τὴς πόλεως, καὶ ἤρξατο διαλέγεσϑαι αὐτῷ ἐν rj ὁδῷ 


ἐργασίαν οἶδας ἐν ξύλοις xal στοίαν ἐν λίϑοις, 'O δὲ ἀπόστολος 
ἀπεχρίϑη" Ἔν μὲν ξύλοις ἄροτρα χαὶ ζυγοὺς xal πλοῖα χαὶ 
τροχιλέας xal κώπας καὶ ἱστοὺς, ἐν δὲ λέϑοις στήλας, ναοὺς 
χαὶ πραιτώρια βασιλικά. Ὁ δὲ βασιλεὺς εἶπεν" Κἀγὼ τοιοίύ- 15 
tov χρείαν ἔχω τεχνίτου" ἀλλ᾽ οἰχοδόμησόν μοι σ“ταλάτιον. Καὶ 
6 Θωμᾶς εἶπεν αὐτῷ: Διὰ τοῦτο γὰρ ἦλθον, τοῦ οἰχοδομῆσαι 
χαὶ τεχτονεῦσαι. 

18 Καὶ λαβὼν αὐτὸν ἔξω τὴς πόλεως διελέγετο περὶ τῆς 
οἰχοδομῆς rOU τεαλατίου τὸ ττὥς τεϑῶσιν οἱ ϑεμέλιοι. xci ore 90 


' πὶ τ᾿ ἐ.} quod est opus tuum uel quod artificium nosti? m || ὁπ r. 
T. Z. t. 0.] faber sum seruus fabri et architecti í seruus sum artificis 
jj architeeti m || * A. a. ὃ B. om P || αὐτῷ om À ἢ τ. o.] τίνας olzodoucz 
S8 | ὅπ: ἐν & om f ἢ * ἐργ. om S ἢ x. τ. ἐν X. om f | τίνας S ποῖαν T 
* iuga et aratra f || ἄρ) x«l add T. R. S : cf T || x. πλ. τρυπάνας τρο- 
δῇ χίσχους C. S | Z.] καὶ add. T. R | τριττάνας Rt stimulos (: cf 103, 10} τροχι- 
τὰ νέας X τροχιλίας Thilo (recte? cf 103, 11) om { 979 x. mà. x. x.] remos 
S lintrium et pontonum í ἢ "δ a. χώπ.] om S πλοίων add F: cf 103, τὸ I 
n ' στ.) nauium add f | or.] χαὶ add T. R. S: cf 103, 11. | γα.) monu- 
menta (| x«l om A. €. P. Q | ? βασιλικά)] rex dicit Iudae: Et ego egeo 
tali artifice add ( cui rex ait: Talem dudum requirebam qui haec arti- 
ficia nosset add m: cf D et 104, 1. 9 2. τελ. om T. Η | τελειῶ S τε- 
huevo P | γὰρ] χαὶ add 4, T. Q uerum? || ? εἰσῆλθον A || rexcoviaca 
(F). PY. (R) τελειῶσαι S om (T): cf H y δ 0 v. xv. om D. R: ef T, 
" αὐτῷ] τῶ ἀποστόλω" 5 || ἐν τ. 0. om S j* (cf T) τὰ add F: cf 124, ἃ 


" ὁ di] χαὶ ὁ H || 175 ἐν - βασιλιχά] τὴν τεκτωνικὴν πᾶσαν xol τὴν 
οἰχοδομικὴν ἐν παλατίοις τοῦ ἀρχιτέκτονος ἰησοῦ Η: cf 2 | " igr.| 
πλοία xal πιδάλια Z: cf 103, 10} στ.) καὶ add Ζ: ef 4|] βασιλεὺς} χαρᾶς 
πλησϑεὶς add Β Ζ: cf 124, 17 ἢ ἔφη Η | 5 τεχ. (om B) zo. ποιοῦμαι ΒΗ: 
ef 104, 2 | ἀλλὰ χτίσον ΒΖ | 1515 χαὶ - τεχτ. om ΒΖ V. del τοῦ ἢ ef 9 | 
" E T. x. om B(Z) | ?? c. παλ. om H(Z) | τὸ om H: cf 126,2 | λίϑοι ΒΖ 
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περὶ τῆς οἰχοδομῆς τοῦ πραιτωρίου χαὶ περὶ τῶν ϑεμελίων 
τὸ πῶς τεϑῶσιν, ἕως ὅτε ἦλθον sig τὸν τόπον ἐκεῖνον ἐν o 
ἐβούλετο τὴν οἰκοδομὴν ysvécÓw καὶ εἶπεν" Ὧδε βούλομαι 
τὴν οἰκοδομὴν γενέσϑαι. Καὶ 0 ἀπόστολος Ναί φησιν" καὶ 
5 γὰρ ὁ τόπος οὗτος ἐπιτήδειος ἐστιν πρὸς τὴν οἰκοδοιήν. Ἦν 
δὲ ὁ τόπος ἀλσώδης, καὶ ὕδατα πολλὰ ἦν ἐχεῖ. λέγει οὖν 
ὁ βασιλεύς: Ἄρξαι κτίζειν. Ὃ δὲ ἔφη" Νῦν οὐ δύναμαι 
ἄρξασϑαι κτίζειν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ. Καὶ ὁ βασιλεὺς Π|ύτε 
φησὶν δύνη; Ὃ δὲ ἔφη" Ἄρχομαι ἀπὸ δίου καὶ τελίσχω ξαν- 


10 ἦλϑον πλησίον τοῦ τόπου ἔνϑα ἐβούλετο τὴν οἰχοδομὴν ποιΐσαι 
ὁ βασιλεὺς λέγει αὐτῷ" Ὃδε βούλομαι ποιῆσαι παλάτιον. Καὶ 
ὁ ἀπόστολος: Καὶ γὰρ ὃ τόπος ἐπιτήδειός ἐστιν πρὸς τὴν 
οἰχοδομήν. Ἣν δὲ ἀλσώδης, ὕδατα πολλὰ ἔχων. Καὶ λέγει 
αὐτῷ" ἥπαρξαι χτίζειν. Καὶ ὃ ἀπόστολος λέγει" Ἔν τῷ χαιρῷ 
18 τούτῳ οὐ δύναμαι χτίσαι. Καὶ ὃ βασιλεὺς εἶπεν" ᾿Ἄρχομαι 
ἀπὸ ὑπερβερεταίου xai τελειῶ ξανϑιχῷ. ὋὉ δὲ βασιλεὺς ἐκ- 


- 


! τῆς τ. πρ. oix. P | πραιτ. in ras € παλατίου D. X | 5 τὸ om X: ef 125, 
30 | £ $.] et postquam f: cf 123, 10 || ὅτου X. S οὗ R | ἦλϑεν F. PUY. 
R i ? 7. 0. eg. γ. Cl Ι eg.] ὁ βασιλεὺς add F (f I y. t. 0. U Ι γίνεσθαι X 
ποιῆσαι T. R: cf Γ || ?7* καὶ - γεν. om FT. V. QR | ? x. ε «. ὃ βασι- 
λεὺς ἔφη S | χαὶ omf [εἰπὼν 4 ὃ βασιλεὲς add X: cf P | * τ. ὁ. γ. 
om S te aedificare mihi palatium (: cf /'|| ποιῆσαι P || *75 χαὶ ὃ - οἰχοῦ. 
om P | * x. δ) ὁ δὲ S | val om CD. S || λέγει S || καὶ om S || " γὰρ om 
X. S καὶ add D: ef Β || ἐπ. ἐ. ὃ τ. S || οὗτος om Y. QR. S | m. τ. οἱ 
ad id f in quo palatium aedificetur m | τὴν om CD. X. S: cf. BH | oie] 
τοῦ παλατίου add S | 5. δὲ} γὰρ S || dAo.] pratum f || t. - ex.) v. π. ἔχων 
T. S: ef T || οὖν om S || 1 ἄρξουμαι S (cf Z) οὖν add D. F. ΡΥ. () 
τὸ add R τοῦ add S (cf D) νῦν add X hic add (|| δὲ om S ἀπόστολος add 
RB.S: ef D | * &p&.] ἄρτι R om D. X (jor. - τούτῳ om S | gac.] ἔφη add 
S πότε] καὶ πότε P. S (f) οὖν add CD. FX. UV. QR δὲ add ΤΊ" φ. ὁ] 
δύνασαι q. Rt ἄρξη κτίζειν P | φησὶν om S | ὃ δὲ E] χαὶ (λέγει C) ὁ ἀπό. 
στολος C. P | δὲ! ϑωμᾶς add S ἢ φησι S om D ἢ ἄρξομαι Rz ef B. | Ex) 
μηνὸς add d» | δι] teshri { || rseeo T. P. (R). S (cf ΓῚ ἐν add (Δ. 
PUVY. Q ἐν τῷ add A. FH: cf 127,2 ἢ &] nisan f 


10 ἔνϑα - ποι. om H. || ποι. τ. 0. Z | ! λ. α. ὁ B. Π || ὃ β. om P: 
ef 4 || π. παλ. om. BH: del? cf A. | "-— x. ὃ ἀπ. om Z ἔφη add H. | 
" γὰρ] καὶ add B: cf D || τὴν om ΒΗ: del?? cf A || 1* ἀπάρξου Z τοῦ 
add BH: cf S || ἔφη H: ef 4 |] 159 ἐν - xt. om B || ? zr. οὐ ὅδ. H | aci - 
εἶπεν om BH: non nulla interciderunt cf Δ} ἄρξομαι B. (cf. R) δὲ add Il 
16 ἀπὸ] τοῦ add BH: cf Δ || ὑπερβεραιτίου B (φευρουόριος mg 6) | ξαν- 
ϑηχοῦ H (αὔγουστος mg ΟἿ || ὁ di] καὶ ὁ H: cf A || ἐχκπλ. om ΒΖ (cf S) 
ἐπὶ τῶ ρήματι rotto add [1 
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ϑιχῷ. | Ὁ δὲ βασιλεὺς ϑαυμάσας εἶπεν" Πᾶσα οἰχοδομὴ ϑέρους 
οἰχοδομεῖται: σὺ δὲ αὐτῷ τῷ χειμῶνι δύνασαι οἰχοδομῆσαι 
xdi χτίσαι παλάτιον; Καὶ ὁ ἀπόστολος εἶπεν" Οὕτως ὀφείλει 
γενέσϑαι, καὶ ἄλλως οὐκ ἔχει. Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν: Εἰ 
τοίνυν τοῦτο ἔδοξέν σοι, διαχάραξόν μοι πῶς γένεται τὸ ἔργον, 5 
ἐπειδῃ διὰ χρόνου ἔρχομαι ἐνΔιάδε. Καὶ ὁ ἀπόστολος κάλαμον 
λαβὼν διεχάρασσεν μετρῶν τὸν τόπον, καὶ τὰς μὲν ϑύρας 
ἔτασσεν κατὰ τὴν ἀνατολὴν τοῦ ἡλίου βλέπειν πρὸς τὸ φῶς, 
τὰς δὲ ϑυρίδας χατὰ δύσιν πρὸς τοὺς ἀνέμους, τὸ δὲ ἀρτο- 
ποιεῖον πρὸς μεσημβρίαν ἐποίησεν εἶναι, τὸν δὲ ἀγωγὸν τοῦ 10 
ὕδατος τὸν εἰς τὴν ὑπηρεσίαν εἰς τὸ ἀρχτῷον. ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἰδὼν εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ: 1ληϑῶς τεχνίτης εἶ, καὶ πρέπει 


πλαγεὶς λέγει: Πᾶσα οἰχοδομὴ ϑέρους οἰχοδομεῖται" σὺ δὲ 
χειμῶνος χτίζεις; Καὶ ὁ ἀπόστολος λέγει" Οὕτως ὀφείλει γενέ- 
σϑαι. Καὶ ὃ βασιλεὺς εἶπεν: Εἰ τοῦτό σοι ἔδοξεν, x&v δια- 15 
χάραξόν μοι αὐτὸ ἵνα ἴδω, ἐπειδὴ διὰ χρόνου ἔρχομαι ἐνθάδε. 
Ὁ δὲ ἀπόστολος λαβὼν κάλαμον διεχάραξεν μετρῶν" τὰς μὲν 
ϑυρίδας πρὸς ἀνατολὰς ἤνοιξεν πρὸς τὸ φῶς, τὰς δὲ ϑύρας 
πρὸς δύσιν, τὸ δὲ ἀρτοποιεῖον πρὸς μεσημιβρίαν, τὸν δὲ ἀγωγὸν 
τοῦ ὕδατος εἰς τὸ ἀρχτῷον. Ἰδὼν δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν τύπον 30 
λέγει" “ληϑῶς ἄνθρωπε τεχνίτης εἶ καὶ πρέπει σοι βασι- 


! ὁ dE] καὶ Ó A: cf. H | ϑαυμ. om S f: ef ΓῚ ἔφη R |? δὲ) ἐν add C. sup 
Sr X: cf 126,9. || αὐτῷ om Cf | μέλλεις olxoóoutiv S aedificas 7 || ? 7, 
ἅτ. 7. om S 1: del?? ef 149, 18 || εἶπεν om U | * x. - ἔχει om X: ef P | 
ἄλλω A | ἔστι D ἔστιν R ἢ x δ) ὁ δὲ S ὃ R | ἔφη CD λέγει S ||? τοῦτο 
τοίν, U | voiv.]| om T. R. S: cf P | τοῦτο] οὕτως S νῦν add R || σοι 26. 
δ (cf D) λαβὼν χάλαμον add S x&v add T: cf Τ᾽ | μοι] αὐτῶ ἵνα ἴδω 
add T (f: cf P | πῶς - Eoy.] τὸ παλάτιον πῶς αὐτὸ ποιήσεις S om | ὃ ἐν- 
ταῦϑα D: cf BZ || ἀπ.) Iudas uenit et {1 *7 4. χάλ. CD. δὲ ef ΓῚ ? δ. 
^t. coepit metiri | | διεχάραξεν S | μέτρω D. X. Y. Ὁ. S ἐνμέτρως €! 
ὁ ἔταξε C ἔστησεν Α ἀνέωξεν S (ef D) reliquit (. | x. τῇ πρὸς {Π| 
UP. 3A] τὰς ἀνατολιχὰς t. nA. αὐγὰς S | τὴν om U | 8X. om (i del? 
(f 10 et T | πρὸς om CD. T || * 9vo. δὲ Al τοὺς om S || ἀρτοκοπεῖον (F. 
Y. QR ἀρχτοποιὸν S. ||  eivea] βλέπειν S. || ?* τὸν] τοῦ S ἢ alt elg] scr 
πρὸς} cf 10. ἢ τὸν ἄρκτον R μέρος add D. S: cf Z 


P? ἐπιτελεῖται Η 1 τ δοκεῖ BE: ef 4 ἢ 9 ἐνταῦϑα BZ: ef D | v λ. 
*. 0m Z | ἐχάρασσεν B διαχαράξας Z: scr διεχάρασσεν ?? cf S ἢ μὴ τὸ 
Mov Z καὶ add B: cf 4 | ?* ἀνατολὴν B: cf 4 | ἔταξεν Z: ef S | 
" ἀρτυποίον H | εἰς H | λίβα B(Z) | ? πρὸς Z κατὰ H || τὸ om 
ΒΗῚ ἀκτόων Z ἄρχτον BH μέρος add Z: cf DS | * βασιλεῖ BH: cf ἢ 


15 B 


32 Th 
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σοι βασιλεῦσιν ἐξυπηρετεῖν. Καὶ πολλὰ αὐτῷ καταλείψας 
ἀπῆλϑεν ἀπὶ αὐτοῦ. 
19 Καὶ χατὰ καιρὸν ἀπέστελλεν ἀργύρια καὶ τὼ ἐπιτί- 
δεια, τώ τὲ πρὸς τὴν ζωὴν αὐτοῦ τε καὶ τῶν λοιπῶν ἐργατῶν. 
5 ὃ δὲ λαμβάνων πάντα οἰκονόμει περιερχόμενος τὰ ἄστη καὶ 
τὰ πέριξ χωρία, διαδίδων καὶ εὐσεβείας παρέχων τοῖς πένησιν 
καὶ τεϑλιμιιένοις, xci ἄνεσιν παρεῖχεν αὐτοῖς, λέγων" Οἷδὲν 
ὁ βασιλεὺς βασιλικῶν τεύξασϑαι ἀμοιβῶν, πένητας δὲ πρὸς 
τὸ παρὸν ἀναπαύεσϑαι χρή. Mere δὲ ταῦτα ὁ βασιλεὺς πρὸς 


10 λεῦσιν ἐξυπηρετεῖν, Καὶ καταλείψας αὐτῷ χρυσίον ἱχανὸν ἀπε- 
δήμησεν. 

19 Καὶ χατὰ χαιρὸν ἀπέστελλεν αὐτῷ δαπάνας xal ἄλλα 
ἐπιτήδεια: ὃ δὲ ἀπόστολος περιήρχετο τὰς πόλεις χαὶ τὼς 
χώμας οἰχονομῶν τοῖς δεομένοις χαὶ εὐσεβείας παρέχων τοῖς 

15 πτωχοῖς ἔλεγεν. Tà τοῦ βασιλέως τῷ βασιλεῖ δοϑήσεται. Καὶ 
ἦν ἄνεσις τότε τοῖς πτωχοῖς. μετὰ δὲ χρόνον ἀπέστειλεν πρὸὺς 


βασιλεῖ ὶ (ἡ) regibus p: c/ BH || ἐξυπηρετεῖσϑαι A: cf ΒῚ πολλὰ] 
magnam pecuniam { multo pondere auri m pecunias infinitas p χρήματα 
«dd S: cf H. | κατ. αὐτῶ R. S (cf. ΓῚ ὃ βασιλεὶς add S ἢ αὐτῷ] xor 
uere add PU | 3 ἀπ᾽ α. (f)] ἐν τῷ παλατίω S om A || ὃ x κα. κὶ on 
S ἢ χαὶ x]. δὲ CD. FTX. PUY. Q(R): cf P. | ἀπέστειλεν X (cf li 
δὲ αὐτῷ add S | doy.] argentum et aurum { εἰς διατροφὴν αὐτοῦ add 
S | τὰ] ἄλλα T. S: ef P | * cd τε - oy. om { ἢ τά τὲ om S8 | τὲ 
del? an. τε 4dvótuata χαὶ τὰν} cf cóüm | rj»| πρόσχαιρον add 5 
αὐτοῦ - ἐργ. om S | ve om F. TX || * 8] ὡς 4 ταῦτα P || à. π.] accepta 
pecunia m omí || Aeug. om S | *-* olz.- z. «.| circuibat uicos et op- 
pida et ministrabat pauperibus et reficiebat adflictos ( || *7* oix. "M 
om S | ? ὠχονόμει CD. T. R: cf 130, 1; 136,2; 138,4. || * διαδιδοὺς ( 
ἐδίδει S || x. &. zt. om. D. S: ef D ||? καὶ alt om S (T?) τοῖς (om R) δεομένοις 
add FTX. PUY. QR | τ ἄν. a. «. om S || παρέχων D. F. R: ef | 
αὐτοῖς om CI. T καὶ add F | ἔλεγεν D || 1-8 οἶδεν - χρή] ὅταν τὰ τοῦ 
βασιλέως παρέχει τις τότε ἀναπαύεται ὃ βασιλεὺς S quae sunt regis regi 
dabuntur et multi requiescent { | " ἀμ.) δωρεῶν R | 5 ταῦτα] multum 
temporis f ( /) dies multos m 


19 ἐξυπηρετεῖσϑαι DB; cf A || χρήματα ἱκανὰ H: cf S | 97? dax. 7 ἄ. 
ἐπ. ε. ἀπέστηλεν H: cf ΧΑ ||? ἄλλα] πρὸς τὴν χρείαν add Z: cf 8| οἰχ!] 
χωριγῶν et add αὐτὰ H: cf 130, 19 || 5819 zal - zr. om BZ: cf 4 et 130,19} 
" P4] γὰρ add BZ | 15 ἦν ἄν.) ἄν. ἔσται B om (Ζ)}} τότε om B(Z): del? 
πολλοῖς BZ| χρ.] t«v& add Z (qui 129, 17 add πολλὺν): ef 130, 15 et 4 
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τὸν ὠπόστολον ὠπέστειλεν πρεσβευτὴν, γράψας αὐτῷ rGOr- 
Σημανόν μοι τὶ πεποίηκας, ἢ τίνα σοι ὠποστείλω, ἢ τίνος 
χρήζεις. ἠποστέλλει αὐτῷ ὁ ἀὠπύστολος λέγων ὅτι Πὺ πραι- 
τώριον ἔχτισται, μόνη δὲ ἡ στέγη περιλείπεται. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
ὠχούσας ἔπεμψεν αὐτῷ πάλιν χρυσίον καὶ ἄσημον, γρώψας 
αὐτῷ ὅτι Τὸ πραιτώριον εἴ γε γέγονεν στεγασϑήτω. Ὁ δὲ 
ἀπόστολος πρὸς τὸν χύριον εἶπεν" Εὐχαριστῶ σοι χύριε κατὰ 
πάντα, ὅτι ἀπέϑανες πρὸς ὀλίγον iva ἐγὼ ζήσω ἀιδίως ἐν 
σοί, χαὶ πέπρωκάς μὲ ἵνα πολλοὺς ἐλευϑερώσης δὲ ἐμοῦ. Καὶ 
οὐχ ἐπωύετο τοῦ διδώσχειν καὶ ἀναιύχειν τοὺς τεϑλιμμένους, 


αὐτὸν ὁ βασιλεὺς μαϑεῖν εἰ ἐχτίσϑη τὸ παλάτιον" χαὶ δηλοῖ 
αὐτῷ ὃ Θωμᾶς" Τὸ μὲν παλάτιον ἔχτισται, ἡ δὲ στέγη περι- 
λείπεται. Τότε ὁ βασιλεὺς ἀπέστειλεν αὐτῷ χρυσίον xoi ἄση- 
μὸν πολὺν γράψας αὐτῷ" Τελεσϑήτω τὸ παλάτιον. Ὁ δὲ ἀἐπό- 
στολος πρὸς τὸν κύριον εἶπεν" Εὐχαριστῶ σοι κύριε Ἰησοῦ 
Χριστέ" ἀπέϑανες γὰρ ἵνα ζωώσῃς μὲ καὶ πέπραχώς μὲ ἵγα 
πολλοὺς ἐλευϑερώσω. Οὐχ ἐπαύετο δὲ ἀναψέχων τοὺς ϑλιβο- 


! ἀπέστ. ante ὃ 128, 9 (R). S (cf DP) ante πρὸς (D). T | πρεσβ. - τάδε) 
λέγων S | πρεσβύτην A. X. (R) nuntios f pueros m | ταῦτα U | ? τί 
πεπ.] περὶ τοῦ παλατίου P || ἢ - ἀποστείλω om S || 7? ἢ t. z. om f quid ad- 
huc indigeas m || ? ἢ] καὶ P |? ἀπ. α. - 4.] ὃ δὲ ἀπ. δηλοῖ e. δι᾽ ἐπιστολῆς 
8: «f ΓῚ ἐποστελλει Ὁ ἐπιστέλλει ((}}} καὶ δηλοῖ F (cf P) δὲ add X. (R) 
οὖν add Q || ὁ ἀπ. Iudas { ὅτε om F. S: cf P | τὸ] uiv add D. F, S: 
cf ΓῚ παλάτιον X. palatium m: cf P et 6; 103, 11; 125,6; 126, 15 130, 6; 
et 125, 7; 127, 3; al || * κέχτηται S (ef. Z) ἐκτήσϑει R ἐχτίστη A || μόνη om 
Sim: del? ef BH | ἡ δὲ S | ὑπολέλειπται S | βασ.) ταῦτα add T: cf Γ et 
113, 8 | * ἀπέστειλεν R: cf P ἢ πάλιν om. Q f iterato m: cf B || &o.] ἀρ- 


γύριον CD. Ε ἄργυρον πολὺν S: cf Γ et 102, 1 | παλάτιον Y: cf 3. | 9 εἴ 


on Ff | ye om (C)D. FTX. PUY. QR. S: del? || γεγόνει U om Ff ; 
σχεπασϑήτω DP | 5 zx. 0A. om j. ἢ ? liberarem {: e£. P* | δ ἐμέ F. P 
om | | 17130, λέγ. v. τεϑλ. P 


" μαϑ.} ϑέλων add Z (infra 17 ἵνα μάϑη Z) | '* 6.] ἀπόστολος BZ: 
(f í | ὅτι μὲν τὸ H || χέκτισται Z: ef S || ἡ δὲ} μόνη δὲ ἡ Z: cf 4 || περί- 
iuxta Η ἢ 15 τότε (f] καὶ ἀκούσας Z πάλιν add B: cf 4 || ὃ fa. 
un B | ἀποστέλλει B | zxgóg αὐτὸν H | χρ.] ἱκανὸν add Z | "" πολὺν 
0m BZ: scr πολὺ del? cf 4 || τελεσϑῆναι H || 15 λέγει H || σοι] δέσποτα 
τῶν ὅλων add Η || xég.] δέσποτα B | "7L Xo. om [: οὐ 4. || ?* γὰρ 
9n Z: cf 4 | ζωοποιήσεις Β ἢ 1 post ἐλ. iterat non nulla ex. 128, 13 - 
17^ I1 Z | ἐπαύσατο B 

9 


35 Th 


10 


15 


130 ACTA THOMAE 13. 20 


λέγων ὅτε Ταῦτα ὃ κύριος οἱκονόμησεν ὑμῖν, xci αὐτὸς παρέχει 
ἑχώστῳ τὴν τροφήν" αὐτὸς γώρ ἐστιν ὁ τροφεὺς τῶν ὀρφανῶν 
xci οἰχονόμος τῶν χηρῶν, χαὶ πᾶσι τοῖς τεϑλιμμένοις αὐτὸς 
γίνεται ἄνεσις καὶ ἀνάπαυσις. | 

20 Ὅτε δὲ παρεγένετο ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν πόλιν, ἐξήταζεν 
τοὺς φίλους αὐτοῦ περὶ τοῦ πραιτωρίου OU ἔχτιζεν αὐτῷ 
Ἰούδας ὁ καὶ Θωμᾶς" ἔλεγον δὲ αὐτῷ ὅτι Οὔτε παλάτιον 
ἔχτισεν οὔτε ἄλλο τι ἐποίησεν ὧν ἐπηγγείλατο ποιῆσαι, ἀλλὰ 
περιέρχεται τὼς πόλεις καὶ τὰς χώρας, καὶ εἴ τι ἔχει πάντω 
δίδωσι τοῖς πένησι, χαὶ διδάσκει ϑεὸν νέον ἕνα, καὶ νοσοῦντας 


μένους λέγων: Ὁ χύριος ἡμῶν οἰχονόμησεν ταῦτα' αὐτοῦ γὰρ 
μόνου ἐστὶν ἡ ἔντιμος δόξα" brc αὐτός ἐστιν πατὴρ τῶν ὀρφα- 
vOv χαὶ τῶν χηρῶν προστάτης καὶ τοῖς ἐν ϑλέψεε αὐτὸς γίνεται 
ἀντιλήσετωρ. 

90 Μετὰ δὲ χρύνον ἦλϑεν ó βασιλεὺς ἐν τῇ πόλει xd 
ἐπερώτησε τοὺς (qíÀovg αὐτοῦ περὶ τοῦ παλατίου ὃ ἔχτισεν ἡ 
Θωμᾶς" καὶ λέγουσιν αὐτῷ ἐχεῖνοι" Οὐδὲν παλάτιον ἔχτισεν. 
οὐδὲ ἕτερόν τι ἐποίησεν" ἀλλὰ περιέρχεται τὰς πόλεις χαὶ τὰς 
χώπος χορηγῶν τοῖς πένησιν, χαὶ διδάσχει ἕνα ϑεὸν εἶναι. xci 


! ὅτι om δ: cf 129, 3 | ταῦτα om j: cf P || ὠκονόμησεν CD. ΕΤΧΟΤΟΙ 
(cf 128, 5 et T) det nobis requiem f: cf B | ἡμῖν C. PUY. Q[ τὸ z «.- 
τροφήν om S cui soli est gloria j: cf DP | ! αὐτὸς] αὕτη P | ? oix.] 
χριτὴς S || αὐτὸς om A: cf B. | * y. ἄν. x. dy.] ministrat {}} dváz.] παρα- 
μυϑία S | * παρεγένοντο oi ἀποσταλέντες πρὸς τ. π. S | ἐξέταζεν δ: 
cf 104, 7 || * αὐτοῦ) ὁ βασιλεὺς add S || παλατίου X. S: cf 129, 3 et T*] 
à P | ἔχτισεν C. S(): e P ]) αὐτῷ () om A. Sm: ef Γ | 7 T. on C. 
X. S0 om C. Sl καὶ om C. X. S: cf 100, 4; 102, 5 | EA. δὲ] οἱ δὲ φίλοι 
τοῦ βασιλέως EA. S at illi dixerunt m: cf Z || οὐδὲ X. S nullum f: cf ΓΟ | 
* οὐδὲ S: cf FP ἢ ὧν ἐπ. zx. om Q f: ef P || " xeg.] circuibat ( || τὰς al 
om S | z]«ouec Sj): ef. P. | 979 e£ - né£v.] (6. v. n£v. εἴ τι δέδωχας 
αὐτῶ S | ? εἴ τι £. z.] aurum tuum m om || "9 ἕνα] ἐν ὦ d om (m: 
del ?? ef P 

U A] χαὶ λ. αὐτοῖς H καὶ ἔλεγεν DB || zu. om Z: ser ὑμῶν (f) ] oixo- 
ϑομήσει B: ef f. | "ὅτι αὐτῶ μόνω Β || y. u. (f) om Z | 33" ὅτι - 
ἀντιλ. om Z || 1" π. τ. ὁ1 τ. ὁ. τροφεὺς B: ef A || ? ἐν 92.] ϑλιβομένοις 
B | «cv. om B: cf 4 μόνος add H ἢ 1" ἀντ ἀνάψυξις B: ef 4 | "κι. 
δὲ yg.) αἱ Η || *7* x. ἐπὶ ἐρωτῶν ΒΖ | ser ἐπηρώτησεν} ef 125, I8 | 
w-7 $.80. om ΒΖ | " £x. om BH: del? cf Sm [οὐδὲ BH: eff! 
παλ. om ΒΖ || ?* οὗτε H || " χὠμ! ποιῶν εὐσεβείας καὶ add ΒΖ: cf 125, 
12 | χορ! αὐτὰ add H: cf 128, 14 || 9.] ἰησοῦν add B 
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5 , 1, , . Mss - ὧν B 
Üsoumever χαὶ δαίμονας ἀπελαύνει καὶ ἀλλα πολλὰ ποιεῖ παυώ- 
ὑοξα᾽ x«i νομίζομεν ἡμεῖς ὅτε μάγος ἐστίν. ἀλλ αἱ εὐσπλα;- 
χνίαι αὐτοῦ xci αἱ ἰάσεις αἱ δωρεὰν ἐξ αὐτοῦ γινόμεναι, ἔτι 
δὲ τὸ ἁπλοῦν αὐτοῦ καὶ ἐπιεικὲς καὶ τὸ τῆς πίστεως αὐτοῦ 

, e , , ^ , , - - - , 

σημαίνει ὅτι δίκαιός ἐστιν ἢ ἀπόστολος τοῦ ϑεοῦ τοῦ νέου 
A , - * , ^ x 
ὃν αὐτὸς χαταγγέλλει" συνεχῶς γὰρ νηστεύει καὶ εὔχεται, χαὶ 
ἄρτον ἐσϑέει μόνον μετὰ ἄλατος, καὶ τὸ ποτὸν αὐτοῦ ὕδωυ, 
χαὶ φορεῖ ἕν ἱμάτιον εἴτε ἐν εὐδίᾳ εἴτε ἐν χειμῶνι, καὶ οὐδὲν 


παρά τινος λαμβάνει, χαὶ ἃ ἔχει ἄλλοις δίδωσιν. Ταῦτα 


πολλά εἰσιν παράδοξα ἃ ποιεῖ" νεχροὺς ἐγείρει" τυφλοὺς ποιεῖ 


-» * * - - t 
ϑλέπειν, χωλοὺς περιπατεῖν" δαιμονιῶντας καϑαρίζει" 


ὕτι τὸ ἐπιειχὲς αὖ- 
τοῦ χαὶ ἁπλοῦν καὶ 
eb ἰάσεις αἱ παρ᾽ 
αἰτοῦ γινόμεναι τοῦ- 
τὸ δηλοῖ ὕτι δίκαιός 
ἐστιν χαὶ ἀτεύστολος 
γέου ϑεοῦ" φορεῖ 
γὰρ χαὶ ἕν ἱμάτιον 
χαὶ τὸ βρῶμα αὐτοῦ 
ἄρτος xal ὕδωρ 
ἐστίν" χαϊπταράτινος 
οὐδὲν λαμβάνει, δι- 


xai φορεῖ ἕν ἱιιά- 
^ ^ - 

τιον" τὸ δὲ βρῶμα 

αὐτοῦ ἐστιν ἄρτος 
Cr » cr , 

x«i ὑδωρ΄ ἢ ott μάγος 

ἐστίν" ἀλλὰ αἱ ἰάσεις 

αὐτοῦ ἃς ποιεῖ καὶ 

τὸ ἁπλὸν αὐτοῦ χαὶ 

ἐπιειχὲς τοῦτο ση- 

μαίνει ὅτι δίχαιός 
» * 

ἐστιν ἢ ἀπύστολος 

γέου ϑεοῦ" :;tvxvo- 
* ^ 

τέρως γὰρ νηστεύει. 


€ , 


xci φορεῖ ἕν iua- 
τιον" τὸ δὲ Booua 
αὐτοῦ ἐστιν ἄρτος 
xci ὕδωρ. καὶ νομί- 
ζει rt μάγος ἐστὶν 
ἢ ὅτι ἀπόστολος 
γέου ϑεοῖ. ἀλλὰ 
xci ἰάσεις TCOLEL, γαὶ 
τοῦ ἁπλοῦν αὐτοῦ 
ἐπιεικές ἐστιν" τιυ- 
χγοτέρως γὰρ 
στεύει. 


vn- 


δάσχει xol νέαν δι- 
δαχὴν περὶ ἐγχρα- 





! ἄλλα om ( || xov] σημεῖα add S || παρ. om$ | ? ser ἐνομίζο- 
μεν} | p. ἐ, ἀλ}} μᾶλλον A ἢ ἀλλὰ D. X. S | ei] ἡ A om R. S. | εἰ. 
σπλαγχνίᾳ A (f) om S | ὃ αὐτοῦ prius om S|«t prius om R. S] αἱ δ. (j| 
*à δωρεᾶς S χαὶ αἱ δωρεαὶ αἱ CD. (F)T.X. PUF. QR | ἐξὶ ὑπ᾿ CD παρ᾽ 
ΕἼ γίνονται S. | * δὲ] καὶ add X. PUY. QR. S || τὸ ἀπ. - x. «] exer- 
Cifatio uirtutis et pietas eius f || ser x. τὸ ἐπ. (del alt καὶ) || ἐπ. κ᾿ τὸ 
ὅπ (ἢ. 5 | del x. τὸ v. zx. α.Ῥ cf P | τὸ τ π.] ἡ πίστις D. S om(F)| 

ὅτι - x«t] magum illum esse m || ἢ δίχ.] aut magus f. || 7| xe; S | 
ἴν Y. 9. (om alt zov) D. S || * ὃν «. x. om [ΠΤ μόν. ἐς R. S | μόνον 
(n Tj: eI | ὃ ποτὸς S | αὐτ.} ἐστιν add T. S | * εἴτε ἐν s. & dv y. 
^n Sf | 9 aug] ἀλλὰ add CD. T. S 


, ἢ ἐστιν ἅπερ ποιεῖ (om παρ.) ΒΖ | V7 vez. - περιπι.) χαὶ Z || 9 vez] 
rie add B | ἐγ ἐκ τῶν τάφων add H. || 97 tvq. - x«9.] καὶ κυλοὺς 
"(ctt tt καὶ δαίμονας ἀπελαύνη B | 1} x«9.] ἰᾶται Z ἢ 127132, sepa- 
"alim dedi HBZ || 9 (Z) τοῦ] scr τὸ || ?*7?9 (H) ser οὐδὲν zx. τ. 
* 9* 
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132 ACTA THOMAE 20. 21 


ὠκούσως ὁ βασιλεὺς ταῖς χερσὶν αὑτοῦ τὴν ὄψιν προσέτριψεν, 
τὴν κεραλὴν αὐτοῦ κινῶν ἐπὶ ὥραν πολλήν. 

21 Καὶ μετεπέμι!ατο τὸν ἔμπορον τὸν ὠγαγόντα αὐτὸν 
καὶ τὸν ἀπόστολον, χαὶ εἶπεν αὐτῷ" χτισάς μοι τὸ παλάτιον; 
Ὃ δὲ ἔφη" Ναί, ἔχτισα. Ὁ δὲ βασιλεὺς εἶπεν" Πότε οὖν 
ὑπάγομεν καὶ βλέπομεν αὐτό; Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς αὐτῷ ἔφη; 
Νὺν αὐτὸ ἰδεῖν οὐ δύνασαι, ἀλλ᾽ ὅταν τοῦ βίου τούτον ἐξὲλ- 
yc βλέπεις «vro. Ὁ δὲ βασιλεὺς πώνυ ὀργισϑεὶς ἐχέλευσεν 


τείας καὶ τιαρϑενίας 
χαὶ χηρύσσεε tva 
ϑεὸν ἀληϑενὸν Ἰη- 
σοῖν Χριστὸν εἶναι" 
ἐν γὰρ τῇ τούτου 
ἐπιχλήσεε πάντα 


ἀσϑενῇ ἐγείρει. 
" - 3 Lj € U - ^ ) € ' Ψ , 
Ταῦτα ἀχούσας ὁ βασιλεὺς ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὴν ὄψιν προσέ- 
τριιθὲν. 

91 Καὶ πέμινας μετὰ σπου- Καὶ ϑυμοῦ πλησϑεὶς ἔνε)- 


δὴς ἐχάλεσεν τὸν Θωμᾶν χαὶ κεν τὸν Θωμᾶν xal λέγει αὐτο" 
λέγει αὐτῷ ἐν Dui: 

"EwrtGág μοι τὸ παλάτιον; Καὶ ὃ ἀπόστολος λέγει" Ναί, ἔχτισα. 
Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν: Πότε οὖν βλέπομεν αὐτό; Καὶ ó ἀπύ- 
στολος λέγει" Νὺν αὐτὸ ἰδεῖν οὐ δύνασαι, ἀλλ᾽ Ore ἐξέλϑης τοῦ 
προσχαίρου βίου τούτου. 'O δὲ βασιλεὺς ὀργισϑεὶς ἐχέλευσεν 


! τὰς χεῖρας do: ef ΓῚ τῇ ὄψει D (ef D) ταῖς ὄψεσι C. FTX. (P)UV). 
(R). S om Q | προσέκρουσε D..X cecidit f || ? post x«l deficit 0 

4 — A. d (b — CD. FTX. PUY. R. S) ? zal] εὐθέως add S | 
“τὰ c, ἀπ. zt τ᾿ E. τ. d, e. (R)S (f) | * αὐτῶ A om R ||* xal prius om A | ἃ. €- 
παλ. om D | τὸ om X. Y: cf P ἢ * δὲ] ἀπόστολος add S | λέγει 5 
dicit ( || ὁ δὲ B. ε καὶ λέγει ὁ B. P om Y | ὃ δὲ) καὶ ὁ S | λέγει δὲ 
οὖν om A ἢ 9 ὑπ. x. om S βλέπω C: cf Γ || δὲ ἀποκρ.} ἀπόστολος S! 
ἔφη αὐτῶ C. Y. (R) | αὐτῷ om 4A. S | λέγει S || * νῦν] ἄρτι S: cf BZ| 
οὐ δύν ἰδ. S || ὅτε S: c/ I || τούτου om A. Y: cf P || ἐξ. τότε add δ. 
* BÀ. «. om f: del?? cf Γ΄ || πάνυ om E: ef 7 


1 τὰς ὄψεις Z: ef Δ} 7 separatim dedi H et ΒΖ} * (H) μι. σπ. 
del? W !979 ser x. ϑυμοῦ πλ. λ. α. cf 134, 17 Η | 3 τὸ om Z: (( 4. 
ἀπεκχρίϑη H αὐτῷ add Z || ναὶ om BH: cf 4 ἢ 33 βλέπωμεν ex βλέπων 
Z βλέπυ H: cf 4 || 97? ἀπ. A.| ϑωμᾶς H | * ἄρτι Z ἀρτίως D | Ὁ τοῦ 
B. t. xp. τούτου ΒΖ || ?*7133, ἐκ. - ἔμπι) xal τῶ ἐμπόρω £x. αὐτοὺς P 
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ὑπὸ δεσμὸν γενέσϑαι τόν τε ἔμπορον xci lovócv τὸν xci 
βθωμᾶν xci εἰς φυλακὴν βληϑῆναι, ἕως ἂν ὠναχρίνας uci 
τίνι ἐδύϑη τὰ τοῦ βασιλέως, καὶ οὕτως αὐτὸν ἀπολέσῃ μετὰ 
τοῦ ἐμπόρου. ὁ δὲ ἀπόστολος χαίρων ὠπήει ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, 
χαὶ ἕλεγεν τῷ ἐμπόρῳ᾽ ἥὴ φοβοῦ μηδέν, ἀλλὰ μόνον πίστευσον 
τῷ δὶ ἐμοῦ χηρυσσομένῳ ϑεῷ, x«i ἀπὸ μὲν τούτου rov 
χύσμου ἐλευϑερωϑήση, ὠπὸ δὲ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος ζωὴν 
κομίσῃ. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐσχέπτετο ποίῳ ανάτῳ αὐτοὺς Gra- 


τὸν Θιυμᾶν καὶ τὸν ἔμστορον βληϑῆναι εἰς τὸ δεσμωτήριον ἕως 
ἄν σχέψηται περὶ αὐτοῦ τίνι ἐδόϑη τὰ τοῦ βασιλέως, καὶ οὕτως 
αὐτὸν ἀπολέσῃ σὺν τῷ ἐμπόρῳ. ὃ δὲ ἀπόστολος χαίρων ἀπήει. 
χαὶ λέγει τῷ ἐμπόρῳ: Μὴ λυποῦ, ἀλλὰ μόνον πίστευσον, vci 
(2) uiv τοῦ χύσμου τούτου ἐλευϑερωθϑύσῃη, εἰς δὲ τὸν μέλ- 
lora αἰῶνα ζωὴν αἰώνιον χληρονομήσεις. Ἔν δὲ τῇ νυχτὶ 
ἐχείνῃ ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς χατείχετο ἐν πυρετῷ δεινῶς 
βασανιζόμενος" καὶ μεταστειλάμενος τὸν ἴδιον ἀδελφὸν λέγει 
! ef Luc 8, 50 


! 5.8 y.] δεσμευϑῆναι S | ὑπόδεσμον coni Thilo probabiliter: cf 15 m 
E. et 48 m ἐν d. 0. || δεσμῶν F. P. R| τε E] ἀπόστολον ἅμα τῶ £uxópo 
VN | εὔπορον P jj '7? z. T. - B4. om S | ? prius xal] τὸν add C. X. PU | 
7H L- 8] ἐν λέγω δὴ 9. C (cf 100, 4; 130, 7) τὸν 9. D. T om F τὸν ἀπό. 
stoov add C. (ΕἼ | ? ἐμβληϑῆναι R: cf Z | &v| οὗ R om CD. F. PUY. 
δὲ del?? ef. [' | dv. u.] interrogare eum posset ( | dvaxp. om T. P || μι] 
ὀχέψηται τὰ καταὐτῶν (4? cf D) καὶ P quid fecisset add f || ? τὰ τ. 8. ἐδόϑη- 
σαν P | Beo.] χρήματα add S: cf H || ἀπολέσω 4 deleret f: cf. P || *7* ἅμα τῷ 
ἐμπόρω R om {|| εἰς τὸ δεσμωτήριον DE. FTX, U. (RH). S εἰς τὴν qvi«- 
κὴν PY om || 5 μὴ φ. μι μηδὲν φοβηϑείς P. || πίστενε D. S | ὁ τῷ - 
ϑεῷ om ἢ ἢ "7 τὶ z. τούτου D. T. S: c/ Γ | 1 ἀπὸ) εἰς T. R. S: ef F- 
τὸν μέλλοντα αἰῶνα T. R. S: cf ΓῚ el. om CD: ef Z]| 775 5. ».] C. αἰώνιον 
χληρονομήσεις T. S (cf eu Matth. 19, 29) uitam aeternam accipies ἴ: 
i C αἰώνιον xouícg?? cf P || * ἀν. (ἀπολέσει S) αὐτ. A. S. || ἀπωλέσει 
Uf 3 





ὅτ. 6. - Eux.] αὐτὸν H || e. τὸ ὃ. ἐμβληϑῆναι Z: cf R || '" ἂν om H: 
(4 | αὐτῶν ΒΖ || B«o.] παλατίου χρήματα H: cf S | " αὐτοὺς ΒΖ: 
ef à; 154, 10 l σὺν τ. ἐς om ΒΖ: del? ef 4 f εἰ 11- 14 | 71$ σὺν τῶ ἐμπ. 
Cet λέγων ἡ: ef 4}1} ἀπ. x. Ζ1 Ux A] λέγων B || πίστ.) τῷ χριστῶ add 
Ad l| '* αἰῶνα om Z: cf 4 || ἐν om ΒΖ αὐτῇ add B: cf A] τῇ δὲ Z | 
OUR om B: ef Δ | 1 zer. - βασαν.] ἀϑυμία πλησϑεὶς ἀπέϑανεν περὶ 
ἴῶν συμβάντων τῷ ἀδελφῶ αὐτοῦ Z ἀϑυμία λειφϑεὶς περὶ τοῦ συμβάντος 


“τῷ δ᾽ cf 134,14} 15 χαὶ om B || μετ. - ἀδ) πέμψας P om Z 
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134 ACTA THOMAE 91] 

λώσῃ. ὡς δὲ ἔδοξεν πυρὶ αὐτοὺς καῦσαι ἐχδεδαρμένους, aij, 
rj νυχτὲ Γαδ ὁ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς ἐκακοῦτο, καὶ διὰ τὴν 
λύπην καὶ ἐπίϑεσιν ἣν ὁ βασιλεὺς ἔπαϑεν ἐβαρήδη σφόδρα" 
zat μεταπεμψάμενος τὸν βασιλέα | εἶπεν αὐτῷ" ᾿ δελφὲ βασιλεῦ, 
τὸν οἶχόν μου xci τὰ τέκνα μου παρατέϑημί σοι ἐγὼ γὰρ 
διὰ τὴν ἐπήρειαν τὴν συμβᾶσών σοι ἐλυπήϑην καὶ ἰδοὺ ἀπο- 
ἡνήσκω, καὶ ἐὰν μὴ ἐπέλϑῃς τὴ τιμωρίᾳ κατὰ τῆς κεφαλῆς 
ἐχείνου τοῦ μάγου, οὐκ ἀναπαύσεις μου τὴν wwvyzv εἰς δου. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ ἑαυτοῦ ἀδελφῷ εἶπεν" Δι᾿ ὅλης τῆς νυχτὸς 

τοῦτο ἐσκεπτόμην, τὸ πῶς αὐτὸν ϑανατώσω:" τοῦτο δὲ oki 

uoi, ἐν πυρὶ αὐτὸν κατακαῦσαι ἐκδαρέντα, καὶ αὐτὸν καὶ τὸν 

ἔμπορον μετ᾽ αὐτοῦ τὸν ἀγαγόντα αὐτόν. 


αὐτῷ" Ἰδοὺ ἀδελφὲ πάντα σοι παρατέϑημι, τὴν οἰχίαν xai τὰ 
πράγματά μου" ἐγὼ γὰρ διὰ τὴν συμβᾶσάν σοι ϑλῖψιν ἀϑυιίᾳ 
ληφϑεὶς ἰδοὺ ἀποϑνήσχω. ἀλλὰ ἀνάπαυσόν μου τὴν ψυχὴν καὶ 
ἐπέξελϑε δεινῇ τιμωρίᾳ. τὸν μάγον ἐχεῖνον. ὋὉ δὲ βασιλεῖς 
5 3 ur 3 * 3. M - , 

εἶπεν" ᾿Ενεϑυμήϑην ἕν ztvgt αὐτοὺς κατακαῦσαι éxdaguévous. 


| ὡς om S | ἔδ. δὲ S αὐτῷ add C. TX. R. αὐτὸν ἐν add δ | 7 
«ct. FX. UY. R κατακαῦσαι cit. CD. P. S | κατὰκαῦσαι T: cf 147, 19 

ἐχδαρϑέντας F. ἐκδαρμένους R (cf 17) ἐκδάρτους T. S om X: cf It | αὐτῇ] 
δὲ add S | * Γὰδ om S: cf T || ἀδὴ νόσω ληφϑεὶς add S | ἐχαχώϑη δ᾽ 
zui om δῖ |? χαὶ om T τὴν add C. U. S | ἐπιϑεσίαν F (ef 135, 
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1; 9i L^ TP 
ζημίαν S om (T) ἢ ἔπ.) καὶ add S || 28. oq. om ( || ἐβαρύνϑη D. FR. — "d roi 
ἐβαρίϑη Y ἐβαρέϑην D: cf 153, 185; c 73i || * αὐτῷ (ἢ) om CD. FTX. PUY. F du, E 
βασιλεὺς R om S | * τὰ v. μου x. τὸν o. μ. T. (R) || μου alt om PUY. 8 T i. Ub. 
* ἐπ. - σοι] συμβ. σοι παρὰ τοῦ ξένου λύπην tk χαὶ ἐπ. P συμβ. σοι ἐπ. 05 ie ) 
ιϑλίψιν T: cf D) T. S ὑπὸ τοῦ μάγου ἐκείνου add S | ἐλ. x. om P | ἰδοὺ ἐν “τὸν 
om. A. S f: del? cf 13 et 15 | τ ἐξέλϑης S. ὑπεξέλϑης C. (ef. H): scr ἐπε: ig y CUP 
ξέλθῃς " cf T et Aa 385, 27 ( τῇ] δεινῇ T (ef T) om Sj | * ἐκ. τ΄ μ αὐτοῦ 5 5j ! A 1 
N | οὐκ ἀ κατάξεις S | top. μι Καὶ ἢ ἅδην (cf c 150 ἢ εἰ add μετὰ δύ $3 hj 4] 
"oc S ἢ " εἶπεν τ. ἑ, ἀδ. (X). Sl τῆς om A ἢ 19 αὐτοὺς CD: ef 15), 11 y ia | 
ἀπολέσω F. S: cf 133, 8 | *-^ μοι Q4. C. TX. P ἢ ? μοι om UY 19 — sues 

om S: ef P | ἐν - καὶ αὐτῇ ἐχδαρϑέντα tà πυρὶ τοῦτον παραδοῦναι ὃς sy Σ λὲ 
αὕτως δὲ P | ἐχδαρϑέντα (D. TX. UY. Ε ἢ "7? χ, a. - dy. c.] al f ἊΝ - 
" p. (ἡ σὺν αὐτῷ (R) (ef 146, 11) om (CD) | τ. dy. e] τὸν καὶ c Gm, Im 
yót« P nhe 
? πάντα] té ἐμὰ add H | τὴν] te add H || 5 διὰ - ληφϑ] περ s Uri 
σοῦ ἀϑυμήσας ἐν τῷ ἀνδρὲ ἐχεῖνω H ἢ ^ 94] λύπην B: (P |." ἐδοὶ Ὁ p Mt 
om ΒΖ: cf 6 et 13 ἃ τὸ ὑπέξελϑε H: cf 7 | τῶ μάγω (πλάνω H) ἐχείνω ou qa 
BH | Bac. om ΒΖ: « A ἢ V. εἶπεν) λέγει ἐν ϑυμὼ H: ef 122,20 | &]— i, “πὸ 
ἀδελφέ uov add Η ἢ ἐν om ΒΖ: ef A || ἐχόέρτους π. α. κατ. Z | χατ, C 4 E 
H ἐχδάρτους B: ser ἐχδεδαρμένους ἢ ef 1 wu, v 
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22 Καὶ ὡς ὡμίλουν, ἐξῆλϑεν ἡ ψυχὴ Γὰδ rov ὠδελφοῦ 
αὐτοῦ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπένϑει τὸν Γὰδ σφύδρα, πάνυ γὰρ 
jy&n& αὐτόν, καὶ προσέταξεν εἰς βασιλιχὴν ἐσϑῆτα καὶ πολύ- 
τιμὸν χηδευϑῆναι αὐτὸν. τούτων δὲ γενομένων τὴν ψυχὴν 
Γὰδ τοῦ ἀδελφοῖ τοῦ βασιλέως ἄγγελοι παραλαβόντες εἰς 5 
τὸν οὐρανὸν ἀνήγαγον, ὑποδεικνύοντες αὐτῷ τοὺς ἐχεῖ τύπους 
καὶ οἰχήσεις, ἐξετάζοντες αὐτόν" Eig ποῖον τόπον βούλει 
υἰχῆσαι; Ὅτε δὲ ἤγγισαν εἰς τὴν οἰκοδομὴν Θωμᾷ τοῦ ὠπο- 
στύλου, jv ἔχτισεν τῷ βασιλεῖ, ἰδὼν αὐτὴν ὁ Γὰδ εἶπεν τοῖς 
ἀγγέλοις" Δέομαι ὑμῶν χύριοΐ μου, εἰς ἕνα τῶν χατώγεων l0 
οἴχων τούτων συγχωρήσατέ μοι οἰκῆσαι. — i δὲ ἔφησαν αὐτῷ" 


29 Ὃ δὲ ἀπέδωκεν παρ᾽ αὐτὰ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς ἐπένϑει τὸν ἴδιον ἀδελφόν, καὶ ἐβούλετο ἐν πολυτίμῳ 
ποριρύρᾳ χατατεϑῆναι αὐτόν. οἱ δὲ ἄγγελοι παραλαβόντες τὴν 
ψυχὴν τοῦ Γεϑὰν ἀπήγαγον ἐν τῷ παραδείσῳ, δειχνύντες αὐτῇ 15 
τοὺς ἐχεῖσε τόπους χαὶ οἰκήσεις καὶ ὅσα ἀγαϑὰ ἡτοίμασεν ὁ 
θεὸς τοῖς ἀγατιῶσιν αὐτόν. καὶ Ore ἦλϑὲν εἰς τὴν οἰχοδομὴν 
τοῦ Θωμᾶ ἐπερώτησαν αὐτὸν oi ἄγγελοι" Ποῖ βούλει οἰχῆσαι: 
Καὶ ἀποχριϑεὶς εἶπεν. -Ἰέομαι ὑμῶν κύριοί μου, εἰς ἕν τῶν 

5 ef Cor 1, 2, 9 


* αὐτοῦ] τοῦ βασιλέως CD. FTX. PY. S | ἐπένϑησεν A: ef T | 
t. [1 τ. ἴδιον ἀδελφὸν T (cf ΠῚ γὰδ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ R αὐτὸν N om 
F3? αὐτ. dy, ΟΡ. FX. PUY || προσ.) uoluit f (cf P) | εἰς om S | β. - 
10..] sepulerum splendidum { labro purpureo p | πολυτέμητον U | 5 z. 
4] ἐνδυθῆναι αὐτὸν χαὶ κηδευϑῆναι S || γενομένων D. TX. P | ψῇ τοῦ 
add P | 5975 ἀπήγαγον ε. t. Oo. S | * ὑποδεικνῦντες D. S | αὐτὸν A. 
ΕἼ ἐχεῖσε T. S: ef P | 1 καὶ] τὰς add D. X. R. S: ef H κα οἰκίας S καὶ 
add CD | ἐξ, «.] λέγοντες S | τ" βούλη ole. t. S | τ βούλεται CD) 
(f BH) βουληϑεὶ U om X | * ἤγγισεν CD. F | oi] palatium j τοῦ 
ϑαύματος add S |; 5 ἐδ. - l'àó om U || ó om S || ΓῺ ὁ ἀδελφὸς τοῦ βασι- 
λέως add S (f) || λέγει S. |; '* χαταγέων U: cf T | " ob. τῇ toi olzov 
τούτου P | ot. om U. R. S || ue U: ef 136, 4; 154, 13; c 15e; 91e; I30e; 
I0i; 15145 165 m; 167i; et 93 m; 102 e; (1351; 150 ἢ 168e ἢ εἶπον SS 


" ὁ δὲ - ψ. e] καὶ mx. «. ἔκπληκτος γενάμενος ἀπέπνευσεν H ἢ π΄ κα. 
Ct. B | V ἐσκέπτετο H ἢ εἰς Z om B | πολύτιμον («tvovoylav Z: | 
καιγουργῇ } πορφύραν ΒΖ | '* «. καταϑῆναι B | καταϑέσϑαι H ἡ παρι- 
ἡαβῶτες Η λαβόντες ΒΖ | τ. I-] αὐτοῦ ΒΖ ἢ εἰσήγαγον Η | δεικνύ- 
ovtec Z: ef 4}} ' ἐχεῖ B: ef A καὶ prius] τὰς add H: cf Δ. 99 6 9, αὶ 
ἐγ. jt. B ἢ " ἐπηρώτησαν B: cf 130, 10} zt. B. o.] τὸ (om B) ποῖ Bot- 
ἦεται BH: cf CD | τὴν οἴκησιν ποιῆσαι BZ | 5 2. ἀπ. εἡ ὁ δὲ (add al) 
ἀπεχρίϑη H 


209 T 


37 Th 


164 W 


38 Th 
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Οὐ δύνασαι οἰχῆσαι ἐν ταύτῃ τῇ oixoJouz. Ὃ δὲ εἶπεν" Διὰ 
τί: “έγουσιν αὐτῷ: Τοῦτο τὸ παλάτιον ixeivo ἐστιν ὃ oixo- 
δόμησεν ὁ χριστιανὸς ἐκεῖνος τῷ ἀδελφῷ σου. Ὃ δὲ εἶπεν" 
Δέομαι ὑμῶν κύριοί μου, συγχωρήσατέ μοι ἀπελϑεῖν πρὸς τὸν 
^ ἀδελφόν μου, ἵνα ἀγοράσω παρ᾽ αὐτοῦ τὸ παλάτιον TOUTO' 
οὐ γὰρ οἷδεν ὃ ἀδελφός μου ὁποῖόν ἐστιν, χαὶ πιπράσχει 
μοι αὐτό. 
28 Τότε οἱ ἄγγελοι ἀφῆχαν τὴν ψυχὴν τοῦ Γάδ' xci ἐν 
τῷ ἐνδύειν αὐτοὺς αὐτὸν τὴν ἐντάφιον στολὴν ἐπεισὴλιϑεν 
10 αὐτῷ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ: καὶ ἔλεγεν τοῖς περὶ αὐτὸν ἑστῶσιν'" 
Καλέσατέ μοι τὸν ὠδελφόν μου, ἵνα αἰτήσωμαι παρ᾽ αὐτοῦ 
μέαν αἴτησιν. Εὐθέως οὖν εὐηγγελέσαντο τῷ βασιλεῖ αὐτῶν 


χατωγείων τούτων ἐάσατέ μὲ οἰχῆσαι. Καὶ εἶπαν αὐτῷ οἱ ἀγ- 
γελοι" Οὐ δύνασαι. διότι τοῦ ἀδελφοῦ σού ἐστιν 0 οἰχοδόιιησεν 
15 ὁ χριστιανὸς Pxelvog. Καὶ ἀπεχρίϑη αὐτοῖς ἐχεῖνος λέγων" 
“έομαι ὑμῶν κύριοί μου συγχωρήσατέ μοι ἀπελϑεῖν εἰς αὐτόν, 
ἵγα ἀγοράσω αὐτὰ παρ᾽ αὐτοῦ: οὐ γὰρ οἶδεν αὐτὰ ὁ ἀδεὶ- 
φός μου. 
293 Καὶ ἀφῆχαν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ οἱ ἄγγελοι. ἐν δὲ τῷ 
80 ἐνδιδύσχειν αὐτὸν τὴν ἐντάφιον στολὴν εἰσῆλϑεν εἰς τὸ σκήνωμα 
αὐτοῦ x«l ἀναστὰς λέγει τοῖς περὶ αὐτόν: Φέρετέ μοι τὸν 
ἀδελφόν μου. Οἱ δὲ ἐν σπουδὴ εὐηγγελίσαντο αὐτῷ ὕτι Ὁ 


| ταύτῃ] αὐτῇ F. P | λέγει S | ? αὐτῷ] οἱ τοῦ φωτὸς ἄγγελοι add 
S  ἐχεῖνο)] τοῦ ἀδελφοῦ σου S | ὠχοδόμησεν CD. TX. P. (R). S: 135,6} 
5 τ᾿ d. σι) ὃ κατεχόμενος ἐν τῇ φρουρᾶ τῇ ςφυλακῆς δέσμιος S || ἀδελφὸς 4. 
λέγει S || * μοι] μὲ D. Ph ef 16; 135,11 | εἶδεν Α΄; recte? uidit {}} ὅπ. ἐς omí 
(cf. PF) | δ ἐν τῷ om A. (| 9 αὐτὸν αὐτοὺς P αὐτὸν αὐτοῖς U || αὐτοὺς 
om R.S8 || εἰσῆλθεν A ὑπεισῆλϑεν S ἐπῆλθεν X: cf c 160e | Νὴ λέγει δὲ 
m. α. é.] παρεστῶσιν αὐτῶ CD ((?) | " uod μὲ A 11 alt. μι R. S δέησιν 
u. CD. FTX. PUY ", αὐτῶν om F. P. H. Sz del? 


7 χατογέων B: cf 4| μεῖναι B(Z) || x. ε.1 εἴπων οὖν H | 5 δύνη ΒΖ, 
ἐπεῖ Z ἐπειδὴ B | εἰσὶν ἃ H || 15 καὶ - A£y.] ὃ δὲ (add al) ἐδυσώπει H | 
«. ἐχ. om B: del? | 15 δεόμενος αὐτοῖς H || μου om B | μοι] μὲ D. pov 
H: cf 4} εἰς α. om BZ| ser πρὸς cf 4| V ὅπως H || αὐτὰ prius] αὐτῷ ἢ 
αὐτὸ B || 7—* οὐ - uov] αἱ H || " αὐτὰ alt] αὐτῶ B || " xai - &yy.] αἱ e 
plura Hl || 1979 ἐν - στολ!] καὶ ΒΖ || 9? εἰσ. - a. καὶ om H ἢ * εἰπελ- 
ϑοῦσα PB || σῶμα (om αὐτὸ P | 3: ἀναχαϑίσας H | τ. x. a. om ἢ 
ἀπελθόντες add ΒΖ ταχέως add BH | ?-197,! φέρ. - ἀν.) εὐαγγελίσασϑαι 
τῷ ἀδελφό μου Z| * μου] ἕνα αἰτήσομαι παρ᾽ αὐτοῦ αἴτιμα add B: cf 4 
0! - σπ.] καὶ ἀπελθόντες B | 33:181,.}} ὅτε - ἀν.) περὶ τοῦ ἀδελφοῦ P 
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λέγοντες ὅτι Ὁ ἀδελφός cov ἀνέζησεν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐχπη- 210 T 
δήσας σὺν πλήϑει πολλῷ ἤρχετο πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφόν, καὶ 
εἰσελθὼν ἔστη πρὸς τὴν κλίνην αὐτοῦ ὥσπερ ἔχπλη τος, μὴ 18 B 


δυνάμενος λαλῆσαι αὐτῷ. εἶπεν δὲ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" Οἶδα xci 
πέπεισμαι ἀδελφὲ ὅτι εἴ τις ἤτησέν σὲ τὸ ἥμισυ τῆς βασιλείας 5 
σου, δέδωκας dv ὑπὲρ ἐμοῦ" διὸ ἀξιῶ σε παρασχεῖν μοι χώριτα 
μίαν ἣν αἰτοῦμαί σὲ ἵνα πωλήσῃς μοι ὃ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀποχριϑεὶς εἶπεν" Καὶ τί ἐστιν ὃ αἰτεῖς με πωλῆ- 
σαὶ σοι; Ὃ δὲ ἔφη" Ὅρκῳ us πεῖσον ὅτε μοι παρέχεις. Καὶ ὥμο- 
σεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς ὅτι Ev τῶν ὑπαρχόντων μοι εἴτι ἐὰν αἰτήση 10 


ἀδελιρός σου ἀνέζησεν. Κἀκεῖνος δρομαῖος ἐχπηδήσας μετὰ τοῖ 
ἰδίου στρατοῦ ἐλϑὼν κατεφίλει αὐτόν. Ὃ δὲ λέγει αὐτῷ" Οἶδα 
ἀδελφὲ Ort εἴ τι ἠτησάμην σὲ ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας σου 
ἔδωχάς μοι καὶ οὐ παρεῖδές μέ ποτε. Τότε λέγει αὐτῷ" 
Ὅρχῳ μὲ πεῖσον. Καὶ ὥμοσεν αὐτὸν Ori Ἐάν μὲ αἰτήσῃς ἕως 15 
τῆς χεραλῆς μου, οὗ μή σε παρέλϑω. Κἀχεῖνος ἔφη" Τὴ τια- 

* ef Marc 6, 28 || ' cf Marc 6, 22 





1 


! ὅτι om S || ἀν.) χαὶ καλεῖ σε ad S || ? 9. zt. t.] ἐν σπουδὴ πολλὴ 
$1 ἔρχεται ps ἦλθε R || ? εἱστήκει CD. TX. PUY. R. S il πρὸς] τὸν 
ἴδιον ἀδελφὸν εἰς add S" ὥσπερ om S || * δὲ] αὐτῶ addS | " dà. om F: 
ΓΖ} εἴ! ἐὰν S | τις] ἂν add R | αἰτήσηται S | σοι F. U. R |, * δεδώ- 
zu; TX. PUY. R δίδως S | ἂν om S αὐτὸ add D. S || διὸ] καὶ add U | 
σοι T. R. | χάριταν A. P αἴτησιν S om f. 1 7 ἣν - σοῦ] ser ὃ alz. σε ἵνα 
noh. ue? ef praef. | ἣν «. σε om Si: del? | σε] σοι A4. TX. |. V. π᾿ μ. 
on S | ποιήσης A: cf 8 || μοι om Y. & 19 - σοῦ] πρᾶγμα ἕν D) id in quo 
elaborati f om 4. S | σοῦ] σοί C | * ἀποκρ. om Sf | ϑέλεις S || ue a. 
σοι] αἰτῆσαι με S ποιῆσαί μὲ Thilo | μὲ om A || ποιῆσαι A: ef 7 55 ἃ 
di ἔφη om P. || 0px - tap.) iura mihi f. | 0Qxov A. X | us] uoc αὶ | 
Toimeov A. X πίστωσον CD. T. R πληροφόρησον S: cf Dl | παρ. μοι S 
οὐ παρακούσεις μοι αὐτῶ add R ὃ αἰτοῦμαι add S | "9 ἐν A ἐκ F. R. 
S (recte ut uid) om CD || τοῖς ὑπάρχουσιν A | μου F: ef c 62m εἴ τῇ 
0 4: cf 192, 13; c 98 m; 99 m | ἂν D. FTX. PU. R. S | αἰτήσης ΟΡ. Ρ. 
'Ü)F. R. (S): ef 5; 7; al 


UTU xdx.- χατ ὃ δὲ ἀκούσας χαρᾶς πλισϑεῖς ἠλϑὲν χαταφιλῶν 


(EZ | -*^ dd, οἶδα B || '* dé. om Z: cf F | εἴ - ae] ὅσα σοι ἠτησ. Z ἐὰν 
αἰτισάμην B || ἕως - cov om Η ἢ '* ἔδ. uoc καὶ om BH: ef 4 | οὐ] μὴ Ζ: 
μὲ παρίδης Z || παρῆλθες H || μέ om H || 157} τότε - πεῖσον post πα- 
θέλϑω (10) B | τότε - αὐτὸν] ὁ δὲ ἔφη uc9' ὅρχου Η | ' z. ὦ. a.| 
ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ ἀδελφέ μου B | scr «ito? | ὅτι om ΒΖ: del? | v- ἐάν. 
T9. om Z | '* μὲ αἱ ἔστιν Β || 9 x. É.| χαὶ πισϑεῖς τότε εἶπεν BZ | 
77198,5 dé. τὸ x. ΒΖ 
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δέδωμί σοι. Καὶ λέγει αὐτῷ" TO παλάτιον ἐκεῖνο τὸ ἐν τοῖς 





E " , B t / ᾿ 1 B la COPS i 
οὐρανοῖς ἔχεις πώλησον uot Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν" ᾿Εμοὶ ἥν. 
, - » -. , t , ." ᾿ , - LE Tü 
παλάτιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς πόϑεν ὑπάρχει; O δὲ ἔφη" ᾿ἔχεῖνο ovale 
[ * * ΄ ΡΞ t Y "T - E ü 7 
ὃ οἰκοδύμησέν σοι ἐχεῖνος ὁ χριστιανὸς ὃ Ov viv ἐν τῷ Otcua- . Ν 
, 9 € , P jM opns 
5 τηρίῳ, ὃν ἤγαγέν σοι ὁ ἔμπορος ἀγοράσας παρὰ ᾿ἸἸησυῦ τινος" y ὑπὲρ 
' - t - ^ ES ^ , ' ^t t 
39 Th τὸν δοῦλον λέγω ἐκεῖνον τὸν “Εβραῖον, ὃν ἐβούλου χολάσαι ὡς bo ἐν. 
, , , , - 55 ari PC », I Vie Yu 
ἐπίϑεσίν τινα παρ᾽ αὐτοῦ παϑών, ἐφ᾽ ov κἀγὼ λυπηϑεὶς ἀπέ: ῬΑ 
ἥανον καὶ ἀνέζησα νῦν. ] T οὰ 
' a *, * lind 8 PN "os 
24 Τότε ὁ βασιλεὺς εἰς ἐπίστασιν ἐλϑιν συνῆχεν περὶ πω 
10 τῶν διαφερόντων αὐτῷ καὶ μελλόντων αἰωνίων ἀγαθῶν, καὶ ΝΒ δα; 
ΕΣ, - ^ , - , ᾿ "b : , 
εἶπεν" "Exeivo τὸ παλάτιον πωλῆσαί σοι οὐ δύνωμαι, εὔχομαι 32 0 0MNN 
δὲ εἰσελϑεῖν tlg αὐτὸ καὶ οἰκῆσαι xci χαταξιωϑῆναι τῶν aol 
aM T οἱἰχητόρων αὐτοῦ" GU δὲ dAnOGg εἰ βούλει πρίασϑαι τοιοῦτον 9t ipo 
παλάτιον, ἰδοὺ ὁ ἄνϑρωπος ζὴ καὶ κτίζει σοι ἐκείνου βέλτιον. "5 gj, 
"t gy κα 
15 λάτιον ἀδελφὲ ὃ ἔχεις ἐν τοῖς οὐρανοὶς π᾿ὠλησύν μοι. Καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ὃ βασιλεύς" Ἐμοὶ παλάτιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς πόϑεν ὑπάρ- 
χει: Καὶ εἶπεν αὐτῷ" Ναὶ ἀδελφέ, 0 ὠχοδόμησέν σοι ἐν ἀλη: 7 Mt aiu 
ϑείᾳ ὁ Θωμᾶς. "Ci v 
24 Τύτε ὁ βασιλεὶς περιχαρὴς γενάμενος λέγει" "Extivo 10 "dg . 
90 παλάτιον πττ-ωλῆσαι οὐ δύναμαι" ἀόρατον γάρ ἐστιν" ἀλλ᾽ εὔχομαι ^ gy 
χἀγὼ ἐπιτυχεῖν αὐτοῦ. ἔχομεν δὲ τὸν οἰχοδόμον καὶ χτίζει 
, Bw, : 
1 δώσω A: cf 122, L| καὶ] τότε CD. FT. PUY. R. S: cf FP | αὐτῷ om NCC 
CD. X. PUV yàó ad F | ἐκ. om X: cf l| τὸ] ὃ D. FTX. P. R recte: ef T | A iy, i 
? ofg.] à add C ; z«l ὁ] ὁ δὲ S || λέγεε S (f) || ἐμὸν CD. T. PY |j ?a. ^n n bei 
ὑ.} quis dedit? j || ὃ δὲ £ om UF | * σοι ὠχοδόμησεν S || ὠχοδόμησέν LT 
C. FTX. BR: ef 125,5 | ὃ zo. ἐκ. D. T. . R. S j| ἐκ. om C( | τ ὃ ὧν- S ho, 
x - . 2 E , - d ἔν ΠΑ ΕΙΣ 
γῦν om f. || * co« om S ἀββάνης add D. (R). δ΄ | 958 dy. - viv om S | P sin iia 
5 dy] αὐτὸν add P |j ur. jo. D. P | T. om C ( 5 Oy] χαὶ add P: ETT, - 
ef c 17m || κολ. eg. DP || ?7* εἰς - dy. καὶ om f || ? ε. &. &. om S | ἔπι: LIN 
στασίαν A (cf 134, 3). ἔχστασιν X. P | ?" τῶν - ἀγ τοῦ ἀποστόλου δὶ Lip 
καὶ prius om CD. X || utAA. om CD. | " ge A. R || *? δὲ] χαὶ δέομαι psum 
acid S (f) (cf 139, 4) & deo add {|| oiz.] accipere { | 15 αὐτοῦ {γενέσθαιγ᾽ ET " - 
(Ὁ) ef 139, 6. | ἀλ. (f om P. S 1 πριάσασϑαι ᾿ς S Τ τοιοῦτο Thilo : ^d -— 
5 fp om CD 1: ef P || καὶ om f || Zz.] meo f l i 
" 1 tov! 
1 μοι] αὐτὸ add ΒΖ || 179 χαὶ - βασι) ὃ δὲ εἶπεν B(H) | " χαμοὶ ἡ 
H καὶ ἐμοὶ B || toig om B || ποῦ ΒΗ: cf 4] " x. & αἢ ὃ δὲ πάλιν H' IT 
αὐτῷ om B || "7*5 ral - 6. om Z | ναὶ ἐδ. om B || V ὅπερ οἰχοδόμησέν Bi i "Pix 
ἐν di. om B |?* Θ.] ὁ χριστιανὸς ἐκεῖνος B. (cf 4 et 136,15) || " τότε - .] ᾿ ul * 
x«l εἶπεν αὐτῶ ἀδελφὲ B al Zz || 9-" ἐκ. - ἐπιτῇ αἱ Ho| 9C τὸ 3. «qj, 
oem Β΄ || ? zx] x&v ἐγὼ B || αὐτῶ BZ || ἔστιν δὲ καὶ ὃ οἰκωδόμος H ie T. 
F^ 
"à Ἢ t 
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Καὶ εὐϑέως πέμψας ἐξήγαγεν àx τοῦ δεσμωτηρίου τὸν ὠπύ- 
στολον x&i τὸν ἕμπορον τὸν ἐγχλεισϑέντα σὺν αὐτῷ, λέγων" 
Δέομαὶ σου ὡς ἄνϑρωπος δεόμενος τοῦ διωαχόνου τοῦ ϑεοῦ 
ἵνα εὔξη ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ δεηϑῆς ἐκείνου οὗ διάκονος ὑπάρχεις 
ἵνα μοι ἀφήση καὶ παρίδη ἃ εἰς σὲ διεπραξώμην ἢ καὶ ἐνε- 5 
ϑυμήϑην διαπράξασϑαι, xci ὥξιόν μὲ γενεσϑαι οἰκήτορα 
ἐχείνης τῆς οἰχήσεως ἧσπερ ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἔχαμον, σὺ δὲ μοι 
ἔχτισας μόνος χαμών, συνεργούσης σοι τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ 
σου, x«i ἵνα γένωμαι ὑπηρέτης κἀγὼ καὶ δουλεύσω τῷ ÓÜ&Q 
τούτῳ ᾧ σὺ χηρύττεις. Καὶ ὁ ἀδελφὸς δὲ αὐτοῦ προσπεσὼν 10 
τῷ ἀποστόλῳ ἔλεγεν" Δέομαί σου καὶ | ἱκετεύω ἔμπροσϑεν τοῦ 
ϑεοῦ cov ἵνα ἄξιος γένωμαι τῆς τούτου διακονίας χαὶ ὑπη- 
ρεσίας, καὶ χληρωϑῶ ἄξιος γενέσίλαι τῶν ὀφϑέντων μοι ὑπὸ 
τῶν ὠγγέλων αὐτοῦ. 


σοι. Καὶ πέμψας ἐν πολλὴ σπουδὴ ἐξέβαλον τὸν Θωμᾶν. Καὶ 15 
λέγει αὐτῷ" Συγχώρησον δοῦλε τοῦ ϑεοῦ εἴ τι ἐν ἀγνοίᾳ ἐπρά- 
S$«utv εἰς σέ, καὶ σπτοίησον ἡμᾶς κοινωνοὺς γενέσϑαι τῆς βασι- 

rM 3 , T , 

λείας ἐχείνου οὗ κηρύσσεις" 


! ἀποστείλας P j| ἐκ - ἀπόστι) αὐτὸν ἐκ τ. 0. P | ἐκ τ. 6. om f: ef T | 

ὁ fun. - αὐτῷ] συγκλεισϑέντα μετ᾽ αὐτοῦ Cuz. P | v. ἐγκλ. om R. S ἢ μετ᾽ 
αὐτοῦ Y (cf. 146, 11) om S | ACy.] καὶ λέγει τῷ ἀποστόλω S | ὅ" ὡς - ἐμοῦ] 
διάχονε τοῦ ϑεοῦ ὡς ἄνϑρωπον πταίσαντα συγχωρήσης μὲ P |? τ΄ δ. om T, 
N[ τ, 9. om T | * &.] ἃ deo f || οὐ] ze ὡς εἶπον add P: cf 119, 12 || ὑπὴ 
otdug τυγχάνειν P: cf 128, 7; sed c 03i; 63e; 65m; 66Gi; m (ter); 
al P. solus | ὃ ἀφήσει suspic. Thilo ad c 40 e: cf c 167 i et 114,3 |, $09 7. 
fumo. om D. S {: del?? | * ἢ] εἰ Α om C. FTX. PUY. R || * ἀξίωσον F: 
ef 385, 12 | με] ποίησον add X: cf Γ et 138, 12 τ γεν. faciat { ποιήση add 
D | οἰκήτορα om S || 1." ἧσπερ - 9. cov] quod aedificasti mihi {τ οὐδὲν 
&. μι P |7719 gà - κηρ] om S | * x. δ. om f: ef £49, IS {19 ὃν PUY | ὁ- 
αὐτ ὁ τοῦ βασιλέως «d. P | δὲ om CD. RTX). δ |?! λέγει S | oov om P | 
*d] ego quoque {: cf 141, 19 | 1515. E. τὶ σοῦ 9. ix. P | 55 aov om CD. 
R TX) | rovrov] τοιαύτης S || z. ὑπ. om S 1: 149, 18 | 5 ἄξ, y. om ΤΙ 
ὑφϑ.} ὑποδειχϑέντων coni Thilo: cf Mt 237,3. || Ὁ αὐτοῦ om S Ὁ 


.— * ἐν π᾿ oz. om ΒΖ: «f Δ | vc ἐξ, - λέγει) ἤγαγον τὸν ϑωμὰν zc) 
λέγουσιν H | τ ἐξέβαλεν B ἤγαγον H: scr ἐξήγαγεν cf Δ | 0] ἐκ τῆς 
φυλακης add Z: ef A$ | '* λέγουσιν Η || ovyz.| λέγοντες add Η ἡμῖν add 
P μοι add Z | ὅ. v. 9. om ΒΖ: cf Δ || εἰ τῇ ov Z || 7" év - σὲ] ἐπλημι- 
μελήσαμεν εἰς gb ἐν ἀγν. (ΒΖ) | τ. βασ. om B | v-'* βασ. - znp.] 
αὐτοῦ βασ. Ζ 


40 Th 


165 W 


19 B 
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20 Ὁ δὲ ἀπόστολος χαρᾶς ληφϑεὶς εἶπεν" ᾿ΕΞομολογουμαί 
σοι χύριε ᾿Ιησοῦ ὅτι ἀπεχάλυψάς σου τὴν ἀλήϑειαν ἐν τοῖς 
ὠνϑρώποις τούτοις" σὺ γὰρ εἶ μόνος ϑεὸς τῆς ἀληϑείας, καὶ 
οὐχ ἕτερος" xai σὺ εἶ ὁ τὰ πώντα εἰδὼς τὼ τοῖς πολλοῖς 

2} ὅ ἄγνωστα' σὺ εἰ κύριε ὁ ἐν πᾶσι εὐσπλαγχνία καὶ φειδὼ 
ποιούμενος τοὺς ἀνθρώπους" οἱ γὰρ ἄνϑρωποι διὼ τὴν πλάνην 
τὴν οὖσαν ἐν αὐτοῖς παρεῖδάν σε, σὺ δὲ οὐ παρεῖδες αὐτούς. 
καὶ νῦν αἰτουμένον μου xci ἱκετεύοντός σε δέξαι τὸν βασιλέα 
x«i τὸν τούτου ἀδελφόν, καὶ χατάμειξον αὐτοὺς εἰς τὴν σὴν 

1 Th 10 ποίμνην, καϑαρέσας αὐτοὺς τῷ σῷ λοντρῷ καὶ ὠλείψψας αὐτοὺς 
τῷ σῷ ἐλαίῳ ἀπὸ τῆς περιεχούσης «αὐτοὺς πλάνης" φύλαξον 
δὲ αὐτοὺς καὶ ἀπὸ τῶν λύκων, φέρων αὐτοὺς ἐν τοῖς σοῖς 
λειμῶσε" πότισον δὲ αὐτοὺς ἀπὸ τῆς ἀμβροσιώδους σου πηγῆς 
τῆς μὴ τεϑολωμένης μήτε ληγούσης" δέονται γώρ σου καὶ 

15 ἑκετεύουσιν καὶ βούλονται ὑπηρέται καὶ διώκονοί cov γενέσϑαι, 
x«i ἕνεχεν τούτου εὐδοχοῦσιν καὶ διωχϑῆναι ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν 


25. 26. 27 καὶ δὸς ἡμῖν τὸν ἀρραβῶνα τῆς κλήσεως αὐτοῦ. 
Καὶ ὁ ἀπόστολος χατηχήσας ἐβάπτισεν αὐτοὺς τῷ λουτρῷ τῆς 
! ef Matth 11, 25 


tg A oom | |] χαρᾶ CD. X. UY. R (ser χαρᾷ ἢ μεγάλης add P. | 
πλησϑεὶς P. S || * T] χριστὲ add D. R. S (f) | ?— ὅτι - γὰρ] qui i 
? ἀπεχάλυψά S || ? μόνος] ὁ «dd D. T. PUY. R || τ. dà. om S. || * οὐχ 
A X || τὰ z. omf | *7 τὰ τ. - αὐτούς] καὶ οὐχ ἔστιν πλήν cov S || * si4.| 
οἶδας A || τὰ] καὶ add P | τοῖς x.] homini { | 59 ὃ ἐν - ἀνθρώπους; 
cuius misericordia est super hominibus quos tu uoluisti et fecisti [| 
5. πᾶσιν C (recte) πάση A. TX. PU(V?) || 79 τοῖς ἀνϑρώποις &. x. q. ποι. 
D | * εὐσπλαγχνίαν CD. U recte || χαὶ om FX. P. R || 579 τοῖς ἀν- 
ϑρώποις φειδοποιούμενος P | φ. s] φιδοποιούμενος A (X. R) φειδό- 
μενος F || * περιποιούμενος UE ἐν add C || τοῖς ἀνϑρώποις C. T (recte?) 
τῶν ἀνθρώπων F | €^ διὰ - αὐτοῖς om f [ΠΤ παρεῖδον CD. (FTX). 
PAY) R || * x ν᾿ - σὲ omf j * σὴν om A | 9 τ᾿ o. ἃ. om[ | ? τ δ. 
& om {1 ἐλέω T. Y om (X) | αὐτοῖς A. R. S || zÀ.] sorde f | post πὶ. 
iterat x. 0. - n. σου (141,6 - 9) R. | "7-141, qià. - gov om S 
4-— 4. d (d — CD. FTX. PUY. HR) τ, ἀς c. 4. om A | q.] pasce 
| ser νέμων ?? || σοῦ (U?) P om A J| ?* μήτε ϑολουμενὴς (D) recte (et ipse 
conieceram): cf 157,6 || 15 ὑπ᾿ om. CD || aoc X om R: ef 146,9; 150,2; 
132, 13; 155, 13; 135; e 68e (bis); 131e; 120i; 159 e || 16 χαὶ alt om D. R 
U χαὶ - αὐτοῦ om DZ||'* χαὶ δ) ὁ δὲ B l| χατι] λαβῶν Ζ λέγει χἀγὼ 
ὑμῖν συγχαίρω κοινωνοὺς γενέσθαι αὐτοῦ τῆς βασιλείας καὶ λαβὼν Β᾽ 
ἐβ. «1 «. ἐφώτισε Η ἐφώτησεν B. || αὐτί δόσας αὐτοῖς add B. || τὸ λου- 
τρὸν δΖ 
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σου xul διὰ σὲ ὑπ᾽ αὐτῶν μισηϑῆναι xci ὑβρισϑῆναι xci 
ὠποϑανεῖν, ὡς καὶ σὺ ὑπὲρ ἡμῶν ταῦτα ndvra ἔπαϑες, ἵνα 
ἡμᾶς περιποιήσῃ, κύριος ὧν καὶ ἀληϑῶς ποιμὴν ἀγαϑός. σὺ 
δὲ δὸς αὐτοῖς ἵνα ἔχωσιν ἐν σοὶ μόνῳ τὴν παρρησίαν καὶ τὴν 
παρὰ σοῦ βοήϑειών τε καὶ ἐλπίδα τῆς σωτηρίας αὐτῶν, ἧς 5 
ἐκδέχονται παρὰ σοῦ μόνου, καὶ iva βεβαιωϑ ὥσιν εἰς τὰ σὰ 
μυστήρια, καὶ δέξονται τῶν σῶν χαρισμάτων καὶ δομάτων 
τὰ τέλεια ἀγαϑώ, καὶ ἀνθϑησουσιν ἐν τῇ σῇ διωκονίᾳ, καὶ 
τελεσφορηήσουσιν ἐν τῷ πατρί σου. 

20 Πώνυ οὖν διατεϑέντες ἐν τῷ ἀποστόλῳ ὃ rt Ü«ci- τὸ 
λεὺς Γουνδαφόρος καὶ ὁ τούτου ἀδελφὸς Γὰδ εἵποντο αὐτῷ 
μηδ᾽ ὅλως ἀναχωροῦντες, καὶ αὐτοὶ ἐπαρχοῦντες τοῖς Ótouévorg, — 166 w 
πᾶσιν διδόντες xci ἀναπαύοντες πάντας" ἐδεηϑησαν δὲ αὐτοῦ 
ἵνα χαὶ τὴν σφραγῖδα τοῦ λόγου δέξωνται λοιπὸν καὶ αὐτοί," AO 
λέγοντες αὐτῷ" £GyoàatovcGov τῶν ψυχῶν ἡμῶν | xai «00-16 op 
ϑύμων ἡμῶν οντῶν περὶ τὸν ϑεόν, δὸς ἡμῖν τὴν σφραγῖδα" 
Ἰκούσαμεν γώρ σου λέγοντος ὅτι ὁ ϑεὸς ὃν χηρύσσεις διὼ τῆς 
αὐτοῦ σφραγῖδος ἐπιγινώσχει τὰ ἴδια πρόβατα. Ὁ δὲ ἀπό- 
στολος ἔφη αὐτοῖς" Καὶ χαίρω xci δέομαι ὑμῶν λαβεῖν τὴν 
σφραγῖδα ταύτην, καὶ χοινωνησαί μοι εἰς τὴν εὐχαριστίαν 90 
χάριτος ἐν ὀνόματι τοῦ πατρὺς χαὶ τοῦ υἱοῦ xci τοῦ ἁγίου 

' ef Matth 10, 22 || ? ef Io 10, 14 || !* cf Io 10, 3; 14 


179 z. 9B. - ἀγ. om j || 1 z. vg. om P | ? περιποιήσης A. P | ἀληϑινὸς 
T. ΡῚ ἀγ καὶ φιλάνϑρωπος P|* scr σχῶσιν (cf 6)?? ef 151, 20; c 104 e; 
131 e; 155, 13 || * σὺ - σου] aliquanto hreuiora $17 ser. δέξωνται cf δ; 
8; 9; 114, 3 | z. x. à] δωρημάτων x. zy. P || x. 0. om supra (130, 11) R | 
δογμάτων X δωμάτων U sup scr ρὴ Y δωρημάτων CD. R δωρεῶν F: 
(f c53e | " r£A] χαὶ αἰώνια λέγω add P | dy.] cov add P. | ἀναϑή- 
σουσιν 4 ἀνθήσωσιν CD. T: cf 7} *? z. ἐν τῶ σῶ τελεσφορήσουσι x. P Ι 
' τελεσφορέσουσιν R. τελεσφορήσωσιν CD. T supra (140, 1) Rz: cf 7 

d A. (b — CD. FTX. PUY. R. S) 17" πάνυ - Γὰδ) et laetaban- 
'ur cum sacris carminibus et f || 19 γοῦν δ ἢ ἐν om S || "7" «c. I] γουνδια- 
φόρος ὃ Bac. S | ! γουνταφόρ R | ó τ. dà. om A || 17? εἵποντο - αὐτοὶ om S | 
"εἰπόντος R εἶπον A. X: cf 155,15 || ὅλ] ἐξ αὐτοῦ add X || " πᾶσιν om S | 
πάντας om Α ἢ αὐτοῦ] τοῦ ἀποστόλου S || !* τ. λουτροῦ C. (X) (recte??? 
(f 130, 10; c 120i; 132i; Th cons A et X; Lipsius I p 332) om (: del?? | 
HOM λριπ. - σφρ. om 8.{}}8 ἡμῶν om P || 1518 zx. - πρόβ. om S| V ὃν) σὺ 
add R: cf 160, 1 | τῆς] τοιαύτης add P | 15 καὶ prius] ego quoque 4 
(cf 139, 11) om di: del?? scr κἀγὼ ?? | ὑμᾶς R | 979 2. - καὶ om f || 9? ταύ- 
τὴν om C, FX. PUF. R. S 


*! εἰς τὸ (add al) ὄνομα Η || τοῦ om ter B 
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ταύτην χαὶ εὐλογίαν τοῦ κυρίου, xci τελειωθῆναι ἐν αὐτί wt 1 
οὗτος γώρ ἐστιν χύριος xci ϑεὸς πάντων. ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὃν Án ΜΌΝ 
χηρύσσω, καὶ αὐτὸς πατὴρ ἀληϑείας, εἰς ὃν ὑμᾶς πιστεύειν n atolie 
ἐδίδαξα. Καὶ ἐκέλευσεν προσενεγκεῖν αὐτοὺς ἔλαιον, ἵνα διὰ T »i Z 

5 τοῦ ἐλαίου δέξωνται τὴν σφραγῖδα. ἤνεγκαν οὖν τὸ ἔλαιον, ΝῊ errat; 
x«i λύχνους ἀνῆψαν πολλούς" νὺξ γὰρ gw pt α 
21 Καὶ ἀναστὰς ὁ ἀπόστολος ἐσφράγισεν αὐτούς" dme *. wid 
χκαλίφϑη δὲ αὐτοῖς ὁ xvorog διὰ φωνῆς λέγων" Εἰρήνη ὑμῖν mis; pi; 
ἀδελφοί. Οἱ δὲ φωνῆς μόνον ἤκουσαν αὐτοῦ, τὸ δὲ εἶδος in», zs; 
10 αὐτοῦ οὐχ εἶδον" οὐδέπω γὼρ ἦσαν δεξώμενοι τὸ ἐπισφράγισμα " nite: κα 
τῆς σφραγῖδος. λαβὼν δὲ ὁ ἀπόστολος τὸ ἔλαιον xci χατα- τς üt 
χέας ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῶν καὶ ἀλείψας καὶ χρίσας αὐτοὺς j""" 
ἤρξατο λέγειν: ᾿Ελϑὲ τὸ ἅγιον ὄνομα τοῦ Χριστοῦ τὸ ὑπὲρ "A ees 
πᾶν ὄνομα' ἐλϑὲ ἡ δύναμις τοῦ ὑιννίστου καὶ ἡ εὐσπλαγχνία τ τὶ συ 
15 ἡ τελεία" ἐλϑὲ τὸ χάρισμα τὸ ὕψιστον" ἐλϑὲ ἡ μήτηρ ἡ 80x 


43 Th εὔσπλαγχνος" ἐλϑὲ ἡ κοινωνία τοῦ ἄρρενος" ἐλϑὲ ἡ τὰ μυ- 
στήρια ἀποκαλύπτουσα τὰ GnOxQuqu' ἐλϑὲ καὶ μήτηρ τῶν ἑπτὰ 


οἴχων, ἵνα ἡ ἀνάπαυσίς σου εἰς τὸν ὄγδοον οἶχον γένηται. 7] Me 
214 T; ἐλϑὲ ὁ πρεσβύτερος τῶν πέντε μελῶν, νοὸς ἐννοίας φρονήσεως t oy 
€ ——— À 3 Eni 1 
, Η 2 , H - er ) , 3 - c " 
20 πνεύματος" — xai ἀναβάντες ἐχ τοῦ ὕδατος ἐφάνη αὐτοῖς 0 f ln : 
* cf Io 20, 19; 21; 96 || 9 cf Act 9, 7 || cf Phil 2, 9 dn M 


1? x, τελ. - Xp. om { || ! ἐν α.] ἑαυτῶ P || αὐτῷ CD. FTX. UY. ΚΕ, 
8: recte?? || ?7* οὗτος - 28/0. om S || ?-* χαὶ - ἐδ. om f || ^^? προσ. - τὸ E.] 
al f ||  προσενεχϑῆναι S || αὐτοῖς A. F (cf 116, 7) om S: del? cf c 140m ; 


"m 
"gt iri 


5 λήψονται P: cf c δύ) e; 51e; al | τὴν] ἐν χριστῶ add S || τὸ om X: o pri 
cf 4; 11 || * λυχνίας P | πολλὰς (« ex ov) P | 1 χαὶ - αὐτούς] al f 48 Aj 
ὥφϑη S | * ἤχουον R | αὐτοῦ om F. S | 19 οὐδέπω - σφραγ. om δὶ mtr ἢ 
ἦσαν - σφ. baptizati erant |. | ἐπ. τ. σφ.) χρίσμα C: cf 19; 12; 143,3 ULT 
n ὁ δὲ ἀπ. A. S [| τὸ om A: cf 4; 5 | καὶ om S | κατέχεεν S || 33 κατὰ d» | à. "- IE 
x. Z0. €. om ἢ || αὐτοῖς et add và ἁγίω μύρω S || 1" ἡ 5. t. ὑ.] potestas QUUM rag 
gratíae quae es ex superno (|| !'7143,^ μαμ pauca uar ( || " τοῦ! ἡ CD. Pie 
FTX. PUY. 5} ὕψιστος C ὑψίστη D. FT. UK. S ὑψηλὴ P: ef 15] 7 ἡ Ἀδὰ 
τελ. εἰσπ. (om alt ἡ) R || "5 ἡ τελ. om S || τὸ Vw. z. (om alt τὸ) P || τοῦ "Mist S us 
ὑψίστου Y τῶν ὑψίστων S: cf 14 | 15*7148,! ἐλϑὲ ἡ μ. - λογ. om ὃ QUA 
15-16 ἐλϑὲ ἡ μ.- εὔσπλ. om f || '* ab εὔσπλ. redit Q WI 

4 — A4. $ (b — CD. FTX. PUF. QR. S) '* x. v. &) particeps be- PI ae, 
nedictionis f: cf. Burkitt J of theol studies 1 (1900) p 288 || οἰκονομία 4: * ui, 
ef có0i | ἡ alt om CD | '* ἵνα - yév.] cuius requies erat in octaua y 
domo f: ef Lipsivs I p 312 Anz Zur Frage n d Ursp d 6nost (1897) ue, "i 
p 37 | eo CD || '? μελ.] αἰσϑήσεων C: cf 10 - 11 i1 

30 dva. - 00.] ὅτε ἔλαβον τὴν χάριν H | ἀν! εὐθέως add Β | ἀπὸ ἐν νῶν 
B | αὐτοῖς om H i. Bw 
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(bn ἐνϑυμήσεως λογισμοῦ, κοινώνησον μετὰ τούτων τῶν νεωτέρων" — 162 W 
(umi ἐλϑὲ τὸ ἅγιον πνεῦμα καὶ καϑάρισον τοὺς νεφροὺς αὐτῶν 
seme xdi τὴν χαρδίαν, καὶ ἐπισφράγισον αὐτοὺς εἰς ὄνομα πατρὺς-ς 
jn xui υἱοῦ x«i ἁγίου πνεύματος. Καὶ σφοαγισϑέντων αὐτῶν 
[p tof ὥφϑη αὐτοῖς νεανίας λαμπάδα ἀνημμένην χατέχων, ὡς καὶ 5 
τοὺς λύχνους αὐτοὺς τῇ τοῦ φωτὸς αὐτῆς προσβολῇ ἁμαυρω- 
"ES ϑῆναι. χαὶ ἐξελϑὼν ἀφανὴς αὐτοῖς ἐγένετο. εἶπεν δὲ ὁ 
inm i ἀπόστολος πρὸς τὸν κύριον" ldyoprnrov ἡμῖν χύριε τὸ φῶς 
NT. cov ἐστιν, καὶ οὐ δυνώμεϊϑα φέρειν αὐτό" μεῖζον γάρ ἐστιν 
qu τῆς ἡμετέρας ὄψεως. «Αὔγους δὲ γεναμένου καὶ διαγ αὐσαντος 10 
καὶ χλάσας ἄρτον χοινωνοὺς αὐτοὺς κατέστησεν τῆς εὐχαριστίας 
"T. τοῦ Χριστοῦ. ἔχαιρον δὲ καὶ ἠγαλλιῶντο" πολλοὶ δὲ zc 
ina ἕτεροι πιστεύοντες προσετίϑεντο χαὶ ἤρχοντο εἰς TO χατα- 21 B 
rir? φύγιον τοῦ σωτῆρος. 
" 28 Ὁ δὲ ἀπόστολος οὐχ ἐπαύετο κηούσσων καὶ λέγων 15 


σωτὴρ λέγων: ὥστε χαὶ τὸν ἀπόστολον Θωμᾶν ϑαυμάσαι" χαὶ 
φῶς μέγα ἔλαμψεν αὐτοῖς. 
28 Καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς λέγων" Βλέπετε τὴν χλῆσιν 
* ef psalm 25 (26), 2 | 1 cf Matth 26, 26 | 1 οἵ Matth 5, 12} 
! ef Act 5, 14 


" ! /v9.] om A. || τ. τ. ν τῶν δούλων cov τούτων S. | ? «fr. c. v. 
- V. S | 4 χαὶ primum om X. P ἢ ὃ νεανίσχος S8 | &v.] ἅπτουσαν S καιομέ- 
jd γὴν Αἢ ὃς A | ὁ αὐτοὺς] αὐτῶν D. T. R. S | αὐτῆς) αὐτοὺς Q om R. S | 
c! ᾿ ἐξελϑόντων D (() ἀπ᾿ αὐτῶν add D || αὐτοῖς (ἢ) om D. T | 7** εἶπεν - ἠγαλλ. 
Wu om S | * τὸν om D. ΤΊ ἀχώριστον FX. (R) | " ἐστιν prius om A: del? | 
nu poteramus ( ἢ ἦν 4 est ( |"? γενομένου CD. PY. Ὁ om (X) ἢ διαφαύ; 'av- 
"T To; P σ in ras p. ἢ '' χλ. ἄ. om 4 ἢ αὐτοὺς om P || "* xvolov Thilo | 
e 9 πιστεύσαντες CD | προσετίϑοντο CD. (T). Καὶ (cf 1343, 5; 144, 7) om S | 
«c * om S | προσήρχοντο S || "7" εἰς - σωτ,] καὶ ἐβαπτίζοντο ὑπὸ τοῦ 

NL ἀποστόλου S in quo iam sequitur martyrium: cf c 155 

4 — 4. d (b — CD. FTX. PUY. OR) ὃ ἐπαύετο) περιερχόμενο: 

P τὰς πόλεις χαὶ τὰς χώμας κηρύσσων χαὶ διδάσχων ἕνα ϑεὸν καὶ βαπτίζων 

i εἰς ὄνομα πατρὸς et q s add. dein deficit T 





"1 *" λέγων om BH: λέγων {Εἰρήνη ὑμῖν ἀδελφοῖν cf 142. δ) 

“» "^" ὥστε - αὐτῇ xel φῶς περιέλαμψεν αὐτοὺς μέγα χαὶ ὁ ἀπόστολος 

ἐϑαύμασεν ἐν τὴ πίστει αὐτῶν [d: scr x. q. μ. DÀ. e. ὥστε x. τ. ἀπ. 9. 

* 9.) | τὸ ὡς B | xai om B || 6. om B || " αὐτοῖς) ὑπὲρ τὰς ἀχτίνας τοῦ 

ἡλίου B | 1-145," παρ. - ἐξ. στηρίξας αὐτοὺς ἐν vj πίστει (αὐτοῖς τὴν 

"E χίστιν B) τὴ ἑξῆς (τ. &. om. B) ἐπορεύϑη (ἐξῆλϑεν πορευϑεὶς B) τὴν ὁδὸν 
| αὐτοῦ ΒΖ 


441 Th 


45 Th 


215 T 
163 W 
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αὐτοῖς" MvÓosg καὶ γυναῖχες, παῖδες χαὶ κόραι, νεανίσχοι Xt 
παρϑένοι, ἀκμαῖοι καὶ γηραλέοι, εἴτε δοῦλοι εἴτε ἐλεύϑεροι. 
ὠπέχεσϑε τῆς πορνείας xci τῆς πλεονεξίας καὶ τῆς ἐργασίας 
τῆς γαστρός" ἐν γὰρ τούτοις τοῖς τρισὶν χεφαλαίοις γίνεται 
ὅ πᾶσα ἀνομία. ἡ γὰρ πορνεία πηροῖ τὸν νοῦν καὶ τοὺς Tis 
wuxgs ὑφϑθϑαλμοὺς σχοτίζει, xci ἐμπόδιον γένεται τῆς τυΐ 
σώματος πολιτείας, εἰς ἀσϑένειαν μετατιϑεῖσα ὅλον τὸν ἀν- 
ϑρωπον καὶ εἰς νόσον ἐμβάλλουσα ὅλον τὸ σῶμα. ἡ δὲ 
ὠπληστία εἰς φόβον καὶ αἰσχύνην καϑίστησι τὴν ννυυχήν, ἐντὸς 
10 τοῦ σώματος ὑπάρχουσα xci διαρπάζουσα τὰ ἀλλότρια καὶ 
ταύτην τὴν ὑποψίαν ἔχουσα, ἡ ἀποδιδοῦσα τὰ ἀλλότριω τοῖς 
δεσπόταις ἠσχύνίδη. ἡ δὲ ἐργασία τὴς κοιλίας εἰς φροντίδας 
καὶ μερίμνως καὶ λύπας ἐμβάλλει τὴν ψυχήν, τοῦτο μεριμνῶσα 
«ἡ ἄρα ἐνδεὴς αὐτῶν γένηται καὶ τῶν πόρρωϑεν τούτων 
l5 ὄντων ϑεαϑῇ. ἐπὰν οὖν ἀπαλλαγῆτε τούτων, γίνεσϑε ἀφρύν- 
τιδὲς χαὶ ἄλυποι xui qoo xci παραμένει ὑμῖν ἐχεῖνο τὸ 
λεχϑὲν ὑπὸ τοῦ σωτῆρος" Μὴ μεριμνήσητε εἰς τὴν αὔριον, ἡ 
γὰρ αὔριον μεριμνήσει ἑαυτῆς. Μνημονεύσατε χὠκείνου τοῦ 
λόγου τοῦ προειρημένου" "EufAéwers εἰς τοὺς κόρακας xui 


20 ἡμῶν ἀδελιροί, ómolq ἐστρατεύϑητε βασιλεῖ. βιώσατε οὖν τὸ 
λοιτὺὼν ἐν ,Ταπεινοφροσύνῃ, ἐν φιλοξενίᾳ, ἐν ἀγάπῃ: οὐ γὰρ ὺ 
πλοῦτος ὑμᾶς ἢ τε τῶν ἐν τῷ τῳ σῴσει. κἡὶ γὰρ κρίσις vt. 

? ef Thess 1, 4, 3; 6 || " Matth 6, 34 || 185 Luc 12, 24 Matth 5, 26 


d — A. Ὁ (b — CD. EX. PUF. QR) ? ot τε 8. od τε ἐλ. A om Cli: 
ef 151, δ᾽)" πυροῖ .4|j τοῖς A|? πολ.} graduum f: ser πορείας 77 | μετατέ- 
ϑεῖσα «Δ΄. R μετατιϑοῦσα A: cf 143, 13 || 5τ8 dun. - σῶμα] breuiora f || 5 ὅλον - 
£ug. om ΟΡ | * ἐντὸς ()] ἐν τοῖς 4 [| 97? xal τ΄ - jag. om C. F del Thilo 
T. ischendorf | '* τὴν om 4A. P | ἔχουσαν Aj ἡ] μὴ coni. Thilo recte ut uid 
(D | "5 zog. om A: scr αἰσχυνϑῇ ἢ (i) item Lipsius 1 p 239 | 13 x. 4. om 
CD. X j || 975 τοῦτο - ϑεαϑῇῷ om C del Thilo Tischendorf ἢ 15 μεριμνοῦσα 
A. F μεριμνῶσαν .X recte ut uid: cf Lipsius I p 239 || '* ἐνδυεῖς A || «ct. 
om [f del Lipsius | τῶν om P || tovt.] αὐτοῦ τῶν A αὐτῆς D fort recie 
(D αὐτοῦ coni Thilo Lipsius | '^ 9&.] apprehendat f: scr 9(yg?? δεηϑῇ 
coni Thilo Tischendorf ϑηρατὴν Lipsius | ἐπ. - γίν. ex quo inde "eu 
diti estis, facti estis f || οὔ» ]} δὲ P | τούτ. ἀπαλλαγὴ P | ἀπαλλαγὴ 4 

τούτου Α || 97^ γίνεται ἀφρόντις xal ἄλυπος ὁ ἄνϑρωπος xal ἄφοβος P | 
! du. om P. || 15 μέριμνα R tà add X: ex eu. Matth. |, 19 t. πρὶ quod 
uobis scriptum est f || εἰρημένου D εἰπόντος C 


?0 ccr ὑμῶν ἢ 
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ἀφίδετε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὔτε σπείρει οὔτε 
ϑερέξει οὔτε συνάγει εἰς τὰς ἀποϑήκας, καὶ ὁ ϑεὸς οἰκονομεῖ 
αὐτά" πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς ὀλιγόπιστοι; ᾿λλὰ προσδέξασϑε 
τὴν τούτου παρουσίαν, καὶ εἰς αὐτὸν τὰς ἐλπίδας ἔχετε, καὶ 
πιστεύετε τῷ ὀνόματι αὐτοῦ" οὗτος γάρ ἐστιν ὁ κριτὴς ζωών- 5 
των χαὶ γεχρῶν, καὶ αὐτὸς ἀποδίδωσιν évi ἑχάστῳ πρὸς τὰς 
πράξεις αὐτοῦ, καὶ ἐν τῇ ἐλεύσει αὐτοῦ καὶ ἐπιφανείᾳ τῇ 
ὑστέρᾳ οὐχ ἔχει τις λόγον ἀπολογίας, μέλλων mao αὐτοῦ κρί- 
γεσϑαι, ὡς μὴ ἀκούσας. οἱ γὼρ κήρυχες αὐτοῦ εἰς τὰ τέοσ- 


σώρα χλέματα τῆς οἰκουμένης κηρύσσουσιν. μετάγνωτε οὖν 10 


xui πιστεύσατε τῇ ἐπαγγελίᾳ, καὶ δέξασϑε ζυγὸν πρᾳότητος 
καὶ φορτίον ἐλαφρόν, ἵνα ζήσητε xal μὴ ἀποϑάνητε. ταῦτα 
χτήσασϑε, ταῦτα φυλάξατε" ἐξέλθετε ἀπὸ τοῦ | σχότους, ἵνα 
τὸ φῶς ὑμᾶς προσδέξηται" ἔλϑετε πρὸς τὸν ὄντως ἀγαϑόν, 


ἵνα παρ αὐτοῦ τὴν χάριν δέξησϑε, καὶ τὸ αὐτοῦ σημεῖον 15 


ἐγκαταϑήσεσϑε ταῖς ὑμετέραις ψυχαῖς. 

29 Ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ τινὲς τῶν παρεστώτων εἶπον 
αὐτῷ" Καιρός ἐστιν τοῦ τὸν χρεώστην ἀπολαβεῖν τὸ χρέος. 
Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Ὁ μὲν χύριος τοῦ χρέους ἀεὶ τὸ περισσὸν 


^ - H " " - - , 2 . X^ 
L£0g τῷ μὴ πράξαντι ἔλεος ἐπὶ τῆς γῆς. φεύγετε οὖν τὴν ὁδὸν 90 


τοῦ σκότους καὶ ἀχάρπου, ἥτις ἐστὶν πορνεία; πλεονεξία, γαστρι- 
μαργία" ἐν γὰρ τοῖς τρισὶ κεφαλαίοις ὃ ὃ νόμος πληροῦται Ὅλος. 

29. 30 Kal εἰπὼν αὐτοῖς ἅπαντα τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας 
ἐξῆλϑεν ἐν κυρίῳ. 


* ef Act 10, 42 || * cf Matth 16, 27 | 1" οἵ Matth 11, 29; 30 


! ἀφήδηται A ἀπίδετε C. R (recte? cf 154, 16) ἴδετε X. P om (D) | σπεί- 
θουσιν X item q s: ex eu Matth | * τὰς om CD. X. R: ex eu Matth | 5 οὗτος] 
αὐτὸς CD. F | ὁ om P. QI* &rl om P || πρὸς] κατὰ X. Ὁ. ex eu Matth | 
' xal prius om € f: del?? cf 8 || * οὐχ) non enim f: scr o? γὰρ 7} ef 1 | τις] 
οὐδεὶς CD. X. PUY. QR οὐδέ τις Fl αὐτῷ CD. FX. PUY. Q(R) | 55 οὖν 
om A | " πιστεύσητε 4Ἅ σπεύσατε U ἢ τὴν ἐπαγγελίαν A | πραύτη- 
τὸς CD. F(?))X. UF. Q: ef c 58e; 85i; cet ἢ " ἀποϑανεῖτε A. (U?): 
(14; 15; 114,3 ||? φυλάξασϑε Thilo | ἐξέλθατε A. FX. Q: cf 14 | 
" προσδέξετε 4: cf 114,3 | 115 P19.- δέξ. om A | " ἐξέλθατε F: 
(f 13 | τ ἐγχαταϑήσησϑε C. (Y. QR) ἐγκατάϑησϑε D: recte?? ef 15; 
113, 3. ἡ ἡ παρόντων CD. FX. PUY. Καὶ | '* v. τι) τοῦτον U(?) Thilo 
lischendorf τοῦτον τὸν Lipsius I p 342 


Ἧ 3. dx] corrupta? mutila? || ?* xvo.] ὦ ἡ δόξα et q s add HZ 
10 


46 Th 


22 B 
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ἀπολαβεῖν βούλεται, ἡμεῖς δὲ τὸ δέον αὐτῷ δῶμεν. Καὶ εὐλο- 


γήσας αὐτοὺς ἔλαβεν ἄρτον καὶ ἕλαιον καὶ λάχανον καὶ ἅλας, ἢ Kal καὶ 
216 T καὶ εὐλογήσας ἔδωκεν αὐτοῖς" αὐτὸς δὲ παρέμεινεν τῇ ἑαυτοῦ TM 3000s 
199 Ww — ucreíg, ἔμελλεν γὰρ ἡ κυριακὴ ἐπιφέειν. τῆς δὲ νυχτὸς IM" is 
“τὰ 5 ἐπιούσης καὶ καϑεύδοντος αὐτοῦ ἐλϑὼν ὁ κύριος ἔστη πρὸς um, ur κα 
tj κεφαλῆ αὐτοῦ λέγων: Θωμᾶ, ἀναστὰς ὄρϑρου, εὐλογήσας hi, ἧς ἢ 


πάντας μετὰ τὴν εὐχὴν καὶ διακονίαν ἄπελϑε κατὰ τὴν ἀνα- 
τολικὴν ὁδὸν μίλια δύο, καὶ ἐκεῖ δείξω ἐν σοὶ τὴν ἐμὴν Óokav 
δὲ ὃ γὰρ ἀπέρχει πολλοὶ πρόσφυγές μοι γενήσονται, xai 


AK qut ὡς 
A vrtgy 


Wf τῇ 
10 ἐλέγξεις τὴν φύσιν καὶ τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ. rvacrüg iip 
δὲ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἔλεγεν τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς οὖσιν μετ᾽ αὐτοῦ" ^T ἐν μα 
Τέχνα καὶ ἀδελφοί, ὁ κύριος βούλεταί τί ποτὲ σήμερον δὲ ἐμοῦ ἀν τὸς 
διαπράξασϑαι" ἀλλ εὐξώμεϑα καὶ δεηϑῶμεν αὐτοῦ ἵνα μηδὲν $a; de 


τέ ποτὲ ἐμπόδιον γένηται ἡμῖν πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ ὡς πάντοτε ὙΚῊΝ 
* - * ^ 1 - * t - i , ἢ 
ιὸ x«i νῦν κατὰ τὸ αὐτοῦ βούλημα καὶ ϑέλημα γένηται δὲ ἡμῶν. 


7 ἀλλ 
48 Th Καὶ ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ ἐπέϑηκχεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας αὐτοῦ Sti gos 
γα γ᾿ a , ͵ υῶ , uil f 
xui εὐλόγησεν αὐτούς" x«i χλώσας ἄρτον τῆς εὐχαριστίας δὰ 
VW OE 


ἔδωκεν αὐτοῖς εἰπών" Ἔσται ὑμῖν αὕτη ἡ εὐχαριστία εἰς 
εὐσπλαγχνίαν καὶ ἔλεος, καὶ μὴ εἰς χρίσιν καὶ ἀμοιβήν. Καὶ 1 fg 

: ir 

οὐ αὐτοὶ εἶπον μήν. ) 


Uy 

18. ef Cor 1, 11, 29; 34 hy ἐπ} 

d let τ 

' ἀπ. om 4 || δὲ om Thilo || ?? αὐτοὺς - £02. om A | ? αὐτ. ἔλ, om ( | TAS agg 
ἐλαίαν uel ἐλαίας coni Lipsius I p 342 de 1 dubitat Wright | x. λάχ. om K N ra 
1} λάχανα Ὁ | x. &2. om f. || ? &2oy. om C f: del?? cf 1 || οὗτος 4. tà 
?-* παρ. - νι] edit f. || ? παρέμενεν F. PF. Q || * ἡ om X | ἐπιφαίειν (4) Med 
U. καὶ ἐπιφαίνεω" CD. FX. || 5 ποιούσης A || zeà om U || * 0g9.] καὶ «dd nLI 
dj 9 δι - ἀπ.) καὶ γὰρ ἐχεῖ P | μου R om Q: ef 130, 15. || ν ἀδυναμίαν LH dig 
Az ef AM 101, 10. || ! giv αὐτῶ d: cf 134, 12; 139,2; c δ m; 86m: , “ἢ 
αἱ | '? zi m. B. Φ quod libebit (|| 13 dez.] faciet (|| post δεηϑ. deficit Ü , 2). ἐὼν 
A — A. d (P — CD. FX. PUY. R). Ὁ αὐτῶ 4. P| " τί π.] τούτου ΩΤ 
ἕνεχεν P om CD. F. Y | ποτε om Az del?? cf 12 | ju. om U || γενήσεται Pi IH 
dAÀ' CD. F.Y. PU. R | ^ χατὰ om (| x. 90. om A. Uf | γένοιτο A] δι " M ἰὼ 
om {: del?? | δὴ A ἐν X om R. || ὑμῖν A ἡμῖν X. R || " ἐπέϑ. ἐπ᾽ add 4L : 
U: cf e 49m | V ἠυλόγησεν R. | post αὐτούς uersus duo cum dimidio uet , 


uacant. dein f. 237r τελείωσις (cf c 159 εἰ ΤῊ cons) A ! ὟΝ 
Φ΄-- CD. FX. PUY. R. τ τῆς] καὶ R om U | εὐχαριστήσας U. F1 PL 
^ μετέδωκεν U: cf c δύ e (bis); 158e ἢ ser ἔστω ($7)??? ef ΤῸ, fl; Wan 


t, 
e I21e; 158 e || 19 2. dp, z. μὴ εἰς κρίμα D: ef. Lipsius 4 p 338 ἢ aga ἊΝ : reete: 
C || 2. ἀμ. om C | ἀμ.) κόλασιν X κατάχρισιν F || “ὁ εἶπαν Y pm " δὰ Ρὴ 
τὸ add X. P: cfc 49i; 105. 4 ἢ post ἀμήν deficit C. χάριτε εἰ 4 5 ad p.d 
dein. deficit X ^ Hei 
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Περὶ τοῦ Óocxovrog πρᾶξες y. 


80 Καὶ ἐξῆλϑεν ὁ ἀπόστολος τοῦ ἀπελίϑεῖν ὅπου αὐτὸν 

ὁ χύριος προσέταξεν" καὶ ἐγγὺς γενόμενος τοῦ δευτέρου μιλίου 

καὶ ὀλίγον ἐκκλίνας τῆς ὁδοῦ εἶδεν πτῶμα νέου εὐμόρφου 
' - wr Ui VEA - , , - - 
χείμενον, xai εἶπεν: Κύριε, μὴ διὰ τοῦτο ἐξήγαγές ue ἐλίλεῖν ὃ 


ἐνθάδε, ἵνα ἴδω τὸν πειρασμὸν τοῦτον; γενέσϑω τοίνυν τὸ 9; B 
ϑέλημά gov ὡς βούλει. Καὶ ἤρξατο evyeo ou καὶ λέγειν" Κύριε 
χριτὰ ζώντων καὶ νεχρῶν, ζωντων τῶν παρεστώτων καὶ vt- Ιἴὺ 


χρῶν τῶν χειμένων, καὶ δέσποτα πάντων χαὶ πατήρ' πατὴρ 
δὲ οὐ τῶν ἐν σώμασιν οὐσῶν ψυχῶν ἀλλὰ τῶν ἐξελϑουσῶν" τὸ 
τῶν γὰρ ἐν μιώσμωασιν οὐσῶν ψυχῶν δεσπότης εἶ καὶ δικαστής" 
ἐλϑὲ ἐν τῇ ὥρᾳ ταύτῃ ἡ ἐπικαλοῦμαι, καὶ δεῖξόν cov τὴνν οἱ 
δύξαν εἰς τοῦτον τὸν ἐνθώδε κατακείμενον. Καὶ στραφεὶς πρὸς 
τοὺς ἀκολουϑοῦντας αὐτῷ εἶπεν" Τοῦτο τὸ πρᾶγμα οὐκ ἀργῶς 
ἐγένετο, ὠλλ᾿ ὁ ἐχϑρὸς ἐνήργησεν καὶ κατηργάσατο τοῦτο ἵνα 15 
ἐν αὐτῷ προσβάλῃ" καὶ ὁρᾶτε ὅτι οὐκ ἐχρήσατο ἄλλο εἶδος 
οὐδὲ ἐνήργησεν δι ἄλλου ζῴου ἀλλ᾽ ἢ διὰ τοῦ ὑπηκόου (oT 
αὐτοῦ. 
91 Καὶ ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ δράχων μέγας ἀπὸ φωλεοῦ 
ἐξελϑών, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ χαταχρούων καὶ τὴν οὐρὰν xara- 90 
τινάσσων ἐπὶ τὴν γῆν καὶ φωνῇ μεγάλῃ χρησάμενος πρὸς τὸν 
* οἵ Act 10, 42 


'7159, περὶ - ἐχέλ. om ΚΕ de. F ef c 1329 et praef 

D. PUY ? δρ.) nigro add f: ef 19. || πρ. γ] καὶ τοῦ νεανίσχου [) 
om Y || * τ. ἀπιέναι UY (ef 3; 148, 4 - δ: al) om P. | *? ὃ x. efe 
U | ? αὐτῶ Y || ? προσέτ. ἀπιέναι ὃ x. P | πρὶ ἀπελϑεῖν αἰ UY | 
γεν. - μιλ τοῦ τόπου t. d. quA. γεν. P || * v. ód. 0A. Ex. P^ | εὔμορφον 
P || "πὸ ἐνθ. ἐλϑ. P | 5 πειρ. (0] miraeulum à [| *7 τὸ 9. cov (à) om i: 
del??*| τ ὡς &.] quoniam misisti me à ἢ x. λέγ. om P: ef 112, 4; e Ifi | 
δ χαὶ vexo. ζώντ. om P | ζώντ. t. παρ. x. v. om D | τῶν om UY | 
παρ.) stantium f: ser ἑστώτων} || ? πατήρ pr.us] πάτερ Thilo | 97 x, 
δὲ - due] αἱ £ | 09 w.| μόνον add D || ἀλλὰ! καὶ add D: ef c 66e | " τῶν 
γὰρ - οὐσῶν om P | ' ἢ) ἧς Y ἐν ἡ D om P | ἐπιχ. om P. ἢ δόξασόν 
P ostende ( à || '? Zv9. om P ἢ χείμενον PUY: cf 113,9; c 2e; 60m; Sum; 
17,4; 108, 4; 134, 1; 148, 13; 18; 149, 24; 160, 19; c 8 i; al | 97" εἶπε 
π. t. d. e, D ἢ 1" v. ἀ. «1 τὸν λαὸν P || " ἐν «] ἑαυτὸν PUY | προσ- 
βάλλη PY προβάλλει U | 15. ἄλλο - ἐνήργ om P | 15 scr ἄλλῳ εἴδει 7} 
ef e 1306; 169m | τ ἄ. 1 alienum f: ser ἀλλοτρίου 3} | ἑτέρου ἢ || ἀλλὰ 
(om ἢ) D recte?? cf 103, 2 | '? £i. «. (i)] tiv. τοῦ ἀποστόλου D τοῦ ἀπο- 
στόλου εἶπι. P ἰδοὺ adi D | μ. (à)] niger j (cf D): ser uéhac?? cf 112,5 | 
ἀπὸ] rob D | *" ἐξῆλϑεν PY || xeraxo.] quatiebat { ἢ x«rer.| adflige- 
bat {1 ?! μεγίστη PU || χρώμενος D: ef c die; 70m; 155 ἐ 
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énócroÀov εἶπεν" Ερῶ ἔμπροσϑέν cov διὰ ποίαν αἰτίαν ἐϑα- 


νάτωσω τοῦτον, ἐπειδὴ εὶς τοῦτο παρεγένου, ἐλέγξαι μου τὼ € 

ἔργα. Καί φησιν ὁ ἀπόστολος" Ναί, simé. Καὶ ὁ δρώκων' ἣν, dio 

Γυνή τίς ἐστιν ὡραία ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ ἄντιχρυς" καὶ i φαγὶ 

5 διερχομένις αὐτῆς δὲ ἐμοῦ ἰδὼν αὐτὴν ἠράσϑην αὐτῆς, καὶ πα: 
ἀκολουϑήσας αὐτῇ ἐπετήρουν" καὶ εὗρον τοῦτον τὸν νεανίαν TT 
καταφιλοῦντα αὐτήν, ὃς καὶ ἐκοινώνησεν αὐτῇ καὶ ἄλλα αἰσχρὰ n ui 3 
διεπράξατο utr αὐτῆς xduoi μὲν εὔχολα ἦν αὐτὰ imi σοῦ ἀν: 

5 Th ἐχῳφᾶναι, οἷδα γώρ σὲ δίδυμον ὄντα τοῦ Χριστοῦ τὸν τὴν ΤῊΝ μ 


, - " δ ' ΗΜ ] 

10 φύσιν ἡμῶν ἀεὶ xeragyovvra" ταράξαι δὲ ταύτην μὴ βουληϑ εἰς 

"Π|Ι αὐτὴ τῇ (0€ οὐχ ἐϑθανάτωσα αὐτόν, ἀλλ᾽ ἐπιτηρησάμενος 
αὐτὸν ἑσπέρας διερχόμενον τύψας ἐθϑανάτωσα αὐτόν, καὶ 


Vis ἐξ αὐτὶ 
0077 


μάλιστα κατατολμήσαντα αὐτὸν τῇ κυριαχῇ ἡμέρᾳ τοῦτο δια- ied 
πράξασίλαι. ^ : αὐ 
4 Β 15 ὋὉ δὲ ἀπόστολος | ἐξήταζεν αὐτὸν λέγων" Εἰπέ μοι ποίας Sc ka 
32 σπορᾶς x«i ποίου γένους ὑπώρχεις. 82 Καὶ εἶπεν αὐτῷ" Ἐγὼ iun 

t; inj 


ἑρπυστὴς ἑρπυστοῦ φύσεως xci βλαπτικὸς βλαπτιχοῦ" υἱός 
εἰμι ἐχείνου τοῦ βλώψαντος καὶ πλήξαντος τοὺς τέσσαρας 
ἀδελφοὺς τοὺς ἑστῶτας" υἱός tuc ἐκείνου τοῦ χαϑεζομένου 


ἊΝ 
lE 1177 


90 ἐπὶ Üpovov tg τὴν vm οὐρανόν, τοῦ τὰ ἴδια λαμβάνοντος BÉ , ἃ 
^ 9 of Matth 18, 28? Ἣ ini 
CUN yr 

! Fun. σου ἐξείπω P || ὁ αὐτὸν D: ef 11 || ἐπ. &. τι] & τ. γὰρ P. V tiri; 3. 

ὅτ τὰ ἔς μον D ἢ ? καί φ. - ὄρ. (ἃ) om f. |. λέγει P || val om P | εἰπέ] ἢ Ku 
λέγε οἴω τοῦτον ἐϑανάτωσας τρόπω P | * erat (à | ὡρ. - &] ἐν τ. χ. τ. LR zi 
ὧρ. σφόδρα D | ἐν - ἃ τούτου ἀντιχρὺ τοῦ χωρίου P | «tg» ἀντιχρύ EU Rte 


430v» ?? (f): cf 119,6 || 57^ x. δι. (D] δι. δὲ P διιούσης (cf 147, 2) οὖν B rm 
UY | ? a. δι᾽ 2. (f)] ἐμοῦ ἕνεχεν a. P α. ποτὲ D || ἐδ. a. om P | 5 ἡρ.- 
ἐπ. χαὶ om P | “ αὐτὴν D || t. v». τοῦτ. D. || 1 8c] ὃς δὲ UY ὡς δὲ P! 


αὐτῆς ἐχοιν. P || ἄλλα] τινα P || 9 κ΄ e. διεπ. et add μὴ φέρων τοῦτο ^u tit qu 
ἐγὼ ἐϑανάτωσα τοῦτον P | x. μὲν] mihi (. | εὔχολον D || zv] sed non ΤῈ 
audeo f || δ" ἐ, σ. ἐχφ. «. D || " φράσαι U || óid. y. οἶδα εἶναί oc P UT 
σε] τὸν add D || 4/8.] fluctum oceani f: cf 156, 12 et Burkitt J of theo! Bes 
studies 1 (1900) p 288 || ?* del om UY | τὴν xóogv P || BovA.] οὐδὲ add "EE ef p, 
P | " οὐχ om et add ἐν ἣ μετὰ τῆς χόρης τὴν ἁμαρτίαν δι᾿ ἐπράτ- Tap 

τετο P || τοῦτον P: cf 1 | '"—? ἀλλ᾽ - αὐτόν om U | ἀλλὰ τῇ ἑσπέρα *0 a. p 
τοῦτον dy. ἐπιτ. P || ? ἐπιτηρήσας D | 1} vówag (f) om P ] αὐτόν BUT 
om P: cf c S9m | ?? τολμήσαντα PUY: cf 147, 13; c 49e || ἐν ru. τοῦτο "Ly. d 
χυριαχῆς (om τῇ) P9 τυγχάνεις P | x. ε. a. om P| 9. &. £] τῆς ἑρπυστι- M m 
κῆς D τῆς add U || φύσ.] filius {: scr vióg??? del? (cf. 152, 10) γέννημα add D | MTM h 
βλαπτιχὸς om P || βλαπτιχοῦ €vióg εἰμι» ?? || 09 vi, - ἐστ! al f: ef Lip- S ty. 
sius 1 p 322. 1. ἢ "8 χαταβλάψαντος PUY: cf 147,13; 151,7; c 98 εὶ M A 
106 i || 97?? a9. - oig.] &. 9. ἀπωλείας xa9. D | scr 8. 9. xa9.? | 97149 τ' ' hg ] 
τὰ - ζωνν. om f || * τοῦ] Qvióg εἰμι ἐχείνου» tot? scr zcl?? | λαβόντος U: "à, p E 
ser λαμβάνειν 77 (ἃ) ae p 


i *u 


Top Mx, 
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ἀπὸ τῶν δανειζομένων" υἱός celui ἐκείνου τοῦ τὴν σφαῖραν 51 Th 
ζωννύοντος" συγγενὴς δέ εἰμε ἐχείνου τοῦ ÉEm tv rov ὠχεανοῦ 
ὄντος, οὗ ἡ οὐρὰ ἔγκειται τῷ ἰδίῳ στόματι" ἐγώ εἰμι ὁ διὰ 
τοῦ φραγμοῦ εἰσελϑιὼν ἐν τῷ παραδείσῳ καὶ μετὰ Εὔας λα- 
λήσας ὅσα ὁ πατήρ μου ἐνετείλατό μοι λαλῆσαι αὐτῇ" ἐγώ 5 
εἰμε ὁ ἐξάψας καὶ πυρώσας Καὶν ἵνα ἀποχτείνη τὸν ἴδιον 
ἀδελφόν, xci δὶ ἐμὲ ὥκανϑαι καὶ τρέβολοι ἐφύησαν ἐν τῇ γῆ zT 
ἐγὼ εἰμι ο τοὺς ὠγγέλους ἄνωϑεν xdro ῥίψας καὶ ἐν ταῖς 50 ΤῊ 
ἐπιϑυμίαις τῶν γυναικῶν αὐτοὺς καταδήσας, ἵνα γηγενεῖς 
παῖδες ἐξ αὐτῶν γένωνται καὶ τὸ ϑέλημ μου ἐν αὐτοῖς δεώ- 10 
πράξωμαι" ἐγώ εἰμι ὁ τὴν καρδίαν Φαραὼ σχληρύνας, (ve | 
τὼ τέχνα τοῦ ᾿Ισραὴλ φονεύσῃ καὶ ἐν ζυγῷ σκληρότητος κατα- 
δουλώσηται αὐτούς" ἐγώ εἰμι ὁ τὸ πλῆϑος ἐν τῇ ἐρήμῳ πλα- 
γήσας, ὅτε τὸν μόσχον ἐποίησαν" ἐγώ εἰμι ὁ τὸν Ἡρώδην 
πυρώσας xai τὸν Καϊάφαν ἐξάψας ἐν τῇ ψευδηγορίᾳ τοῦ |5 
ψεύδους bmi Πιλάτου" τοῦτο γὰρ ἐμοὶ ἔπρεπεν" ἐγιώ εἰμι 0 τὸν 
lovómv ἐξώψας καὶ ἐξαγοράσας ἵνα τὸν Χριστὸν ϑανώάτῳ χ 
παραδῷ" ἐγώ εἰμι ὁ τὴν ἄβυσσον τοῦ ταρτάρου οἰκῶν καὶ 
χατέχων, ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ἄκοντα μὲ ηἡδίχησεν xoi τοὺς 
ἰδίους ἐξ ἐμοῦ ἐξελέξατο" συγγενής εἰμι ἐκείνου τοῦ μέλλοντος 90 
ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς ἔρχεσϑαι, ᾧ καὶ ἐξουσία δίδοται ποιῆσαι 
ὅπερ αὐτὸς βούλεται ἐπὶ τῆς γῆς. 

88 Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ δράκοντος ixe(vov παντὸς 
τοῦ ὔχλου κατακούοντος, ἐπάρας ὁ ἀπόστολος τὴν φωνὴν αὐτοῦ 
εἰς ὕψος εἶπεν: Παῦσαι λοιπὸν ἀναιδέστατε, καὶ αἰσχύνθητε 95 


! ex eis qui ab eo mutuati sunt à || δανειζόντων dubitanter coni Thilo 
conl 145, 18. || ? ζωνν. ἀποστάτου add D || ? οὗ - A. α. (à)! non nulla 
al f. || post ex. iterat τοῦ καϑεζ. - οὐρανὸν (145, 19) U || 9 o. πυρ. om f: 
Wf 15; 18. | 97 c. ἴδ. d. ἀπ. P | 1 ἐμὲ (f8)] ἐμοῦ D. | " χαταδήσας] 
corrupi f: cf. Burkitt J. of theol studies 1 (1900) p 284 || ?" γίνωνται P 
δ tT. om P. || 1279. xar. e] τὸ τῶν ἑβραίων x«t. γένος P | 97 ἐγώ - 


ἐποίησαν om P ἢ 1 πυρ. (d) om f: ef 6 | "^7'* τοῦ wy.]| contra iustum 
ludieem ἢ om à || 15 ἐπὶ II. (à) om P ( |] τ. y. € Éom fü | v ép. 
X. om UY: cf [s | x. ἐξαγ. om P αὐ pretium acciperet ( et feci à | 


ϑαν. (( à) om D ἢ 15} παραδώση P | ?** τ. ἄβ. - ἐξελ} αἰ ( αἱ à | 

ἰδ olx. x. om PUY: ef 6; 17; 109, 1; 129; 111,7; 120, 4; 5; 121, 8; 123, 

4; 127,2; 139, 9; 12; al plurima | ?* ἐξ ἐς om U | 3) δέδοται coni Thilo 
dubitanter | 33 ὅπ. α.] εἰς ἃ καὶ P || ?27?* aliquanto plura (1?* ταῦτα) αὐτοῦ 
add U | ἐκ, (&) om P | ?* χαταχ ταῦτα ἀκούοντος P: cf 147, 13; 152, 0 | c. 
9. ὁ ἀπ. PUY | 3535. ἃ, (cf e 65m) &. v. om PUY |?* εἰς) χαὶ ἀτενίσας εἰς 
suspicatur Thilo sed refutat || *7150,? π. - yev.] paulo plura et al ( al à | 
? À] τοῦ λοιποῦ P 
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γεχρούμενος o0Àog' ἔφ ϑασεν γάρ cov τὸ τέλος τῆς ἀπωλείας" 
xui μὴ τόλμα λέγειν ὦ διεπράξω διὰ τῶν σοὶ ὑπηκόων γενο- 
μένων. χελεύω δέ cor ἐν ὀνόματι τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐκείνου | τοῦ 
μέχρι νῦν ἀγῶνα πρὸς ὑμᾶς ποιοῦντος διὼ τοὺς ἰδίους ἀνϑοώ- 
πους, ἵνα τὸν ἰόν cov ὃν ἔβαλες εἰς τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐχμυ- 
ζήσης καὶ ἀνελχύσας λάβης ἐξ αὐτοῦ. Ὁ δὲ δράκων εἶπεν" 
Οὔπω ὁ καιρὸς ἔφϑασεν τοῦ τέλους ἡμῶν, χωϑὼς εἶπας" τί 
με ἀναγχάζεις λαβεῖν ὃ εἰς τοῦτον κατέβαλον καὶ ἀὠποϑανεῖν 
πρὸ καιροῦ; καὶ γὰρ ὁ ἐμὸς πατὴρ ἐπὰν ἀνιμήσηται καὶ 
ἐχμυζήσῃ ὃ ἐπέρρεψεν τὴ κτίσει, τότε αὐτοῦ γίνεται τὸ τέλος. 
ἐϊπεν δὲ αὐτῷ ὁ ἀπόστολος" Δεῖξον οὖν ἤδη τὴν φύσιν τοῦ 
πατρός σου. Καὶ προσελϑὼν ὁ δράχων ἐπέϑηκεν τὸ στύμα 
ἐπὶ τὴν πληγὴν τοῦ νεανίσκου καὶ ἐξεμύζησεν τὴν χολὴν ἐξ 
αὐτοῦ. καὶ κατὰ βραχὺ μὲν 5 γοοιὼ τοῦ νεανίσχου, ὥσπερ 
πορφύρα οὖσα, ἐλευκαίνετο, ὁ δὲ δράκων ἐφυσᾶτο. ὅτε δὲ 
πᾶσων τὴν χολὴν εἰς ἑαυτὸν ὠνέσπασεν ὁ δράχων, ὁ νεώτερος 
ἀναπηδησως ἔστη, καὶ δραμὼν πρὸς τοὺς πόδας τοῦ ἀποστόλου 
ἔπεσεν. ὁ δὲ δυάχων φυσηϑεὶς ἐλάκησεν καὶ ἀπέϊλανεν, xai 
ἐξεχύθη, αὐτοῦ ὃ ἰὸς χαὶ ἡ χολή" ἐν δὲ τῷ τύπῳ οὗ ὁ ἰὸς 
αὐτοῦ ἐξεχύϑη χάσμα ἐγένετο μέγα, καὶ κατεπόΐίδη ὁ δράκων 
ἐχεῖνος. εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ ἀδελφῷ 
αἰτοῦ" DdAere ἐργάτας καὶ ἀναπληρώσατε τὸν τύπον ἐκεῖνον, 
καὶ ϑέτε ϑεμελίους καὶ οἴκους οἰκοδομήσατε ἐπάνω, ἵνα οἴχησις 
γένηται τοῖς ξένοις. 

84 Ὁ δὲ νεανίσκος ἔλεγεν τῷ ἀποστόλῳ μετὰ πολλῶν 
δαχρύων: Τί ἥμαρτον εἰς σέ; ἄνϑρωπος γὰρ εἶ δίο μορφὰς 


! ῤλως D) | ? σοὶ ὑ. y.| σῶν ὑ. D: cf 151, 18; 152, 10; e Gam | * &v9o.] 
αὐτοῦ δούλους P | ? éxu. om U | χαὶ - ἐξ «ἡ αἰ || AdB.] ἀνασηράσης 
PUY retineas à: ser ἀνασειράσῃς (del &v£2x.)?? ef 5 | dx UY | τ οὐδέπω 
UY om à || ἡμ. v. τέλ. 099. D: ef 10; 156,2 -3 || xa9.] σὺ add D | εἶπες U 
ἔφης D: cf 127, 4; al || 55 πρὸ z. μὲ ἀπ. P πεποίηχα add U | ' ἐχμυζή» 
σηται P: ef 5; 15} τῆς Y ταῖς PU 1 χτίσεσιν (P)U(Y) in creaturam [ἃ 
τὸ τέλ. et. γενήσεται D: ef ΤΠ} αὐτῷ om PY | ἤδη] ἄρτι Pl ? τῇ πληγὴ U^ 
70^.| uenenum ( à z«i τὸν ἐὸν add P: recte? ef 5: 16; 19 || κεν ἡ μὲν} 
χρόας UY || "" οὖσι] οὕτως ad! P  zoX.] uenenum (ü: cf 1} ἢ " ἔστη] 
ἀνέστη PUY subsiluit f: ef e 53 || "7 "5. ἔπ, mp. v. 7. t. ἀπ. P et adora- 
uit eum add {1} !*9 z. c. - z. (ἅ}} seeundum uocem Iudae [|]? ὁ / c 
D: ef qs εἰ 1085, H1 || αὐτοῦ om P | ?97? x, x. - ἐχ. (à) om {}} 3 8 é x. 
om f || λάβετε Thilo et Tischendorf (ef An 59, 16) adducite à: scr "Exgásett?? 
cf eu Matth 9, ΔΝ | £x. (( à)] ἐν ὦ ὃ δράκων χατεπόϑη D || 3-159, ἔλεγεν - 
σωμ.} aliquanto plura εἰ al f "S0 Τί 0m D I ἡ} εἰς τὸν ὑπὸ GOU χηρυττὸ- 
μενον ϑεὸν χαὶ add D (non ἃ) | σέ] ἀλλὰ δέομαί σου add D 
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ἔχων, xui ὅπου ἂν ϑέλῃς ἐκεῖ εὑρίσκῃ, καὶ vx οὐδενὸς ἐπέχῃ, 

ὡς ἐγὼ ὁρῶ. ἐϑεασώμην γὰρ τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον, ὡς παρέστηχάώ 

σοι, ὃς χαὶ ἔλεγέν σοι" Πολλὰ ἔχω δεῖξαι διὰ σοῦ Ücvudocia, 

χαὶ ἔργα μεγάλα ἔχω διὰ σοῦ τελέσαι, δι ὧν μισϑὸν jw 

xui πολλοὺς ποιήσεις ζῆσαι, x«i ἔσονται ἐν ἀναπαύσει ἐν φωτὶ 5 
αἰωνίῳ ὡς τέχνα ϑεοῦ" σὺ οὖν ζωοποίησόν φησιν περὶ ἐμοῦ 
σοι λέγων τοῦτον τὸν νεανίσχον καταβληϑέντα ὑπὸ τοῦ iy oov, 
χαὶ ἐν παντὶ καιρῷ ἔφορος αὐτοῦ γενοῦ. Καλῶς οὖν | ἥκεις 
ἐνδώδε, καὶ πάλιν καλῶς πρὸς αὐτὸν ἀπελεύσῃ, καὶ αὐτοῖ 
ὅλως μὴ ἀπολειπομένου σου. ἐγὼ δὲ ἐγενόμην ἄνευ φροντίδος 
χαὶ ὀνειδισμοῦ" καὶ ἐπέφαυσέν μοι ἀπὸ τῆς φροντίδος τῆς 
νυχτερινῆς χαὶ ἀνεπάην ἀπὸ τῆς ἐργασίας τῆς ἡμερινῆς" ἀπηλ- 
λάγην δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ παροξύναντός ue ταῦτα πράττειν, ἥμαρ- 
τον εἰς ἐκεῖνον τὸν τὰ ἐναντίω διδώξαντά με’ καὶ ἀπώλεσα 


— 


ἐχεῖνον τὸν τῆς νυχτὸς συγγενῆ τὸν ἀναγκάζοντ ut ἁμαρ- 15 | 


τώνειν ταῖς αὐτοῦ πράξεσιν, εὗρον δὲ ἐκεῖνον τὸν φεγγώδη 
ὄντα μου συγγενῆ. ἀπώλεσα μὲν ἐχεῖνον τὸν σχοτίζοντα xai - 
ἀμαυροῦντωα τοὺς ἑαυτοῦ ὑπηκύους, ἵνα μὴ γνῶσιν ἃ διωπράτ- 
τονται, καὶ ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν αἰσχυνϑέντες ἀπύσχωνται 
Gm αὐτῶν, καὶ αἱ τούτων πράξεις τέλος σχῶσιν" εὗρον δὲ 30 
ἐκεῖνον οὗ τὰ ἔργα φῶς ἐστιν καὶ αἱ πράξεις ἀλήϑεια, ἃ 
διαπραττόμενός τις οὐ μεταγινώσχει. ἀπηλλάγην δὲ καὶ 


! ἄν] ἐὰν Y δὰν ἢ. cef 103, 4; € 640; 93m | εὑρίσκαι P || £x.] ὁρᾶσαι 
l|? ἐγὼ] oc add P | ?-? scr ὃς παρέστηκέν σοι ()?? || * xal - t£. om U | 
διὰ σ, ἔχω P | ov] ser 8? | * zx. C.] ζωοποιῆσαι ἔχω P | ἀναπ. (à)] alto f | 
ἐν alt ()] καὶ D. UY à ἢ 77 ζωοπ. - £29.] δῆλον ὅτι περιεμοῦ Coon. τοῦτ. τ. 
vety, δεινῶς ὑ, v. £49. χαταβλαβέντα P | ? νεανίσχον {τὸν ἢ | χαταβλα- 
βέντα UY: ef e 79i | * καὶ - y.] quia omni tempore dominum tuum con- 
templaris ἢ || γίνου UY || eec D: ef c 75e | " ἐνταῦϑα P || καὶ prius 
om D | πάλ. - &x.] multos ad eum adduxisti { ἢ '* ἀπολιμπανομένου P |; 
Ἢ óv.] dolore ( j| x. &x.] ἐπ. γάρ D || t? ex. - ἡμὴ) αἱ $ αἱ ἃ |? χαὶ om P 
ἀνεπαύϑην D om P: ef 105, 12; 152, 17 || ἀπὸ - juo. om D, Ρ | v7 zy, 
εἰς} intellexi ( (om à) || 13 77] μὲν add PUY: δὲ exspectes: ef 16; 20; 92; 
152, 3 || !* uoc διδι D: scr μὲ 0d. ? || καὶ del? cf 17; 22 | ^ τῆς - τὸν] per 
tenebras cognatas suas ( | ἐξαμαρτάνειν D || 977 £x. - ovyy.] αἱ 1} 9 φεγ- 
γοειδῆ D | " ςτὸν» ὄντα Ὁ cf 152, 4 | μου σ. 0. P || &. μὴ ἀπωλέσαμεν 
D. PU (cf 13; 20) δὲ add D | ** αὐτοῦ PUY: cf 152, à al | δ] εἰς ἡμᾶς xa- 
χὴν P Ὁ ἀπ’ om D: cf c 58i; 118, 12; 144,3; c 31e | αἱ τί διατοῦτο αἱ 
P | ror. eius { [γάλος U || ἔχωσιν P: ef 141,4 || ?* ob - ἀλὴ αἱ ( 
ἀληϑιναί P | ἃ] εἰς ας P 
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ἀπ᾽ ἐκείνου οὗ τὸ ψεῦδος παράμονον, οὗ καὶ τὸ κάλυμμα προ- 
ἡγεῖται σκότος, ὄπισϑεν δὲ παρέπεται καὶ αἰσχύνη ἀναιδευο- 
μένη àv ἀπραγίᾳ' εὗρον δὲ τὸν καλά μοι φανεροῦντα εἰς τὸ 
λαβέσϑαε u& τούτων, τὸν τῆς ἀληϑείας υἱόν, συγγενῆ ὄντα 
τῆς ὁμονοίας, ὃς τὴν ὁμίχλην ἀποσοβῶν τὴν ἑαυτοῦ κτίσιν 
φωτίζει χαὶ τὸς πληγὰς ϑεραπεύων τοὺς ἐχϑροὺς αὐτῆς xata- 
στρέφει. ἀλλὰ δέομαί σου ἄνϑρωπε τοῦ ϑεοῦ ποίησόν με 
πάλιν ϑεάσασϑαι αὐτὸν καὶ ἰδεῖν τοῦτον τὸν νῦν ἀπύχρυφοόν 
μοι γενόμενον, ἵνα καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσω, ἧς τὸ ϑαῦμα 
ἐξειπεῖν οὐ δύναμαι" οὐκ ἔστιν γὰρ τῆς φύσεως τούτου τοῦ 
ὀργάνου τοῦ σωματικοῦ. 

85 Ὁ δὲ ἀπόστολος ἀπεχρίϑῃ αὐτῷ λέγων" ᾿Εὰν τούτων 
ἀπαλλαγῇς ὧν τὴν γνῶσιν ἐδέξω, ὥσπερ καὶ εἶπας, xal γνῷς 
τίς ἐστιν ὁ ταῦτα διαπραξάμενος ἐν σοί, καὶ μάϑης, καὶ 
χατήκοος γενήσῃ ἐκείνου, οὗ νῦν διὰ τῆς ζεούσης σου ἀγάπης 
ἐπιζητεῖς, καὶ ὄψη αὐτὸν καὶ σὺν αὐτῷ ἔσῃ εἰς τὸν αἰῶνα, 
χαὶ ἐν τῇ ἀναπαύσει αὐτοῦ ἀναπαήσῃ καὶ ἔση àv τῇ χαρᾷ 
αὐτοῦ. ἐὰν δὲ ῥᾳϑυμότερον διατεϑῆς πρὸς αὐτὸν | xci nav 
ἐπιστραφῇς πρὸς τὰς προτέρας cov πράξεις, καὶ ἐάσης τὸ 
χάλλος καὶ τὸ φαιδρὸν ἐκεῖνο πρόσωπον τὸ νῦν ὑποδειχϑὲν 
σοι, καὶ τὸ ἀπαύγασμα τοῦ φωτὸς αὐτοῦ, οὗ νῦν ἐπιϑυμεῖς, 
διαλάϑης, οὐ μόνον τῆς ζωῆς ταύτης στερίσκῃ ἀλλὰ καὶ τῆς 


! οὗ - οὗ om P ἢ οὗ τὸ ψ. παρ.) quem fraus sustinet f | παραμένει 
D: cef 154,3. || κ᾿ τὸ z.] scr κατακάλυμμα | ? ὄπιϑεν PUY: cf c 151m | 
2-3 x»«)-üxp.] pudor et illa audens in impudentia f ] ? χαὶ om }}: 
del? | ? δὲ] μοι add P || ?79 καλά - φωτ,] al f: cf Lipsius 1 p327 | * ut 
om P | τοῦτον PUY || ? &noc.] xà add PU || * φωτίζων PUY: df 45 
nÀgy.] αὐτοῦ add PUY | τοὺς] δὲ add PUY || χαταστρέφων PUY |  &. 
(&)| apostole f: cf 155, 21 || tob om U || **? zo. - yev.] sere in me uerbum 
tuum uitae f || * «zr. om D: del? | τοῦτ.) αὐτόν D || ? γεν.) μοι add P | 
xaraxovoo UY: cf 149, 24 || "πὰ ἧς - aeg] al ( (cf 150, 25): cf. Lipsius 1 
p 325 || " ἀπεκ. α. À. (ü)] πρὸς αὐτὸν εἶπεν D Iudas dicit ei {12 ἀπαλλ,. 
(D om D | τ. yv. ὧν D | é4&.] ἀποβάλης aid D | γνῷς om PUY | 
1! ἐστιν om. 1) σοι add. P (U? eras) || 15 ser yévg?? cf. 114, 3. || o] ὃν 
PUY quem f: ef 130, 6; 139, 10; al || σοι UY || 16 ἐπιζ.} τὴν 9éav add D | χαὶ 
prius del? (() | " ἀναπαήσῃ)] ἀναπαύση D: cf 151, 12 || v—* εἰς τὴν χαρὰν 
a. ton D |* ἂν D || '* ἀποστραφεὶς P ἢ εἰς PUY || 1? z. à, - διαλ. al 
(corrupta) $ al ἃ | ^ ἐχείνου PU: recte? | πρόσωπον om PUY; cf c 1óm | 
38. διαλάϑῃ ot Thilo recte ut uid: cf 154, 11. || ἀποστερήση P: scr στε: 
ρήσῃ (cf 153, 1; 2; 159, 4)?? | ?-153? ἀλλὰ - &je.] al { 
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μελλούσης, καὶ ἀπελεύσῃ πρὸς ἐκεῖνον ὃν ἔλεγες ἀπολωλεχέναι, 
χαὶ οὐκέτι ϑεώση ἐκεῖνον ὃν ἔλεγες εὑρηκέναι. 

86 Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου ἤρχετο εἰς τὴν 
πόλιν κατέχων τὴν χεῖρα ἐκείνου τοῦ νέου καὶ λέγων αὐτῷ" 
Ταῦτα ἅπερ ἐϑεάσω τέχνον ὀλίγα ἐστὶν ἀπὸ τῶν πολλῶν ὧν ὅ 
ὁ ϑεὸς ἔχει" οὐ γὰρ περὶ τούτων τῶν φαινομένων εὐαγγελέ- 
ζεται ἡμῖν, ἀλλὰ μείζονα τούτων ἐπαγγέλλεται ἡμῖν" ἐφ᾽ ὅσον 
δὲ ἐν σώματί ἐσμεν, οὐ δυνάμεϑα λέξαι καὶ ἐχφᾶναι ἃ μέλλει 
ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν διδόναι. ἐὰν εἴπωμεν ὅτε φῶς ἡμῖν παρέχει, 


τοῦτο τὸ ὁρώμενόν ἐστιν καὶ ἔχομεν αὐτό" ἐὰν δὲ χαὶ πλοῦτον, τὸ 


ὃς ἔστιν καὶ φαίνεται ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ, καὶ ὀνομάζομεν 
αὐτὸν χαὶ οὐ χρήζομεν αὐτοῦ, ἐπειδὴ εἴρηται ὅτι Δυσχόλως 
πλούσιος εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν" ΕἸ δὲ 
x«i ἀμπεχόνην ἐσθῆτος εἴπωμεν, ἣν οἱ τρυφῶντες ἐν τῷ βίῳ 


τούτῳ ἀμφιέννυνται, ὠνύμασται, καὶ εἴρηται ὅτι Oi τὰ μαλακὰ 15 


φοροῦντες ἐν τοῖς οἴχοις τῶν βασιλέων εἰσίν" Εἰ δὲ καὶ δεῖπνα 
πολυτελῆ, περὶ τούτων ἐντολὴν εἰλήφαμεν προσέχειν ἀπ᾿ αὐτῶν, 
μὴ βαρηϑῆναι ἐν χραιπάλῃ καὶ μέϑῃ καὶ μερίμναις βιωτιχαῖς, 
λέγων ἃ ἔστιν, καὶ εἴρηται: Μὴ μεριμνήσητε τῇ ψυχῇ ὑμῶν 


τί φάγητε ἣ τί πίητε, μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν τί ἐνδύσησϑε, 90 


ὅτι ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύ- 

ματος" ᾿ΕἘὰν δὲ καὶ ἀνάπαυσιν τὴν πρόσχαιρον ταύτην εἴπωμεν, 

χρίσις καὶ ταύτης ὥρισται. ἀλλὰ λέγομεν περὲ τὸν ἄνω χόσμον, 
* Matth 19, 23 || '? Matth 11, 8 || '* Luc 21, 84} '* Matth 6, 25 


! 0v] οὗ P|| λέγεις U || dxoAeAoxéven PUV || ὃ τ. εἰπὼν ὁ ἀπόστολος 
PUY Iudas f | * τ. ». ἐχ. Pl? ἡμῖν prius] ὑμῖν Ul] d. u.] ἀλλ᾽ ἄμεινα P 
meliora f: scr ἀλλ᾽ ἀμείνω (uel duslvova)? cf c 116m || 59 ἃ - διδ quae 
omnes eredentes deo accepturi sunt í quae parauit animis credentium 
sibi à | " διό. zu. P || ἡμ. om UY: del?? cf ἃ (8-9)? τὸ 0m D f: del?? | 
x. Ey. a. om f: del?? | 1-1? ὃς - àv. «.] memoramus quod est in mundo {| 
" ὃς om D. P: ser 8? cf (| τούτῳ om P || καὶ om UY; del? cf f || 13 αὐτό 
UY τοῦτον P: del? | *7? x. οὐ - oig. om f: del?? cf 15- 16; 18-91 | 11 v, 
0. 3. &. om D || x. o. z.] οὐ χρήζω δὲ εἰ ϑελήσω P || £x. e.] ε. γὰρ P | 1* εἰσελ. 
nÀ. P | !* dv. x. om D || &v.] scr ὀνομάζομεν cf 11 ]| 79 x. &o. - εἰσίν om 
f: del?? ef 12- 13 || 15 ὅτε om PU || 57?! μὴ βαρ. - Evó. om f: del?? cf 12. 
13 | " μὴ - βιωτι ἵνα μὴ £v xp. x. μέϑη βαρυνόμενοι καὶ ταῖς τοῦ ϑίου 
συνωϑούμενοι μερ. τῆς ἐχεῖ ἐχπέσομεν βασιλείας P ἢ " λέγ, - καὶ) χαϑὼς 
καὶ ἐν tà εὐαγγελίω D om P. || ser λέγομεν ἢ cf 115 15. ἢ 9?! μὴ μι. 
ἐνδύμ. om P | * 2. ταύτ. cp. χρ. P || τῶν ἄ. χόσμων U τοῦ ἄ. κόσμου proba- 
bilius Thilo et Tischendorf de nouo mundo (post dy. 154, 1)( 
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περὶ ϑεοῦ καὶ ἀγγέλων, περὶ ἐγρηγόρων χαὶ ἁγέων, περὶ τῆς 
ὠμβροσιώδους τροφῆς καὶ τοῦ ποτοῦ τῆς ἀμπέλου τῆς ἀληϑι- 
νῆς, περὶ ἐνδυμάτων παραμύνων καὶ μὴ παλαιουμένων, περὶ 
ὧν ὀφϑαλμὸς οὐκ εἶδεν οὐδὲ οὖς ἤχουσεν, οὐδὲ ἐπὶ καρδίαν 
ἀνϑρώπων ἁμαρτωλῶν ἀνέβη, ἃ ὁ ϑεὸς ἡτοίμασεν roig ἀγα- 
πῶσιν αὐτόν. περὶ τούτων διαλεγόμεϑα χαὶ περὶ τούτων 
εὐαγγελιζόμεϑα. πίστευσον οὖν αὐτῷ καὶ σύ, ἵνα ζήσης, καὶ 
εἰς αὐτὸν ἔχε τὴν πεποίϑησιν, καὶ οὐ μὴ ἀποίλάνῃς. οὐδὲ 
γὰρ δώροις πείδδεται ἵνα αὐτῷ προσενέγχης, οὐδὲ ϑυσιῶν 
ἐπιδέεται ἵνα αὐτῷ ϑύσης. ἀλλ ἅπιδε πρὸς αὐτόν, καὶ οὐ 
παραβλέψει σέ" καὶ πρὸς αὐτὸν ἐπίστρεψον καὶ οὐ καταλείψει 
σε. ἡ γὰρ τούτου εὐπρέπεια χαὶ τὸ χάλλος χατεπιϑύμιόν σε 
ποιήσει ἵνα αὐτὸν ἀγαπήσης" ἀλλὰ οὔτε συγχωρεῖ σοι ἀπο- 
στραφῆναι σεαυτόν. 

91 Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου τῷ νέῳ ixuvo 
πολὺς ὄχλος προσετέϑετο. ἀπιδὼν δὲ ὁ ἀπόστολος εἶδεν αὐτοὺς 
ἐπαίροντας ἑαυτοὺς ἵνα αὐτὸν ἴδωσιν, x«i sg ὑψηλοὺς τόπους 
ἀνήρχοντο, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ ἀπόστολος" Ἤνδρες οἱ 
ἐλϑόντες εἰς τὸ συνέδριον τοῦ Χριστοῦ καὶ ϑέλοντες εἰς τὸν 
Ἰησοῦν πιστεῦσαι, ὠπὸ τούτου τύπον λάβετε, χαὶ ἴδετε ὅτι ἐὰν 
μὴ ὑψωϑθϑῆτε ἐμὲ τὸν μιχρὸν ϑεάσασϑαι οὐ δύνασϑε, καὶ 
ὅμοιον ὄντα μὲ ὑμῶν κατοπτεῦσαι οὐ δυνασϑε" εἰ οὖν ἐμὲ 
τὸν ὑμῖν ὅμοιον ὄντα οὐ δύνασϑε ἰδεῖν ἐὰν μὴ ἐπάρητε ἑαυτοὺς 

"οἵ Cor 1, 2, 9 


1 πὶ £y. χ. Gy. (f) om. D. P || γρηγόρων U: yg. €xvtvudtov?? (f) | 
Ἔχ τὶ π᾿ 2 GÀ. 0m D. || dux. t. &A.] aquae uitalis ( ueri uini albi (om t. 
not.) à || ? παρ. x.] τῶν P || παραμενόντων D: cf 152, 15 155,4; c 61e: 
(6e; 124m || παλ] καὶ ἀφϑάρτων bis add P||* οὐδὲ prius] χαὶ P| οὖς P 
οὐκ add PY || οὐδὲ ali] xa P | * ἀμ οὐχ add PY | 5.5 je. τ. & «| € 
&, «. παρεσκεύασεν DP [| * παρεσκεύασεν U || 7 περὶ - εὐαγγ. ((d) om D! 
' δέεται D || ἀλλὰ Y: ef 13} ἔπειδε P || γι π΄ o£] παραβλέψεις Thilo εἰ 
Tischendorf: ef 152, 22 || "73 2. πρ. - xev. σὲ (( à) oo D. U || 55:1} xar. σὲ 
n.] εἰς ἐπιϑυμίαν ἐγερεῖ P || " τοῦτον P || v:* ἀλλὰ - σε. om P | ^ ἀλλ᾽ 
D: ef I0 || ser οὐδὲ || o. σοι] συγχωροῖς Thilo συγχωρήσεις coni idem | 
53^ goi d, σε.) ser ἀποστραφῆναί σὲ αὐτόν σοι &, écvtóv? σοι d. αὐτόν} 
(ἢ ef. 135, 11 || 7. ἀπιδ. - ἴδωσιν om. P || '* ἀφειδὼν U: cf 157, 21 et 01,7. 
v-U* ἀγήρχ. tóm. P Tra τὸν ἀπόστολον βλέπωσιν xal ἀχούουσιν add l 
καὶ εἰς αὐτὸν ἀφεώρων add UY | 15 ὃ δὲ dz. c. zt. a. D ἢ ag. «.] e. PY 
αὐτοῖς U: recte? cf I5; 148, 16; 150, 11; 21; 25; al || * τοὐτου] τοῦ λοιποῦ 
P || λάβ, cin. P | * op. ὄντα (om us) P ἢ ὑμῖν UY: cf 23 | 5 Ιῦδ,, εἰ - 
γῆς om (: del?? | 35 τὸν] ὡς εἶπον add P: cf 119, 12. || og. ὑμῶν P: 
cf 22 | αὐτοὺς D: ef 155,3 
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ACTA THOMAE 37. ἢν 155 


ülyov ἐκ τῆς γῆς, ἐκεῖνον τὸν ἐν bw διατρίβοντα καὶ viv 
ἐν βάϑει εὑρισκόμενον πῶς δύνασίλδε ἰδεῖν εἰ μὴ πρότερον 
ἐπώρητε ἑαυτοὺς ix τῆς προτέρας πολιτείας ὑμῶν χαὶ τῶν 
πράξεων τῶν ἀνωφελῶν καὶ τῶν ἐπιϑυμιῶν τῶν ur παραμε- 
γουσῶν χαὶ τοῦ πλούτου τοῦ ἐνϑώδε καταλιμπανομένου xci 
τῆς χτήσεως τῆς ἐκ τῆς γῆς παλαιουμένης καὶ τῶν ἐνδυμάτων 
τῶν φϑειρομένων καὶ τοῦ κάλλους τοῦ γηρῶντος καὶ ἀφανι- 
ζομένου, ἔτι δὲ x«i τοῦ σώματος ὅλου ἐν ᾧ ταῦτα πώντα 
ὠποτετωμέευται, καὶ παλαιούμενον κόνις γένεται, ὑποστρέφον 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν" πώντα γὰρ ταῦτα αὐτὸ τὸ σῶμα ὑπορΐλοῖϊ. 
ἀλλὰ μᾶλλον πιστεύσατε εἰς τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, 
ὃν χηρύσσομεν ἡμεῖς, ἵνα : ἐλπὶς ὑμῶν εἰς αὐτὸν ἔσται καὶ 
ἐν αὐτῷ τὴν ζωὴν ἔχητε εἰς αἰῶνας αἰώνων, ἵνα αὐτὸς ὑμῖν 
συνοδοιπόρος γένηται ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ τῆς πλάνης, καὶ 
λιμὴν ὑμῖν γένηται sig ταύτην τὴν | ϑορυβώδη ϑάλασσαν. 
ἔσται δὲ ὑμῖν καὶ πηγὴ βρύουσα ἐν ταύτῃ τῇ χώρα τῇ 
διινωλέμ, καὶ σηκὸς πλήρης βρώσεως ἐν τῷ τῶν πεινώντων 
τύπῳ, καὶ ἀνώπαυσις ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν, ἰατρὸς δὲ καὶ τῶν 
σωμάτων. 

ὃ8 Τότε τὸ πλῆϑος τῶν συνωαχϑέντων ὠκοῦον ταῦτα ἐδά- 
χρυὲν xui ἔλεγεν τῷ ἀποστόλῳ ἀνϑρωπε τοῦ ϑεοῦ, ὃν σὺ 
χηρύσσεις ϑεὸν ἡμεῖς οὐ τολμῶμεν λέγειν ὅτι αὐτοῦ ἐσμεν, ὅτι 
τὰ ἔργα ἡμῶν ἃ διεπραξάμεϑα ἀλλότρια αὐτοῦ ἐστιν, μὴ 
ἀρέσκοντα αὐτῷ" εἰ δὲ σπλαγχνίζεται ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐλεεῖ ἡμᾶς 
καὶ ῥύεται παριδὼν τὰς προτέρας ἡμῶν πράξεις, καὶ ἀπὸ 


! γῦν om (à: del?? | ? ἕαυτ. ἐπάρ. P || ser ἐπαρεῖτε } cf 105, 7; 
Ὁ, 13. | * ἀνοφελήτων Y πονηρῶν ἐχείνων P. || ἐπιϑ.] uoluptatibus f | 
μὴ m. (D] παρενοχλουσῶν D || * χαὶ - κατ. om à | t. & x. om f || * χτίσεως 
D. U || £z] in f: ser éni?? [| τῆς (post ex) om. PUY: del? ἢ γῆς «r52?? | 
* xal] χαὶ ὃ Thiio perperam || *.'* εἰς τ. &. κτῆσιν Cx. P |" πάντα - ὑπ. 
om P || v. y. 7.] D || évoog9ot D || 1} πιστ. om Thilo et confidite add f ! 
τὸν om PUY: cf c 49i; 5Lm; 54i; cet. || κύρ ἄνϑρωπον Thilo errore 
ductus ἢ ἡμῶν (f d) om PUY | ?* 5u. zuo. (D) | 9. ( à)) ὑμῖν 
D | " ἔχοιτε Y: ser aggte?? cf 140, à. | "7 ovy. Du. D. || Οὐ ἡμῖν 
Thilo | * χώρᾳ] καὶ ἀπαλλάξη ὑμᾶς add D | ^ αὐτὴν P || 15 del ταύτῃ» 
ἢ δαψιλαῖα Y δαψηλῇ Ul σκοπὸς Y corbis { (cf. Noeldeke ap Lipsium £1? 
p 323): ser oixog?? ef c ldóe F | '* ἡμῶν D |] '71967 ταῖς wv. - πε- 
ποιηκότες om P 

D. UY. κα “σωτὴρ τῶν (| 97? τὸ - ἀπ. (à)]) multitudines clama- 
bant Í 1?" dxovórtov D |? &] apostole (: cf £22, 7 | 3 9.] plura add f 
ἡμεῖς om U | ov] οὔτε Y | 35 ῥύ.) ἡμᾶς add Y 
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156 ACTA THOMAE 38, 39 


τῶν κακῶν ὧν διεπραξάμεϑα àv πλάνῃ ὄντες ἐλευϑεροῖ ἡμὰς, 
καὶ οὐχ ὑπολογίζεται ἡμῖν οὐδὲ ὑπόμνησιν ἡμῶν ποιεῖται τῶν 
προτέρων ἁμαρτημάτων, γινόμεϑα αὐτοῦ ϑεράποντες, καὶ τὸ 
ἡέλημα αὐτοῦ εἰς τέλος ἄξομεν. Ὃ δὲ ἀπόστολος αὐτοῖς ἀπε- 
χρίνατο λέγων" Ov καταψηφίξεται ὑμῶν οὐδὲ λογίζεται ὑμῖν 
τὰς ἁμαρτίας ἃς ἐν πλάνῃ ὄντες διεπράξασϑε, ἀλλὰ παρα- 
βλέπει ὑμῶν τὰ παραπτώματα ἃ κατὰ ἀγνωσίαν ἧτε πεποιη- 
χότες. 


Πρᾶξις δ΄ περὶ τοῦ πώλου. 


89 Τοῦ δὲ ἀποστόλου ἔτι ἑστῶτος ἐν τῇ λεωφέρῳ καὶ 
διαλεγομένου τῷ πλήϑει πῶλος ὀνάδος ἦλϑεν καὶ ἔστη ἔμ- 
προσϑὲεν αὐτοῦ, x«l ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ εἶπεν" Ὁ δίδυμος 
τοῦ Χριστοῦ, ὁ ἀπύστολος τοῦ ὑψίστου καὶ συμμύστης τοῦ 
λόγου τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀποχρύφου, ὁ δεχόμενος αὐτοῦ τὰ 
ἀπόκρυφα λύγια, ὁ συνεργὸς τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ὃς ἐλεύϑερος 
dw γέγονας δοῦλος καὶ πραϑεὶς πολλοὺς tig ἐλευϑερέαν εἰσή- 
γαγες" ὁ συγγενὴς τοῦ μεγάλου γένους τοῦ τὸν ἐχϑρὸν χατα- 
δικάσαντος καὶ τοὺς ἰδίους λυτρωσαμένου, ὁ πρόφασις τῆς 
ζωῆς πολλοῖς γενόμενος ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ινδῶν" ἦλϑες γὰρ 
πρὸς τοὺς πλανωμένους ἀνθρώπους, καὶ διὰ τῆς σῆς ἐπιφα- 
νείας καὶ τῶν λόγων σου τῶν ϑεϊκῶν νῦν ἐπιστρέφονται πρὸς 
τὸν ἀποστείλαντά σὲ ϑεὸν τῆς ἀληϑείας" ἀνελϑὼν ἐπιχαϑέὲ- 
σϑητέ μοι xci ἀναπάηϑι ἕως ἂν εἰς τὴν πόλιν εἰσέλϑης. 
Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ ἀπόστολος εἶπεν: Ὦ Ἰησοῦ Χριστὲ voti 


273 πρι. 7. πρ. ἡμῶν D: cf 150,7 | * €xa9^» ἡμῶν (()?? || * πρώτων UY: 
cf 152, 195 155, 3; 25; c 48e; 58i || ἁμαρτιῶν UY | * ἄξωμεν D. UY corr 
Thilo dubitanter (cf c 117 i): ἄγομεν malim || ἀπεχρ. act. D || ' ὑμ. o. 
Aoy. (ἃ 7 om D f: cf 2; 149, 18 || * διεπραξάμεϑα Y || 1 ἄγνοιαν͵ D: recte? 
cf c age; sm 

PUY 5" np. δ' om Y | τετάρτη U || "3 τὴ rob] non pauca add f | ^ *v.] 
χριστοῦ P summi { à: ef c 78i ! 7-4 τὶ A4, om 1) || 14 Xo.] seruatoris f 
dei à: ser θεοῦ || 71^ αὐτοῦ et ὃ συν. om (: cf. Lipsivs I p 328 | ' zoa9.] 
per oboedientiam tuam {: cf 129,9 | ἤγαγες UY || "-? r. τὸν - λυτρι] 
al ( | " καταδίσαντος U καταδήσαντος Y: recte? ligas à | "5 ἰδ.} αὐτοῦ 
add U | προστάτης P causa fà: cf 159, 19; c 136i; 141e || 3 πολλ. (δὶ 
om P f: del?? ef c 136i | ἐν τῇ v. LU γεν. y. P: ef c 16m; tfe; 34m | 
ἐν om (|| 'L] Candaces à || 5. y.| qui uenisti inuitus { | ?" τὸν - ἀλ)} 
uitam f|| τῆς om UY: ef 140,3 || * ἀναπέου P: scr àvanavov?? cf c ΜΠ; 
151, 12; 146, 4 || τ. n. (f à)] τὸν τόπον U | ?* Xo. om (à: del? | vo.] 
fili f: (vii vo.? 
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dais τῆς εὐσπλαγχνίας τῆς τελείας" ὦ καὶ GUyie καὶ ἡ ἠρεμία, καὶ" 

pnt ἐν roig ἀλόγοις ζῴοις νῦν λαλούμενε" ὦ ἀπόχρυφε ἀνάπαυσις 

xui διὰ τῆς ἐνεργείας φανερούμενε σωτὴρ ἡμῶν καὶ τροφεῖῦ, 
διαφυλάσσων ἡμᾶς [ χαὶ ἀναπαύων ἐν σώμασιν ἀλλοτρίοις" 80 Β 
ὁ σωτὴρ τῶν ἡμετέρων ψυχῶν" ἡ βρύσις ἡ γλυκεῖα καὶ ἄλη- ὅ 

χτος, ἡ πηγὴ ἡ εὐκατάστατος καὶ χκαϑαρὰ καὶ μηδέποτε Do- 

λουμένη" ὁ ἐπαμύντωρ καὶ βοηϑὸς ἐν ἀγῶνι τῶν ἰδίων δούλων, 

ὁ τὸν ἐχϑρὸν ἀποστρέφων καὶ ἀποσοβῶν cq ἡμῶν, ὁ εἰς 

πολλοὺς ἀγῶνας ὑπὲρ ἡμῶν ἀγωνιζόμενος xai νικᾶν ποιῶδθΟ i80 ἡ 
ἡμᾶς ἐν πᾶσι" ὁ ἀληϑὴς ὠἀϑλητὴς ἡμῶν καὶ ἀήττητος" ὁ στρα- 10 
τηλάτης ἡμῶν ὁ ἅγιος καὶ νικηφόρος" ὁ ἔνδοξος καὶ yaodv 
τ τα παρέχων τοῖς ἰδίοις τὴν μηδέποτε παρερχομένην, xai ἄνεσιν 
qi mt τὴν μηδ ὅλως ϑλῖψιν ἔχουσαν: ὁ ἀγαϑὸς ποιμὴν ὁ ἑαυτὸν 
ἐχδοὺς ὑπὲρ τῶν ἰδέων προβάτων καὶ τὸν λύκον νικήσας καὶ 
ui λυτρωσάμενος τοὺς ἰδίους ἄρνας καὶ εἰς νομὴν ἀγαϑὴν ἀγαγών" 
ες n δοξώζομεν x«i ὑμνοῦμεν σὲ καὶ τὸν ἀόρατὸν cov πατέρα xci 
ς Ur τὸ ἁγιόν σου πνεῦιια καὶ τὴν μητέρα πασῶν κτίσεων. 

ΩΝ 40 Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου τὸ παρὸν πᾶν πλῆϑος 
git Y εἰς αὐτὸν ἀπέβλεπεν προσδοχῶν κατακοῦσαι τί ἀποχρίνεται 
vy e τῷ πώλῳ. πολλὴν δὲ ὥραν σταϑεὶς ὁ ἀπύστολος ἔχπληκτος 90 
"b ὥσπερ γεγονὼς καὶ tig τὸν οὐρανὸν ὠπιδὼν εἶπεν τῷ πώλῳ: 

: gii δὲ Τίνος & καὶ τίνος ὑπώρχεις, ἔχπληκτα γώρ εἰσι τὰ διὰ TOU 


ΠΣ 1 Τρ 10, 11 
μα 


ἊΝ 
σι 


!o τῆς τελ. εὐ. (om alt τῆς) P || * &.] τῶν ζώων Y || λαλ.] qui lo- 
queris { qui das uim loquendi à: ser λαλῶν} || &xóxovgoc P || àv. om f: 
del? cf. Lipsius I p 328 | * φανερούμενος P | “5 σωτὴρ - ὃ] nutritor et 
tutor noster, seruator corporum nostrorum et j: οὐ Purkitt J of theol 
"D studies I (1900) p 285. || ? ἡμ. σι P || ser tgogeóc??? || 5 &X. (f)] ἄφρα- 
" στος P | * εὐχατάσταλτος Y numquam deficiens ἃ om f || καὶ prius om j | 
ju. ϑελουμένη U || 17 ἐπαμυήτορ U om f | καὶ om f || ἰδ.] σῶν U || * ἀποστρ. - 
ju. (à)| profligens ante eos ( || * πολλ. om ἢ | '* zu. 492. UY ἡ ἀήττ. 
inlaese f || 1" γεχ.] inuiete { {{ἔνδ. καὶ] τὴν ἔνδοξον P om( | '*? τὴν] χαὶ 
P | V μ. 0A] μηδέποτε P || 92. ()| δόλον P || ἕαυτ.] uitam suam ( | 
EE ? xal - ἀγαγ. om f || '* σὲ χαὶ] per te ( || 97 2. τὸ - zv. del?? | " x τ, 
p^ ^] qui incubat f: cf Burkitt ls (3-5) p 286 || π. zr. (Ὁ] πάσης τῆς 
Ys P; cf 114, 9 ubi creaturarum f || !'* 7. π. πλ.] πλ. τῶν παρόν- 
tov UY ἢ 15 ἀχοῦσαι P: cf 147, 13; € 89e; 102i; 104m; 136i | 19 qq. 
ΓΕ πώλῳ κι ἃ) τι πρὸς τὸν πῶλον λέγοντος P || ?? τὸν πῶλον Y | ^ sc» ὥσπερ 
T. tx. yey? cf c 63e: cf tamen c A7m(?) et uita Barlaam p 38 Boiss 
x (Migne Lxxxxvi p 897 D) ἔνϑους ὥσπερ γενόμενος (item ed Zotenherg 
ες P 105) | ἀφιδὼν P(U): cf 154, 16 ἢ 35 τίνος) quis ( à: scr τίς ἢ 
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στόματός σου ἐχφανὥἥέντα χαὶ παράδοξα ἅτινα ἀπόκρυφα 
τοῖς πολλοῖς ὑπάρχει. Ὁ δὲ πῶλος ἀποχριϑεὶς εἶπεν" Τῆς 
γενεᾶς εἰμι ἐκείνης τῆς ἐξυπηρετησαμένης τῷ Βαλαάμ, ἧς καὶ 
ὁ χύριός σου καὶ διδάσκαλός σου εἰς τὸν καϑήκοντά μοι κατὰ 
γένος ἐχάϑισεν. καγὼ νῦν ἀπεστάλην σὲ ἀναπαῦσαι χαϑε- 
σϑέντα ἐπάνω μου" καὶ λάβω πίστιν, καὶ προστεϑῆῇ μοι ἡ 
μερὶς ἐκείνη ἣν νῦν μέλλω κτᾶσϑαι διὰ τῆς σῆς ὑπηρεσίας 
ἧς ἐξυπηρετησάμην σοι" καὶ ὅταν σοι διακονήσω, ἐξ ἐμοῦ 
λαμβάνεται. Εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ἀπόστολος" δυνατός ἐστιν 
ἐκεῖνος ὁ τὴν δωρεάν σοι ταύτην χαρισάμενος ἵνα ἕως τέλους 
πληρωϑῆὴ ἐν σοὶ καὶ τοῖς χατὰ γένος σοι διαφέρουσιν" τούτου 
γὰρ τοῦ μυστηρίου ἐγὼ ἀσϑενὴς καὶ ἄτονος ὑπάρχω. Καὶ 
οὐχ ἐβούλετο ἐπιχαϑεσϑῆναι αὐτῷ. ὁ δὲ πῶλος ἐδέετο καὶ 
ἱκέτευεν αὐτὸν ἵνα εὐλογηϑὴ vm αὐτοῦ ἐπορχούμενος αὐτῷ. 
Τότε ἀνελϑὼν ὁ ἀπόστολος ἐκαϑέσϑη. καὶ εἵποντο σὺν αὐτῷ 
oi μὲν προάγοντες αὐτὸν oi δὲ ἀκολουϑοῦντες" ἔτρεχον δὲ πάντες 
βουλόμενοι ἰδεῖν τὸ πέρας καὶ πῶς τὸν πῶλον ἀπολύει. | 

4l Ὅτε δὲ ἡλϑεν ἐγγὺς τῶν πυλῶν τῆς πόλεως, χατῆλϑεν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ λέγων: Ἤπελϑε καὶ διαφυλάχϑητι ὅπου ἧς. Εὐϑέως 
δὲ ὁ πῶλος πεσὼν εἰς τὸ ἔδαφος παρὼ τοὺς πόδας τοῦ ἀπο- 
στόλου ἀπέϑανεν. πάντες δὲ οἱ παρόντες ἠϑύμησαν λέγοντες 
τῷ ἀποστόλῳ Ζωοποίησον αὐτὸν xci ἀνέγειρον. Ὃ δὲ ἀπο- 


* ef num 22, 21 ss 


' σοῦ στ. UY | 2xq.] λαληϑέντα τὰ DP || παρ.] xduol τε χαὶ tà ὄχλω 
φανέντα add P | ἅτινα] € καὶ P: cf e 117 m || '7? ἀπ. t. πα ἀπὸ πολλῶν 
ἀπ. UY (cf. 152, S) plura quam multa (. | Ὁ ὑπ.] τυγχάνειν εἰώϑασι P: 
ef 139, 4; 148, 16; c SOe || ? B.] prophetae «dd f | ἧς om {: del?? | * x. 
ὅ. σ᾿ om f ἢ cov alt om UY: ef 113, 5 || πὸ χ ἐπ. μ. om | * à. x. | horum 
fides confirmetur j | post πίστιν redit V. (cf 116, 5) 

PUFY * προστεϑεῖ VY προστεϑείη P: cf 100, 3; cf tamen eliam 
c 125i || ? v. μι xt. hodie aecepi f || *-? ἧς - λαμβ. om P ἢ} * ἧς - σοι) ἃς 
ἐξυπηρετησάμενος UY om (7 del?? | ser ἐξ svzoevijaonal ?? Ι 5:9 ἐξ ἐ. à] 
λ. ἐξ ἐ, τὸ πνεῦμα V. | * « ὁ e ó ἀπ. c. Y ὃ ἀπ. U | " ἐκ. G3 
deus { | σοι τ.] ἐχείνην σοι V. || OY | " πλ.] ἐχεῖ add V || γένους V | 
"? yàg] δὲ F | " ἐπικαϑῆσαι P: scr ἐπιχαϑίσαι Ὁ cf 5; 15. | "79 dx x 
£6. αὐτοῦ V || 1" iva] χαϑεσθῆ ἐπ᾽ αὐτὸν χαὶ add V O| 6] παρ᾽ V | 
INIM coni Vsener uehendo (: ser ἐποχούμενος ᾽} éxoyov, μένου 7) 
rae | "5 àx.] ἐπάνω αὐτοῦ add V | £z. | prius o ex € " εἶπεν τοῖς 

^ sf i ΠῚ c Ste || ?? ὅπου] sicut f || zc] uw τὸ πρύτερον V | "7" ὁ 
á π. εὖθ. meg. V ἢ ? zt. δὲ] τότε π. V || 9 x. ἀν. om (: cf 149, I8 | ἔγει: 
gov V: cf 159, 1; 4 
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χριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" Lyco μὲν ἠδυνώμην ἐγεῖραι αὐτὸν διὼ 
τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ Χριστοῦ" ἀλλὰ πάντως τοῦτο συμφέρει" 
ὁ γὰρ αὐτῷ δοὺς λόγον ἵνα λαλήση ἠδύνατο αὐτὸν ποιῆσαι 
μηδὲ ἀποϑανεῖν" οὐχ ἐγείρω δὲ αὐτὸν οὐχ ὡς μὴ δυνάμενος, 
ἀλλ ὅτι τοῦτό ἐστιν τὸ συμβαλλόμενον αὐτῷ καὶ συιιφέρον. 5 
Τοῖς δὲ παροῦσιν παρεκελεύσατο ὀρύξαι σχώμιια xci ἡ ἄνναι 
αὐτοῦ τὸ cO" καὶ ἐποίησαν ὡς ἐκέλευσεν. 


Πρᾶξις € πεοὶ τοῦ δαίμονος τοῦ ἐνοικήσαντος εἰς τὴν γυναῖκα. 


42 (89) ΕἸσῆλθϑεν δὲ ὃ ἀπύστολος εἰς τὴν πόλιν τοῦ 
παντὸς ὄχλου ἀκολουϑοῦντος αὐτῷ" ἐσχέπτετο δὲ ἀπελϑεῖν 10 
πρὸς τοὺς γονεῖς τοῦ νεωτέρου ὃν ἐζωοποίησεν ϑανόντα ὑπὸ 
τοῦ δράχοντος" πώνυ ydo ἐδέοντο αὐτοῦ παραγενέσϑαι πρὸς 
αὐτοὺς καὶ εἰσελϑεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτῶν. γυνὴ δέ τις πώνυ 
ὡραία αἰφνιδίως φωνὴν dqixs μεγίστην λέγουσα" 

Απόστολε τοῦ νέου ϑεοῦ ὁ ἐλϑὼν εἰς τὴν ᾿Ινδίαν, χαὶ 5 
δοῦλε τοῦ ἁγίου ἐκείνου xci μόνου ἀγαϑοῦ ϑεοῦ" διὰ σοῦ 
γὰρ οὗτος κηρύσσεται ὁ σωτὴρ τῶν ψυχῶν τῶν πρὸς αὐτὸν 
ἐρχομένων, καὶ διὰ σοῦ ἰατρεύεται τὰ σώματα τῶν ὑπὸ τοῦ 
ἐχϑροῦ χολαζομένων, καὶ σὺ εἶ 0 γεγονὼς πρόφασις τῆς ζωῆς 
πώντων τῶν ἐπ᾿ αὐτὸν ἐπιστρεφόντων" χέλευσόν μὲ Gy vei 90 
ἕμπροσϑέν cov ἵνα σοι ἀφηγήσωμαι τὰ συμβάντα μοι καὶ 
τάχα ἐκ σοῦ γένηταί μοι ἐλπίς, καὶ οἶτοι δὲ οἱ παρεστῶτες 


! μὲν] ὦ ἀδελφοὶ add V non ideo eum non reuoco ad uitam quod 
non add $: cf 4 | "πὸ διὰ - Xp. om j | 8. τ. óv.] τῇ ἐπιχλήσει τοῦ κυρίου 
ἡμῶν P? συμῳ.] οὐ συμῳ. V |* μη Ὲ} τοῦ μὴ V ἢ οὐκ - δυν. om f: ef 1| 
ἐγερῶ P: cf e 53i; 152, 22; αἱ || ὃ a. o. om f: ef 139, IS | 9 τότε παρε. 
T. 7. (om δὲ) V || ποιῆσαι ὄρυγμα P || ? ser πτῶμα cf 147, 4, 

D. I (Il — PRUVY, * xo. om D. VY | & om D. RVY | τοῦ - yvr. 
(] τῆς γυναικὸς χαὶ τοῦ συγγενομένου αὐτὴ δαίμονος D. R)U(F)Y | 
ἡ εἰς t. πόλ. ὁ ἀπ. D: ef 124, 5 |? αὐτοῦ] αὐτοὶ P | * μεγ. ἀφεῖσα (ἀφιεῖσα 
P) ἔλεγεν ΠῚ "" εὶς v. 02. P || 19 y. om U | ἐκ. - éy.| ἀγ. ἐκ. o. μι 1] 
OL. Ry. μι V. ἐκ. χ. μι Y ἐχ. x. y. καὶ μι P on $] 05 αὐτὸς U ὄντως R 
om V pw. c] w. ἡμῶν v. χαὶ P | τῶν] τὰ P | 7 ἡ c. 2] ὑπ᾽ αὐτοῦ 
U |? χολαζόμενα P | yey. om P | προστάτης P: ef 156, 18 | v. &. om Thilo 
ἡμῶν add RO] ?9 πάντ, - ἐπιστρ..) totius gentis Indorum f dandi casum 
evspectauerís: ef 156, 18 | ἐπ᾿ e.] ὧδε P | ἐπιστρεφομένων V: cf 151,11" 
" ῥὑφηγήσομαι ἢ U(Y) διηγήσομαι P,V): ef c δοὶ ἢ χαὶ ὕπως V: uerum? 
(i) |? room V | ἐκ - ἐλπίς] ὡς ἔγωγε τοῦτο πιστεύω οὐ τῆς πρὸς gi 
ἐλπιζομένης ἀπὸτύχω ἐλπίδος P | γενήσεται UXQV): ef 114, 3 || καὶ o. δὲ] 
ἀλλὰ χαὶ o, D 
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s 
σοι εὐέλπιδες γένωνται μᾶλλον εἰς τὸν ϑεὸν ὃν χηρύσσεις. οὐ "ni ü 
μικρῶς γὰρ βασανίζομαι ὑπὸ τοῦ ἐναντίου ἤδη χρόνου πεντα- ass h 

82 B ἑτοῦς | ἐνεστῶτος. ὡς γυνὴ ἐχαϑεζόμην ἐν ἡσυχίᾳ τὸ mpórt- "M 
ρον, καὶ πανταχόϑεν μὲ εἰρήνη περιεῖχεν, καὶ οὐδενὸς . ied 

5 μέριμναν ἐποιούμην" οὐδὲ γὰρ ἄλλου τινὸς φροντίδα εἶχον. iis in 
48 48 (40) ἔτυχεν δὲ ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, ἐξιούσης μου ἀπὸ τοῦ Sind e 
λουτροῦ ἀπήντησέν μοι ὡς ἄνϑρωπός τις τεϑορυβημένος καὶ hé ai 
ἐντάραχος ὦν" ἡ δὲ rovrov φωνὴ καὶ ἀπόκχρισις ἐδόκει μοι : fg 
εἶναι ἀμυδρὰ καὶ λεπτὴ πάνυ" καὶ εἶπεν στὰς ἀντικρύς nov Simi 
10 ᾿Εγώ τε καὶ σὺ ἐν μιᾷ ἀγάπῃ ἐσόμεϑα, καὶ κοινωνήσωμεν dà- orig 
λήλοις ὡς ἀνὴρ γυναικὶ συμμείγνυται. Καγὼ ἀπεχρινάμην u "s 
αὐτῷ λέγουσα' Τῷ ὁρμαστῷ μου οὐ συνεγενόμην, παραιτου- nig | 
μένη τοῦ μὴ γῆμαι, καὶ σοὶ ὡς By μοιχείᾳ ϑέλοντί μοι χοινω- Ty 
νῆσαι πῶς ἐμαυτὴν ἐχδώσω; Καὶ εἰποῦσα ταῦτα διῆλθον" τῇ n FE 

15 δὲ παιδίσκῃ τῇ σὺν ἐμοὶ οὔσῃ εἶπον: ᾿Εϑεώσω τὸν νέον καὶ "I 2 
τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ, πῶς μὴ αἰδεσϑεὶς παρρησίᾳ μοι διελέχϑη; ei x ὃ 
Ἢ δὲ εἶπέν μοι" ᾿Εγὼ πρεσβύτην εἶδον ὁμιλήσαντά σοι. ΓΕ Fu 0t oi 
γομένης δέ μου ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ δειπνησάσης ἡ ψυχή μου εἰς δ "qo 

61 Th ὑποψίαν τινὰ ὑπέβαλέν μοι, καὶ μάλιστα ὅτε δυσὶ μορφαῖς RI 9. 

ox T 90 ὥφϑη uox τοῦτο αὐτὸ κατὰ νοῦν ἔχουσα ὕπνωσα. ior UM Tüvr 

li 

n E 

! σοι - xnp.] τὴν αὐτὴν συνεμοὶ ἔχωσιν ἐλπίδα εἰς τὸν σὸν ὃν κηρύτ' uà ἔθ ῳ | 

τεις πιστεῦσαι ϑεόν P || ὃν] σὺ add R: cf 141, 17. || τ οὐ - &vear.] πάνυ ur p 
γὰρ ἐγὼ ἡ ἀϑλία ἐν ἔτεσι πέντε Ó. c. ἐναντ. Bao. P || ? βασινίζομαι U | * n ) 
? »στῶτος U|| ὡς y.] τοῦ δὲ ἀποστόλου χελεύσαντος ἐλϑεῖν πρὸς αὐτὸν καὶ e), M 
ἐστάϑη ἡ γυνὴ ἔμπροσθεν αὐτοῦ xal λέγει αὐτῶ ἐγὼ δοῦλε τοῦ ὄντως ϑεοῦ ir^ 9t 
y. ὑπάρχω καὶ V om (: del? cum Bao. (2) iungenda?? ante ἤδη (2) inter. "S ida 
pungit à | ὡς] ὡς ἅτε οὖσα P || ἐν 5o. τὸ xg. καϑεζομένης μου P | ἐν 56. NE 
ἐχ. RUY | * £p. μοι περιέχουσα P | μὴδ᾽ ἑνὸς P] * ἐπ.) ποιουμένης μου ἊΣ l 
P | οὐδὲ - εἶχον om P | γὰρ om RV ||* δὲ om P ||? A] xal add RV | ὡς] ὃ br. ny 


Y om P à: del?? τίς ἄνϑρ. P ἢ τις om UY: efe 97i | * ἀπ. x. 9. PI €". 
" du. x. λ. εἶναι R || du. εἶναι V. | εἶναι om PUY: del? ef c 92e; 1óTm | 


εἶπεν om P | στᾶσα Rt sta ἃ | ἀντικρύ D. P: cf 119, 6 | μου] λέγει add P | ἢ με ! un 
n μίγνυται P || "7? οὐ - γῆμαι) παραιτησάμην γῆμε μὲ ϑέλων P | ? μὴ * Prae q 
om RUVY || σοὶ] δὲ add HUY || ϑέλ. μι x. om P || μοὶ om RUY ἢ " ἐμ. ὶ inj ἢ 
£xó.] συνεισέλϑω P. || διέβην Il (cf 148,5; 12; c 59m; θάπηι dx αὐτοῦ » "ys aj, 
add D | '* τῇ c. €. o. (f)) μου D | '* πῶς om RUY( oix V om P | αἰδε- a Δ0}} 
σϑῆναι RUY ἐδέσϑη V. om P. ἀλλὰ add RUY αὐτὸν add UY | uo] περὶ ῳ Ἢ 00 
χαχοῦ πράγματος add P || διηλέχϑη D διαλεχϑῆναι RUVY || 11 ὁμιλοῦντα ' His b. 
{ΠῚ} elc om. RUVY seclusit. Thilo retinuit. Tischendorf: del? | '" xa9v- 1 , "eo 
πέβαλέν μέ τινα P || ὑπέβαλλέν Y | μὲ duce Thilone Tischendorf. | "a v 


?7161,! 2. oiv] xe? 2. ἢ "Nl. ς 
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ovy iv τῇ νυχτὶ ἐκείνῃ ἐχοινώνησέν uo: τῇ ῥυπαρᾷ μεέξει 
αὐτοῦ. ἔβλεπον δὲ αὐτὸν καὶ ἡμέρας οὔσης, καὶ ἔφευγον 
ἀπ᾿ αὐτοῦ" ἐν δὲ τῇ συγγενίδι αὐτοῦ νυχτὶ ἐρχόμενος πᾶρε. — 18A Ἢ 
χρᾶτὸ μοι. χαὶ νῦν ὡς ὁρᾷς μὲ πέντε ἔτη ἔχω vm αὐτοῦ 
ἐνοχλουμένη, καὶ οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἀλλ ἐγὼ οἶδα καὶ ὅ 
πέπεισμαι ὅτι καὶ δαίμονες καὶ πνεύματα χαὶ ἀλάστορες ὑπο- 
τάσσονταί σοι καὶ σύντρομοι γίνονται (X0 τῆς εὐχῆς σου" 
εὖξαι οὖν ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ dntAacov «m ἐμοῦ τὸν διενοχλοῦντά 
μοι δαίμονα, γένωμαι κἀγὼ ἐλευϑέρα, xat συναϑροισϑῶ εἰς 
τὴν ἀρχαιόγονόν μου φύσιν, καὶ δέξωμαι τὸ χώρεσμα τὸ τοῖς 10 62 Τὰ 
συγγενεῦσί μου δεδωρημένον. 

44 (41) Εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος" (2 πονηρία ἀκατάσχετος" 


ὦ ἀναίδεια τοῦ ἐχϑροῦ" ὦ ὁ βάσχανος ὁ μηδέποτε ἠρεμῶν" 

d ὁ δυσειδὴς | ὁ τοὺς εὐειδεῖς ὑποτάσσων" ὦ ὁ πολύμορφος" 3B 
ὡς ἂν βουληϑῆ φαίνεται, ἡ δὲ τούτου οὐσία μεταβληϑῆναι 15 

οὐ δύναται" ὦ ἀπὸ τοῦ δολίου καὶ ἀπίστου" ὦ τὸ δένδρον τὸ 

πικρόν, οὗ οἱ χαρποὶ αὐτοῦ ἐοίχασιν: ὦ ἀπὸ τοῦ διαβόλου 

τοῦ ὑπερμαχοῦντος τῶν ἀλλοτρίων" ὦ ἀπὸ τῆς πλάνης τῆς 
χρωμένης τῇ ἀναιδείᾳ" ὦ ἀπὸ τῆς πονηρίας τῆς ἑρπούσης ὡς 

ὄφις xu) τούτου συγγενοῦς αὐτοῦ ὑπάρχοντος. 90 


1 μοι] ἐν add D: cf 168, 3; 178, 9 ] τὴν ῥυπαρὰν μίξιν Ii ! * del 
αἰτοῦ} ἔφυγον PR |? συγγ. - ἐρχ.] τῆς νυχτὸς αὐτοῦ ἐπιμιξία ΡῚ avyy.] 
συνήϑει D om $ ἢ “τ κ. νῦν - ἐμοῦ] ἐν ἔτεσι vx αὐτοῦ παρενοχλούμενος 
πέντε μὴ δυναμένη ἐξ αὐτοῦ ἀποστῆναι P || " καὶ] ἰδοὺ add V {1 ἔχω 
om RÜVY: del?? ef c 150m || Ὁ ἐνοχλοῦμαι RUVY: recte?? | ἀλλ᾽ 4. o.] 
χαὶ o. P sed quoniam noui f ἢ "δ x. πέπ. om P | * x. ἀλ. om U | * ἀπὸ 
T. σῆς εὐχ. σύντ. ylv. P oro te domine ut add ( || * ovv] δέομαί cov χαὶ 
add V: cf (| ἐμοῦ prius] et ἃ deo petas add (] τὸν] οὕτως ad P ἢ παρε- 
γοχλοῦντα DV: cf à |? μοι viv add UV li datu. xui add PF (cf 185, 
12) ἵνα add Thilo: cf 139, 9; 12. | γενήσομαι suspic Thilo | τ χαὶ - 
μου] εἰς τ. ἀρχ. συναϑροίζων P || '" ἀρχαίΐγονον R (scr dgy£yovov??) ἀρ- 
χαίαν V | 10-1* δέξ͵ - δεδ.} xal ἐν τῶ τῶν συγγενῶν καταξίωσόν ut χα- 
ρθίσματι P ἢ 11 γονεῦσι U: scr συγγενέσι Ὁ) (cf c 143 ε) paenitentibus { 
Patribus à ἢ μου om { || "5 δὲ] πρὸς αὐτὴν add P | '? ἀν. t. £.] inimice 
41 numquam quiescis { || ó prius om RU || 5 ὃ prim] τοῦ V om R | 
δυσειδούς V(R) ὅτι add V. | ὁ alt om PRUY non nulla add V. ἢ ὁ πολ.) 
καὶ σχολιὸς add V qui habes multas formas turpes ( | ὁ extr om P | 
" oc] ὦ RUVY ὅτι ὦ P: scr ὃς} (cf 220, 20) 4xal» ὡς (4)? «Uc» ὡς} Ι 
UU ἡ- δύν. color tuus niger numquam mutatur quia est natura tua f 1 
" ἀπὸ om P: cf 18; 19 || ἀπλήστου D αἱ ( ἢ " οἷ) οἱ Y ὦ D ὃ V καὶ 
add D: recie? | αὐτῶ Y recte ut uid (f) |. £.] ϑάνατος add(?) P | 
UU" o-dA.. om PV | 99 g - ἀναιδ. om P ἢ Ὁ. χαὶ - ὑπ. corrupta ? 
certe mutila: al et plura $ || τούτου] τοῦ τοῦ P vov R 
11 
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185 NW Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου ἐλϑὼν ὁ δυσμενὴς ET 
ἔστη ἔμπροσϑεν αὐτοῦ, μηδενὸς δρῶντος αὐτὸν εἰ μὴ τῆς ἢ qun 
γυναικὸς καὶ τοῦ ἀποστόλου, καὶ φωνῇ μεγίστῃ χρησάμενος cmn ἐν 

4D εἶπεν πάντων ἀχουόντων" 45 (42) Τί ἡμῖν καὶ σοὶ ἀπόστολε sig dy 
δ τοῦ ὑψίστου; τί ἡμῖν καὶ co) δοῦλε ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ; τί ἡμῖν ἄμμι ες 

63 Th χαὶ σοὶ σύμβουλε τοῦ ἁγίου υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ; διὰ τί βούλει à iniri 
ἡμᾶς ἀπολέσαι TOU καιροῦ ἡμῶν μηδέπω ἐνεστῶτος; τίνος ἕνεχα là πέρας 
βούλει λαβεῖν ἡμῶν τὴν ἐξουσίαν; ἕως γὰρ τῆς νῦν ὥρας ΣΤ 
εἴχομεν ἐλπίδα καὶ καιρὸν περιλειπόμενον. τί ἡμῖν χαὶ Gol; fe ep ( 

10 σὺ ἔχεις ἐξουσίαν ἐν τοῖς σοῖς, καὶ mutig ἐν τοῖς ἡμετέροις. Ht nüg a 
τίνος ἕνεκα βούλει τυραννέδι καϑ' ἡμῶν χρήσασϑαι, καὶ μά- Ἰχηρῃΐγα 
λιστα αὐτὸς ἄλλους διδάσκων μὴ vocac: τυραννίδι; τίνος Mor q 
ἕνεχα σὺ τῶν ἀλλοτρίων δέει ὡς τοῖς ἰδίοις μὴ ἀρκούμενος; atii χε 
τίνος ἕνεχα ἐξοιμοιοῦσαι τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ τῷ ἀδικήσαντι ἡμᾶς; "tint y, 

15 ἔοικας γὰρ αὐτῷ nevv ὡς ἐξ αὐτοῦ ἀποχυηϑείς. ἐνομίσαμεν fh, μόν 

5 γὰὼρ κὠχεῖνον ὑπὸ ζυγὸν ποιῆσαι ὡς xci τοὺς λοιπούς" ὃ δὲ wj iy 
στραφεὶς ἔσχεν ἡμᾶς ὑποχειρέους. οὐ γὰρ ἤδειμεν αὐτόν' ET i; 
ἠπάτησεν δὲ ἡμᾶς τῇ μορφῆ αὐτοῦ τῇ δυσειδεστώτῃ xai τῇ νὰ dir, 
πενίᾳ. αὐτοῦ καὶ τῇ ἐνδείᾳ: ϑεασώμενοι y&p αὐτὸν τοιοῦτον "i, à " 

90 ἐνομίσαμεν αὐτὸν σαρκοφόρον ἄνδρα εἶναι, μὴ εἰδότες ὅτι "ns 


αὐτὸς ἐστιν ὁ ζωοποιῶν τοὺς ἀνϑρώπους. ἔδωκεν δὲ ἡμῖν 


tro 

ἐξουσίαν ἐν τοῖς ἡμετέροις, καὶ ἐν Q ἐσμεν χρόνῳ τὼ ἡμέτερα à frm 
is w μὴ ἐᾶσαι ἀλλ ἐν αὐτοῖς ἀναστρέφεσθαι" σὺ δὲ βούλει ὑπὲρ NIE 
τὸ δέον καὶ τὸ δεδομένον σοι χτήσασϑαι xci ἡμᾶς xaru- LT 
95 πονῆσαι. am 
46 (43) Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ δαίμων ἔκλαιεν λέγων" "Aqinui m kk Ὁ 
! ef Matth 8, 99 - δα] ds 
Rag n 
E ELT tie; 
SEI! dy. f 
3. εἰ μὴ] ἢ P:oef 103, 2 || * τ΄ dy.] sacrorum mysteriorum { || vi. v. 9.] NL LM 
9. V πνεύματος D dei f: cf 142] 9^ ἡμῖν B. ΡῚ οὔπω t. 2. ru. φϑάσαντος tá. 4] 
P |* τὴν ἐξ, zu. βούλαι λαβεῖν P || 9 z. x. 7.] in ea f: ef 11} παραλειπό- NIIT 
μενον P(R?) | ?. ἕνεχεν P: recte?? cf 7; 12; 14; 225, 4; 140, 16; 221,4] s d5; i 
1-1 βούλει - ἕγεχα om P. || '' τυρανίδα V. τυραννία RUY: recte?? ef 12; E DN 
200, 13; 211, 25. | zg.] ante tempus nostrum add f: cf 9 | 13 τυραννία e U ein, 
μὴ zo. U || τυραννία RY: ef 11. || τίνος] οὖν add D || ? σὺ om UY: MTM 
ἐπαρχούμενος D: cf 192,18; 195, 1| 15 v. vi. c. 9.] deo domino tuo (d 5) ume 
et add non nulla (| '* γὰρ Em PR | ὁ, 2. z.] εἶναι U | ὑπόζυγον coni Pul. d; 
Thilo probabiliter: cf 133, 1. | ὡς x. τ΄ X. om f: del ?? Ι δ᾽] ὃ: F ὡς AUT qe 
PRU | " οἴδαμεν P || "8 δὲ ἫΝ P om U | τῇ 6.1 ἡ περιεβέβλητο P c bb, 
80. ἐγρμ.]) γὰρ add U | 35 ἀλλ᾽ - ἀν.) et in nostris uersamur f | ἀλλὰ NE ha 
PY | * τὸ δέον x. om ἢ ἢ κτήσ. om P || κατεξουσιάσαι P IN " 
] 
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σε τὴν χαλλίστην μου σύζυγον, ἣν πρώην πολλῷ χρόνῳ εὗρον 
καὶ ἀνεπάην" καταλιμπάνω σε τὴν βεβαίαν μου ἀδελφὴν τὴν 
ἀγαπητὴν ἐν ἡ ηὐδόχησα. τί | ποιήσω οὐχ οἶδα, ἢ rive ἐπι- 
χαλέσομαι ἵνα μοι ἐπακούσας ἐπαμύνη. οἷδα τί ποιήσω" ἀπε- 
λεύσομαι εἴς τινας τόπους ἔνϑα ἡ φημὴ τοῦ ἀνδρὸς τούτου D 
οὐχ ἠχούσϑη, καὶ τώχωα σὲ τὴν ἐμὴν ἀγαπητὴν ὠντονομώσω. 
Καὶ ἐπάρας αὐτοῦ τὴν φωνὴν εἶπεν" Μένε ἐν εἰρήνη, τὸ κατα- 
φύγιον λαβοῦσα εἰς τὸν μείζονώ μου" ἐγὼ δὲ ἀπελεύσομαι καὶ 
ζητήσω σου ὁμοίαν, καὶ ἐὰν μὴ εὕρω, πάλιν ἐπὶ σὲ ἐπιστρέφω" 
οἶδα γὰρ ὅτι τούτου τοῦ ὠνδρὸς ἔγγιστα ὑπάρχουσα εἰς αὐτὸν 10 
τὸ καταφύγιον ἔχεις, αὐτοῦ δὲ ἀποστώντος ἔσῃ ὑποία καὶ 
ἧς πρὸ τοῦ αὐτὸν ἐπιφανῆναι, καὶ αὐτὸν μὲν ἐπιλήσῃ, ἐμοὶ 
δὲ χαιρὸς xci παρρησία γενήσεται" νῦν δὲ τὸ ὄνομα τοῦ σὲ 
ὀυσαμένου φοβοῦμαι. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ δαίμων ἀφανὴς 
ἐγένετο, μόνον δὲ ἀποστάντος αὐτοῦ πῖο xci χαπνὸς oq 15 
ἐχεῖ" καὶ πώντες οἱ ἐχεῖσε παρεστῶτες ἔχπληκτοι γεγόνασιν. 

41 (44) ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ἀπόστολος εἶπεν αὐτοῖς" (ὐὐδὲν ξένον 
οὐδὲ ἀλλότριον ἔδειξεν ὁ δαίμων ἐκεῖνος ἀλλὰ τὴν φύσιν 
αὐτοῦ, iv ἡ xci κατακαυϑησεται" xci γὰρ τὸ πῦρ αὐτὸν 


Li 


καταναλώσει, καὶ ὁ τούτου καπνὸς διασχεδασϑήσεται. Καὶ 80 
ἤρξατο λέγειν" ᾿Ιησοῦ τὸ μυστήριον τὸ ἀπόκρυφον ὃ ἡμῖν 
* cf Matth 3, 17 


1-? ἣν - ἀν! εἰς ἣν τὸ πρότερον εἰς Ἱχανοὺς χρόνους ἐνεπεώμην P 
πρ.- ἀν] πρὸ πολλοῦ εὑρὼν ἀνεπαύϑην D | 1 scr πρὸ πολλοῦ χρόνου ἢ} 
(Ὁ | πολλῶν χρόνων R | ? σοι R ἢ Σ᾽ ὃ τ. β. - ηὐδ.] sororem et dilectam 
in qua sperabam me mansurum f | τ. dy. x«l Beg. μ. ἀδ. (om alt τὴν) 
D | ? ἐπιχ] ἀπορῶ add P. || * 2xez. μοι P. || μου U || ὑπαχούσας RUY | 
οἶδα] δὲ add II | * ὅπου] Π: cf 220, 13; c 139i; l70m || * σε - ἀντί tui 
dileeta mea uicariam reperiam (: cf ^ || * δὲ] χαϑὼς εἶπον add D: cf 169,5; 
119, 12 | * óu. cov Zxt. ΡῚ ὄὃμ. cov V ἢ σοι Y om Η ἢ πάλιν (ἢ) om PRUY: 
del?? ef 13 | ἐπιστρέψω PR]? e. δὲ éz.| ego igitur hinc proficiscor ( | 
ὁμοῖα et add καϑὰ U || καὶ om P: cf 227, 22 | 13 πρὸ - ἐπι} sed cum nox 
uenerit f | '? dE] πάλιν add D | z. n«oo. om f: ef 149, I8 | γεν πάλιν 
add V: cf9; 165, 143; 181, 7; (188, 11;) 190, 12; 18; 214, 16 et 170, 13; 
172, 18; 190, 18; 193, 1; 211, 10 || νῦν di] εἰ χαὶ xarà τὸ παρὸν D | 9-1 r, 
óvc. σε U eius quem hie praedicat j| '? σὲ] ἐξ ἐμοῦ add P || V-*?: passim 
non nullae litterae abscisae P. || ''^5 χαὶ - αὐτοῦ] et ubi daemon haec 
dixit tum quaesitus nec repertus est sed f || 1" μόν. - «vt.| ὡς δὲ μόν. 
ἀφανισϑεὶς ἀπέστη D ἢ δὲ om R: del?? | '" ot om D ἢ ἐκεῖσε) ἐκεῖ 
P(*RUY om V. | παρ. (f)) παρόντες D. Ρ (cf 145, 17 ; 170, 10; al) om 
RUY | ἐγένοντο P ἢ ?* o. à. om {: cf 129, 18 | ἐκ. om VY { ἢ ?* χατα- 
χαήσεται κὶ χαυϑήσεται V: cf 147, 13 ἡ ?' ἤρξι εὔχεσϑαι καὶ add V 
(f 114, 4; 147, 7; 166, 7; 169, 15; 187, 21; c 126i) ὁ ἀπόστιλος add 
Ρ( | EL] χριστὲ add D. V. | ἡμῖν} mihif 

115 
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, , ^ T t , t “- , , t 
ἀπεκαλύφϑη, cv εἰ ὁ ἐκφάνας ἡμῖν μυστήρια πάμπολλα, ὃ 


, ' 33 ' ker 
ἀφορίσας μὲ κατ᾽ ἰδίων ἐκ τῶν ἑταίρων μου πάντων, καὶ it loni 
εἰπὼν μοι τρεῖς λόγους ἐν oig ἐγὼ ἐχπυροῦμαι, καὶ ἄλλοις AN 
εἰπεῖν αὐτὰ οὐ δύναμαι" Ἰησοῦ ἄνϑρωπε πεφονευμένε νεχρὲ ἐξ" 

226 T | RENE. B " , : Co» MH. (n 
és Tp ὃ τεϑαμμένε' DjooU ϑεὲ ἐκ ϑεοῦ, σωτὴρ ὁ τοὺς νεχροὺς ζωο- ΩΝ 
- * ^ - «- , - , "1l | H 

ποιῶν καὶ τοὺς νοσοῦντας ἰώμενος" ᾿Ιησοῦ ὁ ἐπιδεύμενος in b gir 
, 0 


er ^ , t , * 

ὠσπερ χαὶ σῴζων ὡς ἀὠνενδεῆς, ὁ τοὺς ἰχϑύας ϑηρεύων εἰς 

τὸ ἄριστον καὶ εἰς τὸ δεῖπνον, ὁ πάντας ἐν πλησμονὴ καϑι- 
- - ν - ΄ , ι - t 

στῶν ἐν μιχρῷ ἄρτῳ" ᾿Πησοῦ ὁ ἐπαναπαυόμενος ἀπὸ τῆς 000i 


Y Τοῖς χρᾷ 


10 πορίας τοῦ χαμάτου ὡς ἄνϑρωπος καὶ ἐπὶ τοῖς κύμασι περι- ρα ἫΝ 
- : d , - D NU e [46] 
485 πατῶν ὡς ϑεὸς" 48 (45) Ἰησοῦ ὕψιστε, φωνὴ ἀνατείλασα "N "n" 
ἀπὸ τῶν σπλάγχνων τῶν τελείων, πάντων σωτήρ, ἡ δεξιὰ τοῦ ᾿ din : 
φωτὸς ἡ καταστρέφουσα τὸν πονηρὸν ἐν τῇ ἰδίᾳ φύσει, καὶ Y in bí 
35 B πᾶσαν αὐτοῦ τὴν [φύσιν συναϑροίζων εἰς ἕνα τύπον, 0 irinied 
is w 15 πολύμορφος, € μονογενὴς ὑπάρχων, ὁ πρωτότοχος πολλῶν " 
ὠδελφῶν, ϑεὲ ἐκ ϑεοῦ ὑψίστου, ὃ ἄνϑρωπος ὁ καταφρονού- "us Uri 
μενος ἕως ἄρτι" Ἰησοῦ Χριστέ, ὁ μὴ παραβλέπων ἡμᾶς iv οἷς n. [a 
σε ἐπικαλούμεϑα, ὃ γενόμενος πρόφασις πᾶσι ζωῇ τῇ ἀνϑρω- δὴν trio 
πίνῃ, ὃ Ór ἡμᾶς κρινόμενος xci φυλακιζόμενος àv δεσμωτηρίῳ : c 
A 


90 xui λύων πάντας τοὺς iv δεσμῷ ὄντας, ὁ καλούμενος πλώνος 
καὶ τοὺς ἰδίους λυτρούμενος ἀπὸ τῆς πλάνης" δέομαί σου ὑπὲρ [Y 
* cf Rom 4, 17 | ? ef Io 21. 6; 11; 12 || * cf Matth 14, 15 ss Io 
6, 5 ss || " cf Io 4, 6 || !* cf Matth 14, 25 Io 6, 19 | 1" ef Rom 8, 39 
? ef Matth 27, 63 


E 

"i tot, 

1 ἡμῖν) mihi { || !7? πάμπ. - πάντ.] plura quam omnibus sociis meis f | j Pat 

? χαϑ᾽ ΠῚ ἐκ om II || yov om 'U || Ὁ tg. om f: cef Lipsius I1 p 327 | ταῦτα ον - del: 

U || *? I. - r£9. om V. | * τεϑ. (4) om f || ϑεοῦ] καὶ add D | * x. t. ». ἐ. MNLET 

om ( | δ} - ἄρτῳ om P | 9-5 Ἶ..- δεῖπνον om V. | *7 ὃ - ἀν pau- MITT 

per í || 1 ὥσπερ) ser ὡς πένης | * €Inoov? ὁ π.} (f) || "7? TL - πολύμ. US ag, 

om V | !!7? φωνὴ - eor. om P | " «.] ἡ q.  R|?? δεξιὰ ((d)] δόξα PI ᾿ ας agg 
3 gor. ()] patris f: cf Lipsius I p 327 || ἐν - φι] ad infimum finem (| ἢ} 

" q,] possessiones [: ser χτῆσι»}} || ovva9polzovo« D || εἰς] τὸν add ων ἰἀ] 

RUY  τόπ. beatum locum coetus { | !*—9 ὁ πολ. - aà.] αἱ f. ἢ 1615 ἡ (E MS 

πολύμ. om Dà: cf Lipsius I p 325 || '5 ὃ μὴ καὶ p. P || ὁ ng] ὃ καὶ NU " 
ng. V καὶ mg. P πρ. RUY ἢ 157 ϑεὲ - ἄρτι om P || '* ϑεὲ - ἄνϑρ. om V | c ATA 
9. àx] fili { ὕψιστε A | τ £ &] et humilis f: cf Burkitt J of theol LA RE, 
studies 1 (1900) p 285. || "IL. om PV. || Xo. om PV {: del? || à] xci PV | mi edd 
au. om D ἢ "8 γινόμενος RV. | zx. πρ. ζ. t. ἀ. R | πάση UVY (f? idem αὐ | dg, 
suspic. Thilo) πάσης P (cf c 1361) τὴ add Y | τὴ d. G. D idem defendit SLIOn 
Tilo || ζωῆς ἀνθρωπίνης P || scr ζωῆς (f )?? cf 159, 19 || v. ἀΠ generi , 0. 
humano f ἢ '?3? ὁ - ὄντας om f. (| ?? τ. ἐν 6. 0. x. PRUY || δεσμοῖς D: Lm 
ef 133, 1; c 130c || δ᾽ ἰδ.) αὐτοῦ δούλους P || d. τ. x. λυτρ. P : My. 
LM 
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τῶν ἑστώτων καὶ πιστευόντων GOL TOUT(Y' δέονται γάρ τῶν 
σῶν δωρημάτων τυχεῖν, εὐέλπιδες ὄντες εἰς τὴν σὴν βοήϑειαν, 
τὸ χαταφίύγιόν σου κατέχοντες ἐν τῇ G5 μεγαλωσύνῃ" τὰς 
ἀχροάσεις αὐτῶν ὑπέχουσιν ἀχοῦσαι παρ᾽ ἡμῶν τοὺς λόγους 
τοὺς λαλουμένους αὐτοῖς. ἐλϑέτω ἡ εἰρήνη σου καὶ σχηνω- ὅ 
σάτω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἀνακαινισώτω αὐτοὺς ὠπὸ τῶν προτέρων 
αὐτῶν πράξεων, xci ἀποδύσωνται τὸν παλαιὸν ἄνϑρωπον 
σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ, καὶ ἐνδύσωνται τὸν νέον τὸν νῦν 
ἐξ ἐμοῦ καταγγελλύμενον αὐτοῖς. 
49 (46) Καὶ ἐπιϑεὶς αὐτοῖς τὰς χεῖρας εὐλόγησεν αὐτοὺς 10. eg Th 
εἰπών" Ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ χώρις τοῦ κυρίου ἡμιὧν ᾿Ιησοῦ εἰς 
τοὺς αἰῶνας. Καὶ αὐτοὶ εἶπον: μην. ᾿Εδεήϑη δὲ αὐτοῦ ἡ 
γυνὴ λέγουσα" ;AmógroÀs τοῦ ὑψίστου δός μοι τὴν σφραγῖδα, 
ἵνα μὴ ὑποστρέψη εἰς ἐμὲ πάλιν ὁ ἐχϑρὸς ἐχεῖνος. Τότε 
ἐποίησεν αὐτὴν ἐγγὺς αὐτοῦ γενέσϑαι, καὶ ἐπιϑεὶς im αὐτῇ 15 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐσφράγισεν αὐτὴν εἰς ὄνομα πατρὸς καὶ 
υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι ἐσφραγίσϑη- 
σῶν μετ᾿ αὐτῆς. ἐχέλευσεν δὲ ὁ ἀπόστολος τῷ διακόνῳ αὐτοῦ 
παραϑεῖναι τράπεζαν" παρέϑηχαν δὲ συμψέλλιον ὃ εὗρον ἐχεῖ, 291 T 


189 W 
' ef Eph 4, 22. Col 3, 9; 10 || " οἵ Rom 16, 20 


! παρεστώτων P: scr περιεστώτων ?? (à) qui stant ( zal δεομένων σου 
add [) || tovt. x. zx. σοι D | 12 καὶ γὰρ τ. σ. δέ. P: cf 215, 10 | ? δωρ. et 
βοήϑ. permutat {ἢ εὐ. à. eic] καὶ P | 5.5 εἰς - χατέχ. om R |? τὸ - usy. om 
PV | aov del? (ἢ) cf 163,7; 11; et 143, 13; 177, 8; 181, 17. ἢ ?7* vàc- 
αὐτ.)] xei di ἡμῶν τοὺς σοὺς (recte? tuos ἢ λόγους ἀκοῦσαι Ρ | * ἀχροα- 
σίας U || v. ἡμ. post αὖτ. (2) ponend? (f) | παρ᾽ δι ΠῚ " σου ἡ εἰρ. Ij | 
σου] αὐτοῖς add RUY ἢ 5.5 ἐν «. x. ax. P fides tua add ἢ δ x ἀν. 
{{}} ὅπως χαϑαρισϑῶσιν D ἢ αὐτοὺς om D. P | 5- ἀπὸ - αὐτοῖς om U | 
᾿ πρώτων RVY: cf 156,3; 175,5 | 1 καὶ (f)) ὅπως PVY om R | t. παλ. 
x. & P | ἀπ.) αὐτῶν add V αὐτὸν add RE | 5 7t9.| x«l ταῖς ἐπιϑυμίαις 
add P | *-9 γῦν- αὐτὶ xal δι᾽ ἐμοῦ (cf 182, 16) αὐτ. χηρυττόμενον P I 
Ὁ ηὐλόγησεν RUY || αὐτοὺς om P || 1" ser ἔστω ((?)??? cf 146, 18 | ἡ z. 
ἐφ᾽ $. U l| zu. (f om PUVY: del?? | X. om ( χριστοῦ add D. PR | x. 
C. €. om. Κὶ {: del?? cf 146, 19 | εἶπαν U τὸ add P: cf 146, 20 | Ὁ τὴν] 
ἐν χριστῶ add RV: cf 229, 93; 231, 16) σφ. domini mei add f | * πάλ. s. 
é VY | πάλιν (f) om R ἢ 475 τότε - γεν. abiit ad fontem qui erat pro- 
Ximus m ἢ et sanotificauit illum add m: cf Lipsius I p 333. 9; 334 | 
775 ἐπιϑ. - y. e. om $ | 15 ἐπ. x] ἐπέϑηχεν Il: cf 10; 15 | » τὴν χεῖρα 
D: ef 10; 115, 11; 146, 16; et 185, 2; aliter 169, 13; 170, 18; c 15e | 
σφραγισάμενος RUV (cf 142, 7; 170, 11) καὶ εὐλόγησεν D ἢ 1 παρέϑ. - 
éxet] καὶ χκυμψέλιον ϑέντες P. | scr παρέθηκεν (ἢ) cf 166, 1 
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xui ἁπλώσας σινδόνα àm αὐτὸ ἐπέϑηκεν ἄρτον τῆς εὐλογίας. TE 
καὶ παραστὼς ὁ ἀπόστολος εἶπεν" "Djoov ὁ καταξιώσας ἡμᾶς ia; 
36 B τῆς εὐχαριστίας TOU σώματός σου TOU ἁγίου καὶ | rov αἵματος 
χοινωνῆσαι, ἰδοὺ τολμῶμεν προσέρχεσϑαι τῇ σῆ εὐχαριστίᾳ 
5 xci ἐπικαλείσϑαί σου τὸ ἅγιον ὄνομα" ἐλϑὲ xci χοινώνησον lis za 
7; utv. 

50 (41) Καὶ ἤρξατο λέγειν" ᾿Ελϑὲ τὰ σπλάγχνα τὼ τέλεια, ᾿ (85 
ἐλϑὲ ἡ κοινωνία τοῦ ἄρρενος, ἐλϑὲ ἡ ἐπισταμένη τὰ μυστήρια LET 
τοῦ ἐπιλέχτου, ἐλϑὲ ἡ κοινωνοῦσα ἐν πᾶσι τοῖς ἄϑλοις τοῦ "Ami, αἱ 

10 γενναίου ἀϑλητοῦ, ἐλϑὲ ἡ ἡσυχέα ἡ ἀποκαλύπτουσα τὰ μεγα- Ἢ uniri 
λεῖα τοῦ παντὸς μεγέϑους, ἐλϑὲ ἡ τὰ ἀπόχρυφα bxquíivovca Hf αὐτὴ) 
καὶ τὰ ἀπόρρητα φανερὰ καϑιστῶσα, ἡ ἱερὼ περιστερὰ ἡ "A tfiroj. 
τοὺς διδύμους νεοσσοὺς γεννῶσω, ἐλϑὲ ἡ ἀπόκρυφος μήτηρ, ^ doit 

T 420i ἡ φανερὰ iv ταῖς πράξεσιν αὐτῆς καὶ παρέχουσα χαρὰν "S σε 

15 x«i ἀνάπαυσιν τοῖς συνημμένοις αὐτῇ" ἐλϑὲ καὶ χοινώνησον "ut μὴν 
ἡμῖν ἐν ταύτη Tj) εὐχαριστίᾳ ἣν ποιοῦμεν ἐπὲ τῷ ὀνόματί σου, EL 
xu) τῇ ἀγάπῃ ἡ συνήγμεϑα imi τῇ κλήσει cov. Καὶ εἰπὼν Tm. Ὁ ὦ 
ταῦτα διεχάραξεν τῷ ἄρτῳ τὸν σταυρόν, καὶ χλάσας ἤρξατο Wübg, 4 
διαδιδόναι. καὶ πρῶτον τῇ γυναικὶ ἔδωκεν εἰπών" Ἔσται σοι δι" Koyi 

90 τοῦτο eig ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ αἰωνίων πωραπτωμώτων" Καὶ "litre 

᾿ " 7 TeCPENT m: Bur77 

| χαὶ om P || ἥπλωσαν P: ef 165, 19. || σινδόνην U σινδόνιον B(F)Y: 
ef 231, 6; c Ió8m ἢ ἐν U | αὐτῶ RUVFVY χαὶ add P | ἐπέϑηχαν P: 
cf 165, 19 ||? εἰ) κύριε «dd D | T] χριστὲ add D. V υἱὲ τοῦ ϑεοῦ add J| 
? gov] μεταλαβεῖυ add P || ?7* κοιν. τῷ (rudi add V) εἵματί σου RU(V)Y | 
3 τοῦ] τιμίου «dd D ἁγίου αὐτοῦ add P | *7* ἰδοὺ - ὄν. om P | * ἰδ tibi , ^u δὶ 
confisi f |] κατατολμῶμεν D. P: recte? ef 1435, 13; 150,2; 155,22; 211, 24; c fe 
117, 13. || προσεύχεσϑαι RUY om D accedere (: cf 167,5; 217, 16 | τῆς NI - 
εὐχαριστίας (om σῇ) D | ? ἐπικλήσεως D || cov τὸ ὄν. τὸ Gy. RUY roi ἁγίου net 
cov ὀνόματος D || 55 ἐλϑὲ - ἡμι] aliquanto plura |. || * 2x9] νῦν add " MES 
οὖν add RUV χαὶ εὐλόγησον add P || * x. 5. 4. om PV ueni donum elati * ω 
add {}}5 ἡ x. τ. &.] spiritus sancte (: cf 142, 16 et Lipsius I p 359; Bur- τ "hari 
kitt J. of. theol. studies I (1900) p 289. || ἐλθὲ alt et qs] non nulla al f: "I 
cf. Lipsius 4 p 312; 339 1" £r.) inter prophetas add f || “1 ἐλϑὲ - £i. wel he 
om RV | ? ἡ κι - τ. &] pronuntiator per apostolos suos pugnarum { | " Utt. 
w μυστήρια U f || '? dxópg.] dei add f || xa9.) ποιοῦσα P || 75 ἡ i. - citi] d P, 
om V | **7?9 5$ ὃν - yevv. om (|| 7 μήτηρ] uitae datrix (: cf. Burkitt 1s (5) » ty e 
p 236 || !*5 αὐτῷ! non nulla add j || ?* ἐν - £y.) ἐνταῦϑα χατὰ τὴν εὐχα- “παρ 
ριστίαν P | ἣν] ἢ Y: ser ᾧ 7} ἐπ᾿ óv. (om τῷ) RUVY || ὀν. σου] o6 óv. P | m Ι ὁ 
"Towel - σου] αἱ f || χλ. σου] σῇ κλ. P | 15 τὸν ἄρτον σταυρῶ P | τῷ] ἐν ΜΠ 
τῷ Vsener recte ut uid: cf 121, δι 1 || κλ. om {ἢ 5 διδόναι RUVY (fort rm Uu 
recte: dare f) διδεῖν P. || ἔστω P: ef 146, 18. || 39 zal - παρ. om U || καὶ t r 

prius] λύτρον «add D | áu. - 2.] delictorum et peccatorum et aeternam ré- "is : 
surrectionem f (unde emendandum uid) ἐχλύτρωσιν add V. || 7167, χαὶ - ) t6 , 
rn * ΝΜ 

ἐδ. ἔδ. δὲ P iP y 


ut» 
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ust αὐτὴν ἔδωχεν καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν τοῖς τὴν σφραγῖδα 
δεξαμένοις. 


Πρᾶξις ς΄ περὶ τοῦ νεωανίσχου τοῦ φονεύσαντος τὴν χόρην. 


51 (48) Ἦν δέ τις νεανίσκος διαπραξώμενος πρᾶγιια 
ἀϑέμιτον, προσελϑὼν δὲ ἔλαβεν τῆς εὐχαριστίας τῷ ἰδέῳ 
στόματι, αἱ δὲ δύο χεῖρες αὐτοῖ ἐξηράνϑησαν, ὡς μὴ δύνα- 
σϑαι μηκέτι προσαγαγεῖν τῷ ἰδίῳ στόϊιατι. οἱ δὲ παρόντες 
ἰδόντες αὐτὸν ἀνήγγειλαν τῷ ἀποστόλῳ TO συμβών: χαλέσας 
δὲ ὁ ἀπόστολος εἶπεν αὐτῷ" -«ΤΠέξον μοι τέχνον zai μὴ αἰδεσϑῆς, 


“ ἡ » , * T e * t * , - " - P 
tí ὃ διεπρώξω καὶ ws ἡλίδες" ἡ γὰρ εὐχαριστία TOU χυυίου 10 


jLty&&v σε. τοῦτο γὰρ τὸ χάρισμα εἰς πολλοὺς διερχόμενον 
μάλιστα μὲν τοὺς διὰ πίστεως καὶ ἀγάπης ποοσιόντας ἰᾶται, 
σὲ δὲ ἀπεξήρανεν, καὶ τὸ γενόμενον ov χωοὶς ἐνεργείας τινὸς 
γέγονεν. Ὁ δὲ νέος ἐλεγχϑεὶς ὑπὸ τῆς εὐχαρι στίας τοῦ κυρίου 
προσελϑὼν προσέπεσεν τοῖς ποσὶν τοῦ ἀποστόλου xci ἐδέετο 
λέγων. Κακὸν πρᾶγμα πέπραχταί μοι" ἐνόμιζον γώρ τι χαλὸν 
διαπράττεσδ αι. γυναικός τινος ἤρων οἰκούσης ἔξω τῆς πόλεως 
ἐν πανδοχείῳ, καὶ αὐτῇ Ó ἐμὲ ἐκίλει. ἀκούσας δὲ ἐγὼ παρὰ 


! μετὰ RU(V)Y | ταύτην VY ταύτα RU || ἄλλ. om P | * δεξ cum 
ea et eadem fere ac. 1436, 15 - 15 add ἢ ?7-118,? om καὶ 

D. IL (Il — PUVY) ? πρ. - κόρ. om V || zo. ς΄ post zóogv P om D 
ἕχτη U || v. ve. (ἢ om PUY || γυναῖκα PY || * δὲ] ἐχεῖ add V. (? || ve. h 
Π | * mg. δὲ] καὶ προελϑὼν V uenit τῷ ἀποστόλω add D: cf 165, 
168, 1 | ser μετέλαβεν: ? χαὶ αὐτὸς add V et ipse add πὶ τὸν add P. | τ. 
εὐχῇ eucharistiam ( ἄρτον add P τὸν ἄρτον add D τὸ δῶρον add V et 
inlaturus erat «dd (|| αἱ - «.] dextera eius m || αὐτοῦ} παραυτὰ add D | 
*7 ὡς - πρῇ nec uenerunt f. |] ? μηκ.} & D om V. τί add P. || ser προ- 
σάγειν ῦ αὐτὰς add D. V eam add πὶ. παρ! χαὶ add UVY οὕτως add D i 
εἰδότες Ρ P | ἀπήγγειλαν PUY | 579 χαλ. - ε. α. (| ὁ δὲ προσχαλεσὰ- 
μενος αὐτὸν ε. D || " τί ὃ] τινὲ 8. D τί ὧν (I τι ὧν Ὁ) U ὅτε καὶ P τὶ ἐστιν 
9 V (recte??) quid ( quid sceleris πὶ τενα ὃ Thilo: scr τὶ ἄρα} ef 206, 3 | 
xc om P | ὧδε) πόϑεν Thilo perperam || ἐλθὼν P | *! χάρῇ τὸ add 
PUY | 1 μάλ. om V (j?) | τοὺς μὲν F ἢν σὲ δὲ ἀπ. om P. || 973 aei. 
γέγ. om U | 9 zai] ὥστε V om (| γινόμενον P | τιν. ἐν. D | £v.] eausa ( | 
M γεανίσχος V: cf 4; 168,215 169, 9; 170, 1à || 15 προσελϑ. om U || x. à. 
om P|* zo. π. μ.] πέπρακα zo. P πέπραχα (Ἐ}} 97 ér. - διαπι. om E 
del?? cf 169,4 || ^ ἐνόμισα V. νομίσας P | γάρ om P | ! τ διαπραξάμενος 
P | ἡρόμην V ἠράσϑην D: cf 15 | E. t. π. om U | ?* δέ μὲ D ἐμὲ Ρ με 
PUY | ἐγὼ om II: del? 


3 
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coU xai πιστεύσας ὅτι ϑεὸν ζῶντα καταγγέλλεις προσῆλϑον 
καὶ τὴν σφραγῖδα ἐδεξάμην παρὰ σοῦ σὺν τοῖς ἄλλοις" ἔλεγες 
δέ" Ὃς ἐὼν χοινωνήση τῇ μιαρᾷ μείέξει, μάλιστα καὶ ἐν μοιχείᾳ, 
οὗτος οὐχ ἕξει ζωὴν παρὰ τῷ ϑεῷ ᾧ χηρύσσω. "Ent οὖν 

5 πάνυ αὐτὴν ἠγάώπουν, ἐδεόμην αὐτῆς καὶ ἔπειϑον ἵνα σύνοικὸς 
μοι γένηται ἐν ἁγνείᾳ καὶ πολιτείᾳ καϑαρῷ, ἣν σὺ αὐτὸς 
διδάσκεις" ἣ δὲ οὐκ ἐβούλετο. μὴ βουλομένης οὖν αὐτῆς 
λαβὼν ξίφος ἐϑανώτωσα αὐτήν" οὐ γὰρ ἠδυνάμην αὐτὴν ὁρᾶν 
μετ᾽ ἄλλου μοιχευομένην. 

10 52 (49) Ταῦτα ὁ ἀπόστολος ἀκούσας εἶπεν" Ὦ μανιώδης 
μεῖξις, πῶς εἰς ἀναισχυντίας χωρεῖς; ὦ ἐπιϑυμέα ἀχατάσχετε, 
πῶς τοῦτον ἐχίνησας ταῦτα ποιῆσαι; ὦ ἔργον ὄφεως, πῶς ἐν 
τοῖς σοῖς ὀργίζῃ; Εχέλευσεν δὲ ὁ ἀπόστολος ὕδωρ αὐτῷ moo 
σενεχϑῆναι ἐν Asxüvy. τοῦ δὲ ὕδατος προσενεχϑέντος εἶπεν" 

15 Ἔλθετε τὰ ὕδατα ἀπὸ τῶν ὑδάτων τῶν ζώντων, τὼ ὄντα 
ἀπὸ τῶν ὄντων καὶ ἀποσταλέντα ἡμῖν" ἡἡὶ ἀνάπαυσις ἡ ἀπὸ 
τῆς ἀναπαύσεως ἀποσταλεῖσα ἡμῖν, ἡ δύναμις τῆς σωτηρίας 
ἡ ἀπὸ τῆς δυνάμεως ἐκείνης ἐρχομένη τῆς τὰ πάντα νικώσης 
x«i ὑποτασσούσης τῷ ἰδίῳ ϑελήματι, ἐλϑὲ xci σχήνωσον ἐν 

90 τοῖς ὕδασι τούτοις, ἵνα τὸ γώρισμα τοῦ ἁγίου πνεύματος 
τελείως ἐν αὐτοῖς τελειωϑῆ. Καὶ εἶπεν τῷ νεωτέρῳ" Ἄπελϑε, 
γίιναι σου τὰς χεῖρας ἐν τοῖς ὕδασι τούτοις. Καὶ νιψαμένου 


! x, π᾿ -ἶ, £X] ueritatem quam loqueris et fidem dei quem nun- 
tias et noram in ueritate te esse apostolum dei f || 1.3 zo. x.] ego quo- 
que {} ? ὃς e. (D] ὅτε ἐ. τις P ! rj om D ([Ὁ): del?? cf 161, 1 | ud.) 
δὲ add V: ef 190, 5; c 154e ἢ * ἔχει V f£. ἢ ὃν II ἢ χηρύσσεις (PU)V': 
ef 1 | * πάνυ om f | (sd UV(Y) | ἔπ. παρεχάλουν P || ἵνα om 
P | σύνοιχόν P | * μου II: cf 140, 15 || γενήσεται D (cf 114, 3) γενέσϑαι 
P || xa9.] non nulla add f | ἣν σὺ α.] χαϑὰ χαὶ σὺ P: cf c 154m | 1 &é.] 
ἡμᾶς add P | * 4. &.] cubui cum ea et f || a. óo.] βλέπειν e Dj? μεῖα 
U || aliis misceri f || '* ó δὲ ἀπ. dx. v. V. | ἀκ. ὁ ἀπ. D || 1? ὦ- - der ὃ 
partim αἱ et paulo plura {|}}} ἀκατάσχετος P. Thilo: recte?? || * ὦ E ὃ. 
πῶς τ. €. τ. zt. U || ? πῶς prius] ἡ P || χινήσασα P ἐνίχησας D | ὑφ] 
fraudis f || 13 ὕδατα V: cf 15. || 1" τ΄ δὲ - πρι] et attulerunt aquam ut 
super eam precaretur et laudauit et benedixit et ( || 15 ἐλϑέτω JD omf: 
del?? || vd.] aqua quae data es f | 15 τὰ 0. - ἡμι] αἱ f: ef Lipsius 1 
p 233 | 16. ser xal ἀπὸ τ. 0.? || ἡ dv. om D: gratia ( | ' τῆς om D | zi] 
πηγὴ add D | 'v-'9 5 d.- ϑελ.] al f. (|. ?* oz.] ἐνσχήνωσον Ρ οἴχησον U: 
cf 165, 5; 203, 7. || 39 τούτ.) τοῖς σοῖς P | 39:3: Tra- a. τελ.] αἱ {ἢ 9 τὰ 

χαρίσματα U || 5) αὐτῶ V uobis f. | εἰσεικισϑῆ ( εἰσοικισϑῇ) V. τελειωϑῶ 
Thilo | 92-169,! suy. «.] ἅμα τῶ νίψασθαι αὐτὸν P 
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αὐτοῦ χατεστάϑησαν, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἀπόστολος" [{Πιστεύεις 
εἰς τὸν xvgiov ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, ὅτι πώντα δύναται 
ποῆσαι; Ὃ δὲ εἶπεν: El καὶ ἐλάχιστος τυγχάνω, πιστεύω. ἀλλὰ 
τοῦτο διεπραξώμην οἰόμενός τι καλὸν ποιεῖν" ἐδεόμην γὼρ 
αὐτῆς, ὥσπερ καὶ εἶπόν σοι, ἢ δὲ οὐχ ἠβουλήϑη πεισϑῆναί 5 
uo. ἵνα ἑαυτὴν φυλάξῃ ἁγνὴν. 

53 (560) Εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ὠπόστολος" Δεῦρο ἀπέλίλωμεν 
εἰς τὸ πανδοχεῖον ὅπου τοῦτο τὸ ἔργον διεπρώξω, καὶ ἔδωμεν 
τὸ γεγονός. ΠΙροηγεῖτο δὲ ὁ νεώτερος τοῦ ὠποστύλου εἰς τὴν 
ὁδόν" γενόμενοι δὲ ἐν τῷ πανδοχείῳ εὗρον αὐτὴν χειμένην. 10 
ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ ἀπόστολος ἠϑύμησεν" χύρη γὰρ ἣν εὔμορφος. 
χαὶ ἐκέλευσεν αὐτὴν ἐνεχϑῆναι ἐν τῷ μέσῳ τοῦ ξενοδοχείου. 
ἐπιϑέντες δὲ αὐτὴν εἰς χράββατον ἐξήνεγχαν xci ἔϑηχαν εἰς 
τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τοῦ πανδοχείου. ἐπέϑηχεν δὲ αὐτὴ τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ ὁ ὠπόστολος xci ἤρξατο λέγειν" Ἰησοῦ, ὃς πάν- l5 
τοτὲ φαίνῃ ἡμῖν, τοῦτο γὰρ βούλει, ἡμᾶς πάντοτε σὲ ἐπιζη- 
τεῖν, χαὶ αὐτὸς ἡμῖν ἔδωχας ταύτην τὴν ἐξουσίαν toU αἰτεῖσϑαι 
χαὶ λαμβάνειν, χαὶ οὐ μόνον τοῦτο ἐπέτρειμας, ἀλλὰ καὶ τὸ 
εὔξασϑαι ἡμᾶς ἐδίδαξας" ὁ οὐχ ὁρώμενος παρὰ τοῖς σωμα- 
τιχοῖς ὀρϑαλμοῖς, τοῖς δὲ τῆς ψυχῆς ἡμῶν οὐδ᾽ ὅλως ἀπο- 90 
χρυπτύμενος, xci τῇ μὲν ἰδέᾳ ἀπόχρυφος, τοῖς δὲ ἔργοις φανε- 

"U ef Matth 7, 8 || 1" cf Matth 6, 9 





! xattor.] εὐθέως ἰάϑησαν xal ἀπεχατεστάϑησαν ὑγιὴς ὡς τὸ πρό- 
τερον V. χαὶ ἐγένετο ὑγιὴς add P factae sunt ut erant ante quam exarue- 
rant f. | ? εἰ - v. om ( | tvz.] εἰμι P || z. &.| non careo fide: immo quia 
credebam deo ( || * τι] ποτε add P || χαλὸν om U | ποιῶν P | * χαϑά- 
^to P | ἡβουλήϑην P ἐβουλήϑη V | * dyv.] propterea feci sic add f ! 
! αὐτῷ om U | * rotto] x«i P: cf 227, 22 | *? xai - yey. om f | 9 e. x. ὁ. 
om f ἢ Ὁ αὐτ.} mulierem || xeig.] mortuam f. yexo&v add PE): ef 170, 9 | 
" &Cu. om (|| '? xal] πάνυ εἶτα V || e?x.] tolli et add f || 94 x, - zavó.] 
ubi attulerunt eam et posuerunt in lecto f. ἢ '? ἐν χραββάτω D | χρά- 
βαττον V. | 1715 ἐν τῷ μέσω D | " αὐτῷ om PUY | "75 ó ἀπ. τ. T. 
C. D | v. χ. e. in mg. U || 15 ecc.] ἐπ᾿ αὐτὴν «add P || zo£.] εὔχεσϑαι χαὶ 
add V: cf 163, 21. | λέγ οὕτως add V: cf 171, 14; c 156i; αἱ || '1.] 
ἐπάκουσον ἡμῶν καὶ add Y | 17170,5 ὃς - να] om Y 
QD. I E— PUV) 7" ὃς - ἐπιζ «101 ^ ὡς D. PUO V || '* φὴ 
ὑρᾶν οἶδας P (cf 139, 4) ἐπακούεις V | ἡμῖν) ἡμᾶς P] τοῦτο] ἐπιτοῦτο P | 
Cur B. 5t. (om mz. o€) P. | πάντ. B. ju. D ἢ πάντ. del? | π ait.] σε 
add TH | * z. λ. omf | t0] τοῦ PU ἢ ?* ὃ om PU ἃ οὐ x. τ. σωμ. 
ἡμῶν (cf 20) 0p. P | scr παρ᾽ €juGv»? (f) | ?" 099.) nostris add ( ! 
μηδ᾽ P | ἀπ.) recedens f ἢ 3: τ. δὲ ἔ] gratia tua et operum administra- 
tone { | 21-1701 5n. φαν. P 
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ρούμενος ἡμῖν" xui ταῖς μὲν -πράξεσί cov ταῖς πολλαῖς xaO Oc 
χωροῦμεν ἐπεγνωχαμέν σε, αὐτὸς δὲ ἀμέτρως δέδωκας ἡμῖν 
τὰ δόματά gov εἰπών" Αἰτεῖτε χαὶ δοϑήσεται ὑμῖν, ζητεῖτε 
καὶ εὑρήσετε, χρούετε καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν: Δεόμεϑα οὖν 
ὅ ὑποψίαν ἔχοντες τῶν ἁμαρτημάτων ἡμῶν" αἰτοῦμεν δὲ σε 
οὐ πλοῦτον, οὐ χρυσόν, οὐχ ἄργυρον, οὐ χτῆσιν, οὐχ ἄλλο 
τι τῶν ἀπὸ τῆς γῆς γινομένων καὶ πάλιν εἰς τὴν γὴν χωρούν- 
των, ἀλλὰ τοῦτο δεόμεϑά σου καὶ παραχαλοῦμεν, ἵνα ἐν τῷ 
ὀνόματί σου τῷ ἁγίῳ ἐγείρης ταύτην τὴν κειμένην ἐν τῇ σὴ 
10 δυνώμει εἰς δόξαν καὶ πίστιν τῶν παρεστώτων. 

54 (51) Καὶ εἶπεν τῷ νεωτέρῳ σφραχίσας αὐτόν" Antide 
καὶ λαβόμενος τῆς χειρὸς αὐτῆς εἰπὲ αὐτῇ" ᾿Εγὼ διὼ τῶν 
ἐμῶν χειρῶν σιδήρῳ cs ἐφόνευσα, καὶ ἐν ταῖς ἐμαῖς χερσὶν 
ἐπὶ τῇ πίστει ᾿Πησοῦ ἐγείρω σε. ]Π]ροσελϑὼν οὖν ὁ νέος πα- 

15 ρέστη αὐτῇ λέγων" ᾿Επίστευσα ἐπὶ σὲ | Χριστὲ Ἰησοῦ. Καὶ 
ἀπιδὼν εἰς Ἰούδαν Θωμᾶν τὸν ἀπόστολον εἶπεν αὐτῷ" πευξαί 
μοι ἵνα ὁ κύριός μου εἰς τὴν βοηϑειών μου ἔλϑη, ὃν xc ine 
καλοῦμαι. Καὶ ἐπιϑεὶς τὴν χεῖρα αὐτοῦ τῇ αὐτῆς χειρὶ εἶπεν" 

9 Matth 7, 1 


|! μὲν om f | oov om P || πολλ.] magnis et add tu quem { | ? ἐγνώ- 
χαμεὲν U | σε om ( || * δόγματα U δωρήματα PV: cf 141, 7 |j &inx.] tu qui 
dixisti {1 54 Z x. & om PU | * εὑρήσητε V. | bu. om Ρ || οὖν] ὡς 
add P | 558 éxow. - à. cov] καὶ ἡμεῖς Τ | * t. ἅμ. ἡμ. Cg. P || ἀμ de 
lictorum et peccatorum ( | 74.| ut spargas in nos gratiam per miseri- 
cordiam tuam add| | αἰτ. δέ] ὃ δὲ «lt. U om P. | σὲ om P ἃ " οὐ zo] 
αἰτούμεθα xal yo. P || " γιν ἐγειρομένων P | * σοι dcóus9a P | παρακὶ 
τὴν ἄφατόν gov χρηστότητα καὶ εὐσπλαγχνίαν add V benignitatem tuam 
add $: {τὴν χρηστότητά cov»? 

D. Il (Il — PUVY) ? ἐγερεῖς P: cf 113, 2 | τὴν] νεκρὰν add P ] xeu) 
ταχαχειμένην UVY (cf 147,13) mortuam m ante te add (: cf 169, 10 | 79 ἐν. 
δόξ.] magnae tuae gloriae causa et laudis diuinitatis tuae ( | "oic 
«tc σῆς 9tótutoc»?? | πίστωσιν Y confirmandae fidei f || τῶν] σοι add 
D | 1: χαὶ ταῦτα αὐτοῦ προσευξαμένου add D | oq. «.] paulo plura i 
αὐτῶ UF || "3 εἰπὲ (εἶπον U: cf 155, 22) a. λαβ. τ. χ. «. UV | Aag. t. X. « 
om P || ἐπιλαβόμενος V | " πεφόνευχά σὲ P | xai] sed ( πάλιν add D: 
ef 162, 13 || 75 ἐν - σε] Iesus gratia sua suscitat te per fidem meam {ἢ 
4 ἐπὶ) ἐν P | πίστει] τοῦ add D. P κυρίου ἡμῶν add D | 'L) χριστοῦ 
add D. V | ἐγερῶ PU ἐγειρῶ Y: cf 159, 4 ἢ νεώτερος P(V): ef 151,8 
ser ἐπέστη (ἢ) cf 196, 13; 229, 7 | ?? αὐτῷ om P ἢ "5111. Xg.- Xe. 
om V ἢ 15 igo. zo. EF || 'I. om P || **-'* z. áz.] ἀπ. Y ἀπ. δὲ PU |^ T.) 
τὸν xal add P: cf 100, 4; 178, 14 et index | εὔξαι D | " uov prius om 
P | μου alt] φϑάσας add UY | χαὶ viv add P 
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EÀlÓi χύριε Ἰησοῦ Χριστέ" ταύτῃ uiv παρώσχου τὴν ζωήν, 


ἐμοὶ δὲ τῆς πίστεώς σου τὸν ἀρραβῶνα. 


Καὶ εὐϑέως ἑλκύ- 


σῶντος αὐτοῦ τὴν χεῖρα αὐτῆς ἀναπηδησασα ἐχαϑέσίλη. ὠπο- 
βλέπουσα εἰς τὸν πολὺν ὄχλον τὸν παρεστῶτα" εἶδεν δὲ χαὶ 


τὸν ἀπόστολον ἄντικρυς αὐτῆς ἑστῶτα, καὶ καταλιποῦσα τὸν 5 


χράββατον ἐκπηδήσασα πρὸς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ἔπεσεν καὶ τῶν 
ἐνδυμάτων αὐτοῦ ἥπτετο λέγουσα Δέομαί σου κύριέ μου, ποῦ 
ἐστιν ἐχεῖνος ὁ ἄλλος ὁ συνών σοι, ὃς OUX ἐγχατέλεπέν μὲ 
παραμεῖναι εἰς ἐκεῖνον τὸν χῶρον τὸν δεινὸν καὶ χαλεπόν, 


ἀλλὰ σοί μὲ παρέδωχεν εἰπών" Σὺ ταύτην παράλαβε ἵνα τε- τὸ 


λειωϑῆ καὶ μετὰ ταῦτα εἰς τὸν αὐτῆς χῶρον συναχϑῆ ; 

δῦ (02) Ὁ δὲ ἀπόστολός φησιν πρὸς αὐτήν" Ἐξήγησαι 
ἡμῖν ποῦ παρεγένου. Ἢ δὲ ἀπεχρίνατο" Σὺ ὁ σὺν duoi ὧν, 
ᾧ xci παρεδόϑην, βούλει ὠκοῦσαι; Καὶ ἤρξατο λέγειν" Ἃν- 


ϑρωπός τις παρέλαβὲέν μὲ ὠπεχϑὴς τῇ ἰδέᾳ, μέλας ὅλος, ἡ 15 


δὲ τούτου ἐσθὴς πώνυ ῥερυπωμένη" ἀπήγαγεν ÓÉ μὲ eig τινὰ 
τύπον ἐν ᾧ πολλὰ χάσιατα ὑπῆρχεν, καὶ πολλὴ δυσωδία καὶ 
ἀποφορὰ ἐχϑίστη ἐκεῖϑεν ὠπεδίδετο, ἐποίει δέ μὲ εἰς ἕκαστον 
χάσμα παρακύνψαι, καὶ εἶδον ἐν τιῦ χάσιιατι πῦρ φλεγόμενον, 


χαὶ τροχοὶ πυρὸς ἐχεῖσε ἔτρεχον, wvyci δὲ ἐνεχρέμαντο ἐν τοῖς 90 


τροχοῖς ἐχείνοις, ἀλλήλαις προσυηγνύμεναι" Qon δὲ xci ὀλο- 
λυγμὸς πλεῖστος ὑπῆρχεν ἐχεῖ, οὐδεὶς δὲ ἦν ὁ λυτρούμενος. 
ἔλεγεν ÓÉ μοι ὁ ἀνὴρ ἐκεῖνος" irai αἱ ψυχαὶ ὀμόςφυλοί σού 


! ταύτῃ} καὶ ταύτη Ε καὶ ταύτην P | παρέχων D |? £z. e. £6. U | 
* χεῖρα] αἰτοῦ xel χρατήσαντος τῆς add U | αὐτῆς] χειρὸς add U || dy, 
ἐχ) ἀνέστη καὶ ἐκ. V subsiluit et adstitit {: cf 120, 11 || * τ. παρ. πολ. 
& (om alt τὸ V | * ἀπ.) τοῦ χριστοῦ add V domini nostri add ít 
ἄντιχρυ D: cf 119,6. || κατ. T. κρ. om f. || δ ἐχπ. om V. ἢ προσέπεσε τ. 


200. t. V || 9 5. τ. 2vó. «. V || ? ἁπτομένη ἔλεγεν P | * 


ὁ ἄλλ. x. V | 





ἄλλος 0| προβραχὺ P om U || σοι] μετα σοῦ P ἢ ἐνεγκατέλιπέν UY | ue] 
τοῦ add V | * χορὸν P loco (: cf 11; 173, 6; 109, I2 || t. &. x. z.| quem 
uidi f | 5 ue] uo: U | τελ.] in amore suo per fidem add ( || 11 ταῦτα] 
εἰσέλϑη add V | «Pr.] meum f | zooór P locum f: c/9 | συναφϑή P 
om V | 1 dx.] Iudas { τοῦ zoiroi ϑωμᾶς add V | ἔφη V. εἶχεν P dicit 
f: ser λέγει ἢ o. «) αὐτῇ PUY | διήγησαι V: cf 159,21 ἢ 5 "tcoty.] 
e quid uideris add 7 || '* παρεδόϑη P: cfc 1116 || καὶ) ἣ δὲ V. ἢ λέγη 
ὄντως add V : cf 169, 15 || 15 τις om U || ἀπεχϑὲς U ἀπὸόχϑὲς V(Y) τῇ χϑὲς 
ἡμέρα P turpis ( | ὅλως PF | 15 μὲ δὲ ΡῚ " ὑπῆρχον V | V7 x. ἀπ. om U || 
* ἀπεδίδοτο PUY || εἰς) ἕνα add V: ef 100, 2 || ?9 x«l ε ε. δὲ PUY | τῷ 


Coto»? (ἢ | zio] tamquam ignem { ἢ ?*7?* vw. - λυτρ. 


μᾶντὸ VY | * ἀλλήλοις Ρ | ? 
ἀλλῳ] al f 


-4 


o. δὲ] x«i o. PV | 


om (|| ?* 2zoé- 
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εἰσιν, καὶ ἐν ἡμέραις ἀριϑμοῦ napsóóO noav εἰς κόλασιν καὶ * παραέψα 
ἔχτοιψψιν, καὶ τότε ἄλλαι εἰσάγονται ἀντ᾽ αὐτῶν, ὁμοίως δὲ Ἐν appa 

πάλιν καὶ αὐταὶ ἐν ἄλλῳ" αὗταί εἰσιν αἱ μεταλλάξασαι ἀνδρὸς 2 Mitutgu, 
x«i γυναικὺς τὴν συνουσίαν. Καὶ χατοπτεύσασα εἶδον βρέφη T3RRGU, T, 
459 5 ἐπ᾽ ἄλληλα σεσωρευμένα καὶ παλαίοντα ἀλλήλοις | ἐπικείμενα, aim δὲ), 
ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς timév μοι’ Ταῦτά ἔστιν τὰ τούτων βρέφη, ' gorii] 
x«i διὰ τοῦτο ἐνθάδε ἐτέϑισαν εἰς μαρτύριον αὐτῶν. E pe 
231 T 56 (53) ᾿4πηγαγεν δέ us tio ἄλλο χάσμα, xci παραχύψασα 5 moa, 
7? Th εἶδον βόρβορον xci σκώληκας ὠναβρύοντας, xci ψυχὰς ixtü VINO, χι 
10 χυλιομένας, xci βρυγμὸν μέγαν ἐκεῖϑεν ἐξ αὐτῶν ἀκουύμενον. ^ t tojro 

xci εἶπεν πρός μὲ ὁ ἄνϑρωπος ἐχεῖνος" ra αἱ ψυχαὶ γυναι- ὡς αὐγῇ, 
χῶν εἰσιν αἱ καταλείψνασαι τοὺς ἄνδρας αὐτῶν καὶ εἰς ἄλλους y m I 
μοιχεύσασαι καὶ εἰς ταύτην τὴν βάσανον ἐνεχϑεῖσαι. Aio irang, Es 
μοι χώσμα ἔδειξεν, sig ὃ παραχύψασα εἶδον ψυχὰς τὰς μὲν χγῃν 3, 
15 χρεμαμένας διὰ τῆς γλώττης, τὰς δὲ διὰ τῶν πλοχάμων, τὰς DM TM 
δὲ διὰ τῶν χειρῶν, τὰς δὲ διὰ τῶν ποδῶν κατὰ κεφαλῆς, xa tür Ty, 


* ΒΗ , " , , t 
χαπνὸν καὶ ϑεῖον χαπνιζομένας" περὶ ὧν ἀπεχρίνατό μοι o 


ὠνὴρ ἐχεῖνος ὁ σὺν ἐμοὶ ὦν" Αἱ μὲν ινυχαὶ αὗται αἱ χρεμα- o, i 
σϑεῖσαι διὰ τῆς γλώσσης διάβολοί εἰσιν, καὶ wrevóeig λόγους 5 τὰν: | 
90 xci αἰσχροὺς φϑεγγόμεναι, καὶ μὴ αἰδούμεναι" αἱ δὲ διὰ τῶν ἀπ, Ὥς 
τριχῶν χκρεμώμεναι ἄχρωμοί εἰσιν αἱ μηδ᾽ ὅλως αἰδούμεναι IM : 
n ERN ^ Wir tir; 
! ἐδόϑησαν P | ? x. τότε - αὐτῶν om PV | ἀντι UY | 3: ὁμ.- ὡς 

ἄλλῳ om II: del?? (similia infra [) | ὃ ἄλλῳ 41óno»?? | ?-* αὑταί - συν] " 
τῶν τὴν οὐσίαν τῶν ἀνδρῶν μεταλαξάντων P: cf 12 | ? atat] δέ add is 
B € 


V | * συν. haud pauca add (|| *7 x«i z.- αὐτῶν om ἢ || * xal ali] ἔτει 


add V rursus add f: scr Καὶ ἔτι} cf 12 || εἶδεν U | ^ ἀλλήλοις] ἀλλήλα D E PH 


(delend. suspic  Tischendorf) xal add D | * μοὶ εἶπεν PU | εἰσι D οι 
5-118,3}1 ἀπ. - αὐτῇ] al f. || " ἀπήνεγχε D: cf 173, 12; 174,4; 5 || " σχώ. Ses P 
ληκα ἀναβρύοντα D | " μέγα D | ἐξ a. ἐκ. P | ἐκ. om V | τῶν pe — 4,1 8 


λειψάντων D (cf 109, 13) τῶν καταλειψασῶν Thilo: cf 3; 4 | ἑαυτῶν "T 


ἢ 
UVY | 13 μοιχευϑεῖσαι D | ἐν. εἶτα πάλιν add V. ((??): uerum? ef à "- b | 
127173,1? ἄλλο - zapadió. om Y n δ] 
D. HH (II — PUV) - £8. δέ uoc xad &, gy. P || " d. v. γλ. 2o. P | A y 
15-16 rdc δὲ d. t. z.] ἑτέρας διατῶν χειρῶν P om V | "5 τὰς δὲ] ἄλλας P | us ll. 
x. xtq.] ἐπιχέφαλα PUV: cf 173,6; An 61, 20; Ph 55,2; 71, 1; cel (al ; Mt om 
191, ἢ | " xem. x. 9.] 9. x. πίσσαν V || χαπνὸν corruptum? | uo . e o 
om P | 975 ὃ - àv] ὃ c. ἐ. λέγων dv. P ὁ d. λέγων ὃ σ. , U ὁ X. ὃ 6. er M d 
ἐ. λέγων (cf. 171, 13; 174, 2 et 156, 4; 160, 11) οὕτως ὅτι V: cf 160, 15; ἴω de ἢ 
171, 13; 210, 16 || * ψ. - κρεμ.] χρεμ. αὗται ψ. P || 19729 χ, y. - φϑι] οἱ v. 4 "te | 
φϑεγγόμενοι à. x. &. P | 19 χαὶ om V: del?? | 39. x. μὴ aid. del? JE 
cf P | μὴ] μηδ᾽ ὅλως P: cf 21 || αἰδούμενοι P: cf 31 et qus | Ὁ ai pb ói 
δὲ - «id. om D || *' χρῇ οἱ add P | αἱ - αἰδ.) χαὶ μὴ αἰσχυνόμενοι P: Plug is 
ef 20 | ai] scr καὶ ἢ i Lr 
| i αὐ 
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xui yvuvoxéquAo: àv τῷ χόσμῳ περιάγουσαι" αἱ δὲ δια τῶν 
χειρῶν χρεμασϑεῖσαι αὑταί εἰσιν αἱ τὰ ἀλλότρια ἀφελόμεναι 
χαὶ χλέψασαι, χαὶ μετρίοις μὴ ἐπιδοῦσαι μηδέποτε μηδέν, μηδὲ 
ἐπαρχήσασαι τοῖς τεϑλιμμένοις, ἀλλὰ τοῦτο ἐποίουν τὰ πώντα 
λαμβάνειν ϑέλουσαι, καὶ μηδὲ ὅλως τῆς δίκης καὶ τῆς νομο- 5 
ϑεσίας φροντίδα ποιησάμεναι" αἱ δὲ διὰ τῶν ποδῶν διάστροφοι 
χρεμώμεναι αὑταί εἰσιν αἱ κούφως μὲν καὶ προϑύμως τρέχουσαι 
ὁδοῖς πονηραῖς καὶ πορείαις ἀτάχτοις, νοσοῦντας μὴ ἐπι- 
σχεπτόμεναι καὶ τοὺς ἐξιόντας τοῦ βίου μὴ προχομίζουσαι, 
καὶ διὰ τοῦτο μέα καὶ ἑχάστη ψυχὴ ἀπολαιιβάνει τὰ πεπρα- 10 
γμένα αὐτῇ. 

07 (4) Πάλιν ἀπαγαγών μὲ ὑπέδειξέν μοι ἄντρον πώνν ιϑὸ w 
σχυτεινόν, δυσωδίαν πολλὴν ἀποπνέον, πολλαὶ δὲ ψυχαὶ ἐκεῖθεν 
παρέκυπτον βουλόμεναι τοῦ ἀέρος τι μεταλαμβάνειν, οἱ δὲ 
τούτων φύλαχες οὐκ εἴων αὐτὰς  παραχύπτειν. ὁ δὲ συνών 16 aig 
μοι εἶπε: Τοῦτό ἐστιν τὸ δεσμωτήριον τούτων τῶν ψυχῶν ὧν 73 Th 
εἶδες" àmdv γὰρ πληρώσωσι τὰς κολάσεις αὐτῶν ὧν μία ἑκάστη 
ἔπραξεν, ὕστερον ἄλλαι αὐτὰς διαδέχονται: εἰσὶν δὲ καί 
τινὲς τελείως καταναλισκόμεναι, χαὶ εἰς ἄλλας κολάσεις παρα- 
δίδονται. Ἔλεγον δὲ τῷ ἀνδρὶ τῷ παραλαβόντι με ἐχεῖνοι oi 90 
τὰς ψυχὰς φρουροῦντες τὰς οὔσας ἐν τῷ σχοτεινῷ ἄντρῳ" 239 T 


Δὸς ἡμῖν αὐτήν, ἵνα εἰσαγάγωμεν αὐτὴν πρὸς τὰς ἄλλας, ἕως 


| y.| γυμνοὶ τῇ χεφαλῆ P | £v - περ. περιόντες τῷ βίω P || περιοῦσαι 
UV περιιοῦσαι ex corr U | * χρεμάμεναι οὗτοι P ἢ οἱ P ἢ ἀφελούμενοι 
P | ? χλέψαντες P | μὴ] uiv U om P | ἐπ: - μηδὲν] μηδέποτε τί ἐπι. 
διδόναι P. | * ἐπαρχέσασαι V. | ? ϑέλοντες P | μηδ᾽ UV || ὅλως] πω P | 
" ποιησάμενοι P ποιούμεναι U || ot P | διὰ) ex P om U | δίστροφοι U 
ἐπιχέφαλα V (ef 172, 16) om D ἢ 1 χρεμάμενοι P χρεμασϑεῖσαι D || αὖτ. e. om 
ΡῚ οἱ Pj 1-8 τρέχοντες εἰς ὁδοὺς p i 8 πονηροῖς Db πονηρὰς Ρῃ πορείας Ρ 
πονηρίαις D || ἀτάχτους P | voc.] δὲ add PV: recte? cf 7 | ἐπι- 
σχεπτόμενοι P | * προχομίζοντες P: cf 109, 13 || " αὐτῆς PU | 153-114.» πά- 
λὲν - δέξ. om V 
D. IH (II— PU) 1 ue om D: cf 172,8; 174,5 | ἀποπνέοντα P ἢ 7155507. 

λαὶ - παρακ. om $ || ?* zt. δὲ] καὶ π. P || ἐχεῖσε Ρ || '* ἀέρου P || μεταλαβεῖν 
P | ? τούτων om Π || ó δὲ] καὶ ὁ Ρ || c. om f. || 15 μοι ἄνϑρωπος εἶπεν 
υ εἶπεν μοι ἄνϑρωπος P despice et uide add j || δεσποτήριον U | 
. " ὧν &.] de quibus tibi dixi ( || " γὰρ om (|| αὐτῶν om Π | "5 óy. 
Ur| cuiusque ( ἢ '-—7!* ἥμαρτεν μία xol bx. Il: cf 10; 100, 2; 175, 4 | 
" Vct. om πάλιν add D: cf 1632, 13 || διαδ. a. D: cf 174, 1; 2. || xat om 
Il | 9 φεἰσὶν di) καί ζτινες» ?? (f) | παραδιδόμεναι U (i): recte?? 

: D.II(II— PUY) * δὲ] οὖν D om f: del? ἢ τῶ παραλ. με €. (om alt 
τῷ) P: cf 207, 10 | 3" ἐν v. ax. ota. P | 3: εἰσ. - ἄλλ. uinciamus eam in 
loco suo f | αὐτὴν alt om D 


114 ACTA THOMAE 57, δὲ 


ὅτε χαιρὸς ἐφίσταται εἰς κόλασιν αὐτὴν παραδοϑῆναι. 'Ü δὲ 
ἀπεχρίνατο αὐτοῖς" Οὐ δίδωμε αὐτὴν ὑμῖν, ἐπειδὴ γὰρ qofoi- 
μαι τὸν παραδόντα μοι αὐτήν" οὐ γὰρ ἐκελεύσϑην ἐνθάδε 
αὐτὴν καταλεῖψψαι" σὺν ἐμοὶ δέ ἀνάγω αὐτήν, ἕως ἂν ἐντολὴν 
5 περὲ ταύτης δέξωμαι. Καὶ παραλαβών us ἀνηγαγέν μὲ εἰς 
ἄλλον χῶρον, ἐν ᾧ ocv ἄνϑρωποι οἱ ἐβασαωνίζοντο πικρῶς. 
ὁ δὲ σοι ὅμοιος λαβών μέ σοι παρέδωχεν, λέξας σοι ταῦτα" 
Παράλαβε ταύτην, ἐπειδὴ μία ἐστὶν τῶν ϑρεμμάτων τῶν 
πλανηϑέντων. Καὶ ληφϑεῖσα ὑπὸ σοῦ νῦν ἔμπροσϑέν σού 


197 10 εἰμι. δέομαί σου οὖν xci ἱκετεύω ἵνα μὴ ἀπέλϑω εἰς ἐχείνους 


74 Th 


τοὺς τόπους τοὺς χολαστηρίους OUg εἶδον. 
58 (55) Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν: ἬἪκούσατε ἃ διηγήσατο 
ἡ γυνὴ αὕτη οὐκ εἰσὶν δὲ μόνον αὗται αἱ xoAdctg, ἀλλὰ 
χαὶ ἄλλαι χείρονες τούτων" χαὶ ὑμεῖς δὲ ἐὰν μὴ ἐπιστραφῆτε 
15 ἐπὶ τὸν ϑεὸν τοῦτον ὃν χηρύσσω, καὶ ἀπόσχησϑε ἀπὸ τῶν 
προτέρων ἔργων ὑμῶν χαὶ τῶν πράξεων ὧν διεπράξασϑε 
χωρὶς γνώσεως, εἰς ταύτας τὰς κολάσεις τὸ τέλος ὑμῶν ἕξετε. 
πιστεύσατε οὖν εἰς Χριστὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἀφίησιν ὑμῖν τὰ πρὸ 
τούτου πεπραγμένα ἁμαρτήματα, καὶ καϑαρίέσει ὑμᾶς dn 
18 cf Io 1, 1, 9 


1 παρ. ας. D: ef 173, 15. || ὃ δὲ] is qui ducebat me { ἢ 3 ὑμ. «. D: 
ef 173, 18. || ἐπ. (D om Π: ef 8 || q. y. H ἢ del γὰρ! cf 8; 123,4 | * μὲ 
P | οὐ y.] nec f. || ἐνταῦῖϑα P |  ἀναγάγω U ἀναφέρω D: cf 12, 
173,22 | * αὐτῆς P 

D. IL (H — PUVF) * μὲ alt om PUY: del? cf 7 |* χορὸν P (cf !11, 
11) | 0? 28. x. om f. ἢ ? παραδέδωχε D ἢ ταῦτα σοι 2. P. | * & μὴ exe 
δημία γάρ P: cf 2; c 170m || v. 9g. ἐστὶ D. | *79 τ΄ πλαν. 99. (om all 
τῶν) P | '* οὖν om PUY | ix.] ut ego quoque per te credam et per preces 
tuas gratiam adipiscar et add f | &o£A9« VY | 1" τ. xoA. tóm. (om alt 
τοὺς) II: cf 172, 20. | " dx.) Iudas Thomas { τοῦ χριστοῦ ϑωμᾶς add V 
πρὸς toig παρεστῶσιν ὄχλοις add D || λέγει P (recte? dicit f) αὐτοῖς add 
UY (f) τῶ ὄχλω add P πρὸς πᾶν τὸ πλῆϑος τοῦ λαοῦ add V | ἦχ.] κατη- 
χούσατε PUN (cf 147, 13) πάντως qx. V. ἀδελφοί add D pueri mei add Í | 
2 ταύτη UY 0Ovrog τέκνα add V: cf f|| 195 οὐκ - τούτων om Y | μόναι 
PUV | ei xoà. αὕται P. || 1* ἕτεραε DP: cf 172, 15; 195, d; c Tóm 

χείροναι P multo peiores ( || '* τ. 9. τι] ueritatem hanc { | ἀπόσχεσϑε 
D ἀπέχεσϑε V. || "ὁ πρώτων UV: cf 156,3; 175,5 || s. v. πρ. om P τὸν 
ἀτόπων add V | ὧν δὴ quae non prosunt uobis et add et a eoritationi- 
bus f | διεπράξατε P | 12 ἕξ!) γενήσεται P || ?* Xo. 11] κύριον ἐησ. ἢ 
τὸν κύριον ἡμῶν is. xg. D || del Χρ.Ῥ cf 175, 19; 176, 16; 186,3; δὶ 
al || 15:19 πρὸ r.] πρὶν ὑμῶν P | !'? ἅμ. om P f: del? cf 173, 10; 195, j 
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. ACTA THOMAE 55. 59 115 


πασῶν τῶν ἐπιϑυμήσεων ὑμῶν τῶν σωματικῶν TOV ἐν τῇ yj 
μενουσῶν, καὶ ἰάσεται ὑμᾶς ὠπὸ τῶν σφαλμάτων τῶν παρεπο- 
μένων χαὶ σὺν ὑμῖν ὠπιόντων καὶ | πρὸ ὑμῶν εὑρισχομένων. 42 B 
üg ἕχαστος οὖν ὑμῶν ἀποδύσασϑε τὸν παλαιὸν ἄνϑρωπον 
xui ἐνδύσασθε τὸν νέον, τὴν δὲ πρώτην ὑμῶν ἀναστροφὴν 5 
χαὶ πολιτείαν χαταλείιψατε". καὶ οἱ κλέπτοντες μηκέτε κλεπτέ- 
τωσῶν, ἀλλὰ κώμνοντες καὶ ἐργαζόμενοι ζήτωσαν" οἱ δὲ μοιχοὶ 
μηκέτι πορνευέτωσαν, ἵνα μὴ ἐχδότους ἑαυτοὺς τῇ αἰωνίᾳ 
χολάσει παραδώσωσιν" ἡ γὰρ μοιχεία παρὼ τῷ ϑεῷ márv 
χαλεπόν ἐστιν mood τὰ ἄλλα χαχώ. ἀὠπόϑεσϑε δὲ καὶ τὴν 10 
πλεονεξίαν καὶ τὸ ψεῦδος xci τὴν μέϑην xoi τὴν διαβολὴν 
χαὶ χαχὸν ὠντὶ κακοῦ μὴ ἀποδίδετε. ταῦτα γὰρ πάντα ξένα 
εἰσὶν τῷ ϑεῷ τῷ ὑπ᾽ ἐμοῦ χηρυσσομένῳ καὶ ἀλλότρια" ἀλλὰ 
χαὶ μᾶλλον ἐν τῇ πίστει πολιτεύσασϑε καὶ τῇ πρᾳότητι καὶ o3 T 
τῇ ἁγιωσύνη xci τῇ ἐλπίδι, ἐν ἡ ὁ ϑεὸς χαίρει, ὅπως γένησϑε 15 qu w 
αὐτοῦ οἰκεῖοι, προσδεξάμενοι παρ᾿ αὐτοῦ τὰ χαρίσματα ἃ 
ὀλίγοι καὶ ἔνιοι δέχονται. 
59 (56) Πῶς οὖν ὁ λαὸς ἐπίστευσεν, καὶ τὰς ἑαυτῶν 
ψυχὰς πειϑηνίους παρέσχον τῷ ϑεῷ τῷ ζῶντι καὶ τῷ Χριστῷ 
Ἰησοῦ, εὐωχούμενοι ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς εὐλογημένοις 90 
* ef Col 8, 9; 10 Eph. 4, 92 | " ef Eph 4, 98. | 15 οἵ Eph 4, 25 
Col 8, 8 


00 πάντων P: cf 109, 13. || ἐπιϑυμιῶν D. P: scr év9vuxotov? cogi- 
tationibus terrestribus f ἢ ὑμ.] xal add P || cog.] ἐνθυμήσεων add P | 
CU t, παρ. - χαίρει om Y 

D. IL (ll — PUV) 3 τῶν alt| nisi uos eorum paeniteat coram deo 
add ( | * εἷς om D: cf 173, 17 || ocv] δὲ D || ἀποδυσάσϑθω D | 5 ἐνδυ- 
σάσϑω D l| ser προτέραν (sic ep ad Eph)? cf 174, 16; 227, 185; 177. 4 1 
? ζῆτε x. doy. P | μοιχεύοντες PV | * πορν.] μοιχοὶ ἔστωσαν P (f) neu 
permittant se uoluptati praesenti «dd { | " παραδώσουσιν U ἢ π. τ. 9. 
om P | τὺ χαλεπή PU(V) | &] x«xóv add D | 13 καὶ] τὸ add D | μὴ 
om D | ἀπ. (f) ἀνταποδιδόναι D ἀποδῶτε U | ?? ἐστὶν U | ἀλλ im- 
pura f | 52, u. om { || χαὶ prim om II: del? | πίστει) humilitate í | 
πολιτεύεσϑε P(V) | x. τῇ! ἐν P | πρ.] temperantia ( | 15 τῇ ἐλπ. x. 
τῇ ἂγ. U δικαιοσύνη καὶ ἁγιωσύνη (éy. in rasura) P. || ἐν - χῇ in deum 
[om P 

D. IL (Il — PUVY) x ὅπ. - δέχ ἵνα oix. τοῦ παρ᾽ ἐμοῦ κηρυτ- 
τομένου ϑεοῦ γέν. xal τῶν αὐτοῦ χαρισμάτων χαταξιωϑῆτε P ἢ 1 olx.] 
serui f | 1 ὁλ, x. om f: cf 149, 18 || 19 χαὶ om P || 1579 c. £. v.] se (19 παρέ- 
χοντες P | 1:9 p. Ἰ] ὑπὸ τοῦ ἀποστόλου κηρυττομένω ϑωμά P | io. 
X0. V: cf 174, 18 || 97116; εὐωχ. - &y.] ἐν v. F. τοῦ ϑεοῦ εὐωχ. x. v. y. 
€. πορευόμενοι duce, DP. || «jr. - vw.] ser τοῦ Dy. τοῖς εὐλ. (f) 


176 ACTA THOMAE 59 n 


τοῦ ὑψίστου xci τῇ διαχονίᾳ αὐτοῦ τῇ ἁγίᾳ. ἐχόμιεζον δὲ ΤΟ 
χρήματα πολλὰ εἰς διαχονέαν τῶν χηρῶν" εἶχεν γὰρ ἐν ταῖς 3? Trina, 
πόλεσιν συνηϑροισμένας, καὶ πάσας αὐτὰς διὰ τῶν ἰδίων δια- hu M 

χύνων ἀπέστελλεν τὼ ἐπιτήδεια, τώ τε ἐνδύματα καὶ τὰ πρὸς 'iittTigT( 

ὅ τὴν τροφήν. αὐτὸς δὲ QUx ἐπαύετο χηρύσσων καὶ λέγων αὐτοῖς it ἐν ἐγγι 

x«i ὑποδειχνύων ὅτι οὗτός ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς περὶ οὗ ἜΝ 

7$ Th αἱ γραφαὶ ἐκήρυξαν, ὃς ἐλϑὼν σταυροῦται καὶ ἐγείρεται διὰ à τη auri 
τριῶν ἡμερῶν ἐκ νεχρῶν. ὑπεδείκνυεν δὲ αὐτοῖς δεύτερον T 
σαφηνίζων ὠπὸ τῶν προφητῶν ἀρξάμενος τὼ περὶ τοῦ Χριστοῦ, 2 ἐγομέγῳ; 

10 ὅτι ἔδεε αὐτὸν ἐλϑεῖν χαὶ ἐν αὐτῷ τελεσϑῆναι πάντα τὰ προ- E μρπηιῶγ 

48 λεχϑέντα περὶ αὐτοῦ. | διέδραμεν δὲ ἡ τούτου φήμη εἰς πάσας ln, τοῦς 
τὰς πόλεις καὶ χώρας, καὶ πώντες οἱ ἔχοντες νοσοῦντας ἢ M 
ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμάτων ἀκαϑάρτων προσέφερον, οὗς δὲ verit, lug, 

19 W — xai ἐν τῇ ὁδῷ ἐτίϑουν bv ἡ ἔμελλεν διελϑεῖν, xci πώντας ἐν "gy , 
15 τῇ δυνώμει τοῦ xvoíov ἐϑερώπευεν. τότε εἶπον πάντες Ono- luy ro; 
ϑυμαδὸν oi διε αὐτοῦ ἰαϑέντες μιᾷ φωνῇ" Δόξα σοι ᾿Ιησοῦ t egi à. 

τῷ τὴν ϑεραπείαν ἐξ ἴσου παρασχοντι διὰ τοῦ coU δούλου iy in 

5 ef act 18, 28 | ? ef Luc 24, 97 | 13 of Luc 6, 17 act 5, 15 "3g 

li 3t; 

TUlMu i 

τὶ Oy. (f) om D. PV. | &y.] ἐν χριστῷ ἰησοῦ et q s dein deficil Y a. ito 


D. HI (II — PUV) 1 ói| quisque eorum add (||? χηρ.] καὶ πτωχῶν lh] | 
add P | * συν. (()] συνηϑροισμένον 245905 πτωχῶν καὶ χηρῶν P(V) | πάσαις ᾿ 
αὐταῖς U (recte ut uid) quibus omnibus {πάντας PV: cf 109, 13 | evt. om 
PV | * ἀπέστειλεν U | "Ὁ τά τε - t9.] ad alimentum et, uestimentum f 
4 τε om U || ἐνδ.) λέγω add P || tà πρὸς om D || * τὴν om P | αὐτοῖς] τὸν Se 
λόγον» tov ϑεοῦ add P | * [(f) om PU (del?) ἀληϑῶς add U || *? περὶ - ins. 
ἐλϑὼν om P | " éxjo.] haud pauca add ( ἢ ὃς ἐ] et uenit ( | &] os — ., τ 
Thilo: recte?? || ?7* στ. - vexo.] ὃ σταυρωϑεὶς χαὶ ταφεὶς χαὶ ti τρίτη ῬΑ 
ἡμέρα ἀναστὰς xal ἐχ δεξιῶν τοῦ αὐτοῦ πατρὸς καϑεζόμενος P || " 6x. " n a 
om UV f: del? | 9 ὑπ. - Xg.] ἀλλὰ καὶ ἀπὸ t. πρ. τὰ π. χρ. αὐτοῖς &vedióe- "NI 
σχεν P | * devr. om ( || * ἀρξ. &. t. zo. D | ἀπὸ] Mose usque ad finem "n 
add f: cf eu Luc ἢ ἀρξ. - Xo. om ( | τὰ z.] ἕως UV. αὐτοῦ add U | Xo.) ἢ e gl 
xal add D | 39 δεῖ V || z. τὰ] τὰ π. tà xal P || x904.] ὑμῖν add D unde p. e, 
προλ. ἡμῖν Thilo | ' negl] πάϑη P || q.] inter homines add { | '^* 2. UT 
τ. om j. || ? 7. x. z.] ciuitates m || »oc.] ἀσϑενεῖς P || 13 dx. om f aat ! 
lunaticum aut debilem add [|| xo. - δὲ] quosdam adferebant in lectis [1 SIT 
πρ] xal ἐθεράπευεν αὐτοὺς add P χαὶ ἐθεραπεύοντο «dd D: cf 15 || τοὺς ; ^ 
V ἄλλους P || '* καὶ prius om P | ἥμελλεν V. || διέρχεσϑαι Ρ διιέναι UV: mL 
cf 148, 5 | 17 ἐν τῇ - xvo. om P || 15 v. xvo.] Iesu domini sui { ἑησοῦ add "IP 
V | iro P non nulla add { || '* ἐαϑ. λέγοντες add UV || μ. φ. om P| i 
σοι ὅ. D || 'L] χριστὲ LL P κύριε Lo χριστέ V Christe add { | " τῷ! Heg 

ὁ P | παρασχὼν P toig πᾶσιν add V: ζπᾶσι» παρασχόντι ἢ | δούλου ui. 
σου D UM 


hy. 


ACTA THOMAE 59—61 71 


xui &a00r0À0V Θωμᾶ. καὶ ὑγιαίνοντες καὶ χαίροντες δεόμεϑέ 
cov γενέσθαι τῆς σῆς ἀγέλης xai ἐναριϑμηϑῆναι εἰς τὼ σὰ 
πρόβατα' δέξαι οὖν ἡμᾶς χύριε xci μὴ λογίση ἡμῶν τὼ 
παραπτώματα ἡμῶν καὶ τὰ πρῶτα σφάλματα ἃ διεπραξά- 
pé?c ἐν ἀγνοίᾳ ὄντες. 5 

60 (51) Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν: Δόξα τῷ μονογενεῖ τῷ 
πο τοῦ πατρός, δόξα τῷ πρωτοτόκῳ τῶν πολλῶν ἀδελφῶν, 
δόξα σοι τῷ ἐπαμύντορι xci βοηϑῷ τῶν εἰς τὸ καταφιγιόν 
σου ἐρχομένων" ὁ ἄυπνος x«i τοὺς ἐν ὕπνῳ διεγείρων, ὁ ζῶν 
xui ζωοποιῶν τοὺς ἐν τῷ ϑανάτῳ κατακχειμένους" ϑεὲ ᾿Ιησοῦ 10 
Χριστέ, τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος υἱέ, ὁ λυτρωτὴς καὶ βοηϑός, καὶ 
καταφυγὴ καὶ ἀνάπαυσις πώντων τῶν καμνόντων ἐν τῇ σῇ 
ἐργασίᾳ, ἴασιν δὲ παρέχων ἐκείνοις τοῖς διὰ τὸ σὸν ὄνομα 
ὑποφέρουσιν τὸ βώρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύσωνα" tizc- 
ριστοῦμεν τοῖς παρὰ σοῦ χγαρίσμασιν δοϑεῖσιν ἡμῖν καὶ τῇ l5 
παρὰ coU βοηϑείᾳ χαρισϑεῖσιν ἡμῖν καὶ τῇ οἰκονομίᾳ σου τῇ 
ἐλϑούσῃ ἀπὸ σοῦ εἰς ἡμᾶς. 

61 (58) τέλεσον ovv εἰς ἡμᾶς ταῦτα ἕως τέλους, ἵνα 
ἔχωμεν παρρησίαν τὴν ἐν σοί" ἔπιδε εἰς ἡμᾶς, ὅτι διὰ σὲ 
χατελείψαμεν τοὺς οἴκους ἡμῶν καὶ τὼ γονικὰ ἡμῶν, καὶ διὰ 90 
σὲ ξένοι γεγόναμεν ἡδέως xci ἑκόντες" ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς κύριε, 

* ef Io 1, 14} Τ cf Rom 8, 29 j| cf Matth 20, 12 | ^ cf Matth 19, 97 


|73 δεύμ. - πρόβ.] τῇ σὴ παραχαλοῦμεν καὶ ἡμᾶς συναριϑμηϑῆναι 

ποίμνη καὶ τοῖς σοῖς μετύχους προβάτοις γενέσϑαι P | ? οὖν om P | μὴ 
λογ.} πάριδε ΡῚ ἡμῖν U recte ut uid: aduersus nos f || ἡμῶν (f) om D. P | 

ae] cf 175, 4 || καὶ - σφ. om P || 5£5 ἃ - ὄντες) ἃ χαὶ ἐν d. xal γνώσει διεπρ. 

P | 56 δὲ ἀπ.) τότε ὁ ἀπ. V tum, ubi Iudas Thomas uidit eos, sustulit 
"cem suam et ( || cz.| χαρᾶς πολλῆς πλησϑεὶς add V | 5-τ μον. - &à.] 
al Ὁ ἢ 1 πατρ.] εἰς ἡμᾶς ὧδε ἐλθόντι add P | 5. χατ. σου] σὸν χατ. 
P |? ὁ &] gloria tibi uigili ab omni aeternitate { ἢ ἐν ὕ.1 homines (I 
? τοὺς - χατ. om j. || 111 7. Xo. om ἡ || Ὁ) vit τ᾿ S. 9. (om «lt τοῦ) II: 
ef 201, 10 | τ΄ &. om f. || 13 Z] quietem f || τοῖς post ὄν. V om U | ^ ὑπ.) 
qui sustinuerunt { (βαστάσασι eu Matth) post χαύσ. P | τ, nu. om V 
totius add ( ἢ x. τ. x.] meridie (uel aestu) {ἢ x«vo.] παγετὸν τῆς νυκτὸς 
D (cf genesis 31, 40; lerem 43, 30) διὰ τὸ σὸν ὄνομα add U | 15 m, 
90) παρ᾽ αὐτοῦ U || U-1' χαὶ - ἡμῖν om PV | '* z. $u.] infirmitatis 
Dostrae ἢ || scr χαρισϑείσῃ | €" τῇ &.-5u.] paupertatis nostrae f 1 
"^" réAegoy - gol. om P | !* εἰς om U | ταῦταὶ gratiam et misericordiam 
tuam f | 15-1 7, Z] et da nobis f || !? σοί] respice domine te solum nos 
&mare add 7 | eic] ser ἐφ᾽: cf 21 et q.s ἢ ἡμᾶς {κύριε (? cf 21 et qi 
* χατελείπομεν D: cf 178, 1; 3; 8 | καὶ- ἡμ et domos gentilium 
nostrorum f om D | t& y.] πᾶν γένος P || 3) ἑκόντως V 
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178 ACTA THOMAE 61. 62 


ὅτι τὴν ἰδίαν χτῆσιν κατελείψαμεν διὰ σέ, ἵνα σὲ τὴν ἀνα- 
φαίρετον χτῆσιν χτησώμεϑα᾽ émis ἐφ᾽ ἡμᾶς κύριε, ὅτι τοὺς 
διαφέροντας ἡμῖν κατὰ γένος καταλείψαμεν, ἵνα τῇ σῇ συγγε- 
ve(g καταμιγῶμεν" ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς κύριε τοὺς καταλείψαντας 
ὅ τοὺς πατέϊρας ἑαυτῶν x«i τὰς μητέρας καὶ τοὺς τροφέας, ἵνα 
τὸν σὸν πατέρα ϑεασώμεϑα καὶ κορεσϑ ὦμεν τῆς αὐτοῦ τρυ- 
φῆς τῆς ϑεϊχῆς" ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς κύριε, διὼ σὲ γὰρ τὰς συξύγους 
ἡμῶν τὼς σωματικὰς χατελείνψαμεν χαὶ τοὺς καρποὺς ἡμῶν 
τοὺς ἐπιγείους, ἵνα κοινωνήσωμεν ἐχείνη τῇ κοινωνίᾳῳ τῇ παρα- 
10 μόνῳ καὶ ἀληϑινῆ, καὶ χαρποὺς ἀληϑινοὺς ἀποχυήσωμκιεν, ὧν 
ἡ φύσις ἄνωϑεν ὑπάρχει, ὧν οὐδεὶς ὠἀφελέσϑαι ἐξ ἡμῶν 
δύναται, οἷς παραμένομεν καὶ αὐτοὶ ἡμῖν παραμένουσιν. 


Πρᾶξις ζ᾽ περὶ τοὺ στρατηλάτου. 


62 Τοῦ δὲ ἀποστόλου ᾿Ιούδα Θωμᾶ καταγγέλλοντος ἐν 

15 πάσῃ τῇ Ἰνδίᾳ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ στρατηλάτης τις τοῦ 
βασιλέως Μισδαίου ἦλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἔλεγεν αὐτῷ" 
Ἡχήχοω περὶ σοῦ ὅτι μισϑὸν παρά τινος οὐ λαμβώνεις, 
ἀλλ᾽ ὅπερ καὶ ἔχεις τοῖς δεομένοις παρέχεις" εἰ γὰρ μισϑοὺς 
ἐλώμβανες, ἀπέστειλα ἂν χρῆμα ἱκανόν, καὶ αὐτὸς ἐνθάδε οὐ 
20 παρεγενόμην" ὁ γὰρ βασιλεὺς ἐκτὸς ἐμοῦ οὐδὲν διαπράττεται" 
πολλὰ γὼρ ὑπάρχοντώ μοί εἰσιν καὶ πλούσιός εἰμι, εἷς τῶν 


! χατελείπαμεν P; cf 8 || διὰ σέ om P || ok] σου P || ? χτῆσιν) uitae 
add ( | ?7 ἔπιδε - ϑεϊχῆς om P || " πατ.] summum (uel elatum?) add j| 
τ διὰ γάρ σε V ὅτι διὰ σὲ P: recte?? cf 15; 2; 177, 19 | * χατελείπαμεν P: 
ef 1; 177, 20 || 879 ἐπιγ. ὡς αὕτως (d 203, 115; 214, 2-3; 216,14 - 15; 230, 1?) 
aun. ju. (om alt τοὺς) P: cf 7- 8; 207, 10 | 7? zoe. - d4.] al {15 xowo- 
νήσοιμεν V: ef 10 | '9 ἀληϑινῇ] ἐλ 491j P || ἀληϑινοὺς] caelestes {1} ἀπο: 
κυήσοιμεν V: ef 9 |o ὧν ἡ 9.] qui f: 11} " ὃν U ὦ V: scr οὗς}} 
quos {2.3.5 dq. - δ) δ. ἀφ. ἐξ ἡμ. τὴν ἀπόλαυσιν D: recte (cf 10 - 11 
ὧν ἡ 9.)?? | ") ἀφ᾽ nu. ἀφελ. P | 15 post παραμένουσιν deficit D 

PRUV " x. t. στ. πρ. ζ΄ P om V. | Z'] égáóug U ἑτέρα R. | "}. 
om V τοῦ x«l add P: cf 170, 16 || ἴδ τὶ 4. τ. 9. om RU (f?): del? cf 165,9; 
468, 1; cet || ?9 μισδέου ft μισγδαίου V. om f || x. Ex. (p] λέγω» P | λέγει 
V || αὐτῷ om P δοῦλε τοῦ ὄντως ϑεοῦ add V plura add ( (m) | ?* ἀλλὰ 
x«l ἅπερ V ||scr o0 v?? ef c 139 i || καὶ om R: del?? cf 227, 22 | " χρή: 
ματα ἱκανὰ V: recte? cf c 1240; 130m; 1516 || οὐ] μὴ add P | παρ᾿ 
ἐγενάμην Κὶ παραγέγονα P | ὃ y.] καὶ y. ὃ P: cf 215, 10. || 3 γὰρ] δὲ καὶ 
V | εἰσὶ τὰ ὑπ. μου P: cf 137, 10; 227, 11; c 147m ἢ εἰμι] σφόδρα εἰμὶ 
P εἰμὶ σφόδρα V. εἰμι, (καί εἰμι} (f) || ?'7179,* eig v. πλ.) εἰς τὸν πλοῦ- 
rov τὸν KR om PV uir magnus f 
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ACTA THOMAE 82, 83 179 


πλουτούντων ἐν τῇ ᾿Ινδίᾳ᾽ καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἠδίκησώ ποτέ τινα" 
τὸ δὲ ἐναντίον μοι συνέβη" γαμετὴν ἔχω, καὶ ἔσχον ἐξ αὐτῆς 
ϑυγατέρα, καὶ πάνυ διάχειμαι πρὸς αὐτήν, ὡς καὶ ἡ φύσις 
ἀπαιτεῖ, ἄλλης δὲ γυναικὸς οὐ πεπείραμαι. ἔτυχεν δὲ γάμον 
γενέσϑαι ἐν τῇ ἡμετέρᾳ πόλει, καὶ πάνυ μοι προσφιλεῖς ἧσαν 
οἱ τὸν γώμον ποιοῦντες" εἰσελϑόντες οὖν ἡ ξίουν us καλοῦντες 
αὐτὴν καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτῆς. ἐπεὶ οὖν πάνυ μοι φίλοι 
ἦσαν, οὐχ ἠδυνήϑην παραιτήσασϑαι" ἀπέστειλα οὖν αὐτὴν 
καίπερ μὴ βουλομένην ἀπελϑεῖν, πολλοὺς δὲ xci οἰκέτας συν- 
ἀπέστειλα αὐταῖς. ἀπήεσαν οὖν κόσμον πολὺν χεχοσμημέναι 
αὐτὴ καὶ 7 | ϑυγάτηρ αὐτῆς" 

63 ἑσπέρας δὲ γενομένης καὶ χαιροῦ ἐστώντος ἀναλῦσαι 
ἀπὸ τῶν γάμων λαμπάδας καὶ δᾷδας ἔπεμινα εἰς ὠπάν- 
τησιν αὐτῶν" xGy0) iv τῇ ὁδῷ εἱστήκειν χατοπτεύων πότε 
ἔλϑη χαὶ ϑεώσομαι αὐτὴν σὺν τῇ ϑυγατρέ μου. καὶ ἑστὼς 
φωνὴν ὀλολυγμοῦ ἤκουον: Οὐαὶ αὐτὴ ix παντὸς στόματος 
ἠχούετο: οἱ δὲ δοῦλοι τὴν ἐσϑῆτα ἔχοντες περιερρηγμένην 
ἤρχοντο πρός μὲ ἀναγγέλλοντες τὰ γενόμενα. Εἴδομέν q- 
σιν Gvügnnóv τινὰ καὶ παῖδα σὺν αὐτῷ χαὶ ὁ μὲν ἄν- 
ϑρωπος ἐπέβαλεν αὐτοῦ τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν γυναῖκά cov καὶ 


! ἐν το "I. om. PV. per omnem Indiam { || ze om P || ὅλ.] δὲ add 
P | m. τ. ἠδ. P | ? τὸ - o.] zai τόδε 9. μοι τὸ £v. V. | τὸ - &v.] àv. dà τί 
' | τὸ] ser τοῦτο (f) | ? ϑυγατέραν V | ὡς] ὃ RU RA. 1 ἀπήτη U prae- 


cipit f: ef 209,9 | πεπ.] ποτὲ add V | " ὑπῆρχον P: cf 5 | * ἧς. ue] 
jtov» P: ef 115, 13; 137, 6; 205, 1; αἱ ! 9" zaA.- 9. «.] conuiuium para- 
uerunt ei et filiae eius { || «A. «.] τὴν ἐμὴν στῆλαι γυναῖχα P | 7 a. 


9vy. P: cf 11 || uoi] ὡς εἶπον add P: cf 119, 12. || 775 ἐτύγχανον φ. P: 
d | * παρ. tobrons οὐχ ἠδυνάμην P || qv νήϑησαν ἢ Vj ἀπ.] ἑκατέρας 
P: ef c 129i | 979 αὐτ. - ἀπ.) ἀπ. ἔπεισα P | " αὐταῖς Ft || ? καίπ. (ἢ) om 
RU | οὐ RU || βουλευομέναις R | συν.) ἀπέστειλα σὺν P: ef 114, 1| 
* αὐτοῖς V: scr αὐτῇ (f) | ἀπῆλθον R | " αὐτὴ] ἥ τε ἐμὴ γαμετὴ 
Ρ ταύτης 9. P: cf7 | 13 χαὶ] τοῦ add P ἢ ἐνστάντος ΠΥ͂ (recte??) 
Fide: P scr ἐπιστάντος ἢ ef 119, 4; 174, 1| dr. αὐτὰς add P | 13 x 
P: cf 180, 21. | 1 ἐστήχην R ἱστάμην Κ |. E. - μου) τὴν ἐμὴν γαμε- 
τὴν (cf 11) ἅμα τῇ 9vy. μου ϑε. P | 9e.] ἀσπάσομαι U et acciperem 
add( | igr.] εὐθέως IP dum sto ibi {ἐπὶ ὥραν ἱκανὴν add V || !* ὠλο- 
λύζουσαν P et uocem fletus add { || οὐ. α. om P poi fI (al) Oval ? 
(D | αὐτὴν RV καὶ add RU(V) | z.] δὲ «dd P | στ!) οὕτως add P 
ταῦτά μοι add RUV. | ?* ἢ. - γεν. ἤκασιν to xi. ἀπαγγέλλοντες P: 
(f 180, 5; 167, 8 | yev.] ὅτι add V. || q. ἴδωμεν V. | ser φασιν} cf fo 
153, 26; al | 1 τινα om R || x. m. σ. «.] et alter puer erat cum eo qui 
I similis ei f: cf 180, 17 | 9 gy. x. αὐτοῦ V: ef 156, 19 | τὰς χεῖρας 
P | γυναῖχαν V 
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180 ACTA THOMAE 88. 64 


ὁ παῖς ἐπὶ τὴν ϑυγατέρα cov, ei δὲ ἔφυγον ἀπ᾿ αὐτῶν" ἡμεῖς 
δὲ τοῖς ξίφεσιν ἐτρώσαμεν αὐτούς" τὰ δὲ ξίφη ἡμῶν εἰς 
γῆν ἔπεσον. χαὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ κατέπεσον αὐταὶ ταῖς ὀδοῦσι 
τρίζουσαι καὶ τὰς κεφαλὰς εἰς γῆν κρούουσαι" καὶ ταῦτα 
εἰδότες ἤλθομεν ἀναγγεῖλαί σοι. Ταῦτα δὲ παρὰ τῶν δούλων 
ἀκούσας ἐγὼ τὴν ἐσϑῆτα περιέρρηξα, χαὶ τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν 
ὄψιν ἐπάταξα, καὶ ὥσπερ ἐμμανὴς γενόμενος ἔτρεχον τὴν ὁδόνγ' 
καὶ ἀπελϑὼν εὗρον αὐτὰς ἐρριμμένας ἐν τῇ ἀγορᾷ' καὶ λαβὼν 
αὐτὰς ἤγαγον εἰς τὴν οἰκίαν μου, καὶ μετὰ πολλὴν ὥραν 
ἔνηψαν, καὶ κατασταϑεῖσαι ἐκαϑέσϑησαν. 

64 ἠρξώμην οὖν ἐξετάζειν τὴν γυναῖχά μου" Τί ἔστιν τὸ 
συμβών σοι; Ἣ δέ μοι ἔφη" Οὐχ ἔγνως ἃ διεπράξω ἐν ἐμοί; 
ἐδεόμην γάρ cov μὴ ἀπιέναι εἰς τὸν γώμον, ἐπειδὴ ἀνωμάλως 
εἶχον τῷ σώματί μου" καὶ ἀπιοῦσα κατὰ τὴν ὁδόν, ἐγγὺς 


5 γενομένη τοῦ ἀγωγοῦ ἐν ᾧ τὸ ὕδωρ ἔρρεεν, ἔβλεπον ἄνδρα 


μέλανα ἑστῶτα ἀντικρύς μου, τῇ xequAT αὐτοῦ ὑποϊγρυλίζοντά 
με, καὶ παῖδα ὅμοιον αὐτοῦ παρεστῶτα. χαὶ εἶπον τῇ ϑυγω- 
τρί μου" mit εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους τοὺς δύο τοὺς δὲ- 
σειδεῖς, ὧν οἱ ὀδόντες αὐτῶν ὥσπερ γάλα, τὰ δὲ χείλη αὐτῶν 
ὡς ἀσβόλη. Καὶ καταλείψιασαι αὐτοὺς πρὸς τὸν ἀγωγὸν 
ἀπήλθϑομεν. δύσεως δὲ γενομένης καὶ ἀπὸ τῶν γώμων dyc- 


|! ϑυγατέραν RV || σου om F ἢ! ἔφ.} cum horrore a /d ἢ * ἔπεσαν U 
(cf q s) ἔπεσεν RR || χατέπεσαν U xal add V. | αὕται P mulieres ἢ 1} τοῖς 
UV recte: ef 19; 107, 8 | * εἰς} τὴ» add P: ef 2-3 | ** χαὶ τ. ε.] τ. οὖν 
ε. ἢ αὐτὰ οὖν τ. ε. {) ἡμεῖς δὲ τ. ε. V. || ^ εἰδ.} ϑεασάμενοι V. om RU: 
ser ἐδόντες ἢ del? cf 167, 8 | ἀπαγγεῖλαι R: cf 179, 18 ] * διέρρηξα P: 
ef 179, 17. || ταῖς χερσὶν (om ἐπὶ) P: cf 211,8; c 137e; ef etiam 132, 1 
? γεν, om RU: del? cf 157, 21; Aa 39,6; al l| ser περιέτρεχον ?? (f) 
τ. ὁδ. om PRU in platea f: del?? φεὶς) (uel xatd) cf 14; 185,18) τὴν 
ódóv? | * zy. post μου P | ἡμέραν V | '" ἀνένηψαν U ad sese redierunt (1 
x. x. Éx.] et refeci (et) assidere iussi ( || xaz.] χαὶ εἰς ἑαυτὰς γενάμεναι add 
P | v" ἐξ, - σοι] πρὸς τ. yv». u. τὸ συμβ. ἐξ. P || " γυναῖχαν RV | 
"5 ἢ - ἔφη] καὶ φησίν P || μοι (() om V. | οἶδας P || 13 ἐδ, - yáu.] οὐχ ἐπὶ 
τὸ μὴ ἀπ. ἡμᾶς παρεχάλουν σοι P || ἀπελϑεῖν V: ef 14 || 9-9 ἐπ, - μουὶ 
dy. γὰρ éni τῶ ἀπιέναι εἶχον ἐχεῖ P (| "* xal] ὅμως οὖν P | χ τ cd] 
x«l P | ἐγγ.] δὲ add RU: cf 151,1 || 15 v. dy. γεναμένων ἡμῶν P | εἶδον 
P | ** μέλαινα P μέλαν RV | ἄντιχρυ ἡμῶν P: cf 119,6 ἢ 197 cic. μὲ 
ὑπ. χεφ. P? uoc HR] καὶ prius] alterum add [: cf 179, 19 || παῖδα) αὐτοῦ 
add RU | 5 18 εν v. 9. μὴ πρὸς τὴν ἡμῶν ϑυγατέρα ε. P || 18 [δε ΡῚ 
τ. δύο τούτ. &. τ. (om tertio τοὺς) P: c/ 207, 10. || óvo.] et filia mea 
dixit mihi: Vidi puerum add f || 15 cuius ( || αὐτῶν alt om RUV eius f: 
del? | *? carbones { ἢ χαταλειπόντες P: cf 109, 13; 181, 1-2 | 91 ἡλίου 
δὲ δύνοντος P || ?7181,! dv. di. ἡμ. cu. ἐπανιόντων P 
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ACTA THOMAE 64. 65 181 


λύσασαι, διεοχομένων ἡμῶν σὺν roig νεανίσχοις, ἔγγιστα γενο- 
μένων τοῦ ἀγωγοῦ, ἡ ϑυγάτηρ μου πρότερον εἶδεν αὐτούς" 
καὶ διαλαϑοῦσα προσέφυγέν uow χαὶ μετὰ ταύτην κἀγὼ 
αὐτοὺς ἐϑεασάμην ἐρχομένους χατέναντι ἡμῶν, καὶ ἐφύγαμεν 
ἀπ᾿ αὐτῶν" οἱ δὲ παῖδες οἱ ὄντες μεϑ᾽ ἡμῶν κρούσαντες ἡμᾶς 
χατέβαλον ἐμέ τε χαὶ τὴν ϑυγατέρα μου. Καὶ ταῦτα αὐτῆς διη- 
γησαμένης μοι ἐπῆλϑον αὐταῖς πάλιν οἱ δαίμονες καὶ κατέβαλον 
αὐτάς" καὶ ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ὥρας προελϑεῖν οὐ δύνανται ἔξω, 
ἐγκεχλεισμέναι οὖσαι ἐν ἑνὶ οἴκῳ ἢ δευτέρῳ. xol διὰ ταύτας 
πολλὰ ἐγὼ πάσχω καὶ ἀνιῶμαι" καταβάλλουσιν γὰρ αὐτὰς 
ὅπου ἐὼν εὕρωσιν καὶ ἀπογυμνοῦσιν. δέομαί σου καὶ ἱκετεύω 
ἔμπροσϑὲεν τοῦ ϑεοῦ, βοήϑησον καὶ ἐλέησόν μὲ. τρία γὰρ 
ἔτη εἰσὶν dq' ob τράώπεζα ἐν τῇ οἰκίᾳ μου οὐκ ἐτέϑη καὶ ἡ 
γυνή μου καὶ ἡ ϑυγάτηρ μου εἰς τράπεζαν οὐχ ἐχάϑισαν" 
χαὶ μάλιστα διὰ τὴν ϑυγατέρα μου τὴν ἀϑλίαν, ἣ οὐδ᾽ ὅλως 
τι ἀγαϑὸν εἶδεν ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ. 

60 Ταῦτα ἀκούσας: ὁ ἀπόστολος παρὰ τοῦ στρατηλάτου 


! ἡμ ἦμεν add ΕΥ̓ || σ. τ. ν"]Ί μετὰ τῶν συνόντιων νεανίσχων ἡμῶν 
P | ἔη ἔ. δὲ UF (cf 150, 14) καὶ E. P. ἢ 17? c. ἀγ. γενόμενοι P. ἢ 1 y. 
om R. | ? μου] ἡμῶν P || πρώτη RU: cf 3 | ? διελϑοῦσα R. ϑορυβη- 
θεῖσα V | x. μ. τι εἶθ᾽ οὕτως P post eam { | ἐγὼ RUF ego quo- 
que f | * épy. z. ἡ.) πρὸς ἡμᾶς ἐ. P || ἔναντε U || ἐφύγομεν RV. φυγάδαι 
γεγόναμεν P: ser ἔφυγον (f) ἢ * dx] ἐξ P || oi δὲ μ. ἡ. 9. 7t. (om alt oi) 
P | δὲ del? (1 ἡμῶν" 4ol δὲ» ((?) | *79 xg. - μου] et mulcarunt me 
et filiam meam et abiecerunt nos (||? ἡμᾶς om P] 5.8 ἐ, te x. τ. σὴν 9. 
ve. D |* χατέβαλλον P: ef 7 | ϑυγατέραν RV | μου] ἔρριψαν add RUV ἢ 
᾿ ἐπελϑόντες P || αὐτὰς U om P πάλιν om PRU: del? ef ( et 163,13 | oi 
4. om (| χαὶ om P || χατέβαλλον R (cf 6) iterum add { || * οὐ δ. E. E. τῆς 
οἰχίας οὐ ὃ. P non nulla add (|| δύναται RV | ἔξω] ἀλλ᾽ add R | 9 ἐγχ. - 
ótvt. om P inclusae sunt a me in conclaui intra alterum (conclaue) ( | 
ἮΝ xal- ἀν.) propter risum qui per eas factus sum f: c/ 225,7. || * διὰ 
t] τούτον ἕνεχεν D || 19 m. P. xm] πάσχω ἐπὶ πολλὺ (. V || m. à. om 
RU | πάσχω x. om P | dv] καὶ τῇ λύπη λίαν καταβαπτίζομαι add P 
(ef 15) πάνυ add V ! 19: κατ. - &vo.] καὶ γὰρ (cf 215, 10) ὅπου δ᾽ ἂν 
(of 151, 1) εὕρ. a. χαταβάλλωσιν P | " x. ἀπ ἀπογυμνοῦντες RU | ὁ) 
ὁ, οὖν U recte ut uid (f) xai 8. P || σε U om P χαὶ παραχαλῶ add P: 
d 170,8; 177, 1. | 9^? L ἔ ÉL. σε Ρ |? E. c 9. om ( ἢ Boro] 
μὲ add U | " εἰσὶν om RU: del?? | '* μου prius om RU ||? x. μάλ, (f)] 
περισσοτέρως δὲ οἶδα (cf 139, 4) τῆ λύπη χαταβαπτίζεσϑαι P: cf I0] c. d, 
^. 9vy. (om alt τὴν) P: ef 207,10 | "535 ἣ - τούτῳ] οὐδέπω ydp κατὰ 
τὸν ὧδε (cf 192, 6) ἔφϑασεν κόσμον χαρῆναι P quae nullam uoluptatem 
cepit. f i 16 εἶδεν τι dy. R I 17 παρὰ) ἀπὸ RUV: ef 227, 3; 122, 6; 
180,5; c 130i; 137e 


οι 
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πάνυ ἐλυπήϑη περὶ αὐτοῦ" εἶπεν δὲ πρὸς αὐτόν" Πιστεύεις 
ὅτι ϑεραπεύει αὐτὰς ὃ Ἰησοῦς; Ὁ δὲ στρατηλάτης Nai | 
φησιν" καὶ ὁ ἀπόστολος" Παράϑου οὖν τῷ Ἰησοῦ σεαυτόν, 
καὶ αὐτὸς αὐτὰς ϑεραπεύει, ποιούμενος αὐτῶν βοήϑειαν. 
Εἶπεν δὲ ὁ στρατηλάτης" Δεῖξόν μοι αὐτόν, ἕνα 0:50 à αὐτοῦ 
καὶ πιστεύσω tig αὐτόν. Εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος" Οὐ φαίνεται 
τούτοις τοῖς ὀφϑαλμοῖς τοῖς σωματικοῖς, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ὀφϑα): 
μοῖς τῆς ἐννοίας εὑρίσκεται. ᾿Επώρας οὖν τὴν φωνὴν αὐτοῦ 
ὁ στρατηλάτης εἶπεν" Πιστεύω σοι Tjcob, καὶ δέομαί cov καὶ 
ἱκετεύω, βοήϑησον τῇ ὀλιγοπιστίῳᾳ μου Z cg σὲ ἔχω. llaot- 
χελεύσατο δὲ ὁ ἀπόστολος Ἐενοφῶντι τῷ διακόνῳ συναγαγεῖν 
πάντας εἰς ἕν᾽ συναϑροισϑέντος δὲ παντὸς τοῦ ὄχλου ὁ ἀπό- 
στολος ἑστῶς ἐν μέσῳ ἔλεγεν" 

60 Τέκνα μου καὶ ἀδελφοὶ οἱ εἰς τὸν χύριον πιστεύσαντες, 
παραμείνατε ἐν ταύτῃ τῇ πίστει, εὐαγγελιζόμενοι Ἰησοῦν τὸν 
ἐξ ἐμοῦ ὑμῖν καταγγελϑέντα, ἔχοντες ἐν αὐτῷ τὰς ἐλπίδας" 
xui μὴ ἀπολειφϑῆτε αὐτοῦ, καὶ οὐ καταλιμπάνει ὑμᾶς, χαϑευ- 
δόντων ὑμῶν ἐν τῷ ὕπνῳ τούτῳ τῷ καταβαροῦντι τοὺς καϑεύ- 


9? ef Marc 9, 24 


! περὶ a. ἐλ. P | αὐτῶν UV | πρὸς «.] αὐτῷ RU τῶ στρατηλάτι V 
ὁ ἀπόστολος add P || '—? πιστ. - L.] si credis domino meo Iesu Christo, 
posse eum sanare eas, uidebis earum salutem í si credideris, sanabitur 
filia coniunxque tua m || * ϑεραπείσει P || αὐτ.] τοῦτο P | ὁ Ἰ1] ἰησοῖς 
ὁ χριστὸς P || **? ὁ δὲ - ἀπὶ αἱ et plura f || * σαυτὸν tà lyo. V. | ἑαυτὸν 
RU | * ϑεραπεύσει τὴν Bo. abt. ποι. P || 575 a. 1. - πιστι quomodo po 
sim orare eum et credere f | ? αὐτοῦ] αὐτὸν U | ὁ &. «.] αὐτῷ Ε! 
εἶπεν - àn.] λέγει αὐτῷ ὃ ἀπ. V. ὁ δὲ ὁπ. ἔφη RU | 55 οὐ - εὑρ,] αἱ et 
plura $197 φ. - Ern t. ὀφϑ. t. σωμι. τούτ. ὁρᾶται P; ef 7 - 8. {Π τι aon. 
ὀφϑ, (om alt τοῖς) F: ef 207, 10 | ἀλλὰ R | 179 ὁ. τ. ἐνν. εὐ. νοεροῖς oidt 
φαίνεσθαι (ef 1 n hi . Pp τ. 2v. 099. V. | * v. ἐνν.) τῶν πιστῶν ΚΕ! 
? gov .] κύριε ἰησοῦ χριστὲ P plura add (| 39 Z-£] et timori meo 
nam ad te refugio {Πὴ P ἣν UJ 107 ὃ δὲ ἀπ. π. V || 1 ξεν. τῶ d. αὐτοῦ 
(recte? suo ἢ) ὁ dz. R | Ἧ, εἴωϊ f: ef 183, 7; 182, 18 | '* o, - 6.] cum- 
que coegisset eos f qui cum uenissent m | παντὸς om P: del? ἢ λαοῦ 
R |] "7" στὰς ὃ ἀπ. ἐν μ. αὐτῶν V apostolus uenit et stetit in medio 
eorum f || '* ἐν μι. ἔστ. P || "" oi - πιστ.] in domino nostro Iesu { | χύρ] 
ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν add V || 3" εὖ, T.] corr ed et confidite in domino 
nostro lesu Christo f || !* 25] ὑπὸ RB: cf 165, 9; 195, 19 ] x«t. tu. P! 
elc αὐτὸν P | " αὐτοῦ] ποτε add P || nis xt, D. χαϑ. ὑμῶν) μὴ χαὶ 
e τὸς x«9. ὑμῶν χαταλείπη P | " xal alt] quia {}} οὐχ ἐγχαταλιμπάνει 
BR: cf 154,11; 182, 7 7] «a9.] ἀλλὰ xa9. V {καὶ xa9.?? || 1* τὶ xa9. om P 
τούτω td κατ. ὑμᾶς vxvo (om alt τῷ) P: cf 207, 10 || βαροῦντι U | τ, 
xa9. om P 
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δοντας αὐτὸς ἄυπνος ὧν διαφυλάώσσει" καὶ ἐν ϑαλάσση πλεόν- 
των ὑμῶν xci ἐν κινδύνῳ ὄντων xci οὐδενὸς βοηϑεῖν Óvva- 
μένου αὐτὸς περιπατῶν ἐπὶ τῶν ὑδώτων ὑπορϑοῖ βοηϑν. 
ἐγὼ γὰρ ἤδη ἄπειμι ἐξ ὑμῶν, καὶ ἄδηλόν ἐστιν εἰ ἔτε ὄψομαι 
ὑμᾶς x«r& σάρχα. μὴ οὖν καὶ ὑμεῖς ἐξομοιωϑῆτε τῷ λαῷ 5 
Ἰσραήλ, οἵτινες ὠπιδόντες τοὺς ποιμένας πρὸς ὥρας χαιρὸν 
ἐσχανδαλίσϑησαν. Ξενοφ ὥντα δὲ τὸν διάκονον καταλιμπάνω 
πρὸς ὑμᾶς tig τὸν τόπον μου" καὶ γὼρ καὶ αὐτὸς ὥσπερ κἀγὼ 
χαταγγέλλει τὸν Ἰησοῦν" οὔτε γὼρ ἐγὼ εἰμί |t οὔτε αὐτός, 
ἀλλὰ Ἰησοῦς" καὶ γὰρ χἀγὼ ἀνϑρωπὸς εἰμι σῶμα ἐνδεδυμένος, 10 
υἱὸς ἀνθρώπου ὡς εἷς ἐξ ὑμῶν" οὔτε γὰρ πλοῦτον ἔχω ὡς 
ἐνίοις εὑρίσκεται, ὃς x«i τοὺς κεκτημένους ἐλέγχει ἀποίητος 
παντάπασιν ὑπάρχων καὶ καταλιμπανόμενος ἐπὶ τῆς γῆς ἀφ᾽ ἧς 
χαὶ ἐγένετο" τὰ δὲ ix τούτου roig ἀνϑρώποις συμβαίνοντα 
παραπτώματα καὶ τὰς κηλῖδας τῶν ἁιιαρτιῶν συναποφέρεται. 15 
σπανίως δὲ πλούσιοι εὑοίσχονται ἐν ἐλεημοσύναις" οἱ δὲ ἐλεή- 
? ef Io 6, 19 || * ef exod 32 || 15 ef Matth 5, 7 


! oy] ὑμᾶς add R. (| dieq.] πάντας ἡμᾶς add P: €éu&cp? (ἢ ef R1 
χαὶ om P | ἐν] ve τῇ τοῦ βίου τούτου add. J| 9«4.] ποτὲ add V. | ἡμῶν 
PV | δὴ ἡμῶν 0. P à. ἡμῶν R ἢ 7 x. οὐδ. - βοηϑῶν) ἀεὶ βοηϑεῖν οἶδεν 
ἡμᾶς P: cf 139, 4. || ? ὑπ. Bo. ἐπέστη ἡμῖν Bo. V | * ἤδη) αὐτὸς RU 
om V tum f || ἐξ à. ἄπ. Ρ || * ὄψ. - σι] x. o. Oy. πάλιν op. P || * ἀπ. 
T. z.] τὸν ἴδιον ποιμένα καταλιπόντες P: scr ἀπιόντος (cf 4) τοῦ ποιμέ. 
vog? (ἢ | ἀπ.] Mose add ( | *^ πρὸς - ἐσχ.] tj τούτων παρεδόθησαν 
ἀπολεία P | 1 Ξεν.] λοιπὸν R. Xanthippum {: cf /52, 11. || ?7* εἰς v. ἐμὸν 
xata. tóm. ὑμᾶς (om πρὸς) P | 5 x. y. x] x. y. R. | ὡς P | ? x. ἑησ. 
xat, P: scr xatayygAsi ?? (ἢ) cf 182, 4; al || 7" οὔτε y. - I. om (|? εἰμῇ ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ οἶδα λέγειν P: cf 139, 4 || τι om R || αὐτός] ἄλλος U | 1 AA] 
ἀλλ ὁ ΡῚ κἀγὼ] ἐγὼ αὐτὸς RUF | '?! σῶμα - ἐξ) σάκρα φορῶν ὡς καὶ 
ὑμεῖς xal ὡς εἷς οἶδα τυγχάνειν (cf 139,4) P ἢ σῶμα - àv9. om f: del?? 

" σῶμα] ϑνητὸν add V. ἢ ἐνδ.} xci add V xai παϑεῖν ὑπὲρ αὐτὸν διψῶ 
χαὶ λόγχαις τὸ τέλος πρὸς αὐτὸν μὲ διαβῆναι add dein sine ullo lacunae 
indicio sequuntur. illa ἔτε δὲ νυχτὸς οὔσης c 156i R 

PUV o, y] καὶ o. V: scr οὐδὲ y.? ἔχωμεν U χέκτημαι P ha- 
beo f || ὡς alt] scr óc? (f) ἢ '* &. &.] ἔνιοι τοῦτον ἔχειν ὀρέγουσι P | ἐλὴ 
otóev ἐλέγχειν ὡς P ef 139, 4 || ἀποίητον P: scr ἀνόνητος (): cf 117, 11 i 
!U ὑπ] ὄντα τῶ βίω P || 19715 z. κατ. - συναπ.) αἱ V | 5} x. xar. - éy.] x. 
γὰρ ἀπὸ γῆς (y ex v: l τῆς γῆς cf 170, 7) ἔρχεται xab εἰς τὴν γῆν πάλιν 
ἀφείεται P | 13. x. χατι quoniam relinquit eum 4: scr zai yàg καταλιμπάνει 
αὐτὸν} | " gx. συμβ. () om U ἢ 15 x. v. x. t. ἀμ. om P | συναπίονται 
P | ' ox. δὲ] ἀλλὰ καὶ σπ. P (cf 213, 26) sunt quidam (tantum) qui 
sint diuites et benigni { ἢ πλούσιος εὑρίσχεται ἐλεήμων P | 1971842. oj 
δὲ - ϑεοῦ om (. | 15 οἱ δὲ ἐλ. om V 
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μονὲς καὶ ταπεινοὶ τῇ καρδίᾳ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. οὐ γὰρ τὸ κάλλος roig ἀνϑρώποις 
nmaocuovov ἐστιν" οἱ γὰρ τούτῳ ϑαρροῦντες τοῦ γήρυυς xara- 
λαμβάνοντος αἰφνιδίως καταισχυνϑήηήσονται. πάντα οὖν καιρὸν 
ἔχει" καιρῷ οὖν φιλεῖται καὶ καιρῷ μισεῖται. ἔστω οὖν ἡ 
ἐλπὶς εἰς Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν ἀεὶ φιλού- 
μενον καὶ ἀεὶ ποϑούμενον. καὶ μέμνησϑε ἡμῶν ὡς καὶ ἡμεῖς 
ὑμῶν. ἡμεῖς γὰρ αὐτοῖς ἐὰν μὴ τὸ τῶν ἐντολῶν φορτίον 
τελέσωμεν, οὐκ ἄξιοί ἐσμεν κήρυχες εἶναι τοῦ ὀνόματος τούτου, 
καὶ ὕστερον τιμωρίαν ἀποτέσομεν τῆς ἑαυτῶν κεφαλῆς. 


67 Καὶ συνευξάμενος αὐτοῖς, πολλὴν ὥραν παραμείνας "» 


τῇ εὐχῇ καὶ τῇ δεήσει, παραϑέμενος αὐτοὺς τῷ κυρίῳ εἶπεν" 
Κύριε ὁ δεσπόζων πάσης ψυχῆς τῆς ἐν σώματι οὔσης" κύριε 
πώτερ τῶν ψυχῶν τῶν εἰς σὲ τὰς ἐλπίδας ἐχουσῶν καὶ 


ὅ προσδεχομένων τὰ ἐλέη σου" ὁ λυτρούμενος ἀπὸ τῆς πλάνης 


τοὺς ἰδίους ἀνθοώπους καὶ ἐλευϑερῶν ἀπὸ τῆς δουλείας καὶ 
φϑορᾶς τοὺς ὑπηκόους καὶ ἐρχομένους εἰς τὸ καταφύγιῦν 
σου" σὺ γενοῦ ἐν τῇ ποίμνῃ τοῦ «Ξενοφῶντος, καὶ ἀλείψας 
αὐτὴν ἐλαίῳ ἁγίῳ ϑερώπευσον ὠπὸ τῶν ἑλκῶν καὶ διατήρησον 

| ef Matth 11, 29; 5, 4 || * ef Eccles 3, 1; 8 

13 τὴν T. 9. χληρ. B. P || 5: ov - x. €.| neque est mihi ulla ue- 
nustas humana f | ? οὐ γὰρ] ἀλλ᾽ οὐδὲ V ἢ ? 2. π. V ἐπὶ πολὺ παρα- 
μένει P: ef 154, 3 | οἱ - 9ago. om P || t. y. x. om f || tov] γὰρ add P 
5 χαταισχύνεται P non nulla add (|| οὖν} enim f || *7 χαῖρ. E.] quae sunt 
mundi (|| οὖν prius om (: del? || ovv alt] δὲ V ((9 ἐλπὶς] ὑμῶν add F: 
recte? | zo. ἰησ. P || *7 v. d. - o9.] et adhaerescite nobis { || " xc prius] 
τὸν V | d& om P | ποϑ.] τὸν ἀεὶ προσδοχούμενον add V ἢ ἡμ. μ. V| 
779 x. ἡ. V.] seruis dei {|| *79 Zu. - x&p. om V ἢ" zu. y.] xal y. P: scr xci 
y. ἡμ. 2} ((?): cf 215, 10 | αὐτ. om P: scr αὐτοὶ del? | g. τ. ἐντ. U |? ser 
φορέσωμεν ἢ (f) | ovx - εἶναι] dignum { [[ r. àv. &. P | τούτου] τοῦ 
χριστοῦ P | 9 καὶ] ἀλλὰ χαὶ P: ef 213, 26 | V. - &] τὴν tug. vor. ἐχεῖ τ. ἃ 
ἀποτ. P | τῇ ὃ. χεφαλῷ Vsener om f: ef 191, 1. Burkitt J of theol studies I 
(1900) p 283 || συν. - ὥρ.) ἐπὶ ὥρας πολλὰς αὐτ. ἐπευξάμενος P || 1.1} πα- 
gau. - δε. om P f: del? | 13 παρ. «it. om P. || 13τ x. ὃ - πάτερ] domine 
omnium ordinum creaturae qui te exspectant et deus omnium [ | " ó- 
οὔσ,] emendanda uid ex 147,10 | σώμασιν U fort uerum: cf 147, 10 | 
χύρ. ali] καὶ ἅγιε V. || * w. - 2.) εἰς σὲ τ. &. ἐχόντων w. P: cf 109, 13 
Burkitt 0s (10) p 285 || 15 zpoaó. - ὃ om P | τὰ - ὃ om UJ τ. πλὶ] παντὸς 
πειρασμοῦ P || 15 dv9o. (f)) αὐτοῦ δούλους τοὺς ἐν τῇ σχέπη τῆς σῆς 
χαταφεύγοντας ἀντιλήψεως P: cf 17 | ἐλ. - δουλ.] τούτους £x τ. κατεχούσης 
δουλ. λυτρούμενος P {57:18 τοὺς - Gov om P || " τοὺς {σοὺς 7} cf 1950, 
9; 191,8; c 126e ἢ '* ZXev.] Xanthippi f (cf 182, 11) προστάτης add P 
ποιμὴν καὶ διδάσχαλος καὶ ἰατρὸς add V || 15719 d. - £àx.] ἀντιλήπτωρ P! 
19. £j. éy.] oleo uitae 7 om U || éXx.] xeà τῶν νόσων add V 
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αὐτὴν ὠπὸ τῶν λύχων τῶν διαρπαζόντων. Καὶ ἐπιϑεὶς αὐτοῖς 
τὴν χεῖρα εἶπεν" Ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ εἰρήνη τοῦ κυρέου καὶ ἡμῖν 
συνοδεύσει. 


Πρᾶξις η΄ περὶ τῶν ὀνάγρων. 


08 'EtzAÓsv οὖν ὁ ἀπόστολος ἀπιέναι κατὰ τὴν ὁδόν" 5 


xui πάντες δαχρύοντες προέπεμπον αὐτὸν ἐνορκίζοντες αὐτὸν 
μνήμην αὐτῶν ἔχειν ἐν ταῖς δεήσεσιν αὐτοῦ καὶ μὴ ἐπιλαν- 
ϑώνειν αὐτῶν. ἀνελϑὼν οὖν xci καϑεσϑεὶς ἐπὶ τοῦ ὀχή- 
μᾶτος, πάντων τῶν ἀδελφῶν ἀπολειφρϑέντων, προσελϑὼν ὁ 


στρατηλάτης διήγειρεν τὸν ἡνίοχον | λέγων" 1 γὼ δέομαι xci 10 


εὔχομαι ἄξιος γενέσϑαι ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ καϑεσϑῆναι, 
χαὶ γενήσομαι αὐτοῦ ἡνίοχος κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην, ἵνα καὶ 
αὐτὸς γένηταί μου παραπομπὸς εἰς ἐκείνην τὴν ὁδὸν δι᾿ ἧς 
ὀλίγοι πορεύονται. 


69 Ὁδευσώάντων οὖν αὐτῶν ὡσεὶ μίλια δύο ἐδεήϑη ó15 
, j 


ἀπόστολος TOU στρατηλώτου, καὶ ἀναστήσας αὐτὸν συγκαϑε- 
σϑῆναι ἐποίησεν αὐτῷ, ἐπιτρέψας τῷ ἡνιόχῳ εἰς τὸν ἴδιον 
τόπον χαϑεσϑῆναι. ἡνίκα δὲ ἀπήεσαν κατὰ τὴν ὁδόν, συνέβη 
ix τοῦ πολλοῖ καύσωνος κεχοπιωκέναι τὰ ὑποζύγια καὶ μὴ 


δυνώμενα ὅλως σαλευϑῆναι. ὃ δὲ στρατηλάτης περίλυπος 90 


γενόμενος πάνυ ἠϑύμει, ἐνθυμούμενος τοῖς ἰδίοις ποσὶν δρόμῳ 
* ef Matth 7, 19; act 20, 29 || 15 ef Matth 7, 14 


! λ et latronibus add f | t. δι ne eum arripiant ex illius 
manu f | à] φϑορέων καὶ δι. V. || ? scr τὰς zeipgac?? (cf 165, 16) manum 
suam f || ἡμᾶς V | ὑμῖν V | 3 συν! οἱ δὲ εἶπον ἀμήν add V: cf 146, 
19; 165,12. || * m. v. ὁ. πρ. ἡ P om V $ || * dxócx.] μετὰ tov στρατη- 
λάτου add P | ἀπ. x. t. ὁ. x. t. αὐτοῦ πόλιν ἀπ. βουλόμενος P | ὃ x. x. 
δ) πρ. δὲ π. a. μετὰ δαχρύων D | ἐν. «.] ὕρχοις a. καϑυποβάλλοντες P | 
! uv.] αὐτὸν ὑπὲρ add P | ποιεῖσϑαι P | 77* αὐτ. ἐπιλαϑέσϑαι U |? ἐπι- 
λελεῖσϑαι V | * αὐτούς P | ὀχ.) ducis add f. | ? ἀπ. (ἢ] ὑποστρεψάν- 
τῶν P ἀπελθόντων εἰς τὰ οἰχεῖα V: cf 112, 8 | 19 ἥγειρεν V om f| 
δέ] cov add U recte ut uid: cf 115, 8; 139, 11 al (circiter uiciens) | 
" ἀξ, - xa9. (] ἵνα 3. τ. π. e. xa9. καταξιωϑῶ P: cf 138, 12 et 203, 4 | 
αὐτοῦ] filii dei Iesu Christi {} zx. γεν ἔσομαι δὲ U || 15 μου] ὁδηγὸς 
xal add V ἢ 15 οὖν) δὲ V: cf 187,7 || ὡσεὶ (m om PU | μ. δύο) passus 
mille ( | ἐδεήϑην P || 1977 χαὶ - αὐτῷ] ἵνα αὐτῶ συγχαϑεσϑῆ P || ' τὸν 
ἡνίοχον P | 15 x. c. ὅ. q om PU (cf 5; 180, 14) et Iudas loquebatur 
cum duce add { | !* χαύματος P uectione ( || xeà om U: recte?? 
xul «στῆναι» (f) | 979 μηδόλως óvv. V: cf 190, 12- 14 || ** scr δύνα- 
σϑαι}} | ?'! γεγάμενος P ἢ £v9.] ἐβούλετο δὲ P | *'7186; dg. zo. (j)] 
ἀπελϑεῖν D. | ?* δρόμον V 
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χρήσασϑαι καὶ ἕτερα ὑποζύγια ἀγαγεῖν πρὸς τὴν τοῦ Opr- 
ματος χρείαν" ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν: My, ταρασσέσϑω cov ἡ 
χαρδία μηδὲ δειλιάτω, ἀλλὰ πίστευσον εἰς ᾿Ιησοῦν Χριστὸν 
ὃν κατήγγειλώ σοι, καὶ ϑαυμάώσια ὄψει μεγάλα. ᾿ἠπιδὼν δὲ 
εἶδεν ἀγέλην ὀνάγρων νεμομένην παρὼ τὴν ὁδόν" xci εἶπεν τῷ 
στρατηλάτῃ" Ei ἐπίστευσας tig Χριστὸν ᾿Ιησοῦν, πορευϑεὶς 
εἰς τὴν ἀγέλην ἐκείνην τῶν ὀνάγρων εἰπέ" “1ἐγει ὑμῖν ᾿Ιούδες 
Θωμῶς ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ τοῦ νέου ϑεοῦ" ᾿Ελϑέτωσαν 
ἐξ ὑμῶν τέσσαρες ὧν Qv χρείαν ἔχωμεν. 

10 ἀπῆλθεν δὲ ὁ στρατηλάτης ἔμφοβος ὧν" πολλοὶ γὰρ 
ὑπῆρχον" καὶ ἀπιόντος αὐτοῦ αὐτοὶ εἰς ἀπάντησιν ἤρχοντο" 
ἐγγὺς δὲ γενομένων εἶπεν αὐτοῖς" Κελεύει ὑμῖν ᾿Ιούδας Θωμᾶς 
ὁ ἀπόστολος τοῦ νέου ϑεοῦ" ᾿Ελϑέτωσαν ἐξ ὑμῶν τέσσαρες 
ὧν χρείαν ἔχω. Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ὄναγροι ὁμοϑυμαδὸν 
δρόμῳ χρησάμενοι πρὸς αὐτὸν ἤρχοντο, ἐλϑόντες δὲ mpoct- 
κύνησαν αὐτόν. εἶπεν δὲ αὐτοῖς ὃ ἀπόστολος" Εἰρήνη ὑμῖν. 
ὑποζεύξατε τέσσαρας ἀντὶ τῶν κτηνῶν τούτων τῶν ἀποστά- 
ϑέντων. Καὶ προσῆλϑον ἕκαστος αὐτῶν xci ὑπέϑλιβον ὑπο- 
ξευχϑῆναι. ἦσαν οὖν ἐκεῖ τέσσαρες ἰσχυρότεροι, oi καὶ ἐζεύ- 

? ef Io 14, 91 || ? οἵ Io 11, 40 


1 ἑτέρας ὀλχάδας U|-? πρ. - z9.] tob ὁ. ἕνεκεν PP (cf 189, 19) al f 
3 ὃ - εἶπεν] ἔφη αὐτῷ (07) ἀπ. tov χριστοῦ V et apostolus cum hoc uidis- 
set dixit ei {} **? ταρ. - δειλ.} ταράσσου U ἀϑύμει P ne timueris neu per- 
turberis f: scr ταράσσου μηδὲ δειλία 3 || ? ἀλλὰ om PU: ἀλλὰ {μόνον 
( | πίστευε V: cf 215, 14; 216, 4 | zo. igo. P | Xo. del? (ἢ: d 5: 
174, 18 | * ὃν - σοι] ut dixi tibi f. || O9. μι 9. V. | g& 0. U non nulla 
add ( | ἀποβλέψας V | * περὶ P || ὅδ v. στ. &. P | * go. go. U: 
ef 39 | Xo. del? (ἢ ef. 3 || ? v. ὁ. ἐκ. P om f | εἰπέ]! αὐτά add F eis 
add j | * τοῦ prius] ser Ἰησοῦ (ἢ) || Xo. del?? | τ. ».] filii f: ef 12] * τέσ: 
capt; U || ὧν xo. ἔχομεν Vsener recte ut uid (cf 14) quia egeo eis f] 
À Eug. ὧν) t τῶν ὀνάγρων συνεχόμενος qófo P | " ἀπελθόντος P 
prout ibat f || '? γεν. (f)] γενόμενος P || αὐτούς V | 6. (D on V | "ἢ ἀπ. 
ἐησοῦ χριστοῦ add U Iesu Christi add {: ἀπ. {Ἰησοῦν Ὁ cf 8 | v. v. 9. om ἵ 
M dx.] τοῦ στρατηλάτου εἰπόντος P | "5 αὐτόν) αὐτῷ UV (cf 192, 7; 258, 
6; 219, 3; 226, 6; c 129e) iussu domini nostri ac praeterea haud pauca 
add $ | ὁ ἀπ. om U || ὑμι] quia uerbo paruistis domino omnium «4d Í | 
U ὑποῖ, om P ueniant et iungantur f τέσσαρις U τέσσαρες V (ἢ) uestrum 
add ( | t. xt. om P || ἀποστι ζώων ἐξ ὑμῶν gonzo ζευχϑῆναι P vec 
pergere possunt add j: cf 155, 19 || !* x. πρ. - ὑποζ. om P || χαὶ prius) οἱ 
δὲ εὐθέως V | ἕχ. - ὑποζ.} καὶ ὑπέϑλιβεν ἑαυτὸν ἕχαστος εἰς τὸ ζευχϑῆναι 
V | ὑπέϑλ.] scr ἔϑλιβον ζἀλλήλους Ὁ cf 202, 19; Ph 33, 21 || 5 ὑπῆρχον 
P | técc.] quidam f || ἐσχυρότεραι U παρὰ πάντας add V quam soc! 
eorum add f || éz.] ζευχϑέντες διέσωσαν tà áylo P 
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gm χϑησαν" oi δὲ ἄλλοι οἱ μὲν προῆγον, oi δὲ rzoAovO ovv: ὀλίγον 

urridde n δὲ ὁδευσάντων ὠπέλυσεν rovg πώλους λέγων" '"Yuiv λέγω roig 

ον Y συνοίχοις τῆς ἐρήμου, εἰς τὰς νομὰς ὑμῶν ἀπέλθατε" εἰ γὰρ 

dg d πάντων ἔχρηζον, πώντες ἂν συναπήειτέ μοι. νῦν δὲ ἄπιτε ες 800 Ἢ 

irm τὸν χῶρον ὑμῶν àv Q διατρίβετες. Οἱ δὲ ἀπήεσαν ἐν ἡσυχίᾳ 5 

τοῖν, 1.6 ἕως οὗ ὠφανεῖς ἐγένοντο. 

eu niti 11 ᾿Ἡπερχομένου ovv τοῦ τε ἀποστόλου χαὶ TOU στρατη- 

«i Bin λάτου καὶ τοῦ ἡνιόχου &iAxov iv ἡσυχίᾳ oi ὄναγροι ὁμαλῶς, 

ἵνα μὴ ταράξωσιν τὸν ἀπόστολον τοῦ ϑεοῦ. ἐγγὺς δὲ γενα- 

ἐν" m μένων τῆς πύλης τῆς πόλεως παραστρέμψαντες ἔστησαν πρὸ 10 

rrr "ΙΓ τῶν ϑυρῶν τῆς oixiug τοῦ στρατηλάτου. | ὁ δὲ στρατηλάτης 55 

[airs εἶπεν" ᾿4συγχώρητοόν μοί ἐστιν ἐξηγήσασίλαι τὰ γεγονότα, ἀλλὰ 

tuit f τὸ τέλος ἰδὼν τότε λέξω. 'H ovv πόλις πᾶσα ἤρχετο ἰδοῦσα 

οἱ apt τοὺς ὀνάγρους ἐζευγμένους" ἤκουσαν δὲ καὶ τὴν φήμην τοῦ 

im; d ἀποστόλου μέλλοντος ἐχεῖ ἐπιδημεῖν. ὁ δὲ ἀπόστολος invv- ]5 

» fur ϑάνετο τοῦ στρατηλάτου" [lou ἐστίν cov ἡ οἴχησις καὶ ποῦ 

Tr. ἡμᾶς ἀπάγεις; Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ" Σὺ αὐτὸς ἐπίστασαι ὅτι πρὸ 

erus τῶν ϑυρῶν ἑστήχαμεν, καὶ οὗτοι oi διὰ τῆς σῆς ἐντολῆς 

, Δ» ἐλϑόντες σὺν σοὶ μᾶλλον ἐμοῦ ἐπίστανται. 

| 12 Ταῦτα δὲ εἰπὼν καϑῆχεν ἑαυτὸν ἀπὸ τοῦ ὀχήματος. 90 
ἤρξατο οὖν ὁ ὠπόστολος λέγειν" Ἰησοῦ Χριστὲ ὁ βλασφημού- 

| μένος διὰ τὴν σὴν ἐπίγνωσιν ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ" Ἰησοῦ οὗ ἡ 

M φήμη ξένη iv τῇ πόλει ταύτη" [cov ὁ παραλαμβάνων πώντας 


jn ? τ πολλοὺς U αὐτοὺς V: recte? eos 1 || ὃ συνώχοις U || ἀπέρχε- 
69v U | * ser διετρίβετε ? (f | οἱ δὲ] et onagri {ἀπήεισαν U: 
"T ef € 138i. ἢ 1 ἀπερχόμενοι P. ἀπερχομένων y: ser χαϑεζομένου 7, (6?) | 
TIT ot») δὲ V: ef 185, 15 || 9" βαρήσωσιν U om 4gioxot U om (V) | γενο- 
ge " μένων V | τὸ πόλ. ὡς add V || παρ. καὶ εἰσιόντες P || " πυλῶν P recte? 
pr portam {: cf. 18; 211, 21; c 122i; e ἢ olix.] ser αὐλῆς 77 (i): ef 185, 21 
a " ἀλλὰ] ἀλλ ὅτε V || 13 τὸ τ. ).] πρότερον ἴδω τὸ ἀποβησόμενον P fiat al- 
ET terum miraculum { {ἴδω V || τότε (f) om PU: €xal» τότε || λέξω om P 
| té πάντα add V (quia uidebant f) et add τὸν ἀπόστολον καὶ P | 
i "75 δὲ - ἐπιδ γὰρ περί τε τῆς ἐπιδημίας τ. ἀπ. χαὶ τῶν ὀνάγρων P | 
is^ " φωνὴν U | 19 ἔρη τῷ στρατηλάτη V. dicit duci f λέγων add P || 1 g, 
sj . PI ἡ ol». cg. V || 9 ὑπάγεις V Q8 δὲ e.c. om P l '" ἱστάμεθα P | x. 
e οἶτοι à ἅμα δὲ x. p oi ὄναγροι add V. ἢ ?? σὺν - ἐπι] ὄναγροι P ἢ 3 cix.) 
pe! ὁ ἀπόστολος add P | «9. δ. χατέβην P (cf 1859, 22) desiluit { || χατή- 
gr veyxev V | *: 4.) εὔχεσϑαι καὶ λ. (Τὺ. ef 163, 291} Xo. om f: del? cf 29; 
23 | *'* δ᾽ 81. - ἐπι} cuius notitia negatur í i 2 ἐπῇ ἄγνοιαν Ὁ 2 ς- 


NT. T. om V. | 22 T.] χριστὲ add P | ?27188,! ὃ - ἀπὶ qui praemittis apostolum 
tuum f 
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τοὺς ὠποστόλους ἐν πάση χώρᾳ καὶ iv πάσῃ πόλει, χαὶ πᾶντες 
οἱ σοὶ ἄξιοι ἐν σοὶ δοξάζονται' ᾿Ιησοῦ ὁ τύπον λαβὼν καὶ 
γενόμενος ὡς ἄνϑρωπος καὶ πᾶσιν ἡμῖν φανεὶς ἵνα μὴ ἡμᾶς 
ἀποχωρίσης τῆς ἰδίας ἀγάπης" σὺ εἰ χύριε ὁ ἑαυτὸν δοὺς 
5 ὑπὲρ ἡμῶν καὶ τῷ αἴματί σου ἡμᾶς ἐξαγοράσας καὶ χτησώ- 
μένος ἡμᾶς κτῆμα πολυτίμητον" τί δὲ ἔχοιιέν σοι δοῦναι κύριε 
ἀντικατάλλαγμα τῆς σῆς ψυχῆς ἧς ἔδωχας ὑπὲρ ἡμῶν; ὃ γὰρ 
ϑέλομεν ἐχεῖνο ἡμῖν δίδως" τοῦτο δέ ἐστιν ἵνα δεηϑ' ὥιιέν cov 
καὶ ζήσωμεν. 
10 18 Ταῦτα δὲ εἰπόντος αὐτοῦ πολλοὶ πανταχόϑεν cuvi- 
ϑροίζοντο ἰδεῖν τὸν ἀπόστολον τοῦ νέου ϑεοῦ. εἶπεν δὲ πάλιν 
ὁ ἀπόστολος" Τί ἑστήχαμεν ἀεργεῖς; Ἰησοῦ κύριε, ἡ ὥρα πάρε- 
στιν" tí ἀπαιτεῖ yevécÓ ou; κέλευσον οὖν ἐχπληρωϑῆναι ὃ δὴ 
γενέσϑαι ὀφείλει. Ἢ δὲ γυνὴ τοῦ στρατηλάτου καὶ ἡ τούτου 
15 ϑυγάτηρ ἐβαρήϑησαν σφόδρα ὑπὸ τῶν δαιμόνων οὕτως ὡς 
νομίζειν τοὺς οἰχείους ὅτι οὐχέτι ὠνίστανται" οὐδ᾽ ὅλως γὰρ 
συνεχώρησών τινος μεταλαβεῖν αὐτάς, ἀλλὰ κατέβαλον αὐτὰς 
ἐπὶ ταῖς κλίναις αὐτῶν μηδ᾽ ὅλως τινὼς ἐπιγινωσχούσας ἕως 
ἐχείνης τῆς ἡμέρας ἐν ἡ ὁ ἀπόστολος ἐκεῖσε ἤλϑεν. εἶπεν δὲ 
20 ὁ ἀπόστολος ἑνὶ τῶν ὀνάγρων τῶν ἐν τῷ δεξιῷ μέρει ἐζευγμέ- 
vov: βίσελϑε ἐντὸς τῆς αὐλῆς" καὶ ἑστὼς ἐχεῖσε χάλεσον τοὺς 
δαίμονας καὶ εἰπὲ αὐτοῖς" “έγει ὑμῖν Ἰούδας Θωμᾶς ὁ ἀπό- 
στολος καὶ μαϑητὴς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ: Ἔλϑετε ὧδε ἔξω" 
5 ef Gal 3, 13 || * Matth 16, 26 


1? m. oi - óo&.] et extolleris in eo et celebraris per eum apud omnes 
qui hoc digni sunt f ||? aol prius] σοῦ U fort recte: cf tamen c fom | &.] 
δοῦλοι P | T. om F || τύπ.] corpus ( | ? γινόμενος U || μὴ om U | *7* τ᾿ ἰδ. 
αὐτοῦ (cf 195, 20; 204, 9) ἀγ. ἀπ. ἡμ. P | ru. ἀπ.) segregaremur (| * σὺ & 
om f| * τί d£] καὶ τί V. quid enim { | σοι] illi f item q s (om κύριε | * ἐντάλ- 
λαγμα P ἢ σῆς om Κ [δέδωκας V | 77* 8- ἐστιν] non est quicquam 
quod ad nostrum quemque pertineat neque ille nos quicquam rogat 
nisi f al V || '" δὲ om V || e. «.] τοῦ ἀποστόλου ε. P | παντ.] τοῦτον add 
p oq 1912 ἐδ. συν. P | 1: τὸν - ϑεοῦ] ὡς ἅτε τ. v. 9. ἄνϑρωπον ὄντα P 
qui illuc uenerat «dd [ | 1.13 ὃ δὲ ἀπ. m. ἔφη V | " ἔλεγεν U | πάλ. 
om $: del?? cf 162, 13. || ?* "I. x] zio. 4. χριστὲ (V) lesu (. | 97? 5- 
ytv.] quid uis? impera tempori f [| " scr &zeteig?? cf 179, 4; 217,4 al 
2—4 χέλ, - ὁφ. om. PU et rem fieri iube (||? ser δεῖ (del 14 óg.: cf 191, 
7)?? | ^ ἡ δὲ] τότε ἡ V || ^ οὕτως om P: del? cf 143, 5; 167,6; c 138€ | 
15 o, dy.] οὐκ ἀν. ἔτι U || V. χατ.] ἀνέκλιναν P: cf 181,5; 7; 10; 194,9 
αὖτ. alt] ἑαυτὰς V. | 15 χοίταις P: cf 205, 8; 204, 13; c 139e; al | ser 
τινὰ} | ὃ - ἦλϑεν ([] χατέλαβεν (cf c 123i; 151e) ὁ ἀπ. Ρ | ἔφη V: 
80 rgy» alt] τὸν P | ἐζευγμένον P | 33 εἶπον U: cf 148, 3; 170, 12; 186,1; 
218, 24; c 123e; 126m; 128i ἢ T. on V 
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Or ὑμᾶς γὰρ ἀπεστάλην καὶ εἰς τοὺς διωφέροντα: ὑμῖν κατὰ 
γένος, ἵνα ὑμᾶς ἀπολέσω | καὶ διώξω εἰς τὸν ὑμέτερον χῦὦρον, 51 B 
ἕως ὅτε καιρὸς γένηται συντελείας xci εἰς τὸ ὑμέτερον βάϑος 
τοῦ σχότους κατέλϑητε. 

14 Εἰσήει δὲ ὁ ὄναγρος ἐκεῖνος πολλοῦ ὄχλου συνόντος 5 zu w 
αὐτῷ καὶ ἔλεγεν: Ὑμῖν λέγω τοῖς ἐχϑροῖς τοῦ Ἰησοῦ τοῦ 
χαλουμένου Χριστοῦ" ὑμῖν λέγω τοῖς τοὺς ὀφ ϑαλμοὺς xau- 
μύουσιν τοῦ μὴ ὁρᾶν τὸ φῶς" οὐ γὰρ δύναται ἡ κακίστη 
φύσις μεταβληϑῆναι εἰς τὸ ἀγαϑόν" ὑμῖν λέγω τοῖς τέχνοις 
τῆς γεέννης xci τῆς ἀπωλείας, ἐκείνου τοῦ ἀπαύστου εἰς τὸ lO 
χακὸν ἕως τοῦ νῦν, ὃς ὠεὶ ὠνωκαινίζει αὐτοῦ τὼ ἐνεργήματα 
xci τὰ πρέποντα τῇ ἑαυτοῦ οὐσίᾳ᾽ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀναιδεστώ- 
τοις, τοῖς δι᾿ ἑαυτῶν ὠπολλυμένοις" τί δὲ εἴπω περὶ τῆς ὑμῶν 
ἀπωλείας τε καὶ τέλους, τί δὲ καὶ ὑφηγήσωιμαι, οὐκ οἶδα, 
ὧν πολλὰ γάρ ἐστιν καὶ πρὸς τὴν ἀχρόασιν ἀναρίϑμητα ὑπώρ- 15 
doni yovtu. μείζονα δέ εἰσιν αἱ ὑμέτεραι πράξεις ἀπὸ τῆς χολά- 
σεως τῆς ὑμῖν τετηρημένης. col δὲ λέγω τῷ δαίμονι καὶ τῷ 
; σῷ υἱῷ τῷ συνεπομένῳ Gor νυνὶ γὰρ ἐφ᾽ ὑμᾶς ὠπέσταλμαι" 
ym" τίνος δὲ ἕνεχα πολλοὺς λύγους ποιοῦμαι τῆς ὑμῶν quota 
g. V TE χαὶ ῥίζης, ἣν ὑμεῖς αὐτοὶ οἴδατε καὶ ἀναιδεύεσϑε, λέγει 90 
ia εἶτ᾽ δὲ ὑμῖν Ἰούδας Θωμᾶς ὁ ἀπόστολος Χριστοῦ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὃς 
yif διὰ πολλῆς ἀγώπης καὶ διαϑέσεως ἐνϑιώδε ἀπεστάλη" CEmi 


! εἰς om UV aduersus ἢ |] ? dm. x. om 1 | * £ ὅτε] ante- 
quam f | 9 £4. (f)] ἀπεχρίνατο UF ef ? 33, 21 075 £49. - φῶς] εἰδόσι 
zip? (cf 139, 4) τοῖς ὀφθαλμοῖς χάμνειν τοὺς ét em T. Uo. v. καλ. yg. Uy. 
m À. toig μὴ εἰδόσι b 4) τὸ q. óp. P | 51}. - Xo.] generis humani 
1: ef Lipsius I p : ὦ | * τοῦ - q.] ad lucem ne uideatis f. || 5-9 χα, 
NT ki natura mali ( | ? jud tig] esse cum ἢ |] τὸ om P | τὰ τέχνα P: 
"I cf 6; 7; 19; 187, : | 197 £z. - οὐσίᾳ om P | εἰς - οὐσίᾳ) πυρὸς V 
aU 77 dc τὸ x. om f || 11 τὰ ἐν.) malos ministros f | '* χαὶ del? (f) {15 δὲ) 
185 καὶ add V fort recte: cf 14; 192, 5 | ὑμετέρας UV: cf 19 || * te om ΡῈ: 
git?! cf 103, 11; 191, 15; αἱ | καὶ pr ius| τοῦ add V | '* z.] nimis magna fj 
y f εἰσὶν V «ταῦτα» ?? (f) | ser π. t. dxg. καὶ ἢ (Ὁ) | ἄν, infinita f. || ὑπ. om 
[7 P: del?. | 757" μείζ. - rtt.|] quamuis magna sint corpor& uestra, nimis 
parua sunt ad poenam void B μείξοναι U μείζονες V : ef : 226, 1 19 | 
ri “ τῷ δ) δαῖμον U(V): cf 9. || ?* v. y. ἐφ᾽ 9. (0] viv ἐφ᾽ 9. V δι᾿ ὑ. γὰρ 
«iU P || 179» τίνος - ἀναιό. om V. / 10 τὶ OP | ἕνεκα om P: cf 162, 7; 11; 12; 
T2 14; al ἢ Pee] ἕνεχεν add P: cf 1868, 1-2; c 123m (P solus) ] {περὶ 
. ἢ τῆς }} | ὑμετέρας U: cf 13 || ?* c& x. à. om P f: del? || ἣν - ol. om ΡῚ 
"TIE ἀναιδείας P | 2 7T. (] δι᾿ ἐμοῦ V. || &x.] discipulus f: cf 188, 22 || ἐησ. 
jx X0. (om tov) UV: scr I. τοῦ AXo.? ((?) I. Xo.? τοῦ "T? [33 πολλὴν ἀγά- 
gk "uv x. διάϑεσιν P: cf 167, 12. || ἀπεστάλην (ef 187, 20 al) et add ἵνα P 
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παντὸς τοῦ ἐνθάδε ἑστῶτος ὄχλου ἐξελϑόντες εἴπατέ μοι ποίου Vua τὸ 

γένους ἐστέ. sit), oi 

15 Καὶ εὐϑέως ἐξῆλθεν ἡ γυνὴ σὺν τῇ ϑυγατρὶ αὐτῆς, "nri; μὲ 
νενεχρωμέναι καὶ ἠτιμασμέναι" ϑεασώμενος δὲ αὐτὼς ὁ ἀπό- iuri) 

6 στολος ἐλυπήϑη, μάλιστα διὰ τὴν παῖδα, καὶ λέγει τοῖς δαιί- TUM 
μοσιν" Μὴ γένοιτο ἱλασμὸν γενέσϑιαι καὶ φειδὼ εἰς bud; mar 

οὐδὲ γὰρ TO φείδεσϑαι ἢ τὸ ἐλεεῖν ἐπίστασϑε" πλὴν εἰς τὸ it ἐν 

9 ὄνομα τοῦ Ιησοῦ ἀπόστητε ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ἐκ πλευρᾶς στῆτε. " tiu: 


Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου πεσοῦσαι αἱ γυναῖχες ἀπενξ- 


: Ms ott 
10 χρώϑησαν" οὔτε γὰρ πνεῦμα εἶχον ovre φωνὴν ἐδίδουν" ὁ δὲ 


ἜΡΙΣ oL v 

δαίμων ἀποχριϑεὶς φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν" Πάλιν ἥκεις vod: Feels 

ὁ τὴν φύσιν ἡμῶν διαγελῶν x«l τὴν γενεών; ἥκεις mh ὁ tid 
τὴν τέχνην ἡμῶν ἀπαλείφων; xci ὡς νομίζω οὐ συγχωρεῖς ἘΣ il à 
ἡμῖν ὅλως ἐπὶ τῆς γῆς εἶναι: τοῦτο δὲ νῦν iv τῷ καιρῷ Be ἐν 
15 τούτῳ ποιῆσαι οὐ δύνασαι. Ἐστοχάσατο δὲ ὁ ἀπόστολος ὅτι ἜΝ ἃ 
ὁ δαίμων οὗτος ἐκεῖνός ἐστιν ὁ ἀπελαϑεὶς ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς Ἢ eel 
digo RN ἫΝ ona hé 
16 Ὁ δὲ δαίμων εἶπεν" Δέομαί cov, ἐπίτρεψόν μὲ xci πων 


ὅπου βούλει μὲ ἀπελϑόντα οἰκῆσαι καὶ παρὰ σοῦ ἐντολὴν 


- . - ' - lits iios 
90 δέξασθαι, καὶ οὐ φοβοῦμαι τὸν ἐξουσιωστὴν τὸν xar ἐμοῦ " 
5 1 / 


Σ 
ἔχοντα τὴν ἐξουσίαν. ὥσπερ γὰρ σὺ ἦλϑες εὐαγγελίσασϑαι, EL 
οὕτως χἀγὼ ἦλθον ἀφανίσαι" καὶ ὥσπερ σὺ ἐὰν μὴ τελέσης ᾿ 

L Té 

! m p 

|! dp9. E] ἐνεστῶτος P | εἴπητε P. | μοι (f) om P. || * ver.] ὥσπερ | ἀκ ᾿ 
γεν. V- recte? similes aspectu mortuis et expositis f || 9. δὲ] χαὶ 9. F VUE 
5 ἐλ. (D] ηϑύμησεν UF πάνυ add P || μάλ.) om U f (del??) δὲ add V |8. τ. MI 
z. om U propter eas f || «. 4. (D] λέγων UV || τ. δ. om (1 97 μὴ - ἐπ.} nulla ἣν 3 tübg 
misericordia uobis exhibita est, propterea uix estis conscii { |] * x. 9. Wa add 
γεν. U {εἰς 3. x. p. V: del x. q.?? ef/7 || 1 οὔτε U οὐ V. | 1" ἐν τῷ hs d 
ὀνόματι V || τὸ et τοῦ om U | * Ἶ1] κυρίου i. χριστοῦ V. Iesu Christi ( ] z4et- "Mia 
ρῶν P|? αἱ yvv. πεσ. P || '" ἐδ. παρεῖχον P: cf 191, 11 || }} πάλ. 5j. 8.) καὶ UM Vio, 
ὧδε ἀπόστολε ἡ. P rursus uenisti? f || 2v9. om (sed bis add 12) (|| * ὃ prius “ὦ 
om V | a. t. y. om PU: ser {πάλιν ἥχειςΣ ὁ τὴν γενεὰν ζἡμῶν ἀπολλύς uel a Pw, 
ἀπολλύων» ? (() || 171? Z2. zt. - ju. om V. || ? ser πάλιν ἥκεις Ὁ | πάλιν (f) om P | f 1s 
18. τ, τέχν.] ser τὰ ἴχνη} (ἢ lx. ὡς] ὡς δὲ P || ὡς v. om V. || 137 οὐδ᾽ ὅλ. my p. 
(fort recte: cf 169, 20; 172, 21; 173, δ; 179, 1; 181, 15; 188, 16; 18 al; a " 
185, 19 - 30) zu. συγχ. V. | * ἐπὲ v. y. ὅλ. U. || ?? Zar.] intellexit (m ! es Ug 
0 ταὶ ἀπ᾽ £x. t. y. ἐλασϑείς P | 18 ἔφη et add πάλιν V: ef 163, 13 | ari, 
1719 ser ὕπου x«l? cf c 139i || ?? μὲ B. P: cf 101, 1 || ἀπ. μὲ V. | ἀπ, 0] ML ἃ 
ibo et manebo f | "ἢ ser δέξομαι (f) | χαὶ οὐ (] ἵνα μὴ P |] ? τ. ἐξ. D I^; 
ἔχ. P | ?* dg. ἡ. x. P: cf 191,2 et q s || πληρώσης P: cf 106, 9; 230, NM 
3-ó4r;cídó5m; ld m m flus 
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τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός σε, κατὰ κεφαλῆς δίδωσίν σοι τὴν 
τιμωρίαν, οὕτως κἀγώ, ἐὼν μὴ ποιήσω | τὸ ϑέλημα rov ἀπο- 
στείλαντός με πρὸ καιροῦ καὶ τῆς προδϑεσμίας, εἰς τὴν ἐμαυτοῖ 
φύσιν ἀποστέλλομαι" καὶ ὥσπερ σοὶ βοηϑεῖ ὁ Χριστός cov ἐν 
οἷς διαπράττῃ, οὕτως xci ἐμοὶ βοηϑεῖ ὃ πατήρ μου ἐν oig 5 
διαπράττομαι" καὶ ὥσπερ σοὶ χατασχευάζει σχεύη τοὺς ἀξίους 
τῆς σῆς οἰκήσεως, οὕτως xci ἐμοὶ ἐπιζητεῖ σχεύη δι᾿ ὧν τὼς 
αὐτοῦ πράξεις τελίσχω" καὶ ὥσπερ τρέφει καὶ οἰκονομεῖ τοὺς 
ὑπηχύους, οὕτως χὠμοὶ χολάσεις xci βασώνους σὺν τοῖς ὀκη- 
τηρίοις μοι γενομένοις παρασκευάζει" καὶ ὥσπερ σοὶ τὴν ὠντι- 10 
μισϑίαν τῆς σῆς ἐνεργείας δίδωσιν τὴν αἰώνιον ζωην, οὕτως 
χαμοὶ παρέχει τὰς ἀμοιβὼς τῶν ἔργων μου τὴν αἰωνίαν ἀπώ- 
λειαν" x«l ὥσπερ σὺ τῇ εὐχῆ σου καὶ τοῖς ἀγαϑοῖς ἔργοις 
ἐπανωπαύῃ ἐν ταῖς πνευματικαῖς σου δοξολογίαις, οὕτως κἀγὼ 
ἐπαναπαύομαι φόνοις τε καὶ μοιχείαις καὶ ϑυσίαις ταῖς διὰ 15 
οἴνου γινομέναις ἐν τοῖς βωμοῖς" καὶ ὥσπερ σὺ ἐπιστρέφεις 
τοὺς ἀνθρώπους εἰς ζωὴν αἰώνιον, οὕτως κἀγὼ ἀποστρέφω 
τοὺς ὑπαχούοντώς μοι εἰς ἀπώλειαν καὶ κόλασιν αἰωνίαν" καὶ 
σὺ τοὺς ἰδίους δέχη κἀγὼ τοὺς ἐμούς. 

Tl Τοιαῦτα xci ἕτερα πλείονα εἰπόντος τοῦ δαίμονος 


20 
! ge πέμψ. U || τ} 2.2. - tue] reprobaris f: cf 152, 10 (Burkitt); 
134, 7; (213, 7??); 172, 16 | 1 χεφαλὴν U (recte??) om V. ἢ '? cg. 
id. σοι (om τὴν) U tig. δίδως (om σοι v.) V. || ? x. t. xg. om f: ef 149, 


I8 | xel del Vsener | προϑυμίας P | αὐτοῦ P nostram f || * Xo.] ser 
χύριός (ἢ | oov om P | 5 οὕτως (f) om PU: cf 2; 7; 9; 11; 123; 17; 
150,22 ἐμὲ P | * σὺ PU | κατασκευάζεις L(V) | 97 τοὺς - oix] 
digna in quibus habitet ( || ? ἐπ. ox.] significat uasa up parentia ( ! 


ὧν] ὀφείλω add P: cf 188, 14 et 230,5; c 137i || * xg. α. U | τελέσω V 
τελειοῦν P: cf 126, 9 | ὥσπερ) σοὶ add V: 4σὲ) } ἡ τρέφεις x. 0lxovo- 
μεῖς V tibi et add ( 4x«lp? {σὲ xal? || 5" roig ὑπηκόοις V | * τοὺς) 


τοὺς σοὺς Vsener recte ut uid (f): cf 184, 17 || * οἱκήτωρσί P. ὑπηκόοις V: 
scr οἰχητηρίοις ἢ (cf 209, 8) eis in quibus inhabito ἢ || '" γινομένους μοι 
U| μου P | γεν. om P | ! ἐν. (f)] εὐεργεσίας UV: ef 193, 12 | δίδ. c. e] c. 
σοι (cf 196, 15) na P: ef 190, 10 | αἰωνίαν UV : cf 12; 17 et index | 
ἡ αἰώνιον U: cf 11 κόλασιν U: scr ἀπώλειαν {καὶ κόλασιν cf [8 | 
7 τῷ &. Gg. x. om U ; &y.] cov add U || '* ἐπαν. post xv. σου (13) P | 
ἀναπαύει U: ef 15 | ἐν) ser χαὶ (cf 212, 13) et in eucharistia et in ( | 
σου] eius f. | do&.] et psalmis et hymnis add ( ἢ 15. μοιχ.] ἐργαζόμενος 
add P | xal alt om U || 1515 χὶ c. δ. o. ἐν t. B. yw. ϑυσ. P ἢ 18 γενομέ- 
vc UV | V roig ἀνθρώποις P | οὕτως (ἢ) om PU: cf 5 | ὑποστρέφω 4 | 
"ὑπ, uoi] homines ad me f || αἰώνιον V: cf 11 | 97? x. σὺ) σὺ δὲ U σὺ V- 
7 tojc €«j10900c τοὺς» ἰδίους (1) | 39 ταῦτα V. recte ut uid: haec f κα. 
6r. πλ πολλὰ U om {ἢ ser ἄλλα 77 cf 174, 14 
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ὁ ἀπόστολος εἶπεν. Κελεύει σοι ᾿Ιησοῦς καὶ τῷ σῷ παιδὶ c 
ἐμοῦ ἵνα μηκέτι εἰσέλϑης εἰς χατοίχησεν avÓ onov: ἀλλ ἐξὲλ- 
ϑετε xai ἀπέλϑετε καὶ οἰκήσατε ἔξω παντελῶς τῆς οἰχήσεως 
τῶν ἀνθρώπων. Οἱ δὲ δαίμονες εἶπον αὐτῷ" ἀπηνῶς προ- 
σέταξας ἡμῖν" τέ δὲ χαὶ πρὸς τούτους πράξεις τοὺς νῦν ἀπο- 
κεχρυμμένους ὠπὸ σοῦ; οἱ γὰρ κατασκευάσαντες τὰ πάντα ξόανα 
ἐν αὐτοῖς χαίρουσιν μᾶλλον σοῦ" ovg οἱ πολλοὶ πολλοὺς προῦ- 
κυνοῦσιν καὶ τὰ ϑελήματα αὐτῶν διαπράττονται, ϑύοντες 
αὐτοῖς καὶ τὰς τροφὰς προσάγοντες ἐν σπονδαῖς καὶ διὰ 
oivov καὶ ὕδατος προσφέροντες χαὶ ἀναϑήμασιν. Καὶ ὁ 
ἀπόστολος εἶπεν: Καὶ αὐτοὶ νῦν χαταργηϑήσονται σὺν ταῖς 
πράξεσιν αὐτῶν. Καὶ αἰφνιδίως ἄφαντοι γεγόνασιν οἱ δαϊί- 
μονες᾽ αἱ δὲ γυναῖκες ὡς εἰς τύπον νεχρῶν ἐρριμμέναι ἔχειντο 
ἐπὶ γῆς, μὴ ἔχουσαι φωνήν. 

18 Καὶ οἱ ὄναγροι πρὸς ἀλλήλους ἔστησαν καὶ οὐχ ἀφί- 
σταντο ἀπ᾽ ἀλλήλων, ἀλλ ἐκεῖνος ᾧ ὁ λόγος ἐδόϑη ἐν δυνάμει 
τοῦ χυρίου, πάντων σιγώντων καὶ ὠφορώντων τί ἄρα δια- 


! ὃ ἀπ. €. (f)] ε. ὃ ἀπ. αὐτῷ U ε. αὐτῷ ὁ ἀπ. V πρὸς αὐτὸν ὃ ἀπ. c P 
1 χελι - ἐμοῦ! in nomine Iesu Christi filii dei uiui quem praedico m 
UL (() om UV: ef 2| παιδὶ) ἰησοῦς χριστὸς add V | 3 ἐμοῦ] ἰησοῦς χριστὸς 
ὁ υἱὸς tob ϑεοῦ ὃ ὑπ᾽ ἐμοῦ χηρυσσόμενος add U: ef m || ἵνα (f) om UV: 
ef 150, 5. || μηκ. (6?)) μὴ UV. | εἰς x. d. &. P | εἰσέλϑ.} intretis { ὅλως ἔτι 
«di U ὅλως ἀπὸ τοῦ viv add V | ἀνϑρ.] hominum { (cf 4) | ἀλλ᾽ (ἢ 
om PU || *7* 2&. x. om f: cf 149, 18]? ἐξέλθατε V || z. dx. om V. | x. olx. 
om P | ἔξωϑεν UV: cf 167, 17; 181, 8; al; et 221, 5. || παντελῶς om 
PU totam j || * εἶπαν U | &n.] scr "Azugpev ὡς (f) | ὃ τί δὲ] πλὴν δὲ 
τί V | x«l om UV: cf 189, 14; 193, 13; 15; 1N | προστάξεις P | viv 
om f || "πὸ ἀποσοῦ κεχρυμμένους P: cf c 151e|| 9 οἱ - ξ.} et uasa eorum [| 
πάντα] ὧδε P (cf 181, 15; 193, 6; c 124m; 1416; 1516; 152i) om V: cor- 
rupt uid | ? εἰς αὐτὰ UV. | μᾶλλον om P || σοῦ - xgoax, om PV | ooi] 
quam in te f | πολλοὺς om f: del? || * διαπράττουσι P | ? xal alt 
del? | δι᾿ V || 19 ser κ᾿ xg. ἀναϑήματα ἢ (f) | προσφέρουσιν P || ἀναϑέ- 
μασιν U || * αὐτοὶ om U || viv χατ.] scr συνχαταργηϑήσονται " postremo 
peribunt í | »5v] οὖν add U || "-'* τι zg.] cultoribus ( | ?* αἱ - Ex] 
quae cadentes factae sunt sicut mortuae m || ὡς εἰς om U || ὥσπερ ! | 
vexo.] ἦσαν add V || Ex. (Π] ἦσαν U om V. || 1* &. γῆ ἐν τῇ γῆ V om Uf: 
del? cf 190,9 | ἔχ. q.] τὴν oiav οὖν q. ἀναπέμποντες P | ?* πρὸς - 
ἀπ᾿ ἀλλ.] ὅμοῦ ἵσταντο μὴ ἀπ᾽ ἀλλ. ἀφιστάμενοι P. | 17v. ἀλλ᾽ - ἀφορ ὁ 
γὰρ ἰϑύνας αὐτοὺς τοῦ ϑεοῦ λόγος τὸ πρᾶον xcd ἥσυχον αὐτοὺς ἐδωρήσατο 
ὁστις χαὶ τῶ λέγειν ἀνθρωπίνως παρέσχεν πάντων ovv εἰς αὐτοὺς τοὺς 
ὀνάγρους ἀτενιζόντων P || "" 2v] τῇ add V ἢ τ χυρίου) stabat ante socios 
suos et add { | σιγόντων V σιγούντων U | τί ὅ. ἀφορῶντες (om ἄρα: 
del?? cf 206, 3; 193, 13) P | διαπράττονται U apostolus facturus esset Í 
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πράξονται, εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ ὁ ὄναγρος" Ti ἕστηκας ἀεργὴς 
ἀπόστολε Χριστοῦ τοῦ | ὑψέστου, ἀφορῶντος ἵνα αὐτὸν 
αἰτήσης τὰ κάλλιστα μαϑήματα; τί οὖν βραδύνεις; ὁ 
γὰρ σὸς διδάσχαλος βυύλεται τὰ μεγαλεῖα αὐτοῦ διὰ τῶν σῶν 
χειρῶν δεῖξαι" τί στήχεις ὁ κῆρυξ τοῦ ἀποχρύφου; ὁ γὼρ σὸς 
βούλεται διὰ σοῦ τὰ ἀπόρρητα ἐκφᾶναι διατηρῶν αὐτὰ τοῖς 
ἀξίοις αὐτοῦ ταῦτα ἀκούειν. τί ἡσυχάζεις ὁ τὼ μεγαλεῖα 
διαπραττόμενος εἰς ὄνομα τοῦ χυρίου; O γὰρ σὸς δεσπότης 
προτρέπεταί σὲ ϑάρσος σοι ἐγγεννῶν. μὴ τοίνυν φοβοῦ" οὐ 
γὰρ ἀφήσει ψυχὴν τὴν προσήχουσών σοι κατὰ γένος. ἄρξαι 
οὖν τοῦ ἐπικαλεῖσθαι αὐτὸν xci αὐτός σου ἑτοίμως ἀκούση. 
τί ἔστηχας ϑαυμάζων πάσας αὐτοῦ τὰς πράξεις καὶ τὰς ἐνερ- 
γείας; μιχρὰ γώρ ἐστιν ταῦτα ἃ δι αὐτῶν ἔδειξεν. τὶ δὲ καὶ 
ὑφηγήση περὶ τῶν μεγάλων αὐτοῦ δωρημάτων; οὐ γὰρ ἐξαρ- 


5 


538 B 


χέσεις ἐξειπεῖν. τί δὲ xai ϑαυμάζεις περὶ τῶν σωματικῶν 16 oi w 


αὐτοῦ ἰώσεων ἅτινα ἐνεργεῖται; χαὶ μάλιστα ἐπιστάώμενος 
ἐχείνην αὐτοῦ τὴν ἴασιν τὴν βεβαίαν xci παραμονὴν τῇ ἰδίᾳ 
φύσει προφέρει. τί δὲ καὶ ἀποβλέπεις εἰς ταύτην τὴν πρό- 
σχάιρον ζωὴν καὶ περὶ τῆς αἰωνίας οὐδὲν ἐνθιυμεῖσαι; 


! t, - ὄν. onager adspexit omnes et dixit Iudae ἢ ἢ λέγει P πάλιν 
add UV; ef 163, 13; 185, 5 | ὁ ὄν. τῶ ἀπ. P | ὃ ὄν. om V : del?? ἢ ἀργὸς 
P: cf 188, 12 | 3 ἀπ.) τοῦ add UV | Xo. de!? (f) ef 155, 13; c t50e | τοῦ 
Óv. om V | 1? dq. - x. μα καὶ οὐ τὰ χάλλ. τάχειον τοῦ χριστοῦ αἰτεῖς μ. P 
nam ecce paracletus stat propter te et prospicit ut ores eum ( || ? ἀφ] 
τοῦ προς σὲ add V: scr πρὸς σὲ dq.??? | * αὐτοῦ om U | ὃ ὅδ. xe. P | 
** τί ot. - σοῦ] καὶ P om V. | * ser ἕστηκας ἢ ef 1: 12; ISS 12; c 135 | 
σὸς €Gxíguoc? ? (f) | 5. τὰ ἀπ. - Zyy. om V. | 5 ἀπ.) τοῖς πᾶσιν ὧδε add P: 
cf 192, δ | διατ. e. om P (cf Τὴ [: del? | τ αὐτοῦ) εὐδοχῶν add P: 
ef 6 | ταῦτα (f) om U: del?? ἢ μεγάλα P | ὃ ae 9. om P|£yy.] λαλεῖν P | 
Ὁ dg, (] ἀφείη ἀφεῖναι UV. | w.- x. γ.} te nec patietur diuinitas eius 
humanitatem tuam laedi { ἢ σοι zo. P || ?^^" ἄ. - αὐτὸν (f) om U || ' σοι 
PV ir] ταχὺ V. om U ut solet omnibus temporibus f: ser εἰωϑότως 9 7} 
κατὰ τὸ εἰωθὸς 77 cf 205, 6; 209, 6 || ἀκούσει UV. ἀχούει Vsener: cf 114,2} 
75 z[- προφ. om V. ἢ 53 x. t. ἐν. om (: cf 1419, 15 | '? x. u. ἐς (om yàg) 
U | ἐστιν] πρὸς τὴν αὐτοῦ ἀγαϑότητα add P | ἃ - ἔδ. () om P | scr 
διὰ σοῦ 7 (ἢ) | δὲ xal] ἄρα U: cf 192, 5; 17 || οὐκ ἐξαρχ. γὰρ U (cf 9 al) 
τοῖς αὐτοῦ ϑαύμασιν add P: cf 152, 9? | ^ δὲ} d& U || xal om P: ef 192, 
5 | 99 ἅτινα - προφ.] ὧν οἰχείοις ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν ἠξιώϑης P. || ?9 ser 
χαταργεῖται 7 (() || V7 v. B. - προφ.Ἶ possessionum suarum quae non con- 
fieitur dissolutione 1 || " παρ.] ser παράμονον ἣν cf 153,3. | s φύσει 
ser χτήσει 3 cf ( |] ἀποβλέπων 1] | αὐτὴν P | ?? x. π. - ἐνθ. cum possis 
Cotidie de uita perpetua cogitare ( || αἰωνίου V: cf 191, 11 || οὐδὲ U: 
cf c 148i ; 





19 


216 W 


194 ACTA THOMAE 79 


19 ὑμῖν δὲ roig παρεστῶσιν ὄχλοις καὶ προσδοχῶσιν tug 
καταβεβλημένας ἐγερϑῆναι λέγω, πιστεύσατε τῷ ἀποστόλῳ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ: πιστεύσατε τῷ διδασχάλῳ τῆς ἀληϑείας" 
πιστεύσατε τῷ τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν ὑποδειχνύοντι᾽ πιστεύσατε 

5 Ljcov: πιστεύσατε ἐπὶ τῷ γεννηϑέντι Χριστῷ ἵνα οἱ γεννὴ- 
ϑέντες διὰ τῆς αὐτοῦ ζωῆς ζήσωσιν" ὃς καὶ ἀνετράώφη διὰ 
νηπίου, ἵνα 1; τελειότης διὰ τοῦ ἀνθρώπου αὐτοῦ φανῇ. ἐδί- 
δαξεν τοὺς ἰδίους αὐτοῦ μαϑητάς" τῆς γὰρ ἀληϑείας διδώ- 
σκάλος αὐτός ἐστιν καὶ τῶν σοφῶν ὁ σοφιστής" ὃς xul ἐν 

10 ναῷ τὸ δῶρον προσήνεγκεν iva δείξῃ πᾶσαν τὴν προσφορὰν 
ἁγιάζεσϑαι. οὗτος ὁ ἀπόστολος ἐκείνου ἐστίν, ἐνδείχτης τῆς 
ἀληϑείας. οὗτός ἐστιν ὁ τὸ ϑέλημα διαπραττόμενος ἐκείνου 
τοῦ ἀποστείλαντος αὐτόν. ἐλεύσονται δὲ ἀπόστολοι ψευδεῖς 
xui προφῆται τῆς ἀνομίας, ὧν τὸ τέλος ἔσται πρὸς τὰς αὐτῶν 

15 πράξεις, κηρύσσοντες μὲν καὶ νομοϑετοῦντες φυγεῖν ἀπὸ τῶν 
ἀσεβειῶν, αὐτοὶ δὲ πάντοτε ἐν ἁμαρτίαις ἐξεταζόμενοι" ἠμ- 
φιεσμένοι μὲν ἐνδίματα προβάτων, ἔσωϑεν δὲ λύκοι ἅρπαγες" 
οἵτινες uie γυναικὶ οὐκ ἀρκούμενοι πολλὰς γυναῖκας ἐξαφανί- 
ζουσιν" οἱ τέκνων λέγοντες καταφρονεῖν πολλοὺς παῖδας ἀπόλ- 


? cf Luc 2, 24? {13 ef Matth 24, 5ss Petr 2, 2, 1 | "Ὁ cf Matth 
1, 15 || !* cf Tin 2, 3, 6 


| ὄχλ.) πᾶσιν add P | 17? τ΄ z. ἐγ. προσ. P || ** πιστ. - ὑπ.) paulo 
plura et al 1 1 * ὑπ. t. ἀ. ὑμ. U ὑπ. ὑμ. t. d V. | τ. GÀ] τ. σωτηρίαν 
P uera j | δεικνύοντε P | * m. T.- yevy.] credite apostolo filii pro- 
bati lesu Christi qui natus est { | ^ ἐησοῦν P τῶ ἰησοῦ V ἢ πιστ,] τῷ 
ἐπιχαϑεσϑέντι (| δοχιμασϑέντι 7 cf ἢ add V. | ἐπὶ del? | γεννητῶ 
UV | Xe om UV: del? cf 12 | * ζωῆς) genituram ( | "^ ἀν. d. »] 
νήπιος ἐγένετο καὶ dv. et add καὶ τέλειος γέγονεν ἄνϑρωπος P | ἢ" 
φινῇ] χαὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος τέλειον ποιήση P | d. τ. d. αἰ ser 
τῆς ἀνατροφῆς δι᾽ αὐτοῦ ἢ (f) in scholam iit ut per eum perfecta sapientia 
nosceretur ad« f || &6.] ἐδ. δὲ UV: (ὃς zal» ἐδ. cf δ; 9 || * t. ὦ, α. μι] αὐτοὺς 
τὰ ἴδια μαϑήματα UV magistrum suum f || del «.? cf 204,9 | τ. y] 
xal y. t. P: cf 215, 10. || 979 e. ἐ. did. P || 9 χὶ v. σ. - éy. om P || "ὁ 
del? ef 1 | | '" πᾶσιν V omnem f || τὴν del? || ! ó ἀπ. £x. à.) 2 ὁ ὦλη- 
ϑὴς ἀπ. V. | ὃ del? ef. 9 || &x. () om U palet add P | "-" ἐνὸ τ. 
ἐλ. om. PV |! φοὐτός ἐστιν ἐνδ.} hie est apostolus ueritatis f || * οὗτός 
ἐστιν om V. || ἐ. ὃ τὸ 9. δ] τὸ ἐχείνου διαπράττεται 9. P ἢ 5 αὐτόν] 
ἐησοῦ add P: οὐδ | ἐλ] erit tempus cum uenient ( [δὲ] μετὰ ταῦτα 
add V | * E. z. t. e] π. t. e. γενήσεται P. | ? quy] μὲν add P| 
19 ἠμφικσμένοι U|| 15 ἐνδ. xo. ($)] προβάτου δοράν P || δὲ] εἰσιν add V |] 
τυγχάνουσιν add P. | 15. ot] καὶ oi Κ | ἀπολλύντες VF ἀποδιδόασιν U 
(ef 195, ἢ 
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λουσιν, ὧν τὴν τιμωρίαν διδόωσιν" oi μὴ àmcoxovusvor τῇ 
ἑαυτῶν χτήσει ἀλλὰ ϑέλοντες πώντα TG ἀχρειωδὴ αὐτοῖς 
ἡ E ( ' ΕἸ 
ἐξυπηρετεῖσϑαι μόνοις, ἐπαγγελλόμενοι ὡς μαϑηταὶ αὐτοῦ. 
xui iv μὲν τῷ στόματι αὐτῶν ἄλλα φϑέγγονται, τῇ δὲ καρδέᾳ 
αὐτῶν ἄλλα ἐνθυμοῦνται" τοῖς ἄλλοις μὲν παρακελευόμενοι ὅ 
ἀσιραλίζεσϑαι ἀπὸ τῶν πονηρῶν, αὐτοὶ δὲ οὐδὲν ἀγαϑὸν 
διαπράττονται. οἱ σώφρονες νομίζονται εἷναι καὶ τοῖς μὲν 
ἄλλοις παρακελεύονται ἀπέχεσϑαι πορνείας, κλοπῆς καὶ πλεο- 
νεξίας, ταῦτα δὲ πάντα ἐν αὐτοῖς ὠποχρύφως πολιτεύονται, 
διδώσχοντες τοὺς ἄλλους ταῦτα μὴ διαπράττεσϑύαι. | 10 
- , -- , , , * ^ 
80 Ταῦτα ἐχφάναντος τοῦ ὀνώγρου πάντες εἰς αὐτὸν 
ἀπέβλεπον" καὶ σιγήσαντος αὐτοῦ εἶπεν ὁ ἀπόστολος" Τίνα 
ἐνθυμηϑῶὼ περὶ τῆς σῆς εὐπρεπείας Ἰησοῦ, τίνα δὲ καὶ περὶ 
- , L ^" - - 3 * ^, , ^ 
cov ἐξηγησωμαι οὐχ ἔχω. μᾶλλον δὲ ov δύναμαι" οὐ γῶν 
- - , * τ d H , , ^ , , 
χωρῶ ἐξειπεῖν αὐτὰ Χριστὲ ἀναπεπαυμένε καὶ μόνε σοφέ, 15 
ὁ τὰ ἐγκάρδια γινώσχων μόνος καὶ ἐπιστώμενος τὰ τοῦ λο- 
k 
γισμοῦ" coi δόξα ἐλεῆμον xci ἤρεμε' coi δόξα ÀOys cogé: 
δόξα τῇ εὐσπλαγχνέῳ cov τῇ ἐπικυηϑείση ἡμῖν" δόξα τῷ ἐλέει 
E ? : 7 / a Ὧι f 
σου τῷ iy ἡμᾶς ἁπλωϑέντι' δόξα τῇ μεγαλωσύνῃ cov τῇ 
δ ἡμᾶς σμιχρυνϑείση" δόξα τῇ ὑψίστῳ cov βασιλείᾳ ἥτις 90 


! ὧν) oi P τὴν κόλασιν χαὶ add V || τιμι] ὕστερον add UV | δίδω- 


σιν P (cf 194, 19) non nulla add $. || 5 οἱ - xr. om V. | 1 ἀρχούμενοι 
U: recte? cf 162, 13. | 3 ἀλλὰ - μαϑι a. om PV | ? ὄἄχριῷδη U 


res ἢ scr χρειώδη || ? μόν. om $ | ἐπ.) et iactabunt ea et existima- 
buntur f [αὐτοῦ] Christi (. || * ἕτερα P: cf 174, 14; 204, 3; 208, 14. | 


* πονηριῶν P ἢ οὐδὲν] τε add U || 1 διαπραττόμενοι U | 775 οἱ - παρὴ 
paulo breuiora ἢ || ? μὲν ὀνομάζονται &. x. t. P || νομίζοντες U || 5 ἄλλ! 
o " * ^ , , 

οὕτως ἔχειν add P || παρακελευόμενοι U. || ὅπ" ἀπέχ. - διαπρι λάϑρα δὲ 


αὐτοὶ τοῖς αὐτοῖς κακοῖς ἐμπίπτειν οὐ παύονται P || * πλεον.] αὐτοὶ add 
V | 9 δὲ om V. | 19 διδ. - διαπρ. () om V. || "1 ταῦτα] δὲ add U τοίνυν 
add V πάντα add P | τ. Óv. εἰπόντος P: cf 1134, 12. || 7" πὶ - ἀπέβλ] 
ἐξεπλάγησαν ἅπαντες P | " zx.) omnes onagri { | ? x. σι] o. δὲ P || «. 
t| tob ὀνάγρου λέγει P | τί P || '? t. σ. ε.} tuo seruo aut opere tuo {: 
scr ἐνεργείας (cf 193, 12)?? || 1971* τίνα - ἔχω om P. || '* ἔχω] ser οἶδα} 
ef 163, 3; 189, 14. || "τὸ μι - Xo. om f. || '* oà δι τί εἴπω P || 1" χωρῶ]) 
εδύνημαι P | ταῦτα χρ. ἐξ. (om o) P ἢ Xo.] x«i add U μου add V | 
Cv. z, μι G.] mitis et silens et quietus et loquens f | !* ὃ - ἐπ.) spectator 
qui es in corde et quaesitor qui es in mente f || ἐγχ.} πάντων add pP | 
μόνος om P f: del? | ἐπ. - λογ.] τοὺς λογισμοὺς ἐπ. P πάντα add V. | 
" cogé| uiuum et add gloria tibi occulte et multiformis (: cf 161, 13; 
C 153i; Lipsius 1 p 325. 1 || '* &. σι] oi; t. P| ru. ἐπ. ΡῚ "5 τῇ alit] τῆς P: 
ef 196, 4 | 99 δι᾽ εἰς P: ef 196, 1; 2; 3| σμιχρυνϑείσης P | ὑψίστη U: scr 
ὑψώσει (del Bao.)? (ἢ) | cov] αὐτοῦ P: cf 185,3- 43] V ἣν P: ef 196,3; 1 
135 
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δ ἡμᾶς ἐταπεινώϑη" δόξα Tj ἰσχύι σου 5j δι' ἡμᾶς ἠλατ- 
τὠώϑη" δόξα τῇ ϑεύότητί σου 5j Óv ἡμᾶς εἰς ἀπειχασίαν ἀν- 
ϑρώπων dq δόξα τῇ ἀνθϑρωπότητί σου, ἥτις δί ἡμᾶς 
ἀπέϑανεν, ἵνα ἡμᾶς ζωοποιήσῃ" δόξα τῇ ἀναστάσει σου τῇ 
5 ἀπὸ τῶν νεχρῶν᾽ διὰ γὰρ ταύτης ἔγερσις καὶ ἀνάπαυσις ταῖς 
ψυχαῖς ἡμῶν γίνεται" δόξα καὶ εὐφημία τῇ ἀνόδῳ cov τὴ 
ἐπὶ τοὺς οὐρανούς" δὲ αὐτῆς γὰρ ἡμῖν ὑπέδειξας τὴν ἄνοδον 
τοῦ ὕψους ἐπαγγειλάμενος ἡμῖν ἐκ δεξιῶν σου χαϑεσϑῆναι 
καὶ συγκρῖναι τὸς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. σὺ εἰ ὁ ἐπου- 
10 ρώνιος λόγος τοῦ πατρός" σὺ εἰ τὰ ἀπόκρυφον φῶς τοῦ lo 
γισμοῦ, ὁ τὴν ὁδὸν ὑποδεικνύων τῆς ἀληϑείας, διῶκτα τοῦ 
σχότους καὶ τῆς πλάνης ἐξαλειπτά. 
81 Ταῦτα εἰπὼν ὁ ἀπόστολος ἐπέστη ταῖς γυναιξὶ λέγων" 
Κύριέ μου xci ϑεέ μου, οὐ διαιροῦμαι ὠπὸ σοῦ οὐδὲ ἀπιστῶν 
15 ἐπικαλοῦμαί σε, πάντοτε ὄντα ἡμῶν βοηϑὸν xci ἐπίχουρον 
xui ἐπανορϑωτήν" ὁ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ἐμιπνέων ἡ μῖν καὶ 
παραϑαρσύνων ἡμᾶς καὶ παρέχων παρρησίαν ἐν ἀγάπῃ τοῖς 
ἰδίοις σου δούλοις" δέομαί σου, ἰαϑεῖσαι αἱ ψυχαὶ ἀναστή- 
τωσαν καὶ γενέσϑωσων οἷαι ἦσαν πρὸ τοῦ πληγῆναι ὑπὸ τῶν 
20 δαιμόνων. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος στραφεῖσαι αἱ γυναῖκες 
5 Matth 19, 28; 20, 23 


! ἐταπεινώϑην V ἐταπείνωσας P: cf 4 s | ἣν P: ef 195, 20 | ἐλαττώϑη V 
ἠλάττωσας P | ?7 ἣ - ὦ] 2v ὀφθῆναι εἰς (cf. 195, 20) ἡμ. τοὺς ἀνϑρώπους 
ἠξέωσας P || * ἀνϑρ. om V: ser ἀνθρώπου | ? ἥτις] ἣ U (cf 195, 20) propter 
nos nouata est et edd (| τῇ a/t] τῆς P: cf 195, 19 || * v. v.] sepulero í εἰς 
ἡμᾶς ἐπιδημησάσης add P | αὐτῆς UV: fort uerum sed «f 7 | ἀν.} scr &vé- 
στασις ?? (ἢ) | 979 v. ww. qe] ser ἡμῖν "7 (f) | 5 ἡμῶν om UV | x. εὐφ. post 
dv. U om 6$: del?? | 779. ὑπ. - δώδ. τ. ἄν. τ. V. ὑπέδ. xal ἐχ δ. c. καϑ. ἐπ. 
τ. δώδ. μετα σοῦ χρίναι P | * ὑμίστου V. || * συγκ.} ser σὺν σοὶ χρῖναι "" 
ef 14,1 4 9 τ΄ π. om f || τ. 9] σὺ εἶ add V. | ?* ó.] ἡμᾶς add P! 
τ. dà. m. P | de] ὃς χαὶ διώκτης οἶδας τυγχάνειν (cf 139, 4) P: ser 
διώχτης 7 | ?? ἐξ] πάντας ἡμᾶς ἀπελαύνων P: scr ἐξαλειπτής 7 (ἢ 1 
!3 ἀπ. uenit et add (. | yvv.] quae iacebant add f | 15 μου ali] ἰησοῦ 
χριστέ V. Iesu Christe add {: ef 114, 5; c 444m || ser ἀπιστῶς, dA»? (f): 
15-19 πὶ - Émey.] qui omni tempore nos adiuuas et sustines et confir 
mas { | 15 Zu. 0. et add σὲ (cf 191, 12) P. || x. ἐπίκ. om UV. || 9 x. ἐπαν. 
om P | ὃ- ἡμῖν om 17 | " παρρ. παρέχ. P | ἐν dy.| et gaudium í! 
11-15 τοὺς ἰδίους s. δούλους P seruo tuo et apostolo { || '* /a9. - dvaor ] 
χέλευσον τὰς la9s(gac ψυχὰς ἀναστῆναι V. ἀνάστησον τὰς γυναῖκας ταύτας 
P sanantor hae et surgunto { | w.] ser γυναῖκες ζαΐται)ῦ | "yf. 

ἦσαν ()] tjv προτέραν αὐτὰς δώρησαι ὑγείαν P | γενέσϑαι V | τοῦ] 
ταύτας add P | "59 ἐκ (recte? cf 182, 16) v. à. mà. P ἢ ? a4] αὐτὰς 
add V | * zz. «a. U 


ate 
it TOTO 
* undibort 
TA, , 
ror δὲ 

Ἦ ncs t 
^ 8 ἐπήστ 
"m, ἕως 
"n δὲ 

"trrlrot 


ACTA THOMAE 8I. 52 197 


ἐχαϑέσϑθησαν. καὶ παρεχελεύσατο τῷ στρατηλάτῃ ὁ ἀπόστολος 
ἵνα οἱ τούτου ϑεράώποντες λαβόντες αὐτὰς εἰσαγάγωσιν. αὐτῶν 
δὲ εἰσελϑόντων εἶπεν τοῖς ὀνάγροις ὃ ὠπόστολος" Lxolovó;- 
curé μοι. Καὶ εἰπόντος αὐτοὶ ἕως ἔξω | τῶν πυλῶν" ἐξελ- 
ϑόντων δὲ αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς" ᾿Απέλϑετε μετ᾽ εἰρήνης ἐπὶ ὃ 
τὰς νομὰς ὑμῶν. ᾿πήεσαν οὖν οἱ ὄναγροι προϑύμως" ἑστὼς 
δὲ ὁ ἀπόστολος προσεῖχεν αὐτοῖς ἵνα ui ὑπὸ τινος ἀδικη- 
ϑῶσιν, ἕως ὅτε πόρρω γενόμενοι ἀφανεῖς ἐγένοντο" ὑπέ- 
στρεμεν δὲ ὁ ἀπόστολος σὺν τῷ ὄχλῳ εἰς τὴν οἰχίαν τοῦ 
στρατηλάτου. 10 


Περὶ τῆς γυναικὸς Χαρισίου πρᾶξις O'. 


82 Ἔτυχεν δὲ γυναϊκώ τινα, Χαρισίου τοῦ ἔγγιστα τοῦ 
βασιλέως, ἡ ὄνομα Μιυγδονία, ἐλύϑεῖν imi τὸ ϑεάσασϑαι καὶ 
ἰδεῖν ὄνομα νέον καὶ ϑεὸν νέον καταγγελλόμενον καὶ νέον 
ἀπόστολον ἐπιδημήσαντα τῇ αὐτῶν χωρᾳ᾽ ἐφέρετο δὲ ὑπὸ 15 
τῶν ἰδίων δούλων: καὶ διὰ τὸν πολὺν ὄχλον καὶ τὴν στενο- 
χωρίαν οὐχ ἠδύναντο αὐτὴν εἰσαγαγεῖν πρὸς αὐτόν. ἔπεμψεν 
δὲ πρὸς τὸν ἴδιον ἄνδρα ἵνα níuwr αὐτῇ πλείονας τοὺς αὐτῇ 
ἐξυπηρετουμένους" ἦλϑον δὲ καὶ προσῆλθον αὐτῇ ϑλίβοντες 


1 £x] sanatae add ἢ | ? τούτου om UF eius { ἢ 9. 4] 9. τῇ τε 
γυναιχὶ καὶ τῆ ϑυγατρὶ À. αὐτοῦ P | «vt. εἰσαγ.) εἰς τὸν οἰκεῖον «ir. κοι- 
τώνα ἀπάγωσιν Ρ ἔνδον τοῦ oiov add V non nulla al add j ἢ *? a. δὲ 
&| τούτου δὲ γενομένου (ex λεγομένου eff) P et cum cepissent eas et 
intro duxissent 1 | ? λέγεε P || * eine] ἀπελθὼν μετ᾽ P αὐτοῦ ταῦτα 
add V: scr εἵποντο (f) cf 158, 15. || αὐτῶν P ἢ ἕως] donec duxit eos f | 
1vÀ.] ἐξῆλθον add UV: cf 8; 104, 3; 123, 9; 126, 2; al a '—5 PE. δὲ a. (ἢ 
om P | * ἀπέλϑατε μετὰ U || " ἐπ. o] καὶ ἀπ. V (|| ἔστη P | *ompo- 
σέχων Ρ | * γενόμεναι U γεγόνασιν V. ἢ 2yév.] τότε add V. | ? c. τ. 0. ὃ 
ἀπ. P | 5719 ὑπ. - στρ. post 11 { '* στρατι paucis adiectis deficit usque 
ad c 150 V: cf praef 

PU ! gotus octauus de Mygdonia et Charisio { | '* X. (] 4y«- 
μετὴνν X.?? | Ὁ ἦλθεν P || 5 ὄν. - κατ nouum uisum noui dei qui 
»untiabatur ( ] ὄν. - κατῇ τὸν ἀπόστολον τοῦ νέ. 9. καταγγελλοντος 
P | ὄν. scr ὅραμα» ἢ 1 τῇ c. ἐπ. P || z.) et sedebat in lectiea add f: 
ef Ph 45, 14 | 99 c. C &. (Ὁ] τὴν ἐδίαν γαμετὴν τοῦ στρατηλάτου P | 
|-19 fyq - £&vz..] et misit apperitores suos ( | '*'? a. x4. - ££va.] τινὰς 
πρὸς αὐτὴν ἵνα ταύτην πρὸς τὸν ἀπόστολον εἰσαγάγωσιν P | '9 ser 
ἐξυπηρετησομένους ?? | 19 ἐλϑόντες DP ἢ 97198.' 100g. - ἀνϑρ. ταύτην 
λαβόμενοι ἔτυπτον τὸν ὄχλον ἐπὶ τὸ τόπον τὴν μυγδονίαν ποιῆσαι DP 
pueri eius caedebant populum et repellebant multos m || ?? scr προῆλ- 
Sov αὐτῆς Ὁ (f) 
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xul δέροντες τοὺς ἀνϑροώπους. ἰδὼν δὲ o ἀπόστολος εἶπεν 2t Bate 
αὐτοῖς" Τίνος Évextv xatacoroéqtre τοὺς ἐρχομένους ἀκοῦσαι ἢ; Ot. οὐχ 
“19. τὸν λόγον, oi καὶ προϑυμίαν ἔχουσιν; ὑμεῖς δὲ βούλεσϑε 13 4t (T 
az&Q ἐμοὶ μὲν εἶναι, πόρρω τυγχάνοντες" καϑιὼς εἴρηται ἃ drt λει 


5 ἐπὶ τοῦ ὄχλου τοῦ ἐρχομένου πρὸς τὸν χύριον, ὅτι Og 
μοὺς μὲν ἔχοντες οὐ βλέπετε, χαὶ ὦτα ἔχοντες οὐχ ἀχούετε. 
Καὶ ἔλεγεν πρὴς τοὺς ὄχλους: Ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀχουέτω" 
Καί Δεῦτε πρός μὲ πᾶντες οἱ χοπιῶντες καὶ πεφορτισμένοι, 


χἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. "gr 
10 83 ἠπιδὼν δὲ πρὸς τοὺς βαστάζοντας αὐτὴν εἶπεν αὐτοῖς" "Wi ῥφειλ) 
Οὗτος ὁ μακαρισμὸς καὶ ἡ παραίνεσις PTUS ἢ τὶ 
ὁ ἐκείνοις ἐπαγγελϑεὶς ὑμῖν περὶ ὑμῶν εἴρηται, οἵτινες 5 ln οἱ 
αὐτοῖς ἐστιν τοῖς ἐπιφορτισ- Vt fy or 
μένοις νῦν. ὑμεῖς ἔστε οἱ τὰ V τε gg 
15 δυσβάστακτα φορτία βαστά- δυσβάστακτα φορτία βαστώ.- ὦ πἰδγχι 
. Govreg καὶ αὐτῆς κελεύσει, ζειν εἰδότες τῷ πλησίῳ χρίνειν WNrteqy- οἱ 
παραφερόμενοι" χαὶ ἀνθϑθρώ- οὐ παύετε, οὐδὲ συνιεῖτε ὅτι τῷ ἷν οἱ 
ποις ὑμῖν οὖσιν xui αὐτὸς ὁμοιοπαϑεῖς ὑμῶν 3i gr; 
εἰσιν ἄνϑρωποι xci μιᾶς Exd- 7 
20 τεροι τυγχάνετε φύσεως" καὶ "Dire, v 
ὠσπερ τοῖς ἀλόγοις ζῴοις ἐπι- ὥσπερ τοῖς ζῴοις σοβαρῶς Mrs n 
τιϑέασιν ὑμῖν οἴδατε τούτοις φορτώνειν καὶ LIT 
ἐπαχϑὴ ὠνηλεημόνως παρέχειν 7 ingigy ; 

φόρτους, τοῦτο νομίζοντες οὐ φορτία, οὕτως xci πρὺς τοὺς δ iai 

* Marc 8, 18 || * Matth 11, 15 Marc 4, 9 || * Matth 11, 28 | " οἱ "n dio 


Matth 23, 4 


? xar] τύπτετε ἢ ἢ ? Fx] τελίσχειν τὰ λεγόμενα add U τοῦτον 
- er , - * 
ἀχοῦσαι μὴ οὕτως ἀδελφοί μον ποιεῖτε add /^ uosque studetis eos per- 


gere f [δὲ om P || * uiv παρ᾽ à. ε. U: scr παρ᾽ ἐμοὶ uévtw?? παρ᾽ ἐμὲ M o: 
l£ves? (f) || zóoge9ev U: cf 197, 8; 192, 3 || εἴρ. dixit dominus f || * xe ins " 
τ. z. Cog. P || τὸν om U: cf 155, 11. || * μὲν om U: del? | οὐ om P | ps Mg 
ovx om P || 1 x. ἔλ. - ἀχουέτω om $: del? ef 11 | καὶ - ó.] mg. δὲ t. ὁ. ^" üjp 
£A. U: cf 4 || " πρός μὲ om P || κεχοπιακότες U || ? ἀπιὼν U | v. ἡ 
παρ. om f: del? cf 7; 12 

1-202, U et P separatim. dedimus: multa cum neutro libro nostro " 
congruentia f "Rad 

U Ὁ αὐτοῖς &.] contingit (: scr οὗτος ὑπάρχει 7 | scr πεφορτισ- E 
μένοις | " νῦν ante οὗτος (11) $ ] " scr περιφερόμενοι ἢ ?* ser Nd de 
φορτία cf 15; 199, 13 | 3.199," τοῦτο - εἰσεν}]ὴ nec nouerunt omnes Ap 
homines coram deo aequos esse f: sed cf P 1 is δ, 

P v5 9, εἰδ.} cf 139, 4 || 9 ser τὸν πλησίον Ὁ | 9 παύεσϑε uolui! "E 
et συνίετε || 15 scr αὐτοὶ | ὑμῖν Vsener | 33 oló.] cf 139, 4 “τᾷ hi 
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τὴν ἐξουσίαν x«i ὑμῶν ἔχον- 
Tig ὅτι οὐχ ἐστὲ ἀἄνϑρωποι 
οἷοε καὶ αὐτοί εἰσιν, εἴτε δοῦ- 
λοι εἴτε ἐλεύϑεροι" 


ὅδ 568 
εἰσὶν x&v τε ἐλεύϑεροι, κἄν 
τε πλούσιοι καὶ πένητες. 

οὔτε γὰρ τοὺς πλουσίους ἡ 

χτῆσις ὀφειλήσει τι, οὔτε τοὺς 

πένητας ἡ πενία ῥύσεται ἀπὸ 10 

τῆς δίκης" οὔτε εἰλήφαμεν ἐν- 

τολὴν ἣν οὐ δυνάιιεϑα ποιῆ- 

σαι" οὔτε φορτία δυσβάσταχτα 

ἡμῖν ἐπέϑηχεν & ov δυνάμεϑα 

βαστάσαι" οὔτε οἰκοδομὴν τοι- 15 

αὐτὴν ἣν oi ἄνϑρωποι κτί- 

ζουσιν" οὔτε λίϑους λατομῆσαι 

χαὶ οἴχους χατασχευώσαι ὡς 

οἱ τεχνῖται ὑμῶν διὰ τῆς ἰδίως 

ἐπιστήμης ποιοῦσιν. ταύτην 90 

δὲ τὴν ἐντολὴν εἰλήφαμεν παρὼ 

τοῦ xvgiov ἵνα ὃ οὐκ ἀρέσχει καὶ οὐ τὰ καϑ' ἑαυτῶν mQó- ^ cow 

ἡμῖν ὑπὸ ἄλλου γινόμενον  TtQov ἐννοῶμεν οἷα καὶ ὅσα 

τοῦτο ἄλλῳ τινὶ μὴ ποιοῦμεν. εἰσίν, καὶ τῆς ἐκεῖ περὶ τού- 
tov ἐπιμιμνήσχεσϑαι δίχης" 95 
ἀλλὰ τὼ τοῦ πέλας χρίνειν 
μάλα εἰδότες τὼ οἱκεῖα περι- 
στέλλειν εἰώϑαμεν. 

84 ἀπέχεσϑε οὖν πρῶτον τούτων οὖν πάντων ἀπέ- 
τῆς μοιχείας" πάντων γὰρ τῶν χεσϑαι παρακαλῶ, οἷον πορ- 80 


καχῶν αὕτη ἐστὶν ἀφορμή" 


199 


ὁμοφύλους ὡς Épeutv ἀνϑρα- 


πους ποιεῖν, 


κἄν τε δοῦλοι τῷδε | τῷ βέῳ 


νείαν, μοιχείαν, ἀκαϑαρσίαν, 


? εἰσιν} non nulla add 1 ἢ * ἐλ] plura add f. | ὃ χτίσις U ἢ ser 


- 


ὠφελήσει | 19 &v9o] fabri j || t.] sibi cum sapientia add ἢ || 18. z. o, 
χατ, om f: del? cf 15 | 92* ὃ - ποι.} faciamus aliquid quod possumus { | 
" ser ποιῶμεν | 35 &z.] abstinere (pendens ab illo iubemur) ἢ 

* τῷδε] ἐν τῷδε Vsener: cf 200, 25. | * ser ὦσιν ἢ 1 χαὶ) ser x&v 
τεῦ | 92 χαὶ οὐ - εἰώϑ. om j || 9 scr ἐννοοῦμεν ?? ἐννοεῖν Vsener certe 
melius sed haec omnia dubia | *' εἰδ.) cf 139, 4 || ** scr πορνείας ac sic 
reliqua? 


10 


15 


20 


30 


— 


ἔπειτα καὶ κλοπῆς, ἥτις lov- 
δαν ᾿Ισκαριώτην δελεάσασα εἰς 
ἀγχόνην ἤγαγεν" ὅσοι γὰρ τῇ 
πλεονεξίᾳ οἰκοῦσιν οὐχ ὁρῶσιν 
τὰ ὑπὶ αὐτῶν γινόμενα" καὶ 
ἀπὸ τῆς ἀλαζονείας καὶ ὠπὸ 
πάντων τῶν αἰσχρῶν πρά- 
ξεων, μάλιστα τῶν σωματι- 
κῶν, ἐν ᾧ κατάχρισις αἰωνία 
γίνεται. ἔστιν γὰρ αὕτη ἡ 
μητρόπολις τῶν κακῶν ὡπάν- 
των" ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς 
ὑψαυχενοῦντας ἄγει εἰς τυ- 
ραννίδα, κατασπῶσα αὐτοὺς 
ες βάϑος καὶ χειρουμένη 
αὐτοὺς ὑπὸ τὰς αὐτῆς χεῖρας, 
ἵνα μὴ ϑεάσωνται ἃ πράτ- 
τουσιν' ὅϑεν τὼ διαπραττό- 
μενα vm αὐτῶν ἄδηλα αὐτοῖς 
ἐστιν. 

85 ἀλλ ὑμεῖς πάντων τῶν 
ἀγαϑῶν εὐάρεστοι γίνεσϑε τῷ 
DO 


ἐν πρᾳότητι καὶ ἡσυχίᾳ" τού- 
των γὰρ φείδεται ὁ ϑεός, καὶ 
ζωὴν αἰωνίαν παρέχει καὶ τὸν 
ϑέάνατον ἐξουϑενεῖ" x«i ἐν 
ἐπιεικείᾳ, πᾶσιν τοῖς «ya ois 
ἐπαχολουϑεῖ, ἡ πάντας τοὺς 
ἐχϑροὺς καταγωνιζομένη καὶ 
τὸν στέφανον τῆς νίχης μόνη 
λαβοῦσα" ἐν ἡσυχίᾳ χαὶ τῷ 

| cf act 1, 18 || ? cf Luc 6, 


200 ACTA THOMAE 84. 85 


πλεονεξίαν, φιλαργυρίαν, xai 
πᾶν ὃ τι καὶ παραβλάπτειν 
τὴν ψυχὴν ὑμῶν οἴδατε. 


καὶ γέίνεσϑε ἀγαϑοὶ, olxtip- 
μονες, ἐλεήμονες, ἀμνησίχακοι, 
φιλόπτωχοι, δίχαιοι, εἰρηνιχοί, 
μετὰ πάσης τῆς πρᾳύτητος ἐν 
τῷδε ζῶντες τῷ βίῳ. 


3 (xal ἀπὸ πλεονεξίας" 000? (j) | * scr εἴχουσιν ((?) | ? scr πα: 
σῶν} (cf 109, 13; c 126e) del? om f. || * μάλ. v. oou.] et commercio 
odioso et coniunctione impura f | ? ᾧ] ser £? cf 10 αὕτη et 202, I5; 
210, 11 1 9711 E. - ἀπ. om f: cf 201, 9 || 39 del ἡ | '? &. εἰς v.] ui com- 
prehendit f | “201,5 pleraque mire corrupta: ef $ | * scr αἰώνιον" 
ef 191, 11. | ?? ζήτις) πᾶσιν ἢ * ser λαμβάνουσα ἢ 
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ACTA THOMAE 85. 56 


διὰ χειρὸς ὀρέγοντι τοῖς πένη- 
σιν χαὶ πληροῦντε τὸ ἐνδεὲς 
τῶν λειπομένων, κομίζουσα καὶ 
μεταδιδοῦσα τοῖς δεομένοις" 
μάλιστα τοῖς ἐν ἁγιωσύνη πο- 
λιτευομένοις" αὑτὴ γὰρ ἐπί- 
λεχτὸς ἐστιν πωαρὼ τῷ ϑεῷ 
xui εἰσάγουσα εἰς τὴν αἱἰώ- 
viov ζωὴν" αὕτη γὰρ μητρό- 
πολίς ἐστιν παρὰ τῷ ϑεῷ τῶν 
ἀγαϑῶν ἁπάντων" οἱ γὰρ μὴ 
ἀγωνιζόμενος ἐν τῷ σταδίῳ 
τοῦ Χριστοῦ οὐ μὴ τύχωσιν 
τῆς ἁγιωσύνης. ἡ δὲ ἁγιω- 
σύνη ὥφϑη ix rov ϑεοῦ, κα- 
ταργοῦσα τὴν πορνείαν, κατα- 
στρέφουσα τὸν ἐχϑοόν, εὐαρε- 
στοῦσα τῷ ϑεῷ. ἀϑλητὴς 
γὰρ ἀήττητός ἔστιν, ἔχουσα 
ἀξίωμα τοῦ ϑεοῦ, παρὰ πολ- 
λῶν δοξαζομένη. πρεσβευτής 
ἐστιν εἰρήνης, καταγγέλλουσα 
εἰρήνην. εἴ τις κτήσεται αὐτήν, 
ἀφρόντιστος μένει, τῷ κυρίῳ 
εὐαρεστῶν, προσδεχόμενος τὸν 
χαιρὸν ἀπολυτριίσεως. 
οὐδὲν γὰρ παράτοπον διαπράτ- 
τεται, παρέχουσα ζωὴν καὶ 
ἀνάπαυσιν καὶ χαρὰν πᾶσιν 
τοῖς αὐτὴν xtOuéroig. 

86 ἡ δὲ πρᾳότης τὸν ϑά- 
νατὸοὸν ὑπέταξεν, vm ἐξουσίαν 
αὐτὸν ποιήσασα' ἡ πρᾳότης 


τῆς 


201 


10 


20 


^ ' DJ 3 , 
xci γὰρ εἴ τις τὴν τοιαύτην 
ἔχει 


80 
πρᾳότητα 


1-* ser ὀρέγειν εἰ πληροῦν (()?? cef 8} ? scr μάλιστα {δὲν 7t 008€ nx&t 
ὑμῖν) ἐν ἁγιωσύνῃ (quae est pro ἁγνείᾳ: cf 202, 6; 8; 207,20; 217, 15 conl 
cum f) πολιτεύεσθαι} (f) || 1? ἀγων. - Xo.] ex ἀγνιζόμενοι ($) inter- 
polatione eff?? | ??-' οὐ - &y.] nihil boni facere possunt j | 15 x. zopy.] 
malum í( || ?9-?! πὶ zx. δι) cum apud multos inuenitur f | ?' scr πρεσβευ- 


τίς ef 18 || 33 


εἰρήνης} concordiae (: cf 202, 4 || 9 εἴ τις et q s de tem- 


perantia dicta $. || * ser &tozxov?? odiosum f 


221 W 


222 W 
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τὸν ἐχϑὸρὸν κατεδουλώσατο" τὸν ἐχϑρὸν καταδουλοῦται" 
ἀλλὰ καὶ 
ἡ πρᾳότης ζυγός ἐστιν ἀγαϑός" ἡ πρᾳότης οὐδένα φοβεῖται 
καὶ τοῖς πολλοῖς οὐχ ἐναντιοῦται" ἡ πρᾳότης εἰρήνη ἐστὶν χαὶ 
χαρὰ καὶ ἀγαλλίασις τῆς ἀναπαύσεως" μείνατε οὖν ἐν rj 
ἁγιωσύνη καὶ δέξασϑε τὴν ἀμεριμνίαν καὶ ἐγγὺς γίνεσϑε τῆς 
πρᾳότητος" ἐν γὼρ τούτοις τοῖς τρισὶν κεφαλαίοις εἰκονογρα- 
φεῖται ὁ Χριστὸς ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. ἡ ἁγιωσύνη vaóg 
ἐστιν τοῦ Χριστοῦ, χαὶ ὁ οἰκῶν ἐν αὐτῇ οἰχητήριον αὐτὴν 


10 χτᾶται' τεσσαράχοντα γὰρ ἡμέρως καὶ τεσσαράχοντα νύχτας 


15 


ἐνήστευσεν οὐδενὸς γευσάμενος" xci ὁ ταύτην φυλάττων bv 
αὐτῇ οἰκήσει ὡς ἐν ὄρει. ἡ δὲ πρᾳότης καύχημα αὐτοῦ ἐστιν' 
εἶπεν γὰρ Πέτρῳ τῷ συναποστόλῳ ἡμῶν" ᾿Απόστρεψον τὴν 
μάχαιρών σου εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ἀποχατάστησον εἰς τὴν ϑήχην 
αὐτῆς" εἰ γὰρ ἤϑελον τοῦτο ποιῆσαι, μὴ οὐκ ἠδυνάμην πλέον 
ἢ δώδεκα λεγεῶνας παρὰ τοῦ πατρός μου παραστῆσαι ἀγ- 
γέλων ; 

81 Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου παντὸς τοῦ ὄχλου 
ὠχούοντος ἀλλήλους συνεπώτουν ϑλέβοντες" ἡ δὲ γυνὴ Χαρι- 
σίου τοῦ συγγενοῦς τοῦ βασιλέως ἐκπηδήσασα ἐκ τοῦ δίᾳρου 
καὶ ἑαυτὴν ῥίψασα ἐπὶ τῆς γῆς ἔμπροσθεν τοῦ ἀποστόλου 
χαὶ τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἁπτομένη καὶ δεομένη ἔλεγεν" Ἠαϑητὰ 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, εἰσῆλθες εἰς χώραν ἔρημον" ἐν ἐρημίᾳ 
γὰρ οἰκοῦμεν, ἐοικότες ζῴοις ἀλόγοις ἐν τῇ ἀναστροφῇ ἡμῶν" 
νῦν δὲ διὰ τῶν σῶν χειρῶν σωθϑησόμεϑα" δέομαι οὖν cov, 
φρόντισόν μου καὶ εὐξαι ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα ἡ εὐσπλαγχνία τοῦ 
ὑπὸ σοῦ καταγγελλομένου ϑεοῦ γένηται ἐπὶ ἐμέ, χἀγὼ γένωμαι 

w ef Matth 4, 3.1 ?? Matth 96, 52; 53 


1 ser t0? (f) 

5 ζυγ ταύτης add P || * &ig.] concordia f: cf 201, 22 | * τ. dv.] ser χαὶ 
ἀνάπαυσις ?? (f) | * ἀμερ.} temperantiam f | γενήσεσϑε P || * ὑμ. xar. P 
ju. om f: del? cf 214,6 || " Xo.] dei f. || 97" xz. αὐτόν P temperantia 
est requies dei add j | '' μηδενὸς P | "-"? ἐν - ὄρει] in eo Christus 
habitat ( | '* πραΐὔτης U: cf. ὃ αἱ | '* μάχαιρά Ρ | 15 59.) διαγγέλων add 
U | μὴ οὐκ om P || 157'5 πλείονας τῶν δώδ. λεγεώνων λαβεῖν &yy. & t. 
ἐμοῦ n, P || " ἀγγέλους U || ** v. ἀπ, εἶπ. P ἢ navr. (j)) καὶ U | ? ἀλλή- 
λοις P μᾶλλον add U || 93. συν. P | 3 E. c. ἀπ. 2, t. y. ὁ. P || 33 x. δε. 
om P | *' ὁ εἰς ἔρ. z. ἐλθών P | εἰσ.] ser ὃς ἦλθες | Ὁ" ἐν & y] 
ἔρημον y. βίον P || ** C. ydo ἀλ. ἐοίκαμεν T. ἡμ. ἀν. (om dv) P | ** διὰ t. 
g. δὲ y. τανῦν P || 009.] scr t:9aotvóus9a? (f | ao P | ? ἐμοὶ U 
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ACTA THOMAE 587. 88 203 


αὐτοῦ οἰχητήριον, καὶ καταλλαγῶ ἐν τῇ εὐχὴ καὶ τὴ ἐλπίδι 
xui τῇ πίστει αὐτοῦ, καὶ δέξωμαι κἀγὼ σφραγῖδα, καὶ γένω- 
μαι ναὸς ἅγιος, καὶ | κατοιχήσῃ ἐν ἐμοὶ αὐτός. 

88 Καὶ ὁ ἀπόστολος εἶπεν." Εὔχομαι καὶ δέομαι ὑπὲρ 
ὑμῶν πώντων ἀδελφοὶ τῶν sig τὸν χύριον πιστευόντων καὶ b 
ὑμῶν τῶν ἀδελφιδῶν τῶν εἰς τὸν Χριστὸν ἐλπιζουσῶν ἕνα 
εἰς πάντας κατασχηνώσῃ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ χαὶ ἐν αὐτοῖς 
ἐνσχηνώση" ἡμεῖς γὰρ αὐτῶν ἐξουσίαν οὐκ ἔχομεν. Καὶ ἢρ- 
furo λέγειν πρὸς τὴν γυναῖχα Ῥυγδονίαν: νώστα ἀπὸ τῆς 
γῆς καὶ ἀναπόλησον σεαυτήν" οὐδὲν γώρ σὲ ὠφελήσει ὃ ἐπί- 10 
ϑέτος χύσμος οὗτος, οὐδὲ τὸ κάλλος τοῦ σώματός σου, οὐδὲ 
τὰ ἀμφιάσματά cov: ἀλλ᾽ οὔτε ἡ φήμη τοῦ περὶ σὲ ἀξιώ- 
ματος, οὔτε ἡ ἐξουσία τοῦ χόσμου τούτου, οὔτε ἡ κοινωνία ἡ 
ῥυπαρὰ ἡ πρὸς τὸν ἄνδρα σου αὕτη ὀνήσει σε στερηϑεῖσαν 
ἀπὸ τῆς κοινωνίας τῆς ἀληϑινῆς" ἡ γὰρ φαντασία τοῦ καλ- 1Ὁ 
λωπισμοῦ καταργεῖται, καὶ τὸ σῶμα γηράσχει καὶ ἀλλάσσεται, 
χαὶ τὰ ἐνδύματα παλαιοῦται, καὶ ἡ ἐξουσία καὶ ἡ δεσποτεία 
παρέρχεται μετ᾽ αὐτῶν xai ὑπόδικον εἶναι, ἐν ᾧ ἤδη πολλοὶ 
ἐπολιτεύσωντος παρέρχεται δὲ καὶ ἡ κοινωνία τῆς παιδοποιίας 
ὡς δὴ χατάγνωσις οὖσα. Ἰησοῦς μόνος μένει ἀεὶ καὶ οἱ εἰς 90 
αὐτὸν ἐλπίζοντες. ἹἸαῖτα εἰπὼν λέγει πρὸς τὴν yvrcixa- 


' oiz.] ancilla f: scr οἰχέτις 7 | χαταλεγῷῶ U | φαὐτῷνγ ev? φύμῖνν 
(D ἢ ? x. δ. x. og. om f. ἢ ? αὐτός] ὃ ϑεὸς ὁ καὶ παρασοῦ ἡμῖν 
χηρυττόμενος add P: cf 202, 37 ἢ * ἔφη U: cf 21; 204, 2; 11; 19; al | 
᾿ παν U | dé. om P || τῶν - πιστ. om f || κύρ! as nd xai add 

P: cf 6 | πιστευσάντων P. || 579 x. ὑμ. - ἐλπ. om P: ef 5. | * τῶν εἰς - 
li. om ( | 775 ἐν a. ἐνσχ.) χατοικήσει αὐ τὸς σὺν αὐτῶ U: ser ἐνσχ. (uel 
ἐνοικήσῃ) ἐν a.? cf. 207. 17; 168, 19 ! * ἡμ. - ἔχ. om P uobis enim data 
es( potestas in animas uestras [ || x. "os. (D] ἤρξ. ovv U | ? ser γυναῖχα' 
Mvydovia? (ἢ) cf 206, 11 ss; Ph 7, 19 ἢ ἐξεγείρου U ἢ) ἀναπι ἀποκόσμη- 
σον P esto memor tui j | οὐδὲ P: scr οὔτε cf 11; 12 || 197! ge - or] 
ὁ ox, ὃν φορεῖς ὀφελήσει 00. P || '9 2z/9.] fluxa f: ser ἐξίτηλος 7 ἐπί- 
xnpoc?? cf 13 | "* ser οὔτε item q 577 cf 10. || χάλλ ὡσαύτως add P: 
cf 178, 8-9 | aov om U || 17? οὐδὲ - ἀλλ᾽ om P | 5 scr οὐδὲ cf 10 | ἡ 
π, σὲ τι ἀ, q. P ἢ 13 scr οὐδὲ cf 11 ἢ τ. x. ἡ ἐξ. P || τούτου om P 
fluxi (: cf 10 1 scr οὐδὲ cf 10 | " &. aov] σὸν ἄ. γινομένη P | αὕτη - 
στ] χαὶ γὰρ αὕτη ἀποστερεῖ D: cf 152, 22 ἢ 7? ἡ γὰρ - Zàx.] ἀλλὰ μένειν 
del (| det?7) ὃν αγνεία xal καϑαρὰ συνειδήσει (cf ep ad Tim 1, 3, 9) εἰς 
ὄντινα χαὶ βίον ὁ ϑεὸς ἐπαναπαύεσϑαι οἷδεν (cf 139, 4) P || 5 τὸ a.] pul- 
eritudo ( | 18 p. «.] ser μετὰ tob?? (f) ἢ εἶναι {ποιεῖ»}}} ἢ ἐν - πολλοὶ] 
prout quisque { || ?? ὡς - οὖσα] cum multo contemptu f | ?' ταῦτα) δὲ 
add U | sim.) ó ἀπόστολος add P || A. (ἢ] ἀπεχρίϑη U: cf 4; 189,6 
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Ἄπελϑε μετ᾽ εἰρήνης, καὶ ὁ κύριος τῶν ἰδίων μυστηρίων ἀξίαν 
σὲ ποιήσει. Ἣ δὲ εἶπεν: Φοβοῦμαι ἀπελϑεῖν, μή μὲ ἄρα 
χαταλείψιας ἀπέλϑθψης εἰς ἄλλο ἔϑνος. Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν 
αὐτῇ Κἂν ἐγὼ πορευϑῶ, οὐ καταλείψω cs μύνην, ἀλλὰ Tr 
σοὺς διὰ τὴν εὐσπλαγχνέαν αὐτοῦ μετὰ σοῦ. Ἢ δὲ πεσοῦσα 
προσεχύνησεν αὐτὸν καὶ ἀπῆλϑεν εἰς τὸν οἶχον αὐτῆς. 

89 «Χαρίσιος δὲ ὁ συγγενὴς Μισδαίου τοῦ βασιλέως λου- 
σώμενος ἀνῆλθεν καὶ ἀνεκλέϑη δειπνῆσαι. ἐξήταζεν δὲ περὶ 
τῆς ἰδίας γαμετῆς ποῦ ἐστιν" οὐ γὰρ ἐληλύϑει dg ἀπώντησιν 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἰδίου κοιτῶνος ὡς ἔϑος εἶχεν" αἱ δὲ ϑεραπαι- 
νίδαι αὐτῆς εἶπον αὐτῷ' ἀνωμάλως ἔχει. Ὃ δὲ εἰσπηδηήσας 
εἰσηλϑεν εἰς τὸν κοιτῶνα xci εὗρεν αὐτὴν καταχειμένην εἰς 
τὴν κοίτην x«i ἐσκεπασμένην" καὶ ἀνακαλύψας αὐτὴν κατεφι- 
λησεν αὐτὴν λέγων" Τίνος ἕνεκεν σήμερον περίλυπος εἶ; Ἢ δὲ 


5 εἶπεν: νωμάλως ἔχω. Ὃ δὲ λέγει πρὸς αὐτήν" Διὰ τί γὰρ 


σχῆμα οὐκ ἐποίησας τῆς σῆς ἐλευϑερίας χαὶ ἔμεινας ἐν τῷ 
οἴχῳ σου, ἀλλ: ἀπελϑοῦσα κατήχουσας λόγων ματαίων xdi 
ἔργα μαγικὰ ἐϑεώσω,; ἀλλὰ ἀνάστα, συνδείπνησόν μοι" ἄνευ 
y&o σοῦ οὐ δύναμαι δειπνῆσαι. Ἣ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν᾽ 
“Σήμερον παραιτοῦμαε" πάνυ γὰρ πεφόβημαι. 

90 Ταῦτα ἀκούσας ὁ Χαρίσιος παρὰ τῆς Μυγδονίας 
οὐχ ἠβουλήϑη ἐξελϑεῖν ἐπὶ τὸ δεῖπνον, ἀλλὰ παρεχελεύσατο 
τοῖς οἰκείοις αὐτοῦ ἵνα προσαγάγωσιν αὐτὴν συνδειπνῆσῳ 


| ἐν εἰρήνη P: cf 197, 5. || ἰδ diuinorum f [| ? ἔφη U: ef 203, 4 | ut 
ἄρα] πως με P || ὃ εἰς ἕτερον (cf 174, 14) E9. ἀπ. Ρ || * x&v - ἀλλὰ omi | 
15 ἃ, Ἴ.- ες e] ἀλλ᾽ ὃ κύριος μετὰ τῆς α. χάριτος καὶ εὐσπλαγχνίας ἔστο 
P | * αὐτοῦ ζἔσται» ??. cf 146, I8 || μ. G.] te non deseret f || zreo.] χαϑεσϑεῖσα 
U: ἐπρὸς τοὺς πόδας «vtov? πεσ.} | 9 αὐτῶ U: cf 186, 16 || οἷ. «.] ἴδιον 
ol. U: ef 218,9 || * x. dv. om f || ?* v. y. τῆς ἰδ. U. || ἰδ αὐτοῦ add P: 
ef 120, 4; 184, 16; 188, 4; 194, 8; 212, 5 (P solus) || ποῦ à] τὸ τί γέ 
yovev P ubi esset j || ἐλ. ὡς εἴωϑεν add P: cf 10; 1358, 2; 199, 2N; 
c 138e (P solus); 205,6 || " ὡς & &. om P (cf 9) f: del? || ϑεράπεναι U: 
ser 9epazteuviósc? ἢ" a. el. a.] ἔφησαν U eius dixerunt ei {: cf 203, 4 | àv. 7. 
non libet ei f in cubiculo commoratur domina nostra m: cf 15 | ? χοιτ.] 
αὐτῆς add P| "7? xar. ε. T. z.] χαταχλένης κειμένην P: cf 147, 13 | 7 ser 
χλίνην ἢ cf 188,18 || z. ἐσχ. om P || ἀποχαλύψας U om f || " αὐτὴν om U || " dicit 
ei {}} δὲ] χαρίσιος add P || εἶπεν U dicit { || πρ. α. (f) om U | " ἀλλὰ 
om P | ἀναστᾶσα U surge m et exi add f || 19 &. ov δύ. ΡῚ ἔφη U dicit f: 
ef 203, 4 || xo. «. (f om U || *? παρ. ne cenem tecum neu dormiam tecum 
add ( quia neque cibum neque potum acceptura sum, sed nec in stratum 
tuum quiescam m || Ὁ ἐξ, - dei.] δειπνῆσαι P || ἀλλὰ π.] x. δὲ P || 97206,! ἵνα: 
αὐτῷ) inferre (cibum) ut cenaret coram ea ( | ** ἵνα mo. «. om P 
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αὐτῷ" εἰσαγαγόντων οὖν ἠξίουν αὐτὴν συνδειπνῆσαι αὐτῷ" 
j δὲ παρητεῖτο. μὴ βουληϑείσης οὖν αὐτῆς μόνος | ἐδείπνησεν 
λέγων αὐτῇ Διὰ σὲ παρητησώμην δειπνῆσαι παρὰ τῷ βασιλεῖ 
Μισδαίῳ, καὶ σὺ ovx ἠβουλήϑης συνδειπνῆσαί μοι; Ἢ δὲ 
ἔφη" Διὰ τὸ ἀνωμάλως με ἔχειν. ᾿Αναστὰς οὖν ὁ Χαρίσιος 5 
χατὰ τὸ εἰωθὸς ἐβούλετο συγκαϑεύδειν αὐτῇ ἣ δὲ ἔφη" 
Üvx εἶπόν σοι τὴν σήμερον πωραιτήσασϑαι; 

91 Ταῦτα ἀκούσας ἀπελϑὼν εἰς ἄλλην χλίνην ἐχοιμηήϑη" 
ἐγερϑεὶς δὲ ix τοῦ ὕπνου εἶπεν. Κυρία μου Μυγδονία ἄκουσον 
τοῦ ὀνείρου τοῦ ὀφϑέντος μοι. εἶδον ἐμαυτὸν ἀναχεχλιμένον 10 
ἐγγὺς Μισδαίου τοῦ βασιλέως, καὶ παρέχειτο ἡμῖν πανδέχτης" 
καὶ εἶδον ἀετὸν χατελϑόντα ἀπ᾿ οὐρανοῦ καὶ ἁρπάσαντα 
«t ἔμπροσϑεν ἐμοῦ τε καὶ τοῦ βασιλέως δύο πέρδικας, oUg 
εἰσήνεγκεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ καρδίαν: xci πάλιν ἐπέστη ἡμῖν 


»s B 


περιιπτώμενος ἐπώνω ἡμῶν" o δὲ βασιλεὺς παρεχελεύσατο τό- 15. o» w 


fov αὐτῷ ἀφεϑῆναι" ὁ δὲ ἀετὸς πάλιν ἥρπαξεν ἀπ᾿ ἔμπροσϑεν 
ἡμῶν περιστερὰν καὶ τρυγόνα. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐξέπεμψεν 
χατ αὐτοῦ βέλος" καὶ διῆλθεν αὐτοῦ ἀπὸ πλευρᾶς εἰς πλευ- 
ράν͵ καὶ οὐκ ἠδίκησεν αὐτόν: ὃ δὲ μηδὲν ὠδιχηϑεὶς ὑψοῦτο 
εἰς τὴν ἰδίαν καλιών. καὶ διυπνισϑεὶς ἐγοὺὸ ἔμφοβός εἰμι καὶ 920 
περίλυπος, διότι γευσάμενος ἤμην rOU πέρδιχος, καὶ οὐ συνε- 
χωρησέν μοι ἔτι προσαγαγεῖν τῷ στόματί μου. 'H δὲ Muy- 
δονία ἔφη πρὸς αὐτόν: Ὃ ὄνειρός cov καλός ἐστιν" σὺ γὰρ 
x40' ἡμέρων πέρδικας ἐσϑίεις, 0 δὲ ἀετὸς οὗτος οὐκ ἣν γευ- 
σάμενος πέρδικος ἕως τοῦ νῦν. 95 


! αὐτῷ] ταύτην παρακαλέσαι add P | εἰσαγ. - αὐτῷ om P: scr εἰσε- 
γεγχόντων ovv ἠξίου «. o. «.? (f) | ? αὐτῆς om P || ? παραιτησάμην P: 
ef 160, 12 | ὃ. z.] ser συνδειπνῆσαι cf 204, 18; 209, 5. | πὶ μετὰ P | 
ἡ διὰ - ἔχ) quia non libet mihi (: cf 204, 11 || μὲ E.] F. ἐμὲ τούτου χάριν οὐ 
βούλομαι P | *79 χατὰ τὸ εἰ, ὃ yag. P || * τὴν συνήϑειαν U: recte?? cf 204, 10; 
3209, 6; 926, 13 | ἠβούλετο P: cf 209, 3; 211, 8| συγχαϑευδῆσαι ΡῈ ἣ δὲ E 
om P ei add ( | 1 παρ μὲ ἔασον P ut dormire liceat soli add ( || * s. 
& dn. P | ἐκοιμήϑην P | " ἑαυτὸν P | Uoxsoe] e δὲ 01 ἀπ᾿ ἐκ 
τοῦ U | 1} z. δύο P ἢ otc] ἃς καὶ P: cf 227, 22 | ε, t. αὐτοῦ κ. εἰσὴν. 
P | xapó.| scr καλιὰν (nidum 0: ef 20 ἢ ἡμῖ ἐφ᾽ ἡμᾶς P: cf 196, 13; 
229,7 | s—'* ὁ δὲ B.- dg. om Ρ || 15 ser ἐνεχϑῆναι ἀχϑῆναι 7 | ἥρπ. δὲ 
πάλ, (om ὁ d.) P || 15 αὐτοῦ alt om P || πλευρᾶς] πλευρὰν P | '9 οὐχ ἠδ. 
a. οὐδὲν (recte? nihil m) x«xsivov (cf 208, 24; 217, 24; c 152m P solus) 
1). P | u. dó. om { | 9? χαὶ m. - Zu. om Ρ || ?* xci] ὅτε Ρ || ?? Ec] 
τοῦτον P: ἔτι €x: ?? || τῶ στ. μ. προσαγ. P || 3 οὗτος) fortasse add 11} 
? τοῦ om U: cf 189, 11; 298,22 
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92 ὍὌρϑρου δὲ γενομένου ἀπελϑὼν ὁ Χαρίσιος ἐνεδύσατο, 
xci τὸ ἀριστερὸν ὑπόδημα tig τὸν δεξιὸν πόδα ὑπεδήσατο. 
καὶ ἐπισχὼν εἶπεν πρὸς τὴν υγδονέαν: Ti ἄρα ἐστὶν τοῦτο 
τὸ πρᾶγμα; ἰδοὺ γὰρ ὁ ὄνειρος καὶ ἡ τούτου πρᾶξις. Ἡ δὲ 


5 Μυγδονία πρὸς αὐτὸν ἔφη" Καὶ τοῦτο αὐτὸ οὐχ ἐστὶν φαῦλον, 


ἀλλὰ κάλλιστόν μοι δοχεῖ' ἀπὸ γὰρ φαύλου πράγματος εἰς 
τὸ χρεῖττον γενήσεται. Ὃ δὲ νιψάμενος τὰς χεῖρας εἰς ἀσπα- 
σμὸν Μισδαίου τοῦ βασιλέως ἀπήξει. 

98 Ὁμοίως δὲ x«i ἡ ΜΜυγδονία ὀρϑρίσασα ἀπήει εἰς 


10 ἀσπασμὸν ᾿Ιούδα Θωμᾶ τοῦ ἀποστόλου. χατέλαβεν δὲ αὐτὸν 


ὁμιλοῦντα μετὰ τοῦ στρατηλάτου καὶ τοῦ παντὸς ὄχλου" καὶ 
παρήνει αὐτοῖς λέγων περὶ τῆς γυναικὸς τῆς δεξαμένης τὸν 
κύριον ἐν τῇ αὐτῆς 

ψυχῆ, τίνος εἴη σύνοικος. τοῦ ψυχῆ" καὶ ὁ στρατηλάτης" Καὶ 


a » el 4 H , ' 
15 ὠρχιστρατηλάτου εἰπόντος ὅτι τίνος αὕτη γυνή; déy&i ὁ ano- 


Γυνὴ ἔστιν Χαρισίου τοῦ συγ- στολος᾽ Χαρισίον συγγενοῦς 
γενοῦς Μισδαίου τοῦ fec ΜΜισδαίου τοῦ βασιλέως" Καὶ 
λέως, Καὶ ὅτι Ἐστὶν ἀνὴρ ὁ στρατηλάτης" Ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 
ὠπόσχληρος καὶ πᾶν ὅ τι τῷ σκληρός ἔστιν xai εἴ τι δῶν 


90 βασιλεῖ εἴπη τούτῳ πείϑεται, καὶ τῷ βασιλεῖ εἴπῃ, πείϑεται 


Καὶ ὅτι Ov τούτῳ" ἀλλ οὐδὲ. 

συγχωρεῖ αὐτὴν παραμεῖναι τῇ γνώμῃ ταύτῃ ἡ ὡμολόγησεν" 
καὶ γὰρ πολλώκις ἐπὶ τοῦ βασιλέως ἐνεγκωμέωασεν αὐτήν, λέγων 
uj εἶναι ἄλλην τοιαύτην εἰς ἀγάπην. πώντα οὖν ὅσα ἂν δια: 


95 λεχϑῆς αὐτῇ ξένα αὐτῆς τυγχάνει. Εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος" Li 


ἀληϑῶς καὶ βεβαίως ἀνέτειλεν ὁ χύριος εἰς τὴν ταύτης ψυχήν, 
καὶ προσεδέξατο τὸν χαταβληϑέντα σπόρον, οὔτε τῆς προ- 
7 cf Matth 13, 8 ss 


3 ὑπεδύσατο P || ? π. τ. μυγδ. εἶπεν P | τοῦτό ἐστιν P | * ὁ ὦν. 
(D] κατὰ τὸν ὄνειρον P || τούτου om f: del? | 1 εἶπεν δὲ αὐτῶ ἡ μ' 
P | * ser E. πρ. a.? cf 205, 25 || κ. - φῇ οὐδὲ τοῦτο φ. ἐ. P || * xii] xci 
τοῦτο add P | 1 τὸ om P || μεταβήσεται P | " δὲ om P || " dog- 
στρατηλάτου U: cf 15; 214, 19 | x. v. P magna f || '* A£y.] πρότερον add 
U , ?? χύρ ϑεὸν P 

12 [/ et. P separatim. dedimus. sic fere ser: w. x. ὃ στ. Kal τίνος 
αὕτη γυνή; “Λέγει ὃ στρατηλάτης (cf 11)" X. o. M. τ. B., καὶ ὁ ἀνὴρ c. σχλ. 
L, καὶ πᾶν ὁ τι £v» (? cf c 129 ε) τῷ B. &. τούτῳ πείϑεται" ἀλλ᾽ οὐδὲ (ἢ): 
cf 215, 10 

2 ταύτῃ om P | ? γὰρ om P || &. τ. B. δὲ πολλ. P || scr ἐνεχωμία. 
σεν (y om sed sup scr P) ||** τοι. (f) e. d.] d. ἐχουσαν ὡς αὐτὴν U | εἰ; 
dy.| et ipsa illum ualde amat j || ?*-?5 πάντα - τυγχ. om P | ? αὐτῇ] 
eis ( || αὐτῆς} ab eis f 
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σχαίρου ζωῆς φροντέδα ποιήσεται οὔτε τὸν ϑώνατον φοβὴη- 
ϑήσεται, oUtt Χαρίσιός τι ταύτην χαταβλάώψαι δυνήσηται" 
μείζων γώρ ἐστιν ἐχεῖνος ὃν ὑπεδέξατο εἰς τὴν ἰδίαν ψυχήν, 
εἰ ἀληϑῶς αὐτὸν ὑπεδέξατο. 

94 Ταῦτα δὲ ἀκούσασα Ζυγδονία εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ" ὅ 
ληϑῶς κύριέ μου ἐδεξάμην τῶν σῶν λόγων τὸν σπύρον, καὶ 
χαρποὺς ἐοικότας τοῦ τοιούτου σπόρου ἀποχυήσω. “1ἐγει ὁ 
ἀπόστολος" ᾿Εξομολογοῦνταί σοι κύριε καὶ εὐχαριστοῦσιν αἱ 
ψυχαί" γὰρ αὗται σοὶ ὑπάρχουσιν" εὐχαριστοῦσίν σοι τὰ σώ- 
ματα & κατηξίωσας γενέσϑαι οἰκητήρια τῆς δωρεᾶς σου τῆς 10 
ἐπουρανίου. Εἶπεν δὲ καὶ πᾶσιν τοῖς παρεστῶσιν" Μαχάριοι 
οἱ ἅγιοι ὧν αἱ ψυχαὶ οὐδέποτε ἑαυτῶν κατέγνωσαν" ταύτας 
γὰρ κτησάμενοι οὐ διαιροῦνται χαϑ' ἑαυτῶν" μακάώρια τὰ 
πνεύματα τῶν ἁγέων τὰ καὶ ὁλόκληρον τὸν ἐπουρώνιον δεξώ- 
μενα στέφανον ἀπὸ τοῦ προσταχϑέντος αὐτοῖς αἰῶνος" μα- 15 
χώρια τὰ σώματα τῶν ἁγίων, ὅτι κατηξιώϑησαν ναοὶ ϑεοῦ 
γενέσϑ)αι, ἵνα Χριστὸς ἐνοικήση ἐν αὐτοῖς" μαχάώριοί ἔστε ὅτι 
ἐξουσίαν ἔχετε ἀφιέναι ἁμαρτέας" μακώριοί ἐστε ἐὼν τὸ παρα- 
δοϑὲν ὑμῖν μὴ ἀπολέσητε ἀλλὰ χαίροντες καὶ ἀπιόντες GUVG- 
γαφέρητε ἑαυτοῖς τοῦτο. μακάριοί ἔστε οἱ ἅγιοι, ὅτι ὑμῖν 90 
δέδοται αἰτῆσαι xci λαβεῖν. μαχάριοί ἐστε οἱ πραεῖς, ὅτι 
ὑμᾶς χατηξίωσεν ὁ ϑεὸς χληρονόμους γενέσϑαι τῆς βασιλείας 
τῆς ἐπουρανίου. μακάριοί ἔστε οἱ πραεῖς" ὑμεῖς γάρ ἔστε οἱ 

M ef Matth 5, 8.858. 15 οἵ Cor 1, 3, 16; 17 || 17 cf Matth 9, 6 Io 
20, 23 | !* οὗ Matth 25, 14 ss | ?' cf Matth 5, 5 


NE ποιήσειεν PP || δύναται U: scr δυνήσεται" ef 1; e 127m ] ? μείζω 
Um 4 εἰ] ἄρα γε καὶ add P: cf c 127m. | * μου om Ü |j τοῦτον τὸν λό- 
γὸν τοῦ σπόρου cov U per preces tuas semen uiuum uerbi [| ? ἔοικ. (f 
χαλοὺς P || tou] σοῦ U om $: del? | ἀποκυήσκω U in domino meo Iesu 
add ( |. 5 εὐχῇ σοι add P || αἱ] παρἑστῶσαι πᾶσαι add P nostrae hae f 
' γὰρ - ὑπ᾿ om P quae sunt tuae. ef «dd laudant te animi (πνεύματα, 
tf 14) nostri qui sunt uerse possessiones tuae domine ( || 4xa«i» ydo? | 
Ἦν tà g. ἃ] οὐστινας χαὶ P || 19τ- τ᾿ ἐπ. o. óep (om alt τῆς) P ( (ef 172, 20; 
174, 11; 175, 13; 177, 11; 178, 8; 9; 180, 18; 181, 5; 15; 152, 15: c 146m; 
4l) spiritus tui {13 ser ἁγνοὶ} (ἢ cf 14; 16; 201, δ ἢ οὐδ. αἱ N (edi 
Pri V. χατεγνώσϑησαν P | *7? ταύτ. - x. £| οὐ y. x. & οἴδασι διαιρεῖσθαι 
P: ef 139, 4 | 5 χ, E] χαταυτῶν U de se ( || 97* τὰ - ἐπ. om {1} 5 δεξά- 
μενοι εἰ add γὰρ τὸν U || '* ἀπὸ - «i. om P | ser ἀγῶνος ἢ (f ὁλόκλ npor ἢγα- 
γὸν add U || 1 9.) κυρίου U pura { | " ἐν «. ἐνοιχεῖ P || ὅταν P: cf 16; 
20 [5 ἐὰν} ἂν (in ras &) P || δοϑὲν P || '? ὑμὴ τάλαντον add ΡῚ | ἀπολ.] 
χατωρύξηται P | x. x. d] πολυπλάσιον τῶ παρέξαντι P | ἀπιὴ ser ἀγαλ- 
λιῶντες ῦ | 397208,5 £, τ. - ἀπαλλ. om P | 97 ua. - Aa. post ἐν αὐτ. (17) ( 
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νικήσαντες τὸν πονηρόν. μαχώριοί ἐστε οἱ πραεῖς, ὅτι ὑμεῖς 
ὄψεσϑε τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου. μακάριοί ἔστε οἱ πεινῶντες 
ἕνεχεν χυρίου, ὅτι ὑμῖν τετήρηται ἡ ἀνάπαυσις" ὧν χαὶ αἱ 
wvyai ἀπὸ νῦν ἀγαλλιῶνται. μαχάριοέ ἐστε οἱ ἡσύχιοι τὴς 
ἁμαρτίας καὶ τῆς ἀμοιβῆς τῶν ζωντων καϑαρῶν xci τῶν 
ἀχαϑάρτων ἀπαλλαγῆναι. Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου 
παντὸς τοῦ OyAov ὠκούοντος ἡ Μυγδονέα μᾶλλον ἐστηρίζετο 
rj πίστει καὶ τῇ δόξῃ καὶ τῇ μεγαλειότητι τοῦ Χριστοῦ. 
95 Χαρίσιος δὲ ὁ τοῦ βασιλέως συγγενής τε καὶ φίλος 
ἤλϑεν ἐπὶ τὸ ἄριστον καὶ οὐχ εὗρεν αὐτοῦ τὴν γαμετὴν ἐν 
τῇ οἰκίᾳ" καὶ ἐξήταζεν πάντας ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ" Ποῦ ami 
ϑὲν ἡ δέσποινα ὑμῶν, Ηποχριϑεὶς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν εἶπεν ὅτι 
Πρὸς τὸν ξένον ἐχεῖνον ἀπῆλϑεν. Ὃ δὲ ταῦτα ἀκούσας παρὰ 
τοῦ δούλου αὐτοῦ ἠἡγανάχτησεν πρὸς τοὺς λοιποὺς αὐτοῦ 
οἰχείους, ὅτι οὐχ εὐϑὺς αὐτῷ ἀνήγγειλαν τὸ γεγονός" xai 
χαϑεσϑεὶς ταύτην ἐξεδέχετο. ἑσπέρας δὲ γενομένης εἰσιούσης 
αὐτῆς ἐν τῷ οἴχῳ εἶπεν αὐτῇ Ποῦ ἧς; Ἢ δὲ ἀποχριϑεῖσα 
εἶπεν" Εἰς τὸν ἰατρόν. Ὃ δὲ εἶπεν" ᾿Εχεῖνος ὁ ξένος ἱατρύς 
ἐστιν; Ἢ δὲ εἶπεν" IVa, ἰατρός ἐστιν ψυχῶν" οἱ γὰρ πολλοὶ 
τῶν ἰατρῶν σώματα ἰατρεύουσιν τὰ λυύόμενα, οὗτος δὲ ψυχὰς 
τὰς μὴ φϑειρομένας. | Ταῦτα ἀκούσας ὁ Χαρίσιος πάνυ ἐν 
ἑαυτῷ ἐχαλέπαινεν πρὸς τὴν MuyOovíav διὰ τὸν ἀπόστολον" 
οὐδὲν δὲ ἀπεχρίνατο αὐτῇ φοβούμενος" βελτίω γὰρ αὐτοῦ 
ὑπῆρχεν καὶ τῷ πλούτῳ χαὶ τῇ γνώμῃ" ἀπῆλϑεν δὲ ἐπὶ τὸ 
! ef Matth 5, 5 | ? cf apoc 22, 4 Matth 5, 6 


* ἀπὸ {τοῦ cf 205, 23 al | *7* ἡσύχ. - ἀπαλλ.] temperantes, nam ἃ 
peccato liberati estis f. || * ἡσύχιοι ζύτι χατηξιώϑητε» Ὁ | ** c. C (se 
ζῴων τῶν Ὁ) - dx. aliunde inlata uid || ? u.] πλεῖον u. P | ἐστηρ. (f) € 
βαιότερον ἐπείϑετο U ||* v. π. - Xo.] in puritate et temperantia et omni 
mansuetudine j | «. τ. d. om P ||? avyy. te x. om U: cf 204,7; 215,11 | 
(0-1. y, - αἡ ἐλϑῶν ἐν ti; oix. αὐτοῦ x. μη εὐρὼν t. a. yvvaixa (recie? cf 334, 
9293) πάντ. περὶ ταύτης τοῦ olxov ἐξήτ. P || " ἐξήτασεν U | ἐν τῷ o.] se 
τοὺς οἰκέτας ἢ (f)  ".}} ποῦ - ὑμ. om P | 18} ὅτι om U | ν ἐχ. om U: 
cf 18; 211,25 ἡ ὃ δὲ om U: del? cf 21; 204, 21; 209, 4; al Ι 1" Aoc] it- 
ρους P: cf 195,4 | '^ ὅτι) ἐπειδὴ U | dv. e. εὖθ. U || εὖθ. om [ zd 
πάραυτα add P: del?? | a. dv. τὸ γ τοῦτο «. dv. P et iit lauatum et 
rediit cum etiam luceret add f || vez» - γεν. om U | Ὁ λέγει P dixit] | 
i8 πρὸς U- cf 211, 12 J| ?9 7j δὲ &. om P | Ὁ τῶν £. om U | ἰατρεύ.) ϑερα- 
πεύουσιν U: cf 159, 18. || *'7* ἐν &. om P || ?* mo. τ. uvyd. ἐχ. P | ὁ. τ' 
ἀπ.) et in peregrinum { ἢ ?? ἀπεχ. - q.] αὐτὴ ἀποχριϑῆναι ἠδύνατο P. 
βελτία P: ser βελτίων} cf 226, 19. || 3) τῇ τε yy. xal τ. πλ. P | δὲ] χα- 
χεῖνος add P: cf 205, 19 
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δεῖπνον, αὐτὴ δὲ εἰς τὸν κοιτῶνα αὐτῆς εἰσήει. ὃ δὲ εἶπεν 
τοῖς οἰχέταις" Καλέσατε αὐτὴν ἐπὶ τὸ δεῖπνον. Ἢ δὲ οὐχ 
ἐβούλετο. 

96 χούσας δὲ ὅτι οὐ βούλεται ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ χοι- 
τῶνος, εἰσελϑὼν εἶπεν αὐτῇ" {Τίνος ἕνεκεν οὐ βούλει συν- 6 
δειπνῆσαί μοι; τάχα δὲ οὐδὲ συγχαϑευδῆσαι χατὰ τὸ εἰωϑός; 
χαὶ περὶ τούτου μείζονα τὴν ὑποψίων ἔχω" ἤκουσα γὰρ ὅτι 
ὁ μάγος ἐκεῖνος χαὶ πλάνος τοῦτο διδάσκει, ἵνα μή τες συνο- 
xjoy γυναιχὶ ἰδίᾳ, xci ὃ ἡ φύσες ἀπαιτεῖν οἷδεν καὶ ἡ ϑεότης 
ἐνομοϑέτησεν αὐτὸς ἀνατρέπει. Ταῦτα εἰπόντος τοῦ Χαρι- 10 
σίου ἡ Μυγδονία ἡσύχαζεν. λέγει πάλιν πρὸς αὐτὴν: Κυρίκχ 229 Ἢ 
μου xci σύμβιέ μου υγδονία μὴ πλανῶ λόγοις ἁπατηλοῖς 
χαὶ ματαίοις, μηδὲ τοῖς ἔργοις τῆς μαγείας οἷς ἤκουσα τοῦ- 
TOV διαπραττόμενον eig ὄνομα πατρὸς υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύ- 
ματος" οὐ γὰρ ἠκούσϑη ποτὲ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ ὅτι νεχρόν 15 
τις ἤγειρεν" ὡς δὲ ἀκούω τὼ περὶ τούτου φημιζόμενα ὅτι 
γεχροὺς ἐγείρει. καὶ ὅτι οὐδὲ ἐσϑίει οὐτε πίνει, μὴ οὖν νο- 
μίσης ὅτι διὰ διχαιοσύνην οὔτε ἐσϑίει οὔτε πίνει" τοῦτο δὲ 
ποιεῖ διὰ τὸ μηδὲν κεχτῆσϑαι αὐτόν" τί γὰρ ἂν ποιήσειεν ὃς 
οὐδὲ τὸν ἡμερήσιον ἄρτον ἔχει; καὶ ἕν ἔνδυμα ἔχει διὰ τὸ 90 
πένητα εἶναι αὐτόν" τὸ δὲ μὴ λαμβάνειν παρά τινός τι 


! 6. a. δὲ ε δειπνίσαι καὶ μυγδονία ἐπι P: ef 2; 208, 10 ]| αὐτῆς om U | 
εἰσύει om P || δὲ] χαρίσιος add P || 1.3 τοῖς αὐτοῦ εἶπεν olx. P || ? εἰς 
U: cf 208, 24 || δειπνίσαι Pz ef 1] * ὅτι - xoit.] τοῦτο ὃ χαρίσιος P ἢ ἀ, τ. x. 
om f: del? | * &. e. (Ὁ] ἀπελϑὼν λέγει P | *79 o. μοι] μεϑ ἡμῶν σ. P | 
δ βου νῷ εἰ, om P ἢ 1 z. τ. μι] γὰρ μείζ, ἐπὶ τοῦτο uoc P. ἡ ἔχω ποιεῖς 

P[* ὁ πλ. dx. (om μάγ. et xod) P | μὴ r.] μηδεῖς U | *7? yv». προσομιλήση 
Ρ 8 ser συνοικήσῃ ἢ (cf 191, 9) συγγένηται ((?)??. || 95 ἀπ. οἷ, διδάσκει 
Ü: scr ἀπαιτεῖ cf 179, 4 εἰ 139,4 i ἡ 9.] ϑεὸς P di f | '* ἀν. ἀφανίζει 
U: scr ἀφαιρεῖ (f) || i7 ἡ δὲ μυγό. qo. t. χαρ. ταῦτα εἱπόντος P | 11 λέγ. - 
Ps [Ὁ] ἀποχριϑεὶς dE αὐτῇ εἶπεν Ul xal» λέγει || αὐτι) 0 χαρίσιος add 

P: cf 1; 4; 210,5} * x. 6. μου (ἢ) om P || xà. λ. ἀπ. ([}] τοῖς ἀπ. ἐχείνου 
ἐκχεῶ À. P | 1715 c. διαπρ. (] δε αὐτοῦ πραττομένοις P | * z. - πν.) τοῦ 
7. καὶ τοῦ vi. x. τοῦ &y. mv. U (cf 143, 3; 165, 16 et 221, 8; c 132e 
157 e, ubi τὸ ὄν.) dei gui {ἢ 9 ποτὲ δ. om P | '**" ὡς - ἐγ. (f om Pi 
* scr φημίζεται}} del 01:2? cf 210, 23; Ph 2, 1 || ἐγ suscitare se ad- 
simulat j | καὶ] ἄλλο add U || ser οὔτε £.? cf 18 || οὐδὲ 7. P ἢ μὴ o.] 
scr οὐ μὴ} cf Ph 61, 4 | del οὖν} || '* οὐχ ἐς U || '? ποιήσειεν ποιήση P: 
scr ποιήσῃ 7 (ef Reinhold de graecitate patrum p 111) edat (|| ὃς om P y 
μηδὲ et add αὐτὸν P | Ὁ &. EJ κεχτημένος & P καὶ) ἀλλὰ xal P; 
cf 213, 26 | 79 fy. αὐτόν] διὰ τὸ πέν. «. πάνυ τυγχάνειν xal ἕν οἶδεν 
du (cf 139, 4) ἱμάτιον P. | 3: τὸ - xi] χαὶ οὐδὲν λαμβάνει παρουδενός 

': cf 178, 17 
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συγγινώσκων ἑαυτὸν τοῦ ϑερα- — xci τοῦτο πάντως αὐτῷ i000; 


, ; Um xot 
πεύειν. συνηϑεια. a ἄνα μὲ 
91 Ταῦτα δὲ τοῦ Χαρισίου εἰπόντος ἡ Μυγδονία ὥσπερ ny ut 
πέτρα Tig ἡσύχαζεν" ηὔχετο δὲ πότε διαφαύσει, ἵνα ἀπέλϑη ὃς; in 
6 πρὸς τὸν ἀπύστολον TOU Χριστοῦ" ἀναχωρεῖ δὲ ἀπ' αὐτῆς, xdi jut x 
ἀπέρχεται ἐπὶ TO δεῖπνον ἀϑυμῶν" ἐμερίμνα γὰρ xara τὸ tj tgo 


ἔϑος συγκαϑευδῆσαι αὐτῇ. ἐξελϑόντος δὲ ixuvov xÀivaca 803 
τὰ γόνατα ηΐἴχετο λέγουσα Κύριε ϑεὲ δέσποτα, πατὴρ ἐλεη- 
μων, σωτὴρ Χριστέ, σὺ δὸς μοι δύναμιν ἵνα νιχήσω τὴν ἀναί- 
10 δειαν Χαρισίου, καὶ παράσχου μοι φυλάξαι τὴν ἀγεωσύνην 
εἰς ἣν σὺ χαίρεις, ἵνα κἀγὼ δι᾿ αὐτῆς εὕρω ζωὴν αἰώνιον. 


3 τὰς χει 
LUE 
X τῆς au 


: NEC SMO y 2 1 qoid; 
Ταῦτα δὲ εὐξαμένης αὐτῆς ἔϑηχεν ἑαυτὴν ἐπὶ τὴν xvj "rs 
- / / ἡ "[ 100; I 
- d τ ὃ δὲ 
σχεπασϑεῖσα. tig ὦ 
[i P " , P , , - * * , i [ oT 
930 W 98 Ὁ δὲ Χαρίσιος δειπνήσας ἐπέστη αὐτῇ" αὐτὴ δὲ ἐβόα lime 
* or , " - 1 , * : ἢ , i Wii 
818 15 λέγουσα" Üvx ἔχεις λοιπὸν χωρῶν πρὸς | ἐμέ" ὁ yap xvpws ΗΝ 
; Ὡς s , " - . ᾿ς nh 
μου Ἰησοῦς κρείττων σού ἔστιν ὃ σὺν ἐμοὶ ὧν xci iv iuo Tm 
, , ^ ^ , - - ^t. - " «Dri 
ἀναπαυόμενος. Ὃ δὲ γελάσας εἶπεν: Καλῶς χλευάζεις ταῦτα AM 
ἃ . ; " - ΑΞ » e. "HS yg 
λέγουσα περὶ ἐχείνου τοῦ φαρμακοῦ, καὶ χαλῶς αὐτοῦ XcTu- ind ; 
! "^ - » " " do - " 4 Xo0r 
γελᾷς λέγοντος ὅτι Ζωὴν οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ ϑεῷ ἐὰν μὴ vaa ! 
ε , , d - * , - , * LU 4 EU ] 
90 «yrionrt αὐτοῦυς, Ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ ἐπεχείρει πρὸς αὐτὴν ΑΝ m 
- lj ^ ᾿ . , ?- ι - , "Tou, 
xasvónjoui ἣ δὲ μὴ ὑπομένουσα ἀλλὰ πικρῶς χραυγάζουσα i κἀν 
ἔλεγε" ᾿πικαλοῦμαί σε κύριε Ἰησοῦ, μὴ ἐγκαταλίπης μὲ᾿ πρὸὺς » "T 
& ! ι U , € D : : "7 D 
σὲ γὰρ τὴν καταφυγὴν ἐποιησώμην" og γὰρ ἀνέμαϑον ὅτι oi εν 
- € t - ' , , &opoog ' ^W do ἢ 
εἰ ὁ ἐπιζητῶν rovg ἐν ἀγνοίᾳ ἐπειλημμένους καὶ ῥυόμενος TOU aos. 
- , ^ T * - ' "ilg 
25 ἐν τῇ πλάνη κατεχομένους" νυνὶ δὲ ἐγὼ coU δέομαι οὗ τὴν ii 
7n, ἧτι 
! et? U et P. separatim dedi: scr καὶ τοῦτο πάντως ποιεῖ συγγινώσχον 
ἑαυτῷ μηδένα ϑεραπεύειν ἐν ἀληϑεία 7 (() |] ? v. X. eim. (f)] ein. αὐτοῦ ᾿ς "in 
U | ὡς P: ef c I28m || * τις om U: ef 160, 7 | τὸ πρ. τ. ἀπ. παραγένηται 79 4 Ndy 
P | * v. Xo. om P dei f || ? ἀναχ. - αὐτῇ πάνυ δὲ ὃ χαρίσιος ἀϑυμήσας "Um du 
ἀπέρχ. ἀπαύτῆς μάλιστα δια τὸ μὴ παραδέχεσϑαι Gvyx. μεταὐτῆς P ; 31} 
Τ ser εἰωθὸς ἢ cf 205, 6; 209, 6 | " προσηύχετο U: cf 4; 12; 113,9; Η,7: f 
al || x. ἐλ. om f xal add P|* acr.] ἐησοῦ add P | Xo.] xal ἅγιον πνεῦμα SNR 
add P | 9^9 t. dv. χαρ. νικ. P || '* διαφυλάξαι U | 1 εἰς ἣν] evo U: "8 deg 
scr ἐν 5? cf 200,9 | σὺ om P | χαίρειν οἶδας P: cf 139,4 || " εὐξα- ^B. 
μένη (om αὐτῆς) U: cf 20; 146, 16; αἱ | ἐμαυτὴν P: cf 211,3 || ?* oxta. * Is 19 
om P || " ἐπ. - δὲ om P || 1" οὐ τοῦ λοιποῦ (cf c 1316) χ. Ey. μετ᾽ ἐμοῦ ἊΝ f 
P: ef 20 | "5 xp. σ] ὑπὲρ σὲ U | 19 91 χαὶ add U | 5 ἁγνήσηται iT 
αὐτοὺς U παρ᾽ αὐτοῦ ἁγνισϑῆτε P: scr ἁγνίσητε ἑαυτοὺς} puri sitis {1 Mr 
εἰπῶν (om αὐτοῦ) U: cf 12 | ?? εἶπεν U | σου U | 11 μου add t 9t c, 
μὲ yx. U: cf 211, 12 || πρὸς] εἰς U || ?? ὡς y.] xal y. ὡς P: cf 215, 16 | “ΤᾺ 
ὕτε om P: cf 909, 16 || ** τοὺς - ἐπ.) qui te non nouerunt [f |] ἐπιλελησμέὲ- DEL 
vov; U || ?* vg om U: del? cf 24 | v. δὲ &] καὶ viv P | d. σου P MTM 
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φήμην ἤκουσα καὶ ἐπίστευσα, σὺ ἐλϑὲ εἰς τὴν βοήϑειών μου, 
χαὶ ῥῦσαί μὲ ἀπὸ τῆς ἀναισχυντίας Χαρισίου, ὥστε μὴ κατε- 
ξουσιάσῃ μου ἡ τούτου μιαρότης. Καὶ τύψασα ἑαυτῆς τὰς 
χεῖρας ἔφυγεν ἀπ᾿ αὐτοῦ γυμνή" καὶ ἐξιοῦσα κατέσπασεν τὸ 
βῆλον τοῦ κοιτῶνος, καὶ τοῦτο περιβαλομένη ἀπήει πρὸς τὴν ὅ 
ἑαυτῆς τροφόν, κἀχεῖ παρ᾽ αὐτῇ ὕπνωσεν. 

99 Ὁ δὲ Χαρίσιος δι᾿ ὅλης τῆς νυχτὸς ἐν ἀϑυμίᾳ ὑπῇρ- 
χεν, τὼς χεῖρας αὐτοῦ πατάσσων κατὰ τῆς ὄψεως" ἐβούλετο 
δὲ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἀπελϑεῖν καὶ ὠνενέγχαι τῷ βασιλεῖ περὶ τῆς 
βίας τῆς περιστάσης αὐτῷ" ἐνεϑυμεῖτο δὲ ἐν ἑαυτῷ λέγων" 10 
Eàv ἡ πολλὴ ἀϑυμία ἡ περὶ ἐμὲ οὖσα ἀναγκάσῃ μὲ ἀπελϑεῖν 98ι ἡ 
ἄρτε πρὸς τὸν βασιλέα, τίς εἰσφέρει μὲ εἰς αὐτόν; ἐγὼ γὰρ 
ἐπίσταμαι ὅτι 
ἡ ἐμὴ κακηγορία xerécrotwér ἢἡ ἀλαζονεία καὶ ἡ ὑπερηφα- 
μὲ τῆς ὑψαυχενίας μου καὶ viu μου εἰς ταύτην ἤγαγέ με 15 
τῆς ἀλαζονείας καὶ τῆς utyu- τὴν ἀτιμίαν ἵνα ἡ ἀδελφή 
λωσύνης καὶ εἰς ταύτην μὲ μου MvyÓovíeg τὴν εἰς ὠλλη- 
τὴν σμικρότητα κατέβαλεν καὶ — Àovg κοινωνίαν ἀρνησαμένη 
τὴν ἀδελφήν μον MvyÓovíav ἀφήσει με" 
ἀπεχώρισεν ἀπ᾽ ἐμοῦ, 90 
εἰ χαὶ αὐτὸς ὁ βασιλεὺς πρὸ τῶν ϑυρῶν εἰστήχει τῇ ὥρᾳ 
ταύτῃ, οὐκ ἂν ἐξελϑὼν ἀπόχρισιν αὐτῷ ἔδωκα. ἀλλ᾽ ἀνα- 
μείνω ἕως ὅτε διαφαύσει" οἷδα δὲ ὅτι εἰ τι ἂν αἰτήσω τὸν 
βασιλέα παρέχει μοι. ἐρῶ δὲ περὶ τῆς μανίας τοῦ ξένου 
ἐχείνου, ἥτις τυραννίδι χρησάμενος καταβάλλει τοὺς μεκγώ- 95 


* χατεξουσιάζει ἴ || ? τύψ. E] ῥίψασα ἑαυτὴν olim Vsener χύψασα 
ἑαυτὴν A Schoene coniectan (Kiliae 1894) p 10: scr δήσασα avrov??? 
TÓy.] eum deligasset ue! comprehendisset {: cf δ et 9 | ? ἐμαυτὴν P 
(cf 210, 12) illius 1 || ?7* τ zy. om P | “ τὸ] τὴν U | 5 περιβαλλομένη 
PU: cf 226, 7 | 579 mp. τ. &. ἀπ. P || * παρ᾽ a. (ἢ) del Vsener | 5 χ c. 
δ1 inter se {1 ? xci] πάντα add P | t6 B. ἀπαγγεῖλαι P: cf 121,7 i 
τιν περὶ - ἐνεϑ. (f)] ἔλεγεν P || ' δὲ} πάλιν add P: cf 162, 13; 225, 20; c 198i; 
et 183, 13 - 14; 228,9 - 10 || λέγ. om P || " μὲ εἰσφ. (cf 210, 22) πρὸς U: cf 208, 
I5 (sed 218, 12 - 14 P solus) | &. y. (f)] ἀλλὰ ἐς P | 7 U et P separatim 
dedi. sic fere scr: εἰ μὴ καχομοιρία (??? xaxongay(a??) χατέστρ. με τ. hu. 
μον x. t. ἀλ. xal τῆς ὑπερηφανείας (?) x. t. μεγ. εἰς ταύτ. t. ἀτιμ. χαὶ 
ὕμιχρ., x. T. dd. μου M. ἀπεχ. ἀπ᾿ ἐμοῦ, () | 3 ἀλλὰ U || παραμενῶ U: 
scr ἀναμενῶ cf 24 | * orc] οὗ P: cf 173, 22; 159, 3; c 1416: 150i; 
Dle | εἴ τι ἂν) ὃ ἐὰν U: cf 122, 13; 137, 10; 206, 19. | ** παρέξει D: 
cf 138,1 ἢ εἴπω P: cf 22 et 114, ἢ scr μαγείας Ὁ (ἢ ἢ 35 ἥτις U ὅστις 
P (recte??) quomodo (: scr πῶς 7 || τυραννίαν P: cf 162, 11] ?*- 913,1 zar. - 
βάϑος) τ. ἐπ. τῆς χώρας ἡμῶν xar. P: cf 149, 18 
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πὶ 


λους xci ἐπισήμους tig βάϑος. οὐ ydp τοῦτό με λυπεῖ ὅτι 
ἐστερήϑην τῆς κοινωνίας αὐτῆς, ἀλλὰ περὶ αὐτῆς λυποῦμαι, 
ὅτε ἡ παμμεγέϑης ψυχὴ αὐτῆς ἠλαττώϑη. γυνὴ εὐσχήμων 
οὖσα, ἣν οὐδείς ποτε τῶν οἰκείων χατέγνω, γυμνὴ ἔφυγεν 
ἀπὸ τοῦ ἰδίου κοιτῶνος ἔξω τρέχουσα᾽ καὶ οὐκ οἷδα noi 
ἀνεχώρησεν" χαὶ τάχα ἐμμανὴς γενομένη ὑπὸ τοῦ φαρμακοῦ 
ἐχείνου μανεῖσα tig τὴν ἀγορὼν ἐξῆλϑεν ζητοῦσα ἐχεῖνον" 
οὔτε γώρ τι ἐρώσμιον αὐτῇ φαίνεται ἀλλ᾽ ἐχεῖνος xui τὰ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ λεχϑέντα. 

100 Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἤρξατο ὀδυρόμενος λέγειν" Οὐαί 
μοι σύμβιε, ἔπειτα καὶ σοί" ἐστερήϑην ydo σου τάχιον. οὐαί 
μοι προσφιλεστάτη" παντὸς γὰρ τοῦ γένους μου βελτίων ὑπάρ- 
χεις" οὔτε υἱὸν οὔτε | ϑυγατέρα ἐκ σοῦ ἔσχον ἵνα in αὐτοῖς 
ἐπαναπαύσωμαι" οὐδὲ πλήρης ἐνιαυτὸν συνῴχησάς μοι, 
βάσκανος δὲ ὀρϑαλμὸς ἀφήρ- ποῖος δὲ τοῦτο βάσχανος πε- 
πασέν σὲ ἀπ᾽ ἐμοῦ" ὡς εἴϑε ποίηκεν ὀφϑαλμός; ποῖος πο- 
ἡ τοῦ ϑανάτου βία εἰλήφει νηρὸς τοῦτο γενέσϑαι παρέ: 
ἄν σε, καὶ κατειηφρισάμην πεισὲ δαίμων; εἴϑε ϑάνατον 
βασιλεῦσιν καὶ ἐξάρχοις" ἀλλὰ μᾶλλον ταύτης ἂν εἶδον ἐγὼ 
ὑπὸ ξένου παϑεῖν μὲ τοιοῦτον: ἢ τοῦτό μοι τὸ δρᾶμα γενέ- 
x«i τάχα δοῦλος ὧν ὠπέδρα σϑαι ἰδεῖν xai μᾶλλον ὑπὸ 
τῷ ἐμῷ κακῷ καὶ τῆς ψυχῆς ξένου καὶ δούλου τοῦτο συμ- 


! Avz.] μόνον add P τοσοῦτον add U | ? τ. α. ἐστέρημαι χ. ΡῚ a. «.] 
μᾶλλον add P | ὃ παμμ. om P | ταύτης 5A. w. P non nulla add f | 
εὔσχημος P om ( | * ποτε] πώποτε P: cf c 125i | xat.] uidit morosam [| 
“τὸ ἔξω τ, ἰδ. x. αὐτῆς ἔφ. (om &m0) P | * χοιτι] αὐτῆς add P: cf 29i, 
9 | τρέχ. om P | χ. ovx o.] μὴ γινώσχων P | * dvez.] αὕτη ἀπῆλϑεν 
P J| καὶ τ. (f)] μάλιστα DP || ἐμμ. γεν. om. P | ὑπὸ (] xexà Ρ | * gar. 
del? | ἐκεῖνον) sed nescio quo abierit add (|| ^9 οὔτε - 479.] om P nam 
nihil erat quod cerueretur in ea [|| * scr οὐδὲ | scr ἀλλ 45»? cf 103,2 | 
^ δ] ὀδυρᾶσϑαι xal U: cf 225, 12} Ὁ c. ἔπ. z.] xvola μου μυγδονία πῶς 
τοῦτο μοι συνέβη ἵνα οὕτως (cf c 129m) P | σύμβιέ «uov»? cf 209, 12 | ἔπ. 
x. σοί] scr ἕνεκέν σου ?? (ἢ | τάχ. στερηϑῶ (om γάρ cov) ΡῚ 13 προσφ. (f) 
om P | γὰρ τοῦ om P || μου B. ὑπ. (()] μόνη μοι φιληθϑεῖσα P | "5 οὔτε prius) 
γὰρ add P || ϑυγατέραν P | ἐκ c. ἔ σχεῖν παρα o. ἠξιώϑην P | ἐπ᾿ x&v 
(cf 227, 1) ἐν P: del? cf 191, 14; 15; 220, 9; 224, 6; c 134m || " o] ἀλλ 
o. P οὔτε γὰρ U ἢ ser πλήρη} cf 118, 10; c 147i | χκατώχησας P: 
ser συγχατῴκησάς 73 

155-20 18,3.) 1 et P separatim posui 

U 19€ βάσκ. - ἐμοῦ! ita fere f.|| " ὡς om f: del? || 7 scr εἴλη- 
φέν σε εἰλήφει oe? cf 226, 12 | 18 ser συνεψηφισάμην φἂν ἐμαυτὸν)} (f) | 
" ἀλλὰ €(u5»?? (f | ?* ὑπὸ - ror] hic peregrinus { ἢ ?' «0c» xci? (f) ! 
27-913,! xal - χαχ. om f 
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ACTA THOMAE 100. 101 


μου τῆς κακίστης. μὴ γένοιτο 
δέ μοι ἐμπόδιον ἕως ἂν τοῦ- 
τον ἀπολέσω καὶ ἐχδικήσω τὴν 
νύχτα ταύτην" καὶ μηδὲ εὐώρε- 
στος γένωμαι ἔμπροσϑεν Mio- 
δαίου τοῦ βασιλέως ἂν μὴ 
τὴν ἐχδίχησιν ποιήσῃ μοι διὼ 
τῆς τοῦ ξένου κεφαλῆς καὶ 
περὶ -YXupogov τοῦ στρατη- 
λάτου, ὃς καὶ πρόφασις γέγο- 
γεν. διὰ γὰρ τούτου ἐνθ δε 
ὥφϑη, καὶ παρ᾽ αὐτῷ κατά- 
γέται" χαὶ πολλοί εἰσιν οἱ 
εἰσιόντες καὶ ἐξιόντες, οὺς δι- 
δώσχει νέων διδωχήν, τοῦτο 
λέγων, ὅτι οὐδεὶς δύναται 
ζῆσαι ἐὰν μή τις ἀπαλλαγὴ 
πάντων τῶν ὑπαρχόντων χαὶ 
γένηται ἀποτεταγμένος ὥσπερ 
χαὶ αὐτός" καὶ σπουδάζει πολ- 
λοὺς χοινωνοὺς ἑαυτῷ ποιῆσαι. 


218 
βῆναι. οὐ μὴ τοῖς ἐμοῖς ποσὶν 
ὠνάπαυσιν δώσω ἕως ov τοῦ- 
TOV καὶ τὸν ὠγαγότα αὐτὸν 
ὧδε ἀπολέσω" εἰ μὴ γὰρ ὁ 
δεινὸς ὧδε τοῦτον ἤγαγε στρα- 
τηλάτης, οὐχ ἂν τῷ ἐμῷ οἴκῳ 
τοῦτο συνέβη. ἀναγγείλω περὶ 
τούτου τῷ βασιλεῖ Μισδαίῳ, 
xti οἷδα ὅτι ὡς πᾶάντοτέ μου 
ἀκούει καὶ περὶ τούτου πών- 
τως ποιησει μου τὴν ἐχδίχησιν. 


101 Ταῦτα διανοουμένου τοῦ Χαρισίου διέφαυσεν" xai 
ἐννυχεύσας ἐνεδύσατο ἐσϑῆτα εὐτελῆ, καὶ ὑποδησώμενος ἀπήει 
σχυϑρωπὸς ἐν ἀϑυμίᾳ ὑπάρχων εἰς ἀσπασμὸν τοῦ βασιλέως. 
ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἶπεν. Τίνος ἕνεχεν περίλυπος εἶ o5 
χαὶ ἐν τοιούτῳ σχήματι ἦλϑες; ὁρῶ δὲ xci τὸ πρόσωπόν σου 
ἐνηλλαγμένον. Ὁ δὲ Χαρίσιος λέγει πρὸς τὸν βασιλέα: Καινόν 
σοι ἔχω ὑφηγήσασϑαι πρᾶγμα καὶ ἐρημέαν νέαν, ἣν Σιφὼρ 


U 1-ὸ μὴ -éuz.] numquam habebo quietem nec umquam inhibebor í 
δ" τὴν - yév.] me ab illo. hac nocte non adero { ἢ * ἂν sed si {1 ser 


μου ποιήσῃ} | 
9 


775 διὰ - κεφ.} nec poena adficiet hune peregrinum ( ἢ 
στρατηλάτου (ἀναγγελῶ (D ἢ '" γέγονεν 4dmoAHag αὐτῇ} (ἢ | 


777 διὰ - χαὶ] nam { | 15 διδαχ.] puritatis add ( || " τις om f: del?? | 


" d7tot.| asceticus et mendicus peregrinans í || 

P ? ser ἀγαγόντα ἢ 1 dvayy.] cf 211, 22; 

7 ἀπῆλθεν P: ocf 133, 4 al; 103,1 αἱ; 215, 17 ἢ" ἀπϑρωπῶς (ἀπ in- 
ductum) P | ἐν à. ὑπ.) οὕτως πως P | εἰς - Bac.) τὸν βασιλέα ἀσπάσασϑαι 
P | *' ro. σχ] τῶ oz. τούτω U hoc misero habitu { haec uilitas m | 
7" ὁρῶ - ἐν. ἀλλὰ καὶ t. mg. σ. ἐν. ὁρῶ P: cf 1853, 16; 
209, 20; 214, 9; 217, 1; c 123i; 131m; 150e (bis); 152e; 162m Ι 
UB. A. P | ἔφη U dicit { || ?* ». ἐρ. P 
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- 


ἤγαγεν ἐν τῇ Ἰνδίᾳ, ἄνδρα τινὰ ᾿Εβραῖον udyov, ὃν ἔχει χα- 
ϑεζόμενον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ, ὃς οὐκ ἀφίσταται αὐτοῦ" πολλοὶ 
δέ εἰσιν οἱ εἰσιόντες πρὸς αὐτόν" οὺς καὶ διδώσκει νέον ϑεὺν 
καὶ νόμους νέους ἐντίϑησιν αὐτοῖς τοὺς μή πω ἀκουσϑέντας, 
b λέγων: δυνατόν ἐστιν ὑμᾶς εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν εἰσελϑεῖν 
jv ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀπαλλαγῆτε ὑμεῖς τῶν ἰδίων 
γυναικῶν, ὁμοίως καὶ αἱ γυναῖκες τῶν ἰδίων ἀνδρῶν. "Ervye 
δὲ χαὶ τὴν χαχότυχον γυναῖκά μου ἀπελϑεῖν πρὸς αὐτὺν καὶ 
χατήχοον ytvícÓ uu τοῖς λόγοις αὐτοῦ" οἷς καὶ ἐπίστευσεν xti 
10 διὰ τῆς νυχτὸς χαταλιποῦσά μὲ προσέδραμεν τῷ ξένῳ. ἀλλὰ 
μετώπεμιμαι τόν τὲ Σιφόρα καὶ ἐκεῖνον τὸν μάγον τὸν ἐν 
αὐτῷ κρυπτόμενον, καὶ ἐπίϑες τῇ κεφαλῆ αὐτῶν, ἵνα μὴ πών- 
τες οἱ τοῦ ἔϑνους ἡμῶν ἀπολοῦνται. 
102 Ταῦτα δὲ ἀχούσας Μισδαῖος ὁ φίλος αὐτοῦ λέγει 
15 αὐτῷ" Μὴ λυποῦ μηδὲ ὠϑύμει" ἐγὼ γὰρ μεταπεμιμάμενος αὐτὸν 
ἐκδικήσω σε, καὶ σὺ τὴν σεαυτοῦ γυναῖχα mA ἕξεις καὶ τοὺς 
ἄλλους τοὺς μὴ δυναμένους ἐγὼ ἐκδικήσω. ' ᾿Εξελϑὼν δὲ ὃ 
βασιλεὺς ἐκαϑέσϑη ἐπὶ τοῦ βήματος" χαϑεσϑέντος δὲ αὐτοῦ 
ἐκέλευσεν Σιφόρα τὸν ἀρχιστρατηλάτην κληϑῆναι" ἀπελὺ ὄντες 
90 οὖν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ εὗρον αὐτὸν χαϑεζόμενον ἐν δεξιᾷ 


1 ἐν τ᾿ ]. &] ὁ στρατηλάτης P | iB. τ. P ἢ ὃν E. x] καὶ δοῦλον 
P | 3 ἐδ. o.] o. αὐτοῦ ἀγαγὼν P ἢ ?- αὐτοῦ - διδ.)] πάντας τοὺς τῆς 
χώρας ἡμῶν οἰχήτορας ἐχ τῶν «ἰδίων ἢ ἐθῶν ἀποσπῶν καὶ τῆς ἰδίας 
ϑρησχείας ὡς αὕτως (cf 178, 8 - 9) καὶ πρός (scr εἴς ἢ τινα P || "ὁ xal v.- 
ὑμῖν») πιστεύειν αὐτοὺς πείϑων ἐπαγγέλλων xal τοῦτο ὅτι D | * scr τί: 
ϑησιν Ὁ | * ἀδ. - εἰσ. non potestis filii fieri huius uitae aeternae { | * ὑμῖν 
om {: del?? cf 186, 4; 202, 8 et 168, 1 al | ὑμεῖς om P ||? αἷ om {1} ἀνὸρ!] 
οὐ μὴ tÜgytt τῆς αἰωνίου ζωῆς add P|* ἐμὴν γαμετὴν (179, 11; 15; 215, 
14 - 15; P solus: sed ef 208, 10) πρ. «. ἀπ. P || " πιστεύσασα et add ἀπέστη 
μου τῆς χοινωνίας ἀλλὰ P || 19 d. v. νι] τῇ νυκτὶ ταύτη P: cf 100,9 | ἐά: 
σασά U: uerum? cf 229, 10. et 171, 5. || τ. &. ng. P om f ἢ προσπελὰ { 
ἀλλὰ] καὶ παρακαλῶ P | 1: μεταπεμψάμενος P || τὸν τε om U: del* | 
11-12 vc, ἐν a. x. μάγ. (om. ex. τὸν) P ||  éx. del? (f) | 197 χεχρυμμένον 
παρ᾽ αὐτῷ U laqueos ei ponentem (|? ἐπ. τ. x. α.] ἀμφοτέρους εἰ óvrc- 
τὸν &veAs P poena eos adfice [: cf 184, 10?? 218, 13? || ἵνα] scr εἰ dt? (ἢ) 
13 ἀπώλονται U: cf 114, 2 || δ] ὃ βασιλεὺς ὁ xal P: scr ὁ συγγενὴς xci ?? 
(cf 208, 9; 215, 11) ἃ propinquo suo Charisio { || ἔλεγεν U || * σὺ om P' 
m, & y. P| πάλεν (f) om U- cf 162, 13 | 197" z. τὶ - £xó. om P nam si ego 
uleiscor alios qui se non possunt ipsi ulcisci, te praesertim ( || 77* &- 
δὲ a. om f | '* Bru.] δικαστηρίου U || x. δὲ «. om U: del? | 15 χελεύσας 
U | κλ. τ. σίφορα P | doy. om P: scr atgavuAdtny? cf 178, 13 al; 206,11; 
213,9 | ? ovv] dà P || αὐτοῦ om U || tópa» U 
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ACTA THOMAE 102. 10 215 


τοῦ ἀποστόλου, καὶ MvyÓovíuav πρὸς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ, σὺν 
παντὶ τῷ ὄχλῳ καταχούουσαν αὐτοῦ. καὶ προσελϑόντες οἱ 
ἀποσταλέντες παρὼ τοῦ βασιλέως τῷ Σιφόρῳ λέγουσιν: Σὺ 
ἐνθάδε χαϑέζη ἀχούων ματαίων λόγων, καὶ Μισδαῖος ὃ βασι- 


λεὺς iv τῇ ὀργῇ αὐτοῦ σχέπτεταί σε ἀπολέσαι διὰ τὸν μώγον 5 


τοῦτον χαὶ πλάνον ὃν εἰσήγαγες εἰς τὸν οἶχόν cov. Ταῦτα 
ἀχούσας ὁ Σιφὼρ ἠϑύμησεν, οὐ διὰ τὴν ἀπειλὴν τὴν τοῦ 
βασιλέως πρὸς αὐτόν, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἀποστόλου, ὅτι ἐναντίως 
ἔγνω ὁ βασιλεὺς περὶ αὐτοῦ" xci εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ: ᾿Εγὼ 
περὶ σοῦ λυποῦμαι" εἶπον γάρ σοι ἀπ᾽ ἀρχῆς ὅτι ἡ γυνὴ ἐκείνη 
γυνή ἐστιν Χαρισίου τοῦ συγγενοῦς καὶ φίλου τοῦ βασιλέως, 
καὶ οὐ συγχωρεῖ αὐτὴν ποιῆσαι ὃ ἐπαγγέλλεται, καὶ πώντα 
ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν βασιλέα παρέχει αὐτῷ. Ὁ δὲ ἀπόστολος 
τῷ Σιφόρῳ λέγει: Μηδὲν φοβοῦ ἀλλὰ πίστευσον ᾿Ιησοῦ τῷ 
ἀπολογουμένῳ ὑπὲρ ἡμῶν ἁπάντων" πρὸς γὰρ τὴν καταφυγὴν 
αὐτοῦ συνηϑροίσμεϑα. Ταῦτα δὲ ἀκούσας ὁ Σιφὼρ καὶ 
περιβαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ Gne πρὸς Μισδαῖον τὸν 
βασιλέα. 


103 Ὁ δὲ ἀπόστολος ἐξήταζεν τὴν Μυγδονίαν' Τίς ἡ 


αἰτία ἡ γενομένη τοῦ ὀργισϑῆναι τὸν σὸν ἄνδρα καὶ ταῦτα 90 


ἡμῖν χατασχευώσαι; H δὲ εἶπεν" Ἐπειδὴ οὐχ ἐξέδωκα ἐμαυτὴν 

τῷ ὀλέϑρῳ αὐτοῦ. ἐβουλήϑη γὰρ ὀψὲ ὑποτάξαι μὲ xci ὑπο- 

βαλεῖν ἐχείνῳ ᾧ λατρεύει πάϑει" καὶ ἐλυτρώσατό με ἐχεῖνος ᾧ 
H ef Luc 8, 50 


! πρὸς] ἐν P: cf 217, 21; 218, 1 || 173 xal πάντα τὸν ὄχλον αὐτοῦ κατα- 
χούοντα P |? π. τῷ] magna (|| x. «.] et audiebant eum f et (Mygdoniam) 


audientem uerbum dei m || ? εἶπον U dicunt { | * μ. λ. ἀκ. P || ^ α. 
ὀργῆ P | dz.] καὶ add U || *7* πλ. z. μ. τ. U: ef 209, δ || 1τ8 τὴν mo. α. 
t. B. ἀπ. (om alt τὴν) P. | ? λέγει P recte? dixit f. || "9 ε, γῇ xad y. &. 


P: cf 15; 181, 10; 182, 13; 184, 8; 194, 8; 210, 23; 217, 24; c n (P: 
sed 206, 23 U; 183, 8; 10 PRUV ) | ἀπ᾿ d. om P|* συγγ. x. om U: ef 214, 

li | " ἐπὶ παρακελεύεται P: cf 206, 21 s || 13 αἰτήσητε " || ἀκούη 
αὑτοῦ P | εἶπεν [] dicit (|| und. φ. om P: scr μὴ q.? noli timere m f: 

ef 229, 9. | Ἰ1] εἰς χριστὸν P || "" ὑπ. zu. ἀπολ. P || "1 zu. - ov»n9o.) 
tt me et te et omnibus eis qui ad eum confugiunt et ad concilium eius 
conueniunt f Ι 10 ἀπ. om P | πρ. γι) καὶ y. xo. P: cf 10 | '* ὃ σίφωρ 
ix, D | 1-7 y. π. τὸ iu.] ἐνδυσάμενος U: cf 211,5; 231,9 L HUM Sg, B. 
460. P ἢ 19 ἐξήτασεν U || 9? τίς - κατασχ δια τὴν παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
αὐτῆς γενομένην ὀργήν P | ? δὲ] ἀποχριϑεῖσα add P | ?'7216, ἐπειδὴ - 
£&p. a. ([)}] διὰ τὸ μὴ ἔχδωτον ἐμαυτὴν ποιήσασα (ser ποιῆσαι ?) κατὰ τὴν 
προτέραν τῆς σαρχὸς χοινωνίαν συγκαϑευδῆσαι γὰρ τῇ παρελϑού ση ἐβού- 
λετό μὲ νυχτὶ P | 33 {μετ᾽ αὐτοῦ (f) 


204 W 
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τὴν ψυχήν μου παρεϑέμην ἀπὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ. χἀγὼ 
γυμνὴ ἀπέφυγον αὐτὸν καὶ πρὸς τὴν τροφόν μου ἐκαϑεύδησα. 
τὸ δὲ συμβὰν αὐτῷ οὐκ ἐπίσταμαι διὰ τί ταῦτα ἐτεχνάσατο. 
Ὁ ἀπύστολος λέγει: Ταῦτα ἡμᾶς οὐ βλάψει, ἀλλὰ πίστευσον 
5 εἰς τὸν Ἰησοῦν, x«i αὐτὸς ἀνατρέψει τὴν ὀργὴν Χαρισέου 
καὶ τὴν μανίαν καὶ τὸν οἶστρον ἐκείνου. καὶ αὐτός σοι σύνο- 
δος γένηται ἐν τῇ φοβερᾷ λεωφόρῳ, καὶ αὐτός σε ὁδηγήσει 
εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" εἰσάξει δέ σε εὶς τὴν αἰωνίαν ζωήν, 
παρέχων σοι τὴν παρρησίαν τὴν μὴ παρερχομένην μήτε ἀϊ- 
10 λασσομένην. 
104 Σιφὼρ δὲ παρέστη τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐξήταζεν αὐτόν" 
Τίς ἔστιν xci πόϑεν καὶ τί διδάσχει ὁ μάγος ἐχεῖνος ὃν ἔχεις 
ἐμφωλεύοντα ἐν τῷ οἴχῳ cov; Ὁ δὲ Σιφὼρ ἀπεκρίνατο τῷ 
βασιλεῖ: Οὐ μὴ ἀγνοῆς βασιλεῦ οἷον πόνον καὶ λύπην ἔσχον 
15 σὺν τοῖς φίλοις μου περὶ τῆς γυναικὸς μου, ἣν καὶ σὺ οἶδας 
χαὶ ἄλλοι πολλοὶ διὰ μνήμης ἔχουσιν" xci τὰ περὶ τῆς Üvyu- 
τούς μου, ἣν xci προτιμῶ πάσης τῆς κτήσεώς μου, οἷον καὶι- 
ρὸν καὶ πειρασμὸν πέπον) α΄ ἐγενόμην γὰρ γέλως καὶ κατάρα 
πάσῃ τῇ χώρᾳ ἡμῶν. ἤκουσα δὲ τῆς φήμης τοῦ ἀνδρὸς 
90 τούτου, x«i γενύμενος πρὸς αὐτὸν ἐδεήϑην αὐτοῦ, καὶ παρα- 
λαβὼν αὐτὸν ἤγαγον ἐνθάδε" καὶ ἐρχόμενος κατὰ τὴν ὁδὸν 


1- χαγὼ y. (] y. γὰρ U || ? ἀπ. - πρὸς] εἰσπηδήσασα (scr ἐχπη:- 
δήσασα) ἐπὶ P | αὐτὸν] scr αὐτοῦ ἢ ἀπ᾿ αὐτοῦ || to. μου] ἐμὴν ἀπιοῦσα 
το. P | éx.] ἔμεινα P. | ? τὸ δὲ - ἐτεχν] πῶς δὲ ταῦτα Pv. οὐχ ἐπίσι. 
P | διὰ τί] ser διότι ?? cf. Αἱ 343, 14. Callinici uita Hypatii 103, 21 | 
4. ὁ dm] ὁ δὲ ἀπ. U cl ὁ ἀπ. P apostolus { || εἶπεν Ὁ) dicit ei ( | οἱ 
μὴ ταῦτα pu. παραβλάψη (cf c 19701) P || ser βλάπτει (f) cf 218, 13 : 
πίστευε P | " ἀνατρέψαι ἔχει P || ógy.] libidinem ( | * τὸν τῆς μανίας οἷ, 
(om alt x«l) P liberabit te & corruptela et luxuria { | 979 z. αὖτ. - ἀλ- 
λασσ. om P || * scr συνοδοιπόρος ἢ dux {: cf 155, 14; 229, 16 | 7 γενήσε: 
ται ?? ἐ 114,3; 220, 10} ser αἰώνιον 97 cf 191, 11 || 3 παρρ.} imperium { : 
1» ἐξετάζεται U || αὐτόν om U περὶ τοῦ ἀποστόλου add P || 2-1? πόϑεν - σου] 
πῶς αὐτὸν εἰσήγαγεν εἰς τὸν oixov αὐτοῦ τοιοῦτον φαρμαχὸν ὄντα χαὶ 
μάγον P | 97 τῷ B. ἀπ. P || '* οὐ μὴ &.] £yroc U num forte nescis ἱ 
nosti enim m: ser My ἀγνοεῖς ἢ βασ. om P | '-" πόν. - ἣν) μοι ἕν τῇ 
οἰχία συνέβη δεινόν πῶς ἡ ἐμὴ ἔπαϑεν γαμετὴ ὡς αὔτως (cf 178, 8-9) δὲ 
χαὶ ἡ ἡμῶν ϑυγάτηρ ἣ μέ | "5:15 ἣν - Ez.] cui ut scis multi honorem ha- 
bebant f || 17 προτ. om P ná.] οἶδεν add P || μου] πρωτεύειν add P 
5-5 οἷον - κατάρα] τρεῖς γὰρ χρόνους κατὰ τοτοιοῦτον ἔπασχον πάϑος xd 
γέλω P ἢ" πέπ. ἐγ. y.] passae sint et quomodo factae sint f: ef 333, 1 | 
19 » qu] nu. γέγονα x. P | 1979 zx. - rott.] v. q. δὲ toit. ἀκούσας i00 

(in ras ἐγὼ) τοῦ ἀν. P 
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ϑαυμώσια | καὶ ἔκπληχτα εἶδον, καὶ iv δε πολλοὶ κατήκουσαν 64 B 
τοῦ ὀνάγρου x«i περὲ TOU δαίμονος ἐκείνου Ov ἐξήλασεν, xai 
ἐθεράπευσεν τήν τε γυναῖχάώ μου xai τὴν ϑυγατέρα, καὶ νῦν 
ὑγιαίνουσιν" καὶ μισϑοὺς οὐκ ἤτησεν, ἀλλ᾽ ἀπαιτεῖ πίστιν καὶ 
ἁγιωσύνην, ἵνα χοινωνοὶ αὐτῷ γένωνται ἐν οἷς διαπράττεται. 5 
τοῦτο διδώσχει, σέβειν xci φοβεῖσίδαι ἕνα ϑεὸν τὸν πώντων 
δεσπότην καὶ Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ἵνα σχῶσιν 

τὴν αἰώνιον ζωήν. ὃ δὲ ἐσϑίει ἄρτος ἐστὶν καὶ ἅλας, χαὶ 

τὸ ποτὸν αὐτοῦ ὕδωρ ἀφ᾽ ἑσπέρας ἕως ἑσπέρας, πολλὴν εὐχὴν 
ποιούμενος" καὶ ὅσα ἂν αἰτήση τὸν ϑεὸν αὐτοῦ, δίδωσιν 10 
αὐτῷ. καὶ διδάσκει 

ὅτε ϑεὸς οὗτος ἅγιός ἐστιν ϑεὸν ἅγιον xci ἀγαϑὸν xci 

xdi δυνατὸς καὶ ὁ Χριστὸς Χριστὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ζωὴν 

ζωὴ χαὶ ζωοποιῶν. καὶ ζωοποιύν. 038 W 
διὸ x«i παραινεῖ τοῖς παροῦσιν αὐτῷ ἐν ἁγιωσύνῃ καὶ ἁγνείᾳ 15 

x«i ἀγάπῃ καὶ πίστει moooctoyso ut αὐτῷ. 

100 Καὶ ταῦτα ἀκούσας Μισδιῖος ὁ βασιλεὺς παρὰ 
-Xupágov πολλοὺς ἔπει ψψεν στρατιώτας εἰς τὸν οἶκον Σιφόρου 
τοῦ στρατηλάτου, ἀγαγεῖν Θωμᾶν τὸν ἀπόστολον χαὶ πώντας 
τοὺς εὑρισχομένους ἐκεῖσε. εἰσελίδόντες δὲ οἱ πεμῳφϑέντες ἔσω 90 
εὗρον αὐτὸν πλῆϑος πολὺ διδώσχοντα' καὶ ἡ Μυγδονία πρὸς 
τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ἐκάϑητο. ϑεασάμενοι δὲ τὸν πολὺν ὄχλον 
περὶ αὐτὸν ἐφοβήϑησαν xci ἀπῆλθον πρὸς τὸν βασιλέα 
αὐτῶν xui εἶπον: Οὐκ ἐτολμήσαμεν εἰπεῖν αὐτῷ τι" ὄχλος γὰρ 


! ϑαυμ.] μεγάλα add P: recte?? cf 186,4; c 11 m || καὶ prius om fj: 
del? | χαὶ ali] ἀλλὰ καὶ P: cf 213, 26 || 17? v. Ov. xat. P || ὁ περὶ - ἐξὴ 
quae daemon de eo pronuntiauit j ἢ ? zc om U ἢ * ἀλλ᾽ ἀπ.) praeter f || 
ἀπ. αἰτεῖ U | ὃ αὐτοῦ U: cf 213, 21; 230, 13. | ? tva) διὰ τῆς τοιαύτης 
πίστεως add P | 155 τ. αἱ. og. P | ? ἐχωσίν ὕ: cf 141,4. || 9τὸὼ dg'- 
ποι.] xal ἀπο ἑσπέρας ἕως πρωΐ παννύχον στάσιν ποιεῖ P ἢ scr 4xcl) m. 
εὐχ, ποιεῖ ?? (0) || 55π|} U et P separatim posui. sic fere ser- ὅτι {ὁ 75) 9. 
ovt. Gy. &, x. δυν. (om ἢ καὶ ἀγαθὸς καὶ χρηστὸς καὶ ζωὴ (mansuetus j: scr 
προσηνής Υ xal ζωοποιός (j) | 15 παροῦσιν͵ scr πιστεύουσιν (f) παριοῖ- 
σιν | &y. x. &y.] munditia et puritate {: cf 201, 3 || }5 x. x. om i: del?? | 
προσεύχεσϑαι P accedere [: cf 166, 4} V zal om P || '* Σιφ. τοῦ ἀρχιστρα- 
τηλάτου add U: cf 19; 214, 19 || ? z. στρ. (D om U || &x.] κυρίου add U ἢ ?? ἐκ. 
εὑρ. Plot z. om (: del? cf 22 | ἔσω] ἔνδοϑεν τῆς οἰκίας P | "" αὐτὸν om P 
sedentem et add (|| πολὺ (f) om U || διδασχόμενον P ἢ ἡ om P || μυγδο- 
γίαν P | παρὰ P: cf 215, 1; 218, 1 || 33 αὐτοῦ om P | χκαϑημένην et add 
τοῦ ἀποστόλου P || t. πολ. δὲ oi ἀποσταλέντες (cf 20) ϑεασ. 0. Ρ | τ. 
πολ. (f) om 17 || 33 περὶ «e. om P oi στίρ)ατιῶται add U: cf 20 | ἐφ 
εἰσελϑεῖν οὐχ ἐτόλμησαν DP: cf 31 | x. ἀπ ἀπελθόντες δὲ P || ?* edv. x. 
om P | τι xaxeivo sin. P: cf 205, 19. || ὃ. γῇ xal y. 0. P: cf 215, 10 
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ῃν πολὺς περὶ αὐτόν" καὶ ἡ Μυγδονία πρὸς roig ποσὶν αὐτοῦ "t ψροῖὺ 
χαϑεζομένη ἠχροᾶτο τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα. Καὶ ταῦτα 6οῳ τίη; γι 
ὠχούσαντος Μισδαίου τοῦ βασιλέως καὶ Χαρισίου ἐχκπηδησας "ná 
ὁ Χαρίσιος ἀπ᾽ ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως συνεπισπασάμενος PET 
5 ὄχλον πολὺν εἶπεν" ᾿Εγὼ αὐτὸν φέρω βασιλεῦ xci τὴν Μυ)- ἐπ i ἐν 
δονίαν, ἧς τὸν νοῦν ἀφείλατο. Καὶ ἦλϑεν dg τὴν οἰκίων lí 0 


Aug óoov τοῦ στρατηλάτου ἐντώραχος. καὶ εὗρεν αὐτὸν ὃι- 
δάσκοντα' Μυγδονίαν δὲ οὐ κατέλαβεν, ἀναχωρήσασα γὰρ ἦν 5 sita: 
εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς, ἐγνωκυῖα ὅτι ἐμηνύϑη τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς Wed 
10 ὅτι ἐχεῖ ἦν. 


ài Cl f 


I ἀδη χα 
106 Ὁ δὲ Χαρίσιος εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ" νάστα πονηρὲ T 

^ ᾿ ^ & - - " L] LH 4 ' L 
καὶ ἀφανιστὰ καὶ iyóoà τοῦ ἐμοῦ οἴκου" ἐμὲ γὰρ ἡ σὴ μαγεία Vtoupj; 
οὐ βλάπτει" τὴν γὼρ σὴν μαγείαν ἐπὶ τὴν σὴν κεφαλὴν ΗΝ a 


ϑήσομαι. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἱπόντος προσέσχεν αὐτῷ 0 ἀπό- 


* T Lu - t , , ; 4 n A tgo iu 
15 στολὸς xci εἶπεν αὐτῷ" .di ἀπειλαί cov ἐπιστρέψουσιν πρὸς 


ΚῸ m- 

, * , ^ , m "ὦ D - a: 
σέ. ἐμὲ γὰρ ἐν οὐδενὶ χαταβλάψεις" μείξων γὰρ σοῦ ἐστιν tis χρν 
καὶ τοῦ σοῦ βασιλέως καὶ πάσης ὑμῶν τῆς στρατιᾶς ὃ κύριος Tn 
᾿Ιησοῦς Χριστὸς tig ὃν τὰς ἐλπέδας Éro. | 4aflov δὲ ὁ Xapi- "n 
σιος ἡμιφόριον ἑνὸς τῶν οἰκεέων αὐτοῦ ἐπέβαλεν τῷ τραχήλῳ T 
90 τοῦ ἀποστόλου λέγων: ΦΦύρατε xci ἀπαγάγετε αὐτόν" ἴδω εἰ ἃ qf 
É “ t εὖ *»05 D ᾿ - - ' Ut 
δύναται ὁ ϑεὸς ῥύσασϑαι αὐτὸν ἀπὸ τῶν χειρῶν μου. Av- in "i 
D , 4 , , 1 " 4 á " D UM Ü 
ocvreg δὲ αὐτὸν ἀπηγαγον πρὸς Μισδαῖον τὸν βασιλέα. στὰς A : " 
A " - ; ; -oi tg; 
δὲ ὁ ἀπόστολος ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως λέγει αὐτῷ ὁ pacc trái » 
* , d , - » , H r d 00. 

Asvcg' Εἰπὲ τίς εἶ καὶ ποίᾳ δυνάμει ταῦτα διαπράττη. Ὁ δὲ Ἔ ἣν 
, , t , - - , ; ' ἐξ p , M D: 4 
95 ἀπόστολος ἡσύχαζεν. ἐκέλευσεν δὲ ὁ βασιλεὺς τοῖς ὑπηχύοις "a ^ 
, — ? 2 ' , , - 1 i" T i 
αὐτοῦ μαστιχϑέντα αὐτὸν éxarOv χη δέσμιον βληϑῆναι εἰς Iis * 
"UN ἐᾷ 

i Vf t 

! ἡ om P || * συν.) καὶ P || 5 εἶπεν) ἀράμενος λέγει P | εἰσφέρω P 

recte? ef 211, 12? ἢ τ ἀρχιστρατηλάτου U: cf 214, 19 || ἐντ μετὰ πολλῆς 
τῆς ταραχῆς P: cf 160, 8 || * μυγδονία U || κατ. ([] παρῆν U | d. y. ἡν] z LE 
ἀναχεχωρήχει y. Uz: cf 123,2. ἃ 9 ἑαντῆς olx. U: cf 204,6 | 55} ἐγν. - ἣν ὡς 
om P | 1" ἀν.] περιπάτη add U || 51} πὶ χ, ἀφ. (D] μάγε xal φαρμαχὲ P i. 
malefice m | 1515 ἐμὲ - ϑήσ] xal ἄγομε (scr ἄγωμεν ἢ εἰς τὸν βασιλέα —- 
μισδαία (et ueni in praesentiam regis m) ἵνα περὶ τῶν σῶν μαγιῶν χαχεῖ ^ m 
τὰς δίχας ἀποτιννύεις P | "7 σαὶ ἀπ. m. σὲ ἐπ. P || U Bec. σου U | ὃ dida 
om U | ?* ἔσχω xal (cf 227, 22) τ. 8. P || 39 a. x. ἀπαγ. et add ἕως τοῦ d 
βασιλέως μισδαίου καὶ P | ?' ὁ 9.] Yesus ( Christus m: scr ὁ Ἰησοῦς "dq 
cf 17 | óc. om P eruat m αὐτοῦ P ἢ ἐκ P: cfci229i | té») 23 
(«dpi ?) ἀφαρπάσαι add Ρ | μου om Ρ ἢ ** πρὸς] usque ad {: f 7| δον 
μισδαία P: cf 12 - 14. || ?^ 2. «. ὁ B.] ἡρωτάτω καὶ φησίν U | ὁ ec. ba 
om f: del? | ?* 4u&cti&w»? μαστιχϑέντα (del. αὐτὸν)» cf Am 54,6 An EM 
58, 13 || &x. χη (centum quinquaginta ἢ 4. om Ῥ || 29-9195 ἐν τῇ φυλαχῇ Ἴ b 
T 


P: cf 219, 1 (PD); 133, 2 (et 219, 6; c 125m; 142i; 151m; 1594 P solus) de. 
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τὴν φρουράν. οἱ δὲ δεσμεύσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον. ὁ δὲ 
βασιλεὺς x«i Χαρίσιος ἐσχέπτοντο τὸ πῶς αὐτὸν ϑανατώσου- 
σιν" τὸ δὲ πλῆϑος ὥσπερ ϑεὸν προσεχύνουν αὐτόν" τοῦτο δὲ 
εἶχον χατὰ νοῦν εἰπεῖν ὅτι Τὸν βασιλέα ὕβρισεν καὶ πλάνος 
ἐστὶν ὃ ξένος. 5 
107 Ὁ δὲ ἀπόστολος ὠπιὼν ἐπὶ τὸ δεσμωτήριον γαίρων 
xui ἀγαλλιῶν ἔλεγεν" ᾿ΕΞξομολογοῦμαΐ σοι ᾿Ιησοῦ ὅτι οὐ μόνον 
τῆς πίστεώς σου ἄξιόν ue ἐποίησας, ἀλλὰ καὶ τοῦ ὑπομεῖναι 
πολλὰ διὰ σέ. εὐχαριστῶ οὖν σοι χύριε ὅτι ἐφρύντισάς μου 


καὶ δέδωχάς μοι τὴν ὑπομονήν" εὐχαριστῶ σοι χύριε ὅτε διὰ 10 ox w 


σὲ φαρμαχὸς ἤκουσα xci μάγος. πρόσδεξαΐ μὲ τοίνυν ἐκ τοῦ 
μωχαρισμοῦ τῶν μετρίων καὶ τῆς ἀναπαύσεως τῶν κεχμη- 
χύτων xci τῶν μαχαρισμῶν ἐχείνων ovc μισοῦσιν οἱ ὄνϑρωποι 
χαὶ διώχουσιν καὶ ὀνειδίζουσιν, φαύλους περὶ «αὐτῶν φϑεγ- 
γόμενοι λόγους. ἰδοὺ γὼρ διὰ σὲ μισοῦμαι" ἰδοὺ διὰ σὲ τῶν 15 
πολλῶν κεχώρισμαι, καὶ διὰ σὲ τοιοῦτον οἷος OUX εἰμὶ λέγου- 
σίν με. 

108 Προσευχόμενον δὲ πάντες ἔβλεπον αὐτὸν οἱ δέσμιοι 
xui ἐδέοντο αὐτοῦ ὑπὲρ αὐτῶν εὔξασϑαι. προσευξάμενος δὲ 
xui καϑεσϑεὶς ἤρξατο λέγειν ψαλμὸν τοιοῦτον: Ὅτε ἤμην 90 
βρέφος ἄλαλον ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου βασιλείοις ἐν πλούτῳ 
καὶ τρυφῇ τῶν τροφέων ἀναπαυόμενος, ἐξ ᾿Ανατολῆς τῆς 
πατρίδος ἡμῶν ἐφοδιώσαντές μὲ οἱ γονεῖς ὠπέστειλάν με" 
ἀπὸ δὲ πλούτου τῶν ϑησαυρῶν τούτων φύρτον συνέϑηκαν 
μέγαν τε καὶ ἐλαφρόν, ὅπως αὐτὸν μύνος βαστώσαι δυνηϑ" 95 
χρυσός ἐστιν ὁ φόρτος τῶν ἄνω, καὶ ἄσημος τῶν μεγάλων 

* ef Matth 5, 12 | 13 οἵ Math 5, 3; 11, 25 | 13 cf Matth 5, 11 





! δὲ prius) καὶ P: cf 227,22 | δεσμ. (f)) μαστίξαντες et add ἐν τῇ 
φρουρᾷ P | τοῦτον P ἢ dzx.] πρὸς τοὺς συγκεκλεισμένους add U et cum 
abisset et introisset in carcerem add ( || ? τὸ om U: cf 126, 2; 134, 10} 
ἀνέλωσιν U: cf 134, 10; c 125i; 164i || ὃ. δὲ prius] scr γὰρ | 27? τοῦτο - 
ξένος om P | * ὃ & om 1 || * ἀπελϑὼν ἐν τῆ qviaxi P | ἐπὶ) ser 
εἰς || 9*7 ὅτι - χύριε om P non nulla add (. ἢ * ser ἔδωκας} | g. - 
μάγ.) al $ || x. μάγ. om U: del? cf 218, 11- 12 || "7924; πρόσδ. - βασιλεῖ 
om P: cf praef 

" 7t. με] accipiam (: ser προσδεξαίμην | " scr 46x) τοῦ μαχα- 


θισμοῦ cf 11 | 185 τοι. - εἰμὶ] nescio quid { | ?* €xel» ὑπὲρ} (f) ἢ 
77224," de Niceta Thess Noeldeke Macke Beuan cf praef | ? &A.] par- 
uulus f | ?' δὲ {τοῦ | toír.] nostrorum f: scr αὐτῶν} | 35 ὁ g. τ, 


ἄνω] Beth Ellaie ( (Wright: Beth Gelaie Noeldeke ᾧ πᾶς ἄλλος ὑπείχει 
xal διαπέφευγε σίδηρος add Nicetas Thess dub Beuan) | ὃ q.] e terra ΐ 
(Beuan) 
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ÜncavoOv, καὶ Ato. ἐξ ᾿Ινδῶν oi χαλκεδόνιοι, καὶ μαργαρῖται ἢ (mido 

29 Ww ἐχ Κοσάνων" καὶ ὥπλισών μὲ τῷ ἀδάμαντι" καὶ ἐνέδυσών ut tío: γι; 
ἐσθῆτα διάλιϑον χρυσόπαστον, ἣν ἐποίησαν στέργοντές με, τὰς quid 

xci στολὴν τὸ χρῶμα ξανϑὴν πρὸς τὴν ἐμὴν ἡλικίαν. σὺμ- ie. ἑὰς 

. |] , , - , 

6 φωνα δὲ πρὸς iui πεποιήκασιν, ἐγχαταγράψαντες τῇ διανοίᾳ 4 dij 

μου ἐπιλαϑέσίαι ut, ἔφησαν vtt Ev κατελϑὼν eg Alyvnror Tuwrg. di 

χομίσης ἐχεῖϑεν τὸν ἕνα μαργαρίτην τὸν ὄντα ἐκεῖ περὶ τὸν ἐώ; bo 

ν᾿ , er , , - ^ 9 Ὁ 

δράχοντω τὸν καταπότην, ὅπως ἐνδύση τὴν διάλιϑον ἐσϑῆτα aln 


καὶ τὴν στολὴν ἐκείνην ἣν ἐπαναπαύεται" TOU εὐμνήστου καὶ uh ἃ, 
10 γένῃ μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου κῆρυξ τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ. 


109 Ηρχόμην δὲ ἐξ νατολῆς ἐφ᾽ ὁδὸν δυσχερῆ τὲ xci !imige; | 
φοβερὰν μεϑ᾽ ἡγεμόνων δύο, ἄπειρος δὲ ἤμην τοῦ ταύτην TR 
ὁδεῦσαι. παρελϑὼν δὲ καὶ τὰ τῶν Μοσάνων μεϑόρια, ἔνϑα d δ 
ἐστὶν τὸ καταγώγιον τῶν ἀνατολικῶν ἐμπόρων, ἀφιχόμην εἰς ὃ aco 

15 τὴν τῶν Βαβυλωνίων χώραν. εἰσελϑόντος δέ μου εἰς Aiyv- νὸν ig α 


“40 πτον ἀὠπέστησαν οἱ συνοδεύσαντές μοι ἡγεμόνες, ὥρμων δὲ ἐπὶ iaa 
d , , * " ᾿ 5 puc 
τὸν δρώχοντω τὴν ταχίστην χαὶ περὶ τὸν τούτου φωλεὸν χατέ- "n 


Àvov, ἐπιτηρῶν νυστάξαι καὶ κοιμηϑῆναι τοῦτον, ὅπως μου Vias 
τὸν μαργαρίτην ὑφέλωμαι. μόνος δὲ ὧν ἐξενιζόμην τὸ σχῆμα Sp 
20 xvi τοῖς ἐμοῖς ἀλλότριος ἐφαινόμην. ἐκεῖ δὲ εἶδον ἐμὸν ovy- bmi “ 
γενῆ τὸν ἐξ Ανατολῆς, τὸν ἐλεύϑερον, παῖδα εὐχαρῆ. καὶ ib " a 
ὡραῖον, υἱὸν μεγιστάνων. οὗτός MOL προσεὶϑϑὼν συγγέγονεν, RA 
; n x 
V Ger "u 
! $5c.] Gazzak f || ot z] earbuneuli (7) { | ser χαλχηδοόνιοιϑ | 
4&py.| achates f (? dub Peuan) || ὃ dà.] qui potest ferrum conterere 

add ( 4 πᾶς ἄλλος ὑπείχει χαὶ διαπέφευγε σίδηρος add Nicetas Thess ! MT 
évéd.] exuerunt {: ser éiíóvoav??? etium τὴν ἐσθῆτα εἰ τὴν στολὴν ΝΣ 
(f) oportuit | * d. z.] fulgentem f: c/ 5 | * τὸ x. &] purpuream quae A n 
mensa (et) texta erat f | * ἐπελ.] ne obliuione obrueretur { μὴ ἐχλα- Mm qi 
ϑέσθαι τῶν δωρεῶν χαὶ τοῦ φύσαντος Nicetas Thess: {τοῦ quj) £2u3.? | iioi z 
7 ἐχεῖ! in medio mari add { || 1." π΄. τ. δ.] circumdatum a serpente j hu Vir, 
(.Macke: iuxta serpentem JFright) | 1 ser παρὰ cf 17 | * x«t.] clare spi- kd. uy 
rantem f: cf 222, 14 | occ] denuo f: scr αὖϑις 22 || 6.1 fulgentem f: c/ 3| ὩΣ 
" ἣν ἐπ.) qua contentus es f (Wright: qua gaudes idem et Macke quae Tk tor 
supra posita est Bewan): ser ἡ ἐπαναπαύεσαι ??? | ser ἢ 79 | v. &.] post oov Veo 
(40) ponend? qui est nobis loco proximus f: cf 221, 20 || 19. scr γενήσῃ} : {3 
cf 114,2; c 122e || κῆρι] heres f: ser κληρονόμος 97 | «2v» τῇ ἢ (D | " 4r) » SE. 
et descendi «dd f || 53 ἄπ.) paruulus { ||  Moc.] scr Μεσηνῶν 27 cf 222, bs "tele 
53 | 15. z.]et intraui moenia Sarbug (dub Beuan) add j καὶ «αβυρίν- | pb 
9ov add Nícetas Thess: cf 222, 7 || εἰσὶ] ser χατελϑόντος (f? cf 5| Suet 
11 ser παρὰ 7 cireum { (M'right Macke: iuxta Beuan) ef 7 | xat] 7T 
^  habitaui f (JFright Beuan. cireumiui Macke) | ?' τὸν utrumque om 1 WR 
?: ugy.] mercatoris olearii f (Fright: unctionis Lipsiws dub Beuan) MT 
"aus 
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x«i συνόμιλον αὐτὸν ἔσχον, xai φίλον xai κοινωνὸν τῆς iugg 
πορείας ποιησώμενος. παρεκχελευσάμην δὲ αὐτῷ τοὺς iyv- 
πτίους φυλάσσεσίϑαι x«i τῶν ἀχαϑάρτων τούτων τὴν χοινω- 
γίαν. ἐνεδυσώμην δὲ αὐτῶν τὰ φορήματα, ἵνα μὴ ξενέζωμαι 
ὥσπερ ἔξωϑεν ἐπὶ τὴν τοῦ μαργαρίτου ἀνάλητνιν, καὶ τὸν 5 
δρώχοντα διυπνίσωσιν χατ᾽ ἐμοῦ οἱ «Αϊγύπτιοι. οὐχ οἷδα δὲ 
ἐξ οἵας ἔμαϑον προφάσεως ὡς οὐκ εἰμὲ τῆς γώρας αὐτῶν, 
δύλῳ δὲ συνέιιειξών μοι τέχνην, xci ἐγευσώμην τῆς αὐτῶν 
τροφῆς. ἠγνόησα ἐμαυτὸν υἱὸν ὄντα βασιλέως, τῷ δὲ αὐτῶν 
ἐδούλευσα βασιλεῖ. ἦλϑον δὲ καὶ ἐπὶ τὸν μαργαρίτην, ἐφ᾽ ὃν 10 
οἱ πατέρες μου ἀπεστάλχασίν μὲ, τῷ δὲ τῆς τροφῆς αὐτῶν 
βάρει εἰς ὕπνον κατηνέχϑην βαϑύν. 

110 ταῦτα δέ μου παϑοόντος καὶ οἱ πατέρες μου ἤσϑοντο 
xti ἔπαϑον ὑπὲρ ἐμοῦ. ἐκχηρύχϑη δὲ κήρυγμα ἐν τῇ βασιλείᾳ 
ἡμῶν ἵνα πάντες ἐπὶ τὰς ἡμετέρας ἀπαντῶσιν ϑύρας. xa 15 
τότε οἱ βασιλεῖς τῆς Παρϑενίας καὶ οἱ ἐν τέλει καὶ οἱ ᾿4να- 
τολῆς πρωτεύοντες γνώμης ἐχράτησαν περὶ ἐμοῦ ἵνα μὴ ἔλϑω 
ἐν Αἰγύπτῳ. ἔγραιαν δὲ us καὶ οἱ δυνάσται σημαίνοντες 
οὕτως" Παρὰ τοῦ πατρὸς βασιλέων βασιλεὺς καὶ μητρὸς τὴν 
ἀνατολὴν χατεχούσης καὶ ἀδελφοὺς αὐτῶν δευτέρους ἀφ᾽ ἡμῶν 90 
τῷ ἐν Αἰγύπτῳ υἱῷ ἡμῶν εἰρήνη. ἀνάστηϑει καὶ ἀνάνηιμον 
ἐξ ὕπνου, καὶ τῶν ἐπιστολιμαίων ῥημάτων ἄχουσον, καὶ ὑπο- 
μνήσϑητι υἱὸς βασιλέων ὑπάρχων. δουλικὸν ὑπεισῆλθϑες ζυγόν" 


"2 ἐς πῇ ser ἐμπορείας ἐμῆς ἐμπορείας mercaturae meae ( | 

* παρεχ. δὲ «.] ὃς μοι ἀεὶ συμπαρὴν καὶ συνεβούλευεν Nicetas Thess certe 

aptius | ? τοὐύτ. om { || * ξεν. me auersarentur f (right sed dub: me 
suspectum haberent Macke me cognoscerent. Noeldeke mihi male dicerent 
Beuan) | ^ 421965 ἐπὶ} (f) | * οἱ A. om f ἢ * μ. τέχ.] καὶ τέχνῃ παρέ- 
ἄμναν Nicetas Thess: scr €xalbj τέχνῃ} cf 149, IS ἢ ἐγ dederunt 
mihi { ἀπογεύσασϑαι ὑπηγάγοντο Nicetas Thess | ? {χαὶ) 5yvónoa? | 
50 βασιλέων (Ὁ | 15 549ov| oblitus sum f μαχρὰ χαίρειν εἰπὼν τῇ 
φροντίδι τοῦ μαργαρίτου Nicetas Thess: scr ἐπελαϑόμην δὲ καὶ τοῦ μαρ- 
γαρίτου 77 | 1} τρι] oppressionis { (Wright: cibi coni Noeldeke dub Be. 
wan): cf 9 | '* κατ] iacebam f || "ἢ c.] omnia add j | ser δ᾽ ἐμοῦ | 
"78 x. t. om et interpungit ante γνώμης (17) $. ἢ 79 Παρϑίας (f) Nicetas 
Thess recte: cf Ph 92, 13 ||  πρωτ.] omnes add f | ἔλθω] relinquerer t 
Sr λειφϑῶ | ?* μὲ] ser μοι (f): epistulam add [f | '*7'? c. οὔτι et 
signauerunt eam f || 19 βασιλεὺς) scr βασιλέως (D: cf 223, 20 | 30 do, . 
ἡμ.) ἀδελφοὶ ἐξ αὐτῶν τὴν γένεσιν ἔχοντες Nicetas Thess | scr ἀδελφοῦ 
90v τοῦ δευτέρου Ὁ (0) | ?* ἡμ.} χαὶ ἀδελφῷ add Nicetas Thess | € ὕπνου] 
tuo add ἢ | 58. δι ὑ. EZ] uide seruitutem: cui seruis! ( (Wright Beuan: 
quam seruis Macke) 
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μνημόνευσον τῆς ἐσϑηῆτὸς σου τῆς χρυσοπάστου" μνημόνευσον 
τοῦ μαργαρίτου δι᾽ ὃν εἰς Αἴγυπτον ὠπεστάλης. ἐχλήϑη δὲ 
τὸ ὄνομά σου βιβλίον ζωῆς καὶ τοῦ ἀδελφοῦ cov οὗ παρεί- 
ληφας ἐν τῇ βασιλείᾳ ἡμῶν. 

B 111 Ὁ δὲ βασιλεὺς ὡς πρεσβευτὴς χατεσφραγίσατο διὰ 
τοὺς πονηροὺς τοὺς Βαβυλωνίους παῖδας xui δαίμονας τυραν- 
νικοὺς Ταβυρίνϑους. ἐγὼ δὲ πρὸς τὴν ταύτης φωνήν τε xai 
αἴσϑησιν ἐξ ὕπνου ἀνερμησάμην, ἀναλαβὼν δὲ καὶ καταφιλή- 
σας ἀνεγίνωσχον. ἐγέγραπτο δὲ περὶ ἐχείνου τοῦ ἐν τῇ καρδίᾳ 

10 μου ἀναγεγραμμένου: xci ὑπεμνήσϑην παραχρῆμα ὅτι Duct 
λέων εἰμὶ υἱὸς xci ἡ ἐλευϑερία μου τὸ γένος μου ἐπιζητεῖ. 
ὑπεινήσϑην δὲ καὶ τοῦ μαργαρίτου ἐφ᾽ ὃν χατεπέμφϑην εἰς 
ϊγυπτον: ἠροχόμην δὲ ἐφ᾽ ἅρμασιν ἐπὶ τὸν δράκοντα τον 
φοβερόν, καὶ χατεπόνεσα τοῦτον ἐπονομάσας τὸ τοῦ πατρός 

15 μου ὄνομα. ἁρπάσας δὲ τὸν μαργαρίτην ἀπέστρεφον πρὸς 
τοὺς ἐμοὺς ἀποχομίσας πατέρας. καὶ ἀποδυσώμενος τὸ ῥυπα- 
ρὸν ἔνδυμα iv τῇ αὐτῶν χατέλειψια χώρᾳ, ηὔϑυνον δὲ αὐτὸ 
xui τὴν ὁδὸν πρὸς τὸ φῶς τῆς κατὰ ἀνατολὴν πατρίδος. 
xui tvpov xa ὁδὸν διαιροῦσών με" αὐτὴ δέ, ὥσπερ φωνὴ 


|! 4o. (Nicetas Thess)] fulgentem f (Beuan) et recordare togam glo- 
riosam qu& indueris et adornaberis add f xel τὴν εἰδεχϑῆ ταύτην zat 
ἄμορφον τῶν Αἰγυπτίων ἀπόρριψον add Nicetas Thess || 1^ uv. - ἀπεστ. 
ante uv.- zovo. (I) f. | ? éx4. δὲ] cum uocatum erit ( (Might Be- 
uan: uocabitur Macke) || ? 48.] ser ἐν βιβλίῳ} (f) | 5] uirorum for 
tium ( || 4uecà» rov? (f) || οὗ z.] eris f (? Macke: dub Wright et Be- 
uan) | * ὃ δὲ g.] epistula mea est epistula quam rex ( | ὡς πρ.] dextra 
sua f || * B. z.] filios Babylonis (: ser Βαβυλωνίων n.? | ? scr Aafvoly- 
9ov? (cf 220, 12) uolauit (epistula) iustar aquilae reginae auium omnium, 
uolauit et consedit prope me et tota facta est sermo add | αὕτη ἡ ἐπι- 
στολὴ φῶς γέγονεν ἐμοὶ καὶ πῦρ καὶ τὸ ἐνὸν μοι ζώπυρον ἀνάψασα εἰς 
ὕψος ἦρεν χαὶ ἀετοῦ δίκην ἀνῆξεν ὥσπερ ὑπόπτερον add Nicetas Thess | 
5 «lg9.] strepitum.( || ser ἀνωρμησάμην 73 surrexi {ἢ χαταφ.] solui et 
add ((?) || ? περὶ éx.] secundum illud f || 11 τὸ y. μ.] naturam suam í | 
ser ἐπεζήτει ? requirebat f (Beuan: confirmabat Wright Macke) | 5 δὲ 
χαὶ om [ |] " ἡ. δὲ ἐφ᾽ €. ἐπὶ] scr ἡ. δὲ ἐπάσμασι κχηλεῖν ἢ coepi in- 
cantare | ἐπῳδαῖς τὲ xal ϑείοις χατακηλήσας ἐπάσμασι Nicetas Thess: 
nunc ἦρχ. αὖ ἔρχομαι deriuatum uid || !* qof.] clare spirantem add f: 
cf 220, S || scr xavezórgoa? (cf 162, 24) κατεχοίμεισα ? (f) || 1» ὄν.] et nomen 
eius qui est loco proximus et matris meae reginae orientis ad4 [ || ^ t. 
i, d, r.] domum patris mei { | ser φαὐτὸν» ἀποκομίσαι "} (xal) ἀποχο- 
μίσας post μαργ. (13) ponend?? ||  £và.] eorum add ( || V-'* a. xal] sc 
αὐτίχα ἢ (ἢ | ἢ ὁδ.] ut uenirem add { (Wright Beuan: qu& ueneram 
Macke) | 19 scr ἐτὴν ἐπιστολὴν τὴν» διεγείρουσάν (uel διεγείρασάν) 22. (f) 
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χρησαμένη ἀνέστησεν ὑπνωϑέντα ut, xci ὠδηγησέν μὲ τῷ 
παρ᾽ αὐτῆς φωτί. ἔστιν γὰρ ὅτε ἡ ἀπὸ σηριχῶν ἐσϑὴς βασι- 
λικὴ πρὸ τῶν ἐμῶν ὀφϑαλμῶν. ἀγούσης δὲ μὲ καὶ ἑλκούσης 
τῆς στοργῆς τὴν βαβύρινϑον παρῆλθον" καὶ καταλείψας 
in ἀριστερὰ τὴν Βαβυλῶνα εἰς τὴν Mécov ἀφικόμην τὴν με- 5 
“ἄλην οὖσαν παραλίαν. 

112 ovx ἐμνημόνευον δὲ τῆς λαμπρότητύός μου" παῖς γὰρ 
ὧν ἔτι καὶ κομιδῇ νέος κατελελοίπειν αὐτὴν ἐν τοῖς τοῦ πατρὸς 
βασιλείοις" ἐξαίφνης δὲ ἰδόντος μου τὴν ἐσϑῆτα ὡς iv ἐσό- 
πτρῳ ὁμοιωϑεῖσαν, καὶ ὅλον ἐμαυτὸν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐϑεασώμην, 10 
xui ἔγνων καὶ εἶδον δι᾿ αὐτῆς ἐμαυτόν, ὅτε κατὰ μέρος διῃ- 
ρήμεϑα ἐκ τοῦ αὐτοῦ ὄντες, καὶ πάλιν ἕν ἐσμεν διὰ μορφῆς 
μιᾶς. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς τοὺς ταμειούχους τοὺς τὴν 
ἐσϑῆτα κομίσαντας ἑώρων δύο, μορφὴ δὲ μέα ἐπ᾿ ἀμφοτέρων, 
ἕν σύμβολον βασιλικὸν ἐν ἀμφοτέροις ἔχειτο᾽ τὸ δὲ χρῆμα 15 
χαὶ τὸν πλοῦτον ἐν γερσὶν εἶχον, καὶ ἀπεδίδουν μοι τιμήν" 
χαὶ τὴν ἐσθῆτα τὴν εὐπρεπεστάτην, ἥτις ἐν φαιδροῖς χρω- 
μασιν χρυσῷ πεποίκιλτο καὶ λίϑοις τιμίοις καὶ μαργαρίταις 
χροιᾷ πρεπούσῃ" ἵδρυντο ἐν Uw&L' καὶ ἡ εἰχὼν τοῦ τῶν βασι- 
λέων βασιλεὺς ὅλῃ δι᾿ ὅλης" λέϑοις σαμπφειρίνοις ἐν ὕψει 90 
ἐπεπήγεισαν ὡρμοδίως. 


? ἔστιν - βασ!] de 1 dub Wright Macke Beuan | ? t. ἐ. ὁ.1 me et add 
forma sua (? Wright Beuan: in itinere meo Macke) et uoce sua et ductu 
me hortata est ut properarem ( unde eaxplenda uid | * ser τῇ στοργὴ (j) | 
B.] ser αβύρινϑον} (cf 222, 7) Sarbug { (Wright Macke: dub Beuan)| 
? ser Meorvgv?? (cf 220, 13) Maishan j || μὲν} portum mereatorum 
add $ | 5 z«g«A.] et uestem meam fulgentem (ornatum meum JM«cke: 
ilem 222, 1) quam exueram et togam qua amictus eram ex Ramtha et 
Reken (Wright: Ramka et Reken Macke summa Hyreania coni Beuan) 
parentes mei eo miserant per dispensatores (ταμειούχους: cf 13) suos 
quibus propter fidem eorum illa credi poterant add [ ||? τ. X. μου] for- 
mam eius { | ? ὡς ἐν] ser ὡσεὶ (ἢ) | 15 χαὶ del? (ἢ) | totam uidi in toto 
(Wright Macke: in me toto Beuan) add 1 || ἐμ. om $* (Wright Macke; 
von Beuan)| ser αὐτῇ Ὁ || ") x. ἔγν. - ἐμ. om f ἢ ? οὐ p. d. χ cf c I27e | 
77! τὸ δὲ - t«p.] manibus eius qui mihi reddebat depositum (? Wright: 
ornatum Macke thesaurum Peuan) meum et diuitias meas per eos [ | 
ἰδ ser πεποίχιλτο, χρυσῷ (ἢ) ἢ A. τιμ.} beryllis 7} μαργ.] lapidum nomina 
habet 1 | 19. scr ἵδρυτο paratum erat | | ἐν v.| domi suae in alto {Ὁ 
(right Beuan: in perfectione sua Macke) et adamantinis lapidibus 
omnes orae eius firmatae erant (omnes partes eius coniunctae erant 
Macke) add ( | τῶν del? ἢ ? ser βασιλέως (1): cf 221, 19. | ?7*t quasi 
lapides sapphirini erant uarii eius colores { ἢ '* ὅλης «EzezolziAto) ? ($1 
$cr λίϑοι σαπφείρινοι ἢ 
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113 ἑώρων δὲ αὖϑις ὅτι δι᾽ ὅλων κινήσεις ἐξεπέμποντο 
γνώσεως, καὶ 5v ἑτοίμη ἀφεῖναι λόγον" ἤχουον δὲ αὐτῆς ὁμι- 
Aovogc: Ἐγώ εἰμι ἐκείνου τῶν πάντων ἀνϑρώπων ἀνδρειο- 
τάτου οὗ ἕνεχεν παρ᾽ αὐτῷ τῷ πατρὶ ἐνεγρώφην" καὶ αὐτὸς 

ὃ δὲ ἡσϑόμην αὐτοῦ τῆς ἡλικίας. Αἱ δὲ χινήσεις αἱ βασιλικαὶ 
πᾶσαι ἐπανεπαύοντό μοι αὐξανούσης πρὸς ταύτης ὁρμάς" 
ἔσπευδεν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ ὀρεγομένη imi τὸν δεχόμενον αὐτήν. 
χὠἀμὲ ὁ πόϑος διήγειρεν ὁρμῆσαι εἰς ὑπάντησιν αὐτοῦ xt 
δέξασϑαι αὐτήν. ἐχταϑεῖσαν δὲ χρωμάτων ἐχομίσίδην, καὶ 

10 τὴν στολήν μου τὴν βασιλικὴν ὑπερέχουσαν ἑστολισάμην 
δι᾿ ὅλου" ἐνδυσάμενος δὲ ἤρϑην εἰς χώραν εἰρήνης σεβάσματος" 
xal τὴν χεφαλὴν κλίνας προσεχύνησα τοῦ πατρὸς τὸ φέγγος 
τοῦ ἀποστείλαντός μοι ταύτην, ὅτι ἐγὼ μὲν ἐποίησα τὰ προ- 
σταχϑέντα, καὶ αὐτὸς ὁμοίως ὅπερ κατεπηγγείλατο' καὶ ἐν 

Ió ταῖς ϑύραις τοῦ βασιλικοῦ τοῦ ἐξ ἀρχῆς αὐτοῦ κατεμειγνυ" 
μην, ἤσϑη δὲ ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ εἰσεδέξατο μὲ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τοῖς 
βασιλείοις" πάντες δὲ οἱ ὑπήκοοι αὐτοῦ εὐφήμοις φωναῖς 
ὑμνοῦσιν" ὑπέσχετο δέ μοι καὶ εἰς τὰς τοῦ βασιλέως ϑύρας 
σὺν αὐτῷ ἀποσταλεῖσϑαι, ἵνα μετὰ τῶν ἐμῶν δώρων xci 

90 τοῦ μαργαρίτου ἅμα αὐτῷ φαινώμεϑα τῷ βασιλεῖ. 

114 Καὶ 0 Χαρίσιος γεγηϑὼς ἀπήει οἴκαδε, νομίζων cv- 
νεῖναι τὴν αὐτοῦ γυναῖκα καὶ τοιαύτην γεγενῆσϑιαι οἵαν πρὸ 


! ἐξεπ operabantur (: scr ἐξεπονοῦντο || Óg.] strepitum sono- 
rum eius í quos edebat in eos qui eam detulerant add j (? duh Wright 
Macke Beuan) || ?79 ἐγώ - ἡλικ. et * αὐξ, - óou.] obscura et incerta: ego 
sum operans in actibus quem eduxerunt (ei add Wright Beuan) coram 
patre meo, et ego quoque animum aduerti (in me add Macke Beuan) sta- 
turam meam crescere secundum laborem suum (? eius /Fright Beuan) j non 
minus obscura | * τῶν] ser rov? || * scr αὐτὴ 77 || ^ ser ἐμαυτοῦ 731 etx. 
π. ταύτης {τὰς» ὁρμάς ante αἱ δὲ (5) ponenda. et cum uz. coniungenda (ἢ 
7 Égm.- αὐτήν] et in manu eorum qui dabant eam properabat ut eam 
acciperem j || «Prov] ser αὐτῶν (j) | * αὐτοῦ] scr αὐτῆς} || " ἐχτὶ 
manum porrexi et cepi eam f || zo.] eius pulchritudine add { || scr ἐχο- 
σμήϑην uel ἐχοσμίσϑην (ἢ |] '* β. vx] fulgentibus coloribus ( | s 
βασιλικῆς 77 || 5) εἰρήνης {καὶ (ἢ | *^ τοῦ ἐξ] scr τοῖς ἐξῇ (Ὁ | V eig.) 
incertum $ (luminum coni Macke laudis coni Beuan) || ?* 4«)tóv) ὑμνοῦ- 
viv? (f || «βασιλέων» βασιλέως Ῥ (f) | !* ser ἀποσταλήσεσϑαι | ?* καὶ] τοῦ 
ἀποστόλου δὲ ἐν τῆ εἰρχτὴ (cf c 159i) βληϑέντος P: cf 218, 26 | olx. yt) 
ἀπ. el add προσδοχῶν (partim in ras) xal P | **-?2 τὶ a, συγκαϑευδῆσαι P: 
cf c 125m; 127i || ** secum futuram Í ecopulabitur mihi m || ?* γενήσεσϑαι 
Vsener | 35. 225,: scr οἵα ἣν πρὸ τοῦ uel καὶ τὸ πρότερον  (Υ 228,9; 
c 123e; 125m; 128e || * οἵαν (f) om P: cf 228,5; c 128e ἢ "5: 225. πρὸ 
τοῦ (f) om U 
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τοῦ, πρὶν ἀκοῦσαι TOU ϑείου λόγου καὶ πιστεῦσαι τῷ Ἰησοῦ. 
ἀπελων δὲ εὗρεν αὐτὴν τὰς τρίχας κεχομ μένας ἔχουσαν καὶ 
τὴν ἐσϑῆτα διαρερηγμένην᾽ ἰδὼν δὲ εἶπεν αὐτῇ" Κυρία μου 
Μυγδονία, τί σε ἡ χαλεπὴ αὕτη κατέχει νόσος; καὶ τίνος ἕνεκω 
διειπρώξω ταῦτω; ἐγώ εἰμι ὃ ἐκ παρϑενίας σου γαμέτης, τῶν 5 
rt ϑεῶν xui τῶν νόμων ἄρχειν σοῦ μοι διδόντων" τίς ἡ το- 
σαύτη GOV μανία; ὅτι κατάγελως ἐν παντὶ τῷ ἔϑνει γεγέ- 
νησαι. ἀλλὰ ἀπόϑου τὴν παρ᾽ ἐκείνου τοῦ φαρμακοῦ μέ- 
QuuvRP περιελῶ δὲ ἐκ μέσου τὴν Owuv ἐκείνου, ἵνα μηκέτι 
αὐτὸν ἴδης. 10 

115. Ἢ δὲ Mvy9ovíe τούτων ἀχούσασω ἀνεδίδου τῇ λύπῃ, 
στενάζουσα καὶ ὀδυρομένη. καὶ αὖὐϑις ὁ Χαρίσιος" Τοσοῦτον 
ἄρα τοὺς ϑεοὺς ἠδίκησα, ὅτι τηλικαύτη; μὲ νόσῳ περιβεβλή- 
χώσιν; τὶ τοσοῦτον πεπλημμέληκα, ὅτι εἰς τοσαύτην μὲ κατέ- 
θαλον ταπεινότητα; δέομαί cov υγδονία, μή μου τὴν wvzzv 15 
ἄγχε ἐπὶ τῇ ϑέᾳ σου ταύτῃ τῇ οἰχτρῷ καὶ τῷ ταπεινῷ σχή- 
ματι, καὶ μή μου τὴν χαρδίωαν καταπόνει ταῖς ἐπὶ σοὶ φρον- 
τίσιν. ἐγώ εἰμι Χαρίσιος ὁ σὸς γωμετὸς, ὃν ὅλον τὸ ἔϑνος 
τιμᾷ καὶ δέδιεν. τί μὲ δεῖ πρᾶξαι; xoi οὐκ οἷδα πῶς ἀνα- 
στρέψω" τί δὲ χαὶ λογέσωμαι; σιγησω καὶ καυτερήσω; χαὶ 90 
τίς ἀνέξεται ὅταν τινὲς τὸν ϑησαυρὸν αὐτοῦ λαμβάνωσιν: 
τίς δὲ τὸν σὸν χαρτερήσειεν ἀγαϑὸν τρόπον; τί γὰρ ἐμοί; ἡ 
εὐωδία σου ἐν ταῖς ῥισίν μού ἐστιν, καὶ τὸ φαιδρόν σου 
πρόσωπον ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς μου ἐγκάϑηται: ἀφαιροῦντά 


ὁ αὐτί sedentem add 1 decumbere solo add m || τὰς - £y.| et uultus 
ejus erat demissus 1 || ser χεχαρμένας ἢ detonso capite m || ἔχουσα P | 
' ld. δὲ} et erat tamquam insana propter Iudam j | * &vsev P: recte? 
ef 162, 11 et index |? v. 9. P] σου y.| νυμφίος (recte? cf I8; 110, 5; 2:33, 
73; al) cov διαπρέψας P || * uoc om P || δεδωχότων P ||* cov om P'| τῷ] 
ἡμῶν add P hoc {: cf 230, 11 || * ἀλλὰ om P^ || q«ou.] δοϑεῖσαν σοι add P ᾿ 
* ἐχείν ΠῚ (ov in ras) P. || " αὐτ. (Ὁ] αὐτοῦ τὴν ὄψιν U | " τούτ.) τῶν 
λόγων add P haec a Charisio uiro suo j || ἀνεδίδου ζξαυτὴν)} | '* scr ἠδί- 
4665 ? (ἢ || ser o£? (D: ef 143; 241, 15. | ?* ser πεπλημμέληχας (ἢ | ser o£? 
(E) E ταύτῃ - oy. om f ἢ τῷ om P | 9 y.| ποϑητός P: ser γαμέτης 7) «(ἢ ef. 5 1 
Ἢ δεδίει U || scr πρᾶξαι οὐκ 0. καὶ" (ἢ) | καὶ - àv. om. P ἢ scr ἀναστρέψο- 
uta? ἀναστραφῷῶ ??cf 259, 8 | *? dk] δεῖ 1) πάλιν add P: cf 211, 10 | a. z. x. 
9. δὲ μᾶλλον χαρτερήσας U: recorderne pulchritudinem tuam et sileam? 
1n meminerim castitatis tuae et taceam? ( || ?! λαμβάνουσιν P || "3 τίς - 
τρ.} possumne sustinere laetas tuas pulehritudines quae sunt coram me 
ommi tempore? ( || ro. &y. U | τρόπον φἀφαιρεϑῆναι» ?? | τί y. . om P: ser 
τὸν ἀεὶ ὄντα παρ᾽ 2.?7 | 7? ἐν τ. ῥισὶ ydg τοῖς ἐμοῖς ἡ εὐ. aov P ἢ ^ scr 
ἀφεμιροῦνταί 


15 
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pov τὴν ψυχήν, xci τὸ περικαλλὲς σῶμα o ἠγαλλόμην ὁρῶν 
διαφ ϑείοουσιν. καὶ τὸν ὀφϑαλμὸν τὸν ὀξυδερκχέστατον my 
00UGiV* ἐκχόπτουσιν δὲ τὴν δεξιάν μου χεῖρα. ἡ χαρὰ ἡ iu 
εἰς λύπην μετατρέπεται καὶ ἡ ζωὴ μου εἰς ϑάνατον" καὶ τὸ 
ὃ φῶς σχότῳ βαδίζεται. μηδεὶς λοιπὸν τῶν συγγενῶν βλέἐπετὲ 
με, παρ᾽ ὧν οὐδεμία μοι βοήϑεια γέγονεν" οὐδὲ τοὺς ϑεοὺς 
τῆς ἀνατολῆς προσκυνήσω λοιπὸν τηλικούτοις μὲ περιβαλόν- 
τὰς καχοῖς" οὐδὲ μὴν προσευξαίμην αὐτοῖς ἔτι, οὐδὲ μὴν 
ϑυσιάσαιμι αὐτοῖς ἀποστερηϑεὶς τῆς συμβίου μου. τὶ δὲ 
10 αἰτήσαιμι ἕτερον παρ᾽ αὐτῶν; ἡ γὰρ δόξα μου πᾶσα ἀφ ήρη- 
ται. εἰμὶ δὲ ἄρχων, δεύτερος τῆς τοῦ βασιλέως ἀρχῆς" η88 
τησὲεν δέ us Μιυγδονία ταῦτα πάντα ἀφείλατο" εἴϑε δὲ τὸν 
ὀφϑαλιιὸν μου σχόπτε σέ μοι προσεχούσης συνήϑως. 
116 “έγοντος δὲ τοῦ Χαρισίου ταῦτα μετὰ δαχρύων 
15 ἐχαϑέζετο ἡ Μυγδονία σιωπῶσα καὶ εἰς τὸ ἔδαφρος ὠφορῶσα' 
ὃ δὲ αὖϑις προσελϑὼν εἶπεν. Κυρία μου ποϑεινοτάτη Μιγ- 
δονέία, ὑπομνήσϑητι ὅτι σὲ ἐκ πάντων τῶν bv τῇ Ivóíg yv 
veixGv ὡς καλλίστην ἐπελεξάμην χαὶ ἔλαβον, δυνηϑεὶς ἑτέρας 
πολλῷ cov καλλέω sg γάμον συνώψαι ἐμαυτῷ. μᾶλλον δὲ 
90 τφνεύδομαι Μυγδονία" μὰ τοὺς γὰρ ϑεοὺς οὐχ ἂν ἔσται ἑτέρων 
χατὰ σὲ ἐν τῇ τῶν ᾿Ινδῶν εὑρεϑῆναι χώρᾳ οὐαὶ δὲ μοι διὰ 
παντός, ὅτι οὐδὲ 


1 ὁρῶν om U: scr ᾧ ἑώρων et post ὀξυδερκ. ponend? (i) | "τ᾿ d$. - 
χεῖρα] viv P | ? ἡ z. ἡ ἐ1 τὸ γῆϑός μου U | * καὶ ἡ] ἡ δὲ U | * fc 
tingitur f: scr βαπτίζεται ὃ (uel. βάπτεται 9) | scr βλεπέτω Ῥ (BAéxeral U)| 
7 περιβαλλόντας P περιβαλλόντα U || * ἔτι τούτοις προσεύξομαι P | μὴν 
alt om. P: del? || ? v. e. μον ἀπ. P || 1 z. αὐτοῖς αἰτήσομαι ἕτ. P | 
" ἀϑετήσασα P: scr εἰϑε τις (f) | " δέ - ἀφ. auferat a me hanc gloriam 
ommem et magnas meas diuitias et det mihi unam horam praeteritorum 
amorum o Mygdonia j wnde emendandum | μὲ om P | ἀφηλαμένη U: 
ef 11 | 7? εἶϑε - gvvij9. om P || ?? εἴϑε δὲ] εἰ δὲ sup scr 9E U: del 
δὲ} | 15 ser ἐξέχοπτε, σοῦ (f) | " σὲ om P j| scr πασῶν cf 900,7: 
"* ἔλ.) χαίπερ add P | δυνάμενος P || ἑτέραν P multas f || '? χάλλιον P 
(ef 227,5; 233, 12; 241,1; 243,22 ; 189, 16; 208,23; 153, 7) nobiliores í ἐμαυτὸν 
add U || ἐμ. ἀγαγεῖν P (cf 259, 9; 251, 18) εἶπερ ἐβουλόμην add {1} Ὁ u. 
δὲ (cf 195, 14)- 9&.] οὐκ ἀλήϑειαν δὲ μὰ τ. 9t. εἴρηκα P sed profecto non 
(del?) mentior ( | 9*"7' οὐκ - σὲ] ὅτε oiov τὸ σὸν γλυκύτατον χάλλο; P: 
οὐ 331,90 || 80 ἂν P ér.] est mihi altera i | "3! εὕρηχα Pomí!] χώρι: 
om. U:z ante t. "I. ponend? del? cf 156, 19 ἢ 9?" 8, x] οὐ mundo i 
59973 ὅτι - καταξιωϑῶ)ὔ na&m numquam audiam te loquentem etiam: 
quamquam (ille me) ignominia adfecit, precor | unde emendandum 
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λύγῳ ἀμείινασίδαι ϑέλεις. κἂν ἡδύτωτον ὠπὸ σοῦ λύγον 
ὕβριζε δὲ μοι εἰ δοχεῖ σοι, ἵνα ἀὠχοῦσαι χκαταξιοῦμαι. ἀὠπό- 
λόγον μόνον παρὼ σοῦ κατα- βλεινον tig ἐμέ, ὅτι πολλῷ 
ξιωϑῶ. ἀπόβλεψον δὲ εἰς ἐμέ, κρείττων ἐκείνου τοῦ φαρμα- 
ὅτι καλλίω ὑπάρχω τοῦ φαρ- κοῦ εἰμι" ὅ 
μαχοῦ ἐκείνου" 

πλοῦτος δὲ μοι χαὶ τιμὴ σὺ εἶ; καὶ πώντες γινώσχουσιν ὕτι 
οὐδείς ἐστιν τοιοῦτος οἷος ἐγώ" γένος δέ μοι καὶ συ) γένεια 
σὺ εἶ" xci ἰδού, ἀφαιρεῖταί σε ἀπ᾽ ἐμοῦ. 

117 Εἰπόντος δὲ ταῦτα τοῦ Χαρισίου ἡ Μυγδονία λέγει 10 
πρὸς αὐτόν" Exeivov ὃν φιλῶ βελτίων σού ἐστιν xci τῶν σῶν 
ὑπαρχόντων" ἡ γὰρ ὕπαρξίς cov ἐκ γῆς οὖσα εἰς γῆν ὑπο- 
στρέφει" ὃν δὲ ἐγὼ φιλῶ οὐρώνιός ἐστιν, xGui σὺν αὐτῷ εἰς 
οὐρανὸν ἄξει. ὁ πλοῦτός σου παρελεύσεται, χαὶ τὸ χάλλος 
σου ἀφανισϑήσεται, καὶ οἱ πέπλοι σου, καὶ τὰ πολλὰ ἔργα" 15 
μόνος δὲ σὺ μετὰ τῶν πλημιιελημάώτων Gov γυμνός" μὴ ὑπο- 
μνήσῃς δὲ ἐπ᾿ ἐμοὶ τὰς πράξεις" εὔχομαι γὰρ τῷ κυρίῳ ἐπι- 
λαϑέσϑαι σε, ὥστε μηχέτι μνησϑῆναι τῶν προτέρων ἡδονῶν 
χαὶ τῆς συνηϑείας τῆς σωματικῆς, αἵτινες ὡς σκιὼ παρελεύ - 
σονται, Ἰησοῦς δὲ μόνος μένει εἰς τὸν αἰῶνα xci αἱ Wvyc αἱ 90 
εἰς αὐτὸν ἐλπίζουσαι. αὐτὸς ᾿Ιησοῦς ἀπαλλάξει μὲ τῶν αἰσχοῶν 
σου πράξεων ἃς ἔπραττον μετὰ σοῦ. ᾿Αχούσας δὲ ταῦτω ὁ 


" . . , , A 

πὸ U et P separatim. posui | * δὲ del? | *7* sic fere scr: ὅτι πολλῷ 
ἀρείττων ὑπάρχω τοῦ φαρμακοῦ ἐχείνου x«l) καλλίων (αὐτοῦν εἰμι (f) ! 
' Mo] μου P | σὺ &] scr ἔστιν uel ὑπάρχει} (ἢ) ef q 5 | 15 ὅτι - εἰ) 


Demini esse genus simile meo, et tu mihi plus es quam gens mea et 
omnia quae sunt mihi (|? &. σε] σεαυτὴν ἀφαιρεῖς P eripiunt te mihi {: 
scr ἀφαιρεῖσαι ?? | 'οἔφῃ U dieit f: ef 243,21 || 1) ἐκεῖνος U: recte?? cf 240,6 | 
βέλτιόν U | σού] omnibus quae possides f: scr ὧν χέχτησαι}} | 779 τ᾿ e. 
ὑπ.) ὧν ὑπάρχει σοι U: cf 178, 21; 212, 18 || 5 σῶν] ser σοὶ ef T75s, 21 
δῦ} n χἀμὲ- ovg. (ῃ] καὶ ε. ovg. ue πάλιν U | 15 τὰ πέπλα P: 
cf 234, 3; 242, 6 | σου alt post πολλὰ U || x. 1. zt. /.| ueterascent et conficientur 
*t peribunt ( || 10 c, γ.] δὲ peccatis tuis f || σου] μένεις add U | γυμν.} 
ἀπάγεις ἐχεῖ add P ἢ ὑπομνησϑήσης U: scr ὑπομνησϑῇς Ὁ} ris εὔχ. - σε 
quàe oro rogoque dominum meum ut deleat mihi (| " yàg] δὲ p: σε) 
ἐμοῦ add U ἢ ὥστε - μν.) noli me commonefacere f | μ. uv.| σὲ μὴ ὑπο- 
μνησϑῆναι σε U || efr. - παρ.} a quibus oro ut liberer per amorem domini 
mei et add. non nulla f || σκιαὶ P |j "I. ()] εἰς U | 979? ed w. - ἐλπε πᾶσαι 
αἱ ε, €. Elm. v. P |? αὐτὸς] ὁ add P ἢ ἸῺ] ad quem confugi et cui cre- 
didi ( | v. e£. d. ue P | 3 σου om P | &c] καὶ add P: cf 169, 8; 205, 
13; 207, 9. 10; 218, 18; 228, 5; 229, 3d: 10; 243, 23; 245, 22; 246, 4; 
753, 22.) 259, 11; αἱ (sed 163, 11; 178, 18; 208, 3; 213, 10; 214, 3 etiam 
U) | μι 9. τὸ πρότερον ἔπ. P cum non credebam add i 
15* 


255 W 


228 ACTA THOMAE 117. 113 


— t: 


Χαρίσιος εἰς vxvov ἐτράπη λελυμένος τὴν wWwynv λέγων αὐτῆ᾽ ' Gu ὁ 
Keri σεαυτὴν wiligy: 
λόγισαι δι’ ὅλης τῆς νυχτὸς δι᾿ ὅλης Gxéwov τῆς νυχτὸς ἢ Wiburri 
σήμερον" ἐὰν ϑελήσης μετ᾽ ἐμοῦ εἶναι τοιαύτη κὸ τὸ PA 
6 οἴαπερ ἧσϑα τὸ πρίν, οἵα καὶ τὸ πρότερον ἧς, d 
ἐκεῖνον δὲ τὸν φαρμαχὸν μὴ ἴδης, πάντα cov τὰ καταϑύμια 
ποιήσω" καὶ ὥρης σου τὴν διάϑεσιν τὴν πρὸς αὐτόν, ἐκβαλὼν ls 
αὐτὸν ix τοῦ δεσμωτηρίου ὠπολύσω, καὶ εἰς ἑτέρων μεταστὴ "» 
χώραν" καὶ ov μή gt λυπήσω" οἷδα γὰρ ὅτε σφόδρα τοῦ ξένου " h : 
10 ὠντιποιῆ. καὶ οὐκ ἀπὸ σοῦ πρώτης τὸ πρᾶγμα συνέβη" ὡς jn » 
καὶ πολλὰς καὶ ἄλλας ἠπάτησεν μετὼ σοῦ" χἀκεῖναι ἀνένηψαν A iid 
καὶ tig ἑαυτὰς ἐπανῆλθον. μὴ οὖν ἀντὶ μηδενὸς ϑῆς τοὺς SR 


ἐμοὺς λόγους x«i ποιήσης μὲ ὄνειδος àv roig IvÓoig. 


- - ᾿ αἱ , , f. ^" 3! MN Yt j 
118 Ταῦτα τοῦ Χαρισίου λέγοντος ὕπνωσεν" ἣ δὲ λα- di 





Y LI 
e - " , » s * , , k^ ἂν τὰ («4 z | τ 
ox w 15 βοῦσα δηνάρια δέκα dms λαὥρα δοῦναι τοῖς δεσμοφύλαξιν : is ' 
“" . E , * dry 
ὅπως εἰσέλϑη πρὸς τὸν ἀπόστολον. " " 
΄ " ,» (€ Ὁ Y t L , , ny, j 
συνέτυχεν δὲ καϑ' ὁδὸν Ιούδως ὡς δὲ χατὰ τὴν ὁδὸν ἀπήει, Pi " 
- , - , H , ἢ "AR ov 
Θωμᾶς ἐρχόμενος. συναντῷ αὐτὸν ἐρχοιιένον" Ἢ rou 
E - 2 * , ' , * - , qu ἡ 
ον ἰδοῦσα ἐφοβηϑη" ἐνομισεν /«p curor ἔνα τῶν ἀρχόντων "i 3 (τι 
- dip , LI - - Ἢ - 1 3 HN 
90 εἷναι" φῶς γάρ τι πολὺ προηγεῖτο αὐτοῦ. x«i ἔλεγεν πρὸς b eid 
i ; ; f , , , , ι E BL T. 
ἑαυτὴν φεύγουσα' πωλεσώ σε ὦ dÓAG ψυχή" o) γὰρ ἴδης : Ν H 
t , L , , - , t oM * " E - n 
αὐϑις Ἰούδαν τὸν ἀποστολον τούτου ζῶντος, χαὶ ἕως τοῦ ᾿ hoi , 
Tr loy 
) Diti. Uo 
"ler y 
1 τῇ ψυχῆ P || αὐτῇ] τὴ μυγδονίᾳ τὰ P ! eL? U et PP separatim dedi bl hi 
|oser σκέψαι καὶ λόγισαι δι᾽ ὕλης τῆς νυχτὸς (ἢ 1" exu. (ἢ om P | ἐὰν 9 Ἂ lun 
χαὶ εἰ μὲν ϑέλεις P | ἐὰν! γὰρ add U || εἶναι μ. ἐ. ΡῚ τοι. om P: cf 224,22 
δ ser οἵαπερ ἧς (ef 198, 19; 233, 7; 261, 10) τὸ πρότερον πρὲν ἢ ἐχεῖνον τὸν ᾿ 
φαρμακὸν ἰδεῖν (ἢ): cf 224, 22; 233,7; as 4 » ? πράξω U | ser xiv? et QU Qj 
τὸν ἀπατήσαντά σὲ add P | καὶ (f) ) Tre U I uet. ] ἀποστείλωμεν p MULT 
cf 114, 3. || 979 xai - συνέβη E ] ἵνα μὴ πάλιν ἀπατήση ge P | "t os . 13 
σοῦ om U: ser fere ἀλλὰ x. πολλαῖς x. ἄλλαις ὅμοιόν τι συνέβη (f) "rg 
1—? qdz, - ἐπαν. (ἢ om P non nulla add 7 | *?—? ἀντὶ - Aóy. (f)] τῆς ἐμῆς Dm, 
παραινέσεως (νέ in ras) παραβλέψη P non nulla add ( | '9 ὄν. £v τῆ τῶν de 
, t," ^ - - L] ^ , . b7 ! 
lvó. ποι. μὲ χώρα P: cf 196, 19; 100,7. || ^ ταῦτα - λέγ. ἐν δὲ τούτοι: MAT! 
-* 7] » , 4 - e 4 ᾿ e 
toig λόγοις U || ser εἰπόντος "3 (ἢ) || vzxv.] διατομηπείϑεσθϑαι τὴν μυγδονίαν 4 or y, 
add U) —5 U et P separatim dedi ser sic fere: ὡς δὲ x. t. ó. r£ T ΕΝ 
9. συναντᾷ αὐτὴν (? αὐτῇ ἢ cf AM 115 7, 7) ἐρχόμενος (4): d 363,8 | δ τι b "f, T 
om P | *7" πρ. É. . om { | ?' οὐ ydo] ὅτι οὐκ P: οὐ Qui» ᾽ν pu, 
z-23 18, ev. T] ἠξιώϑης ἄρτι τοῦ νέου ϑεοῖ ἰδεῖν P | *' scr ἴδω} (ἢ)! AT 
ὦ "LT 
* σὸν] καινὸν add. U || 55 929. τούτου - σφ. om [| 38 zoírov] scr (Ἰησοῖ) nd d. 
rob €9s00» tot? (j) ἢ sei] ser ou? (f) Ἔχ 
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itr vir &yíuv οὐκ ἐδέξω σφοαγῖδα. Καὶ φεύγουσα εἰς στενὸν 
προσέδραμε τύπον, κἀχεῖσε ἐχρύπτετο λέγουσα .diotroiregov 

t τίς nf. ὑπὸ μετριωτέρων ἀναλίσκεσθαι, ovg δυνατὸν πεῖσωι, ἢ περι- 

πεσεῖν τῷ ἄρχοντι τούτῳ δυνατῷ, καταφρονοῦντι δώρων. 


Πρᾶξις v ὅτε Μυγδονίαᾳ λαιβώνει τὸ ϑάπτισμα. 5 


119 Διανουυμένης δὲ ταῦτα τῆς MvyOovíug xa ἑαυτὴν 
pic τὴ Ἰούδας εἰσελϑὼν ἐπέστη αὐτῇ" ὃν ἰδοῦσα ἐφοβήϑη καὶ πε- 
"7L. σοῦσα ὑπὸ φόβου ἐξέϑανεν᾽ αὐτὸς δὲ παραστὰς xci τῆς 
pit e χειρὸς αὐτῆς λαβόμενος ἔφη αὐτῇ Μὴ φοβοῦ Μιγδονία" 
hri ὅν οὐχ ἐώσει ct Ἰησοῦς, οὐδὲ παρόψεταί Gs ὁ κύριός σου ᾧ τὴν 10 
ΠΗ ἑαυτῆς ψυχὴν ὠνέϑηκας. οὐκ ἐγκαταλείψει ct ἡ πολύσπλαγ- 
κα (C χνος αὐτοῦ ἀνάπαυσις" οὐχ ἐγκαταλείννει σε ὁ χρηστὸς διὼ 
T τὴν πολλὴν αὐτοῦ χρηστότητα xci ὁ ἀγαϑὸς διὰ την dyc- 
ϑωσύνην. ὠνάστηϑι τοίνυν ἀπὸ τῆς γῆς ὑπερώνω ταύτης 
ΜΕΥ; ἅπασα γενομένη" ἴδε τὸ φῶς, ὅτι οὐκ ἐᾷ κύριος τοὺς ἀγα- |5 
ig πῶντας αὐτὸν ἐν τῷ σκότει βαδίζειν. ϑέασαι τὸν συνοδοι- 
τὰ ἐξ πόρον τῶν αὐτοῦ δούλων, ὅτι αὐτὸς αὐτοῖς σύμμαχος ἐν 
ri 8t?" κινδύνοις. Kei ἡ Μυγδονία ἀναστᾶσα προσεῖχεν αὐτῷ καὶ 
m εἶπεν" Ποῦ ἀπήεις κύριέ μου; καὶ τίς ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ τοῦ 
ai b δεσμωτηρίου καϑορᾶν τὸν ἥλιον; | “έγει αὐτῇ Ἰούδας Θωμῶς" 
Ὁ χύριός μου Ἰησοῦς δυνατώτερός ἐστιν πασῶν δυνάμεων καὶ 
βασιλέων καὶ ἀρχόντων. 
120 Καὶ ἡ Μυγδονία εἶπεν: «Φός μοι τὴν σφραγῖδα 
"δ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ δέξομαι δωρεὰν παρὰ τῶν σῶν χειρῶν 


P ! γῦν «τὴν» } ef 231, 16 ]| ἀγ. del? om j || ser ἐδεξάμην ?? | 172 εἰς - £xo.| 
“ in aliam uenit plateam f || * πρ. -xg.] τόπ. εἰσδραμοῦσα ἐν ἀποχρύφω 
t τόπω ἐχρύβη U | scr προΐδραμε | Ὁ scr ἀλίσχκεσϑαι (i) | οὕς] xei add 
P: ef 227, 22 | xe σαι U || ?7* περ. - óc)p.] ἐν ταῖς τοῦ ἄρχοντος τούτου 
χερσὶν ἐμπεσεῖν μὲ P || * τούτῳ ζτῷ»} | " ὅτε! ἡ add P || * x. ἑ, om f^: 
cf 228, 2| 77? &. τοῦ φ. ἐπὶ τὴν γῆν. πεσ. P || * 25£9.] ἔχειτο ὥσπερ γεχρά 
"LN Pom f: del? || 9-9 αὐτὸς - ἔφη] ἐκ τ. χ. δὲ ταύτην Aeg. ὃ ϑωμᾶς ἀνέστησεν 
H λέγων P et adstitit ei δὲ dixit (I9 ser. εἶπεν cf 243, 2t | αὐτῇ (f) om U ! 

" οὐ μή σε Χριστὸς ἐάσει P || οὐδὲ (01 οὐ {}} 7? ᾧ - w. (f)] εἰς ὃν (cf 245, 
p 22) καὶ (cf 227, 27) σεαυτὴν Ρ | 117? οὐχ - ἀγαϑωσ. (i) om P | * χριστὸς 
5. (compend) U bonus f || 7!» ὑπ. - γεν] χαὶ P|?* scr ἅπαξ (f) | 1979 94 . 
ju χινό. om. P || 1? ser ἔλεγεν 7 (f) | τίς] ἐστιν add U: cf 230, 12 | 3 δρᾶν P: 
UM d 253,2; 10; 147, 13. || 5) ἸῺ χριστὸς add Ρ | 35:3) δός - Yo. (f)] τὴν ἐν 
«s χριστῷ (cf 231, 16; 165, 13) κύριέ μου πάρασχέ uoc σφ. P: cf 231, 15 | 
^ dá. - 4-] διὰ (ab f) τ. s. χ. τὸ λουτρὸν λάβω τῆς ἀφϑαρσίας P || donum 
eius f. | r. c. z. (f] τῆς σου χειρὸς U 
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πρὶν ἢ σὲ τοῦ βίου ἐξελϑεῖν. Καὶ παραλαβοῦσα αὐτὸν d; 
τὴν αὐλὴν εἰσῆλϑεν, καὶ ἐξύπνιζεν τὴν τροφὸν λέγουσα πρὸς 
αὐτήν: Μήτηρ ἐμὴ καὶ τροφὲ Μαρκίω, πάσας τὰς πρὸς μὲ 
ὠφελείας καὶ ἀναπαύσεις ἐκ παίδων ἕως τῆς νῦν ἡλιχίας μα- 
ταίας εἰργάσω, καὶ χάριν σοι δι αὐτὰς ὀφείλω πρόσχαιρον. 
ποίησον ÓÉ μοι καὶ νῦν χάριν, ἵνα διὰ παντὸς τὴν ἀμοιβὴν 
ἀπολάβης παρ᾽ ἐκείνου τοῦ τὰ μεγάλα χαριζομένου. Καὶ ἵ 
Μαρκία πρὸς τούτοις Τί ϑέλεις φησὶν ϑυγάτηρ μου Mvyóo- 
vie; καὶ τί σοι πρὸς ἡδονὴν ἔστιν yevíéc ai; τὰς δὲ τιμὰς ἃς 
πρότερχ ἐπηγγείλω μοι οὐκ εἴασέν ot ὁ ξένος ἀγαγεῖν εἰς 
τέλος, καὶ ὄνειδός μὲ ἐν παντὶ τῷ ἔϑνει κατέστησας" καὶ vir 
τί ἄρα καινὸν ὅπερ μοι ἐπιτάσσεις; Καὶ ἡ Μυγδονία My 
Γενοῦ μοι κοινωνὸς τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἵνα δέξωμαι παρὰ cot 
τροφὴν τελείαν. ἄρτον uoc ὠνελομένη xoópicov xci ὕδατος 
xouciv, τῆς ἐλευϑερίας μου φειδομένη. 'H δὲ τροφὸς ἔφη" 
᾿γὼ κομέίσω ἄρτους πολλοὺς x«i ἀντὶ ὕδατος μετρητὰς οἴνου. 
xui τὴν ἐπιϑυμέαν σου πληρῶ. Ἢ δὲ λέγει πρὸς τὴν τροφόν" 
Μετρητῶν οὐ δέομαι, οὐδ᾽ αὐτῶν τῶν πολλῶν ἄρτων. τοῦτο 
δὲ μόνον, χρασὶν ὕδατος καὶ ἕνα ἄρτον καὶ ἔλαιον χύμισον. 
121 Κομισάσης δὲ τῆς Μαρκίας ταῦτα 5 Μυγδονίω 
ἵστατο ἔμπροσϑεν τοῦ ἀποστόλου γυμνὴ τῇ κχεφαλῆ᾽ xu 
αὐτὸς ἄρας τὸ ἔλαιον κατέχεεν iv τῇ κεφαλῇ αὐτῆς εἰπών' 
Ἔλαιον ἅγιον εἰς ἁγιασμὸν ἡμῖν δοϑέν, μυστήριον χρυφιμαῖον 
iv ᾧ ὁ σταυρὸς ἡμῖν ἐδείχϑη, σὺ εἰ ὁ ἁπλωτὴς τῶν xau 


! πρὶν (cf 225, 1; 244, 20 εἰ 237, 5; 927, 10) ἐξ. σε τ. B. U | ? es] 
ἤγαγε τῆς τροφοῦ P in domum suam add j || dégéónwzs P: cf 249,12. 
"τὸ mg, e.] αὐτὴ P || ὃ ἐμὴ καὶ om U || τρ.) μου μήτηρ add U || Narcia í 
Narchia m item infra: cf index et praef. || ?-^ πάσ. - εἰργ. ([}] πᾶσαν & 
νηπίου τὴν ἀνάπαυσιν μου ἐποίησας καὶ τὰ ϑελήματά μου ἐπλήρωσας P: 
* ὀφ.) habeo [ || πρόσκχ. ({: cf 6)] κυρία μου P | * vvri δέ u. zt. (om xal) U sed 
fac mihi hane gratiam f ||. d. z.] aeternam et (|| zr. ἀμ. διαπ. U|7* π. 
τούτ. δὲ ἡ μ. P || 77"? α τί - ἐπιτ. 0m P | ?7* ser ἃς πρότερον "7 τὰς προτέρα: 
«4» (?? | " ἔφη U dicit (: cf 243, 21 | '* zx. cg. ΡῚ μοι] clam add i| 
vd.] uini 1 ὡσαύτως add P: ef 178, 8-9 ! 15. ser χρασίον ?? ef 19 | re 
om U || 15 &. v6. om f || " προθυμίαν U || πληρώσω Vsener | λέγει om U 
dicit {{ '* μετρ.} multis add ( || zofcc U || 9 z, δὲ μι) μίαν δὲ βούλο- 
uci U ἢ 79 χράσιν U-z ser κρασίον 7} cf 15 || vó.] in poculo j ἢ & i 
P | xóu. (f) οὔ P | *' στᾶσα πρὸς τῷ ἀποστόλω U stabat ante sanctum 
apostolum ( || ser γυμνὴ} cf 173, 1 P. || 97? χαὶ a] α. δὲ U 1 δ᾽ sv 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς cf 142, 12. || ἐν om U || * ἁγιασμὸν) unctionem j: sc 
χρῖσμα" χρισμὸν}}} | ?* ἡ ἁπλότης P || χεχαυμένων U: scr χεχαμ' 
μένων (f) 
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ACTA THOMAE 121. 122 231 


die at λυμένων μελῶν" σὺ εἶ ὁ ταπεινωτὴς τῶν σκληρῶν ἔργων" GU 
gs: εἶ ὁ δεικνὺς τοὺς xexovuuévovo θησαυρούς" σὺ εἶ TO τῆς χρη- 
ts t£ tá στότητος βλάστημα: ἐλϑέτω ἡ δύναμίς cov: ἱδρυνϑήτω ἐπὶ 
vt it τὴν δούλην cov Μυγδονίαν" xci ἴασαι αὐτὴν διὰ τῆς ἐλευϑε- 
o χὰ ρίας ταύτης. ᾿Ἐπιχυϑέντος δὲ τοῦ ἐλαίου ἐχέλευσεν τὴ τροφῷ 5 
que αὐτῆς ὠποδύειν αὐτὴν xci σινδόνα αὐτὴν περιζῶσαι" ἣν δὲ 
wn. ὦ τις ἐχεὶῖ χρήνη ὕδατος, ἐφ᾽ ἣν ἀνελϑὼν ὁ ἀπύστολος τὴν 
τ XY Μυγδονίαν ἐβάπτισεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὺς καὶ τοῦ υἱοῦ 
B : χαὶ TOU ἁγίου πνεύματος. ὡς δὲ ἐβαπτίσϑη καὶ ἐνεδύσατο, 
cde ἄρτον χλάσας καὶ λαβὼν ποτήριον ὕδατος κοινωνὸν ἐποίησεν 10 
d αὐτὴν τῷ τοῦ Χριστοῦ σώματι xci ποτηρίου TOU υἱοῦ τοῦ 


"i ϑεοῦ, καὶ εἶπεν: ᾿Εδέξω cov τὴν oq θαγῖδα, χτίσαι σεαυτῇ — 9 W 
n ζωὴν αἰώνιον. Καὶ παραχοῆμα jxova O1 &va sv φωνὴ λέ- 
γουσα' Ναί, ἀμήν. Ὡς δὲ ἤκουσεν τῆς φωνῆς ταύτης 7 
Μαρκία, ἐξεπλάγη, καὶ ἐδεήϑη τοῦ ἀποστόλου ἵνα καὶ αὐτὴ 15 
λάβῃ τὴν σφραγῖδα. δοὺς δὲ αὐτῇ ὁ ὠπόστολος εἶπεν" Ἔστω 
περὶ σὲ ἡ σπουδὴ τοῦ κυρίου ὡς περὶ τῶν ἄλλων. | 

122 Ταῦτα δὲ ὁ ἀπόστολος πράξας ὑπέστρειμεν εἰς τὸ 89. Β 
ox δεσμωτήριον" εὗρεν δὲ τὰς πύλας ἀνεῳγμένας χαὶ τοὺς φύλα- 
t κας ἔτι χαϑεύδοντας. καὶ εἶπεν Θωμᾷς: —"Tíg ἐστιν χατὰ σὲ 20 
: 7:02; ὃς τὴν φιλοστοργίων Gov xci σπουδὴν dm οὐδενὸς 
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17 σὺ εἶ ὃ tex. - 84.| tu domine noster Iesu uita et sanitas et remissio 
peccatorum [|| ! σὺ - ἔργ. om P || ὁπ ἡ χρηστότης τὸ BÀ. U | *^* id. - M.| 
et maneat super hoc oleo et sanctitas tua habitet in eo f. ἢ 4-5 z, 7. 
e ταύτης] ἡ ἐλευϑερία αὕτη P et fudit in caput Mygdoniae et dixit: Sana 
2 1A uetera eius uulnera et ablue ulcera eius et firma imbecillitatem eius j 
Ht * ser ἐλιιοϑεσίας uel ἐλαιοδευσίας uel ἐλαιοχριστίας 7 || 5 X et En | de 
rl pelue./ uel piscina. narrat ἴ: cf 240, 2; ref [p 33.1 | τ ἀν. (j) 
yi £P 90v P | * ἐν ὀνόματι (om τὸ) U: cf 209, 14 ? ég.| exiit (f. || 19 $4. 
μι on f: ef Lipsius I p 339 | "7? τῷ - ϑεοῦ! τῶν τ. ἢ μυστηρίων PI τῷ - 
μ 9| mensae Christi j: ser τῆς τραπέζης τοῦ Xo.?? τοῦ σώματος τ. Xo. ?| 
" ser “τῷ ποτηρίῳ 77 | '* σου om P: post ζωὴν (13) ponend? ?? (f) || ser χέχτη- 
i σαι an cum Vsenero ἐχτήσω ἢ lucrata es f || σεαὺ τὴν P|'* ἄνωϑεν om U: 
ser οὐρανόϑεν (ἢ || 1" vet (f) om U | vast. τ. q. 7x. P ἢ '* 2. τι τὴν ἐν 
χριστῷ λήψη P: cf 229, 23; 239,3; 259,6; 262, 6 (P) et 141, 16; 18; 20: 
12,5; 10; 165, 13; 167, 15; 168, 2; 203, 2; 229, 1 | ser Xrwerac?? | ἔστω) 
τὰν καὶ add P | πρὸς σὲ U tecum { || ὡς] χαὶ add P: recte?? cf. 227, 92 Ὁ 
"T scr τοὺς ἄλλους ἢ reliquis sociis tuis f: οὐ 252, 14 || τῶν om U || 15-19 πρ. 
db v. ὁ ἀπ. ε. τὸ ὅ. ὑπ. U | !5 ταῦτα - πρὶ et 1 | Ὁ ἔτει om 7: del? | 
sn ἐστιν - 9.] ἕτερος ϑεὸς ὡς σὺ ὁ 9. ἡμῶν P: cf 296, 31; 943, 93; 
245, 8 | 8 ὅτι U: cf 232, 1 
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232 ACTA THOMAE 122. 123 


ἀπέχεις" τίς ὅμοιός σοι εὔσπλαγχνος; Og bx τῶν χαχῶν ἐρύσω 
τὰ σὰ χτήματα: ἡ ζωὴ ἡ τὸν ϑάνατον χειρωσαμένη" ἡ ἄνεσις 
ἡ τὸν πόνον ἐχκόψασα. δόξα τῷ ἐκ πατρὸς μονογενεῖ" δόξα 
τῷ εὐσπλάγχνῳ τῷ ἀποσταλέντε ἐκ σπλάγχνων. Εἰπόντος δὲ 
αὐτοῦ ταῦτα οἱ φύλαχες διυπνίσϑησαν καὶ εἶδον πάσας τάς 
ϑύρας ἀνεῳγμένας καὶ τοὺς ἐγκαταχλείστους. καὶ ἔλεγον 
χαϑ᾽ ἑαυτούς" Οὐχ ἡμεῖς τὰς ϑύρας ἠσφαλισάμεϑα; καὶ πῶς 
viv ἀνεῳωγμέναι εἰσὶν xai οἱ δεσμῶται ἔνδον; 

193 Ὁ δὲ Χαρίσιος ἅμα ἕωϑεν πρὸς τὴν Μυγδονίαν 
ἤρχετο" εὗρεν δὲ αὐτὰς εὐχομένας καὶ λεγούσας" Νέε o ὃς 
ἦλθες διὰ τοῦ ξένου εἰς ἡμᾶς ὧδε" ϑεὲ ἐναπόκρυφε τῆς τῶν 
ἐν Ἰνδίᾳ οἰχητόρων" ὁ ϑεὸς ὁ δείξας τὴν σὴν δόξαν διὰ τοῦ 
ὠποστόλου cov Θωμᾶ" ὁ ϑεὸς οὗ τῆς φήμης ἀκούσασαι εἰ: 
cà ἐπιστεύσαμεν' ὁ ϑεὸς πρὸς ὃν ἤλθομεν σωϑῆνιι" 0 ϑεὸς 
ὁ διὰ φιλανϑρωπίαν καὶ οἰκτιρμοὺς χατελϑὼν πρὸς τὴν 
ἡμετέρων σμικρότητα" ὁ ϑεὸς ὁ ἐπιζητήσας ἡμᾶς ὅτε αὐτὸν 
ἠγνοοῦμεν" ὁ ϑεὸς ὁ τὰ ὕψη ἔχων xc τὰ βάϑη μὴ λανϑι- 
νων" σὺ ἀπόστρεψον τὴν μανίαν Χαρισίου ἀφ᾽ ἡμῶν. xot 
cuc δὲ ταῦτα ὁ Χαρίσιος πρὸς τὴν υγδονέαν λέγει" Δικαίως 
μὲ χαχὸν xci μαινόμενον καὶ αἰσχρὸν ἀποχαλεῖς" εἰ μὴ γάρ 

' ef psalm 85 (86), 8 || ? οἵ 1o 1, 14 


|o ἔχεις P || ser ósoiez? | sov et add ἐν ϑεοῖς χύριε P | von. 
om P: scr εἰς (ef 206, 23) εὐσπλαγχνίαν (1) *? | ὅτε U: cf 231, 21 | ἐκ om U: 
del?? (cf. 120, 155; 247, 22) scr dn? cf 199, 10; 211,2; 218, 21 || τ ἐρ.- 
zt.| πάντας ἡμᾶς ἀφελεῖν οἶδας P: cf 139, 4 || ? ser χτίσματα ἢ mundos i 
(cf 249, 23) non nulla add ( || * τῷ alt om U || £x on. ϑεοῦ εἰς ἡμᾶς 
ἐπ. P gloria misericordiae tuae quae est super nos add j || * αὐτοῦ om 
Po ὁ κα. τ. ἐγκ. om P || ἐγχατακλείστους φχαϑεύδοντας) ? (4) | 1 ἑαυτῶν 
εἰ add οἱ φύλακες Ρ ἢ 775 οὐχ - ἔνδον») al 7 ἢ 1 ἡμι] πάσας add P | * νῦν 
ἄρτι P: ef 150, 11; 228, 21; 286, 8 P | E. οἱ δ, P? e] τὸ διαφαύσαι P 
já 273, 10 || .M.] et ad nutricem eius add f || '* αὐτὰς] ὁμοῦ add P L2 
: ef 130, 10; 131, 5; 159, 15; 186, δ᾽ 13; 197, 13; 214, J 11 ἦλϑε; 
om P | εἰς - ὧδε] εἰς τὴν ἡμετέραν χώραν U huc f | εἰς ἡμ. del? 
ὧδε) κατέλαβες add P: cf 188, [9 || «ὅλης» τῆς {γενεᾶς ?? (j) | 1? ϑεὲ- 
9. ὁ] καὶ P || '* de/&. post σου (13) P || σὴν] ἑαυτοῦ U | »? ὁ 9.] ϑεὲ P 
οὗ r.] τ. σῆς P || "πὴ εἰς σὲ om P | '* πεπιστεύχαμεν P | a. 729. P 
n-" ὁ $.-gu.] ἐλέησον ἡμᾶς P | "—" ὅτε «. ἠγν.) ὃν qyv. ὃν οὐχ ἔγι" 
νώσχομεν P | "-' ὃ 9.- ἀπόστρ.] κατὰ τὸ σὸν ἡμᾶς στήριξον ϑέλημε καὶ 
τῆς σῆς ἀντιλήψεως μὴ χωρήσης ἡμᾶς ἀλλὰ χαὶ P JU μὴ ] te non 
latent í | '* pev.] τῆς σωματικῆς ἕνεχεν μίξεως add P ! ἀφ ᾿ἡμ) χατὶ 
πράδνον P || 3519 τ, ὃ X. &x. (0m δὲ) P: cf 227,22; 234,5; al || ? εἶπεν 
U dicit (: c// 243, 6; 23; 244, 21; 945, 20; 2623, 9; 12 (sed 941, 21; 265, 5 
P) || 2 oet. χ. nd. ox. μι μὲ P 
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ACTA THOMAE 123, 124 233 


ἠνεσχόμην TO ὠνυπόταχτόν σου καὶ ἐλευϑερίαν σοι ἐδωρησά- 
μὴν, οὐχ ὧν ἐπεκαλέσω xct ἐμοῦ καὶ τοῦ ὀνόματός uov 
ἐμγνημόνευσας ἔμπροσϑεν τοῦ ϑεοῦ. πίστευσον δέ μοι Mvy- 
δονίωα ὅτι ἐπ᾽ ἐκείνῳ τῷ φαρμαχῷ οὐδέν ἐστιν ὄφελος, καὶ 
ὕσα ἐπαγγέλλεται πράττειν οὐ δύναται. ἐγὼ δέ σοι πώντω 5 
κατ᾿ ὀρϑαλμοὺς ποιῶ ὥπερ ὑπισχνοῦμαι, ἵνα πιστεύσῃς χαὶ 
ὠνώσχη τῶν ἐμῶν λόγων καὶ γένη πρός μὲ οἴαπερ ἧς 
τὸ ποίν, 

124 Καὶ προσελϑιὼν ἐδέετο πάλιν αὐτῆς λέγων: ᾿Εὰν 
σύ μοι πεισϑῆς, οὐδεμία μοι λοιπὸν ἔσται λύπη. ὑπομνήσϑητι 10 
τῆς ἡμέρας ἐχείνης ἧς ἐν πρώτοις μοι συνέτυχες" εἰπὲ τὸ 
ὠληϑές" πότερον καλλέω σοι ἤμην κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν $ 
Ιησοὺῦς κατὰ τοῦτον; Καὶ ἡ Μυγδονία εἶπεν" Ü καιρὸς ἐχεῖνος 
ἀπήτει τὰ ἑαυτοῦ xci οὗτος τὼ ἴδια" ὁ χαιρὸς ἐκεῖνος ὠρχῆς 
ἣν, οὗτος δὲ τέλους" ἐχεῖνος ὁ χαιρὸς ἣν προσκαίρου ζωῆς, l5 
οὗτος δὲ αἰωνίου" ἐχεῖνος παρερχομένης ἣν ἡδονῆς, οὗτος δὲ 
διὰ παντὸς παραμόνου" ἐχεῖνος ἡμέρας καὶ νυχτός, οὗτος δὲ 
ἡμέρας χωρὶς νυχτός" εἶδες ἐχεῖνον τὸν παρελϑόντα γάμον 
ὧδε χαὶ μόνον, ὁ δὲ γώμος οὗτος εἰς τὸν αἰῶνα μένει" ἡ κοι- 
νωνία ἐκείνη διαῳφϑορᾶς ἣν, αὕτη δὲ ζωῆς αἰωνίου" οἱ παρώ- »0 
νυμφοι ἐχεῖνοε ἄνδρες εἰσὶν καὶ γυναῖκες πρόσχαιροι, οἱ δὲ 
viv | εἰς τέλος παραμένουσιν" ἐχεῖνος ὁ γάμος ἐπὶ γῆς ἵστησιν 
φιλανϑρωπέαν δροσίζων" ἐχεῖνος ὁ παστὸς λύεται πάλιν, οὗτος 
δὲ διὰ παντὸς μένει" ἐχείνη ἡ κλίνη πάώρεσιν κατέστρωται, 
αὕτη δὲ στοργῇ τε καὶ πίστει: σὺ νυμφίος εἶ παριὼν καὶ 95 


! ἦν, - ἐδ morem tibi gessissem { | ró] τὴν U || σου καὶ om U 
σοι] ἣν U || *7? z. τ΄ - 9.] magiam huius (uiri) et non nulla add $ |* τοῦ] 
νυνὶ παρὰ σοῦ ὀνομαζομένου (scr vojazou£vov?) add P. ἢ 4} ἐπ’ - συνέ- 
tvzéc] ὅσα σοι ἐκεῖνος ὁ φαρμαχὸς ἐπαγγέλλεται οὐδὲν ὀφελήση ΡῚ 
* uet] ser {μοι πεισϑῇς 7 (f) | " ser g? | εἰπὲ] δὲ μυγδονία μου 
«dd P | VU τὴν ἀλήϑειαν Ρ | "79 πότ. - τοῦτον) ἐμὲ τὸν πρίν σοι πο- 
ϑούμενον χρείττονα ἔχεις ἢ ὃν νῦν νέον ἐχτήσω ϑεόν P | '* ser χαλλίων 
(cf 225, 19) earior tibi (| '* τέλος P | 15 ἐχ.] ὁ add U || " παραμένει P: 
cf 183, 3 | !* ἡμ. y. v.| πάρεξ v. μόνης ἡμ. P]? ὧδε x. μι om U: scr καὶ 
μὴ παράμονον Ὁ} (cf 178, 9) καὶ παρῳχημένον "Ὁ (f) | μένει) παράμονος U: 
ef 24 || 53... dz. - 89.] mutila et corrupta illae nuptiae in terra fundatae 
sunt, ubi est perpetua turbe, hae fundatae sunt in ponte igneo, in quo 
clementia spargitur f: cf Lipsius I p 304. 1; 321. 1 Anz Zur Frage 
" d Ursp d Gnosticismus (1897) p 3 || Ὁ φιλανδρίαν U || λυόμενος U | 
πάλ. om U || οὗτος (()| ἐκεῖνος P ἢ ** δ. π. μὴ ἀεὶ διαμένει P. | 27 zu, 
ἡ - πίστει om U | ?* ser φάρεσιν κατ. {παλιιουμένοις) ἢ (ἢ) 
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234 ACTA THOMAE 194—196 


λυόμενος, ὁ δὲ Ἰησοῦς νυμφίος ἐστὶν ἀληϑινός, εἰς τὸν αἰῶνα 
παραμένων ἀϑάνατος" ἐκεῖνο τὸ ἀνακαλυπτήριον χρήματα ἦν 
χαὶ πέπλα παλαιούμενα, τοῦτο δὲ ζῶντες λόγοι μηδέποτε 
παρερχόμενοι. 

125 ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Χαρίσιος ἀπῆλϑεν πρὸς τὸν 
βασιλέα καὶ πάντα αὐτῷ ἀπήγγειλεν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐχέλευ- 
σεν τὸν Ἰούδαν ἀχϑῆναι, ἵνα αὐτὸν χρίνας ἀναλώση. ὃ δὲ 
Χαρίσιος εἶπεν. .ldvéyov τέως βασιλεῦ, λόγοις δὲ πρῶτον 
τὸν ἄνδρα πεῖσον φοβήσας ὅπως τὴν Μυγδονίαν πείσῃ ye 


10 νέσϑαι πρός ut ὡς πρώην. Καὶ μεταπεμψάμενος ὁ Μισδαῖος 


ἤγαγεν τὸν ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ" πάντες δὲ ἐλυπήϑησαν 
οἱ δεσμῶται ὅτε ὠνεχωώρει (Cc αὐτῶν ὁ ἀπόστολος" ἐπόϑουν 
γὰρ αὐτὸν λέγοντες ὅτε Καὶ ταύτην τὴν παραιυϑίέαν iv 
εἴχοιιεν ἀφείλαντο ἀφ᾽ ἡμῶν. 


lá 126 Ὁ δὲ Μισδαῖος ἔλεγεν τῷ Ιούδα' Διὰ τί τὴν νέαν 


τῷ 
-— 


ταύτην διδάσχεις διδασκαλίαν, ἣν ϑεοί τε μισοῦσιν xai ἄν- 
ϑρωποι, οὐδὲν ἔχουσα χρήσιμον; Καὶ ὁ ᾿Ιούδας λέγει" Ti 
φαῦλον διδάσκω; Καὶ ὁ Μισδαῖος ἔφη" Διδάσχεις λέγων ὅτι 
οὐ καλῶς ζῆν παρὰ τῷ ϑεῷ o σὺ χηρύσσεις. yt ᾿Ιούδας' 
᾿ληϑῶς λέγεις ὦ βασιλεῦ: οὕτως διδάσχω. εἰπὲ γάρ μοι' 
τοὺς σοὺς στρατιώτας ἐν ῥυπαρῷ ἐσϑῆτι δορυφοροῦντάς σοι 
οὐχ ὠγανακτεῖς; εἰ οὖν σὺ βασιλεὺς ὧν γῆς εἰς γὴν χωρῶν 


! £g om U || ? m. d.| ὡς ἀ, π. P || 4xel» &9. 4xal ἄφϑαρτος)} (f): 
ἀνοχαλύπτριον P! | ? πολλοὶ παλαιούμενοι U: scr πέπλοι παλαιούμενοι " 
ef 227, 15 | 9 «. ἀπ. τὰ τῆς χαρισίας (Ἠυγδονίας uoluit) ἀπ. ρήματα P: 
cf 249, 20 - 291 ἀναχρίνας P om f: del? || ϑανατώση P | * ἀντέχου P|* q. 
π. τ. &. P || 7" πείσῃ - zo. (ἢ] συγχαϑευδῆσαί μοι zx. P: cf 224,21 | * M. 
ix τῆς φυλαχῆς add P | 11 τ. Xo. om P: ser τ. ὑψίστου (ἢ ef 193,2: 
360, 6 || 71? zx. y.] πολλὰ y. ἐπ. P | 13 λέγ.) ἔλεγον δὲ P || 1" ἀφήρηται 


U: ser ἀφῴρηνται 3 || £A. τ. Ἶ.] πρὸς τὸν ἀπόστολον UA. P | 19 διδασχαλίαν 
om U || " ἐχοῦση U: scr ἔχουσαν | xal ὁ] ὃ δὲ U | 7-5 A. τί glcg. 


φησὶν U: ser λέγει" Τί φαῦλόν φησιν ?? cf 235, 18; 240, 20; 245, 21; 245. 
12; 243, 21 || '* 7. τ. 9.] τενα ἔξω τοῦ ϑεοῦ P || ϑεῷ {δύνανται (uel δυνατὸν: 
cf 229, 3) εἰ μὴ ἁγνῶς ζῶσι παρὰ τῷ 9tg»? (Ὁ l|] ᾧ - χηρ.] τυγχάνοντα 
οὗ ἐγὼ διδάσχω P | A. L om P | 39 λέγεις] sic dico f || οὔτ. διό.) nec 
mentior in eo quod dico f || διδ.} x«yo διδάσχειν οἶδα DP: cf 227, 22. e! 
39,4 || ?' eto.] seruitia p || óog.] ὑπηρετοῦντας U (fort recte) ante te 
stare f: cf 235, 3. || * εἰ ovv(?) sub macula latet P igitur ( si ergo p 
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ACTA THOMAE 126. 127 


i 
2 


ἀπαιτεῖς TOUS ὑπὸ σὲ σεμνοὺς εἶναι τῷ πρώγμωτι, ἀγανακτεῖ- 

τε χαὶ κακῶς μὲ διδάσκειν ἔφατε λέγοντα. Τοὺς τῷ βασιλεῖ 

μου ὑπηρετοῦντας σεμνοὺς καὶ καϑαροὺς χρὴ εἶναι xci πάσης 255." 
λύπης καὶ φροντίδος ὠπαλλαγέντας, τέκνων τὲ καὶ πλούτου 
ἀνωφελοῦς x«i ταραχῆς ματαίας; Καὶ ydo τοὺς σοὺς ὑπη- 5 
χόους τὴν σὴν πολιτείαν χαὶ τοὺς σοὺς τρόπους μετιέναι βού- 

λει, καὶ καταφρονούντων τῶν σῶν προσταγμάτων χολάζεες" 

πόσῳ μᾶλλον τῷ ϑεῷ μου τοὺς πιοτεύοντας αὐτῷ ὑπηρετεῖν 

χοὴ μετὰ πολλῆς σεμνότητος καὶ χαϑαρότητος καὶ ὠσφα- 

λείας, καὶ πάντων τῶν σωματικῶν ἡδονῶν ὠπηλλαγμένους, lO zn 
μοιχείας τε καὶ ἀσωτίας καὶ κλοπῆς καὶ μέϑης καὶ ὑπηρεσίας 
γαστρὸς καὶ αἰσχρῶν πράξεων: 

191 lixovce; δὲ ταῦτα ὁ ιισδαῖος εἶπεν. "Óov σε 
ἀπολύω. ἀπελϑὼν οὖν πεῖσον τὴν Μυγδονέων τὴν Χαρισίου 
γυναῖχα ἵνα μὴ ϑελήση ὠποστῆναι ἀπ᾽ αὐτοῦ. “έγει αὐτῷ 15 
Ἰούδας" Μὴ μέλλε εἴ τι ἔχεις πρᾶξαι" ἐκείνην yu, εἰ διχαίως 
δέδεχται & μεμάϑηκεν, οὐ σίδηρος, οὐ πῦρ, οὐδ᾽ ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων ἰσχυρότερον βλώψαι δυνήσηται οὐδὲ ἐχχόψαι τὸν 
ἐν τῇ ψυχῇ αὐτῆς κατεχόμενον. ““ἔγει ὁ ἹΜισδαῖος τῷ ᾿Ιούδα" 
Φάρμαχα ἕτερα διαλύει ἕτερα φώρμακα, καὶ πληγὰς ἐχίδνης 20 
ϑηριαχὴ διαλύει" καὶ σὺ εἰ ϑέλεις δύνασαι λύσιν τῶν φαρ- 
ἄκων ἐχείνων δοῦναι, xci εἰρήνην xul ὁμόνοιαν τοῦ συνοι- 


! ἀπ. - πρ.1 mundos seruos habere studes atque mundas ancillas p | 
Gti. - πρ.) res bellas et puras f: τὸ σεμνὰ καὶ χαϑαρὰ πράγματα, e? 
σεμνοὺς €xal χαϑαροὺς) ?? cf 3 | τῷ om U: del? ἢ zo.] σχήματι, {τὺ 
luseram || 1-Ὲὸ &y. καὶ] καμοὶ sie πρὸς τὸν ἐπουράνιον οὕτως ἔχειν P | 
! gor ἀγαναχτεῖς τεῦ Ὶ ὅ ἐμὲ Ρ ἢ 379 ἔφατε - γὰρ om P || 3 ἔφ!) scr 
ἔφης uel qgc? (post ἀγαν. interpol) | «0t? τοὺς} ἢ ? ser χαταφρο- 
γοῦντας | πραγμάτων κολάζει ἢ’ cf 244, 1; 282, 1; 6 || * 9. μι - αὐτῶ! 
ἐπουρανίω βασιλεῖ οὐ DP|| 5." χρὴ δουλεύειν P ||? πολλ. om U | σεμν.] ἀγα- 
ϑότητος U τε add P | 5) x. dog. κὶ ἔξω P | ? dog.] ser ἐγχρα- 
τείας ἢ" ἁγνείας 7 dgAaBriag?? | !" πάντ.) ser πασῶν (? cf 200, 7) tov- 
των 7 (f) ἢ 1: μοιχ.] λέγω add P: cf 237, 10 || καὶ 22] x4. P| ^ ὃ om U | 
U-M da, gg P || πὶ τὴν Δ΄ - αὐτοῦ! συγχαϑευδῆσαι TO χαρισίω P: 
cf 224, 21 | 186 τῇ γὰρ add U || ἐχείνη P fort uerum: cf 18 || ἡ ἃ ($)) χαὶ 
U | οὐδ᾽ οὐδὲ U ἢ "-? c. row om U his f: scr rovrov? cf 207, 7; 
271, 27 | " παραβλάψαι (cf 200, 5; 216, 4; P solus) et add αὐτῇ P: cf 16 | 
δύναται U: scr δυνήσεται cf 207, 2; 238, 11; 114,3. || ?9? διαλύειν οἴδασιν 
P: cf 139,4. | 3" εἰ] ἄρα γε xal add P: cf 207,4 || ϑέλης U ϑελήσειας P 
(cf 236, 1; 238, 2): scr ϑελήσεις 77 ἢ 97? τ΄ φ. ἐκ. 2. P || δ c συν. om U 
inter uirum et uxorem ἢ 


236 ACTA THOMAE 127, 128 


ou w —— AXtciov ποιῆσαι. τοῦτο γὰρ ποιῶν σεαυτοῦ φείδη" οὐδέπω oid 
γὰρ τοῦ Liv κόρον ἔχεις. ἔσϑι δὲ ὅτε, à μὴ πείϑοντα ταύ- een 
τὴν ἀπὸ τῆσαι ἐπιποϑήτου τοῖς X ycw ζωῆς ἀφαρπάσω. Καὶ . ἫΝ 
Ἰούδας ἔφη: 'H ζωὴ αὕτη κατὰ χρῆσιν δέδοται, καὶ ὁ καιρὺς she 

5 ovrog ἀλλάσσεται" ἐκείνη δὲ ἡ ζωὴ ἣν ἐγὼ διδάσκω ἄφϑαρ- iine 
rÓg ἐστιν. τὸ δὲ κάλλος x«i ἡ φαινομένη νεότης μετὰ μιχρὸν ἱπηρών 1 
οὐχ ἔσται. éyec αὐτῷ ὃ βασιλεύς" ᾿Εγὼ μέν σοι συνεβού- i 
λευσα τὸ συμφέρον, σὺ δὲ μὲν οἷδες τὰ σά. ᾿ eu; 
128 ᾿Βξιόντος δὲ τοῦ ἀποστύλου ix τοῦ βασιλέως noo- p | 

l0 σελϑὼν ὁ Χαρίσιος ἔλεγεν καὶ ἐδέετο αὐτοῦ" Δέομαί cov ἄν- διὰ K 
ϑρωπε ἔφη" οὐδὲν οὔτε tg σὲ ἢ εἰς ἕτερον ἡμάρτηχώ nott idis, 
οὔτε εἰς ϑεούς" διὰ Tí τηλιχοῦτον χακὸν ἐπέσεισώς μοι; xai Ná "uy 
"TP 


τίνος ἕνεκεν τοιαύτην ὠκαταστασίαν ἐπήγαγες τῷ οἴχῳ μου; "ia 
4 " , wv 1 » ^- P , «Tm , 
καὶ τίς σοι ix τούτου ὄνησις; δὶ δέ τι χερδᾶναι νομίζεις, εἰπέ ML 


ló μοι τὸ χέρδος ὑποῖόν ἐστιν, κἀγώ σοι ἀπόνως ἐξεργάώσομαι" ha. χαὶ 
τίνος ἕνεχεν ἐμὲ ἐκστάώνεις, σεαυτὸν δὲ ἐμβάλλεις εἰς ὄλεθρον; Bis à 
idv γὰρ ταύτην μὴ πείσης, καὶ σὲ διαχειρίσομαι xai τέλος ig or 
ἐμαυτὸν ὑπεξαίρω τοῦ βίου. εἰ δὲ ὥσπερ λέγεις μετὰ τὴν *5 nj 


- M 1j - *- , , * ES nt i 
ἐνταῦῖϑα ὠπαλλαγὴν ἔστιν rig ἐκεῖ ζωή τε καὶ Üüvatos, iri TR ἐσὶ 
90 δὲ xci κατάώκχρισις καὶ νίχη καὶ χριτήριον, καγωὼ εἴσειμι ἐχεῖ " y. 


, ^ 3 Y * E dos 
μετὰ σοῦ κρινόμενος" καὶ εἰ δίκαιος ϑεὸς ὃν σὺ κηρύττει: Ma 


x«i δικαίως τὰς τιμωρίας ἐπάγει, οἶδα ὅτι δίκην εἰσπράξομαι TR, 
MUT 
-) robro - &q.| εἰ δὲ τοῦτο ποιεῖν οὐ ϑελήσειας τάχειόν σὲ τοῦ ζῆν 06 
ἐπαλλάξω Pl? ἀποτῆσαι ἐπιποϑεῖ τούτοις U | scr tgc?? ταύτης τῆς (0? 
ser δίδοται Ὁ || * τὸ δὲ) οὐ μὴν ἀλλὰ xel (cf 223, 13; 259, 14; 269, 5 ! ΕΝ 
solus; alibi B. aut Vsoli) τὸ U haec {: ser τόδε 10»??? (cf 199, 5 ; 200, 2*; 
240, 9; 241, 13. P solus) «τοῦτος τὸ (del δὲ}}} | χαὶ om U | ἡ φ. v. 0] € 
φανῇ Ul? A. «. ὃ .| καὶ ὁ B. A. P || μέν om U: del? cf 237, 10 | συν. σοι NL 
P | * μὲνοῖδες U μειοῖς P nouisti melius quam ego f: scr μου ἄμεινον ML. 
οἶδας 77 || ?" ὃ - αὐτοῦ) δεόμενος ὃ χ. FA. αὐτῶ P || x. ἐδ. α. om f | S1? ut 
" οὐδὲν) γὰρ add U | εἰς alt om U | ποτε] πώποτε P: cf 212, ὁ ed 
1? οὔτε] πάλιν add. P: ef 211, £0 || 9.] καὶ add P || ἐπισεῖσαι συνεχώρησί: καὶ b 
pov xax. P | 1 v. ἕν.) διὰ τί Uc cf 16; 195,2; al | τ. 0. u. ἐπεισή- pM. 
yayec P | !'5 x τ. σι] tí δὲ aoc καὶ P | τοὐτουῚὴ ἡ add P | εἰ - vou. e: Aat 
om $ εἰ δέ τῇ 7 τί P ἢ 1 ἀπ. (D) ἑτοίμως P | ἐξ] ἀποδώσω " , Shi 
supplebo ( | '* τίνος] τίνος δὲ P: «xal τίνος" (1) | ἐς xot] εἰς M 


ἔχστασιν φρενῶν ἤγαγές μὲ P noces mihi (: scr ἐ, ἐξιστάνεις 7 | σε, - UU 
ὅλ.] cum manus meas effugere nequeas j | Zug. om P | " oi] ὃ l| Mtm, 
διαχ.] et illam quoque de mundo tollam ad f || 18 ὑπ. τ. g.] tà βίω παρί- PLE 
ξομαι P || ὑπεξέρω U- scr ὑπεξαιρῶῦ | ὡς P: cf 210,3 | 1979 μετὰ - "4 
dx. om $ || 15 £vr.] τοῦ βίου add P: cf 270, 8 || ?? xgur.] et praemium er Us 
add j | εἷς εἰμι P || ? x. εἰ (f) om U | 46» 9:0c? | σὺ on P AU, 
" ἐπάξει ἢ j 


ACTA THOMAE 125, 129 237 


μετὰ σοῦ. ἔὔζλαψας γάρ ut μηδὲν παρ᾽ ἐμοῦ ἀδικηϑείς. xui 
γὰρ ἐνταῦϑια οἷός εἰμι ἀμύνασϑαί σε ἐπίστασαι εἰς ὅσα εἰς 
ἐμὲ δέδρακας. τοιγαροῦν πείσϑητι καὶ ἐλϑὲ οἴκοι μετ᾽ ἐμοῦ, 
xui πεῖσον τὴν Μυγδονίαν γενέσϑαι μετ᾿ ἐμοῦ ὥσπερ ἣν τὸ 
106rt00v πρὶν ἢ σὲ ϑεάσασϑαι. Ὁ δὲ Ἰούδας λέγει αὐτῷ" 
lliarevcóv μοι τέκνον ὅτι & | τοσοῦτον οἱ ἄνϑρωποι τὸν (cor 
ἔστεργον ὅσον ἀλλήλους, πώντω ἂν αἰτοῦντες ἐλάμβανον 
παρ᾽ αὐτοῦ μηδενὸς αὐτὸν βιαζομένου. 


91 


129 Καὶ ταῦτα τοῦ Θωμᾶ λέγοντος εἰς τὴν oixicvr 
εἰσελϑόντες Χαρισίου κατέλαβον τὴν μὲν Μυγδονίωαν καϑη- 10 
μένην, τὴν δὲ Μαρκίων πρὸς ἑαυτὴν ἑστηκυΐαν, ὑποβεβλη- 
μένην τὴν περὶ κὐτὴν χεῖρα πρὸς τὴν υγδονίων" καὶ ἔλεγεν" 
“Συντμηϑείησαν ἐπ᾽ ἐμοὶ ὦ μήτηρ αἱ τῆς ζωῆς μου ὑπόλοιποι 
ἡμέραι, καὶ γένωνται αἱ πᾶσαι ὧραι ὡς μέα ὥρα, καὶ μετα- 
σταΐίην ἐκ τοῦ βίου, ἵνα τάχιον ἀὠπελϑοῦσα ἴδω τὸν ὡραῖον l5 
ἐχεῖνον, οὗ καὶ τῆς φήμης ἤκουσα, τὸν ζῶντα ἐχεῖνον χαὶ 
ζωῆς dovaod τοῖς tlg αὐτὸν πιστεύουσιν, ὅπου οὔτε ἡμέρα 
χαὶ νύξ ἐστιν, οὔτε φῶς καὶ σκότος, οὔτε cya og καὶ κακός, 
οὔτε πένης καὶ πλούσιος, ἄρρεν Tt καὶ ϑῆλυ, οὐκ ἐλεύϑερος 
xU δοῦλος, οὐχ ὑπερήφανος καὶ τοὺς ταπεινοὺς ὑποτάσσων. 90 
Ταῦτα δὲ αὐτῆς λεγούσης ὁ ἀπόστολος ἔστη πρὸς αὐτήν" zc 
παραχρῆμα ἀνέστη καὶ προσεχύνησεν αὐτῷ. τότε ὁ Χαρίσιος 

" ef Gal 8, 98 


! ut om P ὃ zx. ἐς om U || 7? x. y.| sed etiam ἢ || ?* οἷός 4r£y? 
ef 285, 5 || σὲ ἐπ. εἰς] ἐδυνάμην U | ἐπ. &.| scr €2«l? δρᾶσαι (uel ἐπισπάσιι ???) 
εἰς σὲ» ?? et facere in te j || * ser οἵαπερ cf 225,25; 253, 7 (sed 272, 11; 2? 
774, δ) | ὃ ϑεάσηται P: recte?? cef 217, 10; 225, 1 | " εἰς Ρ ἡ 1 ὅσον) 
ὥσπερ P | πάντα) ὅσα P: cf 915,13: 217, 10} ἠτοῦντο P y * p. a. β. 
ye esset, quod eis non pareret j || «. 2.| ἀποτυγχάνοντες P | 10 εἰσελϑ. 

X. (0] ἑκάτεροι (cf. 179, S; 198, 19; 239, 3; 261, 1; 2; 265, 15) ἀπήεσαν 
ὅ τε ϑωμᾶς λέγω (cf 3535, 11) καὶ χαρίσιος καὶ P ἢ μὲν om U: del? 
ef 236,7. 1 τὰ zx. &. om P: ser ἔμπροσϑεν αὐτῆς} (ἢ ἢ " τὴν - χ ser τῇ 
παρειζ 4citijz n» τὴν χ.Ῥ (DI αὐτῆς P | zx. t. M. om f: del?? | xe om U 
ἡ ἑπόλοιπαι T. C. μι P ᾿ ^ ser γένοιντο 77 | ἡμέραι P ἢ εἰς μίαν ὥραν 
U: recte Ἡ d 206, 6 | ὡς del? om ( ἢ 15} ze? - βίου om P ἢ !5 ἐκ del? 
cf 219, 21 | βίου «rottov»?? (ἢ | τι τὴν ταχίστην U (f 241, 13) om i 
(del?) οὐ ἐξ add P: cf 212, 11 || '* P - ζῶντα om U || "τ 5. δ. ζωὴν πᾶσι 
δωρούμενον P | "5 πλούσιος φοὔτε» | 9. τε x. ἄ. U ἡ | ἄρρην P: rec (e?? | 
ser ϑῆλυς 37 | οὐχ] scr οὔτε | 5 οὐχ] οὐκ U ἢ 3) αὐτὴν) αὐτῆς U ἢ 33 ἀν, 
2c] ἀναστὰς (« f 241, 6) P: scr ἀναστᾶσα 


285 W 


260 W 


75 H 


on W 


238 


πρὸς αὐτὸν ἔφη" 


190 
λέγει" 
5 Χαρίσιος. 


ACTA THOMAE 129—131 


Ὁρῶς πῶς δέδοιχέν σὲ καὶ τιμᾷ καὶ πᾶν ὃ 
τι ὧν προστάξης ἑκοῦσα ποιεῖ; 


᾿Εχείνου δὲ ταῦτα λέγοντος ὁ ᾿Ιούδας τῇ Μιυγδονίᾳ 


Πείσϑητι ϑυγώτηρ μου Μυγδονία οἷς λέγει ὁ ἀδελιρὸς 


Καὶ ἡ ΜΜυγδονία λέγει" 


Εἰ σὺ λόγῳ τὸ πρᾶγμα 


οὐχ ἠδυνήϑης, ἐμὲ ὑπομένειν τὸ ἔργον ἀναγκάζεις; ἐγὼ γὰρ 
ἤκουον παρὰ σοῦ ὅτι ἡ ζωὴ αὕτη χρησιμαία οὐκ ἔστιν, xci 
ἡ ἄνεσις αὕτη 
ἔλεγες δὲ πάλιν ὅτι ταύτην ὁ ἀποστρεφόιιενος 


μονώ 


10 τὴν ζωὴν δέξεται τὴν αἰωνέαν, 


χαὶ 
χαὶ 
χαὶ 


15 ϑεμελίων 


εὑρὼν οὐχ ἐχρήσατο τούτῳ; 
εἶπεν" 


ἐστιν. 


πρόσχαιρος, χαὶ ταῦτα τὰ χτήματα ἀπαρώ-: 


καὶ ὁ μισῶν τὸ τῆς ἡμέρας 


νυχτὸς φῶς ϑεάσηται φῶς τὸ μὴ καταλαμβανόμενον, 
ὅτι ὁ ταῦτα παραβλέπων τὰ χρήματα εὑρήσει ἕτερα 
ἀΐδια χρήματα νῦν δὲ φοβούμενος τίς μεταβάλλει 
, " Y H κι - » T DE 
πράξας τι καὶ δοξασϑεὶς ἐπὶ τῷ ἔργῳ; αὐυϑις αὐτὸ i 
δαψελαίῳ χώρῳ πηγὴν 
LU S JU , T , , 1 
ὕδατος ἀνορύξας αὖὐϑις κατέχωσεν ταύτην, τίς ϑησαυρὸὺν 


κατέστρειμεν; τίς ἐν 


ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Χαρίσιος 
Ἐγὼ οὐ μιμήσομαι ὑμᾶς οὐδὲ ἐπειχϑήσομαι χατα- 


φϑεῖραι ὑμᾶς, οὔτε, ἐπειδηπερ ἔξεστίν μοι, δεσμῷ περιβαλῶ, 
90 καὶ οὐ συγχωρήσω σοι τῷ φαρμακῷ τούτῳ διαλεχϑῆναι. χαὶ 
ἐών μοι πεισϑῆς" οἷδα ὃ δεῖ μὲ ποιῆσαι. 


181 


Ὁ δὲ Ἰούδας ἐξελϑὼν ἐκ τῆς Χαρισίου οἰχίας εἰς 


τὴν | ΣΣιφόρου οἰκίαν ἀπήει" κἀκεῖ μετ᾽ αὐτοῦ ᾧχει. εἶπεν δὲ 
ὁ Σιφώρ' Εὐτρεπίσω τῷ ᾿Ιούδᾳ τρέχλινον ἐν ᾧ διδάσχει. 


! αὐτῇ τὸν Ἰούδα P || ὅπως P | πάντα U]| scr εἴ ti?? ef 122, [PP 

(27, 10; 211, 23 | ὧν om P || προστάξ id P: ef 235,21 || * 4. prius] Geyer U 
dicit (|| * ἠδυνήϑης ςσημαίνειν» ??? | ὑπ. τὸ E] αὐτοῦ τὸ ἔ, ὑπ. Ul i E] 
ἔργῳ evspectabatur || ? ovx del (credita est ἢ: cf 236,4 || * αἴνεσις P- 
αὕτη (6)] ἡ ἐνταῦϑα U || " εἰσιν P: cf 133, 3; 
114, 3 || ser κατασβεννύμενον 7 | '* εὗρ. om P | &t.| τε add U 
χρ.] καταλάβῳ add P | φοβούμενος {ταῦτα λέγεις.» (j) | 9^ τίς - 
χατέστρ.} τί με τὸ μὴ χαϑῆχον πρᾶξαι βουλεύει P| μετ. post ἔργῳ (13) 


ef 10; 


ponend (7) 


189, 15 || "' ser ϑεάσεται" 


scr {τίς δὲ πύργον οἰχοδομήσας» αὖϑις αὐτὸν} (ἢ | "se 


δαμαλέῳ χωρίῳ" cf 155, 16 || χωρῶν πηγῆ U | '* ἀνωρρύξας P ἀναρρήξας 
U || v. 2. «v9. P || " ἐχ. τι) εὐθὺς τοῦτον ἐχ. P: cf 147, 16 || 5 οὐ qun] 
οὐχ ἐπαμύνω ἐπὶ τοῦτο P || ὑμ.} φησὶν add U: cf 234, 17 | οὐδὲ] χαὶ οὐχ U 
5-09 ἐπ, - ὑμ.) ἐπαχϑὴς γενήσομαι ἢ ἢ C οὔτε! scr οὐδὲ }»} σὲ δὲ} (0: 
ef 262, 3 | ἐπ.} εἰ καὶ P | μοι om P || περιβαλεῖν P || *? xal prius| πλὴν 
οὖν P ἢ σοι] & add P || τούτω τῶ q. P || 39-3' χαὶ - ποι. om P |? μοι 
«un»??? | πεισϑῆῇς" 


Iudae: Para tibi f || τὸν Zovó«v P || ἐν - διδ. et in eo doce f | ᾧ] τόπῳ 
add P: 


cf 245, 135 


] 


«εἰ δὲ us»? (f) | 3 


scr διδάξει ἢ 


€ 
o om 


DP: ef 239, 1. || εὐτρ. t. T. 
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238 


Καὶ ἐποίησεν οὕτως x«i εἶπεν Σιφώρ' Ἐγώ rt καὶ ἡ ἐμὴ 
γυνὴ καὶ ἡ ϑυγώτηρ ἐν ἁγιωσύνη οἰκήσομεν λοιπόν, ἐν ἁγνείω 


χαὶ μιᾷ διαϑέσει. 


δέομαί σου ἡμᾶς τὴν σφραγῖδα δέξασϑαι 


παρὼ σοῦ, ἵνα γενωμεϑθα τῷ θεῷ τῷ ἀληϑινῷ λάτραι καὶ 


ἐνωρίϑμιοε τοῖς αὐτοῦ ἀρνίοις καὶ ἀμνάσιν. 


Ὁ δὲ Tovóes 5 


λέγει' Φοβοῦμαι λέγειν ὅπερ ἐνθυμοῦμαι" οἷδα δέ τι, xci 
ὕπερ οἷδα ἐξαγορεύειν οὐχ οἷόν τὲ μοι. 

132 Καὶ ἤρξατο λέγειν περὶ τοῦ βαπτίσματος" Τὸ βώ- 
πτισμα τοῦτο ἁμαρτεῶν ἐστιν ἄφεσις" 


τοῦτο ἀναγεννῷ φῶς περιεκ- 
χυνόμενον᾽" τοῦτο ἀναγεννῷ 
τὸν νέον ἄνϑρωπον, τοὺς 
ὠνθρώπους μειγνύον πνεῦμα 
χαινοῦν ψυχήν, ἀνιστῶν τρισ- 
σῶς καινὸν ἄνϑροωπον, καί 
ἐστιν χοινωνὸν τῶν ἁμαυ- 
τιῶν ἀφέσεως. σοὶ δόξα τῷ 
ὠπορρήτῳ τῷ τῷ βαπτίσματι 
χοινωγούμενον" σοὶ δόξα ἡ ἐν 
τῷ βαπτίσματι ἀόρατος δύ- 
ναμιες᾽ σοὶ δόξα ἀνακαινισμὸς 
δι’ ob ἀνακαινίζονται οἱ βα- 
πτιζόμενοι οἱ μετὰ διαϑέσεως 
σοῦ ἁπτόμενοι. 


10 
τοῦτο ἀὠναγεννᾷ xci νέον ὥν- 
ϑρωπον τὸν τοῦτο χτώμενον 
ἀπεργάζεται. υἱυχὴν τρισσῶς 
ὠνιστῷ χαὶ πνεύματος ἁγίου 
γίνεται χοινωνός. Καὶ λέγει" 15 
Δόξα τῇ ἀπορρήτῳ σου δυ- 
νώμει" δόξα ὁ τὸ λουτρὸν τοῦ 
βαπτίσματος ἐνδυόμενος" σοὶ 
δόξα τῷ ἐχ τῆς πλάνης τοὺς 
ἀνθιθρώπους λυτρουμένῳ καὶ 90 
τῇ σῇ κοινωνοὺς ποιούμενο: 
κοινωνίᾳ. 


Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἔλαιον κατὰ τῆς χεφαλῆς αὐτῶν κατέχεεν 95 
καὶ εἶπεν. Σοὶ δόξα ἡ τῶν σπλάγχνων ἀγάπη" σοὶ δόξα τὸ 


! οὕτως] φήσας εἰς ὑποδοχὴν τῶν μανθανόντων add U | z. s. X. 
om U | ? ϑυγ. μου add P: cf 240, 16 || τοῦ λοιποῦ (cf 1431, 13; 119,25; 
210, 15; 226, 5; 7; 262, 17; 264, 12) ἐν ἁγιωσ. olx. P || ἐν &ycoo.] pure f: 
scr ἁγίως uel ἁγνῶς 77 cf 201, 5; 217, 15 | £v prius om U | ἁγνείᾳ) ἁγνῷ Blo 
Ü concordia (: ser ὁμονοίᾳ ἢ | ? scr ósóue94? (ἢ | σου] ἐχατέρους add. P: 
ef 237, 10 | ἣμ. τὴν om U (del ἡμ.} ἐν χριστῶ add P: cf 231, 16 || 5: à, 
X. σῇ ἡμᾶς παρασχεῖν P | * τῶ 9. τ. ἀ. X. γεν, P | λάτρεις U 


07793 U et P separatim. posui 


U 1-1 z,. ἂν, q. περ. om 1: del?? | " scr γεννᾷ 7 (f) |. 975 τὸν 
V.-w. prorsus corrupta || '*^? del τοὺς 4.7? || 97'* x». x. w.] ser σῶμα 
καὶ ψυχὴν 77 (() ἢ '^ ser χαὶ νοῦν €xclp??? | τρισσῶς} in trinitate i: 
ef Lipsius I p 335. 2. | 55 φτῆς)» τῶν | 5715 ser τὸ ἀπόρρητον và? | 


" dóg.] uisibilis í 


P2? γέ. χριν!} corrupta et interpolata || δ᾽ ser ποιουμένῳ ἢ 
PU 2739 x. εἢ ἐπιχέων ἔλεγεν U: cf 230, 22; 240,6; al | 387240; ὴ 
τῶν -idp.] τῷ τὰ σπλάγχνα ἡμῖν ἀνοίγοντι δόξα καὶ τῷ αὐτοῦ μονογενεῖ 


268 W 


14} 


240 ACTA THOMAE 132—124 


τοῦ Χριστοῦ ὄνομα" co. δόξα ἡ àv Χριστῷ δύναμις ἰδουμένη. 
Καὶ ἐκέλευσεν ἐνεχϑῆναι σχάφην καὶ ἐβάπτισεν αὐτοὺς εἰς 
τὸ ὕνομα τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου πνεύ- 
τος. 

δ 18. Παπτισϑέντων δὲ καὶ ἐνδυσαμένων ἄρτον χατα- 
ἁεὶς ἐπὶ τὴν τράπεζαν ηὐλόγησεν καὶ εἶπεν: Ἄρτον ζωῆς ὃν 
οἱ ἐσϑίοντες ἄφ ϑαρτοι διαμείνωσιν" ἄρτος ὁ κορεννὺς ψυχὰς 
πεινώσας τοῦ αὐτοῦ μαχαρισμοῦ" σὺ εἶ ὁ καταξιώσας δὲ- 
ξἕασϑαι δωρεὰν ἵνα γένῃ ἡμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν xui οἱ 

10 ἐσϑίοντὲς cs ἀϑάνατοι γένωνται" ἐπιφημίζομέν gs τὸ τῆς 
μητρὸς ὄνομα, ἀπορρήτου μυστηρίου ἀρχῶν τε καὶ ἐξουσιῶν 
κεχρυμμένων" ἐπιφημίζομέν σου ὀνόματί σου ᾿Ιησοῦ. Καὶ 
εἶπεν" ᾿Ελϑάτω δύναμις εὐλογίας καὶ ἐνιδρύσϑω 0 ἄρτος, ἵνα 
πᾶσαι αἱ μεταλαμβάνουσαι ψυχαὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἀπο- 

15 λούσονται. Καὶ κλάσας ἐπέδωχεν τῷ τὲ “Σιφόρῳ καὶ τὴ 
γυναιχὶ αὐτοῦ καὶ τῇ ϑυγατρί. 


Ilo&Eig τα΄ περὶ τῆς γυναικὸς Μισδαίου. 


184 Μισδαῖος δὲ ὁ βασιλεὺς ἀπολύσας Ἰούδαν δειπνήσας 

ὠπήει οἴκαδε, διηγεῖτο δὲ τῇ γυναικὶ τὰ συμβεβηκότα τῷ οἰχείῳ 

20 αὐτῶν Χαρισίῳ λέγων" Ὅρα φησὶν τί γέγονεν ἐν τῷ aio 
ἐχεένῳ" οἷδας δὲ καὶ αὐτὴ ὦ ἀδελφὴ uov | Teoria ὅτι οὐδὲν 


τῷ κυρίω χαὶ ϑεῶ ἡμῶν ἰησοῖ χριστῶ δόξα χαὶ τῶ ἁγίω χαὶ συναϊδίω 
χαὶ ὁμοουσίω πνεύματι P 
? ἐφάπτισεν U || ?7? ἐν ὀνόματι zt. x. vi. χ. ἂν. U: cf 209, 1115 qii. 
x. E] εἶπεν εὐλογῶν P | scr'Agtog? cf 227, 11. | ζ.] τοῦτον 5. ποίη- 
σον P ἢ] ᾿ διατελέσωσιν &q9. U || 77* ἄρτος - εἶ om P. || * αὐτοῦ) tuo [: 
ser σοῦ 77 | del εἰ} 1} 5-9 x«t. δέξ. δωρ.} ταύτην τὴν dog. χατ. δίξ. 
τούτους P | 9^ ἕνα - γέν.)] καταξίωσον καὶ μετόχους τῆς αὐτοῦ face 
λείας γενέσϑαι καὶ ἀεὶ ἀμιάντους ἐν τῶδε τῶ βίω διαμένειν ἵνα οὕτος 
διαμένοντες τῶν ἀϑανάτων ἐχείνων καὶ μεγάλων σου τύχωσιν ἀγαθῶν P | 
10714 ἐπίφ. - ἀπολ. 0m P || "7" σε τὸ - ἸῚ interpol f || '" σὲ alt] scr aoc? | "ἢ oov 
prius] ser σοι || v. σ.] ser «τὸν ὄνομα tov?? | '* scr τῷ ἄρτῳ (ἢ cf 235, 
3 | '* ἀπὸ - dxo4.] renouentur et peccata eorum eis condonentur ( | se* 
ἀπολούωνται | 1" xA] τὸν ἄρτον add P || ow. ἐπ. (om τῷ tt) U]| 
18 e, yv». P | τῇ] ἑξῆς τῇ U τὴ τούτων P eius f: cf 239, 2; 248, 18; 260,15; 
264,2 || ?* δειπν. om. P: ser δειπνήσων ἢ (f). | 19 oix, dx. P | "79 oix. 
«.] ἰδίω P ! '? oix.| scr συγγενεῖ cf 215, £1. Ὁ ἐν del Vsener. recte 
ut uid 
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ἐστιν ὠνδρὶ χαλλίω τῆς γυναικὸς τῆς ἰδίας ἐφ᾽ ἣν ἀναπέπαυ- 
ται" συνέβη δὲ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ ἀπελϑεῖν πρὸς τὸν φαρ- 
μαχὸν ἐχεῖνον ὃν ἤκουσας t5 Ιυδῶν ἐπιδημήσαντα χώρᾳ, τοῖς 
αὐτοῦ περιπεσεῖν φαρμάχοις καὶ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς δια- 
ζευχϑῆναι" καὶ ὠπορεῖ ὃ πράξειεν. ϑελήσαντος δὲ μου ἀπο- 
λέσαι τὸν χκαχοῦργον οὐχ ἠϑέλησεν. ὠλλὰ σὺ ἀπελϑοῦσα 
συμβούλευσον αὐτῇ ἀποκλίνειν πρὸς τὸν ἴδιον ἄνδρα καὶ τῶν 
τοῦ φαρμαχοῦ ματαίων λόγων ἀποσχέσϑύλαι. 

135 Ἅμα δὲ ἀναστᾶσα 5 ἹΤερτία ἀπῆλϑεν εἰς τὴν Xa- 
ρισίου οἰχίων τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς" καὶ εὗρεν τὴν υγδονίαν 
χαμαὶ κειμένην ἐν ταπεινύτητι" ὑπεβέβλητο δὲ αὐτῇ τέφρα 
χαὶ Güxxog, ηὔχετο δὲ ὅπως ὁ κύριος αὐτῇ συγχωρήσῃ τὰς 
προτέρας αὐτῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐξέλϑη τοῦ βίου τάχιον. καὶ 
λέγει πρὸς αὐτὴν ἡ Teoría MvyÓovía ἀδελφή μου πούϑδου- 
μένῃ χαὶ συνόμιλε, τίς ἐστιν αὕτη ἡ χείρ; τίς ἡ νόσος ἡ σὲ 
χαταλαβοῦσα; x«i τί μεμηνότων ἔργα ποιεῖς; γνοῦσα οὖν 
σαυτὴν ἐπάνελϑε εἰς τὴν ἑαυτῆς ἐπώνοδον' πλησίασον τῷ 
γένει cov τῷ πολλῷ, καὶ φείδου τοῦ ἀληϑινοῦ σου ὠνδρὸς 
Χαρισίου, καὶ μὴ πρᾶττε ὃ ἐστιν τῆς σῆς ἐλευϑερίας ἀλλό- 
rpior. “έγει αὐτῇ ἡ Μυγδονία: Ὦ Τερτία, οὐδέπω ἤκουσας 
τοῦ χήρυχος τῆς ζωῆς" οὐδέπω ταῖς σαῖς προσέπεσεν ἀχοαῖς" 


! ἐς ἃς - ἀναπ κρεῖττον ἐ, παρὰ τὸ τὸν ἄνδρα τὴ ἰδία ἐπαναπαύεσθαι 
γυναιχί P | scr. χάλλιον Ὁ cf 226, 19. || scr t. 00. yvv. (del alt τῆς) }} ef à | 
ἦτο y. «ἡ Mygdoniam j | αὐτοῦ] χαρισίου P | * ὃν - 7.] de quo accepit 
et de eis quae faciebat | |] τὴν U | χώρᾳ om U: ante {τῶν T. ponend? 
del? ef 156, 19 || «καὶΣ toic? (() | * q. περ. PR ἐδ. om U: del? ef 71 διζευ- 
χϑῆναι ἀνδ. P | * ἠπόρει P | 9] ὅτι καὶ P (200, 5; 203, 15 - 21; 227, 92): ser 
t? τὸ vi? | ser πράξῃ | ϑελήσαντι Ul|| uoc Utl* ἀπελϑὼν P: cf 237,92; 
233, 21; 22 | * v. q.] illius {1 * ἅμα om P || ἀν. δὲ P | δὲ 4Lo9tv»? (ἢ) 
ef 272, 10 | εἰς v. τοῦ z«o. ἀπήει Ρ | 97 ser oix. Χαρισίου «rob ovyys- 
vote»? (Ὁ || !" v. d. α΄ om P || 1" ser ze95ucvgy? (5) | ἐν v. om f | 
" αὐτῆς (f) om U || τάχ. τοῦδε (cf 236, 6) v. B. ἐξ P | τάχι] τὴν ta- 
χίστην U: cf 212, 11; 237, 15; 262, 6 et 193, 2; 236, 1 || 97 x. ἡ reor. 
φησὶν z. α. U: cf 243, 21 || Δ 709.] uoi add U | 18 τίς - y.| τὶ τὸ £v σοὶ αἴτιον 
P om $: del?? || χεῖρ U: corrupt wid. || 15} καὶ xat. σὲ v. (om alt 5) P | 
"5 z. τῇ τί δὲ U 1} 17 vy. o. c. om P ἢ " ἐπ. - ἐπὶ} memento familiae 
tuae f recede ab ista pessima cogitatione (?) m || '5 τῷ 7r. om P | σύνελϑε 
τῷ ἐληϑινῶ P || "79 ἀνδρὶ χαρισίω P | '9 xal μὴ - ἀλλ. om P |?" ἡ om U | 
μερτίᾳα P corr p ἢ οὔπω P (cf 21; 236, 1; 261, 13) non f || ?-" r, αὶ 52. 
Po | *" z;4o] nuntium (χηρύγματος) { | οὐδ. - dx. om j (Wright: nec 
uox per [?] praedicatorem [auribus tuis] incidit e cod Sin Burkit! Studia 
Sinaitica IX p 41): cf 242, 1 | οὔπω P: cf 20 | éx.| καὶ add U 
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242 ACTA THOMAE 135. 136 


οὐδέπω ἐγεύσω τοῦ τῆς ζωῆς φαρμάκου καὶ τῶν φϑαρτι- 
xav στεναγμῶν ἀπηλλάγης" ἑστῶσα ἐν τῇ προσχαίΐίρῳ ζωῇ 
τὴν ζωὴν καὶ τὴν σωτηρίαν οὐ μὴ τὴν σωτήριον χαὶ ἀΐδιον 
τὴν ἀΐδιον οὐχ οἷδας" καὶ ϑεάση ζωήν" 

5 ovx αἰσϑομένη τῆς ἀφϑάρτου κοινωνίας. στήκεις ἐνδεδυμένη 
πέπλους παλαιουμένους, χαὶ τῶν αἰωνίων οὐχ ἐπιϑυμεῖς" xi 
μεγάλα μὲν φρονεῖς. ἐπὶ τῷ ἀφανιζομένῳ τούτῳ κάλλει, τῆς 
δὲ ψυχῆς οὐ φροντίζεις τὴν αἰσχρότητα᾽ xci πλήϑει μὲν 
οἰκετῶν πλουτεῖς" καὶ τῇ μὲν παρὼ πολλῶν δόξῃ χομᾷς, τῆς 

10 δὲ εἰς ϑάνατον χαταχρέσεως ἑαυτὴν οὐ λυτροῦσαι. 

186 ἀκούσασα δὲ ἡ Tigre ταῦτα παρὰ τῆς Μυγδονία: 
εἶπεν" Δέομαί σου ἀδελφὴ ἀπάγαγέ με πρὸς τὸν ξένον ἐχεῖνον 
τὸν τὼ μεγαλεῖα ταῦτα διδάσκοντα, ἵνα ἀπελϑοῦσα κχἀγὼ 
αὐτοῦ κατακούίσω, καὶ διδαχϑὺὼ σέβειν ὃν κηρύσσει ϑεόν, καὶ 

15 χοινωνὸς αὐτοῦ γένωμαι τῶν εὐχῶν, καὶ συμμέτοχος γένωμαι 
πάντων ὧν μοι εἴρηκας. Ἡ δὲ Μυγδονία λέγει αὐτῇ" Ev τῷ 
οἴκῳ ἐστὶν Σιφόρου τοῦ στρατηλάτου" χαὶ γὰρ αὐτὸς γέγονεν 
πρόφασις πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ Ἰνδίᾳ σῳζομένοις. Τούτων δὲ 
ἀχούσασα ἡ Teoría δρομαία εἰς τὸν οἶχον «Σιφόρου dau 

90 ἕνα ἴδῃ τὸν ἐπιδημήσαντα καινὸν ἀπόστολον. εἰσελϑούσης 
δὲ αὐτῆς εἶπεν αὐτῇ Ἰούδας: Τί ἐλήλυϑας ἰδεῖν; ξένον ἄν- 
ϑρωπον καὶ πένητα xci εὐκαταφρόνητον xci πτωχόν, μήτε 
πλοῦτον ἔχοντα μήτε χτῆσιν; ἕν δὲ τι χέχτημαι χτῆμα ὅπερ 

" ef Matth 11, 7 


! οὔπω P: cf 241, 20 || v. τ. ζ. ἐγ. P || γέγευσαι U: cf 241, 20; 21| 
t. t. C. g.] uerba praedieatoris uitae ( (Wright: panem uitae e cod Sin 
Burkitt 1 s (241, 21]): cf 241, 21 | 173 χαὶ - ἀπ μὴ ἀπαλλαγῆσα τ. qo. σι. 
U: ser οὐδέπω ἀπηλλάγης τ. q9. στ.» (f) | 3 ἐστ. δὲ add U γὰρ add P 
προσχ.] ταύτη add P | *7* U et P separatim posui: scr τὴν ζωὴν τὴν oo- 
τήριον καὶ ἀΐδιον οὐκ é9e&ao? ([ sed ante ἔστ. 2) ἢ " οὐχ - ἀφϑ. οὐδὲ τ. 
ἐφϑ. ἀξιωϑεὶς P || χοινωνίας ζὑπὸ φϑαρτικῆς ἐνοχλῇ xowoviacy? (j) | farce: 
P: ser ἕστηκας cf 193, 12; 192, 15 || * χαὶ prius om U | ? χάλλει] tos 
add (|| 9 τ. α. οὐ gg. P || οὐ go. αἰσχρότητι (om τὴν) U | * πλουτὶ 
superbis e( add et animum tuum a seruitute non liberasti ( | uiv om "| 
1115 dx, - σῳζ. om j: cf praef || " ταῦτα δὲ ἡ τερτ. π. v. μυγδ. ἀκ. P| 9 de 
doxovra P| " ἀχούσω αὐτοῦ P: cf 147, 13; 157, 19 || χηρύσσω P corr pl 
!5 v, εὐχ. α. γενήσομαι (cf 114, 3) xow. P || προσευχῶν U: cf 253, 3; 19: 
287, 17 | μέτοχος P: cf 177, 1; 240, 9; 244, 1; 6 (P solus) || "5 slg. μοι P | 
M. om U: del?  ἐφη U: cf 243, 21 αὐτῇ om U ἢ 1:1 ἀρχιστρατηλάτου U: 
ef 214, 19. || 15 πᾶσεν om P | rovro P | 9 εἰς] γίνεται πρὸς U | da. 
om U || ** ἵνα - ἀπόστ. om P || τὸν ζἐχεῖσεν» ?? (Ὁ | ἀπελϑούσης P ubi 
intro iuit ad eum f || 3! £. ἐδ, P | *? «om P 
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οὔτε βασιλεὺς οὔτε ἄρχοντες ἀφελέσϑαι δύνανται. μήτε 
φϑειρόμενον μήτε λήγοντα, ὅς ἐστιν σωτὴρ Ἰησοῦς πάσης 
ἀνθρωπότητος, ὁ τοῦ ζῶντος ϑεοῦ υἱός, ὁ δεδωκῶς ζωὴν 
πᾶσιν τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσιν καὶ καταφεύγουσιν εἰς αὐτὸν 
χαὶ γινωσχόμενος ἐν τῷ ὠριϑιῷ τῶν αὐτοῦ δούλων. Πρὸς 5 
ὃν λέγει ἡ Τερτία' Γένωμαι χοινωνὸς τῆς ζωῆς ταύτης ἣν 
ἐπαγγέλλῃ δέξασϑαι πάντας τοὺς συνερχομένους εἰς τὸ τοῦ 
ϑεοῦ χαταγώγιον. Καὶ ὃ ἀπόστολος εἶπεν: Τὸ ταμιεῖον roi 
ἁγίου βασιλέως ἀναπέπταται, καὶ οἱ ἀξίως μεταλαμβάνοντες 
τῶν ἐκεῖ ἀγαϑῶν ἀναπαύονται καὶ ἀναπαυόμενοι βασιλεύουσιν. 10 
πρότερον δὲ οὐδεὶς αὐτῷ πρόσεισιν ὠκάϑαρτος ὧν καὶ φαῦ- 
λος' οἷδεν γὰρ αὐτὸς τὰ ἐγκώρδια ἡμῶν καὶ τὰ τῆς ἐνϑθυ- 
μήσεως βάϑη" xci οὐκ ἔστιν τινὰ λαϑεῖν αὐτόν. καὶ σὺ 
τοίνυν, εἰ ἀληϑῶς πιστεύεις εἰς αὐτόν, ἀξιωϑήση τῶν αὐτοῦ 
μυστηρίων" xci αὐτός GE μεγαλυνεῖ καὶ πλουτιεῖ χαὶ χληρο- 15 
νόμον τῆς αὐτοῦ βασιλείας ποιήσει. 

191 χούσασα δὲ ταῦτα ἡ Ἱερτία ἐπανῆλϑεν οἴκαδε 
γεγηϑυῖα" καὶ εὗρεν τὸν ἄνδρα αὐτῆς 
μένοντα ἀνάριστον ὄντα. χατὰ τὸ ἄριστον αὐτὴν ἐχ- 

δεχόμενον. 90 

ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ Μισδαῖος εἶπεν: Πόϑεν σήμερον ἡ εἰσοδός 
σου χαλλίων ἐστίν; καὶ τίνος ἕνεχα περιπάτῳ χρησαμένη ἢ }- 
ὕες; ὅ ἐστιν ὠπρεπὲς ταῖς κατὰ σὲ ἐλευϑέραις. Καὶ λέγει 
αὐτῷ ἡ Τερτία: Χάριν σοι μεγίστην ὀφείλω διότι μὲ πρὸς 
Μυγδονίαν ἀπέστειλας. ἀπελϑοῦσα γὰρ καινῆς ζωῆς ἤκουσα, » 
χαὶ εἶδον τὸν χαινὸν τοῦ ϑεοῦ ὠπόστολον τοῦ διδόντος ζωὴν 

? ef psalm 43 (44), ?2 


ἣν 
2 


! reges { [3 Axy.] ser λῃζόμενον 7 (ἢ) | ser 4. Gec.? (ἢ | Ὁ γι».) 
ser γινομένοις ἢ (ἢ) ἢ δούλ. ser προβάτων (ἢ | * ἡ τερτ. 2. P || εἶπεν U 
dioit f: ef 232, 19. | ταύτης] non nulla add ἴ | * ταμεῖον U: cf 115,7 : 
* dy] ctelestis (p: ser οὐρανίου ? | ἀξ. ἅγεοι U: ser ἄξιοι (D 19 ἀνα- 
παυσόμενοι U {τι πρότ. om P primo f | οὐδ. δὲ πρόσ. «. P || '* Zyz.] 
ἐν ταῖς καρδίαις 1]: cf 195, 16. || ὑμῶν U | " ἀξ. τ. «1 ἀξία τ. e. γενοῦ 
P | 16 ξαυτοῦ P: cf 107, 6; 11; al; 115, 15; 146, 15; al || ποι. ($)] καϑί- 
στησιν U | " τὶ δὲ ἡ τερτ. ἀκ. P || 15 αὐτῆς τ. &. P y 979 U et P se- 
paratim dedi: ser ἐχδεχόμεν ov (cf 208, 16) αὐτὴν ἀνάριστον ὄντα ἢ ( 1 | 
*" αὐτὴν] τοῖς ποσὶν πρὸς αὐτὸν ἐπανιόντα add P | ἔφη P: cf 127, 4; 150, 7; 
227, 10; 230, 12; 241. 14; 242, 16 ; 247, 7; 263, 10; 11; 16; 966, 8; al | 
"UP πόϑεν - ἤλϑες) διὰ τί οὕτως πεζοβατῶν εἰς ἡμᾶς ἐπανῆκας P1 
5 ἐστιν) xol. P: cf 227, 22 || ταῖς - à.) τυγχάνει ἐν gol. P | 9: καὶ δὲ τερτ. 
εἶπεν a. U 'T'ertia dicit Misdeo {1} ?* σοι μ. Óq. x. U || ?9 εἶδον] καὶ add 
P | scr τὸν τοῦ χαινοῦ ϑεοῦ (ἢ 
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τοῖς πιστεύουσιν αὐτῷ καὶ TU προστάγματα πληροῦσιν" ὀφείλω 
τοιγαροῦν καὶ αὐτὴ ἀμείψασϑαί σε ἀντὶ ταύτης τῆς χάρι- 
τος καὶ παραινέσεως ἀγαϑὴν παραίνεσιν" ἔσῃ γὰρ ἐν οὐρανῷ 
βασιλεὺς μέγας ἐών μοι πεισϑῆς καὶ φοβηϑῆς τὸν ϑεὸν τὸν 
5 ὑπὸ τοῦ ξένου κηρυττόμενον χαὶ φυλάξης σεαυτὸν ἅγιον τῷ 
ζῶντι ϑεῷ" αὕτη γὰρ ἡ βασιλεία παρέρχεται καὶ ἡ ἄνεσις 
σου εἰς στενοχωρέίων τραπήσεται" ἀλλ ἄπελϑε πρὸς τὸν ἄν- 
ϑοωπον ἐκεῖνον καὶ πίστευσον αὐτῷ, καὶ ζήσεις εἰς τέλος, 
᾿ἈΙχούσας δὲ o Μισδαῖος ταῦτα παρὼ τῆς αὐτοῦ συμβίου ταῖς 
10 χερσὶν ἐπάταξεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ τὴν ἐσϑῆτα αὐτοῦ 
περιέρρηξεν, καὶ εἶπεν" Μὴ ἀναπαύοιτο ἡ Χαοισίου ψυχή, ort 
με εἰς ψυχὴν ἔβλαιμεν' καὶ μὴ σχῇ ἐλπίδα, ὅτι τὴν ἐμὴν 
περιεῖλεν ἐλπίδα. Καὶ ἐξήει τεταραγμένος. 
188 Καὶ εὗρεν χατὰ τὴν ἀγορὰν Χαρίσιον τὸν φίλον 
15 xci εἶπεν" Διὰ τί μέ σοι εὶς τὸν GÓnv ἄλλον ἔβαλες; διὰ τὶ 
με ἐχένωσας καὶ ἐζημίωσας κερδάνας μηδέν; | διὰ τί us ἔβλα- 
weg μηδὲν σὺ ὠφεληϑείς, διὰ Tí μὲ ἀπέχτεινας μὴ αὐτῦς 
ζήσας; διὰ τί μὲ ἠδίκησας αὐτὸς τὸ δίκαιον μὴ κτησάμενος; 
διὰ τί μὲ οὐ συνεχώρησας ἀπολέσωε ἐκεῖνον τὸν φαρμαχυν 
90 πρὶν τὸν ἐμὸν οἶκον τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ διαφϑεῖραι; Καὶ τὸ 
πᾶν εἴχετο Χαρισίου. ὁ δὲ Χαρίσιος λέγει" Τί γάρ ἐστιν τὸ 
συμβεβηκός σοι; Ὁ Μισδαῖος ἔφη" "Eqaoudxevov τὴν Teoria. 


1 αὐτῷ) εἰς ὃν add P l πράγματα (cf 3 253, 7) πληροῖν οἰδασι (a 155, 
|) P || προστάγματα (αὐτοῦ } (f) || Q7? Og. - Cy. παρ.) ἀλλὰ καὶ (recte? 
cf 261, 6) σὲ τὸν ἐμὸν φίλτατον παραινῶ ἵνα toig τοῦ ἀποστόλου πεισϑῆς 
ρήμασιν (cf. 249, 20) καὶ μέτοχος καὶ αὐτὸς ἐχείνου γενήση P | ? napa- 
νέσεως ser παραινέσαι σοι 49520»? tibi dare uolo f | ἔσῃ] ἔστι P|* μοὶ] 
ἐχείνω διατοῦ ἀποστόλου P  πεισϑῇς} et feceris quae tibi dico. oro te 
ut add $ | *^ x. φοβ. - χηρ. om P | *-* &y. σε. τ. ζ. φ. 9. P | "πὶ 
ἁγνὸν 2) (f) ef 11s, 3; 169, 6; 201,5 || * αὕτη - παρ.) τῆς ἐκείνου μετοχος 
βασιλείας γενήση τῆς μηδέποτε παρερχομένης P | σ5 χαὶ - τέλος om P' 
τ gov €avty»? (f) {" ταῦτα ὁ μισδ. zx. τ. α. σ. ἀκ. (om δὲ) P || αὐτοῦ 
om U: cf 209, 12; 226, 9 || '" τὸ m. c. ἐπάτ. P || αὐτοῦ prius om U: del? 
ef 132, 1. || ?* διέρρηξε P ἢ 1179 ὅτι - ἔβλ. om 1) || 13 εὕρη P. | rg 
om. P |? μέ (f) om U: ef 16; 17 | σὺ U ζῶντα P | ἄλλον om P: ser ἑταῖρον 
(ἕτερον) (f) | ser ἔλαβες (f) || "5 ἐκ. κ᾿ om P: del?? cf 149, 18 | με αἰ! 
(f) om U: ef 15. ἢ τ σὺ (f) om U | "7" διὰ - ζήσας om P | ' ue οὐ e.] 
μὴ σι uou U: scr μὲ μὴ σ. ?? cf 188, 18; 121, 143; 192, 5; 123, 4; et 906,22; 
215, 12 || τ, ε. 0.1 uxorem meam f || ?? &u.] ser qappaxeic?? μαγεία" 
*" εἶπεν U dicit {: cf 232, 19. || ?'7* ví δέ σοι συνέβη P. | 5 ὃ] 66! 
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Καὶ ἀἁπηεισαν ἀμφύτεροι εἰς τὴν οἰκίαν Σιφύρου τοῦ στρα- 
τηλάτου" xci εὗρον τὸν Ιοὐύδαν xcÜnusvov xci διδάσχοντα. 
πώντες δὲ οἱ ἐκεῖ ὑπεξανέστησαν τῷ βασιλεῖ, αὐτὸς δὲ οὐχ 
ἀνέστη. ἔγνω δὲ ὁ Μισδαῖος ὅτι αὐτὸς ἐχεῖνός ἐστιν, χαὶ 
λωβόμενος τοῦ ϑρόνου ἔστρεψεν αὐτόν, καὶ ἐπάρας ἀμφοτέραις 
ταῖς χερσὶν τὸν ϑρύνον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐπάταξεν οὕτως 
ὥστε τραυματίσαι αὐτόν. καὶ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς αὐτοῦ 
στρατιώταις εἰπών" 

παγάγετε αὐτὸν σύραντε;ς ΟΣύραντες αὐτὸν τῶν ἐνϑὲνδε 
αὐτὸν ὑβοιστικῶς καὶ οὐχ ὑπες ἀτίμως εἰς τὸ μέσον τῆς ἀγο- 
σταλμένως, ἵνα πᾶσιν ἡ ὕβοις ρῶς ἀπάγετε ἀσφαλῶς τοῦτον 
αὐτοῦ ἔχτυπος γένηται. κατέχοντες. 

(Οἱ δὲ σύρωαντες αὐτὸν ἀπήγαγον εἰς τόπον ἐν o ὁ Μισδαῖος 
ἐδίκαζεν. ἐχεῖ ἔστη κρατούμενος ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν τοῦ 
Μιοδαίου. 


Πρᾶξις ιβ΄ πεοὶ Οὐαζάνου υἱοῦ Μισδαίου. 


199 υακζάνης δὲ ὁ τοῦ Μιισδαίου υἱὸς προσελϑιὼν τοῖς 

, hj , - " ^ ῶ.- "» ^ " 
στρατιώταις εἶπεν Δότε μοι τοῦτον ἵνα διαλεχ ϑῶ ἕως ἂν ὁ 
βασιλεὺς ἀφίχηται. Καὶ οἱ uiv δεδώχωσιν αὐτόν, αὐτὸς δὲ 
εἰσήγαγεν αὐτὸν ἔνϑω ὁ βασιλεὺς ἐδίκαζεν. καὶ λέγει ()ὐα- 
- ἢ , . 48 ΄ ᾶΪ eM " » τω 
κάνης" Üvx οἷδάᾶς φησιν ὅτι ἐγώ εἰμι υἱὸς Μισδαίου τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἔξεστί μοι λέγειν τῷ βασιλεῖ ὃ βούλοιιαι, καὶ 
-jv σοι συγχωρήσει; λέγε οὖν μαι τίς ἐστιν ὁ ϑεός cov καὶ 


! ἀνήλθον U: ser ἀπήεσαν} (ef 179, 10; 1850, I8; INT, ὃς 191, fi 
ὅτωι, 15 10; 273, 20; 278, 20) ἀπῆλθον 7) cf 105, 12 || πολεμάρχου U | 
' ἠγέρϑη U | αὐτὸς] ser οὗτος " | ? ser λαβόμενός του (j???) cf Io 
139, ἃ | zai] εὐθὺς add U || ἐπ. om PP E 9 v] pedibus (scil sellae) B 
3o.] ἀράμενος add P l t. x. α. ἐπ.) κατὰ τῆς κεφαλῆς ἔφερεν τοῖ ἁγίου 
χαὶ ΕΙΣ | οὕτως] αὐτὸς ἔχρουσεν add P | 1 ὥστε] A: add ἢ: e ? 227, 22 | 

fDUeP separatim posui | ? x. ἐς om (: cf 262, 5; 277, 4|  ot- ἀπ] καὶ 
ἐπ, τὸν ἀπόστολον P | εἰς (τὸν) rómov? (j) om. P: del?* cf 150, 19; 22; 

238, 280, 10; Io 174, 30 | 9 ὁ M. ἐδ. εἴωϑεν ὁ M. δικάζειν P: cf 20; 
904, 5 j 3 3 dy C om P | 5715 ὁ, τ. or. τ. μισό. χρατ. P | 5 τοῦ om U | 
" zt. iB post μισό. U Jj 17716 t, gto. (ἢ) αὐτοῖς U || !* διαλεχϑῶ (to? 
(D | ? ἀφῆται U | οἱ μὲν om P | αὐτόν om U | ? ἔνϑα] ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ add P | λ. Οὐ. ()) εἶπεν U || 3: οὐχ - ὅτε om Ρ ἢ φησιν del?? 
(294, 15 ἢ τοῦ om U Ὁ 3] ὅπερ U εἰς ὃ P (of 229, 10; 206, 12; 367, 11 
quidquid | xc add P (f 227, 22): ser ὅπερ καὶ} (cf 178, 18) 0 v??? 
ἰ 262, ἢ | zai alt| γὰρ add U τὸ add P si dixero regi ad4 f || 35 συγλ. 
(Π] παρέξει P (cf 190, 10; 192, 16) et si dixero ei occidet te «dd ἢ 
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τίνος ἀντέχῃ δυνώμεως xci σεμνύνῃ" εἰ γάρ Tig γοητικὴ Ovva- 
tío ἔστιν καὶ τέχνη, λέγε καὶ δίδασκε, xayo σε ἀπολύω. 
4Aéys αὐτῷ ὁ Ἰούδας" Σὺ εἶ ὃ υἱὸς Μισδαίου τοῦ βασιλέως 
ὃς ἐστιν βασιλεὺς πρόσκαιρος" ἐγὼ δὲ δοῦλός εἰμι ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ βασιλέως αἰωνίου" καὶ σοὶ μὲν ἔστιν εἰπεῖν τῷ σᾷ 
πατοὶ σῷσαι Ob; ϑέλεις ἐν ταύτῃ τῇ προσκαίρῳ ζωῇ ἡ οὐ 
παραμένουσιν ἄνϑρωποι, ἣν σύ τε καὶ ὁ πατήρ σου δίδοτε" 
ἐγὼ δὲ δέομαι τοῦ ἐμοῦ κυρίου καὶ ἀντιβοῶ ὑπὲρ τῶν ἀν- 
ϑρώπων, xvi δίδωσιν αὐτοῖς καινὴν ζωὴν παντάπασιν Óto- 
μενος. χαὶ σὺ αὐχεῖς ἐπὶ κτήμασιν χαὶ δούλοις καὶ πέπλοις 
καὶ τρυφὴ καὶ κοίταις μιαραῖς, ἐγὼ δὲ καυχῦμαι ἐπὶ πενία 
καὶ φιλοσοφέᾳ xai ταπεινότητι καὶ νηστείᾳ καὶ εὐχὴ καὶ 
ποὺς τὸ ἅγιον πνεῦμα χοινω- τῇ κοινωνίᾳ τοῦ ἁγίου πνεύ- 
νι( καὶ πρὸς τοὺς ἀδελφούς ματος καὶ τῇ ὁμιλίᾳ mp0; 
μου τοὺς ἀδελφοὺς 

τοὺς ἀξίους τοῦ | ϑεοῦ" xci καυχῶμαι ἐπὶ αἰωνίᾳ ζωῆ. χαὶ 
cv μὲν ἐπ’ ἄνϑρωπον χατέφυγες ὄντα σοι ὅμοιον, μὴ Ow 
μενον τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν σῷσαι ix κρίσεως xci ϑανάτου, ἐγὼ 
δὲ κατέφυγαω ἐπὶ ϑεὸν ζῶντα, ἐπὶ τὸν σωτῆρα βασιλέων xd 
ἀρχόντων, ὃς ἐστιν πάντων χριτής. xci ὑμεῖς μὲν σήμερον 
ἴσως ἐστέ, αὔριον δὲ οὐχέτι, ἐγὼ δὲ κατέφυγον eg ἐχεῖνον ὃς 
tg αἰῶνα μένει, γινώσκοντος πάντας τοὺς καιροὺς ἡμῶν χαὶ 
τοὺς χρόνους. x«i σὺ δὲ ἐὰν ϑελήσης γενέσϑαι τοῦ ϑεοῦ 
τούτου ὑπηρέτης, γενήσῃ ταχέως" δείξας δὲ ὅτι ἄξιος αὐτοῦ 
ὑπηρέτης ἔσῃ ἐν τούτοις" πρῶτον μὲν ἐν ἁγεωσύνη, ἥτις ἐστὶν 
πώντων ἀγαθῶν κεφαλή" ἔπειτα δὲ ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν τοῦτον 
ὃν χῃρύσσω κοινωνίᾳ, xci φιλοσοφίᾳ, καὶ ἁπλότητι, xdi 
ἀγάπῃ, καὶ πίστει, καὶ πρὸς αὐτὸν εὐαγγελίῳ, χαὶ ἑνότητι 
χαϑαρᾶς τροφῆς. 


1 ἀντέχει U. || σεμνύνει U σεμνύναι P. || γοητεία P: scr γοητείας} 
ef 267, 5; 240, 13. || 0 ἐς δύν. P | 3 4. καὶ om P: del? cf 149, t8 || δίδα: 
&ov P | ? λέγει] οὖν add U || ὃ prius om U | Ὁ ἐ, B. πρ.] xci a9. β. 
οἶδεν τυγχάνειν DP: cf 227, 22; 139, 4. || * προῦκ. om U || 97 ἡ - did. om 
P qo? ἣν» sib f: ser &?? | * scr ἀντιβολῶ || ? x. à] perpetuo perma- 
nentem ᾧ: scr zt. διάμονον Ὁ ἢ 12715. U et. P seiunzi: ser τῇ xowola ti 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς xal πρὸς τὸ ἅγιον πνεῦμα καὶ τῇ ὁμιλίᾳ τῇ πρὸς τοὺς 
ἀδελφοὺς ἢ (f) cf lo 173, 21 || 15 τοῦ 9. - Z.] coram deo qui uiuant in uita 
aeterna ( || z«vzg.] x«l add P: cf 9227,22 | 11 xar. - ὑμ.] ἀφορᾶ τὸν P | 
$ og, ww. P || 9. x. xo. U || ?? ser γινώσχοντα 7. cf Brinkmann. Rhein 
Mus LIV (1899) p 96 | 33:9 zai σὺ - τροφῆς om P || 33 scr δείξεις 7 cer- 
neris (esse) { | ?* 7] scr vg || ?* εὐαγγ.} scr εὐελπιστία spe f | ? re.] 
ser ἀναστροφῆς Ὁ uitae f 
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140 Ὁ δὲ νεωνέσχος πεισϑεὶς διὰ τοῦ xvo(íov ἐζήτει πρό- 
φάσιν ὅπως τὸν Ιούδαν φυγαδεύση. iv o δὲ ἐνεθυμεῖτο ἐφίκετο 
ὁ βασιλεύς" καὶ οἱ στρατιῶται παραλαβόντες τὸν ᾿Ιούδαν ἐξή- 
γαγον. συνεξήει δὲ αὐτῷ ὁ Θὐαζώνης καὶ παρ᾽ αὐτῷ ἕστηκεν. 
χαϑεσϑεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς ἐχέλευσεν εἰσαχϑῆναι τὸν ᾿Ιούδαν : 
εἰς τὰ ὀπίσω δεδεμένον τὰς χεῖρας. ἀχϑεὶς δὲ εἰς τὸ μέσον 
ἔστη" καὶ λέγει ὁ βασιλεύς" Einé μοι τίς εἶ καὶ ποίᾳ δυνάιεει 
ταῦτα ποιεῖς. Ὁ δὲ ᾿Ιούδας λέγει αὐτῷ" Ἄνθρωπός εἰμι χατὰ 

δυνώμει Ἰησοῦ Χριστοῦ ταῦτα ποιῶ. Καὶ ὁ Μισδαῖός «ον 
φησιν" Τὴν ἀλήϑειαν εἰπὲ πρὶν 7 σὲ ἀπολέσω. Καὶ ὁ Ἰούδας 10 
λέγει" Οὐχ ἔχεις ἐξουσίαν ὡς νομίζεις zar ἐμοῦ, καὶ οὐδὲν us 
βλάψεις. ᾿4γανακτήσας δὲ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῖς ὀηϑεῖσιν ἐκέ- 
λευσεν πλώκας πυρῶσαι xci στῆσαι αὐτὸν ἐπάνω αὐτῶν 
ἀνυπόδετον' ὑπολυόντων δὲ αὐτὸν τῶν στρατιωτῶν ἔλεγεν" 
Βέλτιόν ἐστιν ἡ σοφία τοῦ ϑεοῦ ὑπὲρ τὴν τῶν ἀνϑρωώπων l5 
σοφίαν. σὺ χύριε βασιλεῦ καὶ ἡ χρηστότης σου ἀντιστήτω 
τῷ ϑυμῷ αὐτοῦ. ᾿Βνέγκαντες δὲ τὰς πλάχας ἐοιχυίας πυρὶ 
ἔστησαν ἐπάνω αὐτῶν τὸν ἀπόστολον" καὶ εὐϑέως ὕδωρ ἀνε- 
δόϑη ἀϑρόον ix τῆς γῆς, ὥστε τὰς πλάκας καταποϑῆναι" καὶ 
οἱ χρατοῦντες αὐτὸν ἐάσαντες ἀνεχώρησαν. 230 

141 ᾿Ιδὼν δὲ ὁ βασιλεὺς τὸ πλῆϑος τῶν ὑδάτων εἶπεν 
τῷ Ἰούδμ' Δεήϑητι τοῦ ϑεοῦ σου ἵνα μὲ ῥύσηται ἐκ τοῦ ἵγλανό- 
του τούτου, ἵνα μὴ τῷ κατωκλυσιιῷ ἀπόλωμωι. Ὁ δὲ ἀπόστολος 
ηὔξατο χαὶ εἶπεν" Ὁ) δεσμεύσας τὴν φύσιν ταύτην χαὶ εἰς ἕνα 


2t 


! yeav.] ἐν τούτοις toic Aóyoic add. P ἡ ὃ. τ. κι) καὶ πιστεύσας P! 

ἡ ϑωμᾶν P | ἐν - ἐνεϑ.} διαλογιζομένου δὲ περὶ τούτου P: cf [ü, 
211, 10; αἱ || παρεγένετο P: scr ἀφίκετον (cf 345, 19; 280, 1; al) χαὶ add 
P: of 227,22 | * οἱ - ἐξ. λαβόντες τὸν ϑωμᾶν οἱ στρ. ἔστησαν ἐνώπιον τοῦ 
ϑασιλέως Ῥ ΙΝ συναπίει P | αὐτῷ) xal P | οὐζάνης U ὃ τοῦ βασιλέως υἱὸς 
add P | *— χαϑ. - ἔστη (f p) om P ||? 0 δὲ Bac. ἔφη U: cf 243, 21 | * αὐτῷ 
om P | ? ποιῶν ταῦτα P || '* φησιν om P: scr λέγει ἢ cf 243, 21 | ἀπ. ( (61 
ἀπολέσϑαι U: cf 237, 5 | '* ἐπὶ τῷ λόγω ὃ B. P | 975 ἐπ. «. ἀν, στ. a. p! 
" ἐπ᾽ αὐτὰς 1]: cf 18; 158,6; 285,9 | " τ. στρ. τὸν ἀπόστολον P | £4. ] 
ὁ ἀπόστολος add P ridebet et dicebat (|| ^'^ βέλτ. - cog. om P |] o5 oser 
βελτίων "7 | τ. 9.| ser cov Ἰησοῦ (ἢ | ' x. β.} ser xav αὐτῶν gov- 
λεύον } (D ἢ x. ἡ χ' σι om P ἢ ἀντιστῆ U | " 9. αὐτι] τοῦδε βασι- 
λέως 9. P | 1 αὐτοῦ) scr τούτων ποτα | 8. π. (Ὁ] πεπνυρωμένεις 
Pq» ἀνέφερον ἐπ᾽ αὐτὰς [15 cf 13 || 1*7 ἀν, - γῆς) ἐκ v. y. — 

P | ἀν. à9.] multa proftuxit í prorompit p |?! λέγει P. dixit (|| 272: 27 
τούτου με g. v. 9. P || ?* ῥύσεται U | ἐκ om U: ef 232, 1. || 3} a. εἶπεν) 
λέγων P | ὁ δεσμ.} domine noster Iesu, oro te, uinci ἢ 
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συναγαγὼν τόπον χαὶ εἰς διαφόρους ἐχπέμπων χωρας" 0 ἐξ 
ἀταξίας tig τάξιν μεταγαγών' ὁ διδοὺς μεγαλεῖα καὶ Do 
μώσια μεγάλα διὰ τῶν χειρῶν τοῦ δούλου cov ᾿Ιούδα᾽ ὁ ἐλεῶν 
τὴν ἐμὴν ιυυυχχὴν ἵνα σοῦ πώντοτε φέγγος καταδέξωμαι" ὁ 
δοὺς μισϑὸν τοῖς κεχοπιαχόσιν' ὁ σωτὴρ τῆς ψυχῆς μου xai 
εἰς τὴν ἰδίαν ἀποχαϑιστῶν φύσιν τὸ μὴ κοινωνεῖν τοῖς 
βλάπτουσιν" ὁ γινόμενος πρόφασις ζωῆς διὼ παντὸς" σὺ κατά- 
παυσον τὸ στοιχεῖον τοῦτο, ἵνα μὴ ὠντανᾶραν διαφϑείρη" εἰσὶν 
γάρ τινὲς τῶν ἐνταῦϑα ἑστώτων οἴτινες ζήσουσιν σοὶ πιστεύ- 
σαντες. Εὐξαμένου δὲ αὐτοῦ κατ᾽ ὀλίγον τὸ ὕδωρ ἀνηλώϑη, 
ξηρὸς ὃ τόπος γενόμενος. ἰδὼν δὲ ταῦτα ὁ Μισδαῖος προ- 
σέταξεν εἰς τὸ δεσμωτήριον αὐτὸν ἀχϑῆναι Ἕως οὗ σκέψομαι 
πῶς δεῖ αὐτῷ χρήσασϑαι. | 

142 ᾿“παγομένου δὲ τοῦ ᾿ἰούδα ἐν τῇ φυλαχῆ ndr 
τες αὐτῷ ἠκολούϑουν, x«i Οὐαζάνης τοῦ βασιλέως υἱὸς 
πρὸς τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐβάδιζεν χαὶ ὁ Σιφωὼρ ἐν ἀριστερᾷ. 
εἰσελθὼν δὲ εἰς τὸ δεσμωτήριον ἐχαϑέσϑη, καὶ ὁ Θύαζανης 
καὶ ὁ “Σιφώρ, καὶ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα καὶ τὴν Δευγατέρα 
ἔπεισεν καϑεσϑῆναι" εἰσεληλύϑασι γὰρ καὶ αὐταὶ ἵνα ἀχού- 
σωσιν τοῦ τῆς ζωῆς λόγου" καὶ γὰρ ἤδεισαν ὅτι ὃ Μισδαῖος 
φονεύσει αὐτὸν διὰ τὴν τῆς ὀργῆς ὑπερβολήν. ὁ δὲ ᾿Ιούδας 

9? ef Maro 9. 1 


! gvv.| conlige f || χαὲ - 7z.] tu dissipasti eam in uaria loca f | '* 9 
ἐξ - μετ. om $ || 7? μ΄. x«i] multa ft A 217,1 ἢ ?7 ὃ ἐλ. - διὰ π. om P 
| ὃ ἐλὴ qui facis desiderare [ | * ἵνα 4x&yo»* (ἢ ! 5 ser διδοὺς} ' 
scr uoc z£x0Taz0t.7 omnium laborum meorum {} ὅπ ὁ - g.] tu qui sinis 
animum meum quiescere cum suamet natura (: cf 11 || * scr tot? | 
τ γινύμενός uoc? (f) ef 156, 19. || * ἀντ. τοὺς πιστοὺς P extollat se su- 
perbe et ( |] post διαφϑείρει uacat. extr uersiculus U: nihil add j | des 
y.] καὶ y. &. P: ef 215, 1 15 | 9 ὧδε P: ef 139, 20; 181, 15; 261, ! 
C. Gg. z.] χατὰ τὸ σὸν ζήσωσιν (quod defendit Reinhold de addio, 
patr um p 108 [cf 114, 5]) ὄνομα P. | "' & - γεν. χαὶ ὃ τ. ἐχεῖνος εἰς τὴν 
ἀρχαίαν ἐἀποχαϑίστατο φύσιν (cf ὃ - “ἢ &. γινόμενος U sed locus factus est 
sic tamquam si siccatus esset ( | ξ.} πάλιν add DP || 117? rg. - σχέψ.} dixit: 
abripite in carcerem donec deliberauerimus ( | "32 τὸ om U | βληϑῆναι 
U | o? om et add φησιν U: cf 234, 17 - 18 ἢ σχέψηται P: cf 211, 28 
13 πῶς - zp.] τὰ κατ᾽ αὐτόν P | '* ἀπ. - q. πἢ et Iudas abiit ut reclude- 
retur {|| ἀπ.] ἐξελθόντι U | τῷ U | ἐν τ. q. om U: del? ef 231, 16 ! 
ὃ αὐτῷ om U || ἠκολούϑησαν U || "5 τὰ δεξιᾷ P: cf qs | ἐν) εἰς τὰ F: 
ef 214, 20. | "7 ὃ. γ. ser Οὐαξάνην "καὶ Σιφόρα χ. τ. αὐτοῦ y! ? (fi 
"óom U | 1? x. τὶ ἃ, - xa9.] σὺν αὐτοῖς χαὶ αἱ γυναῖχες 7 τε τοῖ 
σιφὼρ γυ »j5 χαὶ ὴἡὶ τούτων 9v γάτηρ p: ef 340, 16. | 12 εἰσελ. - ὑπερβ 
om P: ef 24, 91 
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ἤρξατο λέγειν: Ὁ ἐλευϑερωτὴς τῆς bung ψυχῆς ix τῆς τῶν 
πολλῶν δουλείας, ὅτε δέδωκα ἐμαυτὸν πραϑῆναι" ἰδοὺ χαίρω 
xut ϑάλλω εἰδὼς ὅτι ἐπληρωϑησῶν οἱ χρόνοι ἵνα εἰσελίλὼν 
ἀπολάβω. ἰδοὺ ἀπαλλάσσομαι μεοιμνῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 


ἰδοὺ πληρῶ τὴν ἐλπίδα καὶ ἀλήϑειαν ἀπολαμβάνω. ἰδοὺ ὃ 


ὠπαλλάττομαι λύπης καὶ χαρὼν ἐνδύομαι μόνον. ἰδοὺ γίνομαι 
ἄφροντις καὶ ἄλυπος ἐν ἀνέσει διατρίβων. ἰδοὺ τῆς δουλείας 
ἀπαλλάττομαι καὶ εἰς τὴν ἐλευϑερίων ἐκλήϑην. ἰδοὺ γρόνοις 
χαὶ χαιροῖς ὑπηρέτησα καὶ χρόνων καὶ καιρῶν Grvi'orr. 


ἰδοὺ ἀπολαμβάνω παρὼ τοῦ μισϑαποδότου χωρὶς ἀριϑιοῦ 10 


διδόντος τοῦ ἐξαυχεῖν αὐτοῦ τὸν πλοῦτον τῆς δωρεᾶς. xci 
πάλιν ovx ὠποδυϑησομαι. ἰδοὺ κοιμῶμαι καὶ ἐξυπνίζομαι, 
πάλιν δὲ οὐ κοιμηϑήσομαι. ἰδοὺ ὠποϑνήσχω καὶ ὠναβιῶ, 
πάλιν δὲ ϑανώτου οὐ γεύσομαι. ἰδοὺ χαίροντες προσδοκῶσιν 


ἵνα ἐλϑὼν συγγένωμαι τοῖς αὐτῶν συγγενέσιν 4G τεϑῶ ἄνϑος 15 


ἐν τῷ Greg vo αὐτῶν. ἰδοὺ βασιλεύω ἐν τῇ βασιλείᾳ ἐφ᾽ ἣν 
ἐντεῦ )εν ἤλπισα ἰδοὺ πίπτουσιν οἱ ἀνυπότακτοι X00 ἐμοῦ, ὅτι 
αὐτοὺς ἐξέυγον" ἰδοὺ γέγονεν εἰρήνη εἰς ἣν πάντες ἀπαν- 
τῶσιν. 


118 “έγοντος δὲ τοῦ ἀποστόλου ταῦτα πάντες οἱ ἐχεῖ o) 


ἠχροῶντο, νομίζοντες ἐχείνην τὴν ὥραν τοῦ βίου αὐτὸν μετα- 
στῆναι. χαὶ πάλιν ἔλεγεν. ]Πιστεύσατε τῷ πάντων ἰατρῷ 
ὁρατῶν rt καὶ ἀοράτων σωτηρίαν τῶν ψυχῶν τῶν δεομένων 
τῆς παρ᾽ αὐτοῦ ὠφελείας. οὗτός ἐστιν ἐλεύϑερος ix βασι- 


, T 4 1 "- a , T , . 
λέων" οὗτος ἰατρὸς τῶν αὐτοῦ χτημάτων" οὗτός ἔστιν ὁ 95 


ὁ ef Matth 5, 12 Apoc 19, τ | '* οἵ Marc Ὁ, 1 


17* ὃ £4. - πραϑ. om P | ? πραϑῆναι vo? (ἢ | ?* 9.] ser ἀγαλλμιῷ ?? 
ef 143, 12; 919, 7 et 258, 7 || ἐπλ. οἱ g.] ὁ καιρὸς ἤδη τῆς ἀναλύσεώς μοι 
πάρεστιν P: cf ep ad. Tim 2, 4, 6 || ἀπελϑὼν et add ἐκεῖ τὸν ἄφϑαρτον 
στέφανον P (cf ep ad Cor 1, “, 25) te datorem quietis add f. || *7* ἐδοὺ - 
χοιμηϑ. om. P^ | ? z4.| dimittam f || * φὑπεράνω χρόνων (f) ef 225, 11. 
" τοῦ] ser διὰ τὸ (ἢ || ser ταῖς δωρεαῖς ᾿ ( | «ἰδοὺ ἀποδύομαι xci 
ἐνδύομαι» cl? (j) | '* πάλ. - yrvo.] μηκέτι 9. γευόμενος P: cf 1} 
H7M dd, y. - or. €. om P ἢ 15 τ΄ e. avyy.] gaudio eorum { | 975 ze. 
στ. &.| et ponent flores in sertis suis |. || '* scr στεφάνιμ ἢ | rex ero { 

ἐν τῇ om P ἢ τῇ σῇ» (f) | βασιλείαν P | '* c. ἐξ supra eos ascendi b 


εἰς om P | zx. é.| magni conligentur j || ?"7"' οἱ 2. 5| τῶν αὐτοῦ 7. ῥη- 
μάτων P: cf 234, 6; 244, 1; 259, 15. P (at 221, 22 U) | 31:-950.39 vouiz. - 


πονηροῦ om P (cf 248, 20) plura et passim alia habet i 


U " “μέλλειν μετ." (f) | ? πάντων €xa90»??* (4?) | * ser €xcly 


σωτῆρι ἢ (f | ?9 ser χτισμάτων (ἢ : cf 232, 2 
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ὀνειδιζόμενος ὑπὸ τῶν ἰδίων δούλων" οὗτός ἐστιν πατὴρ ὕψου: 
καὶ φύσεως κύριος καὶ χριτῆς" ὕνιιστος παρὰ τοῦ μεγίστου 
γέγονεν, υἱὸς βάϑους μονογενής" καὶ ἐκλήϑη υἱὸς Μαρίας 
παρϑένου, καὶ ἠκούσϑη υἱὸς τέχτονος ᾿Ιωσήφ. οὗτος οὗ τὴν 
b σμικρότητα ἐν τοῖς τοῦ σώματος ὀφϑαλμοῖς, τὴν δὲ μεγα- 
λειότητα ἐν πίστει ἐδεξάμεϑα, καὶ εἴδομεν ταύτην ἐν τοῖς 
ἔργοις" οὗ τὸ σῶμα ἀνϑρώπινον καὶ ταῖς χερσὶν ἐψηλαφή- 
σαμεν, τὴν δὲ ὥέαν εἴδομεν ἐνηλλοιωμένην τοῖς ἡμετέροις 
ὀὠφϑαλμοῖς, τὸν δὲ τύπον αὐτοῦ τὸν οὐράνιον ἐν τῷ ὄρει 
10 ἐδεῖν οὐκ ἠδυνήϑημεν- οὗτος ὁ σφήλας τοὺς ἄρχοντας xai 
τὸν ϑάνατον βιασώμενος" οὗτος ἀληϑεια μὴ ψῳ'ευδοιιένη χαὶ 
τέλος ἐπιχεφάλαια δεδωχὼς ὑπὲρ αὐτοῦ xci τῶν αὐτοῦ μα- 
δητῶν" οὗτινος ἰδὼν ὁ ἄρχων ἐφοβήϑη καὶ αἱ δυνάμεις αἱ 
σὺν αὐτῷ ἐταράχϑησαν" καὶ ἐμαρτύρει ὁ ἄρχων τίς ἐστιν 
l5 xai πόϑεν, καὶ τὸ ἀληϑὲς οὐκ ἔγνω, ἐπειδήπερ ἀληϑείας ἐστὶν 
ἀλλότριος. οὗτος ἐξουσίαν ἔχων τοῦ κόσμου καὶ τῶν ἐν αὐτῷ 
ἡδονῶν χαὶ χτημάτων χαὶ ἀνέσεως ταῦτα πάντα καὶ τοὺς 
αὐτοῦ ὑπηκόους ἀνατρέπει μὴ χρήσασϑαι αὐτοῖς. 
144 Π|ληρώσας δὲ ταῦτα ἀνέστη καὶ ηὔξατο οἵτως" 
o9 Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" ἁγιασϑήτω τὸ ὄνομα σου. 
ἐλθάτω ἡ βασιλεία cov: γενηϑήτω τὸ ϑέλημάώ σου ὡς ἐν 
οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἄφες ἡμῖν τὼς ὀφειλὰς ἡμῶν 
eg x«i ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν" xci μὴ tot 
γνέγχης ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονη- 


* ef ep Io 1, 1,1 ἢ ? ef Matth 17, 1—13 | 13 ef Matth 17, 2; 
15 ef To 8, 44 || ?*" cf Matth 6, 9—13 


U ? «xócuov) χριτής Ὁ ({ Wright: κριτὴς vi. coniungenda uid e col 
^in e Burkitt I Ey [241, 21] P 4I) l ὅπ m. T. It. yty-] hic qui uenit de 
supero f || ? vi. P. u. om f || * ser ἤχουσεν 7» || 5 ὀφθαλμοῖς (ἐϑεασάμε- 
$e»? (f) | {τὸν &v9gozuvov? sanctum { ( W'rigÀt: caeleste e cod Si 
Burkitt 1 s: cf 9) | del καὶ} (f) | * τὴν δῈ] scr καὶ τὴν (f | ἐνηλλ 
maestam { || '^^' o?roc- βιασ. om { (fFright: hic deceptor quem prin- 
cipes et imperatores capite damnarunt e cod Sín Burkitt Us) | " τέλος 
€c& καὶ} (ἢ | 15 οὑτενος} scr οὗτος ὃν ($) || ἄρχ.) inimicus { (/Fright: 
rex atrox Purkitt) || " ἐμ.] interrogauit (|| 15 scr ἐγνώρισεν ζαὐτῷ)" 
(ἢ || " πάντα (ἀπέϑετο» (ἢ | '"* scr ἀποτρέπει} | “3 πάτερ - 20- 
νηροῦ cf Lipsius 1 p 236 (de S errat) | ?* γῆς} quae hic om de pant 
non om 1 
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oov. ὁ χύριος καὶ ϑεός μου, ἐλπὶς καὶ πεποέϑησις καὶ διδώ- 
σχαλος, σύ μὲ ἐδίδαξας εὔχεσϑαι οὕτως" ἰδοὺ τὴν εὐχὴν 
εὔχομαι ταύτην καὶ τὸ πρόσταγμώ cov πληρῶ" σὺ ἔσο 
μετ᾽ ἐμοῦ μέχρι τέλους" σὺ εἰ ὁ ἐκ παίδων us ἐνσπείρας ζωὴν 


xui ἀπὸ φϑορᾶς φυλάξας με’ σὺ εἶ ὁ εἰς τὴν τοῦ κόσμου 5 


πενίαν ἀγαγών μὲ καὶ tig πλοῦτον ἀληϑινὸν παραχαλέσως 
με" σὺ εἶ ὁ γνωρίσας μοι ἑαυτὸν καὶ δεέξας ὅτι σός εἰμι" καὶ 
γυναικὸς ἀὠπεσχόμην ἵνα ἐχεῖνο ὃ χρήζεις μὴ εὑρεϑῆὴ ἐν 
ῥύπῳ" 


144 χύριε καὶ ϑεὲ μου. ἡ ἐλπίς μου καὶ κι πεποίϑησις 10 
3- 4 76S 


μου καὶ ὁ διδάσκαλός uov,| ὁ τὸ ϑάρσος ἐνϑείς μοι, cv ἐδί- 
δαξώς μὲ οὕτως προσεύχεσϑαι" ἰδοὺ τὴν σὴν εὐχὴν εὔχομαι 
xui τὸ ϑέλημι σου εἰς πέρας ἄγω: σὺ ἔσο μετ᾽ ἐμοῖ' ἕως 
τέλους" σὺ εἶ ὁ ἐκ νεότητός μου ὑπομονὴν ἐν πειρασμοῖς 


» , te , ^ , - - , 
διδούς uot ζωήν, καὶ ἀπὸ τῆς φϑορᾶς με διαφυλάξας. cv 15 


εἶ ὁ εἰς τὴν πείναν τοῦ xocuov ἀγαγών με καὶ TOU πλούτου 
μὲ τοῦ ἀληϑινοῦ πλήσας" σὺ εἰ ὁ μηνύσας μὲ σὸν ὄντα" διὸ 
γυναικὶ οὐδ᾽ ὅλως συνήφϑη, ἕνα ὁ ναὸς σοῦ ἄξιος ἐν (ολυσμῷ 
μὴ eoe y. 


U ^ ser uot? || δ scr παρασκευάσας (ἢ ἢ 7 E. z. ὅδ. om 1 
$-358,19 χύριε - εὑρεν post 282, IO [oco breuiorum illarum precum 
habent P. X (FLSZ) m: cf praef 


ΡΙΣ(Σ- FLSZ) "x9. (f om X: cf 1 || μου prius] ἰησοῦ χριστὲ 
add X | 1" μοι ἐνϑ. FLS(Z) fort recte || 97? σὺ - ἄγω om P | 15 ser 
εὔχεσϑαι οὕτως cf q s; 282, 13 | προσεύξασϑαι SZ || ἐδοὺ et q s] cf ? 
et Burkitt 1 s (100, 4) p 287. || "τ £. (ef 155, 10) v. E. μ. &. FLS(Z) 
" ἔση P | 55» ὑπ. - (ἡ ἐν om. διδ. ὑπ. καὶ C. παρεχόμενός μοι FL(S)Z | 
" ie, (om {) del: cf. U ἢ ἐν z.] ser ἐνσπείρας μοι (1: ef. Lipsius E p 575. 
D: cf U | 15 &ió. μοι om f (del: cf U) καὶ add P | διαφ.) διεφύλαξας τὴ 
σῇ δυνάμει F. ἐξήγαγες φυλάξας τῆ ἀφϑαρσία LSZ || * εἰ) χὐριέ μον add 
FLS(Z) | ἐκ τῆς πενίας Σ ἢ ser πενίαν ([): cf. U || ἐξαγαγών X | με 
κύριε add P | " v. ἀλ. μὲ ἐμπλήσας FLS(Z) ἢ μην ἐχλεξάμενός X | 
μὲ σ. Ó.] scr μοι ὅτι σός εἶμι} (() mihi me tuum esse m 

PQ. X (X — FLSZ) " σὸν) redit OQ ἢ ὄντα] ὄνομα P δοῦλον X | 
7 253,5 διὸ - εἰς σέ om Z | 

PQ. (Σ — FLS) ?* γυν. - συν καὶ οὐκ εἴασάς μὲ ἐν γυναιχὶ 
μολυνϑῆναι F(L)S ἢ συνήχϑην Q: scr συνήφϑην cf 171, 14. || 0979 Tye - 
tío. ne templi tui gratiam uel coniugalis copulae usus minueret m 
ὁ ὃ. ἄξ!) quod a te desideratur [: scr 0 σὸν εἶναι GEtoic??? | ó ν ὅσον 
ἘΡ ὡς dy S | ὃ om L || 1579 ἐν μι μὴ) ἀμόλυντος E | 1 εὐρεϑῶ X 
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145 οὐ χωρεῖ μου τὸ στόμα εὐχαριστῆσαί GOL οὐδὲ ἡ ναῦται; 
διώνοιάώ μου ἐνθυμηϑῆναι περὶ τῆς ἐμῆς σπουδὴς. ὁ δείξας vbPwcd 
μοι Ore πλουτῆσαι καὶ κτήσασίγαι καὶ ἔργῳ μοι δείξας ὅτι ἃ pti à 
πολὺς ἐπὶ τῆς γῆς πλοῦτος ζημία γίνεται" ἐπίστευσα δὲ Gov TU. 
5 τῇ ὠποκωλύψει x«i ἐν τῇ τοῦ xócuov πενίᾳ παρέμεινον, ἕως "tir σχϊῃ 
οὗ ὁ ἀληϑινὸς πλοῦτος ὀφϑεὶς κἀμὲ χαὶ τοὺς σοὺς ἀξίους s; 
so Wo &mÀg0OGcug πλούτου, xci ἐνδείας καὶ μερίμνης καὶ πλεονεξία: ἐτὸν χὶ, 
ὠπηήλλαξας. ἰδοὺ τοιγαροῦν ἐπληρωσώ σου τὸ ἔργον xai τὸ Mig, 
moóctuyua ἐτελείωσα᾽ καὶ γέγονα πένης καὶ ἐνδεὴς xai ξένος " Jofgar 
lü καὶ δοῦλος καὶ καταπεφρονημένος καὶ δεσμώτης καὶ λιμώττων | 
xui διψῶν καὶ γυμνὸς xci κεκοπιαχώς" μὴ οὖν ὑστερείσίω ἢ 
JN. xg 
LEE 
140 οὐχ ἐξαρκεῖ μου τὸ στόμω ἐξομολογήσασϑ' αἱ σοι LOU NP 
οὐδὲ ἐνϑθυμηϑῆναι δύναμαι τὴν σπουδὴν xci ἐπιμέλειαν τὴν HURD; μι 
ix σοῦ γενομένην περὶ ἐμοῦ. ἐβουλόμην γὰρ χτήσασϑαι ἢ πργεὶᾳ 
15 πλοῦτον" σὺ δὲ δι᾿ ὁρώματος ἔδειξώς μοι ὅτι ἐπιζήμιος χαὶ V tr dm 
ἐπιβλωαβὴς γίνεται τοῖς κτωμένοις αὐτόν" καὶ iniottvod τὶ ἢ ἀργά; 
φανερώσει GOV καὶ παρέμεινα τῇ πτωχείᾳ τοῦ κόσμου ἕως "Πρ gj 
ὅτε σὺ ὁ πλοῦτος τῆς ἀληϑείας ἀπεκαλύφϑης, ὁ χαμὲ καὶ Vires ἡ 
τοὺς ἄλλους τοὺς σοῦ ἀξίους ἀπὸ τοῦ ἰδίου πλούτου πληρώσας, μ 
90 xci ὠπὸ μερίμνης καὶ φροντίδος τοὺς σοὺς ἀπαλλάξας. πε Vae 
πλήρωχα οὖν χύριε τὰς ἐντολάς cov xai ἐτέλεσα τὸ βούλημά trig, 
σου" xci ἐγενόμην πένης καὶ ἐνδεὴς καὶ ξένος καὶ δοῦλος xci ftu κεἰ 
ἐξουδενωμένος καὶ δέσμιος καὶ πειναλέος καὶ διψαλέος χαὶ "ja 
" "iy 
U 3 ἐμῆς! ser εἰς ἐμὲ 37 (f) || ? χτήσασϑαι φἐβουλόμην  ({): ef H; Ἐπ 
κ. C - δείξ. om 7: del?? | * ser πολλοῖς  (Π) | ἐ. τ. y.] ser κτῆσις xci? "T 
(b | 9 ser zapéusira? || " οὗ 4o»? (f) || ser σοῦ cf 19; 233, N; 22 LA 
PO. X (X— FLS) " £»9. δι} mens mea intellegere j: cf U | '* 3. h ἊΣ 
ἐμοῦ) uoc €: ser m. ἐμέ (ἢ cf 231, I7 || 17" 8B. - φαν.) ἐβουλόμ. . . . σει Hy. 
cov reliquis rescissis P || '* χεχτῆσϑαι X| '? ἐδίδαξάς μὲ X || 75 τ᾿ χτ.- 5 M) : 
ἐπεχαλ. om S | 197 v. zt. - φαν. om L || 18 v. xr. a.] multis f: cf? 3 
7-15 gov - σὺ om L || 15 ὅτε om P: cf 211, 23 || x2. τ. ἀλ.} uerae diuitiae f: od 
ef & || ἀπεκ.] mihi add f: {μοι} }} cf 6 | 9 τ. ἄλλ. om. LS (: del?? | ἀπὸ ULT 
del?? ef 20; 256, 7 | ἀξ. σου et add ἐκλεξάμενος πένητας (ὄντας add F) zci » "un 
X | σοὶ PQ: cf 1858, 2; 253, 22 | ἀξ. ἀποχαλυφϑεὶς add P | ἰδ. a.] πὶ. ἮΝ 
τῆς ϑεότητός σου X || ἰδ. uero ( | πλουτίσας F(LS): scr ἐπλήρωσας }} (i bs. 
ef 20. || ?" ἀπὸ del?? ef 19. || ser «ἐνδείας xai» μερ. x. πλεονεξίας ?? (ἢ: (la 
cf T | ser ἀπήλλαξαςῬ᾽ cf 19 (| * χύριε] μου add F(L?)S | ?!7? χαὶ - σοὺ "i E 
om X || 9-253, x, ἐξ. - éfovósro 5| ... ézovdsvout ... γαν ὑπ΄... δ.. : * 6g 
ϑενωθῆ reliquis rescissis P E 
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πεποιϑησίς μου" ur αἱἰσχυνέσϑω ?» ἐλπίς μου ἐπὶ σοί" μὴ 
γενέσϑωσών μου μάταιοι οἱ xcpcrov μὴ ἀπολέσϑωσάών μου 
αἱ εὐχαὶ καὶ αἱ νηστεῖαι αἱ συνεχεῖς, καὶ αἱ πρώξεις μου ci 
ἐπὶ σοὶ μὴ ἐλαττούσϑωσαν" μὴ ἁοπαζέτω ὁ διώβολος τὸ roU 
σίτου σπέρμα ἐπὶ τῆς γῆς" 5 
146 ἵνα τὰς μὲν ῥίζας πέμι"η tg βάϑος, tg οὐρανὸν 
δὲ τῶν χλάδων τὴν ἔχτασιν αὐτῆς, καὶ Oto οἱ χαρποὶ 
ἐν τῇ γῇ, καὶ εὐφραινέσϑωσαν ἐν αὐτῇ οἱ ἄξιοί σου ἰδοὺ 
τὰ χρήματα χαὶ τὰ χτήματα ἅπερ μοι δέδωχας κατείϊλέιιην 


γυμνὸς xci ἀνυπόδετος καὶ ἐμόχϑησα διὰ σέ, ἵνα μὴ ἀπό- 10 
λητῶι ἡ πεποίϑησίς μου xci ἡ ἐλπίς μου ἡ ἐν σοὶ μὴ χκαται- 
σχυνϑῆ, καὶ ὃ πολύς μου κάματος μὴ γένηται διὰ κενῆς, xcu 

0 χύπος μου μὴ ἐξουδενωϑῆ" μὴ ἀὠπόλωνταί μου αἱ εὐχαὶ καὶ 
αἱ νηστεῖαί μου αἱ συνεχεῖς καὶ ἡ πολλή μου σπουδὴ j εἰς 
σέ" μὴ ἀνταλλαγὴ μου ὁ σπόρος τοῦ σίτου ἀπὸ τῆς σῆς | γῆς" 15 
μὴ ἁρπάσῃ αὐτὸν ὁ ἐχϑρὸς καὶ τὰ αὐτοῦ ζιζάνια συμμείξη" 

ἡ γὰρ σὴ γῆ ἀληϑῶς οὐ δέχεται αὐτοῦ τὰ ζιζάνια, ἀλλ᾿ οὐδὲ 
τεϑῆναι δύναται εἰς τοὺς σοὺς οἴχους. 

146 τὴν ἄμπελόν σου ἐφύτευσα ἐν τῇ γῆ᾽ τῶς ῥίζας 
χαΐδδῆκεν εἰς τὸ βάϑος, ἡ δὲ βλάστησις αὐτῆς ἐν τῷ Uwe 20 
ἐξηπλώϑη, οἱ δὲ ταύτης καρποὶ ἐπὶ γῆς ἐξετάϑησαν καὶ dx 
τούτων εὐφραίνονται οἱ σοῦ ἄξιοι obg καὶ ἐχτήσω. τὸ ἀργύ- 
θοὸν ὃ δέδωχώς μοι κατέβαλον ἐν τῇ τραπέζῃ" τοῦτο ἀπαι- 

' ef Matth 18, 25 | ? cf Matth 25, 21 || * ef Thess 1, 3, ἢ 


U ? 44» ἐπὶ | * mutentur ἢ: ser ἀλλαττέσϑωσαν Ὁ | ^ scr i30 
τῆς «ojco? (): ef 15 
PO. X (X τὸ FLS)  £u.- σέ] ἐν μόχϑοις πολλοῖς ὑπήνεγχι: X 
μὴ γ.- - χ(. dai om LN | " μὴ om F || Ὁ μὴ prius om FL 
PQ. X (E FLSZ) € 54 zx. - o£ (j)] αἱ πολλαὶ μου δεήσεις Po 
HM GEN ἡ ὑὸν σὲ μὴ ἀνταλλαγῇ᾽ τὸν σπόρον t. G. ἀ. t. σ. γῆς μὴ ἁρπάσῃ 
9 ἐχϑρὸς ἢ (Ὁ): cf 4 |. μὴ ἀντ!) πληϑυνϑήτω Σ ἢ ὁ σπ. t. c. μου FLS(Z; 
ἐν τῇ σὴ γῆ FS(Z)| ἐπὶ L: ef 5 || σῆς om Q. LZ | '* αὐτοῦ τὰ Z. (0 | αὐτοῦ] 
ἴδια FLZ | 15- συμμ. - Ciz. om ΡῸ ἡ} δύνανται S || σηχούς F: ef 152, 17 
1 ἐφ] ἣν ἐφύτευσας X | τῇ om PO σῇ add S: ef 15 | tz. αὐτῆς add 0. 
" za9.] demittat (item q s) i cf 255, 10 | τὸ om Q || a. ἐν τ᾿ V.| τοῦ ὕψους 
c. PO | ?!* οἱ δὲ - ἐξετ. om X ἢ 1954, reir. - oig] tes. χαρποὶ ἐπὶ γῆς 
«αν χαὶ ἐκ τού... ονται οἱ... τή... reliquis rescissis P | 35 gov οἱ 
LS οἱ σοὶ Q. Z: cf 252, 19 | οἷς Σ | Hic ἐπίστευσας Σ || * £6. μοι om 
Σ ταῦτα LSZ || ἀποτίσας Ὁ ἀπήτησας F ἀπέτη Z tempta ( δοκιμάσας 
"el βασανίσας exspectaueris: scr ἐξετάσας "" ἐγὼ add FLZ 
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εἰς τράπεζαν: ἀπόδος δέ μοι αὐτὰ μετὼ TÓXOV ὥσπερ ἐπηγ- 
γείλω. ἐν τῇ σῆ μνῷᾷ προσεπορισάμην ἄλλας δέχα' προστε- 
Ore μοι ὡς προσέταξας. ἐγὼ τοῖς χρεώσταις τὴν μνᾶν 
συνεχώρησα καὶ μὴ ἀπαιτείσϑω παρ᾽ ἐιιοῦ: συνεχώρησας 
5 γάρ μοι. παρακχληϑεὶς εἰς δεῖπνον παρεγενόμην, ἀγροῦ xai 
γυναικὸς ἀπαλλαγείς" μὴ οὖν ἀποβληϑῶ, ἀμωμήτως δὲ γεί- 
σωμαι. ἵνα ἄξιος φανῶ καὶ μὴ τὼς χεῖρας καὶ τοὺς πύδας 
δεϑεὶς εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον εἰσέλϑω. ὁ λύχνος uov 
μετὰ πολλῆς λαμπρότητος παρέμεινεν τὸν δεσπότην καὶ τοῖ- 
l0 τὸν ἀπείληφεν ἀναλυϑέντων τῶν γάμων" οὐ γὰρ εὗρεν αὐτὸν 


τήσας ἀποδίδου μοι ἐν τόχοις ὥσπερ ἐπηγγείλω. τὴν μίαν 
σου μνᾶν πραγματευσάμενος δέχα πεποίηχα" προσέϑηκάς μοι 
ἐφ᾽ οἷς εἶχον ὥσπερ συνέϑου. τῷ ὀφειλέτῃ μου ἀφῆχα τὴν 
μνᾶν" μὴ εἰς χεῖράς μου ἐπιζητήσης" εἰς δεῖπνον ἐχλήϑην χαι 
15 ἦλϑον" ἀπὸ δὲ τοῦ χωρίου xui τοῦ ζευχτοῦ χαὶ τῆς γυναιχὺς 
ἐγὼ ἔξαρνος γέγονα, ἵνα μὴ διὰ ταῦτα ἀποδοχιμασϑῶ. εἰς 
τὸν γάμον ἐκλήϑην καὶ λευχὴν ἐσϑῆτα ἐνεδυσάμην, ἵνα ἄξιος 
αὐτοῦ γένωμαι καὶ μὴ δεϑεὶς χεῖρας καὶ πόδας εἰς τὸ ἐξώτερον 
σκότος ἐχβληϑῶ. ὁ λύχνος μου τῷ φωτὶ αὐτοῦ τῷ διαυγεῖ 
20 προσδέχεται τὸν δεσπότην τὸν ἀναλύοντα ix τῶν γάμων, ἵνα 
? ef Matth 18, 238. 88 {ὃ cf Luc 14, 16 ss || * cf Luc 12, 35; 36 

τ et !9 cf Matth 22, 2 ss; 11 


U 3 del ἐν} || ? ser κληθεὶς | ? Q......» ἵνα: ef 07 
P0. X (X — FSLZ) τι ἀποῦ. uot] δέδωχα (F)LSZ: cf 12 | Y" τὴν - 
εἶχον om Z || 1} u. g. μν.} ser uv. o.? (f) ef 14 | 13 μνᾶν om Q: ef 1| 
ó. πεπ. ἐδιπλασίασα xal FLS | προστίϑει exspectaueris ((): cf 11] ? χα- 
Soc Σ | μου om Σ | 9? ἀφ. t. μν.] xal τ. uv. μετέδωχα FLS(Z. 
" μέαν PO: cf 12 | μὴ] quod remisi add ( || ἐπιζ.} αὐτὴν add FLS 
χύριέ μου ἐησοῦ χριστέ add X || ^75 εἰς 8. - ἀποῦ. om F | ^V x. ἠλϑὸν - 
ἐχλ, om Z || '* ἐγὼ - ἀποῦοχ. om LS neu edam de eo per obsecratio- 
nem add (: cf 6 (Gu. δὲ y.) et eu Luc 14, 24 || ταῦτα] ἐγὼ add 0 
ιτ gygd.] ἐνδυσάμενος προϑύμως παρεγενόμην Σ | "-956,^ ἵνα - προέβην) 
deest scheda una Ζ 
PQ. X (S — FLS) ?* αὐτοῦ (()) cov P. E: cf Burkitt 1 s (100, ἃ 
p 287 | 3579 ἐξ. σχ.] ox. τὸ ἐξ. LS || 1*-955,9 καὶ μὴ - «xav. om F 
!? nov om S | !*7?? τῷ q. - προσδ.] ὁ τὸ φῶς μοι καταλάμπων ἐγρηγόρησα 
ἔχων τὴν λαμπάδα μου xal προσδεχόμενος σὲ LS | ?9 τὸν alt] μου πότε 
LS || *7255,* ἀναλ. - ἀγαλλ.] d... ovra ἐχ τὸν yáuov . . . reliquis rescissis 
P | ἢ ἀναλύσεις S ἀναλύσας L || 97255," ἕνα - δαπ.} δέξη τὴν λαμπάδα 
μου ἐξημμένην φαιδρῶς xal μὴ ἰδω αὐτὴν ἀμαυρωϑθεῖσαν τοῦ ἐλαίου χαὶ 
πλανηϑῶ LS 
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τῷ 


ἐλαίου σπώνει κινδυνεύοντα ὠποσβεσϑῆναι. οἱ ὀφϑαλμοί μου 
ἀὠποβλεπέτωσαν σὲ καὶ ἡ καρδία μου χαιρέτω, ὅτι σοῦ τὴν 
βουλὴν ἐπλήρωσα καὶ τὸ πρόσταγμά σου ἐτελείωσα. ἰδέ σου 
τὸν δοῦλον ἐνεργὸν x«i εὐλαβὴ πῶς οὐ καταφρονεῖ λαμπρᾷ 
σπουδῇ χρώμενος. ὅλην τὴν νύχτα ἐπαγρυπνῶν ἔχαμον ἀπὸ 5 
τῶν ληστῶν τὴν οἰκίων μου φυλάσσων μη πως διορύξωσιν. 

147 μηδὲ γενέσϑωσών μου λοξαὶ αἱ αὔλακες. αἱ ἄρουραί 
uov ἐλευχάνϑησαν" ϑερισμὸν προσδέχονται. 


δέξηται αὐτὸν καὶ μὴ ἴδω αὐτὸν ὠμαυρωϑέντα τοῦ ἐλαίοι 
δαπανηϑέντος. οἱ ὀφϑαλμοί μου Χριστὲ σὲ καϑορῶσιν καὶ 10 
ἢ καρδίω μου ἐν χαρᾷ ἀγαλλιᾶται τελέσαντὸς μου τὸ ϑέλημά 
σου χαὶ τὰς ἐντολάς σου τελειώσαντος, ἵνα ἐξομοιωϑῶὼ δούλῳ 
γοργῷ χαὶ εὐλαβεῖ ὃς διὰ τῆς ἑαυτοῦ προϑυμίας ovx ἀμελεῖ 
τῆς ἀγρυπνίας. πᾶσαν τὴν νύχτα ἔχαμον τοῦ φυλάξαι τὸν 
οἶχόν μου ἀπὸ τῶν ληστῶν | ἵνα μὴ διορυγῇ. ló wp 

147 τὴν ὀσφύν μου iv ἀληϑείᾳ περιέσφιγξα καὶ toig 
ποσί μου τὰ ὑποδήματα ἔδησα, ἵνα μὴ δι ὅλου χαυνωϑέντα 
ἴδω αὐτώ. τὼς χεῖρώς μου ἐπέϑηκα τῷ ἀρότρῳ τῷ ζευχτῷ 
χαὶ εὶς τὰ ὀπίσω οὐκ ἀπεστράφην, ἵνα οἱ αὔλαχες μὴ σχαμ- 
βασϑῶσιν. ἐλεύχανεν ἡ ἄρουρα καὶ ἐπέστη ὁ ϑερισμός, iva τὸν 320 
μισϑόν μου ἀπολάβω. τὸ ἔνδυμώ μου τὸ παλαιούμενον ἐπα- 

? ef Matth 24, 25 [[5 cf Matth 24, 427 et 15 Luc 9, 62]? cf Io 4, 
80 | 15 ef Isai 5, 27 Luc 12, 35 Eph 6, 14; 15 


{ὃ εἴ δὲ U || * πῶς] ser ὃς) || ΠΤ μηδὲ et q s] cf 15 


PQ. X(X — FLS) " oi-za9.| ovx ἐνύσταξα ῥαθυμήσας τηρῶν 
τὰς ἐντολάς cov Σ τῶ πρωϑύπνω καὶ τῶ μεσονυχτίω x«l vj ἀλεκχτορο- 
φωνία (cf eu Marci 13, 35) ὅπως οἱ ὀφθαλμοί μου ἐν χαϑαρῶ ὦσιν add 
(LS): cf 256, 4 | Xo. om f: del? || x«9.] uideant {: cf 253, 20 || 1971? χαὶ 
ἡ - τελει. Om. F l| 1: ἐν om LS | ἀγαλλιάσεται LS | ? σου ttA.] μου τελ. 
5 uov add LS || ἵνα om 7: ser x«i?? Ὶ 15. πιστῷ χ. φρονίμω X] 9-9. 
ἀγρ, om. S | οὐκ - ἀγρ.] καὶ &yg. ovx ἀμελῶ (ἀμελῶν L) τῶν συνδούλων 
FL | 4 v. e. (] φυλάσσων €: recte?? cf 6 || Y'* c. 0. E om X |* 6op.] 
ἡ οἰχία μου add X | 15 περ. ἐν ἀλ. FL(S) | " ἔδ. om X ὑπέδησα Vsener 
recte ut uid. | "-—5* Tv« - αὐτά] corrigias eorum ne uideam solutas ( ne 
difunderentur uestigia m || 17 à ὅλ. om Σ | '* τῷ prius om P £v τῷ LS | 
"7? rg L.- ἀπεστρ.) βλέπων εἰς τὰ ἔμπροσϑεν τοῦ ζευχτοῦ Σ αὶ " τῷ 
$ om f: del? cf. Burkitt 0 s (100, 4) p 285 ἢ '? οἱ - σκ. τοὺς αὔλακας óo- 
ϑοὺς ἑλχύσω FL(S) | ?' ἀπολ! πλήρης λάβω X | 9956, τὸ ἔ, - ἐτέλ. 
om F | ?! παλ. ἐπ. (f)] παλαιωϑὲν ἀνενέωσα PO 
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148 μὴ βλάψωσιν οἱ καχοὶ καὶ ὀχνηροὶ xui πονηροὶ τὸν τὰ 
ἐπιεικῆ καὶ δοῦλον καὶ εὐκαταφρόνητον ὄντα" μέγαν xui uu 
" 1 
λαίωσα καὶ τὸν κάματον τῶν καμάτων τὸν ἀγαγόντα μὲ εἰς πρ od 
τὴν ἀνάπαυσιν ἐτέλεσα. ἐτήρησα τὴν πρώτην «υλακὴν χαὶ Ἰώνω 
5 τὴν δευτέραν χαὶ τὴν τρίτην, ἵνα τὸ πρόσωπόν cov ϑεάσω- - μὲ 
μάι καὶ προσχυνήσω τὸ ἅγιόν σου ἀπαύγασμα. ἐξερίζωσα TH | 
τοὺς χειρίστους καὶ ἐρήμους χατέλιπον ἐπὶ τῆς γῆς, (vu ἀπὸ 
τῶν σῶν ϑησαυρῶν ἐμπλησϑῶ. τὴν ἐν ἐμοὶ πηγὴν κάδυγρον à tj; v 
ἐξήρανω, ἵνα τὴν ἀνέχλειπτόν cov πηγὴν ζήσας ἀναπαῶ. TOY ài rae 
10 δέσμιον Ov μοι παρέδωχας ἐφόνευσω, ἵνα ὁ ἐν ἐμοὶ λελυμένο: ἣν uir 
μὴ ἐκπέσῃ τῆς πεποιϑησεως αὐτοῦ. τὸν ἐντὸς ἐχτὸς πε: T | 
ποίηκα καὶ τὸ ἐκτὸς, xci πᾶν cov τὸ πλήρωμα ἐν buoi ἐπλη- t μὴν 
ρώϑη. εἰς τὰ ὀπίσω οὐχ ὑπέστρεψα, εἰς δὲ τὼ ἔωπροσϑεν κα iu 
προέβην, ἵνα μὴ ὄνειδος γένωμαι. τὸν νεκρὸν ἐζωοποίησω xti ne». 
15 τὸν ζῶντα ἐνίχησα καὶ τὸ ὑστερούμενον ἐπλήοωσα, ἵνα δέξω- ài inj, 
* cf Luc 12, 38 T Fi 
Wu e 
U 1 μὴ - ἐπ.) al f: ef 257, 12 - 13 || ?-951! zx. d.- τολμι] nec Siri: 
seruus et sordidus et magnus qui effertur audebit f: φ 257, B i is 
PQ. X (X— FLS) ?^ x. t. x. - étéA.] ἵνα τὸν zeuvovusvor ἄνϑρον- : 
zov παραστήσω ἄμεμπτον LN || ? τῶν καμ. del (dittogr) | scr ἄγοντε — 
(del ue)? (f) || * ἐτήρ. om ΕἾΝ | παραφυλαχὴν X | ὃ ro.] ἀχριβῶς dgt- [:. 
λαξα add XN | 57 ἐξερ. - xct.| dirui horrea mea et destruxi ( {ΠΤ χεὶρ. - τ 
χατέλ. ϑνητοὺς θησαυροὺς FL(S) | χεῖρ. corrupt uid | ἐρ.] χαὶ add P E» 


xat.] αὐτοὺς add si | 77* ἵνα - ἐμπλ.] Sccipiam & thesauro tuo non def PLI. 


ciente f || 7 ἀπὸ om X: cf 252, 19 || 5 av] αἰωνίων gov 1, οὐρανίων cov FN: T Igi 
ser ἀπεράντων uel ἀνελλιπῶν (ἀνεκλείπτων 7 cf 3) aov?? {{ἐμπλ.] τὰ ὑπάρ- AL: di 
govt& μου (uoc δ: cf 115, 21) πάντα ἐπώλησα ἵνα σὲ τὸν μαργαρίτην χερ- My y 
ϑήσω add X: cf eu. Matth. 13, 46 || *79 τὴν - ἀναπ. om F || χάϑ. - πηγὴν ὟΝ 
om POQ 1} ser χάϑυδρον» } ἢ 5 ἵνα παρὰ (ἢ) cf 1} τῇ ἀνεχλείπτω L E ἐμ! 
πηγὴ L| ζήσ.)] τῆς ζωῆς PQ (fort recte) uiuum {: scr ζῶσαν} cf 165, 15 | V ilm 
dv.] ἐπαναπαύων ot PO | "» παρ. μοὶ X || ἵνα ὁ] ὃ δὲ PO ut m: ef 9; LET 
7; 9; 4; Dj; 255, 17; 19; 20 (at I2 xal 257, δ᾽ δὲ) | 1} αὐτοῦ om X hj, y 
n-? σὸν - τὸ ἐ ταῦτα διὰ τοῦ ἐντὸς ἀνθρώπου xal διὰ τοῦ 4. LS on F "tn ] 
" τὸν] τὸ Lipsius | p 230 || '? ser τὸν ἐκτὸς 4dvrócy? (Ὁ) τὸ ἐχτὸς ὠτὸς Mn 
Lipsius I p J30 | z. πᾶν - ἐπλὴ τὸ ϑέλημά σου ἐποίησα X | ser nm E. 
qo97? (f) | ' οὐκ € || ἀπέστρεψα] LS ἀπεστράφην F: cf 255, 19 | εἰ; 1 do 
di] ser οὐδὲ &ig?? (f) Ve 
PQ. X(3-— FLSZ) €22075 τὸν - τελ. om ΕἼ!" e] ἐζώωσα Z ὮΝ , 
ἐξέωσα LS ovx» ἐζ.᾽} (f) non uiuificaui m: cf Lipsius ] p ?» ^ Ls ; 
107957,12 x. τὶ C. - ἀπαιτ. 0m Ζ ΜΝ 
P. X (E — FLS) €? z, τ΄ ζ. £. om POmwm | ? ser (oix) ἐνὲ fy» , 
χρωσα } (ἢ | x. τὸ ὑ. ἐπλ. om LS nec deficientem repleui m | scc τὸν" Am 
€(0Ux» ἐπλ. 97 (fm) ἢ " 
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τῷ 


51 
ὑψούμενον οὐ τολμήσουσιν ἀντιστῆναι διὰ τὴν δύναμίν σου 

Ἰησοῦ τὴν περιέχουσαν. φεύγουσιν δὲ καὶ χρύπτονται, ἐπει- 

δήπερ οὐδὲ ἀντιβλέψαι δύνανται. ὅπως δὲ καὶ αἰφνίδιον 
ἐμπίπτουσιν τοῖς αὐτοῦ ὑπηχόύοις. ἡ τούτων τῶν πονηρῶν 

παίδων μερὶς Dog καὶ μηνύει" διὸ οὐδεὶς αὐτοὺς λαϑεῖν ὅ 
δύναται. παρέλϑοιμε μετ᾽ εἰρήνης τῶν χορῶν αὐτῶν, συμ- 25 Ὁ 


μαι τῆς νίχης τὸν στέφανον καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ Χριστοῦ ἐν 
ἐμοὶ τελεσϑῆ. ὀνειδισμὸν ἐδεξάμην ἐπὶ τῆς γῆς, τὴν δὲ ἀμοι- 
βὴν καὶ τὴν ἀντιμισϑίαν δίδου μοι ἐν οὐρανοῖς. 

148 μὴ αἴσϑωνταί μου αἱ δυνάμεις καὶ οἱ ἐξουσιασταί, 10 
χαὶ μηδὲν περὶ ἐμοῦ ἐνθυμηϑῶσιν" μὴ ἰδόντες μὲ οἱ τελῶναι 
xui οἱ ἀπαιτηταὶ ἐν ἐμοὶ πραγματεύσωνται. μή μου χατα- 
βοήσωσιν οἱ | ἥττονες καὶ πονηροὶ καὶ ἀνδρείου καὶ ἐπιεικοῦς" 
καὶ ἀναβιβαζομένου μὴ ἀνανεύσωσιν ἔμπροσϑέν μου στῆναι 
διὰ τὴν σὴν δύναμιν ᾿Ιησοῦ τὴν περιστεφανοῦσαν u&* φεύ- 15 
γουσιν γὰρ καὶ χρύπτονται" ἀντιβλέψαι σὲ οὐ δύνανται. 
αἰφνιδίως γὰρ ἐμπίπτουσιν τοῖς ὑπηκόοις αὐτῶν" ἡ δὲ μερὶς 
τῶν υἱῶν τοῦ πονηροῦ αὐτὴ βοᾷ καὶ ἐλέγχει αὐτούς. 


92 B 





U ὃ περ. {με} | 3 ὅπ.1 scr ὑπούλως ὃ (() | * ser αὐτῶν Ὁ | * scr χωρῶν ἢ 


PQ. E(E — FLS) 1 v. στ. v. ». LS. ἢ 77* x. ἡ - τελ] x. αἱ ἐν- 
τολαί cov ἐν ἐ. πληρωϑῶσιν LS rectorem utriusque mundi (Ὁ) { || * à».] 
μετὰ χαρᾶς add € || $^? v. δὲ - οὐρ. ut in caelo remunerationem Spera- 
rem m: cf 256, 10 ἢ v. δὲ ἀμ. x. om X f: cf 1419, 18 || 5 δίδι uoi] ἀπεχόε- 
χόμενος X (cf m) fac mihi ( | ἐν] τοῖς add Σ: recte? cf 196, 7? | 
? μὴ - δυν. x. om FS | "-" οἱ - ἐνθ ἵνα μηδὲν ἐνϑ. m. 2. οἱ 2E. Σ΄ 
" χαὶ del? (() | μηδὲν] μὴδὲ Q | μὴ i. μὲ] καὶ X || oi om LS Ι 
t] ἢ (om F euan 1, καὶ add 1) κατ᾽ ἐμοῦ εὕρωσιν (ἐρῶσιν S) τι add 
E:ocf 258,19 | " οἱ om P euan L || ἀπατηταὶ: PQ cf 281, 11 

PQ. (X — FLSZ) "3 ἐν) μηδὲν ἐν Σ καὶ ἐν P | μου] μοι Z om 
PO euan L | 13 ἡττόντες P ἡγεμόνες tov δράκοντος FLS ἡγεμῶνα τοῦ 
ἄδου Z abiecti f | post ἥττονες deficit Q 

P. E(X — FLSZ) x. xov.- ἐπ. om X || xal &vó.] ser τοῦ dvó.? 
(0 1** ἀναβ. πρὸς σὲ ἀναφερομένου μου FLS(Z): cf 256, 2 - 257, 1| dva- 
λεύσονται Z ἀνελεύσονται FL ἐλεύσονται S audeant (: scr χινδυνεύσω. 
σιν} | βῆναι P ἢ 55 I om X | σχέπουσάν Σ || 17 φεύγ, - dÓv.]| xcl 
(om LS) φύγωσιν ἀπ᾽ αὐτῆς κρυπτόμενοι (xo. &. α. LS χρυπτωμένου ὑπ᾽ 
α, ΖῚΣ | 15 χρῇ οἱ ὑπὸ τὴν ὑπαχοήν cov μὴ γενόμενοι add P Χρ. 
(9t ?? | οὐ (μὴ LS) δυνάμενοι ἀντιβλ. FLS om Z || " elg. - cic. om 
P | ἐμπίπτωσι S ἐπιπίπτουσιν F ὑπὸπήπτουσιν Z | V ἡ - vi. om Z | 
7 δὲ} yàp FLS || 15 v. vi.] αὐτῶν FLS || v. z.] meorum f || e. f.) ἐστὶν 
Σ | ἐλ. e.] apparet f 

17 
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παρούσης μοι τῆς εἰρήνης καὶ χαρᾶς" στάντα δὲ ἐπὶ τοῦ 
κριτοῦ ὁ διάβολος μὴ ἴδοι, ἀλλ᾿ ἀμαυρωϑείη rovg ὀφϑαλμοὺς 
διὰ φωτὸς ὅπερ ἀνιδρύσειας" καὶ φραγήτω αὐτοῦ τὸ βλάσφη- 
μον στόμα' μηδ᾽ ὅ τι οὖν χατ᾽ ἐμοῦ ἔχει βλάβην. 

149 Ἔλεγεν δὲ λυϑεὶς τοῖς περὶ αὐτὸν οὖσιν ἕτερα" 
ΠΠιστείσατε τῷ σωτῆρι τῶν κεκοπιακότων τῇ πρὸς αὐτὸν 
λατρείᾳ. ἐμοῦ γὰρ ἤδη τέϑηλεν ἡ ψυχή, ὅτι μου ὃ καιρὸς 
ἐγγὺς ἀπολαβεῖν αὐτόν. ὡραῖος γὰρ ὧν προσάγει μὲ λέγειν 
ἀεὶ περὶ τοῦ αὐτοῦ κάλλους ὁποῖόν ἐστιν, μὴ δυνώμενον μηδὲ 
10 χωροῦντα κατ᾽ ἀξέαν εἰπεῖν" νοῶν φέγγος τῆς ἐμῆς πενίας 

καὶ πληρωτὴς τῶν ἐμῶν ὑστερημάτων καὶ τροφεὺς τῆς ἐμῆς 
ἐνδείας" σὺ ἔσο μετ᾽ ἐμοῦ ἕως ἂν ἔλϑω καὶ ἀπολάβω σε εἰς 
αἰῶνα αἰώνων. 


2t 


ἀλλ᾽ οὔτε χρύπτεται ἐξ αὐτῶν' ἡ γὰρ φύσις αὐτῶν γνωρίζεται" 
15 ὠποχωρίζουσιν οἱ τοῦ πονηροῦ παῖδες. παράσχου οὖν μοι 

xvgu& ἵνα ἐν ἡσυχίᾳ παρέλθω καὶ χαρᾷ καὶ εἰρήνη ὑπερβήσο- 

μαι καὶ στῶ ἔμπροσϑεν τοῦ δικαστοῦ. καὶ ὁ διάβολός us μὴ 

iníóp: οἱ ὀφϑαλμοὶ αὐτοῦ πηρωϑῶσιν διὰ τοῦ σοῦ φωτὸς 

οὗ ἐν ἐμοὶ κατεσκήνωσας" φιμώσης αὐτοῦ τὸ στόμα' οὐδὲν 
90 γὰρ κατ᾽ ἐμοῦ εὗρεν. 


U ? 4τοῦ cob? φωτὸς (f) || scr ἐνίδρυσας cf 19 | * scr βλά: 
βης ?? 

513 P2. . αἰώνων om P: cf praef 

U 5 λυϑεὶς} ser αὖϑις ἢ (f) | Éc] ser. Téxva? (f) | * πιστ.] non nulla 
add 1 {5 scr κάλλους αὐτοῦ} || !'" νον] scr ὁ ὧν (ἢ | q.] altor f: 
ser βοσχὸς 77} || '" ἕως &v] ser ἕως φτέλους» ἵνα} (j) | 7? εἰς αἱ, 
el. del? (ἢ) 

P. X(X— FLSZ) " ἀλλ᾽ - αὐτῶν om S | οὔτε] scr οὐδεὶς (f)? cf 351, 
5| ἡ - yr] τὴν γὰρ αὐτῶν φύσιν P: cf Auz 1 s (233, 22) p 37 || ^ ἀποχ.- 
παῖδες om X || ser ἀποχωρίζονται 7 ((?) | παρ. - xép.] σχέπασόν με ἰησοῦ 
FLS(Z) | '* χαὶ (ἐνὶ z.? || éneof. om X: del? || V χαὶ prius] ἵνα X fort 
recte στῶ) ἐν παρρησία add FLS | τ. dux.] cov X gloria tua {: f! 
et Anz 0s (13) | &4f.] cf Anz Ls (14) | 1118. μὲ μὴ ἐπ. εἰς ἐμὲ μὴ 
ἀπίδη FL(SZ) in me non intendat m ἀλλ᾽ add FLS fort recte: cf 2 (f) | 
/* τούτου οἱ 09. P | 15719 q. - κατι] ἐν &. φ. λάμποντος (F)LS(Z) οὗ ἕνεχεν 
ἐν ἐμοὶ κατώχησας add FL |? οὗ - χατ.) in qua habito ( (Wright: quam 
in me panxisti e cod Sin Burkitt l s (241, 21]) || 997 qup. - εὗρεν om Z 
7 φριμώσει P conticescat m || «. τὸ oz.] τὸ or. τοῦ διαβόλου FLS 
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Πρᾶξις ιγ΄ ὅτε Θὐαζάνης λαμβάνει τὸ βάπτισμα μετὰ τῶν 
λοιπῶν. 


1580 Οὐαζάνης δὲ ὁ νεωνίσχος ἐδέετο τοῦ ἀποστόλου (i8 B) 
λέγων" Δέομαί cov ἄνϑρωπε ἀπόστολε τοῦ ϑεοῦ, συγχώωρησὸν 
μοι ὠπελϑεῖν, καὶ πείσω τὸν δεσμοφύλακα ἵνα σοι συγχωρήσῃ 5 
ἐλϑεῖν οἴκαδε μετ᾽ ἐμοῦ, ὅπως διὰ σοῦ Ado σφραγῖδα, καὶ 
γένωμαι ὑπηρέτης σου καὶ φύλαξ τῶν ἐντολῶν τοῦ ϑεοῦ οὗ 
σὺ χηρύσσεις. χαὶ γὰρ πρότερον ἐν οἷς σὺ διδάσχεις ἀνε- 
στρεφόμην, ἕως οὗ ὁ ἐμὸς πατὴρ βιασώμενός us γυναικὶ συ- 
νῆψεν victu λεγομένη" ὧν γὰρ πρώτου καὶ εἰκοστοῦ ἔτους 10 
ἔβδομον ἤδη ἐνιαυτὸν ἔχω γαμήσας" πρὸ τοῦ δὲ συναλλάξαι — 25:4 W 
γώμῳ ἄλλην οὐκ ἐγίνωσκον yvvcixa' διὸ καὶ ἄχρηστος τῷ 
πατρὶ ἐνομιζόμην" οὐδὲ nort οὔτε υἱὸς οὔτε ϑυγάτηρ γέγονὲν 
μοι ἐκ τῆς γυναιχὸς ταύτης" ἀλλὰ καὶ ἡ γυνή μου αὐτὴ ἐν 
σωφροσύνῃ συνέζησέν μοι τὸν χρόνον τοῦτον, καὶ σήμερον & 15 


PUV Ὁ Πρ. - λοιπ.] περὶ τοῦ βαπτίσματος τοῦ ἰουζάνου (cf 3) χαὶ 
περὶ τῆς τελευτῆς τοῦ ἁγίου V (cf 197, 10) om P || ? ἰουζάνης V. constan- 
ler fere sed cf 263, 2; 264, 4; (265, 14. R): uerum esse Γουζάνης suspi- 
catur S Lévi Journ Asiat LX (1897) p 39 || δὲ) τότε add U || veav.] υἱὸς 
τοῦ βασιλέως μισδαίου et add ἐπίστευσεν τῶ ἀποστόλω tà χηρυττόμενα 
(περὶ }) τοῦ σωτῆρος χριστοῦ καὶ V | ἐδεήϑη UV: cf 167,13. || τ. ἀπ. 
αὐτοῦ V eum f || * ἄνϑ. om P: ἄνϑ. yup? (D 11 τ. 9. ἀπ. 0} ἀπόστ. del? 
ef 132,7; 155, 21. || " m. τ. δ τ. δ. εἴπω P ἢ σὲ UV. | ἀπολύσει UV 
permittant { || δ o. μ. 2. 229. V. μ. €. o. ἀπελϑεῖν P || om. - 909.|] et dabis 
mihi signum uitae f | oz.] τὴν ἐν χριστῶ add P: cf 231, 16 | διὰ σοῦ om 
UV | X] τὴν ἐν χριστῷ add V. | 1 σ. ὑπ. γενήσομαι Pz ef 114,3. || ὃν 
P | * οἶδας κηρύττειν P: cf 139,4 ἢ o. y.] καὶ add V. ἢ ἐν - διδ.} κατὰ 
τὸ σὸν P || ἀνέστρεφον V (of 162, 23; 225, 19) ἀνεστράφην ἐγὼ κήρυγμα 
add P|*?-'9 συνῆψε yvv. ἀνησάρα V | !9 scr Ἡνησάρα Μνασάρᾳ ef 10; 
11; 263, 8; 9; 10 I ἔτ.) ἔγημαι τῇ προειρημένη ὡς εἶπον σοι ἀνισάρα add ' 
P qu; - y«u.] ἔχω ἤ. ἐν. συναφϑείς V δὲ μετὰ τοῦτο χατέλαβον ἐν. 
Cy οὗ χαὶ τὴν σισάρα ἔσχον γυναῖχαν (v induc (um) P | δὲ τοῦ U | 
7H og, y] ταύτην λαβεῖν μὲ P ἢ " &. o. 2y.] οὐ πρὸς (οὔ πως Vsener) 
ἑτέραν γινώσχω ἔχειν P | γυναῖκαν V f 9^" διὸ - ταύτης] ἀλλ᾽ ἰδοὺ x«i 
χρόνος ἤδη πεπέραχεν χαὶ οὐ τὸ σύνολον μεταὐτῆς συγκαϑεύδηκα P iam 
Pues praeterea & concubitu uxoris abstinebat m || 13 οὔτε prius] δὲ 

V | " ἀλλὰ] οὐ μὴν ἀλλὰ U: cf 235,6 et 213,26 | ἡ 7. μι om P | αὕτη 
V: recte?? || 10 συν. - zo.] ὅλον τ. χρ. συνζῆ μοι τὸν ὡς εἰπόν aoi ὁλον 
ἐνιαυτόν P ἢ v. gg. τῇ τ. zo. ὅλον V hos annos ( ἢ !:7260? x, σήμ. - 
ἀλλ} ἀλλὰ χαὶ τῶν σῶν καὶ αὐτὴ ἀπηχροῶτο ῥημάτων (cf 949, 20) καὶ σὺν 
ἐμοὶ καὶ αὐτὴ τῶ ϑεῶ σου πεπίστευκεν καὶ οὐχ οἶδ᾽ ὕπως P | "» χ, σὴμ. 
om V ἢ χαὶ om U 


l7* 


79 B 
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ὑγιὴς ἐτύγχανεν xoi παρὰ coU ἀπηκροάσατο, οἶδα Oti χἀγὼ 
ἀνεπαυόύμην καὶ αὐτὴ αἰωνίαν ζωὴν ἀπελάμβανεν" ἀλλ᾽ ἐν 
xwüvvq καὶ ἐν καχώσει πολλῇ ἐξετάζεται. πείϑω τοίνυν τὸν 
φύλακα ἐάν μοι ὑποσχῇ ἐλϑεῖν μετ᾽ ἐμοῦ" ἰδίᾳ γὰρ κατ᾽ ἐμαυτὸν 


b οἰκῶ" καὶ ἅμα ϑεραπεύεις τὴν ἀϑλίαν ἐχείνην. xovoag δὲ 


ταῦτα Ἰούδας ὁ ἀπόστολος τοῦ ὑψίστου εἶπεν τῷ Θυαζάνῃ' 
Εἰ πιστεύεις, ὄψει τὰ ϑαύματα τοῦ ϑεοῦ καὶ πῶς σῴζει τοὺς 
αὐτοῦ δούλους. 

151 Διαλεγομένων δὲ αὐτῶν ταῦτα Τερτία καὶ Μυγδονία 


10 xxi Μαρκία ἐν τῇ ϑύρᾳ ἵσταντο τοῦ δεσμωτηρίου, χαὶ δοῦ- 


σαι τῷ δεσμοφύλακι τριακοσίους ἑξήχοντω τρεῖς στατῆρας 
Ε] , - * Hi , , T Hi , , 

ἀργυρίου εἰσῆλϑον πρὸς τὸν ᾿Ιούδαν" καὶ εὗρον τὸν (ὐαζάνην 
καὶ τὸν Σιφόρα καὶ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ xci τὴν ϑυγατέρα 
καὶ πώντας τοὺς δεσμώτας καϑημένους καὶ τοῦ λόγου Gxov- 


15 οντας. καὶ ὡς ἔστησαν πρὸς αὐτὸν εἶπεν αὐταῖς" Τίς ὑμῖν 


συνεχώρησεν ἐλϑεῖν πρὸς ἡμᾶς; xul τίς ὑμῖν ἤνοιξεν τὴν 
ἐσφραγισμένην ϑύραν τοῦ ἐξελϑεῖν; “έγει αὐτῷ Tiri Ov 
σὺ ἀνεπέτασας τὰς ϑύρας ἡμῖν εἰπὼν εἰσελϑεῖν εἰς τὸ Ótopo- 


! π. σοῦ] scr {τὰ π. σοῦ {λεγόμενα ἢ (cf 218, 2) sermonem tuum f 
sermonem Thomae πὶ || ἡχροάσαντο V (scr ἠχροάσατο ἀπ ex ἄν falso 
inserío) τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ add V | ? ἐν om V | m. colv.] ἐὰν roiv. 
ὑπόσχη τοῦ ἐλθεῖν σε μετ᾽ ἐμοῦ mz. V καὶ εἰ χελεύεις m. P: cf 4 || v" τ. 
φρουρὸν UV custodes hominum in carcere inclusorum {: ser τοὺς δεσμο- 
φύλακας uel τὸν δεσμοφύλακα cf 11; 228, 15; 259, 5; 262, 13; 263, 4 (sed 
261, 6 τ. q.) τοῦ add V ἀπολῦσαι σε add UV μαι (expunctum) τῶν δεσμῶν 
add V | * ἐάν - ἐμοῦ om PV: ef 3 || 55 ἐδ. - olx.] καὶ κατὰ τὴν ἐμὴν ἀγαγῶ 
σε οἰχίαν P | 5 x. σὺν ἐμοὶ καὶ τ. 494. ϑεραπεύσεις ἐκ. P | 79 ταῦτα ὁ ἀπ. 
τ. ὑ, dx. (om δὲ et I.) P|9 "I. om V | ὑψ. χριστοῦ V: cf 156, 13; 162,5; 
165, 13; 193, 2 || εἰ] τέκνον (recte?? cf 153, 5; 167,9; 237, 6) εἰ ὀρϑὸς V 
mi fili si f || ϑεάσει UV: cf 156,4 | 9. v. 9.] παράδοξα t. 9. U τ. χριστοῦ 
παράδοξα τέρατα V miracula dei nostri { mirabilia dei m: ser ϑαυμάσια 
τ. 9.? cf 108, 11 || xal om U f: del? | 779 a. τ΄ e.] οἶδεν τ. a. σώζειν P: ef 139,4 
* xal] ἡ add U | μαγδονία V: cf 283,9 || '* παρίσταντο P || 151} τρι. & τρεῖς 
tà ὅ. στ. παρέξασαι (cf 261, 6) P. | 19 δώσασαι V. || 3" τριαχοσίας U 
τρεῖς om (m || 1) 11 ἀπόστολον τοῦ χριστοῦ ϑωμᾶν V ἐν τῇ εἰρχτή add 
V: ef 290, 20 | 15 σιφόραν (v deletum) P | 9vy.] αὐτοῦ add UV: cf 2i. 
16 || '* τ΄ 4.] αὐτοῦ add V Iudan f || '* ἔστ. ipsae tres add (m | "^£ 
εἰσελϑεῖν P ἐ, sup scr εἰς U uenire (: cf 18 || 1997? zal - ἐξ. τῶν 9vgov τῆς 
φυλαχῆς χεχλεισμένων P || " καὶ] ἢ V || " ἐσφ.] ἐκείνην add V. |j τ. ἐξ] 
coram uobis { ut egrederentur de loco in quo clausae fuerant m | τοῦ] 
μὴ U | ἐξ. ἡμᾶς add U | "" elo. εἶπ. P || scr &i9eiv? (f) exite et ite 
m: cf 16 


προ, ἢ 
nrc ad 
8t τῆς 
N rur 
ti wor 
TET 
Voéray 
ὙΠ ι 
077 
1) 
αὐ ς᾽, 
lir gy 
LITT 
)r ὮΝ 
5 der, 
ΠΝ 
Uy y 


IM 


ACTA THOMAE 151. 132 261 


τήριον, Ἵνα rovc ὠδελφροὺς ἡμῶν τοὺς ἐκεῖ παραλάβωμεν xal 
τότε ἐνδείξηται ὁ χύριος τὴν δόξαν αὐτοῦ ἐν ἡμῖν; Καὶ πλη- 
σίον τῆς ϑύρας γενομένων ἡμῶν οὐκ οἷδα πῶς ἐχωρίσϑης 
ἀφ᾽ ἡμῶν xci ἀποχρυβεὶς ἡμᾶς προῆλϑες ἐνθάδε, ὅπου καὶ 
τοῦ ψόφου τῆς ϑύρας ἠσϑόμεϑα, σοῦ ἀποκλείσαντος ἡμᾶς. 5 
δοῦσαι τοιγαροῦν χρήματα τοῖς φύλαξιν εἰσήλϑομεν" χαὶ ἰδοὺ 
πάρεσμεν δεόμεναί σου ὅπως πεισϑέντα σὲ φυγαδεύσωμεν ἕως 
οὗ λήξει ὁ τοῦ βασιλέως εἰς σὲ ϑυμός. Πρὸς ἣν ὁ Ἰούδας" 
διήγησαι πρότερον ἡμῖν πῶς συνεκλείσϑητε. 

152 Καί φησιν αὐτῷ: XU us" ἡμῶν ἧς καὶ οὐδέ ποτε 10 
ἀπελείρϑης ἡμῶν πρὸς ὥραν μίαν, καὶ ἐρωτᾷς ποίῳ συνε- 
χλείσϑημεν τρόπῳ; ἀλλ᾽ εἰ ἀκοῦσαι ποϑεῖς, ἄκουσον. μετα- 
πεμψαμενὸς μὲ ὁ βασιλεὺς Μισδαῖος ἔλεγέν μοι ὅτε ÜvÓÉnO 
σου περιγέγονεν ὁ μάγος ἐκεῖνος, ἐπειδήπερ ὡς ὠχούω ἐλαίῳ 
καὶ ὕδατι καὶ ἄρτῳ τοὺς ἀνϑροώπους μαγεύει, καὶ σὲ οὐδέπω 15 
ἐγοήτευσεν" ἀλλὰ πείσίδητί μοι" ἐπεὶ σὲ μὲν ἐγκλείσας συντρίψω, 
ἐχεῖνον δὲ ἀπολέσω" οἷδα γὼρ ὅτι ἐὰν οὐδέπω σοι ἔλαιον 
χαὶ ὕδωρ xui ἄρτον ἐπέδωκεν, περιγενέσϑαι Gov οὐχ ἴσχυσεν. 


! ἐχεῖσαι (cf. 104, 5) et add ὄντας V: cf 104, 8; 111, 9 || παραβά- 
λωμεν U χαταλάβωμεν P suscipiamus m | !-? χαὶ - ἡμῖν om P || ? scr 
ἐνδείξεται ? ({ m) cf 114, 3. || ? ἡμ. om UV: del?? | * xovgelg UV: cf 169, 
20; 192, 5 | ἡμᾶς om P | &v9. εἰσῆλϑες P | προσήλϑας U || "5 ὅπου - ἡμᾶς 
om P | * φόβου V | * ὅ. t. - q.] ἀλλ᾽ ovv (recte? cf 237, 3; 244, 2) yo. 
t. g. d. P || 5:1 εἰσ. - σου] τοῖς σοῖς κατελάβομεν ἴχνεσιν P | 5 εἰσ.) ἔνδον 
add V | * ó τ. B. ε. σὲ λ. P. || * εἰς σὲ (f) om UV m: del?? || mg. - ἸῺ 
καὶ ὁ ϑωμᾶς mo. αὐτάς P | 11 ἀπόστολος εἶπεν V || " dujy.] εἴπατε 
P | xu. xo. V ἢ ἡμῖν (f)om P | quemadmodum a uiro suo esset in- 
clusa m || συνεχλείϑητε 1) ut9' ἡμῶν ὧδε add P inepte: cf 11 || 1? x, g.] 
ἡ δὲ ἔφη V x. λέγουσι P || αὐτῷ] τῶ ἀποστόλω P | 4u.] πάντοτε add 
P | do9« UV cf 228, 5 || 7! o. - ul.] o. ul. ὥ. τυγχάνειν διέλιπες ug ἡμ. 
ΡῚ U ἡμῖν V ἡμῶν φεὶ uj»? (fm) | συνελήφϑημεν 1) ὧδέ σοι add P: 
c9 | " ἀλλ᾽ - ἄκ. ({ m)] καὶ λέγει πρὸς τὸν ἀπόστολον ἡ τερτία ἡ τοῦ 
μισδαίου γυνή P || 13} σμιγδέως V | λέγει P | 1" σοι P: ef 18 ἢ μάγος 
(m)] φαρμακὸς UV Ἴ én.] xal γὰρ P (cf 215, 10): ser ἐπειδὴ ἢ ἐπεὶ ἢ ll 
(7^ διελαίου x. ὕδατος x. ἄρτου περιγίνεται (cf. 18) τοῖς ἀνθρώποις xal 
μαγ. P in oleo et aqua et pane magia consumet m || 15.156 x. σὲ - ἐγ.) χαὶ 
ἐπεὶ τούτων ἀχμὴν ἐξ ἐχείνου οὐ μετέλαβες οὔτε γοητεία πάντως σοι 
προεχώρησε P | " χαὶ ok] σὲ δὲ V ἢ 15 ἀλλὰ] λοιπὸν οὖν V καὶ δέον p | 
πεισϑῆναι P || 1977 ἐπεὶ - ἀπ.} me nolle torquere te donec te deleam ( ἢ 
!5 ἐπεὶ) εἰ δὲ μή γε P alioquin m: cf 274, 16 || συγκλείσας P: cf 9; 11; 
262,4; 139, 2 al | ἐχϑλίψω P | V. ἐκ. xaxtivov P: cf 205, 19 | ἀπολῶ U I 
77! οἶδα - loy. om. P: cf 14 || " ἄρτον) οὐκ add U || ἰσχύει V 
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Εἶπον δὲ πρὸς αὐτὸν ἐγώ" Τοῦ μὲν σώματός pov ἐξουσίαν [4 
ἔχεις, καὶ πᾶν O τι βούλει moürre τὴν δὲ ψυχήν μου οὐ ἐΠρέπι σοὶ 
συνχπολέσω σοι. ἀκούσας δὲ ταῦτα συνέχλεισέν μὲ ἐν olzi- ln ris ( 
ματι" καὶ ὁ Χαρίσιος δὲ ἤνεγκεν τὴν Μυγδονίαν καὶ χατέ- "nr 
og  ὅ χλεισεν αὐτὴν σὺν ἐμοί. xci σὺ ἡμᾶς ἐξήγαγες xoi μέχρι τῶν bie; ] 
ὧἑΦδε παρέστησας. ἀλλὰ δὸς τάχιον τὴν σφραγῖδα ἡμῖν, ἵνα wins, f 
ἐχκοπῶσιν αἱ ἐλπίδες Μισδαίου τοιαῦτα βουλομένου. TEM 
153  Lxovcec δὲ ταῦτα ὁ ἀπόστολος εἶπεν" Δόξα σοι πη 
πολύμορφε Ἰησοῦ, σοὶ δόξα ὃ φαινόμενος xarà τὴν μετρίαν ἤμην. 
10 ἡμῶν ἀνθρωπότητα" σοὶ δόξα ὁ παραϑαρσύνων καὶ ἐνδυνα- πὰ ἢ 
μῶν ἡμᾶς x«i χάριν ποιῶν καὶ παραμυϑούμενος καὶ παρι- Ir αἰτὶ 
στώμενος ἡμῖν ἐπὶ πᾶσι τοῖς κινδύνοις καὶ ἐνδυναμῶν τὴν ty io 
ὠσϑένειαν ἡμῶν. Αέγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα àAÓoOv ὁ δεσμο- ἢ minio 
φύλαξ εἶπεν: πόϑεσϑε τοὺς λύχνους, ἵνα μή τις ὑμᾶς τῷ ἮΝ 
16 βασιλεῖ διαβάλῃη. Καὶ τότε ἀποσβέσαντες τοὺς λύχνους εἰς ἴδε ti 
ὕπνον ἐτράπησαν' ὁ δὲ ἀπόστολος τῷ κυρίῳ προσδιελέγετο" bin ( 
Καιρὸς λοιπόν ἐστιν coU τῆς σῆς ταχυτῆτος" ἰδοὺ ydQ oi ü 
80 B roi cxórovg παῖδες iv τῷ αὐτῶν καϑιοῦσι | σκότει. σὺ οὖν n 
iv φωτὶ τῆς φύσεως Ov χατάλαμιψψον ἡμᾶς. Kal ἐξαίφνης ἜΑ 
90 τὸ δεσμωτήριον ὅλον ἔλαμψεν ὡς ἡ ἡμέρα. πάντων δὲ τῶν TN 
iv τῷ δεσμωτηρίῳ καϑευδόντων βαθεῖ ὕπνῳ μόνοι οἱ πεπι- TT 
στευχύτες TQ κυρίῳ ἐγρηγορότες irvyyavov. b te; 

1? of Phil 4, 13 Tim 1, 1, 12 | " cf thren 3, 6 Pod 
TR uL 
2b 

! xol π. e. εἶπον P || ? 9 cu] ὅπερ UV: cf 215,22. | 3 ἀπέχλεισὲν ty. 
P: ser ἐνέχλεισέν} cf 261, 16; Ph 69,6 | olx.] obscuro add (m ἀλλὰ add ΠῚ : 
P: cf 213, 26 || * δὲ om P || ἐνεγχὼν P || Mvydoviav 4xal τὴν Nagxiov)? T 
(fm) ]| ed. alt. om P | *** o. 2. κατ. (om αὐτὴν) P nec lumen a nobis secen- "yy, 
sit add f || * xat.] χαὶ add V || 5 xal prius] ἀλλὰ P sed m τέλος add Ul | "fe 
ἡμᾶς] ἡμῖν παραστὰς P | 'C5 x. u. - παρ. om UV et ecce stamus ante te um e 

f et ideo praesto sumus m || * d. δὸς (f)] χαὶ δεόμεϑά oov ἵνα P | diia] Diis; 
παραχαλῶ σε add V | óc] μοι add UV. | τὴν ταχίστην U ἐν τάχει Γ P e 
om fm: cf 241, 13. || trjv om U: del?? cf 229, 1 | 6q.] ἐν χριστῶ σφ. p Umi α 
σφ. τοῦ χριστοῦ V (cf 231, 16) παρέξεις add P | ru. ( om UF ante Js 
τάχ. ponend? ἢ 97 ἵνα - Bovà. om P || ? ser βουλευομένου (ἢ | " πολ! T" 
χριστὲ P: cf Lipsius I p 325. 1. || *?* σοὶ ὃ. - σοὶ δ. on P | " σοὶ] " b 
μόνω add V. | τῶ φαινομένω V: cf 10 || utz.] εὐτελῆ χαὶ μετ. V. paupe- " Mis 
rem {9 παραϑαρρύνων P: cf 196, 17 | 1 χαίρειν V: recte? (f?) | * &6] ins 
μὲν add U || '* scr ἀπόσβεσϑε ἀπόσβετε ?? (fm) cf 15. || ser ἡμᾶς (0! La 
5 διαβάλλει UV. || 15 διελέγετο P ||?* αὐτῷ PV suis (| xa90c:00: V: ser τς " 
ἐὴἡμᾶς» καϑίζουσι nos sedere fecerunt mí || 19 ser ἐν ἐτῷν φωτὶ τῆς D 


«aijc» φύσ. κατ. (f) || £v] τῶ σῶ add U || v. q. ὧν om U ἢ ὑπάρχων ! &; 
30 ἔλ, τὸ ὅδ. (om 94.) P || ἡ] ἐν U: recte? (() || ?* 8. V. xag, P | 129 τ΄ x xe. P Y 
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154 Μ“έγει οὖν ὁ ᾿ἸΙούδας τῷ Οὐαζάνῃ: Πρόλαβε καὶ 
εὐτρέπισον ἡμῖν τὰ πρὸς τὴν χρείαν. “Μέγει οὖν ὁ Θὐαζάνης" 
Καὶ τίς μοι τὰς ϑύρας ἀνοίξει τοῦ δεσμωτηρίου; κλείσαντες 
γὰρ ταύτας οἱ δεσμοφύλακες ἐχοιμήϑησαν. Καὶ λέγει ὁ 


᾿Ιούδας" Πίστευσον τῷ ᾿Ιησοῦ, καὶ εὑρήσεις τὰς ϑύρας ἀνεῳ- ὕ 


γμένας. Ὡς δὲ ἐξελϑεῖν ὠπήει αὐτῶν, οἱ λοιποὶ πάντες κατύ- 
πισϑεν ἠκολούϑουν αὐτῷ. προελϑόντος δὲ τοῦ Οὐαζάνου 
συνήντησεν Μνησώρα ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἐρχομένη εἰς τὸ δεσμω- 
τήριον. καὶ ἐπιγνοῦσα αὐτὸν λέγει" ᾿4δελφέ μου Θυὐαζάνη, 
σὺ &; Ὃ δὲ Ναί φησιν σὺ δὲ Μνησάρα; Ἢ δὲ λέγει" IVa. 


Ἔφη αὐτὴ Οὐαζάνης: Ποῦ βαδίζεις; μάλιστα καὶ κατὰ τοι- 


αὐτὴν ἀωρίαν; πῶς δὲ καὶ ἀναστῆναι ἠἡδυνήϑης; Ἢ δὲ εἶπεν" 
Ὁ νεώτερος οὗτος τὴν χεῖρώ μοι ἐπιϑεὶς ἠγειρέν ue, καὶ ὄναρ 
εἶδον ἵνα ἀπέλϑω ὕπου ὁ ξένος κάϑηται καὶ τελείως ὑγιάνω. 
“έγει αὐτῇ ὁ Θὐαζάνης" lloiog νεώτερός ἐστιν παρὼ σοί; Ἢ 
δὲ ἔφη" Οὐχ ὁρᾷς τὸν ἐκ δεξιῶν μοι χειραγωγοῦντά us; 


1 ἸῺ ἀπόστολος V ἢ ? τὰ - zo.] τὰ πάντα χαλῶς V om U τοῦ Pr 
βαπτίσματος add P || A. o.] ἔφη αὐτῷ V. dicit f || οὐζάνης Ὁ : ef 259, : 
? v. δι v. 9. ἀν. P | ἀνοίγει U || * αὐτὰς V om U: scr πάσας ἢ τ; 
ef 5 | *-* ὃ loi. (ἀπόστολος V) εἶπεν UV Iudas dicit ei f: del x«l? | 
* T;.] neu dubites add f et uade add mí || καὶ] πάντας add P: cf 4 | τ. 
ὃ. εὕρεις P: cf 114, 3 | ἀνηπταμένας U: ser ἀνεῳγμένας xal ἀνεπταμένας 
(uel ἀναπεπταμένας) ( ((?) | * ἐξ, ἀπ. .] προεξῆλθεν UV : scr ἐξῆλθεν προαπήει 
a. (xal? (f) | αὐτ. om P | "77 ot - x. «.] π. ot σὺν α. κατόπιϑεν (ef 152, 2) 
j*. P | 7 ἠκολούϑησαν U | xg. « O.] προελϑόντες δὲ {τὸ ἡμισυ τῆς ódovy 
συνήντησαν olim fuisse uid (fm) | προελϑόντι UV. cf 228, 18; 160,7 | v 
UV | οὐαζάνη U (V: ef 259, 3) | * συνέτυχεν U || Mv. - a. (m)] τὴν 
yvvaixe «. μνησάραν P μνησάρα τῆ yvrveuxl a. V | μνασάρα U (item infra): 
recte? Manashar ( Manasara m sed cf 259, 10 || &. τὸ &. ἐρχομένην P | 
ἐρχομένην Vp? ἐπ. - λὴ A. αὶ μνησάρα τῷ οὐαζάνη P | recognoscens 
uirum ait m {εἶπεν UF dicit 4 || μου] x«l φίλτατέ μου add P | '* σὺ 
εἶ om (m: del?? Ι εἴς U || 8 δὲ] λέγει πρὸς αὐ τὴν οὐαξάνης P || q.| λέγει 
δὲ πάλιν οὐαζάνης add P| δὲ alt] εἰ P || μνασάρα U: ef δ} 5 δὲ λ.) xe 2. 
μνασάρα P: cf 12 | ἔφη UV dicit ei f: εὐ f6:]| vel] χαγώ εἰμι add P || 11 ocaz. 
E. (om «.) ᾿ om P | scr λέγει dicit {: ef 16 | Οὐ. del?? (4) | ποῦ} x«l ποῦ 
τοιαύτην ὥραν P || μάλ. x. x. om UV: del?? praesertim m: cf 168, 3; 105, 
10; 148, 12; αἱ | τοιαύτην om UV hac f. || 13 ἀωρία (U)F tempore {π| 
τῆς νυχτὸς add V : recte?? noctis add m sola add (: ef 254, 10 || πῶς - ἠδ. 
om U | ἣ δὲ] xel U: cf 10 || ser λέγει dicit ei f: cf 232, 19 |? ὃ om U | 
ἤγ. L£| sanam me fecit mj ἢ 19. 1" x. ὅ. s.] & δὲ x. 0. V. 0. δὲ e. U et uidi in 
s Í somnio autem monita sum m || '* «&9.] tenetur in carcere mí || 
56 om U | ubi est iuuenis qui erat tecum? ( || ποῖος] quis m || !57!5 7 
at &. om P. || 15 scr λέγει 7 dicit ei (: cf 10; 11; 233, 21 || uod] μου U (et 


ipse conieceram) μὲ V: cf 278, 19. || x.] sustinentem mj || ue (ἢ) om UV 


- 
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155 Tavra δὲ διαλεγομένων ἐχείνων lovómg μετὰ Xv 
φόρου καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῆς ϑυγατρὸς καὶ Τερτίας 
καὶ Μυγδονίας καὶ Μαρκίας ἦλθον εἰς τὴν Οὐαζάνου οἰκίαν. 
ἰδοῦσα δὲ νησώρα ἡ Θὐαζάνου γυνὴ προσεκύνησεν καὶ εἶπεν' 

ὅ Ἦλθες ὁ σωτὴρ ἡμῶν ἀπὸ τοῦ δυσκχόλου νοσήματος; σὺ εἰ 
ὃν εἶδον ἐν vvxri παραδιδόντα μοι τὸν νεώτερον τοῦτον 
ἀγαγεῖν μὲ εἰς τὸ δεσμωτήριον. ἀλλ᾽ οὐκ εἴασεν ἡ χρηστύτης 
σου χαμεῖν με, σὺ δὲ «αὐτὸς ἦλϑες πρός με. Εἰποῦσα δὲ tavta 
καὶ εἰς τὼ ὀπίσω ἐπιστραφεῖσα οὐχέτι εἶδεν τὸν νεώτερον. 

10 x«i μὴ εὑροῦσα λέγει πρὸς τὸν ἀπόστολον" Ob δύναμαι μόνη 
βαδίσαι" ὁ γὰρ νεώτερος οὐ πάρεστιν ὃν παρέδωκώς μοι. 

ss w Καὶ ὁ Ἰούδας εἶπεν" ᾿Ιησοῦς τὸ λοιπόν ct χειραγωγήσει, 
Μετὰ ταῦτα ἤρχετο πρὸς αὐτὸν δρόμῳ χρωμένη. ὡς δὲ 
εἰσῆλϑον εἰς τὴν οἰκίαν Οὐαζάνου υἱοῦ Μισδαίου τοῦ face 

15 λέως, ἔτι νυχτὸς οὔσης φῶς αὐτοῖς πολὺ περιχεχυμένον 


ἔφαινεν. 
156 Καὶ τότε ὁ Ἰούδας ἤρξατο εὔχεσϑαι xai λέγειν 
81B οὕτως" | O ἑταῖρος καὶ σύμμαχος καὶ τῶν ἀσϑενῶν ἐλπὶς καὶ 


πεποίϑησις τῶν μετρίων" καταφυγὴ καὶ καταγώγιον τῶν 
90 χεχμηχότων' φωνὴ οὖν ἐξῆλθεν ἐξ ὕπνου" ὁ παρήγορος ὑ ἐν 
15 οὗ Tim 1, 1, 1 


1 d, £x] ἑχατέρων ὅδ. P: cf 2; 237, 10. || del &x.?? cf 260,9 | Ἰ1 
ido? xal ὁ ἀπόστολος V | ? ϑυγ.] αὐτοῦ add UV. ἑχατέρων add P (nihil 
add 1 m): cf 4; 240, 16 || ? ἦλθεν U: cf q s εἰ Burkitt 0s (100, 4) 
p 258 || * δὲ] αὐτὸν add V. || μνασάρα 1]: cf 263, 8 || ἰουαζάνου P ουζάνου 
V: cf 259, 3 


ΚΑΙΡΟΥ͂ * σωτ.] medicus m incipit K: cf praef || ru.] xal ἰατρὸς add V 


ὁ add K | d.-».] qui me sanes ab aegritudine m || νόσου et add μὲ 
απαλάξας K || " στραφεῖσα UV || "5 μὴ εὑρ. om f αὐτὸν add KV [ εἶπεν 
KUV || " "oco. (()] ἀπόστολος PUV apostolus m: cf 17; αἱ [| Ἰησ.} ὁ (ys. 
P | τοῦ λοιποῦ P: cf 239, 2 || '? 8p. xo. 7. zt. a. V. | ser πρὸ αὐτῶν (fm): 
cf 249, 17; 269,1 || αὐτὴν (sed deletis nv) P || '* εἰσῆλϑεν V 

KPRUV κἂν ἔτι redit Rz cf 182, 10 | ἔτι 0m ( δὲ add R || V xal prius 
om V: del?? || τότε om f: del? | ὃ om RU || 11] ἀπόστολος V: ef 12) 
1-15 f, - οὔτ.) eUx. ovr. ἀπήρξατο P ἀρχὴν ἐποιῆτο εὐχῆς τοιαύτης (K)RU 
coepit orare et dicere (sic add ἢ mf: cf 114, 4; 147, 7 || '* ὃ - &o9.] qui es 
adiutor infrmorum m || ὁ - σ. καὶ] ἡ P: cf Burkitt 0 s (100, 4) p 351. 
καὶ alt om fm: del? | &. z. d. P ἢ &z.] ἡ ἰσχὺς (K)R spes mf | ? τ΄ μ' 
om P inopum m || μι} ἡ add KP || x«rag.] τε add V || χαὶ om P | xetcy. 
πάντων P requies mf |  g. - V. om PRV m: scr q. ἐξελϑοῦσα ἐξ ὕψους} 
(f) | *97265,? ὁ zt. - χορ. om P || ?*7265,! ὁ 7r. - xatoux.] confirmans animos 
eorum qui tibi eredunt f lugentium consolatio m | ἢ zapzy.] τῶν ἐν 
ἀνάγκαις add V. || “5 268,5 ὁ ἐν - ἄμισϑ. om K 
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μέσῳ κατοικῶν" καταγώγιον καὶ λιμὴν τῶν δμόντων ὠρχόν- 
των χορῶν" ὁ ἰατρὸς ὁ ἄμισϑος" ὁ ὑπὲρ πολλῶν παρὰ ὧν- 
ϑρώποις σταυρωϑείς: ὁ κατελϑὼν εἰς ἄδου μετὼ πολλῆς 
δυνάμεως" οὗ τὴν ϑέαν ovx ἤνεγχαν οἱ τοῦ ϑανάτου ἄρχον- 
τες" καὶ ἀνῆλϑες uere πολλῆς δόξης, καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς 5 
εἰς σὲ καταφεύγοντας παρεσχεύασας ὁδόν, καὶ ἐπὶ τῶν ἰχνῶν σου 
πάντες ὥδευσαν ovo ἐλυτρώσω" καὶ εἰσαγαγὼν eg τὴν ἑαυτοῦ 
ποίμνην τοῖς σοῖς ἐγκατέμειξας προβάτοις" υἱὸς σπλάγχνων, 
ὁ χατὼ φιλανϑρωπίαν ἀποσταλεὶς ἡμῖν υἱὸς ἀπὸ τῆς ἄνω 
πατρίδος τῆς τελείας" ὁ χύριος ἁπάντων κτημάτων" ὁ δου- 10 
λεύων αὐτοῦ τοῖς δούλοις ἵνα ζήσωσιν" ὁ πληρώσας τὴν κτίσιν 
τοῦ ἑαυτοῦ πλούτου" ὁ πένης ὁ ἐνδεηϑ εὶς καὶ πεινώσας ἡμέρας 
τεσσαράχοντα" ὁ κορεννύων ψυχὰς διψώσας τῶν ἑαυτοῦ ἀγα- 
ϑῶν" σὺ ἔσο μετὰ ()ὐαζάνου υἱοῦ Μισδαίου καὶ Τερτίας καὶ 
Μνησάρας, καὶ συνάγαγε αὐτὼς εὶς τὴν σὴν μώνδραν, καὶ 15 
3 οὗ act 2, 31? 


——— . 


KPRUV ' μέσῳ] ἡμῶν add V: recte?? || χαταγ.) τὸ καταγ. V | 
C? δὲν - y] χειμαζομένων Κ᾽ fluctuantium m: ser. δι. διὰ σχοτεινῶν zo- 
ρῶν 77 eorum qui proficiscuntur in regionem tenebrarum [ | 51: ὁ /ar. - 
Ono. om R 

KPUV ? ὃ i. ὃ ἄμὴ ὁ ἄμ. ἐ. P L ἀμισϑητῶν U | ὃ ὑπ. om U | 
Cm. πὶ] propter nos m ἢ πολλ. (D] παντὸς P om U | παρὰ om kPV 
inter {} ἀνϑρώπου P om KV | ? σταυρούμενος Καὶ om U σὺ εἶ add KU ἢ 
ὁ] x«l P || εἰς ἅδην χατ. P: cf 134, 8; 214, 15. || πολλ πλίϑους Καὶ po- 
tenti r | * dv».] xal δόξης πολλῆς add P: cf 5 | oi] καὶ add K l| ot τ. 
Sav. οὐχ ἢν. P N 5 ἀνελϑὼν P || u. π. δ. x. om P: ef 4 || συνήγαγες P | 


" χαταφυγόντας V. || 97 παρ. - ἐλ. om P | * παρ.) καὶ παρασχευάσας K || 
06.] arduam add ( || v. à. (D) τὴν oóóv U | ? σεαυτοῦ K& || * ἐγκατέλεξας 
(K)U ἐγκαταλέξας V: cf 266, 1 || vi. σπλ. om KV ἢ υἱὲ (?) P | σπλ. €re- 


λείων)  ({) ἢ * x. qx4.] cum potentia ( || 99 ἀπὸ t. ἄ. π. t. τελ. ἀπ. ἡμ. 
vi. K | ? 5u.] ἃ patre quem serui eius laudant add ( honorificamus te 
domine Iesu add m || vi.] qui missus es add {}} 55 ἀπὸ - r&4.] & suprema 
et perfecta paternitate f de paterna illa et perfecta substantia m | 
V t, τελ. πα. P || πάντων K τῶν add KV: scr ἀμιάντων (f | χτησμάτων 
Á possessionum f | 151: ὁ ὅ. - ζ. om { seruorum tuorum minister m l 
" ζῶσιν KV 
KPRUV τὶ ὃ mà. - x2.] possessionis ἽΝ locupletator m || '* ὁ πλῆ 

ἐπλήρωσας U «0 πλούσιος» ὃ xA.? (f) cf 12 9-1 6 mÉy,- τεσσ. om R | 

ὁ ὃ prius om UV | πέν. om V | ἐνδεὴς P || zu. Eo P | ? χορέννων ( KR)V | 
t. ὃ. dy.] benedictione tua f benedictionis alimonia m || 1" ἔσο {κύριε 2? 
(ἢ cf V || Ov.] τοῦ ἀζάνου R ( 259, 3) καὶ (ἰ κύριε 7 cf ἢ add V |  uva- 
σάρας U: cf 963, 8 | σ. - μὴ ἑκατέρους t. τ. 9. u. o. P || ser αὐτοὺς 
cf 266, 1. || 1266? x. 2. - ἀρ τῷ ἀριϑμῷ ἐγχαταμίγων τῶ σῶ P 
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ἐγκαταμείγνυε αὐτοὺς τῷ σῷ ἀριϑμῷ. ἔσο αὐτῶν ὁδηγὸς πρίων" 
238 w ἐν χώρᾳ πλάνης" ἔσο αὐτῶν ἰατρὸς ἐν γώρᾳ νοσήματος" ἔσο ups, [τ 
αὐτῶν ἀνάπαυσις ἐν χώρᾳ xcuvovrov: ἁγίασον αὐτοὺς ἐν lip, ἐπα 
μιᾶς χώρας" ἔσο ἰατρὸς αὐτῶν σωμάτων καὶ ψυχῶν" ποίησον hi; 

6 αὐτοὺς ναοὺς ἁγίους σου, καὶ οἰκείτω ἐν αὐτοῖς τὸ ἅγιόν hg, ; 
σου πνεῦμα. zu d 
157 Οὕτως αὐτοῖς εὐξάμενος ὁ ἀπόστολος τῇ Μυγδονίᾳ inb ἢ 

εἶπεν: ᾿Ἵπόδυσόν cov τὰς ἀδελφάς. "H δὲ ἀποδύσασα περιξ it κν 
ζωσεν αὐτὰς περιζώματα καὶ προσήγαγεν αὐτάς" Οὐαζάνης à j do 
10 δὲ πρότερον προσεληλύϑει, κἀχεῖναι utr αὐτόν. καὶ λαβὼν Ris) ἐπι 
Ἰούδας ἔλαιον iv ἀργυρέῳ ποτηρίῳ ἐπέλεγεν οὕτως" Ὁ ὡραῖος hit, ; 
χαρπὸς τῶν ἄλλων καρπῶν, ᾧ οὐδεὶς συγχρίψεται ὅλως ἕτερος" li τοῖν, 

ὁ πάνυ ἐλεήμων" ὁ τῇ τοῦ λόγου ὁρμῇ ζέων" δύναμις ἡ τοῦ Ἰὰς τὴν 
ξύλου ἣν οἱ ἄνϑρωποι ἐνδυόμενοι τοὺς ἑαυτῶν ἀντιπάλους Ἢ 
15 νικῶσιν" ὁ στεφρανιῶν τοὺς νικῶντας" σύμβολον καὶ χαρὰ τῶν itj 
χαμνόντων" ὃ εὐαγγελισάμενος τοῖς ἀνϑρώποις τὴν ἑαυτῶν hi bii 

5 ef Io 17, 17 || " ef Cor 1, 3, 16; 6, 19 fh fie 

fug ti 

dd 


! ἐγχαταμιγνύει (-& compend et corr -εἸ U ἠγχαταμίγννε K. ἐγχατά- | 
μιξε V: ser ἐγχκατάμειξον 9 | αὐτὰς R: cf 265, 15 || * χ. πλὴ χορῶ (1 χώρῳ ἢ ἔχ: 
φωτινω (K)R semita erroris f erroris regione m || 5" ἐν y. - αὐτῶν om εὐ 


R | ? ἐν x. v.] in hac possessione languentibus m | χ] χαιρῶ P loco ( | dy) 
νοσημάτων AÀV|? &v&z.] confirmator ( || ev ὥρᾳ χαμάτων» Vsener in loco int 9 
defesso f in laboribus m || e» ali] ἐκ UV om Αἴ || * μ. y.] tà σῶ ὀνόματι RU 


P r1 00 dyiccuo K: scr μιαρᾷ χώρᾳ uel μιαρῷ χώρῳ in loco impuro iH 
f in lubricis m || ἔσο - σωμ.Ἷ xe? F esto adiutor corporum, uita anima- 


rum m Πα. Z KR | w. re xe σωμ. KR | ψυχῆ te x«l σώματι P | en: 

σωμ. corporibus f [ψυχῶν] uitam da snimis eorum { ἢ ἁγίου σοὶ br; 

K τοῦ ἁγίου cov πνεύματος P(R) misericordiae tuae m || cov del?! vg » 

5-5 xal - xv. (fm) om P | * aov om f: del? ||? ovr. (f) e. e£. ] eve. δὲ (K)RU j I 

ταῦτα εὐξ. V αὐτῇ add U αὐτοῖς om f: del? | ὃ ἀπ. om U | 1 ε ΝΣ} 

(ἔφη V) τῇ u. (μιγδονία R. constanter fere) K(R)V. | 5 λέγει P. dixit f: M 
σου t.] t. σὰς P | '" προεληλύϑει (K)P(V?) ἐληλύϑη RR || καὶ] μετὰ ταῦτα "hls 
add (K)RU | ?* .] ὃ ἀπόστολος KV ἢ ἐν d. ποτ. (ἔβαλεν add R) Ea. eir, 
K(R) | ἐν ἀ. xor. om f: del? cf. Lipsius I p 336. 2 || ἔλεγεν KP ἐπηΐ. i 
ξατο V gloriam celebrauit super eo et dixit (: scr ἐπηύξατο χαὶ ἔλεγεν} ἕω ui 
ὡραιότερος P || 15 15 τ, ἄλλ. - ἐλ. om f: del? || 15 ᾧ] εἰς ὃν P: ef 215,22: ) b 
ὅλ. om P | 13 πάνυ om RUF: dei? | ἐλ] xal φιλάνθρωπος add V | à "d 
nM ὁ τῇ - τ᾿ E. om PR | 35 ὃ τῇ - C.] ἡ um ζέουσα K qui dignus es qui ἐξ; : 
ardeas uerbo sanctitatis [ || 97 5 τ. E, δύν. V om ( ] 5 ἣν τ νι. 1 z- : 
om R | '* ὃν P | '*C'5 οἴδασι ἀντ. νικᾶν P (cf 139, 4) postquam pur- M 
gati sunt a prioribus operibus suis add ( || '57267,^ ὁ στ. - περ. 0m | us Ἔ 
1516 σύμβ. - χκαμν.) καὶ σύμβ. χαρὰς τούτοις παρέχων P om R | ? 9 * cie 
δεν 


χζ.] τὸ σ. κ. ἡ χ. Κὶ ἣ 
: Wl dj 
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σωτηρίαν" ὁ δεικνὺς φῶς τοῖς ἐν σχότει' ὁ τὼ uiv φύλλα 
πιχρύς, τὸν δὲ γλυχύτατον χαρπὸν εὐειδης" ὁ τραχὺς μὲν τὴν 
ὑέων, ἁπαλὸς δὲ τὴν γεῦσιν" ὁ ἀσϑενὴς μὲν δοκῶν, τῇ δὲ τῆς 
δυνάμεως ὑπερβολῇ τὴν τὰ πάντα ϑεωροῦσων βαστάζων 


δύναμιν" ταῦτα εἴπων περιωχείμας" ᾿Ιησοῦ ἐλϑέτω ἡ νιχητικὴ 5 


αὐτοῦ δύναμις, καὶ ἐνιδρύσϑω τῷ ἐλαίῳ τούτῳ ὥσπερ 
ἱδρύνϑη ἐν τῷ συγγενεῖ αὐτοῦ ξύλῳ ἡ τότε αὐτοῦ δύναμις, 
ἧς τὸν λόγον οὐχ ἤνεγχαν οἱ σταυρώσαντές σε' ἐλϑέτω δὴ 
καὶ ἡ δωρεὰ δε ἧς τοῖς ἐχϑροῖς αὐτοῦ ἐμφυσήσας tg τὰ 
ὀπίσω ὑποχωρῆσαι ἐποίησας καὶ πρηνεῖς καταπεσεῖν, καὶ ἐπι- 
δημῆσαι τῷ ἐλαίῳ τούτῳ ᾧ ἐπιφημίζομεν τὸ σὸν ἅγιον ὄνομα. 
Καὶ ταῦτα εἰπὼν πρῶτον τῇ κεφαλὴ Θὐαζάνου ἐπέχεεν, ἔπειτα 
ταῖς τῶν γυναικῶν, λέγων" Ev ὀνόματί σου ᾿Ιησοῦ Χριστὲ 
γενέσθω ταῖς ψυχαῖς ταύταις εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν xci εἰς 
ἀποτροπὴν τοῦ ἐναντίου καὶ εἰς σωτηρίαν τῶν ψυχῶν αὐτῶν. 
Καὶ ἐχέλευσεν τῇ Μυγδονίᾳ ἀλεῖψαι αὐτάς, «αὐτὸς δὲ ἤλειιμεν 
τὸν (),ὑαζάνην. ἀλείψας δὲ αὐτοὺς κατήγαγεν εἰς ὕδωρ εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ vioU xci τοῦ ἁγίου πνεύματος. 
V of Io 18, 6 


1^5 ὁ δ. - περ. om. RU || 1 διδοὺς P | τ ὃ τὰ - περ.) καὶ τὰ πιχρὰ 
μεταβαλὼν εἰς γλυκύτητα P || * ó alt] ὃν Καὶ | 3 πιχρὰ V. | τὸν - εὐ.) ὁ δὲ 
χαρπὸς γλυκὺς V || to.] πεφονευμενος Καὶ | ? τῇ γεύση K | ?-* ὁ ἀσϑ..- 
ὑπερβ. om V. | 4 τὴν - d.] δύναμης τὴν τὰ π. 9. B. Καὶ || ? ταῦτα - περ. 
om V: desperata uid || 219. ἰησ. P ἢ ᾿11 χριστὲ io. R | ἐλϑάτω KRUV 
(cf 8) ueni f cov add RUV | 5-9 ἡ v. a. δ. om ( | * vex.] νίχη χαὶ ἡ R | 
* αὐτοῦ om KRUV (cf 7; 9): ser aov?? χάρις xal add V | καὶ om. P | ἐνι- 
δρύτω K ἐνιδρύων P ἐνιδρυνϑήτω V. mane super f | τοῦτο τὸ ἔλαιον P | 
ὥσπερ] χαϑὰ χαὶ P: cf 168,6. || 7 ἠνδρύνθη R ἡδρύσϑη U mansisti ( om 
P | ovyy. αὐτῶ U (cf 149, 2; 20; al) om. KR ( | ἡ - δύν. om f. | τ. «.] 
ταύτης KRUV neutrum sanum uid: cf 6; Lipsius I p 337. 2 | * ἧς τ. 
4] et uerbum tuum f | ee om V || δὲ KUV οὖν R om $: cf 120, 9; 
203, 20 | 5 χαὶ om Rí|| 97? d - λέγων) τοῦ ἁγίου πνεύματος R |? αὐτοῦ] 
σον KUF tuis f: ef 6 || 19 πρην.] ἐκ τοῦ πολλοῦ φόβου τούτους add P Ι 
ἐπιφᾶναι KUV maneto {: scr ἐπιδημήσαι  } ἐπιδημησάτω 3 | 1. ἐλ] χατα- 
ξίωσον add P | τούτῳ (ἢ) om U εἰς add P: cf 325,29} ὃ KUV χαὶ add 
P: cf 227, 22 | τὸ o. &y. ἐπιφημίζεται ὄν. P || ἐπιφημιζομενου Καὶ || σου τὸ 
&y. ΚΟ | ἅγιον om f: del? |? εἰπ ὃ ἀπόστολος add P τὸ add V | ἐπέχ. 
τῇ x. ἰουζάνου V || Οὐ τὸ ἔλαιον add P | ?? v. y.] horum f] λέγ. om U | 
ἐν) τῷ add V ἢ ν εἰς prius om KR || "5 ἐκ. - αὐτάς] τὰς μὲν yvvaixaz ti 
uvyó. ἀλ. dx, P | αὐτάς} αὐτοὺς Καὶ | " αὐτ.) αὐτὸς air. V. τόν τε οὐα- 
ζάνην xal τὰς γυναῖχας P ἢ ἤγαγεν P | εἰς) τὸ add V ([ ἢ ὕδωρ) χαὶ 
ἐβάπτισεν αὐτοὺς add P λέγων add KRUV et dixit eis add ( cod Sin 
(nihil add (. Wright) | —* ἐν ὀνόματι KRU: cf 209, 14 | ** τοῦ ter om R 


€ 
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158 νελϑόντων δὲ αὐτῶν λαβὼν ἄρτον xai ποτήριον 
εὐλόγησεν x«l εἶπεν: Τὸ σῶμά σου τὸ ἅγιον τὸ ὑπὲρ ἡμῶν 
σταυρωϑὲν ἐσϑίομεν καὶ τὸ αἵἱμώ cov τὸ ὑπὲρ ἡμῶν ἐχχυϑὲν 
εἰς σωτηρίαν πίνομεν" γένηται οὖν ἡμῖν τὸ σῶμά σου σωτηρία 

ὃ x«l τὸ αἷμώ cov εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. ἀντὶ δὲ τῆς χολῆς 
ἧς ἔπιες Óv ἡμᾶς περιαιρείσϑωο ἀφ᾽ ἡμῶν ἡ τοῦ διαβόλου 
χολή: ἀντὶ δὲ τοῦ ὄξους οὗ πέπωχας ὑπὲρ ἡμῶν ἐνδυνα- 
μούσϑω ἡ ἀσϑένεια ἡμῶν" ἀντὲ δὲ πτύσματος οὗ ἐδέξω 
δι’ ἡμᾶς δεξώμεϑα δρόσον τῆς σῆς χρηστότητος" καὶ ἐν τῷ 

10 χαλάμῳ ᾧ ἔτυψωώων σὲ δι ἡμᾶς δεξώμεϑα τὸν οἶχον τὸν 
τέλειον" ὅτε δὲ ἀκάνϑινον στέφανον ἔλαβες δὲ ἡμᾶς, στέφανον 
ἀναδησώμεϑα ἀμαράντινον οἱ ἀγαπήσαντές σε ἀντὶ δὲ σιν- 
δόνης ἧς ἐνειλήϑης καὶ ἡμεῖς περιζωσϑῶμεν τὴν ἀήττητύν 
σου δύναμιν. ἀντὶ δὲ μνημείου καινοῦ xai ταφῆς ἀνάχαι- 

15 νισμὸν τῆς ψυχῆς δεξώμεϑα καὶ τοῦ σώματος. ὅτι δὲ ἀνέ- 


* ef Matth 26, 27 || * cf Matth 26, 98 | 5 cf Matth 27, 841 cf Matth 
21, 48. | * cf Matth 96, 67; 97, 30 || 9 cf Matth 27, 30 || " cf Matth 
297, 99 | "3 of Matth 97, 59 | !* cf Matth 97, 60 || "5 cf Matth 28,6 


! di] ovv R || αὐτῶν] ἐκ τῶν ὑδάτων add P ἀπὸ τοῦ ὕδατος add 
V | xot.] mixtam add (||? ηὐλόγησεν U || x. &.] εἰπών: cf 269, 4| εἰς 
c. xy. P | * εἰς o. om U || γίνεται R. || σῶμα) αἷμα U || σου] εἰς Αἰ 
" αἷμα] σῶμα U || cov om. Κα: del?? | *-269,? ἀντὶ - δικαίᾳ 0m R 
KPUV ὁ δὲ τῆς om Καὶ | τῆς del? ef 7 | 5 ὑπὲρ (περὶ V) ἡμῶν 
ΑΙὖΥΡ recte? pro nobis (item 7; 9; 10; 11; 272, 22) m( ||? σχολή K amari- 
tudo mj || 77* ἀντὶ - do9. zu. om P || ? τοῦ om U: cf 5 || ὅπερ ἔπιες K | 
ὃ U: ef 6 | S. Zu. om U: ser δι᾿ ἡμᾶς 7 cf 6 | " ἐμπτοισμοῦ K | ὃ 
UV: ef 6 || 559 ἐδ. - ἡμι) διὰ τὴν ἡμῶν ἐδ. ἀσϑένειαν Ρ || ? δεξ. - go] ὅθ. 
t. σ. χρ. κατάπεμψον P ut immortali nos rore perfunderes m {ὅεξ.]} 
πλήρης add V || 9-'" ópóc.- δεξ. om Kf || ? zo. cov V || *! x. é- 
t£À. om P percussus es a calamo fragili ut fragilitatem nostram uitae 
perpetuae aeternitatique firmares m || ἢ Ὁ scr ἀντὶ db xaAáuov?? |" ct] 
δὲ U | v. o.] uitam tuam f || !! ὅτι δὲ (f)] ἀντὲ δὲ τοῦ P: recte?? ef 12; 
14 (ubi item quod f); 15 | ἀχανϑήνον ἐχείνου στεφάνου P. ἢ ἀχανϑῶν 
U | &. om P || δι᾽ 5u. om KP: cf 6 || at.] elc ἡμᾶς add Ρ | " ἐμ) 
παρασχεὲ add P || oi dy. σὲ om P (: del? in te credentes m (sed om nos) 
cf 229, 15 || οἱ om KV || 127 ἧς ἐν. o. P || 13 συνδόνος V | 1" ἐνεδύϑης 
UV | x. zu. περ. om P ( '* σου] ἡμᾶς ἔνδυσον add P || 1*7* ἀντὶ - σώμ. 
om ΠΡ quod sepultus es in sepulcro nouo pro mortalitate nostra f | 
M uy,] τοῦ μνήματος τοῦ K: cf 2832, 1 || x. τι o8 ἐτάφης K: recte? dl 
1-55 dye. - σώμ.) ἀπολάβομεν ἐωνίαν ζωήν K nobis nouam gratiam, nous 
saecula reformares m nos quoque accipiamus commercium tecum in 
caelo ( || 15 269,32 ὅτι - dux. (f) om PU m 
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στης καὶ ἀνεβίωσας, ἀναβιώσαντες ζήσωμεν καὶ στῶμεν πρὸ 
σοῦ ἐν χρίσει δικαίᾳ. Καὶ κλάσας τὴν εὐχαριστίαν ἔδωχεν 
Οὐαζάνῃ καὶ Τερτίᾳῳ καὶ Mvgodog καὶ τῇ τοῦ “Σιφόρου 
γυναικὶ xai ϑυγατρὶ καὶ simevw Γενέσϑω ὑμῖν ἡ εὐχαριστία 
αὕτη εἰς σωτηρίαν καὶ χαρὰν καὶ ὑγίειαν | τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 
Καὶ αὐτοὶ εἶπον" μήν. Καὶ φωνὴ ἠκούσϑη λέγουσα᾽ 
μήν" μὴ φοβεῖσϑε ἀλλὰ μόνον πιστεύσατε. 

159 Καὶ μετὰ ταῦτα ἀπήει ᾿Ιούδας συγχλεισϑῆναι" οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ ἡ ἹΤερτία καὶ ἡ Μυγδονία καὶ ἡ Μαρκία 


Μαρτύριον τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου ἀποστόλου Θωμᾶ. 


159 'Ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀνήει ὁ ἀπόστολος Θωμᾶς 
ἐπὶ τὸ ἐγχλεισϑῆναι" καὶ Τερτία σὺν Μυγδονίᾳ καὶ Ναρκίᾳ 
7 ef Luc 8, 50 


! ἀνέβεις Καὶ || πρὸ] ἐμπρό K: scr ἔμπροσθεν} cf 275, 3; 961, 13 

KPRUV 5 κα. xA] x. τελέσας U τότε εὐλογήσας κ. xÀ. V ταῦτα εἰπὼν 
*. XÀ, Ηὶ haec ubi prosecutus est m x«l πληρώσας add R || τὴν] τὸν ἄρτον 
καὶ (K)P | εὐχὴν RU εὐχαριστήσας P | ? Οὐ. x. om U | μνασάρα U 
(cf 263, 8) σεμνησάρα R 4xal Mvydovia xal Σιφόρῳ» (ἢ) | x«l extr om 
KR | τῇ τοῦ om KRUV | σημφόρου R | * x. 9vy. om KR | x. &.] 
λέγων P: cf 268,2 | γινέσϑω V | ἡμῖν RU nobis m || * σωτ. x. χ. κ. 
om KR | σωτ,. uitam et quietem ( uitam aeternam et uiscera miseri- 
cordiae m || z.] gratiam salutis m || jysee» (K)UV( cf 121, 4; 196, 19) 
et ad sanationem add { || ἡμῶν V om KRU et corporum uestrorum 
add f: ef Lipsius 1 p 340. 2 || * x. αἢ οἱ δὲ V | εἶπαν K τὸ add P: 
ef 146, 20 ἢ ἠκ. q. V ἢ 1 ἀμήν om U etiam, amen mí λέγω ὑμῖν add KR 
quanr ubi audierunt uocem statim (om f) super faciem suam ceciderunt. 
et iterum uox sonuit dicens add mí || πιστεύεται V οὕτως οὖν πράξαν- 
τος τοῦ ἀποστόλου ἀπίει χαίρων ἐν τηφυλαχή add P: cf 11 

KRUV 8. x. μ. τῇ τούτων τοίνυν πάντων γινομένων πάλιν V unde 
πὶ οὐ { | dm] ὁ add RV | Ἰ] μαχάριος ἀπόστολος ϑωμᾶς V (cf 11) 
αὖϑις add U (cf 270, 1) ἅμα τοῦ add KR || συγχλεισϑεῖς U ἐγκλει- 
σϑῆναι (recte?? cf 12; 271, 10; 262, 3) ἐν τῇ εἰρχτῇ (cf 224, 21) V δὰ 
custodiae suae claustrum m || *-9? οὐ μι, ἀ. del?? cf 12; 236,6 || 9 ἡ ter 
om R: cf 12 

Pp. ἊΝ (Σ rz FSZ) 10 μαρτ. - 6.] de F cf 290, 21 Ι μαρτ.] τὸ μαρτ. 
S || x. yd. om S: del? ἢ ἀπ. Θ.] 9. τ. ἀπ. Ζ μαρτυρήσαντος ἐν τῇ ἐνδία 
add P | 11-2915? ἐν - ἐχαϑέσθϑη P solus: de FSZ cf 290, 91 et praef 

D ? scr ἀπήει 7 cf. 8 | '* τῶ P: cf 270, 10; 273, 12; 289,8 


Qt 
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a , * , ^ ^ ^ - L] 1A * 
ἀπήεσαν καὶ αὐταὶ ἐπὶ τὸ συγκλεισϑῆναι. πρὸς ag εἶπεν 


Ἰούδας: Θυγατέρες μου, δοῦλαι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἀχούσατέ μου ood 
ἐν τῇ τελευταίῳ μου ἡμέρῳ ἐν ὑμῖν ἀποτελῶ τὸν λόγον μου " e 
τοῦ μὴ λαλῆσαί μὲ ἔτι ἐν σώματι. ἰδοὺ γὰρ αἴρομαι ἄνω Ἀπ 
6 πρὸς τὸν χύριόν μου ᾿Ιησοῦν τὸν ἐλεήσαντά με, τὸν ταπει- nit 
νώσαντα ἑαυτὸν ἄχρι τῆς ἐμῆς σμιχρότητος καὶ ἀγαγόντα ut " 
αὐ 


εἰς διαχονίαν μεγαλειότητος καὶ καταξιώσαντα γενέσϑαι με : 
, - ὃ , ; , ὃ er * " 4 - , "n. drougi Ü 
αὐτοῦ διώκονον. χαίρω δὲ Ori ἐγγὺς ὁ καιρὸς τῆς ἀπαλλι- 


γῆς τῆς ἐνταῦϑα, ὅπως ἀπελϑὼν ἀπολάβω μου τὸν μισϑὸν ἘΝ lyc 
BEEN "W. ur 
"jp 
10 ὠπήεσαν ἐπὶ τὸ ἐγκλεισϑῆναι. ὁ δὲ ἀπόστολος Θωμᾶς εἶπεν "καὶ κ 
πρὸς αὐτάς, τοῦ πλήϑους τῶν πεπιστευχότων παρόντος" Ovya- ἜΝ 
τέρες καὶ ἀδελφαὶ καὶ σύνδουλοι αἱ εἰς τὸν κύριον xai ϑεύν m 
μου πιστεύσασαι, TOU ᾿Ιησοῦ μου ὑπηρέτριαι, ἀκούσατέ μου 
ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρῳφ' τὸν γὰρ ἐμὸν λόγον παραδίδωμι ὑμῖν 
Ιὅ x«i οὐχέτε διαλεχϑήίσομαι ὑμῖν ἐν τῇ σαρκὶ ταύτῃ οὐδὲ ἐν *s^rgj, 
τῷ κόσμῳ τούτῳ: ἀνάγομαι γὰρ πρὸς τὸν xUpioV καὶ ϑεύν "t yug 
μου ᾿Ιησοῦν Χριστόν, πρὸς ἐκεῖνον τὸν πωλήσαντώ ut, m0; "τῆς αὐ 
84. Η ἐχεῖνον τὸν ἑαυτὸν ταπεινώσαντα ἕως ἐμοῦ τοῦ μιχροῦ | χύριον V tijg, 
xci ἀνάξαντώ μὲ εἰς μεγαλωσύνην αἰώνιον, τὸν καταξιώσαντά ἊΝ 
90 μὲ λάτρην αὐτοῦ γενέσθαι ἐν ἀληϑείᾳ καὶ βεβαιότητι. ἀπέρ- '* X 
χομαι πρὸς αὐτὸν ἐπιστάμενος ὅτι ὁ καιρὸς συμπεπλήρωται ΕΝ 
καὶ ἤγγικεν ἡ προϑεσμία ἵνα ὠπελϑὼν ἀπολάβω τοὺς μισϑούς ES 
μου παρὰ τοῦ xvgéov μου καὶ ϑεοῦ" δίχαιος yocp ἔστιν Ó "P μὴ 
mum LIT 
KRUF ? ἀπείησαν KUV: cf 245, 1. || iterum clauderentur m i us 
KORUV τ mg.- T.] ὃ δὲ ἀπόστολος λέγει αὐτάς Ó de cuius inilio ly; 
cf 290, 1 et praef | * ἃς] antequam ingrederentur add m: cf 271, 10; 272, 9 | *1 ist 
? Ἰούδ. ó ἀπόστολος (om K) ϑωμᾶς KV: cf 10 || 9vy.] et sorores add f | le, κα 
μου prius] καὶ add. Κ΄: cf 12} δι] δὲ add U | μου alt om Ft |? μου prins » 
om V: del? {Ὁ ἐν iu. - σώμ. om V. || 8 4g» ὑμῖν ἢ (f) || ἀποστελῶ U "B 
ἀποστέλλω Ὁ | * ἔσωμαι U | " 11 χριστὸν add O: cf 17 | v. &] ] 
qui uendidit f qui redemit m: cf 17; 275, 14; 101, 7 | * scr ἕως"} Kip 
WIS Ea " Ze 
KORUV 95 x. &y. - διάχ. om O || ? d. μ.] magnitudinem perpe- ΓΡ 
tuam f: ser αἰωνίαν μεγαλειότητα ῦ || διαχ.) τῆς add R | σμιχρότητος Ü Ι ^ti 
779 x, xat. - διάχ. om. FR || * αὐτῶ U(K): cf 140, 15. || *-211, χαίρω - ἄρ. Ce 
εἶμε om U . Ky 
KORHV ?£vc.] μου add KO(V) Ἢ ὁ 
D o? τῷ P: ef 269, 12 || 15 ἐν - οὐδὲ om f: del?? || 15 c. μι} se Stu (y. 
«xul» τῆς ζἐμῆς» σμικρότητος 77 (f) cf 121, 9 || xig. om f: del? | ? x 9. ML 
om (: del?? 1g 


Pa 
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iv τέλει" δίκαιος γάρ ἐστιν ὁ ἐμὸς μισϑαποδότης, οἷδεν πῶς 
δὲῖ ἀμείψασθαι" οὐκ ἔστιν γὰρ φϑονερὸς ἀλλ ἔστιν φιλότι- 
μος roig ἀγαϑοῖς. ϑαρρῶν δὲ τὸ ἑαυτοῦ χτῆσμα ὅτι ἐστιν 
ἀνενδεής. 

100 ἐγὼ Ἰησοῦς ovx εἰμί, δοῦλος δὲ Ἰησοῦ. ἐγὼ Χριστὸς 
οὐκ εἰμί, διάκονος δὲ Χριστοῦ εἰμι. ἐγὼ ϑεοῦ υἱὸς οὐκ εἰμί, 
εὔχομαι δὲ ἄξιος νομισϑῆναι παρ᾽ αὐτῷ. ἐμμένετε δὲ τῇ 
πίστει ᾿Ιγσοῦ Χριστοῦ" προσδέξασϑε τὴν ἐλπίδα τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ. μὴ ὀχνήσητε ἐν ἀνάγκαις μηδὲ διστάσητε ὁρῶντές με 
αἰκιζόμενον καὶ συγκλειόμενον καὶ ἀποϑνήσκοντα. ἐν τούτοις 
γὰρ τὸ προστεταγμένον μοι ὑπὸ τοῦ κυρίου πληρῶ. εἰ χαὶ 

ἀποϑανεῖν μὴ ϑελήσω, ἴσως δύναμαι. ἀλλ οὗτος ὁ φαινό- 
μενος οὐκ ἔστιν ϑάνατος, ἀπαλλαγὴ δὲ καὶ τοῦ σώματος 


μισϑαποδότης μου ὁ εἰδώς μὲ πῶς δεῖ μὲ λωβεῖν τὸν μισϑόν" 
οὔτε γὰρ πονηρός ἐστιν οὔτε φϑονερός" πλούσιος δέ ἐστιν 
ἐν τοῖς αὐτοῦ χαρίσμασιν" οὐχ ἔστιν φιλόδολος ἐν οἷς δίδω- 
σιν" τεϑώρρηκε γὰρ τῇ ἀνυστερήτῳ αὐτοῦ κτήσει. 

100 οὐχ sui ἐγὼ ᾿Ιησοῦς, δοῦλος δὲ αὐτοῦ εἰμι" οὐκ εἰμὲ 
ἐγὼ Χριστός, διώκονος δὲ αὐτοῦ ὑπάρχω: οὐχ εἰμὲ ἐγὼ ὁ 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, δέομαι δὲ ἄξιος τοῦ ϑεοῦ γενέσϑαι. ἐμμείνατε 
τῇ πίστεν τοῦ Χριστοῦ" ἐμμείνατε τῇ ἐλπίδι τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ" μὴ ἐχκαχήσητε πρὸς τὰς ϑλίψεις μηδὲ διαιρεϑῆτε ἐπὰν 
pré με ὑβριζόμενον ἢ ὅτι ἐγκέκλεισμαι" αὐτοῦ γὰρ τὸ ϑέ- 
λημα εἰς πέρας ἄγω" εἰ γὰρ xai ἡβουλήϑην μὴ ἀποϑανεῖν, 
ἐν Χριστῷ οἷδα ὅτι δύναμαι" οὗτος δὲ ὁ νομιζόμενος ϑῴναξος 
οὐχ ἔστιν ϑάνατος, ἀλλὰ λύσις «n0 τοῦ σώματός ἐστιν. διὸ 
Kou» δέχομαι τὴν τοιαύτην λύσιν τοῦ σώματος, ἵνα ἀπελ- 

'* of Heb 11, 6 || 33 οἵ Eph 3, 18 


KORV * ἐν v. om K: scr ἐντελῆ }} cf 280, 12 || μισϑ. (fm)] δεσπότης 
ΚΟΡΗ xal add K: cf 8 || 17912, οἶδεν - ἀπελϑ. om OR 

KV ? 9.-xt] ser €...» ϑαρρῶν toig ἑαυτοῦ κτήμασιν (cf 265, 10)? 
confidit enim diuitias suas non esse defecturas f | τὸ. &. xt.] αὐτοῦ τοῖς 
οἰχτιρμοῖς V 

KUÜV 1 δὲ alt ([)}}] οὖν UV ἐν «ἀἰ V. ἢ 5. (Ὁ] τοῦ U(V) | πρ.] 
np. ov» KU xal mg. V (recte?) {: cf 1 || ? ὀκν. - μηδὲ om U ἢ ἀμφι. 
βάλετε (K)U || 10 a.] συγκαιόμενον Καὶ λογχευόμενον V: cf 269, 8 | τὰ uo, - 
4vg. (f) om KU | '* ἴσως] ser ἴστε ὡς 77 (f) creditis quod m | '? da. 
δὲ] ἀλλὰ ἀπ. Καὶ 


P ?* scr φειδωλὸς (ἢ) parcus m || "7 χτίσει P || 35. ser οἴδατε 
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λύσις" ὃν γεγηϑὼς προσδέξομαι, ἵνα &nskÓ v ἀπολάβω τὸν 
ὡραῖον ἐκεῖνον, τὸν εὔσπλαγχνον. πάνυ γὰρ κέχμηχα τῇ πρὸς 
αὐτὸν λατρείᾳ καὶ ὅπερ πεποίηκα διὰ τῆς αὐτοῦ χάριτος, 
καὶ νῦν οὐ μή μὲ ἐγχαταλίπῃ. ὑμεῖς δὲ ὁρᾶτε μὴ ἐπεισέλϑῃ 
εἰς ὑμᾶς ἐκεῖνος ὁ εἰσδύων xci τὰς διανοίας διαιρῶν" layv- 
ρύτερος γάρ ἐστιν ἐχεῖνος ὃν ἐδέξασϑε. προσδοχᾶτε οὖν τὴν 
παρουσίαν αὐτοῦ, ἵνα ἐλϑὼν ἀπολάβῃ ὑμᾶς" ὄψεσϑε γὰρ 
αὐτὸν ἀπελϑοῦσαι. 

161 Πληρώσας δὲ πρὸς αὐτὰς τὸν λόγον εἰσῆλϑεν εἰς 
οἶχον σκοτεινόν" καὶ εἶπεν: Ὁ σωτήρ μου ὁ ὑπομείνας πολλὰ 
δι᾿ ἡμᾶς, γενέσϑωσαν αἱ ϑύραι αὗται ὥσπερ ἦσαν, καὶ σεμναὶ 


ϑὼν ἴδω ἐκεῖνον τὸν εὐπρεπῆ καὶ εὔσπλαγχνον, τὸν ἐπέραστον. 
πολὺν γὰρ κάματον ὑπέστην ἐν τῇ αὐτοῦ ἐργασίᾳ, xui 
ἐμόχγϑησα διὰ τὴν αὐτοῦ χάριν τὴν ἐπελϑοῦσαν μοι, ἥτις 
οὐκ ἀπέστη ἀπ᾿ ἐμοῦ. μὴ οὖν ὑποδύη ὑμῖν ὁ “Σατανᾶς καὶ 
τὰς ἐνθυμήσεις ὑμῶν διαρπάση" μὴ γένοιτο ἐν ὑμῖν ἐχείνῳ 
χώρα᾽ ἰσχυρός ἐστιν ὃν ὑμεῖς ὑπεδέξασϑε. τὴν τοῦ Χριστοῦ 
παρουσίαν προσδέχεσϑε' ἐλϑὼν γὼρ ὑποδέξεται ὑμᾶς" οὗτός 
ἐστιν ὃν ὄψεσϑε ἐρχόμενον. 

1061 Ταῦτα τελέσαντος τοῦ ὠποστόλου εἰσήεσαν εἰς τὸν 
oixov* εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος Θωμᾶς" Ὁ σωτὴρ ἡμῶν ὁ πολλὰ 
παϑὼν δι᾿ ἡμᾶς, γινέσϑωσαν αἱ ϑύραι αὗται ὥσπερ ἦσαν, 

19. ef Matth 27, 64 


KUV νυ ἵνα - ἀπελϑ. om U 

KV ? ámeA9.) ἐχεῖ add V || * tvonxA.] quem amo, qui amatur ΐ 
misericordem m: cf 12 || ?7* πάνυ - ἐγχ. om V. | ? Om. m.] scr ὑπερ: 
πεπόνηχα ἢ nztzAnoQoxa?? (f) | * ἐγχαταλείπη K deseruit {ἡμεῖς V 
om K || δὲ óg.] ὁρ. οὖν Καὶ || ἐπεισέλϑητε V. || ? eic] ἐφ᾽ V. | εἰσδύνων V 


αἱρῶν V | 9 ἐδ] νῦν add V || προσδοχεισατε K | οὖν om K | 1 αὐτ| 
πάντοτε add V | ἡμᾶς Καὶ ἁγνὰς καὶ χαϑαρὰς καὶ παραστήσει τῷ ϑεῶ 
χαὶ πατρὶ χαὶ οὕτως add V ἢ 1.5 ἀπ. Ó. «. (om γὰρ) et add x«l χαρήσε- 


σϑαι xal τὴν χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει ἀφ' ὑμῶν F 

KORUV υ αἰτοὺς R || 55" εἰσῆλϑεν - σχοτ. x. om Ὁ | 5 εἰσ] re 
ceperunt se omnes m intro ierunt f: scr εἰσῆλθον} | !9 εἶπεν ζ]Ιούδας)} 
(f) dixit Thomas m || z. ὑπομένων U | ser ὑπομένων} ([?) qui pertulisti 
m: cf 22| !7218,! αἱ 9. - σφ.) al O|| " γινέσϑωσαν Αἰ: cf 32} "7212, c. 
E] σεμνυνέσϑωσαν KU(V): scr σημαινέσϑωσαν Ὁ ((m) 


P 979 oór,-20xy.] hoc est uos ibitis et uidebitis eum f. | " se 
ἐρχόμεναι 7 || ** scr yevéaS9€oav? cf 11 et 273, 11 
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ἔσϑωσωαν iv ταῖς αὐτῶν σφραγῖσιν. Καὶ χαταλείψως τὰς 
γυναῖκας aO v συγκλεισϑησόμενος. ἐχεῖναι δὲ ἐλυποῦντο καὶ 
ἔχλαιον εἰδυῖαι ὅτι ἀπολέσει αὐτὸν Μισδαῖος ὁ βασιλεύς. 

162 (3) Ὁ δὲ Ἰούδας ἀπελϑ ov εὗρεν τοὺς φύλακας μαχο- 238 T 
μένους xci λέγοντας" "Tí jucoroutv eig τὸν φαρμακὸν ἐκεῖνον; 5 
ὅτι τέχνῃ μαγικῇ ἀνέῳξεν τὰς ϑύρας τοῦ δεσμωτηρίου xcà 
βούλεται πάντας τοὺς δεσμώτας φυγαδεῦσαι. ἀλλὰ ἀπελϑόν- 
τες μηνύσωμεν τῷ βασιλεῖ περὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ. “εγόντων δὲ ταῦτα τῶν δεσμοφυλώκων ᾿Ιούδας 
σιωπῇ κατηχροᾶτο. ἅμα δὲ ἕωδϑεν ἀναστάντες ἀπῆλϑον πρὸς 10 


χαὶ σφραγῖδες ἐπιτιϑῶσιν αὐταῖς. Καὶ καταλείψας αὐτὸς 
ἀπήει ἐπὶ τὸ ἐγχλεισϑῆναι. αὐταὶ δὲ ἀϑυμοῦσαι ἔκλαιον, μὴ 
εἰδυῖαι ὅτι Μισδαῖος ἀπολύει αὐτόν. 
162. Εὗρεν δὲ | ὁ ἀπόστολος τοὺς φύλακας διαμαχομένους δ Β 
A καὶ λέγοντας" Τί ἡμάρτομεν εἰς τοῦτον τὸν μάγον; ἠνέῳξεν |5 
"I γὼρ τὰς ϑύρας τῇ τέχνῃ αὐτοῦ τὴ μαγικῆ, καὶ ἠβουλήϑη 
πάντας τοὺς κατακχλείστους φυγαδεῦσαι. ἀλλ᾽ ἀπελϑόντες 
ἀνενέγκωμεν τῷ βασιλεῖ, εἴπωμεν δὲ αὐτῷ περὶ τῆς γυναικὸς 
αὐτοῦ καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. Ταῦτα δὲ διαλογιζομένων αὐτῶν 
gn ὁ Θωμᾶς ἡσύχαζεν. ὀρϑρίσαντες οὖν ἀπήεσωαν πρὸς τὸν 90 


4. 2 (Ω — KORUV) ' zaz.] redit A: cf 389, 20 et praef | 7? χατ. - 
συγχλ᾽ al Ὁ || ? ἀπῇ χαὶ πάλιν ἦλϑεν ÀA | ovyz.(im)] £v τῶ αὐτοῦ (αὐτῶ 
UV) τόπω Q || ὃ εἰδ. ({π|}} ἐδοίαι U om A ἢ ἀπόλη A || αὐτὶ ὃ add K ) 
μισδέος A constanter | post βασ. Consummatio Iudae Thomae «dd 1 | * 7.] 
ϑωμᾶς A ἀπόστολος KV τοῦ χριστοῦ ϑωμᾶς add V | φῦλ. πρὸς pride 
a add Ὁ inter se add m || *? τί - ἀλλὰ] ἔτει Ὁ ἢ δ sju.] ἡμεῖς add KV 
: εἰς - ἐκ, om X2. || * μαγ. (fim) om KRU χρησάμενος add A ἀνοίγει Q ape- 
ruit m f: cf 15 | τ. v. d. 9. A | δεσμ! ὁ φαρμάχος ἐχεῖνος add 9 | 
"T 8 βουλόμενος 9 ct uoluit mj [| * πάντας (jm) om δὲ | ἀλλ' RU] 
* xal εἴπωμεν αὐτῷ xal» περὶ ( (ἢ 5 περὲ - vi. e.] ὅτι ἡ γυνή σου καὶ 
ó ἰός σου ἀπέρχονται πρὸς τὴν φυλαχὴν ἐπὶ τὸν μάγον τοῦτον χαὶ δι᾽ 
αὐτοὺς ἀπολέσει αὐτὸν ἐν τάχει Ὁ qui ueniunt ad eum «αὐ ( | 5 215,3 λεγ. - 
T. om A 
KORUVF τὺ jgy.- κατ. om () | ? τῶν δὲ ὅδ. λεγ. ταῦτα V ἢ τ. ὁ. 
ταῦτα (om δὲ) K | ταῦτα] αὐτῶν R ἢ ἸῺ ὃ ἰούδας R ὁ ἀπόστολος KV 
ϑωμᾶς add V | 15 ἅ, - ἀν. οἱ δὲ φύλαχες K | ὁμοῦ V ἢ δὲ] καὶ add O j| 
ἄν, (f) om U oi Nain add V | ἀπελθόντες KU 


P oU scr ἐπιτεϑῶσιν᾽ cf 272, 22 | * τῷ P: ef 269, 12 | αὗται P! 
μὴ del? | ? μήσδαιος P || scr ἀπολλύει} ἀπολεῖν | '* xal) περὶ (ἢ 
18 
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Μισδαῖον τὸν βασιλέα καὶ cinov: Ἡπόλυσον δέσποτα τὸν 
φαρμαχὸν ἐκεῖνον ἢ ἀλλαχοῦ mov φρουρηϑῆναι χέλευσον" oU; 
γὰρ ἡ σὴ εὐτυχία δεσμώτας συνέσχεν κλείσαντες ἐν ὥρᾳ τὰς 
ϑύρας διεγειρόμενοι ἀνεῳγμένας εὑρίσκομεν. ἀλλὰ καὶ ἡ 

ὅ γυνή cov καὶ ὃ υἱὸς σου μετὰ τῶν λοιπῶν ἐκείνων οὐχ ἀφί- 
στανται τοῦ ἀνδρός. ᾿Αχούσας δὲ ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἦλϑεν 
àmioxewouevog τὰς σφραγῖδας Gg περιβεβλήκει ταῖς ϑύραις" 
καὶ εὗρεν τὰς σφραγῖδας ὥσπερ ἧσαν. καὶ λέγει τοῖς δεσμο- 
φύλαξιν" Τίνος ἕνεκεν ψεύδεσϑε; καὶ γὰρ αἱ σφραγῖδες αὗται 

10 σῷαι διατελοῦσιν: καὶ πῶς λέγετε τὴν Τερτίαν καὶ τὴν Μυ- 
γδονίαν ἀπέρχεσϑαι εἰς τὸ δεσμωτήριον; Καὶ οἱ φύλαχες titor 
Ἡμεῖς τὰ ἀληϑῆ εἴπομέν σοι. 


βασιλέα καὶ ἔλεγον αὐτῷ" Κύριε ἡμῶν βασιλεῦ, τὸν φαρμαχὸν 
ἐχεῖνον ἔχβαλε xol ἀλλαχοῦ αὐτὸν κατάχλειστον ποίησον. οὐ 

15 δυνάμεθα ydp αὐτὸν τηρεῖν" εἰ μὴ γὰρ ἡ σὴ τύχη τὸ δεσμω- 
τήριον ἐφύλαξεν, ἐπεὶ πώντες ἂν οἱ κατάδικοι ἔφυγον. ἤδη 
γὰρ δεύτερον εὕρομεν τὰς ϑύρας ἀνεῳγμένας. ἀλλὰ καὶ ἡ 
γυνή σου ὦ βασιλεῦ καὶ ὁ υἱὸς καὶ οἱ λοιποὶ οὐχ ἀφίστανται 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. Ταῦτα ἀκούσας ὁ βασιλεὺς ἀπελϑὼν εὗρεν τὰς 

90 ἐπιχειμένας σφραγῖδας σῴας" κατεμαάνϑανε δὲ xai τὰς ϑύρας, 
καὶ ἔλεγεν τοῖς φύλαξι" Διὰ τέ ψεύδεσϑε; αἱ γὰρ σφραγῖδες 
σῷαί εἰσιν" πῶς εἴπατε ὅτι Teoría καὶ Μιζογδονίαω ἔρχονται 
πρὸς αὐτὸν tig τὸ δεσμωτήριον; Οἱ δὲ φύλακες εἶπον" Ἡμεῖς 
τὴν ἀλήϑειαν εἴπομέν σοι. 


! χαὶ oom KU ἡ εἶπαν : y die add 4 f | δέσπ. ἀπ. V domine noster 
rex aut mitte f | 4.] ὦ : ef 18 t ἢ - κέλ. om R | ἢ (f εἰ 
mà | zov om US. Te ἣν add K ; ? 41] ἡμεῖς add V. | * ey. 
om f surgentibus : | ἀν. αὐτὰς add KR secundo add m bis add à 
d. x.] et f etiam m: p 213, 26 | δ τ΄ δὲ dx. O: cf 19 | 1 ἐπιαχεψά. 
μενος ORV | περιβέβληκεν RR. 1" τ. og. (f) αὐτὰς ORUV σώας add KV: 
cf 20 || &. 5. om Καὶ || καὶ λ1 λ. οὖν ORU || " τί OR || ἕνη οὖν KOR: 
ef 162, 12; 198,2; αἱ || αὗται om. KV. harum domuum f ἢ 1" duet. ook 
V | oe om U ut erant impressa { || τὴν ali] τὸν R om KOF | 
μισδαῖον R | " &x.] ad eum add f | δεσμ.] πρὸς τὸν ξένον ἐχεῖνον add V | 
1-1? xg) - go. om U || 11 εἶπον) βασιλεῦς add V: cf 12 | ** ju.] μὲν add 

K | ἀληϑὲς R | εἴπαμέν OR λέγωμεν K | σοι] βασιλεῦ add O βασιλεύς 
add KR (cf 11) σὺ ovv εἴ τι κελεύεις πρᾶττε add V 


p € om] ἐπίπαντες olim Vsener: cf Brinkmann Rhein Mus LIV 


(1899) p νὰ | ?" 9.] 9. χεχλεισμένας Vsener 


ἰῷ 
Ty ἃ 
UT ac 
"i Pagi 
(sid 
t lupi 
ΤῊΝ 


1 lude; ' 


Ly 
My: | 
ὅτῳ; des 
ün Pu 
&ittigy 
"n Tuo " 
"0t. toj 
te fy 


t IP] 


ACTA THOMAE 163 2TBb 


163 Μετὰ δὲ ταῦτα εἰσῆλϑεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ δεσμω- 
τήριον καὶ μετεπέμψατο τον lovÓmv. ἐλϑὼν δὲ ὠπέδυσαν 
αὐτὸν χαὶ περιζώματι περιέζωσαν xci ἔστησαν ἔμπροσϑεν 
τοῦ βασιλέως. (4) ὁ δὲ Μισδαῖος εἶπεν αὐτῷ" Δοῦλος ὑπαρ- 
xtg ἢ ἐλεύϑερος; | Καὶ ὃ lovóeg: Εἰμὶ δοῦλος x«i τὴν δ᾽ 37 Τ 
κατ᾽ ἐμοῦ ἐξουσίαν οὐκ ἔχεις οὐδὲ ὅλως. Καὶ Πῶς φησιν ὁ 
Μισδαῖος δραπετεύσας εἰς ταύτην ἀφίκου τὴν χώραν; Καὶ 
ὁ Ἰούδας" Ἦλϑον ἐνταῦϑα ἵνα πολλοὺς σῴσω, κἀγὼ δὲ διὰ 


108 Ὁ δὲ Μισδαῖος ὠπελϑὼν εἰς τὸ δεσμωτήριον ἐχα- 
ϑέσϑη" μεταωπεμιψώμενος δὲ τὸν ἀπόστολον Θωμᾶν ἐχδύσας 10 
αὐτὸν ἔστησεν ἔμπροσϑεν αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ" Δοῦλος εἰ 
ἢ ἐλεύϑερος; Θωμᾶς εἶπεν: Δοῦλός εἰμι ἑνὸς μόνου, οὗ σὺ 
ἐξουσίαν οὐκ ἔχεις. Ὁ δὲ Μισδαῖος λέγει αὐτῷ" Εἰς ταύτην 
τὴν χώραν πῶς φυγὼν ἐλήλυϑας; Ὁ δὲ Θωμᾶς εἶπεν" ᾿Επράϑην 8 B 
740€ τοῦ δεσπότου μου ἐνθάδε, ἵνα πολλοὺς σῴσω καὶ διὰ 15 
τῶν σῶν χειρῶν μεταστῶ τοῦτον τὸν κόσμον. Ὁ δὲ Μισδαῖος 


! μετὰ - δεσμ. om U | μ. δὲ τ.] τότε V et ( autem m || ὁ £f. εἰσῆλ- 
9er V. | ser δικαστήριον Ὁ (f) secretario m sella iudicis à: cf 9 || ? 1] 
ἀπόστολον OV ϑωμᾶν K 

A. Q (Q — KORUV) ? 2239.] redit A: cf 273, 9 || &. δὲ) τοῦ δὲ ἐλ- 
ϑόντος V ἐλϑόντος δὲ αὐτοῦ O(R)U καὶ ἐλϑόντος αὐτοῦ καὶ K | ἘΠῚ ἀπ. - m. 
χαὶ (f)) ἀποζώσαντες αὐτὸν 2 |? xal alt] οὕτως ἔχοντες add A | ἔμπ. πρὸ 
ORUV: ef 269, t | δὲ} βασιλεὺς add Κ ἃ || M. om O ἃ || αὐτῷ (()] πρὸς τὸν 
ἀπόστολον K om ORU | * ὃ om U: cf δ᾽ 276,5 | L.] ϑωμᾶς A. KO &nó- 
στολος V εἶπεν add K ἀπεχρίϑη καὶ εἶπεν αὐτῶ add A: cf 8; 276, 5 | 
t δ] οὐκ s. d. A ἑνὸς &. δ. OR (cf (2) 8. &. ἰησοῦ χριστοῦ U 8. ε. dv 
ὦ ὑπάρχω V | sul om K | καὶ] σὺ O at tu j: cf. 12 | τὴν om Uf: 
del? | * οὐδόλως ἔχ. x. ἐ. ἐξ. (om οὐχὶ V || ovx om A add a | οὐδ᾽ 
KORU | καὶ (ἢ) om V. πῶς (f) om &2 cur à: ef 14. ἢ ἔφη A dicit f: 
€/13 | ? M.] βασιλεύς V | ἀφήχκω A | * ὁ om U: ef 5 | ἸῺ ϑωμᾶς 
4. O ἀπόστολος KV εἶπεν add A (cf 5) ἀλιϑὸς εἶπας ὅτι ἐδραπέτευσα 
δούλος γὰρ εἴμην τοῦ κυρίου μου incoU χριστοῦ καὶ πέπραχέν μαι dy- 
ταῦϑα xal add K: cf 14 ἢ ἐντῇ ὁδὲ K δὲ om (K)ORV 


P ? scr δικαστήριον 77 cf 1 

P. X(X— FSZ) "Ὁ μετ. accedit E: cf 291, 14 | δὲ om X. ἢ xà.] 
ἐχέλευσεν ἐκδυϑῆναι E | " ἔστ. É. α.ἡ καὶ στῆναι (σταϑῆναε Z) γυμνὸν 
Σ | Α. «1 ἐξήταζεν αὐτὸν λέγων P || " O. s om P ἢ ἑνὸς} καὶ add 
Σ ἢ σὺ om Σ: ἢ 5 ἢ "5 εἶπεν πρὸς αὐτὸν P: cf 6 | * ὡς P: cf 6| 
ὁ δὲ om X: cf 16; 276, 12; 13; 16 || " éx τοῦ χόσμου τούτου X | ὁ δὲ 
om Z: cf 14 
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τῶν χειρῶν σου ἀποστῶ TOU σώματος τούτου. “1ἐγει πρὸς -— 
s Ww —— αὐτὸν ὁ Μισδαῖος: Τίς ἐστίν cov ὁ δεσπύτης; xci ri αὐτῷ a 
ὄνομα; xci ποίας χώρας, Ὁ κύριός μού φησιν ὁ Θωμᾶς 6 " / Ι 
ἐμὸς δεσπότης καὶ σὸς ἔστιν, κύριος ὑπάρχων οὐρανοῦ τε pes 
ὃ xci γῆς. Καὶ ὁ Μισδαῖος Τίς λέγεται; ἔφη. Καὶ ὁ "lovóaz s 
Ob δύνασαι ἀκοῦσαι τὸ ἀληϑινὸν ὄνοιια αὐτοῦ bv tQ καιρῷ 5 T 
τούτῳ. λέγω δέ σοι τὸ πρὸς καιρὸν αὐτῷ ἐπιτεϑὲν ovoua ἴα, a) 
Ἰησοῦς ὁ Χριστός. Καὶ ὁ Μισδαῖος Ἐγὼ οὐχ ἠπείχϑην ἽΝ 
φησίν cs ἀπολέσαι, ἀλλ ἠνεσχόμην" σὺ δὲ ἐπίδοσιν ἐποιήσω ἜΝΙ 
l0 τῶν σῶν ἔργων, ccrte τὰ φάρμακά cov ἐν πάσῃ τῇ χώρα ^n (i 
εἶπεν: Τίς ἐστιν ὁ χύριός cov; καὶ τί τὸ ὄνομα αὐτοῦ; xci : mg 
ποίας χώρας ἐστίν; Ὁ δὲ Θωμᾶς εἶπεν" Ὁ ἐμὸς χύριος δεσπὸ- "Ttt 390 
της σού ἐστιν καὶ κύριός ἐστιν οὐρανοῦ xci γῆς. Ὁ δὲ Μισδαῖο: di tig; 
λέγει" Τὶ τούτου τὸ OÓvouc; “1ἐγει ὃ Θωμᾶς" Ov δύνασαι τὸ * udi t 
15 ὠληϑινὸν ὄνομα αὐτοῦ ἀκοῦσαι ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ" τὸ δὶ δὰ 
δοϑὲν αὐτῷ ὄνομα ᾿Ιησοῦς Χριστός. Ὁ δὲ Μισδαῖος Ἀγ ει "5 t'TOI 
αὐτῷ" γὼ οὐκ ἐτάχυνα τοῦ ἀπολέσαι ct, ὠλλὰ μακροϑυμίαν w QT 
πρὸς σὲ πεποίηκα" GU δὲ τοῖς ἔργοις σου τοῖς πονηροῖς προσ’ * ijo, 
ἥήκην πεποίηκας, καὶ τὰ σὰ φάρμακα sig πᾶσαν τὴν χώρων li itj 
v0 διεδόϑη xci ἠκούσϑη. ἀλλὼ τοῦτο ποιῶ ἵνα τὰ φάρμαχά "ét dye 
|o y. σῇ] σῶν χ. KRUV | ἀπ.) ἀπὸ add OR | σώμ. τι] mundo f: Em 
cf 275, 16. || τούτου] μου KO || ?-* «. à.] τὸ ὄὅ. αὐτοῦ Καὶ || ? αὐτοῦ " "9r. 
om FR τὸ add OR τω add α || ? καὶ] ἐκ add ΘΕῸ cf 4; 12 | cuius m 2t 
regionis (sc// dominus est?) m || χώρ.] ὑπάρχεις add KORj uenis ad M 
ἃ (cf 12) χαὶ ἐκ τένος add A || 9?-* ὁ κύρ. - ἔφη (j) om Ὡ | * ὃ x.- 9] 14. 
ser. Καὶ ὁ Ἰούδας" Ὁ x. uoó? cf 5} ὁ extr del? | 5 ἔφη del? | 1] $ouis LT! 
4. 0 ἀπόστολος KV φησὴν add Καὶ ἔφη add V | * οὐ] ἐὰν A4 viv ot K Vtt wi 
dx.] γνῶναι ἔφη A audire mf | αὐτ. ὄν. ΠΡ | ? λέγω et σοι om f| "l'un 
πρόσχαιρον A. ORUV πρὸς κερω K in hoc saeculo m om f: cf 16 | &u- "a 
τηϑὲν 4 ἐπικληϑὲν KR | * ὃ] ἐστιν ὃ OR (recte??) ἐστιν UV. om K *À ben 
AXp.] χαλεῖται edd K || M.] φησίν add ORU λέγει add K |? φησίν om 2 d 
σε om U || ἀπόδωσιν A || "^ σῶν om AJ 1271, ἀκ. v π. τῇ (om 0) χ. 2 
n-H τῆς - M. 4. om. F. | 53 ὃ δὲ om SZ: cef 275, 14. || ? τοῦ ot. : 0s 
x. τῆς y. SZ || ὁ δὲ om SZ: cf 275, 14. || ^ 4. prius] εἶπεν SZ ἐξετάζο eil, 
ct εἰπεῖν add  FS(Z) || 4. ὃ O] A. αὐτῷ 8. Z 9. εἶπεν FS "CT 
^| XN(X-—FLSZ) " οὐ] incipit L]|* ἀλ. ua9siv add p | αὐτοῖ ---ρ 
ἢ add P | ἐν τ. x. t.] nunc hoc tempore f om FLS m || 15 χρηματισϑὲν als 
X | Xo.] καλεῖται add X ἢ ὃ δὲ om X: ef 275, t4 || V7 λ. αἢ εἶπεν X1 p 
U-i5 ἀλλὰ - πεποίηκα Om 2€ || 7679 σὺ - πεποίηκας om Ρ || " χαὶ τὰ] τὰ : ! el; 


γὰρ FLS τὰ Z || τὴν om P || 39 x. nx. om X: del? cf 1439, 18 "dm y, 
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ἀχουσϑῆναι. ἀλλὰ νῦν τοῦτο πρώξω ἵνα cov τὰ φάρμαχα 
συναπύληται καὶ ἵνα ἐξ αὐτῶν καϑαρεύση τὸ ἔϑνος ἡμῶν. 
Καὶ ὁ ᾿Ιούδας ἔφη" Ταῦτα ἃ λέγεις φώρμακα εὔεσϑαί μοι 
χαὶ τῶν ἐντεῦϑεν οὐδέποτε ἀποστήσονται. 

164 (5) “εγομένων δὲ τούτων ὁ Μισδαῖος ἐβουλεύετο 5 
ποίῳ τρόπῳ αὐτὸν φονεύσῃ" ἐφοβεῖτο γὼρ τὸν περιεστῶτα 
ὄχλον, πολλῶν αὐτῷ πιστευσάντων, καὶ πρωτευόντων τινῶν" 
ἀναστὰς δὲ παρέλαβεν τὸν ᾿Ιούδαν ἔξω τῆς πόλεως" συνὴη- 
κολούϑουν δὲ αὐτῷ ὀλίγοι στρατιῶται μεϑ᾿ ὅπλων. οἱ δὲ 
λοιποὶ ὄχλοι ὑπενόουν τὸν βασιλέω | βοὐλεσίδαί τι παρ᾽ αὐτοῖν; 10 


σου σὺν σοὶ ἀπέλϑη καὶ ἡ ἡμετέρα πατρὶς τούτων καϑαρισϑῆ. 
iyi πρὸς αὐτὸν ὁ Θωμᾶς: Ταῦτα τὰ φάρμακα καὶ σὺν 
ἐμοὶ ἀπέρχεται ἐμοῦ ἐντεῦδεν ἐξορμῶντος, καὶ τοῦτο γίνωσκε 
ὅτι οὐδὲ τῶν ἐνϑάδε ἀπολιμπώνομαι. 

104 Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου ἐσχέπτετο ὁ ισδαῖος 15 
πῶς αὐτὸν ϑανατώσῃ" διὰ γὰρ τὸν πολὺν ὄχλον τῶν ὑπη- 
κύων αὐτοῦ ἐφοβεῖτο" πολλοὶ γὰρ καὶ τῶν ἐξάρχων καὶ τῶν 
ἐν ὑπεροχῇ ὄντων ἐπίστευσαν sig αὐτόν. | παραλαβὼν οὖν 
αὐτὸν ἐξήει ἔξω τῆς πόλεως" συναπήεσων δὲ αὐτῷ xci στρα- 
τιῶται ἔνοπλοι" οἱ δὲ ὄχλοι ἐνόμιζον ὅτι ὁ βασιλεὺς pac Ev 90 


3 


! dv] v. οὖν V ἃ, χαὶ ». KORU || τοῦτο πρ.] x9. τὸ zat& σοῦ 
τέλος 99 || ser σοι || ? o. x.] x. 0. 44} συναπόληταί {σοι} || ἵνα ἐξ a. (f) 
om Q || χαϑαριεύση KO(RY)UV | ? 11] ϑωμᾶς Α. Ὁ ἀπόστολος V || ὅπ" haec 
maleficia mecum abibunt, sed hoe cognosce quia nec hiec deerunt m: 
ef 12 | ? 2. φ. ἃ A | εὖ ἔσται (K)OUV. ἕψεται 4: scr Fweo9at? (ἢ i 
* xol om {: del? | μηδέποτε ἀφιστάμενα ἔσται £2: || * φονεύσειεν U occidi 
iuberet mj ἢ * αὐτῶν RU om K || xg. τιν. om 32 de eminentioribus uiris 
m ἢ 5 v. T.) τ. ϑωμᾶν A. OR τ. ἀπόστολον Καὶ αὐτὸν V |? 04. ()] multi à 
om m || ?? λοιχοὶ (ἃ) om O $m: cf 20 || ὄχλοι om U | 19.218} ὑπ. - 
μανϑ.} ἔμειναν αὶ || 19 ἐπενόουν 4 || βουλεύεσϑαί ΚΟΥ | περὶ KOU 
μετ᾽ V 


? 1,-6.] 9. εἶπεν X | *"-* χαὶ c. 2.] o. ἐ. οὐκ Σ || 13 ἀπέρχονται 


Σ | ἔνϑεν ἐξορμοῦντος FLS(Z) | γίν. ἔση γινώσχων P ,cognosce m | 
* ἐνταῦϑα X || scr ἀπολιμπάνονται deerunt m ἢ 15 τοῦ ἀπ. ix. FI(Z) 
al S | t πῶς] li πῶς FLZ: recte? cf 125, 205; 134, 10; 204,9; 219,2 | 
ϑανατώσει FS Z ): cef 6; 219,2; 114,3 ἢ propter magnam multitudinem 
quae aderat (| γὰρ om ΡῚ τὸ P: cf 6 || 17 v. ὑπ. e.] προσέχειν αὐτῷ χαὶ 
n P: del?? cf 7 | αὐτὸν Z| καὶ prius om X | 1" ε. αἢ τῶ xvolo 

Z | 1" αὐτὸν] ὁ βασιλεὺς add (F)LS(Z): cf 20 | συναπείησαν (F)L(S)Z | 
xul om X ἢ ?9 à. (Π} λοιποὶ P om LS: cf 10 ὃ B. om X: ef t9 


ες 
* 
- 
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uavÓ vv: xci ἑστῶτες προσεῖχον αὐτῷ. ὡς δὲ προῆλϑον amo 

τρία στάδια, παρέδωκεν αὐτὸν στρατιώταις τέσσαρσιν καὶ ἑνὶ αι; 

τῶν πολεμάρχων, προστάξας αὐτοῖς εἰς τὸ ὄρος αὐτὸν ἀνα- πὶ jio 
γαγόντας λογχιάσαι. αὐτὸς δὲ εἰς τὴν πόλιν ὑπέστρεφεν. " dn 

ow 5 165 (6) Oi δὲ παρόντες ἔτρεχον ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν ἁρπάσαι NN 
αὐτὸν προϑυμούμενοι. αὐτὸς δὲ ἀπήγετο συμπαρομαρτούν- ü tür 

των αὐτῷ τῶν στρατιωτῶν ἀνὰ δύο ἐπ᾽ ἀμφότερα μέρη utra- Ἢ ἐν 
κεχειρισμένων τὰς φλαμέας, τοῦ πολεμάρχου τῆς χειρὸς αὐτὸν ins ἡ 

-———9 - - LET 


Py δ i 


τι ϑέλει παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἑστῶτες προσεῖχον. περιπατησάντων 
10 δὲ μέλιον ἕν παρέδωκεν αὐτὸν τέσσαρσι στρατιώταις καὶ ἑνὶ 


, , 3 , Str 
ἐξάοχῳ παραγγείλας αὐτοὺς μὰ 
» : - ^ ᾿ ᾿ , » " : j" 
ἀγαγεῖν αὐτὸν εἰς τὸ ὄρος ᾿4πελϑόντες ὠναγάγετε αὐτὸν Ὁ 

, a “ , " à 2. 5 ' B C 
x«xsi τοῦτον λογχεύσαντας εἰς τὸ ὄρος καὶ ὠνέλετε αὐτὺν μον 

- - * , , t f ἫΝ 
τελειῶσαι, χαὶ πάλιν αὐτοὺς ξίφει. Ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπέ- ἜΣ 

- ΝΜ , " f ' " "MIT; 
15 εἰς τὴν πόλιν ὑποστρέψαι. ἅμα στρεψεν εἰς ξούμην τὴν A ᾿ 
" - , Li ty 
δὲ τοῦτο τοῖς στρατιώταις πόλεν. uti 

* - t , * "hr 
εἰπεῖν ὑπέστρεψεν xoi αὐτὸς ͵ i 

* * UN 
εἰς τὴν πόλιν. ι m 

᾿ D 1, - - , τὰ 
105 0i δὲ ἄνϑρωποι ἔτρεχον ὀπίσω τοῦ Θωμᾶ, ϑέλοντες " 
90 αὐτὸν λυτρώσασϑαι τοῦ ϑανάτου. ἀπήεσαν δὲ δύο ix δεξιῶν 'd 

τοῦ ἀποστύλου καὶ δύο ἐξ εὐωνύμων δόρυ χρατοῦντες, ὁ δὲ : 
* E: 
τὰ 
| uav9. om KOUV discere m(: cf 277, 20 | αὐτοῖς U(?) F || προῆλϑεν libr 
U (m à) τὰ add U x&v add V || ? mediam fere partem miliarii m (j) | 4 x 
τέσσ.) quindecim à (cf 252, 7) om f quattuor m || ? zo4.] πέμπτω add un 
, LI T " "60 
KRU | s. - ἀν] ἀνενέγκαι α. ε. τὸ 0. χαὶ V | τὸ om ORU hunc { ἀναγ. Te 
om KORU || * λογχεῦσαι KV (cf 13; 250, 2) gladio pereuterent m (cf 282, Tifsd 
. nog - » ue - "m 
7 Lipsius I p 236) ἐκεῖ add V ibi add m || ὑπέστρεψεν (recte??) &. t. " i) 
z. V]| * T] ϑωμᾶν A. OR ἀπόστολον KV. || * ἀπ. ocv «t. U | παρυ- ib. ; 
μαρτούντων U συμπαρομαρτύρων V συμπαρόντων 4. | 1 ἵνα Á4 ἦσων δὲ μὰ 
A, € 
Tischendorf | 7-219, μετ. - ἄγ. om V. || ? μεταχεχειρισμένοι A || * qa 4 s 
μιακίας A || "219, τοῦ - βαδ.} ille autem eminentior tenens manum eius ET 
pariter incedebat m || * ταῖς χερσὶν αὐτῶν KORU ui 2 
9 9. π. αὐτῶν v F || 9. τε LS || τὶ om Z || 5" περ. - ἕν om Z| C a, 
10. δὲ} αὐτῶν ὡσεὶ add FLS: cf2 | ἕν om FL | τέσσ.) τρεῖς Z | στρα- TM 
τιῶτας PZ | " π. α.] λέγων Z {αὐτοῖς FLS np h 
13-15 D ef Y separatim posui | tige 


1 ἀξουμὴν F ἀξούμη L αὐξούμην Z om fü(m): cf Lipsius ] p 295; 
286 | '* dài] δὲ τῷ Fsener E 
' 3 à Tigers 

1929 ob - 9av. om € || Ὁ ἀπείησαν Σ || 3: v. ἀπ. ϑωμᾶ post eov. "itte, 
X | δόρατα xo. € ((?) unus quisque cum lancea in manu sua à 


d 
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χατέχοντος καὶ πρὸς τιμὴν ἄγοντος. καὶ ἅμα βαδίζων ὁ 
Ἰούδας ἔλεγεν" "D τὰ ἀπόχρυφά σου μυστήρια ὅτι μέχρι τῆς 
τοῦ βίου τελευτῆς ἐν ἡμῖν πληροῦται" ὦ πλοῦτος τῆς χάριτός 
σου ἐκεῖνος ὃς οὐ συγχωρεῖ ἡμῖν ἔσεσίδαι τοῦ κατὰ σῶμα 
παϑῶς. ἰδοὺ γὰρ πῶς τἐσσαρές μὲ διειλήφασιν, ἐπειδήπερ 
ix τῶν τεσσώρων στοιχείων ἐγενόμην" καὶ εἷς ue ἄγει, ἐπειδη- 
περ ἑνός εἰμι, πρὸς ὃν ἄπειμι, πώντοτε ἀοράτως. νῦν δὲ uav- 
ϑάνω ὅτι ὁ κύριός μου, ἐπειδήπερ ἐξ ἑνὸς ἦν, πρὸς ὃν ἄπειμι, 
τὸν χαὶ συμπαρόντα μοι πάντοτε ἀοράτως, ὑφ᾽ ἑνὸς ἐπλήγη" 
ἐγὼ δέ, ἐπειδήπερ ix τεσσάρων εἰμί, ὑπὸ τεσσάρων πλήσσομαι. 


ἔξαρχος χατεῖχεν τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὑποβαστάζων αὐτόν. 
ἔλεγεν δὲ ὁ ἀπόστολος Θωιιᾶς" Ὦ μυστήρια ἀπόχρυφα, ἅτινα 
ἕως τῆς ἐξόδου ἡμῶν ἐν ἡμῖν τελεῖται" οὐ πλοῦτος τῆς αὐτοῦ 
δόξης, ὃς οὐ συγχωρήσει ἡμῖν καταποϑῆναι ἐν τῷ πάϑει τοῦ 
σώματος. τέσσαρές εἰσιν οἱ καταβάλλοντες" ix τεσσώρων 
γὰρ γεγένημαι" εἷς δὲ ὁ ἕλκων με: ἑνὸς ydo εἰμι καὶ πρὸς 
αὐτὸν ἀπέρχομαι. καὶ τοῦτο νῦν μανϑάνω, ὅτι ὁ κύριός 
μου xci ϑεὸς Ἰησοῦς Χριστὸς ἐξ ἑνὸς ὧν iE ἑνὸς ἐνύγη, ἐγὼ 
δὲ ἐκ τεσσάρων ὑπώρχων ἐκ τεσσάρων νύσσομαι. 
'"5 ef lo 19, 34 


! χατέχοντες KORR om Ul z. xo. t. ἄγ. om KORU et sustinente (f): 
Wf 11 | ἅμα] om {1} 8ad.] om Af: cf m (975, 5) | * 11 ϑωμᾶς 0 ἀπόστολος 
KV μακάριος ἀπόστολος A | dmózov...v A φάσο in litura a | χρύφια 
KORU || cov om f: del? cf 4 || uvor.] κύριε add 4. V ἰησοῦ add KOR 
ὅτι} quae f: ser ἅτινα 7 cf 12 | ? d] ὃ A | aA] τοῦ πλούτου Ω Ι 
* del cov? (f) cf. 3 ἢ gx. om 2. scr ἐχείνου (Ὁ || συγχωρεῖς KORU ἡ 
Io. om KOR: ser elo94a9cu (ἢ || σώματος 2 | * παϑῶς sup scr e ante 
" 4 πόϑου Q: scr πάϑους (f) ἢ *7* ἐδ. - ὅτε al ( || 5 πῶς om A αὶ διειλ. 
μὲ KOU(R) | μὲν A. (R) | "6 ἐπειδ. - ἐγεν. om A. R qui (ser quia) ex 
quattuor coissent (scr coisset) elementis m || * pos! στοιχείων deficit (0) 

4. Q (Q— KRUV) 5 καὶ - ἄγει om ἢ | eic] εἰσέν (K)U om (M) | 
57 ἐπειδ. - χύρ. μου om U |? ἄπειμι {τὸν xel συμπαρόντα μοι): ef 9 |a. 
ἄορ. om. KRV: cf 9 | ἀόρατος A | * ὅτι] καὶ add A || zíg.] χαὶ ϑεὸς 
add V: cf 18 | ἐξ ἑνὸς} ἑνὸς sup scr && U ξένος A ἥξεν R ἢ *—? πρὸς - 
dopo. om Q2 (: del (pro illis πρὸς - ἄορ. [7] waria sed uera scriptura olim 
hoc loco falso adposita) | 5.19 xà. - ὑπὸ τεσσ.] ευπλιγεστέρων K | 9 ἐπλή- 
γὴν R ἔπλη A | "9 ἐγὼ - πλ. om jm: cf 18 | ἐπειδὴ Rot 4 | εἰμὶ 
V. τεσσ. om A. Rt 


" ὑπ, v, om Σ | 97? ὦ - τελ. om Z | ? ἐν ju. (f) om FLS | 
ἐνεργεῖται FLS | ὦ] μυστήρια καὶ add X ἢ αὐτοῦ om X | " δ)] τοῦ 
χριστοῦ add X | συγχωρεῖ FLS συγχωρῶν Z| -280,9 τέσσαρές - &v«o.] 


χαὶ Σ ἢ 1919 τέσσαρές - γεγ. om f: cf. Lipsius I p 323 


239 T 


88 B 
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166 (7) Ὡς δὲ ἀφίκοντο εἰς τὸν τόπον ἐκεῖνον xad or 
λογχιάζειν αὐτὸν ἔμελλον, ἔλεγεν ὁ ᾿Ιούδας τοῖς αὐτὸν χατέ- 
χουσιν' ᾿ἀχούσατέ μου νῦν γοῦν ὅτι ἐν ἐξόδῳ τῇ ἀπὸ τοῦ 
σώματος ἕστηκα" καὶ μὴ σχοτούσϑωσαν ὑμῶν οἱ τῆς διανοίας 

5 ὀφϑαλμοί, μηδὲ φραττέϊσϑωσαν ὑμῶν αἱ ἀκοαὶ τοῦ μὴ ἀχούειν 
ἐξ ὧν εἰπεῖν. πιστεύσατε τῷ ϑεῷ ᾧ κηρύσσω, ἀπαλλαγέντε: 
τῆς κατὰ ψυχὴν ϑρασύτητος. πολιτεύεσϑε δὲ ἐν πολιτείᾳ 
ἐλευϑέροις πρεπούσῃ καὶ δόξη τῇ παρὰ ἀνϑρώποις χαὶ τὴ 
πρὸς τὸν ϑεὸν ζωῇ. 


16 166 “νελϑὼν δὲ εἰς τὸ ὄρος ἐν ᾧ τόπῳ ἔμελλεν ἀναι- 
ρεϊσίϑαι εἶπεν τοῖς κατέχουσιν αὐτὸν καὶ τοῖς | λοιποῖς" ᾿“4δεὶ- 
φοί, x«i νῦν μου ἀκούσατε ἐν τέλει" πρὸς γὰρ τὴν ἔξοδον 
τὴν ἀπὸ τοῦ σώματος ἕστηκα. μὴ οὖν πηρωϑὥσιν oi ὀφϑαὶ- 
μοὶ τῆς καρδίας ὑμῶν, μηδὲ τὰ ὦτα ὑμῶν κωφωϑῦσιν. 

5 πιστεύσατε εἰς τὸν ϑεὸν ὃν χηρύσσω, xci μὴ ἑαυτοὺς ὁδηγι- 
σητε ἐν τῇ σχληροχαρδίᾳ ὑμῶν, ἀλλὰ πολιτεύσατε ἐν naa) 
ἐλευϑερίᾳ ὑμῶν καὶ τῇ δόξῃ τῇ πρὸς τοὺς ἀνϑρώπους χαὶ 
τῇ ζωῇ τῇ πρὸς τὸν ϑεόν. 

18. ef Eph 1, 18 || 15 cf Marc 10, 5 


? ἤμελλον RU | ὁ ϑωμᾶς ἔλ. et add τοιαῦτ (a add a) A | 1.) ἐπό- 
στολὸς AV | α. κατ. (f) λογχιάζουσιν Α ἀδελφοί μου χαὶ τέχνα 
ἀγαπητὰ add V; cf 11 ἢ ? μου om A | γοῦν] οὖν U om KRF certe f; 
ὅτε V: recte? (ἢ) || * σώμ.] muudo f μουν add A: cf 13 || σκωτησϑωσαν 
K σχοτισϑῶσιν 4: cf 13 || *** οἱ ὁ. εἰς ἐννοίας A |j* vov] ὥστε 21" &- 
πιστ. ἐξῶν εἰπεῖν πιστ. U ἐξ ὧν εἶναι suot. R ἐξ cv ia suot. Καὶ ἐξ 
ὧν ἐπιστεύσατε 4 τὰ δέοντα xal σώζοντα ὑμᾶς πιστ. V ne uos quidem 
credite (: nequiquam quaesiui | 9. ὃν Οἱ || χηρ ἵνα add R ||? 9.] dic- 
ζονείας 92 duritie f {Ππολιτεύσασϑε 92 || 77? in omnibus nirtutibus quae 
decent libertatem et gloriam hominum et uitam eam quae est in deo f 
775 ἐλ, πρέπουσιν (πρέπουσαν Tischendorf ) πολιτείαν (om £v) A | * notti] 
σεμνῇ add KV || * πρέπουσι & πρέπουσιν RH || καὶ prius] κενοὶ Tischer- 
dorf | δόξης τῆς A || tg ali] τὴν A || ?* τὸν om U || ζωήν A4 om R 


1» del tóno ?? cf 245, 13 | Y o. τι 2. om f: del?? | Zocx.] ὄχλοις adi 
X plura add. F | ?-7? dó.- τέλει] ἀκ. μου dé. X | 1: d. om f: del? 
ef 3 | " uo P || γὰρ om LSZ | 13 τὴν ἀπὸ om Σ | eóp.] μον add ὃ 
cov add Z: cf 4 ὑπάρχω FLZ ὑπάγω S | " τῶν καρδιῶν Z (ἢ 
χωφώσητε FLS κωφώσατε Ζ ]| "55 x, μὴ - μι om Z | 1" à6.] ἐχόότε 
FL ἐχδώσητε S | 15 ἐν τῇ (om L) σκληρότητι καρδίας FL(S) | iu. em 
FSZ | πολιτεύσασϑε SZ πολιτεύεσϑε L: recie? cf 7 | πάσῃ 4i 
πρεπούσῳ tj»?? cf 7 | " ἐλ. - ἀνϑρ.} ἀναστροφῆ εὐσεβείας τῇ πρὸς ἀνϑ0. 
ἀρετῇ (F)LSZ || '* ξ. - 9.] np. 9. δόξη X: ef 5 


ut 

nli. 
«TI 
afr (t 
"Titi 
"m 1) 
nu fT 
"ay 

ἀγόμενοι] 
? uj] 
"iter 
Br 1 


IN 
^ir, hu 
ἐρέται ᾿ 
πεδὴν 
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161 (8) Ἔλεγεν δὲ τῷ Οὐζώνῃ Υἱὲ τοῦ κατὰ τὴν γὴν 
βασιλέως, διώκονε δὲ "Ico? Χριστοῦ, δὸς τοῖς ὑπηρέταις τοῦ 
προστάγματος Μισδαίου τοῦ βασιλέως τὸ ὀφειλόμενον ὅπως 
αὐτῶν ἀφεϑεὶς ἀπελϑωὼν εὔξωμαι. Τοῦ δὲ Θὐαξάνου τοὺς 
στρατιώτας πείσαντος ὁ ᾿Ιούδας ἐπὶ τὴν εὐχὴν ἐτρώπη" jv δὲ 
αὕτη" Ὁ κύριός μου καὶ ὁ ϑεύός μου καὶ ἐλπὶς χαὶ λυτρωτὴς 
xci ἡγεμὼν καὶ ὀδηγὸς ἐν πάσαις ταῖς χώραις, σὺ ἔσο μετιὶ 
πάντων τῶν ὑπηρετουμένων σὲ x«i ὁδηγησόν μὲ σήμερον 
ἐρχόμενον πρὸς σέ. μὴ λαμβανέτω τὴν ἐμὴν ψυχὴν μηδεὶς, 
ἣν παρέδωκώ σοι. μὴ βλεπέτωσάν μὲ οἱ τελῶναι, καὶ οἱ 
ἀπαιτηταὶ μὴ συκοφαντείτωσών με. μὴ βλεπέτω μὲ ὁ ὄφις: 
xui οἱ τοῦ δράκοντος παῖδες μὴ συριττέτωσών μοι. ἰδοὺ 


101] Εἶπεν δὲ τῷ Ιουζάνῃ τῷ υἱῷ τοῦ βασιλέως Μισ- 
δαίου, διακόνῳ δὲ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Ἀριστοῦ" “Ιὸς τοῖς 
ὑπηρέταις τοῦ Μισδαίου οὗ εἰσιν ἄξιοι ἵνα μοι συγχωρήσωσιν 
ἀπελϑεῖν καὶ εὔξασϑαι. Ὁ δὲ Ἰουζάνης ἔπεισεν τοὺς στρα- 
τιώτας ἵνα ὠφήσωσιν αὐτὸν προσεύξασϑιαι" ὁ δὲ μαχάριος 


! c, O.] πρὸς οὐαξζάνην RU πρὸς ἰουζάνην V. (cf 4; 259, 3) om K | τὴν 
om A: del? || 9 διάχ.- πείσ. om K |? διάκων [} 5“ τοῦ - ἀφ.} ut uoluntas 
regis eorum M. fiat ( | ? v. Pac. (() om A. UV |, * «it. ἀφ. om RUF. ut per- 
mittant à: cf 15 | 45» αὐτῶν | προσεύξωμαι V: cf 251, 12] οὐζανίου 4 
ἀζάνου U ἰουζάνου V: cf 1}} * 5 τοῖς στρατιώταις (ΠῚ Tischendorf | * πατί- 
σαντος ἡ ἀποτίσαντος Tischendorf | 'I.] ἀπόστολος A. KV | *7* ἦν δὲ «.] 
χαὶ στὰς χατὰ ἀνατολὰς προσηύξατο πρὸς κύριον λέγων οὕτως V et πὶ 
Iudas et precabatur et dicebat sic f tum apostolus extendit manus suas 
et supplieauit deo et dixit d: cf252,9 | * «.] ἡ εὐχὴ οὕτως Καὶ | καὶ 
ὁ 9. μι om U | καὶ alt] ἡ KRV. ἢ καὶ extr] ὃ V om A ἡ add K || λύ- 
τρωσις KR om A: cf 114, 8 || ? καὶ prius) ὃ add Καὶ | ταῖς om £2 || χρίαις 
U quas peragraui in nomine tuo add f ἢ σοὶ ἕπομαι Tischendorf | ἔσο- 
μαι A ἤἦσϑα R || ὑπ. oc] ὑπ. μοι 4 ὑπ. σοι Tischendorf seruis tuis f | 
* ἐρχομένω A ut ueniam f ἢ λαβέτω A ἢ μηδ. v. 2. v. (K)RUF |? παρέ- 
δωχάς μοι 4. K V tibi commisi (|| V^? μὴ 84. - 9. μοι om j: del?? cef 257, 
11 | 19 οἱ utrumque om A ἢ ν" συχοφαντησάτωσάν KRV. || μὴ B4. μὲ ὃ 
om A | μὲ om k | ὄφεις A | V μὴ om A || μοὶ] ἐπ᾿ ἐμέ RU ἐπὶ ἐμοί 
V(K | 1?-289, ἐδ. - καὶ] ne peccata mea impediant me [f 


17 g di] xol ε. Σ ἢ ἰουζάνω LSZ | M. om P | " vot on XE | ὃ 
εἰσὶν F ὁσὶν Z | 1" προσεύξασϑαι X: cf 107 | "77 ὁ δὲ - προσεύξ. om 
F | "πὶ στ. ἔπ. L(Z) | τ. στρ. 0m S ἡ " ἵνα - προσ. 0Ài 1, | ἀφ. ἐν. 
δώσωσι διορίαν S || ect.] τῶ ἀποστόλω S τὸν ἀπόστολον Z ἢ "-9829 ὁ 


δὲ - γόν. xal om X 
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χύριε ἐπλήρωσά cov τὸ ἔργον καὶ ἐτελείωσά σου τὸ πρόσταγμα, duris 
δοῦλος γέγονα διὰ τοῦτο σήμερον τὴν ἐλευϑερίαν λαμβάνω. ài; ihe 
σὺ οὖν ταύτην μοι δοὺς τελείωσον. ταῦτα δὲ λέγω οὐκ bv IS 
δοιάζων ἀλλ ὅπως ἀκούσωσιν obs ἀχοῦσμι χρή. üm: 
5 168 (9) Εὐξώμενος δὲ εἶπεν τοῖς στρατιώταις" ᾿Ελϑόντες frr 
πληρώσατε τὸ πρᾶγμα τοῦ nzÉuwavrog ὑμᾶς. Καὶ ἅμα οἱ M 
τέσσαρες πλήξαντες αὐτὸν ὠνείλων. mávrtsg δὲ oi ἀδελφοὶ inum 
240 T ἐδάκρυον" καὶ | περιστείλαντες αὐτὸν πέπλοις χαλοῖς xi mj 
EIE eut 
πῆμ τ 
Θωμῶς ἀπήει ἐπὶ τὸ εὔξασϑαι, καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα καὶ dvra- 
10 στὰς καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν ταῦτα" πὶ og 
* .* * LI - * * * Li L . . * . . t * , * . Wy 
* . 5 * Es * a . ᾿ . - * : * * * * . * , * 5 L] : . 168 
(92 m 168 Kei ταῦτα εὐξαμένου εἶπεν roig στρατιώταις" Δεῦτε, ἦν si 
τελέσατε τὰς ἐντολὰς τοῦ πέμψαντος ὑμᾶς. Καὶ ἐλϑόντες οἱ πὰ ὁ 
15 τέσσαρες ἔνυξωαν αὐτὸν τοῖς δόρασιν' χαὶ πεσὼν ἐτελεύτα. ἫΝ 
ς ς , D , ᾿ Li T D , S ;| 
oi δὲ ἀδελφοὶ πάντες ἔχλαιον. ἤνεγκαν ovv ἐνδύματα χάλλιστα ἜΝ 
ud 
— ] H gii 
! "i δὲ 
τ χύριε (()] γὰρ K om A. RU || τὸ πρ. σου RUV || πρᾶγμα A (cf 6) et add f) "ef 
? γεγονὼς KUV γενόμενος R | διὰ - Δ. propter libertatem quam ac- ] 
cipio hodie f || &. τ. σι] ἕνα 4. || tv] παρὰ σοῦ add A ἢ λέβω A || * oix] ᾿ 
domine lesu add { | δοὺς (δῶς K διδοὺς ΕΓ) ταύτ. ἐμοὶ (χαὶ K) ΚΟΥ T 
χύριε δὸς ταύτην τὴν ἐν ἐμοὶ α΄ || * ἀλλ᾽ - χρή om K | ἀλλ om RUF | "1 E 
πῶς U | oic A || ἐχρὴν UV δοξάζω σε ἐπὶ πᾶσιν κύριε δέσποτα ὅτι σοι »ἄ P 
πρέπει ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν add A ego loquor coram te adi í | i à 
5 ταῦτα τοίνυν &v&. Vet precatus sic f: cf 13 | τ. στ. εἶπεν KRU | à Kg 
4 


^ πρὶ] προστεταγμένον ὑπὸ 2 uoluntatem ( praeceptum m (scr πρόσ- LP d. 
ταγμα: cf 1; 235, 75; 244, ἢ ὑμῖν add R. || &ua] αἱ KV om. RU | 1 τίσ- de 


: ἊΝ 
σάρεις A (cf 12) milites { quattuor à quattuor milites m | πλ. α. ik 
ἐν.) ceciderunt eum simul omnes et cecidit et mortuus est ( | c5 Sd 
ξαντες (KR)UV τὰς λόγχας αὐτῶν ἐν τῶ τιμίω αὐτοῦ σώματι add! "là 

Ty 


lanceis add πὶ ἃ: cf 275, 4 || avr.] εἰς ar. τὰς ρομφέας ἐν ἰσώτητι K 
ἀνεῖλον (K)RU(V) | δ 288,1} περ. - x024.] pretiosis et plurimis amictum T 


m | * συστείλαντες (K)RUF | χαλ.] πολυτίμοις £2 || xal alt om B Lagi 

9-9 z, 9. - oig. om f: del?? cf 281, 5 | * ἀποστὰς X | ν᾽ x. &xc.- E hu 
ταῦτα] δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν μιχρὸν (om ΕἼ ἤρξατο λέγειν οὕτως Σ | ? ταῖταὶ ^ n t 
sequuntur preces illae multo longiores 251, 10 positae ubi wide sis (hoc Μὲ PR 
loco etiam à) | "* x«l om LS: cf 5 | πϑοσευξαμένου LSZ προσευξά- igo 
μενος F (cf 251, 12) τοῦ ἀποστόλου add LS | '* ὑμῖν P | ?* τέσσαροις id 
S(Z): ef 7 | gv] παρέδωχεν τὸ πνεῦμα £X | 15 ἤν. οὖν] καὶ ἤν. Y | ἫΝ 


χάλλ. om X | M 


[] ^ a4 
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ὀϑόναις πολλαῖς κατέϑεντο εἰς τὸ μνῆμα àv ᾧ οἱ πάλαι βασι- 
λεῖς ἐϑάπτοντο. 

169 (10) Συφωὼρ δὲ καὶ Θὐαζάνης ovx ἤϑελον κατελϑεῖν 
εἰς τὴν πόλιν, ἀλλ᾽. ὅλην τὴν ἡμέραν διατρίψαντες ἐχεῖ διε- 


νυχτέρευον" οἷς ἐπιφανεὶς ὁ ᾿Ιούδας εἶπεν" Ovx εἰμὶ ἐνταῦϑα" 5 


τί χαϑεζόμενοι τηρεῖτέ us; ὠνηλῶον γὰρ καὶ ἀπέλαβον τὸ 
ἐλπιζόμενον. ἀλλ ἀναστάντες περιπατεῖτε, χαὶ μετ᾽ οὐ πολὺ 
συναχϑήσεσϑε πρός ut. Μισδαῖος δὲ καὶ Χαρίσιος πολλὰ 
ἀναγκάσαντες τὴν Τερτίαν χαὶ ιυγδονίωαν οὐχ ἔπεισαν ἐχ- 
στῆναι τῆς γνώμης. καὶ ἐπιφανεὶς ὁ Ἰούδας εἶπεν αὐταῖς" 


χαὶ ὀϑόνην πάνυ πολλὴν καὶ καλήν, καὶ ἔϑαινναν αὐτὸν ἐν 
μνημείῳ βασιλικῷ ἐν ᾧ οἱ βασιλεῖς οἱ πρῶτοι ἐτέϑησαν. 

109 Zoo δὲ χαὶ Ἰουζάνης οὐκ ἐβούλοντο κατιέναι sig 
τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ ἐπαρεκαϑέζοντο ὕλην τὴν ἡμέραν. ἐφάνη δὲ 
αὐτοῖς ὃ ἀπύστολος Θωμᾶς καὶ εἶπεν: Τί καϑέζεσϑε τηροῦν- 
τές με; | οὐκ εἰμὶ ἐνθάδε, ἀλλ᾽ ἀνῆλϑον καὶ ἀπέλαβον πώντα 
ἃ εὐηγγελίσϑην. ἀλλ᾽ ἀναστώντες χατέλϑετε ἐντεῦϑεν" 
μετ᾽ ὀλίγον γὰρ χρόνον καὶ ὑμεῖς παρ᾽ ἐμοὶ συνάγεσϑε.  Muia- 
δαῖος δὲ καὶ Χαρίσιος ἀπήνεγκαν Μιυγδονίωαν καὶ Τερτίαν, 

!5 ef Luc 24, 5; 6 || 11 cf Matth 28, 7 


! ὀϑονίοις πολλοῖς KU(V) om R | κατέϑηχκαν 42. | τὸ om Ὡ || uvg- 
μεῖον $2: cf 268, 14 πάλαι (m) om 32 || ? σοιφὼρ .4 τερτία Ὁ ἢ elov- 
ζάνης A ἰουζάνης V: cf 259, 3|| οὐ κατῆλθον (om 59.) A noluerunt descen- 
dere f recusantibus redire m: cf 12 || * ἐπὶ A4 || ἀλλὰ K RU || τὴν om 4A | 
ἐχ] καὶ add A || δι.] διανυχτερεύσαντες προσεχαρτέρουν A. | * ἸῚὴ ϑωμᾶς 
4. R ἀπόστολος KV | * μὲ om A ἢ ἀναβὰς 99 | καὶ ον Q | 9*7 τῶν 
ἐλπιζομένων A | τ ἀλλὰ KRU | ἄπιτε 9 descendite hine mf: ef 17 | wu. 
6. 7.] breui tempore mf || μετ᾽ οὐ] μετὰ KUV || πολὺν Q2 | * ἀναχϑήσεσϑε 
(KR)U(V) | * μαγδονίαν Rz: cf 260, 9; 291, 2 | *7'9 ἐξιστάναι τὴν γνώμην 41 
""L] ϑωμᾶς A. R ἀπόστολος (K)V | αὐτὰς A. (K) τεχνία ἀγαπητὰ add V 


" πάνυ - καλήν om X | F9. a.] ἐνταφιάσαντες e. ἔϑηκαν X | 9 σιφόρα 
£ σιφώρας S ἠβούλοντο FL || ?-'* χατελϑεῖν ἐν τῇ πόλει X || '* 2xao.] 
ἐχεῖ ἐχαϑέζοντο X || ὅλ. τ. ἣμ. ((m) om X πενθοῦντες (ϑρηνοῦντες Z) τὸν 
ϑωμᾶν add FLZ || 15 πενθοῦντες Σ || "6 οὐκ - ἀλλ om X || v-v πὶ ἃ ε] 
τὰς ἐπαγγελίας X μου add LZ συγχάρητε οὖν uoi (ot οὖν LZ) μᾶλλον 
(om Z) xel μὴ πενϑῆτε add X | "V ἀλλ] χαὶ X | χατέλθατε FL(S)Z | 
ivt. (D] ἐν τῇ πόλει X || "" μ. ὁ. y.] ὅτε μ. à. X || παρ᾽ σὺν X ἢ ἀγάλ- 





λεσϑε FP ἀγαλλιάσεσϑε LSZ || }" ὑπηνέγχαντο F ἐχολάχευσαν LS (cf 254, δ) 
deductae m ({ἃ) (cf 172, 8; 262, 4) τὴν add LSZ || τερτιανὴν LZ τερὲεν- 
τιανὴν S: cf 284, 10 


10 
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Μὴ ἐπιλάϑεσϑε τῶν προτέρων. ᾿Ιησοῦς γὰρ ὁ ἅγιος xci ζῶν 
αὐτὸς βοηϑήσει ὑμῖν. Οἱ δὲ περὶ τὸν Μισδαῖον καὶ Χαρίσιον 
μὴ πείσαντες αὐτὰς εἴασαν χρήσασϑαι τῇ αὐτῶν γνώμῃ. 
ὁμοῦ δὲ συνήγοντο πάντες οἱ ἐχεῖ ἀδελφοί" πεποιήκει γὰρ Ἰού- 
h δας ἐν τῷ ὄρει Σιφόρον μὲν πρεσβύτερον, διάκονον δὲ τὸν 


χαὶ πάνυ αὐτὰς ἔϑλιψιαν" αἱ δὲ οὐ συνεδόχησαν τῇ ϑελήσει 
αὐτῶν. ὁ δὲ ἀπόστολος ὠποκαλυφϑεὶς αὐταῖς εἶπεν" Μὴ 
πλανηϑῆτε' Ἰησοῦς ὁ ἅγιος, ὁ ζῶν, ἐν τάχει ὑμῖν τὴν βοή- 
Üuuy ἐξαποστελεῖ. Ὁ δὲ Μισδαῖος καὶ ὁ Χαρίσιος γνόντες 
10 ὅτι οὐ πείϑονται αὐτοῖς 7 τε Μυγδονία καὶ ἡ Τερτία συνε- 
χώρησαν αὐτὰς τῷ ἰδίῳ ϑελήματι ζῆν. συνήγοντο δὲ οἱ ἀδεὶλ- 
qoi καὶ ἠἡγαλλιῶντο ἐν τῇ χάριτι τοῦ ἁγίου πνεύματος. ὁ δὲ 
ἀπόστολος Θωμᾶς ἀπαλλαττόμενος τοῦ κόσμου τὺν μὲν Σιφόρα 
ἐποίησεν πρεσβύτερον, ᾿Ιουζάνην δὲ διάκονον, ὅτε ἦλϑεν ἐπὶ 


! μὴ - πρ.) nolite errare m {|ἐπιλάϑησϑε U ἐπιλάϑηται εἰ add εἰσσὰ 
ὑμᾶς ἐνουτέϑησα K | τ. προτ. om f uerba quae dixi uobis à uov παρε- 
νέσεων χαϑῷς ἠχούσατε add K ὧν (ὧνπερ V) παρ᾽ ἐμοῦ ἠχούσατε add 
RUV | Ρ Ἰ.- 1 dominus Iesus Christus à | ó om A. (V?) | &y. x. £)) 
ἁγνὸς καὶ ἁγιάζων A χριστός μὸν καὶ κύριος ὑμῶν K: cf 8 | ὃ πεισϑεί- 
σας A | εἴ, - γνῆ εἰς αὐτὴν μὴ ἔσεσϑαι (sup scr τὴν) γνώμην A dimi- 
serunt eas propriae uoluntati m (( à) || £«cav KRF αὐτὰς add K | tj 
«. qo. yv. V τῇ tavtÓv yv. go. Καὶ τὴν «. go. γνώμην R | * πάντες om 
K RU || ἐχεῖ (f) om A || *-985,! πεπ. - r£9v.] presbiter enim erat Siforus et 
Zuzanis diaconus, ordinati uero eo tempore a sanoto apostolo quo in 
montem moriturus ascendit m || * πεποίηκεν ΚἈΠῚ ΠΡ | T.] ὃ μακάριος 4 
ὁ ἀπόστολος KV | ὃ ἐν v. ὃ. ((m) om Q2. | σύμφερον A | μὲν om 9 

5 πάνυ] πλεῖστα X || ἐχόλασαν F(LS)Z | δειναῖς τιμωρίαις add 
Σ | οὐ c.] γενναίως ὑπήνεγχαν τὰς βασάνους διὰ χριστὸν μὴ συνϑέμεναι 
FLS(Z) | τῶ ϑελήματι Σ || 1 ἀπ.) μαχάριος ϑωμᾶς X || εἶπεν e. FLS| 
5 πλαν.] φοβηϑῆτε τὰς (κολαχίας καὶ τὰς add S: ef 283, 19) κολάσεις αὐτῶν 
FLS(Z) καὶ ἀπατηϑῆτε add FLS | &y. ὁ &.] ἁγιάσας ὑμᾶς FLS om Z: 
cf 1| *? τὴν Bo. ὑμῖν παρέξεε FLS(Z) | '? ὅτι] ἕως 9avátov add X| tte 

τιανὴ LZ τερεντιανὴ Sz cf 283, 19 | αὐταῖς X: cf 135, 11 | δὲ] οὖν FLS | 
Vox, ἡ γ.1 βεβαιούμενοι τὴ πίστει τοῦ χριστοῦ καὶ προστιϑέμενοι và κυρίω 
(ϑεῶ LS) ἐπληϑύνοντο (δὲ add. F) X | διὰ τῆς χάριτος X | " ἀπαλλ. 
t. x.] ἀπερχόμενος πρὸς τὸν κύριον FLS(Z) | τὸν om X || σιφώρα 9c 
qopgav FS σίφορον LZ || uiv om LZ || * in πρεσβύτε(ρον) deficit L 

P. X(X — FSZ) 1 ὅτε ἦλϑεν] ἀπῆλθον δὲ P | ἦλϑεν] ἀνήρχετο 5| 
εἰς Z (recte? cf 278, 9; 12; 13; 280, 10) πρὸς 5 
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Οὐαζάνην, ὅτε ἀπήγετο τεϑνήξεσίδαι. ὁ δὲ κύριος αὐτοῖς 
ἐβοήϑει x«i τὴν πίστιν Ov αὐτῶν ἐπλεόναζεν. 

110 (11) Διελϑόντος δὲ πολλοῦ χρόνου συιιβαίνει δαιμο- 
νισϑῆναι ἕνα ov τοῦ Μισδαίου viov: σχληροῦ δὲ ὄντος τοῦ 


δαίμονος οὐδεὶς ἰώσασδαι οἷός τε ἦν. διενοεῖτο δὲ ὁ Μισδαῖος : 


x«i ἔλεγεν: πελϑὼν ἀνοίξω τὸν τώφον καὶ λάβω ὀστέον 
ix τοῦ ἀποστύλου τοῦ ϑεοῦ καὶ προσάψω μου τῷ υἱῷ, καὶ 
- "m , " , , -- e , 

οἶδα ὅτι ϑεραπευΐδλήσεται. Καὶ ὠπήει πρᾶξαι 0neo. évevorO y. 


τὸ ὥὕρος ἐπὶ τὸ ἀποϑανεῖν. ὁ δὲ κύριος συνήργει αὐτοῖς καὶ 
τῆς πίστεως αὐτῶν πρόϑεσιν ἐποιεῖτο. 

110 Συνέβη δὲ μετὰ πολὺν χρόνον ἕν τῶν τέχνων Mio- 
δαίου τοῦ βασιλέως χρουσϑῆναι ὑπὸ δαίμονος, καὶ οὐδεὶς 
αὐτὸν ἡδυνήϑη ϑεραπεῦσαι" | πώνυ γὼρ ἦν χαλεπὸς ὁ δαίμων. 
ἐνεϑυμήϑη δὲ Μισδαῖος ὁ βασιλεὺς xci εἶπεν: ᾿ἠπελίλ ov 
ἀνοίξω τὸν τώφον, καὶ ἄρας ὀστοῦν ὠπὸ τοῦ ἀποστόλου τοῦ 
"soU χρεμώάσω ἐπὶ τὸν υἱὸν μου, καὶ ϑεραπευϑήσεται. — Ev 
ὕσῳ δὲ τοῦτο 0 Μισδαῖος ἐνεϑυμηϑη, φανεὶς αὐτῷ ὁ ἀπό- 

1 ἰουζάνην V. οὐζάνιον 4. || τεϑνήξασθαι (K)R. ϑνήξεσθαι A τελειω- 
ϑῆναι V | ? δι᾽ (om 2. |] 3 συνέβη } | δαιμονίζεσϑαι 4 ἢ * τῶν 
τοῦ om A ἢ υἱὸν A. V || * ἐδύνατο αὐτὸν ϑεραπεῦσαι ΚΕ ΠῊ : cf 13] δὲ om 
A | * τάφ.] τοῦ ἀποστόλου add KV Iudae add $ || λαβὼν A || *7 g.- 
9.] ὁ. ἐκ τοῦ ϑεοῦ τὸν ἀπόστολον A ὁ. τῶν τ. ἀπ. U ἐκ τῶν ὀστέων 
t. ἀπ. κὶ ὀστοῦν ἐξ αὐτοῦ V ὁ. αὐτοῦ K unur ex ossibus ( ossa de apostoli 
corpore m frustum d || ὁ. &x.] ser ὁ. ἐκ 4t9v5?? 4v» ix ἐτῶν» ὀστέων ἢ 
'oxeb prius om. A || * ὅπερ) ὧν R ὦ Καὶ | διενοήϑη Q: cf 5 


? ἐπὶ τὸ] τοῦ S om F: cf 269, 12 || τελειωϑῆναι SZ ἐπάνω τοῦ 


τάφου αὐτοῦ add P | συν. «.] gv μετ᾽ αὐτῶν FS(Z) | '* v. m. - 2n. 
πολλοὶ τῇ πίστει προσετίϑοντο X 
P. M. ΣΑΣ - FSZ) ? ... ew αὐτοῖς ἐποιεῖτο incipit Ἢ | scr 


πρόσϑεσιν" | ? di] οὐ add M || xo. zx. X || ἕνα M. FS(Z) {παίδων M 
υἱῶν X | '? v. Bac. om M. ΕΖ || πληγῆναι M. X|| 9^? xci - δαίμ. om Z | 
" ἠδ, 9. e. M | ἠδύνατο a. FS: ef 5| scr αὐτὸ cf 11 | σφόδρα FS || xax. 
E P | * ὁ δὲ 8. (Miod. om) ἐνεϑ. FS(Z) | 6 B. μισὸ. P | μισδέος, M | 

. εἶπεν om. M. X | ἀπὶ ἀπελϑεῖν xal X om M || '* ἀνοῖξαι M. X τοῦ 
nerd add X | énáge Σ αὐτοῦ add ΕΖ | 9.] τῶν ὀστέων M | 
"79 ἀπὸ - ϑεοῦ) καὶ FS om Z || !* τοῦ prius] litterae fere octo euan. M | 
7715 v, 9.] ϑωμᾶ M || "5 xo. - μου om Z || xo. &. euan M || χρεμάσαι FS | 
vi] τράχηλον τοῦ υἱοῦ M. S | μου] αὐτοῦ FS || x. ϑερ.) ὕπως ἰαϑῆ (ὑπὸ 
add Z) τοῦ δαίμονος (τ. δ. om S) X || 1" ἐν - &ve8.] ἀπείει οὖν ποιῆσαι 
0 ἐνεϑ. ὃ μισδέος ὁ βασιλεύς M μέλλοντος δὲ αὐτοῦ ποιεῖν ὃ ἐνεϑ. FS 
om Z | "-9286,; ὁ δὲ ἀπ. 9. ἐπιφανεὶς αὐτῶ M ἢ 1 ἐμφανισϑεὶς FS(Z) 
δὲ «αὐ Ζ 
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καὶ ἐπιφανεὶς αὐτῷ ὁ Ἰούδας εἶπεν. Ζῶντι μὴ πιστεύσας 
"ψεχρῷ πῶς ϑέλεις πιστεῦσαι; ἀλλὰ μὴ φοβοῦ" φιλανϑρωπεύε- 
τῶι εἰς σὲ Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς διὼ τὴν πολλὴν αὐτοῦ χρηστύ- 
τητα. Ὁ δὲ Μισδαῖος οὐχ εὗρεν τὰ ὀστᾶ" κεχλόφει γὰρ αὐτὰ 


- LEE S - * * - ^, , ; 
s w εἷς τῶν ἀδελρῶν xci tig τὰ τῆς δύσεως μετήνεγχε μέρη, 


λαβὼν δὲ κόνιν ὅϑεν ἦν τὰ ὀστᾶ χείμενα τοῦ ἀποστόλου προ- 


στολος Θωμᾶς εἶπεν αὐτῷ" Eig ζῶντα οὐχ ἐπίστευσας, καὶ 


εἰς νεκρὸν πιστεύεις; πλὴν μὴ φοβοῦ" σπλαγχνίζεται ydp εἰς 
σὲ καὶ ἐλεεῖ σὲ ὁ κύριός μου ᾿Ιησοῦς Χριστὸς διὰ τὴν ἑαυτοῦ 
10 χρηστότητα. ᾿πελϑὼν δὲ καὶ ἀνοίξας οὐχ εὗρεν ἐχεῖ τὸν 


ἀπόστολον" εἷς γὰρ τῶν ἀδελφῶν κλέψας αὐτὸν εἰς εσοπο- 


ταμίαν ἀπήγαγεν. ἀπὸ δὲ τοῦ τόπου ἐχείνου ἔνϑα τὰ ὀστᾶ 
τοῦ ἀποστόλου ἔκειτο χοῦν ὁ Μισδαῖος λαβὼν περιέϑηκεν 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ λέγων: Πιστεύω εἰς σὲ Ἰησοῦ Χριστὲ νῦν ὅτε 


1 ὃ om R μακάριος add Α | Ἰ1] ἀπόστολος 4. K(V) 


[ μὴ] μοι μὴ 


4; cf 2 | ? vex.] uo: add KRV: cf 1 | ἀλλὰ om A ἢ φιλανϑρωπεύσεται 
KU(V) miserebitur m || ? εἰς om Q2? || σὲ om R | TI. ὁ Xo.] ὃ ἰησοῦς Καὶ 


igcovg U | * ὁ δὲ M.] καὶ ἀπελθὼν ὃ u. V ὃ δὲ μ. ἀπῆλθον K καὶ ἀνοίξας 
τὸν τάφον add KV: cf 10 | μὴ εὑρεϑέντων {τῶν» (Ὁ ὀστέων 4 toi 
pnus wi KV:cf 10 | εἰλήφει A rapuerunt m | αὐτῶ 4 αὐτὸν 


ef 11 5 xal - u. u.] : in urbe Edissa & nostris sepultus est m: 


4 11 et PLN | s (100, 4) p 289 [μετέθηκεν (KK) XR)U V | 9 δὲ om A 


ὸ qe add K: cf 13 | ὀστέα U | τοῦ om A | ἀπ. (()) Ἰοῦδα U 


om 4: cf 287, ὃ 


τ αὐτῷ om M. X || εἰς 
P | νεχροὺς M |] μὴ g.] ov 


ux 


dung. 


ser καὶ (ἢ cf 4 | "7" ἐχ. τ. 


ὦντας M Wy * εἰς νι v. ἄρτι 
ϑάρσει P | om. y.] ἐπεὶ on. M: recte? 
ἐπεὶ oz. y. (leg Polus Ba etia y.? perperam defendit. Brinkmann 1$ 
(274, 16): ef 174, 2; S) S ἐπίσπλαγχνίσϑητι Z | *? εἰς σὲ] σοι F μοι 
Z | 9 x. ἐλ. σε om X || ἐλεήσει M || μον om M { αὐτοῦ M. X | " ἀπ.- 
ἀν.) ἀπῆλϑεν δὲ ὁ μισδαῖος ἐν tij τοῦ ἁγίου ἀποστόλου σωρῶ x. ἀν. τὴν 
ϑήχην P καὶ πορευϑεὶς ὃ βασιλεὺς X: 
ἀπ. ὀστέα ἐχεῖ M ὀστέον (ὀστοῦν SZ) ἐν τῶ τάφω X: cf 4 | " αὐτὸν] 
τὸ λείψανον τοῦ μαχαρίου M. X reliquias sancti apostoli m | ''7'? dr. 
(ἀπήνεγχεν M) εἰς τὴν μεσ. M. X|? ἐκ τοῦ μνημείου M om δ} 1 λεβ. 
χοῦν ante ἔνϑα (12) Σ | 79 τὰ ὁ. τ. ἀπ.) τὰ 0. M τὸ σῶμα (λείψανον 


S) τοῦ ἁγίου FS τοῦ ἀποστόλου τὸ λείψανον P reliquiae apostoli m | 


V χατέχειτο SZ κατετέϑη F | ὁ M. om M.X: del?? | "^" τῷ wi. c. 
περιέϑηχε P || "? περιϑεὶς F(S)Z || '* εἶπεν F(S)Z καὶ εἶπεν M | & ze 
z. εἰς σε FS(Z) || εἰς om M | '*9875" viv - σε] ὅτι διὰ τοῦ ἁγίου (om 
Z) σου (rent: tob S) ἀποστόλου ϑεραπεύεις τὸν υἱόν μου (ϑεραπεύεται ὃ 
υἱὸς μου F) X διὰ τοῦ σοῦ ἀποστόλου ϑωμᾶ x«l ἀδιστάχκτω πίστει ὁμῦ- 
λογῶ πατέρα υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα P: 


ef 287, 1 
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σῆψε τῷ υἱῷ αὐτοῦ xci εἶπεν’ Πιστεύω σοι 15600 νῦν ὅτε 
μὲ ἀφῆκεν ἐκεῖνος ὁ ἀεὶ τοὺς ἀνθρώπους ταράττων (vc μὴ 
βλέψουσιν πρὸς τὸ νοερὸν φῶς cov. Yyivavrog δὲ τοῦ υἱυῦ 
αὐτοῦ τῷ τρόπῳ τούτῳ συνήγετο μετὰ τῶν λοιπῶν ἀδελφῶν 
ὑποχατακλινόμενος τῷ Σιφόρῳ' καὶ τοὺς ἀδελφοὺς πάντας 
παρεχάλει εὔξασϑαι ὑπὲρ αὐτοῦ ἵνα ἐλέους τύχῃ παρὼ τοῦ 
χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

1711 ᾿Ῥπληρώϑησαν αἱ πράξεις Ἰούδα Θωμᾷ τοῦ ἀπο- 
στόλου ἃς ἔπραξεν εἰς τὴν ᾿Ινδῶν, πληρῶν τὸ πρόσταγμα τοῦ 


χα .....vOg ὁ ταράσσων τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἀντικείμενος 
αὐτοῖς ἵνα μὴ ἰδωσίν ct. Καὶ κρεμάσαντος αὐτοῦ τῷ παιδὶ 
ὑγιὴς ὁ παῖς ἐγένετο. συνηϑροίζετο ovv xci Μισδαῖος ὁ 
βασιλεὺς μετὰ τῶν ἀδελφῶν καὶ ὑπέχλινεν τὴν xeq αλὴν αὐτοῦ" 
ὑπὸ τὰς χεῖρας Σιφόρου τοῦ πρεσβυτέρου" ἔλεγεν δὲ τοῖς 
ἀδελφοῖς ὁ Zip: Εὔχεσϑε ὑπὲρ Μισδαίου τοῦ βασιλέως 
ἵνα παρὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐσπλαγχνίαν δέξηται, καὶ ἀμνησι- 
χαχήση αὐτῷ. Πάντες οὖν ἐν συμφωνίᾳ χαίροντες εὐχὰς 
ἐποιοῦντο ὑπὲρ αὐτοῦ" ὁ δὲ φιλάνθρωπος δεσπότης ὁ βασι- 


! αὐτοῦ om 4 || T. v.] v. χύριε ἰησοῦ χριστέ K V domine mi Iesu [: 
«f 286, 14 || ὅτε (f)) quia m || ? uiv 4 || ἀφ.] ὃ πλάνος add R || ἀεὶ (f) 


om £2 | σπαράττων KV. qui turbat mj || * 24. - σοῦ] σωϑῶσιν 32 δέσποτα 
φιλάνϑρωπε add A || del πρὸς Ὁ εἰ νοερὸν Ὁ et cov? (om f) | ?7* $y. - αὐτοῦ! 
καὶ εὐθέως ὁ υἱὸς «. ὑγιὴς ἐγένετο (KR). || ? $y. δὲ) xal εὐθέως by. V | 
* 6.] καὶ o. R σ. δὲ Καὶ | * ὑπ.) ὑπὸ τῶν καταχλινομένων A | νιφόρω A | 
πάντας τ. dó. K || πάντας) αὐτοῦ R om A. U zal add R | * εὔχεσϑαι 
KU(V) | τ Xo.] εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμὴν add U || 5-288, ἐπλ. - αὐτόν om 


4A. V | 5. om (K)R || ἀπ.) ἐησοῦ χριστοῦ add U || 5 ἐν τῇ ἰνδία U 


I! za.... voc] κατέλιπέν μὲ ἐχεῖνος Tischendorf probabiliter: cf 2 | 
Ὁ σε] te m: cf 3 || xosu. - παιδὶ] τοῦτο εἰπὼν περιέϑηκεν τὸν χοῦν ἐν 
tO τραχήλω τοῦ παιδὸς αὐτοῦ καὶ παραχρῆμα P εὐθέως E | "? ὃ m. 
Uy. P ἢ ὃ π. om F(S)Z ἢ συνηϑροίσϑη P ἔχτοτε FS(Z) | οὖν] δὲ M: 
cf I7 | 15:0} χαὶ - ἀδι) πιστεύσας τῶ χριστῶ μετὰ T. ἀδ. συνήγετο μισὸ. 
ὁ B. F(S)Z {1 τῶν] λοιπῶν add P || '* σίφωρος P σιφόρα δ ἢ τ. 
πρ. (fà) om P. M | δὲ om P ἢ '* ὃ om P. X: del? | Zi. om X (à: del? 
(f 6 | εἴξασϑε FS εὔξασϑαι Z (cf 6): scr εὔχεσθαι} cf Ph 12, 13 | 
ὑπὲρ] τοῦ add M || ** &£&.] xal ἄφεσιν ἁμαρτιῶν add X | V αὐτῷ] κύριος 
add F(S)Z || V-288; πάντες - αἰώνων} fere ut 8- 9$ || " ovv] δὲ M: cf 12 
ἐν om Σ | "-' ὑπ, «. προσευχὴν ἐπ. M ἐποίουν ὑπ. e. τὴν δέησιν X | 
9-288, ὁ δὲ - πνεῦμα] καὶ ἐγένετο χαρὰ μεγάλη ἐν τοῖς ἀδελφοῖς σὺν τῶ 
βασιλεῖ ἐπὶ τοῖς παραδόξοις τοῖς γινομένοις διὰ τοῦ ἀποστόλον ϑωμᾶ ἐν 
τῷ τόπω ἔνϑα τὸ αὐτοῦ χατετέϑη λείψανον F(SZ) 
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, , T [4 , ᾿ - - , 
πέμψαντος αὐτόν. ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
ὠμήν. 


λεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυριευ... ἔδωχεν xai 
Μισδαίῳ τὴν εἰς αὐτὸν ἐλπίδα" καὶ συνήγετο μετὰ τοῦ πλή- 
ὅους τῶν πεπιστευχότων τῷ Χριστῷ, δοξάζων πατέρα xci 
υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα, οὗ τὸ κράτος χαὶ ἡ προσχύνησις νῦν 
x«i ἀεὶ καὶ tlg τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


! ὅ, οἱ ῳ 5] uar KRV | τῶν ai. om U 


? ox. χκύρ, t. χυρ. om P || κυριευόντων Tischendorf recte | * μισδαῖον 
β΄! s. συν. συν. οὖν M. | * πιστευόντων M | t. Xo. om M | " οὗ- 
x9osx.] uar FSZ || οὗ τὸ] ὦ M | ἡ zo.] μεγαλοπρέπεια Μ ἢ ? tos] 
σύμπαντας add P 


'H τελείωσις Θωμᾶ τοῦ εποστόλου. 


Προστάξη.ντος Μισδαίου τοῦ βασιλέως ἐβλήϑη εἰς τὸ δεσμω- 
τήριον Ó μαχάριος Θωμᾶς ὃ ἀπόστολος, xal εἶπεν: 4οξάζω τὸν 
ϑεόν, καὶ τὸν λόγον καταγγέλλω τοῖς κατακλείστοις" Ὡς πάντας 


) - - , - 5 --" * 
ἀγαλλιᾶν ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. ἐπεὶ ovv Ἰουζάνης ὃ υἱὸς ἃ 


τοῦ βασιλέως καὶ Τερτία ἡ αὐτοῦ μήτηρ χαὶ Μυγδονία καὶ 
Ναρχία πιστοὶ μὲν γέγοναν, οὔπω δὲ τοῦ λουτροῦ ἧξ ξιώϑησαν, 
πάνυ ἐδυσφόρουν ἐπὶ τῷ συγχλεισϑῆναι τὸν μακάριον, καὶ 
ἐλϑοῦσαι εἰς τὸ δεσμωτήριον χαὶ χρήματα πλείονα δοῦσαι τῷ 
δεσμοφύλαχι εἰσῆλθον πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ ἰδὼν αὐτὰς ἐχάρη, 
xal δοξάσας τὸν χύριον εὐλόγησεν αὐτάς" αἱ δὲ παρεκάλουν καὶ 
ἠτοῦντο τὴν ἐν κυρίῳ σφραγῖδα, ἐμφανισϑέντος αὐταῖς νεα- 
víoxov εὐμόρφου xav' ὄναρ xci λέγει τὸν ἀπόστολον εἰς τὸν 
Ἰουζάνου οἶχον κελεύσαντος. | 

(2) .4)r0g δὲ πάλιν ὃ καλὸς νεανίας προλαβὼν αὐτὰς καὶ 
τῷ Θωμᾶν τοῦτο ποιεῖν διεκελεύετο τῆς νυχτὸς ἐπελϑούσης" 
ὅστις καὶ προτρέχων ἐν φωτοποιεῖ αὐτάς, καὶ τὰς ἠσφαλισμέγνας 
ϑύρας ἀψοφητὶ διήνοιγεν, ἕως οὗ τὸ πᾶν ἐτελέσϑη μυστήριον, 
καὶ χοινωνήσας αὐτὰς τῆς εὐχαριστίας, πλεῖστά τε προσομιλή- 


- 


10 


15 


σας xal στηρίξας αὐτὰς εἰς τὴν πίστιν καὶ παραϑέμενος vq 90 


κυρίῳ, ἐξῆλθεν ἐχεῖϑεν καταλείψας τὰς γυναῖχας, καὶ πάλ 
ἦλϑεν συγκλεισϑησόμενος" 


-...-. 





A 1 ἣ- ἀπ. in summo margine non tam inscriptionis quam indicis 
loco A ἢ * προστάξη {Ἰντος A: scr προστάξαντος Ὁ cf 248, 11 | μισδέον A: 
cf 290, 12; 15 (etiam F et Z et alii passim) et Sylvain Lévi Journ Asiat 
IX (1897) p 38 | * εἶπεν] cf 245, 20 | * ὡς] ὃς 4}5 τῷ] τὸ A: cf 269, 12 | 
" λέγει del Tischendorf: scr ἀπελθεῖν πρὸς Ὁ cf 263, 14 | ! τῷ] τὸ A 
τὸν Tischendorf || ϑωμᾶ A Θωμᾶν Tischendorf: scr Θωμᾷῇ || " ἐν 9.) 


$cr ἐφωτοποίει ἢ ἐν ὁδῷ q. Tischeudorf || ?' χατι cf 273, 1 
19 
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290 ACTA THOMAE 


Magtégvov xot ἁγίου καὶ πανευφήμου ἀποστόλου Θωμᾶ. 


Ἐξελθόντος δὲ τοῦ ἀποστόλου κατὰ τὴν πρόσταξιν τοῦ 
χυρίου xal ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ὥφϑη αὐτῷ 
ὁ κύριος εἰρηχὼς αὐτῷ" Εἰρήνη σοι μαϑητά μου xal ἀπύστολε. 
5 Πεσὼν δὲ ὃ ἀπόστολος χατὰ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γὴν ἐδέετο 
τοῦ κυρίου Org ἀποχαλύψῃ αὐτῷ τὰ περὶ τῆς τιμίας αὐτοῦ 
ἐξόδου. εἰρήχει δὲ αὐτῷ ὃ κύριος ὅτι Μισδαῖος ποιεῖται xarà 
σοῦ σχέψιν τοῦ τάχιόν σε ἀπολέσαι" ἀλλ᾽ ἰδοὺ ἔρχεται πρός 
με. Καὶ κατασφραγίσας αὐτὸν ἀνῆλϑεν εἰς τοὺς οὐρανούς. ὁ 
10 δὲ ἀπόστολος ἐδίδασχεν τῷ λαῷ καὶ προσετέϑετο ἡ ποίμνῃ 
τοῦ Χριστοῦ. τινὲς δὲ μισόχριστοι ἄνδρες διέβαλον αὐτὸν πρὸς 
τὸν βασιλέα Μισδαῖον λέγοντες Ort ᾿Απιύλεσον τὸν μάγον τοῦτον 
τὸν καταλυμηνάμεγον καὶ ἀπατῶντα τὸν λαὸν ἐπὶ νέῳ ϑεῷ ἑνὶ 
ὃν κηρύσσει, ἔτι δὲ καὶ τῇ σῇ δεσποίνῃ καὶ τῷ σῷ υἱῷ. Ταῦτα 
15 ἀχούσας Μισδαῖος ἀνεξετάστως ἐκέλευσεν συλλαβέσϑαι αὐτὸν χαὶ 
ἐν τῇ φυλαχ ἐγκλεῖσαι. οἱ δὲ τάχιον ποιήσαντες τὸ προῦ- 
ταχϑὲν αὐτοῖς ἔβαλον αὐτὸν ἐν φυλακῇ σφραγίσαντες. ἀχού- 
σασαι δὲ αἱ πιστεύσασαι γυναῖκες τῷ 9eq ὅτι Ἰούδας συνεχλείσϑη, 
δώσασαι τοὺς τηρῶντας φύλαχας χρήματα πολλὰ εἰσήεσαν 
20 πρὸς αὐτὸν ἐν τῇ εἷρχτῇ. ὁ δὲ ἀπόστολος λέγει αὐτάς" 


αρτίύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ. 


- . 5 , » 

Μισδαίου τοῦ βασιλέως ἡ γυνὴ ἦν πάνυ εὐπρεπεστάτη τῇ 

- e» , , - - , 
ψυχῇ xal TQ σώματι" ἥτις γνοῦσα τὰ περὶ τοῦ μαχαρίου 
Θωμᾶ τοῦ ἀποστόλου λάϑρα τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς μετεστείλατο 


O 5 scr ἔρχῃ || 13 μισδέον O || "5 μισδέος O || 15 τοὺς] πρὸς τοὺς 
Tischendorf | τηροῦντας Tischendorf fort recte | ὁ δὲ] cf 270, 1 | αὐτά] 
πρὸς αὐτάς Tischendorf 

Σ (Ξ-- FSZ) " uagt. - ἀπ.) xal παραϑέμενος αὐτοὺς τῶ κυρίω ἐξῆ)- 
Orv καὶ ἦν ἐν ἀγαλλιάσει πολλῆ ἐπὶ τῇ προτροπῇ τοῦ κυρίου χηρύσσων 
τὸ εὐαγγέλιον ἐν πάση τῇ ἐνδία καὶ βαπτίζων πάντας εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐτελεύτησεν δὲ ὁ ἔμπορῦς 
χαὶ ὃ βασιλεὺς γουνδαφόρος ὃ ὠνησάμενος τὸν ἀπόστολον καὶ γὰδ ὃ 
ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως καὶ πᾶσα ἡ γενεὰ αὐτῶν ἐβασίλευσεν δὲ ἕτερος 
βασιλεὺς ὀνόματε μισδαῖος ὃ δὲ ϑωμᾶς ἦν κηρύσσων τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ 
χαὶ βαπτίζων ἐν τῇ τῶν ἐνδῶν χώρα post ἀμήν (146, 90: cf 269, 10) ΕἸ τὸ 
μαρτ. S || &y.] καὶ ἐνδόξου add Z || ἀπ. 6.) 9. τοῦ ἀπ. Z | *t Mot] ἐν 
ταῖς ἡμέραις μισδέου Z τοῦ dà μισδέου F | τ. B. om F | ἡ] ἣν τίς Z| 
39-2 yy - ἥτις om S | 33 ἦν πάνυ om Z | 22-9 tj - σώμ. om Z | ? γν)] 
ἤχουεν S | τὰ om ΕΖ || ἁγίου Z || 3" λάϑ.] δὲ add S 
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ACTA THOMAE 291 


τὸν ἀπόστολον xal rxovGtv τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ" ἦν δὲ ὄνομα 
αὐτῇ MvyÓovía: ὁμοίως δὲ καὶ Χαρίσιος ὃ ἐπὶ πάσης τῆς 
ϑεραπείας τοῦ βασιλέως, ἔχων καὶ αὐτὸς γυναῖκα ὀνόματι Τερ- 
τιανήν, ἥτις xal αὐτὴ σὺν τῇ βασιλίσσῃ ἤκουσεν παρὰ τοῦ 
θωμᾶ τὸν λόγον τῆς ἁγνείας" καὶ ἐτιίστευσαν τῷ Χριστῷ. καὶ ὅ 
συνέϑεντο ἀλλήλαις ἐν ἁγνότητι δουλεύειν vq κχυρίῳ' ἔδωχεν 
γὰρ αὐταῖς ὃ ἀπιόστολος τὸ λουτρὸν xai τὴν ἐν Χριστῷ σφρα- 
γῖδα" καὶ οὐκέτι ἤρχοντο ovre ἐπὶ βρώσει οὔτε ἐπὶ κοίτῃ τῶν 
ἰδίων ἀνδρῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἤρξατο τιμωρεῖσϑαι τὴν ἑαυτοῦ 
γυναῖχα μανίᾳ τῆς ἀκολασίας φερόμενος. ὃ δὲ Χαρίσιος γνοὺς 10 
τὰ χατὰ τὸν μαχάριον Θωμᾶν ἐμήνυσεν τῷ βασιλεῖ λέγων" 
Τὰς γυναῖχας ἡμῶν ἀνέϊεεισεν ὃ Θωμᾶς ὥστε μὴ κοινωνεῖν 
ἡμῖν. ἀλλὰ xal τὸν υἱόν σου καὶ πᾶσαν τὴν ϑεραπείαν σου 
μεταττείσας ἠπάτησεν. κούσας δὲ ταῦτα Ó βασιλεὺς μεταπεμ- 
ψάμενος τὸν ἀπόστολον Θωμᾶν ἐχέλευσεν ἐχδυϑῆναι αὐτὸν καὶ 15 
στῆναι γυμνόν, καὶ λέγει αὐτῷ" 


! τ, dz. | αὐτὸν S || xal - λόγον om Z | '7? ὄν. a.] τὸ ὄνομα αὐτῆς Z | 
! μαγδωνία Z: cf 2853, 9 || τῆς om Z || * τερτιανῆ S || * ἥτις om. ΕΖ ἢ} o. 
t. βασιλίδι qx. x. α. FG. τ. B. x. ἤκουεν (om αὐτὴ) Z | * 6.] ἀποστόλου 
S | ἀληϑείας F | ἐπίστευσεν Z | 79 xal σ. - xvo. om Z || *7 £8. y.] 
καὶ ἔδ, Z | 1 αὐτὰς S αὐτοὺς Z || ὁ ἀπ. om Ζ || λ. ἅγιον 2. FF. || * x. 
oUx.] οὐχ. οὖν Ε οὐχ. γὰρ Z || οὔτε prius om SZ | βρῶσιν Z | κύτην 
Z | *? τ΄ id. om Z || * ἀνδρός Z || τιμωρεῖν SZ | '* γνοὺς om Z || " 6. 
om F | 15 ἔπισεν Z | ?' 5x.] ἐβάπτισεν Z || utr.] cf 275, 10 
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Appendix. 


Περίοδοι xai μαρτύριον τοῦ ἁγίου Βαρνάβα τοῦ ἀποστόλου. 


1 Ἐπειδήπερ ἀπὸ τῆς χαϑόδου τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ παρουσίας, τοῦ ἀόχνου xal φιλανϑρώπου xai 
ἰσχυροῦ καὶ ποιμένος καὶ διδασχάλου καὶ ἰατροῦ, τὸ ἀπόρρητον 

, * . , - * , B 

5 xal ὕσιον xoi ἄμεμπτον μυστήριον τῶν τὴν ἐλπίδα ὑσίως 
χατεχώντων καὶ ἐσφραγισμένων χριστιανῶν ἐϑεασάμην xal εἶδον 
ἰγώ, ᾧ καὶ ἐδούλευσα προϑύμως, ἀναγχαῖον (ήϑην ἃ ἤχουσα 
χαὶ εἶδον μυστήρια (2) ἐγὼ Ἰωάννης ἐξηγήσασϑαι, συνακολου- 
ϑῶν Βαρνάβᾳ xal Παύλῳ τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις, ὑπηρέτης 

10 ὧν τὸ πρὶν μὲν Κυρίλλου τοῦ ἀρχιερέως τοῦ Διός, νῦν δὲ 
χάριν λαβὼν πνεύματος ἁγίου διὰ Παύλου καὶ Βαρνάβα xci 
Σιλᾶ τῶν ἀξίων τῆς κλήσεως, τῶν καὶ βαπτισάντων μὲ ἐν 
Eixovíq. 

* cf act ap 12, 25 


P Paris gr 1470 a 890 
B Batopaedianus s. .XI aut .XII (inde a p 294, 30) 
M Messan 29 s XII 
El 0 Paris gr 1219 s XI 
U Vatic gr 821 s XIII 
V Vatic gr 1667 s XI 
lat passio Barnabae latina utraque 
lat c passio Barnabae latina Casinensis 
lat n passio Barnabae latina ed Nausea 


Y a, x. περίοδος Ἡ || ἀπ. βαρν. (om alt vov) Σ | 3 del τῆς καϑ.᾽} 
ef τῆς παρ. | ? quA.] εὐσπλάγχνου QUV εὐσπλάγχνου add M | * xe 
ante ποιμ. del? || x. &i6. om E |? ᾧ om MUV ἢ 7-5 ἃ εἰ μι x. 5x. MQUU) 
xal ü. s. (sup scr x. zx) μ᾿ V: cf 293, 8; 17 | * ἐξηγ. ante ἐγὼ X: 
fort ante ἃ (7) ponend [| ? &y. (lat) om X |? v. 4. (lat) om X |" a. ἐγ. 
A. E | διά τε πέτρου τοῦ ἀποστόλου x. βαρν. x. παύλου X nihil de 
Petro lat || "7 x. Σιλᾶ om X lat: del? | 19 ἐν Elx. (lai) om X 
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ACTA BARNABAE 3—5 293 


3 Μετὰ οὖν τὸ βατττισϑῆναί μὲ εἶδον iv ὁράματι ἄνδρα 
τινὰ ἐφεστῶτα ἐν λευχῇ στολῇ περιβεβλημένον, καὶ εἶπέν μοι" 
Θάρσει Ἰωάννη: καὶ γὰρ τὸ ὄνομά σου μετονομασϑήσεται 
Μᾶρχος, καὶ ἡ δόξα σου ἐν ὕλῳ τῷ κόσμῳ κηρυχϑήσεται. καὶ! 
τὸ ἐν σοὶ σχότος πταρῆλϑεν ἀπὸ σοῦ, xal ἐδόϑη σοι σύνεσις 5 6&5 T 
πρὸς τὸ γνῶναι τὰ μυστήρια TOU ϑεοῦ. 

4 Ὡς δὲ τὸ ὕραμα εἶδον, σύντρομος γενόμενος ἀπῆλϑον 
παρὰ τοὺς πόδας Βαρνάβα καὶ ἀπήγγειλα αὐτῷ ἃ εἶδον xoi 
ἤχουσα παρὰ τοῦ ἀνδρὸς ἐκείνου μυστήρια. Παῦλος δὲ ὃ ἀπό- 
στολος οὐκ ἦν ἔγγιστα ἡνίκα ἀνεϑέμην τὰ μυστήρια. εἶπεν δέ 10 
μοι Βαρνάβας" Μηδενὶ ἐξείπης τὴν δύναμιν ἣν εἶδες. κἀμοὶ γὰρ 
τῇ νυχτὶ ταύτῃ παρέστη ὃ κύριος λέγων ὅτι Θάρσει" ὡς γὰρ ἔδω- 
χας τὴν ψυχήν σου ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός μου εἰς τὸ ἀποϑανεῖν xal 
ἀπαλλοτριωθῆναι τοῦ σοῦ ἔϑνους, οὕτως καὶ τελειωϑήσῃ. πλὴν 
xai τὸν ὄντα μεϑ᾽ ὑμῶν ὑπηρέτην xal αὐτὸν συλλαβοῦ μεϑ᾽ 15 
ἑαυτοῦ" ἔχει γάρ τινα μυστήρια. Νῦν οὖν τέχνον φύλαξον 
σεαυτῷ τὰ ῥήματα ἃ εἶδες καὶ ἤκουσας" καιρὸς γάρ G6 ἀπόοχα- 
λίψαι μέλλει. 

5 Ταῦτα δέ μου χατηχηϑέντος παρ᾽ αὐτοῦ, ἐμείναμεν ἐν 
Εἰκονίῳ ἡμέρας ἱκανάς" ἦν γὰρ ἐχεῖ ὕσιος ἀνὴρ xal εὐλαβής, 40 
ὕστις ἡμᾶς καὶ ὑπεδέξατο, οὗ καὶ τὸν οἶκον ἡγίασε Παῦλος. 
ἐχεῖϑεν τοίνυν κατηντήσαμεν ἐν Σελευχείᾳ, καὶ προσμείναντες 
ἡμέρας τρεῖς ἐπλεύσαμεν εἰς Κύπρον, καὶ ἤμην ἐγὼ διακονῶν 
αὐτοῖς ἄχρις οὗ παρήλθομεν τὴν Κύπρον: ἀναχϑέντες δὲ ἀπὸ 
τῆς Κύπρου χατήχϑημεν ἐν Πέργῃ τῆς Παμφυλίας. χἀκχεῖσε 95 
λοιπτὸν παρέμεινα ὡσεὶ μῆνας δύο, βουλόμενος ἐπὶ τὰ δυτιχὰ 
μέρη ἀποτιλεῦσαι" xal οὐκ εἴασέν με τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. ἐπι- 

9: ef act ap 18, 4 || ?' cf act ap 13, 13 

! οὖν) δὲ £X lat || ἐν ἄρ. (lat) om P: cf 7 | ? στολὴν λευχὴν (om 
y) M haud male: cf 296, 19; Mt 255, 9 || * μετονομάσϑη X uocaberis lat l 
* πρὸς τὸ yv. (ut cognoscas lat)] προγνῶναι P: cf 300,23. || ?7* ἀπελϑὼν 
πρὸς Σ | * χαὶ prius om X || '? ἡνίχα «Bagvága»? add lat | tà] haec lat 
τοιαῦτα add X: cf 7 τὸ hane la! | ῥήματα QU: ef 17 | x. y3Álat)] γνῶϑι 
Y. ὅτι x. E || 13 ὅτι om X | 1} ἔϑν. aov Z "" ue9^ prius] ἐγγὺς X: ef 10 Ι 
'5 uvgr.] ϑειχὰ add X || ovv om P lat n (uero c) ἢ ' δι᾿ ἐμοῦ χατηχη- 
ϑέντες οὖν παρ᾽ E || ὁ Eix. (/at)] ἱεροσολύμοις E: cf act ap 12, 12; 25 | 
97 zy - I]. (lat)] xal ἤλθομεν ἐν ἀντιοχεία €: cf act ap 13, 1. } 33 xal] 
ἐχεῖ δὲ X in qua lat | 33 ἀπεπλεύσαμεν (cf 296, 5; 298, 9 et 20; 294, 26; 
299, 4; 5; 300, 23; al) ἐν κύπρω X | ** παρ. περιήλθομεν πᾶσαν X 
(cf 294, 31) egrederemur lat: cf 300, 6 E; act ap 13, 6 | 35 δύο] x«i ἀπο- 
χωρήσας ἀπ᾿ αὐτῶν ὑπέστρεψα ἐν Ἱεροσόλυμα add Papebrochius ex act 
ap 13, 13 | 5: ἀπ.) πορεύεσθαι X ire lat 


294 ACTA BARNABAE 5—8 


στρέψας δὲ πάλιν ἐζήτησα τοὺς ἀποστόλους, καὶ μαϑὼν ὅτι ἐν ποι 
᾿Αντιοχείᾳ εἰσὶν ἐπορεύϑην πρὸς αὐτούς. | uni d 
66 T 6 Εὖὗρον δὲ τὸν Παῦλον ἀπὸ τοῦ κόπου τῆς ὁδοιπορίας lv legi 
Ἀντιοχείᾳ ἐπὶ τῆς κλίνης" ὃς xal ἰδών μὲ σφόδρα ἐλυπύϑη διὰ Ti; di 

δ τὸ βραδῦναί ue ἐν Παμφυλίᾳ. καὶ προσελϑὼν ὃ Bagváflag παρε- ttü, 
χάλεσεν αὐτόν, xai ἐγεύσατο ἄρτου" ὀλίγον δὲ ἔλαβεν αὐτόν. hr 
xal εὐηγγελίσαντο τὸν λόγον τοῦ κυρίου, xal πολλοὺς τῶν Ἰου- αὐδὴν ἢ 
δαίων καὶ Ἑλλήνων ἐφώτισαν. ἐγὼ δὲ μόνον προσεῖχον αὐτοῖς, Ttt 
xal ἐφοβούμην Παῦλον προσεγγίσαι αὐτῷ καὶ διὰ τὸ ἔχειν ue ἷχα- ? itr 

10 νὸν χρόνον ἐν Παμφυλίᾳ διάγοντα xal πάνυ ταράσσεσϑαι αὐτὸν fly y 
xav' ἐμοῦ. μετάνοιαν δὲ ἐδίδων ἐπὶ τοῖς γόνασιν εἰς τὴν γὴν ΝΣ 
Παύλῳ, καὶ οὐκ ἠνείχετο" ὡς δὲ ἐπέμενον ἐπὶ σάββατα τρία τῇ δὴν ἡ 
παραχλήσει xal v; δεήσει γονυπετῶν, οὐκ ἠδυνήϑην δυσωπῆσαι πργρὶ 
αὐτὸν ὑπὲρ ἐμαυτοῦ: ἡ δὲ πολλὴ λύπη αὐτοῦ ἦν πρός με διὰ y 
15 τὸ ἔχειν μὲ τὰς πλείους μεμβράνας ἐν Παμφυλίᾳ. QUfTEY, 
7 Ὡς δὲ ἐγένετο vov τελέσαι αὐτοὺς διδάσχοντας ἐν Mvrio- fis πρὴ, 

χείᾳ, τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων καϑεσϑέντες ὁμοῦ συνεβουλεύσαντο ἫΝ : 
πορεύεσϑαι ἐπὶ τοὺς ἀνατολιχοὺς τόπους, καὶ μετὰ ταῦτα ἔρχε:- Itu σι 
σϑαι ἐν Κύπρῳ καὶ ἐπισκέψασθαι πάσας τὰς ἐχκλησίας ἐν αἷς ὟΝ 
20 ἐλάλησαν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ. παρεκάλει δὲ ὁ Βαρνάβας ἐλϑεῖν nte αὶ 
τὸν Παῦλον πρότερον ἐν Κύπρῳ καὶ τοὺς ἰδίους αὐτοῦ ἐπι- δὰ ἡ 
σχέψασϑαι ἐν τῇ κώμῃ αὐτοῦ, καὶ “ούκχιος δὲ παρεκάλει ὥστε fs, 
ἐπίσκεψιν λαβεῖν τὴν πόλιν αὐτοῦ Κορίνην. ὅραμα δὲ ἦν d; 
xa9^ ὕπνον ὀφϑὲν τῷ Παύλῳ ὥστε σπεῦσαι αὐτὸν ἐπὶ Jegov- n 
95 σαλὴμ διὰ τὸ προσδέχεσθαι αὐτὸν τοὺς ἀδελφοὺς ἐκεῖ. Βαρ- Ujíey 
váfag δὲ παρεκάλει ὥστε ἐλϑεῖν αὐτοὺς ἐν Κύπρῳ xol ποιῆσαι Ho, , 
τὸν χειμῶνα, xal τότε ἀπελϑεῖν αὐτοὺς elg Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ tlg. 
ἑορτῇ. ἬΝ 


8 Πολλὴ τοίνυν φιλονειχία μεταξὺ αὐτῶν ἐγίνετο. Βαρ- 
611 80 γάβας δὲ παρεχάλεει | κἀμὲ συνακολουϑῆσαι αὐτοῖς διὰ τὸ ἐξ 
ἀρχῆς ὑπηρέτην αὐτῶν εἶναί ue, καὶ ἐν τῇ Κύπρῳ πιάσῃ iur | 





15 of Tim 2, 4, 13 || 33 cf act ap 13, 1 Rom 16, 21 || ?? cf act ap I 

15, 86—89. ὟΝ 
τόν * ἀμ 

jai n 


3 εἰσὶν) ἦσαν QV || * ηὗρον UV : cf 296, 5; 15; 297, 19; 298, 17 ; 299, 1. | 
435 ἐπὶ - ἐχεῖ om Σ || 5 EA. αὐτοῦ Tischendorf probabiliter | 5} ἐγὼ - 
ἐμαυτοῦ om lat | * scr Παῦλον, προσεγγίσαι αὐτῷ xol {διαλέγεσϑαι μὴ τοὶ" du. 
μῶν» | ' ser διαγαγόντα ἢ] 3) ἐδίδον P || '* γονυπὶ τῶν P αἱ in ras p | | 


5 Παμφυλίᾳ €xevajanóvvap uel ζχατεσχηχότα cf 10 | 35. 8 xol A.- K. e 
om lat | **. Κυρήνην Tischendorf recie ut uid || 35-995," B. - ἀνϑρ. om lat | ie 
36 glgeAÓeiv α. εἰς χύπρον E: cf 293, 23 | * ἐν om X ἢ 39 ἐπαχολουϑῆσαι 2 


Tischendorf || ** us αὐτῶν εἶναι Σ | {ὅτι ἐν ??? | ὑπηρετῆσαι BQUV recie?! S 
᾿ 
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ρέτησα αὐτοῖς ἄχρις οὗ κατήντησαν iv Πέργη τῆς Παμφυλίας, 
χἀχεῖ ἀπέμεινα ἡμέρας ixavdg. ὃ δὲ Παῦλος χατέκραζεν τοῦ 
Βαρνάβα λέγων ὅτι ᾿“δύίνατον τοῦτον ἐλϑεῖν μεϑ᾽ ἡμῶν. Καὶ οἱ 
ὄντες δὲ μεϑ᾽ ἡμῶν ἐχεῖ zragexdAovy ὥστε κἀμὲ συναχολουϑῆσαι 
αὐτοῖς, διὰ τὸ εὐχήν μοι ὑπάρχειν ἕως τέλους αὐτοῖς ἀχκολου- b 
ϑῆσαι" ὥστε λέγειν τὸν Παῦλον τῷ Βαρνάβᾳ ὅτι Εἰ βούλει 
λαβεῖν Ιωάννην τὸν xal Μᾶρχον μετονομασϑέντα μετὰ σεαυτοῦ, 
πορεύου ἑτέραν óÓóv: οὐ γὰρ ἔλθη μεϑ᾽ ἡμῶν. Βαρνάβας δὲ 
ἐν ἑαυτῷ γενόμενος εἶπεν ὅτι Τὸν ἅπαξ δουλεύσαντα τῷ εὐαγ- 
γελίῳ xal συνοδεύσαντα ἡμῖν οὐκ ἀποστρέφεται ἡ χάρις τοῦ 10 
ϑεοῦ. εἰ οὖν καὶ τοῦτο ἡδύ σοί ἐστι πάτερ Παῦλε, λαβὼν 
αὐτὸν πορεύομαι. Καὶ αὐτὸς ἔφη" Πορεύου ἐν τῇ χάριτι τοῦ 
Χριστοῦ, καὶ ἡμεῖς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος. 

9 Kiívavreg τοίνυν τὰ γόνατα προσηύΐξαντο τῷ ϑεῷ. καὶ 
ἀναστενάξας Παῦλος ἔκλαυσεν, ὁμοίως δὲ xal Βαρνάβας, λέγον- 15 
Ttg πρὸς ἀλλήλους" Καλὸν μὲν ἦν ἡμᾶς κοινῶς χαϑὼς τὴν ἀρχὲν 
οὕτως χαὶ τὸ τέλος ποιήσασϑαι τὸ ἐν ἀνθρώποις. ἐπειδὴ δὲ 
οὕτως σοι ἔδοξε πάτερ Παῦλε, πρόσευξαι ὑπὲρ ἐμοῦ ἵνα τέλειός. 
μου ὃ κάματος γένηται εἰς αἴνεσιν' οἶδας γὰρ πῶς σοι ἐδού- 
λευσα εἰς τὴν χάριν τοῦ Χριστοῦ τὴν δοϑεῖσαν ἡμῖν. πορεύομαι 90 
γὰρ ἐν Κύπρῳ καὶ σπεύδω τελειωϑῆναι: οἶδα γὰρ ὕτι οὐκχέτι 
ὄψομαι τὸ πρόσωπόν σου πάτερ Παῦλε. Καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν 
γῆν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ ἔχλαυσεν ἱχανῶς. 

10 Ὁ δὲ Παῦλος ἔφη πρὸς αὐτόν: Κἀμοὶ τῇ νυκτὶ ταύτῃ 
παρέστη ὃ κύριος λέγων: Μὴ βιάσῃ Βαρνάβαν τοῦ μὴ πτορευ- 95 
ϑῆναι εἰς Κύπρον" ἐκεῖ γὰρ αὐτῷ ἡτοίμασται τοῦ φωτίσαι 
πολλούς" xal σὺ δὲ ἐν τῇ δοϑείση σοι χάριτι πορεύου εἰς Ἵε- 
eocóÀvua προσχυνῆσαι ἐν τῷ ἁγίῳ τόπῳ, κἀκεῖ σοι δειχϑήσεται 


! χατηντήσαμεν ΒΜΟΤ | εἰς πέργην X: cf 293, 25 | 3 ἐπέμεινα MV 
haud male || χρόνους ἱκανοὺς E: cf 293, 20 | * τοῦ] τῶ Σ | 3 u. jg. 
£19. E | * δὲ μ. ἡμ.) ἀδελφοὶ Σ ἢ παρ.1 ἔλεγον Σ | 75 x. o. «.] με σὺν 
& ἀχολουϑῆσαι Σ: cf 294,30 | " διὰ - ἀχολ. om P. || ἀχολ. αὐτοῖς B (et 
ipse conieceram: cf P) om (M) | 5 τῷ B. om E | 1 μετὸν. om X 
fort recte | * &c.] εἰς &r. BMQV | ἔλϑης (Q)UV ἢ 19 ἡμῖν om P | 9 εἰς 
zv. om M | 11 scr σοὶ τ. ἡ.) || ' ἔφη om P ἢ '* Xo.) ϑεοῦ BQUV: 
cf 20 | tà ἁγίω πνεύματι (om τῇ óvv.) ΒΟΌΡ | 1" τῷ ϑεῷ om X | 
᾿ doy.) ψυχὴν Σ | " οὕτως om Σ || 1" τελείως V ἢ "9 μου] μοι E mea 
lat | εἰς ἀνάπαυσιν γέν. X fiat acceptabilis in conspectu eius lat ἢ ser 
&vegiy?? | ἐδ) xc add Σ || Ἢ Χρ] 9co$ MV: cf 13 | ἡμῖν (lat)] σοι 
Z | " τελ. x. ox. E | ὅτι om P | *** τῆς γῆς BMUV ἃ *? amare 
(xod?) lat | ** τοῦ om Σ || 3) χαχεῖϑεν X 


e9 T 
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ποῦ σοι τὸ μαρτύριον ἡτοίμασται. Ἠσπασάμεϑα δὲ ἀλλήλους, 
xai παρέλαβέν ue Βαρνάβας. 

11 Kal χατελϑόντες εἰς “αοδίχειαν ἠρωτῶμεν περᾶσαι εἰς 
Κύπρον, καὶ εὑρόντες πλοῖον ἀπερχόμενον εἰς Κύπρον ἀνήλϑομεν" 
xal πλευσάντων ἡμῶν ὃ ἄνεμος ἐναντίος εὑρέϑη. ἤλθομεν δὲ ἐν 
τῷ Κορασίῳ, καὶ κατελϑόντων ἡμῶν παρὰ τὸν αἰγιαλόν, ἔνϑα 
πηγὴ ἦν, ἀνεψύξαμεν ἐχεῖ, μηδενὶ ἑαυτοὺς ἐμφανίζοντες διὰ τὸ 
μὴ γνῶναί τινα ὅτι ἀπεχωρίσϑη Βαρνάβας τοῦ Παύλου. ἀνα- 
χϑέντες δὲ ἀπὸ Κορασίου ἤλθομεν εἰς Παλαιὰς τῆς Ἰσαυρίας, 


10 χἀκεῖϑεν ἤλϑομεν ἐν νήσῳ τινὶ Πιτυούσῃ καλουμένῃ, καὶ χειμῶνος 


γενομένου ἐποιήσαμεν Éxei ἡμέρας τρεῖς" ὑπεδέξατο δὲ ἡμᾶς ἀνήρ 
τις εὐλαβὴς ὀνόματι Εὔφημος, ὃν καὶ πολλὰ κατήχησε Βαρνά- 
Bac εἰς τὴν πίστιν σὺν ὕλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 

19 Ἐχεῖϑέν ve παρεπλεύσαμεν τὰς Ἰκονησίας xal ἤλϑομεν 


16 ἐν πτόλει ᾿Ἱνεμουρίῳ, καὶ εἰσελϑόντων ἡμῶν ἐν αὐτῇ εὕρομεν δίο 


“Ἕλληνας: ἐλθόντες δὲ móc ἡμᾶς ἐπηρώτων πόϑεν καὶ τίνες 
ἐσμέν. εἶσχτεν δὲ αὐτοῖς Βαρνάβας" Εἰ βούλεσθε γνῶναι πόϑεν 
καὶ τίνες | ἐσμέν, ἀπορρίψατε ἣν ἔχετε ἐσθῆτα, xal περιβάλλω 
ὑμᾶς ἐσθῆτα ἥτις οὐδέποτε ῥυπαίνεται, οὐδὲ ἔστιν ἐν αὐτὶ 


20 ῥυπαρία, ἀλλὰ πάντοτε λαμτιρά ἐστιν. Ξενισϑέντες δὲ ἐπὶ τῷ 


λόγῳ ἠρώτων ἡμᾶς" Τί ἔστι τὸ ἔνδυμα ἐκεῖνο ὃ μέλλει διδύ- 
ναι; Εἶπεν δὲ αὐτοῖς Βαρνάβας" Ἐὰν ἐξομολογήσησϑε τὰς 
ἁμαρτίας ὑμῶν καὶ συντάξησϑε τῷ κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ, 


! ἡτοιμάσϑη BOUVF || δὲ] τοιγαροῦν € | ? χαὶ - B. om lat || 3." χαὶ - 
ἀνήλθομεν) κατ. δὲ x. εὑρ. πλ. ἐν λαοδικία ἤρωτ. περ. εἰς χύπρον X | 
(4 χαὶ - "Ax. om lat || ? πλευσ. gg. om Σ ἢ [illl]|v P ἡμῶ ἐπ ras p] 
ηὐρέϑη ΒΤ (cf 294, 3) αἱ M xai ovx ἠδυνήϑημεν add BQUV περᾶσαι 
add U | * ser Κοραχησίῳ (cf Braunshberger der apostel Barn p 1H: 
idem significari putat Papebrochius) an est idem ac Ψευδοχοράσιον (οἱ Steph 
Byz s u: cf 9 || εἰσελϑόντων BQUV. ἐξελθόντες M || ἡμ. om M |] 1 &xei] 
tj» ὥραν add € (in marg V): {μίαν ὥραν» }} cf 299, 25; 300, 8; 295,3; 
299, 12 | ἐμφανίσαντες Σ | δῦ ἄν. - Κορ. ἐχεῖϑεν δὲ (re M: ef 18 
Σ | ? Κορ.) cf 6 | *"9 ἤλθομεν - χάχ. om P || 59 scr Παλαιὰν τ. T? 
an Παλαιὼν ᾿σαυραν παραλίας t. I. Lipsius 11, 2 p 282 || 1? ἐλϑόντες X: 
cf 9- 10 P ||" ἐπ. ἐ παρεβάλομεν BQUV παρεμείναμεν M | ὑπ. δὲ] καὶ 
ἐδέξατο Σ || ? εὐλ. 0m Σ᾽ ΟΓ 293,20 | εὔφημος ὀνόματι E | "7. 
αὐτοῦ om X | ?* ve] dà Σ᾿ cf 8-9; 299, 18; 300, 3 | ἀχονισίας QU 
ἀκινησίας M || '* ηὕρομεν BUV: cf 294, 3 || 1€ xaà τίνες om E: ef 15 (qui 
estis et unde uel quae res uos attulit nostris oris lat c qui estis unde 
et quo ») | 15 περιβαλῶ Z2: cf 297, 11 39 ῥυπαρία)] μῶμος BMQU om (F) l 
» μ.] μέλλετε ἡμῖν Z fort recte: cf quae seq || 33 ἐξομολογεῖσϑε BMQU' 
3. συντάσσησϑε (B)Q συντάσσεσϑε ΜΡ || ἡμῶν om € 


ejnt 
15, 
lj 
ἐς tii; 
8 πότερ 
"gre 
p m 
αἱ (vim 
Muy wg 
Diego 
qeney 
τὰς τ 
"liti. 
l4 
tr ei 
Prun i 
dhitleto 
lttigee 
hi di) 
Aer 
l5 
ge; i 


T 
Án, 
7 
hoc; 


Tt) 
— I 
1 d p 4 


i 

i [1 la 
APtuy 
P» , 


^ boi 


ter 
t L] 
"jn 


ACTA BARNABAE 12—15 997 


, - * M 
λαμβάνετε τὸ ἔνδυμα ἐκεῖνο ὅπερ ἐστὶν ἄφϑαρτον εἰς τὸν 
αἰῶνα. 

18 Κατανυχϑέντες δὲ ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἔπεσον 
εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ παρακαλοῦντες καὶ λέγοντες" ξιοῦμέν 

^ - * - - ^ , T 
σε πάτερ, δὸς ἡμῖν τὸ ἔνδυμα ἐχεῖνο" ἡμεῖς γὰρ πιστεύομεν ᾧ 5 

, - - 3 - - ^ 3 3 * , 
χηρύττεις ζῶντι ϑεᾷ xal ἀληϑινῷ. Καταγαγὼν δὲ αὐτοὺς κάτω 

^ , ^ , * a - 
εἰς τὴν πηγὴν ἐβάπτισεν αὐτοὺς εἰς Ovoua πατρὸς καὶ υἱοῦ 
xal ἁγίου πνεύματος" καὶ ἔγνωσαν ἑαυτοὺς Ori ἐνεδύσαντο δύ- 
γαμιν xal στολὴν ἁγίαν. λαβὼν δὲ παρ᾽ ἐμοῦ μίαν στολὴν 

μ ἢν ἁγίαν. πὰρ ἐμοὺ , j 

- ^w , , 
ἐνέδυσεν τὸν ἕνα, xal ix τῆς ἰδίας στολῖς ἐνέδυσε τὸν ἕτερον. 10 
προσήνεγχαν δὲ χρήματα αὐτῷ, καὶ εὐϑέως διέδωκεν αὐτὰ Βαρ- 

; - . - i. 3.3 t * c a UE. , 
νάβας τοῖς πτωχοῖς" ἀφ᾽ ὧν xci οἱ ναῦται πολλὰ ἠδυνήϑησαν 
κερδᾶναι. 

14 Κατελθϑόντες δὲ ἐν τῷ αἰγιαλῷ, ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον 
τοῦ ϑεοῦ" καὶ εὐλογήσας αὐτοὺς ἠσπασάμεϑα αὐτοὺς καὶ ἀνή- 15 
χϑημεν ἐν τῷ πλοίῳ. ὁ δὲ εἷς αὐτῶν, ὃ ἐπιχληϑεὶς Στέφανος, 
ἐβούλετο συναχολουϑῆσαι ἡμῖν" xci οὐχ εἴασεν ὃ Βαρνάβας. 
διαπερασάντων δὲ ἡμῶν κατεπλεύσαμεν ἐν Κύπρῳ διὰ νυχτός, 

52 , , - , e , " 
xal ἐλϑόντες iv τῷ λεγομένῳ Κρομμυαχέτῃ εὕρομεν Τίμωνα καὶ 
“ρίσ ὺς ἱεροδούλους, ττρὸς ovg wc ἐξενίσϑημεν 

ρίστωνα τοὺς ἱεροδούλους, πτρὸς ovg xci ἐξενίσϑημεν. 90 

, - - [4 , 

15 Τίμων δὲ συνείχετο πυρετῷ πολλῷ" (q καὶ ἐπιϑέντες τὰς 
χεῖρας εὐθέως ἀπεστήσαμεν τὸν πυρετὸν αὐτοῦ, ἐπιχαλεσάμενοι 
τὸ ὄνομα τοῦ χυρίου Ἰησοῦ. ἦν δὲ ὃ Βαρνάβας μαϑήματα παρὰ | 
Ματϑαίου εἰληφὼς" βίβλον τῆς τοῦ ϑεοῦ φωνῆς xal ϑαυμάτων 

* , , - - 
xai διδαγμάτων σύγγραμμα" ταύτην ἐπετίϑει τοῖς ἀσϑενοῦσι 95 
Βαρνάβας κατὰ τὴν ἀπαντῶσαν ἡμῖν χώραν, καὶ εὐθέως τῶν 
παϑῶν ἴασιν ἐποίει. 





579 ἡμ. - ἀλ. om € cumque illi sponderent se (07m n) cuncta perfi- 
cere (patrare mn) lat || 7-* εἰς τὸ ὄν, τοῦ zt. x. toU v. x. toU y. X: 
cf 302,4 | *-? δύν. (uirtutem /at) καὶ] τὴν Σ || ? &y.] τὴν &y. BMQV | 
" δὲ αὐτῷ τὰ (om ΟἹ χρ. αὐτῶν X || ? toig om Z fort recte | -Y dg. 
B. om lat || * ἐλάλει] ἠσπασάμεϑα (αὐτοὺς add V αὐτοῖς add U) καὶ ἐλα- 
λήσαμεν (x. ἐλ. om αὐτοῖς add Q αὐτοὺς add BM) X || '* ηὐλογήσαμεν 
Σ ἢ "CU ἤσπασ. - πλοίῳ om Σ | " εἷς] ἐξ add Z | κχληϑεὶςΣ | τ ὁ 
om BQUV || " διὰ v. om X lat ἢ 15 ». &.- Ko.) ibique /at | χρομυα- 
χιάτη BUV) ““ρομνατιακὴ M κρομυάκι OQ ἢ ηὕρομεν B(U)V : ef 294, 3 | 
αὐτοῦ) ἀπ᾽ αὐτοῦ Σ | 33 1 P | τοῦ om BQU | κυρ. om X | 
11 χριστοῦ M χριστοῦ add Q | ?' βιβλίον P: cef 25 | ?*7?5 9. z. διό] 
ποιημάτων BOUV ποιήματα M : *5 συγγράμματα P(M) | ἐπιτιϑεὶς πᾶσι 
t. ἀσϑενοῦσιν X |? Β1] ὁ 8. E | καὶ οπι X 


7) T 
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16 Γενομένων δὲ ἡμῶν ἐν Aani3o, xai εἰδωλομανίας ἐπιτε- 
λουμένης ἐν τῷ Siren, οὐχ εἴασαν ἡμᾶς εἰσελϑεῖν ἐν τῇ πόλει, 
ἀλλὰ πρὸς τῇ σεύλῃ ἀνεψύξ αμεν μικρόν' Τίμων δὲ μετὰ τὸ dva- 
στῆναι αὐτὸν ix τῆς νόσου ἦλϑεν σὺν ἡμῖν. ἐξελϑόντες δὲ τῆς 

ὅ “απίϑου διὰ τῶν ὀρέων ὡὠδεύσαμεν, xal ἤλθομεν εἰς πόλιν 
“αμπαδιστοῦ, ϑεν ὑπῆρχεν καὶ Τίμων" τιρὸς ὃν εὑρόντες xai 
Ἡράχλειον ὄντα ἐχεῖ ἐξενίσϑημεν παρ᾽ αὐτῷ. 
17 Οὗτος ἦν ἀπὸ τῆς Ταμασέων, ὃς ἐληλύϑει ἐπισχέψασϑαι 
τοὺς οἰχείους αὐτοῦ" πρὸς ὃν ἀτενίσας ὃ Βαρνάβας ἀνεγνώρισεν 
10 αὐτόν, πρώην ἐπὶ τῆς Κιτιέων συντυχίαν πεποιηχὼς μετὰ 
Παύλου πρὸς αὐτόν" ᾧ καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐδόϑη ἐπὶ τοῦ βαπτί- 
σματος, μετωνόμασέν τε αὐτὸν Ἡρακλείδην. χειροτονήσαντές 
τε αὐτὸν ἐπίσχοπον τῇ Κύπρῳ xal ἐχκλησίαν ἐπιστηρίξαντες 
ἐν Ταμάσῳ κατελείψαμεν αὐτὸν εἰς χατοίχησιν τῶν ἐκεῖσε 


15 χατοιχούντων ἀδελφῶν. 


18 Ἡμῶν δὲ διελϑόντων τὸ 0pog τὸ καλούμενον Χιογνώδες, 
χατηντήσαμεν ἐν Παλαιᾷ Πάφῳ, κἀκεῖ εὑρόντες "Póduvd τινὰ 
ἱερόδουλον, ὃς καὶ αὐτὸς πιστεύσας συνηχολούϑησεν ἡμῖν. συνὴν- 
τήσαμεν δέ τινι Ἰουδαίῳ ὀνόματι Βαριησοῦ ἐρχομένῳ ἀπὸ Πάφου, 

90 ὅστις καὶ ἐγνώρισεν Βαρνάβαν ὄντα πρώην μετὰ Παύλου" ovrog | 
οὐχ εἴασεν ἡμᾶς εἰσελϑεῖν ἐν Πάφῳ, ἀλλ᾽ ὑποστρέψαντες ἤἴλϑο- 


μὲν ἐν τῷ Κουρίῳ. 
!5 οὗ act ap 13, 6 


! dy] τῇ πόλει add Σ | λαπίϑων BQV: cf 5 | ? εἴασεν (M(V?)| 
εἰσ. om M: cf 21 | * σὺν] ἅμα Σ || * διοδεύσαντες (om xoi) E | xi] 
κώμην E ήρακχλέωνα (uel -Éova uel -εῶνα) Σ (Eraclium /at): cf 51 
αὐτοῦ UV | * οὗτος] ἠραχλέων add P (fort uar lectio ad 7) | ταμα- 
olov BQUV μασίας M | ὃς om X | ἐλϑὼν Σ || '9 χητιαίων P: cf 300,4; 
9 | 5.3 ἔδωχαν μετονομάσαντες αὐτὸν (om ἐ, v. B. et ve) E | 13 xiox.] εἰς 
ἐπίσκ. BQU: cf 299, 15 | ἐπιστηρίσαντες BQUV ἐν σπηλαίω add X: recte?? 


(cf 299, 17; 301, 11; 18 εἰ 299, 17 ἐν. 


. ἐν 300, 19 μετὰ... μετὰ) | ^ ἐν 


T.] ὄντα uáao P | "—-' κατελ. - ἀδελφῶν καὶ τοῖς ἐχεῖ (ἐκεῖσε ()) οὖσιν 
ἀδελφοῖς κατηχηϑεῖσιν μετ᾽ αὐτοῦ παρεϑέμεϑα αὐτῶ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῖ 
(Σ)  “ xetois.] scr διοίχησιν ? commonitionem lat c communionem n| 
16 δι, δὲ ἡμ. BQUV διελϑόντες M ἢ 9 παλαιῶ P | ηὕραμεν BUV epa 
μὲν Ὁ εὕρομεν M: cf 294, 3 || τινα (quendam uirum lat) om P | 
1 ὅστις E fort recte: cf 20; 293, 21; et 294, 4; 998, 8; 9; 11 || 15 low. 
cu» X | B«eocoW BUF βαρισοῦ M Bariaeum /at | nh τῆς π. Σ: 
ef 21 | 5" εἴ] ἠϑέλησεν P (prohibuit at): cf 2; 293, 27; 297, 17; 299, 


10; 22 || εἰσ. (introire ἐαἢ om BQU 
Σ: ef 19 


V: ef 2; 299, 10. | εἰς τὴν πάφον 
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19 Kal εὕρομεν δρόμον τινὰ μιερὸν ἐν τῇ ÓÓq. πλησίον τῆς 
πόλεως ἐπιτελούμενον, ἔνϑα γυναικῶν τὲ xal ἀνδρῶν πλῆϑος 
γυμνῶν ἐπετέλουν τὸν δρόμον" καὶ πολλὴ ἀπάτῃ καὶ τελάνῃ ἐγί- 
vero ἐν τῷ τόπῳ ἐκείνῳ. στραφεὶς δὲ ὁ Βαρνάβας τούτῳ ἐπεε- 
τίμησεν, καὶ ἔπεσεν τὸ ἀπὸ δυσμῶν μέρος, ὥστε πολλοὺς rQav- 5 
ματίας γενέσϑαι' πολλοὶ δὲ ἐξ αὐτῶν καὶ ἀπέϑανον, oi δὲ 
λοιποὶ ἔφυγον εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Ἡπόλλωνος τὸ ὃν πλησίον ἐν 
τῇ χαλουμένῃ Ἱερᾷ. ἐλθόντων δὲ ἡμῶν ἐγγὺς τοῦ Κουρίου, 
πολὺ πλῆϑος Ἰουδαίων ὄντων ἐκεῖ ὑποβληϑέντες ὑπὸ τοῦ 
Βαριησοῦ ἔστησαν ἔξω τῆς πόλεως xal οὐχ εἴασαν ἡμᾶς εἰσελ- 10 
Se» εἰς τὴν πτόλιν, ἀλλ᾽ ὑπὸ δένδρον τὸ ὃν πλησίον τῆς πόλεως 
ἐποιήσαμεν τὴν ἡμέραν xal ἀνεψύξαμεν ixi. 

20 Τῇ δὲ ἐπιούση ἤλθομεν ἐν κώμῃ τινί, ἔνϑα ᾿Τ“ριστοχλια- 
γὸς χατέμενεν' οὗτος λεπρὸς ὧν ἐχαϑαρίσϑη ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, ὃν 
x«i ἐσφράγισε Παῦλος καὶ Βαρνάβας εἰς ἐπίσχοπον, καὶ ἀπέ- |5 
στειλαν εἰς τὴν κώμην αὐτοῦ ἐν Κύπρῳ διὰ τὸ πολλοὺς Ἕλληνας 
ὑπάρχειν ἐκεῖ. ἐξενίσϑημεν δὲ ἐν τῷ σπηλαίῳ πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ 
ὄρει, xdxei. ἐμείναμεν ἡμέραν μίαν. ἐκεῖϑέν τε ἤλϑομεν ἐν “μα- 
ϑοῦντι, xal πολὺ πλῆϑος ἦν Ἑλλήνων ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τῷ ὕρει 
ἀσέμνων γυναιχῶν Tt καὶ ἀνδρῶν σπενδόντων. προλαβὼν δὲ 90 
χἀχεῖ ὁ Βαριησοῦς συνεσχεύασεν τὸ ἔϑνος τῶν Ἰουδαίων, καὶ 
οὐχ εἴασεν ἡμᾶς εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν, εἰ μὴ γυνή τις χῆρα 
ὡς ἐτῶν ὀγδοήκοντα ἔξω τῆς πόλεως οὖσα, καὶ αὐτὴ rolg εἰδώ- 
λοις μὴ προσχυνοῦσα, προσσχοῦσα ἡμῖν ἐδέξατο ἡμᾶς ἐν τῷ 
οἴχῳ αὐτῆς μίαν | ὥραν. ἐξερχομένων δὲ ἡμῶν τὸν χογιορτὸν 95 

* οὗ Matth 10, 14 


— BÀ —À 


' ηὕρομεν BUV : cf 294, 3. || τ μιαρὸν ἐν tà ὄρει (fort recte: 
ef 11; 17; 19; 301, 18) ἐπιτ. πλ. v. π᾿. Σ | ? ἐπετέλει €: ef 10. | 74 x, 
7.-Éx. om Σ | * τούτω ὃ βαρν. ἐπιστραφεὶς (cf 293, 23) ἐπετ. (om δὲ) 
ΣῚ ante στρ. aliquid intercidisse uidetur | τοὐτῳ] templum Jat: circum me- 
morat Lipsius p 286 || * ἔπ.) χατέπεσεν (X): cf 293, 23. | ὥστε] xal X | 
δ γεν. ἐποίησεν BQUV al M || ? ἐν τῶ ἱερῶ Σ | 77300, τὸ ὃν - αὐταῖς 
om lat | 1 và ὄντι € | 1“ ἐν τ. x. T. om Σ ἢ * ἐγγ. πλησίον Σ ἢ xov- 
eov M (cf 298, 22) ἱεροῦ P: cf 9 ἐχεῖ | " ὄντων) ὃν (X): τῶν» 
ὄντων cf 11 | ὑποβληϑὲν E | '" βαρισσοῦ ΒΤ βαρισοῦ M | ἔστη BQUV 
om M: cf 3 || εἴασεν (ΜΡ | 1: ὑπὸ] τὸ add Z: ὑπό 41»? | ὃν] ἐν τῶ 
ὄρει add X fort recte: cf 1 ἢ " Ἑσπέραν Σ ἢ "" ἐσφράγισαν BQUV. | 19 ἐν 
τῇ χώμη Σ | 15 ce] δὲ QUV οὖν B(?): cf 296, 14 | 15 ἐν τῷ ἱερῷ om P: 
cf 300, 1; 298, 13 | ?9-9 mg. δὲ x.] χαχεῖ προσελϑὼν οὖν (X) | 5) Baga- 
σοῦς V βαρισοῦς MU et sic fere constanter | ** E. v. x. o. om X || 3" προ- 
σέχουσα P (προσχοῦσα E: cf 11 1 praef p IX) | ἡμῖν om E 
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τῶν ποδῶν ἐξετινάξαμεν κατέναντι τοῦ ἱεροῦ ἐχείνου ἔνϑα ἡ 
σπονδὴ τῶν ἱερέων ἐγένετο. 
91 Ἐκεῖϑέν τὲ ἐξελϑόντες ἤλϑομεν διὰ τῶν ἐρήμων τόπων' 
ἠχολούϑει δὲ ἡμῖν καὶ Τίμων. καὶ ἐλϑόντων ἡμῶν εἰς Κιτιεῖς, 
5 πολλοῦ ϑορύβου γενομένου κἀχεῖ iv τῷ ἱπποδρομίῳ αὐτῶν, 
μαϑόντες ἐξήλθομεν τὴν τιύόλιν, ἐκτιναξάμενγοι τὸν χονιορτὸν τῶν 
ποδιῶν ἡμῶν ἅτταντες" οὐδεὶς γὰρ ἡμᾶς ἐδέξατο, εἰ μὴ ἐν τῇ 
πύλῃ μίαν ὥραν ἀνεψύξαμεν πλησίον τοῦ ὑδραγωγίου. 
29 Ἡναχϑέντων δὲ ἡμῶν ἐν πλοίῳ ἀπὸ τῆς Κιτιέων, ἤλϑο- 


, 


? * E - , x 
10 uev ἐπὶ Σαλαμένῃ, καὶ χατήχϑημεν ἐν ταῖς λεγομέναις Νήσοις, 
» , € , € - - u ' 
ἔνϑα χατείδωλος ὃ τύπος ὑπῆρχεν. xdxei γὰρ πανηγύρεις xai 
σπονδαὶ ἐγίνοντο. εὑρύντες δὲ xdxei πάλιν Ἡραχλείδην, ἐδιδά- 
ἔαμεν αὐτὸν πῶς χηρύσσειν τὸ τοῦ ϑεοῦ εὐαγγέλιον xol καϑι- 
, , ^ ^ 3 2 - t 5 , ' 
στάναι ἐχχλησίας xal λειτουργοὺς ἐν αὐταῖς. εἰσελϑόντων δὲ 
ΡΞ c - 3 τ' ^ , : , ᾽ Ξ- ^ * ^ * 4 

15 ἡμῶν ἐν Σαλαμένῃ, κατηντήσαμεν εἰς τὴν συναγωγὴν τὴν πλησίον 
a H p Pn "BRE 2g 2 2. - 2 , € - 3 4 
τῆς ἐπιλεγομένης Βιβλίας" xàxei εἰσελϑόντων ἡμῶν ἀναπτύξας 
, ^ ^ Li * , τῷ 
ὁ Βαρνάβας τὸ εὐαγγέλιον Orto ἦν λαβὼν παρὰ Ματϑαίου τοῦ 

συνεργοῦ ἤρξατο διδάσχειν τοὺς Ἰουδαίους. 
23 Καταντήσαντος δὲ τοῦ Βαριησοῦ μετὰ δύο ἡμέρας μετὰ 
90 τὸ κατηχῆσαι Ἰουδαίους οὐχ ὀλίγους, ϑυμωϑεὶς συνῆξε πᾶν τὸ 
πλῆϑος τῶν Ἰουδαίων, καὶ χατασχόντες τὸν Βαρνάβαν ἐζήτησαν 
παραδοῦναι "l'irárq τῷ ἡγεμόνι τῆς Σαλαμίνης. καὶ δήσαντες 
αὐτὸν πρὸς τὸ ἀγαγεῖν πρὸς τὸν ἡγεμόνα, εὐσεβοῦς δὲ Ἰεβου- 

* cf Matth 10, 14 


1 ἐξετ βαρνάβας ἐξετίναξεν (X): ef 6 | ? μιαρῶν X μιερῶν Tischen- 
dorf recte ut uid: cf 299, 1 et 20. | ? ve] δὲ MQUV: cf 296,14 | * ἡμ. 
z. ΤῊ x. t. ἡμᾶς M x. v. uz9' ἡμῶν BQUF | * ἱπποδρομείω (P cf J0L, 9) 
δρομίω Σ [5 παρήλθομεν Σ || * scr ὑδραγωγείου Ὁ | * τῆς] τῶν PMU: (Ὁ: 
298, 8 | '* σαλαμίνα B(M)UV σαλαμίναν Q: ser Σαλαμῖνι (cf 15) a» Σαλα- 
uiva? (cf 293, 26; 294, 18; 301, 3) an. Σαλαμίνην" cf 22. || "t post ἔνϑα 
fort aliquid intercidit ἢ καὶ ἐχεῖ (X) | 13 zd. πάλ. £g. (om δὲ) (E) | " n6] 
πῶς δεῖ MOU πῶς δὴ B σπουδὴ V del Tischendorf: recte?? | χριστοῦ X | 
xal xa9.] χαϑιστᾶν τε V χαϑιστάντες BU χαϑιστᾶν ταῖς () χαϑιστῶντες M | 
^ ἐχχλησίαις Ὁ | "") σαλαμῆνα BV: scr Σαλαμῖνι cf 10 | "5 Begiie 
Vsener Venerem intellegens. || 7 v. ovv. om X χαὶ (eras) add V | 
Ὁ χατηχηϑῆναι X | 0A] ὑπὸ βαρνάβα add Σ | ϑυμ.) ὁ βαριησοῖς (fc- 
ριησσοῦς B βαρισσοῦς V βαρισοῦς M βαρσιησοῦς 0) add X | ?'* ἐζήτ. 
κατασχεῖν v. Bav. x«l παραδ. (E) | ** 'Y. τ. zy.] consuli lat ὙὙπατίῳ t. 
jy. Papebrochius τῷ ὑπάτῳ [t9 ἡγεμόνι] suspicatur. Lipsius 1I, 2 p 28 
probabiliter || δήσ.] «c ἔδησαν X | ** ἀπαγαγεῖν BQUV (cf 293, 23) αὐτὸν 
add QU | εὐσ.} quidam uir magnus et praepotens nomine Eusebius li!: 
scr Εὐσεβίου ῦ idem coniecit Papebrochius | δὲ om E || ἰεβουσσαίου (-£ov V) 
OV ἱεβουσαίου B ἰεβοσαίον U 
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σαίου συγγενοῦς Νέρωνος καταντήσαντος ἐν Κύπρῳ, μαϑόντες 
οἱ Ἰουδαῖοι λαβόντες τὸν Βαρνάβαν νυχτὸς ἔδησαν ἐν σχοινίῳ Ts T 
κατὰ τοῦ τραχήλου, xal σύραντες ἐπὶ τὸ ἱπποὸδρόμιον ἀπὸ τῆς 
- ^ , »* - , , , 
συναγωγῆς καὶ περάσαντες ἔξω τῆς πύλης περιστάντες κατέ- 
* , er " - - 
χαυσαν αὐτὸν πυρί, ὥστε καὶ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ χονίαν γενέσϑαι. ὃ 
3 , * 3 - - E , * " » ^ » - ? 
εὐϑέως δὲ αὐτῇ τῇ νυκτὶ λαβόντες τὴν κονίαν αὐτοῦ ἔβαλον ἐν 
σινδόνι, xal ἐν μολίβδῳ ἀσφαλισάμενοι ἐσχέπτοντο χατὰ τοῦ 
πελάγους ῥῖιναι αὐτόν. 
24 Ἐγὼ δὲ εὑρὼν χαιρὸν τῆς νυχτός, xai τοῦτον μετὰ 
* € , , , » ) , 
Tíuwvog xoi ἹΡόδωνος βαστάσαι δυνηϑείς, ἤλθομεν ἐν τύπῳ 10 
τινί, xal εὑρόντες σττήλαιον κατηγάγομεν αὐτὸν ἐχεῖ, ἔνϑα τὸ 
ἔϑνος τῶν Ἰεβουσαίων τὸ πρὶν κατῴχει" ἀποχεχρυμμένον δὲ τύ- 
70» εὑρόντες ἐν αὐτῷ ἀπεϑέμεϑα σὺν τοῖς μαϑήμασιν οἷς τταρέ- 
Aagev παρὰ Ματϑαίου. ἣν δὲ ὥρα τετάρτη τῆς νυχτὸς δευτέρας 
σαββάτων. 15 
25 Ὡς δὲ ἐχρύβημεν ἐν τῷ τόπῳ, ζήτησιν ox ὀλίγην Gco- 
, L1 3 - 3? ς - ^ jÀ ^ c , 7 ὃ t ; 
ἥσαντο οἱ Ἰουδαῖοι καϑ' ἡμῶν, xal μόλις εὑρόντες κατεδίωξαν 
€ - - ^ , - , * , 
ἕως τῆς κώμης “εδρῶν: xal εὑρόντες κἀκεῖ στήλαιον πιλησίον 
- — , , , 
τῆς χώμης κατεφύγομεν ἐν αὐτῷ, xal ovrog διελάϑομεν αὐτούς. 
3 , * ) - , - € ^ 3 
ἀπεκρύβημεν δὲ ἐν τῷ σπηλαίῳ τρεῖς ἡμέρας. καὶ ἀναχωρη- 20 
σάντων τῶν Ἰουδαίων ἐξελθόντες κατελείψαμεν τὸν τόπον γυ- 

, * , 1 , , , B 
χτός, προσλαβόμενοι δὲ Ἰρίστωνα καὶ "Póduva ἤλθομεν ἐν χώμῃ 
“ιμνῆτι. 

16 ᾿Ελϑόντες δὲ ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εὕρομεν πλοῖον «ἰγύπτιον, 
xal ἀνελϑόντες εἰς αὐτὸ χατήχϑημεν iv ᾿λεξανδρείᾳ. χἀχεῖ 925 


* ἱπποδρομεῖον P: cf 300, 5 || * περιστ. om X circumdantes lat | 
302; ὥστε - αὐτοῦ] sicque beato fine Christi testis perrexit ad domi- 
num /a! n» | * τῇ αὐτῇ Σ | 1 ἐσκέψαντο Σ | ? ἐγὼ - vvxtóc] εὑρ. δὲ 
χαιρ. T. Y. ἐγὼ ἰωάννης ὃ xal μετονομασϑεὶς μάρχος X interim ego prae- 
fatus Iohannes qui et Marcus lat c | 1"; καὶ - ἐχεῖ post χατῴχει (12) 
ponend? || *? ἰεβουσσαίων QV ἐβουσαίων M || "" σὺν] ἅμα Σ | ^ δευτέρα 
E | " σαββάτω BUV σαββάτου MQ μηνὶ παυνὶ ιζ΄ (εἰς τὰς δεχαἐπτὰ U 
om V) xat! αἰγυπτίους (ἑπταχαιδεχάτη add V) τῆς δὲ γενεᾶς ἔτους 
δωδεχάτου (ιβ΄ V centesimo secundo Sirletus, cf Papebrochius p. 421, 
tnepie uterque: ipse frustra quaesiui) κατὰ δὲ ῥωμαίους μηνὶ ἰουνίω τα 
(δεχάτη πρώτη M εἰς τὰς ἔνδεκα U) add X tertio idus iunias hoc est 
undecima die ipsius mensis add lat c || !*7302; ὡς - αὐτοῦ] de lat c cf 
Lipsius p 279. | "8 τῷ om Σ ἢ ἐποίησαν E | " xertó.] ἡμᾶς add X | 
" σπήλ. ἐν τῷ ὄρει add X: cf 299, 1; 11 || '? xou] ἀνελθόντες add Z | 
διελ. αὐτ.) διειλήϑησαν εἰς ἡμᾶς BQV δὲ (om M) ἐλίϑασαν ἡμᾶς MU | 
9 Zu. tQ. E | 3: γυχτός om X || 27? προσλ. - «uy. om. ΡῚ 3) ἐλϑ. - &to.] 
εὑρόντες X δὲ (E) || ? καὶ om E || ἀνήλϑομεν ἐν αὐτῶ καὶ πλεύσαντες xatijz9. X 
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ἔμεινα ἐγὼ διδάσκων τοὺς ἐρχομένους ἀδελφοὺς τὸν λόγον τοῦ 
χυϊρίου, φωτίζων αὐτοὺς καὶ εὐαγγελιζόμενος Greg. ἐδιδάχϑην 
παρὰ τῶν ἀποστόλων τοῦ Χριστοῦ, τῶν xal βαπτισάντων μὲ 
εἰς ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου τινεύματος, τῶν καὶ μετο- 
γνομασάντων μὲ Μᾶρχον ἐν τῷ ὕδατι τοῦ βαπτίσματος, ἐν q 
καὶ ἐλπίζω τιροσενέγκαι πολλοὺς εἰς τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ διὰ 
τῆς χάριτος αὐτοῦ" Ort αὐτῷ πρέπει τιμὴ καὶ δόξα αἰώνιος. 
ἀμήν. 

| ἐγὼ om X || ἐρχ.] προσφεύγοντας X || ? xvo.] ϑεοῦ BV || * παρὰϊ 
ὑπὸ X: cf 293, 9; 19 | * sig τὸ ὄν. τοῦ π. x. toU v. x. tob dy. X: 
cf 297,7 | * x«l om Σ | ϑεοῦ] xvolov BQUV χριστοῦ M | ᾿ ὅτι om 
BMUV | zo. t. xal] ἡ X | «L] εἰς τοὺς αἰῶνας Σ τῶν αἰώνων add 
MQV | * ἀμήν] περίοδοι καὶ μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου βαρνάβα 
πέπλησται διὰ ϑεοῦ add P 
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ἀφορίξζω DA 121, 16; 18 
ἀφορμή lo 158,10 Ph 15,9 Th 199. 
al 


6; 83, 5 
18 


ἀφυπνόω AM 84, 1; 8 
Ἵχαΐα Ap 1, 6; 30, 10 Aq 1. 7; 


9; 20, 20; 29, 12; 31, 1 4m 41,1; ! 
11; 51, 3; 53, 5 4n 58, 29; 62,2 | 


(25) PA 16, 24 
ἡχαιός Aq 98, 94 An 61, 31 
ἀχείμαστος 4a 41, 26 10 183, 12 
ἀχρειώδης Τὴ 195. 2 
ἄχρωμος Th 119, 91 


Βαβυλών ΤῊ 223, 5 

Βαβυλώνιος Τὰ 220, 15; 222, ἃ 

Βαβύρινϑος Th 223, 4 cf 2 

βαϑμός PA 10,6 Th 109, 11 

βάϑος TA 950,3 

βαχτηρία Mti 223, 15 cf ῥάβδος 

Βαλαάμ TA 158, 3 

βαλανεῖον Io 165, 92 Mt 243, 1 

Βαλδάδ Bt 149, 16 

βάλλω An 59, 18 Io 196, 1 PA 23, 
37 ΤᾺ 150, 99; 944, 15 cf 15: 
cf 261, 
AaBov S) 

βαπτίζω AM 114, 10 PA 196, 18; 
22 Mt 996, 2 Ph 11, 30; 96, b; 
34, δ: 13, 18; 89, 9 ΤᾺ 124, 19: 
140, 18; 143, 13; 
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8: 9: 20, 3; δ 397, 17: 290.2 
th ww d x ; 293, 1; 


297, 1 cf σφραγίζω 

βάπτισμα Ph 41, 13 ΤῊ 9229, 5; 
239, 8; 18; 259, 1; 263, 2 Bn 
298, 11; 302, ἃ 

Βαρβαρία 4m 41, 5 

Pax AM 116, 1 PA 118, 4; 


Sod: (Bageya) Ph 58, 9; 20; 38 
Βαρϑολομαῖος Am 41, 2 Ls 128, 
8; 129, 13; 28; 130, 25; 28; 132, 
32; 142, 23; 144, 18; 19; T θ 
Le ; 22 8; 23; 
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Βαρεία PN Mt 230, 10 
βαρυκάρδιος PA 125, 10 
βασανίζω Ph 50, 5 ss 


| βάσανος 4a 41, 18 AM 89, 2 ss; 


102, 1ss Τὴ 172, 13 


| βασιλεία Am 18, 16 PA 118, 3 


Io 190, 2; 203, 12 Mt 219, 6 
Th 184, 2; 195, 20; 243, 16; 244, 6 

βασιλεύς Io 156, 2: 6; 163, 15 
Ph 84,9 Th 101, 5 ss; 178, 16 ss; 
291, 1988; 283, 12. — 221, 16; 
244, 4, — 243, 9 al 
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βασιλεύω Th 243, 10; 249, 16 

βασιλικός Th 104, 4 

βασίλισσα Ph 19, ὕ Th 291,4 cf 4 

βάσχανος Th 161, 13; 212, 15 

βδέλυγμα Ph 50, 1 

Βεελζεβούλ AM 89, 9 Mt 238, 1 

Βελίας AM 100, 18 (of 13) 

βελόνη PA 125, 18; 22 cf ῥαφίς 

Βερονικίς Am 41, 5 

Βεχήρ Bt 130, 21; 23 

Βηϑλεέμ Mt 219, 13 

βῆλον Th 911, à 

βῆμα Aq 38, 19; 29, 20 4a 39, 1 
An 61, 14 Ph 54, 2; 86, 5 

Βῆρος lo 167, 8; 11; 180, 26; 
209, 83; 5; praef xxvitt cf. Βίρρος, 
Οὐῆρος 

βιάζομαι Io 162, 10 

Βιβλία Bn 300, 16 (ef. 16) 

βιβλίον TA 222, ἃ 

βίβλος Io 152, 4 (cf 4); 155, 14 
Ph 4, 10; 5, 25. Bn 291, 24 


βιβρώσκω 4ᾳ 26, 19 cf An 60; 18 
lo 191, 25 


Βιϑυνία cf Βυϑινία 
βιοϑάνατος Aq 36, 14 
Βίρρος lo 909, 3; 5 cf Βῆρος 
βλατττικός Τῇ 148, 11 
βόρβορος Mt 220, 1 ΤᾺ 112, 9 
βότρυς Mt 290, 12; 294, 8; 953, 2. | 
Ph 84, 4 
BoixoAog Io 113, 31 
βουλεύομαι Th 119, 9; 
10 (b ἐβούλετο R) 
i od lo 168,9 P 98, 16; 





238, 13; 211, 


BovAqauvog Mt 958, 5; 8 cf 951, 
4; praef xxxiv οἵ Φουλβανός 
Βούλφανδρος Mt 958, 1 cf 921, 

16; praef xxxiv; cf Φουλβανός 
Βουνόπολις cf ᾿“λβανόπολις 
βοὺς DA 118, 93 ss 
βραβεῖον Io 183, 18 PA 55,8; 61,3 








βραβευτής Am 56, 23 cf αγωνοϑέτης 

βραχύς Io 186, 17; 187, 14 ΤᾺ 16,3; 
171, 8 

βρέφος Th 112, 4; 6; 219, 21 

Bote; Th 151, b 

βρύω Io 215, 4 (216) 

βρῶμα [o 155, 26 

βρῶσις AM 68, 3; al Jo 154, 3l; 
155, 90 TA 106, 8 

Βυβλία cf Βιβλία 

Βυϑινία Am 41, 6; 9 

Bv9óg PA 199, 24 Io 169, 11 

βωμός Io 165, 26 Th 191, 16 


Γαβριήλ Bi 135, 90 

Γάδ Th 194, 2; 188, 1; 2: ὃ: 9: 
136, 8; 188, 1; 141, ll; 290, 21 
οἵ Γεϑάν 

γαληνότης Mt 259, 25 


Γαλιλαία Ph 1, 2; 8; 91, ?1; 92,11 


Γαλιλαῖος AP 121, 14 Jo 192, 99; 
153. 26; 28; 156, 31 

γαμβρὸς 4a 33, 13 

γαμετή Th 119, 2 ss; 214, ἃ 

γαμέτης Th 225, ὃ 

γαμετός Th 925, 18 

γαμέω Io 219, 8.88. ΤΆ 160, 13; 
Ll 05, 3 88 
&uog Ph 19, ῶ4 Th 109, ; 

dp im 259, 12, — 110. 
11; 118, 7; 120, 10; 233, 19 

γαστήρ Th 144, 4; 235, 12 


| yéevva. Io 213,5; 214, 5; 6 Mt 2201 


Th 189, 10 
Γεϑάν Th 185, 15 
γελάω Aq 96, 98 An 61, 2 To 116, 
14; 180, 22 
γέλως Aq 96, 26 cf 4n 60, 22 
γενέϑλιος 1o 110, 1; 113. 15 
γένειον ]o 194, 22: 195, 22 ; 
γένεσις Aa 98, 9; 41, 5 Io 200, 1 
γεννάω Io 191, 94; 25 Ph wt 
46, 6; 59, 21; 60, 21; 16. 37 
166, 13; 194, ὃ 
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Γεννησαρέτ Io 196, 12 

γεραιός AM 95, 12 

γέρων AM 100, 1; 112, 11 ss PA 
118, 14 ss Jo 177, 7; 10 

γεύω lo 154, 20; 150, 7; 908, 13 
T 106, 6; 905, 21; 24; 254, 6; al 

γεωργία Ph 48, 12 


γεωργός PA 117, 14; 118, 19; 119, 


: 


l———— 


19 [ὁ 183, 13; 184, ὅ Ph 67, 1l - 


γῆ Ph 59, 26 


γηγενής TÀ 149, 9 
γηραιός AM 95, 12 


γίγας AM 992, 4 


γίγνομαι AM 68, 2; 78, 9; 91, 12: 
69 12, 90, 1 us 99, 2; 116, 11 
PA 111, 15, — - I 2 M 25.2; 
226, 11; 258, 1 P^ 18, 19. — 38, 1; 


E 


39, 22 T 140, 15. — 206, 7; 231, 
14; 961, 14; 968, 4; 269, 4, — 190, 6 

γιγνώσχω Th 259, 12 cf οἶδα 

γλυφός (?) AM 19, 12 

γλῶσσα AM 93, 18 Ph 39, 11 ΤῊ 
100, 6—8 

γλωσσόχομον Mt 251, 6; 255, 8: 
256, b; 10 

yiaosdwsne Mt 255, 6 

Ma Io 211, 13; 213, 11 


γόης Aa 42, 94 

γοητεία Aa 40, 1 TA 246, 1; 261, 15 

γοητεύω Τὴ 261, 16 

γοητικός Th 9246, 1 

yovixóg Th 111, 20 

γόνυ Am b1,8 Io 172, 4 Mt 228,6 
Ph 16, 11 TA 210, 8; 282. 9 

γορπιαῖος Mt 261, 11 
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Γουζάνης ΤᾺ 259, 3 cf Οὐαζάνης 


Γουνδαφόρος (-vta-, -νδια-) Th 
101, 5; 102, 3; 124, 4: 7; 141, 11 
«f iti 11; 290, 2f 

γραΐς Ph 1, ὃ 

γραῦς Ph 9, 22; 3, 


& 
γραφή Ph 17, 90; 80, 6 ΤῊ 116, 2 
γράφω lo 165, 8 ss 
γρήγορος Th 194, 1 
γυμνοχέφαλος Th 113, 1 
γυνή lo 116, 9 cf 175, 11 al P 65, 
1 cf 8 al TA 215, 10 cf 11 al 


: | δαιμονιάω Mt 250, 5 
- | da«uovíSouat Mt 222, 10. TA 285, ὃ 


“Ιαιμόνιχος Do 160, 6 ef dauóvixoz 
δαιμόνιον Ph. 18, 6; 68, b (cf 2): 
11 Th 117, 8 (cf 8) οἵ δαέμων 


δαίμων Am 41, 14; 49, 20; 53, 9; 


$6, 22 AM 81, 4; 101, ὃ (οἵ 5) ss; 
105, 4 (cf 4) ss; 107, 9 Jo 159, 4: 
171, 9; 4; 172, 15; 116, 1; 190. 
11; 200, 14; 214, ἃ Mt 221, 15: 
234, 8 88; 239, 1 PA 8, 4; 6, 22; 
11, 5; 1; 14, 17; 26; 15, 18; 22; 
68, 95 ΤῊ 131, 1; 10 - 11; 159,8; 
161, 6; 9; 162, 26 88; 181, 7; 188, 
15 88; 196, 20; 212, 18; 211, 2: 
δάχτυλος [o 20?, 12 

δαμάζω 10 187, 25 

ΔΙαμόνικος Jo 160, 6; 165, 1 

δᾶν AM 14, 8; 118,1 TA 108, 4; 
151, 1; 181, 10 - 11; 206, 9 
δανείξω Th 149, 1 
δασυχέφαλος Dt 191, 18 
Δαυίδ AM 86, ἃ Mt 252, 7; 18; 
259, 5; 12; : 12 Ph 8L 1; 7; 
91, 2 


| δαψιλαῖος TA 288, 1h ef 15 


dé Am 50, 9 cf 1 4n 59, 22; 25; 
62, 13 cf 19 P4 118, 11 

δέησις [o 192, 29 Th 184, 12; 185, 7; 
253, 14; 281, LZ 

δείχνυμι Th. 194, 10 
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δειλανδρίζω (- ἕω ἢ Aq 21, 25 οἵ 25 

δειλιάω lo 154, 16 Ph 29, 84 

δειχενέω Th 106, ὅ 88; 160, 18; 
204, 8 ss; 240, 18 

Ocizvov Ph 6:, 1 Th 909, L — 
164, 8; 254, 5 

δεισιδαιμονία Ph 6, 1 

δελφιναῖος Mt 240, 18 

δελφίς Mt 240, 9 

δένδρον 4.M 108, 12 Mt 218, 1 
Ph 55, à 

δεξιός Am 54, 95. AM 19, 11; 12; 
15 PA 119, 14. 10 184, 16; 200, 13; 
214, 1 Th 164, 12; 188, 20; 206, 7; 
263, 16 cf ἀριστερός 

δεσμίδιν PA 120, 19; 93 

δεσμεύίω TÀ 219, 1 

δέσμιος ΤῊ 218, 96; 219, 18; 252, 
23; 256, 10 cf δεσμώτης 

δεσμός Aa 41, 15. An 62, 98 

δεσμοιφύλαξ TA 928, 15; 959, 5; 
260, 11; 262, 13; 263, 4 

δεσμωτήριον Aa 39, 9; 





10; 41, 23; 

44, 2 4n 58,250 AM 95,83 Th 

133, 4; 139, 1; 219, 6; 929, 90; 
231, 19; 948, 12 (f 234, 10); 11; 
260, 10; 262, 20 ss; 275, 1 cf 1. -- 
113, 16 cf φυλαχή - 

δεσμώτης T^ 232, 8; 234, 19; 252, 
10; 260, 14 ef δέσμιος 

δεσπότης Am 46, 14; bl, 9; 55, 11 
4n 62, 18: 63, 2 4M 85, 11 DA 
124, 3; 7; 196, 98; cf 119, 92 
lo 163, 11; 164, 19; 189, 4 P 
4i, 12 Th 147, 9; 193, 8; 210, 8; 


ND 


I-— 


217, 1. — 102, 7; 275, 15; 276, 12. | 


δεύτερος PA 33, 92 Τὴ 181, 9 

δέω Aq 30, 18; 31, 22 (cf Απι 56, 
13; 26 /n 63, 1) n 60, 14 (cf 4m 
55, 20) 4M 103,1; 104. 3; 108, 14 
Ph 50, 10; 58, 21 Th 941, 6 

δή [o 152, 13; 168, 4 Ph 8, 26; 
32, 30; ; 1 


| 
| 
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δηλητήριον Io 156, 98 ss; 160, 


4 2; 5; 94, 

Mt 240, 2; 4; 244, 2. Ph 49, 15; 
24; 54, 2; 12 

δημιουργέω Τὰ 109, 11 

δημιούργημα Ph 59, 24 

δημιουργός Am 55,18 Ph 
Th 109, 11 

δῆμος Am 50, 5; 52, 21 

δημόσιος Io 154, 5; 167, 32 

δηνάριον Τὴ 228, 15 

διά Aa 48,8 AM 81, δ: 8 ΜῈΕΩΗ43,.16 
Dh 14, 11 Τὰ 194, 6; 216, 3 

διαβολή Io 900, 15 Th 115, 11 

διάβολος Aq 81, 94 4a 41, 22; 
49, 97; 44, "5 Am 51, 3; 92, 1? 
An 63, 11 AM 78, 11; 91, Hi 
100, 1s Jo 153, 7; 156, 21: 16, 
28; 167, 18; 193, 29; 214, 8 MI 
999, 10 (cf 10); 239, 9 Ph 2, 16; 
42, 11; 44, 25; 14, 14 Τὴ 101. li; 
112, 19; 253, 4; 258, 2; 19: 969,6 
οἵ ἀντικείμενος. óvoutvie, ἐναν- 
τίος, ἐχϑρός, πολέμιος, Σατανᾶς 

διάδημα 10 208, 2 

διάϑεσις Jo 166, 21; 202, 13 TÀ 189, 
22; 228, 1; 239, 3; 23 , 

διαιρέω Th 196, 14; 201, 13; 211. 2) 

διαιωνίζω Ph 95, 2 

διάκειμαι Th 119, 3 cf διατίϑημι 

διαχινέω Ph 51, 8 

γαλμδθῤρηε An 48,8 Io 167,8 Ph 35, 
81 7^ 158, 8 
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141, 8; 146, 1; 116, 1; 2; 310, 
διακόνισσα Mt 959, ὃ 
διάκονος PA 197, 1 lo 409. ὁ d 
999, 15 Th 139, 3; 4) 140, 15; 
165, 18; 176, 3; 182, 11; 188, ἢ 
271, 6; 281, 14; 284, 14 
διάχων Th 281, 2 
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διάλεχτος Dh 4b, 23: 41. 2: 56,4; 
62, 12 
διαλιμπάνω Ph 20, 22; 32, 4 
διανέμω Dh 59, 15 
διανοητικός Aa 42, 13 
διάνοια 14 27, 29; 98, 15 (cf In 
13 
2 





61, 23) 4a 
ὀιαπείρω | Ph 
διαπήγνυμι lo 200 
διάπνευστος lo 206, S 
διαπνέω Th 109, 15 
ὀιαρραίνω Mt 244, 11 
διαρρήγνυμει An 59, 6 lo 119. 4 

Ph τι τὸ Th 180, 6; 925, 3: 244, 11 
διασάφησις PA 194, 5; 1 
διαστροφή Ph 89, 4 
διασύρω AM 102, 8; 13; 103, 4 

οἵ σύρω 
διατίϑημι 

ὅ9, 21 Τὰ 141, 

ef διάχειμαι 
διατίτρημι Ph 55, 1 
διαφαύσχω An 61, 18 Th. 148. 10; 

210, 4; 211, 23; 213, 22: 232, 9 
διαφέρω Th 158, 11; 118, 3; 180.1 

ef 138, 10 
διαχαράσσω Th 191, 1; 166, 18 ef /5 
διαχωρίζω DA 18, 15: 20, 32. cf 82, 

14 cf χωρέζω 
διδασχαλεῖον 10 159, 20 
διδασχαλία 4n 62,24 P4 119, 25 

lo 153, 9: 208, 11 PA 1, 15: 30, 

31: 21, 10 TA 234, 16 cf διδαχή 


EB Ξ 


ἰ 
- 


4a 42, 11 cf 49, 28 .fn 


διδάσχαλος Am 59,4 Ιο 169, 91; 


35 12; 181, 11: 199, 18. Ph 62, 
2; 83, 20 ΤᾺ 193, 4; 251, 11 
ord Aa 44, ὃ An 58, 21: 23; 
61, 20 al /o 169, 32 al PA 8, 14: 
35, 1; ΑἹ, 2h al Τῇ 142, 4: 168, 

1 al 


διδαχή Io 209, 14 Ph 1, 22: 8, 19: | 
ef δι- δουλές Ph 25, 33; 32, 21 


36, 19: 37, 14 T 213, 15 
δασχαλία 

δίδυμος Ph 46, 1 Th 148, 
12; 166, 13 

4díóvuog TA 100, 5; 

δίδωμι Do 188, 93. Ph Du I8 


10 cf 152, 18 | διψυχέω Ph 9, 9; 24, 19 


—À 


διεργής lo 184, 10 cf 10 

duce I» 15 155, 8 

διχάζω dq 98, 21 (οἵ An 61, 15) 
lo 162, 8 Th 245, 14; 20 

δέκαιος [o 151, 14 

δικαστήριον Aq 28, 22 cf Jn 61, 16 

δικαστήριον 4a 39, 18. ΤῊ 215, 1 

διχαστής ΤῊ 147, 11; 258, 11 


| δέχη [o 162, 1 TÀ 173, b 
t διιράσοιον lo 185, 23; 187, 5; 190, 


— διναλέος ΤῊ 155, 


27; 210, 11 
διοίκησις lo 156, 21 
διορίξζω [o 200, 18 
δεορισμός [0 200, 11 
Óioc ΤᾺ 196, 9 
ὀέφρος Th 116, 8; 202, 20 
11: 238, 12 cf 


διωγμὸς Io 151, 14 P^ 40, 4 
διώχτης Th 196, 11 
διωρία Th 281, 11 


“Ιομετιανός [o 101, 13; 152, 3; 
δ: 153, 3; 10; 13; 155, 2: 8; 11; 
156, 9; 157, 4; 6; 158, 2: 4; 11; 
16; 159, 3; 12; 16 

. δόξα [o 158, 9. — 196, 19. — 204, 
1, — 172, 7; 190, 2; 197, 11 ss; 


199, 2ss Mt 254, 8 TÀ 116, 16; 
177, 6ss; 195, 1788; 232. 8.58: 
239, 26 ss; 262, 8 ss 

δοξάζω Io 187, 23; 189, 93: 190, 
18; 193, 25s; 207, 988; 208, 70 
Ph 26, 13 TA 151. 16 

δοξολογέω lo 153, 1 

δοξολογία ΤῊ 191, 14 





δόρυ T^ 282, 18 
|! δούλη la 43, 23. [o 161, 20 al 7) 





231, 4; 210, 2 


δοῦλος .4g 26, 9G Am 51, 14 al 

AM 66, 11 cf Bi, 1 10 161, 22; 

174, 20 al. — 176, 26; 191, 20; 172. 

8 al. — 169, 30 P 25, 32; 32, 21; 

39, 28 al TA 179, 11: 197, 16; 
21 
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4al; 157, 1 al cf ϑεράπων 
δράκαινα DA 31, 21; 98, 2 
prd Wt 248, lss Ph E 28 88; 


dpa Th 219, 90 
ὁραματουργίᾳ 1o 181, 8 
Op£;tavoy Io 115, 11 ss 


δρομαῖος de 39, S Ἵν δ, Ὁ An - 


99, 3 lo 165, 6: 172, 18: 175, 18; 
181, 8 77 242, 19 

δρόμος [o 919, à B» 299. 1; à 

δροσίζω Ph 40, 12 

δρύσος Mi 249. ἃ 

4povatayy, Io 180, 5; 18L 23; 18 
13; 90; 183, 1: 185, 9; 12; 2 
186, 6; 9; 13; 16: 2/: 187, 
14; 185, 8; 190, 9; 10; 19; 22; 

ρουσένα (uel -vn) [o 182, 20; 193, 
21; 202, 21; 203, 4 ef δρουσιανή 

ὑρυμός Ph 3L 28; 98, 8 

ὁρῦς PA 38,22 

δύναμις μι 46, G 4M τά. 11 al 
4; 214, 1, — 171, 2 (cf 2); 190, 15; 
192,13. — 203, 12 P^ 62, 15. —8,21; 
19, 8 Th 115, 1; 142. 14; 168, 17; 
18; 240, 1: 266, 13; 261, 4; δ: 6: 
i — 229, 21: 250, L 13; 251. 10. /n 
293, 11; 291, 8 

δυνάστης [o 169, 19 TA 921, 18 

δυσειδιῆς 1h 161, 14; 180, 18 

δυσμενίς Τὴ 169, 1 

óvouooqos Io 195, 1 

δυσωδία ΤῊ iM, 17; 173, 13 
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es 














cf 
ἑαυτοῦ 4a 40, ; 17; 25; 31; 41,2; 
12: 20: 97 12 80, 10, — 85, 11; 


88, 4; 101, 9; 104, 11: 108,5 
Br 189, 35 Jo 115, Ὁ: 11, 1. 





199, 29, — 191, 21; 201, 7: 21l. 
2; L — 116, 6; 195, Ἐν αἵ ὃ 
202, 7 Ph 94, 18, — 9, 5; 88,1! 


Th 188, 17; 207, 12 cf 12; 365 
1&6. — 107, 7; 8; 9; 111, 13; 11. 
(2: 118, à, — 121 9; |l; 118, 
2-4; 188, 4; 196, 16: 229, 12: 


941, 17; 265, 7; 12; 18. — 205, t" 
cf αὐτοῦ, ges 


ἕβδομος Ph 88, 23 

"EBociog, -aía Io 159, 18; 159. 10 
Ph 41, 3,1 Th 100, 7; 108. 5: 
111. 4; b; 16; 138, 6; 149, 15: 
214, 1 

ἑβϑραΐῖς Ph δ, 4; 62, 12 

igo«iorí 4M 108, 8 MI 
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304, 1; 15; 300, 5; 906, li 16; 
16; 207, 2; 208, 9; 21; 209. 1; 
10; 11; 210, 3; 5-7: 10; 





11; 216, 5; 918, 3; 18; 
219, 2; 224, 21; 225, 12; 18; 226, 
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31, 10; 10; 22; 
11; 14; 21; 21: 262, 4; , 8; 
χάρισμα 10 903,13 ΤῊ 141 7; 142, 
16; 177, 15; 271, 16 
«αριτένη Ph 18, 31; 20, 2; 13 
χαριτόω Mt 218, 2 DA 21, 11 
χάρτης Ph 83, 5; 1 
χάσμα Th 150, 90; 171, 17 ss 
χείρ Jo 154, 92 PA 19, ἃ TÀ 241, 
15 cf 15 
χειρίζω Am 51, 2 cf 2 
χείριστος Th 256, 1 
χειροϑεσία lo 113, 22 
χείρων Aa 38, 19: 42, 2 cf χρείσσων 
χερουβιχός PA 63, ἃ 
χερουβίμ AM 19, 14 PA 124, 8 
χήρα Τὰ 116, 2 
χηρεύω Mt 219, 5 
Χιονῶδες (ρος) Bn 298, 16 
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| χλόῃ Ph 59, 22 


χοίρινος PA 125, 8 

χολή Ph 59, 22; 26 ΤῊ 150, 18 ss; 
268, 1 

χορεία Io 198, 14 

χορεύω Am 54, 12 Io 162, 82; 198, 
8.89; 15; 199, 7; 201, 14 

χορός Th 109, 12; 171, 11; 951, 
cf 6; 265, 2 cf 2 

χοὺς Th 280, 13 

χρεία Aa 39, ὃ 

χρήξζω lo 193, 8; 212, 8 cf praef 
xxvitr οὐ 194, 10 

χρῆμα 4a 45,25 Th 118, 19; 223, 
15 

χρησιμαῖος Th 238, 1 

χρίσμα Τὰ 142, 10 - 11 

χριστιανός Am 51, ἃ Jo 192, 14; 
153, 5 AMt 242, 5. Ph 82, 12 T^ 
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7; 80, 5; 38, 5; 84,9; 36,4; 37,5 
Aq 2,18; 26; 3,22; 15,18; 16,24; 
18, 97; 19, 92; 27; 28; 21, 20; 
29, 11; 23; 23, 21; 924, 19; 27, 22; 


30, 20; 31, 25; 35, 11; 20; 36, 16; | 


391, 10. 4a 38, 23. 4m 46, 3; 15; 
48, 20; 49, 14; 50, 16; 19; 52, 13; 
54, 8; 55, 5; 56, 7; 14; 24; 571,6; 
11; 13; 21; 23 An 58, 5; 63, 16; 
19; 29; 64, 15; 4 (16); ὁ (16); 
10 AM 65, 1; 66, 14; 61, 4; 19; 
68, 13; 69, 17; 10, 9; 11, 12; 72, 
2-6; 14, 18; 16, 7; 18, 8 - 9; 10; 
86, 4; 8; 87, 6; 88, 1; 96, 14; 99, 
4; 100, 14; 108, 7; 9; 105, 5; 106, 
16; 107, 7; 109, 3; 6; 8; 110, 13; 
111, 76; 114, 4; 8; 11; 13; 115, 
6; 116, 6; 11; 14; 14; praef xxii 
PA 111, 2; 19; 120, 17; 122, 5; 
11; 20; 25; 29; 124, 24; 125, 16; 
21; 25; 126, 5; 7; 13; 18; 20; 28; 
121, 8; 4 Bt 129, 13; 21; 139, 23; 
26; 141, 20; 143, 24; 31; 144, 22; 
31; 145, 25; 147, 25; 150, 9 lo 
156, 8; 18; 151, 17; 25; 158,9; 
160, 1; 22; 32; 163, 8; 14; 23; 
164, 15; 165, 13; 166, 12; 167, 5; 
168, 14; 171, 24; 26; 27; 30; 173, 
9; 28; 29; 174, 12; 29; 33; 176, 
32; 117, 30; 118, 25; 26; 119, 14; 
25; 187, 22; 189, 4; 8; 16; 191, 
25; 192, 4; 8; 33; 193, 7; 200, 1; 
203, 11; 12; 904, 4; 6; 14; 205, 
4; 907, 1; 9; 909, 3; 3; 3; 3; 211, 
1; 212, 1; 218, 14; 214, 1; 215,2; 
4 Mi 211, 2; praef xxvii; 923, 3; 
10; 13; 14; 2924, 2; 13; 13; 225, 
2; 3; 226, 1; 5; 228, 8; 14; 232, 
10; 233, 8; 18; 235, 2; 14; 937, 
3; 239, 2; 241, 10; 13; 248, 1; 
244, 12; 245, 11; 246, 1; 7; 249, 
18; 250, 9; 252, 17; 253, 14; 254, 
16; 256, 8; 8; 90; 251, 2; 10; 17; 
298, 16; 259, 14; 20; 23; 260,29; 
261, 4; 262, 4 PA 2, 19; 8, 9; 19; 
24; 26; 4, 5; 5, 22; 9, 11; 19; 26; 
10, 22; 24; 25; 11, 6; 22; 12, 3; 
16; 13, 17; 23; 14, ἃ; 13; 93; 15, 
3; 10; 95; 16, 2; δ; 7; 11; 17, 7; 
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12; 29; 18, 96; 20, 6; 10; 19; 14; 
17; 21; 23; 91, 18; 35; 23, ?1; 
92; 95, 15; 96, 93; 29, 24; 95; 
80, 3; 24; 81, 19; 17; 20; 24 
80; 32; 33, 16; 23; 26; 33; 34; 
34, 4; 10; 15; 19; 35, 13; 20,88; 
86, 8; 19; 20; 31, 1; 34; 38, 115 
33; 40, 3; 32; 41, 10; 21; 42, 16; 
44, 95; 45, 6; 10; 46, 4; 13; 41, 
12; 17; 51, 4; 6; 19; 5i, 16; 27; 
58, 24; 61, 6; 23; 62, 14; 63, 4; 
65, 1; 11; 26; 72, 5; 24; 13, 20; 
22; 93; 14, 13; 90; 15, 7; 16, 17; 
18, 12; 99; 19, 3; 80, 6; 81, 31; 
88, 3; 14; 15; 84, 9; 36; 86, 4; 
9; 14; 24; 88, 4; 18; 89, 7; X; 
90,8; 18; 26; 91,9; 29; 92, 5; 40; 
98, 17; 95; 40; 94, 2; 12; 25; 9; 
41; 96, 21; 96, 14; 99; 42; 97, 1 
26; 45; 98, 1; 14; 99:39 TA 1M, 
17; 115, 1; 116, 2; 129, 16; 
12; 183, 12; 140, 2; 142, ?; 
13; 143, 12; ' M8, 9; 149, 11; jb, 
19; 155, 11; 156, 13; 12; 14; 24; 
159, 2. 162, 5; 163, 21; 164, 1; 
165, 11; 13; 166, 2; 169, 2; 110, 
14; 15; 111,1; 5; 12; 114, 12; 
18 cf 18; 110, 19; 116, :; 6; 3; 
16; Yr, 11; 182, 2; 9; 14; 184, 
6; 9; 186, 2: ἃ οἵ 2; 6; 8; 19, 
187, 9; 21; 22; 188, 12; 23; 189, 
7; 21; 190, δ; 191, 4; 192, 1; 3) 
193, 9; 2- 3; 194, 3; 5; 195, 15; 
196, 14; 201, 13; 202, 8; 3; 203, 6; 
207, 17; 908, 8; 210, 5; piger H; 
1; 18; 13; 918, 18; 999, 16; 12 
Ls 931, 11; 46; 234, 11; 239, 
2; 25; M0, 1; 1; 346, 5; B 9 
251, 10; 954, 14; 255, 10; 251, 1; 
2 3; 6; 260, 6; 7; 12; 982, 8; 
9; 961, 5; 13; 210, 2; 5; 11; 211, 
i 8; 19; 91; 95; 212, 11; 213, 
975, 5; 8; 216, 8; 16; 219, 1; 
ER 14; 984, 1; 2: 6; 155 
986, 8; 9; 14; 381, 11 τὶ τ 
" 13; 16; 288, 5; 290, ὃ: I 
991, 0; 7 Pn 992, 3; 295, 15,3. 
996, 29; 997, 23; 300, 19; 9^ 
3; 6 
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χρίω Th 142, 12 

iil χρόνιος lo 184, 20 

bh χρόνος Aa 88, 8 Am 49, 6 Io 168, 22 
il Ph 92, 21. Th 216, 17 - 15; 959,15 

iei χρῶμα ]o 165, 10 es 

n χώρα AM 65, 11 6; 7; 66, 2; 
2. 155; 96, 4 cf 4; 97, 1; 104, 

$e cf 12; 115, 14; 116, 2 PA M 
ie 8 cf 8 

: χωρητός 10 208, ἃ 

χωρίζω Ag 35, 11 (cf Am 51, 11 
4n 63, 10) 4a 40,1 lo 181, 25; 
213, δ Ph 22, 11; 65, 24 cf ἀπο- 
χωρίζω, διαχωρίξζω 

χωριχός Io 115, 9 


E: [S 


E 


UdAAo AM 68,1; 90, 1 Mt 311’ 
4ss; 226, 7; 230, 7; 285, 7; 241, 
5; 959, B ss. Th 108, 13 

ψαλμός Th 919, 20 

ψαλτήριον Mt 952, 1; 253, ὃ 

VevOoxoototov Bn 396, ἃ 

ψηλαφάω Io 195,5; 196, 21 Τὴ 
250, 1 

ψηλαφητός AM 80, 16 


ACCVSATIVVS: 
finitiuus 

ADVERBIA loci ποῦ Am 46, 18 
AM 710, 6 Io 176, 2. Th 181, 16; 


ef casus et in- 


208, 11; 212,5; 299, 19; 263, 11 | 


onov AM. 14, 8 Io 169, 2; 12 
Ph 31, δ; 38, 19; 39, 18 ΤῊ 101, 
1; 102, 11; 108, 4 al ἀλλαχοῦ 
Th 101, 1 πανταχοῦ Th 105, 5 
ποῖ ὅποι talia desunt οἴχοι Th 
237, 3 ἐνταῦϑα Th 9210, 9 ἔνϑεν 
lo 151, 1- 2 ἔνδοϑεν ΤῊ 211, 20 
πόρρωθεν Aq 26, 14 4n 60, 13 
Th 144, 14; 198, 4 cf 4; cf ἐχεῖ 
ἐχεῖσε ἔξωϑεν 

aduerbia cum praepositionibus con- 

"ἀπ᾿ iuncta ἀπ᾽ ἔμπροσϑεν Th 119, 2; 
. 190, 9; 905, 13; 16; 218, 4 ἀπ’ 


| ψήφινος AM 80, 
11, 112, 3 

ψυχή Aa 40, 14; 
45, 30 Am 54, 
An 61, 98 AM 89, 


᾿Ξ 


wvzop9óooc; Mt 259, 22 


ὦ AM 100, 153. Th 161, 16 ss cf 12 ss 

ὧδε ΤῊ 192, 6; 248, 9 

qó) Mt 253, 9; 12 TA 108, 13; 
11, 1 

ὠχεανός Th 149, 2 

cv) Th 102, 1; 4 

qóv Ph 40, 29; 60, 20 

ὡραῖος AM 81, 11 Mt 232, 11; 
250, LI Th 220, 22; 231, 15; 298, 
8; 212, 2, — 106, 3; 111, 9 

ὡς 4a 40, 22 ss Mt 241, 1 Ph 4, 21 
ΤῊ 212, 16; 228, 10 cf ἅτε, ὅτι 

ὡσαύτως Th 178, 8-9 

ὥσπερ Th 151. 21 





ἕναντι AM 113, 18 PÀ 50,2;4 
ἀπὸ uaxoó9tv lo 208,5 Mt 227,2 
Th 101, 11 

ANACOLVTHON Ap5, 15; 11, 10 al 
Aq 3, 26; δ, 23; 26, 21 αἱ Aa 45, 
12 d 12 Bt 192, 91; 141, 82; 
146, 24 M: 231, 14 Ph 2, 21 
ef 21 Th 191, 13; 199, 30 cf 30 

ASPIRATIO neglecta οὐκ AM 18,15 
(PC) Io 906, 5 Mt 248, ὃ Ph 13, 
5-7; 69,22; 14, 922 Τὴ 140,4 
ἀπεώρα Th 111,7; 22 ἀπησύχασας 
Ph 97, 11 ἐνταῦτα AM 112, 2 
(N) ᾿ἐχϑραίνοντα Aq 4, 23 (4) 
ἐχϑίστη Th 111, 18 (F) ἔστι Io 
162, 11 (cf 17) σέβεσται Ap 3, 16 
(0) παραδίδοσται Aq 6. 11 (8) 
χεχτῆσται An 59, 26 (cf 26) dva- 
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παύεσται DA 119, G (V) δύνασται 
ἀπέρχεσται ἕψεσται τεϑνήξασται 
Th 100, à (Ζ); 214, 11 (K); 272, 
3; 285, 1 (K) σεβαστῆναι Aq 3, 26 
(B Z) ἐχαϑέστη ἠρχέστη χορεστῶ- 
μὲν AM 14, 15 (N); 80,7; 114, 14 
(M) ἐβαπτίστησαν PA 126, 922 (V) 
ἐραπίστη Ph 62, 2 (C) καϑεστέν- 
των ἐχτίστη ἠχούστη Th 103, 1 
(B); 129, 4; 269, 6 (K); 917, 1 (K) 
aspiratio  uitiosa ἀφηλιώτου AM 
94, ὃ ἀχρυπνία TA 118, 22 (H) 
ἀνϑιβάλετε Th 2171, 9 (K) xa9* 
ἰδίαν Th 164, 2 ἀφίδῃ AM 94, 19 
Th 145, 1; 154, 16; 151, 21 xa- 
ϑίδεν AM 82, 3 ἡτοίμασϑαι Ap 
31, 1 (S) πέπεισϑαι An 61, 4 (cf 4) 
κατεσχεύασϑαι Mt 219, 17 δοχι- 
μασϑής Ph 89, 1 (C) μάλισϑα 
PA 119, αὶ (V) εὐπρεπεσϑάτη Th 
290, 22 (Z) 

ASSIMILATIO neglecta παλινγενη- 
σίαν lo 158, 11 ἐν- Aq 17, 18 (4); 
21, 19 (Z); 25, 30 (4) AM 67, 10 
(N); 82, 16 Io 151, 9 (P); 906, 9 
(PU); 213, 12 (U) Mt 239, ὃ - 4 
Ph 6, 93; 18, 14; 44, 15 (S) 
Th 109, 1; 6; 11 (V); 114, 16 
(POY); 121, 4 (PF); 127, 7; 144, 6 
(AF); 145, 16 (QRY); 146, 14 
(4) 149, à (Y); 243, 12 (D); 
265, 8 (K) ef ἐνγίζειν AM 68, 12 
(Δ) συν- Ap 9, 12 (0); 30, 14 (B) 
Aq 1, 26 (U); 8, 19 (U) An 64,3 
Io 198, 5 (C); 203, 11 (Rf); 11 (RU) 
Mi 239, 1 (P); 240, 8 (PFV); 
250, ἃ (PU) Ph 8, 21; 45, 1 (MS; 
54, 28 (E); 81, 2 (P); 58, 5 (P; 
97, 38 (H) T^ 122, 9 (F); 160, 11 
(RVV); 165, 19 (RUVY); 192, 
LL συνζῇ ΤῊ 259, 15 

assimilatio insolentior χλεττέτωσαν 
Th 115, 6(V) ἔχπληττος Th 137, 8 
(RY); 157, 22 (Y); 163, 16 (A) 
ἔνεγγε AM 12, 14 (E) DA 195, 
6; ἃ Th 194, 10 (V) ἔγγειται Τὰ 
109, 1 (R) ἀναγγαῖον Ap 11, 11 
(S) 44 35, 1à (B) ἐγ AM ΤΊ, 12 
ἐμ Aq 36, 11 (E) AM 80, 10; 
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216, 10 (K) σύμ Ag 82, 11 (AR) 
Mt 222, 15 (PV) P^ 22, 
Th 131, 2 (CP); 269, 12 
ASY NDETON Ph 10, 1; 41,1; 14; 
62, 8; 83, 1 TA 115, 5; 116, 6; 117, 
6; 135, 7; 141, 19; 160, 3; 167, 17; 
285, 17; 265, 10 
ATTRACTIO | pronominis. relatini 
Ap 10, 14; 20, 15. Aq 10, 25; 18, 
22; 20, 26; 26, 22: 28, 11 4a 39, 


153, 5; 156, 1; ; 100, 
168, 4 (cf 4); 191, 4; 5; 217, $i 
271, 16 Bn 291, 5 ] 
attractio substantiui uel pronominis 
antecedentis Aa 40, 14; 42, ? 
AM 66, 1; 68, 8. Bt 10, 18 
Io 168, 14; 179, 1 Mt 235, 10 (7 
Ph 5, 8 Τὰ 105, 4; 155, 21; 231, 
11; 240, 6 
attractio praedicati ΜΙ 226, 1l 
(^ «f 11) ᾿ 
^ASVS insolentius posit: 
nominatiuus. comparationis AM 80, 
8; 85, 7 Bt 146, 23 Th 161, 20 
nominatiuus absolutus. Ap 21, 10} 
Aq 1,95 Aa 40, 1(? «f ἢ Am 47, 
8; 48, 2 An 59, 21; 22 (7 «f 33) 
AM 66, 12; 78, 17; 19, 1; 81. 1; 
2 (? «f 3); 112,10 PA 117,5; 
119, 7; 12; 122, ἃ Bt 
1; 136, 19; 25; 143, 25; 
1 24; 20; 
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154, 9; 161, 11; 187, 16 Ph 37,3 
ΤᾺ 110, 2 (cf 2); 161, 5; 177, 2; 
208, 10 - 11; 214, 18 
temporis Aq 28, 12 AM 90, 10 Io 
161, 1 
loci Ph 21, 88 (? cf 33) 
descriptiuus Ap 3, 12 4n. 58, 5 
Bt 149, 25. Th 99, 1; 172, 1 
qualitatis AM 98,11 Bt 131,21; 23 
pretii [o 185, 11; 187, 6 Th 102,1 
cum uerbo Io 188, 9 (? ef 9) 
cum adiectiuis Am 53,1 Th 158, 11 

genetiuus | absolutus contra legem 
positus Aa 43, 33. An 60, 5 (cf 6); 
61, 20 4M 66, 7; 71, 14; 81, 18 
PA 121, 11; 126, 21. 10 158, 25(?); 
160, 12; 14; 183, 19; 189, 1 (? cf 1); 
195, 92 (??? ef 22), 202, 3; b 
ΤᾺ 100, 8; 119, 10; 14, 9; 138, 6 
τοῦ dk ἀμηχανήσαντος λέγει αὐτῷ 
πάλιν add C; 143, 4; 145, 17; 
146, δ; 16; 148, 5; 153, 3; 160 

3; 170, 11; 118, 14; 

2 et 9(??); 188, 10; 

12; 20; 218, 3(??); 
269, 7; 282 

298, 

datiuus temporis Aq 28, 26. An 62,1 
Th 115, 6; 161, 1 (om ἐν R) 
loci 4a39,10; 45,1 PA 122, 4 (cf£ 2) 
commodi Th 101, 7 (?); 155, 18 (?) 
ethicus AM 91, 14 
cum passiuo(?) Th 109, 10 (de PA 
126, 22 cf declinatio) 

accusatiuus temporis AM 68, 6 cf 16 
Mi 936, 7 cf 1 Th 101, 8; 263, 11 

accusaliuus cum infinito: cf infini- 
tiuus 

casus permutati : 

nominatiuus pro genetiuo. PA 124, 
10 (?? cf 10) 

nominatiuus pro wocatiuo (iuxta 
positus) Bt 141, 30 (cf 30) Mt 
245, 17 cf 11 Ph 10, 4; 33, 34 (?); 
63, 8; 84, 9; cf. etiam 2, 4 (cf 14); 
29 αἱ Th 109, 1 (cf 1); 114, 17; 
115, 1; 147, 9; 157, à (cf 3); 168, 
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264, 18 (cf 265, 5) 


nominatiuus pro accusatiuo AM 99, 2 


PA 197, 1 (? ef 1 et declinatio) 
lo 162, 1 (?? cf 1); 164, 18 
(?? cf 16); 190, 9 (?? cf 9); 209, 4 
Ph 15, 23 (ἡμέραι B) cf infini- 
tiuus 


| genetiuus pro nominaliuo [o 186, 21 


(?? ef 27) 


genetiuus pro datiuo Ap 29, 9 (Gua) 


Aa 43, 31 (ἅμα) Am 50, 5 (ἠγαλ- 
Acto) AM 69, 18 (M N ἅμα); 103, 
11 (ἐπιγελάσαι cf 17; 100. 2) 
115, 9 (ἐπί cf 99, 1) PA 118, 21 
ἱπαρέχῃς); 23 (προσέχετεγ; 120, 
13 (δός): 14 (ἀνάγγειλον); 121, 4 
(παρά); 123, 18 (ἀποτάξῃ) Io 154, 
20 (χρήσασϑαι); 174, 22 (συνόν- 
τος — ?? cf 22); M8, 21 (ἅμα); 
188, 9 (ἐνυβρίσαι); 193, 8 (εὐχαρι- 
στοῦμεν — ?? ef 8S) Mt 222, 6 et 
251, 90 (te) Ph 19, 1 (ἐπιγελῶσι); 
49, 2 (παρά); 4 (συνοικήσω); 13, 3 
(ὠργίσϑην) Th 140, 1 (ληφϑείς — 
ef 1); 141, 12 (temporis); 240, 12 
(ἐπιφημίζομεν — ? cf 12); 269, 8 
(ἅμα) 


genetiuus pro accusativo. 4a 41, 5 


(negl) 4n 62, 9 (&ud) AM 90, 4 
(ἐπί) Bt 141, 19 (ὑπέρ); 28 (διά) 
lo 162, 23 et 164, 21 (eni); 110, 
32 (ὑπέρ); 189, 12 (γνωρίζων — 
? cf 12); 194, 16 (ὁρῶ — ?? cf 16); 
212, 12 (temporis); 213, 12-14 
(παρά) Ph 14, 8 - ὃ (πείσεις); 11, 
30 (ém(); 21, 32 (ὑπέρ); 29. 23 
(ἐπί); 49, 11 (ztol); 54, 1 et 74, ἃ 
et 84, ἃ (cf 3) (ἐπ TA 116, 1 et 
142, 12 (x); 199, 22 et 282, 1 
(xar); 931, 11 (περῆῇ; 235, 1 
(χολάζεις — ? cf 7) Bn 295, 22 
(eni) 


datiuus pro genetiuo An 59, 


11 
(παρά); 64, 1 (ἅψασϑαι) AM 19, 
15 (8E) Bt 184, 98 (μετα) lo 162, 
32 (ἀποχέχλεικας — ? cf 32); 115, 
28 (subiectiuo — ? cf 28); 183, 6 
(μᾶλλον); 188, ὅ (ἐπύϑετο); 196, 10 
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(μαϑήσεσϑε — ? cf 10); 202, 18 
(subiectiuo — ?? cf 13); 212, 8 
(xor 5o) Mt 243, 4 - ἃ (xaraysAov- 
τες); 249, 6-7 (enl) Ph 12, 11 
(δεήϑητε); 62, 20 (ἀνέχομαι); 84, 
28 (χωρισϑείς — ? cf 25) Th 116, 
8 (ἐπί ef 1); 136, 16 (δεόμενος); 
137, 7 et 145, ἃ (παρά); 140, 13 
(δεηϑῶμεν); 170, 8 (δεόμεϑα); 
2050, 3 (μετά); 226, 10 (παρά); 
252, 19 (ἀξίους); 201, 12 (xava- 
βοήσωσιν); 261, 14; 14 - 15 (περι- 
γίνεται, περιγέγονεν); 263, 16 (ἐκ 
δεξιῶν cf. 16); 280, 12 (ἀκούσατε) 
datiuus pro accusatiuo An 63, 4 
(ἐπῇ AM 18, B (ζτησας); 18, 10 et 
19, 8 (D εἰς); 87, 1 (ἐρωτῶσιν); 
102, 13 (περιάψαντες) Bt 139, 35 


| 


(ϑεάσασϑαι); 148, 28 (ἐποίησας c | 


inf) Io 162, 11 (ϑεωμένῳ); 164, b 
(ἐπί — ? cf 4; 5); 115, 11 (σφά- 
$a); 178, 27 (βαπτίσας); 185, 8 
(δειχνύουσα — ?? cf 3?); 188, 22 
ἱπερισχέποντα); 196, 1 (ἔλαβες); 
196, ὃ (ἀπολιπών — ? cf 5) 
197, 30 (αἰνοῦμεν), 201, 2 (ni); 
Ji 4 (ἐπιστάμενος); 909, 9 (βρε- 
xóvtov) Mt 221, 1 (ὄψονται), 
228, 13 (c inf); 231, 28 et 250, 
2-3 et 256, 19 (ἐπί); 240, 8 (συμ- 
βρέξαντες); 260, 15. (ὑποδεχέσϑω) 
Ph 1, 20 (ὁπλισονὴ; 10, 17 (enl); 
17, ἢ (ἀσπαζόμενοι); 23, 6 (ϑραύ- 
cov); 23, 25 (παρεχάλει); 26, 18 
(αἐνοῦμεν), 99, 21 (προέτρεψεν); 
36, 1 (ἐπὶ); 39, 31 (ὑπέρ); 45, 12 
(συνεχόντων); 48, 3 (τιμωρήσομαι); 
50, 10 (c inf); 18, 13 (ἀπέστειλεν); 
84, 2 (καχοποιήσασιν); 86, ἃ (ἔν- 
δυσον); 86, 9 (ποίησον c inf); 95, 
4l (xard); 96, 1 (παραπέμψαι) 
Th 113, 9 (R ἔχω); 114, 18 (B 
&xólóc pu); 115, 19 (T χατέλιπεν); 
117, 16 (€ ἁρπάζειν); 123, 1 (cf 1) 
et 191, 7; 13 (αἰτέομαι); 185, 1 (R 
ἐξετάζοντες); 135, 12 (BZ ἀγαπῶ- 
σιν); 139, 3 (R. δεόμενος); 140, 11 
€t 160, 4 (περιέχουσα); 140, 19 
(R φέρων); 150, 12 (ἐπί); 158, 92 


| 
| 
| 
| 


| 


accusatiuus pro datiuo 
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(Y ζωοποίησον); 159, 4 (Y ἐγείρω); 
160, 19 (ὑπέβαλεν — ? ef 19); 
162, 6-7 (c inf); 162, 7 (ἀπο- 
λέσαι); 169, 8 (F eig); 114. 2 
(πρός); 116, 8 - 9. (ἀνεδίδασχεν); 
179, ἃ (ἀπέστειλα); 180, 18 (παρε- 
χάλουν); 180, 17 (ὑπογρυλίζοντα); 
186, 19 (διέσῳσαν); 188. 2 (ef 2) 
el 952, 20 (cf 6) εἰ 203, 22 
(ἄξιοι); 191, 11 (ἐπιστρέφεις); 198, 
16 (χρίνει»); 202, 19 (ϑλίβοντεξ); 
263, 16 (éx δεξιῶν); 281, 4-5 
(πείσαντος) Bn 300, 10 (ἐπὴ 


accusatiuus pro nominatiuo (mera 


librariorum menda) An 59, 16; 
62, 5; 63, 10; 11 Jo 187, 15; XX, 
10 Mt 232, 2 (U χρατῶντα); 226.1 
Dh 18, 31; 59, 26 Th 108, 4 (^ 
χκαταυλοῦσαν) 


accusatiuus pro genetiuo Am 49, ἃ 


et 18 (ἀπό) An 58, ὃ (περί); $8.1 
(χάριν ἔχετε); 60, 31 (ἐπύϑετο); 63, 
80 (μετά); 68, 31 (δεσπόζειν) AM 
67, 12 (ΝΕ μετά); δῖ, 13 (P 
μετά); 69, 10 et 16 (en4); 85,1;3: 90, 
9: 94, 9; 95, 2; à (ἐπῆ; 100, 13- 
(xax); 102, 16; 110, 1 (n) P4 
121, 11 (ἀπό); 129, ὃ (ἀποτάξεις) 
Bi 149, 11 (ἐξουσιάζομεν); 141. 13 
(μετά) Jo 111. 21 (ἐπὶ); 175. 80 εἰ 
158, ὅ - & (ἐπιλαβόμενος); 118. 3 
(? ni); 115, 22 (ἀπό, ἕως); 116, b. 
(ἐφείσω); 34 (ἀποστήσομαι); 119, 


204, 6 (δέεται) 
? pi peti 251, 1 (ἐπῆ ΡᾺ 9, 
5; 14, 5; 29, 8 (μετά); 11, 13 (ἐπῆν 
21 (ἐγγίζειν); 89. Ὁ U T^ 
ἃ (ὑπό); 95. 15 (ἔσϑοντο) 
Th 140, 8 (? φειδὼ ποιούμενον!" 
121, 8 (πρό); 183, 10 (ὑπέρ); 199 
80 (ἀπέχεσϑαι); 202, 16 (partitiuo); 


(βοηϑέω):; 50, 22 (ἐν); 88. 8 («tf 
σεισεν); 51, 11 (καταχολουϑήσασαι 
4n 59, 15 (ἀπεχρίνατο); θῦ, “" 
(παρακελευσάμενος); 6l. νι rd. 
χρίνατο); 62, 11 (ὑπισχνῇ) A! 


[8 


BE 
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12 (R ἐφάνη); 32, ὃ (einsv); 19,4 
(εἴπομεν); 90, 2 (περιεχάραξεν); 94, 
6 (ἐπέταξεν); 94, 11 (?? περιτιϑέ- 
μενον); 91, 14 (ἔχω); 106, 15 (év- 
τελεῖται); 115, 6 - Z (0uodvog); 115,7 
(συναντήσας) PA 120, 7 (£v); 120, 
30 (ἀπεκρίνατο); 121, 81 et 126, 28 
(λέγει); 125, 28 (instrum) Bt 140, 
20 (instrum); 141, 25 (ἡχολούϑησε) 
lo 155, 24 (éyyióag cf 161, 10); 
159, 6 (βοηϑῆσαι); 161, 16; 19: 
164, 13; 189, 22 (£n); 161, 17 
(δοῦναι); 161, 19 (6xogcAgz); 162, 2 
(ὄφελος γέγονε); 165, 2 (πρός); 





172. 18 (βοηϑῆσαι); 176, 28 (διη- | 


γήσατο); 118, 19; 90 (ὑπέβαλεν); 
181, 4 (ἐνεφανίσαμεν); 182, 10 
(χρησάμενος); 183. 14 (ἐπί); 187, 
22 (δουλεύειν); 190, 11 (σχάνδαλον 
γεγενῆσϑαι); 192, 1 (δείξας): 193, 
1 et 197, 21. (εὐχαριστοῦμεν); 196, 
1b (ὑμοιον); 211, S (ὐφϑείς); 211, 
& - 9 (φανείς); 211, 9 (ἐμφανισϑείς); 


211, 13 (δείξας); 213, 18 (éyxata- | 


Oéurvog) Mi 226, 2 (προσέταξεν); 


298, 2 (Ayovra; 9231, 8; 22 | 
(cav); 297, 1 - 8 (xagéotnxa;); | 


239, 2 (παράσχου); 240, 4 (εἰπών); 
248, ἃ - 5 (ἐπετίμησεν) Ph 10, 4 
(παρά); 19, 21 (ἀπειλήσαντος); 
14, 11 (ἐπέστη); 31, 11 (δέδωκεν); 
23, 26 (ἠχολοὐϑησεν); 32, 84 et 11, 
4 (ἐνέπτυσεν); 34, 9 (ἐκϑέμενος); 
81, 9 (συγχαχοπαϑῆσαι); 42, 2 
(προσεῖχεν); 48, 13 ἱπεριποίησαι); 
49, 9 (χαλόν ἐστιν); δά. 1 (ἐχο- 
λουϑεῖ; 62, 11; 23; 63, 1; 68, 
8 (χαταράσομαιν; 66, 8 (ἔπληξας); 
66, 6 (παραχωρεῖ); 10, 9 (ἐπί 
cef 48, 4); 13, 11 (ἐγγίσητε); 83, 
12-16 (εἰρηκώς); 84, 19 (ἀφῇ); 
91, 16 (συνεπόμενον) Th 113, 7; 
194, à (éxíatevov); 115, 1 (Rt ὑπο- 
δείξας; 116, 2-3 (ὁμιλοῦντα); 123, 
à (ἐξηγησαμένων); 128, 14 (B oixo- 
νομῶν); 135, 11 (7 συγχωρήσατε); 
136, L1 (καλέσατε); 197, 13 (ὠμοσεὶ; 
139, 3- 4 (συγχωρήσῃς); 198, 7; 
156, 24 (ἐπί); 188, 11 (πωλῆσαι) 





140,6 (εὐσπλαγχνίαν ποιούμ 
MT, 16; 185, 21; 938, 17; 
(ἐχρήσατο): 104, 15 (εἶπεν 
20 (ἀποχρίνεται); 169, 9 ( 
111, 1 (παράσχου); 172, 
λαίοντα); 114. 5; 218, 10 
δόντα); 116, 3 (ἀπέστελλεν); 
(ἐπῆλϑον); 188, 3 - 2; 191, 
ϑεῖν); 183, Z - 8 (? χαταλιμ: 
186, 17 (ἐπιτρέψας); 186, Lt 
σεχύνησαν); 192. 16 - 17 ( 
σατο); 191, 19 (τόπον πὸ 
215, 21 (ἢ συγχαϑευδῆσαι); 
(ἐπαναπαύεται),; 298, 18; 
(συναντᾷ); 231, 12 (κέκτησαι 
22 (εὐτρεπίσω); 240, 10 ( 
μίζομεν); 251, 11 (μηνύσας 
12 (K ἐπέχεεν); 210, £- 2 ( 
218, 11 (παραγγείλας); 288, : 
2 (ἔδωχεν») 


casus bini coniuncti AM 9i 


98, ἃ P4 190, 39; 124, ; 
Bt 141, 34. Io 169, 9; 198, 


»- 


οὔντι); 269, 4 (Α΄ rg γυναῖχα 
omnia librariorum menda i 


COMPARATIVVS et. superi 


καινότερον Ph 4, 14; 19; 20 
ὄτερος Th 266, 11 (cf 11) 
τώτερον Jo 151, 8 χκατώτερι 
93, & ῥαθϑυμότερον Th 1 
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μέγας πλεῖον PA 193, 95 πλεῖον 
μᾶλλον Th 208, 7 μᾶλλον σπου- 
δαιότερον PA 190, 94 ὡραιοτάτου 
Mt 250, 11 ἀγαθώτατε Ph 34, 21 
γλυχύτατον Th 926, 20- 21; 267,9 
ἡδύτατον Th 221,1 προσφιλεστάτη 
Th 219, 12 χαλλίστης Ph 36, 18 
TÀ 206, 6; 226, 18 ἐλάχιστος Ph 
23, 15 Th 169, 3 πλεῖστος Τὴ 
171, 22; 984, 6 προσέγγιστα Ph 
32, 8 ἔγγιστα Th 122, 8 (R); 
163, 10; 181, 1 χειρίστους ( TA 
256, 7 (of 7) 

CO NIVGATIÓ: 

temporale | neglectum 
ἐξέταζον Io 153, 18 Ph 62, 3 Τὴ 
103, 8 (F); 104, 7; 130, 5. ἐξερ- 
γάσϑη Ph 59, 22 ἐξένεγχκα AM 
112, 4; 113, 17 PA 117, 4. Ph 64, 
18 ἐπερώτα Th 108, 5; 130, 16; 
135, 18. Pn 296, 16 (M) ἀπέλαυνον 
PA 128, 1 ἐλαττώϑη ΤῊ 196, 1 
ἐπείχϑη Th 216, 8 (K) ἐρήμωται 
Aq 90, 91 Ph 59, 2; 12 ἑλκύσϑη- 
μὲν AM 85, 13 ἐπιστάμεϑα AM 
105,15 Τὰ 121, 14 ἔασα AM 99, 5; 
104, 4 (Δ); 115, 8; 116, 1 /o 212, 
12 Ph 14, 18; 88, 96 TÀ 9251, 18 
(2); 284, 3 Bn 293, 21 (M); 291, 
17; 298, 2, 999, 10; 92 (MU) 
αἰδέσϑη Th 160, 16 ἐπαισχύνϑην 
lo 199, 4 Mt 225, 13 αἰχμαλωτεύ- 
ϑητε Ph 42, 18 ἐπαίνεσας Ap 90, 
lo παραιτησάμην Th 160, 12; 205, 
2 εὗρον (et gj.) εὐξάμην (et ηὐλ 
εὐλόγει (et ηὐλ) εὐχαρίστησεν pas- 
sim συγχαϑεύδηχα T 259, 12 - 14 
εὐσπλαγχνίσϑης AM 115, &(N) Ja 
191, 16 ἀνάλωσα Ph 1,15; 84, 30 
Mt 24, 7 (cf. Th 948, 10) ἐξαλεί- 
$95 AM 92, 7 éxaxooácavto Ph 
45, 3 (C) ἐπαγγελμέναᾳ DPA 81, 21 
«ντιπαραλλαγμένῳ Ph 15, 1 (S); 





20 (E) ΤᾺ 111, 2 ἀξιωμένην lo 
212, 5 ἀπίστησαν Th 113, 11 olxo- 
νόμει Th 198, 5; 130, 1; ll 
(cf Ph 35, 31) οἰχοδομημένος AM 
96, 7 Io 111, 16; 20 PA 88, 9(F); 
ΤῊ 136, 2: 14; 138, 4 (cf 4; 1) 

augmentum temporale perperam po- 
situm. (ἤνοιξε AM PA Ρ Τὰ 
passim ἠνοίγη AM 90, 6 εὐηγγελί- 
σαντο Th 196,19; 283, 17 Bn 294, 
1) ὑπηνέγχητε Ap Vi, 11 (0) 4M 
73, 10; 98, 3; 99, 6 ἤνεγκε (inper) 
AM 12, 14 (N) εἰσήλϑεν (imper) 
AM 115, 12 (M) μετηλλαχϑεῖσα 
AM 106, 9 φχοδομηϑείς AM 96, 
1 (ME) Ph 18, 25; 81, 93 (D; 
88, 9 (R φχοδομήσαντες) εἱστή- 
χασιν Ph 11, 14 (cf παρεχηχῦτα 
Aq 8, 20 BU?) 

augmentum — syllabicum neglectum 
χενεμβάτησεν Aa 43, 21 ἐμπερό- 
γησαν Ph 55, 4 ϑέμεϑα Aa 41, ὃ 
ἐπιϑύμουν Ap 11, 10 zapaytytto 
AM 100, 1 ἀποκχρίνατο PA 120, 91 
ἀποστείλαμεν Ph 7, 1 διανυχτε 
ρευον ΤῊ 388, 4 (R) χαταβῦων 
Ph 81. 12 μεταγνωκώς Aq 90, 10 
(E) ὡρᾶτο Ph 98, 25 in plusquam- 
perfecto Aa 40,2 Io 199, 9 Τὶ 
103, 3 (cf 2); 131, 6; 119, 14; 986, 
4 ubi ἐχεχλ. V. cf κατελελοίπειν 
TA 2293, 8 

augmentum — syllabicum | perperam 
positum χκατεαγείς Aq 96. 1 lo 
914, ἃ Th 113, 1 ἐξεῶσαι AM 14, 
13 (0) ἑωραϑείσης Mt 256, 4 
ἐσχῆτε Ap 16, 11 ἀφεωρῶντος : h 
108, 17 (6 ἀφαιορόντος) Aq 15 2 
ὑπεσχνεῖσϑαι lo 167, 31 ἀπεχβι" 
ϑέντες AM 14, 6 (M) ἐπεπλεγμε" 
νων ΤᾺ 101,10 (V) ἀνεδησώμεϑα 
TA 288, 12 (K) ἐδυναίμην Ie - 
1Q(?) κατελείπατε (imper) A: 
98, 1 ἀπέστειλον (imper) T^ 101, 
1 ἀπεδύροντο Ph 11, ὃ ἐσύναξαν 
AM 91, 1ὦ (ἀκάϑευδεν AM i. 2 
Jo 181, 8 TA 216, 2) — , 

augmentum bis uel ter positum en 
τήντησαν Th 104, 4 (S) ἐσυνῆξαν 
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AM 91, 10 dxexatéotgotv Am 49, 
1à Th 169, 1 (cf Th 248, 11) ἐπα- 
ρεχαϑέζοντο ΤῊ 283, 14 ἐχατε- 
ποντίσϑησαν Ph 65, 10 ἐνεχατέλι- 
πεν Aq 8, 22; 20, 21 ἐχατήντησαν 
ὯΙ Th 104, 4 (S) ἐσυνεμίγην T 120, 
LI 10 (F) cf διηλέχϑην AM 81, 8 
dne" ἤφερεν lo 111, 19 παρήϑετο Th 

NU n 116, 10 (A) (ἠνεῴχϑησαν dvtoy- 
TE τ μένος passim lo Ph Th ἡνεωγμένος 
EN AM 95, 4 ἡβουλόμην, ἠδυνάμην, 
j: ls ἤϑελον, ἤμελλον passim non sine 
$n aliqua tamen uarietate) 

: duplicatio neglecta πλανημένον Am 
στ ' 48, 71 ῥιμμένος, σπαρμένος PA 
119, 13; /2- 132 ἐχδαρμένους TÀ 
134, 1; 11 χαχωμένους Ph 1,3 
T m προσηνεγμένων Ph 52, 3 σφαλμέ- 

- vov Th 115, 2 (7) ἐπιχρονιχότας 

Ph 6, 23 περίλειπται Th 129, 12 


"EL cf βρωσχομένους AM 91, 1. μνη- 
TURA σκόμενοι Ph 12, 9 


duplicatio insolenter posita ῥέριπται 
mw Am 53, 9 διαρερηγμένην TÀ 225, 8 
i (cf 119, 17) ῥερυπωμένη Th 11, 
΄' 18 χέχτισται Th 129, 19 ἀπολελω- 
χός Ap 10, 13; 11, 10 4q 12, 11 
Th 153, 1 cf διαδιδόσϑαι 1o 153, 
13 (^) 
genera uerbi δυνήσωμεν 4m 48, 6 
ὑποπεσεῖς [o 209, 3 ἀπελεύσεις 
AM 113, 2 ἀποτάξεις PA 123, δ 
ἀποχρίνει Bt 130, 22; 132, 21 
σφραγίσας lo 215, 1 παρατίϑημι 
lo 309, 3 ἁπτόντων Mt 226, 6 
Th 143, à ἐμφάνισον AM δῖ, ὃ 
(P: cf. Mt 238, 5) 9éacov AM 96, 
13 (f); 108, 7; 9; 108, 10 (£) 
^ri περιποιήσειαν dm 46, 19. Ph. 38, 7 
un Th 141, ἃ ϑέτε Ph 19, 2 ἀναπαύ- 
σαντες Th 105, 12; 198, 11 διε- 
πράξατε Th 1i4, 16; 192, 8 εἰσδύων ὦ 
Th 212, ὃ; là ἐπιλανϑάνειν Th | 
185, 1 πολιτεύσατε Th 280, 16 
ἐπισχέπτουσαι Ph 19, ὃ ἐπίστρε- 
wov Th 154, 11; 159, 20 ἀχούσει | 
Ph 98, 92 (? cf 29) Th 181, 9: 
193, 11. — ἐναρχοῦντο 4q 32, 12 
ἀπειπαμένης da 43, 33 χολάζεται | 


y" 





| 


4a 43, 9 ef Τὰ 235, 1 ἐπισχώ- 
μεϑὰ AM 113, 11 ἀποστώμεϑα 
AM 14, 1 (RH) δείξῃ PA 123, 27 
ἐχοσμεῖτο lo 151. 11 βασιλεύσῃ 
Jo 155, 19 παρέσχετο Io 186, 11; 
203, I2 παραπέμψῃ lo 192, 4 πε- 
πιστευμένον [o 192, 11 ἠπορημέ- 
voc [o 156, 24; 189, 16; 198, 95 
πίεσθε (imper) Mt 225, 6 συνε- 
χωρεῖτο Mt 248, ἃ ζησώμεϑα Ph 
41, 1 ἔνεγχαι Ph. 20, 4 (? ef 4) 
ἐχφυγόμενοι Ph 58, 1 ἐνταφίασαι 
Ph 83, 5 ἐξυπηρετεῖσϑαι Τὰ 128, 
1; 197, 19; 281, 8 χατείχετο Th 
108, 1 (A) ἐδέσϑαι Th 132, 23 
(H) ἀναπαύσῃ 134, 8 (C) δανει- 
ζομένων ΤᾺ 149, 1 (cf ἢ é&x- 
μυζήσηται Th 150, 10 λαλούμενε 
Th 151,2 σφραγισάμενος ΤῊ 165, 
16 ἡρώμην Th 161, 12 συναπί- 
ονται ΤῊ 183, 15 ἀντέχου Th 
234. S ἀφορᾷ Th 246, 11. — χα- 
ϑελέσϑαι .4q 30, 23 λούσασϑαι 
lo 198, 2 (cf 2) συγκαταριϑμή- 
σονται Ph 95, 1 ἀναπαυσάμενοι 
Th 105, 12. — χωρηϑῇ δὲ 140, 22 
(ἀποχριϑῆναι Th 208, 23 pass fere 
AM Bt Ph med An 1o utrumque 
PA Th) 





modi : 
indicatiuus κάϑεσϑε TÀ 283, 18 (Z) 


coniunctiui notabiles ἐρῶμεν PA 118, 


16 ἐρῶσιν Th 251, ll δυνήσηται 
Aq 23, 24 (B) AM 83, 16; 100, 9 
Ph 33, 12; 14, 21 (cf 85, 22) Th 
207, 2; 235, 18 (cf 219, 25) ἔσηται 
Ph 12, 14 εὐρήσητε AM 93, 7; 10 
Th 110, 4 ἀποστήσησϑε lo 110, 2G 
ἐχφεύξησϑε Io 206, ἃ,--- ἀπόσχεσϑε 
Th YA, Là ἴδετε Dh 43, 15; 81, 21 
ἀγάγετε Mt. 231, 51’ cf infra) 
ἐπισχεψάμεϑα Ph 4, 10 ποιήσασϑε 
Am 59, 18 


| optatiui plerique omnes. -ouu Aq ὃ, 


19; 9, 18; 29, 20 .4a 39, 23; 40, 


. 43, 33; 35. An 62, Z A.M 61, 19; 
[, ) 105, ; 1i 
? 


p 


I: 
Ιξ 


a— 


* 


helm 
BE 


PA 111, 20 lo 188, 11 
Ph 10, 14; 28, 1 Τὰ 13 (9; 


[e 
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imperatiuus ἤτω Io 196, 1-2; 210, 3 


infinitiuus ἀνελϑῆναι AM ΤΙ. 5 ἐλ- 


155, 13; 251,6; 258, 4 (ser ἔχοι ἢ 
δυνοίμεϑα Bt 131, 16 ἀκούσοιμι Aq 
9, 22 ζήσοιτο 15, 20 ποιήσοιμι 22, 
22 ἀποχυήσοιμεν Th 118, 9 χοινω- 
νήσοιμεν 178, 10. -αἷπὶ Αᾳ 9, 21 
Aa 39, 21; 43, 16 AM 18, 6. [ὁ 188, 
10(?) Ph 12, 4(ὴ Τὴ 236, 8; 9; 
10; 267, 10(?) ἀποβάλαις Aq 19, 27 
"ειας Aq 9,21; 22 Am 46,19. PÀ 
3, 16; 13, 19 TÀ 907, 1; 909, 19; 
225, 92. 935, 2/; 936, 1; 298, 2; 
241, δ: 271, ἃ τείην Ap ἃ, 22 Aq 
25: 18, 96 4a 39, 18; 41, 80 
n 59, 21 Io 164, 35 Mt 341. 12; 
56, 14 PA 88, 9; 85,11 ΤᾺ 100, 
(χαταισχυνϑείη S); 13 (ἐξου.- 
ὠϑείη S) éxógncAa 41, 90. AM 
4; 98, 5; 105, 15 ΡΗ 118, 16; 
3 


zl 


E 


* 
* 


— 
— 


EE 


* 


1 


E 


(cf 3) Th 103, 8 εἰσιέτω [o 161, 32 
ἦτε (Ὁ) Io 180, 21 ἀναστᾶτε AM 
85, 4 ἔσϑωσαν Th 218, 1 γεγόνατε 
Io 181, ἃ πεφεύγετε 4q 21, 21 


ϑῆναι Ph 48, 1 (S) ἀπεισϑῆναι (?; 


la 162, 168 περιπλακέναι Aq 94,27 | 


participium διδῶς | Ph 64, 1 (S) 


tempora: 
praesens (et imperfectum) ἀποκτέ- 


ἀποχριϑοῦσα AM 83, 5 εἰσ- (ἀπ-) 
ελθότες 4M 95, 4; 96, 5; 91, 6; 
8 (N) TA 282, ὃ (KR) πεσῶτες 
AM 90, 3 (0) ἀγαγότα Th 134, 
12; 213, 2 παραλαβῶτες Th 135, 
14 εἰδότες (— ἰδόντες) Th 167, 5; 
180, à ἑστάντας AM 90, 1 (E) 
ef perfectum 


voutv AM 101, 15; 113, J σπέρων 
PA 118, 15; 119, 12; 121,9; ἃ 
ἀναπέοντα Th 118, 14 (H); 156, | 
23i 163, 1- 2 ἐπιφέειν Th 146, 4 
(cf. ἐπέφαυσεν 151, 11 ἐπιφανυού- 
σης lo 180, 25 διαφαούσης Βι 184... 


25) ἐδείχννον Aa 48, 99 4m 52, | 
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χορεννύων T 965, 18 ζωννύον- 
toc Th 149, ἃ ἀπολλύει(ἢ Th 
213, 13 ἐτίϑουν PA 122, 31 Τὰ 
144, 1 συνιεῖτε Th 198, 17 καϑι- 
στῶντες En 900, 13 Th 164, 8; 166, 
12; 239, 14 (wf 144, 9) παρα: 
διδοῖς Jo 162, 28(?) Th 190, 10; 
223. 16 ἀπώλλοντο Bt 149, 98 
ἀπόλλοντος Dh 92,15 (cf 4, 24) TÀ 
194, 19 al (cf ἀπόλλω) κορέννων 
Th 9265, 13 ἐγκαταμίγων Th 265, 
15 προσετίϑοντο Th 143, 13; 285, 
10 ἀφίουσιν Bt 132, 11; 142, 90 
δύνομαι AM 69. 4 (0); 105, 13 (N) 
χρεμόμενος Aq 26, 24 (? -ὦ- [ἢ 
δίδει AM 98, ἃ διαδίδων Th 128, 
6; 6; 166, 19; l7, 18 (df 15): 
175, 12 (cf 110, 1) συναπίονται 
Th 183, 18 δεδίει Th 225, 19 
ἐναρχίων Aq 32, 19 καϑαριεύσῃ 
Th 911, 2 προσέδεναν AM 68, 3 
(cf infra) παϑένωσιν AM 91, 11 
σβένειν Ph 44, 17 - 18 τελειώνα 
Th 195, δ ἐκχυνόμενον AM Ἰθῶ, 
15-16 Ph 4, 38 ἀπολιμπάνω o 
179, 11 Ph 96,2; 16,1 Th 155,5; 
211, 14 αἱ ὀδυρᾶσϑαι Th 212. 10 
(cf Jo 914, 11 et 11) ἀμφιάζω D 
210, 9 Th 110, 13. ἀποχρύβω Mi 
960, 15 ἔσχω TA 218, 15 

imperfectum per « ὦρυσσαν AM 
66, 2 (P) παρείχαμεν AM 113, 1 
ἐλέγαμεν Ph 11, 18 προδέδεναν 
A M 68, 9 (cf. supra) προέπεμπαν 
AM 116, 13. ἔλεγαν AM 101. 16 
διέλειπαν Ph 289, 19(?) προσέφε" 

Th 1τἴθ, 18 (V) 

Nasen ? futurum? ἐξαγάγουσιν : 
68, 17 (E); 96, 4 AM 114, 12 JI 
931, 18 Ph 13, 18 TA 102. : 
(ἐξαγάγει S); 114, 4: 900, 4-5 
συνέλϑουσιν AM BL 4 ἊΝ p 
J-4 παρασχουσιν À. 89, E 
βάλουσιν AM 94, 13 (cf 157 ΜΠ 
λουσιν Ph 18, 8 ἀφελούμενοι" 
T^ 118, 2 


20 An 59, 14 [o 183, 91; 185, 8 | futurum καϑελοῦσιν Ph 18, δ παρ 


Th 135, 6 cf δ; 1h cf 15; 194, 4 
al septiens (cf 231, 9; 267, 1) | 


λεύσεται Ap 23, 10 (n 4N 
108, 8 (MN) ἄρξουμαι Th 195. * 
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λήμψομαι Ph 81, 21 (B) (cf. aor) 
γινήσεται Τὴ 159, 22 (F) τελε- 
σφορέσουσιν Th 141, 9 ἀποστα- 
λεῖσϑαι Th 224, 19 ϑνήξεσϑαι 
Th 285, 1 διασχορπιοῦσι A M 89, 3 
cf 8 χαϑιοῦσι ΤῊ 262, 18 (cf xa- 
95covre 110, 11 nisi hoc ad 
κάϑημαι referendum) καήσεται Th 
163, 19 ἀναπαήσῃ Th 152, 11 
cf PA 118, 4 ἀνοιγήσονται Mt 
234, 13 16 186, 10 cf 10 χερδήσω 
Th 256, & (cf 296, 14; 944, 16) 
cf genera uerbi 


aoristus εἶπας εἴπαμεν εἴπατε εἶπαν 


passim 4 PA Bt lo Ph Τὰ 
εἶπον (imper) Io 164, 23. T'4 110, 
12; 188, 22 (εἰπέ 148, 8 al) ἐγε- 
νάμην passim Aq AM Io Mt Ph 
Th ἤνεγχα passim Ap AM Ph 
ἤλθαμεν, ἐλϑάτω al passim AM 
PA Bt lo Ph Th ἦλθαν AM 83, 
3; 8; 9; 12 (P) ἀφείλατο Io 111, 
21; 189, 8 Ph 52, 8; 57, 7; 
87, 9 Τὰ 100, 1; 282, 7 χατε- 
λείπαμεν AM 66, 15 (E) xataM- 
z&z& AM 98, 1; 107, 11; 108, 13. PÀ 
89, 19 (?? ef supra) Th 118, 1; 8; 
qvouugv AM 13, 8; 94, 14; 95, 4; ὃ 
Ph 5, 95; 59, 15. Th 214, 20. Bn 
298, 17 εἰδαμὲεν AM 81, 1; 105, 
1à Th 140, 1 χατέφυγα Τὰ 181, 4; 
246, 19 περιέβαλας Am 53,6 AM 
66, 27; 115, 2 Ph 44, 9 (D); 83, 
Th 150, ὃ (F) ἔπεσαν AM 


ΠΕ 


Ph 12, à Th 180, 3 ἐπέδραμαν 
AM 101, 12 ἔπιαν Ph 52, 9 ἔπαϑα 
lo 201, 13 ἀπέϑανας Τὴ 129,8 
(F) ἀπόϑανον Io 188, 24 δύναντος 
PA 82, 16 ἐχφᾶναι Aq 14, 30 (cf 15, 
20) ΤΆ 148, 9; 153, 8; 158, 1; 
164, 1; 193, 6; 195, 11 (cf 166, 11) 
ἔλειψα passim Aq AM Bt Ph Τὰ 
(καταλιπών Io 180, 1; 20 ἀπολιπών 
Aq 23, 28 Am 54, 18 4n 60,8 
lo 196, 5 T passim) λέξας Th 


. 119, 2; 153, 8; 167, 9 αἱ παρέξαντι 


Th 907, 19; 960, 10 - 11 ἀπάξαι 
AM 1, 1; 90, 10 - 11; 95, 12; 


3; 97, 3; 99, 9; 104, 9. Mt 246, | 
( 


—————— MÀ ÀÀ 


97, 8; 10; 100, 10 Τὰ 156, 4; 270, 
19 λήψῃ Th 231, 17. αἱρήσασϑαι 
4q 8, 25 προσϑῆσαι 4ῳ 23, 25 
(cf 15) Jo 159, 28 PA 29, 32; 95, 
31 ἀφήσας PA 119,6 - 7 Ph 83,9 
Τὰ 139, 5; 281, 17 ἔφησαν Aa 43, 
42 Jo 154, 1; 104, 34; 169, 21 
T 135, 11; 204, 11: 220, 6 παρα- 
δώσῃς AM 61, 4; 14, 17; 102, 2 
(cf 81, 2; 6) Io 157, 88 PA 38, 
18; 61, 4; 2/; 06, 9; 84, 1 Τὴ 
149, 13; 160, 14; 115, 9; 260, 70; 
280, 13 (cf 281, 10) δώσας T 140, 
15 δούσας Ph 84, 10 (C) ἐπέγνω- 
σεν AM 16, 5 (Νὴ; 82, 15; 85, 4 
Bt 135, 20 (cf. Io 214, 14 βιώσα- 
σιν 14 βιοῦσιν Th 117, 12; 119, 
10; 20) ἐχπετάσας (i e ἐχπτάς) Bt 
147, 16 ἀπωϑῆσαι 4α 45, 2 ἀπο- 
λισϑήσας 4a 40, 16 γαμήσας Τὴ 
259, 11 (cf 10; 160, 13) συνεδόκη- 
σαν Τὴ 284, 6 (τυπτήσαντος Τὴ 
112, 9 cf 11: 108, 12 al) πριάσασϑαι 
T 101, 6; 5; 138, 13 τεϑνήξασϑαι 
Th 285. 1 éxéxga&av Mt 254, 1 PA 
2. 2 χατεπόνεσα Th 222, 14 ἐπλά- 
νεσαν Ph 8, 91 παρήνησεν Ap 
16, 12 (S) ἐπαρκήσασαι Th 113, 4 
nagaxaAnoctt Bt 132, 25 πεινάσας 
Τὰ 265, 12 βαστάξαι Ph 15, 1 
(-σαι Ph 24, ὃ Mt TA) ἥρπαξεν Τὴ 
905, 16 (cf Ph 94, 8: ἁρπάσαντα 
T^ 205, 12; 222, 15; 253, 16 4m 
PA 10 Ph) διστάσητε Ph 25, 14; 
81, 14. Th 211, 9 περιέσφιξα Τὰ 
255, 16 (S) ἤλυϑεν Mt 228, 1 
ἀπέχτανεν A M 105, 3 καταλαμβεῖν 
Aq 23, 24 (B) ἀνεπάη Am δῖ, 21 
Ph 89, 8; 11 Τὰ 105. 12; 151, 12 
(cf 12); 156, 23; 163, 2 (ἀνεπαύϑην 
1); 256, 9 ἐχρύβημεν Bn 301, 16; 
90 ἐλεγχείς Th 167, 14 (V) ἐξαφείς 
lo 185, ὃ (cf 9) κατανυγείς Am 48, 
11 (κατανυχϑέντες Bn 291, 8 -yéy- 
τες MV) διαρρηχϑείς Am 51, 11 
(cf 16) Jo 214, 12 ἐνεπήγη Mt 224, 
14 ἐχαϑέσϑην AM 68, 1; 72, 12 
(cf 12); 14, 15; 81, 85 94, 11 (of 
93, 8) Jo 183, 8 Mt 228, 15. P^ 21, 


368 


16 ΤῊ 111, 10; 156, 99; 158, 5; 


13: /4; 15 al (plus uiciens: cf 
158, 5; 181, 14) ἐλασϑείς Τὴ 


190, 16 (cf 16) ἀπελαϑείην Aa 41, 
80 ἐμφανίϑητι Ph 65, 2 συνεκλεί- 
ϑητε Th 261, 9; 269, 8; 210 (Δ) 
πληϑείς Th 131, 11 - 12 (B) ϑραυ- 
ϑήτωσαν lo 214, 1 (cf 1) ἐξεώϑη 
An 58, 25 ἐφοβήσϑησαν AM 99, 
10 (M) πειρασϑῶ Ap 10, 14 
ἱόρύσϑη Th 261, 7 (cf  ἱδρυν- 
Oto. Th 231, 3; 261, 1 ἐχταν- 
ϑεισῶν Aq 12, 20 (4) Ph 55, 19; 
62, ὁ πιχραϑέντας Ph 11, 5 συλ- 
λημφϑῆναι AM 68, 12 (ef. futurum) 
fgagéOuv Th 131, 3 δραϑῆναι Io 
176, 11] Mt 231, 8; 946, 4; 16; 
211, 2 ἀναστηϑῆναι Bn 298, à (M) 
ἀπεισϑῆναι (Ὁ) Io 162, 16 ἐφύησαν 
Th 149, 1 

perfectum et plusquamperfectum γε- 
γραφήκαμεν Ag 1, 9 (cf Ap 1, 6) 
πεπόνεχα [o 195, 25 (cf aoristus) 
πέπραχα Th 167, 16 ἥκασιν Th 119, 
15; 243, 2] - 22 ἐπηγγειλμένα Ph 
81, 21 προσενηνεγχεμένον Ph 02, 3 
ὀλυσμένων (Ὁ lo 168, 18 μεμια- 
μένην PA 125. 7 xtzpoapuévov Mt 
251, 9 (P); 258, 1 (VUE) ἵδρυται 
ΤῊ 109, 5; 6; 240, 1; 13; 261, ὃ 
ἕδρυντο Th 223, 19 ἱδραμένους Jo 
118. 1 παρεστηχότας .4M 86, 8; 
10; 94, 11. Mt 254, 8 ἑστῶτας 4M 
86, 5; 90, 1; 109, 22 Mt 254, S 
Ph 9, 8 τεϑνήχασι [o 181, 12 
τεϑνηχυῖα [o 164, 9; 181, 10: 


193, 19 τεϑνεῶτα Jo 174, 19; 186, | 
24; 187, 10; 192, 7 τεϑνάναι lo | 


21 ef duplicatio 

personae singularis: 

prima ἤμην AM 315, 1; 103, 11 Jo 
186, 17; 199, 3(?); 200,22; 201, $(?); 
9; 217, 2-2 P^ 19, 12; 38, 13 Τὰ 
121, 13; 13; 233, 12 Bn 293, 93 
παρέμεινον Th. 252, ὃ ἔγημαι Th 
259, 10 ἐδίδων Bn 994, 11 ἐϑεάσω 
Th 181, 4 (V) ἀνιῶμεν Th 181, 
10 (Τὴ i495 Ph 41, 2 ὠργίσϑη Ph 
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13, 2 (€) συνεμίγη Th 120, 10 
συνεζεύχϑη Th 120, 12 παρεδόϑη 
Th Vl, 14 συνήφϑη Th 291, 18 
ἐπείχϑη Th 216, 8 (K) ἐπλήγη 
Th 219, 9 
secunda εἷς Ph 51, 12 (? cf 12) Τὰ 
263, 10 ἧς Ph 51, 12 Th 198, 19; 
208, 17; 228, 5; 233, 7; 961, 10 
ἦσϑα Aa 39, 19 TA 281, 7 οἰδες 
AM 89, 6 - 14 Ph 21, 25; 34, 19; 
18, 1; 80, 23; 82, 1. Th 103, 9; 
195, 3; 139, 4; 180, 12 αἱ Bn 295, 
νάστα AM 68, 14 (cf 14); 89, 
2. 13; 18, 5; 82, 13 («f 13); 
(cf 9); 109, 5 (cf 3) 
1; 85; 24, 1; 23: 
(a 39) Th 113 
901, 18 στράφου AM 108, 9 ἀπάρ- 
ξου Th 126, 14 σκέψου Th 228,3 
πάρασχε Th 229, 23; 268, 12 βλέψε 
Ph 59, ὃ (S?) ἐγκατάμιξε Th 266, 
1 εἴσελϑεν AM 116, 3 (M) P4 
195, 30 εἰσήλϑεν AM 115, 12 (M) 
jxtc Aq 29, 99 οἷδες Th 236, 8 
διύπνισες AM 87,1 ἐποίησες A 
104, 13 ϑεᾶσαι Io 169, 10 ὁρᾶσαι 
Th 151. 1 φοβεῖσαι Ap 9. 11 àv 
πεῖσαι, παραιτεῖσαι Ph 33, 90; 95 
95 αἰδεῖσε, ἐνθυμεῖσαι, ἀφαιῤεῖ: 
σαι (?) Th 119, 9; 193, 19: 227, 9 
ἐξομοιοῦσαι, λυτροῦσαι ΤΙΣ 
14; 249, 10 ὑποδέξεσε Aq 34. ὃ 
(B) δίεσαι Mt 251, 14 δύνασαι Pl 
148, 31 ss Jo 182, 8 Ph 12, 8; : 
81 αἱ TÀ 196, 9; 121, 2; 133. ἢ 
136, 1; 14; 235, 31; 216, 6; li 
δύνῃ AM το, 16 (cf 16) Jo M 
11; 110, 94: 201, 18. ΤΙ 130,9 
δύναι [o 156, 11 βούλαι T h 162, 5 
εὑρίσχαι Th 151, 1 σεμνῦναί 
946, 1 καϑέζε Th 119, 9 ηδυναῦο 
1o 185, 21 ἐδύνου lo 198, 11 : 
| tertia ἠβουλήϑην Am 41, 1 lo 210, ] 
Th 169, 5 ἐρρίφην Am 59, 5 
ἐχάρην AM 30, 5 (I) ἐπέγνων 
AM 316, ἃ (E); 111 12 pnto 
ϑην AM 93, à ἀπηλλάγην [o 1 S 
15 ἀπεστάλην lo 198, 18 ΤᾺ 1 : 
22 ἠδυνήϑην Mt 246, 18 ἐδίσϑη 
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Mt 248, 16 ἐρραπίσϑην, ἐμαστίχϑην | 
"ἦν 62, 2: 3 (C) ἠἡπατήϑην Ph 89, 
3(T) ) ἐβαρέθην Th 134, 3 ἐδεή- 
ϑην ΤῊ 185, 12 χατέβην Th 181, 
20 ἐταπεινώθην Th 196, 1 ἔχοι. 
"Ms TA 205, 8 ἐπλήγην T^ 219, 
-- ἐληλύϑειν lo 182, 16, — ζῆν 


p 62,1 ἔχειν Io 161, 32 dxovzw | 


lo 202, 20, — Dogs Am 49, 18 
ἐχαϑέσϑησεν Th 116, 1 (V) ) dvi: 


γράπται [o 152, 4 (I) ἐρρέει ΤΙ, 


180, 15 (A) ef imperatiuus 


personae pluralis : 
prima ἤμεϑα Ph 12, 23 (cf 82, 18; 


20) TA 99, 1 (cf 1; 181, /) οἴδαμεν 


4p 3, 10 AM 81, 1 Jo 112, 20 | 
Ph 8, 17; 91, 12 Τὰ 162, 17 | 


Ümaxovovusv 4M 105, 11 (V) 
ἐϑεασώμεϑα DA 12, 23 (F) 


secunda. οἴδατε AM 100, 8 Ph 6, 5 


Th 198, 22; 200, & cf coniuncti- 
uus, imperatiuus 


tertia οἴδασιν ΡΗ 190, 14. Τὴ 201, 


12-13; 944, 1; 266, 14- 13 δίδω- 
σιν Th 195, 1 (διδόασιν ΤῊ 194, 
19; 195, 1) ἐποιήσασι δὲ 132, 21 
εἴπασιν Th 146, 20 ἐλήλυϑαν AM 
393, ἃ (PC) δέδωχαν Th 118, 12 
εἱστήχεισαν Aq 26, 14 Am 60, 13 
εἰσῴεισαν Th 104, 5 (-yeonv. Th 
104, 5; 179, 10 al) εἰσήλθοσαν 
Ph 59, 1 (ΟἹ αἰσχυνϑῶνται AM 
104, 14 


contractio ἠγωνίουν Ap 32, ἃ προ- 


σεδόχουν Aq 26, 93 Aa 42, 32 
ὀδυνοῦμαι Aq 31, 16 (U) ἐβόουν 
4q 28, 19 - 20 An 61, 15 4M 111, 
4; 119, 10 Mt: 229, 1 Ph 51, 13; 
21 ἐτόλμουν 4q 29, 17 (E) £vdg- 
χουν Aq 32, 12 κυβερνοῦντα AM 
ἴδ. 1& (E) ἐχολλοῦντο 4M 102, 
15 (0) χοπιοῦντος PA 119, 6 
ἠχροούμεϑα Io 196, 7 ψηλαφοῦν- | 
toc lao 196, 2/ πλανούντων Ph 
51, 2i μεριμνοῦσα Th 144, 13 


ἠγάπουν Th 108,5 σιγούντων Th | 


192, 11 ἐπηρώτουν Bn 296, 16 


(MQU) συγχωρῶντες PA 122, 22. | 


ἠγανάχτων lo 190, 4 ἀποχρατῶν- 


—À—— a — I a Ia M— 


| 
| 
| 
| 


coniugatio periphrastica 


τας (?) Jo 191, 5 χρατῶντα Mt 232, 
2 (U) ἐποίων (? -ov) AM 103, 13 
(Δ) ἐχυβέρνει AM 14, ΤῊ (4) 
σχοτείσϑωσαν (?) Th 380, 4 ἀπη- 
χροῶτο T 259, 13 (ef 218, 9) 
ἀνιμαμένου Mt 9: 241, 21 duxiapoly 
Jo 187, 8 Th 944, 1 ἐχτυφλοῖν 
Ph 29, 1 παρεχρᾶτο T 161, 3 
δέειν 4M 112, 4 ἐρρέει ΤῊ i80, 15 
(FR) (ef. personae). χαταπλέειν Th 
104, 2 ἐχχέεται Ph 4, 23 δέει Th 
162, 13 δέεται 10 201, 6 Τὴ 154, 
10; 158, 13 ἐδέετο ΜΗ 112, 12 
Jo] 159, 6 Τὰ 167, 15; 233, 9; 259, 
3 δέεσθαι [o 219, 12 12 (cf 154, 14) 
ἀποχνέομεν Pi. 9 95, 8 


— 


aq 
23; 21, 21 μα 88, 25; 45, 
3; 





j; 999, 10 Mt 954, 2 Ph 16, 21: 
18, 21; 21, 13; 33, 32. Τὴ 156, 1 
Bn 291, 23. — 4ῳ 6, 25. — μέλ- 
λετε γενέσθαι Th 117, 1 (T) ἐξά- 
&« σε βούλονται AM 90, 10- 11 


(cf 10) 
CONIVNCTIV VS: cf coniugatio et 


modi 


CR ASIS τοὔνομα Ap 26, 13 TÀ 101, E 


χἀγίου Th 165, 11 (Y) χἀγώ xà- 
24 
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xtl χἀχεῖνος κἄν passim Aa An 
AM lo Ph Th 

DATIVVS: cf casus 

DECLINATIO | nominum commu- 
nium : 

prima ἐχίδνη Ph δῶ, 4 (S); 64, 34 
et 11, 21 (DE) 

secunda ϑεέ 4m 51, 8 [o 92017, 1; 
212, 1 Ph 63, 4 Th 164, 5; 16; 
251, 10 al ϑεός AM 112, 10 Bv- 
ϑός (ace pl) Io 169, 11 ὕπνος (ἢ 
AM 15, 11 (N) ὕμνος Mt 253, 11 
ἵλεως Ph 25, 19; 65, 4 xatoytov 
Th 135, 10 ὀστέον ΤᾺ 985, 6; 
986, 6: 10- 11 ὀστοῦν Th 285,15; 
286, 4 vóov Ph ἴδ, 4 (add W) 
ὁ δεῖπνος Ph 61, 7 (C) σταδίους 
Th 218, 2 (K) χόρτα AM 91, 9 

lertia. ϑυγάτερ (nom) PA 93, 3à 
ϑυγάτηρ (woc) Ph 46, 2 (cf 16) 
μήτηρ Ph 2, 4; 29 (cf 14) al 
γονεῖς (acc) Th 159, 11 (τροφέας 
Th li8, 5) χόριδες Io 180, 19; 
181, & χορίων [ὁ 180, 17; 181, 1 
αἰδῶ (gen) Th 120, ὃ (D) πόλις 
(gen) Bn 301, 18 (M) ἅλας Io 201, 
14 PA 36, 30 Th 146, 2; 217, 8 
ἅλατος Th 131,7 γήρατι Ph 2,94 
γήρους lo 166, 12 ΤῊ 184, 3 vai 
(acc) Jo 151, 9 (P) χλεῖς (nom pl) 
lo 186, 1 χληματίδες (acc pl?) 
Mt 240, 19 χόραχες Ph 54, 97 (B) 
ἄστυα ΤῊ 128, ἃ (-ou« R) ἀνϑέων 
Th 102, 10; 110, 2 

prima ex secunda βάσαναι AM 107, 
8 (C) σφύρας Ph 62, 9 (C) 

prima ex tertia. χεῖρα Th 112, 9 
χείρας Ph 91,29 σφίγγης AM 81, 
13 χεῖραν Am 48, 15, AM 109, 4; 
4 Mt 250, 2 Ph 10, 4 (C) TÀ 108, 
7; 11; 112, 5; 119, ἃ yvvaixav 
PA 122, 1; 19; 129, 8; 125, 11 
Th Y19, 20; 180, 11; 259, 11; 12 
ϑυγατέραν AM 98, 2 (E) Ph 81,5; 
12 Th Yi9, 3; 180, 1; 181, 6; 
212, 13 véxtav Ph 53,19 ΤῊ 118, 
22 τρίχαν AM 108, 2 σφραγίδαν 
ΤᾺ 165, 13 (V) ῥαφίδαν PA 124, 
16(7); 28 χάριταν Th 191, ἃ χρη- 


στότηταν Th 286, 10 ὡραιότηταν 
Aq 34, 28 (B) slxóvav Ph 44, 18 
(C) govéav la 1171, 4 βασιλέαν 
Th 123, 9 (V) Afav Th 121 
19 (Z) σπέρμαν Ph 48, 21 (Y) 
χεῖραι AM 91, ἃ (N) Ph 61, 20 
(ϑυγατέραι Th 212, 99. ΕἸ φυγέδαι 
Th 181, 4 ϑεραπαινίδαι Th *XM, 
10 σάλπιγγαι Th 104, 6 τρίχαι 
AM 108, 3 (Q) χόραι lo 180, 
19(??) φλογαῖς Ap 19, 14 πλά- 
χαὶῖς AM 110, 8 (R) σπινϑῆρας 
Bt 146, 21. --- ἀνδριάντης AM 
110, δ; 112, 8 (0) ἀχροασίας Th 
165, 4 ἐπιϑεσίαν Th 194, d ἐπι- 
στασίαν Th 188, 9 (cf infra ἀπεί: 
xau) 

secunda ex prima τὰ πρῷρα Ph 
17, 10 χώπους Th 103, 10 (P) 

secunda ex tertia xvov Th V8, 12 
yovárov Ph 12, 19 dégov T ἢ 113, 
11 oxóto Th 926, 5 (cf 229, 16 al) 
πλήϑῳ Th 181, 2 (R) τεῖχον (: 
1 τοῖχον} cf 12) Ph 58, 38 (DF) 
πήχοις Ph 39, 31 χτήνοις Ph 43, 
3 (E) 

tertia ex prima αὔγους Th 13. I0 
μαχαῖρες AM 91, ἃ ὑπηρέτες AM 
98, 6 (E) ψυχὲς χίλιες o P4 n 
22 λάτρεις Th 239, 4 χαρτεῦι 
Dh 83, 23; 25 sau TÀ τὰ 
2 (R) (cf supra ἀχροασίας re 

S. ings στέρνους Io 195. 
24 ἐλέους lo 169, 4 Th 981, 6 
(ἐλέου Aa 43, 15) κλάδους Mt 220, 
11 νοὸς Ag 28. 11 (cf 11 et Aa 
41, 37) Am 61, 96 lo 192, 26 Ph 
44, 9 Th 142, 19 ἐλέη Th 184, 
15 δενδρι (1 δένδρη ἢ AM JT 
(Νὴ τοὺς ἀνϑρωποφάγωνες A! 
65, 1-2 διάχονες (??) 10 209, 5 

declinatio nominum propriorum Aj- 
βάνη (gen) Th 124, ἃ (d 9) 
᾿Αγρίππα Do 151, 3 (^ov 9) Dan 
(gen) 4a 49, 18 AM 10, 11i : 
11; 87, 10, 108, 7; 112,9; 116,1 
PA 111, 1 (ov passim) apo 
(acc) AM 90, 8 et 91, 4 (E Tn 
8 (0) PA 123, 16; 16 Aorpiiyts 
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(nom) Bt 141, 88. ᾿Αστρήγεα (acc) 
Bt 147, 21 ᾿Αχαιεῦσιν Aq 28, 21 
Δρουσίνα Io 182, 9v (“νη 208, 4) 
Ἑλλάδαν Ph 3, 31; 7, 1 Εὐτυχὴῆν 
lo 209, 3 Ἰησοῦ (acc) AM 18, 12 
Jovíávo Th 981, 13 “υχόμηδε 
(uoc) 1ὦ 161, 17 Ἰωάννη (uoc) Io 
161, 4 Mar9sle (gen) AM 65, 1 cet 
Mt 930, 2; 238, 7; 945, 2- 4; 951, 
7i 255, 2 Μισδαία (acc) Th 218, 
12-14 Οὐαζάνη (gen) Th 963, 7 
(τον 1) Πάτρα AQ 3, 21 Πάτραν 
Aq 3, 31 Σαλαμίναν Bn 300, 10 
(cf 15; 22) Σατανᾶ (acc) AM 91, 
14 (E) Σατάν (? acc) Ia 906, 5 
Σιφόραν ΤῊ 900, 13; 984, 12 
“Σμύρνην Io 169, 25; 113, 1 (-αν 
lo 179, 3) Xráyvog (nom) PA 90, 
24 Στρατοκλέος (gen) Aa 42, 32 
Στρατοχλῆ (uoc?) 4a 49, 29; 30 
4n 59, 25; 61, 17 


declinatio adiectiuorum prima ὑπό- | 


λοιπαὶ Th 231, 13. συνήλικαι Ph 


18, 36 χείροναι Th 114, 14. ucl- | 


Cove Th 189, 16 βελτία Τὰ 908, 
23 ϑηριωδίαν An 63, 10 σώφροναν 


Th 191, 4 (R) udAorav(?) Th 


181, 15 (V) 
secunda ἀχατάσχετε ΤῊ 168, 11 
χαχόγηρε AM 112. 14 εἰλιχρινός 
lo 205, 2 παραπλήγου lo 161, 14 
ϑηριώδου Ph 48, 8 ἀμβροσιώδου 
T 140, 13 (om cov R) περιεστῶ- 


Tov Th 211, ἃ (A) ἄμεινα Τῇ 


153, 1 βραχύα ΤῊ 122, 2 

tertia. ὑγιείης (nom sing masc) Τὴ 
281, ἃ (R) πλήρης (indeclinabile) 
ΤῊ 118, 10; 
268, 9 πλατύν (nom et acc nm) 
Mt 220, 9; 294, 6; 225, 2. μέγαν 
(nom n) Mt 220, 9. u£ya, μέλαινα, 
μέλαν (acc m) Ph 11. 22 Th 112, 
10; 180, 16 μονογενῆν, ἀσϑενὴν 
(acc m) “η 3, 23 Th 113, 9 4m 
ὅθ, 25 εὐθαλῆ, εὐθαλῆν, δασύν, 
μείζονα (nom sing n) Mt 224, 6; 
226, 14 10 194, 29 Aq 21, 95 
μονογενῆ, πολύν (acc sing n) Ph 
l, 4; 91, 23; 8, 24 AM 110, 6 
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|. ΤῊ 129, 14 xagadoivta T^ 1174, à 
(Y) διδοῦντας 4M 12, 6 (0) avy- 
γενεῦσι Th 161, 11 ἐναλλαγές TA 
111. 3(F) μεγάλαι (??? acc pl n) 
AM 108, 11 (N) βελτίω (dat sing 
f) 10 182, 24 σῶες Τὴ 214, 10 
χαριεντῆ, -τεῖς 4 19, 93; 90, 19 
| declinatio pronominum ἐμέ ug? Τὰ 
167, 15; 171, 16; 18 ἐμέν 4M 82, 
15 (D) ἐσύ AM 82, 1h (P) Io 201, 
1132) Ph 8, 9 δεέσε — δὲ ἐσέ} 
AM 67, 15 τοῦτος AM 113, 14 
ταύτη Th 114, 13 ταῦται AM 107, 
8 (P) τινοῦ ΤῊ 160, b (V) τιναν 
Ph 81, 24 (B) τὸ — ὃ (ἢ ΤΆ 138,1 
αἵτιναι Ph 48, 11 (FE) 
declinatio numerorum δύο (gen) la 
117, 23 T 290,12 τέσσαρεις (-c) 
(nom) Th 282, 7; 15 (acc) 4M 
114, 12 τέσσαρες (acc) PA 127, 1 
| DEMINVTIVA δεσμίδιν DA 190, 
19; 23 ϑεάφιν Bt 146, 21 χρασίν 
TÀ 230, 15; 19 ὀϑόνιν PA 124, 
10 ῥαφίδιν PA 124, 16; 195,5; 7 
σινδόνην (ἱ ὁ -νιν Ἵ ΤᾺ 166, 1 cf 
ἡμιώρου 4η 94, 138 (V) 
ELLIPSIS: subiecti lo 181, 1 
(αὐτοῦ) T 123, ἃ (cf ὃ); 232, 5 
(αὐτοῦ); 240, & (αὐτῶν) 
obiecti Aq 29, 26 (αὐτό) 4m 41, 
18 (αὐτό); 50, 9 (τοῦτον) 4n 69, 
12 (αὐτό) AM 86, 2 (αὐτάς), 81, 
3 (αὐτόν; 13 (αὐτόν); 89, 8 (με); 
90, 11 (cc); 13 (αὐτάν; 95, 6; 100, 
1 (ταῦτα); 114, 10 (αὐτούς) PA 
Ἶ ( 
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125, 12 (αὐτά) Bt 148, 18 αὐτόν) 
|.— Jo 156, 15 (αὐτό); 158, 4 (τοῦτο); 


159, 8 (αὐτόὴ Τὰ 105, 7; 9; 113, 
8 (ταῦτα); 113, 4 (αὐτοῦ); 154, 9 
(δῶρα); 116, 2 (χήρας); 13; 184, 
16 (αὐτούς); 210, 21 (αὐτό); 231, 
1&6 (αὐτήν); 264, 10 (αὐτόν) Bn 
300, G& et 301, 1 (αὐτό) 

uerbi Aa 41, 11 (γενήσεται ἢ); 42, 28 
(ἐστι); 29 (ἄν εἴη) AM 80,8 
(τυφλοί εἰσι), 81, 2. et 1 (ἐστιν) 
Ph 31, 84 (ἔφη) Th 148, 3; 225, 

| 12; 261, 8 (ἔφη): 161, 20 (ἕρπεὼ 

24* 





—— 
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uaria An 59,9 (ἄν) AM 93, 11 (ro- 
σούτῳ); 103, 13 et 106, 12 (ἄν) 
Th 102, 4 (ἀργυρίου τιμήν: post 
Ἰνδῶν add εἰς τριῶν λιτρῶν ἀσή- 
μου R); 245, 13 (τόπῳ) cf ἄσημος 
FIGVRA etymologica Am 51, 11 
AM 70, b; Βῖ, 3; 99, 13: 116, 9 Ja 
160, 27; 168, 10; 182, 99; 197, 11; 
198, 16 Ph 10, 3; ΤΙ, 2; 84, 1; 


86, 10; 87, 3; 88, 3; 8 TA 110, 
15; 136, ll; 161, 16; 118, 9 
(cf 188, 5; 242, 23); 179, 10; 221, 
22 994, 16; 249, 16; 2960, 8 cf 


paronomasia 

FVTVRFAM indicatiui: cf modi 

GENERA nominum permutata : 

masculinum pro feminino αὐτοῦ (i e 
ψυχῆς sed cf 9 eius) 4p 10, 14 
et Aq 10, 94 ποικίλοις νόσοις Am 
49, 13 μάστιξι φοβεροῖς Am 52, 23 
διαφαύσαντος ἡμέρας An 61, 13 
δεινοτέρους βασώνους AM 93, 15 
(N) cf 107, 2 (οἱ B. οὗτοι E); 108,5 
τὸν ληνόν AM 96, 9; 11; 98, 9 (E) 
πλαξὶν χρυσοῖς AM 110, 3 (Δ) 
πληρωϑέντων ἡμερῶν AM 116, 11 
βίβλον ᾧ lo 152, 4 τοῖς βίβλοις 
lo 105, [4 κύλικι μεγάλῳ lo 156, 
16 (cf 16; 32); 197, 8 γυναικὸς 
γεγονότος lo 161, 14 σοῦ προσο- 
μιλοῦντος lo 162, ὃ βρύοντα τὴν 
πηγὴν [o 215, 4 τοῖς βίβλοις Ph 
5, 25; 96, 40 ἐξουσίαι φρίττοντες 
PA 63, 12. ὕψιστον γνῶσιν Ph 84, 
98 χεῖρες κηρύσσοντες Th 169, 13 
ϑυρῶν χλεισϑέντων ΤῊ 115, 15 
τιμωρίας χαχίστους Th 111, 1 
ψυχῶν ὄντων, ἐχόντων ΤῊ 141, 
16; 184, 14 (ἐγὼ) παρενοχλούμενος 
Th 161, 4-3 ἀλλήλοις (ψυχαῦ 
Th 111,21 γυναικῶν καταλειψάν- 
των Th 172, 12 ψυχαὶ αἰδούμενοι, 
αἰσχυνόμενοι, γυμνοί, χλέψαντες 
αἱ ΤῊ 113, 30: 21; 118,1: 2; 3; 
διθιῖεδι 9 πάντων ἐπιϑυμήσεων 
Th 118,1 πάντας αὐτάς ΤῊ 116, 3 
καταλιπόντες, ἐπανιόντων, γενό- 
μενοι (feminae) Th 180, 20; 21; 
181, 1 - 2 (yvraixtc) ἀναπέμποντες 


a —À M 


Th 192, 14 ὑψίστῳ βασιλείᾳ Th 
195, 90 πάντων πράξεων, γυναι- 
κῶν, ἡδονῶν Th 200, 1; 226, 17; 
235, 10 (αὐτὴ) ἀναστάς Th 237, 
22 σὺ (Τερτία) ἀπελϑών Th 241, 6 
αὐτὴν ἐπανιόντα Th 243, 21 (Teg- 
tía) πεζοβατῶν Th 243, 21 - 22 
οἱ αὔλακες Th 255, 19 πάντας 
τὰς ϑύίρας TA 9263, 5 δύναμις 
βαστάζων Th 291, 4 
masculinum pro neutro πνεῦμα δια- 
μένοντα Ap 2, 22 (cf ἃ. perma 
nentem) ϑάμβος μέγας Am 49. 15 
ὕδωρ, χρυσίον πολύν, γένειον δα- 
σύν (? ef declinatio) AM 110, £ 
Th 199, 14 10 194, 22 αἷμα ῥεύ- 
σαντα [o 201, 21 τὸν ἄροτρον la 
208,1 (πνεῦμω) ἀδικήσας ΜΙ 235, 
11 (ef 11) ὃ yÀocaóxouoc Mt 255, 
& μονογενῆ véxvov ( cf declinatio) 
Dh 1, 4 τὸν ἔλεγχον, οἱ ἔλεγχοι 
Ph 93, 19; 85, 25 τὸν δεῖπνον 
(2? ef. declinatio) Ph 61, 16 (ἢ 
Th 254, 14 (LSZ) εἶδος ὄντα Τὴ 
111, 1 χεῆμα λήγοντα ΤᾺ 243, 2 
ξύλου ὃν TÀ 206, 14 
femininum | pro masculino πασῶν 
ἀνθρώπων Ap 11, 10 χλίβανος 
οἰχοδομηϑεῖσα ΑΜ 96, 7 τῇ κλι- 
βάνῳ AM 96, 8 (M) σπινϑῆρας 
ἐξερχομένας (? declinatio?) Bt 
146, 25. αὐτάς, αἱ χόρεις 10 181, 
5-6; 8 χάρταις συριακαῖς Ph 
83, 5; 23 ταῖς ὀδοῦσιν Th 180, 8 
ἄντρον ἀποπνέοντα Th 118, 1 
(ὄναγροι) ἰσχυρότεραι Th 186, 19 
πέρδιχας ἃς TA 205, 13 
neutrum pro masculino τὸ σταυρὸν 
Am 54, 11 σταυρὸν διαβαῖνον ph 
τὸ, 4 Bovyuóv μέγα Th 112. 10 
genera nominum ad sensum adcom- 
modata AM 98, 11; 99, 2; 115, 1 
Br 149, 291 Mc 221, 12; 205. 5 
DA 26,9; 51,28; 19, 1 ΤΆ 104. 5i 
14; 1:2, 91 ss; 114, 8; 189. 10 
cf genera. nominum permutata 
passim : 
genera uerbi: cf coniugatio, pass 
uum 
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GENETIVVFS: cf casus 

INDICATIV VS: cf coniugatio et 
modi 

INFINITIVVS: 

cum accusatiuo insolenter positus 
q8, 21; 16, 19 4n 60, 12 4M 71, 4 
lo 158, 4; 92 Ph M, 91; 21, 30; 
90, 1 ΤΆ 177, 1 - 2; 194, 10 

cum nominatiuo A M82, 4 PA 120,14 

cum ἐν τῷ Ap 4, 15; 5, 15; 6, 9; 

; 15, 13; 18, 19; 22, 9; 24, 10 
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obiectiuus Io 161, 11 Mt 221, 
61, 1; 72, 15 ΤῊ 159,10; : 
Bn 301, 8 (σχέπτομαι) 10 119, 
(ἐπισπεύδω) 

finem significans .AM 00,11 Mt 225 
12; 226, 10 PA 9, 4; 23, 10; 38, 4; 
9; 17; 74, 1 T 112, 2; 125, 
197, 8; 111, 9; 180, δ; 185, 
187, 13; 189, 11; 190, 21; 22; 
198, 2; 201, 8; 218, 24; 217, 19; 
228, 15; 229, 20; 232, 14; 242, 21; 
263, ὃ; 264, 7; 980, 8 

4diecto βουλόμενος uel ϑέλων An 
59, 2 (cf narr 365, 25); 62, 15 
AM 105, 1 Bt 129, 23. Mt 220, 2; 
225, 12 (U); 236, 10; 237, 1 Ph 
9, 4; 20; 15, 1; 44, 1; 61, 14 
(f 8) Th 101, 6; 129, 11; 113, 
14; 185, 4 cf 140, 15 

interposito τοῦ Ap 30, 6; 32, 1; 8 
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oblitteratus An 59, 8; 60, 18; 62, 8; 
15 Bn 300, 13(?) cf ἵνα 

LITTERAE conseruatae aut. redin- 
tegratae γιγνώσχετε Ph 14,10 UF 
γίγνεται Ph 15, ἃ (ON) γίγνεσϑε 
Ph 15, 15; 83, 21 (U) σμιχρότητα 
Ph 85, 19 ΤᾺ 121, 10; 211, 18; 
232, 16; 950, 5; 970, 6 (cf 18) 
σμιχρύνω Th 195, 90 

litterae. additiciae ἀρίχτῳ Aq 2, 18 
BZ ἄρχτρῳ Ap 2, 10 ἄροστρα Τὰ 
103, 9 (F) αὐλήστρια (-ἰστρια ?) 
Th 108, 1; 14 αὐλιστῶν Th 104, 
θ (G -ηστῶν 3) λεχσϑέντα ΤῊ 111, 
4 (C) ἤγρευγον, πορευγόμεϑα AM 
68, ὃ; 70, 12 (I) ἐγὰν AM 93, 9 
(B) ὑπνισχνούμενος An 63, 30 i»- 
δρύνϑη Th 267, 1 ἀνεγνέγχωμεν 
AM 98, ἃ (B) ἐγχλείψας ΤῊ 261, 
16 (V) συνμπολιτείομαι 44 30, 
14 (B) συνγγενῶν, avryxtvtig (ἢ 
32, 27; 30, 24 (B) συνλληφϑῆναι 
lo 197, 11 (C) ἕνεγχεν 44 30,8 
(B) Ph 18, 95 et 89, 91 (B) 
λαγχνείας Th 120, 11 (C) λέγξας 
Th 119, 2 (S) ἔλεγξαν AM 81, 
11-135 ἐνεγχατέλιπε Th 111, 8 
ἐνεγχωμίασεν Th 206, 23 ἔμπλεον 
Th 104, 3 (B) Σιμφόρου Τὴ 269, 
3 (σημφ- HR) λιμβάνου 44 13, 25 
(AvuB- B) ἤμβλει Th 108, 2 (R) 
yáugoov Th 109, 2; 110, 15 (R) 
συλλημφϑῆναι AM 68, 12 al Agu- 
vouc Ph 81, 21 (B) χαταλαμβεῖν 
Aq 23, 24 (B) cf coniugatio 
ἀμείμψασθϑαι Th 211, ἃ (K) σχεν- 
δὸν Aq 16, 20 (ΒΖ) ἐντέχτονα (2) 
T 101, 6 (B) 

litterae praetermissae ὑγείαν Τὴ 121, 
4 al ταμεῖα Ph 80, 22 Τὴ 115, 7; 
943, 8 cf 223, 18 φονεόντων AM 
118, 8 διερενήσατε Ph 54, 19 (ΕἸ 
χλαϑμός Aq 18, 22 (E) AM 99, 
13; 115, 11 Ph 64, 21 ἀνάπασον 
Ph 81, 90 (B) ἐθασάμην Aq 32, 
21 (B) προξυνϑείη An 59, 21 δι- 
ζευχϑῆναι TÀ 241, 4 διδσχοντα 
Th 342, 13 φάλαξ .4m 53, 9 σφίξ 
AM 82, 16; 88, ὃ σύσφιξον PA 
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13, 3 σφίξον Ph 83, 25 (DEF) 
περιέσφιξα Th 255, 16 (S) ἔλεξον 
AM 80, 3 (M) ἐλέξης ΤῊΝ 146, 10 
(R) ἐλεχϑείς TÀ 161, 14 (U) 
εὐσπλαχνίαι Th 191, 9; 142, 14 
(T) ἐπισπλαχνίσϑητε AM 98, 11 - 
12; 115, 8 (M) ϑιγάνουσιν Τὴ 
118, ὃ (C) εὐηγελίσαντο Th 136, 
22 (ΜΠ) πέψον PA 125, 11 Τὴ 
194, 4 (A) ἀπέπροσϑεν Th 205, 
16 (P) πάπολλα Th 164, 1 (R) 
Mavog AM 82, 9 (E) ἐπραμα- 
τεύσατο lo 902, 1 ἔφευον Ph 56, 
21 et 85, 1G ( DF) στερικόμεϑα Aq 
26, 27 (B) νεανίχοι lo 210, 8 ἐμ- 
φανίϑητι Ph 650, 2 βλαφημὴῆ Ph 
13, 4 πέρνας Ph 62, 21 (B) 
litterae loco motae ἄκτρῳ 4q 2, 18 
(4) σμίξαντες (? culyo?) | Ph 
61, 7: 19 βαλόντες (A«B.) An 59, 
l&(?) PA 23, 31(?) ϑέλοντες (849.) 
Ph 44, ἃ ὁπλίτας (πολ) 4M 101, 4 
ϑαμβῶν (ga9u.) Th 109, 11 (X) 
ἀπεγχόνην (Guntx.) Th 153, 14 (D) 
tex. ἂν (τέχνα) Ph 13, 25 Ἀβάμνης 
ὑϊμβάνης cf 99, 1; 101, à al) ΤῊ 
102, 6 σβένειν (σέβειν cf coniu- 
gatio) Ph 44, 17 ϑράσος Th 251, 
1 (Z) 

litterae. perperam. geminatae βαλ- 
Aóvteg An 59, 16. 4ᾳ 17, 21 (.0; 
19, 28 (4EV) AM 66, 9; 11 
(Π); 96, 4 10 154, 11 (W). Mt 218, 
1 (F) Ph 21, 3(?); 44, 9; 48, 5; 
61, 2(); 19; 73, 6; 83, 18 (Y) 
ΤῊ M3, 16; 226, 7 (PU); 962, 15 
μέλλει Jo 215, 4 (W) μελλῶν Aq 
24, 20 (B) ἀπεστάλλην AM 714, 8 
περιπολλῶν lo 162, 4 χωλλυτικοῦ 
4q 12, 21 (χολλη- Z) ἀπώλλετο Aq 
10, 13 (S) Jo 186, 9 (MR) Mt 241, 
8 (P) Τὰ 158, 17 (Y) ὑπογρυλλί- 
ζοντα ΤῊ 180, 16 (RV ) χαλλός DA 
117,20; 121,12 (V ) πολλύς AM 114 
7 Mt924, 9. PA 3, 3; 84, 20. Th 
217, 16 (S) Aq 16, 20; 23, 93; 
24, 21; 98; 98, 15; 35, 18 (B) 
Io 196, 8 (C) Ph 84, 30 (Y); 61, 
9 (C) μάλλιστα AM 107, 13 (MN) 
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Th 105, 10; 160, 19 (R); 162, 11; 
181, I5 (RU) πάλλιν AM 61, 5; 16; 
17; 69, 11; 14, 2; 99, 4; 14; 116,2 
Io 194, 13 (C) πόλλις AM 69, 7; 
116, 8 ἀλλήλλους Mt 221, 1 (F) 
ϑέλλοντες Dh 61, 14 (U) ἀφελλό- 
μεναι Th 113, 9 (V) βδελλύγματα 
Ph 50, 1 (D) διήλλεγξας Ph 62, 
22 (D) ἔλλεγχοι Ph 85, 25 (F) 
ἐλλέγχειν AM 91, 12 (Νὴ Τὰ M6, 
10 (R) μεγάλλην AM 116, 9 μεγαλ. 
λειότητος Th 210, 1 (K) ἁπαλλά 
lo 198, 4 (C) Φίλλιππος Ph 61, 5 
(S) ἀλλαζονείας Th 280, 1 (K) 
ἀλληθῶς AM 12, 2; 16, 14 ᾿άρτε- 
μήλλα Ph 24, 21 Νερχέλλας Ph 
84. 11; 12 ἀναλλυϑῆναι AM 59,1 
ἀπολλειφϑείς Th 112, 8 (V) xotu- 
μάμενος Aq 12, 19 (B); 24, 96; 
26, 93; 24 (4B); 29, 13; 3l. 
(B) Am 56, 12. Ph i5, 18 
58, 1 (C); 10 (CV); 98, 19; 
61, 9 (7); 62, 8 (V); 11, li 
(ΡΟΡῚ; 71, 13; 18; 30; 18 
83, 17 (T); 74, 4 (PH); Τό, 6 
Th 111. 90 (P); 172, 4 
18; 91; 118, 2 (D); 1 (DUP) 
μονογάμμων Mt 219, 4 (F) olu- 
uo. Mi 241, 8 (F); 12 (UE) 
DA 91, 85 (H) κατάχριμμα 4 

18 (B) χεχραμμένων ΜΙ 957, 3 
(PA) τεταμμένος Mt 344, 6 Pi 
58, 11 (V) ὑποβεβλημμένην TÀ 
237, 11 (U) ἐχχεχυμμένον P 

1 (H? ab illo χύνω ἢ) πολύμμορ" 
φος Th 161, 14 (V) ἐγέννετο AM 
68, 12; 74, 7; 94, 12; 12; 9) a 
100, 1 TA 142, 18 (Y) γεννήσεται 
Io 201, 6 Mi 290, 9 (E) Ph 85 - 
3(C) Th 146, 9 (F); 163, 13 (D); 
250, 21 (U) μονογεννῆ 44 2, 

(B) ἀκίννητον An 59, 26 ἔπιννον 
AM 665, 8; 96, 10 (0) χοινωνησῶ 
ΤῊ 160, 18 (xv»v- V) dfe 
AM 86, 6 (C) ἀποτιννύεις ΤῊ 218 
12-14 οὐδεννός Th 106, ὃ (P) 
τυγχάννει ΤῊ 122, 3 (P) προσέδεν ᾿ 
vov AM 68, 9(0Ἡ }ὶ gvyiy uev 
AM 65, 4 (N) συνναντήσας 4: 


[3 ne 


1 


[E 


-1 


1 


E 


9. 


: 


- 


INDEX GRAECVS 


115,7 τῶννοὐν [o 901, 10 ἐννόσῳ 
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8 εἰσστὴν AM 88, 9 (.N); 108, 
14 (M) εἰσστὸ Th 133, 9 (H) 
tlagü Th 284, 1 tjoclütiéeov Bn 
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2 (AN) ἀποχτένωμεν AM 101, 15; (0) Mt 220, 8 (E) Φίλιπον Ph 
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λάσετο AM 66, G6 (ABD) ἐχτινά- τεσεν Dh 10, 22 τιχνάσασϑαι An 
σεται T 109, 10 (.X) ἐχπλήσομαι 62, 15 (? ef 15) ΑΑἰγιάτης An 83, 
Th 190, ἃ (UX) διεχάρασεν TA 10; 62, 19 γενίϑλιαι 10 112, 15 
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LL (1 d ἐν) Τὴ 106, 10 χη 
σιν X; 199, 23; 291, 5 
coniunctiuus pro optatiuo TÀ 
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1 colent (W) 131, 11; 12 uete- 
rescent (IW) 140, 10; 10; 17; 143, 
1ü Mt 224, 16; 995, 17; 930, 15; 
234, 25; 235,929; 236, 14: 238, 12 
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VIII ss.; XXV; 1 
Clarkianus 43 s. XI: II 1 p. XIX; 65; II 2 p. XIII; XVI ss. 
XXV; 99 
Laudianus 68 s. XI: II 2 p. XXV 
Parisiaci 
Bybliothecae Nationalis 
Coisliniani 121 s. XIV: lIL 1 p. XIII; 1 
304 s. XIV: II 2 p. XXIV 
graeci 520 s. X aut XI: II 1 p. XXVI; XXXII; 1δ] 
764 s. IX aut X: II 2 p. XVI ss.; 99 
770 s. XIV: II 1 p. XVII; 58 
881 s. X: IL 1 p. XIII; XIX; XXXIII; 1; 65; 217 
II 2 p. VII; VIII ss.; XVIss.; 1; 99 
947 s. XVI: II 2 p. XXIV 
1173A s. XII: II2 p. XVI ss.; 99 
1176 & XII aut XIII: II 2 p. XVI ss.; 99 
1179 A s. XI: II 2 p. XXVIII 


1219 s. XI: II 2 p. VIII ss.; XXVII; 1; 292 

1313 s. XV: II 1 p. XXIII 

1454 s. X: II 2 p. VIII ss.; XVI ss.; 1; 99 

1468 s ΧΙ: I11 p. XXVI; XXIX; XXXII; 151; I1 2 


p. VII; VIII ss.; XVI ss.; 1; 99 
1470 s. IX: IL 2 p. XXVII; 292 
1485 s. X: II 2 p. VIII ss.; XVI ss.; 1; 99 
1510 s. XI aut XII: II 2 p. XVI ss.; 99 
1539 s, XI: II 1 p. XVII; XIX; 58; 65 
1540 s. XI: II 2 p. XVI ss.; 99 
1551 s. XIV: II 2 p. VII; XII; XVI ss.; 91; 99 
1564 A s. XIV: II 2 p. XXIV 
1556 s. XV: IL 1 p. XIX; 65; II 2 p. XXIV 
1611 s. XVI: ΠῚ p. XXIV; II 2 p. XXIV 
1613 s. XV: II 2 p. XVI ss.; 99 
Suppl. gr. 824 s. IX aut X: IL 1 p. XIX; 65; IL 2 p. XXXIII 
Froehneri s. XI: II 1 p. XXI; XXXIII; 217 
Patmensis 198 s. XIV: II 1 p. XXIX; XXXII; 161 
Petropolitanus 
Caesareus 94 s. XII: II 1 p. XVII; 46 II 2 p. VIII ss.; XVI ss; 
1; 99 


304 INDEX LIBEORVM MANV SCRIPTORVM 


Romani 


Angelicanus B2,2. s. Xaut XI: IE 1 p. XIII; 1; I1 ἃ p. XVI ss.; 99 
Barberinianus V 12 s. XIV aut XV: II 2 p. XXXIII 
Chisiani R. VI 39 s. XII: II 2 p. XIII; XV; XXIV 

R VII 51 s. XII: II 2 p. XVI ss.; XXXIII; 99 
Vallicellanus B. 35 s. XI: II 2 p. VIIl ss.; XVI ss.; 1; 99 


Vaticani 


graeci 651 s. XIT aut. XIII: IL 1 p. XXVII; XXXII; [5]; 


655 
660 
797 
803 
807 
808 


821 
824 
834 
866 


1181 
1190 


1192 
1608 
1631 
1633 
1641 
1667 
1669 
1673 
1810 
1985 
1959 
2000 
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II 2 p. XXXIII 
XVI: II 1 p. XIII; 1 
XV: I11 p. XXXI; 5] 
XI: II 2 p. VIII ss; XVI ss.; 1; 99 
XII aut XIII: II 2 p. XIII; XV 
IX aut X: I[1 p. XVII; 46; II 2 p. XIII; XV 


. X aut ΧΙ: IL 1. p. XIV; XXXIII; 38; 217; 


II 2 p. XIII 
XII aut XIII: II 2 p. XXVII; 292 
XI: II 2 p. VII; VIII ss; IX; 1 
XV: II1 p. XXXI; 151 


& XII aut XIII: II 1 p. XIII; XXIII; XXXII; 


s. 


& 


ὧν 


wow ok pom ox o» eom om wm 


1; 151; II 2 p. VIII ss.; IX; XXV; 1 
XV: IL 1 p. XXXI; 151 
fere XV: ΠῚ p. XXIII; II 2 p. XIII; XV; 
XVI ss.; XVII; 99 
EV: Mlp ΧΧΙΨΥ; 11 


.XI[ aut XIII: II 2 p. XXV 


XII: II 2 p. XIII; XV; XXXIII 

X aut XI: II 2 p. XXXIII 

X aut XI: II 2 p. XXXIII 

X aut XI: II 2 p. XXVII; XXVIII; 292 
X: IL 2 p. XIII; XV 

XI: 1| 2 p. XXXIII 

XIII: II 2 p. XIII; XV 

XI: I12 p. XXV 


. X aut XII: II 2 p. XIII; XV 
.X: ΤΙ p. XXXIII 


Ottoboniani 1 s. XI aut XII: II 1 p. XIX; 65; II 2 p. XXV 
27 s. XV: II1 p. XXXI; 15] 
415 s. XV aut XVI: II 1 p. XXIII 
492 s. XII: II 1 p. XIII; 1 

Palatini 4 s. XI aut XII: II 1 p. XIX; 65 
68 s, XIII aut XIV: II 1 p. XXIII 

Pianus 22 s. X aut XI: II 1 p. XIII; 1 

Victoris Emmanuelis 1680 (s. Andreae in Valle 61) s. XV aut XVI: 


Sinaitici 516 & XI: 


II 1 p. XIII; 1 
II 2 p. XXIII 


526 s. X: II 2 p. VIII; 1 
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Taurinensis B II 9 n. 67 s. XIII aut NIV: II 1 p. XXXI; 15] 
[2»Nls . . Veneti 


AUI S. Marei ὙΠῸ 38 s. XVII: II 1 p. XNI 

MI 349 (Zanetti) s. XII: II 2 p. VII; VIII ss.; 1 

Wi: d 362 s. XIII: II 1 p. XXVI; 128 

"wu 863 s. XII: I1 1 p. XXVI; XXX; XXXII; δ] 
Vindobonensis 

Dp uu i Bybliothecae Caesareae hist. gr. 5 s. X aut Xl: II 1 p. XXXIII; 


217: IL 8 p. VHISS.; 1 
63 s. XIV: IL 1 p. XXVI; XXX; 1851 
196 s. XV: IL 1 p. XXVI; XXXII; [Ὁ] 
^ Zmvrnensis scholae euangelicae 4 A s. XVI: II 1 p. XIII; 1; II 2 
: p. XXVI 


ui IL. CODICES LATINI 


o Bambergensis Q IV 59 s. NI: II 1] p. XXV; 128 
Bruxellensis 101 s. XII: II 1 p. XXV; 128 
Diuionenses 33 s. X aut XI: IL ! p. XI; ! 
iux 383 s. XI aut XII: II ] p. XI; 1 
X Escorialensis lat. b I 4 s. IX: II 1 p. XXXIII; 217 
| Montipessulanensis 55 s. VIIT aut IX: ΠῚ p. XI; XXV: 1; 128 
;; Y! Parisiaci 
Bibl. Nat. 5973 s. XII: 1I 1 p. XI; XXV; 1; 198 
6397 s. IX: IL 1 p. XI; 1 
9737 s. XII: IL 1 p. XI; ! 
11748 s. X IL 1p XI; 1 
11760 s. X: IL 1 p. XI; 1 
12598 s. VIE: II 1 p. XXXIII; 217 
wm s 12601 s. XII: IL 1! p. XI; 1 
19601 s. NI: II 1 p. XXV; 188 
13778 s. XII: IL 1 p. XI; 1 
14364 s, XII: Il 1 p. XI; 1 
170092 s. X: II | p. XXV; 128 
18298 s. IX: II 1 p. XXV; 128 
. Homani 
- 11} Casanatensis B 1 3 s. XII: II 1 p. XI; 1 
Vallicellanus plut. I tom. III s. XI: II 1 p. XXI; 85 
Vaticani 495 s. XV: II 1 p. XXXII; 197 
499 s. XV: II 1 p. XXXII; 197 
1274 s. ΧΙ: II 1 p. XXI 
Treuiricus ??: II 2 p. XXXIII 
Wolfenbuttelanus 
ies Wizanburgensis 48 s. IX: II 1 p. XXV; 128 


cd» 
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